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ままええががきき

 
 

本書は， 年度，東京外国語大学アジア・アフリカ言語文化研究所主催のハカス語

研修に際し，ハカス語研修用に編纂された辞典です．

これまで日本にはハカス語辞典はありませんでしたので，日本で初めて刊行される辞典

となります。今回ハカス語研修というたいへん貴重な機会をいただきましたので，ハカス

語研修のためだけではなく，研修を終えた後も学習を継続して，ハカス語で書かれている

本やテキスト，インターネットなどを通してハカス語の記事を読むことができるように，

一見するとすぐには必要としない語彙もありますが，できるだけ語彙数を多く取り入れま

した．またチュルク諸語に関心がある方も参照できると思います。インターネットを通し

て，新聞（« Хакас чирi » 「ハカスの大地」）をハカス語で読むことができます。

編纂作業において，意味の分かりにくかった単語については，ハカス語研修ネイティヴ

講師であるイディメシェヴァ氏にできるだけ質問するようにしましたが，その数は限られ

たものになりました。また，ハカス民族の文化や伝統をまだまだ深く知らない勉強不足か

ら，単語の説明が不十分な個所も多々あると思います．編纂を終えて心残りなのは，十分

な数の例文をバランスよく掲載できなかったこと，熟語辞典や専門用語集その他の様々な

辞典を活用できなかったことです．これらのことを今後の課題として改善できるよう努め

ていきます。

ハカス語はロシア連邦ハカス共和国に暮らすハカス民族の母語でチュルク諸語の１つ

です．ハカス共和国はロシア連邦の構成下にあるため，ロシアの政治や教育，文化の影響

が大きく受けており，ハカス人たちはハカス語，ロシア語のバイリンガルな人が多いです．

そのため，ロシア語の影響も大きく，ロシア語の多くの単語がハカス語のなかに取り入れ

られています．また，ハカス語固有の単語は，Б，В，Г，Д，Е，Ё，Й，Р，Ж，З，Л，

Ф，Ц，Ш，Щ，Э（若干数ハカス語の単語がある），Ю，Я（若干数ハカス語の単語がある）で

始まる単語はないので，それらはほとんどがロシア語からの借用語，あるいはそこからハ

カス語の語形成接辞をつけて作った単語です．したがってこの辞典に掲載されていない場

合は，露和辞典を参照にすると意味が分かることが多いだろうと思います． 
この辞典がハカス語の学習やチュルク諸語との比較研究に少しでも役立つことがあれ

ば，編者にとってこの上ない喜びです． 
 
 

2024 年 3 月 
 
著者 
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見見出出しし語語

・単語の配列はアルファベット順になっており、同じ綴りの単語は肩番号（1, 2, 3...）で区

別している．

・代名詞の後の格支配は，属格，与格，対格，位格，奪格，方向格，具格，因格，比較格

の順に配列してある．

・名詞の所有接辞形は３人称所有接辞のみを掲載している。３人称所有接辞形が分かれば，

１人称単数・複数，２人称単数・複数の所有接辞形が導きだせるからである．

・成句は単語の最後に「◇」であらわしてある．動物や植物名なども含まれている．

・単語が大文字で始まる場合は，[А]であらわしてある．
 

文文法法用用語語略略語語表表

名 名詞 形 形容詞 後置 後置詞

名 集合 集合名詞 形 集合 集合的に用いる形容詞 接 接続詞

代 代名詞 動 動詞 助 助詞

人代 人称代名詞 述語 述語 間 間投詞

定代 定代名詞 副 副詞 擬音・擬態語 擬音語・擬態語

不定代 不定代名詞 個数詞 個数詞 挿入語 挿入語

指示代 指示代名詞 集合数詞 集合数詞 接頭語 接頭語

物主代 物主代名詞 序数詞 序数詞 接尾語 接尾語

 

主  主格 副動 -ып 形 副動詞 -ып 形 （サガイ） サガイ方言

属 属格 副動 -а 形 副動詞 -а 形 （カチン） カチン方言

与 与格 （口） 口語 （クズル） クズル方言

対  対格 （古） 古くなった言葉 （ベリトゥル） ベリトゥル方言

位 位格 （俗） 俗語 （コイバル） コイバル方言

奪  奪格 （粗） 粗野な言葉 （ショル） ショル方言

方 方向格 （地方） 地方で用いられる

因  因格
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専専門門用用語語略略語語表表

«医» 医学，解剖学，病名 «詩» 詩学 «鉄道» 鉄道関係

«印刷»  印刷，出版 «史» 歴史 «電» 電気

«音» 音楽学，音楽，楽器 «宗» 宗教 «天» 天文学

«化» 化学 «獣医» 獣医学 «伝統・慣習» ハカス民族の伝統や

慣習

«海» 海事，航海 «商» 商業，貿易，金融 «動» 動物（広い意味で動物

を含む）

«狩» 狩猟 «植» 植物（名），植物学 «トランプ» トランプ

«気象» 気象（学） «神話» 神話（学） «農» 農業

«空»  航空 «神話・民話» 神話（学），民話，

フォークロア

«芸・美» 芸術，美術

«軍»  軍事・軍関係 «数» 数学 «芸・美・文学» 芸術，美術，文学

«劇» 演劇 «狩» 狩猟 «文学» 文学

«魚» 魚類 «スポーツ» スポーツ «文学・詩» 文学、詩学

«経»  経済（学） «生» 生物学 «文法» 文法，文法用語

«建» 建築 «政治» 政治学，政治用語 «法» 法律 法学

«言語»  言語学 «チェス» チェス «民話» 民話、フォークロア

«工»

 
工業，工学，技術，

機械
«地質» 地質学 «理» 物理学，理学

«鉱»  鉱物，鉱物学 «地理» 地理学 «冶金» 冶金，冶金学

«財» 財政 «鳥» 鳥類 «薬» 薬学

«昆» 昆虫（クモなどの節

足動物も含む）

«哲» 哲学
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А а 
 

а 接１）ところで，それで А ол ниме чоохтады? ところで，

彼は何と言ったの？ ２）（反意、逆接）ところが，しかし，そ

れなのに

а 間（ふつう長く発音される）決断や驚き，憤慨，嘲笑，人の不

幸を喜ぶこと，痛みなどをあらわす

а 助１）（口）疑問文をあらわす Ады кемдiр а ол кiзiнiң?  
名前は何というの，あの人の？ ２）お願いや催促をあらわす

Син пу тоғысты ит сал а. 君がこの仕事をしてくれ．

аал 名村，村落，宿営地，遊牧共同体；村の

аал 助男性に対して呼びかけた際にお願いのニュアンスを加え

る

аалай 形真っ赤な，深紅の 
аалдағы 形村の，村にある

аалдағылар 名村人たち，村民たち

аал-кÿн 名 集合村民たち，同じ村の人たち

аалладарға/ааллат-/動 ааллирға の使役態 対 お

客を迎える 
ааллазарға/ааллас-/動 ааллирға の相互態 お互い

お客に行き合う，お互いお客に招き合う Пiс удаа  
ааллазадырбыс. ①私たちはよくお互いお客に行き合って

いる． ②私たちはよくお互いお客に招き合っている．

ааллаңа 形お客に行くのが好きな

ааллас, 三所有 ааллазы 名お客に行くこと，客として訪問

すること

ааллирға/аалла-/動お客になる，お客に行く

аал-хағырт 名 集合«民話»村民たち，同じ村の人たち

аал-хонҷых, 三所有 аал-хонҷығы 名 集合隣人たち

Кöглезерде – аал-хонҷых чахсы, чобағда – туған  
чахсы. 諺楽しいときは隣人たちも良いが，悲しいときは親戚に

は良い． 
副隣り合って，隣りに 

аалҷы 名１）客 ２）«医»天然痘

◇ аалҷы кӧдiрерге （友人や親戚を）お客に招く

аалҷыбай 名お客に行くのが好きな人 
аар 名«昆»ミツバチ；ミツバチの аарлар тударға ミツバチ

を飼育する

аар 形１）（重量が）重い，ずっしり重い аар артынҷах 重
い貨物 ２）難しい，困難な аар тоғыс むずかしい仕事  
３）危険な，（病気が）重篤な аар ағырығ 危険な病気 аар  
палығ 重傷 ４）（考えが）重苦しい ５）（罪などが）重 
大な，深刻な ６）（食べ物が）重い，胃にもたれる，消化の 
悪い ７）（言葉などが）耐えがたい，人を傷つける，腹立た 
しい 
副１）（重量が）ずっしり重く ２）困難に，つらそうに ３）

危険な状態で，重態で Аар палығладыбысхан. 彼は重傷を

負った． ４）重苦しく，つらく ５）重大に，深刻に 
аар 副１）もっと遠くに ２） 奪 （～の）向こう側に

◇ аар даа чох, пеер дее чох にっちもさっちも（いかない）

аар даа чох, пеер дее чох кiз 優柔不断な人，中途半端な人

аар даа чох, пеер дее чох поларға 優柔不断な状態になる，

どっちつかずの状態である

аар 助同意や承服をあらわす まあ、いいだろう 
аара(лар)名«史»アーラ族（ハカス民族を形成することにな

る昔に存在した種族の一つ）

аарда 副強勢をあらわす １）とても ２）まったく，すっか 
り 

аарладарға/аарлат-/動 аарлирға の被動態 尊敬さ 
れる，敬われる 

аарлазарға/аарлас-/動 аарлирға の相互態 １）お互 
い尊敬し合う，お互い敬い合う ２）もてなし合う，ごちそう 
し合う，歓待し合う 

аарланарға/аарлан-/動（サガイ）排便する

аарлас, 三所有 аарлазы 名尊敬，敬意 
аарластығ 形尊敬すべき，賞賛に値する

аарлаттырарға/аарлаттыр-/動 аарладарға の使 
役態 尊敬される，敬われる 

аарлирға/аарла-/動 対 １）尊敬する，敬う ２）もて

なす，ごちそうする，歓待する ３）祝う 
аарлығ 形１）高価な，値段の高い ２）貴重な，有用な， 
重要な，価値のある ３）いとしい，大切な，尊敬する 
副値段が高く 

аарлығ 形ミツバチのいる，（場所が）ミツバチの多い 
аар-пеер 副あっちこっちへ

◇ аар-пеер сабыларға ①左右に揺れる，ぶらぶらする

②身体を揺らしながら歩く ③疑う ④何も目的もなくぶらぶ

らする

аарсирға/аарсы-/動疲れを感じる，身体の不調を感じる

аарсынарға/аарсын-/動 аарсирға の再帰態 １）疲

れを感じる，身体の不調を感じる ２） 具 重荷に感じる，負

担に思う，気に病む кiзiнең чоохтазарынаң аарсынарғ  
人と話すのが重荷と感じる ３） 不定形 困惑する，困る

аарсындырарға/аарсындыр-/動аарсынарғаの 
使役態 対 １）重荷にする，負担をかける ２）困難にさせ

る ３）悩ます，苦しめる 
аарсындыртарға/аарсындырт-/動 

аарсындырарға の使役態 対 負担を強要する 
аарсынҷах 形いっしょにいると気づまりする，負担になっ

ている，仕事を負担に感じている 
аартын 副あちらから，あまり遠く離れていないところから 
аархы 形１）遠いほうの ２）反対側の

◇ аархы сағыстығ кiзi 悪意ある人 аархы чир あの世

аархы-пееркi 名（空間的にも時間的にも）遠い場所，過

去

◇ аархы-пееркiзiн чағын идерғе いろんなことについ

て詳しく話す，対談する 
аархылығ-пееркiлiг 形１）交際好きな，お人好しな，

従順な，人の言いなりになる ２）気まぐれな，決断を迷いが

ちな

аар-чÿк, 三所有 аар-чÿгi 名重荷，負担 кiзее аар-чÿк  
поларға 人の重荷になる 

аарчы 名アールチュ（アイランを蒸留して酒を作った後に残

る酸味のあるコッテージチーズ） аарчы от «植»スイバ属

аарчылығ 形アールチュを含んだ 
аас , 三所有 аазы 名口 аастаң аасха, тӧлдең тӧлге 口から
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専専門門用用語語略略語語表表

«医» 医学，解剖学，病名 «詩» 詩学 «鉄道» 鉄道関係

«印刷»  印刷，出版 «史» 歴史 «電» 電気

«音» 音楽学，音楽，楽器 «宗» 宗教 «天» 天文学

«化» 化学 «獣医» 獣医学 «伝統・慣習» ハカス民族の伝統や

慣習

«海» 海事，航海 «商» 商業，貿易，金融 «動» 動物（広い意味で動物

を含む）

«狩» 狩猟 «植» 植物（名），植物学 «トランプ» トランプ

«気象» 気象（学） «神話» 神話（学） «農» 農業

«空»  航空 «神話・民話» 神話（学），民話，

フォークロア

«芸・美» 芸術，美術

«軍»  軍事・軍関係 «数» 数学 «芸・美・文学» 芸術，美術，文学

«劇» 演劇 «狩» 狩猟 «文学» 文学

«魚» 魚類 «スポーツ» スポーツ «文学・詩» 文学、詩学

«経»  経済（学） «生» 生物学 «文法» 文法，文法用語

«建» 建築 «政治» 政治学，政治用語 «法» 法律 法学

«言語»  言語学 «チェス» チェス «民話» 民話、フォークロア

«工»

 
工業，工学，技術，

機械
«地質» 地質学 «理» 物理学，理学

«鉱»  鉱物，鉱物学 «地理» 地理学 «冶金» 冶金，冶金学

«財» 財政 «鳥» 鳥類 «薬» 薬学

«昆» 昆虫（クモなどの節

足動物も含む）

«哲» 哲学
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А а 
 

а 接１）ところで，それで А ол ниме чоохтады? ところで，

彼は何と言ったの？ ２）（反意、逆接）ところが，しかし，そ

れなのに

а 間（ふつう長く発音される）決断や驚き，憤慨，嘲笑，人の不

幸を喜ぶこと，痛みなどをあらわす

а 助１）（口）疑問文をあらわす Ады кемдiр а ол кiзiнiң?  
名前は何というの，あの人の？ ２）お願いや催促をあらわす

Син пу тоғысты ит сал а. 君がこの仕事をしてくれ．

аал 名村，村落，宿営地，遊牧共同体；村の

аал 助男性に対して呼びかけた際にお願いのニュアンスを加え

る

аалай 形真っ赤な，深紅の 
аалдағы 形村の，村にある

аалдағылар 名村人たち，村民たち

аал-кÿн 名 集合村民たち，同じ村の人たち

аалладарға/ааллат-/動 ааллирға の使役態 対 お

客を迎える 
ааллазарға/ааллас-/動 ааллирға の相互態 お互い

お客に行き合う，お互いお客に招き合う Пiс удаа  
ааллазадырбыс. ①私たちはよくお互いお客に行き合って

いる． ②私たちはよくお互いお客に招き合っている．

ааллаңа 形お客に行くのが好きな

ааллас, 三所有 ааллазы 名お客に行くこと，客として訪問

すること

ааллирға/аалла-/動お客になる，お客に行く

аал-хағырт 名 集合«民話»村民たち，同じ村の人たち

аал-хонҷых, 三所有 аал-хонҷығы 名 集合隣人たち

Кöглезерде – аал-хонҷых чахсы, чобағда – туған  
чахсы. 諺楽しいときは隣人たちも良いが，悲しいときは親戚に

は良い． 
副隣り合って，隣りに 

аалҷы 名１）客 ２）«医»天然痘

◇ аалҷы кӧдiрерге （友人や親戚を）お客に招く

аалҷыбай 名お客に行くのが好きな人 
аар 名«昆»ミツバチ；ミツバチの аарлар тударға ミツバチ

を飼育する

аар 形１）（重量が）重い，ずっしり重い аар артынҷах 重
い貨物 ２）難しい，困難な аар тоғыс むずかしい仕事  
３）危険な，（病気が）重篤な аар ағырығ 危険な病気 аар  
палығ 重傷 ４）（考えが）重苦しい ５）（罪などが）重 
大な，深刻な ６）（食べ物が）重い，胃にもたれる，消化の 
悪い ７）（言葉などが）耐えがたい，人を傷つける，腹立た 
しい 
副１）（重量が）ずっしり重く ２）困難に，つらそうに ３）

危険な状態で，重態で Аар палығладыбысхан. 彼は重傷を

負った． ４）重苦しく，つらく ５）重大に，深刻に 
аар 副１）もっと遠くに ２） 奪 （～の）向こう側に

◇ аар даа чох, пеер дее чох にっちもさっちも（いかない）

аар даа чох, пеер дее чох кiз 優柔不断な人，中途半端な人

аар даа чох, пеер дее чох поларға 優柔不断な状態になる，

どっちつかずの状態である

аар 助同意や承服をあらわす まあ、いいだろう 
аара(лар)名«史»アーラ族（ハカス民族を形成することにな

る昔に存在した種族の一つ）

аарда 副強勢をあらわす １）とても ２）まったく，すっか 
り 

аарладарға/аарлат-/動 аарлирға の被動態 尊敬さ 
れる，敬われる 

аарлазарға/аарлас-/動 аарлирға の相互態 １）お互 
い尊敬し合う，お互い敬い合う ２）もてなし合う，ごちそう 
し合う，歓待し合う 

аарланарға/аарлан-/動（サガイ）排便する

аарлас, 三所有 аарлазы 名尊敬，敬意 
аарластығ 形尊敬すべき，賞賛に値する

аарлаттырарға/аарлаттыр-/動 аарладарға の使 
役態 尊敬される，敬われる 

аарлирға/аарла-/動 対 １）尊敬する，敬う ２）もて

なす，ごちそうする，歓待する ３）祝う 
аарлығ 形１）高価な，値段の高い ２）貴重な，有用な， 
重要な，価値のある ３）いとしい，大切な，尊敬する 
副値段が高く 

аарлығ 形ミツバチのいる，（場所が）ミツバチの多い 
аар-пеер 副あっちこっちへ

◇ аар-пеер сабыларға ①左右に揺れる，ぶらぶらする

②身体を揺らしながら歩く ③疑う ④何も目的もなくぶらぶ

らする

аарсирға/аарсы-/動疲れを感じる，身体の不調を感じる

аарсынарға/аарсын-/動 аарсирға の再帰態 １）疲

れを感じる，身体の不調を感じる ２） 具 重荷に感じる，負

担に思う，気に病む кiзiнең чоохтазарынаң аарсынарғ  
人と話すのが重荷と感じる ３） 不定形 困惑する，困る

аарсындырарға/аарсындыр-/動аарсынарғаの 
使役態 対 １）重荷にする，負担をかける ２）困難にさせ

る ３）悩ます，苦しめる 
аарсындыртарға/аарсындырт-/動 

аарсындырарға の使役態 対 負担を強要する 
аарсынҷах 形いっしょにいると気づまりする，負担になっ

ている，仕事を負担に感じている 
аартын 副あちらから，あまり遠く離れていないところから 
аархы 形１）遠いほうの ２）反対側の

◇ аархы сағыстығ кiзi 悪意ある人 аархы чир あの世

аархы-пееркi 名（空間的にも時間的にも）遠い場所，過

去

◇ аархы-пееркiзiн чағын идерғе いろんなことについ

て詳しく話す，対談する 
аархылығ-пееркiлiг 形１）交際好きな，お人好しな，

従順な，人の言いなりになる ２）気まぐれな，決断を迷いが

ちな

аар-чÿк, 三所有 аар-чÿгi 名重荷，負担 кiзее аар-чÿк  
поларға 人の重荷になる 

аарчы 名アールチュ（アイランを蒸留して酒を作った後に残

る酸味のあるコッテージチーズ） аарчы от «植»スイバ属

аарчылығ 形アールチュを含んだ 
аас , 三所有 аазы 名口 аастаң аасха, тӧлдең тӧлге 口から
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口へと，子から子へと

◇ аас азарға （何かを）言う，口を開く，自分の意見を言

う аас аспасха 黙る аас астырбасха 黙らせる，話させな

い аас iзирге かっとする аас iрiбес 口やかましい，不平

を言う аас позытпас おしゃべりな，口の軽い аас  
салынмас いつも愚痴（不平）を言っている аас тударға 不
誠実さを暴露する аас тутпас 話好きな аас хатарға 飢える

Аас чабылбинча. （彼は）喜びに満ちた気分にある． аас  
чаппас おしゃべりな，話好きな аастаң тÿзiрбеске ①い

つも話にでる，いつも話題にのぼる ②陰口を言う

аас , 三所有 аазы 名大きくないくぼ地，谷間

аас , 三所有 аазы 名（サガイ）ちょっとしたおみやげ，プレ

ゼント

◇ аас теертерге 手土産を持ってやって来る

аастағы 形口承の аастағы чайаачы 口承文芸 
аастирға/ааста-/動（誰かの）うわさを流す，陰口を言う 
аас-тiл 名１）認めること ２）約束

аастығ-тiллiг 形スピーチに長けた，雄弁な，話上手な

名スピーチのうまい人，雄弁な人，話し上手な人 
аасхынарға/аасхын-/動 不定形 約束する，誓う 
аат, 三所有 аады 名«鳥»アカツクシガモ аат ирепчi  

осхас ынағлар 俚諺アカツクシガモのつがいのように仲

の良い，お互い離れない 
ааттирға/аатта-/動アカツクシガモを狩猟する 
аахтаас, 三所有 аахтаазы 名大声を出す人

形大声を出す

аахтадарға/аахтат-/動 аахтирға の使役態 対 叫ば

せる，大声を出させる 
аахтазарға/аахтас-/動 аахтирға の相互態 いっしょ 
に叫ぶ，いっしょに大声を出す，（多人数が）叫ぶ，お互い叫ん

で呼応し合う 
аахтас, 三所有 аахтазы 名叫び声 
аахтирға/аахта-/動１）叫ぶ Хайди аахтазаң, iдöк 

яңыланар. 諺叫んだように，そのようにこだまは返ってくる

（自分が良いことをすれば良いことが自分に返ってくるし，悪い

ことをすれば悪いことが自分に返ってくる）． ２）泣く，大声

で泣く 
ааҷа 名（カチン）母方の祖母

аб 名«狩»村人の集団による巻狩り Аал-кÿннiң абы пiр,  
аал-хонҷыхтың чöбi пiр. 諺同郷の村人たちの巻狩りは

共同で，隣人たちのアドバイスは共有する． 
аба 名«動»クマ；クマの кÿрең аба «動»ヒグマ тiзi аба 雌
クマ аба палазы 子グマ аба теерiзi クマの毛皮 аба  
нымырты «植»コトネアスター（バラ科） аба чистегi  
«植»ヨーロッパキイチゴ Аба iнекке харындас нимес.  
諺クマはウシの兄弟ではない． Абадаң хорыхсаң, тайғаа  
даа пар полбасссың. 諺クマを恐れるなら，タイガにさえ

行くことはできない（虎穴に入らずんば虎子を得ず）．

◇ аба чÿректiг 恐れを知らない，勇ましい

аба 名（サガイ）父

абаа 名１）兄 ２）父より若い叔父

абааң 間母方の兄あるいは叔父，サガイ方言では父に対する呼

びかけ お父さん！ 叔父さん！ 

абағады 名（カチン）«植»ヨーロッパキイチゴ 
абағырарға/абағыр-/動１）（獣が）叫ぶ，わめく，吼

える 
абдыра 名小箱，手箱 
абажур 名照明器具の笠，ランプシェード 
абазин 名アバザ人（北コーカサスに住む民族）；アバザ人の

абазинка 名アバザ人女性 
абаладарға/абалат-/動 абалирға の使役態 与（～

に）クマ猟をすることを許す 
абалазарға/абалас-/動 абалирға の相互態 いっしょ

にクマ猟をする

абалирға/абала-/動クマ猟をする абалап парарға ク
マ猟に行く 

абалығ 形クマの，クマのいる，クマが多い 
абанарчы 形１）十分ではない，少ない ２）普通の，月並

みの

◇ абанарчы сағыстығ おつむの足りない人

副不十分に，少なく 
абахай 形（人について）きれいな，美しい

名１）美人 ２）«民話»妻

абахайланарға/абахайлан-/動着飾る  
ÿлÿкÿнге абахайланарға 祝日に着飾る

абахайланызарға/абахайланыс-/動 
абахайланарға の相互態 （多くの人が）着飾る

аббат 名カトリック女子大修道院長

аббревиатура 名複合略語

абдыра 名小箱，手箱 ағас абдыра 木製手箱  
Алтын абдырамны чыл назында пiр хати асчам.  
なぞなぞ自分の黄金製小箱を１年に１回開ける，これ何だ？（謎

解き：кööк；カッコウ）

абзац 名段落，改行

абитуриент 名大学受験生 
абоғырарға/абоғыр-/動叫ぶ，大声をだす，わめく 
абой-абой 間驚きをあらわして おいおい，あらまあ

абонемент 名利用券，利用証，予約券

абонент 名予約者，加入者；予約者の，加入者の «Хакас  
чирi » ғазетаның абонетi 新聞「ハカスの大地」の購読者

абонировать 動〔次の句で〕абонировать поларға
対 予約する

абордаж 名«軍»接舷戦 
абориген 名先住民

аборт 名«医»妊娠中絶，流産 
абрикос 名«植»アンズ；アンズ абрикос ағазы アンズの

木 абрикос вареньезi アンズジャム 
абстрактнай 形抽象的な

абстракция 名抽象化，抽象的にすること

абхаз 名アブハジア人；アブハジア人の

абхазка 名アブハジア人（女性） 
абы 名（コイバル）（古）女性

абығ 名（ショル）兄弟 
абыға 名１）同じ氏族の女性 ２）同じ氏族の女性に対する

呼びかけ おねえさん 
абыдай 名（サガイ）同名の人 
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абыдарға/абыт-/動 対 １）ゆりかごを揺らす，ゆりかご

を揺らしてあやす及 пала абытҷаң ыр-сарыннар 子守

歌 ２）（長い会話などで）眠らせる，眠気を誘う

абыдызарға/абыдыс-/動 абыдарға の相互態 対

いっしょにゆりかごを揺らす，ゆりかごを揺らしてあやす

абыдыларға/абыдыл-/動абыдарғаの被動態 揺れ

る

абыдынарға/абыдын-/動 абыдарға の再帰態 身

体を揺らす

абызын 名１）兄弟の妻，夫方の親戚の妻 ２）兄弟の妻，

夫方の親戚の妻に対する呼びかけ

◇ пут абызын （口）愛人，恋敵

абый 名１）（古）同じ氏族の男性 ２）同じ氏族の男性間に

おける呼びかけ

абый 形（樹木が）古い，太くて堅い

абыл 名（古）鍬，手鍬

абылағ, 三所有 абылаа 名１）包囲，囲まれること，一斉検 
挙 ２）包囲攻撃 ３）非難，責任追及 абылаға  
хаптырарға ①攻撃を受ける ②何人もの人から非難される

абыладарға/абылат-/動 абылирға の使役態 与

１）（～に）囲まれる，包囲される ыырҷаа аыбылаға  敵
に包囲される ２）（～に）攻撃される，攻撃を受ける，襲われ

る ３）（～に）非難される 
абылазарға/абылас-/動 абылирға の相互態 １）大

勢に囲まれる，包囲される ２）大勢に攻撃される，攻撃を受

ける，襲われる

абылас, 三所有 абылазы 名１）包囲，囲まれること，一斉 
検挙 ２）包囲攻撃 ３）非難，責任追及

абылаттырарға /абылаттыр-/動 
абыладарға の使役態 対 （～を）包囲させる 

абылаттырарға /абылаттыр-/動 
абыладарға の被動態 与 （～に）攻撃される，襲われる

абылирға/абыла-/動 対 １）囲む，包囲する ２）

攻撃する，襲いかかる ３）非難する，非難を浴びせる

абыр 名«伝統・慣習»（古）貧しい人々が裕福な親族から繁殖 
用に家畜を借りること 

абыр 名〔次の句で〕абыр тöргiн （古）親戚から家畜を

贈られた際にするもてなし，歓待

абыра 名（クズル）１）荷馬車，馬車 ２）荷馬車とそれに

使う馬具 
абыртхы 名発芽した小麦やオオムギ，エンバクから作る飲

み物

абыс, 三所有 абызы 名司祭，（口）坊主 Абысха ас  
читпеен, харағына хах толбаан 俚諺司祭にはすべて

の物は少ない，その目を見ても満足していない．

абыттырарға /абыттыр-/動 абыдарға の使役態  
対 ゆりかごを揺らすようお願いする，赤ちゃんをあやすよう

お願いする 
абыттырарға /абыттыр-/動 абыладарға の被動 
態 与 （子守歌などによって）（赤ん坊が）寝かしつけられる 

абытхыс, 三所有 абытхызы 名１）ゆりかご ２）ぶらん

こ 
авангард 名（軍や政党などの）前衛，先鋒

аванпост 名«軍»前哨

аванс 名先払い，前金；先払いの，前金の 
аванстирға/аванста-/動 対 前金を払う 
авансцена 名劇場のエプロンステージ，

авантюра 名冒険，投機

авантюризм 名冒険主義

авар 名アヴァール人；アヴァール人の 
август 名８月 
авиабаза 名空軍基地 
авиабомба 名投下爆弾 
авиазавод 名飛行機工場 
авиакомпания 名航空会社 
авиаконстркутор 名航空機設計技師；航空機設計技師の 
авиалиния 名航空路

авиамоделизм 名模型飛行機製作，それに熱中すること

авиамоделист 名模型飛行機製作愛好家

авианосец, 三所有 авианосезi 名航空母艦，空母；航空

母艦の，空母の

авиаотряд 名航空隊

авиапочта 名航空郵便，航空郵便物

авиаразведка 名空中からの偵察 
авиация 名航空，航空事業；航空の，飛行の

авиашкола 名航空学校

авитаминоз 名«医»ビタミン欠乏症 
австралиец 名オーストラリア人；オーストラリア人の

австралийка 名オーストラリア人（女性） 
австриец 名オーストリア人；オーストリア人の

австрийка 名オーストリア人（女性） 
автобаза 名自動車配車・修理基地 
автобиография 名自伝，履歴 
автобиографиялығ 形自伝の，自叙伝の 
автобус, 三所有 автобузы 名バス；バスの 
автовокзал 名長距離バスターミナル

автограф, 三所有 автогравы 名１）自筆，肉筆 ２）（著

者や有名人の）サイン

автозавод 名自動車工場；自動車工場の

автозаправка 名ガソリンスタンド，給油所；ガソリンス

タンドの，給油所の

автозаправщик, 三所有 автозаправщигi 名１）燃料

給油車 ２）給油係

автоинспектор 名道路交通監視人

автоколонна 名１）自動車が並ぶこと，«軍»自動車縦列

２）交通輸送会社

автокран 名クレーン車，移動式クレーン

автокрановщик, 三所有 автокрановщигi 名クレー

ン車運転手，クレーン作業員

автокружок, 三所有 автокружогы 名自動車クラブ

автол 名自動車用エンジンオイル

автолавка 名移動販売車

автолюбитель, 三所有 автолюбительi 名自動車愛好

家，カーマニア 
автомат, 三所有 автомады 名１）公衆電話機 ２）自動販

売機 ３）«軍»自動小銃
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口へと，子から子へと

◇ аас азарға （何かを）言う，口を開く，自分の意見を言

う аас аспасха 黙る аас астырбасха 黙らせる，話させな

い аас iзирге かっとする аас iрiбес 口やかましい，不平

を言う аас позытпас おしゃべりな，口の軽い аас  
салынмас いつも愚痴（不平）を言っている аас тударға 不
誠実さを暴露する аас тутпас 話好きな аас хатарға 飢える

Аас чабылбинча. （彼は）喜びに満ちた気分にある． аас  
чаппас おしゃべりな，話好きな аастаң тÿзiрбеске ①い

つも話にでる，いつも話題にのぼる ②陰口を言う

аас , 三所有 аазы 名大きくないくぼ地，谷間

аас , 三所有 аазы 名（サガイ）ちょっとしたおみやげ，プレ

ゼント

◇ аас теертерге 手土産を持ってやって来る

аастағы 形口承の аастағы чайаачы 口承文芸 
аастирға/ааста-/動（誰かの）うわさを流す，陰口を言う 
аас-тiл 名１）認めること ２）約束

аастығ-тiллiг 形スピーチに長けた，雄弁な，話上手な

名スピーチのうまい人，雄弁な人，話し上手な人 
аасхынарға/аасхын-/動 不定形 約束する，誓う 
аат, 三所有 аады 名«鳥»アカツクシガモ аат ирепчi  

осхас ынағлар 俚諺アカツクシガモのつがいのように仲

の良い，お互い離れない 
ааттирға/аатта-/動アカツクシガモを狩猟する 
аахтаас, 三所有 аахтаазы 名大声を出す人

形大声を出す

аахтадарға/аахтат-/動 аахтирға の使役態 対 叫ば

せる，大声を出させる 
аахтазарға/аахтас-/動 аахтирға の相互態 いっしょ 
に叫ぶ，いっしょに大声を出す，（多人数が）叫ぶ，お互い叫ん

で呼応し合う 
аахтас, 三所有 аахтазы 名叫び声 
аахтирға/аахта-/動１）叫ぶ Хайди аахтазаң, iдöк 

яңыланар. 諺叫んだように，そのようにこだまは返ってくる

（自分が良いことをすれば良いことが自分に返ってくるし，悪い

ことをすれば悪いことが自分に返ってくる）． ２）泣く，大声

で泣く 
ааҷа 名（カチン）母方の祖母

аб 名«狩»村人の集団による巻狩り Аал-кÿннiң абы пiр,  
аал-хонҷыхтың чöбi пiр. 諺同郷の村人たちの巻狩りは

共同で，隣人たちのアドバイスは共有する． 
аба 名«動»クマ；クマの кÿрең аба «動»ヒグマ тiзi аба 雌
クマ аба палазы 子グマ аба теерiзi クマの毛皮 аба  
нымырты «植»コトネアスター（バラ科） аба чистегi  
«植»ヨーロッパキイチゴ Аба iнекке харындас нимес.  
諺クマはウシの兄弟ではない． Абадаң хорыхсаң, тайғаа  
даа пар полбасссың. 諺クマを恐れるなら，タイガにさえ

行くことはできない（虎穴に入らずんば虎子を得ず）．

◇ аба чÿректiг 恐れを知らない，勇ましい

аба 名（サガイ）父

абаа 名１）兄 ２）父より若い叔父

абааң 間母方の兄あるいは叔父，サガイ方言では父に対する呼

びかけ お父さん！ 叔父さん！ 

абағады 名（カチン）«植»ヨーロッパキイチゴ 
абағырарға/абағыр-/動１）（獣が）叫ぶ，わめく，吼

える 
абдыра 名小箱，手箱 
абажур 名照明器具の笠，ランプシェード 
абазин 名アバザ人（北コーカサスに住む民族）；アバザ人の

абазинка 名アバザ人女性 
абаладарға/абалат-/動 абалирға の使役態 与（～

に）クマ猟をすることを許す 
абалазарға/абалас-/動 абалирға の相互態 いっしょ

にクマ猟をする

абалирға/абала-/動クマ猟をする абалап парарға ク
マ猟に行く 

абалығ 形クマの，クマのいる，クマが多い 
абанарчы 形１）十分ではない，少ない ２）普通の，月並

みの

◇ абанарчы сағыстығ おつむの足りない人

副不十分に，少なく 
абахай 形（人について）きれいな，美しい

名１）美人 ２）«民話»妻

абахайланарға/абахайлан-/動着飾る  
ÿлÿкÿнге абахайланарға 祝日に着飾る

абахайланызарға/абахайланыс-/動 
абахайланарға の相互態 （多くの人が）着飾る

аббат 名カトリック女子大修道院長

аббревиатура 名複合略語

абдыра 名小箱，手箱 ағас абдыра 木製手箱  
Алтын абдырамны чыл назында пiр хати асчам.  
なぞなぞ自分の黄金製小箱を１年に１回開ける，これ何だ？（謎

解き：кööк；カッコウ）

абзац 名段落，改行

абитуриент 名大学受験生 
абоғырарға/абоғыр-/動叫ぶ，大声をだす，わめく 
абой-абой 間驚きをあらわして おいおい，あらまあ

абонемент 名利用券，利用証，予約券

абонент 名予約者，加入者；予約者の，加入者の «Хакас  
чирi » ғазетаның абонетi 新聞「ハカスの大地」の購読者

абонировать 動〔次の句で〕абонировать поларға
対 予約する

абордаж 名«軍»接舷戦 
абориген 名先住民

аборт 名«医»妊娠中絶，流産 
абрикос 名«植»アンズ；アンズ абрикос ағазы アンズの

木 абрикос вареньезi アンズジャム 
абстрактнай 形抽象的な

абстракция 名抽象化，抽象的にすること

абхаз 名アブハジア人；アブハジア人の

абхазка 名アブハジア人（女性） 
абы 名（コイバル）（古）女性

абығ 名（ショル）兄弟 
абыға 名１）同じ氏族の女性 ２）同じ氏族の女性に対する

呼びかけ おねえさん 
абыдай 名（サガイ）同名の人 
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абыдарға/абыт-/動 対 １）ゆりかごを揺らす，ゆりかご

を揺らしてあやす及 пала абытҷаң ыр-сарыннар 子守

歌 ２）（長い会話などで）眠らせる，眠気を誘う

абыдызарға/абыдыс-/動 абыдарға の相互態 対

いっしょにゆりかごを揺らす，ゆりかごを揺らしてあやす

абыдыларға/абыдыл-/動абыдарғаの被動態 揺れ

る

абыдынарға/абыдын-/動 абыдарға の再帰態 身

体を揺らす

абызын 名１）兄弟の妻，夫方の親戚の妻 ２）兄弟の妻，

夫方の親戚の妻に対する呼びかけ

◇ пут абызын （口）愛人，恋敵

абый 名１）（古）同じ氏族の男性 ２）同じ氏族の男性間に

おける呼びかけ

абый 形（樹木が）古い，太くて堅い

абыл 名（古）鍬，手鍬

абылағ, 三所有 абылаа 名１）包囲，囲まれること，一斉検 
挙 ２）包囲攻撃 ３）非難，責任追及 абылаға  
хаптырарға ①攻撃を受ける ②何人もの人から非難される

абыладарға/абылат-/動 абылирға の使役態 与

１）（～に）囲まれる，包囲される ыырҷаа аыбылаға  敵
に包囲される ２）（～に）攻撃される，攻撃を受ける，襲われ

る ３）（～に）非難される 
абылазарға/абылас-/動 абылирға の相互態 １）大

勢に囲まれる，包囲される ２）大勢に攻撃される，攻撃を受

ける，襲われる

абылас, 三所有 абылазы 名１）包囲，囲まれること，一斉 
検挙 ２）包囲攻撃 ３）非難，責任追及

абылаттырарға /абылаттыр-/動 
абыладарға の使役態 対 （～を）包囲させる 

абылаттырарға /абылаттыр-/動 
абыладарға の被動態 与 （～に）攻撃される，襲われる

абылирға/абыла-/動 対 １）囲む，包囲する ２）

攻撃する，襲いかかる ３）非難する，非難を浴びせる

абыр 名«伝統・慣習»（古）貧しい人々が裕福な親族から繁殖 
用に家畜を借りること 

абыр 名〔次の句で〕абыр тöргiн （古）親戚から家畜を

贈られた際にするもてなし，歓待

абыра 名（クズル）１）荷馬車，馬車 ２）荷馬車とそれに

使う馬具 
абыртхы 名発芽した小麦やオオムギ，エンバクから作る飲

み物

абыс, 三所有 абызы 名司祭，（口）坊主 Абысха ас  
читпеен, харағына хах толбаан 俚諺司祭にはすべて

の物は少ない，その目を見ても満足していない．

абыттырарға /абыттыр-/動 абыдарға の使役態  
対 ゆりかごを揺らすようお願いする，赤ちゃんをあやすよう

お願いする 
абыттырарға /абыттыр-/動 абыладарға の被動 
態 与 （子守歌などによって）（赤ん坊が）寝かしつけられる 

абытхыс, 三所有 абытхызы 名１）ゆりかご ２）ぶらん

こ 
авангард 名（軍や政党などの）前衛，先鋒

аванпост 名«軍»前哨

аванс 名先払い，前金；先払いの，前金の 
аванстирға/аванста-/動 対 前金を払う 
авансцена 名劇場のエプロンステージ，

авантюра 名冒険，投機

авантюризм 名冒険主義

авар 名アヴァール人；アヴァール人の 
август 名８月 
авиабаза 名空軍基地 
авиабомба 名投下爆弾 
авиазавод 名飛行機工場 
авиакомпания 名航空会社 
авиаконстркутор 名航空機設計技師；航空機設計技師の 
авиалиния 名航空路

авиамоделизм 名模型飛行機製作，それに熱中すること

авиамоделист 名模型飛行機製作愛好家

авианосец, 三所有 авианосезi 名航空母艦，空母；航空

母艦の，空母の

авиаотряд 名航空隊

авиапочта 名航空郵便，航空郵便物

авиаразведка 名空中からの偵察 
авиация 名航空，航空事業；航空の，飛行の

авиашкола 名航空学校

авитаминоз 名«医»ビタミン欠乏症 
австралиец 名オーストラリア人；オーストラリア人の

австралийка 名オーストラリア人（女性） 
австриец 名オーストリア人；オーストリア人の

австрийка 名オーストリア人（女性） 
автобаза 名自動車配車・修理基地 
автобиография 名自伝，履歴 
автобиографиялығ 形自伝の，自叙伝の 
автобус, 三所有 автобузы 名バス；バスの 
автовокзал 名長距離バスターミナル

автограф, 三所有 автогравы 名１）自筆，肉筆 ２）（著

者や有名人の）サイン

автозавод 名自動車工場；自動車工場の

автозаправка 名ガソリンスタンド，給油所；ガソリンス

タンドの，給油所の

автозаправщик, 三所有 автозаправщигi 名１）燃料

給油車 ２）給油係

автоинспектор 名道路交通監視人

автоколонна 名１）自動車が並ぶこと，«軍»自動車縦列

２）交通輸送会社

автокран 名クレーン車，移動式クレーン

автокрановщик, 三所有 автокрановщигi 名クレー

ン車運転手，クレーン作業員

автокружок, 三所有 автокружогы 名自動車クラブ

автол 名自動車用エンジンオイル

автолавка 名移動販売車

автолюбитель, 三所有 автолюбительi 名自動車愛好

家，カーマニア 
автомат, 三所有 автомады 名１）公衆電話機 ２）自動販

売機 ３）«軍»自動小銃
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автоматизация 名１）自動化，オートメーション化

автоматизировать 動〔次の句で〕

автоматизировать поларға 対 自動化する，オートメ

ーション化する 
автоматика 名製造工程のオートメーション化設備，製造工

程の自動化技術

автоматическай 形自動の，オートメーション化した

автоматчик, 三所有 автоматчигi 名１）自動機器係員

２）«軍»自動銃兵 
автомашина 名自動車 
автомеханик, 三所有 автомеханигi 名自動車修理工，

自動車整備士 
автомобилист, 三所有автомобилисзi 名自動車運転手，

ドライバー 
автомобиль, 三所有 автомобильi 名自動車；自動車の

автомотоклуб 名自動車愛好家クラブ 
автоном 形自治権をもつ автоном республика 自治共 
和国

автономия 名自治，自治権

автопарк, 三所有 автопаргi 名車庫，自動車駐車場，モー

タープール

автопоезд 名牽引自動車，トレーラー，ロードトレイン

автопоилка 名（家畜・ペット用）自動給水器 
автопортрет, 三所有 автопортредi 名自画像 
автор 名著者，作者；著者の，作者の 
автореферат, 三所有 автореферады 名著者の手による

学術論文の要旨 
авторитет, 三所有 авторитедi 名権威，威光，威信

авторитеттiг 形権威（威光，威信）のある

авторучка 名万年筆

автостанция 名長距離バスターミナル 
автострада 名高速道路，ハイウェイ 
автотранспорт, 三所有 автотранспоры 名自動車によ

る輸送；自動車輸送の 
автотуризм 名自動車旅行

агглютинативнай 形«言語»膠着的な

агглютинатия 名«言語»膠着 
агенство 名１）（官公庁の）庁，（企業の）代理店，支店，出

張所 ２）通信社 
агент 名１）代理人 ２）諜報員，スパイ

агент 名１）«化»薬剤，媒体 ２）物理的誘因 
агентура 名諜報勤務，スパイ活動；諜報勤務の，スパイ活動

の

агитатор 名扇動家，アジテーター，宣伝員；扇動家の 
агитация 名（政治的な）扇動，宣伝活動；扇動活動の，宣

伝活動の 
агитбрида 名宣伝工作班 
агиттизировать 動〔次の句で〕агитизировать  

поларға 対 扇動活動する，宣伝活動する 
агитколлектив 名アジ活動家集団，宣伝活動家集団

агитпункт 名アジ活動家集団の本部，拠点

аграрнай 形農業に関する，農業の 
агрегат, 三所有 агрегады 名（幾つかの機械・装置からな

る）設備，装置

агрессия 名（他国への）侵略

агрессор 名侵略者，侵略国 
агрикультура 名農業

агробиология 名農業生物学

агролаборатория 名農業試験場 
агромелиорация 名農地改良

агроном 名農業技師 
агрономия 名農学

агропром 名農工業，工業型農業 
агропромышленность, 
三所有 агропромыгленносзi 名農工業，工業型農業；農工

業の，工業型農業の 
агротехника 名農業技術

ағ 名（サガイ）漁業用網

аға 名１）（父方の）祖父 ２）おじさん（年上の親戚男性） 
ағаа 人代 ол の与格 
ағай 名（クズル）叔父 
ағайа 名（サガイ）«鳥»カモメ 
ағайаң 名（サガイ）«鳥»カモメ 
ағал 名（サガイ）叔母

ағамдых 形白っぽい 
ағамзых 形白っぽい

ағаң 名父方の祖父あるいは叔父（父の年上の兄たち）への呼

びかけとして おじいさん！ おじさん！

ағаңнирға/ағаңна-/動（サガイ）輝く，きらきら光る 
ағар 形«民話»（戦争について）ひどい，つらい，流血の 
ағарарға/ағар-/動１）白く見える，白くなる，明るくな

る Тағ пастарында хар ағарча. 山の頂の雪が白く見えて

いる． ２）色あせる ３）白髪になる ４）夜が明ける，朝

焼けが始まる 
ағарға/ах-/動１）（水や川が）流れる Суғ ахча. 川が流れ

ている． Улуғ суғлар талайларзар ахчалар. 大きな河

川は海へと流れている． ２）（物が水面などを）浮かんでいく，

流れていく ３）流れによって運ばれる，（流れが）押し流す

４）（多くの動物や鳥が）動いていく

ағарлығ-чаалығ 形敵対する，反目する 
ағарта 副きれいに，白くなるまで ағарта чуурға きれいに

洗う

◇ ағарта тартарға （顔が）蒼白になる，青ざめる，色を失

う

ағартарға/ағарт-/動 対 １）白くする，白く塗る ２）

漂泊する 
ағарттырарға/ағарттыр-/動 ағартарға の使役態  

対 １）（～を）白くさせる，白くしてもらう，白く塗らせる，

白く塗ってもらう ２）漂白させる，漂白してもらう

ағартызарға/ағартыс-/動 ағартарға の相互態  
対 １）（～を）いっしょに白くする，いっしょに白く塗る ２）

いっしょに漂白する 
ағартыс, 三所有 ағартызы 名１）白くすること，白く塗る

こと ２）漂白（すること） 
ағарчын 副（サガイ）静かに，そっと，小さな声で 
ағарызарға/ағарыс-/動何か白いものや光るものがた 
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くさん見える，ちらちら見える Ырахта ниме-де ағарысча.  
遠くで何か白いものが見えている． 

ағас, 三所有 ағазы 名１）木，樹木 пӱрлiг ағастар 広葉樹  
сабаллығ ағастар 針葉樹 Ағасты пiр хати саап, андар  
полбассың. 俚諺木は１回たたいただけでは倒せない．  
Час ағас ээлче. 俚諺木は若木のうちから腐る． ２）木材；

木材の ３）棒，杖，棍棒 ４）森，森林；森の

形木の，木製の ағас иб 木製家屋 ағас тахта 木製橋

ағас-сынах, 三所有 ағас-сынағы 名木製家具 
ағастанарға/ағастан-/動森に覆われる，（草木や森が）

繁茂する，生い茂る 
ағас-тас, 三所有 ағас-тазы 名 集合家畜小屋や農作業小

屋，家の酪農・農業経営 Ағас-тазы чоғыл. 彼には家で農業

に従事する小屋さえない． 
ағастығ 形１）森の ２）森林の多い 
ағахтанарға/ағахтан-/動（主にウマが）ころがりなが

ら寝転ぶ，寝返りを打つ 
ағахтандырарға/ағахтандыр-/動 

ағахтанарға の使役態 対 寝返りを打たせる，ごろごろ寝

そべってころがらせる

ағахтанызарға/ағахтаныс-/動 ағахтанарға の相 
互態 （多くのウマが）ころがりながら寝転ぶ 

ағбайарға/ағбай-/動毛むくじゃらである，毛がくしゃく

しゃである，毛が逆立っている

ағбарадарға/ағбарат-/動 対 （毛を）もじゃもじゃに

する，乱す

ағбараттырарға/ағбараттыр-/動 
ағбарадарға の使役態 対（毛を）もじゃもじゃにさせる，

くしゃくしゃにさせる

ағбарирға/ағбара-/動毛むくじゃらである，毛がくしゃ

くしゃである，毛が逆立っている 
ағбах 形１）（毛が）くしゃくしゃの，もじゃもじゃの，毛深

い ２）（樹木が）枝葉の多い，よく繁茂した 
ағзыйарға/ағзый-/動（結び目や縫い目，継ぎ目が）解

ける，ゆるむ，ほころびる 
ағзыр 形１）目の粗い ２）だらしない，きたならしい

副１）目が粗く ２）だらしなく 
ағланарға/ағлан-/動（主にウマが）ころがりながら寝転

ぶ，寝返りを打つ

ағных, 三所有 ағнии 名１）狩猟道具，狩猟用品 ２）狩猟

用語 
ағызарға/ағыс-/動 対 １）（液体を）注ぐ，注入する，

入れる，集める бензин ағызарға ガソリンを入れる ２） 
浮送する，川に流す，（川の流れが）押し流す 

ағзығ, 三所有 ағызии 名液体を入れること，注入 ２）（木

材などの）浮送 
ағыл 名知性，知能，知力，頭脳，理性 
ағыл 名鰓 
ағыл 名釣り針のぎざぎざ 
ағыларға/ағыл-/動 対 １）持ってくる Оолахтар  

самолëдыҷах ағылғаннар. 男の子たちはおもちゃの飛行

機を持ってきた． Чалахай часхыҷах пiссер читтi,  
прайзына ӧрiнiс ағылды. 愛想のよい春が私たちのところ

にやって来て，喜びを運んできた． ２）乗り物で運んでくる

３）連れてくる Пабам городтаң кӱчӱгес ағыл килген.  
私のお父さんは町から子犬を連れて帰ってきた． ４）もたら

す хыйал ағыларға 不幸をもたらす туза ағыларға 効用

をもたらす，役に立つ Ағастар хайдаг туза ағылчалар?  
木々はどのような役に立っていますか？ чонға хорғыс  
ағылбас ӱҷӱн 人々に危険をもたらさないために

ағылах 形１）人里離れた，離れたところにある，僻遠の孤

独な地の ２）少数の，数の少ない ағылах чон 少数民族

副１）人里離れたところに，孤独に ２）まれに，ときどき  
３）数が少なく，少ない

ағылах 形１）広い，広大な ２）容量の多い，容積の多い，

収容力の大きい

副広大に，広く，（述語的に）広大だ，広い 
ағылахсынарға /ағылахсын-/動孤独を感じる，人

との交流・接触を必要と感じている 
ағылахсынарға /ағылахсын-/動広大だと感じる，

広いと感じる 
ағылахтанарға /ағылахтан-/動疎遠になる，人を

避ける，孤立する 
ағылахтанарға /ағылахтан-/動（サガイ）（ウマが）

寝返りを打って転がる

ағылахха 副１）人里離れて，孤独に ２）他人を交えずに， 
二人きりで

ағылбай 形白っぽい 
ағылдырарға/ағылдыр-/動 ағыларға の使役態 

対 持ってくるよう（運んで来る，届ける）お願いする

ағылдыртарға/ағылдырт-/動 ағылдырарға の 
使役態 対 誰かを通して持ってくるよう（運んで来る，届け

る）お願いする

ағыллирға/ағылла-/動 対 （魚を）鰓に引っ掛けて捕

まえる ағыллап палыхтирға 魚を鰓に引っ掛けて捕まえ

る 
ағыллығ 形思慮深い，分別ある 
ағыл-сағысс, 三所有 ағыл-сағызы 名記憶，記憶力，意 
識 

ағылыпчирға/ағылыпчы-/動（カチン）（動物が）

鼻をならす

ағын 名１）流れ ２）急流，奔流 
形（水が）流れる，動いている 
◇ ағын суғ асханҷа. 手を休めずに汗水流して（働く） 
ағын 名（鳥の）季節的な渡り 
  形（鳥が）渡る ағын хустар 渡り鳥

ағыннирға/ағынна-/動１）（鳥が）越冬のために渡る

２）（ウマの群れなどが）場所を移動する 
ағыннығ 形（川が）流れが速い，急流の 
ағырааҷы 形頻繁に病気になる，病気になりやすい 
ағырарға/ағыр-/動１）病気になる，患う ағырып  

чадарға 病気になって床に臥す ２）痛む，痛い Чÿрек  
ағырча. ①心臓が痛い． ②心が痛む． ３） ÿчÿн （～に

ついて）心配する пала ÿчÿн ағырарға 子供の心配をする

４） ÿчÿн （～を）応援する，声援を送る 
ағырин 副１）ゆっくり Ағырин парзаң, ырах  
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автоматизация 名１）自動化，オートメーション化

автоматизировать 動〔次の句で〕

автоматизировать поларға 対 自動化する，オートメ

ーション化する 
автоматика 名製造工程のオートメーション化設備，製造工

程の自動化技術

автоматическай 形自動の，オートメーション化した

автоматчик, 三所有 автоматчигi 名１）自動機器係員

２）«軍»自動銃兵 
автомашина 名自動車 
автомеханик, 三所有 автомеханигi 名自動車修理工，

自動車整備士 
автомобилист, 三所有автомобилисзi 名自動車運転手，

ドライバー 
автомобиль, 三所有 автомобильi 名自動車；自動車の

автомотоклуб 名自動車愛好家クラブ 
автоном 形自治権をもつ автоном республика 自治共 
和国

автономия 名自治，自治権

автопарк, 三所有 автопаргi 名車庫，自動車駐車場，モー

タープール

автопоезд 名牽引自動車，トレーラー，ロードトレイン

автопоилка 名（家畜・ペット用）自動給水器 
автопортрет, 三所有 автопортредi 名自画像 
автор 名著者，作者；著者の，作者の 
автореферат, 三所有 автореферады 名著者の手による

学術論文の要旨 
авторитет, 三所有 авторитедi 名権威，威光，威信

авторитеттiг 形権威（威光，威信）のある

авторучка 名万年筆

автостанция 名長距離バスターミナル 
автострада 名高速道路，ハイウェイ 
автотранспорт, 三所有 автотранспоры 名自動車によ

る輸送；自動車輸送の 
автотуризм 名自動車旅行

агглютинативнай 形«言語»膠着的な

агглютинатия 名«言語»膠着 
агенство 名１）（官公庁の）庁，（企業の）代理店，支店，出

張所 ２）通信社 
агент 名１）代理人 ２）諜報員，スパイ

агент 名１）«化»薬剤，媒体 ２）物理的誘因 
агентура 名諜報勤務，スパイ活動；諜報勤務の，スパイ活動

の

агитатор 名扇動家，アジテーター，宣伝員；扇動家の 
агитация 名（政治的な）扇動，宣伝活動；扇動活動の，宣

伝活動の 
агитбрида 名宣伝工作班 
агиттизировать 動〔次の句で〕агитизировать  

поларға 対 扇動活動する，宣伝活動する 
агитколлектив 名アジ活動家集団，宣伝活動家集団

агитпункт 名アジ活動家集団の本部，拠点

аграрнай 形農業に関する，農業の 
агрегат, 三所有 агрегады 名（幾つかの機械・装置からな

る）設備，装置

агрессия 名（他国への）侵略

агрессор 名侵略者，侵略国 
агрикультура 名農業

агробиология 名農業生物学

агролаборатория 名農業試験場 
агромелиорация 名農地改良

агроном 名農業技師 
агрономия 名農学

агропром 名農工業，工業型農業 
агропромышленность, 
三所有 агропромыгленносзi 名農工業，工業型農業；農工

業の，工業型農業の 
агротехника 名農業技術

ағ 名（サガイ）漁業用網

аға 名１）（父方の）祖父 ２）おじさん（年上の親戚男性） 
ағаа 人代 ол の与格 
ағай 名（クズル）叔父 
ағайа 名（サガイ）«鳥»カモメ 
ағайаң 名（サガイ）«鳥»カモメ 
ағал 名（サガイ）叔母

ағамдых 形白っぽい 
ағамзых 形白っぽい

ағаң 名父方の祖父あるいは叔父（父の年上の兄たち）への呼

びかけとして おじいさん！ おじさん！

ағаңнирға/ағаңна-/動（サガイ）輝く，きらきら光る 
ағар 形«民話»（戦争について）ひどい，つらい，流血の 
ағарарға/ағар-/動１）白く見える，白くなる，明るくな

る Тағ пастарында хар ағарча. 山の頂の雪が白く見えて

いる． ２）色あせる ３）白髪になる ４）夜が明ける，朝

焼けが始まる 
ағарға/ах-/動１）（水や川が）流れる Суғ ахча. 川が流れ

ている． Улуғ суғлар талайларзар ахчалар. 大きな河

川は海へと流れている． ２）（物が水面などを）浮かんでいく，

流れていく ３）流れによって運ばれる，（流れが）押し流す

４）（多くの動物や鳥が）動いていく

ағарлығ-чаалығ 形敵対する，反目する 
ағарта 副きれいに，白くなるまで ағарта чуурға きれいに

洗う

◇ ағарта тартарға （顔が）蒼白になる，青ざめる，色を失

う

ағартарға/ағарт-/動 対 １）白くする，白く塗る ２）

漂泊する 
ағарттырарға/ағарттыр-/動 ағартарға の使役態  

対 １）（～を）白くさせる，白くしてもらう，白く塗らせる，

白く塗ってもらう ２）漂白させる，漂白してもらう

ағартызарға/ағартыс-/動 ағартарға の相互態  
対 １）（～を）いっしょに白くする，いっしょに白く塗る ２）

いっしょに漂白する 
ағартыс, 三所有 ағартызы 名１）白くすること，白く塗る

こと ２）漂白（すること） 
ағарчын 副（サガイ）静かに，そっと，小さな声で 
ағарызарға/ағарыс-/動何か白いものや光るものがた 
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くさん見える，ちらちら見える Ырахта ниме-де ағарысча.  
遠くで何か白いものが見えている． 

ағас, 三所有 ағазы 名１）木，樹木 пӱрлiг ағастар 広葉樹  
сабаллығ ағастар 針葉樹 Ағасты пiр хати саап, андар  
полбассың. 俚諺木は１回たたいただけでは倒せない．  
Час ағас ээлче. 俚諺木は若木のうちから腐る． ２）木材；

木材の ３）棒，杖，棍棒 ４）森，森林；森の

形木の，木製の ағас иб 木製家屋 ағас тахта 木製橋

ағас-сынах, 三所有 ағас-сынағы 名木製家具 
ағастанарға/ағастан-/動森に覆われる，（草木や森が）

繁茂する，生い茂る 
ағас-тас, 三所有 ағас-тазы 名 集合家畜小屋や農作業小

屋，家の酪農・農業経営 Ағас-тазы чоғыл. 彼には家で農業

に従事する小屋さえない． 
ағастығ 形１）森の ２）森林の多い 
ағахтанарға/ағахтан-/動（主にウマが）ころがりなが

ら寝転ぶ，寝返りを打つ 
ағахтандырарға/ағахтандыр-/動 

ағахтанарға の使役態 対 寝返りを打たせる，ごろごろ寝

そべってころがらせる

ағахтанызарға/ағахтаныс-/動 ағахтанарға の相 
互態 （多くのウマが）ころがりながら寝転ぶ 

ағбайарға/ағбай-/動毛むくじゃらである，毛がくしゃく

しゃである，毛が逆立っている

ағбарадарға/ағбарат-/動 対 （毛を）もじゃもじゃに

する，乱す

ағбараттырарға/ағбараттыр-/動 
ағбарадарға の使役態 対（毛を）もじゃもじゃにさせる，

くしゃくしゃにさせる

ағбарирға/ағбара-/動毛むくじゃらである，毛がくしゃ

くしゃである，毛が逆立っている 
ағбах 形１）（毛が）くしゃくしゃの，もじゃもじゃの，毛深

い ２）（樹木が）枝葉の多い，よく繁茂した 
ағзыйарға/ағзый-/動（結び目や縫い目，継ぎ目が）解

ける，ゆるむ，ほころびる 
ағзыр 形１）目の粗い ２）だらしない，きたならしい

副１）目が粗く ２）だらしなく 
ағланарға/ағлан-/動（主にウマが）ころがりながら寝転

ぶ，寝返りを打つ

ағных, 三所有 ағнии 名１）狩猟道具，狩猟用品 ２）狩猟

用語 
ағызарға/ағыс-/動 対 １）（液体を）注ぐ，注入する，

入れる，集める бензин ағызарға ガソリンを入れる ２） 
浮送する，川に流す，（川の流れが）押し流す 

ағзығ, 三所有 ағызии 名液体を入れること，注入 ２）（木

材などの）浮送 
ағыл 名知性，知能，知力，頭脳，理性 
ағыл 名鰓 
ағыл 名釣り針のぎざぎざ 
ағыларға/ағыл-/動 対 １）持ってくる Оолахтар  

самолëдыҷах ағылғаннар. 男の子たちはおもちゃの飛行

機を持ってきた． Чалахай часхыҷах пiссер читтi,  
прайзына ӧрiнiс ағылды. 愛想のよい春が私たちのところ

にやって来て，喜びを運んできた． ２）乗り物で運んでくる

３）連れてくる Пабам городтаң кӱчӱгес ағыл килген.  
私のお父さんは町から子犬を連れて帰ってきた． ４）もたら

す хыйал ағыларға 不幸をもたらす туза ағыларға 効用

をもたらす，役に立つ Ағастар хайдаг туза ағылчалар?  
木々はどのような役に立っていますか？ чонға хорғыс  
ағылбас ӱҷӱн 人々に危険をもたらさないために

ағылах 形１）人里離れた，離れたところにある，僻遠の孤

独な地の ２）少数の，数の少ない ағылах чон 少数民族

副１）人里離れたところに，孤独に ２）まれに，ときどき  
３）数が少なく，少ない

ағылах 形１）広い，広大な ２）容量の多い，容積の多い，

収容力の大きい

副広大に，広く，（述語的に）広大だ，広い 
ағылахсынарға /ағылахсын-/動孤独を感じる，人

との交流・接触を必要と感じている 
ағылахсынарға /ағылахсын-/動広大だと感じる，

広いと感じる 
ағылахтанарға /ағылахтан-/動疎遠になる，人を

避ける，孤立する 
ағылахтанарға /ағылахтан-/動（サガイ）（ウマが）

寝返りを打って転がる

ағылахха 副１）人里離れて，孤独に ２）他人を交えずに， 
二人きりで

ағылбай 形白っぽい 
ағылдырарға/ағылдыр-/動 ағыларға の使役態 

対 持ってくるよう（運んで来る，届ける）お願いする

ағылдыртарға/ағылдырт-/動 ағылдырарға の 
使役態 対 誰かを通して持ってくるよう（運んで来る，届け

る）お願いする

ағыллирға/ағылла-/動 対 （魚を）鰓に引っ掛けて捕

まえる ағыллап палыхтирға 魚を鰓に引っ掛けて捕まえ

る 
ағыллығ 形思慮深い，分別ある 
ағыл-сағысс, 三所有 ағыл-сағызы 名記憶，記憶力，意 
識 

ағылыпчирға/ағылыпчы-/動（カチン）（動物が）

鼻をならす

ағын 名１）流れ ２）急流，奔流 
形（水が）流れる，動いている 
◇ ағын суғ асханҷа. 手を休めずに汗水流して（働く） 
ағын 名（鳥の）季節的な渡り 
  形（鳥が）渡る ағын хустар 渡り鳥

ағыннирға/ағынна-/動１）（鳥が）越冬のために渡る

２）（ウマの群れなどが）場所を移動する 
ағыннығ 形（川が）流れが速い，急流の 
ағырааҷы 形頻繁に病気になる，病気になりやすい 
ағырарға/ағыр-/動１）病気になる，患う ағырып  

чадарға 病気になって床に臥す ２）痛む，痛い Чÿрек  
ағырча. ①心臓が痛い． ②心が痛む． ３） ÿчÿн （～に

ついて）心配する пала ÿчÿн ағырарға 子供の心配をする

４） ÿчÿн （～を）応援する，声援を送る 
ағырин 副１）ゆっくり Ағырин парзаң, ырах  
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поларзың. 諺急がば回れ（ゆっくり行けば，遠くまで行ける）．  
２）静かに 

ағырин-кӧӧлҷе 副ゆっくり 
ағыринҷа 副１）ゆっくり ２）静かに 
ағыринҷах 副ゆっくり 
ағырсымнығ 形〔次の句で〕ағырсымнығ сурығ 緊
急の問題，課題 Имҷiлер чидiспинчеткенi – иң  
ағырсымнығ сурығ. 医師不足が最も緊急の課題である． 

ағырсынарға/ағырсын-/動１）体の不調を感じる，

体の具合が悪い ２） 対 痛みを感じる Азағын  
ағырсынчам. 私は足の痛みを感じる． 

ағырсыныс, 三所有 ағырсынызы 名１）体の不調 ２） 
痛み 

ағырсыныстығ 形痛みを呼び起こす，病気を呼び起こす

◇ ағырсыныстығ сурығ 緊急の問題，課題

副述語的に 痛い 
ағыртарға/ағырт-/動 ағырарға の使役態 対 病気

を促す，痛みの原因となる Паламны ағыртып салдым.  
私のせいで自分の子供が病気になった．

ағырыг, 三所有 ағырии 名病気 
形１）病気の ２）よく病気をする，病気がちな，病弱な，病 
気によって起こる 

ағырыглар 名病人たち 
ағырыс 形１）ゆっくりの ２）静かな ３）ぐずぐずした， 
動きの緩慢な 
副１）静かに ２）ゆっくりと，のろのろと，停滞して 

ағыс, 三所有 ағызы 名（川や水の）流れ 
ағыспа 名魚捕獲用の網 
ағыспағ, 三所有 ағыспаа 名魚捕獲用の網 
ағыстығ 形～な流れの Пу палығас амыр ағыстығ  

чулаттарда турлағлығ. この魚は静かな流れの浅瀬を住

処としている．

ағыстырарға/ағыстыр-/動 ағызарға の使役態  
対 １）（液体を）注がせる，注入させる ２）川の流れに沿っ

て放流する，浮送する，流す

ада 名主として詩や民話で用いて 父 ада чирi 生まれ故郷

Алығ оолға адазының изi туза нимес. 諺愚かな息

子には父の遺したものは役に立たない．

ададарға/адат-/動 адирға の使役態 対 （～を） 与

（～に）名づけてもらう паланың адын ағазына  
ададарға 子供の名前をおじいさんにつけてもらう 

адазарға/адас-/動 адирға の相互態 名前で呼び合う

адай 名犬；犬の Адай улза, чахсаа пола чоғыл. 諺犬

が吠えたら，ろくなことは起きぬ． Адай ÿрче – чил  
хаапча. 諺犬が吠えると，その声を風は運ぶ（噂はすぐに広

まる）．

◇ адай сырай 恐ろしい адай табан 罵り語として 犬

の小せがれ адай чарымы ろくでなし адай чÿрек （人に

ついて）冷酷な，意地悪な адай ағазы «植»

адайа 名（ベリトゥル）動物の蹄の矢状部

адайаам 名１）私の犬 ２）（クズル）自分の子供に対しし

愛情を込めた呼びかけとして 我が子よ 
адайланарға/адайлан-/動罵り合う，（粗）口汚く罵り 

合う 
адай-хус, 三所有 адай-хузы 名 集合家畜と家禽 
адаларға/адал-/動 адирға の被動態 １）呼ばれてい  
る ２）（学位が）授与される ３）発音される 

адалғы 名手斧，（地方）溝削り鉋 
адалғы 形〔次の句で〕адалғы падеж «文法»主格 
адалғыс, 三所有 адалғызы 名«文法»名詞 
адалығ 形父がいる，父がいっしょにいる 
адалыс , 三所有 адалызы 名同名の人 
адалыс , 三所有 адалызы 名«文法»名詞 собственнай  

адалыс 固有名詞 
адамнаң 間〔次の句で〕адамнаң даа 称賛をあらわして

ああ（すごい）！ Адамнаң даа, абахай хыс! ああ，なん

て綺麗な女性なんだ！ 
адан 名〔次の句で〕адан аларға 大目に見る，寛大な態度

をとる，擁護する 
аданарға/адан-/動 адирға の再帰態 対（称号などを）

得る 
аданниарға/аданна-/動 адирға の再帰態 与 （古）

まねる，模倣する 
адаң 間１）（俗）〔次の句で〕Адаң ал! 驚きをあらわして

なんということだ！ ２）〔次の句で〕Адаң анда! 罵言と

て どこかへ行け！

◇ Адаң атты ба! 叫び声として なんということだ！

Адаңа пар! ここから消え失せろ！ 
адаңмынаң 代«民話»呼びかけとして用い，憤慨や遺憾

をあらわす ああ、なんという～ 
адарирға/адара-/動疲労困憊する，苦しむ 
адас, 三所有 адазы 名同名の人

形同名の 
адаттырарға/адаттыр-/動 адирға の使役態 名前

をつけてもらう 
адвокат, 三所有 адвокады 名弁護士

形弁護士の 
адвокатура 名弁護士の仕事，集合的に 弁護士たち

аджар 名アジャール人；アジャール人の 
аджарка 名アジャール人女性 
адирға/ада-/動 対 １）名づける ２）（称号や学位など

を）得る ３）発音する

◇ мал адирға （結婚式などで）家畜を贈る 
административнай 形行政上の 
административно-территориальнай 形地方 
行政上の 

администратор 名１）行政官，役人 ２）管理人，管理

責任者 
администрация 名１）行政機関，役所 ２）管理機関 
адмирал 名«軍»海軍将官，提督；海軍将官の，提督の

адмиралтейскай 形«史»海軍省の 
адрес, 三所有 адрезi 名住所，アドレス；住所の，アドレス

の 
адресант, 三所有 адресанды 名差出人，発信人 
адресат, 三所有 адресады 名受信人，名宛人 
адрестiг 形住所が書いてある
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адъютант 名«軍»副官 
ады 名（サガイ）（穀物を炒る際に用いる）かきまぜ棒

адылға 名１）手斧 ２）（ハカス民族の）機織り機輪索の前

の部分

адылирға/адыла-/動歌う 
адым 名（サガイ）民族衣装の裾に縫いつけた飾り布 
адымна 間驚きをあらわす ああ 
адымнирға/адымна-/動（サガイ）民族衣装の裾に飾

り布を縫いつける 
адынарға/адын-/動（サガイ）口を開ける 
адыр 間（口）呼び止めて ちょっと待って 
адырға 名手斧 
аза 名«民話»悪霊

аза 間（カチン）ちょっと待って 
азадыр 間（カチン）ちょっと待って 
азай 名（子供や動物の子の舌上の）粘液，粘液を含む舌苔 
азайлығ 形舌苔に覆われた，粘液に覆われた 
азанарға/азан-/動（不幸を招かない，病気にさせないよう

に）言動に注意を払う 
азаң 形（口）（言葉や表現が）忌まわしい，みっともない 
азаңнирға/азаңна-/動（口）忌まわしい言葉を吐く，口

汚く罵る 
азарға /ас-/動 対 １）超過する，越える，凌ぐ ２）勝利

する，勝つ，克服する ３）追い越す Ханат сабынминча  
– ханаттығ хустаң асча. なぞなぞ翼は羽ばたかないの

に，翼があって鳥を追い越していくもの何だ？（謎解き：

самолëт；飛行機） ４）（山や峠などを）越える ５）こぼ

れる，沸騰してこぼれる，縁からあふれる ６）（時間が）経過

する，過ぎる ７）日が昇る

азарға /ас-/動さまよう，放浪する

азарға /ас-/動 対 １）開ける，開く ２）（錠や閂，封を）

はずして開ける ３）開設する，創設する，設立する ４）（ボ

タンやチャックなどをはずして）衣服の裾を広げる ５）衣服

をとって肌をあらわにする，衣服をとる ６）（鉱物などの存在

を）発見する

азарға /ас-/動 具 失う，失くす харах-хулахтаң  
азарға 視覚と聴覚を失う 
◇ оңдайы-пазынаң азарға 精神的にだらしなくなる，堕落

する айдаң-кÿннең азарға ①感覚を失う ②死ぬ пу 
 чирдең азарға 我を失った状態である，自制心を忘れた状

態である сағыстаң азарға 理性を失う уйғу-чадыннаң  
азарға ①平静を失う ②不安の中にいる，不安にかられてい

る чарыхтаң азарға 死ぬ 
азах, 三所有 азағы 名１）足 оң азах 右足 Азағы чирге  

теңминче. 足が地面についているのを感じないほど嬉しい．

Азағы чоғыл – тоғынча, iсти чоғыл – iсче.  
なぞなぞ足はないのに働き，お腹がないのに飲むもの何だ？（謎

解き：трактор；トラクター） ２）（家具などの）脚 ３）（山

などの）端，（年の）終わり

◇ азах аар 妊娠している азах паа 道中の困難 азах  
аларға （ウマなどに）乗るのを助ける азах алнына  
сыарға 追い抜く азах алтын кöрбеске 良い気分で走る  
азах алтында харыларға （主に子供が）邪魔になる，妨げ

になる азах меетке саларға 賭ける азах паа кизерге （子

供が歩きはじめるように）縛りひもを切る азах паа поларға  
邪魔になる，妨げになる азах пазар чир чох 足の踏み場もな

い азах саптырарға 一杯くわされる，騙される，悲しくて病

気になる азах тынандырарға 休息する азах хаарарға ①
足を出してつまずかせる ②いやがらせをする азахтаң  
кiрерге 呪いをかける азахха кiрерге （子供が）歩きはじ

める азахха пик турарға ①しっかりと足で立っている ②

何不自由なく暮らする азахха турарға ①立ち上がる ②快

復する，病気が治る азахха турғызарға 一人前にさせる

азахха тÿзiр саларға 崩す，破壊する 
азах-пысхах, 三所有 азах-пысхағы 名 集合１）動物

の足 ２）妨げ，邪魔，（道中での）困難 азах-пысхах поларға  
邪魔になる

азахсирға/азахсы-/動 奪 呪いによって病気になる，（病

人が）一緒にいると気づまりを感じる кiрген кiзiдең  
азахсирға （病人が）よそ者がいて気づまりを感じる

азахсырас, 三所有 азахсыразы 名邪視，呪い

азахсырирға/азахсыра-/動 奪 呪いによって病気に

なる，（病人が）一緒にいると気づまりを感じる 
азахтазарға/азахтас-/動 азахтирға の相互態 １）

（対面に座っていて）お互い足が触れる ２）一つのベッドに

頭を違えて寝る 
азахтанарға/азахтан-/動１）快復する，病気が治る，

病気が治って体調が回復する ２）発展する，より完全なもの

になる ３）自立する，一人立ちする，一人前になる 
азахтандырарға/азахтандыр-/動 

азахтанарға の使役態 対 １）自立させる，一人立ちさせ

る，一人前にする Палаларыбысты азахтандыр салгабыс.  
私たちは自分たちの子供たちを育てひとり立ちさせた． ２）

発展させる，より完全なものにする чонның культуразын  
азахтандырарға 民族文化を発展させる  

азахтандыртарға/азахтандырт-/動 
азахтандырарға の使役態 対 １）（誰かに）お願いして

自立させる，一人立ちさせてもらう，一人前にしてもらう ２）

（誰かに）お願いして発展させてもらう 
азахтирға/азахта-/動 対 １）（机やいすなどに）脚をつ

ける ２）蹴る iзiк азахтирға ドアを蹴る 
азахтығ 形１）～な足をもつ узун азахтығ турна 長い足

をもつツル ２）（機械や机などが）脚のある

азах-хол 名 集合人間の四肢 
азах-частых, 三所有 азах-частығы 名 集合寝具 
азбука 名１）文字，アルファベット；文字の，アルファベッ 
トの，アルファベット順の ２）いろは教本 

азбукалығ 形文字の，アルファベットの 
азербайджан 名アゼルバイジャン人；アゼルバイジャン人 
の 

азиат, 三所有 азиады 名アジア人；アジア人の 
азимут, 三所有 азимуды 名«天»方位，方位角 
азот, 三所有 азоды 名«化»窒素；窒素の 
азоттирға/азотта-/動 対 窒素化する，窒化処理する 
азы 名〔次の句で〕азы-чiгi чох 曲がった縫い目のないき 
れいな縫い目 
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поларзың. 諺急がば回れ（ゆっくり行けば，遠くまで行ける）．  
２）静かに 

ағырин-кӧӧлҷе 副ゆっくり 
ағыринҷа 副１）ゆっくり ２）静かに 
ағыринҷах 副ゆっくり 
ағырсымнығ 形〔次の句で〕ағырсымнығ сурығ 緊
急の問題，課題 Имҷiлер чидiспинчеткенi – иң  
ағырсымнығ сурығ. 医師不足が最も緊急の課題である． 

ағырсынарға/ағырсын-/動１）体の不調を感じる，

体の具合が悪い ２） 対 痛みを感じる Азағын  
ағырсынчам. 私は足の痛みを感じる． 

ағырсыныс, 三所有 ағырсынызы 名１）体の不調 ２） 
痛み 

ағырсыныстығ 形痛みを呼び起こす，病気を呼び起こす

◇ ағырсыныстығ сурығ 緊急の問題，課題

副述語的に 痛い 
ағыртарға/ағырт-/動 ағырарға の使役態 対 病気

を促す，痛みの原因となる Паламны ағыртып салдым.  
私のせいで自分の子供が病気になった．

ағырыг, 三所有 ағырии 名病気 
形１）病気の ２）よく病気をする，病気がちな，病弱な，病 
気によって起こる 

ағырыглар 名病人たち 
ағырыс 形１）ゆっくりの ２）静かな ３）ぐずぐずした， 
動きの緩慢な 
副１）静かに ２）ゆっくりと，のろのろと，停滞して 

ағыс, 三所有 ағызы 名（川や水の）流れ 
ағыспа 名魚捕獲用の網 
ағыспағ, 三所有 ағыспаа 名魚捕獲用の網 
ағыстығ 形～な流れの Пу палығас амыр ағыстығ  

чулаттарда турлағлығ. この魚は静かな流れの浅瀬を住

処としている．

ағыстырарға/ағыстыр-/動 ағызарға の使役態  
対 １）（液体を）注がせる，注入させる ２）川の流れに沿っ

て放流する，浮送する，流す

ада 名主として詩や民話で用いて 父 ада чирi 生まれ故郷

Алығ оолға адазының изi туза нимес. 諺愚かな息

子には父の遺したものは役に立たない．

ададарға/адат-/動 адирға の使役態 対 （～を） 与

（～に）名づけてもらう паланың адын ағазына  
ададарға 子供の名前をおじいさんにつけてもらう 

адазарға/адас-/動 адирға の相互態 名前で呼び合う

адай 名犬；犬の Адай улза, чахсаа пола чоғыл. 諺犬

が吠えたら，ろくなことは起きぬ． Адай ÿрче – чил  
хаапча. 諺犬が吠えると，その声を風は運ぶ（噂はすぐに広

まる）．

◇ адай сырай 恐ろしい адай табан 罵り語として 犬

の小せがれ адай чарымы ろくでなし адай чÿрек （人に

ついて）冷酷な，意地悪な адай ағазы «植»

адайа 名（ベリトゥル）動物の蹄の矢状部

адайаам 名１）私の犬 ２）（クズル）自分の子供に対しし

愛情を込めた呼びかけとして 我が子よ 
адайланарға/адайлан-/動罵り合う，（粗）口汚く罵り 

合う 
адай-хус, 三所有 адай-хузы 名 集合家畜と家禽 
адаларға/адал-/動 адирға の被動態 １）呼ばれてい  
る ２）（学位が）授与される ３）発音される 

адалғы 名手斧，（地方）溝削り鉋 
адалғы 形〔次の句で〕адалғы падеж «文法»主格 
адалғыс, 三所有 адалғызы 名«文法»名詞 
адалығ 形父がいる，父がいっしょにいる 
адалыс , 三所有 адалызы 名同名の人 
адалыс , 三所有 адалызы 名«文法»名詞 собственнай  

адалыс 固有名詞 
адамнаң 間〔次の句で〕адамнаң даа 称賛をあらわして

ああ（すごい）！ Адамнаң даа, абахай хыс! ああ，なん

て綺麗な女性なんだ！ 
адан 名〔次の句で〕адан аларға 大目に見る，寛大な態度

をとる，擁護する 
аданарға/адан-/動 адирға の再帰態 対（称号などを）

得る 
аданниарға/аданна-/動 адирға の再帰態 与 （古）

まねる，模倣する 
адаң 間１）（俗）〔次の句で〕Адаң ал! 驚きをあらわして

なんということだ！ ２）〔次の句で〕Адаң анда! 罵言と

て どこかへ行け！

◇ Адаң атты ба! 叫び声として なんということだ！

Адаңа пар! ここから消え失せろ！ 
адаңмынаң 代«民話»呼びかけとして用い，憤慨や遺憾

をあらわす ああ、なんという～ 
адарирға/адара-/動疲労困憊する，苦しむ 
адас, 三所有 адазы 名同名の人

形同名の 
адаттырарға/адаттыр-/動 адирға の使役態 名前

をつけてもらう 
адвокат, 三所有 адвокады 名弁護士

形弁護士の 
адвокатура 名弁護士の仕事，集合的に 弁護士たち

аджар 名アジャール人；アジャール人の 
аджарка 名アジャール人女性 
адирға/ада-/動 対 １）名づける ２）（称号や学位など

を）得る ３）発音する

◇ мал адирға （結婚式などで）家畜を贈る 
административнай 形行政上の 
административно-территориальнай 形地方 
行政上の 

администратор 名１）行政官，役人 ２）管理人，管理

責任者 
администрация 名１）行政機関，役所 ２）管理機関 
адмирал 名«軍»海軍将官，提督；海軍将官の，提督の

адмиралтейскай 形«史»海軍省の 
адрес, 三所有 адрезi 名住所，アドレス；住所の，アドレス

の 
адресант, 三所有 адресанды 名差出人，発信人 
адресат, 三所有 адресады 名受信人，名宛人 
адрестiг 形住所が書いてある
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адъютант 名«軍»副官 
ады 名（サガイ）（穀物を炒る際に用いる）かきまぜ棒

адылға 名１）手斧 ２）（ハカス民族の）機織り機輪索の前

の部分

адылирға/адыла-/動歌う 
адым 名（サガイ）民族衣装の裾に縫いつけた飾り布 
адымна 間驚きをあらわす ああ 
адымнирға/адымна-/動（サガイ）民族衣装の裾に飾

り布を縫いつける 
адынарға/адын-/動（サガイ）口を開ける 
адыр 間（口）呼び止めて ちょっと待って 
адырға 名手斧 
аза 名«民話»悪霊

аза 間（カチン）ちょっと待って 
азадыр 間（カチン）ちょっと待って 
азай 名（子供や動物の子の舌上の）粘液，粘液を含む舌苔 
азайлығ 形舌苔に覆われた，粘液に覆われた 
азанарға/азан-/動（不幸を招かない，病気にさせないよう

に）言動に注意を払う 
азаң 形（口）（言葉や表現が）忌まわしい，みっともない 
азаңнирға/азаңна-/動（口）忌まわしい言葉を吐く，口

汚く罵る 
азарға /ас-/動 対 １）超過する，越える，凌ぐ ２）勝利

する，勝つ，克服する ３）追い越す Ханат сабынминча  
– ханаттығ хустаң асча. なぞなぞ翼は羽ばたかないの

に，翼があって鳥を追い越していくもの何だ？（謎解き：

самолëт；飛行機） ４）（山や峠などを）越える ５）こぼ

れる，沸騰してこぼれる，縁からあふれる ６）（時間が）経過

する，過ぎる ７）日が昇る

азарға /ас-/動さまよう，放浪する

азарға /ас-/動 対 １）開ける，開く ２）（錠や閂，封を）

はずして開ける ３）開設する，創設する，設立する ４）（ボ

タンやチャックなどをはずして）衣服の裾を広げる ５）衣服

をとって肌をあらわにする，衣服をとる ６）（鉱物などの存在

を）発見する

азарға /ас-/動 具 失う，失くす харах-хулахтаң  
азарға 視覚と聴覚を失う 
◇ оңдайы-пазынаң азарға 精神的にだらしなくなる，堕落

する айдаң-кÿннең азарға ①感覚を失う ②死ぬ пу 
 чирдең азарға 我を失った状態である，自制心を忘れた状

態である сағыстаң азарға 理性を失う уйғу-чадыннаң  
азарға ①平静を失う ②不安の中にいる，不安にかられてい

る чарыхтаң азарға 死ぬ 
азах, 三所有 азағы 名１）足 оң азах 右足 Азағы чирге  

теңминче. 足が地面についているのを感じないほど嬉しい．

Азағы чоғыл – тоғынча, iсти чоғыл – iсче.  
なぞなぞ足はないのに働き，お腹がないのに飲むもの何だ？（謎

解き：трактор；トラクター） ２）（家具などの）脚 ３）（山

などの）端，（年の）終わり

◇ азах аар 妊娠している азах паа 道中の困難 азах  
аларға （ウマなどに）乗るのを助ける азах алнына  
сыарға 追い抜く азах алтын кöрбеске 良い気分で走る  
азах алтында харыларға （主に子供が）邪魔になる，妨げ

になる азах меетке саларға 賭ける азах паа кизерге （子

供が歩きはじめるように）縛りひもを切る азах паа поларға  
邪魔になる，妨げになる азах пазар чир чох 足の踏み場もな

い азах саптырарға 一杯くわされる，騙される，悲しくて病

気になる азах тынандырарға 休息する азах хаарарға ①
足を出してつまずかせる ②いやがらせをする азахтаң  
кiрерге 呪いをかける азахха кiрерге （子供が）歩きはじ

める азахха пик турарға ①しっかりと足で立っている ②

何不自由なく暮らする азахха турарға ①立ち上がる ②快

復する，病気が治る азахха турғызарға 一人前にさせる

азахха тÿзiр саларға 崩す，破壊する 
азах-пысхах, 三所有 азах-пысхағы 名 集合１）動物

の足 ２）妨げ，邪魔，（道中での）困難 азах-пысхах поларға  
邪魔になる

азахсирға/азахсы-/動 奪 呪いによって病気になる，（病

人が）一緒にいると気づまりを感じる кiрген кiзiдең  
азахсирға （病人が）よそ者がいて気づまりを感じる

азахсырас, 三所有 азахсыразы 名邪視，呪い

азахсырирға/азахсыра-/動 奪 呪いによって病気に

なる，（病人が）一緒にいると気づまりを感じる 
азахтазарға/азахтас-/動 азахтирға の相互態 １）

（対面に座っていて）お互い足が触れる ２）一つのベッドに

頭を違えて寝る 
азахтанарға/азахтан-/動１）快復する，病気が治る，

病気が治って体調が回復する ２）発展する，より完全なもの

になる ３）自立する，一人立ちする，一人前になる 
азахтандырарға/азахтандыр-/動 

азахтанарға の使役態 対 １）自立させる，一人立ちさせ

る，一人前にする Палаларыбысты азахтандыр салгабыс.  
私たちは自分たちの子供たちを育てひとり立ちさせた． ２）

発展させる，より完全なものにする чонның культуразын  
азахтандырарға 民族文化を発展させる  

азахтандыртарға/азахтандырт-/動 
азахтандырарға の使役態 対 １）（誰かに）お願いして

自立させる，一人立ちさせてもらう，一人前にしてもらう ２）

（誰かに）お願いして発展させてもらう 
азахтирға/азахта-/動 対 １）（机やいすなどに）脚をつ

ける ２）蹴る iзiк азахтирға ドアを蹴る 
азахтығ 形１）～な足をもつ узун азахтығ турна 長い足

をもつツル ２）（機械や机などが）脚のある

азах-хол 名 集合人間の四肢 
азах-частых, 三所有 азах-частығы 名 集合寝具 
азбука 名１）文字，アルファベット；文字の，アルファベッ 
トの，アルファベット順の ２）いろは教本 

азбукалығ 形文字の，アルファベットの 
азербайджан 名アゼルバイジャン人；アゼルバイジャン人 
の 

азиат, 三所有 азиады 名アジア人；アジア人の 
азимут, 三所有 азимуды 名«天»方位，方位角 
азот, 三所有 азоды 名«化»窒素；窒素の 
азоттирға/азотта-/動 対 窒素化する，窒化処理する 
азы 名〔次の句で〕азы-чiгi чох 曲がった縫い目のないき 
れいな縫い目 
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◇ азы-чiгi чох кiзi ずるがしこい人 
азығ , 三所有 азии 名臼歯 устығ азығ 犬歯，牙 
азығ , 三所有 азии 名（サガイ）山の峠 
азығ , 三所有 азии 名（サガイ，ショル）«動»クマ 
◇ азығ айы ２月 
азығ , 三所有 азии 後置～以上，～を上回って 
азығарға/азых-/動１）（液体が）あふれる，あふれてこ

ぼれる Кöнектең суғ азыхча. バケツから水があふれでて

いる． ２）食べすぎる ３）（何かするのを）急ぐ 
азығлығ 形１）大きな犬歯のある，大きな牙のある ２） 
（動物が）肉食の азығлығ аң ①大きな牙のある獣 ②猛

獣 
азый 名臼歯 азығ тiс 犬歯，牙 
азый 形（物が）古い，去年の 
азыларға/азыл-/動 азарға の被動態 開く，開設される  

Асхыс посëлокта олған сады азылған. アスフス町 
に幼稚園が開設した． 

азымах, 三所有 азымағы 名１）横領，奪取，強奪  
Азымах азырабас. 俚諺他人のものを得たとしても役には

立たないものだ． ２）貪欲，強い欲望 
азымахтанаачы 形（他人よりも先に）欲望にかられて得 
ようとする 

азымахтанарға/азымахтан-/動 与（他人よりも先 
に）得ようとする，欲張って得ようとする，強奪する，横取り 
する

азымахтандырарға/азымахтандыр-/動 
азымахтанарға の使役態 対 （誰かに）強奪させる

азымахтанызарға/азымахтаныс-/動 
азымахтанарға の相互態 与 貪欲さを見せる，欲しがる 

азымахтаныс, 三所有 азымахнызы 名貪欲さ 
азымахчы 名１）略奪者，強奪者，侵略者 ２）貪欲さ 

形掠奪的な，侵略的な 
азымахчыл 名貪欲さ 

形１）貪欲な，欲張りな ２）掠奪的な，侵略的な 
азынада 副前もって，あらかじめ，事前に Азынада  

ахсың азынма. 俚諺前もって口を開けておくな． 
азынарға /азын-/動 азарға の再帰態 奪 １）超過す 
る ２）打ち負かす，勝つ ３）（～を）凌ぐ，凌駕する，追い

越す 
◇ аның хылығы азынча 自分を抑制できずに敵意を示す

иртiре азынарға （自分の行動において）度を越す 
азынарға /азын-/動 азарға の再帰態 対 １）（口を）

開ける ２）（自分のために進路を）切り開く 
азындыра 副前もって，あらかじめ，事前に 
азындырарға/азындыр-/動 азынарға の使役態  

対 追い越させる，凌駕させる 
азыр 名１）二股に分かれていること，分岐，枝分かれ ２）

河川の支流，分流 ３）ハカス民族の伝統的な花びら状の刺繍

模様

形枝分かれした，（枝などが）二股の 
  ◇ азыр салда （古）«農»犂 азыр хол ずるい азыр хулах  
やや耳の遠い пис азыр сылдыс （５つの突起をもつ）星形，五芒 
星 

азыр 名熊手，農業用フォーク

азыра 後置 対 １）～を越えて иңнiн азыра 肩越しに  
тағ азыра 山を越えて Иб азыра чол парыбысхан.  
なぞなぞ家の上を越えて道が進んでいる，これ何だ？（謎解き：

кÿгÿрт чолы；虹） ２）～を超過して，～を上回って，～

以上 план азыра 計画を上回って чÿс азыра １００以上  
Тотханах 100 граммнаң азыра паспинча. イイズナは体

重が１００ｇ以上にはならない．

副上方に，上方から，上から азыра атағарға （柵などの高

い所を）飛び越える Азыра алтаба, артых сöс  
чоохтанма. 諺上から跨いでいってはいけません，余計なこ

とを言ってはいけません（余計なことを言わないように口を慎

みなさい）．

азырағ, 三所有 азыраа 名食事を与えること，餌を与えるこ 
と

азырадарға /азырат-/動 азырирға の被動態 扶養

されている  
азырадарға /азырат-/動 азырирға の使役態 対

扶養させる，食事を与えてもらう，餌をあげさせる 
азыразарға/азырас-/動 азырирға の相互態 対

（～に）いっしょに食事を与える，いっしょに餌を与える， 
対 （～の）食事を与えるのを 与 （～に対して）手伝う，餌 
を与えるのを手伝う Пабама мал азырастым. 私は父が家

畜に餌やりするのを手伝った． 
азырал 名１）食べ物，餌，飼料；食べ物の，餌の ２）まぐ

さ，かいば，ウマやウシの飼料となる草；まぐさの，かいばの

азыраларға/азырал-/動 азырирғаの被動態 １）（家 
畜に）餌が与えられる ２）（家畜が）収容されている，飼われ 
ている Хысхыда мал чылығ хазаада азыралча. 冬に家

畜は暖かい囲い場で飼育されている． 
азыранарға/азыран-/動 具 食べる，食事をする，（～ 
を）常食とする Улуғ пиллер килкiм палыхтарны тудуп  
азыранчалар. 大きなイトウは大きな魚を捕らえて食べてい

る． 
азыранды 名（口）１）親から離して家で育てた動物 ２） 
育て子 ３）居候，穀つぶし 

азырандырарға/азырандыр-/動 азыранарға の 
使役態 対 （～に）食べていく手段を得る可能性を与える 

азыраныс, 三所有 азыранызы 名食事，栄養，給食 
азырарға /азыр-/動 対 １）運ぶ，持って行く ２）飲 
み込む ３）超過する，超す，上回る 
◇ малны хыс азырарға 家畜を痩せさせずに首尾よく冬を越す 
азырарға /азыр-/動１） 対 取り外す，切り離す ２） 

対 （人を）別れさせる，離す ３） 奪 奪う 
◇ арға мойнын азырарға «民話»首を捻挫する кис пилiн  
азырарға «民話»腰をへし折る，殺す 

азыраттырарға/азыраттыр-/動 азырирға の 
使役態 対 扶養させる，食事を与えてもらう，餌をあげさ

せる

азырғыс, 三所有 азырғызы 名（ショル）フォーク 
азырирға/азыра-/動 対 （～に） 具 （～で）１） 
（餌を）与える малны комбикормнаң азырарға 家畜に

配合飼料を与える ２）養育する，育てる ３）（家畜を）飼う， 
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飼育する 
азырланарға/азырлан-/動（樹木や川などが）枝分か

れする 
азырли 助～以上 читон азырли улицалар ７０以上の通

り 
азырыхазырлығ 形（枝が）枝分かれした，二股の 
азыр-пузур 形ばかげた，ナンセンスな

◇ азыр-пузур чоохтар いいかげんなうわさ，根も葉もない

うわさ，ゴシップ

副おろかに 
азыртарға /азырт-/動 азырарға の使役態 対

１）運ばせる，運んでもらう ２）飲み込ませる ３）超過遂

行させる

азыртарға /азырт-/動 азырарға の使役態 対 １） 
取り外させる，切り離させる，取り外してもらう，切り離して 
もらう ２）奪わせる 

азырыларға/азырыл-/動 азырарға の被動態 １） 
取り外される，切り離される ２） 奪 （～と）別れる  
Чабалдаң азырал полбассың. 俚諺悪いことからは逃れら

れない． ３） 奪 奪われる，失う  
◇ чуртастаң азыраларға 死ぬ 
азырылбас-парбас 形離れられない 
азырых, 三所有 азырығы 名１）枝，脇枝 ２）河川の支

流，分流

◇ энергетика азырыхтары エネルギー生産・経済システム

形枝分かれした 
◇ азырых чоох わけのわからない話  
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айанарға/айан-/動 айирға の再帰態 対 自分を憐れ

む 
айаң 形禿げている，髪のない 
◇ айаң чазы 荒野 айаң ачых 森の中の草木の生えていな

い空地 
айарға /ай(а)-/動 対 効果を発揮しない，作用しない，意

味を失う Им ай парған. 薬は効かなかった． 
айарға /ай(а)-/動 〔次の句で〕Харах айча. （太陽や

雪が眩しくて）目がくらむ． 
айартаң 副 〔次の句で〕айартаң тартарға （古）水疱

瘡の原因となっている悪霊を追い払うために，麻で軽く病気の

子供をたたく 
айас, 三所有 айазы 名雲一つない青空

◇ ах айас 空 
形晴れた，雲一つない 
副（述語的に）晴れている，雲一つない 
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◇ азы-чiгi чох кiзi ずるがしこい人 
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立たないものだ． ２）貪欲，強い欲望 
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ようとする 
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に）得ようとする，欲張って得ようとする，強奪する，横取り 
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азырылбас-парбас 形離れられない 
азырых, 三所有 азырығы 名１）枝，脇枝 ２）河川の支

流，分流

◇ энергетика азырыхтары エネルギー生産・経済システム

形枝分かれした 
◇ азырых чоох わけのわからない話  
азых , 三所有 азығы / азии 名食料の備蓄，蓄え тиинниң  

азығы リスが越冬用に貯めた食料 Тиин ағастың  
хоолында азығын чазырған. リスは木の空洞に備蓄食 
料を隠した． Чолда азых аар полбаҷаң. 俚諺道中の備

蓄食料は荷物超過の負担とはならない． Сарығ сээктер 
хусхаҷахтарға азых полча. 蚊は小鳥の餌となっている． 
азых 形開いている，開けた 
азыхтанарға/азыхтан-/動 具 １）食べる，食事をと

る ２）（旅や仕事のための）食料を用意する，食料供給を受け

る 
азых-тÿлÿк, 三所有 азых-тÿлÿгi 名 集合食料，食料

品；食料の 
азыхтыра 副度を越して，あふれるほどに 
азыхханҷа 副１）度を越して，あふれるほどに ２）腹 
一杯まで（食べる） 

аист 名«鳥»コウノトリ属；コウノトリ属の 
ай 名１）（天体の）月；月の ２）（暦の）月；月の 月毎の  ай  

ахчазы 月給  ай планы （今）月の計画 ３）暦の月名の形

成語として тÿлгÿ айы １月 азығ айы ２月 хааң айы ３
月 кöрiк айы ４月 хыра тартчаң ай ５月 пiс айы ６月  
тос айы ７月 от айы ８月 хыра кисчең ай ９月 чарыс  
айы １０月 кiчiг хырлас айы １１月 улуғ хырлас айы  
１２月 
◇ ай пiс 先が二つに分かれた平ぺったい矢先 ай арығ ①月 
のように明るい ②[А]«民話»勇士の名前 ай алты 地上世界  
ай öлгенi 月食 айға уларға 物思いに沈む，気分がふさぐ  

айы чiдiбiстiр 出産の時期が来る айы читпеен пала 早 
生児 айы читпееннер （口）鼻たれ小僧，青二才 

ай 名（コイバル）«植»チャイブ，エゾネギ 
ай 間１）不満や遺憾をあらわす ああ ２）呼びかけに用いて

おい ３）称賛をあらわして やあやあ，これはもう ４）家

畜を追い立てるかけ声として さあさあ 
ай-а 間呼びかけとして，なれなれしく おい 
айа 名手のひら айа сабыстары 拍手 Айа сабыстары  

хатығ парча. 拍手が鳴り響いている． 
айа 名（野生ヤギやジャコウジカ，クマ狩猟用の）仕掛け弓 
айа 名（トランプの）スペード 
айабас 述語 不定形 ありうる，～かもしれない Ундут таа  

саларға айабас. 彼は忘れることさえもありうるだろう． 
形容赦ない，残酷な，無慈悲な 

айағ, 三所有 айаа 名憐れみ，憐憫，容赦 айағ чох ①容赦

ない ②容赦なく

◇ айағ пiлбес 憐れみのない，憐憫の情を知らない 
айағас, 三所有 айағазы 名 айах の指小形 
айағлығ 形憐れむような，あわれっぽい 
айағ-сылтағ, 三所有 айағ-сылтаа 名憐れみ，憐憫，容

赦 Айағ-сылтағ сағыба. 赦しを待つな． айағ-сылтағ  
чох 容赦なく 

айазарға /айас-/動（天気が）晴れる Айас парды. 晴れ

た．

айазарға /айас-/動 айирға の相互態 お互い憐れみ合

う，お互い赦し合う 
ай-ай 間家畜を追い立てるかけ声として さあさあ 
айалғы, 三所有 айалғызы 名１）意味 ２）（人や動物の）

性格 ３）（物や現象の）特性，特徴，特色 ４）意見 ５）意

図 ６）同意 
айалирға/айала-/動 対 手のひらで叩く 
айан 名旅，旅行，遠出

形長く続く，遠距離の

◇ айан парған чазы どこまでも続くステップ айан ÿге  
парарға ①永遠に去る ②（道徳的に堕落した人が）堕落す

る，だめになる 
айан-айаным 名«音»歌のサビ 
айанарға/айан-/動 айирға の再帰態 対 自分を憐れ

む 
айаң 形禿げている，髪のない 
◇ айаң чазы 荒野 айаң ачых 森の中の草木の生えていな

い空地 
айарға /ай(а)-/動 対 効果を発揮しない，作用しない，意

味を失う Им ай парған. 薬は効かなかった． 
айарға /ай(а)-/動 〔次の句で〕Харах айча. （太陽や

雪が眩しくて）目がくらむ． 
айартаң 副 〔次の句で〕айартаң тартарға （古）水疱

瘡の原因となっている悪霊を追い払うために，麻で軽く病気の

子供をたたく 
айас, 三所有 айазы 名雲一つない青空

◇ ах айас 空 
形晴れた，雲一つない 
副（述語的に）晴れている，雲一つない 
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айастанарға/айастан-/動 айастирға の再帰態 （天

気が）晴れる 
айастирға/айаста-/動１）（天気が）晴れる  

Айастапча – соохталыбызар. 迷信天気が晴れると，冷える．

２）（鳥が）高く飛び立つ 
айастығ 形あわれな，気の毒な

副１）（述語的に）気の毒だ，かわいそうだ ２）述語的に 残

念だ，惜しい ３）挿入語として 残念なことに，惜しいこと

に，あいにく 
айас-хаңырсын 名天気，気象状態 
айах, 三所有 айағы 名１）茶碗，深鉢 ２）カップ，杯，ワ

イングラス，グラス сын айах 陶器製カップ

◇ айах изерге 水面に石を投げて水切りをする 
айах-самнах, 三所有 айах-самнағы 名 集合食器，茶

碗やスプーン 
айах-хамыс, 三所有 айах-хамызы 名 集合食器；食器

の

айах-хамыстығ 形食器の 
айбағырарға/айбағыр-/動 対 慰める，元気づける 
айбалғы 名だらしない人，不潔な人 

形１）だらしない，身なりのきたない ２）いいかげんな，几

帳面でない 
айбуң 名（クズル）漁労用網 
айбынарға/айбын-/動滞在が延びる，決められた期間以

上に長居する，遅延する 
айбыныс, 三所有 айбынызы 名滞在が延びること，長居

（すること），遅延 
айбыныстығ 形長く続く，長期に渡る 
айбыс, 三所有 айбызы 名二股の矢じり 
айва 名«植»マルメロ；マルメロの

айғазарға/айғас-/動 具 １）あくせくする，忙しく働く，

世話を焼く аймах-пасха тоғыстарнаң айғазарға  
様々な仕事に忙しくする Ол чайаачы тоғызын  
тастабин, роман пазып айғасхан. 彼は創造的活動を 
やめずに，小説を書くことに取り組んだ． ２）従事する，勉

強する，熱中する спортнаң айғазарға スポーツをする  
Син нименең айғасчазың? 君は何に熱中しているので 
すか？ ３）苦しめる，疲れさせる，つきまとって疲れさせ 
る 

айғаларға/айғал-/動黙ることなくしゃべる 
айғах, 三所有 айғағы 名動物の爪 
айғахтадарға/айғахтат-/動 айғахтирға の再帰態  
（猛禽類の）爪で引き裂かれる，猛禽類に襲われる

айғахтирға/айғахта-/動 対（猛禽類が）爪で引き裂く，

爪で突き刺す 
айғахтығ 形爪の鋭い 
айғы 名１）凍った川や湖の氷の表面に出てきた水 ２）地表

や樹木に張った薄氷 ３）スケートリンク 
айғы-муйғы 形（人が）太った 
айдас 形１）強力な ２）我慢強い，忍耐強い，持久力のある  
３）健康な 
◇ айдас туста 力が一番みなぎっているときに，力が充実し

ているときに 

айдым 名 〔次の句で〕айдым-пайдым, айдым тидiр  
タフパフ（男女間で歌われる抒情的な俗謡）の繰り返し部分 

айзынарға/айзын-/動 具 嫌う，毛嫌いする

айирға/айа-/動副動 -ып 形 айап 対 憐れむ，可哀想

に思う，気の毒に思う，いたわる олған-узахты айирға 子供

たちを不憫に思う посты айирға 自分をいたわる айабин  
容赦なく Син минi айапчазың ма? あなたは私のことをか

わいそうに思ってくれているの？ ２）大切にする，惜しむ，

出し惜しむ，けちけちする тузын айирға 時間を大切にする

кÿс айабин тоғынарға 骨身を惜しまず働く ахча айирға  
①お金を惜しむ ②お金を出し惜しみする

ай-кÿн 名 集合太陽と月がある世界，地上世界 
ай-кÿннiг 形 集合太陽と月がある世界の，地上世界の 
айлаах , 三所有 айлаағы 名渦，渦巻 
айлаах , 三所有 айлаағы 名«獣医»（主にヒツジやヤギの）

めまい病 
айланарға/айлан-/動１）回転する，回る Ай Чир  

ибiре айланча. 月は地球の周りを回っている． ２）（頭，

目が）回る Пазым айланча. 私は目が回っている． ３）

出入りする，よく行く ４）向きを変える，方向を変える，曲

がる ５）帰る Хустар чылығ чирдең айланчалар.  
（渡り）鳥が暖かい土地から帰っている．６） 具 （質問など

で）照会する，話す сурығнаң айланарға 質問する ７）

変わる Туных согласнайлар ноға ÿннiге айлан  
парғаннар? 無声子音がどうして有声音になったのか？ 
◇ Кöңнiм айланча. （私は）吐き気がする． Кiзi  
оңдайына айланмас. 頑固である． тискер  
айланыбызарға. 顔をそむける Тiлiм айланминча.  
（何かを言う）決心がつかない． 

айландыра 副周りに，周囲に 
◇ айландыра тартарға. 急に後戻りさせる 
後置 主 ～の周りに，～の周囲に 

айландырарға/айландыр-/動 対 １）回転させる，

回す ２）向きを変える ３）裏返しにする ４）ひっくり返

す ５）変える，変化させる ６）注意を向けさせる 
айландыртарға/айландырт-/動 айландырарға 
の使役態 対 １）回転してもらう，回してもらう ２）向き

を変えてもらう ３）裏返しにしてもらう ４）ひっくり返し

てもらう ５）変えてもらう，変化してもらう ６）注意を向

けさせてもらう пастыхтар хайиин чон кирексiнiзiне  
айландыртарға 当局の注意を人々の幸福に向けるように 
させる ７）返してもらう ахчазын айландыртарға お 
金を返還してもらう 

айланҷых , 三所有 айланҷығы 名１）渦，渦巻 ２）迂

回 айланҷыхча парарға 迂回して行く

形１）廻り路の，迂回の айланҷых чол 迂回路 ２）螺旋 
状の айланҷых пасхыс 螺旋階段 

айланҷых , 三所有 айланҷығы 名«獣医»（主にヒツジや

ヤギの）めまい病

айланызарға/айланыс-/動 айланарға の相互態  
１）（物が）回転する，回る ２）いっしょに回転する，いっし

ょに旋回する ３）いっしょに向きを変える，いっしょに方向

を変える ４）いっしょに帰る ５）いっしょに照会する
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◇ Кÿн айланысча. 冬至の後，太陽が低く通るように動いて 
いる． 

айланыс, 三所有 айланызы 名１）回転 ２）方向転換，

向きを変えること，曲がること ３）（川や道などの）曲がり，

曲がり角 ４）帰還，帰ること，戻ること ５）お願い，請願，

照会 ６）«文法»呼びかけ

айланыстығ 形«文法»再帰の айланыстығ глаголлар  
«文法»再帰動詞 

айлас 形迂回の，遠回りの 
айлахтанарға/айлахтан-/動１）（物が）回転する，

回る ２）（人や動物が）回る，旋回する Аттар ööрi пiр  
чирде ле айлахтанча. ウマの群れが一か所回っている．  
вальста айлахтанарға ワルツで旋回する 
◇ Пас айлахтанча. 目がまわっている． 
айлахтандырарға/айлахтандыр-/動 

айлахтанарға の使役態 対 １）（物を）回転させる，回

す ２）（目を）回させる 
айлахтанҷых, 三所有 айлахтанҷығы 名«獣医»（主に

ヒツジやヤギの）めまい病 
айлахтанызарға/айлахтаныс-/動 

айлахтанарға の相互態 （踊りやゲームなどで）いっしょ

に回転する，いっしょに旋回する 
айли-чылли 副続けて何か月も 
айлығ 形１）月の，月が出ている айлығ хараа 月夜 ２）

数詞とともに用いて ～か月の читi айлығ пала ７か月

の赤ん坊 
айлығ 形妊娠している 
айлығарға/айлых-/動１）呼吸困難になる，息苦しくな

る，あえぐ，息を切らす ２）（何かが気管に入って）むせる 
аймағындағы 形アイマフ（行政単位）にある 
аймааң-уймааң 名（家の中などが）整理整頓されていな

いこと，乱雑していること 
аймазарға /аймас-/動混ざる，入りまじる，ごちゃまぜ

になる 
аймазарға /аймас-/動一時的に従事する，自分の気を紛

らす 
аймартарға/аймарт-/動 対 （何かから）気をそらす 
аймастырарға/аймастыр-/動 対 １）混ぜる，ごち

ゃまぜにする ２）（人を）惑わす，あいまいな返事をする 
аймастыртарға/аймастырт-/動 

аймастырарға の使役態 対 １）混ぜさせる，ごちゃまぜ

にさせる ２）（人を）惑わすことをすることを許す，

あいまいな返事をすることを許す Мин кiзее   
аймастыртпас. 私は人に対して自分を惑わす行為をさせ

ることをさせない． 
аймах , 三所有 аймағы 名１）多種多様 ２）種，品種 

形１）様々な，いろいろな ２）遠方の，他の地域の 
аймах , 三所有 аймағы 名１）アイマフ（行政単位）；アイ

マフの ２）氏族 
аймах-пасха 形様々な，いろいろな Ιҷем  

тоғынминча, че ол ибде чахайахтар öскiрче.  
私のお母さんは働いてなくて，家で花を育てている． 

аймыдарға/аймыт-/動 対 スピードを上げる，加速す

る

аймыттығ 形１）生産的な，生産効率のよい

аймыттығ тоғыс 生産的な仕事 ２）スピードが速い 
副１）生産的に，生産効率よく ２）速く 

айна 名１）«宗»悪魔，悪鬼（下界に住むエルリク・ハンのし

もべで，人々に災いや病気をもたらす．人間から魂を奪うと人

間は死ぬという） Айнаны кöрген кiзi чоғыл. 悪魔を見 
た人はいない． Алып тöрiзе, ал-чонға туза, айна  
кiрзе, ил чонға хор. 諺勇者として生まれたなら民には益

をもたらすが，悪魔がやって来たなら民には疫病だ（賢者として

生まれたなら人に役に立つが，病気が現れたら人には害をもたら

す）． ２）罵言として 悪魔，畜生

◇ Айнаа даа парчат! あっちへ行け！ とっとと消え失せ 
ろ！ Айнаңны! 驚いて叫び声として 見てみろ，なんてい 
う奴だ！ Айна аны пiледiр! さあ分らんね！ Айна  
кiзi! 人でなし！ ろくでなし！ Айна кiрзiн хойныңа!  
罵言として 悪魔と結婚してしまえ！ 地獄へ落ちてしまえ！  
Айнаң кiрче бе? 君に何が起きたの？ どうしたの？  
Айна пiлер бе? 誰が知っているというんだ？ 誰も知らな 
いだろ！ Айна полды ба? 何ということだ！ Айнаң  
салба! 嫌なことをするな！ 邪魔をするな！ Айна  
сасхлады. 魔がさした． Айнам тутча. 私はかんしゃく 
を起している． Аның айназы атар ба? 彼（彼女）には何 
も起きないよ． Хайдағ айнадыр! くそったれ！ 畜生！ 

айназар 形（口）いやな，不快な，忌まわしい 
айналанарға/айналан-/動 与 （～に）悪意を抱く，

怒る 
айна-чик 名 集合１）悪魔たち，妖怪たち，悪霊たち

２）«民話»下界の妖怪・生き物・悪霊たち

айнирға/айны-/動（テンポやスピードが）速まる，加速

する

айнығ 形加速された，テンポが速まった

айнығарға/айных-/動（サガイ）当惑する，狼狽する，

うろたえる，自失する

айныда 副加速して，テンポを速めて，どんどん айныда  
пазарға 歩を速めて進む Тоғыс айныда идiлче. 仕事

がどんどんはかどっている．

айныдарға/айныт-/動 対 スピードを上げる，加速する  
тоғыс айныдарға 仕事をするスピードを上げる чöрiс  
айныдарға 歩調を速める，歩くスピードを上げる

айныдыс, 三所有 айныдызы 名テンポが速くなること，

加速（すること），スピードが上がること пÿдiрiгдегi  
айныдыс 建設の加速

айныс, 三所有 айнызы 名テンポ，速度 айныста 加速し

て，テンポを速めて Часхы таарыға тимненiс айныста  
парча. 春の種まきの準備がテンポを上げて進んでいる．

◇ айнызы чох ゆっくりとしたテンポで進んでいる，緩慢な

айныстығ 形加速された，テンポが速まった

副加速して，テンポを速めて

ай-пораан 名無秩序，混乱，乱雑

形だらしない，ずぼらな 
айра 名遊びで使うバット 
айра 名猟師の矢筒
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айастанарға/айастан-/動 айастирға の再帰態 （天

気が）晴れる 
айастирға/айаста-/動１）（天気が）晴れる  

Айастапча – соохталыбызар. 迷信天気が晴れると，冷える．

２）（鳥が）高く飛び立つ 
айастығ 形あわれな，気の毒な

副１）（述語的に）気の毒だ，かわいそうだ ２）述語的に 残

念だ，惜しい ３）挿入語として 残念なことに，惜しいこと

に，あいにく 
айас-хаңырсын 名天気，気象状態 
айах, 三所有 айағы 名１）茶碗，深鉢 ２）カップ，杯，ワ

イングラス，グラス сын айах 陶器製カップ

◇ айах изерге 水面に石を投げて水切りをする 
айах-самнах, 三所有 айах-самнағы 名 集合食器，茶

碗やスプーン 
айах-хамыс, 三所有 айах-хамызы 名 集合食器；食器

の

айах-хамыстығ 形食器の 
айбағырарға/айбағыр-/動 対 慰める，元気づける 
айбалғы 名だらしない人，不潔な人 

形１）だらしない，身なりのきたない ２）いいかげんな，几

帳面でない 
айбуң 名（クズル）漁労用網 
айбынарға/айбын-/動滞在が延びる，決められた期間以

上に長居する，遅延する 
айбыныс, 三所有 айбынызы 名滞在が延びること，長居

（すること），遅延 
айбыныстығ 形長く続く，長期に渡る 
айбыс, 三所有 айбызы 名二股の矢じり 
айва 名«植»マルメロ；マルメロの

айғазарға/айғас-/動 具 １）あくせくする，忙しく働く，

世話を焼く аймах-пасха тоғыстарнаң айғазарға  
様々な仕事に忙しくする Ол чайаачы тоғызын  
тастабин, роман пазып айғасхан. 彼は創造的活動を 
やめずに，小説を書くことに取り組んだ． ２）従事する，勉

強する，熱中する спортнаң айғазарға スポーツをする  
Син нименең айғасчазың? 君は何に熱中しているので 
すか？ ３）苦しめる，疲れさせる，つきまとって疲れさせ 
る 

айғаларға/айғал-/動黙ることなくしゃべる 
айғах, 三所有 айғағы 名動物の爪 
айғахтадарға/айғахтат-/動 айғахтирға の再帰態  
（猛禽類の）爪で引き裂かれる，猛禽類に襲われる

айғахтирға/айғахта-/動 対（猛禽類が）爪で引き裂く，

爪で突き刺す 
айғахтығ 形爪の鋭い 
айғы 名１）凍った川や湖の氷の表面に出てきた水 ２）地表

や樹木に張った薄氷 ３）スケートリンク 
айғы-муйғы 形（人が）太った 
айдас 形１）強力な ２）我慢強い，忍耐強い，持久力のある  
３）健康な 
◇ айдас туста 力が一番みなぎっているときに，力が充実し

ているときに 

айдым 名 〔次の句で〕айдым-пайдым, айдым тидiр  
タフパフ（男女間で歌われる抒情的な俗謡）の繰り返し部分 

айзынарға/айзын-/動 具 嫌う，毛嫌いする

айирға/айа-/動副動 -ып 形 айап 対 憐れむ，可哀想

に思う，気の毒に思う，いたわる олған-узахты айирға 子供

たちを不憫に思う посты айирға 自分をいたわる айабин  
容赦なく Син минi айапчазың ма? あなたは私のことをか

わいそうに思ってくれているの？ ２）大切にする，惜しむ，

出し惜しむ，けちけちする тузын айирға 時間を大切にする

кÿс айабин тоғынарға 骨身を惜しまず働く ахча айирға  
①お金を惜しむ ②お金を出し惜しみする

ай-кÿн 名 集合太陽と月がある世界，地上世界 
ай-кÿннiг 形 集合太陽と月がある世界の，地上世界の 
айлаах , 三所有 айлаағы 名渦，渦巻 
айлаах , 三所有 айлаағы 名«獣医»（主にヒツジやヤギの）

めまい病 
айланарға/айлан-/動１）回転する，回る Ай Чир  

ибiре айланча. 月は地球の周りを回っている． ２）（頭，

目が）回る Пазым айланча. 私は目が回っている． ３）

出入りする，よく行く ４）向きを変える，方向を変える，曲

がる ５）帰る Хустар чылығ чирдең айланчалар.  
（渡り）鳥が暖かい土地から帰っている．６） 具 （質問など

で）照会する，話す сурығнаң айланарға 質問する ７）

変わる Туных согласнайлар ноға ÿннiге айлан  
парғаннар? 無声子音がどうして有声音になったのか？ 
◇ Кöңнiм айланча. （私は）吐き気がする． Кiзi  
оңдайына айланмас. 頑固である． тискер  
айланыбызарға. 顔をそむける Тiлiм айланминча.  
（何かを言う）決心がつかない． 

айландыра 副周りに，周囲に 
◇ айландыра тартарға. 急に後戻りさせる 
後置 主 ～の周りに，～の周囲に 

айландырарға/айландыр-/動 対 １）回転させる，

回す ２）向きを変える ３）裏返しにする ４）ひっくり返

す ５）変える，変化させる ６）注意を向けさせる 
айландыртарға/айландырт-/動 айландырарға 
の使役態 対 １）回転してもらう，回してもらう ２）向き

を変えてもらう ３）裏返しにしてもらう ４）ひっくり返し

てもらう ５）変えてもらう，変化してもらう ６）注意を向

けさせてもらう пастыхтар хайиин чон кирексiнiзiне  
айландыртарға 当局の注意を人々の幸福に向けるように 
させる ７）返してもらう ахчазын айландыртарға お 
金を返還してもらう 

айланҷых , 三所有 айланҷығы 名１）渦，渦巻 ２）迂

回 айланҷыхча парарға 迂回して行く

形１）廻り路の，迂回の айланҷых чол 迂回路 ２）螺旋 
状の айланҷых пасхыс 螺旋階段 

айланҷых , 三所有 айланҷығы 名«獣医»（主にヒツジや

ヤギの）めまい病

айланызарға/айланыс-/動 айланарға の相互態  
１）（物が）回転する，回る ２）いっしょに回転する，いっし

ょに旋回する ３）いっしょに向きを変える，いっしょに方向

を変える ４）いっしょに帰る ５）いっしょに照会する
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◇ Кÿн айланысча. 冬至の後，太陽が低く通るように動いて 
いる． 

айланыс, 三所有 айланызы 名１）回転 ２）方向転換，

向きを変えること，曲がること ３）（川や道などの）曲がり，

曲がり角 ４）帰還，帰ること，戻ること ５）お願い，請願，

照会 ６）«文法»呼びかけ

айланыстығ 形«文法»再帰の айланыстығ глаголлар  
«文法»再帰動詞 

айлас 形迂回の，遠回りの 
айлахтанарға/айлахтан-/動１）（物が）回転する，

回る ２）（人や動物が）回る，旋回する Аттар ööрi пiр  
чирде ле айлахтанча. ウマの群れが一か所回っている．  
вальста айлахтанарға ワルツで旋回する 
◇ Пас айлахтанча. 目がまわっている． 
айлахтандырарға/айлахтандыр-/動 

айлахтанарға の使役態 対 １）（物を）回転させる，回

す ２）（目を）回させる 
айлахтанҷых, 三所有 айлахтанҷығы 名«獣医»（主に

ヒツジやヤギの）めまい病 
айлахтанызарға/айлахтаныс-/動 

айлахтанарға の相互態 （踊りやゲームなどで）いっしょ

に回転する，いっしょに旋回する 
айли-чылли 副続けて何か月も 
айлығ 形１）月の，月が出ている айлығ хараа 月夜 ２）

数詞とともに用いて ～か月の читi айлығ пала ７か月

の赤ん坊 
айлығ 形妊娠している 
айлығарға/айлых-/動１）呼吸困難になる，息苦しくな

る，あえぐ，息を切らす ２）（何かが気管に入って）むせる 
аймағындағы 形アイマフ（行政単位）にある 
аймааң-уймааң 名（家の中などが）整理整頓されていな

いこと，乱雑していること 
аймазарға /аймас-/動混ざる，入りまじる，ごちゃまぜ

になる 
аймазарға /аймас-/動一時的に従事する，自分の気を紛

らす 
аймартарға/аймарт-/動 対 （何かから）気をそらす 
аймастырарға/аймастыр-/動 対 １）混ぜる，ごち

ゃまぜにする ２）（人を）惑わす，あいまいな返事をする 
аймастыртарға/аймастырт-/動 

аймастырарға の使役態 対 １）混ぜさせる，ごちゃまぜ

にさせる ２）（人を）惑わすことをすることを許す，

あいまいな返事をすることを許す Мин кiзее   
аймастыртпас. 私は人に対して自分を惑わす行為をさせ

ることをさせない． 
аймах , 三所有 аймағы 名１）多種多様 ２）種，品種 

形１）様々な，いろいろな ２）遠方の，他の地域の 
аймах , 三所有 аймағы 名１）アイマフ（行政単位）；アイ

マフの ２）氏族 
аймах-пасха 形様々な，いろいろな Ιҷем  

тоғынминча, че ол ибде чахайахтар öскiрче.  
私のお母さんは働いてなくて，家で花を育てている． 

аймыдарға/аймыт-/動 対 スピードを上げる，加速す

る

аймыттығ 形１）生産的な，生産効率のよい

аймыттығ тоғыс 生産的な仕事 ２）スピードが速い 
副１）生産的に，生産効率よく ２）速く 

айна 名１）«宗»悪魔，悪鬼（下界に住むエルリク・ハンのし

もべで，人々に災いや病気をもたらす．人間から魂を奪うと人

間は死ぬという） Айнаны кöрген кiзi чоғыл. 悪魔を見 
た人はいない． Алып тöрiзе, ал-чонға туза, айна  
кiрзе, ил чонға хор. 諺勇者として生まれたなら民には益

をもたらすが，悪魔がやって来たなら民には疫病だ（賢者として

生まれたなら人に役に立つが，病気が現れたら人には害をもたら

す）． ２）罵言として 悪魔，畜生

◇ Айнаа даа парчат! あっちへ行け！ とっとと消え失せ 
ろ！ Айнаңны! 驚いて叫び声として 見てみろ，なんてい 
う奴だ！ Айна аны пiледiр! さあ分らんね！ Айна  
кiзi! 人でなし！ ろくでなし！ Айна кiрзiн хойныңа!  
罵言として 悪魔と結婚してしまえ！ 地獄へ落ちてしまえ！  
Айнаң кiрче бе? 君に何が起きたの？ どうしたの？  
Айна пiлер бе? 誰が知っているというんだ？ 誰も知らな 
いだろ！ Айна полды ба? 何ということだ！ Айнаң  
салба! 嫌なことをするな！ 邪魔をするな！ Айна  
сасхлады. 魔がさした． Айнам тутча. 私はかんしゃく 
を起している． Аның айназы атар ба? 彼（彼女）には何 
も起きないよ． Хайдағ айнадыр! くそったれ！ 畜生！ 

айназар 形（口）いやな，不快な，忌まわしい 
айналанарға/айналан-/動 与 （～に）悪意を抱く，

怒る 
айна-чик 名 集合１）悪魔たち，妖怪たち，悪霊たち

２）«民話»下界の妖怪・生き物・悪霊たち

айнирға/айны-/動（テンポやスピードが）速まる，加速

する

айнығ 形加速された，テンポが速まった

айнығарға/айных-/動（サガイ）当惑する，狼狽する，

うろたえる，自失する

айныда 副加速して，テンポを速めて，どんどん айныда  
пазарға 歩を速めて進む Тоғыс айныда идiлче. 仕事

がどんどんはかどっている．

айныдарға/айныт-/動 対 スピードを上げる，加速する  
тоғыс айныдарға 仕事をするスピードを上げる чöрiс  
айныдарға 歩調を速める，歩くスピードを上げる

айныдыс, 三所有 айныдызы 名テンポが速くなること，

加速（すること），スピードが上がること пÿдiрiгдегi  
айныдыс 建設の加速

айныс, 三所有 айнызы 名テンポ，速度 айныста 加速し

て，テンポを速めて Часхы таарыға тимненiс айныста  
парча. 春の種まきの準備がテンポを上げて進んでいる．

◇ айнызы чох ゆっくりとしたテンポで進んでいる，緩慢な

айныстығ 形加速された，テンポが速まった

副加速して，テンポを速めて

ай-пораан 名無秩序，混乱，乱雑

形だらしない，ずぼらな 
айра 名遊びで使うバット 
айра 名猟師の矢筒
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айра 名（ショル）１）小川，川 ２）泉

айра 副〔次の句で〕идектi айра хызынарға （仕事の

邪魔にならないように）裾を腰帯のなかに入れる

айран 名アイラン（酸乳）；アイランの

айраннығ 形アイラン（酸乳）のある 
айран-сÿт, 三所有 айран-сÿдi 名 集合乳製品

айран-сухсын 名 集合アイランから作った飲み物 
айран-хымыс, 三所有 айран-хымызы 名 集合アイ

ランやクムスから作ったノンアルコール飲料 
ай-сабы 名所有接辞とともに用いて 知らせ，たより 
ай-сағба 名知らせ，たより 
айсберг, 三所有 айсбергi 名氷山 
ай-соо 名〔次の句で〕ай-соонаң すぐに彼（彼女）の後を

追って ай-соомнаң すぐに私の後を追って ай-соона  
кiрерге 後を追いかける

◇ Ай-соо сооп парған. 跡形もなく消えてしまった．  
ай-соона тÿзерге 悪い噂を流す，人の悪口を言う，陰口を

言う

ай-суулғын 名（たくさんの人の）騒ぎ声 
ай-сым 名静けさ，静寂

形静かな

副静かに 
айтарға/айт-/動（ショル）言う，話す Айтхан сöс  

тузалығ ползын, атхан ух палығлығ ползын. 諺言

った言葉が役に立ちますように，放たれた弾が命中しますように． 
ай-тÿбен 副（述語的に）とても多い Чон ай-тÿбен. 人が 
多い． 

айтызарға/айтыс-/動 айтарға の相互態 １）会話す

る ２）昔話を話す，俗謡を歌う，俗謡で競う

ай-тым 名静けさ，静寂

形静かな

副静かに

айтынарға/айтын-/動（サガイ）自分のためにしてくれ

るようお願いする

айтынмас 形言葉を返せない，従順な 
ай-тып 名暗さ，暗闇

形暗い

副暗く，（述語的に）暗い 
айтырарға/айтыр-/動 айтарға の使役態  

〔次の句で〕хабар айтырарға しらせを伝えてくれるよう

お願いする 
ай-тыс, 三所有 ай-тызы 名安静，平穏

◇ ай-тысха киобес 不従順な，言うことを聞かない 
айтыс, 三所有 айтызы 名１）会話 ２）昔話の語り部と俗

謡を競い合う大会 
айтых, 三所有 айтығы 名（サガイ）星 
ай-ураа 名騒ぎ声，騒音，ざわめき声 
ай-хара 形１）とても暗い ２）うっそうとした ай-хара  

чыс うっそうとしたタイガ，密林

ай-хоор 名厄介なこと，無秩序（状態）

形１）厄介な，面倒な，いいかげんな，無秩序な

ай-чып 名暗さ，暗闇

形暗い

副暗く，（述語的に）暗い 
айығ, 三所有 айии 名意識，正気 айығ поларға 意識が

ある Кiзi айығ чатча. （この）人は意識を回復した． 
айығарға /айых-/動１）（天気が）晴れる ２）意識が戻

る，意識を回復する 
айығарға /айых-/動 与 （～に）むせる 
айыдарға/айыт-/動我れを忘れて歌う，夢中になって歌

う 
айыдызарға/айыдыс-/動 айыдарға の相互態 
１）いっしょに夢中になって歌う ２）タフパフ（俗謡）を競

う 
айыдыс, 三所有 айыдызы 名１）歌うこと ２）タフパフ

（俗謡）の歌比べ 
айы-кÿнi 名所有所有接辞とともに用いて １）期限，期日

Молҷап салған айы-кÿнi ирт парған. 定められた期

限が過ぎた． ２）法要，供養 
айыларға /айыл-/動１）意識が戻る，意識を回復する，

気がつく ２）我に返る，冷静さを取り戻す 
айыларға /айыл-/動（サガイ）（雨や雪が）止む 
айылдырарға/айылдыр-/動 айыларға の使役態 

対 意識を回復させる 
ака 名（カチン）子供が用いて おじいさん 
академик, 三所有 академигi 名科学アカデミー正会員 
академическай 形１）科学アカデミーの ２）（大学の） 
学習年度の，（学者の）研究の 

академия 名１）科学アカデミー，学士院；科学アカデミー 
の Россияның Наукалар Академиязы ロシア科学ア 
カデミー ２）専門大学，専門学校，学院，アカデミー 

акация 名«植»アカシア属；アカシア属の 
акваланг 名アクアラング 
аквамарин 名«鉱»アクアマリン，藍玉；アクアマリンの，

藍玉の

акварель 名水彩絵具，水彩画；水彩絵具の，水彩画の

аквариум 名１）（飼育魚用）水槽，金魚鉢；水槽の，金魚

鉢の ２）水族館；水族館の 
аквариумдағы 形１）水槽の中にいる，水槽の中にある

２）水族館の中にいる，水族館の中にある 
акведук, 三所有 акведуғы 名水道橋，用水路 
аккай-а 間後悔や悔しさ，残念さをあらわす ああ！ 
аккомпанемент 名«音»伴奏（すること） 
аккомпанировать 動〔次の句で〕

аккомпанировать поларға 伴奏する 
аккорд 名«音»和音；和音の 
аккордеон 名«音»アコーディオン 
аккордеонист, 三所有 аккордионизi 名«音»アコーデ

ィオン奏者 
аккредитив 名«商»信用状，信用手形，預金証書；信用状

の，信用手形の，預金証書の 
аккредитовать 動〔次の句で〕аккредитовать  

поларға （外交官に）信任状を与える 
аккумулятор 名蓄電池，バッテリー；蓄電池の，バッテリ

ーの 
акробат, 三所有 акробады 名（サーカスの）曲芸師，軽業
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師；曲芸の，軽業の

акробатика 名（サーカスの）曲芸，アクロバット

акселератор 名（自動車などの）アクセル

аксиома 名１）«数»公理 ２）自明のこと，当然のこと

акт 名１）（法的事実の）証書 ２）法令，布告 ３）（演劇・

芝居の）幕

актëр 名俳優，役者；俳優の，役者の

актив 名（ある集団の）活動家，積極的な活動家 
актовай 形（行事の）式典用の актовай зал 講堂 
актриса 名女優 
акттирға/актта-/動 対 （何かの証書を）作成する 
акттығ 形数詞とともに用いて （演劇・芝居が）～幕からな

る пiр актовай ойын 一幕からなる芝居 
акула 名«魚»サメ；サメの 
акустика 名１）音響学；音響学の ２）音響効果；音響効

果の，音響の 
акушер 名産科医；産科学の，産科医の 
акушерка 名女性の産科医，女性助産師 
акцент 名１）«言語»アクセント，力点 ２）他の言語を話す

ときのなまり 
акционер 名«商»株主，株式保有者；株主の 
акция 名（何かの目的のための）行動，行為 
акын 名（キルギス民族やカザフ民族などの中央アジア諸民族

の）吟遊詩人，即興詩人 
ал 名説得 Ағыл суғны салбынаң, алығ паланы  

албынаң. 俚諺川に沿って筏を流すように，分別のない子供を

説得の言葉で教えないといけない． 
ал 名前，前部 
ал 助次に続く単語を強調する ал позым 私自身で 
ал 名〔次の句で〕ал Ким iстi （古）（ハカス内の）エニセ

イ川左岸流域 ал кимнер （古）エニセイ川左岸流域に住む

ハカス民族 
ала 形まだらの，ぶちの ала ат ぶち馬 ала парыс «動»ライ

オン ала пуға «魚» ヨーロピアンパーチ Ала пуға  
палыхта мÿн чох, алығ кiзiде сағыс чох. 俚諺ヨー

ロピアンパーチ（魚名）にはブイヨンはなく，愚か者には賢明な

考えはない． 
ала 後置 奪 １）（～と）いっしょに，（～を）含んで，（～に） 
至るまで ２）［時間的］（～）から иртеннең ала 朝か

ら ３）［空間的］（～）から iзiктең ала тöрге  
читекенҷе ドアから入口と反対側の角まで 

ала 副〔次の句で〕ала тарта すぐに，即座に 
ала 副〔次の句で〕ала чайааннаң これといった理由もな

く，思いがけず，不意に ала чайаанға なんの理由もないの

に 
алаағарға/алаах-/動１）理性を失う，気が狂う ２）愚 
かなことをする ３）（計算などで）間違う，ミスをする ４） 
気ちがいめいた行動をとる，興奮して度を越えた行いをする 

алаағызарға/алаағыс-/動１）くだらないおしゃべり 
をする，むだ口をたたく ２）みっともない行為をしていると 
みなす 

алаай 間驚きをあらわす ああ！ 
алаамдыр 形少し愚かな，物分かりの悪い 

алаамдырланарға/алаамдырлан-/動ばかげた

ことをする，ばかげた振る舞いをする ２）気違いめいた行動

をする

алаамзыр 形少し愚かな，物分かりの悪い

алаастанарға/алаастан-/動１）ばかげたことをする，

ばかげた振る舞いをする ２）支離滅裂に話す，しどろもどろ

に話す

алаастандырарға/алаастандыр-/動 
алаастанарға の使役態 対 ばかげたことをさせる，ばか

げた振る舞いをさせる

алаастанызарға/алаастаныс-/動 
алаастанарға の相互態 ばかげたことをいっしょにする，

ばかげた振る舞いをいっしょにする

алаастаныс, 三所有 алаастанызы 名ばかげた行為，ば

かげた振る舞い

алаасым 形１）物分かりの悪い ２）（口）気違いめいた， 
気紛れな 

алаасымнанарға/алаасымнан-/動１）ばかげた

ことをする，ばかげた振る舞いをする ２）気違いめいた行動

をする

алаахай 名間抜け，ぽかんとしている人 
形少し愚かな，単純な

алаахпай 名（口）おしゃべり

алаахтырарға/алаахтыр-/動 対 １）騙す，嘘をつ

いて騙す ２）（子供などを）（注意をそらして）おもしろがら

せる

алааххан(нар)名１）精神異常者，精神病者 ２）集合的

に 馬鹿者たち，愚者たち 
алазаан 形（口）非常識な，無茶な，無分別な，無鉄砲な 
алай 名（カチン）１２月 айах хурубас алай айы 俚諺 
（日が短すぎて）食器を乾かすのが間に合わない１２月 

алай 接～か，あるいは пÿÿн алай таңда ба 今日か明日 
か 
◇ алай ба ～か，あるいは 

алаланарға/алалан-/動（古）腰まで服を脱いで上半身 
裸になる

ал-алынҷа 副個々に，別々に，ばらばら 
аланҷа 副〔次の句で〕аланҷа ла чоохтанарға （ベリ

トゥル）何も考えずに話す аланҷа ла идерге ①ぞんざい 
に行う ②手当たり次第に行う，何も考えずに行う  
аланҷа ла пас чöрерге 目的なくぶらぶらする 

алан 形〔次の句で〕алан(-)чула ат «民話»勇士が乗る駿馬

алаң 副〔次の句で〕алаң азарға 自失する，茫然とする，

途方にくれる 
алаңмас 名«鳥»アカオカケス 
алаңпас 名«鳥»アカオカケス 
алаңхы 名雪が解けて地面があらわれた場所 
алаңхыли 副ところどころに 
алаңхылирға/алаңхыла-/動雪が解けて地面があら

われる 
алаңыр 形少し愚かな，物分かりの悪い 
ала-пула 形まだらの，いろいろな色の，多彩な 
аларға/ал-/動 対 １）手に取る кӱрчек аларға スコッ
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айра 名（ショル）１）小川，川 ２）泉

айра 副〔次の句で〕идектi айра хызынарға （仕事の

邪魔にならないように）裾を腰帯のなかに入れる

айран 名アイラン（酸乳）；アイランの

айраннығ 形アイラン（酸乳）のある 
айран-сÿт, 三所有 айран-сÿдi 名 集合乳製品

айран-сухсын 名 集合アイランから作った飲み物 
айран-хымыс, 三所有 айран-хымызы 名 集合アイ

ランやクムスから作ったノンアルコール飲料 
ай-сабы 名所有接辞とともに用いて 知らせ，たより 
ай-сағба 名知らせ，たより 
айсберг, 三所有 айсбергi 名氷山 
ай-соо 名〔次の句で〕ай-соонаң すぐに彼（彼女）の後を

追って ай-соомнаң すぐに私の後を追って ай-соона  
кiрерге 後を追いかける

◇ Ай-соо сооп парған. 跡形もなく消えてしまった．  
ай-соона тÿзерге 悪い噂を流す，人の悪口を言う，陰口を

言う

ай-суулғын 名（たくさんの人の）騒ぎ声 
ай-сым 名静けさ，静寂

形静かな

副静かに 
айтарға/айт-/動（ショル）言う，話す Айтхан сöс  

тузалығ ползын, атхан ух палығлығ ползын. 諺言

った言葉が役に立ちますように，放たれた弾が命中しますように． 
ай-тÿбен 副（述語的に）とても多い Чон ай-тÿбен. 人が 
多い． 

айтызарға/айтыс-/動 айтарға の相互態 １）会話す

る ２）昔話を話す，俗謡を歌う，俗謡で競う

ай-тым 名静けさ，静寂

形静かな

副静かに

айтынарға/айтын-/動（サガイ）自分のためにしてくれ

るようお願いする

айтынмас 形言葉を返せない，従順な 
ай-тып 名暗さ，暗闇

形暗い

副暗く，（述語的に）暗い 
айтырарға/айтыр-/動 айтарға の使役態  

〔次の句で〕хабар айтырарға しらせを伝えてくれるよう

お願いする 
ай-тыс, 三所有 ай-тызы 名安静，平穏

◇ ай-тысха киобес 不従順な，言うことを聞かない 
айтыс, 三所有 айтызы 名１）会話 ２）昔話の語り部と俗

謡を競い合う大会 
айтых, 三所有 айтығы 名（サガイ）星 
ай-ураа 名騒ぎ声，騒音，ざわめき声 
ай-хара 形１）とても暗い ２）うっそうとした ай-хара  

чыс うっそうとしたタイガ，密林

ай-хоор 名厄介なこと，無秩序（状態）

形１）厄介な，面倒な，いいかげんな，無秩序な

ай-чып 名暗さ，暗闇

形暗い

副暗く，（述語的に）暗い 
айығ, 三所有 айии 名意識，正気 айығ поларға 意識が

ある Кiзi айығ чатча. （この）人は意識を回復した． 
айығарға /айых-/動１）（天気が）晴れる ２）意識が戻

る，意識を回復する 
айығарға /айых-/動 与 （～に）むせる 
айыдарға/айыт-/動我れを忘れて歌う，夢中になって歌

う 
айыдызарға/айыдыс-/動 айыдарға の相互態 
１）いっしょに夢中になって歌う ２）タフパフ（俗謡）を競

う 
айыдыс, 三所有 айыдызы 名１）歌うこと ２）タフパフ

（俗謡）の歌比べ 
айы-кÿнi 名所有所有接辞とともに用いて １）期限，期日

Молҷап салған айы-кÿнi ирт парған. 定められた期

限が過ぎた． ２）法要，供養 
айыларға /айыл-/動１）意識が戻る，意識を回復する，

気がつく ２）我に返る，冷静さを取り戻す 
айыларға /айыл-/動（サガイ）（雨や雪が）止む 
айылдырарға/айылдыр-/動 айыларға の使役態 

対 意識を回復させる 
ака 名（カチン）子供が用いて おじいさん 
академик, 三所有 академигi 名科学アカデミー正会員 
академическай 形１）科学アカデミーの ２）（大学の） 
学習年度の，（学者の）研究の 

академия 名１）科学アカデミー，学士院；科学アカデミー 
の Россияның Наукалар Академиязы ロシア科学ア 
カデミー ２）専門大学，専門学校，学院，アカデミー 

акация 名«植»アカシア属；アカシア属の 
акваланг 名アクアラング 
аквамарин 名«鉱»アクアマリン，藍玉；アクアマリンの，

藍玉の

акварель 名水彩絵具，水彩画；水彩絵具の，水彩画の

аквариум 名１）（飼育魚用）水槽，金魚鉢；水槽の，金魚

鉢の ２）水族館；水族館の 
аквариумдағы 形１）水槽の中にいる，水槽の中にある

２）水族館の中にいる，水族館の中にある 
акведук, 三所有 акведуғы 名水道橋，用水路 
аккай-а 間後悔や悔しさ，残念さをあらわす ああ！ 
аккомпанемент 名«音»伴奏（すること） 
аккомпанировать 動〔次の句で〕

аккомпанировать поларға 伴奏する 
аккорд 名«音»和音；和音の 
аккордеон 名«音»アコーディオン 
аккордеонист, 三所有 аккордионизi 名«音»アコーデ

ィオン奏者 
аккредитив 名«商»信用状，信用手形，預金証書；信用状

の，信用手形の，預金証書の 
аккредитовать 動〔次の句で〕аккредитовать  

поларға （外交官に）信任状を与える 
аккумулятор 名蓄電池，バッテリー；蓄電池の，バッテリ

ーの 
акробат, 三所有 акробады 名（サーカスの）曲芸師，軽業
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師；曲芸の，軽業の

акробатика 名（サーカスの）曲芸，アクロバット

акселератор 名（自動車などの）アクセル

аксиома 名１）«数»公理 ２）自明のこと，当然のこと

акт 名１）（法的事実の）証書 ２）法令，布告 ３）（演劇・

芝居の）幕

актëр 名俳優，役者；俳優の，役者の

актив 名（ある集団の）活動家，積極的な活動家 
актовай 形（行事の）式典用の актовай зал 講堂 
актриса 名女優 
акттирға/актта-/動 対 （何かの証書を）作成する 
акттығ 形数詞とともに用いて （演劇・芝居が）～幕からな

る пiр актовай ойын 一幕からなる芝居 
акула 名«魚»サメ；サメの 
акустика 名１）音響学；音響学の ２）音響効果；音響効

果の，音響の 
акушер 名産科医；産科学の，産科医の 
акушерка 名女性の産科医，女性助産師 
акцент 名１）«言語»アクセント，力点 ２）他の言語を話す

ときのなまり 
акционер 名«商»株主，株式保有者；株主の 
акция 名（何かの目的のための）行動，行為 
акын 名（キルギス民族やカザフ民族などの中央アジア諸民族

の）吟遊詩人，即興詩人 
ал 名説得 Ағыл суғны салбынаң, алығ паланы  

албынаң. 俚諺川に沿って筏を流すように，分別のない子供を

説得の言葉で教えないといけない． 
ал 名前，前部 
ал 助次に続く単語を強調する ал позым 私自身で 
ал 名〔次の句で〕ал Ким iстi （古）（ハカス内の）エニセ

イ川左岸流域 ал кимнер （古）エニセイ川左岸流域に住む

ハカス民族 
ала 形まだらの，ぶちの ала ат ぶち馬 ала парыс «動»ライ

オン ала пуға «魚» ヨーロピアンパーチ Ала пуға  
палыхта мÿн чох, алығ кiзiде сағыс чох. 俚諺ヨー

ロピアンパーチ（魚名）にはブイヨンはなく，愚か者には賢明な

考えはない． 
ала 後置 奪 １）（～と）いっしょに，（～を）含んで，（～に） 
至るまで ２）［時間的］（～）から иртеннең ала 朝か

ら ３）［空間的］（～）から iзiктең ала тöрге  
читекенҷе ドアから入口と反対側の角まで 

ала 副〔次の句で〕ала тарта すぐに，即座に 
ала 副〔次の句で〕ала чайааннаң これといった理由もな

く，思いがけず，不意に ала чайаанға なんの理由もないの

に 
алаағарға/алаах-/動１）理性を失う，気が狂う ２）愚 
かなことをする ３）（計算などで）間違う，ミスをする ４） 
気ちがいめいた行動をとる，興奮して度を越えた行いをする 

алаағызарға/алаағыс-/動１）くだらないおしゃべり 
をする，むだ口をたたく ２）みっともない行為をしていると 
みなす 

алаай 間驚きをあらわす ああ！ 
алаамдыр 形少し愚かな，物分かりの悪い 

алаамдырланарға/алаамдырлан-/動ばかげた

ことをする，ばかげた振る舞いをする ２）気違いめいた行動

をする

алаамзыр 形少し愚かな，物分かりの悪い

алаастанарға/алаастан-/動１）ばかげたことをする，

ばかげた振る舞いをする ２）支離滅裂に話す，しどろもどろ

に話す

алаастандырарға/алаастандыр-/動 
алаастанарға の使役態 対 ばかげたことをさせる，ばか

げた振る舞いをさせる

алаастанызарға/алаастаныс-/動 
алаастанарға の相互態 ばかげたことをいっしょにする，

ばかげた振る舞いをいっしょにする

алаастаныс, 三所有 алаастанызы 名ばかげた行為，ば

かげた振る舞い

алаасым 形１）物分かりの悪い ２）（口）気違いめいた， 
気紛れな 

алаасымнанарға/алаасымнан-/動１）ばかげた

ことをする，ばかげた振る舞いをする ２）気違いめいた行動

をする

алаахай 名間抜け，ぽかんとしている人 
形少し愚かな，単純な

алаахпай 名（口）おしゃべり

алаахтырарға/алаахтыр-/動 対 １）騙す，嘘をつ

いて騙す ２）（子供などを）（注意をそらして）おもしろがら

せる

алааххан(нар)名１）精神異常者，精神病者 ２）集合的

に 馬鹿者たち，愚者たち 
алазаан 形（口）非常識な，無茶な，無分別な，無鉄砲な 
алай 名（カチン）１２月 айах хурубас алай айы 俚諺 
（日が短すぎて）食器を乾かすのが間に合わない１２月 

алай 接～か，あるいは пÿÿн алай таңда ба 今日か明日 
か 
◇ алай ба ～か，あるいは 

алаланарға/алалан-/動（古）腰まで服を脱いで上半身 
裸になる

ал-алынҷа 副個々に，別々に，ばらばら 
аланҷа 副〔次の句で〕аланҷа ла чоохтанарға （ベリ

トゥル）何も考えずに話す аланҷа ла идерге ①ぞんざい 
に行う ②手当たり次第に行う，何も考えずに行う  
аланҷа ла пас чöрерге 目的なくぶらぶらする 

алан 形〔次の句で〕алан(-)чула ат «民話»勇士が乗る駿馬

алаң 副〔次の句で〕алаң азарға 自失する，茫然とする，

途方にくれる 
алаңмас 名«鳥»アカオカケス 
алаңпас 名«鳥»アカオカケス 
алаңхы 名雪が解けて地面があらわれた場所 
алаңхыли 副ところどころに 
алаңхылирға/алаңхыла-/動雪が解けて地面があら

われる 
алаңыр 形少し愚かな，物分かりの悪い 
ала-пула 形まだらの，いろいろな色の，多彩な 
аларға/ал-/動 対 １）手に取る кӱрчек аларға スコッ
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プを手に取る паланы холға аларға 子供を抱っこする  
Аларып пiлгенi, пирерiн дее пiлче. 俚諺手に取るも

のを知っている人は，与えるものも知っている． Алчатса,  
алты даа ас, пирчетсе, пiр дее кöп. 俚諺もらうとき

は６つでも少ないと感じるが，あげるときは１つでさえ多く感じ

る． ２）（注文などを）引き受ける，（子供を）引き取る，養 
子にする ３）（テーマを）取り上げる ４）（給料や手紙など 
を）受け取る Малҷылар чайлағда кӧп сӱт, ит  
алчалар. 牧畜労働者は夏営地で多くの乳と肉を得ている．

отпуск аларға 休暇を取得する ５）（本などを）借りる

библиотекадаң книга аларға 図書館から本を借りる  
６）買う，購入する самолëтха билет аларға 航空チケ

ットを買う ７）持って行く，連れて行く，運ぶ паланы  
садиктен ал килерге 子供を幼稚園から連れてくる ал  
парарға 持って行く ８）（税金などを）徴収する ９） 
«数»引く １０）助動詞として，自分のために行われる行為

の完了をあらわす 副動 -ып 形 кiрiп аларға 入る

одырып аларға ①休憩するために座る ②（交通機関に）

乗る，乗車する 
◇ кiзi аларға 結婚する сöске аларға （女性から）承諾 
の印として（何かを）得る холға аларға 保証人となる 
чöпке аларға 納得させる алар кiзiм 私の嫁となる人 

аларсахтығ 形〔次の句で〕аларсахтығ аң «民話»爪の

鋭い獣たち  
аларсырхирға/аларсырха-/動知らないままである，

最後まで明らかにしない，分からない 
аларта 副〔次の句で〕аларта кöрерге 敵意のある目で

見る 
алартарға/аларт-/動意識を失う 
алартах 名（サガイ）邪魔，障害，妨げ алартах поларға 
障害となる，妨げとなる

алартха 名«鳥»ヨーロッパヨタカ 
алары 名三人称所有接辞とともに用いて «数»減法，引き

算

алас , 三所有 алазы 名«鳥»アカゲラ属

алас , 三所有 алазы 名悪臭や悪霊，病気から守るため，空気

を清めたり消毒するためにイブキジャコウソウ属の葉をいぶし

てその煙で清めること

алас-алас 間アラス・アラス（悪臭や悪霊，病気から守るた

めイブキジャコウソウ属の葉をいぶしてその煙で清める際に唱

える言葉）

аластанарға/аластан-/動悪臭や悪霊，病気から守るた

め，空気を清めたり消毒するためにイブキジャコウソウ属の葉

をいぶして清める 
аластирға/аласта-/動 対 １）イブキジャコウソウ属の

葉をいぶして清める ирбен отнаң мал аластирға イブ

キジャコウソウ属の葉をいぶして（病気にならないよう）家畜

を清める ２）悪霊を追い払うために（何かで）あおぐ，（何か

を）振って追い払う 
алас-улас 副行き当たりばったりに，どうにかこうにか 
ала-хаптыра 副いいかげんに，ずさんに，どうにかこうに

か 
алахсирға/алахса-/動（吐き気などで）気分が悪い，気

持ち悪い 
ала-хула 副〔次の句で〕ала-хула кöрерге 皆に対して

同等に接しない，誰かを贔屓目に接する

ала-хула 副〔次の句で〕ала-хула пiлiспеске 誰も尊敬

しない

алахчы 名（サガイ）手抜かり，過ち，ミス 
ала-чохыр 形１）斑点のある ２）毛色の異なる，雑多

な色合いの 
алачых , 三所有 алачығы 名１）«史» 棒状の骨組に白樺の

表皮あるいはフェルトで覆ったハカス民族の円錐型夏用住居

Чÿс хусхаҷах пiр тумзухтығ. なぞなぞ１００羽の鳥た

ちが一つのくちばしをもつ，これなんだ？（謎解き：алачых； 
小屋） ２）婚姻儀礼に用いられる仮小屋（若い夫婦の住居を

象徴し、その中に花嫁を座らせ，婚礼贈物を置いた）

алачых , 三所有 алачығы 名（カチン）白樺製のぶらんこ

албазыр 名«民話»大砲

албан 名１）«史»貢税 ２）（古）男の子

албан 名アルバニア人；アルバニア人の

албан 名（ベリトゥル・地方）«植»キンバイソウ属

албан 形（コイバル）わずかな，微々たる数量の 
албан-силбен 名〔次の句で〕албан-силбен  

тастазарға 争う，議論する

албан-чаға 名«史»貢税 Хакастар пурунда  
албан-чағаны аң теерiзiнең тöлеҷең. ハカス人たち

は昔は獣の毛皮で税を払っていた． 
албанҷы 名«史»貢税徴収人 
албастазарға/албастас-/動 албастирға の相互態  

対 お互い交替してかわるがわる行う，交互に行う  
албастазып апарарғ （二人で）交替しながら運ぶ 

албастирға/албаста-/動 対 お互い交替してかわるが

わる行う，交互に行う 
албат 名«史»税を貢納する諸族・民 
албаты 名«史»１）税を貢納する諸族・民 ２）召使，使用人，

下僕 албатыдаң тöреен пала ハン（王族）の家系から生

まれていない庶子 
албах, 三所有 албағы 名力

形強力な，力強い，強い

албахы 名かっぱらい，泥棒 Албахы аладыр,  
атығҷы атадыр. 俚諺泥棒は盗みを働き，猟師は銃を撃つも

のだ．

形貪欲な，欲張りな Сағызың пар полза, албахы  
полба. 俚諺泥考える力があるならば，貪欲にはなるな．

албачы 名かっぱらい，泥棒

形貪欲な，欲張りな 
албот 名（古）１）上官，官吏，司令官 ２）«民話» »貢税徴

収人 
албут 名（古）１）上官，官吏，司令官 ２）«民話» »貢税徴

収人 Албут килчетсе, арға чон пазырға. なぞなぞ貢

税徴収人がやって来ると，人々がみなお辞儀をするもの，これな

んだ？（謎解き：чил, чилге ээлчеткен ағастар；風，風 
が吹いた際の木々） 

албыға 名«動»クロテン；クロテンの албыға аңнирға  
クロテンを狩る албыға iнi クロテンの巣穴 
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形クロテンの 
албығарға/албых-/動１）急ぐ ２）（サガイ）行き当

たりばったりに行う，いいかげんに行う 
албын 形１）いいかげんな，だらしない，せかせかした ２）

短気な，怒りっぽい 
албын-чилбин 副〔次の句で〕албын-чилбин  

поларға 自分の振舞いがよくない，みっともなく振舞う 
албырарға/албыр-/動１）途方にくれる，茫然自失す

る

албырхай 名«医»胃

◇ албырхай ахсы «医»胃の後部の太陽神経叢

албы-силбi 副〔次の句で〕албы-силбi идерге （様々

な意見や状況を考慮しながら）受け入れ可能なことして行う 
албы-силбi 副〔次の句で〕Албы-силбi пол парды.  
まあ受け入れられることだった．引き分けに終わった．

албы-силбi 副〔次の句で〕албы-силбi тастазарға  
«スポーツ»勝ったり負けたりの自分の中途半端な成績を克服

しようと努力する

алгебра 名«数»代数学；代数学の 
алғағ, 三所有 алғаа 名１）門出を祝うこと，幸運や成功を祈

ること，祝詞，はなむけの言葉 ２）感謝，感謝の念 ３）挨

拶

алғазарға/алғас-/動 алғирға の相互態 １）祝福を受

ける，門出を祝う言葉を言う，門出を祝う言葉をもらう ２）

お互い祝福し合う Наа чылла кiзiлер удур-тöдiр  
алғасчалар. 新年に人々はお互い祝い合う． ３）お互い

感謝し合う ４）お互い成功を祈り合う  
алғай 名小さい釜，飯盒

алғайах, 三所有 алғайағы 名 алғай の指小形  
алғаным 名１）私が手にした（持って行った）物 ２）私

の妻 ３）私の夫 
алғас, 三所有 алғазы 名１）門出を祝うこと，幸運や成功を

祈ること，祝詞，はなむけの言葉 ２）感謝，感謝の念 ３）

挨拶

алғастар 名 集合幸福を祈ること，祝福，はなむけの言葉

алғирға /алға-/動 対 （門出などを）祝福する，門出を祝

う，幸運や成功を祈る

алғирға /алға-/動１）使い古される，使い古されてゆるく

なる ２）広くなる，広がる

алғыда 動 алғыдарға の副動詞 合成動詞の一部となる

使い古されてゆるくなって，大きくなって，広くなって  
алғыда кизерге 使い古されてゆるくなったものを着る

алғыда 副広く

алғыдарға/алғыт-/動 алғирға の使役態 対 １）

（靴を）履き慣らして広げる ２）広げる，拡大する，大きく

する

алғыларға/алғыл-/動 алғирға の被動態 広げられ

る，拡大される，大きくなる

алғыдым 名空間

алғым 形広い，広大な

◇ алғым iстiлiг 寛大な，心の広い，やさしい алғым  
чÿректiг 思いやりのある，心のやさしい

副広く，広大に

алғыр 形（クズル）貪欲な，欲深な 
名（クズル）賄賂を強要する人，収賄者

алғыс , 三所有 алғызы 名１）感謝，感謝の念，感謝の言

葉 ２）挨拶 
алғыс , 三所有 алғызы 名名トング，やっとこ，ペンチ，ニ 
ッパー 

алғыс-сипси 名 集合やっとこやトング，ペンチなどの工

具 
алғыстас, 三所有 алғыстазы 名１）感謝，感謝の念，感

謝の言葉 алғыстас пiчии(пiчiктрерi) 感謝状 ２）挨拶 
алғыстирға/алғыста-/動 対 １）感謝する

Алғыстапчам. ありがとう． ２）挨拶する，歓迎の言葉 
を述べる ３） 具 （～に関して）祝う Ӱгрендiгнiң  
пастағы кӱннiң пастағы кӱнiнең! 新学期（新学年）

おめでとう！Тоғыста маңнаныстарнаң сiрернi 
алғыстапчам. 仕事における成功をお祝いします． 

алғыстығ 形感謝の言葉を含む，挨拶の言葉を含む 
алда 名（コイバル）«動»クロテン 
алдағ 名慰めること，安心させること 
алдағлығ 形説得する言葉を含む，安心させる言葉を含む 
алданарға/алдан-/動 алдирға の再帰態 与 （～

に）懇願する，お願いする，頼み込む

алдандырарға/алдандыр-/動 алданарға の使 
役態 対 （～に）懇願させる，お願いさせる，頼み込ませる

алданыс, 三所有 алданызы 名懇願，お願いすること

алданыстығ 形懇願するような алданыстығ кöдрiс 
懇願するような視線 

алдаң 副前方に 
алдарирға/алдара-/動（口）疲労困憊する，ひどく疲れ

る 
алдирға/алда-/動 対 慰める，説得する，安心させる 
алдыр 形（雄クマが）大きい，巨体の 
алдыра 後置 方 １）［空間的に］～の方向へ，～の側へ  

аалзар алдыра парарға 村のほうへ行く соонзар  
алдыра кöрерге 後ろを見る ２）［時間的に］～頃まで

иирзер алдыра 夕方まで 
алдырарға/алдыра-/動 аларға の使役態 対 １）取

らせる，持って行かせる ２）受け取らせる，受け取ってもら

う ３）買わせる，購入させる，買ってもらう，購入してもら

う ４）雇用させる，雇わせる，雇用してもらう，雇ってもら

う 
◇ Кÿс сағысха алдырчадыр. 諺力は知恵に及ばない． 
алдыртарға/алдырт-/動 алдырарғаの使役態 対

１）（人を通して）何かの行動（購入や受領など）をする тура  
алдыртарға （誰かを介して）家を購入する ２）呼び出

す Синi аал Чöбiнзер алдыртыпчалар. 君は村ソヴ 
ィエトに呼び出されている． ３）（病気に）かかる，（飢えや 
寒さなどに）さらされている ағырыға алдыртарға 病気 
にかかっている

алдырығ, 三所有 алдырии 名呼び出し，招集 
алебастр 名«鉱・建»アラバスター，雪花石膏；アラバスタ

ーの，雪花石膏の

алеут, 三所有 алеуды 名アレウト民族；アレウト民族の
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プを手に取る паланы холға аларға 子供を抱っこする  
Аларып пiлгенi, пирерiн дее пiлче. 俚諺手に取るも

のを知っている人は，与えるものも知っている． Алчатса,  
алты даа ас, пирчетсе, пiр дее кöп. 俚諺もらうとき

は６つでも少ないと感じるが，あげるときは１つでさえ多く感じ

る． ２）（注文などを）引き受ける，（子供を）引き取る，養 
子にする ３）（テーマを）取り上げる ４）（給料や手紙など 
を）受け取る Малҷылар чайлағда кӧп сӱт, ит  
алчалар. 牧畜労働者は夏営地で多くの乳と肉を得ている．

отпуск аларға 休暇を取得する ５）（本などを）借りる

библиотекадаң книга аларға 図書館から本を借りる  
６）買う，購入する самолëтха билет аларға 航空チケ

ットを買う ７）持って行く，連れて行く，運ぶ паланы  
садиктен ал килерге 子供を幼稚園から連れてくる ал  
парарға 持って行く ８）（税金などを）徴収する ９） 
«数»引く １０）助動詞として，自分のために行われる行為

の完了をあらわす 副動 -ып 形 кiрiп аларға 入る

одырып аларға ①休憩するために座る ②（交通機関に）

乗る，乗車する 
◇ кiзi аларға 結婚する сöске аларға （女性から）承諾 
の印として（何かを）得る холға аларға 保証人となる 
чöпке аларға 納得させる алар кiзiм 私の嫁となる人 

аларсахтығ 形〔次の句で〕аларсахтығ аң «民話»爪の

鋭い獣たち  
аларсырхирға/аларсырха-/動知らないままである，

最後まで明らかにしない，分からない 
аларта 副〔次の句で〕аларта кöрерге 敵意のある目で

見る 
алартарға/аларт-/動意識を失う 
алартах 名（サガイ）邪魔，障害，妨げ алартах поларға 
障害となる，妨げとなる

алартха 名«鳥»ヨーロッパヨタカ 
алары 名三人称所有接辞とともに用いて «数»減法，引き

算

алас , 三所有 алазы 名«鳥»アカゲラ属

алас , 三所有 алазы 名悪臭や悪霊，病気から守るため，空気

を清めたり消毒するためにイブキジャコウソウ属の葉をいぶし

てその煙で清めること

алас-алас 間アラス・アラス（悪臭や悪霊，病気から守るた

めイブキジャコウソウ属の葉をいぶしてその煙で清める際に唱

える言葉）

аластанарға/аластан-/動悪臭や悪霊，病気から守るた

め，空気を清めたり消毒するためにイブキジャコウソウ属の葉

をいぶして清める 
аластирға/аласта-/動 対 １）イブキジャコウソウ属の

葉をいぶして清める ирбен отнаң мал аластирға イブ

キジャコウソウ属の葉をいぶして（病気にならないよう）家畜

を清める ２）悪霊を追い払うために（何かで）あおぐ，（何か

を）振って追い払う 
алас-улас 副行き当たりばったりに，どうにかこうにか 
ала-хаптыра 副いいかげんに，ずさんに，どうにかこうに

か 
алахсирға/алахса-/動（吐き気などで）気分が悪い，気

持ち悪い 
ала-хула 副〔次の句で〕ала-хула кöрерге 皆に対して

同等に接しない，誰かを贔屓目に接する

ала-хула 副〔次の句で〕ала-хула пiлiспеске 誰も尊敬

しない

алахчы 名（サガイ）手抜かり，過ち，ミス 
ала-чохыр 形１）斑点のある ２）毛色の異なる，雑多

な色合いの 
алачых , 三所有 алачығы 名１）«史» 棒状の骨組に白樺の

表皮あるいはフェルトで覆ったハカス民族の円錐型夏用住居

Чÿс хусхаҷах пiр тумзухтығ. なぞなぞ１００羽の鳥た

ちが一つのくちばしをもつ，これなんだ？（謎解き：алачых； 
小屋） ２）婚姻儀礼に用いられる仮小屋（若い夫婦の住居を

象徴し、その中に花嫁を座らせ，婚礼贈物を置いた）

алачых , 三所有 алачығы 名（カチン）白樺製のぶらんこ

албазыр 名«民話»大砲

албан 名１）«史»貢税 ２）（古）男の子

албан 名アルバニア人；アルバニア人の

албан 名（ベリトゥル・地方）«植»キンバイソウ属

албан 形（コイバル）わずかな，微々たる数量の 
албан-силбен 名〔次の句で〕албан-силбен  

тастазарға 争う，議論する

албан-чаға 名«史»貢税 Хакастар пурунда  
албан-чағаны аң теерiзiнең тöлеҷең. ハカス人たち

は昔は獣の毛皮で税を払っていた． 
албанҷы 名«史»貢税徴収人 
албастазарға/албастас-/動 албастирға の相互態  

対 お互い交替してかわるがわる行う，交互に行う  
албастазып апарарғ （二人で）交替しながら運ぶ 

албастирға/албаста-/動 対 お互い交替してかわるが

わる行う，交互に行う 
албат 名«史»税を貢納する諸族・民 
албаты 名«史»１）税を貢納する諸族・民 ２）召使，使用人，

下僕 албатыдаң тöреен пала ハン（王族）の家系から生

まれていない庶子 
албах, 三所有 албағы 名力

形強力な，力強い，強い

албахы 名かっぱらい，泥棒 Албахы аладыр,  
атығҷы атадыр. 俚諺泥棒は盗みを働き，猟師は銃を撃つも

のだ．

形貪欲な，欲張りな Сағызың пар полза, албахы  
полба. 俚諺泥考える力があるならば，貪欲にはなるな．

албачы 名かっぱらい，泥棒

形貪欲な，欲張りな 
албот 名（古）１）上官，官吏，司令官 ２）«民話» »貢税徴

収人 
албут 名（古）１）上官，官吏，司令官 ２）«民話» »貢税徴

収人 Албут килчетсе, арға чон пазырға. なぞなぞ貢

税徴収人がやって来ると，人々がみなお辞儀をするもの，これな

んだ？（謎解き：чил, чилге ээлчеткен ағастар；風，風 
が吹いた際の木々） 

албыға 名«動»クロテン；クロテンの албыға аңнирға  
クロテンを狩る албыға iнi クロテンの巣穴 
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形クロテンの 
албығарға/албых-/動１）急ぐ ２）（サガイ）行き当

たりばったりに行う，いいかげんに行う 
албын 形１）いいかげんな，だらしない，せかせかした ２）

短気な，怒りっぽい 
албын-чилбин 副〔次の句で〕албын-чилбин  

поларға 自分の振舞いがよくない，みっともなく振舞う 
албырарға/албыр-/動１）途方にくれる，茫然自失す

る

албырхай 名«医»胃

◇ албырхай ахсы «医»胃の後部の太陽神経叢

албы-силбi 副〔次の句で〕албы-силбi идерге （様々

な意見や状況を考慮しながら）受け入れ可能なことして行う 
албы-силбi 副〔次の句で〕Албы-силбi пол парды.  
まあ受け入れられることだった．引き分けに終わった．

албы-силбi 副〔次の句で〕албы-силбi тастазарға  
«スポーツ»勝ったり負けたりの自分の中途半端な成績を克服

しようと努力する

алгебра 名«数»代数学；代数学の 
алғағ, 三所有 алғаа 名１）門出を祝うこと，幸運や成功を祈

ること，祝詞，はなむけの言葉 ２）感謝，感謝の念 ３）挨

拶

алғазарға/алғас-/動 алғирға の相互態 １）祝福を受

ける，門出を祝う言葉を言う，門出を祝う言葉をもらう ２）

お互い祝福し合う Наа чылла кiзiлер удур-тöдiр  
алғасчалар. 新年に人々はお互い祝い合う． ３）お互い

感謝し合う ４）お互い成功を祈り合う  
алғай 名小さい釜，飯盒

алғайах, 三所有 алғайағы 名 алғай の指小形  
алғаным 名１）私が手にした（持って行った）物 ２）私

の妻 ３）私の夫 
алғас, 三所有 алғазы 名１）門出を祝うこと，幸運や成功を

祈ること，祝詞，はなむけの言葉 ２）感謝，感謝の念 ３）

挨拶

алғастар 名 集合幸福を祈ること，祝福，はなむけの言葉

алғирға /алға-/動 対 （門出などを）祝福する，門出を祝

う，幸運や成功を祈る

алғирға /алға-/動１）使い古される，使い古されてゆるく

なる ２）広くなる，広がる

алғыда 動 алғыдарға の副動詞 合成動詞の一部となる

使い古されてゆるくなって，大きくなって，広くなって  
алғыда кизерге 使い古されてゆるくなったものを着る

алғыда 副広く

алғыдарға/алғыт-/動 алғирға の使役態 対 １）

（靴を）履き慣らして広げる ２）広げる，拡大する，大きく

する

алғыларға/алғыл-/動 алғирға の被動態 広げられ

る，拡大される，大きくなる

алғыдым 名空間

алғым 形広い，広大な

◇ алғым iстiлiг 寛大な，心の広い，やさしい алғым  
чÿректiг 思いやりのある，心のやさしい

副広く，広大に

алғыр 形（クズル）貪欲な，欲深な 
名（クズル）賄賂を強要する人，収賄者

алғыс , 三所有 алғызы 名１）感謝，感謝の念，感謝の言

葉 ２）挨拶 
алғыс , 三所有 алғызы 名名トング，やっとこ，ペンチ，ニ 
ッパー 

алғыс-сипси 名 集合やっとこやトング，ペンチなどの工

具 
алғыстас, 三所有 алғыстазы 名１）感謝，感謝の念，感

謝の言葉 алғыстас пiчии(пiчiктрерi) 感謝状 ２）挨拶 
алғыстирға/алғыста-/動 対 １）感謝する

Алғыстапчам. ありがとう． ２）挨拶する，歓迎の言葉 
を述べる ３） 具 （～に関して）祝う Ӱгрендiгнiң  
пастағы кӱннiң пастағы кӱнiнең! 新学期（新学年）

おめでとう！Тоғыста маңнаныстарнаң сiрернi 
алғыстапчам. 仕事における成功をお祝いします． 

алғыстығ 形感謝の言葉を含む，挨拶の言葉を含む 
алда 名（コイバル）«動»クロテン 
алдағ 名慰めること，安心させること 
алдағлығ 形説得する言葉を含む，安心させる言葉を含む 
алданарға/алдан-/動 алдирға の再帰態 与 （～

に）懇願する，お願いする，頼み込む

алдандырарға/алдандыр-/動 алданарға の使 
役態 対 （～に）懇願させる，お願いさせる，頼み込ませる

алданыс, 三所有 алданызы 名懇願，お願いすること

алданыстығ 形懇願するような алданыстығ кöдрiс 
懇願するような視線 

алдаң 副前方に 
алдарирға/алдара-/動（口）疲労困憊する，ひどく疲れ

る 
алдирға/алда-/動 対 慰める，説得する，安心させる 
алдыр 形（雄クマが）大きい，巨体の 
алдыра 後置 方 １）［空間的に］～の方向へ，～の側へ  

аалзар алдыра парарға 村のほうへ行く соонзар  
алдыра кöрерге 後ろを見る ２）［時間的に］～頃まで

иирзер алдыра 夕方まで 
алдырарға/алдыра-/動 аларға の使役態 対 １）取

らせる，持って行かせる ２）受け取らせる，受け取ってもら

う ３）買わせる，購入させる，買ってもらう，購入してもら

う ４）雇用させる，雇わせる，雇用してもらう，雇ってもら

う 
◇ Кÿс сағысха алдырчадыр. 諺力は知恵に及ばない． 
алдыртарға/алдырт-/動 алдырарғаの使役態 対

１）（人を通して）何かの行動（購入や受領など）をする тура  
алдыртарға （誰かを介して）家を購入する ２）呼び出

す Синi аал Чöбiнзер алдыртыпчалар. 君は村ソヴ 
ィエトに呼び出されている． ３）（病気に）かかる，（飢えや 
寒さなどに）さらされている ағырыға алдыртарға 病気 
にかかっている

алдырығ, 三所有 алдырии 名呼び出し，招集 
алебастр 名«鉱・建»アラバスター，雪花石膏；アラバスタ

ーの，雪花石膏の

алеут, 三所有 алеуды 名アレウト民族；アレウト民族の
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алеутка 名アレウト民族の女性 
алжир 形アルジェリアの 
алиби 名«法»アリバイ 
ализарин 名«化»アリザリン 
алимент 名«法»養育費；養育費の 
али-толи 副愚かに，無思慮に，分別なく 
алкоголизм 名アルコール中毒，飲酒癖 
алкоголик 名アルコール中毒者 
алкоголь 名アルコール飲料，酒類 
аллегро 名«音»アレグロの曲

аллерия 名«医»アレルギー， 与 （～に対する）アレルギー 
аллея 名並木路 
аллигатор 名«動»アリゲーター 
аллитерация 名«文»子音反復法 
алло 間（電話で）もしもし

аллығ 形広い，広大な

◇ аллығ iстiлiг 我慢強い，忍耐強い аллығ  
сағыстығ 先見の明ある，将来を見越した Аллығ чол!  
道中ご無事で！ аллығ чÿректiг 思いやりのある，やさし 
い 

алмаз 名ダイヤモンド

形ダイヤモンドの

◇ алмаз хылыс （昔話で）はがねの剣 
алмах, 三所有 алмағы 名力

алмахай 名借金，負債 
алны 名所有接辞 人称とともに用いて １）（何かの）前，

前側 ２）建物の表入口の正面，ファサード ３）所有接辞

とともに用いて後置詞として алнына 属 ～の前に

алнында 属 ～の前に， 形動詞 ［時間的に］～する前に

алныбыста 私たちの前に Хкас тiлiнде «я» буква  
сӧс алнында ла пазылча. ハカス語では「я」の文字は単

語の語頭に書かれる． кӱн кiрер алнында 日が沈む前に

алнынаң 属 ～の前から алнынзар 属 ～の前へ

алны-кистi 名（何かの）前方側と後ろ側

◇ алны-кистiн пiлiнмес （人が）不注意な，軽率な，慎 
重でない，用心深くない алны-кистiне турарға （～を） 
擁護するために立ち上がる алны-кистiне чöрҷең кiзi  
（古）召使い，使用人 алны-кистiн кистенерге 警戒す 
る，用心する алны-кистiде изел чöрерге 媚びる，へつ 
らう，おべっかを使う，取り入る 

алнында 副１）前に，前方に Ιзiк алнында тағ  
öсчедiр. なぞなぞ扉の前で山が成長していく，これ何だ？

（謎解き：одың сығарғаны；燃料のために枯枝を集めること）

２）以前に 
алнындағы 形１）前方にある ２）（～に）先行する ３）

以前の，昔の алнындағы туста 昔に алнындағы  
чылда 一昨年に 

алнында-пурунда 副以前に，昔に，昔々に 
алнынзар 副前へ 
алнынзартын 副前方から，前から 
алны-соо 名前方と後方，前後 
◇ алны-соо пiлiнмес кiзi 結果のことを考えない人

алой 名«植»アロエ；アロエの 

алой 間驚きの叫び声 すごい！ へえ！ 
алорах 名«鳥»ヨーロッパビンズィ（セキレイ科）

алтаас, 三所有 алтаазы 名六連発銃

алтағ, 三所有 алтаа 名跨ぐこと，踏み越えること

алтай 名アルタイ民族；アルタイ民族の 
алтай 名«民話»山脈，山々 
алтайлығ 名«民話»山の多い 
алтам 名１）一歩 ２）一歩の歩幅（長さの単位） 
алтанарға/алтан-/動 与 （～の上に）乗る，乗馬する 

Пÿÿл ол пастағызын на атха алтынған. 今年彼は初

めてウマに乗った． Тимiр адыма алтандым, тимiр  
тiнiнең тудындым. なぞなぞ鉄のウマに乗って，鉄の手綱

をつかんでいく，これ何だ？（謎解き：тракторист, трактор；
トラクター運転手，トラクター）

алтандырарға/алтандыр-/動 алтанарғаの使役態  
対 （～を） 与 （ウマや丸太などの上に）乗せる，乗馬させ 
る Оралдай апсахты пис кiзi алтандырча.  
なぞなぞ老人オラルダイを５人がウマに乗せている，これ何だ？

（謎解き：пöрiк кискенi；片手で帽子をかぶせること）

алтирға/алта-/動 対 （～を越えて）跨ぐ，跨いでいく

алтолаң 集合数詞６人で，６個で 
алтон 個数詞６０ 
алтонынҷы 序数詞６０番目の 
алты 個数詞６ 
◇ алты харах «トランプ»６（のカード）

алты 名所有接辞 人称とともに用いて １）（何かの）下，

下部 ２）高いものの下の場所 ３）所有接辞とともに用いて

後置詞として алтына 属 ～の下に Чатхан тастың  
алтына суғ даа ахпаҷаң. 諺横たわっている石の下には

水も流れないものだ（自分から行動しないと何も得られない）．  
алнында 属 ～の下に алтынаң 属 ～の下から

алтынзар 属 ～の下へ

◇ алтына тÿзерге 窮地に陥る，負ける

алтылығ 形６つ有している пiр алтылығ 六分の一

алтын 名黄金，金；金の，金製の Астаан кiзее алтын  
кирек чох. 俚諺飢えた人には金は必要ない． 
形１）黄金の，黄金製の ２）黄金色の，金色に輝く алтын  
кÿскÿ 黄金の秋 ３）すばらしい

◇ алтын кiзi すばらしい人，役に立つ人 алтын пуғдай  
金色に輝く小麦 алтын сас 金髪 алтын хол （技術など）

良い腕をしている алтын суу 金箔 тiрiг алтын 天然鉱

の金，自然金 алтын хасчаң чирге парыбызарға 跡形

もなく消える，死ぬ

алтынаң 副下から，下方から

алтында 副下で，下に

алтындағы 形下にある，下方にある

алтынзартын 副下から，下方から

алтынзархы 形北の，北部の，北方の 
алтынзарых 名北，北側，北部 алтынзарыхта 北に，

北部に

副北へ，北側へ，北部へ

алтын-кÿмÿс, 三所有 кÿмÿзi 名 集合宝石，貴金属 
алтыннирға/алтынна-/動 対 １）金めっきする，金 
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色に塗る ２）金で装飾する ３）金を採掘する 
алтыннығ 形１）金を含有する ２）金で装飾された，金

めっきされた 
алтынҷы 序数詞６番目の

алты-ÿстÿ 名下方と上方，上と下

алфавит, 三所有 алфавидi 名アルファベット；アルファ

ベットの алфавит хоостыра アルファベット順に

алчайарға/алчай-/動足を大きく開く

алчаңнирға/алчаңна-/動身体を左右にゆすって歩 
く，ぎこちない歩き方をする 

алчах 形１）（足を）大きく開いた，開脚した ２）（歩き方

が）ぎこちない

алчы 名（骨遊びで用いる）（ヒツジの）くるぶしの骨のくぼ

んだ部分のある側面

алҷаағарға/алҷаах-/動 具 １）熱中する，夢中になっ 
てする ２）馬鹿になる，分別をなくす，おかしくなる 

алҷаағызарға/алҷаағыс-/動 алҷаағарға の相互 
態 具 多くの人が熱中する，いっしょに夢中になってする 

алҷаас , 三所有 алҷаазы 名１）間違い，誤り，ミス，誤植

Алҷаас пар полза, тӱзет. 間違いがあれば直しなさい．

２）へま，失敗，見込み違い，手抜かり ３）混乱，紛糾

◇ алҷаасха тÿзерге へまをやる

алҷаас , 三所有 алҷаазы 名喜びや楽しみをもたらすもの，

悲しみからそらしてくれるもの

алҷаастанарға /алҷаастан-/動 алҷаастирға の 
再帰態 間違える，迷う  

алҷаастанарға /алҷаастан-/動 алҷаастирға の 
再帰態 具 （何かに）従事する，楽しむ，気晴らしをする， 
（何かをして）気を紛らす

алҷаастирға /алҷааста-/動１）間違える ２）計算 
違いをする，へまをする，しくじる ３）取り違える 
◇ сағыс алҷаастирға もうろくする харах  
алҷаастирға 催眠術をかける

алҷаастирға /алҷааста-/動 対 従事させる，楽しま 
せる，気晴らしをさせる 

алҷаахтырарға/алҷаахтыр-/動 алҷаағарға の 
使役態 対 （～を） 具 （～に）熱中させる，夢中にさせる， 
誘い込む 

алҷазарға/алҷас-/動１）（花が）咲く，（花が）開く

２）（色の調子，ニュアンスが）いろいろ変わる様々な色に輝く

алҷаң 形面接の，応接の，面会の，受け入れの

алығ, 三所有 алии 名馬鹿 
形愚かな，間抜けな Алығ пас азахха чобағ. 諺愚か者は

自分の足に平穏を与えない． Алығнаң алҷаағыспа. 諺愚

か者とは関係をもつな． Алығ тöрееннi хыйға ит  
полбассың. 諺馬鹿者に生まれた人を賢者にはできない．

◇ алығ öткiн 向こう見ずな，大胆な алығ ит öсче （人 
が）太っている алығ азарға 愚かなことをする，頭がおか 
しくなる  

алығ-толығ 形愚かな，無思慮な，物分かりの悪い

алызаачы 形変わりやすい алызаачы кÿн 変わりやすい

天気

алызарға /алыс-/動変わる，変化する Кÿскÿзiн  

чир-чайаан пÿклее алыс парча. 秋に自然の様相はま

ったく変わる． Кÿскÿде ибiркизi хайди алысча? 秋
に周りのものはどのように変わりますか？ 

алызарға /алыс-/動 аларға の相互態 １） 対 お互い

借り合う ниме алызарға ①お互い借り合う ②隣人と仲 
良くつきあう ２）交換する，交わす пiчiк алызарға 文通 
する，手紙を書き合う чоох алызарға 会話する，おしゃべ 
りする Телефон пастыра чоох алызып алчабыс.  
私たちは電話でおしゃべりします． ３）結婚する

◇ тiл алызарға ①交流する，つきあう ②共通の理解点を 
見つける，妥協点を見つける

алызығ, 三所有 алызии 名１）変化，変更 ２）再編，組

みかえ

алыларға/алыл-/動 аларға の被動態 （決定が）採択 
される Чарадығ алылған. 決定が採択された． 

алым 名１）借金，債務 ２）クレジット，信用貸 
алымнығ 形借金のある，債務のある 
алымсых 形ピンク色がかった，薄い桃色の 
алымҷы 名（古）債務回収人 
алын 形前部にある，前の 
алынарға /алын-/動１）頭がおかしくなる，気が狂う  
２）（動物が）狂犬病にかかる 

алынарға /алын-/動 аларға の再帰態 １）自分のため 
に得る，受け取る，手に入れる，購入する ２）受け入れる， 
知覚する，みなす ３）名詞と結合してその名詞の意味する行 
為を行う，状態になる соох алынарға ①風邪をひく ② 
腹を立てる，侮辱を感じる  
◇ чахсы алынарға 感謝している чабал алынарға  
腹を立てる，侮辱を感じる тöл алынарға （女性が）妊娠

する，（動物が）子を孕む，受精する

алынған 形狂犬病にかかった 
алында 副以前に

алындағы 形１）以前の，かなり前の，昔からの  
алындағы кÿн 一昨日 ２）古代の

алында-пурунда 副以前に，昔に，昔々に，古い過去に 
алындырарға/алындыр-/動 алынарға の使役態  

対 気を狂わせる 
алынҷа 形個々の，別々の 

副個々に，別々に алынҷа чуртирға 別々に暮らす 
алыныс, 三所有 алнызы 名狂犬病，発狂（すること） 
алып, 三所有 алыбы 名１）勇士，勇者，英雄；勇士の，勇

者の，英雄的な кинодағы алып ооллар 映画の中のヒー 
ローの少年たち ２）個性的な人物や動物，特別な存在 

алып-кÿлÿк, 三所有 кÿлÿгi 名 集合勇士たち，勇者

たち，英雄たち

алып-кÿчÿннер 名 集合«民話»勇士たち，勇者たち

алыптанарға/алыптан-/動自分は強いと考える，自

分は勇士と見せかける，自分は勇士とみなす

алыптығ 形勇者の，勇士の，英雄の алыптығ нымах 
英雄叙事詩

алыс , 三所有 алызы 名受領（すること），購入（すること）

алыс , 三所有 алызы 名１）変化，変更 ２）再編，組みか

え 
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алеутка 名アレウト民族の女性 
алжир 形アルジェリアの 
алиби 名«法»アリバイ 
ализарин 名«化»アリザリン 
алимент 名«法»養育費；養育費の 
али-толи 副愚かに，無思慮に，分別なく 
алкоголизм 名アルコール中毒，飲酒癖 
алкоголик 名アルコール中毒者 
алкоголь 名アルコール飲料，酒類 
аллегро 名«音»アレグロの曲

аллерия 名«医»アレルギー， 与 （～に対する）アレルギー 
аллея 名並木路 
аллигатор 名«動»アリゲーター 
аллитерация 名«文»子音反復法 
алло 間（電話で）もしもし

аллығ 形広い，広大な

◇ аллығ iстiлiг 我慢強い，忍耐強い аллығ  
сағыстығ 先見の明ある，将来を見越した Аллығ чол!  
道中ご無事で！ аллығ чÿректiг 思いやりのある，やさし 
い 

алмаз 名ダイヤモンド

形ダイヤモンドの

◇ алмаз хылыс （昔話で）はがねの剣 
алмах, 三所有 алмағы 名力

алмахай 名借金，負債 
алны 名所有接辞 人称とともに用いて １）（何かの）前，

前側 ２）建物の表入口の正面，ファサード ３）所有接辞

とともに用いて後置詞として алнына 属 ～の前に

алнында 属 ～の前に， 形動詞 ［時間的に］～する前に

алныбыста 私たちの前に Хкас тiлiнде «я» буква  
сӧс алнында ла пазылча. ハカス語では「я」の文字は単

語の語頭に書かれる． кӱн кiрер алнында 日が沈む前に

алнынаң 属 ～の前から алнынзар 属 ～の前へ

алны-кистi 名（何かの）前方側と後ろ側

◇ алны-кистiн пiлiнмес （人が）不注意な，軽率な，慎 
重でない，用心深くない алны-кистiне турарға （～を） 
擁護するために立ち上がる алны-кистiне чöрҷең кiзi  
（古）召使い，使用人 алны-кистiн кистенерге 警戒す 
る，用心する алны-кистiде изел чöрерге 媚びる，へつ 
らう，おべっかを使う，取り入る 

алнында 副１）前に，前方に Ιзiк алнында тағ  
öсчедiр. なぞなぞ扉の前で山が成長していく，これ何だ？

（謎解き：одың сығарғаны；燃料のために枯枝を集めること）

２）以前に 
алнындағы 形１）前方にある ２）（～に）先行する ３）

以前の，昔の алнындағы туста 昔に алнындағы  
чылда 一昨年に 

алнында-пурунда 副以前に，昔に，昔々に 
алнынзар 副前へ 
алнынзартын 副前方から，前から 
алны-соо 名前方と後方，前後 
◇ алны-соо пiлiнмес кiзi 結果のことを考えない人

алой 名«植»アロエ；アロエの 

алой 間驚きの叫び声 すごい！ へえ！ 
алорах 名«鳥»ヨーロッパビンズィ（セキレイ科）

алтаас, 三所有 алтаазы 名六連発銃

алтағ, 三所有 алтаа 名跨ぐこと，踏み越えること

алтай 名アルタイ民族；アルタイ民族の 
алтай 名«民話»山脈，山々 
алтайлығ 名«民話»山の多い 
алтам 名１）一歩 ２）一歩の歩幅（長さの単位） 
алтанарға/алтан-/動 与 （～の上に）乗る，乗馬する 

Пÿÿл ол пастағызын на атха алтынған. 今年彼は初

めてウマに乗った． Тимiр адыма алтандым, тимiр  
тiнiнең тудындым. なぞなぞ鉄のウマに乗って，鉄の手綱

をつかんでいく，これ何だ？（謎解き：тракторист, трактор；
トラクター運転手，トラクター）

алтандырарға/алтандыр-/動 алтанарғаの使役態  
対 （～を） 与 （ウマや丸太などの上に）乗せる，乗馬させ 
る Оралдай апсахты пис кiзi алтандырча.  
なぞなぞ老人オラルダイを５人がウマに乗せている，これ何だ？

（謎解き：пöрiк кискенi；片手で帽子をかぶせること）

алтирға/алта-/動 対 （～を越えて）跨ぐ，跨いでいく

алтолаң 集合数詞６人で，６個で 
алтон 個数詞６０ 
алтонынҷы 序数詞６０番目の 
алты 個数詞６ 
◇ алты харах «トランプ»６（のカード）

алты 名所有接辞 人称とともに用いて １）（何かの）下，

下部 ２）高いものの下の場所 ３）所有接辞とともに用いて

後置詞として алтына 属 ～の下に Чатхан тастың  
алтына суғ даа ахпаҷаң. 諺横たわっている石の下には

水も流れないものだ（自分から行動しないと何も得られない）．  
алнында 属 ～の下に алтынаң 属 ～の下から

алтынзар 属 ～の下へ

◇ алтына тÿзерге 窮地に陥る，負ける

алтылығ 形６つ有している пiр алтылығ 六分の一

алтын 名黄金，金；金の，金製の Астаан кiзее алтын  
кирек чох. 俚諺飢えた人には金は必要ない． 
形１）黄金の，黄金製の ２）黄金色の，金色に輝く алтын  
кÿскÿ 黄金の秋 ３）すばらしい

◇ алтын кiзi すばらしい人，役に立つ人 алтын пуғдай  
金色に輝く小麦 алтын сас 金髪 алтын хол （技術など）

良い腕をしている алтын суу 金箔 тiрiг алтын 天然鉱

の金，自然金 алтын хасчаң чирге парыбызарға 跡形

もなく消える，死ぬ

алтынаң 副下から，下方から

алтында 副下で，下に

алтындағы 形下にある，下方にある

алтынзартын 副下から，下方から

алтынзархы 形北の，北部の，北方の 
алтынзарых 名北，北側，北部 алтынзарыхта 北に，

北部に

副北へ，北側へ，北部へ

алтын-кÿмÿс, 三所有 кÿмÿзi 名 集合宝石，貴金属 
алтыннирға/алтынна-/動 対 １）金めっきする，金 
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色に塗る ２）金で装飾する ３）金を採掘する 
алтыннығ 形１）金を含有する ２）金で装飾された，金

めっきされた 
алтынҷы 序数詞６番目の

алты-ÿстÿ 名下方と上方，上と下

алфавит, 三所有 алфавидi 名アルファベット；アルファ

ベットの алфавит хоостыра アルファベット順に

алчайарға/алчай-/動足を大きく開く

алчаңнирға/алчаңна-/動身体を左右にゆすって歩 
く，ぎこちない歩き方をする 

алчах 形１）（足を）大きく開いた，開脚した ２）（歩き方

が）ぎこちない

алчы 名（骨遊びで用いる）（ヒツジの）くるぶしの骨のくぼ

んだ部分のある側面

алҷаағарға/алҷаах-/動 具 １）熱中する，夢中になっ 
てする ２）馬鹿になる，分別をなくす，おかしくなる 

алҷаағызарға/алҷаағыс-/動 алҷаағарға の相互 
態 具 多くの人が熱中する，いっしょに夢中になってする 

алҷаас , 三所有 алҷаазы 名１）間違い，誤り，ミス，誤植

Алҷаас пар полза, тӱзет. 間違いがあれば直しなさい．

２）へま，失敗，見込み違い，手抜かり ３）混乱，紛糾

◇ алҷаасха тÿзерге へまをやる

алҷаас , 三所有 алҷаазы 名喜びや楽しみをもたらすもの，

悲しみからそらしてくれるもの

алҷаастанарға /алҷаастан-/動 алҷаастирға の 
再帰態 間違える，迷う  

алҷаастанарға /алҷаастан-/動 алҷаастирға の 
再帰態 具 （何かに）従事する，楽しむ，気晴らしをする， 
（何かをして）気を紛らす

алҷаастирға /алҷааста-/動１）間違える ２）計算 
違いをする，へまをする，しくじる ３）取り違える 
◇ сағыс алҷаастирға もうろくする харах  
алҷаастирға 催眠術をかける

алҷаастирға /алҷааста-/動 対 従事させる，楽しま 
せる，気晴らしをさせる 

алҷаахтырарға/алҷаахтыр-/動 алҷаағарға の 
使役態 対 （～を） 具 （～に）熱中させる，夢中にさせる， 
誘い込む 

алҷазарға/алҷас-/動１）（花が）咲く，（花が）開く

２）（色の調子，ニュアンスが）いろいろ変わる様々な色に輝く

алҷаң 形面接の，応接の，面会の，受け入れの

алығ, 三所有 алии 名馬鹿 
形愚かな，間抜けな Алығ пас азахха чобағ. 諺愚か者は

自分の足に平穏を与えない． Алығнаң алҷаағыспа. 諺愚

か者とは関係をもつな． Алығ тöрееннi хыйға ит  
полбассың. 諺馬鹿者に生まれた人を賢者にはできない．

◇ алығ öткiн 向こう見ずな，大胆な алығ ит öсче （人 
が）太っている алығ азарға 愚かなことをする，頭がおか 
しくなる  

алығ-толығ 形愚かな，無思慮な，物分かりの悪い

алызаачы 形変わりやすい алызаачы кÿн 変わりやすい

天気

алызарға /алыс-/動変わる，変化する Кÿскÿзiн  

чир-чайаан пÿклее алыс парча. 秋に自然の様相はま

ったく変わる． Кÿскÿде ибiркизi хайди алысча? 秋
に周りのものはどのように変わりますか？ 

алызарға /алыс-/動 аларға の相互態 １） 対 お互い

借り合う ниме алызарға ①お互い借り合う ②隣人と仲 
良くつきあう ２）交換する，交わす пiчiк алызарға 文通 
する，手紙を書き合う чоох алызарға 会話する，おしゃべ 
りする Телефон пастыра чоох алызып алчабыс.  
私たちは電話でおしゃべりします． ３）結婚する

◇ тiл алызарға ①交流する，つきあう ②共通の理解点を 
見つける，妥協点を見つける

алызығ, 三所有 алызии 名１）変化，変更 ２）再編，組

みかえ

алыларға/алыл-/動 аларға の被動態 （決定が）採択 
される Чарадығ алылған. 決定が採択された． 

алым 名１）借金，債務 ２）クレジット，信用貸 
алымнығ 形借金のある，債務のある 
алымсых 形ピンク色がかった，薄い桃色の 
алымҷы 名（古）債務回収人 
алын 形前部にある，前の 
алынарға /алын-/動１）頭がおかしくなる，気が狂う  
２）（動物が）狂犬病にかかる 

алынарға /алын-/動 аларға の再帰態 １）自分のため 
に得る，受け取る，手に入れる，購入する ２）受け入れる， 
知覚する，みなす ３）名詞と結合してその名詞の意味する行 
為を行う，状態になる соох алынарға ①風邪をひく ② 
腹を立てる，侮辱を感じる  
◇ чахсы алынарға 感謝している чабал алынарға  
腹を立てる，侮辱を感じる тöл алынарға （女性が）妊娠

する，（動物が）子を孕む，受精する

алынған 形狂犬病にかかった 
алында 副以前に

алындағы 形１）以前の，かなり前の，昔からの  
алындағы кÿн 一昨日 ２）古代の

алында-пурунда 副以前に，昔に，昔々に，古い過去に 
алындырарға/алындыр-/動 алынарға の使役態  

対 気を狂わせる 
алынҷа 形個々の，別々の 

副個々に，別々に алынҷа чуртирға 別々に暮らす 
алыныс, 三所有 алнызы 名狂犬病，発狂（すること） 
алып, 三所有 алыбы 名１）勇士，勇者，英雄；勇士の，勇

者の，英雄的な кинодағы алып ооллар 映画の中のヒー 
ローの少年たち ２）個性的な人物や動物，特別な存在 

алып-кÿлÿк, 三所有 кÿлÿгi 名 集合勇士たち，勇者

たち，英雄たち

алып-кÿчÿннер 名 集合«民話»勇士たち，勇者たち

алыптанарға/алыптан-/動自分は強いと考える，自

分は勇士と見せかける，自分は勇士とみなす

алыптығ 形勇者の，勇士の，英雄の алыптығ нымах 
英雄叙事詩

алыс , 三所有 алызы 名受領（すること），購入（すること）

алыс , 三所有 алызы 名１）変化，変更 ２）再編，組みか

え 
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алыс-пiрiс, 三所有 пiрiзi 名 集合１）売買 ２）相互交

換，相互決済 ３）物や代金の相互のやり取り 
алыс-толыс, 三所有 толызы 名 集合１）売買 ２）相

互交換，相互決済 ３）物や代金の相互のやり取り 
алыстырарға/алыстыр-/動 対 １）取り換える，交

換する，交替させる « Пуланнар » сӧстi пасха сӧснең   
алыстыр. 「Пуланнар（ヘラジカ）」という単語を別の単語 
で言い換えなさい． ２）変える ３）再編する，再編成する

алыстырығ, 三所有 алыстырыы 名交換，取り換え，交

替，再編

алысхах , 三所有 алысхағы 名«鳥»イスカ属

алысхах 形変わりやすい，定まらない，（性格が）気まぐれ

な

алых, 三所有 алығы 名わがまま，きまぐれ

алыхтанарға/алыхтан-/動わがままを起こす，駄々を

こねる

алыхтандырарға/алыхтандыр-/動 
алыхтынарға の使役態 対 わがままを許す，駄々をこね

るのを許す 
алыхтанҷых 形わがままな 
алыхтаныс, 三所有 алыхтанызы 名わがまま（を起こす

こと） 
алыхтығ 形１）わがままな алыхтығ пала わがままな 
子 ２）選り好みがはげしい тамахха алыхтығ 食物の好 
き嫌いがはげしい 

альбом 名（写真や切手，絵などの）アルバム 
альманах, 三所有 альманағы 名（不定期刊行の）文集，

雑誌 
альпинизм 名登山；登山（用）の 
альпинист, 三所有 альпинизi 名登山家 
альт 名１）«音»アルト ２）«音»ビオラ 
алюминий 名«鉱»アルミニウム；アルミニウムの

ам 副今，現在では  
амааразарға/амаарас-/動 амаарирға の相互態  

与 １）（～に）取り囲む，まとわりつく，たかる  
Сеектер итке амаарапча. ハエが肉にたかっている． 

амал 名１）性格，気質 кiзiнiң амалы 人の性格 ２）本

質，核心 чоох амалы 話の核心 чуртас амалы 人生の 
本質 ３）内容 книга амалы 本の内容 ４）秘密，シー 
クレット Амалын пiлбин, тоғыс мархазын сиспес  
поларҷыхсың. «民話»（いにしえの武器の）秘密を知らな

いうちは，（その武器の）９つのボタンをはずすな．

◇ амалы чох кирек 出口のみえない状況，どうしようもな

らない状況 
амаллирға/амалла-/動 具 （人と）その人の性格や気

質を知ったうえで接する，（物事に対して）本質や内容を理解し

たうえで接する， 
амаллығ 形１）礼儀正しい，分別ある，良識ある ２）（性

格が）穏やかな ３）内容のある，内容の豊かな 
амарлирға/амарла-/動 対 慰める，説得する，安心さ

せる 
амахтанарға/амахтан-/動（ウマや子供が）ころがり

ながら寝転ぶ，寝返りを打つ 

амахтанызарға/амахтаныс-/動 амахтанарға 
の相互態 （ウマや子供たちが）ころがりながら寝転ぶ，寝返

りを打つ Оланнар амахтанызып ойнапча. 子供たち 
が床を転がりながら遊んでいる． 

амбиция 名自尊心，うぬぼれ

амбразура 名（艦船や城壁などの）砲門，砲眼 
амбулатория 名外来患者用診療所；外来患者用診療所の

амбулаториядағы 形外来患者用診療所にある，外来患

者用診療所で行われる

амғы 形現在の，今の амғы чииттер 現代の若者たち 
амды 副現在では，今では 
амдығы 形（カチン）１）現在の，今の ２）（口）今日（こ 
んにち）の 

американец 名アメリカ人 
американка 名アメリカ人の女性

американскай 名アメリカ（人）の

аметист, 三所有 аметизi 名«鉱»アメシスト，紫水晶；アメ

シストの，紫水晶の 
аметисттiг 形アメシストを含んだ，紫水晶を含んだ 
амëба 名«動»アメーバ 
амзағ, 三所有 амзаа 名味見（すること），試食（すること） 
амзирға/амза-/動 対 １）味見する，試食する，唇をつけ

て味見する Амзап кöр. 味見してみて． ÿгре амзирға  
スープを味見する ２）飲む，ちびちび飲む амзап iзерге  
ちびちび飲む ３）完了をあらわす接辞 -быс とともに用い

て 飲アルコール飲料を飲む，お酒を飲む，飲み干す  
Амзабыс! 全部飲み干して！ Пiр тамҷых таа  
амзабаам. 私は一滴も飲まなかった． 

амзор 名（古）１）自家蒸留酒から試飲用に酒を抜き出す器具

２）試飲，試飲用の一飲み，一口飲む量 
ами 後置〔次の句で〕чол ами 通りがかりに，行くついでに

амизе 副（カチン）今日（こんにち）まで，現在まで 
аммиак, 三所有 аммиағы 名«化»１）アンモニア；アンモ

ニアの，アンモニアを含む ２）アンモニア水

амнистия 名恩赦，大赦

амортизатор 名緩衝装置，自動車のダンパー

амортизация 名１）緩衝（装置をつけること） ２）減価，

減価償却

ампер 名«電»アンペア（電流の単位）

ампир 名«建»アンピール様式（１９世紀の建築や家具の様式）

амплуа 名«劇»俳優の役柄，得意役

ампула 名«医»アンプル

ампутация 名«医»切断

амуниция 名«軍»武器や軍服以外の装具

амфибия 名１）«動»両生類 ２）«植»水陸両生生物 ３）

水陸両用車

амфитеатр 名１）円形劇場，闘技場 ２）半円形の階段式

観覧席

амыр 名１）平和，平穏，安寧 ２）静けさ，静寂

形１）平和な，平穏な ２）静かな Суғдаң амыр, оттаң  
чабыс. 俚諺水よりも静かで，草よりも背が低い（落ち着い

て行動することが望ましい）． ３）（性格が）おとなしい，温

厚な
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副１）平和に，平穏に，落ち着いて ２）静かに ３）おとな

しく

амырадарға/амырат-/動 амырирға の使役態  
対 （～を）落ち着かせる，おとなしくさせる

амырирға/амыра-/動落ち着く，おとなしくなる

амырсах 形落ち着いた，おとなしい

амыр-тыстых 名〔次の句で〕амыр-тыстых чох 落
ち着きなく 

амыр-хазых, 三所有-хазығы / -хазии 名平穏無事， 
健康 
◇ Амыр-хазых пол! ごきげんようさようなら！ 
амыр-чамыр 副落ち着いて，平静で，平穏無事に 
амычырадарға/амычырат-/動 амычырирға 
の使役態 対 （～を）静かにさせる，落ち着かせる 

амычырирға/амычыра-/動（痛みや雨，風などが）

静まる，弱まる，鎮静化する，やむ  
ана 名«民話»母，始祖の女性 
ана 助（口）ほらここに，ほらそこに，ほらこれが 
анализ 名分析，検査

ананас, 三所有 ананазы 名«植»パイナップルの木，パイナ

ップルの実；パイナップルの 
анаң 副それから，その後で 
анаң 助単語を強調する 
анартын 副（サガイ）そこから，あそこから 
анархизм 名１）無政府主義，アナーキズム ２）無秩序，

混乱 
анархист, 三所有 анархизi 名無政府主義者，アナーキス

ト；無政府主義者の 
анархия 名無政府状態 
анатомировать 動〔次の句で〕анатомировать  

поларға 対 解剖する 
анатомическай 形解剖学の 
анатомия 名解剖学，解剖 
анах, 三所有 анағы 名針葉樹の葉，針葉 
анахтығ 形針葉をもつ，針葉の анахтығ ағастар 針葉 
樹 

ангина 名«医»扁桃炎

англичанин 名イギリス人

англичанка 名イギリス人の女性 
анғанҷа 副その時までには，その頃までには 
анда 人代 ол の位格 
анда 副１）あそこに ２）当時に 
◇ Пiр азааң анда, пiр азааң мында ползын. 一方

の足はそっちへ，もう一方の足はこっちへいけるように（どこ

へも間に合うように）．

андағ 指示代そのような，このような андағ болбаза  
もしそうでないなら 

андағ-мындағ 定代ひどい，特別な 
андағы 形あそこにある，そこにある 
андағызы 名 оанда の名詞化形 そこにあるもの，あそこ

にあるもの 
андада 副その時，当時，かつて，（未来の）そのときには 
анда-мында 副あちこちに，いたるところに 

андар 副そこへ，あっちへ 
андар-мындар 副あっちこっちへ 
андартын 副あそこから，そこから  
андархы 形あちら側にある，そちら側にある，あちらにいる 
анда-санда 副ときどき，時折 
андығарға/андых-/動（身体の器官が）麻痺する，きか

なくなる 
анекдот, 三所有 анекдоды 名小話，笑い話 
анемия 名«医»貧血 
анестезиолог 名«医»麻酔医 
анзы, анзының, анзына, анзын, анзында, анзынаң,  

анзынзар, анзынаң, анзынаңар, анзынҷа 指示代それ， 
あれ 

анзы-мынзы 指示代あれやこれや 
◇ анзы даа, мынзы даа あれやこれやも  
Анзы-мынзы читпинче. あれこれ何も足りていない． 

анилин 名«化»アニリン 
анирға/аны-/動 対 １）（富などを）手に入れる ２）（知

識を）獲得する，得る ３）（お金を）もうける，稼ぐ

анис, 三所有 анизы 名１）«植»アニス；アニスの ２）リン

ゴの一種

анкета 名アンケート調査，アンケート用紙 
анкетадағы 形アンケートの 
аннаң 指示代 ол の奪格 
аннаң 副あそこから，そこから 
аннаңар 接だから，そのため 
аннаң-мыннаң 副いたるところで 
аннексия 名国家や領土の強制的併合 
аннотация 名（本や論文の）短評，論評 
анод 名«電»陽極，アノード 
аномалия 名異常 
анонимнай 形匿名の 
анонимщик, 三所有 анонимщигi 名（口）匿名投稿者 
анонс, 三所有 анонзi 名（演劇やコンサート開催などの）広

告，ポスター 
ансамбль, 三所有 ансамбльы 名１）建築物のまとまり， 
建造物のアンサンブル ２）（舞踊や音楽家の）アンサンブル，

芸能団

антагонизм 名対立，敵対，反目 
антагонистическай 形敵対している，対立している，

反目している 
антарктическай 形南極の 
антенна 名アンテナ

антибиотик, 三所有 антибиотигi 名«医»抗生物質

антиквариат, 三所有 антиквариады 名骨董品

антикоммунизм 名反共産主義 
антилопа 名«動»レイヨウ，アンテロープ 
антимилитаризм 名反軍国主義 
антисемит, 三所有 антисемиды 名反ユダヤ主義者 
антисоветизм 名反ソ主義 
антифашист, 三所有 антифашизi 名反ファシスト 
антифашисткай 形反ファシズムの 
антициклон 名«気象»高気圧圏 
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алыс-пiрiс, 三所有 пiрiзi 名 集合１）売買 ２）相互交

換，相互決済 ３）物や代金の相互のやり取り 
алыс-толыс, 三所有 толызы 名 集合１）売買 ２）相

互交換，相互決済 ３）物や代金の相互のやり取り 
алыстырарға/алыстыр-/動 対 １）取り換える，交

換する，交替させる « Пуланнар » сӧстi пасха сӧснең   
алыстыр. 「Пуланнар（ヘラジカ）」という単語を別の単語 
で言い換えなさい． ２）変える ３）再編する，再編成する

алыстырығ, 三所有 алыстырыы 名交換，取り換え，交

替，再編

алысхах , 三所有 алысхағы 名«鳥»イスカ属

алысхах 形変わりやすい，定まらない，（性格が）気まぐれ

な

алых, 三所有 алығы 名わがまま，きまぐれ

алыхтанарға/алыхтан-/動わがままを起こす，駄々を

こねる

алыхтандырарға/алыхтандыр-/動 
алыхтынарға の使役態 対 わがままを許す，駄々をこね

るのを許す 
алыхтанҷых 形わがままな 
алыхтаныс, 三所有 алыхтанызы 名わがまま（を起こす

こと） 
алыхтығ 形１）わがままな алыхтығ пала わがままな 
子 ２）選り好みがはげしい тамахха алыхтығ 食物の好 
き嫌いがはげしい 

альбом 名（写真や切手，絵などの）アルバム 
альманах, 三所有 альманағы 名（不定期刊行の）文集，

雑誌 
альпинизм 名登山；登山（用）の 
альпинист, 三所有 альпинизi 名登山家 
альт 名１）«音»アルト ２）«音»ビオラ 
алюминий 名«鉱»アルミニウム；アルミニウムの

ам 副今，現在では  
амааразарға/амаарас-/動 амаарирға の相互態  

与 １）（～に）取り囲む，まとわりつく，たかる  
Сеектер итке амаарапча. ハエが肉にたかっている． 

амал 名１）性格，気質 кiзiнiң амалы 人の性格 ２）本

質，核心 чоох амалы 話の核心 чуртас амалы 人生の 
本質 ３）内容 книга амалы 本の内容 ４）秘密，シー 
クレット Амалын пiлбин, тоғыс мархазын сиспес  
поларҷыхсың. «民話»（いにしえの武器の）秘密を知らな

いうちは，（その武器の）９つのボタンをはずすな．

◇ амалы чох кирек 出口のみえない状況，どうしようもな

らない状況 
амаллирға/амалла-/動 具 （人と）その人の性格や気

質を知ったうえで接する，（物事に対して）本質や内容を理解し

たうえで接する， 
амаллығ 形１）礼儀正しい，分別ある，良識ある ２）（性

格が）穏やかな ３）内容のある，内容の豊かな 
амарлирға/амарла-/動 対 慰める，説得する，安心さ

せる 
амахтанарға/амахтан-/動（ウマや子供が）ころがり

ながら寝転ぶ，寝返りを打つ 

амахтанызарға/амахтаныс-/動 амахтанарға 
の相互態 （ウマや子供たちが）ころがりながら寝転ぶ，寝返

りを打つ Оланнар амахтанызып ойнапча. 子供たち 
が床を転がりながら遊んでいる． 

амбиция 名自尊心，うぬぼれ

амбразура 名（艦船や城壁などの）砲門，砲眼 
амбулатория 名外来患者用診療所；外来患者用診療所の

амбулаториядағы 形外来患者用診療所にある，外来患

者用診療所で行われる

амғы 形現在の，今の амғы чииттер 現代の若者たち 
амды 副現在では，今では 
амдығы 形（カチン）１）現在の，今の ２）（口）今日（こ 
んにち）の 

американец 名アメリカ人 
американка 名アメリカ人の女性

американскай 名アメリカ（人）の

аметист, 三所有 аметизi 名«鉱»アメシスト，紫水晶；アメ

シストの，紫水晶の 
аметисттiг 形アメシストを含んだ，紫水晶を含んだ 
амëба 名«動»アメーバ 
амзағ, 三所有 амзаа 名味見（すること），試食（すること） 
амзирға/амза-/動 対 １）味見する，試食する，唇をつけ

て味見する Амзап кöр. 味見してみて． ÿгре амзирға  
スープを味見する ２）飲む，ちびちび飲む амзап iзерге  
ちびちび飲む ３）完了をあらわす接辞 -быс とともに用い

て 飲アルコール飲料を飲む，お酒を飲む，飲み干す  
Амзабыс! 全部飲み干して！ Пiр тамҷых таа  
амзабаам. 私は一滴も飲まなかった． 

амзор 名（古）１）自家蒸留酒から試飲用に酒を抜き出す器具

２）試飲，試飲用の一飲み，一口飲む量 
ами 後置〔次の句で〕чол ами 通りがかりに，行くついでに

амизе 副（カチン）今日（こんにち）まで，現在まで 
аммиак, 三所有 аммиағы 名«化»１）アンモニア；アンモ

ニアの，アンモニアを含む ２）アンモニア水

амнистия 名恩赦，大赦

амортизатор 名緩衝装置，自動車のダンパー

амортизация 名１）緩衝（装置をつけること） ２）減価，

減価償却

ампер 名«電»アンペア（電流の単位）

ампир 名«建»アンピール様式（１９世紀の建築や家具の様式）

амплуа 名«劇»俳優の役柄，得意役

ампула 名«医»アンプル

ампутация 名«医»切断

амуниция 名«軍»武器や軍服以外の装具

амфибия 名１）«動»両生類 ２）«植»水陸両生生物 ３）

水陸両用車

амфитеатр 名１）円形劇場，闘技場 ２）半円形の階段式

観覧席

амыр 名１）平和，平穏，安寧 ２）静けさ，静寂

形１）平和な，平穏な ２）静かな Суғдаң амыр, оттаң  
чабыс. 俚諺水よりも静かで，草よりも背が低い（落ち着い

て行動することが望ましい）． ３）（性格が）おとなしい，温

厚な
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副１）平和に，平穏に，落ち着いて ２）静かに ３）おとな

しく

амырадарға/амырат-/動 амырирға の使役態  
対 （～を）落ち着かせる，おとなしくさせる

амырирға/амыра-/動落ち着く，おとなしくなる

амырсах 形落ち着いた，おとなしい

амыр-тыстых 名〔次の句で〕амыр-тыстых чох 落
ち着きなく 

амыр-хазых, 三所有-хазығы / -хазии 名平穏無事， 
健康 
◇ Амыр-хазых пол! ごきげんようさようなら！ 
амыр-чамыр 副落ち着いて，平静で，平穏無事に 
амычырадарға/амычырат-/動 амычырирға 
の使役態 対 （～を）静かにさせる，落ち着かせる 

амычырирға/амычыра-/動（痛みや雨，風などが）

静まる，弱まる，鎮静化する，やむ  
ана 名«民話»母，始祖の女性 
ана 助（口）ほらここに，ほらそこに，ほらこれが 
анализ 名分析，検査

ананас, 三所有 ананазы 名«植»パイナップルの木，パイナ

ップルの実；パイナップルの 
анаң 副それから，その後で 
анаң 助単語を強調する 
анартын 副（サガイ）そこから，あそこから 
анархизм 名１）無政府主義，アナーキズム ２）無秩序，

混乱 
анархист, 三所有 анархизi 名無政府主義者，アナーキス

ト；無政府主義者の 
анархия 名無政府状態 
анатомировать 動〔次の句で〕анатомировать  

поларға 対 解剖する 
анатомическай 形解剖学の 
анатомия 名解剖学，解剖 
анах, 三所有 анағы 名針葉樹の葉，針葉 
анахтығ 形針葉をもつ，針葉の анахтығ ағастар 針葉 
樹 

ангина 名«医»扁桃炎

англичанин 名イギリス人

англичанка 名イギリス人の女性 
анғанҷа 副その時までには，その頃までには 
анда 人代 ол の位格 
анда 副１）あそこに ２）当時に 
◇ Пiр азааң анда, пiр азааң мында ползын. 一方

の足はそっちへ，もう一方の足はこっちへいけるように（どこ

へも間に合うように）．

андағ 指示代そのような，このような андағ болбаза  
もしそうでないなら 

андағ-мындағ 定代ひどい，特別な 
андағы 形あそこにある，そこにある 
андағызы 名 оанда の名詞化形 そこにあるもの，あそこ

にあるもの 
андада 副その時，当時，かつて，（未来の）そのときには 
анда-мында 副あちこちに，いたるところに 

андар 副そこへ，あっちへ 
андар-мындар 副あっちこっちへ 
андартын 副あそこから，そこから  
андархы 形あちら側にある，そちら側にある，あちらにいる 
анда-санда 副ときどき，時折 
андығарға/андых-/動（身体の器官が）麻痺する，きか

なくなる 
анекдот, 三所有 анекдоды 名小話，笑い話 
анемия 名«医»貧血 
анестезиолог 名«医»麻酔医 
анзы, анзының, анзына, анзын, анзында, анзынаң,  

анзынзар, анзынаң, анзынаңар, анзынҷа 指示代それ， 
あれ 

анзы-мынзы 指示代あれやこれや 
◇ анзы даа, мынзы даа あれやこれやも  
Анзы-мынзы читпинче. あれこれ何も足りていない． 

анилин 名«化»アニリン 
анирға/аны-/動 対 １）（富などを）手に入れる ２）（知

識を）獲得する，得る ３）（お金を）もうける，稼ぐ

анис, 三所有 анизы 名１）«植»アニス；アニスの ２）リン

ゴの一種

анкета 名アンケート調査，アンケート用紙 
анкетадағы 形アンケートの 
аннаң 指示代 ол の奪格 
аннаң 副あそこから，そこから 
аннаңар 接だから，そのため 
аннаң-мыннаң 副いたるところで 
аннексия 名国家や領土の強制的併合 
аннотация 名（本や論文の）短評，論評 
анод 名«電»陽極，アノード 
аномалия 名異常 
анонимнай 形匿名の 
анонимщик, 三所有 анонимщигi 名（口）匿名投稿者 
анонс, 三所有 анонзi 名（演劇やコンサート開催などの）広

告，ポスター 
ансамбль, 三所有 ансамбльы 名１）建築物のまとまり， 
建造物のアンサンブル ２）（舞踊や音楽家の）アンサンブル，

芸能団

антагонизм 名対立，敵対，反目 
антагонистическай 形敵対している，対立している，

反目している 
антарктическай 形南極の 
антенна 名アンテナ

антибиотик, 三所有 антибиотигi 名«医»抗生物質

антиквариат, 三所有 антиквариады 名骨董品

антикоммунизм 名反共産主義 
антилопа 名«動»レイヨウ，アンテロープ 
антимилитаризм 名反軍国主義 
антисемит, 三所有 антисемиды 名反ユダヤ主義者 
антисоветизм 名反ソ主義 
антифашист, 三所有 антифашизi 名反ファシスト 
антифашисткай 形反ファシズムの 
антициклон 名«気象»高気圧圏 
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античнай 形古代ギリシアの，古代ローマの 
антология 名«文学»アンソロジー，詩選集，選集 
антоним 名反対語 
антоновка 名アントーノフカ（リンゴの品種名） 
антракт 名（劇やコンサートなどの）幕間の休憩時間 
антрацит, 三所有 антрацидi 名無煙炭 
антрекот, 三所有антрекоды 名アントルコート（牛肉の，

主にリブのステーキ） 
антресоль 名中二階 
антресольлығ 形中二階のある 
антрополог 名人類学者 
антропология 名人類学；人類学の 
анҷа 指示代１）それほどの ２）нинҷе..., анҷа ... の構文 
で ～と同じだけ～（がある） Сӧсте нинҷе гласнай  
тапсағ, анҷа слог полча. 単語には母音の数と同じだけ

音節がある． 
анҷааға 副その時までには，その頃までには 
анҷада 副１）当時，その時 ２）突然

анҷа-мынҷа 副それほど多くの間，どれほどの時間か，あ

る時間のあいだ

анҷыларға/анҷыл-/動（カチン，コイバル）«民話»お

酒を飲んで酔う，酔いしれる 
аншлаг 名（劇場で）満員の掲示「満員札止め」 
аны 名（クズル）ステップ，草原 
аны 人代 ол の対格 
анығ, 三所有 ании 名富，財産 
аныдарға/аныт-/動 анирға の使役態 対 １）（富な

どを）手に入れさせる，獲得する ２）（知識を）獲得させる，

得させる ３）（お金を）もうけさせる，稼がせる 
анызарға/аныс-/動 анирға の相互態 対 １）（富など

を）いっしょに手に入れる，いっしょに獲得する ２）（知識を）

いっしょに獲得する，いっしょに得る ３）（お金を）いっしょ

にもうける，いっしょに稼ぐ 
аныларға/аныл-/動 анирға の被動態 １）（富や石炭

などが）手に入れられる，採掘される ２）（知識が）得られる

３）（お金が）手に入る 
анымҷох[тар]間別れの挨拶として さようなら 
анымҷохтазарға/анымҷохтас-/動 具 別れを告

げる，別れる

анынаң 人代 ол の具格 
аның 人代 ол の属格 
аныңзар 人代 ол の方向格 
аныхтар 名（クズル）狩猟具 
аң 名１）獣；獣の аңнар кöзiдии 動物園 ２）婉曲表現で

オオカミ ３）動物名を形成する語として асхыр аң «動»ク 
ロテン（オス） пуға аң «動»マラルジカ（オス） ызых аң  
«動»シカ

◇ аң чарымы ろくでなし 
аңайарға/аңай-/動 対 ぼんやりしている，（口）（口を）

大きく開ける аңай халарға ぼんやりして好機を逃す，見落

とす урокта аңайарға 授業中ぼんやりしている 
аңайған 名（口）ぼんやり者，間抜け 
аңалҷирға/аңалҷы-/動 対 （雛鳥が餌をもらおうとし

て）口を開ける 
аңалҷор 名雛鳥 
аңарарға/аңар-/動 対 気づく，感知する 
аңарирға/аңара-/動１）ぼんやりする，注意が散漫する

２）身持ちが悪い生活をする，ふしだらな生活をする 
аңдара 副１）仰向けに ２）аңдарарға の副動詞 -а 形
で合成動詞の一部となる аңдара сабарға 突き倒す

аңдара сазарға 押しやる，突き落とす 
аңдарарға/аңдар-/動 対 １）（木を）伐り倒す，伐採す

る ２）（人を）倒す ３）落とす ４）（政権を）覆す，転覆

する，倒す

аңдартарға/аңдарт-/動 аңдарарға の使役態 対

（木を）伐採させる，（人を）倒させる ２）落とさせる 
аңдарыларға/аңдарыл-/動 аңдарарға の被動態  
（木が）伐採される，倒れる Пу палыхтың ӧӧн тураа –  
тирең, ағастығ чирдегi суғларда, суға  
аңдарылған ағастар алтында. この魚の住みかは水深 
の深い木のある場所，水中に倒れた倒木の下あたりです．

２）（人が）落ちる，落下する ３）死ぬ，この世を去る 
аңдарыс, 三所有 аңдарызы 名落ちること，落下（するこ

と） 
аңдирға/аңды-/動 対 １）じっと見る，注意深く見る，

目を凝らして見る Апсах, кӧӧлҷе пазын кӧдiрiп,  
минi аңдыпча, танып полбинчатхан осхас. 老人は

静かに頭を上げて，私を注意深くみているが，私のことが分から

ないようだった． ２）見分ける，識別する ３）攻撃する 
аңдызарға/аңдыс-/動 аңдирға の相互態 １）お互い

見つめ合う，お互いじっと見つめる ２）（複数の人や動物が）

じっと見る Ιкi пÿÿр тигiр аңдысчалар. なぞなぞ二頭

のオオカミが空をうっとり見とれている，これ何だ？（謎解き：

соор пастары；そりの先端の反り上がっている部分） ３）

お互い攻撃し合う 
аңдыс, 三所有 аңдызы 名じっと見つめること，注視

аңдысхах 形けんか好きな，口やかまかしい 
аңзаа 形（サガイ）ぼんやりしている，散漫な 
аңзах 形（サガイ）ぼんやりしている，散漫な 
аңзирға/аңзы-/動１） 与 （～に対して）物欲しそうに見

る Кiзi ахсына аңзыба. 他人の口を物欲しそうに見るな．

２）（オオカミなどが）吠える Пÿÿр аңзыпча. オオカミが

遠吠えしている． 
аңзынарға/аңзын-/動獣のようになる 
аңмаа 形（カチン）注意深くない，ぼんやりしている，散漫

な 
аңмайарға/аңмай-/動１）ぼんやりする，集中していな

い ２）（口）ぽかんと口を開けている 
аңмайған 形注意深くない，ぼんやりしている，散漫な

名（軽蔑的に，口）ぼんやり者，間抜け Аңмайғанны  
хаңыртпа, муханҷыхты пузухтырба. 諺間抜けを欺

くことはできない，怒った者を落ち着かせることはできない． 
аңмар 名納屋，倉庫 Хысхыда поос, часхызын  

хызыр. なぞなぞ冬は満杯で，春には空になる，これ何だ？

（謎解き：аңмар；納屋） 
аңмарирға/аңмара-/動だらしない格好をしている
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аңмарҷы 名倉庫係

аңмах 形注意深くない，ぼんやりしている，散漫な

名（軽蔑的に，口）ぼんやり者，間抜け

аңналарға/аңнал-/動（クズル）倒れる，転ぶ 
аңнас, 三所有 аңназы 名（獣の）狩猟の аңнас тузы 狩
猟シーズン 

аңнахтазарға/аңнахтас-/動（肉食獣が）動物を襲う 
аңнирға/аңна-/動 与 （～を）狩猟する абаа аңнирға  
クマを狩猟する аңнап парарға 狩猟に出かける Аңнап  
парчатсаң, чолдаң айланма. 諺狩猟に出かけるなら，途

中で引き返すな．

аңнирға-хустирға/аңна--хуста-/動 集合獣や

野鳥を狩猟する Аңнап-хустап сығарғада iзестiг  
арғыс таап ал. 諺狩猟に出かけるときは，信じられる友を

見つけよ．

аңнығ 形獣が多く住む 
аңных(тар)名１）狩猟道具，狩猟用品 ２）狩猟用語 
аң-хус, 三所有 аң-хузы 名 集合獣や鳥などあらゆる動

物

аңҷы 名猟師，狩人；狩猟の，狩りの，猟師の аңҷы  
мылтығы 猟銃

◇ Аңҷының харағы артых. 俚諺猟師の目は鋭い．

аңҷыл 形狩猟の，狩りの，猟師の аңҷыл адай 猟犬  
аңҷыл тоғыс 狩猟業の аңҷыл мылтығы 猟銃

аңыҷах 名 аң の指小形 小さな獣

аңыл 名古いハイマツの木 
ап 名（古）何かをするメンバーに入れること，登録，記載 апха  

пазарға （軍務に）登録する，（何かをするメンバーに入

れることを）考慮に入れる 
ап-ағырин 副ほんとに静かに，そっと 
ап-айас 形とても晴れた

副とても晴れて 
апарарға/апар-/動 対 １）運ぶ，持って行く，連れて行

く ағырығ паланы больницаа апарарға 病気の子供 
を病院へ連れて行く ２）（風や川の流れが）運び去る  
Кименi суғ апарыбысхан. 船が川の流れに押し流され 
た． ３）盗む，かっぱらう ат апарыбызарға ウマを盗 
み去る ４）行う урок апарарға 授業を行う наука  
тоғыстарын апарарға 学術研究を行う Самолëтты  
лëтчик апрча. 飛行機をパイロットが操縦する． 

апардырарға/апардыр-/動апарағаの使役態 対

運ばせる，持って行かせる，連れて行かせる  
ап-арығ 形とても清潔な，とてもきれいな，とても透き通っ

ている

副とても清潔に，とてもきれいに 
апарызарға/апарыс-/動 апараға の相互態 対 い 
っしょに運ぶ，いっしょに持って行く，いっしょに連れて行く 

апарыларға/апарыл-/動 апараға の被動態 １）運

ばれる，運び去られる ２）行われる Урок чахсы  
апарылған. 授業はうまくいった． 

апатит, 三所有 апатидi 名«鉱»燐灰石；燐灰石の，燐灰石を

含む 
апелляция 名«法»控訴，上告；控訴の 

апельсин 名«植»オレンジ（の木や実）；オレンジの 
аплодисменттер 名拍手，喝采 
аполитизм 名政治への無関心 
апорт 名«植»アポルト（リンゴの品種名） 
аппағас 形とても白い，真っ白な 
аппарат, 三所有 аппарады 名１）器具，器械，機器 ２）

（生物の）器官 хулах аппрады 聴覚器官 ３）行政機関，

行政機構 хазна аппрады 国家機関 
аппаратура 名器具，器械，機器 
аппендицит, 三所有 аппендицидi 名«医»虫垂炎 
аппетит, 三所有 аппетидi 名食欲 
аппликация 名アップリケ 
апрель 名４月 
апсарт 形（人や動物が）背が低い 
апсах, 三所有 апсағы 名１）老人 ２）夫 ３）婉曲的 ク

マ 
апсах-иней[лер]名 集合おじいさんとおばあさん，老

人たち

апсахтығ 形（女性が）結婚している，嫁いでいる，夫のい

る 
апсирға/апсы-/動 対 （例えば，ウマに乗ろうとして）

（切株などを）蹴り上げる

апсыл 名«医»カンジダ症 
апсырарға/апсыр-/動くしゃみをする апсырып  

ағырарға 風邪をひく 
апсыртарға/апсырт-/動 апсырарға の使役態 対

くしゃみをさせる，くしゃみを引き起こす 
аптағ, 三所有 аптаа 名魔法（をかけること），呪術（をかけ

ること） 
аптағҷы 名魔法使い，呪術使い 
аптадарға/аптат-/動 аптирға の被動態 惚れさせられ 
る，魅了させられる，魅惑される 

апталыстығ 形魅惑的な，魅力的な，すばらしい 
аптас, 三所有 аптазы 名魔法（をかけること），呪術（をか

けること） 
аптаттырарға/аптаттыр-/動 аптирға の使役態  

与 （～に）魅了させられる，魅惑される 
аптека 名薬局 
аптирға/апта-/動 対 １）（～を）魔法の力で惚れさせる  

кiзi ирiн аптап аларға 他人の夫を惚れさせる ２）魅了

させる，魅惑する ３）興味を起こさせる，好奇心を起こさせ

る 
аптығ 形魅惑的な，魅力的な аптығ хара «鳥»カワセミ 
апчирға/апчы-/動（犬が）哀れっぽく鼻を鳴らす 
ап-чÿп 擬音・擬態語ワンワン（犬の鳴き声） 
апчы 名魔法使い，呪術使い 
апыйах, 三所有 апйағы 名（カチン）人形 
ар 助単語の前においてその単語を強調する ар чалғыс кiзi  
まったく一人ぼっちの人 

ара 名１）（何かの）あいだ，間隔，（何かと何かのあいだの）

空間，（時間的な）間隔 Араларынаң суғ даа öтпес  
наңҷылар. 俚諺水を注いで分けることができないほど親し

い友人たち（友人関係） ２）（同じ環境や階層，業界などのあ



24 
 

античнай 形古代ギリシアの，古代ローマの 
антология 名«文学»アンソロジー，詩選集，選集 
антоним 名反対語 
антоновка 名アントーノフカ（リンゴの品種名） 
антракт 名（劇やコンサートなどの）幕間の休憩時間 
антрацит, 三所有 антрацидi 名無煙炭 
антрекот, 三所有антрекоды 名アントルコート（牛肉の，

主にリブのステーキ） 
антресоль 名中二階 
антресольлығ 形中二階のある 
антрополог 名人類学者 
антропология 名人類学；人類学の 
анҷа 指示代１）それほどの ２）нинҷе..., анҷа ... の構文 
で ～と同じだけ～（がある） Сӧсте нинҷе гласнай  
тапсағ, анҷа слог полча. 単語には母音の数と同じだけ

音節がある． 
анҷааға 副その時までには，その頃までには 
анҷада 副１）当時，その時 ２）突然

анҷа-мынҷа 副それほど多くの間，どれほどの時間か，あ

る時間のあいだ

анҷыларға/анҷыл-/動（カチン，コイバル）«民話»お

酒を飲んで酔う，酔いしれる 
аншлаг 名（劇場で）満員の掲示「満員札止め」 
аны 名（クズル）ステップ，草原 
аны 人代 ол の対格 
анығ, 三所有 ании 名富，財産 
аныдарға/аныт-/動 анирға の使役態 対 １）（富な

どを）手に入れさせる，獲得する ２）（知識を）獲得させる，

得させる ３）（お金を）もうけさせる，稼がせる 
анызарға/аныс-/動 анирға の相互態 対 １）（富など

を）いっしょに手に入れる，いっしょに獲得する ２）（知識を）

いっしょに獲得する，いっしょに得る ３）（お金を）いっしょ

にもうける，いっしょに稼ぐ 
аныларға/аныл-/動 анирға の被動態 １）（富や石炭

などが）手に入れられる，採掘される ２）（知識が）得られる

３）（お金が）手に入る 
анымҷох[тар]間別れの挨拶として さようなら 
анымҷохтазарға/анымҷохтас-/動 具 別れを告

げる，別れる

анынаң 人代 ол の具格 
аның 人代 ол の属格 
аныңзар 人代 ол の方向格 
аныхтар 名（クズル）狩猟具 
аң 名１）獣；獣の аңнар кöзiдии 動物園 ２）婉曲表現で

オオカミ ３）動物名を形成する語として асхыр аң «動»ク 
ロテン（オス） пуға аң «動»マラルジカ（オス） ызых аң  
«動»シカ

◇ аң чарымы ろくでなし 
аңайарға/аңай-/動 対 ぼんやりしている，（口）（口を）

大きく開ける аңай халарға ぼんやりして好機を逃す，見落

とす урокта аңайарға 授業中ぼんやりしている 
аңайған 名（口）ぼんやり者，間抜け 
аңалҷирға/аңалҷы-/動 対 （雛鳥が餌をもらおうとし

て）口を開ける 
аңалҷор 名雛鳥 
аңарарға/аңар-/動 対 気づく，感知する 
аңарирға/аңара-/動１）ぼんやりする，注意が散漫する

２）身持ちが悪い生活をする，ふしだらな生活をする 
аңдара 副１）仰向けに ２）аңдарарға の副動詞 -а 形
で合成動詞の一部となる аңдара сабарға 突き倒す

аңдара сазарға 押しやる，突き落とす 
аңдарарға/аңдар-/動 対 １）（木を）伐り倒す，伐採す

る ２）（人を）倒す ３）落とす ４）（政権を）覆す，転覆

する，倒す

аңдартарға/аңдарт-/動 аңдарарға の使役態 対

（木を）伐採させる，（人を）倒させる ２）落とさせる 
аңдарыларға/аңдарыл-/動 аңдарарға の被動態  
（木が）伐採される，倒れる Пу палыхтың ӧӧн тураа –  
тирең, ағастығ чирдегi суғларда, суға  
аңдарылған ағастар алтында. この魚の住みかは水深 
の深い木のある場所，水中に倒れた倒木の下あたりです．

２）（人が）落ちる，落下する ３）死ぬ，この世を去る 
аңдарыс, 三所有 аңдарызы 名落ちること，落下（するこ

と） 
аңдирға/аңды-/動 対 １）じっと見る，注意深く見る，

目を凝らして見る Апсах, кӧӧлҷе пазын кӧдiрiп,  
минi аңдыпча, танып полбинчатхан осхас. 老人は

静かに頭を上げて，私を注意深くみているが，私のことが分から

ないようだった． ２）見分ける，識別する ３）攻撃する 
аңдызарға/аңдыс-/動 аңдирға の相互態 １）お互い

見つめ合う，お互いじっと見つめる ２）（複数の人や動物が）

じっと見る Ιкi пÿÿр тигiр аңдысчалар. なぞなぞ二頭

のオオカミが空をうっとり見とれている，これ何だ？（謎解き：

соор пастары；そりの先端の反り上がっている部分） ３）

お互い攻撃し合う 
аңдыс, 三所有 аңдызы 名じっと見つめること，注視

аңдысхах 形けんか好きな，口やかまかしい 
аңзаа 形（サガイ）ぼんやりしている，散漫な 
аңзах 形（サガイ）ぼんやりしている，散漫な 
аңзирға/аңзы-/動１） 与 （～に対して）物欲しそうに見

る Кiзi ахсына аңзыба. 他人の口を物欲しそうに見るな．

２）（オオカミなどが）吠える Пÿÿр аңзыпча. オオカミが

遠吠えしている． 
аңзынарға/аңзын-/動獣のようになる 
аңмаа 形（カチン）注意深くない，ぼんやりしている，散漫

な 
аңмайарға/аңмай-/動１）ぼんやりする，集中していな

い ２）（口）ぽかんと口を開けている 
аңмайған 形注意深くない，ぼんやりしている，散漫な

名（軽蔑的に，口）ぼんやり者，間抜け Аңмайғанны  
хаңыртпа, муханҷыхты пузухтырба. 諺間抜けを欺

くことはできない，怒った者を落ち着かせることはできない． 
аңмар 名納屋，倉庫 Хысхыда поос, часхызын  

хызыр. なぞなぞ冬は満杯で，春には空になる，これ何だ？

（謎解き：аңмар；納屋） 
аңмарирға/аңмара-/動だらしない格好をしている

25 
 

аңмарҷы 名倉庫係

аңмах 形注意深くない，ぼんやりしている，散漫な

名（軽蔑的に，口）ぼんやり者，間抜け

аңналарға/аңнал-/動（クズル）倒れる，転ぶ 
аңнас, 三所有 аңназы 名（獣の）狩猟の аңнас тузы 狩
猟シーズン 

аңнахтазарға/аңнахтас-/動（肉食獣が）動物を襲う 
аңнирға/аңна-/動 与 （～を）狩猟する абаа аңнирға  
クマを狩猟する аңнап парарға 狩猟に出かける Аңнап  
парчатсаң, чолдаң айланма. 諺狩猟に出かけるなら，途

中で引き返すな．

аңнирға-хустирға/аңна--хуста-/動 集合獣や

野鳥を狩猟する Аңнап-хустап сығарғада iзестiг  
арғыс таап ал. 諺狩猟に出かけるときは，信じられる友を

見つけよ．

аңнығ 形獣が多く住む 
аңных(тар)名１）狩猟道具，狩猟用品 ２）狩猟用語 
аң-хус, 三所有 аң-хузы 名 集合獣や鳥などあらゆる動

物

аңҷы 名猟師，狩人；狩猟の，狩りの，猟師の аңҷы  
мылтығы 猟銃

◇ Аңҷының харағы артых. 俚諺猟師の目は鋭い．

аңҷыл 形狩猟の，狩りの，猟師の аңҷыл адай 猟犬  
аңҷыл тоғыс 狩猟業の аңҷыл мылтығы 猟銃

аңыҷах 名 аң の指小形 小さな獣

аңыл 名古いハイマツの木 
ап 名（古）何かをするメンバーに入れること，登録，記載 апха  

пазарға （軍務に）登録する，（何かをするメンバーに入

れることを）考慮に入れる 
ап-ағырин 副ほんとに静かに，そっと 
ап-айас 形とても晴れた

副とても晴れて 
апарарға/апар-/動 対 １）運ぶ，持って行く，連れて行

く ағырығ паланы больницаа апарарға 病気の子供 
を病院へ連れて行く ２）（風や川の流れが）運び去る  
Кименi суғ апарыбысхан. 船が川の流れに押し流され 
た． ３）盗む，かっぱらう ат апарыбызарға ウマを盗 
み去る ４）行う урок апарарға 授業を行う наука  
тоғыстарын апарарға 学術研究を行う Самолëтты  
лëтчик апрча. 飛行機をパイロットが操縦する． 

апардырарға/апардыр-/動апарағаの使役態 対

運ばせる，持って行かせる，連れて行かせる  
ап-арығ 形とても清潔な，とてもきれいな，とても透き通っ

ている

副とても清潔に，とてもきれいに 
апарызарға/апарыс-/動 апараға の相互態 対 い 
っしょに運ぶ，いっしょに持って行く，いっしょに連れて行く 

апарыларға/апарыл-/動 апараға の被動態 １）運

ばれる，運び去られる ２）行われる Урок чахсы  
апарылған. 授業はうまくいった． 

апатит, 三所有 апатидi 名«鉱»燐灰石；燐灰石の，燐灰石を

含む 
апелляция 名«法»控訴，上告；控訴の 

апельсин 名«植»オレンジ（の木や実）；オレンジの 
аплодисменттер 名拍手，喝采 
аполитизм 名政治への無関心 
апорт 名«植»アポルト（リンゴの品種名） 
аппағас 形とても白い，真っ白な 
аппарат, 三所有 аппарады 名１）器具，器械，機器 ２）

（生物の）器官 хулах аппрады 聴覚器官 ３）行政機関，

行政機構 хазна аппрады 国家機関 
аппаратура 名器具，器械，機器 
аппендицит, 三所有 аппендицидi 名«医»虫垂炎 
аппетит, 三所有 аппетидi 名食欲 
аппликация 名アップリケ 
апрель 名４月 
апсарт 形（人や動物が）背が低い 
апсах, 三所有 апсағы 名１）老人 ２）夫 ３）婉曲的 ク

マ 
апсах-иней[лер]名 集合おじいさんとおばあさん，老

人たち

апсахтығ 形（女性が）結婚している，嫁いでいる，夫のい

る 
апсирға/апсы-/動 対 （例えば，ウマに乗ろうとして）

（切株などを）蹴り上げる

апсыл 名«医»カンジダ症 
апсырарға/апсыр-/動くしゃみをする апсырып  

ағырарға 風邪をひく 
апсыртарға/апсырт-/動 апсырарға の使役態 対

くしゃみをさせる，くしゃみを引き起こす 
аптағ, 三所有 аптаа 名魔法（をかけること），呪術（をかけ

ること） 
аптағҷы 名魔法使い，呪術使い 
аптадарға/аптат-/動 аптирға の被動態 惚れさせられ 
る，魅了させられる，魅惑される 

апталыстығ 形魅惑的な，魅力的な，すばらしい 
аптас, 三所有 аптазы 名魔法（をかけること），呪術（をか

けること） 
аптаттырарға/аптаттыр-/動 аптирға の使役態  

与 （～に）魅了させられる，魅惑される 
аптека 名薬局 
аптирға/апта-/動 対 １）（～を）魔法の力で惚れさせる  

кiзi ирiн аптап аларға 他人の夫を惚れさせる ２）魅了

させる，魅惑する ３）興味を起こさせる，好奇心を起こさせ

る 
аптығ 形魅惑的な，魅力的な аптығ хара «鳥»カワセミ 
апчирға/апчы-/動（犬が）哀れっぽく鼻を鳴らす 
ап-чÿп 擬音・擬態語ワンワン（犬の鳴き声） 
апчы 名魔法使い，呪術使い 
апыйах, 三所有 апйағы 名（カチン）人形 
ар 助単語の前においてその単語を強調する ар чалғыс кiзi  
まったく一人ぼっちの人 

ара 名１）（何かの）あいだ，間隔，（何かと何かのあいだの）

空間，（時間的な）間隔 Араларынаң суғ даа öтпес  
наңҷылар. 俚諺水を注いで分けることができないほど親し

い友人たち（友人関係） ２）（同じ環境や階層，業界などのあ
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る世界のなかの人々の）間，～界，層 чон аразында 人々 
の間では，巷間では 
◇ ара чолда （旅などの）途中で，道中で ара хонарға 野 
宿する，道中に宿泊する ара кiрiзерге ①干渉する ②（何 
かを買う際や取引の際に）同等の権利で参加する，仲間に入る  
аразынаң суғ сыхпас 決して離れることのない，いつも 
一緒の ара тартарға （人を）何かに巻き込む，巻き添えに 
する ирепчiлер аразында кiрерге 夫婦を別れさせる， 
引き離す iкi арада халарға 当惑する

ара 名〔次の句で〕iкi-ара 双子 ÿс-ара 三つ子

ара 助単語の前においてその単語を強調する

араа 名〔次の句で〕араа-кÿрее （口）楽しい気分，嬉し

い気分 араа-кÿрееде чоохтирға 楽しそうに（嬉しそう

に）話す

араап, 三所有 араабы 名（サガイ）（小児語）桶 
араб 名アラブ人，アラビア人；アラブ人の，アラビア人の 
араға 名１）ウオッカ，酒，ワイン，アルコール飲料；酒類の，

アルコール飲料の Араға хыйғаны даа тÿзiрче. 諺お酒

は賢い人さえもだめにする． ２）婉曲的に 若い女性（女性

が結婚をするとき，花婿側の親類が花嫁の両親のところにふつ

う酒や手土産を持ってきたことから）

◇ арағаа кiрерге 酒飲みになる，酒に溺れる，アル中にな 
る арағаа саптырарға ①大酒をあおる ②アル中になる  
араға сыбирға 自家蒸留酒を蒸留して作る араға iлерге  
（古）（山や川，火の主に捧げるために）酒を振りかける

арағалирға/арағала-/動酒に酔う

арағалығ 形お酒が入っている，お酒を持って

араға-сорбы 名 集合アルコール飲料

арағасырос 名お酒好き，酒飲み

арада 副いっしょに

арадағы 形１）真ん中にある ２）その地方の，その地域の

арадаң 副いっしょに，共同で арадаң садып аларға   
共同で購入する орта арадаң 同等に資金を出し合って

аразында 副ときどき

аразында 後置 属 １）空間的に ～のあいだに дағ   
аразында 山々のあいだに ２）時間的に ～のあいだに，

～中に урок аразында 授業中に

аразындағы 形～のあいだにある Сӧстiң  
аразындағы паза сӧстiң соондағы «э» тапсағ «е»  
букванаң таныхталча. 単語中および単語末尾の「э」の 
音は「е」の文字で書かれる． 

арай 副（サガイ）（古）１）ゆっくり，静かに ２）どうに

かこうにか

араладарға/аралат-/動 аралирға の使役態 １）

与 （～に） 対 （～を）混ざてもらう，追加してもらう

аралазарға/аралас-/動 аралирға の相互態 １）

具 与 （～と ～に）混ざる，混合する ２） 位 （～に）

参加する Мин Илбек Ада чаада араласхан  
пабамнаңар паза аннаң хада ыырҷыдаң тоғыр  
кӱрескен арғызынаңар пас пирерге сағынчам. 大
祖国戦争に参加した私の父について，また彼とともに敵と戦っ

た友人について私は書こうと思います． ３） 与 （～に）干

渉する，関わる，巻き込まれる

аралазығ, 三所有 аралазии 名干渉

аралас, 三所有 аралазы 名混ぜること，混ぜたもの

араластығ 形１）混ざっている，混合の ２） 与 （～

に）関与している

араластырарға/араластыр-/動 аралазарға の 
使役態 具 （～と） 対 （～を）混ぜさせる，混合させる 

араластыртарға/араластырт-/動 
араластырарға の使役態 与 （～に）干渉させる

араласчы 名参加者 
арали 副ときどき，ときおり

арали 後置 主 １）（～と）混ぜて ２）～のなかに 
аралирға /арала-/動 対 １）混ぜる，追加する ２）～

のなかにいる，～のあいだにいる，～のあいだをぶらぶらする，

～のあいだを彷徨う ағас аралирға 森のなかをさまよう 
аралирға /арала-/動１）対 守る，防衛する，防御する，

保護する，擁護する ２） 奪 救われる，回避する 
аралығ 形１）混ざっている，混合の ２）（量や質などが）

一様でない，様々な

арам 形１）まばらな ２）目の粗い，密でない ３）まれな，

しばしばではない

副１）まばらに ２）まれに，しばしばでなく Арам, че  
чичең чоохтан. 俚諺口数は少なめに，でも的を得たこと 
を話しなさい．

◇ арам чоохтанмас 口数が少ない 
арам-ас 形少数の 
арамзар 形１）少数の арамзар чон 少数民族 ２）不十

分な ３）（知性や体力などが）平凡な，たいしたことない

副１）少なく ２）不十分に

арамнадарға/арамнат-/動 対 １）まばらにする ２）

まれにする，珍しいものにする ３）やめる，中止する 
арамнанарға/арамнан-/動 арамнирға の再帰態 
１）まばらになる ２）まれになる，珍しいものになる

арамнаттырарға/арамнаттыр-/動 
арамнадарға の使役態 対 １）まばらにさせる ２）ま

れにする，珍しいものにさせる

арамнирға/арамна-/動１）まばらになる ２）まれに

なる，珍しいものになる ３）静まる，静かになる

арамнығ 形１）まばらな ２）まれな，珍しい 
арамҷы 形まれな，珍しい

副まれに，珍しく 
аран 形〔次の句で〕аран чула ат «民話»勇者が乗る駿馬

араңай 副〔次の句で〕араңай чииттер 若者たち，ほん

とうに年若い人たち 
арарға /ар-/動痩せる

арарға /ар-/動 対 （サガイ）（丸太などに）穴をあける

ара-тора 名〔次の句で〕ара-тора кiрiзерге 支援する，

支える，助ける 
арах 助形容詞や副詞の後につけて ～っぽい，少し～，もっ

と кöк арах 青っぽい чағын арах もっと近くに 
арачы 形〔次の句で〕арачы ас ①«民話»二度蒸留した酒

②アルコール度数の高い酒，自家蒸留酒 
арачылағ, 三所有 арачылаа 名１）防御，防衛，守ること，

保護 ２）救済（すること），救助
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形救済のための 
арачылағҷы 名１）防御者，守護者，守る人 ２）救助者，

救急隊員 ３）弁護士 
арачыланарға/арачылан-/動 арачылирғаの再帰 
態 奪 １）（～から）自分を守る，自分を防衛する  
ыырҷыдаң арачыланарға 敵から自分たちを防衛する

Улуғ хабан позының хорғыстығ азығларынаң  
абадаң даа арачыланып алча. 大きなイノシシは自分

の恐ろしい牙でクマからさえも自分の身を守る． ２）救われ

る，回避する наңмырдаң арачыланарға 雨に降られずに

済む，雨で濡れることを避ける 
арачыланыс, 三所有 арачыланызы 名１）守ること，

防衛（すること），防御（すること），保護 Россияның  
арачыланыс Министерствозы ロシア国防省 ２）救

われること，回避（すること） 
арачыланыстығ 形防衛のための，防御のための 
арачылирға/арачыла-/動 対 （～を） 奪 （～から）

１）守る，防衛する，防御する，保護する，擁護する чир-суун  
арачылирға 故郷の土地を守る Пiстiң Совет  
Армиябыс амыр чуртасты арачылапча. 私たちのソ

ヴィエト軍は平和な生活を守っている． ２）（論文審査を）パ

スする ３）救う，回避させる 
арачын 形〔次の句で〕арачын ас ①«民話»二度蒸留した

酒 ②アルコール度数の高い酒，自家蒸留酒 арачын ас  
сыбирға 自家蒸留酒を蒸留する 

араҷын-хораҷын 名 集合«民話»強い酒，乳酒 
арба 名１）（カチン）«植»オオムギ ２）（サガイ）（タルガン

用に）炒ったオオムギ

◇ арба ла осхас 大量に，数えきれないほど多くの量があっ 
て 

арбағ, 三所有 арбаа 名魔法をかけること，呪術をかけること 
арбағҷы 名魔法使い，呪術師 
арбадарға/арбат-/動 арбирға の使役態 対 （～を）

呪わせる，呪ってもらう хамға арбатхан кiзi シャマンに

呪われた人

арбай 名«民話»山々の尖った頂 
арбан 名幸福，幸せ

арбанарға/арбан-/動（古）１）呪術をかける，魔法をか

ける ２）送別の言葉を言う 
арбаннығ 形幸福な，幸せな 
арбанҷых-тырбанҷых 形（口）より良い生活を志向

する，目的を達するために粘り強くがんばる 
арбас-тырбас 形疲れを知らない，体力のある，我慢強い 
арбаты 名（古）ステップ，草原 
арбах, 三所有 арбағы 名（サガイ）手のひらに入る分だけの

量 
арбахтирға/арбахта-/動 対 手のひらの量をとる，手

のひらに入る分だけの量をとる 
арба-чарба 名 集合脱穀した様々な穀類，穀粒 Арығ  

ибiре ағрба-чарба чайдым. なぞなぞ森の周りに様々

な穀類がまき散らされていた，これ何だ？（謎解き：ағас пÿрi；
木の葉） 

арбирға /арба-/動（古）１）呪術をかける，魔法をかける

２）送別の言葉を言う 
арбирға /арба-/動 対 （シャマンが）交霊のために太鼓の

準備する

арбирға /арба-/動（サガイ） 対 手のひらの量をとる，手

のひらに入る分だけの量をとる

арбитр 名１）«法»調停員，仲裁裁判所の仲裁員 ２）«スポ

ーツ»審判，レフェリー

арбитаж 名仲裁裁判所，調停機関 
арбуз 名«植»スイカ；スイカの 
арбығ, 三所有 арбии 名魔法をかけること，呪術をかける

こと 
арбығ-тарбығ 名 集合呪いの言葉，呪文 
арбын 形１）速い，てきぱきしている ２）大きい，大型の，

広い

◇ арбын чоох 活気あふれる会話，賑やかな会話 
副１）速く，てきぱきと ２）大きく，広く 

арбын 形１）節約する，無駄使いしない，倹約な，質素な ２）

効率的な

◇ арбын тудыстығ （人が）無駄使いしない，倹約な，質

素な

副節約して，無駄使いせずに，倹約して，質素に

арбыс, 三所有 арбызы 名お守り，無事息災（をもたらすも

の） 
арбыт, 三所有 арбыды 名お守り，無事息災（をもたらすも

の）

арға 名１）背中 ２）山脈 ３）積み上げた山 ４）（ベリト

ゥル）天秤棒 ５）（何かの）表面

◇ арға мойын алызарға やさしくする，抱き合う арға  
пағ 鞍ひも

арға 名１）門や窓の梁，桁 ２）家の主梁，天井の梁 
арға 名１）力，身のこなし ２）方法，手段

арға 名〔次の句で〕арға чон 民衆，勤労大衆，よく働く民 
арға 形１）すべての ２）他人の，よその

арғаас, 三所有 арғаазы 名１）怠け心 Арғаас ардатча, 
кÿлÿк азырапча. 諺怠け心は人をだめにし，仕事の腕があ

れば食べさせてくれる． ２）怠け者

形怠惰な 
арғаастанарға/арғаастан-/動怠ける，おっくうが

る，面倒がる 
арғазарға/арғас-/動 対 助け合う，共同して行う 
арғал 形１）すべての ２）他人の，よその 
арғаланарға/арғалан-/動（サガイ）（弱くなった動

物や鳥が）倒れる，弱る，体力が尽きて立ち上がれない 
арғали 副（刈り取られた穀物や干草などが）たくさんと，

山積みに，大勢で，ところかまわずに 
арғалығ 形山脈を有する，高地を有する 
арғамах, 三所有 арғамағы 名中近東産の乗用馬 
арға-мöрiй 名（力比べなどの）競争，試合 
арғамҷы 名１）投げ縄，ロープ хыл арғамҷы 毛で作

ったロープ Узун арғамҷым тÿрiп тооспадым.  
なぞなぞ私は自分の長い投げ縄を巻き取った，これ何だ？（謎

解き：чол；道） ２）動物や家畜をつなぐ綱 арғамҷыда  
турарға 綱につながれている 
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る世界のなかの人々の）間，～界，層 чон аразында 人々 
の間では，巷間では 
◇ ара чолда （旅などの）途中で，道中で ара хонарға 野 
宿する，道中に宿泊する ара кiрiзерге ①干渉する ②（何 
かを買う際や取引の際に）同等の権利で参加する，仲間に入る  
аразынаң суғ сыхпас 決して離れることのない，いつも 
一緒の ара тартарға （人を）何かに巻き込む，巻き添えに 
する ирепчiлер аразында кiрерге 夫婦を別れさせる， 
引き離す iкi арада халарға 当惑する

ара 名〔次の句で〕iкi-ара 双子 ÿс-ара 三つ子

ара 助単語の前においてその単語を強調する

араа 名〔次の句で〕араа-кÿрее （口）楽しい気分，嬉し

い気分 араа-кÿрееде чоохтирға 楽しそうに（嬉しそう

に）話す

араап, 三所有 араабы 名（サガイ）（小児語）桶 
араб 名アラブ人，アラビア人；アラブ人の，アラビア人の 
араға 名１）ウオッカ，酒，ワイン，アルコール飲料；酒類の，

アルコール飲料の Араға хыйғаны даа тÿзiрче. 諺お酒

は賢い人さえもだめにする． ２）婉曲的に 若い女性（女性

が結婚をするとき，花婿側の親類が花嫁の両親のところにふつ

う酒や手土産を持ってきたことから）

◇ арағаа кiрерге 酒飲みになる，酒に溺れる，アル中にな 
る арағаа саптырарға ①大酒をあおる ②アル中になる  
араға сыбирға 自家蒸留酒を蒸留して作る араға iлерге  
（古）（山や川，火の主に捧げるために）酒を振りかける

арағалирға/арағала-/動酒に酔う

арағалығ 形お酒が入っている，お酒を持って

араға-сорбы 名 集合アルコール飲料

арағасырос 名お酒好き，酒飲み

арада 副いっしょに

арадағы 形１）真ん中にある ２）その地方の，その地域の

арадаң 副いっしょに，共同で арадаң садып аларға   
共同で購入する орта арадаң 同等に資金を出し合って

аразында 副ときどき

аразында 後置 属 １）空間的に ～のあいだに дағ   
аразында 山々のあいだに ２）時間的に ～のあいだに，

～中に урок аразында 授業中に

аразындағы 形～のあいだにある Сӧстiң  
аразындағы паза сӧстiң соондағы «э» тапсағ «е»  
букванаң таныхталча. 単語中および単語末尾の「э」の 
音は「е」の文字で書かれる． 

арай 副（サガイ）（古）１）ゆっくり，静かに ２）どうに

かこうにか

араладарға/аралат-/動 аралирға の使役態 １）

与 （～に） 対 （～を）混ざてもらう，追加してもらう

аралазарға/аралас-/動 аралирға の相互態 １）

具 与 （～と ～に）混ざる，混合する ２） 位 （～に）

参加する Мин Илбек Ада чаада араласхан  
пабамнаңар паза аннаң хада ыырҷыдаң тоғыр  
кӱрескен арғызынаңар пас пирерге сағынчам. 大
祖国戦争に参加した私の父について，また彼とともに敵と戦っ

た友人について私は書こうと思います． ３） 与 （～に）干

渉する，関わる，巻き込まれる

аралазығ, 三所有 аралазии 名干渉

аралас, 三所有 аралазы 名混ぜること，混ぜたもの

араластығ 形１）混ざっている，混合の ２） 与 （～

に）関与している

араластырарға/араластыр-/動 аралазарға の 
使役態 具 （～と） 対 （～を）混ぜさせる，混合させる 

араластыртарға/араластырт-/動 
араластырарға の使役態 与 （～に）干渉させる

араласчы 名参加者 
арали 副ときどき，ときおり

арали 後置 主 １）（～と）混ぜて ２）～のなかに 
аралирға /арала-/動 対 １）混ぜる，追加する ２）～

のなかにいる，～のあいだにいる，～のあいだをぶらぶらする，

～のあいだを彷徨う ағас аралирға 森のなかをさまよう 
аралирға /арала-/動１）対 守る，防衛する，防御する，

保護する，擁護する ２） 奪 救われる，回避する 
аралығ 形１）混ざっている，混合の ２）（量や質などが）

一様でない，様々な

арам 形１）まばらな ２）目の粗い，密でない ３）まれな，

しばしばではない

副１）まばらに ２）まれに，しばしばでなく Арам, че  
чичең чоохтан. 俚諺口数は少なめに，でも的を得たこと 
を話しなさい．

◇ арам чоохтанмас 口数が少ない 
арам-ас 形少数の 
арамзар 形１）少数の арамзар чон 少数民族 ２）不十

分な ３）（知性や体力などが）平凡な，たいしたことない

副１）少なく ２）不十分に

арамнадарға/арамнат-/動 対 １）まばらにする ２）

まれにする，珍しいものにする ３）やめる，中止する 
арамнанарға/арамнан-/動 арамнирға の再帰態 
１）まばらになる ２）まれになる，珍しいものになる

арамнаттырарға/арамнаттыр-/動 
арамнадарға の使役態 対 １）まばらにさせる ２）ま

れにする，珍しいものにさせる

арамнирға/арамна-/動１）まばらになる ２）まれに

なる，珍しいものになる ３）静まる，静かになる

арамнығ 形１）まばらな ２）まれな，珍しい 
арамҷы 形まれな，珍しい

副まれに，珍しく 
аран 形〔次の句で〕аран чула ат «民話»勇者が乗る駿馬

араңай 副〔次の句で〕араңай чииттер 若者たち，ほん

とうに年若い人たち 
арарға /ар-/動痩せる

арарға /ар-/動 対 （サガイ）（丸太などに）穴をあける

ара-тора 名〔次の句で〕ара-тора кiрiзерге 支援する，

支える，助ける 
арах 助形容詞や副詞の後につけて ～っぽい，少し～，もっ

と кöк арах 青っぽい чағын арах もっと近くに 
арачы 形〔次の句で〕арачы ас ①«民話»二度蒸留した酒

②アルコール度数の高い酒，自家蒸留酒 
арачылағ, 三所有 арачылаа 名１）防御，防衛，守ること，

保護 ２）救済（すること），救助
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形救済のための 
арачылағҷы 名１）防御者，守護者，守る人 ２）救助者，

救急隊員 ３）弁護士 
арачыланарға/арачылан-/動 арачылирғаの再帰 
態 奪 １）（～から）自分を守る，自分を防衛する  
ыырҷыдаң арачыланарға 敵から自分たちを防衛する

Улуғ хабан позының хорғыстығ азығларынаң  
абадаң даа арачыланып алча. 大きなイノシシは自分

の恐ろしい牙でクマからさえも自分の身を守る． ２）救われ

る，回避する наңмырдаң арачыланарға 雨に降られずに

済む，雨で濡れることを避ける 
арачыланыс, 三所有 арачыланызы 名１）守ること，

防衛（すること），防御（すること），保護 Россияның  
арачыланыс Министерствозы ロシア国防省 ２）救

われること，回避（すること） 
арачыланыстығ 形防衛のための，防御のための 
арачылирға/арачыла-/動 対 （～を） 奪 （～から）

１）守る，防衛する，防御する，保護する，擁護する чир-суун  
арачылирға 故郷の土地を守る Пiстiң Совет  
Армиябыс амыр чуртасты арачылапча. 私たちのソ

ヴィエト軍は平和な生活を守っている． ２）（論文審査を）パ

スする ３）救う，回避させる 
арачын 形〔次の句で〕арачын ас ①«民話»二度蒸留した

酒 ②アルコール度数の高い酒，自家蒸留酒 арачын ас  
сыбирға 自家蒸留酒を蒸留する 

араҷын-хораҷын 名 集合«民話»強い酒，乳酒 
арба 名１）（カチン）«植»オオムギ ２）（サガイ）（タルガン

用に）炒ったオオムギ

◇ арба ла осхас 大量に，数えきれないほど多くの量があっ 
て 

арбағ, 三所有 арбаа 名魔法をかけること，呪術をかけること 
арбағҷы 名魔法使い，呪術師 
арбадарға/арбат-/動 арбирға の使役態 対 （～を）

呪わせる，呪ってもらう хамға арбатхан кiзi シャマンに

呪われた人

арбай 名«民話»山々の尖った頂 
арбан 名幸福，幸せ

арбанарға/арбан-/動（古）１）呪術をかける，魔法をか

ける ２）送別の言葉を言う 
арбаннығ 形幸福な，幸せな 
арбанҷых-тырбанҷых 形（口）より良い生活を志向

する，目的を達するために粘り強くがんばる 
арбас-тырбас 形疲れを知らない，体力のある，我慢強い 
арбаты 名（古）ステップ，草原 
арбах, 三所有 арбағы 名（サガイ）手のひらに入る分だけの

量 
арбахтирға/арбахта-/動 対 手のひらの量をとる，手

のひらに入る分だけの量をとる 
арба-чарба 名 集合脱穀した様々な穀類，穀粒 Арығ  

ибiре ағрба-чарба чайдым. なぞなぞ森の周りに様々

な穀類がまき散らされていた，これ何だ？（謎解き：ағас пÿрi；
木の葉） 

арбирға /арба-/動（古）１）呪術をかける，魔法をかける

２）送別の言葉を言う 
арбирға /арба-/動 対 （シャマンが）交霊のために太鼓の

準備する

арбирға /арба-/動（サガイ） 対 手のひらの量をとる，手

のひらに入る分だけの量をとる

арбитр 名１）«法»調停員，仲裁裁判所の仲裁員 ２）«スポ

ーツ»審判，レフェリー

арбитаж 名仲裁裁判所，調停機関 
арбуз 名«植»スイカ；スイカの 
арбығ, 三所有 арбии 名魔法をかけること，呪術をかける

こと 
арбығ-тарбығ 名 集合呪いの言葉，呪文 
арбын 形１）速い，てきぱきしている ２）大きい，大型の，

広い

◇ арбын чоох 活気あふれる会話，賑やかな会話 
副１）速く，てきぱきと ２）大きく，広く 

арбын 形１）節約する，無駄使いしない，倹約な，質素な ２）

効率的な

◇ арбын тудыстығ （人が）無駄使いしない，倹約な，質

素な

副節約して，無駄使いせずに，倹約して，質素に

арбыс, 三所有 арбызы 名お守り，無事息災（をもたらすも

の） 
арбыт, 三所有 арбыды 名お守り，無事息災（をもたらすも

の）

арға 名１）背中 ２）山脈 ３）積み上げた山 ４）（ベリト

ゥル）天秤棒 ５）（何かの）表面

◇ арға мойын алызарға やさしくする，抱き合う арға  
пағ 鞍ひも

арға 名１）門や窓の梁，桁 ２）家の主梁，天井の梁 
арға 名１）力，身のこなし ２）方法，手段

арға 名〔次の句で〕арға чон 民衆，勤労大衆，よく働く民 
арға 形１）すべての ２）他人の，よその

арғаас, 三所有 арғаазы 名１）怠け心 Арғаас ардатча, 
кÿлÿк азырапча. 諺怠け心は人をだめにし，仕事の腕があ

れば食べさせてくれる． ２）怠け者

形怠惰な 
арғаастанарға/арғаастан-/動怠ける，おっくうが

る，面倒がる 
арғазарға/арғас-/動 対 助け合う，共同して行う 
арғал 形１）すべての ２）他人の，よその 
арғаланарға/арғалан-/動（サガイ）（弱くなった動

物や鳥が）倒れる，弱る，体力が尽きて立ち上がれない 
арғали 副（刈り取られた穀物や干草などが）たくさんと，

山積みに，大勢で，ところかまわずに 
арғалығ 形山脈を有する，高地を有する 
арғамах, 三所有 арғамағы 名中近東産の乗用馬 
арға-мöрiй 名（力比べなどの）競争，試合 
арғамҷы 名１）投げ縄，ロープ хыл арғамҷы 毛で作

ったロープ Узун арғамҷым тÿрiп тооспадым.  
なぞなぞ私は自分の長い投げ縄を巻き取った，これ何だ？（謎

解き：чол；道） ２）動物や家畜をつなぐ綱 арғамҷыда  
турарға 綱につながれている 
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арғамҷыладарға/арғамҷылат-/動 
арғамҷылирға の使役態 対 （動物や家畜を）つなぎ綱

でつないでもらう 
арғамҷылазарға/арғамҷылас-/動 

арғамҷылирға の相互態 対 （動物や家畜を）つなぎ綱

でつなぐのを手伝う 
арғамҷылирға/арғамҷыла-/動 対 （動物や家畜

を）つなぎ綱でつなぐ，投げ縄で捕まえる 
арған 形１）裏の，裏返しの ２）本物でない，人工の，人造

の 
◇ арған сас かつら арған сöс 嘘 
арғас, 三所有 арғазы 名助け，援助，支援 
арға-сÿме 名巧妙なやり方，妙技，計略 
арғаҷах, 三所有 арғаҷағы 名小川，溝，小さな水路 
арғирға /арға-/動サテンステッチを縫いつける 
арғирға /арға-/動 対 結婚の世話をする 
арғи-терги 副十字状に，十字に 
арғы 名１）門や窓の梁，桁 ２）家の主梁，天井の梁 
арғыл 形〔次の句で〕арғыл аң «民話»大型獣 
арғыланарға/арғылан-/動 арғылирға の相互態

«民話»命が救われる，助かる 
арғылирға/арғыла-/動 対 «民話»命を救う，助ける 
арғым 形遠い

副遠くに 
арғымах 形１）（人が）成長した，大きくなった，背の

高い

名中近東産の乗用馬 
арғыс , 三所有 арғызы 名１）同志，友人 Чазаға чағ  

пол, аттыға арғыс пол. 諺歩いている人には支援者とな

りなさい，ウマに乗っている人には友となりなさい． ２）旅の

道連れ， 同伴者 ３）対談者，話し相手 ４）夫婦の片方（夫

あるいは妻）

арғыс , 三所有 арғызы 名婚約発表の儀式

арғыссырирға/арғыссыра-/動友達がいないと強

く感じる

арғыстазарға/арғыстас-/動１）友情関係にある

２）同行する，随行する，いっしょに行く

арғыстанарға/арғыстан-/動自分に友達や妻，夫を

見つける，見い出す арғыстанып аларға 自分に友達（妻

あるいは夫）を見つける

арғыстас, 三所有 арғыстазы 名友達づきあい，友人関

係 арғыстас идерге 友人関係を築く 
арғыстығ 形１）友人のいる ２）（男性が）妻帯している，

（女性が）夫のいる ３）（女性が）妊娠している 
арғы-тиргi 名 集合乗馬用の装具一式，馬具 
ардағ, 三所有 ардаа 名腐ったもの

形（果物や野菜が）腐った，傷んだ 
ардадарға/ардат-/動 ардирға の使役態 対 １）腐ら

せる，だめにする ит ардадарға 肉を腐らせる Хайах  
потхыны ардатпас. 諺バターは粥をだめにはしない（必要

なものは多ければ多いほどよい）． ２）（気分を）損なわせる，

悪くさせる，害させる кööн ардадарға 気分を悪くさせる

３）（健康や身体を）損傷させる，肉体的損傷を与える，悪くさせ

る 
ардирға/арда-/動１）腐る，だめになる Яблах  

ардапча. ジャガイモが腐っている． Чазын нимелер  
ӧлге ардапчалар. 紙製品は湿気に弱い． ２）（天気が）

悪くなる，悪化する Кÿн ардапча. 天候が悪化している．

３）健康を害する，身体的損傷を受ける ４）不幸な出来事の

犠牲になる，不幸な出来事に巻き込まれる 
◇ суға ардирға 溺れる，沈む отха ардирға 火傷する 
арағаа ардирға 酒に溺れる，アル中になる 

арена 名１）円形闘技場，（サーカスの）演技場 ２）（何かの）

活動舞台 
аренда 名不動産の賃貸借 
арендалирға/арендала-/動 対 賃借りする 
арзылаң 名«民話»ライオン，獅子 
ари 助〔次の句で〕ари дее （サガイ）否定形とともに 何が

あっても，絶対に，少しも 
аринҷа 副１）とても，極めて，限界までぎりぎりに  

аринҷа сiлiг хыс 本当に美しい女性 ２）まったく，完全

に аринҷа ундуп саларға 完全に忘れてしまう 
арирға /ары-/動１）（水や空気などが）きれいになる，汚

れがとれてきれいになる ２）洗濯される，洗濯して汚れが落

ちる  
арирға /ары-/動（サガイ）（家畜が）痩せる 
аристократ, 三所有 аристкрады 名貴族 
аристократия 名貴族階級

арифметика 名算数；算数の 
ариҷах 副（サガイ）少し 
ариҷек 副（サガイ）少し 
ария 名«音»アリア，詠唱 
аркот, 三所有 аркоды 名支え，台，木挽き台 
арктикадағы 形北極地方の，北極地方にある 
аркут, 三所有 аркоды 名支え，台，木挽き台 
арлама 形明らかな，明白な，明瞭な

副明瞭に，明白に，明らかに 
арланарға/арлан-/動１）はっきりと見える，際立って

見える ２）赤々と見える，赤々と燃えているように見える 
арландыра 副明瞭に，目に見えるように，はっきりと 
армия 名軍，軍隊；軍の，軍隊の 
арнирға/арна-/動 対 （～を） 与 （～に）１）捧げる

２）崇敬する，敬う 
◇ арнап килген кiзi 何か目的を持ってやって来た人 
арнирға-сурнирға/арна--сурна-/動 対 （～を）

与 （～に）１）捧げる ２）崇敬する，敬う 
арон 形１）個々の，別々の ２）他の，他人の

副個々に，別々に 
арон-пасха 形他の，他人の

аронҷа 形個々の，別々の 
副個々に，別々に

арса 挿入語たぶん，おそらく 
арсайарға/арсай-/動突き出している，突き出ている 
арсайызарға/арсайыс-/動（多くのものが）突き出し

ている，突き出ている 
арсанарға/арсан-/動邪視にさらされる Хараазын  
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паланың адын адирға чарабас – арсан парар. 夜中 
に子供を名前で呼んではいけない，邪視にさらされるから（そ 
のため病気になってしまうから）． 

арсаныс, 三所有 арсанызы 名邪視（にさらされること） 
арсах , 三所有 арсағы 名（川の）早瀬 
арсах 形１）均等でない，一様でない ２）突き出している，

突き出ている

◇ арсах пил 山々の深い鞍部 
副均等でなく，一様でなく，むらができて 

арсенал 名兵器庫 
арсығ, 三所有 арсии 名（サガイ，コイバル）浅瀬

арсыл 形（獣が）獰猛な，凶暴な，残忍な 
арсылланарға/арсыллан-/動（獣が）獰猛である，

凶暴である，残忍である 
арт 名峠

арт 名後ろ арт соонда 後ろに арт соонаң 後ろから

артарға /арт-/動 対 １）かける，つるす，羽織る ２）

積む，積載する，載せる ３）（罪を）転嫁する，かぶせる，

（義務や負担を）負わせる 
артарға /арт-/動十分にある，多量にある，余るほどある 
артас, 三所有 артазы 名１）滝 ２）道の上り坂と下り坂

３）路上にできた大きな凹み，穴 
артастығ 形（路上に）大きな凹みあるいは穴がある 
артель 名協同組合，同業者組合 
артиинаң 副十分に，あり余るほど，多量に 
артиллерист, 三所有 артиллеризi 名砲兵 
артиллерия 名«軍»１）砲，大砲；大砲の ２）砲兵隊，

砲兵；砲兵の 
артист, 三所有 артизi 名芸能人，俳優，ミュージシャン；

芸能人の，俳優の，ミュージシャンの 
артистка 名女性芸能人，女優，女性ミュージシャン 
артха 名梁，桁 
артханды 名食べ残し，残飯 
артханды-халған 名 集合食べ残し，かじり残し，残飯

артханы 名余剰，余り分

артхы 名梁，桁 
артхыс, 三所有 артхызы 名梁、桁 
артығ, 三所有 артии 名浅瀬 
артызарға /артыс-/動 対 １）（～のもとに）置いてい

く，預ける ２）残しておく 
артызарға /артыс-/動артарға の相互態 対 １）（衣

服などを）かけるのを手伝う ２）（荷物を）載せるのをお互い

手伝う，いっしょに積む 
артыларға/артыл-/動 артарға の被動態 １）（衣服

が梁などに）投げ掛けられて掛けられる ２）（荷物が）載せら

れる，積載される ３）（衣服がハンガーなどに）掛けられる 
артым 名（川の）浅瀬，早瀬 
артынарға/артын-/動 артарға の再帰態 対（荷物

を）背負う，荷物を自分で運ぶ 
артынҷах, 三所有 артынҷағы 名１）荷物，手荷物，積荷， 
鞍にかけた荷駄 ２）悲しみ，不幸 
形荷駄用の，荷袋用の 

артырарға/артыр-/動 артарға の使役態 対（荷物

を）お願いして積んでもらう атха чÿк артырарға ウマに

荷物を積んでもらう

артыс, 三所有 артызы 名（川の）浅瀬，早瀬 
артыстырарға/артыстырр-/動 артызарға の 
使役態 対 お願いして残してもらう，居残ってもらう 

артых, 三所有 артии / артығы 名１）余剰，余り，十分

にあること ２）長所，優れていること，優位性 ３）数詞と

とともに артиинаң の形で用いて ～以上（の数）の  
Пiстiң сiлiг чирiбiсте 75 аймах-пасха аң, 300  
артиинаң хус, чылан-паға – 10, палыхтар 35  
аймах. 私たちの美しいくに（大地）には７５種の様々な動物

と３００種以上の鳥類，爬虫類・両生類が１０種，魚類が３５

種棲息している． 
形１）余剰の，余った，あり余るほどの，十分にある ２）

優れた，優秀な，より良い Артыхтың артығыбын тiп,   
алнына кире сегiрбе, чызығның чызығыбын  
тiп, кiзi соона чöрбе. 諺自分を人よりも優れていると

言って前にでしゃばるな，人よりも劣っていると言って人の後

を行くな． ３）無用な，役に立たない，不必要な 
◇ артых кöрерге うらやむ артых сööк （シャマンが） 
優れた能力を有する артых тöреен кiзi 並外れた能力や 
力をもつ人 артых сағыстығ 自信の強い，自信満々の， 
自信過剰の 

артых-пузух 形余剰の，余った

名余計なこと，必要以上のこと 
артыхсынарға/артыхсын-/動 対 １）余計なこと

とみなす，余計なことと考え重荷に感じる ２）自分を人よ

り優れていると考える 
артыхсырхирға/артыхсырха-/動うぬぼれる，高

慢になる 
артыхсырхос 形高慢な，傲慢な 
артыхтадарға/артыхтат-/動 артыхтирға の被 
動態 人よりも上位とみなされる 

артыхтазарға/артыхтас-/動 артыхтирға の相 
互態 お互い自分よりも敬意を払おうとする 

артыхтанарға/артыхтан-/動 артыхтирға の再 
帰態 対 自分のためにより良いものを取ろうとする 

артыхтирға/артыхта-/動 対 １）敬意を表すことを

する，多く与える，余剰分を与える аалҷы артыхтирға  
他の人よりも多くお客にごちそうをふるまう ２）自分を人

より優れているとみなす，ひいきする постың палазын   
артыхтирға 自分の子供を他（の子供）よりも優れている

とみなす 
арха 名１）門や窓の梁，桁 ２）家の主梁，天井の梁 
архайарға/архай-/動１）（木の枝などが）突き出てい

る，四方八方に突き出ている ２）高くそびえる 
архайызарға/архайыс-/動 архайарға の相互態

（たくさんの山々などが）高くそびえる 
архах, 三所有 архағы 名１）（織り物の）横糸 ２）（織物

の）端，耳 
археология 名考古学；考古学の，考古学的な 
архив 名古文書保管所；古文書保管所の  
архипелаг, 三所有 архиплаа 名群島，列島 
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арғамҷыладарға/арғамҷылат-/動 
арғамҷылирға の使役態 対 （動物や家畜を）つなぎ綱

でつないでもらう 
арғамҷылазарға/арғамҷылас-/動 

арғамҷылирға の相互態 対 （動物や家畜を）つなぎ綱

でつなぐのを手伝う 
арғамҷылирға/арғамҷыла-/動 対 （動物や家畜

を）つなぎ綱でつなぐ，投げ縄で捕まえる 
арған 形１）裏の，裏返しの ２）本物でない，人工の，人造

の 
◇ арған сас かつら арған сöс 嘘 
арғас, 三所有 арғазы 名助け，援助，支援 
арға-сÿме 名巧妙なやり方，妙技，計略 
арғаҷах, 三所有 арғаҷағы 名小川，溝，小さな水路 
арғирға /арға-/動サテンステッチを縫いつける 
арғирға /арға-/動 対 結婚の世話をする 
арғи-терги 副十字状に，十字に 
арғы 名１）門や窓の梁，桁 ２）家の主梁，天井の梁 
арғыл 形〔次の句で〕арғыл аң «民話»大型獣 
арғыланарға/арғылан-/動 арғылирға の相互態

«民話»命が救われる，助かる 
арғылирға/арғыла-/動 対 «民話»命を救う，助ける 
арғым 形遠い

副遠くに 
арғымах 形１）（人が）成長した，大きくなった，背の

高い

名中近東産の乗用馬 
арғыс , 三所有 арғызы 名１）同志，友人 Чазаға чағ  

пол, аттыға арғыс пол. 諺歩いている人には支援者とな

りなさい，ウマに乗っている人には友となりなさい． ２）旅の

道連れ， 同伴者 ３）対談者，話し相手 ４）夫婦の片方（夫

あるいは妻）

арғыс , 三所有 арғызы 名婚約発表の儀式

арғыссырирға/арғыссыра-/動友達がいないと強

く感じる

арғыстазарға/арғыстас-/動１）友情関係にある

２）同行する，随行する，いっしょに行く

арғыстанарға/арғыстан-/動自分に友達や妻，夫を

見つける，見い出す арғыстанып аларға 自分に友達（妻

あるいは夫）を見つける

арғыстас, 三所有 арғыстазы 名友達づきあい，友人関

係 арғыстас идерге 友人関係を築く 
арғыстығ 形１）友人のいる ２）（男性が）妻帯している，

（女性が）夫のいる ３）（女性が）妊娠している 
арғы-тиргi 名 集合乗馬用の装具一式，馬具 
ардағ, 三所有 ардаа 名腐ったもの

形（果物や野菜が）腐った，傷んだ 
ардадарға/ардат-/動 ардирға の使役態 対 １）腐ら

せる，だめにする ит ардадарға 肉を腐らせる Хайах  
потхыны ардатпас. 諺バターは粥をだめにはしない（必要

なものは多ければ多いほどよい）． ２）（気分を）損なわせる，

悪くさせる，害させる кööн ардадарға 気分を悪くさせる

３）（健康や身体を）損傷させる，肉体的損傷を与える，悪くさせ

る 
ардирға/арда-/動１）腐る，だめになる Яблах  

ардапча. ジャガイモが腐っている． Чазын нимелер  
ӧлге ардапчалар. 紙製品は湿気に弱い． ２）（天気が）

悪くなる，悪化する Кÿн ардапча. 天候が悪化している．

３）健康を害する，身体的損傷を受ける ４）不幸な出来事の

犠牲になる，不幸な出来事に巻き込まれる 
◇ суға ардирға 溺れる，沈む отха ардирға 火傷する 
арағаа ардирға 酒に溺れる，アル中になる 

арена 名１）円形闘技場，（サーカスの）演技場 ２）（何かの）

活動舞台 
аренда 名不動産の賃貸借 
арендалирға/арендала-/動 対 賃借りする 
арзылаң 名«民話»ライオン，獅子 
ари 助〔次の句で〕ари дее （サガイ）否定形とともに 何が

あっても，絶対に，少しも 
аринҷа 副１）とても，極めて，限界までぎりぎりに  

аринҷа сiлiг хыс 本当に美しい女性 ２）まったく，完全

に аринҷа ундуп саларға 完全に忘れてしまう 
арирға /ары-/動１）（水や空気などが）きれいになる，汚

れがとれてきれいになる ２）洗濯される，洗濯して汚れが落

ちる  
арирға /ары-/動（サガイ）（家畜が）痩せる 
аристократ, 三所有 аристкрады 名貴族 
аристократия 名貴族階級

арифметика 名算数；算数の 
ариҷах 副（サガイ）少し 
ариҷек 副（サガイ）少し 
ария 名«音»アリア，詠唱 
аркот, 三所有 аркоды 名支え，台，木挽き台 
арктикадағы 形北極地方の，北極地方にある 
аркут, 三所有 аркоды 名支え，台，木挽き台 
арлама 形明らかな，明白な，明瞭な

副明瞭に，明白に，明らかに 
арланарға/арлан-/動１）はっきりと見える，際立って

見える ２）赤々と見える，赤々と燃えているように見える 
арландыра 副明瞭に，目に見えるように，はっきりと 
армия 名軍，軍隊；軍の，軍隊の 
арнирға/арна-/動 対 （～を） 与 （～に）１）捧げる

２）崇敬する，敬う 
◇ арнап килген кiзi 何か目的を持ってやって来た人 
арнирға-сурнирға/арна--сурна-/動 対 （～を）

与 （～に）１）捧げる ２）崇敬する，敬う 
арон 形１）個々の，別々の ２）他の，他人の

副個々に，別々に 
арон-пасха 形他の，他人の

аронҷа 形個々の，別々の 
副個々に，別々に

арса 挿入語たぶん，おそらく 
арсайарға/арсай-/動突き出している，突き出ている 
арсайызарға/арсайыс-/動（多くのものが）突き出し

ている，突き出ている 
арсанарға/арсан-/動邪視にさらされる Хараазын  
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паланың адын адирға чарабас – арсан парар. 夜中 
に子供を名前で呼んではいけない，邪視にさらされるから（そ 
のため病気になってしまうから）． 

арсаныс, 三所有 арсанызы 名邪視（にさらされること） 
арсах , 三所有 арсағы 名（川の）早瀬 
арсах 形１）均等でない，一様でない ２）突き出している，

突き出ている

◇ арсах пил 山々の深い鞍部 
副均等でなく，一様でなく，むらができて 

арсенал 名兵器庫 
арсығ, 三所有 арсии 名（サガイ，コイバル）浅瀬

арсыл 形（獣が）獰猛な，凶暴な，残忍な 
арсылланарға/арсыллан-/動（獣が）獰猛である，

凶暴である，残忍である 
арт 名峠

арт 名後ろ арт соонда 後ろに арт соонаң 後ろから

артарға /арт-/動 対 １）かける，つるす，羽織る ２）

積む，積載する，載せる ３）（罪を）転嫁する，かぶせる，

（義務や負担を）負わせる 
артарға /арт-/動十分にある，多量にある，余るほどある 
артас, 三所有 артазы 名１）滝 ２）道の上り坂と下り坂

３）路上にできた大きな凹み，穴 
артастығ 形（路上に）大きな凹みあるいは穴がある 
артель 名協同組合，同業者組合 
артиинаң 副十分に，あり余るほど，多量に 
артиллерист, 三所有 артиллеризi 名砲兵 
артиллерия 名«軍»１）砲，大砲；大砲の ２）砲兵隊，

砲兵；砲兵の 
артист, 三所有 артизi 名芸能人，俳優，ミュージシャン；

芸能人の，俳優の，ミュージシャンの 
артистка 名女性芸能人，女優，女性ミュージシャン 
артха 名梁，桁 
артханды 名食べ残し，残飯 
артханды-халған 名 集合食べ残し，かじり残し，残飯

артханы 名余剰，余り分

артхы 名梁，桁 
артхыс, 三所有 артхызы 名梁、桁 
артығ, 三所有 артии 名浅瀬 
артызарға /артыс-/動 対 １）（～のもとに）置いてい

く，預ける ２）残しておく 
артызарға /артыс-/動артарға の相互態 対 １）（衣

服などを）かけるのを手伝う ２）（荷物を）載せるのをお互い

手伝う，いっしょに積む 
артыларға/артыл-/動 артарға の被動態 １）（衣服

が梁などに）投げ掛けられて掛けられる ２）（荷物が）載せら

れる，積載される ３）（衣服がハンガーなどに）掛けられる 
артым 名（川の）浅瀬，早瀬 
артынарға/артын-/動 артарға の再帰態 対（荷物

を）背負う，荷物を自分で運ぶ 
артынҷах, 三所有 артынҷағы 名１）荷物，手荷物，積荷， 
鞍にかけた荷駄 ２）悲しみ，不幸 
形荷駄用の，荷袋用の 

артырарға/артыр-/動 артарға の使役態 対（荷物

を）お願いして積んでもらう атха чÿк артырарға ウマに

荷物を積んでもらう

артыс, 三所有 артызы 名（川の）浅瀬，早瀬 
артыстырарға/артыстырр-/動 артызарға の 
使役態 対 お願いして残してもらう，居残ってもらう 

артых, 三所有 артии / артығы 名１）余剰，余り，十分

にあること ２）長所，優れていること，優位性 ３）数詞と

とともに артиинаң の形で用いて ～以上（の数）の  
Пiстiң сiлiг чирiбiсте 75 аймах-пасха аң, 300  
артиинаң хус, чылан-паға – 10, палыхтар 35  
аймах. 私たちの美しいくに（大地）には７５種の様々な動物

と３００種以上の鳥類，爬虫類・両生類が１０種，魚類が３５

種棲息している． 
形１）余剰の，余った，あり余るほどの，十分にある ２）

優れた，優秀な，より良い Артыхтың артығыбын тiп,   
алнына кире сегiрбе, чызығның чызығыбын  
тiп, кiзi соона чöрбе. 諺自分を人よりも優れていると

言って前にでしゃばるな，人よりも劣っていると言って人の後

を行くな． ３）無用な，役に立たない，不必要な 
◇ артых кöрерге うらやむ артых сööк （シャマンが） 
優れた能力を有する артых тöреен кiзi 並外れた能力や 
力をもつ人 артых сағыстығ 自信の強い，自信満々の， 
自信過剰の 

артых-пузух 形余剰の，余った

名余計なこと，必要以上のこと 
артыхсынарға/артыхсын-/動 対 １）余計なこと

とみなす，余計なことと考え重荷に感じる ２）自分を人よ

り優れていると考える 
артыхсырхирға/артыхсырха-/動うぬぼれる，高

慢になる 
артыхсырхос 形高慢な，傲慢な 
артыхтадарға/артыхтат-/動 артыхтирға の被 
動態 人よりも上位とみなされる 

артыхтазарға/артыхтас-/動 артыхтирға の相 
互態 お互い自分よりも敬意を払おうとする 

артыхтанарға/артыхтан-/動 артыхтирға の再 
帰態 対 自分のためにより良いものを取ろうとする 

артыхтирға/артыхта-/動 対 １）敬意を表すことを

する，多く与える，余剰分を与える аалҷы артыхтирға  
他の人よりも多くお客にごちそうをふるまう ２）自分を人

より優れているとみなす，ひいきする постың палазын   
артыхтирға 自分の子供を他（の子供）よりも優れている

とみなす 
арха 名１）門や窓の梁，桁 ２）家の主梁，天井の梁 
архайарға/архай-/動１）（木の枝などが）突き出てい

る，四方八方に突き出ている ２）高くそびえる 
архайызарға/архайыс-/動 архайарға の相互態

（たくさんの山々などが）高くそびえる 
архах, 三所有 архағы 名１）（織り物の）横糸 ２）（織物

の）端，耳 
археология 名考古学；考古学の，考古学的な 
архив 名古文書保管所；古文書保管所の  
архипелаг, 三所有 архиплаа 名群島，列島 
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архирға/арха-/動 対 １）（サガイ）サテンステッチを縫

いつける，刺繍する ２）（カチン）かがり縫いする 
архитектор 名建築家 
архитектура 名建築；建築の 
арча 名（古）花嫁の持参金，持参品 
арчан 形治療用の，薬効のある арчан от 薬草 
арчол 名«民話»スカーフ，ハンカチ 
арчы 名婚約儀礼の際に花嫁側の両親に贈られる贈答品，結

納品 
арчы 名（サガイ）露 
арчыланарға/арчылан-/動露で覆われる 
арчымах, 三所有 арчымағы 名食料を入れる革製荷駄袋，

荷駄袋 
арчын 名（古）１）アルシン（ロシアの昔の長さの単位；

約７１㎝） ２）メートル（ ） 
арчын 名«植»ビャクシン属，杜松

арҷан 形治療用の 
аршин 名（古）１）アルシン（ロシアの昔の長さの単位；

約７１㎝） ２）メートル（ ） 
арығ , 三所有 арии 名１）沿岸，森で覆われた中洲 ２）茂

み，林，小立 Пилде Пидет, арығда Адат, хырда  
Хызарт. なぞなぞ峠にはピデット，茂みにはアダット，山脈

にはフザルト，これ何だ？（謎解き：пÿÿр, хозан, öскi；オオ

カミ，ウサギ，山岳ヤギ） ３）森 
арығ 形１）汚れていない，きれいな ２）清潔な，きちんと

した，きれい好きな ３）明るい ４）透明な ５）清らかな，

清廉な，道徳的に清らかな ６）好感のもてる ７）（言葉など

が）明瞭な，正しい ８）几帳面な，綿密な ９）（貴金属など

が）本物の，純粋な，混ざりのない

◇ айна кiрбес арығ чир «民話»魔物や妖怪も入ってこれ

ないような聖なる場所 арығ идектiг ипчi きちんとした女

性，しっかりした女性 арығ кiзi 高潔な人 арығ чÿректiг  
誠実な арығ ниме （古）山の主

副１）きれいに ２）清潔に，きちんとして ３）明瞭に，正

しく  
арығ 助単語の前においてその語を強める арығ  

чойланмас кiзi とても正直な人 Арығ сынны  
чоохтапчам. 私は真実を話している． арығ итпес 何
もしない Арығ кöрбеем. 私はほんとに何も見なかった．

Арығ кÿзiң алза, ат хузуриина сöзiртiп  
килерзiң. «民話»もし君の力が十分あるならば，ウマの尾を

引っ張って連れてくるだろう． 
арығзартын 副森のほうから，森側から 
арығладарға/арығлат-/動 арығлирға の使役態

対 きれいにしてもらう，汚れをきれいにさせる，掃除させる 
арығлазарға/арығлас-/動 арығлирға の相互態

対 １）いっしょにきれいにする，きれいにするのを手伝う，

いっしょに汚れをとしてきれいにする ２）いっしょに掃除す

る，掃除を手伝う，整理整頓を手伝う ３）穀物の風選を手伝

う 
арығланарға/арығлан-/動 арығлирға の再帰態

対 １）（自分の服などの）汚れを落とす，自分の身なりを整え

る ２）（自分の部屋などを）掃除する，整理整頓する 

арығланарға-сiлiгленерға 
/арығлан--сiлiглен-/動洗面する，自分の身なりを整

える，おめかしする 
арығлас, 三所有 арығлазы 名１）きれいにすること，よ

ごれを落とすこと ２）（じゃがいもなどの）皮をむくこと ３）

掃除，整理整頓 ４）（穀物の）風選  
арығли 副まったく 
арығлирға/арығла-/動 対 １）汚れを落とす，きれい

にする Олғаннар чол арғлапчалар. 子供たちは道を清

掃している． Мин иб iстiн арғлапчам. 私は家の中を清

掃している． ２）（じゃがいもなどの）皮をむく яблах  
арығлирға じゃがいもの皮をむく ３）掃除する，整理整

頓する ４）（穀物を）風選する 
арығ-сiлiг 形１）（汚れがなく）とてもきれいな，小ざっぱ

りした 
副とてもきれいに，小ざっぱりと 

арығсырхирға/арығсырха-/動見た目的に身だし

なみをよくする，小ざっぱりしているように見える 
арыда 副（汚れがなく）きれいに 
арыдарға/арыт-/動 対 １）汚れを取る，きれいにする

２）洗濯する 
арынарға/арын-/動 奪 （～に）気がねする，恥ずかし

がる пiр нимедең арынмасха, пiр нимедең  
хорыхпасха 俚諺誰にも気がねしない，何も恐れない 

арындырарға/арындыр-/動 арынарға の使役態

対 窮屈な思いをさせる，困惑させる，恥じ入らせる 
арынҷах 形恥ずかしがりの，内気な，遠慮がちな 
арыныс, 三所有 арнызы 名遠慮すること，気がねすること，

当惑すること 
арыныстығ 形恥ずべき，（述語的に）恥じ入っている 
арыс, 三所有 арызы 名ライ麦，（地方）春蒔きのライ麦；ラ

イ麦の，ライ麦製の арыс халас ライ麦パン арыс  
таариға ライ麦を播種する 
◇ арыс инезi «植»黒穂病 
арыс-торыс, 三所有 арыс-торызы 名恥 
арыстығ 形（ベリトゥル）恥ずべき，無作法な，みっとも

ない，下品な

副無作法に，下品に，みっともなく 
арыттырарға/арыттыр-/動 арыдарға の使役態

対 １）汚れを取らせる，きれいにしてもらう ２）洗濯さ

せる，洗濯してもらう 
арых , 三所有 арығы 名１）大便，糞 таңах арығы 鳥
の糞 ２）スラッグ，かなくそ 

арых 形１）（動物が）痩せた，ひ弱な ２）脂身のない  
Арых таа полза, симiске сана, ас таа полза,  
кöпке сана. 諺痩せていたとしても太っていると思いなさ

い，少ないとしても多くあるとみなしなさい． 
арыхпай 形（口）ひ弱な 
ас , 三所有 азы 名«動»イイズナ，オコジョ 
ас , 三所有 азы 名１）根のついた穀物 ２）穀粒，穀物の実

３）食べ物，食事 Астың пазына сых полбас. 諺食事（穀

物）より高価なものはない． ４）（サガイ，ショル）オオムギ

◇ ас чизерге 友好関係にある，友達関係である，親しい間
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柄である ас пазы 食べ物のなかの一番良いもの улуғ ас  
酒  

ас , 三所有 азы 名飢餓，飢え астаң астирға 飢えに苦し

む

形飢えた，飢えに苦しんでいる，空腹な

◇ хызыл ас とても飢えた，とても空腹な ас чыл 飢餓の

年 
ас , 三所有 азы 名背中，後部

ас , 三所有 азы 名少量 Кöп пiлiп, ас чоохтанарға.  
諺多くのことを知っているが，口数は少ない．

асбест 名アスベスト，石綿；アスベストの 
аспан 名１）睾丸を一つ除去されたヒツジやウシ，ウマ ２）

年齢が遅くになって去勢されたオスの家畜 ３）宦官 
аспаңнирға/аспаңна-/動ぎこちなく走る，ぎこちなく

歩く 
аспах , 三所有 аспағы 名１）山の峠 Аспах азыра аба  

моныбыстыр. なぞなぞ峠を越えてクマが首を吊っていた，

これ何だ？（謎解き：iлбiк；ボタン） ２）喉，咽頭 
аспах , 三所有 аспағы 名１）ゆりかごに使われるばねのよ

うな竿 ２）井戸のはねつるべ 
аспахтазарға/аспахтас-/動 аспахтирға の相互 
態 抱き合う 

аспахтирға /аспахта-/動 対 両手で抱える，抱く 
аспахтирға /аспахта-/動峠を越えていく 
аспахтығ 形峠のある 
аспирант 名大学院生；大学院生の 
аспирантка 名女性大学院生；女性大学院生の 
аспирантура 名大学院 
аспирға/аспа-/動 対 （獣が）獲物に襲いかかる 
аспирин 名«薬»アスピリン

аспых, 三所有 аспығы 名ばね，スプリング，緩衝装置 
ассамблея 名（国際機関の）総会 
ассимиляция 名１）（民族や文化の）同化 ２）«言語»

同化 
ассистент 名助手，アシスタント；助手の 
ас-суғ, 三所有 ас-суу 名 集合食物，食事

◇ астаң-суғдаң азарға すべてのものを失う，何も残らな

い 
ассынарға/ассын-/動 対 不十分とみなす，足らないと

思う 
ассырах 形１）飢えを感じている，空腹を感じている ２）

大食いの，食い意地の張った ассырах кiзi ①すぐにお腹が

空く人 ②大食いの人 
ассырирға/ассыра-/動空腹を感じる 
астағ, 三所有 астаа 名空腹感，飢え 
астадарға/астат-/動 астирға の使役態 対 お腹を空

かせる，空腹を感じさせる Паланы астатпа. 子供がお腹

を空かせた状態にさせるな． 
асталарға/астал-/動鐘の音が鳴る，鐘の音のような高

い音がなる 
ас-тамах, 三所有 ас-тамаа / ас-тамағы 名 集合食物，

食事，もてなし 
астанарға/астан-/動（不幸を招かない，病気にさせない

ように）言動に注意を払う 
астанҷых 形誰かに不幸や病気を招くことを恐れて自分の言

動に常に気を遣っている，用心している 
астаңа 形１）飢えを感じている，空腹を感じている ２）大

食いの，食い意地の張った 
астирға/аста-/動空腹を感じる，食うや食わずでいる，飢

える Астап пардым. 私はお腹が空いた．  
астапчатханның харағы аста 俚諺お腹を空かしている

人の目 Астап килгеннi тосхыр, орай килгеннi  
хондыр. 俚諺お腹を空かせた人には食事をあげなさい，夜遅

く来た人には寝かせてあげなさい 
◇ астаң астирға, суғдаң сухсирға 貧困を味わう 
астрология 名占星術；占星術の 
астрономия 名天文学；天文学の 
ас-тус, 三所有 ас-тузы 名 集合パンと塩 
астығарға/астых-/動１）道に迷う，道を外れる ２）（話

題が）それる ３）放浪する 
астығ-суғтығ 形客好きな，歓待好きな，もてなし好きな 
астығ-тустығ 形客好きな，歓待好きな，もてなし好きな

астыхтырарға/астыхтыр-/動道から外れる

асфальт 名アスファルト，アスファルトで舗装された道路；

アスファルトの，アスファルトで舗装された 
асхай 名皮肉，嘲笑

асхай 形１）欲深な，欲張りの ２）大食いの，食い意地の張

った

асхайладарға/асхайлат-/動 асхайлирға の使役態

与 （～に）嘲笑される 
асхайлирға/асхайла-/動 対 嘲笑する，皮肉を言う

２）意地悪い冗談を言う，からかう，嫌がらせをする

асхайлығ 形皮肉な，嘲笑的な

асхы 名鍋や飯盒を引っ掛けるための鉤

асхыл 形（森が）うっそうとした，木々が密生した асхыл  
тайға うっそうとしたタイガ

асхылдым 形少し苦い，少し酸っぱい

名乾燥した草やネズから作ったスープに入れる酸味のある調

味料

асхылдырирға/асхылдыр-/動酸っぱいものを食べ

たいと思う，酸っぱいものを食べる必要がある

асхылдырос 形酸っぱいものが食べたい，酸っぱいものを

食べる必要のある

асхымды 形少し苦い，少し酸っぱい 
асхын 形独りぼっちの，群れから離れた

асхынарға/асхын-/動神にかけて誓う

асхынах 名少量，少数 
形少数の асхынах саннығ чон 少数民族

副少し，少しだけ

◇ асхынах чуртирға 短命である，短い寿命を生きる

асхын-пусхын 形（動物が）放浪している 
асхын-тискiннер 名 集合難民たち，避難者たち 
асхын-чöскiннер 名 集合放浪者たち 
асхынҷах 副（サガイ）述語的に 少ない 
асхыр 名雄ウマ Хара асхырым кiстепче, халых  

чонға истiлче. なぞなぞ私の黒毛のウマがみんなに聞こ
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архирға/арха-/動 対 １）（サガイ）サテンステッチを縫

いつける，刺繍する ２）（カチン）かがり縫いする 
архитектор 名建築家 
архитектура 名建築；建築の 
арча 名（古）花嫁の持参金，持参品 
арчан 形治療用の，薬効のある арчан от 薬草 
арчол 名«民話»スカーフ，ハンカチ 
арчы 名婚約儀礼の際に花嫁側の両親に贈られる贈答品，結

納品 
арчы 名（サガイ）露 
арчыланарға/арчылан-/動露で覆われる 
арчымах, 三所有 арчымағы 名食料を入れる革製荷駄袋，

荷駄袋 
арчын 名（古）１）アルシン（ロシアの昔の長さの単位；

約７１㎝） ２）メートル（ ） 
арчын 名«植»ビャクシン属，杜松

арҷан 形治療用の 
аршин 名（古）１）アルシン（ロシアの昔の長さの単位；

約７１㎝） ２）メートル（ ） 
арығ , 三所有 арии 名１）沿岸，森で覆われた中洲 ２）茂

み，林，小立 Пилде Пидет, арығда Адат, хырда  
Хызарт. なぞなぞ峠にはピデット，茂みにはアダット，山脈

にはフザルト，これ何だ？（謎解き：пÿÿр, хозан, öскi；オオ

カミ，ウサギ，山岳ヤギ） ３）森 
арығ 形１）汚れていない，きれいな ２）清潔な，きちんと

した，きれい好きな ３）明るい ４）透明な ５）清らかな，

清廉な，道徳的に清らかな ６）好感のもてる ７）（言葉など

が）明瞭な，正しい ８）几帳面な，綿密な ９）（貴金属など

が）本物の，純粋な，混ざりのない

◇ айна кiрбес арығ чир «民話»魔物や妖怪も入ってこれ

ないような聖なる場所 арығ идектiг ипчi きちんとした女

性，しっかりした女性 арығ кiзi 高潔な人 арығ чÿректiг  
誠実な арығ ниме （古）山の主

副１）きれいに ２）清潔に，きちんとして ３）明瞭に，正

しく  
арығ 助単語の前においてその語を強める арығ  

чойланмас кiзi とても正直な人 Арығ сынны  
чоохтапчам. 私は真実を話している． арығ итпес 何
もしない Арығ кöрбеем. 私はほんとに何も見なかった．

Арығ кÿзiң алза, ат хузуриина сöзiртiп  
килерзiң. «民話»もし君の力が十分あるならば，ウマの尾を

引っ張って連れてくるだろう． 
арығзартын 副森のほうから，森側から 
арығладарға/арығлат-/動 арығлирға の使役態

対 きれいにしてもらう，汚れをきれいにさせる，掃除させる 
арығлазарға/арығлас-/動 арығлирға の相互態

対 １）いっしょにきれいにする，きれいにするのを手伝う，

いっしょに汚れをとしてきれいにする ２）いっしょに掃除す

る，掃除を手伝う，整理整頓を手伝う ３）穀物の風選を手伝

う 
арығланарға/арығлан-/動 арығлирға の再帰態

対 １）（自分の服などの）汚れを落とす，自分の身なりを整え

る ２）（自分の部屋などを）掃除する，整理整頓する 

арығланарға-сiлiгленерға 
/арығлан--сiлiглен-/動洗面する，自分の身なりを整

える，おめかしする 
арығлас, 三所有 арығлазы 名１）きれいにすること，よ

ごれを落とすこと ２）（じゃがいもなどの）皮をむくこと ３）

掃除，整理整頓 ４）（穀物の）風選  
арығли 副まったく 
арығлирға/арығла-/動 対 １）汚れを落とす，きれい

にする Олғаннар чол арғлапчалар. 子供たちは道を清

掃している． Мин иб iстiн арғлапчам. 私は家の中を清

掃している． ２）（じゃがいもなどの）皮をむく яблах  
арығлирға じゃがいもの皮をむく ３）掃除する，整理整

頓する ４）（穀物を）風選する 
арығ-сiлiг 形１）（汚れがなく）とてもきれいな，小ざっぱ

りした 
副とてもきれいに，小ざっぱりと 

арығсырхирға/арығсырха-/動見た目的に身だし

なみをよくする，小ざっぱりしているように見える 
арыда 副（汚れがなく）きれいに 
арыдарға/арыт-/動 対 １）汚れを取る，きれいにする

２）洗濯する 
арынарға/арын-/動 奪 （～に）気がねする，恥ずかし

がる пiр нимедең арынмасха, пiр нимедең  
хорыхпасха 俚諺誰にも気がねしない，何も恐れない 

арындырарға/арындыр-/動 арынарға の使役態

対 窮屈な思いをさせる，困惑させる，恥じ入らせる 
арынҷах 形恥ずかしがりの，内気な，遠慮がちな 
арыныс, 三所有 арнызы 名遠慮すること，気がねすること，

当惑すること 
арыныстығ 形恥ずべき，（述語的に）恥じ入っている 
арыс, 三所有 арызы 名ライ麦，（地方）春蒔きのライ麦；ラ

イ麦の，ライ麦製の арыс халас ライ麦パン арыс  
таариға ライ麦を播種する 
◇ арыс инезi «植»黒穂病 
арыс-торыс, 三所有 арыс-торызы 名恥 
арыстығ 形（ベリトゥル）恥ずべき，無作法な，みっとも

ない，下品な

副無作法に，下品に，みっともなく 
арыттырарға/арыттыр-/動 арыдарға の使役態

対 １）汚れを取らせる，きれいにしてもらう ２）洗濯さ

せる，洗濯してもらう 
арых , 三所有 арығы 名１）大便，糞 таңах арығы 鳥
の糞 ２）スラッグ，かなくそ 

арых 形１）（動物が）痩せた，ひ弱な ２）脂身のない  
Арых таа полза, симiске сана, ас таа полза,  
кöпке сана. 諺痩せていたとしても太っていると思いなさ

い，少ないとしても多くあるとみなしなさい． 
арыхпай 形（口）ひ弱な 
ас , 三所有 азы 名«動»イイズナ，オコジョ 
ас , 三所有 азы 名１）根のついた穀物 ２）穀粒，穀物の実

３）食べ物，食事 Астың пазына сых полбас. 諺食事（穀

物）より高価なものはない． ４）（サガイ，ショル）オオムギ

◇ ас чизерге 友好関係にある，友達関係である，親しい間
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柄である ас пазы 食べ物のなかの一番良いもの улуғ ас  
酒  

ас , 三所有 азы 名飢餓，飢え астаң астирға 飢えに苦し

む

形飢えた，飢えに苦しんでいる，空腹な

◇ хызыл ас とても飢えた，とても空腹な ас чыл 飢餓の

年 
ас , 三所有 азы 名背中，後部

ас , 三所有 азы 名少量 Кöп пiлiп, ас чоохтанарға.  
諺多くのことを知っているが，口数は少ない．

асбест 名アスベスト，石綿；アスベストの 
аспан 名１）睾丸を一つ除去されたヒツジやウシ，ウマ ２）

年齢が遅くになって去勢されたオスの家畜 ３）宦官 
аспаңнирға/аспаңна-/動ぎこちなく走る，ぎこちなく

歩く 
аспах , 三所有 аспағы 名１）山の峠 Аспах азыра аба  

моныбыстыр. なぞなぞ峠を越えてクマが首を吊っていた，

これ何だ？（謎解き：iлбiк；ボタン） ２）喉，咽頭 
аспах , 三所有 аспағы 名１）ゆりかごに使われるばねのよ

うな竿 ２）井戸のはねつるべ 
аспахтазарға/аспахтас-/動 аспахтирға の相互 
態 抱き合う 

аспахтирға /аспахта-/動 対 両手で抱える，抱く 
аспахтирға /аспахта-/動峠を越えていく 
аспахтығ 形峠のある 
аспирант 名大学院生；大学院生の 
аспирантка 名女性大学院生；女性大学院生の 
аспирантура 名大学院 
аспирға/аспа-/動 対 （獣が）獲物に襲いかかる 
аспирин 名«薬»アスピリン

аспых, 三所有 аспығы 名ばね，スプリング，緩衝装置 
ассамблея 名（国際機関の）総会 
ассимиляция 名１）（民族や文化の）同化 ２）«言語»

同化 
ассистент 名助手，アシスタント；助手の 
ас-суғ, 三所有 ас-суу 名 集合食物，食事

◇ астаң-суғдаң азарға すべてのものを失う，何も残らな

い 
ассынарға/ассын-/動 対 不十分とみなす，足らないと

思う 
ассырах 形１）飢えを感じている，空腹を感じている ２）

大食いの，食い意地の張った ассырах кiзi ①すぐにお腹が

空く人 ②大食いの人 
ассырирға/ассыра-/動空腹を感じる 
астағ, 三所有 астаа 名空腹感，飢え 
астадарға/астат-/動 астирға の使役態 対 お腹を空

かせる，空腹を感じさせる Паланы астатпа. 子供がお腹

を空かせた状態にさせるな． 
асталарға/астал-/動鐘の音が鳴る，鐘の音のような高

い音がなる 
ас-тамах, 三所有 ас-тамаа / ас-тамағы 名 集合食物，

食事，もてなし 
астанарға/астан-/動（不幸を招かない，病気にさせない

ように）言動に注意を払う 
астанҷых 形誰かに不幸や病気を招くことを恐れて自分の言

動に常に気を遣っている，用心している 
астаңа 形１）飢えを感じている，空腹を感じている ２）大

食いの，食い意地の張った 
астирға/аста-/動空腹を感じる，食うや食わずでいる，飢

える Астап пардым. 私はお腹が空いた．  
астапчатханның харағы аста 俚諺お腹を空かしている

人の目 Астап килгеннi тосхыр, орай килгеннi  
хондыр. 俚諺お腹を空かせた人には食事をあげなさい，夜遅

く来た人には寝かせてあげなさい 
◇ астаң астирға, суғдаң сухсирға 貧困を味わう 
астрология 名占星術；占星術の 
астрономия 名天文学；天文学の 
ас-тус, 三所有 ас-тузы 名 集合パンと塩 
астығарға/астых-/動１）道に迷う，道を外れる ２）（話

題が）それる ３）放浪する 
астығ-суғтығ 形客好きな，歓待好きな，もてなし好きな 
астығ-тустығ 形客好きな，歓待好きな，もてなし好きな

астыхтырарға/астыхтыр-/動道から外れる

асфальт 名アスファルト，アスファルトで舗装された道路；

アスファルトの，アスファルトで舗装された 
асхай 名皮肉，嘲笑

асхай 形１）欲深な，欲張りの ２）大食いの，食い意地の張

った

асхайладарға/асхайлат-/動 асхайлирға の使役態

与 （～に）嘲笑される 
асхайлирға/асхайла-/動 対 嘲笑する，皮肉を言う

２）意地悪い冗談を言う，からかう，嫌がらせをする

асхайлығ 形皮肉な，嘲笑的な

асхы 名鍋や飯盒を引っ掛けるための鉤

асхыл 形（森が）うっそうとした，木々が密生した асхыл  
тайға うっそうとしたタイガ

асхылдым 形少し苦い，少し酸っぱい

名乾燥した草やネズから作ったスープに入れる酸味のある調

味料

асхылдырирға/асхылдыр-/動酸っぱいものを食べ

たいと思う，酸っぱいものを食べる必要がある

асхылдырос 形酸っぱいものが食べたい，酸っぱいものを

食べる必要のある

асхымды 形少し苦い，少し酸っぱい 
асхын 形独りぼっちの，群れから離れた

асхынарға/асхын-/動神にかけて誓う

асхынах 名少量，少数 
形少数の асхынах саннығ чон 少数民族

副少し，少しだけ

◇ асхынах чуртирға 短命である，短い寿命を生きる

асхын-пусхын 形（動物が）放浪している 
асхын-тискiннер 名 集合難民たち，避難者たち 
асхын-чöскiннер 名 集合放浪者たち 
асхынҷах 副（サガイ）述語的に 少ない 
асхыр 名雄ウマ Хара асхырым кiстепче, халых  

чонға истiлче. なぞなぞ私の黒毛のウマがみんなに聞こ
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えるようにいなないている，これ何だ？（謎解き：паровоз；
蒸気機関車） 

асхырарға/асхыр-/動 対 凌駕する，勝つ

асхырах, 三所有 асхырағы 名子ウマ 
асхырланарға/асхырлан-/動１）（雄ウマが）雌ウ 
マを追い求める ２）（人が）激怒する，かっとなる 

асхырлығ 形雄ウマを所有している 
асхыс, 三所有 асхызы 名錠の鍵 
ат , 三所有 ады 名ウマ；ウマの чалаң чöрҷең ат 乗用馬  

ат чарызы 競馬 Ат – ирнiң ханады. 俚諺男にとって

ウマは羽だ． Ат öлзе, изерi халар. 諺ウマが死んだら鞍が

残る（死んでも何かは残る）． Ат чахсыда, чол хысха. 諺 
ウマが良いと道中は速い． Аттаң чарылзаң даа,  
чирiңнең чарылба. 諺ウマと別れることができたとして

も，故郷から離れてはいけない． Аттың кÿзi чолда. 俚諺 
ウマの力は旅に出れば分かる． Атха мÿнгенҷе азағың  
тепкленме. 諺ウマに乗るまでは馬の腹を足で蹴って出発さ

せるな． 
◇ ат тирi «伝統・慣習»略奪婚で略奪された花嫁の親戚が彼女

を追いかけてきた際に，花婿側が追跡してきた馬代を支払う婚

礼儀礼 
ат , 三所有 ады 名１）名前，ファーストネーム，動物などにつ

ける名前 минiң адым 私の名前 ат адирға 名前をつけ

る，命名する адай ады 犬の名前 пабазының ады ①父 
の名前 ②ロシア（人）の父称 Кiзiнiң фамилиязы,  
ады паза пабазының ады улуғ буквадаң пасталча.  
人の苗字や名前，父称（ミドルネーム）は大文字で始まる． ２）

名称 книганың адым 書名 ３）名誉，栄誉，栄光，威光，

権威，知名度 адын чiдiрерге 面目を失う，権威を失墜する

４）称号 ÿгредiглiг ат 学者の称号 ５）«文法»名詞類  
саннар ады 数詞

◇ адын адабасха «伝統・慣習»名前で呼ばない（夫や妻の

年上の親戚あるいは赤ちゃんの名前を言わない）

атака 名攻撃 атакаа кiрерге 攻撃する 
атакалирға/атакала-/動 対 攻撃する 
атан 形うらやましがる 
атаннирға/атанна-/動 与 うらやむ，妬む  

хонҷыхха атаннирға 隣人をうらやむ

атанҷыл 名うらやましがり屋，ねたみ屋

атарға /ат-/動副動 -ып 形 атып 対 １）射る，射撃す

る мылтых атарға 銃で撃つ чаза атарға （銃や弓で） 
的に当てそこなう Атсаң, атылбас, сатсаң, садылбас.  
俚諺何も役に立たない（矢を放っても当たらない，売っても売れ

ない）． ２）殺す аң атарға 獣を殺す ３）（カチン）投げ

る

атарға /ат-/動副動 -ып 形 атып （太陽が）昇る，夜が

明ける 
атархазарға/атархас-/動 атархирға の相互態 お互

いうらやむ，ねたみ合う 
атархас 形うらやましがる 
атархас , 三所有 атархазы 名うらやむこと，うらやみ，羨

望，妬み атархаснаң кöрерге 羨望のまなざしで見る 
атархастығ 形うらやましがる，うらやましそうな

атархах 形うらやましがる 
атархирға/атарха-/動 与 うらやむ，妬む  

кiзее атархабас 人を羨まない

атлас , 三所有 атлазы 名繻子，サテン；繻子の，繻子製の，

サテン製の 
атлас , 三所有 атлазы 名地図帳  
атлет, 三所有 атледi 名運動選手，競技者；運動競技の 
атлетика 名運動競技 
атмосфера 名１）大気（圏） ２）空気

атом 名«理»原子；原子の，原子力の

атомоход 名原子力船

атомщик, 三所有 атомщигi 名（口）原子力研究者 
атпах, 三所有 атпағы 名（魚の）鰓 
атрибут 名１）特性 ２）«文法»定語，修飾語 
ат-сола 名 集合«文法»名前，あだ名 
атташе 名大使館員，公使館員，駐在武官 
аттестат, 三所有 аттестады 名卒業証書

аттестация 名勤務評定；勤務評定の 
аттракцион 名１）興行アトラクション ２）遊園地の遊

戯設備，アトラクション 
аттығ 形ウマを所有している，ウマのいる

名騎乗者

副ウマに乗って，騎乗して 
аттығ 形１）～という名前を持つ Кiзi полза, аттығ  

полар, киик полза, тÿктiг полар. 俚諺人間は（立派

な）名前を有し，ノロジカは（すばらしい）毛並みを有す．

２）～という名称の，～と呼ばれている ３ 有名な，名門の 
атхарарға/атхар-/動 対 （サガイ）ごちそうを振舞う，

ごちそうする 
атхыс, 三所有 атхызы 名矢じり 
атығарға/атых-/動１） 方 突進する，まっしぐらに向か

う，飛び込む ２） 与 襲いかかる ３）跳躍する，ジャンプ

する，飛び越える азыра атығарға 飛び越える ４）（水な 
どの液体が）流れ出す，ほとばしる，吹き出す ５）非難を浴 
びせる ６）どんちゃん騒ぎする 

атығҷы 名１）射手，射撃手 ２）（クズル）猟師，狩人，狩

猟者 Атығҷының харағы артых. 俚諺猟師の目は鋭い．

атығҷы-сабығҷылар 名 集合１）射撃手たち，射撃

兵たち ２）（クズル）猟師たち，狩人たち 
атығыс, 三所有 атығызы 名跳躍（すること），ジャンプ（す

ること）

атызарға/атыс-/動 атарға の相互態 お互い射ち合

う 
атыйарға/атый-/動（顔が）歪む，怒りでひきつる，腹

を立てて自分のなかに引きこもる 
атыларға/атыл-/動 атарға の被動態 １）（矢や弾が）

放たれる，射られる ２）襲いかかる

атым 名矢や弾の飛行距離 
атынарға/атын-/動 атарға の再帰態 銃で自殺する 
атынҷах, 三所有 атынҷағы 名（古）小銃 
атырарға/атыр-/動 атарға の被動態 撃たれる，射ら

れる 
атыртарға/атырт-/動 атырарға の使役態 撃たれる，
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射られる 
атыс, 三所有 атызы 名１）射撃，射ること，撃つこと ２）

銃殺（刑） 
атыстығ 形１）狙いの正確な ２）貫通する 
атыстырарға/атыстыр-/動 атырарға の使役態

撃たせる удур-тöдiр аттстырарға お互い撃ち合うこと

になる

атысханах, 三所有 атысханағы 名«動»ハムスター

атыхтырарға/атыхтыр-/動 атығарға の使役態  
対 跳躍させる，ジャンプさせる

аудитория 名教室；教室の，教室で行われる 
аукцион 名オークション，競売 
афган 名アフガン人；アフガン人の 
афганец 名（口）アフガニスタン戦争帰還兵 
аферист, 三所有 аферизi 名ペテン師 
афиша 名ポスター 
ах , 三所有 ағы 名１）（目の）白目，（卵の）白身 ２）«医»

白内障 Ах тастап парған. 白内障になった． ３）«史»

複数形で用いて 白軍，白軍兵士たち ４）罪のないこと，誠

実なこと Ахты хара тiбе! 俚諺黒を白と言うな（口答えす 
るな）！ 
形１）白い ах плат 白いハンカチ Сырты хазаннаң  
хара, кöксi хардаң ах. なぞなぞ背中は鍋よりも黒く，胸

は雪よりも白い，これ何だ？（謎解き：харачхай；ツバメ） ２） 
«民話»輝く，すばらしい，豪華な ３）白髪の ４）（ウマの毛

色で）あし毛の ５）草木の生えていない，何もおおわれてい

ない 
◇ ах арығ （古）神聖な，聖なる ах хыйах чазы 砂漠ス

テップ ах пус 白い ах пус хабырға 脇腹の白い ах  
пырчых 真っ白だ ах чайых 真っ白だ ах тос 白樺のよ

うに青ざめた ах сыбан ①白っぽい ②（ウマの毛色が）淡

黄色の ах саар ①真っ白だ ②青ざめた ах сÿÿр  
тÿзерге 白髪になる ах чарых この世 ах чарыхта こ
の世で ах чарыхтаң азарға この世を去る，死ぬ 

ах , 三所有 ағы 名１）標的，射撃目標 ах атарға 標的に向

けて射る，射撃する ２）（古）覚えておくために刻み目や印を

つけること ах сабарға ①記憶するために印をつける，しっ

かり記憶に留める ②（古）動員令に応召する 
ахлай 名«植»カモミール

ахпыйах, 三所有 ахпыйағы 名（クズル）人形 
ахсадарға/ахсат-/動 ахсирға の使役態 対 びっこを

ひかせる 
ахсанарға/ахсан-/動（古）（シャマンが）（山の主などを）

呪文や交霊歌をとなえて呼び出す

ахсаңназарға/ахсаңнас-/動 ахсаңнирға の相互態  
少しびっこをひく

ахсаңнирға/ахсаңна-/動１）少しびっこをひく  
ахсаңнап чöрерге 少しびっこをひきながら歩く ２）

（口）よろよろ歩く 
ахсах 形びっこをひいた Аал аразында ахсах питук  

чöрчедiр хардаң ах. なぞなぞ村のなかにびっこをひいた

ニワトリが歩いている，これ何だ？（謎解き：соғах；すり鉢） 
ахсах-пухсах 形 集合びっこをひいているなど身体に障

害をもった  
ахсах-пÿксек 形 集合びっこをひいているなど身体に障

害をもった 
ахсирға /ахса-/動１）びっこをひく ２）学業の成績が悪

い，（仕事などが）うまくいっていない

ахсирға /ахса-/動（猛禽類が）叫ぶ，鳴き声を発する

ахсы 名三人称所有接辞とともに用いて １）口 ахсын  
чабарға 口を閉じる ２）獣や魚の口 Ах адым ахсын  
ачып турчадыр. なぞなぞ私の白馬が口を開けて立ってい

る，これ何だ？（謎解き：пес；ペチカ） ３）入口，出口 iн  
ахсы 巣穴の入口 ３）銃口，砲口 ６）容器や袋の口 ７）

峡谷，谷，山の狭い通り路 ８）（瓶などの）細くび

◇ ат ахсын тударға ウマを操る，ウマを操縦する  
ахсын азынарға （口）①反対する，口答えする ②話し

始める，話し出す ахсын аспас ①口を開けていない ②口

数の少ない，寡黙な ахсын аспасха 黙る，一言も口に出さ

ない ахсы пос ①おしゃべりな ②悪口を言う人  
ахсынзар пахлирға ①空腹の人が食事をしている人をう

らやましそうに見る ②一言一言に注意を払う ③盲従する  
ахсына кiргеннi чоохтанарға 何も考えずに話す，てき

とうなことを話す ахсынаң сых парарға うっかり口をす

べらす Ахсым тутпа. 私を黙らせるな． ахсын тутпас  
おしゃべりな、長い時間黙っていることができない ахсынаң  
тÿзiрбеске いつも同じ事ばかり話す Ахсынаң  
тÿспинче. いつも話にでている． ахсын хадарарға 盗
み聞きしようとする ахсын хойралтарға しかめっ面をす

る ахсы хурирға ①口のなかが乾く ②のどが渇く，何か飲

みたい Ахсы хурузын! 罵り言葉として 口がきけなくな

ってしまえ！ ахсы чабал 口の悪い ахсын чабарға ①
黙らせる ②一言も言わせない ахсы чабылбас ①おしゃ

べりな人 ②ひっきりなしに話している кiзi ахсына  
кiрерге 人の陰口にあがる，中傷にあう ахсы чiрiк ①秘

密を保持しておけない ②切り裂かれた ахсы пик 口を慎む

ことのできる Ахсың тут. 口を慎しみなさい．  
ахсымай 形（サガイ）１）冷笑的な，シニカルな，粗暴な

２）悪口を言いたがる，悪態をつきたがる

ахсымайланарға/ахсымайлан-/動（サガイ）冷笑

的である，粗暴である

ахсыр 名（サガイ）子ウマ хара ахсыр 黒毛の子ウマ  
ах ахсыр «鳥»アイサ属

ахсырирға/ахсыра-/動（走った後などで）息切れする，

呼吸困難になる，へばる

ахсы-тiлi 名雄弁さ，弁術

◇ ахсы-тiлiн сурағлирға ①詳しく尋ねる，根掘り葉掘り

訊く ②尋問する，取り調べる

ах-сых, 三所有 ах-сығы 名 集合乳製品 Ах-сығы чох  
хара чей iсче. 俚諺乳製品がないと何も入れない紅茶を飲

むことになる（何も持っていないことをあらわす）．

ахсыҷах, 三所有 ахсыҷағы 名 ахсы の指小形 
ахта 名鞍につけるクッション

ахтағ, 三所有 ахтаа 名正当化，言い訳，弁明 атағ чох ①
弁解しないで ②弁解の余地がない

ахтадарға /ахтат-/動 ахтирға の使役態 対 無罪と
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えるようにいなないている，これ何だ？（謎解き：паровоз；
蒸気機関車） 

асхырарға/асхыр-/動 対 凌駕する，勝つ

асхырах, 三所有 асхырағы 名子ウマ 
асхырланарға/асхырлан-/動１）（雄ウマが）雌ウ 
マを追い求める ２）（人が）激怒する，かっとなる 

асхырлығ 形雄ウマを所有している 
асхыс, 三所有 асхызы 名錠の鍵 
ат , 三所有 ады 名ウマ；ウマの чалаң чöрҷең ат 乗用馬  

ат чарызы 競馬 Ат – ирнiң ханады. 俚諺男にとって

ウマは羽だ． Ат öлзе, изерi халар. 諺ウマが死んだら鞍が

残る（死んでも何かは残る）． Ат чахсыда, чол хысха. 諺 
ウマが良いと道中は速い． Аттаң чарылзаң даа,  
чирiңнең чарылба. 諺ウマと別れることができたとして

も，故郷から離れてはいけない． Аттың кÿзi чолда. 俚諺 
ウマの力は旅に出れば分かる． Атха мÿнгенҷе азағың  
тепкленме. 諺ウマに乗るまでは馬の腹を足で蹴って出発さ

せるな． 
◇ ат тирi «伝統・慣習»略奪婚で略奪された花嫁の親戚が彼女

を追いかけてきた際に，花婿側が追跡してきた馬代を支払う婚

礼儀礼 
ат , 三所有 ады 名１）名前，ファーストネーム，動物などにつ

ける名前 минiң адым 私の名前 ат адирға 名前をつけ

る，命名する адай ады 犬の名前 пабазының ады ①父 
の名前 ②ロシア（人）の父称 Кiзiнiң фамилиязы,  
ады паза пабазының ады улуғ буквадаң пасталча.  
人の苗字や名前，父称（ミドルネーム）は大文字で始まる． ２）

名称 книганың адым 書名 ３）名誉，栄誉，栄光，威光，

権威，知名度 адын чiдiрерге 面目を失う，権威を失墜する

４）称号 ÿгредiглiг ат 学者の称号 ５）«文法»名詞類  
саннар ады 数詞

◇ адын адабасха «伝統・慣習»名前で呼ばない（夫や妻の

年上の親戚あるいは赤ちゃんの名前を言わない）

атака 名攻撃 атакаа кiрерге 攻撃する 
атакалирға/атакала-/動 対 攻撃する 
атан 形うらやましがる 
атаннирға/атанна-/動 与 うらやむ，妬む  

хонҷыхха атаннирға 隣人をうらやむ

атанҷыл 名うらやましがり屋，ねたみ屋

атарға /ат-/動副動 -ып 形 атып 対 １）射る，射撃す

る мылтых атарға 銃で撃つ чаза атарға （銃や弓で） 
的に当てそこなう Атсаң, атылбас, сатсаң, садылбас.  
俚諺何も役に立たない（矢を放っても当たらない，売っても売れ

ない）． ２）殺す аң атарға 獣を殺す ３）（カチン）投げ

る

атарға /ат-/動副動 -ып 形 атып （太陽が）昇る，夜が

明ける 
атархазарға/атархас-/動 атархирға の相互態 お互

いうらやむ，ねたみ合う 
атархас 形うらやましがる 
атархас , 三所有 атархазы 名うらやむこと，うらやみ，羨

望，妬み атархаснаң кöрерге 羨望のまなざしで見る 
атархастығ 形うらやましがる，うらやましそうな

атархах 形うらやましがる 
атархирға/атарха-/動 与 うらやむ，妬む  

кiзее атархабас 人を羨まない

атлас , 三所有 атлазы 名繻子，サテン；繻子の，繻子製の，

サテン製の 
атлас , 三所有 атлазы 名地図帳  
атлет, 三所有 атледi 名運動選手，競技者；運動競技の 
атлетика 名運動競技 
атмосфера 名１）大気（圏） ２）空気

атом 名«理»原子；原子の，原子力の

атомоход 名原子力船

атомщик, 三所有 атомщигi 名（口）原子力研究者 
атпах, 三所有 атпағы 名（魚の）鰓 
атрибут 名１）特性 ２）«文法»定語，修飾語 
ат-сола 名 集合«文法»名前，あだ名 
атташе 名大使館員，公使館員，駐在武官 
аттестат, 三所有 аттестады 名卒業証書

аттестация 名勤務評定；勤務評定の 
аттракцион 名１）興行アトラクション ２）遊園地の遊

戯設備，アトラクション 
аттығ 形ウマを所有している，ウマのいる

名騎乗者

副ウマに乗って，騎乗して 
аттығ 形１）～という名前を持つ Кiзi полза, аттығ  

полар, киик полза, тÿктiг полар. 俚諺人間は（立派

な）名前を有し，ノロジカは（すばらしい）毛並みを有す．

２）～という名称の，～と呼ばれている ３ 有名な，名門の 
атхарарға/атхар-/動 対 （サガイ）ごちそうを振舞う，

ごちそうする 
атхыс, 三所有 атхызы 名矢じり 
атығарға/атых-/動１） 方 突進する，まっしぐらに向か

う，飛び込む ２） 与 襲いかかる ３）跳躍する，ジャンプ

する，飛び越える азыра атығарға 飛び越える ４）（水な 
どの液体が）流れ出す，ほとばしる，吹き出す ５）非難を浴 
びせる ６）どんちゃん騒ぎする 

атығҷы 名１）射手，射撃手 ２）（クズル）猟師，狩人，狩

猟者 Атығҷының харағы артых. 俚諺猟師の目は鋭い．

атығҷы-сабығҷылар 名 集合１）射撃手たち，射撃

兵たち ２）（クズル）猟師たち，狩人たち 
атығыс, 三所有 атығызы 名跳躍（すること），ジャンプ（す

ること）

атызарға/атыс-/動 атарға の相互態 お互い射ち合

う 
атыйарға/атый-/動（顔が）歪む，怒りでひきつる，腹

を立てて自分のなかに引きこもる 
атыларға/атыл-/動 атарға の被動態 １）（矢や弾が）

放たれる，射られる ２）襲いかかる

атым 名矢や弾の飛行距離 
атынарға/атын-/動 атарға の再帰態 銃で自殺する 
атынҷах, 三所有 атынҷағы 名（古）小銃 
атырарға/атыр-/動 атарға の被動態 撃たれる，射ら

れる 
атыртарға/атырт-/動 атырарға の使役態 撃たれる，
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射られる 
атыс, 三所有 атызы 名１）射撃，射ること，撃つこと ２）

銃殺（刑） 
атыстығ 形１）狙いの正確な ２）貫通する 
атыстырарға/атыстыр-/動 атырарға の使役態

撃たせる удур-тöдiр аттстырарға お互い撃ち合うこと

になる

атысханах, 三所有 атысханағы 名«動»ハムスター

атыхтырарға/атыхтыр-/動 атығарға の使役態  
対 跳躍させる，ジャンプさせる

аудитория 名教室；教室の，教室で行われる 
аукцион 名オークション，競売 
афган 名アフガン人；アフガン人の 
афганец 名（口）アフガニスタン戦争帰還兵 
аферист, 三所有 аферизi 名ペテン師 
афиша 名ポスター 
ах , 三所有 ағы 名１）（目の）白目，（卵の）白身 ２）«医»

白内障 Ах тастап парған. 白内障になった． ３）«史»

複数形で用いて 白軍，白軍兵士たち ４）罪のないこと，誠

実なこと Ахты хара тiбе! 俚諺黒を白と言うな（口答えす 
るな）！ 
形１）白い ах плат 白いハンカチ Сырты хазаннаң  
хара, кöксi хардаң ах. なぞなぞ背中は鍋よりも黒く，胸

は雪よりも白い，これ何だ？（謎解き：харачхай；ツバメ） ２） 
«民話»輝く，すばらしい，豪華な ３）白髪の ４）（ウマの毛

色で）あし毛の ５）草木の生えていない，何もおおわれてい

ない 
◇ ах арығ （古）神聖な，聖なる ах хыйах чазы 砂漠ス

テップ ах пус 白い ах пус хабырға 脇腹の白い ах  
пырчых 真っ白だ ах чайых 真っ白だ ах тос 白樺のよ

うに青ざめた ах сыбан ①白っぽい ②（ウマの毛色が）淡

黄色の ах саар ①真っ白だ ②青ざめた ах сÿÿр  
тÿзерге 白髪になる ах чарых この世 ах чарыхта こ
の世で ах чарыхтаң азарға この世を去る，死ぬ 

ах , 三所有 ағы 名１）標的，射撃目標 ах атарға 標的に向

けて射る，射撃する ２）（古）覚えておくために刻み目や印を

つけること ах сабарға ①記憶するために印をつける，しっ

かり記憶に留める ②（古）動員令に応召する 
ахлай 名«植»カモミール

ахпыйах, 三所有 ахпыйағы 名（クズル）人形 
ахсадарға/ахсат-/動 ахсирға の使役態 対 びっこを

ひかせる 
ахсанарға/ахсан-/動（古）（シャマンが）（山の主などを）

呪文や交霊歌をとなえて呼び出す

ахсаңназарға/ахсаңнас-/動 ахсаңнирға の相互態  
少しびっこをひく

ахсаңнирға/ахсаңна-/動１）少しびっこをひく  
ахсаңнап чöрерге 少しびっこをひきながら歩く ２）

（口）よろよろ歩く 
ахсах 形びっこをひいた Аал аразында ахсах питук  

чöрчедiр хардаң ах. なぞなぞ村のなかにびっこをひいた

ニワトリが歩いている，これ何だ？（謎解き：соғах；すり鉢） 
ахсах-пухсах 形 集合びっこをひいているなど身体に障

害をもった  
ахсах-пÿксек 形 集合びっこをひいているなど身体に障

害をもった 
ахсирға /ахса-/動１）びっこをひく ２）学業の成績が悪

い，（仕事などが）うまくいっていない

ахсирға /ахса-/動（猛禽類が）叫ぶ，鳴き声を発する

ахсы 名三人称所有接辞とともに用いて １）口 ахсын  
чабарға 口を閉じる ２）獣や魚の口 Ах адым ахсын  
ачып турчадыр. なぞなぞ私の白馬が口を開けて立ってい

る，これ何だ？（謎解き：пес；ペチカ） ３）入口，出口 iн  
ахсы 巣穴の入口 ３）銃口，砲口 ６）容器や袋の口 ７）

峡谷，谷，山の狭い通り路 ８）（瓶などの）細くび

◇ ат ахсын тударға ウマを操る，ウマを操縦する  
ахсын азынарға （口）①反対する，口答えする ②話し

始める，話し出す ахсын аспас ①口を開けていない ②口

数の少ない，寡黙な ахсын аспасха 黙る，一言も口に出さ

ない ахсы пос ①おしゃべりな ②悪口を言う人  
ахсынзар пахлирға ①空腹の人が食事をしている人をう

らやましそうに見る ②一言一言に注意を払う ③盲従する  
ахсына кiргеннi чоохтанарға 何も考えずに話す，てき

とうなことを話す ахсынаң сых парарға うっかり口をす

べらす Ахсым тутпа. 私を黙らせるな． ахсын тутпас  
おしゃべりな、長い時間黙っていることができない ахсынаң  
тÿзiрбеске いつも同じ事ばかり話す Ахсынаң  
тÿспинче. いつも話にでている． ахсын хадарарға 盗
み聞きしようとする ахсын хойралтарға しかめっ面をす

る ахсы хурирға ①口のなかが乾く ②のどが渇く，何か飲

みたい Ахсы хурузын! 罵り言葉として 口がきけなくな

ってしまえ！ ахсы чабал 口の悪い ахсын чабарға ①
黙らせる ②一言も言わせない ахсы чабылбас ①おしゃ

べりな人 ②ひっきりなしに話している кiзi ахсына  
кiрерге 人の陰口にあがる，中傷にあう ахсы чiрiк ①秘

密を保持しておけない ②切り裂かれた ахсы пик 口を慎む

ことのできる Ахсың тут. 口を慎しみなさい．  
ахсымай 形（サガイ）１）冷笑的な，シニカルな，粗暴な

２）悪口を言いたがる，悪態をつきたがる

ахсымайланарға/ахсымайлан-/動（サガイ）冷笑

的である，粗暴である

ахсыр 名（サガイ）子ウマ хара ахсыр 黒毛の子ウマ  
ах ахсыр «鳥»アイサ属

ахсырирға/ахсыра-/動（走った後などで）息切れする，

呼吸困難になる，へばる

ахсы-тiлi 名雄弁さ，弁術

◇ ахсы-тiлiн сурағлирға ①詳しく尋ねる，根掘り葉掘り

訊く ②尋問する，取り調べる

ах-сых, 三所有 ах-сығы 名 集合乳製品 Ах-сығы чох  
хара чей iсче. 俚諺乳製品がないと何も入れない紅茶を飲

むことになる（何も持っていないことをあらわす）．

ахсыҷах, 三所有 ахсыҷағы 名 ахсы の指小形 
ахта 名鞍につけるクッション

ахтағ, 三所有 ахтаа 名正当化，言い訳，弁明 атағ чох ①
弁解しないで ②弁解の余地がない

ахтадарға /ахтат-/動 ахтирға の使役態 対 無罪と
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認める

ахтадарға /ахтат-/動 ахтирға の使役態 対 （家畜

を）去勢してもらう

ахталарға/ахтал-/動 ахтирға の被動態 無罪と認め 
られる，正しいと認められる，正当化される 

ахтанарға /ахтан-/動 ахтирға の再帰態 自分の正し 
さを証明する，自分の無罪を証明する 

ахтанарға /ахтан-/動（目が）白内障になる 
ахтандырарға /ахтандыр-/動 ахтанарға の使 
役態 自分の正しさを証明させる機会を与える，自分の無罪 
を証明する機会を与える

ах-тик 副茫然として，途方にくれて ах-тик по поларға 
茫然自失する ах-тик турарға 途方にくれている 

ахтирға /ахта-/動 対 無罪を認める，正しいと認める 
ахтирға /ахта-/動 対 １）報酬を与える хамның  

холын ахтирға シャマンの見立てに対し報酬を払う

２）«伝統・慣習»死後４０日の供養に妻あるいは夫を亡くし

た人を招きごちそうを振舞い、衣服を贈る 
ахтирға /ахта-/動 対 （サガイ）（家畜を）去勢する 
ахтығ 形１）罪のない，無罪の ２）白内障を患っている

ахтығ-харалығ 形〔次の句で〕ахтығ-харалығ кiзi 
子だくさんの人

ахтырарға/ахтыр-/動 ағарға の使役態 対 水を流

す，灌漑する хыраа суғ ахтырарға 耕地に灌漑する 
Ах-Худай 名«神話»アフ・フダイ（神の名） 
ахча 名１）お金 кÿмÿс ахча 銀貨 чаҷын ахча 紙幣

Ахча саннығ полҷаң, алым тöлеглiг полҷаң.  
諺お金は数えるべきもので，借金は支払うべきもの． ２）コ

ペイカ（ソ連・ロシアの貨幣単位） 
ахчалығ 形１）お金のある，裕福な，お金の入っている ２）

賃金の良い，給料の高い 
ах-чых, 三所有 ах-чығы 名 集合乳製品

ахчых, 三所有 ахчығы 名（サガイ）«魚»ネルマ（サケ科

の一種） 
ахый 名経営，運営，事業 
ахый-хоных, 三所有 ахый-хонығы 名 集合経営，

運営，事業 
ахылчирға/ахылчы-/動１）頻繁に呼吸する，息を

切らす，喘ぐ ２）（犬が）舌を出して呼吸する 
ахыңнирға/ахыңна-/動１）頻繁に呼吸する，息を切

らす，喘ぐ ２）（犬が）舌を出して呼吸する 
ахыраң 形〔次の句で〕ахраң тас 石からなるビーズ 
ачаан 形酸っぱい，酸っぱくなった，発酵した 
ачирға/ачы-/動１）酸っぱくなる，発酵してだめになる  

Сÿт ачып парған. 牛乳が酸っぱくなってだめになった．

２）苦くなる，腐って苦くなる ачып парған хайах 腐っ

て苦くなったバター ３）発酵する Айран ачыпча. アイラ

ンが発酵している． ４）（傷が）ひりひりする，（心が）絞め

つけられる，痛む Палығ ачыпча. 傷がひりひりする． ５）

与 死の悲しみを経験する Харындазыма ачыпчам. 自
分の弟の死を思って深く悲しむ 
◇ iскi ачирға ①お腹が空く，何か食べたい ②心配する，

不安に思う 

ачы 形（父の血縁で）従兄弟の，従姉妹の，又従兄弟の，又従

姉妹の 
ачығ 形１）苦い ２）酸っぱい ３）塩辛い ４）辛い

◇ ачығ сыыт 悲泣 ачығ табыс(хыйығы) 悲しげな

声（叫び声） ачығ араға アルコール度数が強いお酒，ウオ

ッカ

ачығ , 三所有 ачии 名１）悲しみ ２）不快，いまいましさ

◇ ачығ ачирға 悲しむ ачығдаң тÿзiн парарға 悲し

みのために力が抜ける，弱る Улуғ ачығда чöрчем. 私は

深い悲しみのなかにある． 
ачығзынарға/ачығзын-/動苦みを感じる，辛味を感

じる 
ачығланарға/ачығлан-/動 与 １）残念に思う，がっ

かりする，悔しく思う ２）深く悲しむ 
ачығлығ 形悲しい，悲しみに満ちた，悲しそうな

Ачығлығ кiзее чоохтанмаҷаң. 諺深い悲しみにある人

に悪口を言ってはいけない． 
ачыдарға/ачыт-/動 対 １）発酵させる，酸っぱくさせる，

酸化させる ２）苦みと辛味を加える ３）痛みを与える，痛

みの原因となる 
ачызарға /ачыс-/動（傷が）ひりひりする Палиим  

ачысча. 私は傷がひりひりする．

ачызарға /ачыс-/動 азарға の相互態 （カチン）いっ 
しょに開ける，開けるのを手伝う 

ачыларға /ачыл-/動１）（空が）晴れる Тигiр  
ачылча. 空が晴れている． ２）（雨が）止む，（霧が）晴れ 
る，（眠気が）なくなる Наңмыр ачылды. 雨が止んだ．  
Тубан ачылча. 霧がはれつつある． Уйғузы ачыл  
парды. 彼は眠くなくなった． 

ачыларға /ачыл-/動（カチン）開く 
ачылдырарға/ачылдыр-/動 ачыларға の使役態  

対 （眠気を）飛ばす，覚ます уйғу ачылдырарға 眠気

を飛ばす 
ачымҷых 形少し苦い 
ачын 名大喰らい，貪欲 

形１）大喰らいの，貪欲な Сортан ачын палых, пӱӱр  
осхас. カワカマスは貪欲な魚で，まるでオオカミのようだ．

２）肉食の ачын аңнар 肉食獣 ачын ахустар 猛禽類

ачынарға/ачын-/動 与 １）憐れむ，かわいそうに思う

２）愛する，溺愛する，慈しむ，大切に思う палаа ачынарға  
子供を溺愛する

ачыннанарға/ачыннан-/動貪欲である，けちけちす

る 
ачынҷах 形憐れみ深い，思いやりのある кiзее ачынҷах  

поларға 人に思いやりのある人間である

ачынызарға/ачыныс-/動 ачынарға の相互態  
１）お互い憐れみ合う ２）お互い愛し合う ３）同情し合う  

ачыныс, 三所有 ачынызы 名憐れみ，憐憫，同情  
Ачыныс чох чуртап полбас. お互い思いやる心を持っ

て暮らさないといけない． 
ачыныстығ 形１）可愛らしい，魅力的な ２）いとしい，

最愛の 
ачырғанарға/ачырған-/動 与 １）残念に思う，悔し
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く思う ２）がっかりする，失望する

ачырғандырарға/ачырғандыр-/動 
ачырғанарға の使役態 対 がっかりさせる，失望させる  
Ачырғастағы кiзiнi ачырғандырба. 俚諺失望してい

る人を失望させてはいけない．

ачырғанҷых 形怒りっぽい，すぐにかっとなる，（心が）

傷つきやすい

ачырғанызарға/ачырғаныс-/動 
ачырғанарға の相互態 いっしょにいまいましく思う，い

っしょに悔しがる 
ачырғаныс, 三所有 ачырғанызы 名いまいましさ，悔し

さ，腹立たしさ，失望

ачырғас, 三所有 ачырғазы 名いまいましさ，悔しさ，腹

立たしさ，失望，遺憾 ачырғасха 挿入語として 残念なこ

とに，残念ながら Ачырғасха, утыр салғабыс. 残念な 
がら，私たちは負けた．

ачырғастығ 形１）いまいましい，腹立たしい ２）感嘆

させる，感動的な

副腹立たしげに 
ачырхирға/ачырха-/動１）空腹を感じる，飢えを感じ

る ２）貪欲である 
ачыс, 三所有 ачызы 名発酵（すること） 
ачытхан 形発酵した 
ачытхы 名酵素，酵母，イースト菌

ачых , 三所有 ачығы 名森のなかの草地，空地 ачыхха  
сығарға 森のなかで草地に出る

ачых , 三所有 ачығы 名穴

形開けた，開いている Ιзiк ачых. ドアが開いている．  
Чолың ачых ползын! 道中ご無事で！ 

ачы-хучу 名 集合親戚たち 
ачы-чарых 形楽しい，陽気な，楽天的な，人生を楽しむ，

愛想のよい

аҷа 名（サガイ）１）兄 ２）父方の伯父や叔父，年上の親戚，

叔父（父の弟）

аҷаң 名（サガイ）兄や父方の伯父や叔父に対する呼びかけ

兄よ！ おじさん！

аҷаң 形〔次の句で〕аҷаң табан （口）勇み肌の青年，向

こう見ずな若者 Ана, аҷаң табан öзер одыр. ほら，向こ

う見ずな若者に育っている．

аҷас 名（サガイ）兄に対するやさしい呼びかけ お兄ちゃん！

аэродром 名飛行場；飛行場の

аэроклуб 名飛行クラブ

аэроплан 名飛行機

аэропорт 名空港

аэростат, 三所有 аэростады 名気球

аэрофлот, 三所有 аэрофлоды 名アエロフロート（航空会

社）

аэрофотосъëмка 名航空写真測量

 
 

Б б 
 

багаж 名荷物；荷物の

багажник, 三所有 багажнигi 名荷台，（車の）トランク 
бадминтон 名«スポーツ»バドミントン

база 名１）軍事基地 ２）備蓄基地，貯蔵所，倉庫

базар 名市場；市場の

базарлирға/базарла-/動市場に行く

базис 名«哲・経»下部構造；下部構造の 
байка 名パイル織物

бак, 三所有 багы 名タンク，水槽 суғ урҷаң бак 貯水タ 
ンク 

бакалавр 名学士号，バカロレア

бакалея 名乾燥食料品，乾物；乾燥食料品の，乾物の

баклажан 名«植»ナス；ナスの

баклан 名«鳥»ウ

бактериолоия 名細菌学

бактерия 名細菌，バクテリア

бал 名舞踏会；舞踏会の

балалайка 名バラライカ；バラライカの балалайка  
ойнирға バラライカを演奏する

баланс 名バランス，均衡，釣り合い；バランスの，均衡の

балерина 名バレリーナ

балет, 三所有 баледi 名（舞台芸術としての）バレエ，バレ

エ公演，バレエ作品

балетмейстер 名バレエ演出家，バレエ振付師

балкар 名バルカル人（コーカサス山脈近郊に住むチュルク系

民族）；バルカル人の

балкарка 名バルカル人の女性

балкарлирға/балкарла-/動バルカル語を話す

балкон 名１）バルコニー；バルコニーの ２）（劇場の）は

り出し席

балл 名１）（震度や風などの）等級 ２）評点，点数，得点

баллада 名１）«文学» 物語詩，バラード ２）«音»バラード

баллон 名ボンベ；ボンベの

баллотировать 動〔次の句で〕баллотировать  
поларға 対 投票で選出する

баллотироваться 動〔次の句で〕баллотироваться  
поларға 立候補する чон депутадына  
баллотироваться поларға 人民代表に立候補する

балык, 三所有балығы名チョウザメなどの魚の燻製肉ある

いは塩漬け

бальзам 名バルサム（植物由来の樹脂と精油の混合物）

бальнеология 名鉱泉治療学

бамбук, 三所有 бамбугы 名«植»竹；竹の，竹製の

банан 名«植»バナナ；バナナの

банда 名徒党，一団，一味

бандероль 名小包

бандит, 三所有 бандидi 名一団のメンバー，ギャング，な

らず者；ならず者の

банк 名銀行；銀行の хазна банкы 国立銀行 банк  
тоғысчызы 銀行員 

банка 名１）瓶型容器 ２）«医»吸い玉

банкет, 三所有 банкедi 名パーティー，祝賀晩餐会；パーテ

ィーの，祝賀晩餐会の

банкир 名銀行家；銀行の
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認める

ахтадарға /ахтат-/動 ахтирға の使役態 対 （家畜

を）去勢してもらう

ахталарға/ахтал-/動 ахтирға の被動態 無罪と認め 
られる，正しいと認められる，正当化される 

ахтанарға /ахтан-/動 ахтирға の再帰態 自分の正し 
さを証明する，自分の無罪を証明する 

ахтанарға /ахтан-/動（目が）白内障になる 
ахтандырарға /ахтандыр-/動 ахтанарға の使 
役態 自分の正しさを証明させる機会を与える，自分の無罪 
を証明する機会を与える

ах-тик 副茫然として，途方にくれて ах-тик по поларға 
茫然自失する ах-тик турарға 途方にくれている 

ахтирға /ахта-/動 対 無罪を認める，正しいと認める 
ахтирға /ахта-/動 対 １）報酬を与える хамның  

холын ахтирға シャマンの見立てに対し報酬を払う

２）«伝統・慣習»死後４０日の供養に妻あるいは夫を亡くし

た人を招きごちそうを振舞い、衣服を贈る 
ахтирға /ахта-/動 対 （サガイ）（家畜を）去勢する 
ахтығ 形１）罪のない，無罪の ２）白内障を患っている

ахтығ-харалығ 形〔次の句で〕ахтығ-харалығ кiзi 
子だくさんの人

ахтырарға/ахтыр-/動 ағарға の使役態 対 水を流

す，灌漑する хыраа суғ ахтырарға 耕地に灌漑する 
Ах-Худай 名«神話»アフ・フダイ（神の名） 
ахча 名１）お金 кÿмÿс ахча 銀貨 чаҷын ахча 紙幣

Ахча саннығ полҷаң, алым тöлеглiг полҷаң.  
諺お金は数えるべきもので，借金は支払うべきもの． ２）コ

ペイカ（ソ連・ロシアの貨幣単位） 
ахчалығ 形１）お金のある，裕福な，お金の入っている ２）

賃金の良い，給料の高い 
ах-чых, 三所有 ах-чығы 名 集合乳製品

ахчых, 三所有 ахчығы 名（サガイ）«魚»ネルマ（サケ科

の一種） 
ахый 名経営，運営，事業 
ахый-хоных, 三所有 ахый-хонығы 名 集合経営，

運営，事業 
ахылчирға/ахылчы-/動１）頻繁に呼吸する，息を

切らす，喘ぐ ２）（犬が）舌を出して呼吸する 
ахыңнирға/ахыңна-/動１）頻繁に呼吸する，息を切

らす，喘ぐ ２）（犬が）舌を出して呼吸する 
ахыраң 形〔次の句で〕ахраң тас 石からなるビーズ 
ачаан 形酸っぱい，酸っぱくなった，発酵した 
ачирға/ачы-/動１）酸っぱくなる，発酵してだめになる  

Сÿт ачып парған. 牛乳が酸っぱくなってだめになった．

２）苦くなる，腐って苦くなる ачып парған хайах 腐っ

て苦くなったバター ３）発酵する Айран ачыпча. アイラ

ンが発酵している． ４）（傷が）ひりひりする，（心が）絞め

つけられる，痛む Палығ ачыпча. 傷がひりひりする． ５）

与 死の悲しみを経験する Харындазыма ачыпчам. 自
分の弟の死を思って深く悲しむ 
◇ iскi ачирға ①お腹が空く，何か食べたい ②心配する，

不安に思う 

ачы 形（父の血縁で）従兄弟の，従姉妹の，又従兄弟の，又従

姉妹の 
ачығ 形１）苦い ２）酸っぱい ３）塩辛い ４）辛い

◇ ачығ сыыт 悲泣 ачығ табыс(хыйығы) 悲しげな

声（叫び声） ачығ араға アルコール度数が強いお酒，ウオ

ッカ

ачығ , 三所有 ачии 名１）悲しみ ２）不快，いまいましさ

◇ ачығ ачирға 悲しむ ачығдаң тÿзiн парарға 悲し

みのために力が抜ける，弱る Улуғ ачығда чöрчем. 私は

深い悲しみのなかにある． 
ачығзынарға/ачығзын-/動苦みを感じる，辛味を感

じる 
ачығланарға/ачығлан-/動 与 １）残念に思う，がっ

かりする，悔しく思う ２）深く悲しむ 
ачығлығ 形悲しい，悲しみに満ちた，悲しそうな

Ачығлығ кiзее чоохтанмаҷаң. 諺深い悲しみにある人

に悪口を言ってはいけない． 
ачыдарға/ачыт-/動 対 １）発酵させる，酸っぱくさせる，

酸化させる ２）苦みと辛味を加える ３）痛みを与える，痛

みの原因となる 
ачызарға /ачыс-/動（傷が）ひりひりする Палиим  

ачысча. 私は傷がひりひりする．

ачызарға /ачыс-/動 азарға の相互態 （カチン）いっ 
しょに開ける，開けるのを手伝う 

ачыларға /ачыл-/動１）（空が）晴れる Тигiр  
ачылча. 空が晴れている． ２）（雨が）止む，（霧が）晴れ 
る，（眠気が）なくなる Наңмыр ачылды. 雨が止んだ．  
Тубан ачылча. 霧がはれつつある． Уйғузы ачыл  
парды. 彼は眠くなくなった． 

ачыларға /ачыл-/動（カチン）開く 
ачылдырарға/ачылдыр-/動 ачыларға の使役態  

対 （眠気を）飛ばす，覚ます уйғу ачылдырарға 眠気

を飛ばす 
ачымҷых 形少し苦い 
ачын 名大喰らい，貪欲 

形１）大喰らいの，貪欲な Сортан ачын палых, пӱӱр  
осхас. カワカマスは貪欲な魚で，まるでオオカミのようだ．

２）肉食の ачын аңнар 肉食獣 ачын ахустар 猛禽類

ачынарға/ачын-/動 与 １）憐れむ，かわいそうに思う

２）愛する，溺愛する，慈しむ，大切に思う палаа ачынарға  
子供を溺愛する

ачыннанарға/ачыннан-/動貪欲である，けちけちす

る 
ачынҷах 形憐れみ深い，思いやりのある кiзее ачынҷах  

поларға 人に思いやりのある人間である

ачынызарға/ачыныс-/動 ачынарға の相互態  
１）お互い憐れみ合う ２）お互い愛し合う ３）同情し合う  

ачыныс, 三所有 ачынызы 名憐れみ，憐憫，同情  
Ачыныс чох чуртап полбас. お互い思いやる心を持っ

て暮らさないといけない． 
ачыныстығ 形１）可愛らしい，魅力的な ２）いとしい，

最愛の 
ачырғанарға/ачырған-/動 与 １）残念に思う，悔し
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く思う ２）がっかりする，失望する

ачырғандырарға/ачырғандыр-/動 
ачырғанарға の使役態 対 がっかりさせる，失望させる  
Ачырғастағы кiзiнi ачырғандырба. 俚諺失望してい

る人を失望させてはいけない．

ачырғанҷых 形怒りっぽい，すぐにかっとなる，（心が）

傷つきやすい

ачырғанызарға/ачырғаныс-/動 
ачырғанарға の相互態 いっしょにいまいましく思う，い

っしょに悔しがる 
ачырғаныс, 三所有 ачырғанызы 名いまいましさ，悔し

さ，腹立たしさ，失望

ачырғас, 三所有 ачырғазы 名いまいましさ，悔しさ，腹

立たしさ，失望，遺憾 ачырғасха 挿入語として 残念なこ

とに，残念ながら Ачырғасха, утыр салғабыс. 残念な 
がら，私たちは負けた．

ачырғастығ 形１）いまいましい，腹立たしい ２）感嘆

させる，感動的な

副腹立たしげに 
ачырхирға/ачырха-/動１）空腹を感じる，飢えを感じ

る ２）貪欲である 
ачыс, 三所有 ачызы 名発酵（すること） 
ачытхан 形発酵した 
ачытхы 名酵素，酵母，イースト菌

ачых , 三所有 ачығы 名森のなかの草地，空地 ачыхха  
сығарға 森のなかで草地に出る

ачых , 三所有 ачығы 名穴

形開けた，開いている Ιзiк ачых. ドアが開いている．  
Чолың ачых ползын! 道中ご無事で！ 

ачы-хучу 名 集合親戚たち 
ачы-чарых 形楽しい，陽気な，楽天的な，人生を楽しむ，

愛想のよい

аҷа 名（サガイ）１）兄 ２）父方の伯父や叔父，年上の親戚，

叔父（父の弟）

аҷаң 名（サガイ）兄や父方の伯父や叔父に対する呼びかけ

兄よ！ おじさん！

аҷаң 形〔次の句で〕аҷаң табан （口）勇み肌の青年，向

こう見ずな若者 Ана, аҷаң табан öзер одыр. ほら，向こ

う見ずな若者に育っている．

аҷас 名（サガイ）兄に対するやさしい呼びかけ お兄ちゃん！

аэродром 名飛行場；飛行場の

аэроклуб 名飛行クラブ

аэроплан 名飛行機

аэропорт 名空港

аэростат, 三所有 аэростады 名気球

аэрофлот, 三所有 аэрофлоды 名アエロフロート（航空会

社）

аэрофотосъëмка 名航空写真測量

 
 

Б б 
 

багаж 名荷物；荷物の

багажник, 三所有 багажнигi 名荷台，（車の）トランク 
бадминтон 名«スポーツ»バドミントン

база 名１）軍事基地 ２）備蓄基地，貯蔵所，倉庫

базар 名市場；市場の

базарлирға/базарла-/動市場に行く

базис 名«哲・経»下部構造；下部構造の 
байка 名パイル織物

бак, 三所有 багы 名タンク，水槽 суғ урҷаң бак 貯水タ 
ンク 

бакалавр 名学士号，バカロレア

бакалея 名乾燥食料品，乾物；乾燥食料品の，乾物の

баклажан 名«植»ナス；ナスの

баклан 名«鳥»ウ

бактериолоия 名細菌学

бактерия 名細菌，バクテリア

бал 名舞踏会；舞踏会の

балалайка 名バラライカ；バラライカの балалайка  
ойнирға バラライカを演奏する

баланс 名バランス，均衡，釣り合い；バランスの，均衡の

балерина 名バレリーナ

балет, 三所有 баледi 名（舞台芸術としての）バレエ，バレ

エ公演，バレエ作品

балетмейстер 名バレエ演出家，バレエ振付師

балкар 名バルカル人（コーカサス山脈近郊に住むチュルク系

民族）；バルカル人の

балкарка 名バルカル人の女性

балкарлирға/балкарла-/動バルカル語を話す

балкон 名１）バルコニー；バルコニーの ２）（劇場の）は

り出し席

балл 名１）（震度や風などの）等級 ２）評点，点数，得点

баллада 名１）«文学» 物語詩，バラード ２）«音»バラード

баллон 名ボンベ；ボンベの

баллотировать 動〔次の句で〕баллотировать  
поларға 対 投票で選出する

баллотироваться 動〔次の句で〕баллотироваться  
поларға 立候補する чон депутадына  
баллотироваться поларға 人民代表に立候補する

балык, 三所有балығы名チョウザメなどの魚の燻製肉ある

いは塩漬け

бальзам 名バルサム（植物由来の樹脂と精油の混合物）

бальнеология 名鉱泉治療学

бамбук, 三所有 бамбугы 名«植»竹；竹の，竹製の

банан 名«植»バナナ；バナナの

банда 名徒党，一団，一味

бандероль 名小包

бандит, 三所有 бандидi 名一団のメンバー，ギャング，な

らず者；ならず者の

банк 名銀行；銀行の хазна банкы 国立銀行 банк  
тоғысчызы 銀行員 

банка 名１）瓶型容器 ２）«医»吸い玉

банкет, 三所有 банкедi 名パーティー，祝賀晩餐会；パーテ

ィーの，祝賀晩餐会の

банкир 名銀行家；銀行の
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банкомат 名 ATM（現金自動預け払い機）

банкрот 名破産

бант 名蝶リボン

баптизм 名«宗»バプテスト教会

баптист, 三所有 баптизi 名«宗»バプテスト教会信者；バプ

テスト教会の

бар 名１）バー，酒場，スナック ２）酒瓶用食器棚

барабан 名１）太鼓，ドラム ２）«工»（機械の）円筒形部，

ドラム

барак, 三所有 барагы 名仮小屋，バラック；仮小屋の，バラ

ックの

барбарис, 三所有 барбаризi 名«植»メギ属；メギ属の

барельеф 名浅浮き彫り

баржа 名平底荷船，艀

баритон 名«音»バリトン，バリトン歌手

баркас, 三所有 барказы 名１）大型帆船；大型帆船の ２）

港内補助艇，ランチ；港内補助艇の ３）木造運搬船；木造運

搬船の

барокамера 名気密室 
барокко 名«芸»バロック芸術様式

барометр 名気圧計，晴雨計

баррикада 名バリケード；バリケードの

бартер 名バーター貿易，物々交換

бархан 名バルハン（砂漠や草原にできた三日月砂丘）；バル

ハンの

бархат, 三所有 бархады 名ビロード；ビロードの 
бас, 三所有 базы 名«音»バス，バス歌手；バスの，低い声の

баскетбол 名バスケットボール；バスケットボールの

баскетболист, 三所有 баскетболизi 名バスケットボー

ル選手

басмач 名«史»ソヴィエト時代初期の中央アジア回教徒の反

革命分子；反革命分子の

басня 名寓話

бассейн 名１）プール ２）（川の）流域 ３）«地質»鉱物埋

蔵地

батальон 名«軍»大隊；大隊の

батарейка 名電池

батарея 名電池，バッテリー

батарея 名«軍»砲兵中隊；砲兵中隊の

батист, 三所有 батизi 名カンブリック（薄手で軽量の綿あ

るいは亜麻織物）

батон 名棒状のパン，フランスパン

батрак, 三所有 батрагы 名«史»小作人，日雇農夫

бацилла 名«生・医»バチルス，桿菌

башкир 名バシキール人（ロシア連邦のウラル山脈南西麓に

位置するバシコルトスタン共和国に主に住んでいるチュルク系

民族）；バシキール人の

башня 名１）塔，タワー，櫓；搭の ２）«軍»（戦車や軍艦

の）砲塔

баян 名バヤン（ボタン式鍵盤のアコーディオン）

баянист, 三所有 баянизi 名バヤン奏者

бегемот, 三所有 бегемоды 名«動»カバ

бекас, 三所有 беказы 名«鳥»タシギ

белила 名白色塗料

белогвардеец, 三所有 белогвардеезi 名白衛軍兵士

белок 名１）卵の白身，卵白 ２）«生・化»タンパク質

белорусь, 三所有 блорузы 名ベラルーシ人；ベラルーシ人

の

бельэтаж 名１）大邸宅の二階 ２）劇場の二階特等席

бемоль 名«音»変音記号（♭）

бензин 名ガソリン；ガソリンの，ガソリンで動く бензин  
iдiзi ガソリンタンク бензин колонказы ガソリンス 
タンド

бензоколонка 名ガソリンスタンド

бензовоз 名ガソリン運搬車，タンクローリー

берет, 三所有 бередi 名ベレー帽

бетон 名コンクリート；コンクリート製の

бетоннирға/бетонна-/動 対 コンクリートを流し込む，

コンクリートを打つ

бетономешалка 名１）コンクリートミキサー ２）ミキ

サー車

бетонщик, 三所有 бетонщигi 名コンクリート打ち作業

員

бефстроганов 名ビーフストロガノフ（牛肉と玉ねぎ、キ

ノコを炒めてサワークリームをかけた料理）

биатрон 名«スポーツ»バイアスロン

биатронист, 三所有 биатронизi 名«スポーツ»バイアス

ロン競技者

библиограф 名書誌学者

библиография 名１）書誌学 ２）文献目録，参考書目

библиотека 名図書館；図書館の

библиотекарь 名司書

бигуди 名（美容の）カールクリップ

бидон 名金属製あるいはプラスチック製の，主に牛乳や燃料な

どを入れる缶、容器

бизнес, 三所有 бизинезi 名ビジネス

бизнесмен 名ビジネスマン，実業家

бизон 名«動»バイソン，アメリカバイソン 
билет, 三所有 биледi 名１）（交通機関の）切符，乗車券  

тимiр чол биледi 鉄道の切符 ２）（施設の）入場券  
театр биледi 劇場鑑賞券 хығыртығ биледi 招待券

３）身分証明証 студент биледi 学生証 ４）有価証券， 
銀行券 кредит биледi 兌換券，紙幣 ５）くじ，抽選券  
лотерея биледi 宝くじ ６）試験問題カード

билетëр 名改札係 
бильярд 名ビリヤード；ビリヤードの бильярд столы 
ビリヤード台 

бинокль 名双眼鏡 театр бинокльы オペラグラス

бинт 名包帯 арығ бинт 滅菌ガーゼ бинтнең  
палғирға 包帯を巻く，包帯をする 

биограф 名伝記作家

биография 名伝記，履歴書；伝記の，経歴の  
Катановтың биографы カターノフの伝記

биолог 名生物学者

биология 名生物学；生物学の институттың биология  
пöлiгi 大学の生物学部
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биостанция 名生物学研究所 
биосфера 名生物圏

биофизика 名生物物理学

биохимия 名生化学

биржа 名取引所 
бирман 名〔次の句で〕бирман кiзi ミャンマー人

бирман ипчi ミャンマー人女性 
бисквит, 三所有 бисквидi 名ビスケット，クッキー；ビス

ケットの，クッキーの 
биссектриса 名«数»二等分線

бистро 名軽食堂，ビストロ

бланк 名（公文書の）用紙，伝票

блокада 名封鎖

блокнот, 三所有 блокноды 名はぎ取り式メモ帳；はぎ取

り式メモ帳の

блузка 名ブラウス

блюдца 名（ティーカップの）受け皿

бокал 名ワイングラス

бокс 名«スポーツ»ボクシング

боксëр 名ボクサー；ボクサーの

болгар 名ブルガリア人；ブルガリア人の

болгарка 名ブルガリア人女性

больница 名病院；病院の

большевик, 三所有 большевигi 名«史»ボリシェヴィ

キ；ボリシェヴィキの

бомба 名爆弾；爆弾の

бомбалирға/бомбала-/動 対 爆撃する，砲撃する 
бомбардировка 名爆撃（すること），砲撃（すること）；

爆撃の，砲撃の

бомж 名ホームレス

бор 名«化»ホウ素

борт 名舷，舷側，キャビン；舷の，舷側の

борщ 名ボルシチ（ウクライナやロシアのビーツ入りのスープ）

босоножка 名サンダル，ミュール

бота 名冬用防寒長靴

ботаник 名植物学者

ботаника 名植物学

ботаническай 形植物の

ботинка 名短靴

бочка 名樽

бра 名壁に取り付けた突き出し燭台，燭台式電灯 
брага 名自家製のビール 
брак, 三所有 брагы 名不良品，欠陥品，不合格品

брактирға/бракта-/動 対 不良品を選別する

браслет, 三所有 браследi 名ブレスレット

брасс 名«スポーツ»平泳ぎ

брезент 名防水布，タープ；防水布の，タープの

бригада 名１）旅団，船団；旅団の，船団の ２）作業班；

作業班の

бригадир 名作業班長，職長

бриллиант 名ダイヤモンド；ダイヤモンドの

бритва 名かみそり；かみそりの

бройлер 名ブロイラー（食用の若鶏）；ブロイラーの 

бром 名«化»臭素

броневик, 三所有 броневигi 名装甲車

броненосец 名«軍»戦艦，装甲艦

бронепоезд 名«軍»装甲列車

бронха(лар)名«医»気管支；気管支の

бронхит, 三所有 бронхидi 名«医»気管支炎

броня 名予約券

брошь 名ブローチ

брошюра 名小冊子，パンフレット

брюква 名«植»ルタバガ（アブラナ属）

бубна 名«トランプ»ダイヤ；ダイヤの

буддизм 名仏教；仏教の

буддист, 三所有 буддизi 名仏教徒

будильник, 三所有 будильнигi 名目覚まし時計

будка 名見張り小屋，番小屋

буй 名浮標，ブイ

буйвол 名«動»スイギュウ

буква 名文字；文字の

букварь 名初等読本，いろは教本；初等読本の，いろは教本

の

букет, 三所有 букедi 名花束，ブーケ

букинист, 三所有 букинизi 名古本屋；古本の 
буксир 名曳船；曳船の

буксирлирға/буксирла-/動 対 曳航する 
буксовать 動〔次の句で〕буксовать поларға （車輪が）

空転する，空回りする，（乗り物が）スリップする

булка 名白パン；白パンの

булочнай 名パン屋

бульвар 名並木道；並木道の

бульдозер 名ブルドーザー

бумажник, 三所有 бумажнигi 名札入れ，財布

бункер 名１）（穀物や石炭の）貯蔵庫；貯蔵庫の ２）シェ

ルター，地下防空壕，掩体壕；シェルターの，地下防空壕の

буревестник, 三所有 буревестнигi 名«鳥»ミズナギド

リ 
буржуазия 名ブルジョアジー，ブルジョア階級；ブルジョ

アジーの

буровик, 三所有 буровигi 名ボーリング専門家

бурят, 三所有 буряды 名ブリャート民族；ブリャート民族の

бурятка 名ブリャート民族の女性 
бутерброд 名オープンサンドイッチ；オープンサンドイッチ

の 
бутик, 三所有 бутигi 名ブティック（衣服や装身具の小規模

専門店） 
бутылка 名瓶；瓶の

бутылкадағы 形瓶の中に入っている бутылкадағы  
пiчiк 瓶の中の手紙 

буфер 名（車などの）バンパー；バンパーの 
буфет, 三所有 буфедi 名１）食器戸棚 ２）ビュッフェ，軽

食堂 
буфетчик, 三所有 буфетчигi 名ビュッフェ従業員

бухгалтер 名会計係；会計係の

бухгалтерия 名会計課；会計課の 
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банкомат 名 ATM（現金自動預け払い機）

банкрот 名破産

бант 名蝶リボン

баптизм 名«宗»バプテスト教会

баптист, 三所有 баптизi 名«宗»バプテスト教会信者；バプ

テスト教会の

бар 名１）バー，酒場，スナック ２）酒瓶用食器棚

барабан 名１）太鼓，ドラム ２）«工»（機械の）円筒形部，

ドラム

барак, 三所有 барагы 名仮小屋，バラック；仮小屋の，バラ

ックの

барбарис, 三所有 барбаризi 名«植»メギ属；メギ属の

барельеф 名浅浮き彫り

баржа 名平底荷船，艀

баритон 名«音»バリトン，バリトン歌手

баркас, 三所有 барказы 名１）大型帆船；大型帆船の ２）

港内補助艇，ランチ；港内補助艇の ３）木造運搬船；木造運

搬船の

барокамера 名気密室 
барокко 名«芸»バロック芸術様式

барометр 名気圧計，晴雨計

баррикада 名バリケード；バリケードの

бартер 名バーター貿易，物々交換

бархан 名バルハン（砂漠や草原にできた三日月砂丘）；バル

ハンの

бархат, 三所有 бархады 名ビロード；ビロードの 
бас, 三所有 базы 名«音»バス，バス歌手；バスの，低い声の

баскетбол 名バスケットボール；バスケットボールの

баскетболист, 三所有 баскетболизi 名バスケットボー

ル選手

басмач 名«史»ソヴィエト時代初期の中央アジア回教徒の反

革命分子；反革命分子の

басня 名寓話

бассейн 名１）プール ２）（川の）流域 ３）«地質»鉱物埋

蔵地

батальон 名«軍»大隊；大隊の

батарейка 名電池

батарея 名電池，バッテリー

батарея 名«軍»砲兵中隊；砲兵中隊の

батист, 三所有 батизi 名カンブリック（薄手で軽量の綿あ

るいは亜麻織物）

батон 名棒状のパン，フランスパン

батрак, 三所有 батрагы 名«史»小作人，日雇農夫

бацилла 名«生・医»バチルス，桿菌

башкир 名バシキール人（ロシア連邦のウラル山脈南西麓に

位置するバシコルトスタン共和国に主に住んでいるチュルク系

民族）；バシキール人の

башня 名１）塔，タワー，櫓；搭の ２）«軍»（戦車や軍艦

の）砲塔

баян 名バヤン（ボタン式鍵盤のアコーディオン）

баянист, 三所有 баянизi 名バヤン奏者

бегемот, 三所有 бегемоды 名«動»カバ

бекас, 三所有 беказы 名«鳥»タシギ

белила 名白色塗料

белогвардеец, 三所有 белогвардеезi 名白衛軍兵士

белок 名１）卵の白身，卵白 ２）«生・化»タンパク質

белорусь, 三所有 блорузы 名ベラルーシ人；ベラルーシ人

の

бельэтаж 名１）大邸宅の二階 ２）劇場の二階特等席

бемоль 名«音»変音記号（♭）

бензин 名ガソリン；ガソリンの，ガソリンで動く бензин  
iдiзi ガソリンタンク бензин колонказы ガソリンス 
タンド

бензоколонка 名ガソリンスタンド

бензовоз 名ガソリン運搬車，タンクローリー

берет, 三所有 бередi 名ベレー帽

бетон 名コンクリート；コンクリート製の

бетоннирға/бетонна-/動 対 コンクリートを流し込む，

コンクリートを打つ

бетономешалка 名１）コンクリートミキサー ２）ミキ

サー車

бетонщик, 三所有 бетонщигi 名コンクリート打ち作業

員

бефстроганов 名ビーフストロガノフ（牛肉と玉ねぎ、キ

ノコを炒めてサワークリームをかけた料理）

биатрон 名«スポーツ»バイアスロン

биатронист, 三所有 биатронизi 名«スポーツ»バイアス

ロン競技者

библиограф 名書誌学者

библиография 名１）書誌学 ２）文献目録，参考書目

библиотека 名図書館；図書館の

библиотекарь 名司書

бигуди 名（美容の）カールクリップ

бидон 名金属製あるいはプラスチック製の，主に牛乳や燃料な

どを入れる缶、容器

бизнес, 三所有 бизинезi 名ビジネス

бизнесмен 名ビジネスマン，実業家

бизон 名«動»バイソン，アメリカバイソン 
билет, 三所有 биледi 名１）（交通機関の）切符，乗車券  

тимiр чол биледi 鉄道の切符 ２）（施設の）入場券  
театр биледi 劇場鑑賞券 хығыртығ биледi 招待券

３）身分証明証 студент биледi 学生証 ４）有価証券， 
銀行券 кредит биледi 兌換券，紙幣 ５）くじ，抽選券  
лотерея биледi 宝くじ ６）試験問題カード

билетëр 名改札係 
бильярд 名ビリヤード；ビリヤードの бильярд столы 
ビリヤード台 

бинокль 名双眼鏡 театр бинокльы オペラグラス

бинт 名包帯 арығ бинт 滅菌ガーゼ бинтнең  
палғирға 包帯を巻く，包帯をする 

биограф 名伝記作家

биография 名伝記，履歴書；伝記の，経歴の  
Катановтың биографы カターノフの伝記

биолог 名生物学者

биология 名生物学；生物学の институттың биология  
пöлiгi 大学の生物学部
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биостанция 名生物学研究所 
биосфера 名生物圏

биофизика 名生物物理学

биохимия 名生化学

биржа 名取引所 
бирман 名〔次の句で〕бирман кiзi ミャンマー人

бирман ипчi ミャンマー人女性 
бисквит, 三所有 бисквидi 名ビスケット，クッキー；ビス

ケットの，クッキーの 
биссектриса 名«数»二等分線

бистро 名軽食堂，ビストロ

бланк 名（公文書の）用紙，伝票

блокада 名封鎖

блокнот, 三所有 блокноды 名はぎ取り式メモ帳；はぎ取

り式メモ帳の

блузка 名ブラウス

блюдца 名（ティーカップの）受け皿

бокал 名ワイングラス

бокс 名«スポーツ»ボクシング

боксëр 名ボクサー；ボクサーの

болгар 名ブルガリア人；ブルガリア人の

болгарка 名ブルガリア人女性

больница 名病院；病院の

большевик, 三所有 большевигi 名«史»ボリシェヴィ

キ；ボリシェヴィキの

бомба 名爆弾；爆弾の

бомбалирға/бомбала-/動 対 爆撃する，砲撃する 
бомбардировка 名爆撃（すること），砲撃（すること）；

爆撃の，砲撃の

бомж 名ホームレス

бор 名«化»ホウ素

борт 名舷，舷側，キャビン；舷の，舷側の

борщ 名ボルシチ（ウクライナやロシアのビーツ入りのスープ）

босоножка 名サンダル，ミュール

бота 名冬用防寒長靴

ботаник 名植物学者

ботаника 名植物学

ботаническай 形植物の

ботинка 名短靴

бочка 名樽

бра 名壁に取り付けた突き出し燭台，燭台式電灯 
брага 名自家製のビール 
брак, 三所有 брагы 名不良品，欠陥品，不合格品

брактирға/бракта-/動 対 不良品を選別する

браслет, 三所有 браследi 名ブレスレット

брасс 名«スポーツ»平泳ぎ

брезент 名防水布，タープ；防水布の，タープの

бригада 名１）旅団，船団；旅団の，船団の ２）作業班；

作業班の

бригадир 名作業班長，職長

бриллиант 名ダイヤモンド；ダイヤモンドの

бритва 名かみそり；かみそりの

бройлер 名ブロイラー（食用の若鶏）；ブロイラーの 

бром 名«化»臭素

броневик, 三所有 броневигi 名装甲車

броненосец 名«軍»戦艦，装甲艦

бронепоезд 名«軍»装甲列車

бронха(лар)名«医»気管支；気管支の

бронхит, 三所有 бронхидi 名«医»気管支炎

броня 名予約券

брошь 名ブローチ

брошюра 名小冊子，パンフレット

брюква 名«植»ルタバガ（アブラナ属）

бубна 名«トランプ»ダイヤ；ダイヤの

буддизм 名仏教；仏教の

буддист, 三所有 буддизi 名仏教徒

будильник, 三所有 будильнигi 名目覚まし時計

будка 名見張り小屋，番小屋

буй 名浮標，ブイ

буйвол 名«動»スイギュウ

буква 名文字；文字の

букварь 名初等読本，いろは教本；初等読本の，いろは教本

の

букет, 三所有 букедi 名花束，ブーケ

букинист, 三所有 букинизi 名古本屋；古本の 
буксир 名曳船；曳船の

буксирлирға/буксирла-/動 対 曳航する 
буксовать 動〔次の句で〕буксовать поларға （車輪が）

空転する，空回りする，（乗り物が）スリップする

булка 名白パン；白パンの

булочнай 名パン屋

бульвар 名並木道；並木道の

бульдозер 名ブルドーザー

бумажник, 三所有 бумажнигi 名札入れ，財布

бункер 名１）（穀物や石炭の）貯蔵庫；貯蔵庫の ２）シェ

ルター，地下防空壕，掩体壕；シェルターの，地下防空壕の

буревестник, 三所有 буревестнигi 名«鳥»ミズナギド

リ 
буржуазия 名ブルジョアジー，ブルジョア階級；ブルジョ

アジーの

буровик, 三所有 буровигi 名ボーリング専門家

бурят, 三所有 буряды 名ブリャート民族；ブリャート民族の

бурятка 名ブリャート民族の女性 
бутерброд 名オープンサンドイッチ；オープンサンドイッチ

の 
бутик, 三所有 бутигi 名ブティック（衣服や装身具の小規模

専門店） 
бутылка 名瓶；瓶の

бутылкадағы 形瓶の中に入っている бутылкадағы  
пiчiк 瓶の中の手紙 

буфер 名（車などの）バンパー；バンパーの 
буфет, 三所有 буфедi 名１）食器戸棚 ２）ビュッフェ，軽

食堂 
буфетчик, 三所有 буфетчигi 名ビュッフェ従業員

бухгалтер 名会計係；会計係の

бухгалтерия 名会計課；会計課の 
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бухта 名小さな湾 
былина 名ブイリーナ（古代ロシアの英雄叙事詩）；ブイリー

ナの

бюджет, 三所有 бюджедi 名予算；予算の 
бюллетень 名１）（定期的にだされる短い）公報，発表 ２）

定期刊行物の名称 ３）投票用紙 ４）医師の診断書 
бюро 名１）（機関や官庁，団体の）指導部，管理部 ２）案内

所，窓口 
бюрокат, 三所有 бюрокарды 名高級官僚，高官 
бюрокатизм 名官僚政治，官僚制；官僚政治の，官僚制の 
бюрокатия 名官僚政治，官僚制 
бязь 名粗織りキャラコ；粗織りキャラコの 
 

 
В в 

 
вагон 名車両；車両の

вагоновожатай 名電車運転士 
ваза 名花瓶 
вазелин 名«化»ワセリン；ワセリンの 
вакансия 名欠員 
вакцина 名予防接種，ワクチン；予防接種の，ワクチンの 
валентность 名«化»原子価，イオン価 
валет, 三所有 валедi 名«トランプ»ジャック 
вальс 名ワルツ 
валюта 名１）通貨，貨幣制度，本位貨幣；通貨の ２）外

貨；外貨の，為替の 
ванна 名１）浴槽，風呂；浴槽の，風呂の ２）湯治 
ваннай 名浴室 
вар 名樹脂，タール，ワックス 
варенец, 三所有 варенезi 名煮沸した酸乳 
вариант 名異文，異本 
вата 名綿 
ваталығ 形綿の入った 
ватин 名防寒服の中綿；中綿の 
ватник, 三所有 ватнигi 名綿入れの上着 
ватт 名ワット（電力単位） 
ваучер 名バウチャー 
вафля 名ウェハース；ウェハースの 
вахта 名当直；当直の 
вахтëр 名当直守衛 
ведомость, 三所有 ведомозы 名計算書 
ведомоство 名所轄官庁；所轄官庁の 
век, 三所有 вегi 名世紀 
вексель 名手形

велосипед 名自転車；自転車の

велосипедист, 三所有 велосипедизi 名自転車競技者

вельвет, 三所有 вельведi 名ベルベット，綿ビロード；ベ

ルベットの，綿ビロードの

венгерка 名ハンガリー人女性

венгр 名ハンガリー人；ハンガリー人の

венерическай 形性病の

венеролог 名性病科医師；性病の

венок, 三所有 веногы 名花輪，花の冠

вентиляция 名通気 換気；通気の 換気の

веранда 名ベランダ

вермишель 名ヴェルミチェッリ，バーミセリ（パスタの１

種）；ヴェルミチェッリの，バーミセリの

вермут, 三所有 вермуды 名ベルモット酒 
верста 名«史»露里（昔のロシアの長さの単位；１，０６７㎞）

верстак, 三所有 верстагы 名作業台

верстать 動〔次の句で〕верстать поларға 整版する

вëрстка 名整版 
вертолëт, 三所有 вертолëды 名ヘリコプター；ヘリコプタ

ーの

веса 名秤

весовщик, 三所有 весовщигi 名計量係

ветеран 名ベテラン

ветеринар 名獣医

ветеринарнай 形獣医（学）の

ветчина 名ハム；ハムの

веялка 名«農»とうみ

взвод 名«軍»小隊；小隊の

взнос, 三所有 взнозы 名納入，払込み，給付金

виадук, 三所有 виадугы 名陸橋，高架橋

виза 名査証，ビザ

визитка 名（口）名刺

викторина 名クイズ

виктория 名«植»オオオニバス属 
вилка 名フォーク

винегрет, 三所有 винегредi 名ビネグレット（ロシア料理

で，ビーツやピクルスなどを使ったサラダの１種）

виноград 名«植»ブドウ；ブドウの

виноградник, 三所有 винограднигi 名ブドウ畑，ブド

ウ園 
винт 名ねじ，スクリュー，木ねじ；ねじの

винтовка 名ライフル

виолончелист, 三所有 виолончелизi 名チェロ奏者

виолончель 名«音»チェロ

виртуоз 名名手，名人，達人

вирус, 三所有 вирузы 名ウイルス；ウイルスの，ウイルス性

の

виски 名ウイスキー

вискоза 名１）«化»ビスコース；ビスコースの ２）ビスコ

ース繊維；ビスコース繊維製の

витамин 名ビタミン；ビタミンの，ビタミンを含む

витрина 名ショーウインドー

вице-адмипал 名«軍»海軍中将

вице-президент 名副大統領

вишня 名«植»サクラ，サクランボ；サクラの，サクランボの

водевиль 名«劇»ヴォードビル（歌と対話を交互に入れた喜

劇）

водитель 名運転手，操縦者；運転手の

водолаз 名潜水夫；線水夫の，潜水用の

водопровод 名水道；水道の

водопроводчик, 三所有 водопроводчигi 名水道管敷
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設工

водород 名«化»水素；水素の

водянка 名«医»浮腫

военкомат, 三所有 военкомады 名«医»徴兵司令部

военнай 名軍人

形軍の，軍用の 
вожатай 名指導者，ピオネール指導者

войско 名軍隊，部隊

вокзал 名ターミナル駅，駅；ターミナル駅の

волейбол 名«スポーツ»バレーボール；バレーボールの

волейболист, 三所有 волейболизi 名バレーボール選手

вольт 名«電»ボルト（電圧の単位）

воронка 名漏斗

воск 名蝋，ワックス；蝋の，ワックスの

воскресник, 三所有 воскреснигi 名休日勤労奉仕

воспитатель 名１）養育者；養育者の ２）保育士；保育

士の

воспитательница 名１）養育者の女性 ２）女性保育士

востоковед 名東洋学者

востоковедение 名東洋学

вратарь 名«スポーツ»ゴールキーパー

вторник, 三所有 вторнигi 名火曜日

вуз 名大学

вулкан 名火山；火山の，火山活動の

вундеркинд 名天才少年，天才少女，天才児

выговор 名戒告処分

выключатель 名«電»スイッチ

выставка 名展覧会；展覧会の

вышка 名櫓，塔

 
 

Г г 
 

габардин 名ギャバジン（丈夫で緻密な綾織物）；ギャバジン

製の

гавань 名港，港湾

гагара 名«鳥»アビ属

гагауз 名ガガウス人；ガガウス人の

гагаузка 名ガガウス人女性

газ 名１）気体，ガス；気体の，ガスの ２）（燃料用）ガス；

ガスの

газ 名綿紗，ガーゼ；綿紗の，ガーゼの

газет, 三所有 газедi 名新聞；新聞の 
газета 名新聞；新聞の Хакас Республиканың онлайн  

газетазы ハカス共和国オンライン紙 
газированнай 形炭酸ガスを含んだ，炭酸の

газовщик, 三所有 газовщигi 名ガス工事者，ガス器具設

置者 
газон 名芝生 
газопровод 名ガス管；ガス管の 
гайморит 名«医»副鼻腔炎 
галактика 名«天»銀河，銀河系 
галантерея 名小間物，雑貨；小間物の，雑貨の 

галерея 名１）渡り廊下，回廊 ２）坑道 ３）画廊，ギャ

ラリー，美術館 
галифе 名膝から上がだぶだぶのズボン 
галоша 名オーバーシューズ，ガロッシュ（泥除けや防水用

のゴム製オーバーシューズ） 
галстук, 三所有 галустугы 名ネクタイ 
гамма 名«音»音階 
гангрена 名«医»壊疽；壊疽の 
гараж 名車庫，ガレージ；車庫の，ガレージの 
гардероб 名１）洋服ダンス ２）（劇場やレストランなどの）

外套預かり所，クローク 
гарнизон 名«軍»守備隊，警備隊；守備隊の，警備隊の 
гарнир 名（肉料理や魚料理に添える）つけ合わせ 
гарнитур 名セット，一揃い 
гастрит, 三所有 гастуриды 名«医»胃炎 
гастроль 名客演，出張公演；客演の，出張公演の 
гастроном 名（惣菜などを売る）加工食料品店；加工食料

品店の 
гауптвахта 名«軍»営倉 
гвардия 名親衛隊；親衛隊の 
гвоздика 名«植»ナデシコ 
гвоздика 名丁子，グローブ（香辛料） 
гектар 名ヘクタール（面積の単位） 
гемоглобин 名«医»ヘモグロビン

ген 名遺伝子 
генерал 名«軍»将官，将軍；将官の，将軍の 
генетика 名遺伝学 
географ 名地理学者 
география 名地理学；地理学の 
геодезия 名測地学；測地学の 
геолог 名地質学者 
геология 名地質学；地質学の 
геометрия 名幾何学；幾何学の 
георгин 名«植»ダリア 
геофизика 名地球物理学；地球物理学の 
герань 名«植»フクロソウ属 
герб 名紋章；紋章の 
гербарий 名植物標本 
герман 形ゲルマン人の 
гиацинт 名１）«植»ヒヤシンス ２）«鉱»ヒヤシンス 
гидростанция 名水力発電所 
гидротехника 名水力工学；水力工学の 
гимн 名国歌 
гимназист, 三所有 гминазизi 名ギムナジウム生徒 
гимназистка 名ギムナジウム女子生徒 
гимназия 名ギムナジウム；ギムナジウムの 
гимнаст 名体操選手 
гимнастëрка 名襟詰の軍服 
гимнастика 名体操；体操の 
гинеколог 名婦人科医 
гинекология 名婦人科学 
гипертония 名«医»高血圧症；高血圧（症）の 
гипноз 名催眠状態，催眠，催眠療法，催眠術 
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бухта 名小さな湾 
былина 名ブイリーナ（古代ロシアの英雄叙事詩）；ブイリー

ナの

бюджет, 三所有 бюджедi 名予算；予算の 
бюллетень 名１）（定期的にだされる短い）公報，発表 ２）

定期刊行物の名称 ３）投票用紙 ４）医師の診断書 
бюро 名１）（機関や官庁，団体の）指導部，管理部 ２）案内

所，窓口 
бюрокат, 三所有 бюрокарды 名高級官僚，高官 
бюрокатизм 名官僚政治，官僚制；官僚政治の，官僚制の 
бюрокатия 名官僚政治，官僚制 
бязь 名粗織りキャラコ；粗織りキャラコの 
 

 
В в 

 
вагон 名車両；車両の

вагоновожатай 名電車運転士 
ваза 名花瓶 
вазелин 名«化»ワセリン；ワセリンの 
вакансия 名欠員 
вакцина 名予防接種，ワクチン；予防接種の，ワクチンの 
валентность 名«化»原子価，イオン価 
валет, 三所有 валедi 名«トランプ»ジャック 
вальс 名ワルツ 
валюта 名１）通貨，貨幣制度，本位貨幣；通貨の ２）外

貨；外貨の，為替の 
ванна 名１）浴槽，風呂；浴槽の，風呂の ２）湯治 
ваннай 名浴室 
вар 名樹脂，タール，ワックス 
варенец, 三所有 варенезi 名煮沸した酸乳 
вариант 名異文，異本 
вата 名綿 
ваталығ 形綿の入った 
ватин 名防寒服の中綿；中綿の 
ватник, 三所有 ватнигi 名綿入れの上着 
ватт 名ワット（電力単位） 
ваучер 名バウチャー 
вафля 名ウェハース；ウェハースの 
вахта 名当直；当直の 
вахтëр 名当直守衛 
ведомость, 三所有 ведомозы 名計算書 
ведомоство 名所轄官庁；所轄官庁の 
век, 三所有 вегi 名世紀 
вексель 名手形

велосипед 名自転車；自転車の

велосипедист, 三所有 велосипедизi 名自転車競技者

вельвет, 三所有 вельведi 名ベルベット，綿ビロード；ベ

ルベットの，綿ビロードの

венгерка 名ハンガリー人女性

венгр 名ハンガリー人；ハンガリー人の

венерическай 形性病の

венеролог 名性病科医師；性病の

венок, 三所有 веногы 名花輪，花の冠

вентиляция 名通気 換気；通気の 換気の

веранда 名ベランダ

вермишель 名ヴェルミチェッリ，バーミセリ（パスタの１

種）；ヴェルミチェッリの，バーミセリの

вермут, 三所有 вермуды 名ベルモット酒 
верста 名«史»露里（昔のロシアの長さの単位；１，０６７㎞）

верстак, 三所有 верстагы 名作業台

верстать 動〔次の句で〕верстать поларға 整版する

вëрстка 名整版 
вертолëт, 三所有 вертолëды 名ヘリコプター；ヘリコプタ

ーの

веса 名秤

весовщик, 三所有 весовщигi 名計量係

ветеран 名ベテラン

ветеринар 名獣医

ветеринарнай 形獣医（学）の

ветчина 名ハム；ハムの

веялка 名«農»とうみ

взвод 名«軍»小隊；小隊の

взнос, 三所有 взнозы 名納入，払込み，給付金

виадук, 三所有 виадугы 名陸橋，高架橋

виза 名査証，ビザ

визитка 名（口）名刺

викторина 名クイズ

виктория 名«植»オオオニバス属 
вилка 名フォーク

винегрет, 三所有 винегредi 名ビネグレット（ロシア料理

で，ビーツやピクルスなどを使ったサラダの１種）

виноград 名«植»ブドウ；ブドウの

виноградник, 三所有 винограднигi 名ブドウ畑，ブド

ウ園 
винт 名ねじ，スクリュー，木ねじ；ねじの

винтовка 名ライフル

виолончелист, 三所有 виолончелизi 名チェロ奏者

виолончель 名«音»チェロ

виртуоз 名名手，名人，達人

вирус, 三所有 вирузы 名ウイルス；ウイルスの，ウイルス性

の

виски 名ウイスキー

вискоза 名１）«化»ビスコース；ビスコースの ２）ビスコ

ース繊維；ビスコース繊維製の

витамин 名ビタミン；ビタミンの，ビタミンを含む

витрина 名ショーウインドー

вице-адмипал 名«軍»海軍中将

вице-президент 名副大統領

вишня 名«植»サクラ，サクランボ；サクラの，サクランボの

водевиль 名«劇»ヴォードビル（歌と対話を交互に入れた喜

劇）

водитель 名運転手，操縦者；運転手の

водолаз 名潜水夫；線水夫の，潜水用の

водопровод 名水道；水道の

водопроводчик, 三所有 водопроводчигi 名水道管敷
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設工

водород 名«化»水素；水素の

водянка 名«医»浮腫

военкомат, 三所有 военкомады 名«医»徴兵司令部

военнай 名軍人

形軍の，軍用の 
вожатай 名指導者，ピオネール指導者

войско 名軍隊，部隊

вокзал 名ターミナル駅，駅；ターミナル駅の

волейбол 名«スポーツ»バレーボール；バレーボールの

волейболист, 三所有 волейболизi 名バレーボール選手

вольт 名«電»ボルト（電圧の単位）

воронка 名漏斗

воск 名蝋，ワックス；蝋の，ワックスの

воскресник, 三所有 воскреснигi 名休日勤労奉仕

воспитатель 名１）養育者；養育者の ２）保育士；保育

士の

воспитательница 名１）養育者の女性 ２）女性保育士

востоковед 名東洋学者

востоковедение 名東洋学

вратарь 名«スポーツ»ゴールキーパー

вторник, 三所有 вторнигi 名火曜日

вуз 名大学

вулкан 名火山；火山の，火山活動の

вундеркинд 名天才少年，天才少女，天才児

выговор 名戒告処分

выключатель 名«電»スイッチ

выставка 名展覧会；展覧会の

вышка 名櫓，塔

 
 

Г г 
 

габардин 名ギャバジン（丈夫で緻密な綾織物）；ギャバジン

製の

гавань 名港，港湾

гагара 名«鳥»アビ属

гагауз 名ガガウス人；ガガウス人の

гагаузка 名ガガウス人女性

газ 名１）気体，ガス；気体の，ガスの ２）（燃料用）ガス；

ガスの

газ 名綿紗，ガーゼ；綿紗の，ガーゼの

газет, 三所有 газедi 名新聞；新聞の 
газета 名新聞；新聞の Хакас Республиканың онлайн  

газетазы ハカス共和国オンライン紙 
газированнай 形炭酸ガスを含んだ，炭酸の

газовщик, 三所有 газовщигi 名ガス工事者，ガス器具設

置者 
газон 名芝生 
газопровод 名ガス管；ガス管の 
гайморит 名«医»副鼻腔炎 
галактика 名«天»銀河，銀河系 
галантерея 名小間物，雑貨；小間物の，雑貨の 

галерея 名１）渡り廊下，回廊 ２）坑道 ３）画廊，ギャ

ラリー，美術館 
галифе 名膝から上がだぶだぶのズボン 
галоша 名オーバーシューズ，ガロッシュ（泥除けや防水用

のゴム製オーバーシューズ） 
галстук, 三所有 галустугы 名ネクタイ 
гамма 名«音»音階 
гангрена 名«医»壊疽；壊疽の 
гараж 名車庫，ガレージ；車庫の，ガレージの 
гардероб 名１）洋服ダンス ２）（劇場やレストランなどの）

外套預かり所，クローク 
гарнизон 名«軍»守備隊，警備隊；守備隊の，警備隊の 
гарнир 名（肉料理や魚料理に添える）つけ合わせ 
гарнитур 名セット，一揃い 
гастрит, 三所有 гастуриды 名«医»胃炎 
гастроль 名客演，出張公演；客演の，出張公演の 
гастроном 名（惣菜などを売る）加工食料品店；加工食料

品店の 
гауптвахта 名«軍»営倉 
гвардия 名親衛隊；親衛隊の 
гвоздика 名«植»ナデシコ 
гвоздика 名丁子，グローブ（香辛料） 
гектар 名ヘクタール（面積の単位） 
гемоглобин 名«医»ヘモグロビン

ген 名遺伝子 
генерал 名«軍»将官，将軍；将官の，将軍の 
генетика 名遺伝学 
географ 名地理学者 
география 名地理学；地理学の 
геодезия 名測地学；測地学の 
геолог 名地質学者 
геология 名地質学；地質学の 
геометрия 名幾何学；幾何学の 
георгин 名«植»ダリア 
геофизика 名地球物理学；地球物理学の 
герань 名«植»フクロソウ属 
герб 名紋章；紋章の 
гербарий 名植物標本 
герман 形ゲルマン人の 
гиацинт 名１）«植»ヒヤシンス ２）«鉱»ヒヤシンス 
гидростанция 名水力発電所 
гидротехника 名水力工学；水力工学の 
гимн 名国歌 
гимназист, 三所有 гминазизi 名ギムナジウム生徒 
гимназистка 名ギムナジウム女子生徒 
гимназия 名ギムナジウム；ギムナジウムの 
гимнаст 名体操選手 
гимнастëрка 名襟詰の軍服 
гимнастика 名体操；体操の 
гинеколог 名婦人科医 
гинекология 名婦人科学 
гипертония 名«医»高血圧症；高血圧（症）の 
гипноз 名催眠状態，催眠，催眠療法，催眠術 
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гипнозтирға/гипнозта-/動 対 催眠術をかける 
гипнозтизëр 名催眠術師，催眠療法医 
гипотеза 名仮説 
гипотенуза 名«数»斜辺 
гипс 名１）石膏；石膏の ２）«医»ギプス；ギプスの 
гипюр 名模様の浮きでたレース，ギピュールレース；ギピュ

ールレースの 
гиря 名分銅 
гитарист, 三所有 гитаризi 名ギター奏者，ギタリスト 
глагол 名«文法»動詞；動詞の 
гладиолус 名«植»グラジオラス 
гласнай 名«文法»母音 хатығ гласнай«文法»硬母音  

нымзах гласнай «文法»軟母音  
гласнайлығ 形～な母音をもつ улуғ гласнайлығ  

сӧстернi пазарға 長母音の単語を書く

глаукома 名«医» 緑内障 
глицерин 名«化»グリセリン；グリセリンの  
глобус, 三所有 глобузы 名地球儀 
глюкоза 名«化»グルコース，ブドウ糖；グルコースの，ブド

ウ糖の 
гобелен 名ゴブラン織；ゴブラン織の 
гол 名«スポーツ»１）（サッカーなどの）ゴール ２）得点，ゴ

ール 
голланд 名オランダ人；オランダ人の 
голландец 名オランダ人 
гонорар 名（契約による）報酬，謝礼金 
горизонт 名地平線，水平線 
горилла 名«動»ゴリラ 
горн 名«音»ホルン

горн 名（鍛冶屋なその）炉，窯 
горничнай 名小間使い，女中，メイド 
город 名都市，市，町；都市の，市の，町の 
горох, 三所有 гороғы 名«植»エンドウ属；エンドウの 
горсовет, 三所有 горсоведi 名市ソヴィエト，市議会 
горчица 名１）«植»カラシナ；カラシナの ２）からし（香

辛料）；からしの 
горчичник, 三所有 горчичнигi 名からし膏薬 
горючай 名液体燃料 
госпиталь 名軍病院；軍病院の 
гостиница 名ホテル；ホテルの 
гостинца 名（俗）（地方）手土産 
готовальня 名製図用具一式 
гравëр 名版画家；版画家の 
гравировка 名彫刻，彫金，木彫 
гравюра 名版画 
градус, 三所有 градузы 名１）度（角度の単位）；度の ２）

度（温度の単位）；度の 
градусник, 三所有 градуснигi 名体温計，温度計 
гражданин 名市民，公民；市民の，公民の 
гражданка 名市民の女性，公民の女性 
гражданскай 形市民の，公民の 
грамм 名グラム（重さの単位） 
грамматика 名文法；文法の 

граммофон 名蓄音機，プレーヤー；蓄音機の，プレーヤー

の 
грамота 名公式文書，証書，賞状 
гранат 名«植»ざくろ；ざくろの 
граната 名«軍»手榴弾，榴弾 
гранит, 三所有 гранидi 名花崗岩 
граница 名境，境界，国境 
графика 名１）線画芸術；線画芸術の ２）«言語»文字体系 
графин 名首長のガラス瓶，水差し 
грек 名ギリシア人；ギリシア人の 
грелка 名湯たんぽ 
грецкай 形ギリシアの，ギリシア人の 
гречанка 名ギリシア人女性 
гречиха 名«植»ソバ 
грипп 名«医»インフルエンザ 
гроссмейстер 名グランドマスター（チェスや西洋碁の最

高位の称号），（何かの）名人，達人；グランドマスターの 
грузин 名ジョージア人，グルジア人；ジョージア人の，グル

ジア人の 
грузинка 名ジョージア人女性，グルジア人女性 
грузовик 名トラック 
грузчик 名荷役労働者，荷物運搬人 
группа 名集団，一団，グループ，班；集団の，グループの，

班の 
груша 名«植»セイヨウナシ；セイヨウナシの 
гуашь 名ガッシュ（不透明な水彩絵の具） 
губернатор 名１）知事；知事の ２）«史»（帝政ロシアの）

知事；知事の 
губерния 名«史» （帝政ロシアの行政区として）県；県の 
гудок, 三所有 гудогы 名汽笛，クラクション 
гудрон 名ピッチ，タール 
гуляш 名グリャーシ（シチューのような料理） 
гуманизм 名ヒューマニズム，人文主義 
гуманист, 三所有 гуманизi 名ヒューマニスト，人文主義

者 
гуманитарнай 形人文・社会科学の 
гун(нар)名«史»匈奴 
гуталин 名靴墨

ГЭС 名水力発電所 
 
 

Д д 
 

даа(дее, таа, тее)助１）単語を強める ～も Пiстiң  
чазыларда пуғдай даа, арыс таа, кӧче дее чахсы  
ӧсче. 私たちの畑には小麦もライ麦もオオムギもよく成長し

ている． ２）動詞否定形とともに用いて否定を強調する ～

さえ（～ない）も Пiр дее кiзi килбеен. 誰も来なかった． 
давление 名«理»圧力

дагестан 名ダゲスタン人；ダゲスタン人の

дагестанка 名ダゲスタン人女性

-дағы(-дегi, -тағы, -тегi)接尾語名詞の後につけて名

詞があらわす場所にある（いる）という意味を形成する
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городтағы 市内にある 
дама 名«トランプ»クイーン

дамба 名ダム，堤防

дантист, 三所有 дантизi 名歯科医，歯医者

дарвинизм 名ダーウィニズム 
даргин 名ダルギン人（ダゲスタン共和国に住む）；ダルギン

人の 
даргинец, 三所有 даргинезi 名ダルギン人

даргинка 名ダルギン人女性 
датчан 名デンマーク人；デンマーク人の 
датчанин 名デンマーク人 
датчанка 名デンマーク人女性 
дача 名別荘，セカンドハウス；別荘の，セカンドハウスの 
двигатель 名エンジン，モーター 
движок, 三所有 движогы 名エンジン，小型発動機 
дворец, 三所有 дворезi 名宮殿，邸宅

дворник, 三所有 дворнигi 名１）掃除夫 ２）（口）（自動

車の）ワイパー

дебет, 三所有 дебедi 名«商»借方

дебитор 名«商»借方，債務者

-дегi 接尾語-дағы を見よ 
дее 助 даа を見よ 
деепричастие 名«文法»副動詞；副動詞の 
дежурнай 名当番（の人），当直（の人） 

形当番の，当直の 
дежурство 名当番，当直 
дезинфекция 名消毒，殺菌；消毒の，殺菌の 
декабрь 名１２月 
декада 名１）１０日間，初旬 ２）（催事の）～週間 
декан 名（大学の）学部長 
деканат, 三所有 деканады 名学部事務局 
декорация 名«劇»舞台装置 
декрет, 三所有 декредi 名１）布告，勅令 ２）産休；産休

の 
делегат, 三所有 делегады 名代表，代表委員；代表の，代

表委員の 
делегация 名代表団，使節団 
дельфин 名«動»イルカ；イルカの 
демобилизация 名«植»動員解除，復員，除隊 
демобилизованнай 名復員者，除隊者 

形復員した，除隊した 
демография 名人口動態学；人口動態の 
демократ 名民主主義者 
демократизация 名民主化 
демократизировать 動〔次の句で〕

демократизировать поларға 民主化する 
демократизм 名民主主義，民主政体 
демократия 名民主主義，民主政治，民主制；民主主義の，

民主政治の 
демонстрант 名デモ参加者 
демонстрация 名デモ，大衆威示運動 
депо 名車庫，機関庫 
депутат, 三所有 депутады 名議員，代議員；議員の，代議

員の 
дерматин 名模造革，レザー；模造革の，レザーの 
дерматит, 三所有 дерматидi 名«医»皮膚炎 
дерматолог 名皮膚科医 
дерматология 名 дерматолог 名皮膚科学 
десант 名«軍»降下部隊，上陸部隊；降下部隊の，上陸部隊の 
десантник, 三所有 десантнигi 名«軍» 降下隊員，上陸隊

員 
десерт 名デザート；デザートの 
деталь 名（機械の）部品 
дефис, 三所有 дефизi 名ハイフン 
дефицит 名１）赤字 ２）不足 
дециметр 名デシメートル 
дешифровка 名暗号解読 
джаз 名«音»ジャズ，ジャズ音楽；ジャズの，ジャズ音楽の 
джем 名ジャム 
джемпер 名セーター 
джинса 名ジーンズ；ジーンズの 
джунгли 名ジャングル，密林 
дзюдо 名«スポーツ»柔道 
диабет, 三所有 диабедi 名«医»糖尿病 
диагноз 名診断 
диагналь 名«数»対角線；対角線の 
диагналь 名サージ，あや織 
диаграмма 名図表，ダイヤグラム 
диалект 名方言，訛り；方言の 
диалектика 名«哲»弁証法；弁証法の，弁証法的な 
диалектолог 名方言学者 
диалектология 名方言学；方言学の 
диалог 名対話；対話的な，対話形式の 
диаметр 名«数»（円の）直径 
диатез 名«医»素質，素因 
диафильм 名ポジフィルム，スライド 
диван 名ソファー；ソファーの 
дивизия 名«軍»師団；師団の 
дидактика 名教授法，教授学；教授法の，教授学の 
диета 名ダイエット，食餌療法；ダイエットの，食餌療法の 
дизель 名ディーゼルエンジン；ディーゼルエンジンの 
диктант 名書取り，ディクテーション 
диктатура 名独裁，独裁政治 
диктор 名アナウンサー；アナウンサーの 
диктофон 名 IC レコーダ，ボイスレコーダーー  
дикция 名発音，発音の仕方 
динамит 名ダイナマイト；ダイナマイトの 
диплом 名（大学などの）卒業証書，終了証書，（資格の）免

状；卒業証書の，終了証書の，（資格の）免状の 
дипломат, 三所有 дипломады 名外交官；外交官の，外交

の 
дипломник, 三所有 дипломнигi 名卒業論文執筆中の学

生 
дипломнығ 形卒業証書を持つ，終了証書をもつ，資格免

状を有する 
директор 名長；長の музейнiң директоры 博物館長 
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гипнозтирға/гипнозта-/動 対 催眠術をかける 
гипнозтизëр 名催眠術師，催眠療法医 
гипотеза 名仮説 
гипотенуза 名«数»斜辺 
гипс 名１）石膏；石膏の ２）«医»ギプス；ギプスの 
гипюр 名模様の浮きでたレース，ギピュールレース；ギピュ

ールレースの 
гиря 名分銅 
гитарист, 三所有 гитаризi 名ギター奏者，ギタリスト 
глагол 名«文法»動詞；動詞の 
гладиолус 名«植»グラジオラス 
гласнай 名«文法»母音 хатығ гласнай«文法»硬母音  

нымзах гласнай «文法»軟母音  
гласнайлығ 形～な母音をもつ улуғ гласнайлығ  

сӧстернi пазарға 長母音の単語を書く

глаукома 名«医» 緑内障 
глицерин 名«化»グリセリン；グリセリンの  
глобус, 三所有 глобузы 名地球儀 
глюкоза 名«化»グルコース，ブドウ糖；グルコースの，ブド

ウ糖の 
гобелен 名ゴブラン織；ゴブラン織の 
гол 名«スポーツ»１）（サッカーなどの）ゴール ２）得点，ゴ

ール 
голланд 名オランダ人；オランダ人の 
голландец 名オランダ人 
гонорар 名（契約による）報酬，謝礼金 
горизонт 名地平線，水平線 
горилла 名«動»ゴリラ 
горн 名«音»ホルン

горн 名（鍛冶屋なその）炉，窯 
горничнай 名小間使い，女中，メイド 
город 名都市，市，町；都市の，市の，町の 
горох, 三所有 гороғы 名«植»エンドウ属；エンドウの 
горсовет, 三所有 горсоведi 名市ソヴィエト，市議会 
горчица 名１）«植»カラシナ；カラシナの ２）からし（香

辛料）；からしの 
горчичник, 三所有 горчичнигi 名からし膏薬 
горючай 名液体燃料 
госпиталь 名軍病院；軍病院の 
гостиница 名ホテル；ホテルの 
гостинца 名（俗）（地方）手土産 
готовальня 名製図用具一式 
гравëр 名版画家；版画家の 
гравировка 名彫刻，彫金，木彫 
гравюра 名版画 
градус, 三所有 градузы 名１）度（角度の単位）；度の ２）

度（温度の単位）；度の 
градусник, 三所有 градуснигi 名体温計，温度計 
гражданин 名市民，公民；市民の，公民の 
гражданка 名市民の女性，公民の女性 
гражданскай 形市民の，公民の 
грамм 名グラム（重さの単位） 
грамматика 名文法；文法の 

граммофон 名蓄音機，プレーヤー；蓄音機の，プレーヤー

の 
грамота 名公式文書，証書，賞状 
гранат 名«植»ざくろ；ざくろの 
граната 名«軍»手榴弾，榴弾 
гранит, 三所有 гранидi 名花崗岩 
граница 名境，境界，国境 
графика 名１）線画芸術；線画芸術の ２）«言語»文字体系 
графин 名首長のガラス瓶，水差し 
грек 名ギリシア人；ギリシア人の 
грелка 名湯たんぽ 
грецкай 形ギリシアの，ギリシア人の 
гречанка 名ギリシア人女性 
гречиха 名«植»ソバ 
грипп 名«医»インフルエンザ 
гроссмейстер 名グランドマスター（チェスや西洋碁の最

高位の称号），（何かの）名人，達人；グランドマスターの 
грузин 名ジョージア人，グルジア人；ジョージア人の，グル

ジア人の 
грузинка 名ジョージア人女性，グルジア人女性 
грузовик 名トラック 
грузчик 名荷役労働者，荷物運搬人 
группа 名集団，一団，グループ，班；集団の，グループの，

班の 
груша 名«植»セイヨウナシ；セイヨウナシの 
гуашь 名ガッシュ（不透明な水彩絵の具） 
губернатор 名１）知事；知事の ２）«史»（帝政ロシアの）

知事；知事の 
губерния 名«史» （帝政ロシアの行政区として）県；県の 
гудок, 三所有 гудогы 名汽笛，クラクション 
гудрон 名ピッチ，タール 
гуляш 名グリャーシ（シチューのような料理） 
гуманизм 名ヒューマニズム，人文主義 
гуманист, 三所有 гуманизi 名ヒューマニスト，人文主義

者 
гуманитарнай 形人文・社会科学の 
гун(нар)名«史»匈奴 
гуталин 名靴墨

ГЭС 名水力発電所 
 
 

Д д 
 

даа(дее, таа, тее)助１）単語を強める ～も Пiстiң  
чазыларда пуғдай даа, арыс таа, кӧче дее чахсы  
ӧсче. 私たちの畑には小麦もライ麦もオオムギもよく成長し

ている． ２）動詞否定形とともに用いて否定を強調する ～

さえ（～ない）も Пiр дее кiзi килбеен. 誰も来なかった． 
давление 名«理»圧力

дагестан 名ダゲスタン人；ダゲスタン人の

дагестанка 名ダゲスタン人女性

-дағы(-дегi, -тағы, -тегi)接尾語名詞の後につけて名

詞があらわす場所にある（いる）という意味を形成する

41 
 

городтағы 市内にある 
дама 名«トランプ»クイーン

дамба 名ダム，堤防

дантист, 三所有 дантизi 名歯科医，歯医者

дарвинизм 名ダーウィニズム 
даргин 名ダルギン人（ダゲスタン共和国に住む）；ダルギン

人の 
даргинец, 三所有 даргинезi 名ダルギン人

даргинка 名ダルギン人女性 
датчан 名デンマーク人；デンマーク人の 
датчанин 名デンマーク人 
датчанка 名デンマーク人女性 
дача 名別荘，セカンドハウス；別荘の，セカンドハウスの 
двигатель 名エンジン，モーター 
движок, 三所有 движогы 名エンジン，小型発動機 
дворец, 三所有 дворезi 名宮殿，邸宅

дворник, 三所有 дворнигi 名１）掃除夫 ２）（口）（自動

車の）ワイパー

дебет, 三所有 дебедi 名«商»借方

дебитор 名«商»借方，債務者

-дегi 接尾語-дағы を見よ 
дее 助 даа を見よ 
деепричастие 名«文法»副動詞；副動詞の 
дежурнай 名当番（の人），当直（の人） 

形当番の，当直の 
дежурство 名当番，当直 
дезинфекция 名消毒，殺菌；消毒の，殺菌の 
декабрь 名１２月 
декада 名１）１０日間，初旬 ２）（催事の）～週間 
декан 名（大学の）学部長 
деканат, 三所有 деканады 名学部事務局 
декорация 名«劇»舞台装置 
декрет, 三所有 декредi 名１）布告，勅令 ２）産休；産休

の 
делегат, 三所有 делегады 名代表，代表委員；代表の，代

表委員の 
делегация 名代表団，使節団 
дельфин 名«動»イルカ；イルカの 
демобилизация 名«植»動員解除，復員，除隊 
демобилизованнай 名復員者，除隊者 

形復員した，除隊した 
демография 名人口動態学；人口動態の 
демократ 名民主主義者 
демократизация 名民主化 
демократизировать 動〔次の句で〕

демократизировать поларға 民主化する 
демократизм 名民主主義，民主政体 
демократия 名民主主義，民主政治，民主制；民主主義の，

民主政治の 
демонстрант 名デモ参加者 
демонстрация 名デモ，大衆威示運動 
депо 名車庫，機関庫 
депутат, 三所有 депутады 名議員，代議員；議員の，代議

員の 
дерматин 名模造革，レザー；模造革の，レザーの 
дерматит, 三所有 дерматидi 名«医»皮膚炎 
дерматолог 名皮膚科医 
дерматология 名 дерматолог 名皮膚科学 
десант 名«軍»降下部隊，上陸部隊；降下部隊の，上陸部隊の 
десантник, 三所有 десантнигi 名«軍» 降下隊員，上陸隊

員 
десерт 名デザート；デザートの 
деталь 名（機械の）部品 
дефис, 三所有 дефизi 名ハイフン 
дефицит 名１）赤字 ２）不足 
дециметр 名デシメートル 
дешифровка 名暗号解読 
джаз 名«音»ジャズ，ジャズ音楽；ジャズの，ジャズ音楽の 
джем 名ジャム 
джемпер 名セーター 
джинса 名ジーンズ；ジーンズの 
джунгли 名ジャングル，密林 
дзюдо 名«スポーツ»柔道 
диабет, 三所有 диабедi 名«医»糖尿病 
диагноз 名診断 
диагналь 名«数»対角線；対角線の 
диагналь 名サージ，あや織 
диаграмма 名図表，ダイヤグラム 
диалект 名方言，訛り；方言の 
диалектика 名«哲»弁証法；弁証法の，弁証法的な 
диалектолог 名方言学者 
диалектология 名方言学；方言学の 
диалог 名対話；対話的な，対話形式の 
диаметр 名«数»（円の）直径 
диатез 名«医»素質，素因 
диафильм 名ポジフィルム，スライド 
диван 名ソファー；ソファーの 
дивизия 名«軍»師団；師団の 
дидактика 名教授法，教授学；教授法の，教授学の 
диета 名ダイエット，食餌療法；ダイエットの，食餌療法の 
дизель 名ディーゼルエンジン；ディーゼルエンジンの 
диктант 名書取り，ディクテーション 
диктатура 名独裁，独裁政治 
диктор 名アナウンサー；アナウンサーの 
диктофон 名 IC レコーダ，ボイスレコーダーー  
дикция 名発音，発音の仕方 
динамит 名ダイナマイト；ダイナマイトの 
диплом 名（大学などの）卒業証書，終了証書，（資格の）免

状；卒業証書の，終了証書の，（資格の）免状の 
дипломат, 三所有 дипломады 名外交官；外交官の，外交

の 
дипломник, 三所有 дипломнигi 名卒業論文執筆中の学

生 
дипломнығ 形卒業証書を持つ，終了証書をもつ，資格免

状を有する 
директор 名長；長の музейнiң директоры 博物館長 
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дирекция 名（企業や官庁の）管理機関，指導部 
дирижëр 名（オーケストラや合唱に）指揮者；指揮者の 
дирижировать 動〔次の句で〕дирижировать  
поларға （オーケストラや合唱を）指揮する

диспансер 名保健所，予防・診療所；保健所の，予防・診療

所の 
диспетчер 名（電車やバスなどの）配車係，操車係；配車の，

操車業務の 
диссертация 名学位論文；学位論文の 
диссимиляция 名１）異化，不同化 ２）«言語»音の異化

３）«生»異化

дистанция 名（鉄道の）管区；管区

дисциплина 名規律，綱紀

дисциплина 名科目，学科，教科

дифтерия 名«医»ジフテリア 
дифтонг 名«言語»二重母音；二重母音の

дневник, 三所有 дневнигi名１）日記，日誌 ２）（生徒

の）宿題帳 
доверенность, 三所有 довереннозы 名委任状 
договор 名条約，契約 
доклад 名報告，講演，演説 
докладчик, 三所有 докладчигi 名報告者，講演者 
доктор 名１）医者，ドクター ２）博士；博士の 
документ 名１）文書，書類 ２）身分証明書 ３）文献，

資料，史料，記録 
документальнай 形文書の，書類の，記録の 
доллар 名ドル（アメリカ合衆国などの通貨単位）；ドルの 
домино 名ドミノ・ゲーム 
домкрат, 三所有 домкрады 名ジャッキ 
домра 名«音»ドムラ（３本あるいは４本からなるロシアの弦

楽器） 
донор 名ドナー；ドナーの 
дотация 名助成金，補助金 
доход 名収入，所得 
доцент 名准教授；准教授の 
дояр 名搾乳夫 
доярка 名搾乳婦

драма 名舞台芸術，劇文学，戯曲；舞台芸術の，劇文学の，

戯曲の

драматург 名劇作家 
драматургия 名舞台芸術，演劇；舞台芸術の，演劇の 
драп, 三所有 драбы 名目のつんだラシャ；ラシャ製の 
дробь 名散弾 
дружинник, 三所有 дружиннигi 名人民パトロール隊員

дуб 名«植»オーク，ナラ；オークの，ナラの 
дублëр 名交替要員，代役，吹替え声優 
дума 名議会 
дуршаг 名水切りざる，コランダー 
дуст 名 DDT などの粉末殺虫剤  
духи 名香水 
духовка 名オーブン 
духовой 形吹奏の，吹いて鳴らす 
душ 名シャワー；シャワーの 

дуэт, 三所有 дуэдi 名１）«音»二重奏，二重唱，デュエット

２）«スポーツ»ペア 
дыня 名«植»メロン 
 

 
Е е ( Ё ё ) 

 
еврей 名ユダヤ人；ユダヤ人の

еврейка 名ユダヤ人女性

европеец 名ヨーロッパ人

егерь 名猟師，雇われ猟師；猟師の，雇われ猟師の

египеттегiлер 名エジプト人たち

египтолог 名エジプト学者

египтология 名エジプト学

египтянин 名エジプト人

египтянка 名エジプト人

единица 名１）（数字の）１ ２）（学業成績の）１，最低点

２）下部単位，グループ

ëж 名«動»ハリネズミ；ハリネズミの

ежевика 名«植»ブラックベリー；ブラックベリーの

ëлка 名（新年に飾る）ツリー；ツリーの

енот 名«動»アライグマ；アライグマの

епархия 名«宗»（正教の）大主教管轄区域

епископ, 三所有 епискобы名«宗» （正教の）主教

есаул 名«史»（コサック軍の）大尉

естественнай 形自然の，自然界の，自然研究に関する 
естествознание 名自然科学

ефрейтор 名«軍»兵長，上等兵

 
 

Ж ж 
 

жакет 名婦人用ジャケット

жандарм 名憲兵

жандармерия 名憲兵隊

жанр 名ジャンル

жаргон 名隠語 
жасмин 名«植»ジャスミン；ジャスミンの 
желатин 名ゼラチン；ゼラチンの 
желе 名ゼリー；ゼリーの 
жемчуг 名真珠；真珠の，真珠製の 
женьшень 名«植»トチバニンジン属 
жетон 名コイン引換証 
жилет 名チョッキ

жилетка 名チョッキ 
жиморость 名«植»スイカズラ 
жираф(а)名«動»キリン 
жмых, 三所有жмығы 名油かす 
жокей 名競馬騎手 
жонглëр 名曲芸師 
жонглировать 動〔次の句で〕жонглировать поларға 
曲芸をする 

жрец 名«宗»祭司，神官 
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жулик, 三所有 жулигi 名こそ泥，ペテン師 
журнал 名雑誌；雑誌の 
журналист, 三所有 журнализi 名ジャーナリスト，記者 
журналистика 名ジャーナリズム活動 
жюри 名審判，審査員 

З з 
 

за(зе)助１）前の単語を強調する Ол зе  
сынын чоохтаан. 彼はね本当のことを言った． ２）疑問 
文をつくる ～か Ол килген ме ни зе? 彼は来たのか？ 

забастовка 名ストライキ，スト；ストライキの

забастовщик, 三所有 забастовщигi 名スト参加者

забой 名«鉱»採掘現場，切羽

забойщик, 三所有 забойщигi 名«鉱»採鉱夫

заведение 名（教育のための）施設

завод 名工場；工場の

завод 名（時計などの）ぜんまい仕掛け，機械を動かす装置

завуч 名（口）（学校の）教務主任

захоз 名（口）（企業や官庁の）経理部長

заглавие 名表題，題名

заголовок 名表題，題名

загон 名耕地の一区画 
заготовитель 名調達機関，買付け人 
задаток, 三所有 задатогы 名手付け金 
задача 名«数»（数学の）問題 
задачник, 三所有 задачнигi 名問題集 
заëм 名借金，負債，国債，借款 
зажигалка 名ライター 
заказ 名注文 
заказной 形（郵便が）書留の 
заказчик, 三所有 заказчигi 名注文主 
закон 名１）法律，法 ２）法則 
законсырах 形（口）法律を引用するのが好きな 
закончыл 名（口）法律専門家，法律通 
закройщик, 三所有 закройщигi 名（布地の）裁断師，

裁断工 
закройщица 名（布地の）女性裁断師，女性裁断工 
зал 名１）ホール хығырҷаң зал 閲覧室，読書室 ２）リビ

ングルーム，客間

залог 名«文法»態；態の

замазка 名すき間に塗ってふさぐ粘着性物質（しっくいやパ

テなど）

заметка 名（新聞などの）記事

◇ заметка аларға 記憶に留める，書きとめる，メモする

замок , 三所有 замогы 名錠，錠前；錠の，錠前の

замок , 三所有 замогы 名城，宮殿，大邸宅；城の，宮殿の，

大邸宅の

замоктирға/замокта-/動 対 錠をかける

замша 名スエード；スエード製の

заочнай 形通信教育の 
заочник, 三所有 заочнигi 名通信教育生 
заочно 副通信教育で 
запад 名西

западтағылар 名国の西部に住む住民たち 
заповедник, 三所有 заповеднигi 名自然保護区，禁猟区

запонка 名カフスボタン

заправка 名１）給油，給水；給油の，給水の ２）給油所，

ガソリンスタンド

заправщик, 三所有 заправщигi 名（ガソリンスタンド

の）給油者 
запятой 名コンマ

зарплата 名（口）給料

заряд 名«理»電荷

зарядка 名«スポーツ»（保健）体操

заседание 名会議

заседатель 名«法»（住民から選ばれる陪審員などの）代表

委員

застава 名«軍»国境警備隊

затвор 名（銃の）遊底

зачëт 名（大学で行われる）面接テスト；面接テストの

заявка 名申請，申し込み，申請書，申込書

заявление 名出願，申請，届出

звено 名班

зверобой 名«植»オトギリソウ属

звонок, 三所有 звоногы 名１）（ドアの）呼び鈴，ベル ２）

（口）（合図としての）ベル

звукооператор 名録音係；録音係の

зебра 名«動»シマウマ

зенитчик, 三所有 зенитчигi 名«軍»高射砲兵 
зефир 名１）薄地の木綿織物 ２）ゼフィール（マシュマロに

似た柔らかい菓子）

знаменатель 名«数»（分数の）分母

знамя 名旗 
значок, 三所有 значогы 名記章，バッジ

зоб 名«医»甲状腺腫；甲状腺腫の

золотуха 名«医»瘰癧（結核性の頸部リンパ節炎）

золотухалығ 形（口）１）瘰癧にかかっている ２）ひ弱

な

зона 名地帯，地域，ソーン；地域的な，地域で行われる

зонд 名«医»ゾンデ

зонт 名傘

зоология 名動物学；動物学の

зоопарк 名動物園

зоотехник, 三所有 зоотехнигi 名畜産学者

зоотехника 名畜産学；畜産学の

зоотехния 名畜産学；畜産学の

зубр 名«動»ヨーロッパバイソン

зубровка 名«植»コウボウ（イネ科）

 
 

И и 
 

иб 名１）住居，家；家の ағас иб 木造家屋 чир иб 半地 
下小屋 ибдең ибге 家から家へ ибде-тасхар 家でも外 
でも ибде поларға 家にいる иб аразы 家や中庭 иб  
аразында хайынарға 家事をする，家のなかの様々な家 
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дирекция 名（企業や官庁の）管理機関，指導部 
дирижëр 名（オーケストラや合唱に）指揮者；指揮者の 
дирижировать 動〔次の句で〕дирижировать  
поларға （オーケストラや合唱を）指揮する

диспансер 名保健所，予防・診療所；保健所の，予防・診療

所の 
диспетчер 名（電車やバスなどの）配車係，操車係；配車の，

操車業務の 
диссертация 名学位論文；学位論文の 
диссимиляция 名１）異化，不同化 ２）«言語»音の異化

３）«生»異化

дистанция 名（鉄道の）管区；管区

дисциплина 名規律，綱紀

дисциплина 名科目，学科，教科

дифтерия 名«医»ジフテリア 
дифтонг 名«言語»二重母音；二重母音の

дневник, 三所有 дневнигi名１）日記，日誌 ２）（生徒

の）宿題帳 
доверенность, 三所有 довереннозы 名委任状 
договор 名条約，契約 
доклад 名報告，講演，演説 
докладчик, 三所有 докладчигi 名報告者，講演者 
доктор 名１）医者，ドクター ２）博士；博士の 
документ 名１）文書，書類 ２）身分証明書 ３）文献，

資料，史料，記録 
документальнай 形文書の，書類の，記録の 
доллар 名ドル（アメリカ合衆国などの通貨単位）；ドルの 
домино 名ドミノ・ゲーム 
домкрат, 三所有 домкрады 名ジャッキ 
домра 名«音»ドムラ（３本あるいは４本からなるロシアの弦

楽器） 
донор 名ドナー；ドナーの 
дотация 名助成金，補助金 
доход 名収入，所得 
доцент 名准教授；准教授の 
дояр 名搾乳夫 
доярка 名搾乳婦

драма 名舞台芸術，劇文学，戯曲；舞台芸術の，劇文学の，

戯曲の

драматург 名劇作家 
драматургия 名舞台芸術，演劇；舞台芸術の，演劇の 
драп, 三所有 драбы 名目のつんだラシャ；ラシャ製の 
дробь 名散弾 
дружинник, 三所有 дружиннигi 名人民パトロール隊員

дуб 名«植»オーク，ナラ；オークの，ナラの 
дублëр 名交替要員，代役，吹替え声優 
дума 名議会 
дуршаг 名水切りざる，コランダー 
дуст 名 DDT などの粉末殺虫剤  
духи 名香水 
духовка 名オーブン 
духовой 形吹奏の，吹いて鳴らす 
душ 名シャワー；シャワーの 

дуэт, 三所有 дуэдi 名１）«音»二重奏，二重唱，デュエット

２）«スポーツ»ペア 
дыня 名«植»メロン 
 

 
Е е ( Ё ё ) 

 
еврей 名ユダヤ人；ユダヤ人の

еврейка 名ユダヤ人女性

европеец 名ヨーロッパ人

егерь 名猟師，雇われ猟師；猟師の，雇われ猟師の

египеттегiлер 名エジプト人たち

египтолог 名エジプト学者

египтология 名エジプト学

египтянин 名エジプト人

египтянка 名エジプト人

единица 名１）（数字の）１ ２）（学業成績の）１，最低点

２）下部単位，グループ

ëж 名«動»ハリネズミ；ハリネズミの

ежевика 名«植»ブラックベリー；ブラックベリーの

ëлка 名（新年に飾る）ツリー；ツリーの

енот 名«動»アライグマ；アライグマの

епархия 名«宗»（正教の）大主教管轄区域

епископ, 三所有 епискобы名«宗» （正教の）主教

есаул 名«史»（コサック軍の）大尉

естественнай 形自然の，自然界の，自然研究に関する 
естествознание 名自然科学

ефрейтор 名«軍»兵長，上等兵

 
 

Ж ж 
 

жакет 名婦人用ジャケット

жандарм 名憲兵

жандармерия 名憲兵隊

жанр 名ジャンル

жаргон 名隠語 
жасмин 名«植»ジャスミン；ジャスミンの 
желатин 名ゼラチン；ゼラチンの 
желе 名ゼリー；ゼリーの 
жемчуг 名真珠；真珠の，真珠製の 
женьшень 名«植»トチバニンジン属 
жетон 名コイン引換証 
жилет 名チョッキ

жилетка 名チョッキ 
жиморость 名«植»スイカズラ 
жираф(а)名«動»キリン 
жмых, 三所有жмығы 名油かす 
жокей 名競馬騎手 
жонглëр 名曲芸師 
жонглировать 動〔次の句で〕жонглировать поларға 
曲芸をする 

жрец 名«宗»祭司，神官 
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жулик, 三所有 жулигi 名こそ泥，ペテン師 
журнал 名雑誌；雑誌の 
журналист, 三所有 журнализi 名ジャーナリスト，記者 
журналистика 名ジャーナリズム活動 
жюри 名審判，審査員 

З з 
 

за(зе)助１）前の単語を強調する Ол зе  
сынын чоохтаан. 彼はね本当のことを言った． ２）疑問 
文をつくる ～か Ол килген ме ни зе? 彼は来たのか？ 

забастовка 名ストライキ，スト；ストライキの

забастовщик, 三所有 забастовщигi 名スト参加者

забой 名«鉱»採掘現場，切羽

забойщик, 三所有 забойщигi 名«鉱»採鉱夫

заведение 名（教育のための）施設

завод 名工場；工場の

завод 名（時計などの）ぜんまい仕掛け，機械を動かす装置

завуч 名（口）（学校の）教務主任

захоз 名（口）（企業や官庁の）経理部長

заглавие 名表題，題名

заголовок 名表題，題名

загон 名耕地の一区画 
заготовитель 名調達機関，買付け人 
задаток, 三所有 задатогы 名手付け金 
задача 名«数»（数学の）問題 
задачник, 三所有 задачнигi 名問題集 
заëм 名借金，負債，国債，借款 
зажигалка 名ライター 
заказ 名注文 
заказной 形（郵便が）書留の 
заказчик, 三所有 заказчигi 名注文主 
закон 名１）法律，法 ２）法則 
законсырах 形（口）法律を引用するのが好きな 
закончыл 名（口）法律専門家，法律通 
закройщик, 三所有 закройщигi 名（布地の）裁断師，

裁断工 
закройщица 名（布地の）女性裁断師，女性裁断工 
зал 名１）ホール хығырҷаң зал 閲覧室，読書室 ２）リビ

ングルーム，客間

залог 名«文法»態；態の

замазка 名すき間に塗ってふさぐ粘着性物質（しっくいやパ

テなど）

заметка 名（新聞などの）記事

◇ заметка аларға 記憶に留める，書きとめる，メモする

замок , 三所有 замогы 名錠，錠前；錠の，錠前の

замок , 三所有 замогы 名城，宮殿，大邸宅；城の，宮殿の，

大邸宅の

замоктирға/замокта-/動 対 錠をかける

замша 名スエード；スエード製の

заочнай 形通信教育の 
заочник, 三所有 заочнигi 名通信教育生 
заочно 副通信教育で 
запад 名西

западтағылар 名国の西部に住む住民たち 
заповедник, 三所有 заповеднигi 名自然保護区，禁猟区

запонка 名カフスボタン

заправка 名１）給油，給水；給油の，給水の ２）給油所，

ガソリンスタンド

заправщик, 三所有 заправщигi 名（ガソリンスタンド

の）給油者 
запятой 名コンマ

зарплата 名（口）給料

заряд 名«理»電荷

зарядка 名«スポーツ»（保健）体操

заседание 名会議

заседатель 名«法»（住民から選ばれる陪審員などの）代表

委員

застава 名«軍»国境警備隊

затвор 名（銃の）遊底

зачëт 名（大学で行われる）面接テスト；面接テストの

заявка 名申請，申し込み，申請書，申込書

заявление 名出願，申請，届出

звено 名班

зверобой 名«植»オトギリソウ属

звонок, 三所有 звоногы 名１）（ドアの）呼び鈴，ベル ２）

（口）（合図としての）ベル

звукооператор 名録音係；録音係の

зебра 名«動»シマウマ

зенитчик, 三所有 зенитчигi 名«軍»高射砲兵 
зефир 名１）薄地の木綿織物 ２）ゼフィール（マシュマロに

似た柔らかい菓子）

знаменатель 名«数»（分数の）分母

знамя 名旗 
значок, 三所有 значогы 名記章，バッジ

зоб 名«医»甲状腺腫；甲状腺腫の

золотуха 名«医»瘰癧（結核性の頸部リンパ節炎）

золотухалығ 形（口）１）瘰癧にかかっている ２）ひ弱

な

зона 名地帯，地域，ソーン；地域的な，地域で行われる

зонд 名«医»ゾンデ

зонт 名傘

зоология 名動物学；動物学の

зоопарк 名動物園

зоотехник, 三所有 зоотехнигi 名畜産学者

зоотехника 名畜産学；畜産学の

зоотехния 名畜産学；畜産学の

зубр 名«動»ヨーロッパバイソン

зубровка 名«植»コウボウ（イネ科）

 
 

И и 
 

иб 名１）住居，家；家の ағас иб 木造家屋 чир иб 半地 
下小屋 ибдең ибге 家から家へ ибде-тасхар 家でも外 
でも ибде поларға 家にいる иб аразы 家や中庭 иб  
аразында хайынарға 家事をする，家のなかの様々な家 
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事をする иб iстi 家具，家の装飾 иб iстiн арығлирға   
家のなかを片づける，掃除する иб тоғызы 家事 иб  
хузы 家禽 иб кÿреезi «建»コーニス иб ээзi ①家の主

人 ②家の所有者 ③家の守り神，家の精 имнег ибi 病院  
Ибi пасха – ас пiлбес, идi пасха – ағырығ пiлбес.  
諺家が他人の家だとお腹一杯にはならない，別の人の身体だと病

気は分からない（満腹の人は空腹を理解しない）． Ιҷенiң ибi  
истiг, пабаның ибi паарсах. 諺母の家は快適で，父の家

はやさしい（嫁いだ若い女性に向けて言う）． Чабал даа  
полза, иблiг пол, чағбан даа полза, ÿгрелiг пол.  
諺どんなにひどくても自分の家を持ちなさい，肉の入っていない

スープであってもスープを作りなさい． ２）天幕 тадар иб  
天幕 ағас иб 丸太を組んだ木造天幕型住居，丸太小屋 ах  
пайзаң иб «民話»ハンや氏族統治者の住む美しい天幕と庭  
киис иб フェルト製天幕 хахпас иб «史»カラマツの樹 
皮で葺いてある四角形の天幕型住居 сигiс пулуңнығ иб  
八角形の天幕型住居 чир поллығ иб 土床の天幕型住居 
◇ иб хадағҷызы 出不精の人 ибдең азарға 住居を失う 
ибдегi 形家にある，家にいる，家でする ибдегi маллар  
家畜 ибдегi тоғыс 宿題 

ибдеглер 名家族の一員，家族の人たち Ибдегiлер хазых  
па? 家族の皆さんはお元気ですか？ Пасхан  
диктантты ибдегiлерге кӧзiт. 書いたディクテーショ 
ンを家の人たちに見せなさい． 

ибек 形１）（ウマが）速い，駿足の ２）（人が）仕事熱心な，

てきぱきした 
ибеке 名（古）１）いにしえの昔 ２）歴史

ибен 形（サガイ）罪のない

ибеннiг 形全部の，まるごとの，損傷されていない

ибес, 三所有 ибезi 名（カチン、クズル）（皮革や布の）切れ

端，小切れ

形（カチン、クズル）１）（サイズが）大きくない ２）多く

ない，少数の

ибестелерге/ибестел-/動 ибестирге の被動態 １） 
（尖ったものや鋭利なもので）引き裂かれる，引き破られる  
２）小片に切り分けられる 

ибестирге/ибесте-/動 対 １）（尖ったものや鋭利なもの

で）引き裂く，引き破る ２）小片に切り分ける 
ибзертiн 副家から 
ибi-азы 名〔次の句で〕иб-азы чох 家のない，住むとこ

ろのない

ибiрбес, 三所有 ибiрбезi 名«医»小腸

ибiргес, 三所有 ибiргезi 名渦巻，渦 суғ ибiргезi 渦 
ибiргi 名サワークリーム保存用の籠，容器（底にサワークリー

ムから流れ出る液体を出す穴がある） 
ибiре 副周囲に，周りに ибiре кöрерге 周囲を見渡す 

後置 対 ～の周りにに стол ибiре 机の周囲に чыл  
ибiре 一年中 

ибiрерге/ибiр-/動 対 １）回る，一周する кöл ибiреоге  
湖に沿って行く ２）くまなく歩く，歩き回る аал ибiреоге  
村中を回る ３）取り囲む чазыдағы малны ибiреоге  
ステップで放牧させている家畜を（囲いに追い立てるために） 
取り囲む Хакасияны Соян тағлары ибiрчелер. ハカ 

スはサヤン山脈に囲まれている． ４）いろいろな場所を訪れ

る ５）回転させる，回す теербен теглегiн ибiреоге 水 
車小屋の水車を回す ６）裏返す тон ибiреоге 毛皮外套 
を裏返す ７）世話を焼く，言い寄る，うろつく ８）ほのめ

かす 
◇ сööк ибiреоге 死者の棺（墓）の周りを回る（このよう 
なことが繰り返されないように） сiстi ибiреоге （呪文を 
唱えながら，赤い布でできものの周囲を撫でまわして）でき 
ものを治す 

ибiре-сибiре 副周囲に，四方八方いたるところに 
ибiрiг, 三所有ибiрии 名追善供養 ибiрiг идерге 供養を 
営む 

ибiрiзерге/ибiрiс-/動 ибiреге の相互態 対 １）いっ

しょに回る，いっしょに一周する ２）いっしょにあちこち回

る ３）いっしょに取り囲む，（家畜を追い立てるために）取り

囲むのを手伝う ４）回転させるのを手伝う ５）いっしょに

裏返す ６）誰かといっしょに世話を焼く，言い寄る  
ибiрiлерге/ибiрiл-/動 ибiрерге の再帰態 １）（物が）

回転する，回る ２）（人・動物が）回る，円形に動く  
Телбектенiп ибiрiлче. 彼はくるくる回りながら踊って 
いる． Чылығ кiрген чирде чылан ибiрiледiр. 俚諺 
暖かい場所でヘビは動き回る（暖かい場所を好む）．

３）（口）周りを回る，そばをうろつく ４）裏返しになる ５）

てきぱちと行う，てきぱきと片づける 
ибiрiлҷiк, 三所有 ибiрiлҷiгi 名渦巻，渦 
ибiрiндi 名ウシやヒツジの小腸の周りの脂肪 
ибiрiс, 三所有 ибiрiзi 名１）周りを歩くこと，迂回（するこ

と），包囲 ２）回転（すること）

形迂回の 
ибiркi 形近くにある，周囲にある

ибiрт 名１）迂回 ибiрт парарге 迂回する ２）ほのめか

し，示唆，ヒント 
ибiртерге/ибiрт-/動 ибiрерге の被動態 １）連れ回さ

れる ２） 与 （敵などに）囲まれる ыырҷаа парарге 敵 
に囲まれる

ибiртiрерге/ибiртiр-/動 ибiрерге の使役態 対 １）

迂回させる ２）回転させる ３）裏返してもらう  
ибiрҷек, 三所有 ибiрҷегi 名サワークリーム保存用の籠，

容器（底にサワークリームから流れ出る液体を出す穴がある） 
ибi-суу 名〔次の句で〕ибi-суу чох 身寄りのいない，家の

ない ибi-суу чох чöрерге 浮浪生活を送る 
ибiт 名１）周りを歩くこと，迂回（すること），包囲 ２）回

転（すること） 
◇ ибiт чоох 寓意 
ибiҷек, 三所有 ибiҷегi 名あばら家，掘立て小屋

ибленерге/иблен-/動１）（男性が）結婚する ２）家族

を持つ，家庭を持つ Харындазым ибленiп алған. 私の 
兄は所帯を持った．

иблiг 形１）～な家を持つ，～（数字）軒（戸）の家がある илiг  
иблiг аал ５０軒の家がある村 ２）（人が）結婚している， 
家族のいる 

иблiг-астығ 形裕福な

副裕福に 
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иб-чурт 名経営，生活 
игег, 三所有 игее 名（鋸で）挽いて切ること 
игегҷi 名木挽き

игедерге/игет-/動 игирге の使役態 対 鋸で切らせる，

鋸で切ってもらう 
игеелерге/игеел-/動 与 難癖をつける，言いがかりをつ

ける

◇ игеелбес нимее игеелген, харылбас нимее  
харылған 他人のことに口を出す 

игеелiс, 三所有 игеелiзi 名難癖，言いがかり 
игеелҷiк 形よく人に難癖をつける，言いがかりをつけたがる，

人に喧嘩を売る 
игеерерге/игеер-/動 与 難癖をつける，言いがかりをつ

ける 
игезерге/игес-/動 игирге の相互態 対 いっしょに鋸

を挽いて切る，鋸を挽くのを手伝う 
игек, 三所有 игегi 名やすり

игелерге/игел-/動 игирге の再帰態 鋸で挽ける，鋸で

切れる

игендi 名おが屑，やすり屑

игенерге/иген-/動 与 （動物が）（～に）身体を掻くため

に身体をこすりつける

игет 名（サガイ）１）同伴者，道案内人，護衛 ２）召使

игечi 名妻の姉妹

игирге/иге-/動 対 １）鋸を挽く，鋸で切る ２）やすりで

削る，やすりで磨く ３）がみがみ叱る，言いがかりをつけて

苦しめる

игiр 形１）曲がった игiр ағас 曲がった木 ２）（川や道な

どが）湾曲した，曲がりくねった игiр чол 曲がりくねった 
道  
◇ игiр холлығ ①泥棒；ずるい，狡猾な ②窃盗症の人  
игiр чылтыс （サガイ）«天»カシオペア座 игiрiне ит  
толған, пÿгiрiне мÿн толған 俚諺お腹いっぱい食べた．  

игiрейерге/игiрей-/動１）曲がる ２）背中が曲がる，

猫背になる игiрей парарға （老人が）背中が曲がる ３）

螺旋状に曲がる，曲がりくねる

игiрек, 三所有 игiрегi 名ジグザク（形），曲線

игiрелерге/игiрел-/動１）曲がる игiрел парған  
ағас 湾曲した木 ２）背中が曲がる，猫背になる ３）螺旋

状に曲がる，曲がりくねる

игiрелiс, 三所有 игiрелiзi 名１）曲がること，湾曲するこ

と ２）カーブ，（道などの）屈曲

игiрелтерге/игiрелт-/動 игiрелерге の使役態 対

１）曲げる позығ игiрелтерге 釘を曲げる ２）（心や気

持ちを）折る，へし折る Аар чуртас аны саңай игiрелт  
салған. 辛い生活が彼の心を完全にへし折った．

игiрелҷiк 形１）曲がっている，湾曲している，曲がりやす

い ２）（道などが）曲がりくねっている

игiреңнирге/игiреңне-/動背中を丸める，身体をかが

める

игiрли 副曲がって，ゆがんで

игiрлирге/игiрле-/動回り道していく Тоғырлаан  
кiзi тоғыс хонадыр, игiрлеен кiзi iкi хонадыр.  

諺まっすぐ行く人は９日間かかるが，回り道していく人は２日 
間で行く．

игiр-мағыр 形曲がった

игiр-пÿгiр 形曲がった

◇ игiр-пÿгiр ағазы даа чоғыл 彼は何も持っていない

иде 副〔次の句で〕оңарылыстығ иде はっきりと，分か

りやすく

иде 副〔次の句で〕чахсы иде よく，上手に

идеелбес, 三所有 идеелбезi 名怠け者 Идеелбестiң  
иир туста, полаалбастың позырахта. 俚諺怠け者は 
夕方に働き，無能な者は日曜日に働く．

идеет 形（口）無秩序な，乱脈な，いいかげんな，首尾一貫し

ていない

идеет 形（カチン）«民話»力持ちの，勇士のような力を持つ

идек, 三所有 идегi 名１）裾 тон идегi コートの裾  
Идеең кiзее чаппа, позыңа читпес. 俚諺自分の裾の 
中に他人を隠していけない，自分自身（食べ物や物が）足らな 
くなってしまう． ２）端，はずれ аал идегi 村のはずれ

３）靴底 ４）山麓 тағ идегi 山麓

◇ идек чабарға 覆い隠す，隠す，（誰かを）守る идек  
тартызарға 白兵戦を行う идекте ағыларға 私生児を 
産む идегi кiрлiг （女性が）身持ちの悪い идегi тÿзiк 不 
潔な女性，だらしない女性 идекке чапсынарға （誰かの） 
庇護を探す

идектенерге/идектен-/動 対 １）裾の中に入れる，裾

の中に入れて持って行く ２）裾をつかむ

идектирге/идекте-/動 対 １）裾の中に入れる，裾の中

に入れて持って行く ２）裾をつかむ

идектiг 形裾のある

идеология 名思想，イデオロギー

идерге/ит-/動 対 １）する，行う Син пÿÿн ниме  
идерзiң? 今日、君は何をするつもりだい？ ２）作る，建

設する，建造する тахта идерге 橋を建設する ３） 不定形

～したい Мин телеграмма ызыбызарға итчем. 私は 
電報を送りたい． ４）様々な名詞と結合してその名詞の行為を

行う動詞として用いて сағба идерге 伝える，知らせる

тамах идерге 食事を作る тоғыс идерге 働く，作業する

тöреен кÿн идерге 誕生日を祝う хоных идерге 泊ま 
る 
◇ чахсы идерге （誰かに）良いことをする，善を施す  
хомай идерге （誰かに）悪いことをする Хонҷығына  
хомай итпе, позыңа килер. 諺隣人に悪いことはしては 
いけない，自分に戻ってくる． тiл идерге （ふつう誰かの死 
について）人を通して伝える

иде 助～かのように Халғанҷы туста чирiбiс таныбас  
иде хубул парир. 最近，私たちの住んでいる場所は知らない 
場所かのように変貌している． 
идея 名１）概念，理念 ２）思想 ３）考え 
идиом(а)名«言語»慣用句，イディオム 
идiг, 三所有 идии 名行為，行動，行うこと 
идiгҷi 名行為者，活動家 

形１）活動的な，積極的な，熱心な ２）実務にたけた 
идiзерге/идiс-/動 идерге の相互態 対 いっしょにする，
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事をする иб iстi 家具，家の装飾 иб iстiн арығлирға   
家のなかを片づける，掃除する иб тоғызы 家事 иб  
хузы 家禽 иб кÿреезi «建»コーニス иб ээзi ①家の主

人 ②家の所有者 ③家の守り神，家の精 имнег ибi 病院  
Ибi пасха – ас пiлбес, идi пасха – ағырығ пiлбес.  
諺家が他人の家だとお腹一杯にはならない，別の人の身体だと病

気は分からない（満腹の人は空腹を理解しない）． Ιҷенiң ибi  
истiг, пабаның ибi паарсах. 諺母の家は快適で，父の家

はやさしい（嫁いだ若い女性に向けて言う）． Чабал даа  
полза, иблiг пол, чағбан даа полза, ÿгрелiг пол.  
諺どんなにひどくても自分の家を持ちなさい，肉の入っていない

スープであってもスープを作りなさい． ２）天幕 тадар иб  
天幕 ағас иб 丸太を組んだ木造天幕型住居，丸太小屋 ах  
пайзаң иб «民話»ハンや氏族統治者の住む美しい天幕と庭  
киис иб フェルト製天幕 хахпас иб «史»カラマツの樹 
皮で葺いてある四角形の天幕型住居 сигiс пулуңнығ иб  
八角形の天幕型住居 чир поллығ иб 土床の天幕型住居 
◇ иб хадағҷызы 出不精の人 ибдең азарға 住居を失う 
ибдегi 形家にある，家にいる，家でする ибдегi маллар  
家畜 ибдегi тоғыс 宿題 

ибдеглер 名家族の一員，家族の人たち Ибдегiлер хазых  
па? 家族の皆さんはお元気ですか？ Пасхан  
диктантты ибдегiлерге кӧзiт. 書いたディクテーショ 
ンを家の人たちに見せなさい． 

ибек 形１）（ウマが）速い，駿足の ２）（人が）仕事熱心な，

てきぱきした 
ибеке 名（古）１）いにしえの昔 ２）歴史

ибен 形（サガイ）罪のない

ибеннiг 形全部の，まるごとの，損傷されていない

ибес, 三所有 ибезi 名（カチン、クズル）（皮革や布の）切れ

端，小切れ

形（カチン、クズル）１）（サイズが）大きくない ２）多く

ない，少数の

ибестелерге/ибестел-/動 ибестирге の被動態 １） 
（尖ったものや鋭利なもので）引き裂かれる，引き破られる  
２）小片に切り分けられる 

ибестирге/ибесте-/動 対 １）（尖ったものや鋭利なもの

で）引き裂く，引き破る ２）小片に切り分ける 
ибзертiн 副家から 
ибi-азы 名〔次の句で〕иб-азы чох 家のない，住むとこ

ろのない

ибiрбес, 三所有 ибiрбезi 名«医»小腸

ибiргес, 三所有 ибiргезi 名渦巻，渦 суғ ибiргезi 渦 
ибiргi 名サワークリーム保存用の籠，容器（底にサワークリー

ムから流れ出る液体を出す穴がある） 
ибiре 副周囲に，周りに ибiре кöрерге 周囲を見渡す 

後置 対 ～の周りにに стол ибiре 机の周囲に чыл  
ибiре 一年中 

ибiрерге/ибiр-/動 対 １）回る，一周する кöл ибiреоге  
湖に沿って行く ２）くまなく歩く，歩き回る аал ибiреоге  
村中を回る ３）取り囲む чазыдағы малны ибiреоге  
ステップで放牧させている家畜を（囲いに追い立てるために） 
取り囲む Хакасияны Соян тағлары ибiрчелер. ハカ 

スはサヤン山脈に囲まれている． ４）いろいろな場所を訪れ

る ５）回転させる，回す теербен теглегiн ибiреоге 水 
車小屋の水車を回す ６）裏返す тон ибiреоге 毛皮外套 
を裏返す ７）世話を焼く，言い寄る，うろつく ８）ほのめ

かす 
◇ сööк ибiреоге 死者の棺（墓）の周りを回る（このよう 
なことが繰り返されないように） сiстi ибiреоге （呪文を 
唱えながら，赤い布でできものの周囲を撫でまわして）でき 
ものを治す 

ибiре-сибiре 副周囲に，四方八方いたるところに 
ибiрiг, 三所有ибiрии 名追善供養 ибiрiг идерге 供養を 
営む 

ибiрiзерге/ибiрiс-/動 ибiреге の相互態 対 １）いっ

しょに回る，いっしょに一周する ２）いっしょにあちこち回

る ３）いっしょに取り囲む，（家畜を追い立てるために）取り

囲むのを手伝う ４）回転させるのを手伝う ５）いっしょに

裏返す ６）誰かといっしょに世話を焼く，言い寄る  
ибiрiлерге/ибiрiл-/動 ибiрерге の再帰態 １）（物が）

回転する，回る ２）（人・動物が）回る，円形に動く  
Телбектенiп ибiрiлче. 彼はくるくる回りながら踊って 
いる． Чылығ кiрген чирде чылан ибiрiледiр. 俚諺 
暖かい場所でヘビは動き回る（暖かい場所を好む）．

３）（口）周りを回る，そばをうろつく ４）裏返しになる ５）

てきぱちと行う，てきぱきと片づける 
ибiрiлҷiк, 三所有 ибiрiлҷiгi 名渦巻，渦 
ибiрiндi 名ウシやヒツジの小腸の周りの脂肪 
ибiрiс, 三所有 ибiрiзi 名１）周りを歩くこと，迂回（するこ

と），包囲 ２）回転（すること）

形迂回の 
ибiркi 形近くにある，周囲にある

ибiрт 名１）迂回 ибiрт парарге 迂回する ２）ほのめか

し，示唆，ヒント 
ибiртерге/ибiрт-/動 ибiрерге の被動態 １）連れ回さ

れる ２） 与 （敵などに）囲まれる ыырҷаа парарге 敵 
に囲まれる

ибiртiрерге/ибiртiр-/動 ибiрерге の使役態 対 １）

迂回させる ２）回転させる ３）裏返してもらう  
ибiрҷек, 三所有 ибiрҷегi 名サワークリーム保存用の籠，

容器（底にサワークリームから流れ出る液体を出す穴がある） 
ибi-суу 名〔次の句で〕ибi-суу чох 身寄りのいない，家の

ない ибi-суу чох чöрерге 浮浪生活を送る 
ибiт 名１）周りを歩くこと，迂回（すること），包囲 ２）回

転（すること） 
◇ ибiт чоох 寓意 
ибiҷек, 三所有 ибiҷегi 名あばら家，掘立て小屋

ибленерге/иблен-/動１）（男性が）結婚する ２）家族

を持つ，家庭を持つ Харындазым ибленiп алған. 私の 
兄は所帯を持った．

иблiг 形１）～な家を持つ，～（数字）軒（戸）の家がある илiг  
иблiг аал ５０軒の家がある村 ２）（人が）結婚している， 
家族のいる 

иблiг-астығ 形裕福な

副裕福に 
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иб-чурт 名経営，生活 
игег, 三所有 игее 名（鋸で）挽いて切ること 
игегҷi 名木挽き

игедерге/игет-/動 игирге の使役態 対 鋸で切らせる，

鋸で切ってもらう 
игеелерге/игеел-/動 与 難癖をつける，言いがかりをつ

ける

◇ игеелбес нимее игеелген, харылбас нимее  
харылған 他人のことに口を出す 

игеелiс, 三所有 игеелiзi 名難癖，言いがかり 
игеелҷiк 形よく人に難癖をつける，言いがかりをつけたがる，

人に喧嘩を売る 
игеерерге/игеер-/動 与 難癖をつける，言いがかりをつ

ける 
игезерге/игес-/動 игирге の相互態 対 いっしょに鋸

を挽いて切る，鋸を挽くのを手伝う 
игек, 三所有 игегi 名やすり

игелерге/игел-/動 игирге の再帰態 鋸で挽ける，鋸で

切れる

игендi 名おが屑，やすり屑

игенерге/иген-/動 与 （動物が）（～に）身体を掻くため

に身体をこすりつける

игет 名（サガイ）１）同伴者，道案内人，護衛 ２）召使

игечi 名妻の姉妹

игирге/иге-/動 対 １）鋸を挽く，鋸で切る ２）やすりで

削る，やすりで磨く ３）がみがみ叱る，言いがかりをつけて

苦しめる

игiр 形１）曲がった игiр ағас 曲がった木 ２）（川や道な

どが）湾曲した，曲がりくねった игiр чол 曲がりくねった 
道  
◇ игiр холлығ ①泥棒；ずるい，狡猾な ②窃盗症の人  
игiр чылтыс （サガイ）«天»カシオペア座 игiрiне ит  
толған, пÿгiрiне мÿн толған 俚諺お腹いっぱい食べた．  

игiрейерге/игiрей-/動１）曲がる ２）背中が曲がる，

猫背になる игiрей парарға （老人が）背中が曲がる ３）

螺旋状に曲がる，曲がりくねる

игiрек, 三所有 игiрегi 名ジグザク（形），曲線

игiрелерге/игiрел-/動１）曲がる игiрел парған  
ағас 湾曲した木 ２）背中が曲がる，猫背になる ３）螺旋

状に曲がる，曲がりくねる

игiрелiс, 三所有 игiрелiзi 名１）曲がること，湾曲するこ

と ２）カーブ，（道などの）屈曲

игiрелтерге/игiрелт-/動 игiрелерге の使役態 対

１）曲げる позығ игiрелтерге 釘を曲げる ２）（心や気

持ちを）折る，へし折る Аар чуртас аны саңай игiрелт  
салған. 辛い生活が彼の心を完全にへし折った．

игiрелҷiк 形１）曲がっている，湾曲している，曲がりやす

い ２）（道などが）曲がりくねっている

игiреңнирге/игiреңне-/動背中を丸める，身体をかが

める

игiрли 副曲がって，ゆがんで

игiрлирге/игiрле-/動回り道していく Тоғырлаан  
кiзi тоғыс хонадыр, игiрлеен кiзi iкi хонадыр.  

諺まっすぐ行く人は９日間かかるが，回り道していく人は２日 
間で行く．

игiр-мағыр 形曲がった

игiр-пÿгiр 形曲がった

◇ игiр-пÿгiр ағазы даа чоғыл 彼は何も持っていない

иде 副〔次の句で〕оңарылыстығ иде はっきりと，分か

りやすく

иде 副〔次の句で〕чахсы иде よく，上手に

идеелбес, 三所有 идеелбезi 名怠け者 Идеелбестiң  
иир туста, полаалбастың позырахта. 俚諺怠け者は 
夕方に働き，無能な者は日曜日に働く．

идеет 形（口）無秩序な，乱脈な，いいかげんな，首尾一貫し

ていない

идеет 形（カチン）«民話»力持ちの，勇士のような力を持つ

идек, 三所有 идегi 名１）裾 тон идегi コートの裾  
Идеең кiзее чаппа, позыңа читпес. 俚諺自分の裾の 
中に他人を隠していけない，自分自身（食べ物や物が）足らな 
くなってしまう． ２）端，はずれ аал идегi 村のはずれ

３）靴底 ４）山麓 тағ идегi 山麓

◇ идек чабарға 覆い隠す，隠す，（誰かを）守る идек  
тартызарға 白兵戦を行う идекте ағыларға 私生児を 
産む идегi кiрлiг （女性が）身持ちの悪い идегi тÿзiк 不 
潔な女性，だらしない女性 идекке чапсынарға （誰かの） 
庇護を探す

идектенерге/идектен-/動 対 １）裾の中に入れる，裾

の中に入れて持って行く ２）裾をつかむ

идектирге/идекте-/動 対 １）裾の中に入れる，裾の中

に入れて持って行く ２）裾をつかむ

идектiг 形裾のある

идеология 名思想，イデオロギー

идерге/ит-/動 対 １）する，行う Син пÿÿн ниме  
идерзiң? 今日、君は何をするつもりだい？ ２）作る，建

設する，建造する тахта идерге 橋を建設する ３） 不定形

～したい Мин телеграмма ызыбызарға итчем. 私は 
電報を送りたい． ４）様々な名詞と結合してその名詞の行為を

行う動詞として用いて сағба идерге 伝える，知らせる

тамах идерге 食事を作る тоғыс идерге 働く，作業する

тöреен кÿн идерге 誕生日を祝う хоных идерге 泊ま 
る 
◇ чахсы идерге （誰かに）良いことをする，善を施す  
хомай идерге （誰かに）悪いことをする Хонҷығына  
хомай итпе, позыңа килер. 諺隣人に悪いことはしては 
いけない，自分に戻ってくる． тiл идерге （ふつう誰かの死 
について）人を通して伝える

иде 助～かのように Халғанҷы туста чирiбiс таныбас  
иде хубул парир. 最近，私たちの住んでいる場所は知らない 
場所かのように変貌している． 
идея 名１）概念，理念 ２）思想 ３）考え 
идиом(а)名«言語»慣用句，イディオム 
идiг, 三所有 идии 名行為，行動，行うこと 
идiгҷi 名行為者，活動家 

形１）活動的な，積極的な，熱心な ２）実務にたけた 
идiзерге/идiс-/動 идерге の相互態 対 いっしょにする，



46 
 

何かを行うのをお互い手伝い合う идiс пирерге （何かする

のを）手伝ってあげる 
идiлгi 名製品 
идiлерге/идiл-/動 идерге の被動態 １）行われる，遂行

される Тоғыс идiлче. 作業が行われている． ２）作られる，

建設される Тулғор идiлче. ダムが建設されている．чох  
идiлерге 廃止される ３）完了している，完成されている 
Тура идiл партыр. 家はすでに建てられている． 

идiлiс, 三所有 идiлiзi 名１）行為，行動 ２）«文法»動詞；

動詞の 
идiнерге/идiн-/動 идерге の再帰態 対 自分のために

行う，自分のために作る тон идiлерге 自分のために外套を縫 
う 
идiнҷек 形１）手に入れることの好きな ２）勤勉な，骨身

を惜しまない，仕事熱心な 
名実業家，企業家，経営者

идiрерге/идiр-/動 対 （母ウシの乳の出をよくするため

に）子ウシに二度目の乳を飲ますために母ウシのもとに放つ

iнектi идiрiп саарға 子ウシに二度目の乳を飲ませて，母ウシ 
の乳の出をよくさせて搾乳する 
идiрiнҷi 名母ウシの乳の出をよくするために子ウシに二度目

の乳を飲ますこと 
идiс, 三所有 идiзi 名行為，行動，行うこと

идiс-хамыс 名 集合食器 Ол идiс-хамысты  
чуубысхан. 彼女は食器を洗った． 

извëстка 名石灰 хайнатхан извëстка 消石灰 
извëсткалығ 形石灰を含んだ

издательство 名出版社

изег , 三所有 изегi 名あくび Изегiм кiрiбiстi. 私はあく

びが出た． 
изег , 三所有 изегi 名破壊，壊すこと

изеереен 形身なりのだらしない，汚らしい

名だらしない人，不潔な人 
изеерирге/изеере-/動だらしない服装をする 
изелерге/изел-/動 изирге の再帰・被動態 １）崩壊す

る，崩れる，荒廃する изел парарға 崩壊する Тура изелче.  
家屋が崩れている． ２）破壊される，壊される Улуғ нимес  
тöңiҷек чил-хасхаа изел парған. 大きくない丘が風によ 
って壊された．

изелiс, 三所有 изелiзi 名破壊，荒廃 
изен 形健康な，元気な 

副健康に，無病息災に，つつがなく 
名挨拶 изен пирерге 挨拶する 
間挨拶として こんにちは，やあ Изен(нер)! こんにちは！  
◇ Изен ползын ～ ! ～万歳！ изен чылда 来年に 
изен-миндi 名«民話»挨拶 изен-миндi пирерге 挨拶す  
る 
間«民話»こんにちは，やあ 

изеннезерге /изеннес/動挨拶する 
изеннезерге /изеннес/動 изеннирге の相互態 お互 
い挨拶を交わす Олар удур-тöдiр хаҷан даа чылығ  
изеннесчелер. 彼らはいつも温かい言葉で挨拶を交わして

いる． 

изеннес, 三所有 изеннезi 名挨拶（をすること），挨拶を交

わすこと 
изеннестiрерге/изеннестiр-/動 изеннезерге の使 
役態 対 挨拶させる，お互い挨拶を交わさせる 

изеннирге/изенне-/動挨拶する 
изен-хазых 形健康な，元気な 

副健康に，無病息災に，つつがなく изен-хазых чуртирға  
無病息災に暮らす 
◇ Изен-хазых хал! 無病息災にお暮らしください！  
изен-хазых чöрерге 元気に暮らす 

изеңмес 副（外套などの）裾を開けて 
изеп, 三所有 изебi 名〔次の句で〕изебi чох とても，極

めて изебi чох кöп кiзi とてもたくさんの人々

◇ изебiнең иртiне хылынарға ①無作法にふるまう，みっ 
ともなくふるまう ②とてもわがままにふるまう 
изептес, 三所有 изептезi 名１）熟考，熟慮，考察（する

こと） ２）想像，思い浮かべること 
изептирге/изепте-/動 対 １）考える，熟考する，熟慮

する，考察する ２）想像する，思い浮かべる 
изептiг 形１）思慮深い ２）内容豊かな，中味のある

副思慮深く，よく考えて 
изепчi 形頭の回転が速い，思慮深い 
изер 名鞍；鞍の изер пазы 鞍橋，鞍の前後の弓形部 изер  

хамағы 鞍の前部 изер саларға 鞍を置く Изер пазы  
iкi полҷаң, ирнiң чооғы сын полҷаң. 諺鞍には前後

二つの弓形部があるように，真の男性の言葉は真実一つのみであ

る． Изерiнiң хазы чох, öдiгiнiң табаны чох. 俚諺 
前後の弓形部のない鞍は，靴底のない靴のようなものだ（経営の

下手な人に対して言う）

◇ изер ат «伝統・慣習»花嫁の両親が花婿の両親に贈る乗馬用

ウマ 
изерге /ис-/動 対 １）（液体を）すくい上げる，汲む  

Суғны айахнаң ис. 茶碗で水を汲んでくれ． Суғны 
оостап испеҷең. 諺両手を丸めて水を汲むことは無駄な

ことだ（無駄に時間を浪費するな）． ２）漕ぐ искiнең
изерге オールで漕ぐ  

изерге /ис-/動１）（乳牛から乳が）流れ込む ２）（乳牛が）

乳の出が良い，（乳の出が良いので）容易に搾乳できる Ιнек  
исче. ウシの乳の出が良い（搾乳が楽だ）． 

изере 副次々に，次々に続いて，連続して изере тоғынарға  
間断なく働く Ол ÿлÿкÿн нинҷе де чыл изере  
иртiрiлбинче. この祝祭は何年も続けて開催されていない．

◇ изере палалар 年子の子供たち

изерирге/изере-/動（季節や絵画展覧会，回想などが）

順番にやって来る．交互に訪れる，次々に現れる Иртiп  
парған олған тузым алнымда изередiр. 子供時代

の思い出が私の目前に次々によみがえってくる．

изерiзерге/изерiс-/動１）お互い追跡する ２）お互い離

れることができない Ιкi нанҷы изерiс ле чöрчелер.  
なぞなぞ二人の友だちがお互い離れることができずに歩いてい

る，これ何だ？（謎解き：аттың алнындағы паза соондағы  
азахтары；ウマの前後の足）

изерiс, 三所有 изерiзi 名お互い追跡すること
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изерiстiре 副次々に，次々に続いて，連続して，順に  
изерiстiре саннар «文法»数詞

изерлирге/изерле-/動 対 （ウマに）鞍を置く，鞍をつ

ける

изерлiг 形鞍をつけた изерлiг ат 鞍をつけたウマ  
Изерлiг атха кем мÿнмес. 俚諺鞍を置いてあるウマに誰

が乗らないだろうか．

изертерге/изерт-/動 対 引きつける，引き寄せる，魅了

する чон изертерге 人々を引きつける

◇ хыс изертерге （若い男性が）（両親の同意なしに）女性

を連れ去る

изер-чÿген 名 集合乗馬用の馬具

изирге /изе-/動あくびをする 
изирге /изе-/動 対 破壊する，壊す иргi тураны  

изирге 古い家屋を取り壊す

изiк, 三所有 изiгi 名（サガイ）扉，ドア

изiлдiрерге /изiлдiр-/動 対 （粉末や石鹸などを）溶か

す，溶解する，石鹸を溶かす Кип-азах чуупчатса,  
сабынны изiлдiрiп аларға кирек. 衣服を洗濯する際は，

洗剤をしっかりと溶かすことが必要だ． 
изiлдiрерге /изiлдiр-/動 対 乳牛の乳房をマッサージ

して乳の分泌をよくさせる

изiлдiрiлерге/изiлдiрiл-/動 изiлдiрiлерге の被動 
態 溶ける，溶解される，石鹸が溶ける

изiлдiртерге/изiлдiрт-/動 изiлдiрiлерге の使役態  
対 溶かす

изiлерге/изiл-/動１）溶ける，溶解される，石鹸が溶ける

２）（乳牛の乳房から乳が）流れ落ちる

◇ Чооғы изiлiп одыр. 彼は話がよどみなくでてくる．

изiлҷек 形（粉末が）溶けやすい，（石鹸が）泡立ちがよい  
изiлҷек сабын 泡立ちのよい石鹸 

изiмек, 三所有 изiмегi 名（投げた石が水面に当たってでき

る）波紋，（水鳥が水面を泳いでいるときにできる）波紋 
изiмектенерге/изiмектен-/動水面に波紋ができる

Кимедең суғ изiмектенче. ボートが波紋を作りながら

川を航行している．

изiндi 名沸騰した際に減った液体の分

изiндi 名乳牛が子牛に二度目の乳を与えた後に残った乳

изiндiлирге/изiндiле-/動 対 （液体を沸騰させた際に

減った分の液体を）注ぎ足す

изiндiлiг 形（粉末が）溶けやすい，（石鹸が）すぐに泡立つ

изiндiлiг 形（乳牛が）搾乳しやすい

изiндiрерге /изiлдiр-/動 изiнерге の使役態 対 オ

ールで漕がせる

изiндiрерге /изiлдiр-/動 対 乳牛の乳房をマッサージ

して乳の分泌をよくさせる

изiнерге/изiн-/動 対 （オールで）漕ぐ

изiрбес-парбас 形（人が）酔わない 
изiргенерге/изiрген-/動 与 思いこがれる，懐かしむ，

恋しがる 
изiргес , 三所有 изiргезi 名思いこがれること，懐かしむこ

と，恋しがること，愁い 
изiргес 副ほろ酔い気分で 

изiргестiг 形もの悲しげな，もの憂げな，寂しげな 
изiре 名（植物の殻に入った）種 
изiрек , 三所有 изiрегi 名皮をなめしたり，加工するために

用いるギザギザの入った木製の棒状具 
изiрек , 三所有 изiрегi 名丘を滑るためのひものついた氷で

できた桶状の子供用そり 
изiректирге/изiректе-/動 対 （皮を）木製棒状具でな

めす，加工する 
изiрелирге/изiреле-/動 対 １）（クルミやヒマワリなど

の）種をたくさん集める ２）（クルミやヒマワリなどの）殻を

むく，（大麦やキビの）皮をむく

изiрерге/изiр-/動酔っぱらう изiргенҷе изiрге 深酔い

する，しこたま飲む 
изiрiк 形酔った，酔っぱらった изiрiк ирен 酔っぱらいの

男 изiрiктер 酔っぱらい изiрiк хус «鳥»タシギ 
изiркирге/изiрке-/動 与 （口）おべっかを使う，取り入

る 
изiртерге/изiрт-/動 対 酒を飲ませる аалҷыны  

изiртерге お客に酒を振舞う 
изiрткi 名アルコール（度数） ах арағаның изiрткiзi ウ
オッカのアルコール度数 изiрткiзi чох суғлар ノンアルコ

ール飲料

изiрткiлiг 形１）アルコールを含む изiрткiлiг суғ ア
ルコール飲料 ２）酔わせるような，うっとりさせる，頭をく

らくらさせるような

изi 名〔次の句で〕изi чох （衣服や場所などが）不便な，使

いにくい，快適でない изi чох тура 住み心地の悪い家 
изъявительнай 形〔次の句で〕изъявительнай  

наклонение «文法»直説法 
ии 名«鳥»キバシオオライチョウ；キバシオオライチョウの 
ии 名投げ縄やロープを掛ける木製フック 
ии 助（カチン）ええ，ええどうなの，え，なんだって 
иик , 三所有 иигi 名（ショル）紡錘の軸 
иик(иик-а) 間昔話や英雄叙事詩を語る際に語り部が出すか

け声 
иип, 三所有 иибi 名（クズル）ゴムのような粘着性樹液 
иир 名１）夕方，晩；夕方の，晩の иирзер 夕方頃，日暮れ 
頃 иир сай 毎晩 иир тооза 晩中ずっと иирде  
азыранарға 夕食をとる ２）（コンサートや詩の朗読会な 
どの）夜の集い，夜会，パーティー

◇ хызыр иир 日没，夕焼け Хызыр иирде  
хысхырбаҷаң. 日没時に大きな声で叫んではいけない（不

幸を呼び寄せてしまうから）． Иир Сорбаны «天»宵の明星 
ииргi 形夕方の，晩の иир туста 夕方に

ииргiзiн 副夕方に，晩に，夜の時間帯に 
иирде 副夕方に，晩に

иирдегi 形夕方に行われる иирдегi азырал ①夕方の家

畜の餌やり ②夕食 
иирерге /иир-/動 対 １）（縄や編み籠などを）なう，巻

いてつくる，撚ってつくる，編んでつくる，紡ぐ ２）懲らし

める，叩く，鞭打つ 
иирерге /иир-/動（サガイ）（犬が）唸る，吠える 
иир-кис 名 集合夕方，晩



46 
 

何かを行うのをお互い手伝い合う идiс пирерге （何かする

のを）手伝ってあげる 
идiлгi 名製品 
идiлерге/идiл-/動 идерге の被動態 １）行われる，遂行

される Тоғыс идiлче. 作業が行われている． ２）作られる，

建設される Тулғор идiлче. ダムが建設されている．чох  
идiлерге 廃止される ３）完了している，完成されている 
Тура идiл партыр. 家はすでに建てられている． 

идiлiс, 三所有 идiлiзi 名１）行為，行動 ２）«文法»動詞；

動詞の 
идiнерге/идiн-/動 идерге の再帰態 対 自分のために

行う，自分のために作る тон идiлерге 自分のために外套を縫 
う 
идiнҷек 形１）手に入れることの好きな ２）勤勉な，骨身

を惜しまない，仕事熱心な 
名実業家，企業家，経営者

идiрерге/идiр-/動 対 （母ウシの乳の出をよくするため

に）子ウシに二度目の乳を飲ますために母ウシのもとに放つ

iнектi идiрiп саарға 子ウシに二度目の乳を飲ませて，母ウシ 
の乳の出をよくさせて搾乳する 
идiрiнҷi 名母ウシの乳の出をよくするために子ウシに二度目

の乳を飲ますこと 
идiс, 三所有 идiзi 名行為，行動，行うこと

идiс-хамыс 名 集合食器 Ол идiс-хамысты  
чуубысхан. 彼女は食器を洗った． 

извëстка 名石灰 хайнатхан извëстка 消石灰 
извëсткалығ 形石灰を含んだ

издательство 名出版社

изег , 三所有 изегi 名あくび Изегiм кiрiбiстi. 私はあく

びが出た． 
изег , 三所有 изегi 名破壊，壊すこと

изеереен 形身なりのだらしない，汚らしい

名だらしない人，不潔な人 
изеерирге/изеере-/動だらしない服装をする 
изелерге/изел-/動 изирге の再帰・被動態 １）崩壊す

る，崩れる，荒廃する изел парарға 崩壊する Тура изелче.  
家屋が崩れている． ２）破壊される，壊される Улуғ нимес  
тöңiҷек чил-хасхаа изел парған. 大きくない丘が風によ 
って壊された．

изелiс, 三所有 изелiзi 名破壊，荒廃 
изен 形健康な，元気な 

副健康に，無病息災に，つつがなく 
名挨拶 изен пирерге 挨拶する 
間挨拶として こんにちは，やあ Изен(нер)! こんにちは！  
◇ Изен ползын ～ ! ～万歳！ изен чылда 来年に 
изен-миндi 名«民話»挨拶 изен-миндi пирерге 挨拶す  
る 
間«民話»こんにちは，やあ 

изеннезерге /изеннес/動挨拶する 
изеннезерге /изеннес/動 изеннирге の相互態 お互 
い挨拶を交わす Олар удур-тöдiр хаҷан даа чылығ  
изеннесчелер. 彼らはいつも温かい言葉で挨拶を交わして

いる． 

изеннес, 三所有 изеннезi 名挨拶（をすること），挨拶を交

わすこと 
изеннестiрерге/изеннестiр-/動 изеннезерге の使 
役態 対 挨拶させる，お互い挨拶を交わさせる 

изеннирге/изенне-/動挨拶する 
изен-хазых 形健康な，元気な 

副健康に，無病息災に，つつがなく изен-хазых чуртирға  
無病息災に暮らす 
◇ Изен-хазых хал! 無病息災にお暮らしください！  
изен-хазых чöрерге 元気に暮らす 

изеңмес 副（外套などの）裾を開けて 
изеп, 三所有 изебi 名〔次の句で〕изебi чох とても，極

めて изебi чох кöп кiзi とてもたくさんの人々

◇ изебiнең иртiне хылынарға ①無作法にふるまう，みっ 
ともなくふるまう ②とてもわがままにふるまう 
изептес, 三所有 изептезi 名１）熟考，熟慮，考察（する

こと） ２）想像，思い浮かべること 
изептирге/изепте-/動 対 １）考える，熟考する，熟慮

する，考察する ２）想像する，思い浮かべる 
изептiг 形１）思慮深い ２）内容豊かな，中味のある

副思慮深く，よく考えて 
изепчi 形頭の回転が速い，思慮深い 
изер 名鞍；鞍の изер пазы 鞍橋，鞍の前後の弓形部 изер  

хамағы 鞍の前部 изер саларға 鞍を置く Изер пазы  
iкi полҷаң, ирнiң чооғы сын полҷаң. 諺鞍には前後

二つの弓形部があるように，真の男性の言葉は真実一つのみであ

る． Изерiнiң хазы чох, öдiгiнiң табаны чох. 俚諺 
前後の弓形部のない鞍は，靴底のない靴のようなものだ（経営の

下手な人に対して言う）

◇ изер ат «伝統・慣習»花嫁の両親が花婿の両親に贈る乗馬用

ウマ 
изерге /ис-/動 対 １）（液体を）すくい上げる，汲む  

Суғны айахнаң ис. 茶碗で水を汲んでくれ． Суғны 
оостап испеҷең. 諺両手を丸めて水を汲むことは無駄な

ことだ（無駄に時間を浪費するな）． ２）漕ぐ искiнең
изерге オールで漕ぐ  

изерге /ис-/動１）（乳牛から乳が）流れ込む ２）（乳牛が）

乳の出が良い，（乳の出が良いので）容易に搾乳できる Ιнек  
исче. ウシの乳の出が良い（搾乳が楽だ）． 

изере 副次々に，次々に続いて，連続して изере тоғынарға  
間断なく働く Ол ÿлÿкÿн нинҷе де чыл изере  
иртiрiлбинче. この祝祭は何年も続けて開催されていない．

◇ изере палалар 年子の子供たち

изерирге/изере-/動（季節や絵画展覧会，回想などが）

順番にやって来る．交互に訪れる，次々に現れる Иртiп  
парған олған тузым алнымда изередiр. 子供時代

の思い出が私の目前に次々によみがえってくる．

изерiзерге/изерiс-/動１）お互い追跡する ２）お互い離

れることができない Ιкi нанҷы изерiс ле чöрчелер.  
なぞなぞ二人の友だちがお互い離れることができずに歩いてい

る，これ何だ？（謎解き：аттың алнындағы паза соондағы  
азахтары；ウマの前後の足）

изерiс, 三所有 изерiзi 名お互い追跡すること
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изерiстiре 副次々に，次々に続いて，連続して，順に  
изерiстiре саннар «文法»数詞

изерлирге/изерле-/動 対 （ウマに）鞍を置く，鞍をつ

ける

изерлiг 形鞍をつけた изерлiг ат 鞍をつけたウマ  
Изерлiг атха кем мÿнмес. 俚諺鞍を置いてあるウマに誰

が乗らないだろうか．

изертерге/изерт-/動 対 引きつける，引き寄せる，魅了

する чон изертерге 人々を引きつける

◇ хыс изертерге （若い男性が）（両親の同意なしに）女性

を連れ去る

изер-чÿген 名 集合乗馬用の馬具

изирге /изе-/動あくびをする 
изирге /изе-/動 対 破壊する，壊す иргi тураны  

изирге 古い家屋を取り壊す

изiк, 三所有 изiгi 名（サガイ）扉，ドア

изiлдiрерге /изiлдiр-/動 対 （粉末や石鹸などを）溶か

す，溶解する，石鹸を溶かす Кип-азах чуупчатса,  
сабынны изiлдiрiп аларға кирек. 衣服を洗濯する際は，

洗剤をしっかりと溶かすことが必要だ． 
изiлдiрерге /изiлдiр-/動 対 乳牛の乳房をマッサージ

して乳の分泌をよくさせる

изiлдiрiлерге/изiлдiрiл-/動 изiлдiрiлерге の被動 
態 溶ける，溶解される，石鹸が溶ける

изiлдiртерге/изiлдiрт-/動 изiлдiрiлерге の使役態  
対 溶かす

изiлерге/изiл-/動１）溶ける，溶解される，石鹸が溶ける

２）（乳牛の乳房から乳が）流れ落ちる

◇ Чооғы изiлiп одыр. 彼は話がよどみなくでてくる．

изiлҷек 形（粉末が）溶けやすい，（石鹸が）泡立ちがよい  
изiлҷек сабын 泡立ちのよい石鹸 

изiмек, 三所有 изiмегi 名（投げた石が水面に当たってでき

る）波紋，（水鳥が水面を泳いでいるときにできる）波紋 
изiмектенерге/изiмектен-/動水面に波紋ができる

Кимедең суғ изiмектенче. ボートが波紋を作りながら

川を航行している．

изiндi 名沸騰した際に減った液体の分

изiндi 名乳牛が子牛に二度目の乳を与えた後に残った乳

изiндiлирге/изiндiле-/動 対 （液体を沸騰させた際に

減った分の液体を）注ぎ足す

изiндiлiг 形（粉末が）溶けやすい，（石鹸が）すぐに泡立つ

изiндiлiг 形（乳牛が）搾乳しやすい

изiндiрерге /изiлдiр-/動 изiнерге の使役態 対 オ

ールで漕がせる

изiндiрерге /изiлдiр-/動 対 乳牛の乳房をマッサージ

して乳の分泌をよくさせる

изiнерге/изiн-/動 対 （オールで）漕ぐ

изiрбес-парбас 形（人が）酔わない 
изiргенерге/изiрген-/動 与 思いこがれる，懐かしむ，

恋しがる 
изiргес , 三所有 изiргезi 名思いこがれること，懐かしむこ

と，恋しがること，愁い 
изiргес 副ほろ酔い気分で 

изiргестiг 形もの悲しげな，もの憂げな，寂しげな 
изiре 名（植物の殻に入った）種 
изiрек , 三所有 изiрегi 名皮をなめしたり，加工するために

用いるギザギザの入った木製の棒状具 
изiрек , 三所有 изiрегi 名丘を滑るためのひものついた氷で

できた桶状の子供用そり 
изiректирге/изiректе-/動 対 （皮を）木製棒状具でな

めす，加工する 
изiрелирге/изiреле-/動 対 １）（クルミやヒマワリなど

の）種をたくさん集める ２）（クルミやヒマワリなどの）殻を

むく，（大麦やキビの）皮をむく

изiрерге/изiр-/動酔っぱらう изiргенҷе изiрге 深酔い

する，しこたま飲む 
изiрiк 形酔った，酔っぱらった изiрiк ирен 酔っぱらいの

男 изiрiктер 酔っぱらい изiрiк хус «鳥»タシギ 
изiркирге/изiрке-/動 与 （口）おべっかを使う，取り入

る 
изiртерге/изiрт-/動 対 酒を飲ませる аалҷыны  

изiртерге お客に酒を振舞う 
изiрткi 名アルコール（度数） ах арағаның изiрткiзi ウ
オッカのアルコール度数 изiрткiзi чох суғлар ノンアルコ

ール飲料

изiрткiлiг 形１）アルコールを含む изiрткiлiг суғ ア
ルコール飲料 ２）酔わせるような，うっとりさせる，頭をく

らくらさせるような

изi 名〔次の句で〕изi чох （衣服や場所などが）不便な，使

いにくい，快適でない изi чох тура 住み心地の悪い家 
изъявительнай 形〔次の句で〕изъявительнай  

наклонение «文法»直説法 
ии 名«鳥»キバシオオライチョウ；キバシオオライチョウの 
ии 名投げ縄やロープを掛ける木製フック 
ии 助（カチン）ええ，ええどうなの，え，なんだって 
иик , 三所有 иигi 名（ショル）紡錘の軸 
иик(иик-а) 間昔話や英雄叙事詩を語る際に語り部が出すか

け声 
иип, 三所有 иибi 名（クズル）ゴムのような粘着性樹液 
иир 名１）夕方，晩；夕方の，晩の иирзер 夕方頃，日暮れ 
頃 иир сай 毎晩 иир тооза 晩中ずっと иирде  
азыранарға 夕食をとる ２）（コンサートや詩の朗読会な 
どの）夜の集い，夜会，パーティー

◇ хызыр иир 日没，夕焼け Хызыр иирде  
хысхырбаҷаң. 日没時に大きな声で叫んではいけない（不

幸を呼び寄せてしまうから）． Иир Сорбаны «天»宵の明星 
ииргi 形夕方の，晩の иир туста 夕方に

ииргiзiн 副夕方に，晩に，夜の時間帯に 
иирде 副夕方に，晩に

иирдегi 形夕方に行われる иирдегi азырал ①夕方の家

畜の餌やり ②夕食 
иирерге /иир-/動 対 １）（縄や編み籠などを）なう，巻

いてつくる，撚ってつくる，編んでつくる，紡ぐ ２）懲らし

める，叩く，鞭打つ 
иирерге /иир-/動（サガイ）（犬が）唸る，吠える 
иир-кис 名 集合夕方，晩
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副夕方に，晩に，夜毎

иирҷек, 三所有 иирҷегi 名（サガイ）紡ぎ車 
иит, 三所有 иидi 名（ベリトゥル）淵 
ике 名１）羊毛を層状に重ねてフェルトを作る際に敷く敷物

２）床敷き，廊下敷きマット，絨毯 полға ике чазарға 大 
床に絨毯を敷く 

икем 間子供や妻への愛情込めた呼びかけ かわいい我が子よ， 
愛しい妻よ 

икирге/икi-/動副動 -ып 形 икiп 対 （挨拶や賛意を

示して）頷く Чарир тiп икiбiскен. 彼は「いいよ」と言 
って頷いた． Пазым икiпче. 私は頷いている． 

икiрерге/икiр-/動すすり泣く икiрiп ылғирға すす

り泣く

иклезерге/иклес-/動 иклирге の相互態  
与 ÿчÿн （～について）いっしょに悲しむ，いっしょに嘆く

иклес, 三所有 иклезi 名悲しみ，嘆き，苦しみ 
иклестiг 形悲しい，悲しみに満ちた 
иклирге /икле-/動すすり泣く 
иклирге /икле-/動 与 ÿчÿн １）（～について）悲しむ，

嘆く ２）悲しげに歌う 
икселдiрерге/икселдiр-/動 対 １）揺らす，揺り動か

す ２）疲れさせる，へとへとにする 
икселдiртерге/икселдiрт-/動 икселдiрерге の 
使役態 対 揺らさせる，揺り動かさせる ２）疲れさせる，

へとへとにさせる 
икселерге/иксел-/動 иксирге の被動態 １）揺れる，

揺り動く ２）疲れる，へとへとになる 
иксирге/иксi-/動１）揺れ動かす，揺する ағас иксирға  
木を揺らす ２）安らぎを与えない，じっとさせておかない，

うんざりさせる 
иксi 名ウマの口の端 
ил 名１）民族 ２）«史»種族；種族の

形他人の，よその，他の 
илбек 形１）豊富な，多量の ２）広い，広大な ３）巨大な

４）偉大な  
◇ Илбек Ада чаазы 大祖国戦争 илбек холлығ 気前 
よく食事を振舞う

副１）豊富に，多量に ２）広く，広大に

◇ илбек чуртирға 豪勢に暮らす 
илбек-силбек 形広い，（服が）ゆったりした，だぶだぶの

илбеңнирге/илбеңне-/動１）寝返りをうって転がる

２）太る  
илбер-салбар 形（髪が）もじゃもじゃの，髪が乱れた 
илбi-силбi 形十分な量ある

илгедерге/илгет-/動 илгирге の使役態 対 篩にかけ 
させる，篩にかけてもらう

илгезерге/илгес-/動 илгирге の相互態 与 （～に対

して） 対 （～を）篩にかけるのを手伝う Иҷеме чарба  
илгескем. 私は母が穀粒を篩にかけるのを手伝った．

илгезiк 形（行動が）敏捷な，機敏な，すばしっこい，軽やか

な

илгезiктенерге/илгезiктен-/動 対 強固になる，丈

夫になる

илгек, 三所有 илгегi 名篩 хулах илгегi «医»鼓膜

илгелерге/илгел-/動 илгирге の再帰・被動態  
篩にかけられる Арығда ун илгелче. なぞなぞ中洲で小

麦粉が篩にかけられている，これ何だ？（謎解き：пораан；吹

雪）

илгендi 名１）糠 ２）（穀粒などを）篩にかけた後の残りか

す

илгирге/илге-/動 対 篩にかける ун илгирге 小麦粉 
を篩にかける

илгiдерге/илгiт-/動 対>«民話»家畜を追いたてる 
илгiм 形〔次の句で〕илгiм суғ 水量豊かな川 илгiм чир  
広大な大地 

илдi-силдi 形〔次の句で〕илдi-силдi поларға 弱る，

疲れ果てて弱る 
илебесте 接もし～なら Илебесте мин кил  

полбазым, тарынмаңар. もし私が来れなくても，怒ら 
ないでください． 

илебестең 副偶然に 
илебести 接もし～なら 
илег, 三所有 илее 名１）苦しみ，苦痛 ２）笑いもの，笑

いぐさ 
илег-чобағ, 三所有 илег-чобаа 名苦しみ，苦痛  
Ол кӧп илег-чобағлар кӧрген. 彼はたくさんの苦しみ 
や悲しみを経験した． 
иледе 名（ベリトゥル）嘘つき 
иледерге /илет-/動 илирге の使役態 対 １）苦しめ

る ２）困窮させる

иледерге /илет-/動人々の尊敬に値する 
илеегерге/илеек-/動無分別にふるまう，おかしな振舞

いをする， 具 （～に）我を忘れるまでに熱中する Пала  
ойыннаң илеекче. 子供が我を忘れて遊びに夢中になっ 
ている． хыснаң илеек парыбызарға 若い娘に夢中に 
なる

илееде 副１）十分に，かなりの量，（述語的に）多い Илееде  
тус ирт парды. 多くの時間が過ぎた． Илееде чон  
чыылыс партыр. 多たくさんの人々が集まったようだ． 
２）かなり，はるかに Илееде улуғ оолағас оларнаң  
хада килғен. かなり多くの男の子たちが彼らといっしょ 
にやって来た． 

илеедiк 形１）軽率な，浅はかな ２）注意力の散漫な，不

注意な，（主に子供が）何もせずおしゃべりばかりしている  
илеедiк поларға ボーっとしている 

илеедiктенерге/илеедiктен-/動軽率にふるまう

２）ぶらぶら歩き回る，無為に時を過ごす，（ふつう若者が）

注意力散漫である 
илеектенерге/илеедiктен-/動無分別にふるまう，

おかしな振舞いをする， 具 （～に）我を忘れるまでに熱中す

る 
илее-саа名〔次の句で〕илее-саа чох кiзi だらしない人，

道徳的に堕落した人 
илезерге/илес-/動 илирге の相互態 １）いっしょに

苦しむ ２）いっしょに困窮する 
илек , 三所有 илегi 名物笑いの種 
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илек , 三所有 илее 名〔次の句で〕илее чох кiзi 権威を

失墜した人 илеедең иртерге だらしなくなる，堕落する 
илек , 三所有 илее 名〔次の句で〕илеедең иртiп  

парған кип 着古してだめになった服 
илек-салах 副ぞんざいに，だらしなく илек-салах  

тонанарға だらしない格好をする 
◇ илек-салах чöрерге 軽率にふるまう，いいかげんにふ 
るまう 

илектеечi 名人を嘲笑する人，人をからかうのが好きな人 
илектирге/илекте-/動 対 １）（～を）からかう，嘲笑

する，愚弄する Частаң улуғ кiзiнi илектебеҷең. 年配

の大人を愚弄してはいけない． 
илек-турах 副〔次の句で〕илек-турах поларға ため

らっている，決めかねている，優柔不断である 
илек-чалах, 三所有 илек-чалағы 名邪魔，妨害

Илек-чалах полба. 邪魔するな． 
илеме 名品位，沽券，威厳 
илеңнедерге/илеңнет-/動 対 揺らす，揺り動かす 
илеңнезерге/илеңнес-/動 илеңнирге の相互態 
（多くのものが）揺れる，ぐらつく 

илеңнирге/илеңне-/動１）揺れる，ぐらつく ２）遠

くにかすかに見える，暗闇の中でちらちらする Ырахта  
ниме-де илеңнепче. 年遠くで何かがちらちらしている． 

илерген 名«民話»財産，富 
◇ илергенге хыҷаланарға 富に対して貪欲である 
илерерге/илер-/動（遠くに）かすかに見える，（暗闇に）

ぼんやり見える，見え隠れする

илерiзерге/илерiс-/動 илерерге の相互態 １）（多く 
の物や生物が）（遠くに）かすかに見える，（暗闇に）ぼんやり

見える，見え隠れする ２）目の前をちらちら動く，せかせか

動き回る Тасхар чон илерiсче. 通りを人々が歩き回って

いる． 
илерсирге/илерсi-/動（遠くに）かすかに見える，（暗闇

に）ぼんやり見える，見え隠れする Ағас аразында кiзiлер  
илерiсче. 木々の間で人々が見え隠れしている． 

илертерге/илерт-/動 илерерге の使役態 対 （遠く

に）かすかに見えさせる，（暗闇に）ぼんやり見えさせる，見え

隠れさせる 
илес , 三所有 илезi 名１）苦しみ，苦痛 ２）笑いもの，笑

いぐさ 
илес 副ぼんやりと，かすんで，明瞭ではなく Тағ ÿстÿндегi  

ағастар илес кöрiнче. 山の木々がぼんやり見えている． 
илестелерге/илестел-/動１）濁る，（目が）かすむ，

もうろうとなる Харах илестелче. 目がもうろうとする． 
２）目に浮かぶ，思い浮かぶ，想像できる Алнымда  
арғызымның сырайы илестеле тÿскен. 私の目の前 
に友の顔が浮かんだ． 

илеттiрерге /илеттiр-/動 иледерге の被動態 与

１）苦しみにさらされる ２）（～に）困窮する，欠乏する 
илеттiрерге /илеттiр-/動 иледерге の被動態 与

（～に）尊敬される，敬意を払われる，敬われる чонға  
илеттiрерге 人々に尊敬される кiзее илеттiрбеске  
人々の尊敬を失う 

илирге /иле-/動 奪 １）（肉体的・精神的に）苦しむ  
ағырығдаң илирге 病気（の痛み）に苦しむ ２）困窮 
する，疲弊する，瘦せこける 

илирге /иле-/動 与 （～に）敬意を払って接する，認める 
илiг 個数詞５０ Илiг час ирт парды. ５０年が経った． 
илiгерге/илiк-/動 与 （～に）慣れる 
илiк, 三所有 илiгi 名«動»ノロジカ（雌） 
илiм-хулум 名〔次の句で〕илiм-хулум халарға 一
人ぼっちになる，孤独になる 

илiргестiг 形あわれみ深い 
Ил-хан(илхан)名１）«宗・神» イル・ハン（イルリク・

ハンの別名） ２）罵り言葉として 忌々しい Илхан айна!  
忌々しい悪鬼め！ Илхан чiзiн синi! イル・ハンに食われ 
てしまえ！ 

ил-чон 名 集合民衆，人々 
илҷi 名１）急使 ２）使者，使節 Атхан ух тастаң  

нанмас, парған илҷi чолдаң айланмас. 諺放たれた

矢は石に当てって戻ってこない，派遣された使者は帰還しない（覆

水盆に返らず）． ３）大使，代表

им 名薬 им iзерге 薬を飲む

形薬の，薬用の им от 薬草 им суғ ①薬効のある水 ②ミ

ネラルウォーター，鉱泉水 
имдирге/имдi-/動 対 １）穀粒を集める ２）（鳥などが

虫を）探す Парчыхтар хурт-хоостарны имдiпчелер.  
ホシムクドリが虫を探している． ３）全部巻き上げる，奪う 

имдiк 形野生の，（ウマが）乗用に調教されていない，乗り慣

らされていない 
имдiс, 三所有 имдiзi 名ホップの実を入れる肩かけ麻布製

袋 
имеглiг 形名門出身の，高貴な 
имерге/им-/動 対 （サガイ）吸う 
имзирге/имзi-/動１）（鳥が）餌をついばむ ２）（鳥や動

物が）草を食む，草をついばむ 
имзiнерге/имзiн-/動１）（鳥や動物が）放牧される，放し

飼いにされる ２）（人が）貪り食う 
имирге/имi-/動（暖かい天気や雪解け後の陽気が）到来す

る

имiк, 三所有имiгi 名暖かい陽気，暖かくて穏やかな天気（日）

имiрерге/имiр-/動刃がこぼれする

имiс , 三所有 имiзi 名１）（植物の）実，果実；実の，果実

の ２）（クルミなどの固い殻に入った果実の）種 хузух  
имiзi クルミの種 ３）穀物や木の実，漿果類のなどの鳥の

餌 ４）罠などにおびき寄せるための餌

имiс 助（カチン）予測や推測をあらわす Аңҷылар  
айланған имiс. どうやら猟師たちが戻ったようだ． 

иммиграция 名移住，移民；移住の，移民の

иммигрировать 動〔次の句で〕иммигрировать  
поларға 移民する

иммунитет, 三所有 иммунитедi 名«医»免疫

имнег, 三所有 имнее 名治療；治療の，治療用の имнег  
туразы 病院 

имнегҷi 名医者，医師 
имнедерге/имнет-/動 対 治療する Имнег  
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副夕方に，晩に，夜毎

иирҷек, 三所有 иирҷегi 名（サガイ）紡ぎ車 
иит, 三所有 иидi 名（ベリトゥル）淵 
ике 名１）羊毛を層状に重ねてフェルトを作る際に敷く敷物

２）床敷き，廊下敷きマット，絨毯 полға ике чазарға 大 
床に絨毯を敷く 

икем 間子供や妻への愛情込めた呼びかけ かわいい我が子よ， 
愛しい妻よ 

икирге/икi-/動副動 -ып 形 икiп 対 （挨拶や賛意を

示して）頷く Чарир тiп икiбiскен. 彼は「いいよ」と言 
って頷いた． Пазым икiпче. 私は頷いている． 

икiрерге/икiр-/動すすり泣く икiрiп ылғирға すす

り泣く

иклезерге/иклес-/動 иклирге の相互態  
与 ÿчÿн （～について）いっしょに悲しむ，いっしょに嘆く

иклес, 三所有 иклезi 名悲しみ，嘆き，苦しみ 
иклестiг 形悲しい，悲しみに満ちた 
иклирге /икле-/動すすり泣く 
иклирге /икле-/動 与 ÿчÿн １）（～について）悲しむ，

嘆く ２）悲しげに歌う 
икселдiрерге/икселдiр-/動 対 １）揺らす，揺り動か

す ２）疲れさせる，へとへとにする 
икселдiртерге/икселдiрт-/動 икселдiрерге の 
使役態 対 揺らさせる，揺り動かさせる ２）疲れさせる，

へとへとにさせる 
икселерге/иксел-/動 иксирге の被動態 １）揺れる，

揺り動く ２）疲れる，へとへとになる 
иксирге/иксi-/動１）揺れ動かす，揺する ағас иксирға  
木を揺らす ２）安らぎを与えない，じっとさせておかない，

うんざりさせる 
иксi 名ウマの口の端 
ил 名１）民族 ２）«史»種族；種族の

形他人の，よその，他の 
илбек 形１）豊富な，多量の ２）広い，広大な ３）巨大な

４）偉大な  
◇ Илбек Ада чаазы 大祖国戦争 илбек холлығ 気前 
よく食事を振舞う

副１）豊富に，多量に ２）広く，広大に

◇ илбек чуртирға 豪勢に暮らす 
илбек-силбек 形広い，（服が）ゆったりした，だぶだぶの

илбеңнирге/илбеңне-/動１）寝返りをうって転がる

２）太る  
илбер-салбар 形（髪が）もじゃもじゃの，髪が乱れた 
илбi-силбi 形十分な量ある

илгедерге/илгет-/動 илгирге の使役態 対 篩にかけ 
させる，篩にかけてもらう

илгезерге/илгес-/動 илгирге の相互態 与 （～に対

して） 対 （～を）篩にかけるのを手伝う Иҷеме чарба  
илгескем. 私は母が穀粒を篩にかけるのを手伝った．

илгезiк 形（行動が）敏捷な，機敏な，すばしっこい，軽やか

な

илгезiктенерге/илгезiктен-/動 対 強固になる，丈

夫になる

илгек, 三所有 илгегi 名篩 хулах илгегi «医»鼓膜

илгелерге/илгел-/動 илгирге の再帰・被動態  
篩にかけられる Арығда ун илгелче. なぞなぞ中洲で小

麦粉が篩にかけられている，これ何だ？（謎解き：пораан；吹

雪）

илгендi 名１）糠 ２）（穀粒などを）篩にかけた後の残りか

す

илгирге/илге-/動 対 篩にかける ун илгирге 小麦粉 
を篩にかける

илгiдерге/илгiт-/動 対>«民話»家畜を追いたてる 
илгiм 形〔次の句で〕илгiм суғ 水量豊かな川 илгiм чир  
広大な大地 

илдi-силдi 形〔次の句で〕илдi-силдi поларға 弱る，

疲れ果てて弱る 
илебесте 接もし～なら Илебесте мин кил  

полбазым, тарынмаңар. もし私が来れなくても，怒ら 
ないでください． 

илебестең 副偶然に 
илебести 接もし～なら 
илег, 三所有 илее 名１）苦しみ，苦痛 ２）笑いもの，笑

いぐさ 
илег-чобағ, 三所有 илег-чобаа 名苦しみ，苦痛  
Ол кӧп илег-чобағлар кӧрген. 彼はたくさんの苦しみ 
や悲しみを経験した． 
иледе 名（ベリトゥル）嘘つき 
иледерге /илет-/動 илирге の使役態 対 １）苦しめ

る ２）困窮させる

иледерге /илет-/動人々の尊敬に値する 
илеегерге/илеек-/動無分別にふるまう，おかしな振舞

いをする， 具 （～に）我を忘れるまでに熱中する Пала  
ойыннаң илеекче. 子供が我を忘れて遊びに夢中になっ 
ている． хыснаң илеек парыбызарға 若い娘に夢中に 
なる

илееде 副１）十分に，かなりの量，（述語的に）多い Илееде  
тус ирт парды. 多くの時間が過ぎた． Илееде чон  
чыылыс партыр. 多たくさんの人々が集まったようだ． 
２）かなり，はるかに Илееде улуғ оолағас оларнаң  
хада килғен. かなり多くの男の子たちが彼らといっしょ 
にやって来た． 

илеедiк 形１）軽率な，浅はかな ２）注意力の散漫な，不

注意な，（主に子供が）何もせずおしゃべりばかりしている  
илеедiк поларға ボーっとしている 

илеедiктенерге/илеедiктен-/動軽率にふるまう

２）ぶらぶら歩き回る，無為に時を過ごす，（ふつう若者が）

注意力散漫である 
илеектенерге/илеедiктен-/動無分別にふるまう，

おかしな振舞いをする， 具 （～に）我を忘れるまでに熱中す

る 
илее-саа名〔次の句で〕илее-саа чох кiзi だらしない人，

道徳的に堕落した人 
илезерге/илес-/動 илирге の相互態 １）いっしょに

苦しむ ２）いっしょに困窮する 
илек , 三所有 илегi 名物笑いの種 
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илек , 三所有 илее 名〔次の句で〕илее чох кiзi 権威を

失墜した人 илеедең иртерге だらしなくなる，堕落する 
илек , 三所有 илее 名〔次の句で〕илеедең иртiп  

парған кип 着古してだめになった服 
илек-салах 副ぞんざいに，だらしなく илек-салах  

тонанарға だらしない格好をする 
◇ илек-салах чöрерге 軽率にふるまう，いいかげんにふ 
るまう 

илектеечi 名人を嘲笑する人，人をからかうのが好きな人 
илектирге/илекте-/動 対 １）（～を）からかう，嘲笑

する，愚弄する Частаң улуғ кiзiнi илектебеҷең. 年配

の大人を愚弄してはいけない． 
илек-турах 副〔次の句で〕илек-турах поларға ため

らっている，決めかねている，優柔不断である 
илек-чалах, 三所有 илек-чалағы 名邪魔，妨害

Илек-чалах полба. 邪魔するな． 
илеме 名品位，沽券，威厳 
илеңнедерге/илеңнет-/動 対 揺らす，揺り動かす 
илеңнезерге/илеңнес-/動 илеңнирге の相互態 
（多くのものが）揺れる，ぐらつく 

илеңнирге/илеңне-/動１）揺れる，ぐらつく ２）遠

くにかすかに見える，暗闇の中でちらちらする Ырахта  
ниме-де илеңнепче. 年遠くで何かがちらちらしている． 

илерген 名«民話»財産，富 
◇ илергенге хыҷаланарға 富に対して貪欲である 
илерерге/илер-/動（遠くに）かすかに見える，（暗闇に）

ぼんやり見える，見え隠れする

илерiзерге/илерiс-/動 илерерге の相互態 １）（多く 
の物や生物が）（遠くに）かすかに見える，（暗闇に）ぼんやり

見える，見え隠れする ２）目の前をちらちら動く，せかせか

動き回る Тасхар чон илерiсче. 通りを人々が歩き回って

いる． 
илерсирге/илерсi-/動（遠くに）かすかに見える，（暗闇

に）ぼんやり見える，見え隠れする Ағас аразында кiзiлер  
илерiсче. 木々の間で人々が見え隠れしている． 

илертерге/илерт-/動 илерерге の使役態 対 （遠く

に）かすかに見えさせる，（暗闇に）ぼんやり見えさせる，見え

隠れさせる 
илес , 三所有 илезi 名１）苦しみ，苦痛 ２）笑いもの，笑

いぐさ 
илес 副ぼんやりと，かすんで，明瞭ではなく Тағ ÿстÿндегi  

ағастар илес кöрiнче. 山の木々がぼんやり見えている． 
илестелерге/илестел-/動１）濁る，（目が）かすむ，

もうろうとなる Харах илестелче. 目がもうろうとする． 
２）目に浮かぶ，思い浮かぶ，想像できる Алнымда  
арғызымның сырайы илестеле тÿскен. 私の目の前 
に友の顔が浮かんだ． 

илеттiрерге /илеттiр-/動 иледерге の被動態 与

１）苦しみにさらされる ２）（～に）困窮する，欠乏する 
илеттiрерге /илеттiр-/動 иледерге の被動態 与

（～に）尊敬される，敬意を払われる，敬われる чонға  
илеттiрерге 人々に尊敬される кiзее илеттiрбеске  
人々の尊敬を失う 

илирге /иле-/動 奪 １）（肉体的・精神的に）苦しむ  
ағырығдаң илирге 病気（の痛み）に苦しむ ２）困窮 
する，疲弊する，瘦せこける 

илирге /иле-/動 与 （～に）敬意を払って接する，認める 
илiг 個数詞５０ Илiг час ирт парды. ５０年が経った． 
илiгерге/илiк-/動 与 （～に）慣れる 
илiк, 三所有 илiгi 名«動»ノロジカ（雌） 
илiм-хулум 名〔次の句で〕илiм-хулум халарға 一
人ぼっちになる，孤独になる 

илiргестiг 形あわれみ深い 
Ил-хан(илхан)名１）«宗・神» イル・ハン（イルリク・

ハンの別名） ２）罵り言葉として 忌々しい Илхан айна!  
忌々しい悪鬼め！ Илхан чiзiн синi! イル・ハンに食われ 
てしまえ！ 

ил-чон 名 集合民衆，人々 
илҷi 名１）急使 ２）使者，使節 Атхан ух тастаң  

нанмас, парған илҷi чолдаң айланмас. 諺放たれた

矢は石に当てって戻ってこない，派遣された使者は帰還しない（覆

水盆に返らず）． ３）大使，代表

им 名薬 им iзерге 薬を飲む

形薬の，薬用の им от 薬草 им суғ ①薬効のある水 ②ミ

ネラルウォーター，鉱泉水 
имдирге/имдi-/動 対 １）穀粒を集める ２）（鳥などが

虫を）探す Парчыхтар хурт-хоостарны имдiпчелер.  
ホシムクドリが虫を探している． ３）全部巻き上げる，奪う 

имдiк 形野生の，（ウマが）乗用に調教されていない，乗り慣

らされていない 
имдiс, 三所有 имдiзi 名ホップの実を入れる肩かけ麻布製

袋 
имеглiг 形名門出身の，高貴な 
имерге/им-/動 対 （サガイ）吸う 
имзирге/имзi-/動１）（鳥が）餌をついばむ ２）（鳥や動

物が）草を食む，草をついばむ 
имзiнерге/имзiн-/動１）（鳥や動物が）放牧される，放し

飼いにされる ２）（人が）貪り食う 
имирге/имi-/動（暖かい天気や雪解け後の陽気が）到来す

る

имiк, 三所有имiгi 名暖かい陽気，暖かくて穏やかな天気（日）

имiрерге/имiр-/動刃がこぼれする

имiс , 三所有 имiзi 名１）（植物の）実，果実；実の，果実

の ２）（クルミなどの固い殻に入った果実の）種 хузух  
имiзi クルミの種 ３）穀物や木の実，漿果類のなどの鳥の

餌 ４）罠などにおびき寄せるための餌

имiс 助（カチン）予測や推測をあらわす Аңҷылар  
айланған имiс. どうやら猟師たちが戻ったようだ． 

иммиграция 名移住，移民；移住の，移民の

иммигрировать 動〔次の句で〕иммигрировать  
поларға 移民する

иммунитет, 三所有 иммунитедi 名«医»免疫

имнег, 三所有 имнее 名治療；治療の，治療用の имнег  
туразы 病院 

имнегҷi 名医者，医師 
имнедерге/имнет-/動 対 治療する Имнег  
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туразында чÿрек имнедерге 病院で心臓の治療をす  
る 

имнелерге/имнел-/動 имнирге の被動態 治る  
имнелчеткен ағырығ 治る病気 имнелбинчеткен  
ағырығ 完治しない病気

имненерге/имнен-/動 имнирге の再帰態 具 治療 
を受ける отнаң имненерге 薬草で治療する  
кискектнең имненерге インフルエンザの治療を受ける  
имненiп аларға 治療を受けて回復する

имнеттiрерге/имнеттiр-/動 имнедерге の使役態  
対 治してもらう，治療してもらう，治療させる имҷее  
имнеттiрерге 医者に診てもらう

имнирге/имне-/動 対 治療する ағырығ кiзiнi  
имнирге 病人を治療する палығны имнирге 傷を治 
療する имнеп аларға 治す，治療して回復させる 

имнiг 形１）薬の，薬用の，薬効のある имнiг от 薬草

２）薬のある，薬の入っている имнiг тура 薬局 имнiг  
суғ 鉱泉 

имнiк 形野生の，（ウマが）乗用に調教されていない，乗り慣

らされていない 
империализм 名帝国主義 
империалист, 三所有 империализi 名帝国主義者；帝

国主義の

импорт 名輸入；輸入の 
импортировать 動〔次の句で〕импортировать  

поларға 対 輸入する 
имсiрек 形治療を受けるのが好きな 
им-том 名 集合薬 
имчiк 形〔次の句で〕имчiк ирiннiг кiзi 下顎が出ている

人 
имҷек, 三所有 имҷегi 名１）女性の胸；（女性の）胸の  

имҷек пирерге 授乳する имҷек палазы 乳飲み子

２）乳房 
◇ имҷек ағы «伝統・慣習»花婿の両親から花嫁の母へ花嫁を

育ててもらった母乳への感謝に対して贈られる贈物 
имҷектедерге/имҷектет-/動 имҷектирге の使役 
態 対 授乳する，乳を飲ませる паланы имҷектедерге  
母に子供の授乳をさせる 

имҷектирге/имҷекте-/動 対 （～に）授乳する  
паланы имҷектирге 子供に授乳する 

имҷектiг 形１）胸のある，乳房のある ２）（女性が）授乳

している имҷектiг ипчi 授乳している女性 
имҷi 名医者 ипчiлер имҷiзi 婦人科医 олған имҷiзi  
小児科医 тис имҷiзi 歯科医 харах имҷiзi 眼科医  
имҷi пиҷе 看護師 имҷi институды 医科大学 
Иипчiмҷi ағырығ кiзiнi имнепче. 医者は病人を治療 
している．

ин 名子ウシや子ヤギの耳につける目印

ин 名布や生地の幅 
ин 名（古）花嫁持参金，花嫁持参品 
инвентаризация 名在庫調べ，棚卸し，財産目録作成 
инвентарь 名（企業や施設の）財産，備品；財産の，備品

の 

инверсия 名«言語・文学»語順転換，倒置法 
индег, 三所有 индее 名１）過ち，間違い，へま ２）思い

違い индеге тÿзерге ①へまを犯す ②思い違いする，誤 
解する 

индедерге/индедет-/動間違える 
индеец 名アメリカインディアン 
индейка 名«鳥»七面鳥

индекс, 三所有 индекзi 名１）目録 ２）«経»指数  
паалар индекзi 物価指数 ３）索引，インデックス 

индианка 名１）アメリカインディアンの女性 ２）インド

人の女性

индивидуальнай 形個人の

индиец 名インド人 
индийскай 形インドの，インド人の 
индирге/инде-/動間違える 
индiре 副１）（方向）下へ，下方へ，下流へ，～の麓へ ２）

（場所）下に，下方に，下流に，～の麓に ３）東へ，東方へ

後置 対 １）（方向）～を下方へ чил индiре 風の吹く方 
へ ２）（場所）～の下流に，～の下流へ суғ индiре 川 
の下流へ

индiрерге /индiр-/動 инерге の使役態 対 下山さ

せる，山から持ってこさせる ２）下流へ浮送する ３）高

所からおろす 
индiрерге /индiр-/動 対 （古）逮捕する，刑務所へ送

る 
индiрiг, 三所有 индiрии 名浮送（すること） ағас  

индiрии 木材の浮送 
индiрiс, 三所有 индiрiзi 名浮送（すること） 
индiркi 形下にある，下流にある индiркi аал 下流にあ 
る村 

индiркiлер 名 集合１）川の下流域に住む人々，住民

２）村の低地に住む住民 
индiртiн 副下から，下流から 
индоевропейскай 形インド・ヨーロッパの 
индус, 三所有 индузы 名ヒンズー教徒 
индустриализация 名工業化 
индустриальнай 名工業の，産業の 
индустрия 名工業，産業 
ине 名１）母 Инезiн кöрiп, хызын ал. 諺娘を娶る前

にその娘の母を見よ． Инезi палазына чит полбинча.  
なぞなぞ母は子供に追いつくことができない，これ何だ？（謎

解き：хаңаа тегiлектерi；馬車の車輪） ２）雌 ине аба 
雌クマ 

 ◇ от инезi «宗»火の主（あるじ） 
инег, 三所有 инее 名１）苦しみ，苦痛 ２）笑いもの，笑

いぐさ 
инег-чобаг, 三所有 инег-чобаа 名苦しみ，苦痛

инег-чобаа кöрерге 貧乏暮らしをする，困窮生活を送 
る 

инезiнергее/инезiн-/動 対 （育ててくれた女性を）

母とみなす，母と認める 
иней 名１）老婆，おばあさん иней пол поларға （女

性が）年をとる，老人になる ２）妻
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◇ кiндiк иней 産婆

形初老の

иней-апсах, 三所有 иней-апсағы 名老婆と老人 
инейек, 三所有 инейегi 名老婆，おばあさん Хырых  

хадыл тоннығ инейек. なぞなぞ４０着ものコートを

着たおばあさん，これ何だ？（謎解き：капуста；キャベツ） 
иней-хунайлар 名 集合老婆たち，おばあさんたち 
инейҷi(к)名産婆 
инелерге/инел-/動 与 恋しがる，寂しく思う，なつか

しむ，苦しむ Чир-сууна инелерге 故郷を恋しがる，望

郷の念に駆られる 
инелiг 形母がいる 
инелiс, 三所有 инелiзi 名恋しがること，なつかしく想う

こと，苦しみ 
инелiстiг 形もの悲しげな，さびしげな，ふさぎ込んだ 

副もの悲しげに，さびしげに 
инерге/ин-/動１）山を下りる，下山する Мал  

тайғадаң инче. 家畜が山を下りている． ２）川の流れ

に沿って航行する Суғҷа сал инче. 筏が川を下っている．

３）東へ向かう 
инерция 名«理»惰性，慣性 
инеҷе 名産婆 
инженер 名技師；技師の 
инжир 名イチジクの実

инзек 形（生地や布地が）狭い 
инирге/ине-/動 奪 １）（肉体的・精神的に）苦しむ  
２）困窮する，疲弊する，瘦せこける

инициал 名名前の頭文字，イニシャル

инициатива 名主導権，イニシアチブ инициатива  
аларға イニシアチブを発揮する

инiс, 三所有 инiзi 名斜面，下り坂，山の斜面 
инквизитор 名«史»（中世の）宗教裁判官，異端審問官 
инквизиция 名«史»（中世の）宗教裁判，異端審問 
инкерерге/инкер-/動 対 （服やハンカチなどを）切っ

て短くする，下から縫いつける 
инкубатор 名人工孵化器 хус палазын сығарҷаң  

инкубатор ひよこの人口孵化器 
инкубация 名１）（病原菌の）潜伏期，潜伏期間；潜伏期

間の инкубация тузы （病原期の）潜伏期間 ２）人工

孵化 
иннелерге/иннел-/動 иннирге の被動態 （子ヒツ

ジや子ヤギなどに）個体識別の印が耳につけられる  
Хурағаннар прай иннел парған. すべての子ヒツジ

の耳に個体識別の印がつけられた． 
иннирге/инне-/動 対 耳に個体識別の目印をつける 
иннiг 形（生地や布地が）幅の広い 
иннiг 形（子ヒツジや子ヤギなどに）個体識別の印が耳に

つけられている 
инспектор 名検査官，監査官，監督官 
инспекция 名検査機関，監督機関 
институт, 三所有 институды 名１）研究所；研究所の

２）単科大学；大学の 
инструктаж 名指令（すること），訓令（すること） 

инструктор 名指導員，教官 
инструкция 名指令，訓令，指示 
инструмент 名１）道具，工具；道具の，工具の ２）楽

器；楽器演奏の 
инсцениовка 名脚色，上演 
интеграл 名«数»積分 
интеграция 名«数»積分すること 
интеллект 名知性，知能 
интеллигент 名知識人，インテリ；知識人の，インテリ

の，インテリらしい，教養ある 
интеллигентка 名知識人女性，インテリ女性 
интеллигенция 名知識人層，インテリ層 
интервал 名時間的間隔，空間的間隔，インターバル 
интервент 名他国干渉者 
интервенция 名他国への干渉 
интервью 名インタビュー，対談 
интернат, 三所有 интернады 名学校の寄宿舎；寄宿舎

の，寄宿舎に住む 
интернационал 名インターナショナル（国際労働者同

盟）；インターナショナルの

интернационализм 名国際主義

интернет, 三所有 интернедi 名インターネット 
интерпретировать 動〔次の句で〕

интерпретировать поларға 対 解釈する 
информатор 名情報提供者，インフォーマント 
информация 名情報，インフォーマント；情報の  

информация пöлiгi 情報部，情報課 
инфраструктура 名«経»下部構造，インフラ 
инфузория 名«動» （ゾウリムシやラッパムシなどの） 
繊毛虫 

инҷi 名（古）花嫁持参金，花嫁持参品 инҷi малы 花嫁持

参品の家畜 
инҷiк, 三所有 инҷiгi 名漁具の一種 
инҷiлирге/инҷiле-/動 対 （～のために）花嫁持参金

や持参品を集める 
иң 副１）最上級を形成 もっとも，一番 иң кiҷiг 一番小

さい ２）とても，はなはだ

иңдедерге/индет-/動１）（ふつう老人が）弱る，（身体

の部位が）弱る Азах иңдетче. 足が弱っている． ２）

散漫になる，（考えが）支離滅裂になる

◇ иңдедiп чоохтанарға 馬鹿げたことを言う，たわごと

を言う

иңдере 副１）たくさん，十分な量があって ２）仰向けに

иңдерерге/иңдер-/動 対 １）押し倒す，切り倒す  
ағас иңдерерге 木を切り倒す ２）たくさんの量何かを行

う чистек иңдерерге ベリーをたくさん採集する тоғыс  
иңдерерге たくさんの量仕事を行う

иңдерiлерге/иңдерiл-/動１）倒れる，転落する，落ち

る ханаанаң иңдерiлерге 荷馬車から落ちる Иргi  
тура иңдерiлче. 古い家が倒壊している．２）死ぬ ３）

倒される Ағас чилге иңдерiлче. 木が風によって倒され

ている．

иңдiрбес, 三所有 индiрбезi 名（カチン）«植»ナナカマド 
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туразында чÿрек имнедерге 病院で心臓の治療をす  
る 

имнелерге/имнел-/動 имнирге の被動態 治る  
имнелчеткен ағырығ 治る病気 имнелбинчеткен  
ағырығ 完治しない病気

имненерге/имнен-/動 имнирге の再帰態 具 治療 
を受ける отнаң имненерге 薬草で治療する  
кискектнең имненерге インフルエンザの治療を受ける  
имненiп аларға 治療を受けて回復する

имнеттiрерге/имнеттiр-/動 имнедерге の使役態  
対 治してもらう，治療してもらう，治療させる имҷее  
имнеттiрерге 医者に診てもらう

имнирге/имне-/動 対 治療する ағырығ кiзiнi  
имнирге 病人を治療する палығны имнирге 傷を治 
療する имнеп аларға 治す，治療して回復させる 

имнiг 形１）薬の，薬用の，薬効のある имнiг от 薬草

２）薬のある，薬の入っている имнiг тура 薬局 имнiг  
суғ 鉱泉 

имнiк 形野生の，（ウマが）乗用に調教されていない，乗り慣

らされていない 
империализм 名帝国主義 
империалист, 三所有 империализi 名帝国主義者；帝

国主義の

импорт 名輸入；輸入の 
импортировать 動〔次の句で〕импортировать  

поларға 対 輸入する 
имсiрек 形治療を受けるのが好きな 
им-том 名 集合薬 
имчiк 形〔次の句で〕имчiк ирiннiг кiзi 下顎が出ている

人 
имҷек, 三所有 имҷегi 名１）女性の胸；（女性の）胸の  

имҷек пирерге 授乳する имҷек палазы 乳飲み子

２）乳房 
◇ имҷек ағы «伝統・慣習»花婿の両親から花嫁の母へ花嫁を

育ててもらった母乳への感謝に対して贈られる贈物 
имҷектедерге/имҷектет-/動 имҷектирге の使役 
態 対 授乳する，乳を飲ませる паланы имҷектедерге  
母に子供の授乳をさせる 

имҷектирге/имҷекте-/動 対 （～に）授乳する  
паланы имҷектирге 子供に授乳する 

имҷектiг 形１）胸のある，乳房のある ２）（女性が）授乳

している имҷектiг ипчi 授乳している女性 
имҷi 名医者 ипчiлер имҷiзi 婦人科医 олған имҷiзi  
小児科医 тис имҷiзi 歯科医 харах имҷiзi 眼科医  
имҷi пиҷе 看護師 имҷi институды 医科大学 
Иипчiмҷi ағырығ кiзiнi имнепче. 医者は病人を治療 
している．

ин 名子ウシや子ヤギの耳につける目印

ин 名布や生地の幅 
ин 名（古）花嫁持参金，花嫁持参品 
инвентаризация 名在庫調べ，棚卸し，財産目録作成 
инвентарь 名（企業や施設の）財産，備品；財産の，備品

の 

инверсия 名«言語・文学»語順転換，倒置法 
индег, 三所有 индее 名１）過ち，間違い，へま ２）思い

違い индеге тÿзерге ①へまを犯す ②思い違いする，誤 
解する 

индедерге/индедет-/動間違える 
индеец 名アメリカインディアン 
индейка 名«鳥»七面鳥

индекс, 三所有 индекзi 名１）目録 ２）«経»指数  
паалар индекзi 物価指数 ３）索引，インデックス 

индианка 名１）アメリカインディアンの女性 ２）インド

人の女性

индивидуальнай 形個人の

индиец 名インド人 
индийскай 形インドの，インド人の 
индирге/инде-/動間違える 
индiре 副１）（方向）下へ，下方へ，下流へ，～の麓へ ２）

（場所）下に，下方に，下流に，～の麓に ３）東へ，東方へ

後置 対 １）（方向）～を下方へ чил индiре 風の吹く方 
へ ２）（場所）～の下流に，～の下流へ суғ индiре 川 
の下流へ

индiрерге /индiр-/動 инерге の使役態 対 下山さ

せる，山から持ってこさせる ２）下流へ浮送する ３）高

所からおろす 
индiрерге /индiр-/動 対 （古）逮捕する，刑務所へ送

る 
индiрiг, 三所有 индiрии 名浮送（すること） ағас  

индiрии 木材の浮送 
индiрiс, 三所有 индiрiзi 名浮送（すること） 
индiркi 形下にある，下流にある индiркi аал 下流にあ 
る村 

индiркiлер 名 集合１）川の下流域に住む人々，住民

２）村の低地に住む住民 
индiртiн 副下から，下流から 
индоевропейскай 形インド・ヨーロッパの 
индус, 三所有 индузы 名ヒンズー教徒 
индустриализация 名工業化 
индустриальнай 名工業の，産業の 
индустрия 名工業，産業 
ине 名１）母 Инезiн кöрiп, хызын ал. 諺娘を娶る前

にその娘の母を見よ． Инезi палазына чит полбинча.  
なぞなぞ母は子供に追いつくことができない，これ何だ？（謎

解き：хаңаа тегiлектерi；馬車の車輪） ２）雌 ине аба 
雌クマ 

 ◇ от инезi «宗»火の主（あるじ） 
инег, 三所有 инее 名１）苦しみ，苦痛 ２）笑いもの，笑

いぐさ 
инег-чобаг, 三所有 инег-чобаа 名苦しみ，苦痛

инег-чобаа кöрерге 貧乏暮らしをする，困窮生活を送 
る 

инезiнергее/инезiн-/動 対 （育ててくれた女性を）

母とみなす，母と認める 
иней 名１）老婆，おばあさん иней пол поларға （女

性が）年をとる，老人になる ２）妻
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◇ кiндiк иней 産婆

形初老の

иней-апсах, 三所有 иней-апсағы 名老婆と老人 
инейек, 三所有 инейегi 名老婆，おばあさん Хырых  

хадыл тоннығ инейек. なぞなぞ４０着ものコートを

着たおばあさん，これ何だ？（謎解き：капуста；キャベツ） 
иней-хунайлар 名 集合老婆たち，おばあさんたち 
инейҷi(к)名産婆 
инелерге/инел-/動 与 恋しがる，寂しく思う，なつか

しむ，苦しむ Чир-сууна инелерге 故郷を恋しがる，望

郷の念に駆られる 
инелiг 形母がいる 
инелiс, 三所有 инелiзi 名恋しがること，なつかしく想う

こと，苦しみ 
инелiстiг 形もの悲しげな，さびしげな，ふさぎ込んだ 

副もの悲しげに，さびしげに 
инерге/ин-/動１）山を下りる，下山する Мал  

тайғадаң инче. 家畜が山を下りている． ２）川の流れ

に沿って航行する Суғҷа сал инче. 筏が川を下っている．

３）東へ向かう 
инерция 名«理»惰性，慣性 
инеҷе 名産婆 
инженер 名技師；技師の 
инжир 名イチジクの実

инзек 形（生地や布地が）狭い 
инирге/ине-/動 奪 １）（肉体的・精神的に）苦しむ  
２）困窮する，疲弊する，瘦せこける

инициал 名名前の頭文字，イニシャル

инициатива 名主導権，イニシアチブ инициатива  
аларға イニシアチブを発揮する

инiс, 三所有 инiзi 名斜面，下り坂，山の斜面 
инквизитор 名«史»（中世の）宗教裁判官，異端審問官 
инквизиция 名«史»（中世の）宗教裁判，異端審問 
инкерерге/инкер-/動 対 （服やハンカチなどを）切っ

て短くする，下から縫いつける 
инкубатор 名人工孵化器 хус палазын сығарҷаң  

инкубатор ひよこの人口孵化器 
инкубация 名１）（病原菌の）潜伏期，潜伏期間；潜伏期

間の инкубация тузы （病原期の）潜伏期間 ２）人工

孵化 
иннелерге/иннел-/動 иннирге の被動態 （子ヒツ

ジや子ヤギなどに）個体識別の印が耳につけられる  
Хурағаннар прай иннел парған. すべての子ヒツジ

の耳に個体識別の印がつけられた． 
иннирге/инне-/動 対 耳に個体識別の目印をつける 
иннiг 形（生地や布地が）幅の広い 
иннiг 形（子ヒツジや子ヤギなどに）個体識別の印が耳に

つけられている 
инспектор 名検査官，監査官，監督官 
инспекция 名検査機関，監督機関 
институт, 三所有 институды 名１）研究所；研究所の

２）単科大学；大学の 
инструктаж 名指令（すること），訓令（すること） 

инструктор 名指導員，教官 
инструкция 名指令，訓令，指示 
инструмент 名１）道具，工具；道具の，工具の ２）楽

器；楽器演奏の 
инсцениовка 名脚色，上演 
интеграл 名«数»積分 
интеграция 名«数»積分すること 
интеллект 名知性，知能 
интеллигент 名知識人，インテリ；知識人の，インテリ

の，インテリらしい，教養ある 
интеллигентка 名知識人女性，インテリ女性 
интеллигенция 名知識人層，インテリ層 
интервал 名時間的間隔，空間的間隔，インターバル 
интервент 名他国干渉者 
интервенция 名他国への干渉 
интервью 名インタビュー，対談 
интернат, 三所有 интернады 名学校の寄宿舎；寄宿舎

の，寄宿舎に住む 
интернационал 名インターナショナル（国際労働者同

盟）；インターナショナルの

интернационализм 名国際主義

интернет, 三所有 интернедi 名インターネット 
интерпретировать 動〔次の句で〕

интерпретировать поларға 対 解釈する 
информатор 名情報提供者，インフォーマント 
информация 名情報，インフォーマント；情報の  

информация пöлiгi 情報部，情報課 
инфраструктура 名«経»下部構造，インフラ 
инфузория 名«動» （ゾウリムシやラッパムシなどの） 
繊毛虫 

инҷi 名（古）花嫁持参金，花嫁持参品 инҷi малы 花嫁持

参品の家畜 
инҷiк, 三所有 инҷiгi 名漁具の一種 
инҷiлирге/инҷiле-/動 対 （～のために）花嫁持参金

や持参品を集める 
иң 副１）最上級を形成 もっとも，一番 иң кiҷiг 一番小

さい ２）とても，はなはだ

иңдедерге/индет-/動１）（ふつう老人が）弱る，（身体

の部位が）弱る Азах иңдетче. 足が弱っている． ２）

散漫になる，（考えが）支離滅裂になる

◇ иңдедiп чоохтанарға 馬鹿げたことを言う，たわごと

を言う

иңдере 副１）たくさん，十分な量があって ２）仰向けに

иңдерерге/иңдер-/動 対 １）押し倒す，切り倒す  
ағас иңдерерге 木を切り倒す ２）たくさんの量何かを行

う чистек иңдерерге ベリーをたくさん採集する тоғыс  
иңдерерге たくさんの量仕事を行う

иңдерiлерге/иңдерiл-/動１）倒れる，転落する，落ち

る ханаанаң иңдерiлерге 荷馬車から落ちる Иргi  
тура иңдерiлче. 古い家が倒壊している．２）死ぬ ３）

倒される Ағас чилге иңдерiлче. 木が風によって倒され

ている．

иңдiрбес, 三所有 индiрбезi 名（カチン）«植»ナナカマド 
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иңеске 名（ショル）スキー板を曲げる装置 
иңзеен 名１）軽蔑的に 犬 ２）ろくでなし，軽蔑すべき人 
иңзек 形（生地や布地が）狭い 
иңзерiлерге/иңзерiл-/動（老朽化のため）倒れる，倒

壊する 
иңзiрге/иңзi-/動１）（犬が）吠える ２）軽蔑的に （人

が）わめく 
иңiрирге/иңiре-/動壊れる，老朽化する 
иңiстелерге/иңiстел-/動（雪が）解ける 
иңкерерге/иңкер-/動 対 （服やハンカチなどを）切っ

て短くする，下から縫いつける 
иңме 名（ベリトゥル）漁網 
иңмен 名（サガイ）女性の民族衣装の肩に縫いつける刺繍

が施された飾り布 
иңненерге/иңнен-/動 対 （袋などを）肩に背負う，

肩に背負っていく 
иңнi 名所有接辞とともに用いて 肩 
◇ иңнiн кöдiрерге «伝統・慣習»近しい親類の未亡人を家

に招く（４０日の法要後に家に招き，衣類などの贈り物をし

て慰める） иңнiне артыларға 扶養されている 
иңнiлiг 形肩幅の広い 
иңҷейерге/иңҷей-/動（サガイ）曲がる，折れ曲がる，

かがむ 
ип, 三所有 ибi 名（サガイ）台木，型 öдiк киптеҷең ип  
靴型 

ипек, 三所有 ипегi 名パン；パンの арыс ипегi ライ麦

パン 
ипподром 名競馬場 
иприт, 三所有 ипридi 名«化»イペリット 
ипсек, 三所有 ипсегi 名«植»アザミ 
ипсектирге/ипсекте-/動（食用に）アザミの根を採

集する 
иптег, 三所有 иптее 名１）（何かを）調整すること，整備

すること ２）サイズを合わせること 
иптедерге/иптет-/動 иптирге の使役態 対 調整さ

せる，整備させる，サイズを合わせさせる，調整してもらう，

整備してもらう 
иптезерге/иптес-/動 иптирге の相互態 対 調整する

，整備する，サイズを合わせる 
иптелерге/иптел-/動 иптирге の被動態 １）調整さ

れる，整備される，サイズが合わせられる Кöгенек иптел 
партыр. （縫製後）ワンピースのサイズ合わせが

された． ２）より美しくなる，より良くなる 
иптелiс, 三所有 иптелiзi 名（縫製後の）サイズ合わせ，

調整 
иптенерге/иптен-/動 иптирге の再帰態 １）調整さ

れる，整備される，サイズや型が合わせられる ２）より美

しくなる，より良くなる 
иптеп-таптап 副快適に，具合よく 
иптестiрерге/иптестiр-/動 иптезерге の使役態

対 調整させる，整備させる，整理させる 
ипти 副几帳面に，丁寧に，うまく，具合よく 
◇ ипти хылынарға 礼儀正しくふるまう，立派にふるま 

う 
иптирге/ипте-/動 対 １）取り付ける，大きさを合わせ

て作る，サイズを合わせる iзiк иптирге 扉を枠の骨組の 
大きさに合わせる ２）快適にする，使いやすくする киптi  
иптирге 服を体型に合わせる ３）伝統や慣習に従って行 
う тойны чон кибiрiнең иптирге 結婚披露宴を伝統 
に従って執り行う 

ипти-тапти 副快適に，具合よく 
иптiг 形１）几帳面な，勤勉な，きちんとした，快適

な，（話が）流暢な иптiг угренҷi 勤勉な生徒 ２）かわ

いらしい，愛らしい，心地よい

◇ иптiг сырай 好感のもてる顔，感じのよい顔 иптiг  
чон （あらゆる面で）好感のもてる人々 иптiг чоох 俚
諺

副几帳面に，勤勉に，きちんと，快適に，流暢に 
ипчi 名１）女性；女性の сiлiг ипчi きれいな女性 ирi  

чох ипчi 未婚女性 хакас ипчi ハカス人女性 ибнiң   
ипчiлер сари 天幕の女性がいる場所 ２）妻

◇ иб иртiрген ипчi 未亡人 чил осхас ипчi 軽薄な

女性 ипчi хозарға 離婚する 
ипчiлiг 形（男性が）結婚している，妻帯の 
ир 名１）男性；男性の ир кÿзi 男の力 Ирнiң холы  

хатығ полҷаң. 俚諺男の腕は丈夫なものだ． Ир кiзi  
хоп чоох таратпаан. 俚諺男は噂を流さない． Ир  
кiзiнiң iстiнде изерлiг ат чызаан. 諺男の不屈さは

限界がない． ２）夫 ирге парарға （女性が）嫁ぐ

◇ ир табан 皮肉的に 英雄，益荒男 ир холын  
кöрерге 夫の従っている 

иранец 名イラン人 
иранка 名イラン人女性 
ирбек, 三所有 ирбегi 名（口）会話，対談 
ирбектезерге/ирбектес-/動 ирбектирге の相互態

会話する，対談する 
ирбектес, 三所有 ирбектезi 名会話，対談 
ирбектирге/ирбекте-/動話す，語る 
ирбен 名«植»イブキジャコウソウ ирбеннең чуурға イ
ブキジャコウソウを浸した液で（顔や頭を）洗う ах ирбен  
«植»シソ科の薬草の一種 iнек ирбенi «植»リュウキュウヨ

モギ ирбен чайы «植»オレガノ，ハナハッカ

◇ ирбеннең аластирға イブキジャコウソウの葉をいぶ

して清める 
ирбiйек 名男性のような振舞いをする女性 
ирбiйектенерге/ирбiйектен-/動（女性が）男性の

ような振舞いをする 
ирге/ирге-/動助動詞として иргеп，иргептiр の形で用

いて ～のようだ Алында чон хысхыда даа тадар  
ибде чуртаҷаң иргептiр. 昔，人々は冬にも天幕で暮

らしていたようだ． 
иргейек 名（昔話に出てくる）小人 
иргек , 三所有 иргегi 名１）親指 ２）ミトン手袋の指  

Ирге парары оой полҷаң, иргек хазиры сидiк  
полҷаң. 俚諺男性に嫁ぐのは簡単だけれども，ミトンに指

を縫いつけることはむずかしい． ３）刺繍 
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иргек 名オス 
иргектiг 形握力の強い 

名手芸の名人，刺繍の名人 
иргек-тырғахтығ 名手芸の名人，刺繍の名人 
иргi 形１）古い，昔の иргi таныс 昔からの知り合い

иргi туста 昔は Иргее ирiкпеҷең, нааға  
чалыхпаҷаң. 諺老人を忌み嫌ってはいけない，新しいも

のに目がくらんではいけない． Иргiзiн киспезең,  
наазы чох полар. 諺古いものを着なければ，新しいも

のは生まれない． ２）老朽化した，使い古さ

れた иргi тура 古い家，廃屋 
◇ иргiлер 年老いて経験を積んだ賢人たち 
иргiде 副昔に，以前に 
иргiдегi 形古い時代の，古代の 
иргiдең 副昔から，大昔から，古代から 
иргiленерге/иргiлен-/動老朽化する，使い古される  

Кип-азах иргiлен парды. 服が着古された． 
иргiн 形１）古い時代の，昔からの ２）古くなった，廃れ

た 
иргi-хурғу 名 集合１）古物，古着 ２）老人たち 
ирдегi 形（女性が）結婚している，嫁いでいる 
ирдек, 三所有 ирдегi 名（口）けんか早い人；けんか腰の，

けんかを売る 
ирдем 名（口）精子，精液 
ирденерге/ирден-/動１）怒る，凶暴になる ２）けん

かを売ろうとする，けんか腰になる 
ирденҷiк 形けんか早い，けんか腰の，けんかを売る 
ирдеңнирге/ирдеңне-/動けんかを売ろうとする，け

んか腰になる 
ирдирге/ирде-/動（口）元気にふるまう 
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ир чоғыл. 俚諺苦しみを経験していない男はいない．

◇ Хайдағ ирее! なんという罰か！ なんという苦しみな

のか！ иреенi кöрбеске 苦しみを知らない 
иреелег, 三所有 иреелее 名苦しむこと，苦しみ 
ирееленерге/иреелен-/動 иреелирге の再帰態 

苦しむ узуп полбин ирееленерге 不眠症に苦しむ 
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иреелирге/ирееле-/動 対 苦しめる，痛みを与える，
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副苦痛をともなって，苦しんで 
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辞を述べてください． 
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ирен-пораан 形乱暴な，血の気の多い，けんか早い 
ирепчi 名夫婦 чиит ирепчiлер 若い夫婦  ирепчiнiң  

аразына кiрерге 夫婦を離婚させる  
азырылбас-парбас аат ирепчi 仲睦まじい夫婦 

иреркирге/ирерке-/動気まぐれをおこす，だだをこねる，

わがままにふるまう 
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の ирес пасхыс らせん階段 
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Иреттерде хар хайылып пастапча. 山の日が当たる

南側で雪がとけ始めている． ２）雪がとけて地面が現れた場

所 
иретке 名大根

◇ иретке пурун 大きくて丸い鼻 
ирирге /ирi-/動１）（雪や氷，凍っていたものが）解ける
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ирирге /ире-/動 対 １）巻いて作る，綯う ２）縛る ３）
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ирiгерге/ирiк-/動１） 与 具 （～に）飽きる，退屈する  

Олған-узах ойыннаң ирiкпинче. 子供たちは遊びに飽

きていない． ２） 与 （～を）食べ飽きる тадылығ  
чииске ирiк парарға 美味しいものを食べ飽きる  
Талған-чарбаа ирiкпессiңирiк. 俚諺タルガン（民族料

理，穀粒とバターを混ぜた食物）を食べ飽きることはない． 
ирiгiс, 三所有 ирiгiзi 名飽きること，うんざりすること 
ирiдерге/ирiт-/動１） 対 （凍ったものを）解かす  

пус ирiдерге （水を得るために）氷を解かす ２）（脂や

蝋を）とかす 
ирiзерге/ирiс-/動１） 対 （ふつう子供を）少しからか

う 
ирiк, 三所有 ирiгi 名意志

◇ ирiк чох 意に反して，いやいやながら 
ирiктiг 形意志のある ирiктiг бе, ирiк чох したかろう

がしたくなかろうが 
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ирiктiрерге/ирiктiр-/動 対 １）退屈させる，飽きさせ

る，うんざりさせる Хынығ тоғыс кiзiнi ирiктiрбинче.  
おもしろい仕事は人を飽きさせたりしない． ２）嫌気を起こ

させる，飽きさせる 
ирiк-чарых 名〔次の句で〕ирi-чарых пирбеске 安
静を与えない，じっとさせておかない 

ирiм 名渦，深淵 
ирiн, 三所有 ирнi 名唇；唇の ÿстÿндегi ирiн 上唇  

алтындағы ирiн 下唇 
◇ ирнi чағлығ 裕福に暮らしている ирiн öллирге  
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иңеске 名（ショル）スキー板を曲げる装置 
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иңкерерге/иңкер-/動 対 （服やハンカチなどを）切っ

て短くする，下から縫いつける 
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иптелерге/иптел-/動 иптирге の被動態 １）調整さ

れる，整備される，サイズが合わせられる Кöгенек иптел 
партыр. （縫製後）ワンピースのサイズ合わせが

された． ２）より美しくなる，より良くなる 
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иптестiрерге/иптестiр-/動 иптезерге の使役態
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◇ ипти хылынарға 礼儀正しくふるまう，立派にふるま 

う 
иптирге/ипте-/動 対 １）取り付ける，大きさを合わせ

て作る，サイズを合わせる iзiк иптирге 扉を枠の骨組の 
大きさに合わせる ２）快適にする，使いやすくする киптi  
иптирге 服を体型に合わせる ３）伝統や慣習に従って行 
う тойны чон кибiрiнең иптирге 結婚披露宴を伝統 
に従って執り行う 
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Кип-азах иргiлен парды. 服が着古された． 
иргiн 形１）古い時代の，昔からの ２）古くなった，廃れ

た 
иргi-хурғу 名 集合１）古物，古着 ２）老人たち 
ирдегi 形（女性が）結婚している，嫁いでいる 
ирдек, 三所有 ирдегi 名（口）けんか早い人；けんか腰の，

けんかを売る 
ирдем 名（口）精子，精液 
ирденерге/ирден-/動１）怒る，凶暴になる ２）けん

かを売ろうとする，けんか腰になる 
ирденҷiк 形けんか早い，けんか腰の，けんかを売る 
ирдеңнирге/ирдеңне-/動けんかを売ろうとする，け

んか腰になる 
ирдирге/ирде-/動（口）元気にふるまう 
ирее 名（ふつう肉体的な）苦しみ，苦痛 Иреенi кöрбеен  

ир чоғыл. 俚諺苦しみを経験していない男はいない．

◇ Хайдағ ирее! なんという罰か！ なんという苦しみな

のか！ иреенi кöрбеске 苦しみを知らない 
иреелег, 三所有 иреелее 名苦しむこと，苦しみ 
ирееленерге/иреелен-/動 иреелирге の再帰態 

苦しむ узуп полбин ирееленерге 不眠症に苦しむ 
ирееленiс, 三所有 ирееленiзi 名苦しみ，苦痛，拷問 
иреелес, 三所有 иреелезi 名苦しみ，苦痛 
иреелестiг 形苦痛をともなう，苦しい

副苦痛をともなって，苦しんで 
иреелирге/ирееле-/動 対 苦しめる，痛みを与える，

拷問する 
иреелiг 形苦痛をともなう，苦しい

副苦痛をともなって，苦しんで 
иреет, 三所有 иреедi 名酒の入った盃 Иреет  

читiрерге 乾杯する Иреет алыбызыңар. 乾杯の祝

辞を述べてください． 
ирек-турах 名〔次の句で〕 ирек-турах поларға 優
柔不断である 

ирем 形大型の，大きく成長した 
ирем-хурам 形気まぐれな，頼りにならない，信頼できな

い Ирем-хурам кiзее iзенҷее чоғыл. 俚諺気まぐれ

人は頼りにならない． 
ирен 名男性；男性の

ирен-пораан 形乱暴な，血の気の多い，けんか早い 
ирепчi 名夫婦 чиит ирепчiлер 若い夫婦  ирепчiнiң  

аразына кiрерге 夫婦を離婚させる  
азырылбас-парбас аат ирепчi 仲睦まじい夫婦 

иреркирге/ирерке-/動気まぐれをおこす，だだをこねる，

わがままにふるまう 
ирес , 三所有 ирезi 名ねじ，スクリュー；ねじの，らせん状

の ирес пасхыс らせん階段 
ирес , 三所有 ирезi 名«建»垂木，小屋組 
ирет, 三所有 иредi 名１）山の日が当たる南側  

Иреттерде хар хайылып пастапча. 山の日が当たる

南側で雪がとけ始めている． ２）雪がとけて地面が現れた場

所 
иретке 名大根

◇ иретке пурун 大きくて丸い鼻 
ирирге /ирi-/動１）（雪や氷，凍っていたものが）解ける

２）（脂や蝋が）とける  
◇ Чÿрек ирiпче. 深く感動している． 
ирирге /ире-/動 対 １）巻いて作る，綯う ２）縛る ３）

（病気が）打ちのめす，弱らせる 
ирiг 形解けた 
◇ ирiг iстiлiг iг кiзi 情の深い人 
ирiгерге/ирiк-/動１） 与 具 （～に）飽きる，退屈する  

Олған-узах ойыннаң ирiкпинче. 子供たちは遊びに飽

きていない． ２） 与 （～を）食べ飽きる тадылығ  
чииске ирiк парарға 美味しいものを食べ飽きる  
Талған-чарбаа ирiкпессiңирiк. 俚諺タルガン（民族料

理，穀粒とバターを混ぜた食物）を食べ飽きることはない． 
ирiгiс, 三所有 ирiгiзi 名飽きること，うんざりすること 
ирiдерге/ирiт-/動１） 対 （凍ったものを）解かす  

пус ирiдерге （水を得るために）氷を解かす ２）（脂や

蝋を）とかす 
ирiзерге/ирiс-/動１） 対 （ふつう子供を）少しからか

う 
ирiк, 三所有 ирiгi 名意志

◇ ирiк чох 意に反して，いやいやながら 
ирiктiг 形意志のある ирiктiг бе, ирiк чох したかろう

がしたくなかろうが 
ирiк-кÿснең 副意に反して，強制的に 
ирiкпес-парбас 形飽きることのない 
◇ ирiкпес-парбас туғаннар 待望の客 
ирiктiрерге/ирiктiр-/動 対 １）退屈させる，飽きさせ

る，うんざりさせる Хынығ тоғыс кiзiнi ирiктiрбинче.  
おもしろい仕事は人を飽きさせたりしない． ２）嫌気を起こ

させる，飽きさせる 
ирiк-чарых 名〔次の句で〕ирi-чарых пирбеске 安
静を与えない，じっとさせておかない 

ирiм 名渦，深淵 
ирiн, 三所有 ирнi 名唇；唇の ÿстÿндегi ирiн 上唇  

алтындағы ирiн 下唇 
◇ ирнi чағлығ 裕福に暮らしている ирiн öллирге  
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（酒などを）唇をつけて飲む ирнi хуруғ 飢えている 
ирiнерге/ирiн-/動 不定形 怠ける 
ирiнiс, 三所有 ирiнiзi 名１）怠惰 ２）怠け者 
ирiнҷек 名怠け者 Ирiнҷек полба. 怠け者になるな． 

形怠惰な Ирiнҷек кiзiнiң ирнi хуруғ, ирiнмес  
кiзiнiң ирнi чағлығ. 諺怠け者の唇は乾いていて（口には

食べ物が入らず），怠けない人の唇には脂がついている（脂の乗

ったおいしい食べ物が口に入る）． Ирiнҷек кiзi одырып  
узупча, чадып тоғынча. 諺怠け者は座って眠り，横にな

って仕事する．

ирiс, 三所有 ирiгi 名飽きること，うんざりすること ирiс  
чох тоғынарға てきぱきと（飽きずに）働く 

ирiстiг 形退屈な，うんざりする

副うんざりするほど，退屈して 
ирiттiрерге/ирiттiр-/動 ирiдерге の使役態 対

解かす 
ирке 形１）やさしい，愛情のこもった ирке сöс 愛情のこ 
もったやさしい言葉 ２）かわいい

副やさしく 
иркеледерге/иркелет-/動 対 いつくしむ，愛情込めて

接する，かわいがる Ол ипчизiн иркеледiп кöр салған.  
彼は妻を優しい目で見た．

иркелезерге/иркелес-/動 иркелирге の相互態 お

互いやさしく接する，やさしくし合う Ирепчi  
иркелесчелер. 夫婦はお互いやさしく接している．  

иркеленерге/иркелен-/動 иркелирге の再帰態

与 （～に）甘える iҷее иркеленерге 母に甘える 
иркелес, 三所有 иркелезi 名愛撫，かわいがること，やさ

しくすること 
иркелестiг 形１）愛情の籠った，やさしい ２）かわいい 
иркелеттiрерге/иркелеттiр-/動 иркелидерге の 
使役態 かわいがられる，大切にされる iҷее  
иркелеттiрерге 母にかわいがられる 

иркелирге/иркеле-/動 対 いつくしむ，愛情込めて接す

る，かわいがる пала иркелирге 子供をかわいがる  
иртiре иркелирге 過度に甘やかす 

иркем 間子供や妻に対する愛情込めた呼びかけ 私のかわい

い子よ，愛しの妻よ 
иркем-кинҷем 間小さい子供に対する愛情込めた呼びか

け 私のかわいい子よ 
иркiн 名敷居，戸口 иркiн алтирға ①敷居をまたぐ ②家

に入る 
◇ иркiнiн алтабасха 敵対する 
иркiт 名〔次の句で〕иркiт пазы «植»スイカズラ属 
ирлен 名（サガイ）«動»ハムスター 
ирленерге/ирлен-/動１）（女性が）強制的に結婚させら

れる ２）（女性が）男性と同棲する 
ирлiг 形（女性が）夫のいる、結婚している 
ирлiк 名«宗・神»イルリク・ハン（下界の王） 
Ирлiк(-)хан 名«宗・神»イルリク・ハン（下界の王．人間

の死者の魂と 人の下界の王イルリクを従属させ，僕として

ハラトゥ・ハンとキュルメス・ハン，ハグル・ハン，アイヌな

どを有する．罪悪の権化で，人々に病気や災厄をもたらす．）

◇ Ирлiк хан чiзiн синi! 罵り語として イルリク・ハン 
に食べられてしまえ！

ирригация 名«農»灌漑；灌漑の

ирсек 形みだらな，好色な

ирсырах 形惚れやすい

ирте 副早く，より早く ирте турарға 朝早く起きる

形早い ирте часхы 早春 
иртезiн 副少し早く 
иртен 名朝 иртен сай 毎朝 

副朝に иртен ирте 朝早くに Иртен парған ир  
табан ииргi туста айланча. なぞなぞ朝に出かけた若者

が夕方に帰ってくる，これ何だ？（謎解き：кöзенек  
хаалхазы；よろい戸） 

иртенгi 形朝の иртенгi азырал 朝食 
иртенгiзi 名１）朝 ２）何かの直後の時期 ÿлÿкÿн  

иртенгiзi 祭日の翌日 
иртенгiзiн 副翌朝に，翌日に 
иртенiнде 副翌朝に，翌日に 
иртерге /ирт-/動１）通る，通り過ぎる Чайғы  

табырах ирте халған. あっというまに夏が去った．

２）（雨などが）降り止む Наңмыр иртiп парған. 雨が止

んだ． ３）死ぬ

иртерге /ирт-/動 対 （学校で何かテーマを）学習する，

習う 
иртеҷi 形朝早く起きる Иртеҷi кiзi iкi ÿлÿстiг. 俚諺早 
起きの人は２人分の分け前を得る． 

иртеҷiл 形朝早く起きる 
иртiзерге/иртiс-/動 иртерге の相互態 行き違いにな

る，道で出会わない 
иртiлерге/иртiл-/動 иртерге の被動態 行われる  

Ирткен чыллар ай сай Терминология  
комисиязының чыылии иртiлҷең полза, ковид  
соонаң пiр чылда iкi хати тоғыс турарға  
чарадығ алылған. 過去数年は毎月専門用語委員会の会

議が行われていたが，コロナウイルス後は１年に２回開催され

る決定が採択された． 
иртiнеечi 名１）うぬぼれ屋 ２）図々しい人 

形１）うぬぼれた，高慢な，傲慢な ２）図々しい

иртiнерге/иртiн-/動１）（礼儀の）我慢の範囲を超える，

節度を越える ２）高慢になる ３）図々しくなる

иртiнiс, 三所有 иртiнiзi 名１）高慢，うぬぼれ ２）図々

しさ，厚かましさ ３）度を越して甘やかされていること  
Иртiнiс чахсаа нимес. ①高慢なことは良いことのしるし

ではない． ②甘やかしすぎは何の益にもならない．

иртiнҷек, 三所有 иртiнҷегi 名１）うぬぼれ屋 ２）図々

しい人

形１）うぬぼれた，高慢な，傲慢な ２）図々しい

иртiп 助接続語のように用いて 形動詞 -ар 形 + 奪 ～しな

いばかりか…さえ（しない） Паланы тызардаң иртiп,  
кöрбедi дее аныңзар. 彼は赤ん坊をなだめようとしない

ばかりか，見ることさえしなかった． 
иртiре 副１）さらに遠くへ ２）度を越えて，極度に，あま

りに 
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◇ иртiре тудынарға 高慢に（図々しく）ふるまう

иртiре хыйға 賢すぎる，あまりに賢い иртiре сай とて

も恥ずべき，とてもひんしゅくすべきい иртiре чой とても

嘘つきの иртiре чöрiбiзерге 自分のあらゆる行動におい

て度を越した振舞いをする 
иртiрерге/иртiр-/動 対 １）通らせる ２）休む，さぼ

る ÿгредiг иртiрерге 授業をさぼる ３）（～のぞばを，～

を越えて）連れて行く，運んでいく，追い立てていく малны  
аалдаң хыйа иртiрерге 家畜を村のそばを通って追い立

てていく чолҷыларны тайға тобыра иртiрерге 旅人

たちをタイガを越えて連れていく ４）開催する，催す  
ынархас иирi иртiрерге 友好の集いを開催する ５）過

ごす чайғны иртiрерге 夏を過ごす ６）（病気や悲しみな

どを）経験する чобағны иртiрерге 悲しみを経験する  
ағырығны азах ÿстÿнде иртiрерге 足の病気をする 

иртiрiлерге/иртiрiл-/動 иртiрерге の被動態 行わ

れる，開催される 
иртiс, 三所有 iртiзi 名１）通る（こと），通過（すること）

２）時が経過すること，時を過ごすこと 
иртiс-парыста 副通りすがりに，途中で  

иртiс-пасрыста кiр сығарға 通りがかりに寄る 
иртiсте 副通りすがりに，途中で 
ирткен 形１）既習した ２）過去の ирткен тус «文法»過

去形 
ирткен-парған 名 集合通行人

ирткен-сасхын 名 集合怠け者，何もせずぐうたらして

いる人 
ис , 三所有 изi 名財産，富 иске турған 高価な Пилен  

иске чалтанмаңар, пилен малға хараспаңар. 諺他

人の財産に目をくらますな．

◇ иске ис хозарға 富に富を増す，もっと裕福になる 
ис , 三所有 изi 名１）生地，布地；生地の，布地製の ２）布

切れ，布の端切れ

形布地製の ис чорған 布製毛布 
ис , 三所有 изi 名知性，理性 иске кiрерге 思い出される 
◇ изi чох ①ばか ②気が狂った изi чохтанарға ひど

く悲しむ，落胆する，気を悪くする，腹を立てる ис кирерге  
懲らしめる ис кiрерге 賢くなる ис пiлiнерге 正気に返

る，我に返る，冷静になる ис сайбаларға （思考が）混乱

する，こんがらがる изi сығарға もうろくする，気が狂う  
истең халарға 意識を失う изiн сығарарға ひどく驚

かせる 
ис , 三所有 изi 名毛や皮革の加工

ис , 三所有 изi 名（ベリトゥル）（いくつかの獣の）雌 
ис , 三所有 изi 名〔次の句で〕изi чох кип 着心地の悪い

服  
искет, 三所有 искедi 名（古）高貴な人々 
искеттiг 形１）高貴な ２）徳の高い，高潔な 
◇ искеттiг чир （資源の豊かな）約束の地 
искi 名オール，櫂 
искi 形（クズル）古い，古代の，（物が）老朽化した 
искiде 副（クズル）昔に，古代に 
искiндi 名乳牛が子牛に二度目の乳を与えた後に残った乳 

искiндiлiг 形（乳牛が）子牛に二度目の乳を与えた後に乳を

出す 
искiнерге/искiн-/動 対 １）聞く ２）（言うことを）聞

く，従う 
искiрерге /искiр-/動 対 因 １）（～を ～について）伝

える，情報を与える аалҷы килерiн искiрерге 客が来る

のを伝える ２）報告する тоғыс планны толғаннаңар  
искiрерге 生産計画の遂行について報告する

искiрерге /искiр-/動 изерге の使役態 対 （親ウシ

に）子ウシを近づけて乳をださせる 
искiрiг, 三所有 искiрии 名１）知らせ，知らせること，情

報 конференция иртiрердеңре искiрiг 会議開催につ

いての知らせ ２）公告，告知，掲示，広告 
искiрiглiг 形叙述の искiрiглг чоохтағ «言語»平叙文 
искiрiгҷi 名１）情報提供者，通報者，インフォーマント ２）

密告者 
искiрiлерге/искiрiл-/動 искiрерге の被動態 伝え

られる，伝達される，知らされる радионаң искiрiлерге  
ラジオで伝えられる 

искiртерге/искiрт-/動 対 服従させる，言うことをき

かせる 
искiт 形うっそうとした，森や山に囲まれた искiт тайға  
うっそうとしたタイガ искiт тайға 森や山に囲まれたステ

ップ 
◇ адай искiдiне пазыбызарға 水ぶくれで覆われる

（犬が後足で土を掻き散らした場所を人が踏んだために水ぶく

れができると信じられたことから） 
искусство 名芸術 
ис-пай 名 集合財産，富，資源 чирнiң ис-пайы 鉱物 
ис-пайлығ 形豊かな，豊富な 
испан(ец)名スペイン人；スペイン人の 
испанка 名スペイン人女性 
ис-сағыс, 三所有 ис-сағызы 名記憶力，知性

◇ ис-сағызы чох айна 物分かりの悪い人

ис-сағыстығ 形記憶力のよい，知性のある

ис-сағыстығ кiзi ①記憶力のよい人 ②賢い人 
ис-сип, 三所有 изi-сибi 名 集合財産，富，資源 
иссiрек 形金や物に貪欲な

名（口）けちん坊 
иссiректенерге/иссiректен-/動金や物に貪欲である

исследователь 名研究者

исследовать 動〔次の句で〕исследовать поларға  
対 研究する

истедерге /ис-/動 истирге の使役態 対（毛皮や革を）

加工させる，加工してもらう  
истедерге /ис-/動 истирге の被動態 罰せられる，叱ら 
れる 

истеечi〔次の句で〕сöс истеечi 従順な，人の話を聞く 
истелерге/истел-/動 истирге の再帰・被動態 （毛皮

や革が）加工される．加工できる 
истендiрерге/истендiр-/動 истенерге の使役態 

対 １）落ち着かせる，安心させる ２）慣らす

истенерге/истен-/動１）落ち着く，安心する，安らぎを



54 
 

（酒などを）唇をつけて飲む ирнi хуруғ 飢えている 
ирiнерге/ирiн-/動 不定形 怠ける 
ирiнiс, 三所有 ирiнiзi 名１）怠惰 ２）怠け者 
ирiнҷек 名怠け者 Ирiнҷек полба. 怠け者になるな． 

形怠惰な Ирiнҷек кiзiнiң ирнi хуруғ, ирiнмес  
кiзiнiң ирнi чағлығ. 諺怠け者の唇は乾いていて（口には

食べ物が入らず），怠けない人の唇には脂がついている（脂の乗

ったおいしい食べ物が口に入る）． Ирiнҷек кiзi одырып  
узупча, чадып тоғынча. 諺怠け者は座って眠り，横にな

って仕事する．

ирiс, 三所有 ирiгi 名飽きること，うんざりすること ирiс  
чох тоғынарға てきぱきと（飽きずに）働く 

ирiстiг 形退屈な，うんざりする

副うんざりするほど，退屈して 
ирiттiрерге/ирiттiр-/動 ирiдерге の使役態 対

解かす 
ирке 形１）やさしい，愛情のこもった ирке сöс 愛情のこ 
もったやさしい言葉 ２）かわいい

副やさしく 
иркеледерге/иркелет-/動 対 いつくしむ，愛情込めて

接する，かわいがる Ол ипчизiн иркеледiп кöр салған.  
彼は妻を優しい目で見た．

иркелезерге/иркелес-/動 иркелирге の相互態 お

互いやさしく接する，やさしくし合う Ирепчi  
иркелесчелер. 夫婦はお互いやさしく接している．  

иркеленерге/иркелен-/動 иркелирге の再帰態

与 （～に）甘える iҷее иркеленерге 母に甘える 
иркелес, 三所有 иркелезi 名愛撫，かわいがること，やさ

しくすること 
иркелестiг 形１）愛情の籠った，やさしい ２）かわいい 
иркелеттiрерге/иркелеттiр-/動 иркелидерге の 
使役態 かわいがられる，大切にされる iҷее  
иркелеттiрерге 母にかわいがられる 

иркелирге/иркеле-/動 対 いつくしむ，愛情込めて接す

る，かわいがる пала иркелирге 子供をかわいがる  
иртiре иркелирге 過度に甘やかす 

иркем 間子供や妻に対する愛情込めた呼びかけ 私のかわい

い子よ，愛しの妻よ 
иркем-кинҷем 間小さい子供に対する愛情込めた呼びか

け 私のかわいい子よ 
иркiн 名敷居，戸口 иркiн алтирға ①敷居をまたぐ ②家

に入る 
◇ иркiнiн алтабасха 敵対する 
иркiт 名〔次の句で〕иркiт пазы «植»スイカズラ属 
ирлен 名（サガイ）«動»ハムスター 
ирленерге/ирлен-/動１）（女性が）強制的に結婚させら

れる ２）（女性が）男性と同棲する 
ирлiг 形（女性が）夫のいる、結婚している 
ирлiк 名«宗・神»イルリク・ハン（下界の王） 
Ирлiк(-)хан 名«宗・神»イルリク・ハン（下界の王．人間

の死者の魂と 人の下界の王イルリクを従属させ，僕として

ハラトゥ・ハンとキュルメス・ハン，ハグル・ハン，アイヌな

どを有する．罪悪の権化で，人々に病気や災厄をもたらす．）

◇ Ирлiк хан чiзiн синi! 罵り語として イルリク・ハン 
に食べられてしまえ！

ирригация 名«農»灌漑；灌漑の

ирсек 形みだらな，好色な

ирсырах 形惚れやすい

ирте 副早く，より早く ирте турарға 朝早く起きる

形早い ирте часхы 早春 
иртезiн 副少し早く 
иртен 名朝 иртен сай 毎朝 

副朝に иртен ирте 朝早くに Иртен парған ир  
табан ииргi туста айланча. なぞなぞ朝に出かけた若者

が夕方に帰ってくる，これ何だ？（謎解き：кöзенек  
хаалхазы；よろい戸） 

иртенгi 形朝の иртенгi азырал 朝食 
иртенгiзi 名１）朝 ２）何かの直後の時期 ÿлÿкÿн  

иртенгiзi 祭日の翌日 
иртенгiзiн 副翌朝に，翌日に 
иртенiнде 副翌朝に，翌日に 
иртерге /ирт-/動１）通る，通り過ぎる Чайғы  

табырах ирте халған. あっというまに夏が去った．

２）（雨などが）降り止む Наңмыр иртiп парған. 雨が止

んだ． ３）死ぬ

иртерге /ирт-/動 対 （学校で何かテーマを）学習する，

習う 
иртеҷi 形朝早く起きる Иртеҷi кiзi iкi ÿлÿстiг. 俚諺早 
起きの人は２人分の分け前を得る． 

иртеҷiл 形朝早く起きる 
иртiзерге/иртiс-/動 иртерге の相互態 行き違いにな

る，道で出会わない 
иртiлерге/иртiл-/動 иртерге の被動態 行われる  

Ирткен чыллар ай сай Терминология  
комисиязының чыылии иртiлҷең полза, ковид  
соонаң пiр чылда iкi хати тоғыс турарға  
чарадығ алылған. 過去数年は毎月専門用語委員会の会

議が行われていたが，コロナウイルス後は１年に２回開催され

る決定が採択された． 
иртiнеечi 名１）うぬぼれ屋 ２）図々しい人 

形１）うぬぼれた，高慢な，傲慢な ２）図々しい

иртiнерге/иртiн-/動１）（礼儀の）我慢の範囲を超える，

節度を越える ２）高慢になる ３）図々しくなる

иртiнiс, 三所有 иртiнiзi 名１）高慢，うぬぼれ ２）図々

しさ，厚かましさ ３）度を越して甘やかされていること  
Иртiнiс чахсаа нимес. ①高慢なことは良いことのしるし

ではない． ②甘やかしすぎは何の益にもならない．

иртiнҷек, 三所有 иртiнҷегi 名１）うぬぼれ屋 ２）図々

しい人

形１）うぬぼれた，高慢な，傲慢な ２）図々しい

иртiп 助接続語のように用いて 形動詞 -ар 形 + 奪 ～しな

いばかりか…さえ（しない） Паланы тызардаң иртiп,  
кöрбедi дее аныңзар. 彼は赤ん坊をなだめようとしない

ばかりか，見ることさえしなかった． 
иртiре 副１）さらに遠くへ ２）度を越えて，極度に，あま

りに 
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◇ иртiре тудынарға 高慢に（図々しく）ふるまう

иртiре хыйға 賢すぎる，あまりに賢い иртiре сай とて

も恥ずべき，とてもひんしゅくすべきい иртiре чой とても

嘘つきの иртiре чöрiбiзерге 自分のあらゆる行動におい

て度を越した振舞いをする 
иртiрерге/иртiр-/動 対 １）通らせる ２）休む，さぼ

る ÿгредiг иртiрерге 授業をさぼる ３）（～のぞばを，～

を越えて）連れて行く，運んでいく，追い立てていく малны  
аалдаң хыйа иртiрерге 家畜を村のそばを通って追い立

てていく чолҷыларны тайға тобыра иртiрерге 旅人

たちをタイガを越えて連れていく ４）開催する，催す  
ынархас иирi иртiрерге 友好の集いを開催する ５）過

ごす чайғны иртiрерге 夏を過ごす ６）（病気や悲しみな

どを）経験する чобағны иртiрерге 悲しみを経験する  
ағырығны азах ÿстÿнде иртiрерге 足の病気をする 

иртiрiлерге/иртiрiл-/動 иртiрерге の被動態 行わ

れる，開催される 
иртiс, 三所有 iртiзi 名１）通る（こと），通過（すること）

２）時が経過すること，時を過ごすこと 
иртiс-парыста 副通りすがりに，途中で  

иртiс-пасрыста кiр сығарға 通りがかりに寄る 
иртiсте 副通りすがりに，途中で 
ирткен 形１）既習した ２）過去の ирткен тус «文法»過

去形 
ирткен-парған 名 集合通行人

ирткен-сасхын 名 集合怠け者，何もせずぐうたらして

いる人 
ис , 三所有 изi 名財産，富 иске турған 高価な Пилен  

иске чалтанмаңар, пилен малға хараспаңар. 諺他

人の財産に目をくらますな．

◇ иске ис хозарға 富に富を増す，もっと裕福になる 
ис , 三所有 изi 名１）生地，布地；生地の，布地製の ２）布

切れ，布の端切れ

形布地製の ис чорған 布製毛布 
ис , 三所有 изi 名知性，理性 иске кiрерге 思い出される 
◇ изi чох ①ばか ②気が狂った изi чохтанарға ひど

く悲しむ，落胆する，気を悪くする，腹を立てる ис кирерге  
懲らしめる ис кiрерге 賢くなる ис пiлiнерге 正気に返

る，我に返る，冷静になる ис сайбаларға （思考が）混乱

する，こんがらがる изi сығарға もうろくする，気が狂う  
истең халарға 意識を失う изiн сығарарға ひどく驚

かせる 
ис , 三所有 изi 名毛や皮革の加工

ис , 三所有 изi 名（ベリトゥル）（いくつかの獣の）雌 
ис , 三所有 изi 名〔次の句で〕изi чох кип 着心地の悪い

服  
искет, 三所有 искедi 名（古）高貴な人々 
искеттiг 形１）高貴な ２）徳の高い，高潔な 
◇ искеттiг чир （資源の豊かな）約束の地 
искi 名オール，櫂 
искi 形（クズル）古い，古代の，（物が）老朽化した 
искiде 副（クズル）昔に，古代に 
искiндi 名乳牛が子牛に二度目の乳を与えた後に残った乳 

искiндiлiг 形（乳牛が）子牛に二度目の乳を与えた後に乳を

出す 
искiнерге/искiн-/動 対 １）聞く ２）（言うことを）聞

く，従う 
искiрерге /искiр-/動 対 因 １）（～を ～について）伝

える，情報を与える аалҷы килерiн искiрерге 客が来る

のを伝える ２）報告する тоғыс планны толғаннаңар  
искiрерге 生産計画の遂行について報告する

искiрерге /искiр-/動 изерге の使役態 対 （親ウシ

に）子ウシを近づけて乳をださせる 
искiрiг, 三所有 искiрии 名１）知らせ，知らせること，情

報 конференция иртiрердеңре искiрiг 会議開催につ

いての知らせ ２）公告，告知，掲示，広告 
искiрiглiг 形叙述の искiрiглг чоохтағ «言語»平叙文 
искiрiгҷi 名１）情報提供者，通報者，インフォーマント ２）

密告者 
искiрiлерге/искiрiл-/動 искiрерге の被動態 伝え

られる，伝達される，知らされる радионаң искiрiлерге  
ラジオで伝えられる 

искiртерге/искiрт-/動 対 服従させる，言うことをき

かせる 
искiт 形うっそうとした，森や山に囲まれた искiт тайға  
うっそうとしたタイガ искiт тайға 森や山に囲まれたステ

ップ 
◇ адай искiдiне пазыбызарға 水ぶくれで覆われる

（犬が後足で土を掻き散らした場所を人が踏んだために水ぶく

れができると信じられたことから） 
искусство 名芸術 
ис-пай 名 集合財産，富，資源 чирнiң ис-пайы 鉱物 
ис-пайлығ 形豊かな，豊富な 
испан(ец)名スペイン人；スペイン人の 
испанка 名スペイン人女性 
ис-сағыс, 三所有 ис-сағызы 名記憶力，知性

◇ ис-сағызы чох айна 物分かりの悪い人

ис-сағыстығ 形記憶力のよい，知性のある

ис-сағыстығ кiзi ①記憶力のよい人 ②賢い人 
ис-сип, 三所有 изi-сибi 名 集合財産，富，資源 
иссiрек 形金や物に貪欲な

名（口）けちん坊 
иссiректенерге/иссiректен-/動金や物に貪欲である

исследователь 名研究者

исследовать 動〔次の句で〕исследовать поларға  
対 研究する

истедерге /ис-/動 истирге の使役態 対（毛皮や革を）

加工させる，加工してもらう  
истедерге /ис-/動 истирге の被動態 罰せられる，叱ら 
れる 

истеечi〔次の句で〕сöс истеечi 従順な，人の話を聞く 
истелерге/истел-/動 истирге の再帰・被動態 （毛皮

や革が）加工される．加工できる 
истендiрерге/истендiр-/動 истенерге の使役態 

対 １）落ち着かせる，安心させる ２）慣らす

истенерге/истен-/動１）落ち着く，安心する，安らぎを
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満喫する ２） 位 （～に）慣れる наа чуртта истенерге  
新しい居住地に慣れる ３） 与 （～に）快適だと感じる，便

利だと感じる Пу кипке истенчем. 私にとってこの服は

快適だ． 
истерге/ис-/動副動 -ып 形 истiп 対 １）聞く，聴く  

Чон концерт истерге чыылған. 人々はコンサートを

聴くために集まった． Испес кiзее иркiн алтаанҷа ла.  
俚諺人の話を聞かない人は家の敷居までしか覚えていない．  
Иссең – хулааңда, кöрзең – харааңда. 俚諺聞くと

きは耳で，見るときは目で（何かをするときは黙ってやりなさ

い）． ２）聞いて知る Кiзiдең мин испеем, позым  
кöргем. 私は人から聞いたのではなく，自分の目で見た．

３）（言うことを）聞く，従う iҷе-пабамны истерге 両親

の言うことを聞く сöс истерге ①言うことを聞く ②従順

である сöс испес 従順でない，言うことを聞かない ４）聞

こえる хомай истерге よく聞こえない Алығ кiзiнiң  
хулағы ниме исте чоғыл, харағы ниме кöр  
чоғыл. 俚諺愚か者の耳には何も聞こえず，何も見えない．  

истеттiрерге /истеттiр-/動 истедерге の使役態  
対 （毛皮や革を）加工させる，加工してもらう 

истеттiрерге /истеттiр-/動 истедерге の被動態  
罰せられる，叱られる Пабама истеттiрдiм. 私は父親に叱

られた． 
истинҷе 副快適に

◇ истинҷе чуртирға 何不自由なく暮らす，のんびり暮ら

す 
истирге/исте-/動 対 １）（毛皮や革を）加工する ２）懲

らしめる，罰する，叱る 
истiг 形裕福な，財産のある истiг хазна 豊かな国家 
истiг 形（人が）賢い，理性的な，分別ある улуғ истiг кiзi  
すごく賢い人 Алығны истiг ит полбассың. 諺愚か者を

賢くはできない（愚か者は愚か者のままだ）． 
истiг 形便利な，使い勝手のよい，快適な，居心地のよい  

истiг кип 着心地の良い服，快適な服 истiг чир 快適な場

所

◇ истиине тартынарға ①快適にしようとめざす ②安

らぎを破らないように努める

副１）便利に，使い勝手よく ２）快適に，居心地よく 
истiг-тыстығ 形落ち着いた，平穏な

副落ち着いて，平穏に

истiлдiре 副声に出して，聞こえるように，大きな声で

истiлдiрерге/истiлдiр-/動聞こえるように声や音を

出す

истiлерге/истiл-/動聞こえる Ыр истiлче. 歌が聞こ

えている． 
истiрерге /истiр-/動 истерге の使役態 対 言うこと

を聞かせる，説得する Тыңмамны сöс истiр  
полбинчам. 私は自分の妹が私の言うことを聞かせること

ができない．

истiрерге /истiр-/動 изерге の使役態 対 （水など

を）汲ませる，汲んでもらう 
историк, 三所有 историгi 名歴史家 
история 名歴史；歴史の，歴史的な 

источник, 三所有 источнигi 名資料，原典，典拠，情報

源 
истребитель 名戦闘機 
ис-тыс, 三所有 ис-тозы 名安静，平静，平穏 ис-тыс  

бiлбеске 落ち着いていない 
ис-хут, 三所有 изi-худы 名知性，理性，判断力 изi-худы  

чоғыл ①理性を失う ②びっくり仰天する，茫然自失する

Изiм-худым сыхты. 私は理性を失うほどびっくり仰天した． 
ит , 三所有 идi 名肉；肉の хой идi 羊肉 хайнатхан ит  
煮た肉 салығлаан ит 干し肉 ÿÿче ит 春用に蓄えられた 
肉 киик идi トナカイ肉 öртек идi 鴨肉 итке парҷаң  
мал 食肉用家畜 ит хаарарға 肉を炒める，焼く ит  
киртчең 肉挽き器 Идi хайдағның – мÿнi андағ,  
улии хайдағның – тöлi андағох. 諺どんな肉かみれば

スープの味がわかる，親をみればどんな子供かわかる．

ит , 三所有 идi 名身体，体 ит ағыриин пазарға 全身の痛 
みにうち勝つ 
◇ ит iзеенҷе тоғығынарға 全身汗びっしょりになるま

で働く идi толыбысхан кiзi 太っている人 идi  
тудылбас кiзi 瘦せている人 идi тÿс парған кiзi 瘦せ 
てしまった人 ит хатырарға 身体を鍛える хызыл ит пала  
新生児 хызыл ит поларға （殴打や銃撃などで）血まみれにな 
る итке хаппасха 体に作用しない，効かない итке пик 筋 
肉質な，筋肉隆々の，身体が強靭な ит талаларға （重い肉体的 
負荷の後などで）筋肉痛になる

ит , 三所有 идi 名１）（古）«動»イヌ ２）«動»オオカミ

◇ ит табан! «民話»ろくでなし！

ит , 三所有 идi 名（ショル）淵，深み

итальянец 名イタリア人；イタリア人の

итальянка 名イタリア人女性

итальянскай 形イタリア人の，イタリアの

итiлирге/итiле-/動（カチン）（古）１）（哀歌などで）

深い悲しみをあらわす，哀悼の意を表する ２）悲しい歌を歌

う

итiрерге/итiр-/動 идерге の使役態 対 させる，作ら

せる тоғыс итiрерге 仕事をさせる，働かせる халас  
итiрерге 食事を作らせる

◇ чабал итiрерге 苦しめられる，嘲笑される кiзее  
итiрерге （病人の治療などで）まじない治療師のところに

行く итiрчеткен форма «文法»肯定形 итiрбинчеткен  
форма «文法»否定形

иткен-тутхан 形〔次の句で〕иткен-тутхан  
поларға 仕事にとりかかったが最後までやり終えない，忙し

いふりをする，何か仕事をしているふりをする

итпезе 挿入語（サガイ）たぶん～だろう，もしかしたら～か

もしれない Итпезе ол килбес. もしかしたら彼は来ないか

もしれない．

итсе 副概して，一般に，おおむね

итсiрек 形肉を食べるのが好きな，肉に目がない

итсiрерге/итсiр-/動肉を食べたいと思う

итсiрöс 形肉を食べるのが好きな 
ит-сööк, 三所有 идi-сööгi 名 集合ふつう所有接辞ととも

に用いて 身体全身 Идi-сööгi сыстасча. 彼は身体じゅう
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が痛い． идi-сööгiн унада тударға （けんかなどで）身

体じゅうを痛めつける 
иттенерге/иттен-/動（人が）太る иттен парарға 太
る

иттiг 形１）肉の多い，肉のついている ２）肉の，肉入

りの иттiг тамах 肉料理 ３）（人が）太った，肉づきのよ

い

ит-хан 名 集合肉製品，肉料理

ит-хан 名〔次の句で〕ит-хан чох кiзi 痩せている人

июль 名７月

июльдағы 形７月の，７月にある 
июнь 名６月

июньдағы 形６月の，６月にある

 
 

I i 
 

iде 名意気込み，努力 iдезiн саларға 意気込みをもって行

う iдезi тударға 奮い立つ，やる気が出る

iдееркирге/iдеерке-/動 与 同情する，気の毒に思う，

励ます

iделiг 形１）熱心な，熱意のある ２）物分かりのよい，理解

の速い

iденгек 形よく動き回る，落着きのない

iденерге/iден-/動そわそわする，じっとしない

iдерге/iт-/動 対 押す，押し動かす，押しのける  
одырчых iдерге 床を引きずって椅子を移動させる 

iдерерге/iдер-/動（サガイ）わがままを言う，駄々をこね

る 
iди 副このようにして，そのように

iдирге/iде-/動«伝統・慣習»指で墓地を指す  
Сööктерзер iдебеҷең. 指で墓地を指してはいけない（災

厄や不幸を引きつけるから）． 
iдiг, 三所有 iдии すこと，押し動かすこと，押しのけること， 
押し合い 

iдiг-тадығ 名〔次の句で〕iдiг-тадығ тÿскен кiзi おし

ゃべりな人 
iдiзерге/iдiс-/動 iдерге の相互態 お互い押し合う，押し

動かすことを手伝う 
iдiлерге/iдiл-/動 iдерге の再帰・被動態 １）押して動

かされる ２）（大きな物や多数が）動く，移動する ３）（口）

小言を言う，不満を言う 
iдiлiзерге/iдiлiс-/動 iдiлерге の相互態 （大きな物や

多数が）動く，移動する 
iдiлiс, 三所有 iдiлiзi 名１）押すこと，押し動かすこと ２）

（大きな物や多数の）移動 
iдiнерге/iдiн-/動 iдерге の再帰態 押して離れる

iдiргек, 三所有 iдiргегi 名１）悪意，敵意 ２）（口）怒り

ん坊，すぐ怒る人，気短な人 iдiргегi тударға 怒る，苛立つ  
Нимее iдiргеең тутча? 君は何に苛立っているんだい？ 
形苛立ちやすい，怒りっぽい

iдiргектенерге/iдiргектен-/動 与 （～に）怒る，腹 
を立てる，苛立つ 

iдiргектенҷiк 形苛立ちやすい，怒りっぽい，意地悪な 
iдiрген 名（サガイ）穀物置場 
iдiргенерге/iдiрген-/動 与（～に）怒る，腹を立てる， 
苛立つ 

iдiргестiг 形１）不快な，嫌な，忌まわしい，ひどい，醜

悪な

◇ кiзi iдiргестiг ①不快な，嫌な，忌まわしい ②不快に，

ひどく，醜悪に

副不快に，ひどく，醜悪に 
iдiс, 三所有 iдiзi 名１）食器，容器，入れ物；食器の ағас  

iдiс 木製食器 ２）樽，桶 ３）植木鉢 ４）液体を入れる

容器の сÿлейке iдiс ガラス容器 ５）婉曲語として 棺，

棺桶

◇ iдiс ахсы азарға «伝統・慣習»お酒を味見させる（何かの

行事などで酒入りの樽を持って親類を訪問する際，出発前に隣

人や親類に酒を飲ませてその旅の無事を祈った） iдiс тÿбi 
«伝統・慣習»最後の一杯の酒（宴席などで容器に最後の一杯分

だけが残ったときに， Iдiс тÿбi сағаа тÿстi, аларға  
килiзер.（最後の一杯は君に注がれたから，君は酒を用意し

ないといけない）と冗談で言ったので，皆最後の一杯を飲もう

とせずに，言った人は自分に注いで飲んだ） iдiс тÿбi  
хахтирға すべて食べきるだ iдiс хабарға «伝統・慣習»

酒入りの樽を奪う（婚礼儀礼の一つの行事で，騎乗した若者の

一団が婚礼行列を出迎えて，花嫁の身受け金として花婿に酒を

要求して飲んだ） суғ iдiзi 河床 
iдiстiг 形食器のある，食器を所有している iдiстiг  

тасмах ①食器がたくさん並んでいる棚 ②食器棚 
iдiс-хамыс, 三所有 iдiс-хамызы 名調理器具や食器 
iдö 名（古）手製粉ひき器の下に敷く敷物 
iдöк(iдиöк)副同様に 
iзе 助確信や断言のために そう，そのとおり，もちろんのこと

として 
iзеечi 名飲んべえ，酔っぱらい，大酒飲み，アル中 
iземҷiк, 三所有 iземҷiгi 名（銃に使う道具を入れる大きく

ない）狩猟用荷袋  
iзендiрерге/iзендiр-/動 iзенерге の使役態 対 １）

確信させる，納得させる，期待を持たせる ２）信用をうえつ

ける，信用させる

iзенерге /iзен-/動 与 方 期待する，希望する，当てにす

る Iзенген тағда киик чох полҷаң. 諺君が期待してい

た山にはノロジカはいないものだ（自信過剰になるな）．

iзенерге /iзен-/動頑固である，強情を張る，人の話を聞か

ない，（ウマが）強情である，わがままである

iзенiзерге/iзенiс-/動 iзенерге の相互態 １）お互い当

てにし合う ２）お互い信用し合う，お互い信頼し合う

iзенiс, 三所有 iзенiзi 名１）希望，期待 iзенiс чох  
чуртирға 希望なく生きる ２）信用，信頼 iзенiс  
чiдiрерге 信用を失う ３）確信，自信 
iзенiстiг 形信頼できる，頼りになる，望みのある

副信頼して，信用して 
iзенҷiк 形１）のんきな，信じやすい ２）（ふつう自分の仕

事を人にやらせる）怠惰な 
iзенҷiк 形１）頑固な，人の話を聞かない，（ウマが）強情な 
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満喫する ２） 位 （～に）慣れる наа чуртта истенерге  
新しい居住地に慣れる ３） 与 （～に）快適だと感じる，便

利だと感じる Пу кипке истенчем. 私にとってこの服は

快適だ． 
истерге/ис-/動副動 -ып 形 истiп 対 １）聞く，聴く  

Чон концерт истерге чыылған. 人々はコンサートを

聴くために集まった． Испес кiзее иркiн алтаанҷа ла.  
俚諺人の話を聞かない人は家の敷居までしか覚えていない．  
Иссең – хулааңда, кöрзең – харааңда. 俚諺聞くと

きは耳で，見るときは目で（何かをするときは黙ってやりなさ

い）． ２）聞いて知る Кiзiдең мин испеем, позым  
кöргем. 私は人から聞いたのではなく，自分の目で見た．

３）（言うことを）聞く，従う iҷе-пабамны истерге 両親

の言うことを聞く сöс истерге ①言うことを聞く ②従順

である сöс испес 従順でない，言うことを聞かない ４）聞

こえる хомай истерге よく聞こえない Алығ кiзiнiң  
хулағы ниме исте чоғыл, харағы ниме кöр  
чоғыл. 俚諺愚か者の耳には何も聞こえず，何も見えない．  

истеттiрерге /истеттiр-/動 истедерге の使役態  
対 （毛皮や革を）加工させる，加工してもらう 

истеттiрерге /истеттiр-/動 истедерге の被動態  
罰せられる，叱られる Пабама истеттiрдiм. 私は父親に叱

られた． 
истинҷе 副快適に

◇ истинҷе чуртирға 何不自由なく暮らす，のんびり暮ら

す 
истирге/исте-/動 対 １）（毛皮や革を）加工する ２）懲

らしめる，罰する，叱る 
истiг 形裕福な，財産のある истiг хазна 豊かな国家 
истiг 形（人が）賢い，理性的な，分別ある улуғ истiг кiзi  
すごく賢い人 Алығны истiг ит полбассың. 諺愚か者を

賢くはできない（愚か者は愚か者のままだ）． 
истiг 形便利な，使い勝手のよい，快適な，居心地のよい  

истiг кип 着心地の良い服，快適な服 истiг чир 快適な場

所

◇ истиине тартынарға ①快適にしようとめざす ②安

らぎを破らないように努める

副１）便利に，使い勝手よく ２）快適に，居心地よく 
истiг-тыстығ 形落ち着いた，平穏な

副落ち着いて，平穏に

истiлдiре 副声に出して，聞こえるように，大きな声で

истiлдiрерге/истiлдiр-/動聞こえるように声や音を

出す

истiлерге/истiл-/動聞こえる Ыр истiлче. 歌が聞こ

えている． 
истiрерге /истiр-/動 истерге の使役態 対 言うこと

を聞かせる，説得する Тыңмамны сöс истiр  
полбинчам. 私は自分の妹が私の言うことを聞かせること

ができない．

истiрерге /истiр-/動 изерге の使役態 対 （水など

を）汲ませる，汲んでもらう 
историк, 三所有 историгi 名歴史家 
история 名歴史；歴史の，歴史的な 

источник, 三所有 источнигi 名資料，原典，典拠，情報

源 
истребитель 名戦闘機 
ис-тыс, 三所有 ис-тозы 名安静，平静，平穏 ис-тыс  

бiлбеске 落ち着いていない 
ис-хут, 三所有 изi-худы 名知性，理性，判断力 изi-худы  

чоғыл ①理性を失う ②びっくり仰天する，茫然自失する

Изiм-худым сыхты. 私は理性を失うほどびっくり仰天した． 
ит , 三所有 идi 名肉；肉の хой идi 羊肉 хайнатхан ит  
煮た肉 салығлаан ит 干し肉 ÿÿче ит 春用に蓄えられた 
肉 киик идi トナカイ肉 öртек идi 鴨肉 итке парҷаң  
мал 食肉用家畜 ит хаарарға 肉を炒める，焼く ит  
киртчең 肉挽き器 Идi хайдағның – мÿнi андағ,  
улии хайдағның – тöлi андағох. 諺どんな肉かみれば

スープの味がわかる，親をみればどんな子供かわかる．

ит , 三所有 идi 名身体，体 ит ағыриин пазарға 全身の痛 
みにうち勝つ 
◇ ит iзеенҷе тоғығынарға 全身汗びっしょりになるま

で働く идi толыбысхан кiзi 太っている人 идi  
тудылбас кiзi 瘦せている人 идi тÿс парған кiзi 瘦せ 
てしまった人 ит хатырарға 身体を鍛える хызыл ит пала  
新生児 хызыл ит поларға （殴打や銃撃などで）血まみれにな 
る итке хаппасха 体に作用しない，効かない итке пик 筋 
肉質な，筋肉隆々の，身体が強靭な ит талаларға （重い肉体的 
負荷の後などで）筋肉痛になる

ит , 三所有 идi 名１）（古）«動»イヌ ２）«動»オオカミ

◇ ит табан! «民話»ろくでなし！

ит , 三所有 идi 名（ショル）淵，深み

итальянец 名イタリア人；イタリア人の

итальянка 名イタリア人女性

итальянскай 形イタリア人の，イタリアの

итiлирге/итiле-/動（カチン）（古）１）（哀歌などで）

深い悲しみをあらわす，哀悼の意を表する ２）悲しい歌を歌

う

итiрерге/итiр-/動 идерге の使役態 対 させる，作ら

せる тоғыс итiрерге 仕事をさせる，働かせる халас  
итiрерге 食事を作らせる

◇ чабал итiрерге 苦しめられる，嘲笑される кiзее  
итiрерге （病人の治療などで）まじない治療師のところに

行く итiрчеткен форма «文法»肯定形 итiрбинчеткен  
форма «文法»否定形

иткен-тутхан 形〔次の句で〕иткен-тутхан  
поларға 仕事にとりかかったが最後までやり終えない，忙し

いふりをする，何か仕事をしているふりをする

итпезе 挿入語（サガイ）たぶん～だろう，もしかしたら～か

もしれない Итпезе ол килбес. もしかしたら彼は来ないか

もしれない．

итсе 副概して，一般に，おおむね

итсiрек 形肉を食べるのが好きな，肉に目がない

итсiрерге/итсiр-/動肉を食べたいと思う

итсiрöс 形肉を食べるのが好きな 
ит-сööк, 三所有 идi-сööгi 名 集合ふつう所有接辞ととも

に用いて 身体全身 Идi-сööгi сыстасча. 彼は身体じゅう
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が痛い． идi-сööгiн унада тударға （けんかなどで）身

体じゅうを痛めつける 
иттенерге/иттен-/動（人が）太る иттен парарға 太
る

иттiг 形１）肉の多い，肉のついている ２）肉の，肉入

りの иттiг тамах 肉料理 ３）（人が）太った，肉づきのよ

い

ит-хан 名 集合肉製品，肉料理

ит-хан 名〔次の句で〕ит-хан чох кiзi 痩せている人

июль 名７月

июльдағы 形７月の，７月にある 
июнь 名６月

июньдағы 形６月の，６月にある

 
 

I i 
 

iде 名意気込み，努力 iдезiн саларға 意気込みをもって行

う iдезi тударға 奮い立つ，やる気が出る

iдееркирге/iдеерке-/動 与 同情する，気の毒に思う，

励ます

iделiг 形１）熱心な，熱意のある ２）物分かりのよい，理解

の速い

iденгек 形よく動き回る，落着きのない

iденерге/iден-/動そわそわする，じっとしない

iдерге/iт-/動 対 押す，押し動かす，押しのける  
одырчых iдерге 床を引きずって椅子を移動させる 

iдерерге/iдер-/動（サガイ）わがままを言う，駄々をこね

る 
iди 副このようにして，そのように

iдирге/iде-/動«伝統・慣習»指で墓地を指す  
Сööктерзер iдебеҷең. 指で墓地を指してはいけない（災

厄や不幸を引きつけるから）． 
iдiг, 三所有 iдии すこと，押し動かすこと，押しのけること， 
押し合い 

iдiг-тадығ 名〔次の句で〕iдiг-тадығ тÿскен кiзi おし

ゃべりな人 
iдiзерге/iдiс-/動 iдерге の相互態 お互い押し合う，押し

動かすことを手伝う 
iдiлерге/iдiл-/動 iдерге の再帰・被動態 １）押して動

かされる ２）（大きな物や多数が）動く，移動する ３）（口）

小言を言う，不満を言う 
iдiлiзерге/iдiлiс-/動 iдiлерге の相互態 （大きな物や

多数が）動く，移動する 
iдiлiс, 三所有 iдiлiзi 名１）押すこと，押し動かすこと ２）

（大きな物や多数の）移動 
iдiнерге/iдiн-/動 iдерге の再帰態 押して離れる

iдiргек, 三所有 iдiргегi 名１）悪意，敵意 ２）（口）怒り

ん坊，すぐ怒る人，気短な人 iдiргегi тударға 怒る，苛立つ  
Нимее iдiргеең тутча? 君は何に苛立っているんだい？ 
形苛立ちやすい，怒りっぽい

iдiргектенерге/iдiргектен-/動 与 （～に）怒る，腹 
を立てる，苛立つ 

iдiргектенҷiк 形苛立ちやすい，怒りっぽい，意地悪な 
iдiрген 名（サガイ）穀物置場 
iдiргенерге/iдiрген-/動 与（～に）怒る，腹を立てる， 
苛立つ 

iдiргестiг 形１）不快な，嫌な，忌まわしい，ひどい，醜

悪な

◇ кiзi iдiргестiг ①不快な，嫌な，忌まわしい ②不快に，

ひどく，醜悪に

副不快に，ひどく，醜悪に 
iдiс, 三所有 iдiзi 名１）食器，容器，入れ物；食器の ағас  

iдiс 木製食器 ２）樽，桶 ３）植木鉢 ４）液体を入れる

容器の сÿлейке iдiс ガラス容器 ５）婉曲語として 棺，

棺桶

◇ iдiс ахсы азарға «伝統・慣習»お酒を味見させる（何かの

行事などで酒入りの樽を持って親類を訪問する際，出発前に隣

人や親類に酒を飲ませてその旅の無事を祈った） iдiс тÿбi 
«伝統・慣習»最後の一杯の酒（宴席などで容器に最後の一杯分

だけが残ったときに， Iдiс тÿбi сағаа тÿстi, аларға  
килiзер.（最後の一杯は君に注がれたから，君は酒を用意し

ないといけない）と冗談で言ったので，皆最後の一杯を飲もう

とせずに，言った人は自分に注いで飲んだ） iдiс тÿбi  
хахтирға すべて食べきるだ iдiс хабарға «伝統・慣習»

酒入りの樽を奪う（婚礼儀礼の一つの行事で，騎乗した若者の

一団が婚礼行列を出迎えて，花嫁の身受け金として花婿に酒を

要求して飲んだ） суғ iдiзi 河床 
iдiстiг 形食器のある，食器を所有している iдiстiг  

тасмах ①食器がたくさん並んでいる棚 ②食器棚 
iдiс-хамыс, 三所有 iдiс-хамызы 名調理器具や食器 
iдö 名（古）手製粉ひき器の下に敷く敷物 
iдöк(iдиöк)副同様に 
iзе 助確信や断言のために そう，そのとおり，もちろんのこと

として 
iзеечi 名飲んべえ，酔っぱらい，大酒飲み，アル中 
iземҷiк, 三所有 iземҷiгi 名（銃に使う道具を入れる大きく

ない）狩猟用荷袋  
iзендiрерге/iзендiр-/動 iзенерге の使役態 対 １）

確信させる，納得させる，期待を持たせる ２）信用をうえつ

ける，信用させる

iзенерге /iзен-/動 与 方 期待する，希望する，当てにす

る Iзенген тағда киик чох полҷаң. 諺君が期待してい

た山にはノロジカはいないものだ（自信過剰になるな）．

iзенерге /iзен-/動頑固である，強情を張る，人の話を聞か

ない，（ウマが）強情である，わがままである

iзенiзерге/iзенiс-/動 iзенерге の相互態 １）お互い当

てにし合う ２）お互い信用し合う，お互い信頼し合う

iзенiс, 三所有 iзенiзi 名１）希望，期待 iзенiс чох  
чуртирға 希望なく生きる ２）信用，信頼 iзенiс  
чiдiрерге 信用を失う ３）確信，自信 
iзенiстiг 形信頼できる，頼りになる，望みのある

副信頼して，信用して 
iзенҷiк 形１）のんきな，信じやすい ２）（ふつう自分の仕

事を人にやらせる）怠惰な 
iзенҷiк 形１）頑固な，人の話を聞かない，（ウマが）強情な 
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iзеңе 名鐙 iзеңе паа 鐙革 азах iзеңее суғарға 鐙に 
足をのせる 

iзеңелирге/iзеңеле-/動ウマの腹に拍車を入れる 
iзеңелiг 形鐙のある，鐙が装備されている，鐙の 
iзеп, 三所有 iзебi 名ポケット iзепте ポケットの中に  

iстiндегi iзеп 内ポケット 
◇ Ιзебiң тут. 何も，あるいは多くのことを期待するな． 

iзептенерге/iзептен-/動 対 １）着服する，横領する

２）ポケットに入れて持っていく ахча iзептенерге ①お 
金をポケットに入れて持っていく ②お金を稼ぐ，お金を貯 
める 

iзептiг 形ポケットのある

◇ iзептiг кiзi 金持ち，裕福な人 
iзерге/iс-/動 対 飲む суғ iзерге 水を飲む амзорап   

iзерге ちびちび飲む Ιскеннiң тiлi сыхча. 俚諺酔っ

た人の口はよくまわる． Таға сыхса, талған чiбес,  
суға инзе, суғ iтпес. なぞなぞ山に入ると何も食べず，水

に入ると何も飲まない，これ何だ？（謎解き：сана；スキー） 
iзес, 三所有 iзезi 名希望，望み iзес чох 望みのない，当  
てにならない iзес пирерге 希望を与える

iзестiг 形信頼できる，頼りになる，望みのある，確信ある

副信頼して，信用して，確信して iзестiг чоохтирға 自信 
をもって話す 

iзирге/iзi-/動１）暖まる，温まる，熱くなる Суғ iзiпче.  
水が温まっている． ２）燃える，燃焼する Ибi iзiп  
парған. 彼の家が燃えてしまった． 
◇ Идi iзiпче. 彼は熱がある． Идi-ханы iзiбiстi. 彼は

身体を暖めた． Сырай iзiпче. 顔がほてっている． 
iзiг 名暑さ，酷暑，猛暑 iзiге сыдабасха 猛暑に耐えられ 
ない 
◇ iзiге одырарға （治療・療養目的で）身体を暖める

形１）暑い，酷暑の iзiг чайғы 猛暑の夏 ２）熱い iзiг  
чей 熱いお茶 iзiг ағырығ «医»①熱病 ②チフス ３）情 
熱的な，熱烈な iзiг чӱрек 情熱的な心 
副１）暑く，（述語的に）暑い Мағаа iзiг. 私には暑い． ２） 
熱く  

iзiгленерге/iзiглен-/動 iзiглирге の再帰態 暖まる，

熱いお風呂に入る 
iзiглирге/iзiгле-/動 対 １）暖める，温める，加熱する

２）湿布をあてる азах iзiглирге 足に湿布をあてる  
паланы iзiглирге 子供に湿布をあてる 

iзiдерге/iзiт-/動 iзирге の使役態 対 １）暖める Кӱн  
iзiтче. 太陽が出て暖かくなっている． ２）（冷めたものを）

加熱する，温める чей iзiдерге お茶を温める ３）灼熱す 
る，焼いて熱くする 
◇ азах iзiдерге 足を暖めて治療する

iзiдiнерге/iзiдiн-/動 iзiдерге の再帰態 暖まる，自分に

湿布をあてる 
iзiзерге/iзiс-/動 iзерге の相互態 対 １）いっしょに飲

む 
iзiк, 三所有 iзии 名ドア，扉；ドアの，扉の хаалха iзiк 門  

iзiк алнында 扉の前で iзiк тохладарға ドアをノッ 
クする iзiк чабарға ドアを閉める 

◇ азых iзiк кӱнi オープンキャンパス iзiк пылаза 急い 
で iзiк соотпасха 何度も訪問されて嫌気を起こす

iзi-кирегi 名所有接辞とともに用いて 仕事，用事  
iзi-кирегi чох 何も用事なく，ぶらぶらと 

iзiктирге/iзiкте-/動ドアをノックする 
iзiктiг 形ドアのついている，扉のある 
iзiк-тӧр 名 集合家の前と扉 
iзiк-тӱнӱк 名 集合炉，かまど，炉端 
iзiкҷi 名門番，守衛 
iзiлерге/iзiл-/動 iзерге の被動態 飲まれる，飲み干され

る 
iзiм 名一口，一飲みの量 пiр iзiм суғ 一口の水 
iзiнҷе 副跡を追って，後について 
iзiнҷек 副酔っぱらって，ほろ酔い気分で Ол iзiнҷек  

килген. 彼はほろ酔い気分でやって来た． 
iзiргенерге/iзiрген-/動暑さに苦しむ，暑くてたまらない，

暑くて疲労困憊する Iзiргенчем. 私は暑くてたまらない． 
iзiргенҷiк 形暑くて疲労困憊した，暑さに耐えられない，暑

さに弱い Уғаа iзiргенҷiк кiзiбiн. 私は暑さに弱い．

iзiрерге/iзiр-/動 与 （～に） 対 （～を）飲ませる，飲み

物を与える аалҷаа айран iзiрерге 客にアイランを飲ま 
せる

iзiрӧң 名«植»蕚

iзiрӧңнiг 名«植»蕚のある 
iзiртерге/iзiрт-/動 iзiрерге の使役態 与 （～に） 対

（～を）飲ませる 
iзiс, 三所有 iзiзi 名酒を飲むこと，酒宴 
iзi-хузы 名所有接辞とともに用いて 〔次の句で〕 

iзi-хузы чох ①何も持っていないほど貧しい ②怠け者 
iкере 名（動物の）双子 
iкi 個数詞１）（数字の）２ iкi кiзi 二人の人 ２）（５点満

点評価の）２点 ３）接辞 -лығ（とその発音上のバリエ 
ーション）の形容詞とともに用いて ２つの～を持った  
iкi палалығ ипчi 二人の子供のいる女性た iкi айлығ  
２か月間の

◇ iкi ипчiлiг 妻が二人いる iкi сағыстығ 偽善的な

iкi ӱлӱстiг 成功した，首尾よい，うまくいった，幸福な

iкi хоныхтығ （男性が）二度結婚した iкi пас  
чарылысханы 夫婦の片方が亡くなること 

iкi-ала 名（動物の）双子 
iкiлердең 副二つずつ 
iкiлерлеп 副二つずつ 
iкiн-пiрiн 副たまに，ときどき 
iкiнҷi 序数詞２番目の 
iкiнҷiзiн 副１）第二に ２）二度，二回 
iкiнҷiлес, 三所有 iкiнҷiлезi 名疑い，疑惑，疑義，ためら 
い，躊躇 iкiнҷiлес чох 疑うことなく 

iкiнҷiлестiг 形疑わしい，疑惑を呼び起こす

副あやしく，疑いをもって，おそらく～しないだろう  
Аның килерi iкiнҷiлестiг. 彼が来ることは疑わしい（お

そらく彼は来ないだろう）． 
iкiнҷiлирге/iкiнҷiле-/動 対 位 （～を）疑う 
iкiрерге/iкiр-/動（カチン）しゃっくりする 
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iкiс, 三所有 iкiзi 名１）双子，双生児 ２）そっくりな人，生 
き写し 

iкiстирге/iкiсте-/動（動物が）双子を産む 
iкöлең 集合数詞二人で 
iлбiк, 三所有 iлбiгi 名１）ボタン穴，ホック ２）（コートな

どを掛ける）ハンガー ３）（サガイ）ボタン 
iлбiктес, 三所有 iлбiктезi 名（サガイ）ボタン穴，ホック 
iлбiктирге/iлбiкте-/動 対 （サガイ）ボタンをかける，

ホックする 
◇ iлбiкти тартарға 意のままに操縦する 
iлбiр-солбыр 副〔次の句で〕iлбiр-солбыр поларға  
（ぬかるみや水の中で）ぴちゃぴちゃ音を立てて歩く 

iлгезiк 形１）勤勉な ２）しっかりした，まじめな 
iлгер 副（クズル）前へ，先に 
iлгiс, 三所有 iлгiзi 名１）（コートなどを掛ける）ハンガー

２）何かを掛ける（吊るす）ためのフック，鉤 
iлгiстiг 形ハンガーポールのある 
iлгöр 名食器棚 iлгӧрге iдiс-хамыс турғызарға 食器

棚に食器を置く 
iлгöрлiг 形食器棚のある 
iлдiрбе 名南京錠 
iлдiргес, 三所有 iлдiргезi 名鉤，フック 
iлдiргестiг 形掛け金のある，フックのある 
iлдiрерге/iлдiр-/動 iлерге の使役態 対 引っかける，

引っかけてつなぐ，掛ける хармахха сомысхан  
iлдiрерге 釣り針にミミズをつける тон iлдiрерге 外套

を掛ける 
iлдiртерге/iлдiрт-/動 iлдiрергеの使役態 対 引っか

けさせる，引っかけてつながせる，掛けさせる，掛けてもらう  
кип iлдiрт саларға 服を掛けてもらう

iле 副はっきりと，明瞭に，分かるように 
◇ iлее сығарарға 対 暴き出す，暴露する，明るみへ出す  
iле чоохтығ 発音の良い，明瞭な発音をしている 

iле-пула 副不明瞭に，断片的に 
iлерге /iл-/動 対 １）引っかけてつなぐ，連結する ２）掛

ける，ぶら下げる хоос iлерге 絵を掛ける 
iлерге /iл-/動 対 «伝統・慣習»（清めるためなどに乳や聖水

を）振りかける 
iлес, 三所有 iлезi 名（カチン）釣り竿 iлес паа 釣り糸  

iлестең палыхтирға 釣り竿で魚を釣る 
iлестiг 形釣り竿を持っている

副釣り竿を持って 
iлiг 名指尺（長さの単位） 
iлiг 名«伝統・慣習»（清めるためなどに）乳や聖酒を振りかけ

ること Наа тураа кiргенде, iлiг iлерге кирек. 新し

い家に入ったときは（清めるために）酒を振りかけなければな

らない． 
iлiлерге/iлiл-/動 iлерге の被動態 １）連結される，引 
っかけてつながれる ２）掛けられる，吊り下げられる Иб  
iстiнде хоостар iлiл парган. 家の中に絵が掛けられた． 

iлiлiк 形掛けられる，吊り下げられる 
iлiнерге/iлiн-/動 iлерге の再帰態 １）連結される，引 
っかかる ２）吊り下がる，垂れ下がる ３）引き留まる，長 

居する 
iлiнiзерге/iлiнiс-/動 iлiнерге の相互態 １）（たくさん

のものが）連結される，引っかかる 
iлiнiс, 三所有 iленiзi 名連結（すること） 
iлiнҷек, 三所有 iленҷегi 名鉤 
iлiспе 名（クズル）鎖 
iлӧке 名小骨遊びの小骨のくぼんだ面 
iлӧр 名皮革製品のつなぎ目を平らにする装置 
iлтек 名手袋 тӱктең соххан iлтек 毛編み手袋 
iлҷiр 形１）煮こごり状の，ゼリー状の ２）頑丈でない，強

固でない ３）のろのろしている，元気のない，やる気のない 
◇ iлҷiр хат 仕事や家事が上手でない女性 iлҷiр холлығ  
きちんとしていない，しっかりしていない，上手でない 

iлҷiрбе 名鎖 
iлҷiрбелирге/iлҷiрбеле-/動 対 （犬などを）鎖に繋

ぐ ２）（扉や門などを）鎖で留めて固定する 
iлҷiрбелiг 形鎖の，鎖で繋いだ，鎖で動く 
iмектедерге/iмектет-/動 iмектирге の使役態 対

四つん這いで歩かせる 
iмектирге/iмекте-/動四つん這いで歩く，這い這いする  

Пала iмектеп чӧр. 赤ん坊はもう四つん這いで歩く． 
iн 名（動物の）巣穴 аба iнi クマの巣穴 Чiп-чiп алып,  

iнге кiр парча. なぞなぞ食べて食べて十分食べたら，巣穴

に入る，これ何だ？（謎解き：пычах паза хын；ナイフと鞘） 
iнге 名１）針 ２）針葉 
iндiг, 三所有 iндии 名捜索 
iндiрбес, 三所有 iндiрбезi 名（カチン）«植»ナナカマド 
iнек, 三所有 iнегi 名«動»ウシ iнек идi 牛肉 iнек  

сағчаң 搾乳夫，搾乳婦 саалчатхан iнек 乳牛 iнек  
мал 大型有角獣 iнектiң сӱдi тiлiнде 俚諺舌上の牛乳

（それは養い方次第だ） iнек чахайағы （サガイ）«植»タ

ンポポ

◇ ходыр iнек 子供のボールころがし遊び iнек азахтығ  
моос мал «民話»ウシの足をもつ神話上の怪物 iнек  
чылы （暦の）丑年 

iннiг 形（動物が）巣穴をもつ Пис харындас – пiр   
iннiг. なぞなぞ５人兄弟が同じ穴に住んでいる，これ何だ？

（謎解き：мелейдегi пис салаа；手袋の指） 
iңе 名１）針 iңе ӱдi 針穴 адай iңезi «植»スティパ属（イ

ネ科の多年草） ２）針葉 
◇ iңеде одырарға 不安でいる，いらいらして座っている 
iңелiг 形針のある，針葉の 
iңертелерге/iңертел-/動（水や牛乳，凝乳などが）

酸化して薄い膜で覆われる 
iңзi 名眉上の部分，眉弓 
iпек, 三所有 iпегi 名パン；パンの арыс iпегi ライ麦パ 
ン iпек магазинi パン屋 Чар алтында чарымдых  
iпек. なぞなぞ崖の下に半分のパン，これ何だ？（謎解き：

хулах；耳） 
iпектiг 形パンのある，パンの入った 
iргек , 三所有 iргегi 名オス iргек торбах 雄ウシ 
iргек , 三所有 iргегi 名親指 
iргектiг 形親指のある
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iзеңе 名鐙 iзеңе паа 鐙革 азах iзеңее суғарға 鐙に 
足をのせる 

iзеңелирге/iзеңеле-/動ウマの腹に拍車を入れる 
iзеңелiг 形鐙のある，鐙が装備されている，鐙の 
iзеп, 三所有 iзебi 名ポケット iзепте ポケットの中に  

iстiндегi iзеп 内ポケット 
◇ Ιзебiң тут. 何も，あるいは多くのことを期待するな． 

iзептенерге/iзептен-/動 対 １）着服する，横領する

２）ポケットに入れて持っていく ахча iзептенерге ①お 
金をポケットに入れて持っていく ②お金を稼ぐ，お金を貯 
める 

iзептiг 形ポケットのある

◇ iзептiг кiзi 金持ち，裕福な人 
iзерге/iс-/動 対 飲む суғ iзерге 水を飲む амзорап   

iзерге ちびちび飲む Ιскеннiң тiлi сыхча. 俚諺酔っ

た人の口はよくまわる． Таға сыхса, талған чiбес,  
суға инзе, суғ iтпес. なぞなぞ山に入ると何も食べず，水

に入ると何も飲まない，これ何だ？（謎解き：сана；スキー） 
iзес, 三所有 iзезi 名希望，望み iзес чох 望みのない，当  
てにならない iзес пирерге 希望を与える

iзестiг 形信頼できる，頼りになる，望みのある，確信ある

副信頼して，信用して，確信して iзестiг чоохтирға 自信 
をもって話す 

iзирге/iзi-/動１）暖まる，温まる，熱くなる Суғ iзiпче.  
水が温まっている． ２）燃える，燃焼する Ибi iзiп  
парған. 彼の家が燃えてしまった． 
◇ Идi iзiпче. 彼は熱がある． Идi-ханы iзiбiстi. 彼は

身体を暖めた． Сырай iзiпче. 顔がほてっている． 
iзiг 名暑さ，酷暑，猛暑 iзiге сыдабасха 猛暑に耐えられ 
ない 
◇ iзiге одырарға （治療・療養目的で）身体を暖める

形１）暑い，酷暑の iзiг чайғы 猛暑の夏 ２）熱い iзiг  
чей 熱いお茶 iзiг ағырығ «医»①熱病 ②チフス ３）情 
熱的な，熱烈な iзiг чӱрек 情熱的な心 
副１）暑く，（述語的に）暑い Мағаа iзiг. 私には暑い． ２） 
熱く  

iзiгленерге/iзiглен-/動 iзiглирге の再帰態 暖まる，

熱いお風呂に入る 
iзiглирге/iзiгле-/動 対 １）暖める，温める，加熱する

２）湿布をあてる азах iзiглирге 足に湿布をあてる  
паланы iзiглирге 子供に湿布をあてる 

iзiдерге/iзiт-/動 iзирге の使役態 対 １）暖める Кӱн  
iзiтче. 太陽が出て暖かくなっている． ２）（冷めたものを）

加熱する，温める чей iзiдерге お茶を温める ３）灼熱す 
る，焼いて熱くする 
◇ азах iзiдерге 足を暖めて治療する

iзiдiнерге/iзiдiн-/動 iзiдерге の再帰態 暖まる，自分に

湿布をあてる 
iзiзерге/iзiс-/動 iзерге の相互態 対 １）いっしょに飲

む 
iзiк, 三所有 iзии 名ドア，扉；ドアの，扉の хаалха iзiк 門  

iзiк алнында 扉の前で iзiк тохладарға ドアをノッ 
クする iзiк чабарға ドアを閉める 

◇ азых iзiк кӱнi オープンキャンパス iзiк пылаза 急い 
で iзiк соотпасха 何度も訪問されて嫌気を起こす

iзi-кирегi 名所有接辞とともに用いて 仕事，用事  
iзi-кирегi чох 何も用事なく，ぶらぶらと 

iзiктирге/iзiкте-/動ドアをノックする 
iзiктiг 形ドアのついている，扉のある 
iзiк-тӧр 名 集合家の前と扉 
iзiк-тӱнӱк 名 集合炉，かまど，炉端 
iзiкҷi 名門番，守衛 
iзiлерге/iзiл-/動 iзерге の被動態 飲まれる，飲み干され

る 
iзiм 名一口，一飲みの量 пiр iзiм суғ 一口の水 
iзiнҷе 副跡を追って，後について 
iзiнҷек 副酔っぱらって，ほろ酔い気分で Ол iзiнҷек  

килген. 彼はほろ酔い気分でやって来た． 
iзiргенерге/iзiрген-/動暑さに苦しむ，暑くてたまらない，

暑くて疲労困憊する Iзiргенчем. 私は暑くてたまらない． 
iзiргенҷiк 形暑くて疲労困憊した，暑さに耐えられない，暑

さに弱い Уғаа iзiргенҷiк кiзiбiн. 私は暑さに弱い．

iзiрерге/iзiр-/動 与 （～に） 対 （～を）飲ませる，飲み

物を与える аалҷаа айран iзiрерге 客にアイランを飲ま 
せる

iзiрӧң 名«植»蕚

iзiрӧңнiг 名«植»蕚のある 
iзiртерге/iзiрт-/動 iзiрерге の使役態 与 （～に） 対

（～を）飲ませる 
iзiс, 三所有 iзiзi 名酒を飲むこと，酒宴 
iзi-хузы 名所有接辞とともに用いて 〔次の句で〕 

iзi-хузы чох ①何も持っていないほど貧しい ②怠け者 
iкере 名（動物の）双子 
iкi 個数詞１）（数字の）２ iкi кiзi 二人の人 ２）（５点満

点評価の）２点 ３）接辞 -лығ（とその発音上のバリエ 
ーション）の形容詞とともに用いて ２つの～を持った  
iкi палалығ ипчi 二人の子供のいる女性た iкi айлығ  
２か月間の

◇ iкi ипчiлiг 妻が二人いる iкi сағыстығ 偽善的な

iкi ӱлӱстiг 成功した，首尾よい，うまくいった，幸福な

iкi хоныхтығ （男性が）二度結婚した iкi пас  
чарылысханы 夫婦の片方が亡くなること 

iкi-ала 名（動物の）双子 
iкiлердең 副二つずつ 
iкiлерлеп 副二つずつ 
iкiн-пiрiн 副たまに，ときどき 
iкiнҷi 序数詞２番目の 
iкiнҷiзiн 副１）第二に ２）二度，二回 
iкiнҷiлес, 三所有 iкiнҷiлезi 名疑い，疑惑，疑義，ためら 
い，躊躇 iкiнҷiлес чох 疑うことなく 

iкiнҷiлестiг 形疑わしい，疑惑を呼び起こす

副あやしく，疑いをもって，おそらく～しないだろう  
Аның килерi iкiнҷiлестiг. 彼が来ることは疑わしい（お

そらく彼は来ないだろう）． 
iкiнҷiлирге/iкiнҷiле-/動 対 位 （～を）疑う 
iкiрерге/iкiр-/動（カチン）しゃっくりする 
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iкiс, 三所有 iкiзi 名１）双子，双生児 ２）そっくりな人，生 
き写し 

iкiстирге/iкiсте-/動（動物が）双子を産む 
iкöлең 集合数詞二人で 
iлбiк, 三所有 iлбiгi 名１）ボタン穴，ホック ２）（コートな

どを掛ける）ハンガー ３）（サガイ）ボタン 
iлбiктес, 三所有 iлбiктезi 名（サガイ）ボタン穴，ホック 
iлбiктирге/iлбiкте-/動 対 （サガイ）ボタンをかける，

ホックする 
◇ iлбiкти тартарға 意のままに操縦する 
iлбiр-солбыр 副〔次の句で〕iлбiр-солбыр поларға  
（ぬかるみや水の中で）ぴちゃぴちゃ音を立てて歩く 

iлгезiк 形１）勤勉な ２）しっかりした，まじめな 
iлгер 副（クズル）前へ，先に 
iлгiс, 三所有 iлгiзi 名１）（コートなどを掛ける）ハンガー

２）何かを掛ける（吊るす）ためのフック，鉤 
iлгiстiг 形ハンガーポールのある 
iлгöр 名食器棚 iлгӧрге iдiс-хамыс турғызарға 食器

棚に食器を置く 
iлгöрлiг 形食器棚のある 
iлдiрбе 名南京錠 
iлдiргес, 三所有 iлдiргезi 名鉤，フック 
iлдiргестiг 形掛け金のある，フックのある 
iлдiрерге/iлдiр-/動 iлерге の使役態 対 引っかける，

引っかけてつなぐ，掛ける хармахха сомысхан  
iлдiрерге 釣り針にミミズをつける тон iлдiрерге 外套

を掛ける 
iлдiртерге/iлдiрт-/動 iлдiрергеの使役態 対 引っか

けさせる，引っかけてつながせる，掛けさせる，掛けてもらう  
кип iлдiрт саларға 服を掛けてもらう

iле 副はっきりと，明瞭に，分かるように 
◇ iлее сығарарға 対 暴き出す，暴露する，明るみへ出す  
iле чоохтығ 発音の良い，明瞭な発音をしている 

iле-пула 副不明瞭に，断片的に 
iлерге /iл-/動 対 １）引っかけてつなぐ，連結する ２）掛

ける，ぶら下げる хоос iлерге 絵を掛ける 
iлерге /iл-/動 対 «伝統・慣習»（清めるためなどに乳や聖水

を）振りかける 
iлес, 三所有 iлезi 名（カチン）釣り竿 iлес паа 釣り糸  

iлестең палыхтирға 釣り竿で魚を釣る 
iлестiг 形釣り竿を持っている

副釣り竿を持って 
iлiг 名指尺（長さの単位） 
iлiг 名«伝統・慣習»（清めるためなどに）乳や聖酒を振りかけ

ること Наа тураа кiргенде, iлiг iлерге кирек. 新し

い家に入ったときは（清めるために）酒を振りかけなければな

らない． 
iлiлерге/iлiл-/動 iлерге の被動態 １）連結される，引 
っかけてつながれる ２）掛けられる，吊り下げられる Иб  
iстiнде хоостар iлiл парган. 家の中に絵が掛けられた． 

iлiлiк 形掛けられる，吊り下げられる 
iлiнерге/iлiн-/動 iлерге の再帰態 １）連結される，引 
っかかる ２）吊り下がる，垂れ下がる ３）引き留まる，長 

居する 
iлiнiзерге/iлiнiс-/動 iлiнерге の相互態 １）（たくさん

のものが）連結される，引っかかる 
iлiнiс, 三所有 iленiзi 名連結（すること） 
iлiнҷек, 三所有 iленҷегi 名鉤 
iлiспе 名（クズル）鎖 
iлӧке 名小骨遊びの小骨のくぼんだ面 
iлӧр 名皮革製品のつなぎ目を平らにする装置 
iлтек 名手袋 тӱктең соххан iлтек 毛編み手袋 
iлҷiр 形１）煮こごり状の，ゼリー状の ２）頑丈でない，強

固でない ３）のろのろしている，元気のない，やる気のない 
◇ iлҷiр хат 仕事や家事が上手でない女性 iлҷiр холлығ  
きちんとしていない，しっかりしていない，上手でない 

iлҷiрбе 名鎖 
iлҷiрбелирге/iлҷiрбеле-/動 対 （犬などを）鎖に繋

ぐ ２）（扉や門などを）鎖で留めて固定する 
iлҷiрбелiг 形鎖の，鎖で繋いだ，鎖で動く 
iмектедерге/iмектет-/動 iмектирге の使役態 対

四つん這いで歩かせる 
iмектирге/iмекте-/動四つん這いで歩く，這い這いする  

Пала iмектеп чӧр. 赤ん坊はもう四つん這いで歩く． 
iн 名（動物の）巣穴 аба iнi クマの巣穴 Чiп-чiп алып,  

iнге кiр парча. なぞなぞ食べて食べて十分食べたら，巣穴

に入る，これ何だ？（謎解き：пычах паза хын；ナイフと鞘） 
iнге 名１）針 ２）針葉 
iндiг, 三所有 iндии 名捜索 
iндiрбес, 三所有 iндiрбезi 名（カチン）«植»ナナカマド 
iнек, 三所有 iнегi 名«動»ウシ iнек идi 牛肉 iнек  

сағчаң 搾乳夫，搾乳婦 саалчатхан iнек 乳牛 iнек  
мал 大型有角獣 iнектiң сӱдi тiлiнде 俚諺舌上の牛乳

（それは養い方次第だ） iнек чахайағы （サガイ）«植»タ

ンポポ

◇ ходыр iнек 子供のボールころがし遊び iнек азахтығ  
моос мал «民話»ウシの足をもつ神話上の怪物 iнек  
чылы （暦の）丑年 

iннiг 形（動物が）巣穴をもつ Пис харындас – пiр   
iннiг. なぞなぞ５人兄弟が同じ穴に住んでいる，これ何だ？

（謎解き：мелейдегi пис салаа；手袋の指） 
iңе 名１）針 iңе ӱдi 針穴 адай iңезi «植»スティパ属（イ

ネ科の多年草） ２）針葉 
◇ iңеде одырарға 不安でいる，いらいらして座っている 
iңелiг 形針のある，針葉の 
iңертелерге/iңертел-/動（水や牛乳，凝乳などが）

酸化して薄い膜で覆われる 
iңзi 名眉上の部分，眉弓 
iпек, 三所有 iпегi 名パン；パンの арыс iпегi ライ麦パ 
ン iпек магазинi パン屋 Чар алтында чарымдых  
iпек. なぞなぞ崖の下に半分のパン，これ何だ？（謎解き：

хулах；耳） 
iпектiг 形パンのある，パンの入った 
iргек , 三所有 iргегi 名オス iргек торбах 雄ウシ 
iргек , 三所有 iргегi 名親指 
iргектiг 形親指のある
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◇ iргектiг хол 熟練した職人 
iргектiг-тiзiлiг 形１）オスとメスがいる ２）雌雄両性

の iргектiг-тiзiлiг ӧзiмнер «植»雌雄異体 
iргирге/iрге-/動腐る，化膿する 
iре 名«民話»迷い道 
◇ iре чолда халарға 目的地までたどり着かない 
iрирге/iрi-/動１）（乳が）酸っぱくなる，酸敗する，凝固す

る iрип парарға （乳が）酸っぱくなる iреен сӱт 凝乳

２）腐る，腐敗する iреен тӧкпес ①腐った切株 ②強力で

ない 
iрiдерге/iрiт-/動 対 １）（乳を）酸っぱくする，酸敗させ

る，凝固させる，（乳の）酸化を促す ２）腐らせる，腐敗させ

る，腐敗を促す

iрiк 名去勢ヒツジ iрiк соғарға 去勢ヒツジをと畜する 
iрiк 形腐った，腐敗した iрiк ағас 腐った木 Ιкi хыры –  

iрiк нарых, орты пӱрi – тоң молат. なぞなぞ二つの

端は腐った丸太，真ん中は鋼のように強い，これ何だ？（謎解き：

пус, чар；川の氷と岸）  
◇ iрiк тӧкпес （人が）意志の弱い iрiк iсiлiг 意志の弱い 

iрiк-маспахтар 名 集合老人たち 
iрiктирге/iрiкте-/動１）（乳が）酸っぱくなる，酸敗する，

凝固する ２）腐る，腐敗する 
iрiк-чiрiктар 名 集合ぐうたら，怠け者，間抜け，ろく

でなし 
iрiмҷiк, 三所有 iрiмҷiгi 名«昆»クモ iрiмҷiк уйазы ク 
モの巣 iрiмҷiк хылы クモの糸 

iрiң 名１）膿 Палығда iрiң тол пардыр. 傷口に膿が一 
杯たまっている． ２）鼻水 Ιрiң ахча. 鼻水が出ている． 

iрiңнедерге/iрiңнет-/動 iрiңнирге の使役態 対 化

膿させる 
iрiңнирге/iрiңне-/動化膿する

iрiңнiг 形１）化膿した，膿のある ２）鼻水の出ている，鼻

水のたまっている 
iрiңҷi 名１）鼻たれ ２）«魚»ラッフ（スズキ目ペルカ科の淡

水魚） 
形鼻水の出ている，鼻水のたまっている 

iрiп-сарып, 三所有 iрiп-сарыбы 名 集合（中庭や家屋

の近くに置いてある）棒や細枝，木端 
iрiткi 名（サガイ）カッテージチーズ 
iс , 三所有 iзi 名１）跡，足跡 хозан iзi ウサギの足跡 iзiн  

iстирге 足跡を追う ２）手足の跡 салаа iзi 指紋 ３） 
轍 тегiлек iзi 車輪の轍 
◇ пасхан iске турбас 取るに足らない iс чазырарға  
足跡を消す，跡をくらます Ιзi дее халбаан ［それは］跡形もな 
く消えてしまった． пасхан iзiн наалбас いつも自分の足跡を 
見つけられる пiр iске пазарға 足並みを揃えて行く iс  
халғызарға 足跡を残す iс пазарға 見習う，手本とする 

iс , 三所有 iзi 名事業，活動，仕事 iс идерге 仕事をする iс  
пӱдiрерге 仕事に励む iзi пӱтпес （人が）ぐずぐずした，動 
作の鈍い iзi дее чох узирға ぐっすり眠る Чиит кiзi  
килзе – iс хоридыр, криi кiзi килзе – ас  
хоридыр. 諺若者が来ると手伝ってくれる（仕事量が減

り助かる），老人が来ると世話を必要とする（食事が減る）．

Ιзi пардың – азы пар. 諺働く者だけが食べられる． 
iс , 三所有 iзi 名（サガイ）内部，内側

形内部の，内側の iс кип-азах 下着，肌着 
iскер 名東

副１）東のほうへ，東に向いて iскер айлана 東に向いて   
Ιбнiң iзiгi iскер поладыр. 家の扉はふつう東に向いてい 
る． Ιзiк iскер – сығар ползаң, тутпинчам. 俚諺ほ

ら扉だ，出たいなら，私は引き留めはしないよ． ２）前へ，

前方へ，前進して iскер пазаоға 前進する 
◇ iскер сағыс 健全な思考 iскер кӧрген пала 天賦の 
才ある子供 iскер тударға 支持する，励ます，激励する iскер  
итпеске 能力を発揮する機会を与えない，助力しない iскер  
чылбас のろまな，鈍重な iскер полбасха 成功しない，う 
まくいかない，運が悪い 

iскеркi 形１）東の，東部の iскеркi чил 東風 Тӧдiрнiң  
тӧзегi нымзах, iскеркiнiң iзiгi ачых. 俚諺怠け者

の寝具は柔らかく，勤労な人の扉は開いている． ２）前に位 
置している，前にある iскеркi iзiк 正面ドア 
◇ iскеркiзi чох 物分かりの悪い 

iскеркiзер 副東へ，東方へ，東側へ 
iскеркiлiг 形好意のもてる，人の良い 
iскертiн 副東から，東方から，東側から 
iскер-тӧдiр 副あちこちへ 
◇ iскер-тӧдiр поларға ためらっている，決められないでいる 

iскi 名１）酩酊，酔っていること iскее тартыларға 酒飲み 
になる ２）（口）酒宴，飲み会 

iскiлiг 名酒飲み，酔っぱらい，アル中 
形酒飲みの，酒好きな 

iскiлiк, 三所有 iскiлiгi 名流産した動物の子 
iскiн-тасхын 副〔次の句で〕iскiн-тасхын сығарға  
トイレに行く

iскiрек 形ずるい，狡猾な，打算的な 
iскiректенерге/iскiректен-/動ずるがしこくふるま

う，打算的にふるまう 
iскiт , 三所有 iскiдi 名«植»スピノサスモモ iскiт пазы  
«植»スイカズラ属 

iскiт , 三所有 iскiдi 名〔次の句で〕адай iскiдi 犬の足

跡，犬が掘り起こした場所 Адай iскiдiне пазарға  
чарабас, сыбырғансабызар. 犬が掘り起こした場所

を踏んではいけない，発疹におおわれてしまう（迷信）． 
iспелчiк, 三所有 iспелчiгi 名野生ヤギの脛骨 
iспiк , 三所有 iспiгi 名小さいやっとこ，鉗子，ピンセット 
iспiк , 三所有 iспiгi 名（子供の）前髪 
iспiк , 三所有 iспiгi 名１）（何かを掛ける）フック ２）

«工»キー，マシンキー

iспiктирге/iспiкте-/動 対 （子供が言うこと聞かない

ときに）前髪を引っ張る，前髪をつかんでひねる 
iссiрек 形勤勉な 
iстег, 三所有 iстее 名１）監視 ２）追跡，尾行 ３）捜索，

探索 
iстегҷi 名１）追跡者 ２）探偵 
iстезерге/iстес-/動 iстирге の相互態 対 １）尾行

するのを手伝う，跡を追って探し出すのを手伝う ２）追う，
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お互い追跡し合う ３）いっしょに探す ４）研究する，研

究を行う 
iстезiг, 三所有 iстезии 名１）研究，調査 iстезiг  

институды 研究所 ２）«法»取調べ，審理 iстезiг  
апарарға 取調べを行う ３）検査 хурсах iстезии  
胃の検査 

iстезiгҷi 名１）研究者 ２）«法»予審判事

iстезiлерге/iстезiл-/動 iстезерге の被動態 研究され

る 
iстендiрерге/iстендiр-/動 iстенерге の使役態

対 働かせる 
iстенерге/iстен-/動働く，勤労する 
iстенiзерге/iстенiс-/動 iстенерге の相互態 いっし

ょに働く 
iстенiс, 三所有 iстенiзi 名勤労，労働；勤労の，労働の  

айдас iстенiс 突貫作業 iстенiс тирiглерi 作業道具

Республиканың iстенiс паза хоных тилiтчең  
министерствозы 共和国労働社会発展省 

iстенҷi 名勤労者 
iстенҷiк 形勤勉な 
iстес, 三所有 iстезi 名１）監視 iстеске кiрерге 監視を始 
める ２）追跡，尾行 ３）捜索，探索 iстес идерге 捜索す 
る 

iстесчi 名追跡者，足跡をたよりに獣を追跡する猟師 
◇ хызыл iстесчiлер （小中学生の）偉人足跡発掘運動の参加者 

iстирге/iсте-/動 対 １）監視する，見守る ２）追う，追

跡する ыырҷыны iстирге 敵を追跡する ３）探す，探索す

る，捜索する ４）研究する，調査する 
iстi 名所有接辞とともに用いて １）内部，中；内部の тура  

iстi 家の中 ２）腹，おなか，胃 паланың iстi ағырча.  
子供はお腹が痛い． Ιстiм ирепче. 私はお腹がキリキリ痛い．  
Ιстiм сiсче. 私はお腹が張っている． iстi сӱрерге お腹

をこわす Ιстiнең сыхханы – iстi ағырии. 俚諺子供

（お腹から出てきた者）は心の悩みの種になるものだ． ３）

心 Ιстi сооп парған. 彼は心が冷たくなった． Ιстi  
хайылча. 郷愁に心が苦しんでいる． ４）（衣服の）裏地，

裏側，内側 ５）冠水牧草地，川沿いの低地 суғ iстiн  
сабарға 川沿いの低地の干草を刈る ６）格接辞ととも用い

て後置詞の役割をはたす iстiне 属 ～の中に，～の内部に， 
～の中へ iстiнде 属 ～の中に，～の内部に Сиден  
iстiне кiр килген. 彼は塀の中に入った． хараҷах  
iстiнде 引き出しの中に iстiнең 属 ～の中から，～の内 
部から тағ iстiнең 山の中から iстiнзер 属 ～の中へ，～ 
の内部へ шкаф iстiнзер 食器棚の中へ iстiнҷе 属 ～の 
内部に沿って  
◇ iстi тар 怒りっぽい，いらいらしやすい iстi чох うらやま 
しがる iстiнде тiстiг 復讐心の強い iстi кееркирге 感動す 
る iстi чохтанарға 羨む，羨ましがる iстi сайбаларға 無 
理して内臓を痛める iстiне соох ойлиргға 身体の調子を崩す 
，健康状態がすぐれなくなる iстi тарланарға ①緊張する，いら 
いらする，腹を立てる ②恋しがる iстi хурирға 気分が滅入る 
，気分がふさぐ Ιстi хылҷығастанча. 彼は心臓が止まりそう 
になっている． iстi чариргға 嬉しい気分になる，良い気分にな 

る iстi чарыларға 立腹する，悔しくてたまらない，羨ましくて 
たまらない iстiнде сағынарға 心の中で考える iстiнде  
тударға 心の中に恨み（憎悪）を隠し持つ iстi хараларға 立 
腹する，怒る 

iстiк, 三所有 iстiгi 名カンジダ症の急激に悪化した段階（と

くに子供の内蔵がやられている段階） 
iстiлiг 形容量の大きい 
◇ аллығ iстiлiг 我慢強い，忍耐強い 

iстiндегi 形内部の，内部にある iстiндегi  
киректернiң Министерствозы 内務省 
◇ iстiндегiнi сығарарға 心の中に思っていたことをすべて 
話す，秘密を打ち明ける 

iстi-тасты 名所有接辞とともに用いて 内部と外部，中と

外 тураның iстi-тасты 家の中と外 
◇ iстi-тасты пiр 率直な，裏表のない 

iстi-харын, 三所有 iстi-харыны 名 集合内臓，もつ 
iсҷең 形飲用の iсҷең суғ 飲用水 
iс-чол 名 集合足跡と道 
◇ iс-чолы чох парарға 行方不明になる 

iт, 三所有 iдi 名１）（古）«動»イヌ ２）«動»オオカミ 
iтiген 名«植»ヨーロッパノイバラ 
iтiрерге/iтiр-/動 iдерге の使役態 対 押させる，押して 
動かさせる，押しのけさせる 

iткек 名〔次の句で〕iткек-сасхах いさかい，もめごと，

けんか Ιткек-сасхах кiр парған. （家族内で）もめごとが

起きた． iткек-сасхах аразында чуртирға たえずけん

かして暮らす 
iткi 名押し合いへし合い，雑踏 
iткiс , 三所有 iткiзi 名低木，灌木 
iткiс , 三所有 iткiзi 名（雪やごみをかきのけるための）ス

コップ 
iткi-сасхы 名１）押し合いへし合い，雑踏 ２）侮辱（さ

れること），拘束 
iткiс-сасхыс, 三所有 iткiс-сасхызы 名１）押し合いへ

し合い，雑踏 ２）侮辱（されること），拘束 
iтпек, 三所有 iтпегi 名（サガイ）ライ麦パン 
iчеге 名«医»腸 узун iчеге 小腸 чоон iчеге 大腸 iчеге  

пазы «医»虫垂 
◇ iчегезi ӱзӱлгенҷе へとへとになるまで，疲労困憊するまで

iчерге/iчер-/動（カチン） 対 飲む

iчiгей 間（寒い時や冷たいものに触れた時に発する）ああ，寒

い！ ああ、冷たい！

iчiгей-iчiгей 間（寒い時や冷たいものに触れた時に発する）

ああ，寒い！ ああ、冷たい！ 
iчiгейленерге/iчiгейлен-/動寒さを感じる，冷たさを

感じる 
iчiзерге/iчiс-/動 iчерге の相互態 （カチン）いっしょ

に飲む 
iчiкей 間（寒い時や冷たいものに触れた時に発する）ああ，

寒い！ ああ、冷たい！ 
iчiлерге/iчiл-/動 iчерге の被動態 （カチン）飲み干さ

れる 
iчiрерге/iчiр-/動 iчерге の使役態 （カチン） 対 飲ま



60 
 

◇ iргектiг хол 熟練した職人 
iргектiг-тiзiлiг 形１）オスとメスがいる ２）雌雄両性

の iргектiг-тiзiлiг ӧзiмнер «植»雌雄異体 
iргирге/iрге-/動腐る，化膿する 
iре 名«民話»迷い道 
◇ iре чолда халарға 目的地までたどり着かない 
iрирге/iрi-/動１）（乳が）酸っぱくなる，酸敗する，凝固す

る iрип парарға （乳が）酸っぱくなる iреен сӱт 凝乳

２）腐る，腐敗する iреен тӧкпес ①腐った切株 ②強力で

ない 
iрiдерге/iрiт-/動 対 １）（乳を）酸っぱくする，酸敗させ

る，凝固させる，（乳の）酸化を促す ２）腐らせる，腐敗させ

る，腐敗を促す

iрiк 名去勢ヒツジ iрiк соғарға 去勢ヒツジをと畜する 
iрiк 形腐った，腐敗した iрiк ағас 腐った木 Ιкi хыры –  

iрiк нарых, орты пӱрi – тоң молат. なぞなぞ二つの

端は腐った丸太，真ん中は鋼のように強い，これ何だ？（謎解き：

пус, чар；川の氷と岸）  
◇ iрiк тӧкпес （人が）意志の弱い iрiк iсiлiг 意志の弱い 

iрiк-маспахтар 名 集合老人たち 
iрiктирге/iрiкте-/動１）（乳が）酸っぱくなる，酸敗する，

凝固する ２）腐る，腐敗する 
iрiк-чiрiктар 名 集合ぐうたら，怠け者，間抜け，ろく

でなし 
iрiмҷiк, 三所有 iрiмҷiгi 名«昆»クモ iрiмҷiк уйазы ク 
モの巣 iрiмҷiк хылы クモの糸 

iрiң 名１）膿 Палығда iрiң тол пардыр. 傷口に膿が一 
杯たまっている． ２）鼻水 Ιрiң ахча. 鼻水が出ている． 

iрiңнедерге/iрiңнет-/動 iрiңнирге の使役態 対 化

膿させる 
iрiңнирге/iрiңне-/動化膿する

iрiңнiг 形１）化膿した，膿のある ２）鼻水の出ている，鼻

水のたまっている 
iрiңҷi 名１）鼻たれ ２）«魚»ラッフ（スズキ目ペルカ科の淡

水魚） 
形鼻水の出ている，鼻水のたまっている 

iрiп-сарып, 三所有 iрiп-сарыбы 名 集合（中庭や家屋

の近くに置いてある）棒や細枝，木端 
iрiткi 名（サガイ）カッテージチーズ 
iс , 三所有 iзi 名１）跡，足跡 хозан iзi ウサギの足跡 iзiн  

iстирге 足跡を追う ２）手足の跡 салаа iзi 指紋 ３） 
轍 тегiлек iзi 車輪の轍 
◇ пасхан iске турбас 取るに足らない iс чазырарға  
足跡を消す，跡をくらます Ιзi дее халбаан ［それは］跡形もな 
く消えてしまった． пасхан iзiн наалбас いつも自分の足跡を 
見つけられる пiр iске пазарға 足並みを揃えて行く iс  
халғызарға 足跡を残す iс пазарға 見習う，手本とする 

iс , 三所有 iзi 名事業，活動，仕事 iс идерге 仕事をする iс  
пӱдiрерге 仕事に励む iзi пӱтпес （人が）ぐずぐずした，動 
作の鈍い iзi дее чох узирға ぐっすり眠る Чиит кiзi  
килзе – iс хоридыр, криi кiзi килзе – ас  
хоридыр. 諺若者が来ると手伝ってくれる（仕事量が減

り助かる），老人が来ると世話を必要とする（食事が減る）．

Ιзi пардың – азы пар. 諺働く者だけが食べられる． 
iс , 三所有 iзi 名（サガイ）内部，内側

形内部の，内側の iс кип-азах 下着，肌着 
iскер 名東

副１）東のほうへ，東に向いて iскер айлана 東に向いて   
Ιбнiң iзiгi iскер поладыр. 家の扉はふつう東に向いてい 
る． Ιзiк iскер – сығар ползаң, тутпинчам. 俚諺ほ

ら扉だ，出たいなら，私は引き留めはしないよ． ２）前へ，

前方へ，前進して iскер пазаоға 前進する 
◇ iскер сағыс 健全な思考 iскер кӧрген пала 天賦の 
才ある子供 iскер тударға 支持する，励ます，激励する iскер  
итпеске 能力を発揮する機会を与えない，助力しない iскер  
чылбас のろまな，鈍重な iскер полбасха 成功しない，う 
まくいかない，運が悪い 

iскеркi 形１）東の，東部の iскеркi чил 東風 Тӧдiрнiң  
тӧзегi нымзах, iскеркiнiң iзiгi ачых. 俚諺怠け者

の寝具は柔らかく，勤労な人の扉は開いている． ２）前に位 
置している，前にある iскеркi iзiк 正面ドア 
◇ iскеркiзi чох 物分かりの悪い 

iскеркiзер 副東へ，東方へ，東側へ 
iскеркiлiг 形好意のもてる，人の良い 
iскертiн 副東から，東方から，東側から 
iскер-тӧдiр 副あちこちへ 
◇ iскер-тӧдiр поларға ためらっている，決められないでいる 

iскi 名１）酩酊，酔っていること iскее тартыларға 酒飲み 
になる ２）（口）酒宴，飲み会 

iскiлiг 名酒飲み，酔っぱらい，アル中 
形酒飲みの，酒好きな 

iскiлiк, 三所有 iскiлiгi 名流産した動物の子 
iскiн-тасхын 副〔次の句で〕iскiн-тасхын сығарға  
トイレに行く

iскiрек 形ずるい，狡猾な，打算的な 
iскiректенерге/iскiректен-/動ずるがしこくふるま

う，打算的にふるまう 
iскiт , 三所有 iскiдi 名«植»スピノサスモモ iскiт пазы  
«植»スイカズラ属 

iскiт , 三所有 iскiдi 名〔次の句で〕адай iскiдi 犬の足

跡，犬が掘り起こした場所 Адай iскiдiне пазарға  
чарабас, сыбырғансабызар. 犬が掘り起こした場所

を踏んではいけない，発疹におおわれてしまう（迷信）． 
iспелчiк, 三所有 iспелчiгi 名野生ヤギの脛骨 
iспiк , 三所有 iспiгi 名小さいやっとこ，鉗子，ピンセット 
iспiк , 三所有 iспiгi 名（子供の）前髪 
iспiк , 三所有 iспiгi 名１）（何かを掛ける）フック ２）

«工»キー，マシンキー

iспiктирге/iспiкте-/動 対 （子供が言うこと聞かない

ときに）前髪を引っ張る，前髪をつかんでひねる 
iссiрек 形勤勉な 
iстег, 三所有 iстее 名１）監視 ２）追跡，尾行 ３）捜索，

探索 
iстегҷi 名１）追跡者 ２）探偵 
iстезерге/iстес-/動 iстирге の相互態 対 １）尾行

するのを手伝う，跡を追って探し出すのを手伝う ２）追う，
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お互い追跡し合う ３）いっしょに探す ４）研究する，研

究を行う 
iстезiг, 三所有 iстезии 名１）研究，調査 iстезiг  

институды 研究所 ２）«法»取調べ，審理 iстезiг  
апарарға 取調べを行う ３）検査 хурсах iстезии  
胃の検査 

iстезiгҷi 名１）研究者 ２）«法»予審判事

iстезiлерге/iстезiл-/動 iстезерге の被動態 研究され

る 
iстендiрерге/iстендiр-/動 iстенерге の使役態

対 働かせる 
iстенерге/iстен-/動働く，勤労する 
iстенiзерге/iстенiс-/動 iстенерге の相互態 いっし

ょに働く 
iстенiс, 三所有 iстенiзi 名勤労，労働；勤労の，労働の  

айдас iстенiс 突貫作業 iстенiс тирiглерi 作業道具

Республиканың iстенiс паза хоных тилiтчең  
министерствозы 共和国労働社会発展省 

iстенҷi 名勤労者 
iстенҷiк 形勤勉な 
iстес, 三所有 iстезi 名１）監視 iстеске кiрерге 監視を始 
める ２）追跡，尾行 ３）捜索，探索 iстес идерге 捜索す 
る 

iстесчi 名追跡者，足跡をたよりに獣を追跡する猟師 
◇ хызыл iстесчiлер （小中学生の）偉人足跡発掘運動の参加者 

iстирге/iсте-/動 対 １）監視する，見守る ２）追う，追

跡する ыырҷыны iстирге 敵を追跡する ３）探す，探索す

る，捜索する ４）研究する，調査する 
iстi 名所有接辞とともに用いて １）内部，中；内部の тура  

iстi 家の中 ２）腹，おなか，胃 паланың iстi ағырча.  
子供はお腹が痛い． Ιстiм ирепче. 私はお腹がキリキリ痛い．  
Ιстiм сiсче. 私はお腹が張っている． iстi сӱрерге お腹

をこわす Ιстiнең сыхханы – iстi ағырии. 俚諺子供

（お腹から出てきた者）は心の悩みの種になるものだ． ３）

心 Ιстi сооп парған. 彼は心が冷たくなった． Ιстi  
хайылча. 郷愁に心が苦しんでいる． ４）（衣服の）裏地，

裏側，内側 ５）冠水牧草地，川沿いの低地 суғ iстiн  
сабарға 川沿いの低地の干草を刈る ６）格接辞ととも用い

て後置詞の役割をはたす iстiне 属 ～の中に，～の内部に， 
～の中へ iстiнде 属 ～の中に，～の内部に Сиден  
iстiне кiр килген. 彼は塀の中に入った． хараҷах  
iстiнде 引き出しの中に iстiнең 属 ～の中から，～の内 
部から тағ iстiнең 山の中から iстiнзер 属 ～の中へ，～ 
の内部へ шкаф iстiнзер 食器棚の中へ iстiнҷе 属 ～の 
内部に沿って  
◇ iстi тар 怒りっぽい，いらいらしやすい iстi чох うらやま 
しがる iстiнде тiстiг 復讐心の強い iстi кееркирге 感動す 
る iстi чохтанарға 羨む，羨ましがる iстi сайбаларға 無 
理して内臓を痛める iстiне соох ойлиргға 身体の調子を崩す 
，健康状態がすぐれなくなる iстi тарланарға ①緊張する，いら 
いらする，腹を立てる ②恋しがる iстi хурирға 気分が滅入る 
，気分がふさぐ Ιстi хылҷығастанча. 彼は心臓が止まりそう 
になっている． iстi чариргға 嬉しい気分になる，良い気分にな 

る iстi чарыларға 立腹する，悔しくてたまらない，羨ましくて 
たまらない iстiнде сағынарға 心の中で考える iстiнде  
тударға 心の中に恨み（憎悪）を隠し持つ iстi хараларға 立 
腹する，怒る 

iстiк, 三所有 iстiгi 名カンジダ症の急激に悪化した段階（と

くに子供の内蔵がやられている段階） 
iстiлiг 形容量の大きい 
◇ аллығ iстiлiг 我慢強い，忍耐強い 

iстiндегi 形内部の，内部にある iстiндегi  
киректернiң Министерствозы 内務省 
◇ iстiндегiнi сығарарға 心の中に思っていたことをすべて 
話す，秘密を打ち明ける 

iстi-тасты 名所有接辞とともに用いて 内部と外部，中と

外 тураның iстi-тасты 家の中と外 
◇ iстi-тасты пiр 率直な，裏表のない 

iстi-харын, 三所有 iстi-харыны 名 集合内臓，もつ 
iсҷең 形飲用の iсҷең суғ 飲用水 
iс-чол 名 集合足跡と道 
◇ iс-чолы чох парарға 行方不明になる 

iт, 三所有 iдi 名１）（古）«動»イヌ ２）«動»オオカミ 
iтiген 名«植»ヨーロッパノイバラ 
iтiрерге/iтiр-/動 iдерге の使役態 対 押させる，押して 
動かさせる，押しのけさせる 

iткек 名〔次の句で〕iткек-сасхах いさかい，もめごと，

けんか Ιткек-сасхах кiр парған. （家族内で）もめごとが

起きた． iткек-сасхах аразында чуртирға たえずけん

かして暮らす 
iткi 名押し合いへし合い，雑踏 
iткiс , 三所有 iткiзi 名低木，灌木 
iткiс , 三所有 iткiзi 名（雪やごみをかきのけるための）ス

コップ 
iткi-сасхы 名１）押し合いへし合い，雑踏 ２）侮辱（さ

れること），拘束 
iткiс-сасхыс, 三所有 iткiс-сасхызы 名１）押し合いへ

し合い，雑踏 ２）侮辱（されること），拘束 
iтпек, 三所有 iтпегi 名（サガイ）ライ麦パン 
iчеге 名«医»腸 узун iчеге 小腸 чоон iчеге 大腸 iчеге  

пазы «医»虫垂 
◇ iчегезi ӱзӱлгенҷе へとへとになるまで，疲労困憊するまで

iчерге/iчер-/動（カチン） 対 飲む

iчiгей 間（寒い時や冷たいものに触れた時に発する）ああ，寒

い！ ああ、冷たい！

iчiгей-iчiгей 間（寒い時や冷たいものに触れた時に発する）

ああ，寒い！ ああ、冷たい！ 
iчiгейленерге/iчiгейлен-/動寒さを感じる，冷たさを

感じる 
iчiзерге/iчiс-/動 iчерге の相互態 （カチン）いっしょ

に飲む 
iчiкей 間（寒い時や冷たいものに触れた時に発する）ああ，

寒い！ ああ、冷たい！ 
iчiлерге/iчiл-/動 iчерге の被動態 （カチン）飲み干さ

れる 
iчiрерге/iчiр-/動 iчерге の使役態 （カチン） 対 飲ま
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せる，酒を飲ませてもてなす 
iчiртерге/iчiрт-/動 iчiрерге の使役態 （カチン） 対

（強制的に）飲ませる 
iчiрткен 名«伝統・慣習»（男女の）許嫁（古い慣習では，友

人あるいは知り合い同士双方の両親が自分の子供を幼少時に，

ときには生まれた時にある条件下で成人後に結婚させる約束を

したが，その当人を iчiрткен と呼んだ）

iчiс, 三所有 iчiзi 名（カチン）酒宴，宴会 
iчӧр 名裾の裏地 
iҷе 名母；母の паланың iчезi 子供の母親 iченiң нымзах  

чӱрегi 母の優しい心 Ιҷе – кiзiнiң чуртазында иң  
аарлығ кiзi 母は人間の生活において一番大切な人です．

iче тiлi 母語 улуғ iче （父方の）祖母 тай iче （母方の） 
祖母 Ιҷенiң сiлии палада. 諺母のすばらしさは子供にあ

る． Пала хомайын iҷе пiлбеен, iҷе хомайын пала  
пiлбеен. 諺母は子供に悪い面を見ず，子供は母に悪い面を

見ない．

◇ азыраан iҷе 養母 кiндiк iҷе 産婆 крӧс iҷе 代母 
iҷек, 三所有 iчегi 名呼びかけとして お母さん！ 
iҷең 名１）呼びかけとして お母さん！ ２）君のお母さん 
iҷе-паба 名 集合両親；両親の iче-пабаны  

улуғлирға 両親を尊敬する iче-пабаның холы ①両親 
の庇護 ②親の気遣い iче-паба чурты ①生家 ②親の家， 
実家 
 
 

Й й 
 

йод 名«化・医»ヨウ素，ヨード

 
 

К к 
 

ка 名（コイバル）（古）«動»ヘラジカ

кабак, 三所有 кабагы 名居酒屋；居酒屋の

кабан 名«動»イノシシ；イノシシの 
кабардин 名カバルダ人（北コーカサスに住む民族）；カバル

ダ人の 
кабардинка 名カバルダ人女性 
кабачок, 三所有 кабачогы 名«植»ペポカボチャ 
кабель 名ケーブル，鋼索；ケーブルの，鋼索の，有線の

телефон кабельi 電話線 кабель саларға ケーブルを敷 
設する 

кабина 名キャビン，（船や飛行機の）客室，運転台 
кабинет, 三所有 кабинедi 名１）書斎，執務室；書斎の，

執務室の кабинетте тоғынарға 執務室で仕事をする ２）

研究室，実験室，治療室 тiс имнеҷең кабинет 歯科治療 
室；研究室の，実験室の，治療室の ３）内閣 министер  
кабинедi 内閣 

кабинка 名キャビン，（船や飛行機の）客室，運転台 
кавалер 名勲章所持者 
кавалер 名（口）女性に言い寄る男 
кавалерист, 三所有 кавалеризi 名騎兵 

кавалерия 名騎兵隊；騎兵隊の 
каверна 名«医»空洞 ӧкпедегi каверна 肺の空洞 
кавычка(лар)名«文法»括弧， 
кагор 名カオール（赤ワインの一種） 
кадр 名（映画の）１カット，１場面，（フィルムの）１カット 
кадрлар 名人員，職員，幹部；職員の，常勤職員の кадрлар  

пӧлiгi 人事課 кадрлар сурии 人事問題 
кадынка 名フェルト製防寒長靴

казак, 三所有 казагы 名コサック；コサックの 
казарма 名«軍»兵営，兵舎；兵営の，兵舎の 
казах, 三所有 казағы 名カザフ人；カザフ人の 
казахтирға/казахта-/動カザフ語で話す 
казеин 名«化»カゼイン；カゼインの 
каземат, 三所有 каземады 名«軍»地上あるいは地下の防

弾施設 
казначей 名１）（官庁の）出納係，会計係；出納官庁の ２）

«軍»主計官 
какао 名１）«植»カカオ（の木，豆） ２）ココア（飲み物） 
какарактар 名冬に氷の下に入り込んだ空気の空洞 
какӱк, 三所有 какӱгi 名（ベリトゥル）«鳥»カッコウ 
калдур 名（口）乱暴者

形（口）乱暴な，粗暴な，荒々しい 
калдурланарға/калдурлан-/動（口）乱暴なことを

する，暴言を吐く，ラフプレーをする 
календарнай 形カレンダーの，暦の 
календарь 名１）暦法 Григорий календарьы グリゴ 
リオ暦 ２）カレンダー，暦 ӱзе тартчаң календарь 日 
めくりカレンダー ３）日程 ӱгредiг календарьы 授業日 
程

калибр 名（鉄砲などの）口径

калий 名«化»カリウム

калийлiг 名カリウムを含む，カリウムの 
каллиграфическай 形書道の 
каллиграфия 名書道 
калмык 名カルムイク人；カルムイク人の 
калмыктирға/калмыкта-/動カルムイク語で話す 
калмычка 名カルムイク人女性 
калорий 名カロリー 
калориметр 名カロリー計，熱量計 
калоша 名オーバーシューズ 
калчӱк, 三所有 калчӱгi 名（ベリトゥル・サガイ）«植»チ

ュロソウ属（ユリ科） 
калька 名１）トレーシングペーパー，透写紙 ２）透写した

写し ３）«言語»翻訳借用語 
калькулятор 名計算機，電卓 
калькуляция 名原価計算；原価計算の 
кальмар 名«魚»ツツイカ目 
кальсон 名ズボン下，サーマル下着 
кальций 名«化»カルシウム

камак 名«動»ドブネズミ 
камбала 名«魚»プレイス，カレイ目 
камвольнай 形梳いた，梳毛機で加工した 
камера 名１）（特別な用途の）部屋，室，監房 тудунҷах  
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салҷаң камера 手荷物預かり所 ２）カメラの暗箱 ３）

（タイヤやボールの）中袋，チューブ

камернай 形«音»室内の 
камертон 名«音»音叉 
камзол 名（古）（昔の）男性用チョッキ，胴着 
камин 名暖炉，マントルピース；暖炉の 
кампания 名１）会社 ２）キャンペーン，運動

табығлар кампаниязы 選挙運動 
камфора 名樟脳，カンフル；樟脳の，カンフルの

камфора хайағы 樟脳油 
камчадал 名イテリメン民族（カムチャッカ半島に住む先住

民族） 
камчат 名１）«動»ラッコ，ビーバー ２）ラッコの毛皮，ビ

ーバーの毛皮 
канализатор 名下水道工事人 
канализация 名下水道設備；下水道の 
канарейка 名«鳥»カナリア；カナリアの 
канат, 三所有 канады 名ロープ，綱；ロープの，綱の

канат чолы ロープウェイ 
канва 名刺繍用カンバス 
кандар 名さお秤 
кандидат, 三所有 кандидады 名１）候補者

депутатха кандидат 議員候補者 ２）修士；修士の

дедагогика наукаларның кандидады 教育学修士 
кандидатура 名候補者であること 
каникул 名学校の長期休暇；長期休暇の Чайғы  

каникулда мин хайди даа ууҷамзар парам. 夏休み

には私はいつもおばあさんのところへ行きます． 
канистра 名燃料缶，ジェリカン 
канифоль 名松脂 
канонада 名«軍»一斉砲撃 
кантата 名«音»カンタータ 
канцелярия 名事務局，官房；事務局の，事務の，事務用

の канцелярия нимелерi 文房具 
канцлер 名最高文官，議長，尚書，首相 
капитал 名１）資本，資金の хазна капиталы 国家資本

２）所有するお金，資産，富 
капитализм 名資本主義 
капиталист, 三所有 капитализi 名資本家；資本家の，

資本主義の

капитан 名１）船長，艦長；船長の，艦長の капитан  
керчiгi 船のブリッジ ２）«軍»大尉；大尉の ３）主将，

キャプテン；主将の，キャプテンの 
капитулировать 動〔次の句で〕капитулировать  

поларға 降伏する капитулировать полдыртарға  
対 降伏させる 

капитуляция 名降伏 
капот, 三所有 каподы 名（自動車の）ボンネット，（飛行機 
の）エンジンカバー 

капрон 名ナイロン６（合成繊維の一つ） 
капсула 名１）（薬の）カプセル ２）«医»被膜 
капуста 名«植»キャベツ；キャベツの 
капусталығ 形キャベツの入っている капусталығ ӱгре 

キャベツのスープ 
капюшон 名頭巾，フード 
капюшоннығ 形フード付きの 
карабин 名カービン銃 
караван 名隊商，キャラバン隊 
караим 名カライム民族（主にクリミアに住むチュルク系民

族）；カライム民族の 
караимка 名カライム民族女性 
караимнирге/караимне-/動カライム語で話す 
каракалпак 名カラカルパク民族（主にウズベキスタンに

住むチュルク系民族）；カラカルパク民族の 
каракалпактирға/каракалпакта-/動カラカル

パク語で話す 
каракалпачка 名カラカルパク民族女性 
каракуль 名カラクル種の子羊の毛皮；カラクル種子羊の毛

皮の 
каралка 名（サガイ）錠前型パン 
карамель 名キャラメル；キャラメルの 
карандаш 名鉛筆；鉛筆の карандашнаң пазарға 鉛筆 
で書く ӧннiг карандаштар 色鉛筆 

карантин 名検疫，伝染病罹患者の隔離；検疫の  
карантин саларға 隔離を行う карантинде  
одырарға 隔離下にある，隔離中である 

карачаевка 名カラチャイ民族女性 
карачай 名カラチャイ民族（北コーカサスにに住むチュル

ク系民族）；カラチャイ民族の

карачайлирға/карачайла-/動カラチャイ語で話

す

карболка 名（口）«化»フェノール，石炭酸；フェノールを

含む

карбюратор 名キャブレター；キャブレターの 
кардан 名«工»自在継手；自在継手の 
кардинал 名«宗»（カトリック教の）枢機卿；枢機卿の

кардиограмма 名«医»心拍曲線

кардиограф 名«医»心電計

кардиолог 名心臓病専門医

кардиология 名心臓病学；心臓病学の，心臓病治療の

карел 名カレリア人（ロシア連邦カレリア共和国に住む民族） 
карелка 名カレリア人女性 
кариатида 名«建»カリアティード，女像柱 
кариес, 三所有 кариезi 名«医»カリエス，虫歯 
карикатура 名風刺画，風刺作品；風刺画の，風刺の 
карикатуралығ 形風刺画的な 
карикатурист, 三所有 карикатуризi 名風刺画家 
карлик, 三所有 карлигi 名小人 
карнавал 名カーニバル，謝肉祭；カーニバルの，謝肉祭の 
карнис, 三所有 карнизi 名«建»コーニス 
карт 名トランプ，（トランプの）カード；トランプの 
карта 名地図 
картель 名«経»カルテル 
картечь 名«軍»榴散弾，キャニスター弾 
картина 名１）絵；絵の ２）（口）映画作品 
картограмма 名統計図 
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せる，酒を飲ませてもてなす 
iчiртерге/iчiрт-/動 iчiрерге の使役態 （カチン） 対

（強制的に）飲ませる 
iчiрткен 名«伝統・慣習»（男女の）許嫁（古い慣習では，友

人あるいは知り合い同士双方の両親が自分の子供を幼少時に，

ときには生まれた時にある条件下で成人後に結婚させる約束を

したが，その当人を iчiрткен と呼んだ）

iчiс, 三所有 iчiзi 名（カチン）酒宴，宴会 
iчӧр 名裾の裏地 
iҷе 名母；母の паланың iчезi 子供の母親 iченiң нымзах  

чӱрегi 母の優しい心 Ιҷе – кiзiнiң чуртазында иң  
аарлығ кiзi 母は人間の生活において一番大切な人です．

iче тiлi 母語 улуғ iче （父方の）祖母 тай iче （母方の） 
祖母 Ιҷенiң сiлии палада. 諺母のすばらしさは子供にあ

る． Пала хомайын iҷе пiлбеен, iҷе хомайын пала  
пiлбеен. 諺母は子供に悪い面を見ず，子供は母に悪い面を

見ない．

◇ азыраан iҷе 養母 кiндiк iҷе 産婆 крӧс iҷе 代母 
iҷек, 三所有 iчегi 名呼びかけとして お母さん！ 
iҷең 名１）呼びかけとして お母さん！ ２）君のお母さん 
iҷе-паба 名 集合両親；両親の iче-пабаны  

улуғлирға 両親を尊敬する iче-пабаның холы ①両親 
の庇護 ②親の気遣い iче-паба чурты ①生家 ②親の家， 
実家 
 
 

Й й 
 

йод 名«化・医»ヨウ素，ヨード

 
 

К к 
 

ка 名（コイバル）（古）«動»ヘラジカ

кабак, 三所有 кабагы 名居酒屋；居酒屋の

кабан 名«動»イノシシ；イノシシの 
кабардин 名カバルダ人（北コーカサスに住む民族）；カバル

ダ人の 
кабардинка 名カバルダ人女性 
кабачок, 三所有 кабачогы 名«植»ペポカボチャ 
кабель 名ケーブル，鋼索；ケーブルの，鋼索の，有線の

телефон кабельi 電話線 кабель саларға ケーブルを敷 
設する 

кабина 名キャビン，（船や飛行機の）客室，運転台 
кабинет, 三所有 кабинедi 名１）書斎，執務室；書斎の，

執務室の кабинетте тоғынарға 執務室で仕事をする ２）

研究室，実験室，治療室 тiс имнеҷең кабинет 歯科治療 
室；研究室の，実験室の，治療室の ３）内閣 министер  
кабинедi 内閣 

кабинка 名キャビン，（船や飛行機の）客室，運転台 
кавалер 名勲章所持者 
кавалер 名（口）女性に言い寄る男 
кавалерист, 三所有 кавалеризi 名騎兵 

кавалерия 名騎兵隊；騎兵隊の 
каверна 名«医»空洞 ӧкпедегi каверна 肺の空洞 
кавычка(лар)名«文法»括弧， 
кагор 名カオール（赤ワインの一種） 
кадр 名（映画の）１カット，１場面，（フィルムの）１カット 
кадрлар 名人員，職員，幹部；職員の，常勤職員の кадрлар  

пӧлiгi 人事課 кадрлар сурии 人事問題 
кадынка 名フェルト製防寒長靴

казак, 三所有 казагы 名コサック；コサックの 
казарма 名«軍»兵営，兵舎；兵営の，兵舎の 
казах, 三所有 казағы 名カザフ人；カザフ人の 
казахтирға/казахта-/動カザフ語で話す 
казеин 名«化»カゼイン；カゼインの 
каземат, 三所有 каземады 名«軍»地上あるいは地下の防

弾施設 
казначей 名１）（官庁の）出納係，会計係；出納官庁の ２）

«軍»主計官 
какао 名１）«植»カカオ（の木，豆） ２）ココア（飲み物） 
какарактар 名冬に氷の下に入り込んだ空気の空洞 
какӱк, 三所有 какӱгi 名（ベリトゥル）«鳥»カッコウ 
калдур 名（口）乱暴者

形（口）乱暴な，粗暴な，荒々しい 
калдурланарға/калдурлан-/動（口）乱暴なことを

する，暴言を吐く，ラフプレーをする 
календарнай 形カレンダーの，暦の 
календарь 名１）暦法 Григорий календарьы グリゴ 
リオ暦 ２）カレンダー，暦 ӱзе тартчаң календарь 日 
めくりカレンダー ３）日程 ӱгредiг календарьы 授業日 
程

калибр 名（鉄砲などの）口径

калий 名«化»カリウム

калийлiг 名カリウムを含む，カリウムの 
каллиграфическай 形書道の 
каллиграфия 名書道 
калмык 名カルムイク人；カルムイク人の 
калмыктирға/калмыкта-/動カルムイク語で話す 
калмычка 名カルムイク人女性 
калорий 名カロリー 
калориметр 名カロリー計，熱量計 
калоша 名オーバーシューズ 
калчӱк, 三所有 калчӱгi 名（ベリトゥル・サガイ）«植»チ

ュロソウ属（ユリ科） 
калька 名１）トレーシングペーパー，透写紙 ２）透写した

写し ３）«言語»翻訳借用語 
калькулятор 名計算機，電卓 
калькуляция 名原価計算；原価計算の 
кальмар 名«魚»ツツイカ目 
кальсон 名ズボン下，サーマル下着 
кальций 名«化»カルシウム

камак 名«動»ドブネズミ 
камбала 名«魚»プレイス，カレイ目 
камвольнай 形梳いた，梳毛機で加工した 
камера 名１）（特別な用途の）部屋，室，監房 тудунҷах  
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салҷаң камера 手荷物預かり所 ２）カメラの暗箱 ３）

（タイヤやボールの）中袋，チューブ

камернай 形«音»室内の 
камертон 名«音»音叉 
камзол 名（古）（昔の）男性用チョッキ，胴着 
камин 名暖炉，マントルピース；暖炉の 
кампания 名１）会社 ２）キャンペーン，運動

табығлар кампаниязы 選挙運動 
камфора 名樟脳，カンフル；樟脳の，カンフルの

камфора хайағы 樟脳油 
камчадал 名イテリメン民族（カムチャッカ半島に住む先住

民族） 
камчат 名１）«動»ラッコ，ビーバー ２）ラッコの毛皮，ビ

ーバーの毛皮 
канализатор 名下水道工事人 
канализация 名下水道設備；下水道の 
канарейка 名«鳥»カナリア；カナリアの 
канат, 三所有 канады 名ロープ，綱；ロープの，綱の

канат чолы ロープウェイ 
канва 名刺繍用カンバス 
кандар 名さお秤 
кандидат, 三所有 кандидады 名１）候補者

депутатха кандидат 議員候補者 ２）修士；修士の

дедагогика наукаларның кандидады 教育学修士 
кандидатура 名候補者であること 
каникул 名学校の長期休暇；長期休暇の Чайғы  

каникулда мин хайди даа ууҷамзар парам. 夏休み

には私はいつもおばあさんのところへ行きます． 
канистра 名燃料缶，ジェリカン 
канифоль 名松脂 
канонада 名«軍»一斉砲撃 
кантата 名«音»カンタータ 
канцелярия 名事務局，官房；事務局の，事務の，事務用

の канцелярия нимелерi 文房具 
канцлер 名最高文官，議長，尚書，首相 
капитал 名１）資本，資金の хазна капиталы 国家資本

２）所有するお金，資産，富 
капитализм 名資本主義 
капиталист, 三所有 капитализi 名資本家；資本家の，

資本主義の

капитан 名１）船長，艦長；船長の，艦長の капитан  
керчiгi 船のブリッジ ２）«軍»大尉；大尉の ３）主将，

キャプテン；主将の，キャプテンの 
капитулировать 動〔次の句で〕капитулировать  

поларға 降伏する капитулировать полдыртарға  
対 降伏させる 

капитуляция 名降伏 
капот, 三所有 каподы 名（自動車の）ボンネット，（飛行機 
の）エンジンカバー 

капрон 名ナイロン６（合成繊維の一つ） 
капсула 名１）（薬の）カプセル ２）«医»被膜 
капуста 名«植»キャベツ；キャベツの 
капусталығ 形キャベツの入っている капусталығ ӱгре 

キャベツのスープ 
капюшон 名頭巾，フード 
капюшоннығ 形フード付きの 
карабин 名カービン銃 
караван 名隊商，キャラバン隊 
караим 名カライム民族（主にクリミアに住むチュルク系民

族）；カライム民族の 
караимка 名カライム民族女性 
караимнирге/караимне-/動カライム語で話す 
каракалпак 名カラカルパク民族（主にウズベキスタンに

住むチュルク系民族）；カラカルパク民族の 
каракалпактирға/каракалпакта-/動カラカル

パク語で話す 
каракалпачка 名カラカルパク民族女性 
каракуль 名カラクル種の子羊の毛皮；カラクル種子羊の毛

皮の 
каралка 名（サガイ）錠前型パン 
карамель 名キャラメル；キャラメルの 
карандаш 名鉛筆；鉛筆の карандашнаң пазарға 鉛筆 
で書く ӧннiг карандаштар 色鉛筆 

карантин 名検疫，伝染病罹患者の隔離；検疫の  
карантин саларға 隔離を行う карантинде  
одырарға 隔離下にある，隔離中である 

карачаевка 名カラチャイ民族女性 
карачай 名カラチャイ民族（北コーカサスにに住むチュル

ク系民族）；カラチャイ民族の

карачайлирға/карачайла-/動カラチャイ語で話

す

карболка 名（口）«化»フェノール，石炭酸；フェノールを

含む

карбюратор 名キャブレター；キャブレターの 
кардан 名«工»自在継手；自在継手の 
кардинал 名«宗»（カトリック教の）枢機卿；枢機卿の

кардиограмма 名«医»心拍曲線

кардиограф 名«医»心電計

кардиолог 名心臓病専門医

кардиология 名心臓病学；心臓病学の，心臓病治療の

карел 名カレリア人（ロシア連邦カレリア共和国に住む民族） 
карелка 名カレリア人女性 
кариатида 名«建»カリアティード，女像柱 
кариес, 三所有 кариезi 名«医»カリエス，虫歯 
карикатура 名風刺画，風刺作品；風刺画の，風刺の 
карикатуралығ 形風刺画的な 
карикатурист, 三所有 карикатуризi 名風刺画家 
карлик, 三所有 карлигi 名小人 
карнавал 名カーニバル，謝肉祭；カーニバルの，謝肉祭の 
карнис, 三所有 карнизi 名«建»コーニス 
карт 名トランプ，（トランプの）カード；トランプの 
карта 名地図 
картель 名«経»カルテル 
картечь 名«軍»榴散弾，キャニスター弾 
картина 名１）絵；絵の ２）（口）映画作品 
картограмма 名統計図 
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картограф 名地図作成者 
картографировать 動〔次の句で〕

кафтографировать поларға 地図に記入する，地図を作

成する 
картография 名地図作成法 
картон 名ボール紙，厚紙；ボール紙の，厚紙の картон  

харчах ボール箱 
картотека 名カード目録；カード目録の 
карточка 名１）配給切符 ２）記入用カード ３）（証明書

用などの）肖像写真 
картус, 三所有 картузы 名男性用つば付き平帽 
картчы 名（口）トランプ狂，トランプ好き 
карусель 名回転木馬，メリーゴーランド；回転木馬の，メ

リーゴーランドの 
карьер 名採石場；採石場の хара тас карьерi 石炭採掘

場 
карьера 名昇進，出世 карьера идерге 昇進する 
карьеризм 名出世主義 
карьерист, 三所有 карьеризi 名出世主義者 
каска 名ヘルメット 
касса 名１）金庫 ２）切符売場，レジ ３）現金在り高，現

金，キャッシュ  
кассация 名«法»上告，上告審，控訴；上告の，控訴  

кассацияа пирерге 上告する，控訴する кассация  
сурынызы 上告申し立て 

кассета 名カセットテープ；カセットテープの 
кассир 名レジ係，出札係 
кассирша 名レジ係女性，出札係女性 
кастелянша 名（病院や施設の）リネン製品や備品の管理

人 
касторка 名ひまし油 
кастрюль 名鍋 
каталог 名カタログ，目録，一覧表 
катапульта 名（空母などの）カタパルト 
катар 名«医»カタル 
катаракта 名«医»白内障 
категория 名１）«哲»カテゴリー；カテゴリーの ２）カテ

ゴリー，種類 
катер 名小型舟艇，ランチ 
катет, 三所有 катедi 名«数»直角三角形の直角をはさむ二辺

の一辺 
катод 名«理・化»陰極，カソード 
католик, 三所有 католигi 名«宗»カトリック教徒 
католицизм 名«宗»カトリック教 
каторга 名懲役，強制労働，徒刑；懲役の，強制労働の，徒

刑の 
каторжан 名懲役囚 
каторжанка 名女性懲役囚 
каторжник, 三所有 каторжнигi 名懲役囚 
каучук, 三所有 каучугы 名ゴム；ゴムの 
кафе 名喫茶店，カフェ 
кафедра 名１）講壇，演壇 ２）（大学の）講座；講座の  

хакас тiлiнiң кафедразы ハカス語講座 кафедра  

устағҷызы 講座主任 
кафель 名化粧タイル；化粧タイルの 
кафетерий 名カフェテリア 
кафтан 名«史»ロシア人男性の昔のダブルの長裾上衣 
качайладарға/качайлат-/動 качайлирғаの使役態

対 揺らさせる，揺らしてもらう пала качайладарға 赤ん

坊を揺らしてあやしてもらう 
качайланарға/качайлан-/動 качайлирға の再帰 
態（自分が）揺り動かす，揺れる чилеңместе  
качайланарға ぶらんこに乗って遊ぶ  

качайлирға/качайла-/動揺れる 
качественнай 形１）質的な ２）良質な 
качество 名質，品質 
качестволығ 形質の良い 
каша 名オートミール，粥 
кашемир 名カシミヤ；カシミヤ製の 
кашне 名マフラー，襟巻き，スカーフ 
каюта 名船室 
квадрат, 三所有 квадрады 名１）正方形 ２）平方 
квадраттығ 形１）正方形の ２）平方の 
квалификация 名技能資格認定，技能熟練度 
квалификациялығ 形技能の高い，熟練度の高い，熟練

した 
квартал 名１）四半期；四半期の ２）街区，ブロック 
кварталли 副街区ごとに 
квартет, 三所有 квартедi 名１）«音»四重奏曲；四重奏曲

の ２）四人組，カルテット 
квартира 名マンション，アパートの住戸，住宅；マンショ

ンの，アパートの 
квартирант 名間借り人，借家人 
 
квартирантка 名間借り人の女性，借家人の女性 
кварц 名«鉱»石英；石英の 
квас 名クワス（東欧のライ麦またはライ麦と麦芽で作る微ア

ルコール性飲料） 
кваса 名«化»ミョウバン；ミョウバンの 
квасна 名発酵したパン種，パン生地 
квинтет, 三所有 квинтедi 名１）«音»五重奏曲 ２）五人

組，クインテット 
квитанция 名領収証，受領証，レシート，引換証；領収証

の，受領証の 
кворум 名定足数 
кебiрек, 三所有 кебiрегi 名板や丸太を渡して作った小橋 
кебiректелерге/кебiректел-/動 кебiректирге の 
被動態 （丸太や板で）橋が架けられる 

кебiректирге/кебiректе-/動 対 丸太や板で作った

橋を渡る 
кегль 名«スポーツ»九柱戯，そのピン 
кегль 名«印刷»活字の大きさ，ポイント 
кее 名（サガイ）（何かを選ぶ際の）わがまま，選り好み 
кеезерге/кеес-/動罵り合う，悪口を言い合う 
кееленерге/кеелен-/動（サガイ）（何かを選ぶ際に）わ

がままを言う，選り好みをする 
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кеелiг 形（サガイ）（何かを選ぶ際に）選り好みのはげしい 
кеен 形１）美しい，綺麗な，魅惑的な，チャーミングな кеен  

хыс ①美しい女性 тiлге кеен きれいな声をしている ②

魅惑的な女性 ２）（表情が）もったいぶった，偉そうな  
кеен кöрiмлiг ипчi 偉そうな表情をしている女性 
副１）美しく，綺麗に，魅惑的に ２）もったいぶって，偉そ

うに 
кеензiрирге/кеензiре-/動（女性が）もったいぶった

態度をとる，自分が綺麗だと堂々とふるまう 
кееңнирге/кееңне-/動 対 （口）（子供が）ねだる，ね

だって手に入れる，せがむ 
кеерген 名«鳥»ホシガラス 
кееркес, 三所有 кееркезi 名感嘆，有頂天，興奮，不安

Ιстiне кееркезi толча. 心の中は不安で一杯だ． 
кееркестiг 形興奮を呼び起こす，狂喜させる，満足感を得

る，不安を駆り立てる

кееркирге/кеерке-/動 与（～に）感嘆する，狂喜する，

興奮する，不安になる，満足感を覚える Чирнiң сiлиине  
iстiм кееркепче. 大地の美しさに私の心は感動している．

кеерсек 形（サガイ）（肉を焼く時のにおいが）いい匂いの，

おいしそうなにおいの 
кейлең 名（クズル）腫れ物，できもの，節 
ке-ке-ре-кӱ 擬音・擬態語コケコッコー（鶏の鳴き声） 
кекрӱк, 三所有 кекрӱгi 名«鳥»雄鶏；雄鶏の 
кекс 名レーズンやドライフルーツなどが入ったパウンドケ

ーキ 
ке-кӱӱ 擬音・擬態語カッコー（カッコウの鳴き声） 
кекӱӱк, 三所有 кекӱӱгi 名（サガイ）«鳥»カッコウ 
келчӱк, 三所有 келчӱгi 名«植»チュロソウ属（ユリ科） 
кельт 名ケルト人；ケルト人の 
келья 名（修道院の）僧房 
кем, кемнiң, кемге, кемнi, кемде, кемнең, кемзер,  

кемнең, кемнеңер, кемҷе 人代 疑問 誰 Кем килдi?  
誰が来たの？ кем дее あらゆる～な（人），各々の（人） кем  
дее полза それが誰であろうと  

кем-де 不定代誰か 
кем-кем 人代 疑問 誰 
кемпинг 名キャンプ場，オートキャンプ場 
кемчет 名１）«動»ラッコ，ビーバー ２）ラッコの毛皮，

ビーバーの毛皮 
кенгуру 名«動»カンガルー；カンガルーの 
кер 形（ウマの毛色で）褐色の，栗毛の 
керамика 名 集合陶器；陶器製の

形陶器製の 
кербен 名網の乾燥器具 
керген 名«鳥»ホシガラス 
керiк, 三所有 керiгi 名板や丸太を渡して作った小橋 
керiктирге/керiкте-/動 対 丸太や板で作った橋を渡

る

керiп, 三所有 керiбi 名«民話»船 
керогаз 名石油ストーブ 
керосин 名灯油；灯油の 
керсiдерге/керсiт-/動 対 （太陽が）照りつける，焼き

つける Кӱн чир ӱстӱн айағ чох керсiтче. 太陽が大地

を容赦なく照りつけている． 
кертещ 名（クズル）丘，大きくない山 
кертӧң 名婉曲的に オオカミ 
кертӧңес, 三所有 кӧртоңезi 名婉曲的に オオカミ 
керчiк, 三所有 керчiгi 名板や丸太を渡して作った小橋

керчiктирге/керчiкте-/動 対 丸太や板で作った橋を

渡る 
кестiк, 三所有 кестигi 名（クズル）小さいナイフ，小刀 
кестӱк, 三所有 кестӱгi 名（カチン）«鳥»カッコウ 
кета 名«魚»サケ；サケの кета öргенi イクラ 
кетерге/кет-/動（クズル）去る 
кет-хыйа 副脇へ，向こうへ，離れて 
кефир 名発酵乳飲料，ケフィア；発酵乳飲料の，ケフィアの 
кечектенерге/кечектен-/動１）ブランコに乗って揺

れる ２）後ずさりする 
кибеге 名（ショル）毛皮を燻すストーブ 
кибее 名大食いの人 
кибее 名けんか好きな，口やかましい，愚痴っぽい 
кибееленерге/кибеелен-/動 кибеелирге の再帰態  
ぶつぶつ言う 

кибеелирге/кибееле-/動（～に）ぶつぶつ言う，（～を）

非難する 
кибек , 三所有 кибегi 名１）（クルミや卵などの）殻  

хузух кибегi 松かさ ２）（干草やわらなどの）食べ残し ３）

（クズル）外皮，種子の殻，樹皮 
кибек , 三所有 кибегi 名（ベリトゥル）粘土製かまど 
кибелдiрерге/кибелдiр-/動雄弁に語る，見事に語る， 
よどみなく話す Хайҷы нымағын кибелдiрiп одыр.  
語り部が見事に叙事詩を語っている． 

кибелдiрiк, 三所有 кибелдiрiгi / кибелдiрии 名１）

（クルミや卵などの）殻 ２）（干草やわらなどの）食べ残し 
кибелерге/кибел-/動１）（シャマンが）祈りの歌を歌う，

交霊歌を歌う ２）雄弁に語る，見事に語る，よどみなく話す

кибелирге/кибеле-/動 対 （古）結婚を正式に認める

кибелiзек, 三所有 кибелiзегi 名 кибелiс の指小形 
кибелiзерге/кибелiс-/動 кибелерге の相互態 （多

くの人が）雄弁に語る，見事に語る，よどみなく話す

кибелiс, 三所有 кибелiзi 名１）シャマンの祈りの言葉，交

霊歌 ２）詩

кибелiсчi 名詩人 
кибен 形（サガイ）（人が）美しくない 
кибен 形〔次の句で〕кибен кип １）«民話»死者に着せる

服，死装束 ２）«伝統・慣習»配偶者に先立たれた人が亡き夫

（妻）の追善供養で着る服 
кибенерге/кибен-/動（粗）腹一杯食べる，腹に食べ物を

詰め込む кибенiп аларға （口）腹に食べ物を詰め込む 
киберге/кип-/動 対 （乾燥させるために）伸張用台木に毛

皮を張る 
кибi 形（カチン） 与 （～に）似ている，同じような 
кибiг 形 与 （～に）似ている，同じような 
кибiдерге/кибiт-/動 対 乾燥させる 
кибiк, 三所有 кибiгi 名輪形の縁，へり 
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картограф 名地図作成者 
картографировать 動〔次の句で〕

кафтографировать поларға 地図に記入する，地図を作

成する 
картография 名地図作成法 
картон 名ボール紙，厚紙；ボール紙の，厚紙の картон  

харчах ボール箱 
картотека 名カード目録；カード目録の 
карточка 名１）配給切符 ２）記入用カード ３）（証明書

用などの）肖像写真 
картус, 三所有 картузы 名男性用つば付き平帽 
картчы 名（口）トランプ狂，トランプ好き 
карусель 名回転木馬，メリーゴーランド；回転木馬の，メ

リーゴーランドの 
карьер 名採石場；採石場の хара тас карьерi 石炭採掘

場 
карьера 名昇進，出世 карьера идерге 昇進する 
карьеризм 名出世主義 
карьерист, 三所有 карьеризi 名出世主義者 
каска 名ヘルメット 
касса 名１）金庫 ２）切符売場，レジ ３）現金在り高，現

金，キャッシュ  
кассация 名«法»上告，上告審，控訴；上告の，控訴  

кассацияа пирерге 上告する，控訴する кассация  
сурынызы 上告申し立て 

кассета 名カセットテープ；カセットテープの 
кассир 名レジ係，出札係 
кассирша 名レジ係女性，出札係女性 
кастелянша 名（病院や施設の）リネン製品や備品の管理

人 
касторка 名ひまし油 
кастрюль 名鍋 
каталог 名カタログ，目録，一覧表 
катапульта 名（空母などの）カタパルト 
катар 名«医»カタル 
катаракта 名«医»白内障 
категория 名１）«哲»カテゴリー；カテゴリーの ２）カテ

ゴリー，種類 
катер 名小型舟艇，ランチ 
катет, 三所有 катедi 名«数»直角三角形の直角をはさむ二辺

の一辺 
катод 名«理・化»陰極，カソード 
католик, 三所有 католигi 名«宗»カトリック教徒 
католицизм 名«宗»カトリック教 
каторга 名懲役，強制労働，徒刑；懲役の，強制労働の，徒

刑の 
каторжан 名懲役囚 
каторжанка 名女性懲役囚 
каторжник, 三所有 каторжнигi 名懲役囚 
каучук, 三所有 каучугы 名ゴム；ゴムの 
кафе 名喫茶店，カフェ 
кафедра 名１）講壇，演壇 ２）（大学の）講座；講座の  

хакас тiлiнiң кафедразы ハカス語講座 кафедра  

устағҷызы 講座主任 
кафель 名化粧タイル；化粧タイルの 
кафетерий 名カフェテリア 
кафтан 名«史»ロシア人男性の昔のダブルの長裾上衣 
качайладарға/качайлат-/動 качайлирғаの使役態

対 揺らさせる，揺らしてもらう пала качайладарға 赤ん

坊を揺らしてあやしてもらう 
качайланарға/качайлан-/動 качайлирға の再帰 
態（自分が）揺り動かす，揺れる чилеңместе  
качайланарға ぶらんこに乗って遊ぶ  

качайлирға/качайла-/動揺れる 
качественнай 形１）質的な ２）良質な 
качество 名質，品質 
качестволығ 形質の良い 
каша 名オートミール，粥 
кашемир 名カシミヤ；カシミヤ製の 
кашне 名マフラー，襟巻き，スカーフ 
каюта 名船室 
квадрат, 三所有 квадрады 名１）正方形 ２）平方 
квадраттығ 形１）正方形の ２）平方の 
квалификация 名技能資格認定，技能熟練度 
квалификациялығ 形技能の高い，熟練度の高い，熟練

した 
квартал 名１）四半期；四半期の ２）街区，ブロック 
кварталли 副街区ごとに 
квартет, 三所有 квартедi 名１）«音»四重奏曲；四重奏曲

の ２）四人組，カルテット 
квартира 名マンション，アパートの住戸，住宅；マンショ

ンの，アパートの 
квартирант 名間借り人，借家人 
 
квартирантка 名間借り人の女性，借家人の女性 
кварц 名«鉱»石英；石英の 
квас 名クワス（東欧のライ麦またはライ麦と麦芽で作る微ア

ルコール性飲料） 
кваса 名«化»ミョウバン；ミョウバンの 
квасна 名発酵したパン種，パン生地 
квинтет, 三所有 квинтедi 名１）«音»五重奏曲 ２）五人

組，クインテット 
квитанция 名領収証，受領証，レシート，引換証；領収証

の，受領証の 
кворум 名定足数 
кебiрек, 三所有 кебiрегi 名板や丸太を渡して作った小橋 
кебiректелерге/кебiректел-/動 кебiректирге の 
被動態 （丸太や板で）橋が架けられる 

кебiректирге/кебiректе-/動 対 丸太や板で作った

橋を渡る 
кегль 名«スポーツ»九柱戯，そのピン 
кегль 名«印刷»活字の大きさ，ポイント 
кее 名（サガイ）（何かを選ぶ際の）わがまま，選り好み 
кеезерге/кеес-/動罵り合う，悪口を言い合う 
кееленерге/кеелен-/動（サガイ）（何かを選ぶ際に）わ

がままを言う，選り好みをする 
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кеелiг 形（サガイ）（何かを選ぶ際に）選り好みのはげしい 
кеен 形１）美しい，綺麗な，魅惑的な，チャーミングな кеен  

хыс ①美しい女性 тiлге кеен きれいな声をしている ②

魅惑的な女性 ２）（表情が）もったいぶった，偉そうな  
кеен кöрiмлiг ипчi 偉そうな表情をしている女性 
副１）美しく，綺麗に，魅惑的に ２）もったいぶって，偉そ

うに 
кеензiрирге/кеензiре-/動（女性が）もったいぶった

態度をとる，自分が綺麗だと堂々とふるまう 
кееңнирге/кееңне-/動 対 （口）（子供が）ねだる，ね

だって手に入れる，せがむ 
кеерген 名«鳥»ホシガラス 
кееркес, 三所有 кееркезi 名感嘆，有頂天，興奮，不安

Ιстiне кееркезi толча. 心の中は不安で一杯だ． 
кееркестiг 形興奮を呼び起こす，狂喜させる，満足感を得

る，不安を駆り立てる

кееркирге/кеерке-/動 与（～に）感嘆する，狂喜する，

興奮する，不安になる，満足感を覚える Чирнiң сiлиине  
iстiм кееркепче. 大地の美しさに私の心は感動している．

кеерсек 形（サガイ）（肉を焼く時のにおいが）いい匂いの，

おいしそうなにおいの 
кейлең 名（クズル）腫れ物，できもの，節 
ке-ке-ре-кӱ 擬音・擬態語コケコッコー（鶏の鳴き声） 
кекрӱк, 三所有 кекрӱгi 名«鳥»雄鶏；雄鶏の 
кекс 名レーズンやドライフルーツなどが入ったパウンドケ

ーキ 
ке-кӱӱ 擬音・擬態語カッコー（カッコウの鳴き声） 
кекӱӱк, 三所有 кекӱӱгi 名（サガイ）«鳥»カッコウ 
келчӱк, 三所有 келчӱгi 名«植»チュロソウ属（ユリ科） 
кельт 名ケルト人；ケルト人の 
келья 名（修道院の）僧房 
кем, кемнiң, кемге, кемнi, кемде, кемнең, кемзер,  

кемнең, кемнеңер, кемҷе 人代 疑問 誰 Кем килдi?  
誰が来たの？ кем дее あらゆる～な（人），各々の（人） кем  
дее полза それが誰であろうと  

кем-де 不定代誰か 
кем-кем 人代 疑問 誰 
кемпинг 名キャンプ場，オートキャンプ場 
кемчет 名１）«動»ラッコ，ビーバー ２）ラッコの毛皮，

ビーバーの毛皮 
кенгуру 名«動»カンガルー；カンガルーの 
кер 形（ウマの毛色で）褐色の，栗毛の 
керамика 名 集合陶器；陶器製の

形陶器製の 
кербен 名網の乾燥器具 
керген 名«鳥»ホシガラス 
керiк, 三所有 керiгi 名板や丸太を渡して作った小橋 
керiктирге/керiкте-/動 対 丸太や板で作った橋を渡

る

керiп, 三所有 керiбi 名«民話»船 
керогаз 名石油ストーブ 
керосин 名灯油；灯油の 
керсiдерге/керсiт-/動 対 （太陽が）照りつける，焼き

つける Кӱн чир ӱстӱн айағ чох керсiтче. 太陽が大地

を容赦なく照りつけている． 
кертещ 名（クズル）丘，大きくない山 
кертӧң 名婉曲的に オオカミ 
кертӧңес, 三所有 кӧртоңезi 名婉曲的に オオカミ 
керчiк, 三所有 керчiгi 名板や丸太を渡して作った小橋

керчiктирге/керчiкте-/動 対 丸太や板で作った橋を

渡る 
кестiк, 三所有 кестигi 名（クズル）小さいナイフ，小刀 
кестӱк, 三所有 кестӱгi 名（カチン）«鳥»カッコウ 
кета 名«魚»サケ；サケの кета öргенi イクラ 
кетерге/кет-/動（クズル）去る 
кет-хыйа 副脇へ，向こうへ，離れて 
кефир 名発酵乳飲料，ケフィア；発酵乳飲料の，ケフィアの 
кечектенерге/кечектен-/動１）ブランコに乗って揺

れる ２）後ずさりする 
кибеге 名（ショル）毛皮を燻すストーブ 
кибее 名大食いの人 
кибее 名けんか好きな，口やかましい，愚痴っぽい 
кибееленерге/кибеелен-/動 кибеелирге の再帰態  
ぶつぶつ言う 

кибеелирге/кибееле-/動（～に）ぶつぶつ言う，（～を）

非難する 
кибек , 三所有 кибегi 名１）（クルミや卵などの）殻  

хузух кибегi 松かさ ２）（干草やわらなどの）食べ残し ３）

（クズル）外皮，種子の殻，樹皮 
кибек , 三所有 кибегi 名（ベリトゥル）粘土製かまど 
кибелдiрерге/кибелдiр-/動雄弁に語る，見事に語る， 
よどみなく話す Хайҷы нымағын кибелдiрiп одыр.  
語り部が見事に叙事詩を語っている． 

кибелдiрiк, 三所有 кибелдiрiгi / кибелдiрии 名１）

（クルミや卵などの）殻 ２）（干草やわらなどの）食べ残し 
кибелерге/кибел-/動１）（シャマンが）祈りの歌を歌う，

交霊歌を歌う ２）雄弁に語る，見事に語る，よどみなく話す

кибелирге/кибеле-/動 対 （古）結婚を正式に認める

кибелiзек, 三所有 кибелiзегi 名 кибелiс の指小形 
кибелiзерге/кибелiс-/動 кибелерге の相互態 （多

くの人が）雄弁に語る，見事に語る，よどみなく話す

кибелiс, 三所有 кибелiзi 名１）シャマンの祈りの言葉，交

霊歌 ２）詩

кибелiсчi 名詩人 
кибен 形（サガイ）（人が）美しくない 
кибен 形〔次の句で〕кибен кип １）«民話»死者に着せる

服，死装束 ２）«伝統・慣習»配偶者に先立たれた人が亡き夫

（妻）の追善供養で着る服 
кибенерге/кибен-/動（粗）腹一杯食べる，腹に食べ物を

詰め込む кибенiп аларға （口）腹に食べ物を詰め込む 
киберге/кип-/動 対 （乾燥させるために）伸張用台木に毛

皮を張る 
кибi 形（カチン） 与 （～に）似ている，同じような 
кибiг 形 与 （～に）似ている，同じような 
кибiдерге/кибiт-/動 対 乾燥させる 
кибiк, 三所有 кибiгi 名輪形の縁，へり 



66 
 

кибiлирге/кибiле-/動１）（生地や衣服が）火のそばにい

たり火に触れたりして日焼けする，破れやすくなる ２）（パン

などの小麦粉製品が）焼け焦げる，焦げてもろくなる 
кибiр 名慣習，伝統 иргi кибiр 古い伝統 кибiрге  

кiрерге 慣習になる，慣習化する хакас кибiрiне  
тудынарға ハカスの伝統に従う кибiр хоостыра 伝統

に従って 
кибiр 形（～に）似ている 
кибiрек 形１）丈夫でない，頑丈でない，こわれやすい，も

ろい ２）（刃が）鈍くなった，なまくらな，切れ味が悪くなっ

た 
кибiрирге/кибiре-/動１）（生地や衣服が）火のそばにい

たり火に触れたりして日焼けする，破れやすくなる ２）（パン

などの小麦粉製品が）焼け焦げる，焦げてもろくなる

кибiр-кире 名振る舞い方，性格 
кибiрлирге/кибiрле-/動 対 （儀礼や行事を）伝統（慣

習）に従って行う 
кибiрлиғ 形１）儀礼の，伝統的な ２）生き生きとした，

表現力に富んだ  
кибiрлиғ 形１）威風堂々とした，恰幅のよい，魅力的な ２）

好感のもてる，（顔が）綺麗な

кибiрлиғ 形 与 （～に）似ている 
кибiс, 三所有 кибiзi 名絨毯 позы учухчаң кибiс  
«民話»空飛ぶ絨毯 Чалаас кибiзiм чазып тооспадым.  
なぞなぞ私はけばが立っていないなめらかな絨毯を最後まで敷

くことができなかった，これ何だ？（謎解き：тигiр；空） 
кигдей 名手紙，紙，本 
кигене 名«医»上から数えて二番目の肋骨

кигiрерге/кигiрер-/動 具 （～が原因で）げっぷする

кигiрiк, 三所有 кигiрiгi 名１）げっぷ（をすること） 
кигiртерге/кигiрт-/動 кигiрерге の使役態 対 げっ

ぷをさせる，げっぷを促す

кидей 名１）交際嫌いの人，人嫌いの人 ２）けちな人

形１）交際嫌いの，人嫌いの ２）けちな 
кидейленерге/кидейлен-/動人と交際しなくなる，交 
際嫌いになる，社交的でなくなる，人との交際を避ける ２） 
けちる，だし惜しみする 

кидейленiзерге/кидейленiс-/動 кидейленерге 
の相互態 （多くの人が）人と交際しなくなる，交際嫌いにな 
る，社交的でなくなる，人との交際を避ける ２）（多くの人が）

けちる，だし惜しみする 
кидейленiс 名交際嫌いなこと，非社交的なこと，人を避け

ること

кидейленҷiк 形交際嫌いの，非社交的な，人嫌いの 
киден 名１）麻布，亜麻布，帆布 ２）タオル 
кидер 名西

副１）西へ，西部へ ２）西で，西部に

кидер 副脇へ 
◇ кидер кiзi 人の言いなりにならない人，非協調的な人 
кидеркi 形１）西の，西部の ２）西部に住んでいる

кидеркiзер 副西へ，西方へ，西部へ 
кидеркiлер 名（カチン）サガイ族 
кидеркiлирге/кидеркiле-/動（カチン）サガイ方言

で話す

кидертiн 副西から，西方から кидертiн чил 西風 
Кидертiн киис килир, iкi пуды чох килир.  
なぞなぞ西からフェルトがやって来る，しかも二本の足がなく

てやって来る，これ何だ？（謎解き：пулут；雲） 
кидерҷiктенерге/кидерҷiктен-/動後ずさりする 
кизе 形辛辣な，手きびしい，荒々しい，はげしい 

副辛辣に，手きびしく，荒々しく 
кизегес, 三所有 кiзегезi 名«文法»助詞，小詞 
кизек , 三所有 кiзегi 名布切れ，切れ端，塊，一切れ  

Пiр кизек идiн адайға пирбес. 俚諺自分の一切れの

肉を犬に与えたりしないものだ．

形少数の，少ない Кизек чирде хар чаапча.  
なぞなぞ広くない野原（場所）で雪が降っている，これ何だ？

（謎解き：ун илеегенi；小麦粉を篩にかけること） 
кизек , 三所有 кiзегi 名（カチン）干草の山 
кизек-пысхах, 三所有кiзек-пысхағы 名 集合布切れ，

切れ端，塊 
кизекти 副１）部分的に，部分ごとに，塊ごとに ２）とこ

ろどころで Наңмыр кизекти чағған. ところどころで雨

が降った． 
кизектирге/кизекте-/動 対 １）一部を取る ２）部分

部分に分ける，一切れ一切れに切り分ける 
кизелерге/кизел-/動焦げる，焼き焦げる 
кизенерге/кизен-/動１）脅す ２）悪意を抱く 
◇ кизен чӧрерге 敵意を隠す 
кизенiзерге/кизенiс-/動 кизенерге の相互態 対

お互い脅し合う，お互い怯えさせることをし合う ２）（何人も

の人が）悪意を抱く 
кизенiс, 三所有 кизенiзi 名１）怯えさせること，脅すこと

２）悪意を抱くこと

кизеңнирге/кизеңне-/動１）脅す ２）悪意を抱く 
кизе-пыза 形良心的な，誠実な，実直な 

副良心的に，誠実に，まじめに 
кизер 名«民話»勇士，勇者 
кизерге /кис-/動 対 １）切る，切り取る iпек кизерге  
パンを切る пычахнаң кизерге ナイフで切る кизе  
саларға 切り取る ２）（薪を）割る одың кизерге 薪を

割る ３）（木を）伐採する ４）（穀物を）刈り取る ас  
кизерге 穀物を刈り取る，収穫する

кизерге /кис-/動 対 １）（服を）着る，（靴を）履く ӧдiк  
кизерге 靴を履く ２）着用している，着ている

кизерге /кис-/動 対 渡る суғны паромнаң  
кизерге 川を渡し船で渡る 

кизерерге/кизер-/動１）焦げる，焼き焦げる ２）赤く

なる，真っ赤になる таң кизерiбiскен туста 朝焼けのと

きに

кизертерге/кизерт-/動 кизерерге の使役態 対

焦がす сут кизертерге ミルクを焦がす 
кизе-тоғыр 形性格がきつい，歯に衣着せぬ，直情的な，率

直な 
副はっきりと，単刀直入に，率直に 

кизiг, 三所有 кизии 名切り傷 
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кизiзерге/кизiс-/動 кизерге の相互態 対 １）切るの

を手伝う，（薪を）割るのを手伝う ２）（木を）伐採するのを

手伝う，いっしょに伐採する ３）穀物を刈り取るのを手伝う，

収穫するのを手伝う 
кизiк, 三所有 кизiгi 名１）無事息災，平穏無事な暮らし，幸

福なこと ２）«伝統・慣習»民間信仰において家畜の多産や繁

栄に効果があるとされた家畜を守るお守り 
кизiлерге/кизiл-/動 кизерге の被動態 １）切られる，

切り取られる ２）（薪が）割られる Одың кизiлгелек. 薪
が（割ってあるはずだが）まだ準備されていない ３）（木が）

伐採される ４）（穀物が）刈り取られる，収穫される

кизiм 名１）伝染病 ２）«医»チフス

形伝染性の

кизiн 形後ろにある，後ろの，後部の

副後ろに，後部に

кизiндi 名毛皮や皮革，生地の切断，裁断

кизiндiлирге/кизiндiле-/動 対 （毛皮や皮革，生地

を）裁断する，切る 
кизiнерге /кизiн-/動 кизерге の再帰態 切り傷を負

う 
кизiнерге /кизiн-/動 кизерге の再帰態 対 服を着

る 
кизiре 後置１） 対 ～を越えて Ағбанны кизiре アバカ 
ンを越えて суғ кизiре 川を渡って ３）合成動詞を形成す

る一部として，ある場所からある場所への移動をあらわす

кизiре чÿзерге 渡河する

кизiрерге/кизiр-/動 対 １）～を越えて連れて行く，～

を越えて運んで行く чол кизiрерге 道を越えて連れて行く

２）渡る аттығ суғ кизiрерге ウマに乗って川を渡る

кизiртерге /кизiрт-/動 与 （～に） 対 （～を）着せる  
апсахха тон кизiртерге 老人に外套を着せる 
◇ кӧгенек кизiртерге ワンピースを贈る кип  
кизiртерге 外套を贈る 

кизiртерге /кизiрт-/動 кизiрергеの使役態 対 ～を

越えて連れて行ってもらう，お願いして渡らせてもらう  
инейнi пчол кизiрт саларға おばあさんが道を渡るの 
を（誰かに）お願いする

кизiртiрерге/кизiртiр-/動 кизiртерге の使役態  
対 ～を越えて連れて行ってもらう 

кизiс, 三所有 кизiзi 名１）薪を割ること ２）（木を）伐採

すること ３）（穀物を）刈り取ること，収穫すること 
кии 名１）空気 арығ кии きれいな空気 час кии ①新鮮な

空気 ②春の空気 ２）（家畜などの）胃腸から発せられるガス

киик 名«動»ノロジカ ах киик «動»トナカイ ２）植物名を

形成する言葉として киик оды «植»アカバナ属

киик порчозы «植»（地方）キバナノクリンザクラ киик  
хулағы 幅広の葉をもつ草 киик чистегi «植»オランダイ

チゴ

кииктирге/киикте-/動ノロジカを狩猟する 
кииктiг 形ノロジカが多く生息する 
киикчiн 名«鳥»１）イヌワシ Он iкi киикчiн, илiг iкi  

таан, ӱс чӱс алтон пис парчых. なぞなぞ１２羽のイ

ヌワシ，５２羽のコクマルガラス，３６５羽のホシムクドリ，こ

れ何だ？（謎解き：чыл；１年） ２）ハゲワシ 
кииленерге /киилен-/動空気で一杯になる，空気が満

杯になる 
кииленерге /киилен-/動わがままになる，駄々をこね

る，気まぐれをおこす 
кииленҷiк 形わがままな，気まぐれな 
киилiг 形１）空気のある，空気で満たされている，空気の

２）臭い Кiзi чирi киилiг полҷаң, киик оды чыстығ  
полҷаң. 俚諺よその土地はにおいが臭く，アカバナの花はに

おうものだ． 
кииргей 名«鳥»（サガイ）ホシガラス 
киис, 三所有 киизi 名フェルト киис пазарға フェルトを

作る

形フェルト製の 
киистенерге/киистен-/動（髪や毛が）フェルトになる，

フェルト状になる，絡まる Тӱк киистен парған. 毛がフ

ェルトになった．

кии-тӱлӱк 名（ふつう刈り入れや干草刈りなどの季節的な）

気の張りつめた仕事 кии-тӱлӱк тус 繁忙期

кик, 三所有 кигi 名憎悪，憎しみ，敵意 
киклирге/кикле-/動口ごもる，吃る 
киклӧс, 三所有 киклӧзi 名吃りの人，吃音に悩む人 
киктирге/кикте-/動 対 １）非難する，叱責する，咎め

る ２）説教する，教える，しつける  
килбезiг 形 与 （～に）似ている 
килбезiн 形 与 （～に）似ている 
килбейерге/килбей-/動（ウマが）疾走する 
килбi 名«動»ナキウサギ

килген-парған 名 集合（何も目的がないのに）ぶらぶ

らしている人，放浪者 
килгiн 形よそからやって来た 
килгiн-турған 名 集合よそから来た人，よそ者 
килдiрерге/килдiр-/動 килерге の使役態 対 来さ

せる，訪問させる ибге килдiрерге 家に帰らせる 
килегей 名吃りの人，吃音に悩む人 
килегей 名（ベリトゥル）«動»ウサギ 
килегейленерге/килегейлен-/動口ごもる，吃る 
килегейленiс, 三所有 килегейленiзi 名吃ること，吃

音 
килейерге/килей-/動«民話»独りぼっちになる，孤児に

なる 
килерге/кил-/動１）来る，到着する тузында килерге  
① 時間通りに来る ②タイミングよく来る Кил тирге –  
оой, пар тирге – сидiк. 俚諺来てというのは簡単だが、

帰ってというのはむずかしい． ２）（時期が）近づく Часхы  
килче. 春が近づいている． ３） 形動詞 -ар 形（+ 所有 
接辞）/形動詞否定形（+ 所有接辞） ～したいと思う，～した

くなる Азыранарым килче. 私はお腹が空いた．  
Азыранарым килбинче. 私はお腹が空いていない．  
Ӱгренерiм килче. 私は学びたくなった． ４）助動詞とし

て行為の完了を意味する 副動詞-п 形  ал килерге ①持

ってくる，持って行く ②買う чӧр килерге 行って来る  
сых килерге 外出する усхун килерге 目覚める
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кибiлирге/кибiле-/動１）（生地や衣服が）火のそばにい

たり火に触れたりして日焼けする，破れやすくなる ２）（パン

などの小麦粉製品が）焼け焦げる，焦げてもろくなる 
кибiр 名慣習，伝統 иргi кибiр 古い伝統 кибiрге  

кiрерге 慣習になる，慣習化する хакас кибiрiне  
тудынарға ハカスの伝統に従う кибiр хоостыра 伝統

に従って 
кибiр 形（～に）似ている 
кибiрек 形１）丈夫でない，頑丈でない，こわれやすい，も

ろい ２）（刃が）鈍くなった，なまくらな，切れ味が悪くなっ

た 
кибiрирге/кибiре-/動１）（生地や衣服が）火のそばにい

たり火に触れたりして日焼けする，破れやすくなる ２）（パン

などの小麦粉製品が）焼け焦げる，焦げてもろくなる

кибiр-кире 名振る舞い方，性格 
кибiрлирге/кибiрле-/動 対 （儀礼や行事を）伝統（慣

習）に従って行う 
кибiрлиғ 形１）儀礼の，伝統的な ２）生き生きとした，

表現力に富んだ  
кибiрлиғ 形１）威風堂々とした，恰幅のよい，魅力的な ２）

好感のもてる，（顔が）綺麗な

кибiрлиғ 形 与 （～に）似ている 
кибiс, 三所有 кибiзi 名絨毯 позы учухчаң кибiс  
«民話»空飛ぶ絨毯 Чалаас кибiзiм чазып тооспадым.  
なぞなぞ私はけばが立っていないなめらかな絨毯を最後まで敷

くことができなかった，これ何だ？（謎解き：тигiр；空） 
кигдей 名手紙，紙，本 
кигене 名«医»上から数えて二番目の肋骨

кигiрерге/кигiрер-/動 具 （～が原因で）げっぷする

кигiрiк, 三所有 кигiрiгi 名１）げっぷ（をすること） 
кигiртерге/кигiрт-/動 кигiрерге の使役態 対 げっ

ぷをさせる，げっぷを促す

кидей 名１）交際嫌いの人，人嫌いの人 ２）けちな人

形１）交際嫌いの，人嫌いの ２）けちな 
кидейленерге/кидейлен-/動人と交際しなくなる，交 
際嫌いになる，社交的でなくなる，人との交際を避ける ２） 
けちる，だし惜しみする 

кидейленiзерге/кидейленiс-/動 кидейленерге 
の相互態 （多くの人が）人と交際しなくなる，交際嫌いにな 
る，社交的でなくなる，人との交際を避ける ２）（多くの人が）

けちる，だし惜しみする 
кидейленiс 名交際嫌いなこと，非社交的なこと，人を避け

ること

кидейленҷiк 形交際嫌いの，非社交的な，人嫌いの 
киден 名１）麻布，亜麻布，帆布 ２）タオル 
кидер 名西

副１）西へ，西部へ ２）西で，西部に

кидер 副脇へ 
◇ кидер кiзi 人の言いなりにならない人，非協調的な人 
кидеркi 形１）西の，西部の ２）西部に住んでいる

кидеркiзер 副西へ，西方へ，西部へ 
кидеркiлер 名（カチン）サガイ族 
кидеркiлирге/кидеркiле-/動（カチン）サガイ方言

で話す

кидертiн 副西から，西方から кидертiн чил 西風 
Кидертiн киис килир, iкi пуды чох килир.  
なぞなぞ西からフェルトがやって来る，しかも二本の足がなく

てやって来る，これ何だ？（謎解き：пулут；雲） 
кидерҷiктенерге/кидерҷiктен-/動後ずさりする 
кизе 形辛辣な，手きびしい，荒々しい，はげしい 

副辛辣に，手きびしく，荒々しく 
кизегес, 三所有 кiзегезi 名«文法»助詞，小詞 
кизек , 三所有 кiзегi 名布切れ，切れ端，塊，一切れ  

Пiр кизек идiн адайға пирбес. 俚諺自分の一切れの

肉を犬に与えたりしないものだ．

形少数の，少ない Кизек чирде хар чаапча.  
なぞなぞ広くない野原（場所）で雪が降っている，これ何だ？

（謎解き：ун илеегенi；小麦粉を篩にかけること） 
кизек , 三所有 кiзегi 名（カチン）干草の山 
кизек-пысхах, 三所有кiзек-пысхағы 名 集合布切れ，

切れ端，塊 
кизекти 副１）部分的に，部分ごとに，塊ごとに ２）とこ

ろどころで Наңмыр кизекти чағған. ところどころで雨

が降った． 
кизектирге/кизекте-/動 対 １）一部を取る ２）部分

部分に分ける，一切れ一切れに切り分ける 
кизелерге/кизел-/動焦げる，焼き焦げる 
кизенерге/кизен-/動１）脅す ２）悪意を抱く 
◇ кизен чӧрерге 敵意を隠す 
кизенiзерге/кизенiс-/動 кизенерге の相互態 対

お互い脅し合う，お互い怯えさせることをし合う ２）（何人も

の人が）悪意を抱く 
кизенiс, 三所有 кизенiзi 名１）怯えさせること，脅すこと

２）悪意を抱くこと

кизеңнирге/кизеңне-/動１）脅す ２）悪意を抱く 
кизе-пыза 形良心的な，誠実な，実直な 

副良心的に，誠実に，まじめに 
кизер 名«民話»勇士，勇者 
кизерге /кис-/動 対 １）切る，切り取る iпек кизерге  
パンを切る пычахнаң кизерге ナイフで切る кизе  
саларға 切り取る ２）（薪を）割る одың кизерге 薪を

割る ３）（木を）伐採する ４）（穀物を）刈り取る ас  
кизерге 穀物を刈り取る，収穫する

кизерге /кис-/動 対 １）（服を）着る，（靴を）履く ӧдiк  
кизерге 靴を履く ２）着用している，着ている

кизерге /кис-/動 対 渡る суғны паромнаң  
кизерге 川を渡し船で渡る 

кизерерге/кизер-/動１）焦げる，焼き焦げる ２）赤く

なる，真っ赤になる таң кизерiбiскен туста 朝焼けのと

きに

кизертерге/кизерт-/動 кизерерге の使役態 対

焦がす сут кизертерге ミルクを焦がす 
кизе-тоғыр 形性格がきつい，歯に衣着せぬ，直情的な，率

直な 
副はっきりと，単刀直入に，率直に 

кизiг, 三所有 кизии 名切り傷 
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кизiзерге/кизiс-/動 кизерге の相互態 対 １）切るの

を手伝う，（薪を）割るのを手伝う ２）（木を）伐採するのを

手伝う，いっしょに伐採する ３）穀物を刈り取るのを手伝う，

収穫するのを手伝う 
кизiк, 三所有 кизiгi 名１）無事息災，平穏無事な暮らし，幸

福なこと ２）«伝統・慣習»民間信仰において家畜の多産や繁

栄に効果があるとされた家畜を守るお守り 
кизiлерге/кизiл-/動 кизерге の被動態 １）切られる，

切り取られる ２）（薪が）割られる Одың кизiлгелек. 薪
が（割ってあるはずだが）まだ準備されていない ３）（木が）

伐採される ４）（穀物が）刈り取られる，収穫される

кизiм 名１）伝染病 ２）«医»チフス

形伝染性の

кизiн 形後ろにある，後ろの，後部の

副後ろに，後部に

кизiндi 名毛皮や皮革，生地の切断，裁断

кизiндiлирге/кизiндiле-/動 対 （毛皮や皮革，生地

を）裁断する，切る 
кизiнерге /кизiн-/動 кизерге の再帰態 切り傷を負

う 
кизiнерге /кизiн-/動 кизерге の再帰態 対 服を着

る 
кизiре 後置１） 対 ～を越えて Ағбанны кизiре アバカ 
ンを越えて суғ кизiре 川を渡って ３）合成動詞を形成す

る一部として，ある場所からある場所への移動をあらわす

кизiре чÿзерге 渡河する

кизiрерге/кизiр-/動 対 １）～を越えて連れて行く，～

を越えて運んで行く чол кизiрерге 道を越えて連れて行く

２）渡る аттығ суғ кизiрерге ウマに乗って川を渡る

кизiртерге /кизiрт-/動 与 （～に） 対 （～を）着せる  
апсахха тон кизiртерге 老人に外套を着せる 
◇ кӧгенек кизiртерге ワンピースを贈る кип  
кизiртерге 外套を贈る 

кизiртерге /кизiрт-/動 кизiрергеの使役態 対 ～を

越えて連れて行ってもらう，お願いして渡らせてもらう  
инейнi пчол кизiрт саларға おばあさんが道を渡るの 
を（誰かに）お願いする

кизiртiрерге/кизiртiр-/動 кизiртерге の使役態  
対 ～を越えて連れて行ってもらう 

кизiс, 三所有 кизiзi 名１）薪を割ること ２）（木を）伐採

すること ３）（穀物を）刈り取ること，収穫すること 
кии 名１）空気 арығ кии きれいな空気 час кии ①新鮮な

空気 ②春の空気 ２）（家畜などの）胃腸から発せられるガス

киик 名«動»ノロジカ ах киик «動»トナカイ ２）植物名を

形成する言葉として киик оды «植»アカバナ属

киик порчозы «植»（地方）キバナノクリンザクラ киик  
хулағы 幅広の葉をもつ草 киик чистегi «植»オランダイ

チゴ

кииктирге/киикте-/動ノロジカを狩猟する 
кииктiг 形ノロジカが多く生息する 
киикчiн 名«鳥»１）イヌワシ Он iкi киикчiн, илiг iкi  

таан, ӱс чӱс алтон пис парчых. なぞなぞ１２羽のイ

ヌワシ，５２羽のコクマルガラス，３６５羽のホシムクドリ，こ

れ何だ？（謎解き：чыл；１年） ２）ハゲワシ 
кииленерге /киилен-/動空気で一杯になる，空気が満

杯になる 
кииленерге /киилен-/動わがままになる，駄々をこね

る，気まぐれをおこす 
кииленҷiк 形わがままな，気まぐれな 
киилiг 形１）空気のある，空気で満たされている，空気の

２）臭い Кiзi чирi киилiг полҷаң, киик оды чыстығ  
полҷаң. 俚諺よその土地はにおいが臭く，アカバナの花はに

おうものだ． 
кииргей 名«鳥»（サガイ）ホシガラス 
киис, 三所有 киизi 名フェルト киис пазарға フェルトを

作る

形フェルト製の 
киистенерге/киистен-/動（髪や毛が）フェルトになる，

フェルト状になる，絡まる Тӱк киистен парған. 毛がフ

ェルトになった．

кии-тӱлӱк 名（ふつう刈り入れや干草刈りなどの季節的な）

気の張りつめた仕事 кии-тӱлӱк тус 繁忙期

кик, 三所有 кигi 名憎悪，憎しみ，敵意 
киклирге/кикле-/動口ごもる，吃る 
киклӧс, 三所有 киклӧзi 名吃りの人，吃音に悩む人 
киктирге/кикте-/動 対 １）非難する，叱責する，咎め

る ２）説教する，教える，しつける  
килбезiг 形 与 （～に）似ている 
килбезiн 形 与 （～に）似ている 
килбейерге/килбей-/動（ウマが）疾走する 
килбi 名«動»ナキウサギ

килген-парған 名 集合（何も目的がないのに）ぶらぶ

らしている人，放浪者 
килгiн 形よそからやって来た 
килгiн-турған 名 集合よそから来た人，よそ者 
килдiрерге/килдiр-/動 килерге の使役態 対 来さ

せる，訪問させる ибге килдiрерге 家に帰らせる 
килегей 名吃りの人，吃音に悩む人 
килегей 名（ベリトゥル）«動»ウサギ 
килегейленерге/килегейлен-/動口ごもる，吃る 
килегейленiс, 三所有 килегейленiзi 名吃ること，吃

音 
килейерге/килей-/動«民話»独りぼっちになる，孤児に

なる 
килерге/кил-/動１）来る，到着する тузында килерге  
① 時間通りに来る ②タイミングよく来る Кил тирге –  
оой, пар тирге – сидiк. 俚諺来てというのは簡単だが、

帰ってというのはむずかしい． ２）（時期が）近づく Часхы  
килче. 春が近づいている． ３） 形動詞 -ар 形（+ 所有 
接辞）/形動詞否定形（+ 所有接辞） ～したいと思う，～した

くなる Азыранарым килче. 私はお腹が空いた．  
Азыранарым килбинче. 私はお腹が空いていない．  
Ӱгренерiм килче. 私は学びたくなった． ４）助動詞とし

て行為の完了を意味する 副動詞-п 形  ал килерге ①持

ってくる，持って行く ②買う чӧр килерге 行って来る  
сых килерге 外出する усхун килерге 目覚める
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килескi 名«動»トカゲ килескi чылы （干支の）辰年 
килiзерге /килiс-/動 килерге の相互態 いっしょに来

る，いっしょに到着する 
килiзерге /килiс-/動１） 具 （意見などが）合う，折り

合う ２） 具 仲良く暮らす，仲が良い，（関係が）うまくいく

３） 因 （～について）（条件などで）折り合いがつく，合意す

る ４ 与 （～にとって）適する，似合う，役に立つ，ふさわ

しい Хара ӧң мағаа килiсче. 黒色は私に似合っている．  
Пу кӧгенек мағаа килiспинче. このワンピースは私に

似合わない． ５） 不定形 ～できる，～せざるをえない，～

することになる，うまくいく Тоғазарға килiспедi. 会う

ことはできなかった． 
килiзерге /килiс-/動１）支払われる ２） 不定形 ～す

る機会がある ３）分配される，分与される ４） 与 （～に）

（血縁関係が）～に当たる ５）（時が）（～に）当たる  
Аның олған тузы Илбек Ада чааның сидiк  
чылларына килiс парған. 彼女の子供時代は大祖国戦争

の困難な歳月に当たった． 
килiзiг, 三所有 килiзии 名（意見などの）折り合いがつく

こと，合意 
килiн, 三所有 килнi 名息子の嫁 
◇ Килiн хазыннапча. «伝統・慣習»息子の嫁が舅あるいは

夫の年上の親類を避ける慣習を守っている． 
килiннирге/килiнне-/動«伝統・慣習»年下の若い親類

の妻を避ける 
килiскек 形１）しかるべき，適切な，適した，役に立つ ２）

（値段が）手頃な，適当な

килiскенни 副可もなく不可もなく，まあまあに，行き当た

りばったりに 
килiстiг 形１）しかるべき，適切な，適した，役に立つ ２）

（値段が）手頃な，適当な 
килiстiре 副 与 （～に）しかるべく，必要な通りに，ふさ

わしく，適したように

килiстiрерге/килiстiр-/動 килiзерге の使役態  
対 意見を折り合わせる，合意させる 

килкiм 形１）大きい，大規模な ２）«数»整数の 
килкiмге 副まるごと，全部

◇ малны килкiмге саларға 生きたまま，（その家畜の体重 
を目安にして）家畜を売る 
кило 名（口）（重さの単位）キロ（kg） 
киловат, 三所有 килеовады 名（電力の単位）キロワット

（kW） 
килограмм 名（重さの単位）キログラム（kg）；キログラ

ムの 
километр 名（長さの単位）キロメートル（km） 
килтегей 形１）近くない，遠くの ２）（人が）無関心な，

人嫌いの，交際嫌いの

副近くなく，遠方に，遠方から 
килтегей 形（サガイ）同様な，同じ 
килтiк, 三所有 килтiгi 名力，能力 
килчейген 形ぐずぐずした，怠惰な，なかなか腰をあげな

い，尻が重い，機敏でない 
килчейерге/килчей-/動ぐずぐずしている，怠惰である，

なかなか腰をあげないでいる

килчек, 三所有 килчегi 名１）頑固なこと ２）有害なこ

と 
килчӧр 名ウシの胸の皮膚の皺 
килька 名«魚»スプラット（ニシン科の魚）；スプラットの 
ким 名１）欠陥，損傷 ２）侮辱，悔しさ，憤慨 
ким 名（ショル）時期 
кимдiк 形欠陥のある，損傷のある 
киме 名ボート，小型船 iскiлiг киме オールのついたボー

ト тос киме «民話»白樺製の小舟

кимеге 名（天幕のなかにある）パン焼き用あるいはアルコー

ル飲料醸造用のかまど 
кимелiг 形ボートを所有している

副ボートを使って，ボートで 
кимзiйерге/кимзiй-/動顎が突き出している 
кимзiк 名正常ではない嚙み合わせ，突き出している下顎，し

ゃくれた顎 
кимiрерге/кимiр-/動動 対 １）齧る，齧じ砕く ２）い

つも難癖をつける，いつもからむ

кимiркi 名１）（何かの）かじり残し ２）多孔質の骨状のも

の 
кимiркi 名１）（馬車の車輪の下に敷く）座金，ワッシャー 
ким-ким 副稀に，時折 
кимнiг 形（人や動物が）肉体上の障害がある Аар  

чӧрчеткен ипчее кимнiг кiзее аңдирға чарабас.  
俚諺妊娠している女性は障害者をじろじろ見てはいけない．

кимоно 名（日本の）着物

кимҷiк 名正常ではない嚙み合わせ，突き出している下顎，

しゃくれた顎

кин 副«民話»首尾よく，平穏無事に 
кин 形〔次の句で〕кин чазы 広いステップ，広い草原 
кинде 名（クズル）紙

кинде 名本 хығырҷаң кинде 読本

киндiр 名«植»麻；麻の ах киндiр «植»亜麻 от киндiр  
«植»シベリア麻イラクサ Киндiр пағ чазыбаҷа. 俚諺麻

のロープは曲がらない（自分の行う善行や悪行は必ず同様に返

ってくる）．

形麻の，麻製の 
кинедерге/кинет-/動 кинирге の使役態 対 不具に

する 
кинек , 三所有 кинегi 名不具者，障害者

кинек 形愚かな，悪い，不道徳な

кинек 形水準より低い，悪い 
кинектiг 形不具の，障害のある 
кинем 名不具者，障害者 
кинематограф 名映写機，映画カメラ 
кинематографист, 三所有кинематографизi 名映画

関係者 
кинематография 名映画芸術；映画の 
кинем-кирсек, 三所有 кинем-кирсегi 名不幸，災難 
кинен 名不成功，失敗，不幸，不幸な出来事 Саайны  

сағыбаҷаң, киненнi китебеҷең. 俚諺不幸は待たない

の，失敗は探さないものだ．
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副ついうっかり，まずい時に，軽率に 
киненге 副偶然に，たまたま 
кинескоп, 三所有 кинескобы 名テレビのブラウン管 
кинетiн 副突然

кинжал 名不成 
кинирге/кине-/動不具になる 
кино 名１）映画館 киноға парарға 映画館に行く ２）

映画芸術 ３）映画作品

киноактëр 名映画俳優

киноактриса 名映画女優

киноаппарат, 三所有 киноаппарады 名映画撮影カメ

ラ

киноаппаратура 名映画用機材

киноартист, 三所有 киноартизi 名映画俳優

киноартистка 名映画女優

кинобудка 名映写室

кинодраматург 名映画脚本家，映画シナリオ作家 
кинодраматургия 名映画脚本，映画シナリオ 
киножурнал 名ニュース映画 
киноискусство 名映画芸術 
кинокадр 名映画フィルムの１コマ 
кинокартина 名映画作品 
кинокомедия 名喜劇映画，コメディー映画 
кинолекторий 名映画を使用した講演会 
кинолента 名映画プリント，映画作品 
киномеханик, 三所有 киномеханигi 名映写技師 
кинооператор 名映画カメラマン 
кинопередвижка 名移動映写設備 
киноплëнка 名映画フィルム 
кинопрокат, 三所有 кинопрокады 名映画配給 
кинопромышленность,  
三所有 кинопромышленнозы 名映画産業 

кинорежиссëр 名映画監督；映画監督の

киносеанс 名映画の上映時間，映画１回の上映 
киностудия 名映画撮影所，映画スタジオ 
киносценарий 名映画脚本，映画シナリオ 
киносценарист, 三所有киносценаризi 名映画脚本家，

映画シナリオ作家

кинотеатр 名映画館 
кинофабрика 名映画製作所 
кинофестиваль 名映画祭 
кинофикация 名映画館の普及 
кинофильм 名映画，映画作品 
кинтег, 三所有 кинтее 名損失，損害 кинтег чох 損をし

ないで 
кинтирге/кинте-/動損害をこうむる，損をしている 
кинҷе 名１）犬を繋ぐ鎖 ２）枷 
кинҷе 形高齢の母から生まれた，遅くに生まれた 
кинҷе 形（サガイ）（古）花嫁の持参金 
кинҷелирге /кинҷеле-/動 対 １）普段より遅い時期

に子ヒツジを生む ２）（子供を）高齢で産む

кинҷелирге /кинҷеле-/動 対 １）（犬などを）鎖に

繋ぐ ２）枷をはめる ３）（人を）苦しめる 

кинҷем 間〔次の句で〕иркем-кинҷем 小さい子供に対

する愛情込めた呼びかけ 私のかわいい子よ 
кинҷилирге/кинҷиле-/動ぶつぶつ言う，小言を言う 
киңзек 形（スープや粥，牛乳などが）焦げた 
киңзiрге/киңзi-/動焦げる 
киңзiг 形（スープや粥，牛乳などが）焦げた 
киңiр 名〔次の句で〕киңiр-хаңыр 会話 
киоск 名キヨスク 
кип , 三所有 кибi 名１）衣服，服，外套 ２）下着

кип , 三所有 кибi 名靴型

кип , 三所有 кибi 名１）伝説 ２）慣習，伝統 ３）法則，

法則性 ４）信仰

кип 副 кип-кинетiн のように副詞を強勢する接頭語として

用いる 
кип-азах, 三所有 кип-азагы 名 集合衣服 
кипарис, 三所有 кипаризi 名 «植»イトスギ；イトスギの 

形イトスギの

кип-кинетiн 副まったく突然に

кипкi 名１）靴型 ２）毛皮をを張る伸張具

кипсек, 三所有 кипсегi 名１）無事息災，平穏無事な暮ら

し，幸福なこと ２）«伝統・慣習»民間信仰において家畜の多

産や繁栄に効果があるとされた家畜を守るお守り

кипсенерге /кипсен-/動（動物が）歩きながら食べる，

食む Ιкi пуға ахсыларынаң кипсенiп, азырып  
тоос полбинчалар, тосханнарын даа  
пiлбинчелер. なぞなぞ２頭のウシがたえずもぐもぐ草を 
食んでいるの食べ終わらず，お腹いっぱいにならない，これ何 
だ．（謎解き：теербен тастары；水車小屋の石臼） 

кипсенерге /кипсен-/動ぶつぶつ言う，小言を言う

кипсенҷiк 形不平を言う，小言を言う，口やかましい

кипсiркес, 三所有 кипсiркезi 名伝統や慣習を守る人

кипсiркирге/кипсiрке-/動１）伝統や慣習を守る，

伝統や慣習を堅持する ２）皮肉的に 自分を伝統や慣習

をよく知っている人としてふるまう

◇ Тың на кипсiркебе. 賢いふりをするな．あまりに自分を

賢い人としてふるまうな．

кипсiс 形美しくない，醜い

кипсӧ 名下顎

киптедерге/киптет-/動 киптирге の使役態 対 型

にはめ込むために靴を渡す

киптелдiрерге/киптелдiр-/動 киптелерге の使役 
態 上手に話す，よどみなく話す

киптелерге/киптел-/動 киптирге の被動態 １）（衣

服が）体に合っている，（靴のサイズが）ぴったりだ，ちょ

どよい ２）よどみなく話す，流暢に話す

киптенерге /киптен-/動 与 （～に）変わる，（～に）

似てくる 
киптенерге /киптен-/動（粗）腹一杯食べる，腹に食べ

物を詰め込む 
киптенҷiк 形儀式ばった，形式ばった 
киптенҷiк 形食べるのが好きな 
киптирге /кипте-/動 対 １）型にはめ込む，形を整える，

（乾燥させるために）伸張用台木に毛皮を張る ２）信仰する 
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килескi 名«動»トカゲ килескi чылы （干支の）辰年 
килiзерге /килiс-/動 килерге の相互態 いっしょに来

る，いっしょに到着する 
килiзерге /килiс-/動１） 具 （意見などが）合う，折り

合う ２） 具 仲良く暮らす，仲が良い，（関係が）うまくいく

３） 因 （～について）（条件などで）折り合いがつく，合意す

る ４ 与 （～にとって）適する，似合う，役に立つ，ふさわ

しい Хара ӧң мағаа килiсче. 黒色は私に似合っている．  
Пу кӧгенек мағаа килiспинче. このワンピースは私に

似合わない． ５） 不定形 ～できる，～せざるをえない，～

することになる，うまくいく Тоғазарға килiспедi. 会う

ことはできなかった． 
килiзерге /килiс-/動１）支払われる ２） 不定形 ～す

る機会がある ３）分配される，分与される ４） 与 （～に）

（血縁関係が）～に当たる ５）（時が）（～に）当たる  
Аның олған тузы Илбек Ада чааның сидiк  
чылларына килiс парған. 彼女の子供時代は大祖国戦争

の困難な歳月に当たった． 
килiзiг, 三所有 килiзии 名（意見などの）折り合いがつく

こと，合意 
килiн, 三所有 килнi 名息子の嫁 
◇ Килiн хазыннапча. «伝統・慣習»息子の嫁が舅あるいは

夫の年上の親類を避ける慣習を守っている． 
килiннирге/килiнне-/動«伝統・慣習»年下の若い親類

の妻を避ける 
килiскек 形１）しかるべき，適切な，適した，役に立つ ２）

（値段が）手頃な，適当な

килiскенни 副可もなく不可もなく，まあまあに，行き当た

りばったりに 
килiстiг 形１）しかるべき，適切な，適した，役に立つ ２）

（値段が）手頃な，適当な 
килiстiре 副 与 （～に）しかるべく，必要な通りに，ふさ

わしく，適したように

килiстiрерге/килiстiр-/動 килiзерге の使役態  
対 意見を折り合わせる，合意させる 

килкiм 形１）大きい，大規模な ２）«数»整数の 
килкiмге 副まるごと，全部

◇ малны килкiмге саларға 生きたまま，（その家畜の体重 
を目安にして）家畜を売る 
кило 名（口）（重さの単位）キロ（kg） 
киловат, 三所有 килеовады 名（電力の単位）キロワット

（kW） 
килограмм 名（重さの単位）キログラム（kg）；キログラ

ムの 
километр 名（長さの単位）キロメートル（km） 
килтегей 形１）近くない，遠くの ２）（人が）無関心な，

人嫌いの，交際嫌いの

副近くなく，遠方に，遠方から 
килтегей 形（サガイ）同様な，同じ 
килтiк, 三所有 килтiгi 名力，能力 
килчейген 形ぐずぐずした，怠惰な，なかなか腰をあげな

い，尻が重い，機敏でない 
килчейерге/килчей-/動ぐずぐずしている，怠惰である，

なかなか腰をあげないでいる

килчек, 三所有 килчегi 名１）頑固なこと ２）有害なこ

と 
килчӧр 名ウシの胸の皮膚の皺 
килька 名«魚»スプラット（ニシン科の魚）；スプラットの 
ким 名１）欠陥，損傷 ２）侮辱，悔しさ，憤慨 
ким 名（ショル）時期 
кимдiк 形欠陥のある，損傷のある 
киме 名ボート，小型船 iскiлiг киме オールのついたボー

ト тос киме «民話»白樺製の小舟

кимеге 名（天幕のなかにある）パン焼き用あるいはアルコー

ル飲料醸造用のかまど 
кимелiг 形ボートを所有している

副ボートを使って，ボートで 
кимзiйерге/кимзiй-/動顎が突き出している 
кимзiк 名正常ではない嚙み合わせ，突き出している下顎，し

ゃくれた顎 
кимiрерге/кимiр-/動動 対 １）齧る，齧じ砕く ２）い

つも難癖をつける，いつもからむ

кимiркi 名１）（何かの）かじり残し ２）多孔質の骨状のも

の 
кимiркi 名１）（馬車の車輪の下に敷く）座金，ワッシャー 
ким-ким 副稀に，時折 
кимнiг 形（人や動物が）肉体上の障害がある Аар  

чӧрчеткен ипчее кимнiг кiзее аңдирға чарабас.  
俚諺妊娠している女性は障害者をじろじろ見てはいけない．

кимоно 名（日本の）着物

кимҷiк 名正常ではない嚙み合わせ，突き出している下顎，

しゃくれた顎

кин 副«民話»首尾よく，平穏無事に 
кин 形〔次の句で〕кин чазы 広いステップ，広い草原 
кинде 名（クズル）紙

кинде 名本 хығырҷаң кинде 読本

киндiр 名«植»麻；麻の ах киндiр «植»亜麻 от киндiр  
«植»シベリア麻イラクサ Киндiр пағ чазыбаҷа. 俚諺麻

のロープは曲がらない（自分の行う善行や悪行は必ず同様に返

ってくる）．

形麻の，麻製の 
кинедерге/кинет-/動 кинирге の使役態 対 不具に

する 
кинек , 三所有 кинегi 名不具者，障害者

кинек 形愚かな，悪い，不道徳な

кинек 形水準より低い，悪い 
кинектiг 形不具の，障害のある 
кинем 名不具者，障害者 
кинематограф 名映写機，映画カメラ 
кинематографист, 三所有кинематографизi 名映画

関係者 
кинематография 名映画芸術；映画の 
кинем-кирсек, 三所有 кинем-кирсегi 名不幸，災難 
кинен 名不成功，失敗，不幸，不幸な出来事 Саайны  

сағыбаҷаң, киненнi китебеҷең. 俚諺不幸は待たない

の，失敗は探さないものだ．
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副ついうっかり，まずい時に，軽率に 
киненге 副偶然に，たまたま 
кинескоп, 三所有 кинескобы 名テレビのブラウン管 
кинетiн 副突然

кинжал 名不成 
кинирге/кине-/動不具になる 
кино 名１）映画館 киноға парарға 映画館に行く ２）

映画芸術 ３）映画作品

киноактëр 名映画俳優

киноактриса 名映画女優

киноаппарат, 三所有 киноаппарады 名映画撮影カメ

ラ

киноаппаратура 名映画用機材

киноартист, 三所有 киноартизi 名映画俳優

киноартистка 名映画女優

кинобудка 名映写室

кинодраматург 名映画脚本家，映画シナリオ作家 
кинодраматургия 名映画脚本，映画シナリオ 
киножурнал 名ニュース映画 
киноискусство 名映画芸術 
кинокадр 名映画フィルムの１コマ 
кинокартина 名映画作品 
кинокомедия 名喜劇映画，コメディー映画 
кинолекторий 名映画を使用した講演会 
кинолента 名映画プリント，映画作品 
киномеханик, 三所有 киномеханигi 名映写技師 
кинооператор 名映画カメラマン 
кинопередвижка 名移動映写設備 
киноплëнка 名映画フィルム 
кинопрокат, 三所有 кинопрокады 名映画配給 
кинопромышленность,  
三所有 кинопромышленнозы 名映画産業 

кинорежиссëр 名映画監督；映画監督の

киносеанс 名映画の上映時間，映画１回の上映 
киностудия 名映画撮影所，映画スタジオ 
киносценарий 名映画脚本，映画シナリオ 
киносценарист, 三所有киносценаризi 名映画脚本家，

映画シナリオ作家

кинотеатр 名映画館 
кинофабрика 名映画製作所 
кинофестиваль 名映画祭 
кинофикация 名映画館の普及 
кинофильм 名映画，映画作品 
кинтег, 三所有 кинтее 名損失，損害 кинтег чох 損をし

ないで 
кинтирге/кинте-/動損害をこうむる，損をしている 
кинҷе 名１）犬を繋ぐ鎖 ２）枷 
кинҷе 形高齢の母から生まれた，遅くに生まれた 
кинҷе 形（サガイ）（古）花嫁の持参金 
кинҷелирге /кинҷеле-/動 対 １）普段より遅い時期

に子ヒツジを生む ２）（子供を）高齢で産む

кинҷелирге /кинҷеле-/動 対 １）（犬などを）鎖に

繋ぐ ２）枷をはめる ３）（人を）苦しめる 

кинҷем 間〔次の句で〕иркем-кинҷем 小さい子供に対

する愛情込めた呼びかけ 私のかわいい子よ 
кинҷилирге/кинҷиле-/動ぶつぶつ言う，小言を言う 
киңзек 形（スープや粥，牛乳などが）焦げた 
киңзiрге/киңзi-/動焦げる 
киңзiг 形（スープや粥，牛乳などが）焦げた 
киңiр 名〔次の句で〕киңiр-хаңыр 会話 
киоск 名キヨスク 
кип , 三所有 кибi 名１）衣服，服，外套 ２）下着

кип , 三所有 кибi 名靴型

кип , 三所有 кибi 名１）伝説 ２）慣習，伝統 ３）法則，

法則性 ４）信仰

кип 副 кип-кинетiн のように副詞を強勢する接頭語として

用いる 
кип-азах, 三所有 кип-азагы 名 集合衣服 
кипарис, 三所有 кипаризi 名 «植»イトスギ；イトスギの 

形イトスギの

кип-кинетiн 副まったく突然に

кипкi 名１）靴型 ２）毛皮をを張る伸張具

кипсек, 三所有 кипсегi 名１）無事息災，平穏無事な暮ら

し，幸福なこと ２）«伝統・慣習»民間信仰において家畜の多

産や繁栄に効果があるとされた家畜を守るお守り

кипсенерге /кипсен-/動（動物が）歩きながら食べる，

食む Ιкi пуға ахсыларынаң кипсенiп, азырып  
тоос полбинчалар, тосханнарын даа  
пiлбинчелер. なぞなぞ２頭のウシがたえずもぐもぐ草を 
食んでいるの食べ終わらず，お腹いっぱいにならない，これ何 
だ．（謎解き：теербен тастары；水車小屋の石臼） 

кипсенерге /кипсен-/動ぶつぶつ言う，小言を言う

кипсенҷiк 形不平を言う，小言を言う，口やかましい

кипсiркес, 三所有 кипсiркезi 名伝統や慣習を守る人

кипсiркирге/кипсiрке-/動１）伝統や慣習を守る，

伝統や慣習を堅持する ２）皮肉的に 自分を伝統や慣習

をよく知っている人としてふるまう

◇ Тың на кипсiркебе. 賢いふりをするな．あまりに自分を

賢い人としてふるまうな．

кипсiс 形美しくない，醜い

кипсӧ 名下顎

киптедерге/киптет-/動 киптирге の使役態 対 型

にはめ込むために靴を渡す

киптелдiрерге/киптелдiр-/動 киптелерге の使役 
態 上手に話す，よどみなく話す

киптелерге/киптел-/動 киптирге の被動態 １）（衣

服が）体に合っている，（靴のサイズが）ぴったりだ，ちょ

どよい ２）よどみなく話す，流暢に話す

киптенерге /киптен-/動 与 （～に）変わる，（～に）

似てくる 
киптенерге /киптен-/動（粗）腹一杯食べる，腹に食べ

物を詰め込む 
киптенҷiк 形儀式ばった，形式ばった 
киптенҷiк 形食べるのが好きな 
киптирге /кипте-/動 対 １）型にはめ込む，形を整える，

（乾燥させるために）伸張用台木に毛皮を張る ２）信仰する 



70 
 

киптирге /кипте-/動 対 伝統や慣習に従って儀礼手続

きを行う  
чииттернi киптеп саларға 若い男女を伝統に則って結

婚させる

киптирге /кипте-/動 対 非難する，咎める，叱責する 
киптiг 形１）～の服を着た хызыл киптiг 赤い服を着た

Чайғыда даа, хысхыда даа пiр киптiг. なぞなぞ夏 
も，冬も同じ服を着ている，これ何だ．（謎解き：харағай；マ

ツ） ２）様々な良い服を持っている 
киптӧс 形食べるのが好きな 
кипченерге/кипчен-/動ぶつぶつ言う，小言を言う 
кипченҷiк 形不平を言う，小言を言う，口やかましい 
кип-чоох, 三所有 кип-чооғы 名伝説

кир 形巨大な，非常に大きな кир палых «民話»おとぎ話にで

てくるようなとても大きな魚 
кир 形（サガイ）年老いた 
кирбе 名（クズル）«動»ヒル 
кирбейерге/кирбей-/動（縄やロープ，ゴムが）引っ張

られて緩くなる，伸びてしまう 
кирбейте 副ぴんと，きつく，ぎりぎりまで 
кирбейтерге/кирбейт-/動 対 ぴんと張る 
кирбi 名連丘，山々の連なり，崖のある長く続く山 
киргi 名刺繍枠 
киргiҷек, 三所有 киргiҷегi 名手斧

кирдiрерге/кирбдiр-/動 кирерге の使役態 対 （家

畜を）追い立てさせる

кире 名証言，目撃者の証言

кире 名外見，風貌 
кирегiнҷе 副十分に，思う存分，必要な分だけ  

кирегiнҷе алып аларға 必要な分だけ持って行く  
кирегiнҷе ойнирға 思う存分遊ぶ 

киреде 名〔次の句で〕киреде хан хус «民話»ガルーダ（フ

ォークロアに登場する鳥）

киреенҷе 副十分に，思う存分，必要な分だけ

кирек 名仕事，事

◇ Синiң минде кирегiң чоғыл. お前の用に私は何の関わ

りはない． Кирегi дее халбинча. 彼は何も気にしていない．  
Кирегiң халба! 気にするな！Кирегiң синiң? お前とどん

な関係があるというのか？

кирек 名追善，法事

кирек 形必要な，不可欠な кирек ниме 必要な物  
кирек туста 必要な時に

述語１） 不定形 / 形動詞-ар 形 ～する必要がある，～しな

ければならないい． Ιҷемге имненепге кирек. お母さん

は治療しなければいけない． Ынағ сöске ынағнаң  
нандырарға кирек. 諺やさしい言葉にはやさしく答える 
ことが必要だ． ２）（～が）必要である кирек полза 必要

ならば Мағаа син кирексiң. 私には君が必要だ．  
Миилiг пасха харах кирек пе, пiлер холға син  
кирек пе. 俚諺賢い頭には目は必要か，経験ある腕には測量 
が必要か．

кирексирге/кирексi-/動 対 欲している，望んでいる  
Пала сÿт кирексiпче. 子供は牛乳を欲しがっている．

２）必要とする Ол ахча кирексiпче. 彼はお金が必要だ．

３）要求する 
кирексiнерге/кирексiн-/動 кирексирге の再帰態

１）必要としている ２）（自分のために）要求する 
кирексiнiс, 三所有 кирексiнiзi 名１）必要性，必要，

需要 ２）要求，請求 -тiг 形

киректелерге/киректел-/動 киректирге の被動態

与 （～にとって）必要とされる 
киректелiс, 三所有 кирексiнiзi 名必要性，必要 
киректирге/киректе-/動 対 必要とする，欲してい

る 
киректiг 形１）必要な，不可欠な ２）仕事のある，用事

のある 
кирек-чарах, 三所有 кирек-чарағы 名 集合１）様々

な用事，せわしない様々な仕事 ２）法事 
кирелiг 形 与 同じような，（～に）似た 
кирем 名肉体的障害，肉体的損傷 
киремет, 三所有 киремедi 名肉体的障害，肉体的損傷 
киреметтiг 形（肉体的）障害のある 
кирем-кирсек, 三所有 кирем-кирсегi 名不幸，災厄 
кирен 名«植»ヨモギ属 
кирерге/кир-/動 対 （～を） 与 方 （～に）１）（建物

などに）入れる，入るのを許す，追い込む малны хазааға  
кирерге 家畜を畜舎に追い込む машинаны гаражсар  
кирерге 車をガレージに入れる ２）持って行く，運び入れ

る школазар парталар кирерге 学校に学童机を運び入れる

３）入れる，はめ込む хоосты рамаа кирерге 絵を額に入

れる ４）（脱臼した関節を）整復する ５）（リストなどに）

記入する，書き込む ６）就職できるように取りはからう  
тоғысха кирерге 仕事に就かせる ７）（電気やガスを）引

く ８）（書類を）提出する ９）（新聞などに）載せる，掲載

する １０）入居させる，住まわせる 
◇ сағысха кирерге 思い出させる，想起する Нымзах  
гласнай тапсағларны сағысха кир. 軟母音の音を思い出

しなさい． холға кирерге （物を）奪い取る，（人を）服従さ

せる ахча кирерге （商品などを売った代金を）手に入れる 
киречi 名目撃者，証人 
киречiлирге/киречiле-/動 対 証言する，正しいと確

認する 
кирирге/кирi-/動年をとる，老ける

кирi 形年老いた кирi апсах 老人 кирi iҷе 父方の祖母  
кирi паба 父方の祖父だ． Кирi малның сӧӧгi  
кимiркiлiг, кирi кiзiнiң чооғы сын. 俚諺年とった家 
畜の脊髄は脂っこいように，老人の言葉には正しさがある． 

кирi-кимдiктер 名 集合軽蔑的に 老人たち，老いぼれ

たち 
кирiлерге /кирiл-/動（人が）思いきり手足を伸ばす 
кирiлерге /кирiл-/動 кирерге の被動態 （変更など 
が）加えられる 

кирiлерге-пӱгiлерге/кирiл--пӱгiл-/動（人が）

思いきり手足を伸ばす 
кирiлiп-пӱгiлiп 副腰を低くかがめて，身体をひどく縮め 
て 
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кирiлiп-чыырылып 副身体を伸ばしたり背中を丸め 
たりしながら 

кирiм 形（山が）険しい，（崖が）切り立った кирiм сын 険
しい山脈 
名崖がなくなだらかに長く続く山

кирiндi 名ハカス民族の服のなかに縫いこむ襠（まち）

кирiндiлирге/кирiндiле-/動 対 衣服に襠を縫い

こむ 
кирiндiлiг 形衣服に襠を縫いこまれている 
кирiнерге/кирiн-/動金持ちになる，裕福になる 
◇ соох кирiнерге 風邪をひく 
кирi-хуру 名 集合老人老女たち 
кирi-кимдiк(тер)名 集合老人老女たち 
кирка 名つるはし 
киркес, 三所有 киркезi 名感動，感動によって呼び起こさ

れたやさしい気持ち 
киркестiг 形感動的な，感動した，憐れみを呼び起こす 
киркирге/кирке-/動感動する 
киркi 名火縄銃の銃身に弾をこめる金属棒 
кирпе 名１）温かくした子牛小屋あるいは鶏舎

Пiр кирпее толдыра ах хастар. なぞなぞ一つの鶏 
舎に白いガチョウがいっぱい，これ何だ．（謎解き：тiстер；
歯） ２）（ベリトゥル）引き出しが二つある箪笥

кирпеҷек, 三所有 кирпеҷегi 名１）墓標（積み上げた丸

太風あるいは小屋） 
кирсе 名胸骨

кирсее 名（サガイ）頭の回転の速い，理解の速い，洞察力

のある

кирсеегерге/кирсеек-/動賢くなる，（知能が）発達す

る 
кирсен 名胸骨 
кирсен 名（ベリトゥル）（古）（家畜数や税を数えるための）

木製計算棒 
кирсирге/кирсi-/動（食べ物が）こんがり焼ける，狐色

に焼ける 
кирсiдерге/кирсiт-/動 кирсирге の使役態 対 （食

べ物を）こんがりと焼く，狐色に焼く 
киртейбе 形すらりとした，スタイルのよい，端正な 
киртейерге/киртей-/動１）上に向かって伸びている

２）（目が）落ちくぼむ  
киртейтерге/киртейт-/動 対 （帽子を）横っちょに

被る 
киртек , 三所有 киртегi 名丘，平野にある緩やかな小山 
киртек 形しし鼻の 
киртем 形怒りっぽい，すぐにかっとなる 
киртемек 形 
киртерге/кирт-/動 対 １）細かく砕く，粉砕する，小片

に切る ит киртерге 肉を小片に切る ２）丸太にするために

切る，丸太を用いて建てる кирткен тура 丸太小屋 Тӧрт  
харындас тура киртiпчелер. なぞなぞ４人の兄弟が丸 
太小屋を建てている，これ何だ．（謎解き：ух палғаҷаң  
сиилер；編み棒） ３）（リスやネズミなどが）齧る ４）刻

み目を入れる кирткен ит 挽肉 

киртiгес, 三所有 киртiгезi 名（サガイ）（家畜数や税を

数えるための）木製計算棒 
киртiк, 三所有 киртiгi 名１）刻み目，印 ２）（家畜数や

税を数えるための）木製計算棒 
киртiксирге/киртiксi-/動 対 信じたいと思う，信じ

る，信用する 
киртiксинерге/киртiксiн-/動 対 信じたいと思う，

信じる，信用する 
киртiм 名（何かの）一部，部分，小片 
киртiндiрерге/киртiндiр-/動 киртiнерге の使役 
態 対 １）希望を与える， 励ます，元気づける ２）確

信させる，納得させる，信じさせる  
киртiнерге/киртiн-/動 与 тiп １）期待する，希望

をもつ ２）信じる，信用する Хараама даа  
киртiнминчеткем. 私は自分の目で見てさえも信じるこ 
とができなかった． ３）確信する，納得する 

киртiнiзерге/киртiнiс-/動 киртiнерге の相互態

１）お互い期待し合う，お互い当てにし合う ２）信じ合う，

信用し合う  
киртiнiм 名信じること，信用 
◇ киртiнiм чох кирек 疑わしいこと 
киртiнiс, 三所有 киртiнiзi 名１）希望，信じること ２）

（考えや学説に対する）確信，正しさ 
киртiнiстiг 形説得力のある，信頼できる 
киртiнҷек 形（人が）信じやすい，信用しやすい 
киртiрерге/киртiр-/動 киртерге の使役態 対

丸太小屋を建ててもらう

киртiс, 三所有 киртiзi 名１）信じること，信用 ２）«伝

統・慣習»婚姻の同意の印として花嫁側から花婿側に贈る贈り

物

◇ киртiс алызарға 婚約する 
киртiстiг 形信頼できる，頼りになる，当てになる 
киртiне 名（ショル）墓標，墓の上に立てる木の骨組 
киртiне 名（クズル）物置，倉庫 
кирчек, 三所有 кирчегi 名刃こぼれ 
кирчектирге/кирчекте-/動 対 刃こぼれを作る 
кирчирге/кирчi-/動 対 細かく切る，小片に切る，切

り刻む 
кирчiлирге/кирчiле-/動黙ることなくひっきりなし

に話す 
кирҷек, 三所有 кирҷегi 名道具，スプーンや碗など木製

食器の内側を加工する道具 
кис , 三所有 кизi 名１）（湯沸かし器サモワールや急須など 
の中など）沸騰した液体の表面にできるうわかす Кiзi чирi  
кистiг полҷаң, постың чтрi поғда полҷаң. 諺他 
人の土地はうわかすがよくあるもの（居心地よくないもの）， 
自分の故郷は美しいもの． ２）焦げた食べ物  

кис , 三所有 кизi 名弓の弦に引っ掛けるための矢の端にあ 
るくぼみ部分 
◇ кис хулахтығ ат 耳に節のようなものができたウマ 
кис , 三所有 кизi 名１）時間 кис кистi 時折 пiр кис  
ある時 ２）若い時代，青春時代 кис тузында 若い時に 

кисель 名キセーリ（果物などをとろみのあるジュレ状にし
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киптирге /кипте-/動 対 伝統や慣習に従って儀礼手続

きを行う  
чииттернi киптеп саларға 若い男女を伝統に則って結

婚させる

киптирге /кипте-/動 対 非難する，咎める，叱責する 
киптiг 形１）～の服を着た хызыл киптiг 赤い服を着た

Чайғыда даа, хысхыда даа пiр киптiг. なぞなぞ夏 
も，冬も同じ服を着ている，これ何だ．（謎解き：харағай；マ

ツ） ２）様々な良い服を持っている 
киптӧс 形食べるのが好きな 
кипченерге/кипчен-/動ぶつぶつ言う，小言を言う 
кипченҷiк 形不平を言う，小言を言う，口やかましい 
кип-чоох, 三所有 кип-чооғы 名伝説

кир 形巨大な，非常に大きな кир палых «民話»おとぎ話にで

てくるようなとても大きな魚 
кир 形（サガイ）年老いた 
кирбе 名（クズル）«動»ヒル 
кирбейерге/кирбей-/動（縄やロープ，ゴムが）引っ張

られて緩くなる，伸びてしまう 
кирбейте 副ぴんと，きつく，ぎりぎりまで 
кирбейтерге/кирбейт-/動 対 ぴんと張る 
кирбi 名連丘，山々の連なり，崖のある長く続く山 
киргi 名刺繍枠 
киргiҷек, 三所有 киргiҷегi 名手斧

кирдiрерге/кирбдiр-/動 кирерге の使役態 対 （家

畜を）追い立てさせる

кире 名証言，目撃者の証言

кире 名外見，風貌 
кирегiнҷе 副十分に，思う存分，必要な分だけ  

кирегiнҷе алып аларға 必要な分だけ持って行く  
кирегiнҷе ойнирға 思う存分遊ぶ 

киреде 名〔次の句で〕киреде хан хус «民話»ガルーダ（フ

ォークロアに登場する鳥）

киреенҷе 副十分に，思う存分，必要な分だけ

кирек 名仕事，事

◇ Синiң минде кирегiң чоғыл. お前の用に私は何の関わ

りはない． Кирегi дее халбинча. 彼は何も気にしていない．  
Кирегiң халба! 気にするな！Кирегiң синiң? お前とどん

な関係があるというのか？

кирек 名追善，法事

кирек 形必要な，不可欠な кирек ниме 必要な物  
кирек туста 必要な時に

述語１） 不定形 / 形動詞-ар 形 ～する必要がある，～しな

ければならないい． Ιҷемге имненепге кирек. お母さん

は治療しなければいけない． Ынағ сöске ынағнаң  
нандырарға кирек. 諺やさしい言葉にはやさしく答える 
ことが必要だ． ２）（～が）必要である кирек полза 必要

ならば Мағаа син кирексiң. 私には君が必要だ．  
Миилiг пасха харах кирек пе, пiлер холға син  
кирек пе. 俚諺賢い頭には目は必要か，経験ある腕には測量 
が必要か．

кирексирге/кирексi-/動 対 欲している，望んでいる  
Пала сÿт кирексiпче. 子供は牛乳を欲しがっている．

２）必要とする Ол ахча кирексiпче. 彼はお金が必要だ．

３）要求する 
кирексiнерге/кирексiн-/動 кирексирге の再帰態

１）必要としている ２）（自分のために）要求する 
кирексiнiс, 三所有 кирексiнiзi 名１）必要性，必要，

需要 ２）要求，請求 -тiг 形

киректелерге/киректел-/動 киректирге の被動態

与 （～にとって）必要とされる 
киректелiс, 三所有 кирексiнiзi 名必要性，必要 
киректирге/киректе-/動 対 必要とする，欲してい

る 
киректiг 形１）必要な，不可欠な ２）仕事のある，用事

のある 
кирек-чарах, 三所有 кирек-чарағы 名 集合１）様々

な用事，せわしない様々な仕事 ２）法事 
кирелiг 形 与 同じような，（～に）似た 
кирем 名肉体的障害，肉体的損傷 
киремет, 三所有 киремедi 名肉体的障害，肉体的損傷 
киреметтiг 形（肉体的）障害のある 
кирем-кирсек, 三所有 кирем-кирсегi 名不幸，災厄 
кирен 名«植»ヨモギ属 
кирерге/кир-/動 対 （～を） 与 方 （～に）１）（建物

などに）入れる，入るのを許す，追い込む малны хазааға  
кирерге 家畜を畜舎に追い込む машинаны гаражсар  
кирерге 車をガレージに入れる ２）持って行く，運び入れ

る школазар парталар кирерге 学校に学童机を運び入れる

３）入れる，はめ込む хоосты рамаа кирерге 絵を額に入

れる ４）（脱臼した関節を）整復する ５）（リストなどに）

記入する，書き込む ６）就職できるように取りはからう  
тоғысха кирерге 仕事に就かせる ７）（電気やガスを）引

く ８）（書類を）提出する ９）（新聞などに）載せる，掲載

する １０）入居させる，住まわせる 
◇ сағысха кирерге 思い出させる，想起する Нымзах  
гласнай тапсағларны сағысха кир. 軟母音の音を思い出

しなさい． холға кирерге （物を）奪い取る，（人を）服従さ

せる ахча кирерге （商品などを売った代金を）手に入れる 
киречi 名目撃者，証人 
киречiлирге/киречiле-/動 対 証言する，正しいと確

認する 
кирирге/кирi-/動年をとる，老ける

кирi 形年老いた кирi апсах 老人 кирi iҷе 父方の祖母  
кирi паба 父方の祖父だ． Кирi малның сӧӧгi  
кимiркiлiг, кирi кiзiнiң чооғы сын. 俚諺年とった家 
畜の脊髄は脂っこいように，老人の言葉には正しさがある． 

кирi-кимдiктер 名 集合軽蔑的に 老人たち，老いぼれ

たち 
кирiлерге /кирiл-/動（人が）思いきり手足を伸ばす 
кирiлерге /кирiл-/動 кирерге の被動態 （変更など 
が）加えられる 

кирiлерге-пӱгiлерге/кирiл--пӱгiл-/動（人が）

思いきり手足を伸ばす 
кирiлiп-пӱгiлiп 副腰を低くかがめて，身体をひどく縮め 
て 
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кирiлiп-чыырылып 副身体を伸ばしたり背中を丸め 
たりしながら 

кирiм 形（山が）険しい，（崖が）切り立った кирiм сын 険
しい山脈 
名崖がなくなだらかに長く続く山

кирiндi 名ハカス民族の服のなかに縫いこむ襠（まち）

кирiндiлирге/кирiндiле-/動 対 衣服に襠を縫い

こむ 
кирiндiлiг 形衣服に襠を縫いこまれている 
кирiнерге/кирiн-/動金持ちになる，裕福になる 
◇ соох кирiнерге 風邪をひく 
кирi-хуру 名 集合老人老女たち 
кирi-кимдiк(тер)名 集合老人老女たち 
кирка 名つるはし 
киркес, 三所有 киркезi 名感動，感動によって呼び起こさ

れたやさしい気持ち 
киркестiг 形感動的な，感動した，憐れみを呼び起こす 
киркирге/кирке-/動感動する 
киркi 名火縄銃の銃身に弾をこめる金属棒 
кирпе 名１）温かくした子牛小屋あるいは鶏舎

Пiр кирпее толдыра ах хастар. なぞなぞ一つの鶏 
舎に白いガチョウがいっぱい，これ何だ．（謎解き：тiстер；
歯） ２）（ベリトゥル）引き出しが二つある箪笥

кирпеҷек, 三所有 кирпеҷегi 名１）墓標（積み上げた丸

太風あるいは小屋） 
кирсе 名胸骨

кирсее 名（サガイ）頭の回転の速い，理解の速い，洞察力

のある

кирсеегерге/кирсеек-/動賢くなる，（知能が）発達す

る 
кирсен 名胸骨 
кирсен 名（ベリトゥル）（古）（家畜数や税を数えるための）

木製計算棒 
кирсирге/кирсi-/動（食べ物が）こんがり焼ける，狐色

に焼ける 
кирсiдерге/кирсiт-/動 кирсирге の使役態 対 （食

べ物を）こんがりと焼く，狐色に焼く 
киртейбе 形すらりとした，スタイルのよい，端正な 
киртейерге/киртей-/動１）上に向かって伸びている

２）（目が）落ちくぼむ  
киртейтерге/киртейт-/動 対 （帽子を）横っちょに

被る 
киртек , 三所有 киртегi 名丘，平野にある緩やかな小山 
киртек 形しし鼻の 
киртем 形怒りっぽい，すぐにかっとなる 
киртемек 形 
киртерге/кирт-/動 対 １）細かく砕く，粉砕する，小片

に切る ит киртерге 肉を小片に切る ２）丸太にするために

切る，丸太を用いて建てる кирткен тура 丸太小屋 Тӧрт  
харындас тура киртiпчелер. なぞなぞ４人の兄弟が丸 
太小屋を建てている，これ何だ．（謎解き：ух палғаҷаң  
сиилер；編み棒） ３）（リスやネズミなどが）齧る ４）刻

み目を入れる кирткен ит 挽肉 

киртiгес, 三所有 киртiгезi 名（サガイ）（家畜数や税を

数えるための）木製計算棒 
киртiк, 三所有 киртiгi 名１）刻み目，印 ２）（家畜数や

税を数えるための）木製計算棒 
киртiксирге/киртiксi-/動 対 信じたいと思う，信じ

る，信用する 
киртiксинерге/киртiксiн-/動 対 信じたいと思う，

信じる，信用する 
киртiм 名（何かの）一部，部分，小片 
киртiндiрерге/киртiндiр-/動 киртiнерге の使役 
態 対 １）希望を与える， 励ます，元気づける ２）確

信させる，納得させる，信じさせる  
киртiнерге/киртiн-/動 与 тiп １）期待する，希望

をもつ ２）信じる，信用する Хараама даа  
киртiнминчеткем. 私は自分の目で見てさえも信じるこ 
とができなかった． ３）確信する，納得する 

киртiнiзерге/киртiнiс-/動 киртiнерге の相互態

１）お互い期待し合う，お互い当てにし合う ２）信じ合う，

信用し合う  
киртiнiм 名信じること，信用 
◇ киртiнiм чох кирек 疑わしいこと 
киртiнiс, 三所有 киртiнiзi 名１）希望，信じること ２）

（考えや学説に対する）確信，正しさ 
киртiнiстiг 形説得力のある，信頼できる 
киртiнҷек 形（人が）信じやすい，信用しやすい 
киртiрерге/киртiр-/動 киртерге の使役態 対

丸太小屋を建ててもらう

киртiс, 三所有 киртiзi 名１）信じること，信用 ２）«伝

統・慣習»婚姻の同意の印として花嫁側から花婿側に贈る贈り

物

◇ киртiс алызарға 婚約する 
киртiстiг 形信頼できる，頼りになる，当てになる 
киртiне 名（ショル）墓標，墓の上に立てる木の骨組 
киртiне 名（クズル）物置，倉庫 
кирчек, 三所有 кирчегi 名刃こぼれ 
кирчектирге/кирчекте-/動 対 刃こぼれを作る 
кирчирге/кирчi-/動 対 細かく切る，小片に切る，切

り刻む 
кирчiлирге/кирчiле-/動黙ることなくひっきりなし

に話す 
кирҷек, 三所有 кирҷегi 名道具，スプーンや碗など木製

食器の内側を加工する道具 
кис , 三所有 кизi 名１）（湯沸かし器サモワールや急須など 
の中など）沸騰した液体の表面にできるうわかす Кiзi чирi  
кистiг полҷаң, постың чтрi поғда полҷаң. 諺他 
人の土地はうわかすがよくあるもの（居心地よくないもの）， 
自分の故郷は美しいもの． ２）焦げた食べ物  

кис , 三所有 кизi 名弓の弦に引っ掛けるための矢の端にあ 
るくぼみ部分 
◇ кис хулахтығ ат 耳に節のようなものができたウマ 
кис , 三所有 кизi 名１）時間 кис кистi 時折 пiр кис  
ある時 ２）若い時代，青春時代 кис тузында 若い時に 

кисель 名キセーリ（果物などをとろみのあるジュレ状にし
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た甘い飲み物） 
киске 名（クズル）«動»（民話のなかで）オオヤマネコ

кискейерге/кискей-/動１）（身体が）かがむ，くねる，

曲げる，（荷物などが）たれ下がる，ゆがむ ２）高慢である 
кискейте 副湾曲して 
кискейтерге/кискейт-/動 кискейерге の使役態

対 １）曲げる，折り曲げる，湾曲させる，（身体を）かがめ

る 
кискек , 三所有 кискегi 名伝染病，感冒，インフルエン

ザ 
кискек 形（身体や指などが）曲がった，湾曲した，ゆがん

だ 
кискектирге/кискекте-/動伝染病にかかる，インフ

ルエンザにかかる 
кискектiг 形伝染病にかかった，インフルエンザにかか

った 
кискi 名ニッパー，カッター，やっとこ 
кискi 名（古）スコップ状の形をした矢じり 
кискiдi 名切れ端，小片，一切れ 
кислород 名«化»酸素；酸素の суух кислород 液体酸

素 
кислота 名«化»酸 лимон кислотазы クエン酸 
киспе 名（ベリトゥル）鞍の座部 
киспек , 三所有 киспегi 名松かさの外殻をむくために用

いられる道具 
киспек 形（山が）聳え立っている，（頬などが）突き出て

いる，ふくらんでいる 
киспек 形（風などが）一瞬で過ぎ去った少しばかりの，一

瞬で通り過ぎた少しばかりの 
кистем 名少しの時間

◇ кистем пай 突然裕福になった 
кистем 形１）（氏族や種族が）少数の，少ない ２）一時

的な，恒常的でない，長く続かない 
◇ кистем ат 短距離を速く走るウマ кистем хылыхтығ  
短気な，すぐにかっとなる 

кистемни 副時折，ときどき 
кистi 名１）所有接辞 人称とともに用いて （何かの）向

こう側 ２）後置詞として кистiне  ～の向こう側に

кистiнең ～の向こう側から кистiнде ～の向こう側

に аал кистiнде 村の向こう側に кистiнзер ～の向

こう側へに Ол хыснаң хости стол кистiнзер  
одыр салган. 彼は若い女性と隣り同士並んでテーブル

についた． кистiнҷе ～の後部に沿って

кистiк, 三所有 кистiгi 名小刀 
кистiм 名封建領主の臣下；従属した кистiм чон 従属民，

臣下になった民族 
кистiнде 副後ろに，後ろから

кистiндегi 副後ろにある，後ろにいる стол кистiндегi  
кiзi 机に座っている人 

кисточка 名絵筆 
кит 名«動»クジラ 
китаец 名中国人 
китай 名中国人の，中国の китай ипчi 中国人女性 

китайлирға/китайла-/動中国語で話す 
китаянка 名中国人女性 
китег, 三所有 китее 名１）忍び寄ること，盗み見すること，

探ること 
китегҷi 名こっそり忍び寄る人，盗み見する人，探りをいれ

る人 
китедерге/китет-/動 китирге の使役態 対 １）こっ

そり忍び寄らせる ２） 対 盗み見させる，監視させる，待ち

伏せさせる 
китезерге/китес-/動 китирге の相互態 与 （～に）

忍び寄る ２） 対 いっしょに盗み見する，いっしょに監視す

る，いっしょに待ち伏せする

китель 名立ち襟の制服 
китенерге/китен-/動 китирге の再帰態 奪 （～に）

警戒する，用心する，危惧する，予防する 
китенiстiг 形警戒した，用心した 
китенҷiк 形疑い深い，猜疑心の強い 
китенҷiктенерге/китенҷiктен-/動 奪 （～に）

警戒する，用心する，危惧する，予防する 
китирге/ките-/動１）与（～に）こっそり忍び寄る ２）

対 盗み見する，監視する，待ち伏せする 
кичiг, 三所有 кичии 名浅瀬，渡河地，渡し場 
кичiк, 三所有 кичiгi 名（カチン）飢え，飢餓 
кичiктiг 形飢えている，飢餓の 
кичiре 後置（カチン） 主 ～を越えて 
кичiреге/кичiр-/動 対 （カチン）～を越えて運ぶ，～を

越えて連れて行く 
кичкер 名（カチン）１０月 
киҷеге 名１）（古）男性の弁髪 ２）私生児を産んだ女性の

髪型である後側から１本に編んだお下げ 
киҷегей 名«鳥»カンムリガラ 
киҷегей 名私生児を産んだ女性の髪型である後側から１本

に編んだお下げ 
киҷегейлiг 形１本のお下げをしている 
киҷее 副昨日 киҷее иирде 昨日の夜に Киҷее мында,  

пӱӱн анда. 俚諺昨日はここに，今日はあそこにいる．（せ 
かせかした人に言う） 

киҷеегi 形昨日の 
киҷееди 副昨日，前日に 
киҷек, 三所有 кичегi 名髪型 
киҷiк, 三所有 кичiгi 名（古）（家畜や動物の）水痘 
киҷiм 名ウマの鞍の下に敷く軟らかい敷物 
киҷiр 名«医»軟骨 
киҷiр 名（サガイ）卵白，卵の白身 
киҷiрлiг 形軟骨のある 
киҷiрӧ 名（クズル）のどぼとけ 
кiбiктенеечi 形ぶつぶつ不平を言う，愚痴っぽい，口やか

ましい 
кiбiктенерге/кiбiктен-/動ぶつぶつ不平を言う 
кiбiңнирге/кiбiңне-/動ぶつぶつ不平を言う 
кiбiренерге/кiбiрен-/動１）つぶやく，ぶつぶつ小声

で言う ２）ぶつぶつ不平を言う，愚痴を言う 
кiбiренiс, 三所有 кiбiренiзi 名つぶやくこと，ぶつぶつ不
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平を言うこと，愚痴を言うこと 
кiбiренҷiк, 三所有 кiбiренҷiгi 名不平を言う人，愚痴を

こぼす人 
кiдiр 形（手や木の枝が）ざらざらした，ごつごつした 
кiдiредерге/кiдiрет-/動高く長い音を発する  

кiдiреде хатхырарға げらげら笑う 
кiзеегерге/кiзеек-/動１）脂っこい料理のせいで気持ち

が悪くなる ２） 奪 （人に対して）不快な気持ちを抱く 
кiзем 形勤勉な，熱心な，熱意ある 
кiзен 名１）（ウマの足を縛る）縛りひも，錠前がついた鎖の足

枷 ２）錠，錠前 
кiзеннирге/кiзенне-/動 対 １）ウマの足に縛りひもを

つける ２）鎖でつなぐ 
кiзеңнирге/кiзеңне-/動少し微笑む 
кiзi 名１）人，人間 ипчi кiзi 女性間 ир кiзi 男性 хыс  

кiзi 若い女性 улуғ кiзi ①（専門分野についてよく知ってい

る）大家 ②大人 ③初老の人 пiр кiзi ①一人の人 ②ある人，

誰か пiр дее кiзi 誰も（～しない） кiзi холынаң кöс  
тударға 俚諺他人の手を利用して炭を得る（人のふんどしで

相撲をとる） кiзi кiзiнең кÿннiг. 俚諺人は人によって支え

られる． ２）夫，妻

◇ кiзi азағы пол поларға 何の役にも立たない人になる  
Кiзiнiң iстiнең тiрiг хурт суурар ниме. 人のお腹か

ら生きたミミズをとり出すことだ．（悪意ある人，意地悪な人に

向かって言う） кiзi азағы 堕落した人 кiзi кӧлеткiзi ①
影 ②自立していない人 кiзi чооғы 他人の会話 кiзi  
чылы 申年 кiзее парарға （女性が）結婚する，嫁に行

く кiзi идерге 独り立ちさせる，一人前に育て上げる кiзi  
ағыларға 花嫁を連れてくる кiзi чох идерге 人を殺す  
кiзi оңдайынҷа сығарға 品位を落とす，体面をつぶす  
кiзi оңдайынҷа поларға 従順である кiзi поларға 
①一人前になる，世の中に出る ②（病人が）快復する，治る 
Ол кiзi полбас. ①彼（彼女）は立派な（役に立つ）人には

なれない． ②彼（彼女）は回復しない． кiзi холы кӧрерге  
扶養されている кiзi тимiне чидерге 大人になる

不定代誰か，ある人，よその人，部外者

кiзiг 形（料理が）脂っこい кiзiг мÿн 脂っこいブイヨン 
кiзӧ 名娘の夫，年下の女性親類の夫 
◇ кiзӧ ааллааны «伝統・慣習»新婚夫婦が嫁の両親のもとに

初めて訪問すること кiзӧ кiрерге 入り婿になる，婿に入る 
кiкiң-хахың 名（口）忍び笑い，くすくす笑い 

кiкiң-хахың поларға 笑う 
кiлбiрек 形なめらかな，でこぼこしていない，平らな 
кiлбiрекей 形なめらかな，でこぼこしていない 
кiлбiреме 形（身なりが）きちんとした，小ざっぱりした 

副（身なりが）きちんと，小ざっぱりと 
кiлбiрең 形１）なめらかな，平らな ２）（身なりが）きち 
んとした，小ざっぱりした 

кiлебес 形 与 １）のんきな，気楽な ２）（～に対して）

忍耐強い，我慢強い，耐久力のある，耐性のある，丈夫な 
кiлег , 三所有 кiлее 名捜索，探索，探すこと 
кiлег , 三所有 кiлее 名心配事 кiлег чох のんきに，何の

心配事なく 

кiледерге/кiлет-/動 кiлирге の使役態 対 探させる，

捜索させる 
кiлезерге/кiлес-/動 кiлирге の相互態 対 １）いっし

ょにお願いする ２）いっしょに探す，いっしょに捜索する，

探すのを手伝う 
кiлексирге/кiлексi-/動 対 お願いしたいと思う  

Ниме кiлексiпчезер? 何をお願いしたいの？ 何が欲し

いの？ 
кiлексинерге/кiлексiн-/動 кiлексирге の再帰態

自分のために（何か）お願いしたいと思う 
кiлеме 名〔次の句で〕кiлемезi чох （人が）何に対して 
も無関心な，のんきな，仕事の下手な 

кiлендiрерге/кiлендiр-/動 кiленерге の使役態

対 １）お願いさせる ２）施しをお願いさせる 
кiленерге/кiлен-/動 кiлирге の再帰態 対 １）自分

のためにお願いする，せがむ ２）施しをお願いする 
кiленҷiк, 三所有 кiленҷiгi 名乞食，物乞い 
кiлес, 三所有 кiлезi 名捜索，探索，探すこと 
кiлескен 名（ベリトゥル）«動»トカゲ 
кiлирге /кiле-/動 対 １）お願いする，乞う，欲しいと求

める ахча кiлирге お金がほしいとねだる ２）探す 
кiлирге /кiле-/動 与 １）ふつう否定形で用いて （～に

対する）影響を受ける ２）注意を向けない，無関心である 
◇ кiлеп тее салбинча 恐れない 
кiлiң 名１）高級品質の絹 ２）ビロード

形１）なめらかな，光沢のある ２）ビロード製の 
кiлiңнирге/кiлiңне-/動輝く，色を変えながら輝く 
кiмел 名«植»カラハナソウ属，ホップ；カラハナソウ属の，ホ

ップの кiмел ачытхызы ホップ酵母 
кiмет 名大食い，大食漢 
кiн 名１）«医»へそ，へその緒 кiн iҷе 出産時に赤ちゃんを取

り上げた女性 кiн инезi «医»後産，胞衣 час кiн 出産したば

かりの女性 ２）中心 Азия кiнi アジアの中心 ３）（文化施

設などの）センター，中心施設 культура кiнi 文化センター 
◇ чир кiнi 大地の中心 Хан тигiр кiнi «天»北極星，ポラ

リス，こぐま座 α 星 
кiндiк, 三所有 кiндiгi 名«医»へそ，へその緒  

Кiрдiм-сыхтым – кiндiктең хаптым. なぞなぞ入る 
時も出る時もへそをつかむ，これ何だ？（謎解き：iзiк  
тудазы；ドアの取っ手） кiндiк оды «植»イソツツジ属

кiндiктирге/кiндiкте-/動へその緒を縛る

кiнирге/кiне-/動（鳥獣などが）多くいる 
кiннiг 形へそのある 
◇ от кiннiг маллар 草食動物 
кiнӧ 名二日酔い 
кiнӧлирге/кiнӧле-/動二日酔いになる，二日酔いに苦し

む 
кiңiреде 副轟くように，げらげらと（笑う） кiңiреде  

хатыхырарға げらげらと笑う 
кiңiредерге/кiңрет-/動 кiңiрирге の使役態 対 断 
続的に高い音を出させる，轟くような音を出させる 

кiңiренерге/кiңiрен-/動（自分自身）歌を歌う，口ずさ 
む 
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た甘い飲み物） 
киске 名（クズル）«動»（民話のなかで）オオヤマネコ

кискейерге/кискей-/動１）（身体が）かがむ，くねる，

曲げる，（荷物などが）たれ下がる，ゆがむ ２）高慢である 
кискейте 副湾曲して 
кискейтерге/кискейт-/動 кискейерге の使役態

対 １）曲げる，折り曲げる，湾曲させる，（身体を）かがめ

る 
кискек , 三所有 кискегi 名伝染病，感冒，インフルエン

ザ 
кискек 形（身体や指などが）曲がった，湾曲した，ゆがん

だ 
кискектирге/кискекте-/動伝染病にかかる，インフ

ルエンザにかかる 
кискектiг 形伝染病にかかった，インフルエンザにかか

った 
кискi 名ニッパー，カッター，やっとこ 
кискi 名（古）スコップ状の形をした矢じり 
кискiдi 名切れ端，小片，一切れ 
кислород 名«化»酸素；酸素の суух кислород 液体酸

素 
кислота 名«化»酸 лимон кислотазы クエン酸 
киспе 名（ベリトゥル）鞍の座部 
киспек , 三所有 киспегi 名松かさの外殻をむくために用

いられる道具 
киспек 形（山が）聳え立っている，（頬などが）突き出て

いる，ふくらんでいる 
киспек 形（風などが）一瞬で過ぎ去った少しばかりの，一

瞬で通り過ぎた少しばかりの 
кистем 名少しの時間

◇ кистем пай 突然裕福になった 
кистем 形１）（氏族や種族が）少数の，少ない ２）一時

的な，恒常的でない，長く続かない 
◇ кистем ат 短距離を速く走るウマ кистем хылыхтығ  
短気な，すぐにかっとなる 

кистемни 副時折，ときどき 
кистi 名１）所有接辞 人称とともに用いて （何かの）向

こう側 ２）後置詞として кистiне  ～の向こう側に

кистiнең ～の向こう側から кистiнде ～の向こう側

に аал кистiнде 村の向こう側に кистiнзер ～の向

こう側へに Ол хыснаң хости стол кистiнзер  
одыр салган. 彼は若い女性と隣り同士並んでテーブル

についた． кистiнҷе ～の後部に沿って

кистiк, 三所有 кистiгi 名小刀 
кистiм 名封建領主の臣下；従属した кистiм чон 従属民，

臣下になった民族 
кистiнде 副後ろに，後ろから

кистiндегi 副後ろにある，後ろにいる стол кистiндегi  
кiзi 机に座っている人 

кисточка 名絵筆 
кит 名«動»クジラ 
китаец 名中国人 
китай 名中国人の，中国の китай ипчi 中国人女性 

китайлирға/китайла-/動中国語で話す 
китаянка 名中国人女性 
китег, 三所有 китее 名１）忍び寄ること，盗み見すること，

探ること 
китегҷi 名こっそり忍び寄る人，盗み見する人，探りをいれ

る人 
китедерге/китет-/動 китирге の使役態 対 １）こっ

そり忍び寄らせる ２） 対 盗み見させる，監視させる，待ち

伏せさせる 
китезерге/китес-/動 китирге の相互態 与 （～に）

忍び寄る ２） 対 いっしょに盗み見する，いっしょに監視す

る，いっしょに待ち伏せする

китель 名立ち襟の制服 
китенерге/китен-/動 китирге の再帰態 奪 （～に）

警戒する，用心する，危惧する，予防する 
китенiстiг 形警戒した，用心した 
китенҷiк 形疑い深い，猜疑心の強い 
китенҷiктенерге/китенҷiктен-/動 奪 （～に）

警戒する，用心する，危惧する，予防する 
китирге/ките-/動１）与（～に）こっそり忍び寄る ２）

対 盗み見する，監視する，待ち伏せする 
кичiг, 三所有 кичии 名浅瀬，渡河地，渡し場 
кичiк, 三所有 кичiгi 名（カチン）飢え，飢餓 
кичiктiг 形飢えている，飢餓の 
кичiре 後置（カチン） 主 ～を越えて 
кичiреге/кичiр-/動 対 （カチン）～を越えて運ぶ，～を

越えて連れて行く 
кичкер 名（カチン）１０月 
киҷеге 名１）（古）男性の弁髪 ２）私生児を産んだ女性の

髪型である後側から１本に編んだお下げ 
киҷегей 名«鳥»カンムリガラ 
киҷегей 名私生児を産んだ女性の髪型である後側から１本

に編んだお下げ 
киҷегейлiг 形１本のお下げをしている 
киҷее 副昨日 киҷее иирде 昨日の夜に Киҷее мында,  

пӱӱн анда. 俚諺昨日はここに，今日はあそこにいる．（せ 
かせかした人に言う） 

киҷеегi 形昨日の 
киҷееди 副昨日，前日に 
киҷек, 三所有 кичегi 名髪型 
киҷiк, 三所有 кичiгi 名（古）（家畜や動物の）水痘 
киҷiм 名ウマの鞍の下に敷く軟らかい敷物 
киҷiр 名«医»軟骨 
киҷiр 名（サガイ）卵白，卵の白身 
киҷiрлiг 形軟骨のある 
киҷiрӧ 名（クズル）のどぼとけ 
кiбiктенеечi 形ぶつぶつ不平を言う，愚痴っぽい，口やか

ましい 
кiбiктенерге/кiбiктен-/動ぶつぶつ不平を言う 
кiбiңнирге/кiбiңне-/動ぶつぶつ不平を言う 
кiбiренерге/кiбiрен-/動１）つぶやく，ぶつぶつ小声

で言う ２）ぶつぶつ不平を言う，愚痴を言う 
кiбiренiс, 三所有 кiбiренiзi 名つぶやくこと，ぶつぶつ不
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平を言うこと，愚痴を言うこと 
кiбiренҷiк, 三所有 кiбiренҷiгi 名不平を言う人，愚痴を

こぼす人 
кiдiр 形（手や木の枝が）ざらざらした，ごつごつした 
кiдiредерге/кiдiрет-/動高く長い音を発する  

кiдiреде хатхырарға げらげら笑う 
кiзеегерге/кiзеек-/動１）脂っこい料理のせいで気持ち

が悪くなる ２） 奪 （人に対して）不快な気持ちを抱く 
кiзем 形勤勉な，熱心な，熱意ある 
кiзен 名１）（ウマの足を縛る）縛りひも，錠前がついた鎖の足

枷 ２）錠，錠前 
кiзеннирге/кiзенне-/動 対 １）ウマの足に縛りひもを

つける ２）鎖でつなぐ 
кiзеңнирге/кiзеңне-/動少し微笑む 
кiзi 名１）人，人間 ипчi кiзi 女性間 ир кiзi 男性 хыс  

кiзi 若い女性 улуғ кiзi ①（専門分野についてよく知ってい

る）大家 ②大人 ③初老の人 пiр кiзi ①一人の人 ②ある人，

誰か пiр дее кiзi 誰も（～しない） кiзi холынаң кöс  
тударға 俚諺他人の手を利用して炭を得る（人のふんどしで

相撲をとる） кiзi кiзiнең кÿннiг. 俚諺人は人によって支え

られる． ２）夫，妻

◇ кiзi азағы пол поларға 何の役にも立たない人になる  
Кiзiнiң iстiнең тiрiг хурт суурар ниме. 人のお腹か

ら生きたミミズをとり出すことだ．（悪意ある人，意地悪な人に

向かって言う） кiзi азағы 堕落した人 кiзi кӧлеткiзi ①
影 ②自立していない人 кiзi чооғы 他人の会話 кiзi  
чылы 申年 кiзее парарға （女性が）結婚する，嫁に行

く кiзi идерге 独り立ちさせる，一人前に育て上げる кiзi  
ағыларға 花嫁を連れてくる кiзi чох идерге 人を殺す  
кiзi оңдайынҷа сығарға 品位を落とす，体面をつぶす  
кiзi оңдайынҷа поларға 従順である кiзi поларға 
①一人前になる，世の中に出る ②（病人が）快復する，治る 
Ол кiзi полбас. ①彼（彼女）は立派な（役に立つ）人には

なれない． ②彼（彼女）は回復しない． кiзi холы кӧрерге  
扶養されている кiзi тимiне чидерге 大人になる

不定代誰か，ある人，よその人，部外者

кiзiг 形（料理が）脂っこい кiзiг мÿн 脂っこいブイヨン 
кiзӧ 名娘の夫，年下の女性親類の夫 
◇ кiзӧ ааллааны «伝統・慣習»新婚夫婦が嫁の両親のもとに

初めて訪問すること кiзӧ кiрерге 入り婿になる，婿に入る 
кiкiң-хахың 名（口）忍び笑い，くすくす笑い 

кiкiң-хахың поларға 笑う 
кiлбiрек 形なめらかな，でこぼこしていない，平らな 
кiлбiрекей 形なめらかな，でこぼこしていない 
кiлбiреме 形（身なりが）きちんとした，小ざっぱりした 

副（身なりが）きちんと，小ざっぱりと 
кiлбiрең 形１）なめらかな，平らな ２）（身なりが）きち 
んとした，小ざっぱりした 

кiлебес 形 与 １）のんきな，気楽な ２）（～に対して）

忍耐強い，我慢強い，耐久力のある，耐性のある，丈夫な 
кiлег , 三所有 кiлее 名捜索，探索，探すこと 
кiлег , 三所有 кiлее 名心配事 кiлег чох のんきに，何の

心配事なく 

кiледерге/кiлет-/動 кiлирге の使役態 対 探させる，

捜索させる 
кiлезерге/кiлес-/動 кiлирге の相互態 対 １）いっし

ょにお願いする ２）いっしょに探す，いっしょに捜索する，

探すのを手伝う 
кiлексирге/кiлексi-/動 対 お願いしたいと思う  

Ниме кiлексiпчезер? 何をお願いしたいの？ 何が欲し

いの？ 
кiлексинерге/кiлексiн-/動 кiлексирге の再帰態

自分のために（何か）お願いしたいと思う 
кiлеме 名〔次の句で〕кiлемезi чох （人が）何に対して 
も無関心な，のんきな，仕事の下手な 

кiлендiрерге/кiлендiр-/動 кiленерге の使役態

対 １）お願いさせる ２）施しをお願いさせる 
кiленерге/кiлен-/動 кiлирге の再帰態 対 １）自分

のためにお願いする，せがむ ２）施しをお願いする 
кiленҷiк, 三所有 кiленҷiгi 名乞食，物乞い 
кiлес, 三所有 кiлезi 名捜索，探索，探すこと 
кiлескен 名（ベリトゥル）«動»トカゲ 
кiлирге /кiле-/動 対 １）お願いする，乞う，欲しいと求

める ахча кiлирге お金がほしいとねだる ２）探す 
кiлирге /кiле-/動 与 １）ふつう否定形で用いて （～に

対する）影響を受ける ２）注意を向けない，無関心である 
◇ кiлеп тее салбинча 恐れない 
кiлiң 名１）高級品質の絹 ２）ビロード

形１）なめらかな，光沢のある ２）ビロード製の 
кiлiңнирге/кiлiңне-/動輝く，色を変えながら輝く 
кiмел 名«植»カラハナソウ属，ホップ；カラハナソウ属の，ホ

ップの кiмел ачытхызы ホップ酵母 
кiмет 名大食い，大食漢 
кiн 名１）«医»へそ，へその緒 кiн iҷе 出産時に赤ちゃんを取

り上げた女性 кiн инезi «医»後産，胞衣 час кiн 出産したば

かりの女性 ２）中心 Азия кiнi アジアの中心 ３）（文化施

設などの）センター，中心施設 культура кiнi 文化センター 
◇ чир кiнi 大地の中心 Хан тигiр кiнi «天»北極星，ポラ

リス，こぐま座 α 星 
кiндiк, 三所有 кiндiгi 名«医»へそ，へその緒  

Кiрдiм-сыхтым – кiндiктең хаптым. なぞなぞ入る 
時も出る時もへそをつかむ，これ何だ？（謎解き：iзiк  
тудазы；ドアの取っ手） кiндiк оды «植»イソツツジ属

кiндiктирге/кiндiкте-/動へその緒を縛る

кiнирге/кiне-/動（鳥獣などが）多くいる 
кiннiг 形へそのある 
◇ от кiннiг маллар 草食動物 
кiнӧ 名二日酔い 
кiнӧлирге/кiнӧле-/動二日酔いになる，二日酔いに苦し

む 
кiңiреде 副轟くように，げらげらと（笑う） кiңiреде  

хатыхырарға げらげらと笑う 
кiңiредерге/кiңрет-/動 кiңiрирге の使役態 対 断 
続的に高い音を出させる，轟くような音を出させる 

кiңiренерге/кiңiрен-/動（自分自身）歌を歌う，口ずさ 
む 
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кiңiрирге/кiңiре-/動断続的に高い音を発する，轟くよう 
な音を発する кiңiреп парыбысхан кӱгӱрт ごろごろと

轟くように鳴った雷

кiр 名１）ぬかるみ，泥土，汚れ、ごみ、汚れていること  
кiрге патарға ①ぬかるみにはまる ②汚れている，きたな

くしている ２）月経，生理

◇ кiр тударға 汚れやすい，（生地が）汚れがつきやすい  
кiр чухпас ①（生地が）汚れにくい，汚れがつきにくい

②誠実な，（悪事などで）汚れていない кiр кöрерге 生理中

である кiр харыннирға «医»想像妊娠する 
кiрбе 名«動»ヒル 
кiрбе 名〔次の句で〕кiрбе сағал 口ひげ 
кiрбiк, 三所有 кiрбiгi 名まつげ 
кiрген-сыххан 名 集合通行人，局外者 
кiргiн 形よそから来た кiргiн чон よそ者，よそからやって

来た人 
кiргiннiг 形多くの人が立ち寄る 
кiргiн-парғын 名 集合軽蔑的に お客 
кiргiн-тӱскiн 名お客がやって来ること 
кiргiн-тӱскiннiг 形たくさんのお客がやって来る

Уғаа кiргiн-тӱскiннiгбiс. 私たちのところにたくさんの

お客がやってきている． 
кiрдiң-сыхтың 擬音・擬態語ぞくぞくと（多くの人の出入

りの様子をあらわす） 
◇ Кiрдiң-сыхтың чӧрче. 彼はよくやって来る． 
кiрдiрерге/кiрдiр-/動 кiрерге の使役態 対 １）なか

に入れる ２）浸透させる，入り込ませる，一杯にさせる ３）

突き刺す，くい込ませる ４）入居させる ５）入学させる ６）

縮ませる ７）入会させる ８）進級させる

кiре 後置 方 与 ～の内部へ 
кiрее 名弓形鋸 
кiреечi 形自由に出入りできる 
кiрерге/кiр-/動 与 １）（～に）入る，中に入る，やって来

る ибге кiрерге 家に入る，家に寄る ааллап кiрерге お
客に行く суға кiрерге ①水に入る ②水浴する ２）（物が）

なかに入る，なかに収まる，入りきる Хапха прай кiрче.  
袋にすべて入る． ３）浸透する，しみ通る，一杯になる，入

り込む Ораа сӱг кiрче. 地下室に水が浸水している．  
Тураа соох кiрче. 家のなかに寒気が入ってきている．  
Харахха тӱдӱн кiрче. 目に煙が入っている． ４）突き刺

さる，くい込む Холыма чымҷылға кiрче. 私の手にとげ

が刺さっている． ５）入居する，住みつく ６）（生地が）縮

む ７） 与 方 入学する Ол школаны тоосхан соонда  
Москва университедiнзер ÿгренерге кiрiбiскен.  
彼は学校を卒業後，モスクワ大学に入学した． ８）（団体や組

織，愛好クラブなどに）入会する ９）進級する Хызым  
алты классха кiрген. 私の娘は６年生になった． １０）

（年齢が）達する Хызым он iкiке кiрген. 私の娘は１２

歳になった． １１）（天体が）沈む Кӱн кiр парған. 日が

沈んだ． １２）ある種の名詞与格を結合して ～する  
алнына кiрерге 対 追い越す，先んじる iскее кiрерге  
酒飲みになる iстiне кiрерге 他人の心に立ち入る  
кӧңнiе кiрерге 気に入る кӧӧлге кiрерге （人に）注意

を向ける，（何かを）欲しいと思う соона кiрерге あとにつ 
いていく Соома кiр. 私のあとについてきて． холға  
кiрерге 従属する худаа кiрерге «伝統・慣習»以前結婚し

ていた女性に求婚する орте чолға кiрерге 自分の人生に

おける進む道を見つける 
◇ хыйға кiрерге 賢くなる сағыс кiрерге ①気がつく，

正気に返る ②分別ある人になる кiрер чир тар идерге  
どこに走ってよいか分からず右往左往する кiрер чир  
таппасха 自分の居場所を見つけられない，自分の生き甲斐

を見つけられないる кiрҷең чирiне кiрерге 追及する，追

跡する 
кiрес, 三所有 кiрезi 名十字架 кiреске кизерге 十字架

を身につける Кiрес чылтыс （サガイ）«天»ペガサス座

◇ кiреске тÿзiргенi «宗»洗礼 кiреске тÿзiрерге «宗»  
洗礼する 

кiре-сыға 副仕事の合い間に，ついでに，通りすがりに 
кiри 名同い年の人 
кiрим 名同い年の人 
кiрiзерге/кiрiс-/動 кiрерге の相互態 与 １）いっし

ょに入る ２）お互いお客に行き合う ３）いっしょに始め

る，いっしょに着手する ３）干渉する  
кiрiс , 三所有 кiрiзi 名弓の弦 Кӱзен чiли сӧлiнчедiр,  

кiрiс чiли тартылчадыр. なぞなぞイタチのように身体

を伸ばし，弓の弦のようにぴんと張る，これ何だ？（謎解き：

ат ойлааны；ウマの走り） 
кiрiс , 三所有 кiрiзi 名１）なかに入ること，入口 ２）（天

体が）没むこと кӱн кiрiзi ①日没 ②西 ３）川へ下る緩や

かな下り坂 
кiрiскек 形（人が）干渉する，干渉したがる，口を挟みたが

る 
кiрiс-сығыс, 三所有 кiрiс-сығызы 名入口と出口，出入

り口 
◇ кiрiс-сығыс чöрерге よく出入りする 
形支離滅裂な，混乱した，首尾一貫していない

кiрiс-сығыс кiзi だらしない人

副（考えが）支離滅裂に，まとまりなく（考えが） 
кiрiстiг 形自由に入れる，自由に出入りできる 
кiрiсчi 形（人が）干渉する，干渉したがる，口を挟みた

がる 
кiрлек, 三所有 кiрлегi 名こま 
кiрлектенерге/кiрлектен-/動回る，回転する 
кiрлелерге/кiрлел-/動кiрлиргеの被動態 汚される，

汚染される Суғлар тыңнаң тың кiрлелчелер. 川がま

すます汚されている 
кiрлендiре 副汚なくなるまで 
кiрлендiрерге /кiрлендiр-/動 対 汚す，きたなくす

る ２）濁す，濁らす

кiрлендiрерге /кiрлендiр-/動回転させる，回す 
кiрленерге /кiрлен-/動 кiрлирге の再帰態 汚れる，

きたなくなる，汚染される 
кiрленерге /кiрлен-/動 кiрлирге の再帰態 回転する，

回る 
кiрленҷiк , 三所有 кiрленҷiгi 名風車（かざぐるま），回
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転させて遊ぶ玩具，回転式器具 
кiрленҷiк 形汚れやすい 
кiрлеңес , 三所有 кiрлеңезi 名風車（かざぐるま），回転さ

せて遊ぶ玩具 
кiрлес, 三所有 кiрлезi 名張り出し玄関，ポーチ 
кiрлирге /кiрле-/動 対 汚す，きたなくする，汚染する 
кiрлирге /кiрле-/動 対 １）屋根をふく тура 

кiрлирге 家の屋根をふく ２）（地方）干草の山を積み上

げる ３）研ぐ  
кiрлiг 形１）汚れた，汚い кiрлiг сырай 汚い顔，汚れた

顔 Ιстiнең кiрлiг нименi арығ ит полбассың. 諺中

から汚れたものを外からきれいにすることはできない． ２）（水

が）濁った，汚い кiрлiг сӱг ①汚い水 ②濁った水 
кiр-нам 名汚れ，不潔，汚いこと 
кiрӧс, 三所有 кiрöзi 名十字架 
◇ кiреске тÿзерге «宗» 洗礼を受ける 
кiрпис, 三所有 кiрпизi 名煉瓦；煉瓦製の 
◇ кiрпис чай たん茶（茶を蒸してレンガ状に固め乾燥させ

た茶） 
кiртейерге/кiртей-/動１）（目が）濁る，視力が悪い

２）（病後に目が）落ちくぼむ ３）病後に痩せる 
кiртӧң 名禁忌語として オオカミ 
кiртӧңес, 三所有 кiртӧнезi 名禁忌語として オオカミ 
кiрҷее 名〔次の句で〕пiчiкке кiрҷее 姓，苗字 
кiрҷiл 形汚れやすい 
кiс, 三所有 кiзi 名１）«動»クロテン ２）クロテンの毛皮

形クロテンの 
кiски 名ドアの掛金 
кiскiлiк, 三所有 кiскiлiгi 名«民話» クロテンの毛皮製毛

布 
кiстег, 三所有 кiстее 名ウマのいななき 
кiстедерге/кiстет-/動 кiстирге の使役態 対 ウマを

いななかせる Улуғны улуғла, кiчiгнi кiстетпе. 俚諺

老人を敬いなさい，若者を侮辱しないようにしなさい． 
кiстирге/кiсте-/動（ウマが）いななく 
кiчеен 形注意深い，集中している 
кiчеенни 副注意深く，集中して 
кiчезерге/кiчес-/動（誰かといっしょに）力を注ぐ，全力

を尽くす 
кiчелiг 形勤勉な，熱意ある，努力する 
кiчем 形根気強い，粘り強い 
кiченерге/кiчен-/動１）心配する，気にかける ２）主

張する，固執する ３）全力を傾ける，力を注ぐ кiченiп  
тоғынарға 全力で働く кiченiп ӱгренерге 全力を傾け

て学ぶ ４）注意深くいる кiченiп истерге 注意深く聞く 
кiченмес 形なげやりな，怠慢な，のんきな 
кiчеп 副注意深く 
кiчес, 三所有 кiчезi 名努力 
кiчетей 名（口）小さい子供 
кiчиҷек 形（大きさが）小さい，とても小さい кiчиҷек  

туста 幼い頃に Öзi кiчиҷек – тың чидiлче, ахсы  
кiчиҷек – ырах тӱкӱрче. なぞなぞ喉が小さけど大きな 
咳をする，口が小さいけど遠くまで唾を飛ばす，これ何だ？（謎

解き：мылтых；小銃） 
副少し，（口）ほんの少し，ちょっとだけ 
◇ Кiчиҷек тее пир! ほんの少しでもよいからちょうだ

い！ 
кiчiг 形１）（大きさが）小さい，大きくない ２）背が低い  
３）（年齢が）小さい，子供の，幼い кiчiгде 小さい頃に  
кiчiг туста 小さい頃に кiчiгдең сығара 小さい頃から 

кiчiгсiнерге/кiчiгсiн-/動 対 １）小さいとみなす，サ

イズが小さくて満足しない，年齢が若すぎて満足しない，任務

が軽くて満足しない 
кiҷек, 三所有 кiҷегi 名（コイバル）布で作った人形 
клавиш 名«音»（ピアノなどの）キー，鍵 
кладовка 名（口）小さな倉庫，物置

кладовкалыг 形小さな倉庫（物置）を有している 
кладовая 名倉庫，物置 
кладовщик, 三所有 кладовщигi 名倉庫係 
кладовщица 名倉庫係の女性 
кламок, 三所有 кламогi 名（釣竿や漁網につける）浮き 
клапан 名１）«工»弁，バルブ ２）«医»弁 чӱрек  

клапаннары 心臓の弁 
кларнет, 三所有 кларнедi 名«音»クラリネット

кларнетте ойнарға クラリネットを演奏する

класс , 三所有 клазы 名１）学年；学年の iкiнҷi класста  
ӱгренерге ２年生で学ぶ класс устағҷызы 学級担任  
Син нинҷе класста ÿгренчезiң? 君は何年生なの？

２）教室；教室の

класс , 三所有 клазы 名１）（資格や技術，品質，座席など

の）等級 iкiнҷi класстың каютазы 二等船室 пастағы  
класстың лëтчигi 一等操縦士 ２）«生»綱 хустар  
клазы 鳥綱

класс , 三所有 клазы 名（社会）階級；階級の тоғынчы   
класс 労働者階級 

классик, 三所有 классигi 名第一級の作家，芸術家，巨匠 
классика 名（文学や芸術の）古典，古典作品；古典的な，

クラシックの 
классификация 名分類 
классицзм 名古典主義 
клевер 名«植»シャジクソウ属，クローバー；クローバーの 
клеëнка 名防水布

形防水布の 
клей 名糊 
клейлирге/клейле-/動 対 糊ではる 
клейстер 名糊 
клетка 名１）檻，鳥かご ２）マス目模様，格子縞模様 
клетка 名«生»細胞；細胞の нервалар клеткалары 神経

細胞 
клеткалығ 形マス目模様のある，格子縞模様のある，格子

縞の 
клëн 名«植»カエデ；カエデの

клëш 名（ズボンやスカートなどの）裾を広げる裁ち方 
клиент 名１）依頼人 ２）顧客 
клиентура 名 集合１）依頼人たち ２）顧客たち 
клизма 名«医»浣腸（器） 
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кiңiрирге/кiңiре-/動断続的に高い音を発する，轟くよう 
な音を発する кiңiреп парыбысхан кӱгӱрт ごろごろと

轟くように鳴った雷

кiр 名１）ぬかるみ，泥土，汚れ、ごみ、汚れていること  
кiрге патарға ①ぬかるみにはまる ②汚れている，きたな

くしている ２）月経，生理

◇ кiр тударға 汚れやすい，（生地が）汚れがつきやすい  
кiр чухпас ①（生地が）汚れにくい，汚れがつきにくい

②誠実な，（悪事などで）汚れていない кiр кöрерге 生理中

である кiр харыннирға «医»想像妊娠する 
кiрбе 名«動»ヒル 
кiрбе 名〔次の句で〕кiрбе сағал 口ひげ 
кiрбiк, 三所有 кiрбiгi 名まつげ 
кiрген-сыххан 名 集合通行人，局外者 
кiргiн 形よそから来た кiргiн чон よそ者，よそからやって

来た人 
кiргiннiг 形多くの人が立ち寄る 
кiргiн-парғын 名 集合軽蔑的に お客 
кiргiн-тӱскiн 名お客がやって来ること 
кiргiн-тӱскiннiг 形たくさんのお客がやって来る

Уғаа кiргiн-тӱскiннiгбiс. 私たちのところにたくさんの

お客がやってきている． 
кiрдiң-сыхтың 擬音・擬態語ぞくぞくと（多くの人の出入

りの様子をあらわす） 
◇ Кiрдiң-сыхтың чӧрче. 彼はよくやって来る． 
кiрдiрерге/кiрдiр-/動 кiрерге の使役態 対 １）なか

に入れる ２）浸透させる，入り込ませる，一杯にさせる ３）

突き刺す，くい込ませる ４）入居させる ５）入学させる ６）

縮ませる ７）入会させる ８）進級させる

кiре 後置 方 与 ～の内部へ 
кiрее 名弓形鋸 
кiреечi 形自由に出入りできる 
кiрерге/кiр-/動 与 １）（～に）入る，中に入る，やって来

る ибге кiрерге 家に入る，家に寄る ааллап кiрерге お
客に行く суға кiрерге ①水に入る ②水浴する ２）（物が）

なかに入る，なかに収まる，入りきる Хапха прай кiрче.  
袋にすべて入る． ３）浸透する，しみ通る，一杯になる，入

り込む Ораа сӱг кiрче. 地下室に水が浸水している．  
Тураа соох кiрче. 家のなかに寒気が入ってきている．  
Харахха тӱдӱн кiрче. 目に煙が入っている． ４）突き刺

さる，くい込む Холыма чымҷылға кiрче. 私の手にとげ

が刺さっている． ５）入居する，住みつく ６）（生地が）縮

む ７） 与 方 入学する Ол школаны тоосхан соонда  
Москва университедiнзер ÿгренерге кiрiбiскен.  
彼は学校を卒業後，モスクワ大学に入学した． ８）（団体や組

織，愛好クラブなどに）入会する ９）進級する Хызым  
алты классха кiрген. 私の娘は６年生になった． １０）

（年齢が）達する Хызым он iкiке кiрген. 私の娘は１２

歳になった． １１）（天体が）沈む Кӱн кiр парған. 日が

沈んだ． １２）ある種の名詞与格を結合して ～する  
алнына кiрерге 対 追い越す，先んじる iскее кiрерге  
酒飲みになる iстiне кiрерге 他人の心に立ち入る  
кӧңнiе кiрерге 気に入る кӧӧлге кiрерге （人に）注意

を向ける，（何かを）欲しいと思う соона кiрерге あとにつ 
いていく Соома кiр. 私のあとについてきて． холға  
кiрерге 従属する худаа кiрерге «伝統・慣習»以前結婚し

ていた女性に求婚する орте чолға кiрерге 自分の人生に

おける進む道を見つける 
◇ хыйға кiрерге 賢くなる сағыс кiрерге ①気がつく，

正気に返る ②分別ある人になる кiрер чир тар идерге  
どこに走ってよいか分からず右往左往する кiрер чир  
таппасха 自分の居場所を見つけられない，自分の生き甲斐

を見つけられないる кiрҷең чирiне кiрерге 追及する，追

跡する 
кiрес, 三所有 кiрезi 名十字架 кiреске кизерге 十字架

を身につける Кiрес чылтыс （サガイ）«天»ペガサス座

◇ кiреске тÿзiргенi «宗»洗礼 кiреске тÿзiрерге «宗»  
洗礼する 

кiре-сыға 副仕事の合い間に，ついでに，通りすがりに 
кiри 名同い年の人 
кiрим 名同い年の人 
кiрiзерге/кiрiс-/動 кiрерге の相互態 与 １）いっし

ょに入る ２）お互いお客に行き合う ３）いっしょに始め

る，いっしょに着手する ３）干渉する  
кiрiс , 三所有 кiрiзi 名弓の弦 Кӱзен чiли сӧлiнчедiр,  

кiрiс чiли тартылчадыр. なぞなぞイタチのように身体

を伸ばし，弓の弦のようにぴんと張る，これ何だ？（謎解き：

ат ойлааны；ウマの走り） 
кiрiс , 三所有 кiрiзi 名１）なかに入ること，入口 ２）（天

体が）没むこと кӱн кiрiзi ①日没 ②西 ３）川へ下る緩や

かな下り坂 
кiрiскек 形（人が）干渉する，干渉したがる，口を挟みたが

る 
кiрiс-сығыс, 三所有 кiрiс-сығызы 名入口と出口，出入

り口 
◇ кiрiс-сығыс чöрерге よく出入りする 
形支離滅裂な，混乱した，首尾一貫していない

кiрiс-сығыс кiзi だらしない人

副（考えが）支離滅裂に，まとまりなく（考えが） 
кiрiстiг 形自由に入れる，自由に出入りできる 
кiрiсчi 形（人が）干渉する，干渉したがる，口を挟みた

がる 
кiрлек, 三所有 кiрлегi 名こま 
кiрлектенерге/кiрлектен-/動回る，回転する 
кiрлелерге/кiрлел-/動кiрлиргеの被動態 汚される，

汚染される Суғлар тыңнаң тың кiрлелчелер. 川がま

すます汚されている 
кiрлендiре 副汚なくなるまで 
кiрлендiрерге /кiрлендiр-/動 対 汚す，きたなくす

る ２）濁す，濁らす

кiрлендiрерге /кiрлендiр-/動回転させる，回す 
кiрленерге /кiрлен-/動 кiрлирге の再帰態 汚れる，

きたなくなる，汚染される 
кiрленерге /кiрлен-/動 кiрлирге の再帰態 回転する，

回る 
кiрленҷiк , 三所有 кiрленҷiгi 名風車（かざぐるま），回
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転させて遊ぶ玩具，回転式器具 
кiрленҷiк 形汚れやすい 
кiрлеңес , 三所有 кiрлеңезi 名風車（かざぐるま），回転さ

せて遊ぶ玩具 
кiрлес, 三所有 кiрлезi 名張り出し玄関，ポーチ 
кiрлирге /кiрле-/動 対 汚す，きたなくする，汚染する 
кiрлирге /кiрле-/動 対 １）屋根をふく тура 

кiрлирге 家の屋根をふく ２）（地方）干草の山を積み上

げる ３）研ぐ  
кiрлiг 形１）汚れた，汚い кiрлiг сырай 汚い顔，汚れた

顔 Ιстiнең кiрлiг нименi арығ ит полбассың. 諺中

から汚れたものを外からきれいにすることはできない． ２）（水

が）濁った，汚い кiрлiг сӱг ①汚い水 ②濁った水 
кiр-нам 名汚れ，不潔，汚いこと 
кiрӧс, 三所有 кiрöзi 名十字架 
◇ кiреске тÿзерге «宗» 洗礼を受ける 
кiрпис, 三所有 кiрпизi 名煉瓦；煉瓦製の 
◇ кiрпис чай たん茶（茶を蒸してレンガ状に固め乾燥させ

た茶） 
кiртейерге/кiртей-/動１）（目が）濁る，視力が悪い

２）（病後に目が）落ちくぼむ ３）病後に痩せる 
кiртӧң 名禁忌語として オオカミ 
кiртӧңес, 三所有 кiртӧнезi 名禁忌語として オオカミ 
кiрҷее 名〔次の句で〕пiчiкке кiрҷее 姓，苗字 
кiрҷiл 形汚れやすい 
кiс, 三所有 кiзi 名１）«動»クロテン ２）クロテンの毛皮

形クロテンの 
кiски 名ドアの掛金 
кiскiлiк, 三所有 кiскiлiгi 名«民話» クロテンの毛皮製毛

布 
кiстег, 三所有 кiстее 名ウマのいななき 
кiстедерге/кiстет-/動 кiстирге の使役態 対 ウマを

いななかせる Улуғны улуғла, кiчiгнi кiстетпе. 俚諺

老人を敬いなさい，若者を侮辱しないようにしなさい． 
кiстирге/кiсте-/動（ウマが）いななく 
кiчеен 形注意深い，集中している 
кiчеенни 副注意深く，集中して 
кiчезерге/кiчес-/動（誰かといっしょに）力を注ぐ，全力

を尽くす 
кiчелiг 形勤勉な，熱意ある，努力する 
кiчем 形根気強い，粘り強い 
кiченерге/кiчен-/動１）心配する，気にかける ２）主

張する，固執する ３）全力を傾ける，力を注ぐ кiченiп  
тоғынарға 全力で働く кiченiп ӱгренерге 全力を傾け

て学ぶ ４）注意深くいる кiченiп истерге 注意深く聞く 
кiченмес 形なげやりな，怠慢な，のんきな 
кiчеп 副注意深く 
кiчес, 三所有 кiчезi 名努力 
кiчетей 名（口）小さい子供 
кiчиҷек 形（大きさが）小さい，とても小さい кiчиҷек  

туста 幼い頃に Öзi кiчиҷек – тың чидiлче, ахсы  
кiчиҷек – ырах тӱкӱрче. なぞなぞ喉が小さけど大きな 
咳をする，口が小さいけど遠くまで唾を飛ばす，これ何だ？（謎

解き：мылтых；小銃） 
副少し，（口）ほんの少し，ちょっとだけ 
◇ Кiчиҷек тее пир! ほんの少しでもよいからちょうだ

い！ 
кiчiг 形１）（大きさが）小さい，大きくない ２）背が低い  
３）（年齢が）小さい，子供の，幼い кiчiгде 小さい頃に  
кiчiг туста 小さい頃に кiчiгдең сығара 小さい頃から 

кiчiгсiнерге/кiчiгсiн-/動 対 １）小さいとみなす，サ

イズが小さくて満足しない，年齢が若すぎて満足しない，任務

が軽くて満足しない 
кiҷек, 三所有 кiҷегi 名（コイバル）布で作った人形 
клавиш 名«音»（ピアノなどの）キー，鍵 
кладовка 名（口）小さな倉庫，物置

кладовкалыг 形小さな倉庫（物置）を有している 
кладовая 名倉庫，物置 
кладовщик, 三所有 кладовщигi 名倉庫係 
кладовщица 名倉庫係の女性 
кламок, 三所有 кламогi 名（釣竿や漁網につける）浮き 
клапан 名１）«工»弁，バルブ ２）«医»弁 чӱрек  

клапаннары 心臓の弁 
кларнет, 三所有 кларнедi 名«音»クラリネット

кларнетте ойнарға クラリネットを演奏する

класс , 三所有 клазы 名１）学年；学年の iкiнҷi класста  
ӱгренерге ２年生で学ぶ класс устағҷызы 学級担任  
Син нинҷе класста ÿгренчезiң? 君は何年生なの？

２）教室；教室の

класс , 三所有 клазы 名１）（資格や技術，品質，座席など

の）等級 iкiнҷi класстың каютазы 二等船室 пастағы  
класстың лëтчигi 一等操縦士 ２）«生»綱 хустар  
клазы 鳥綱

класс , 三所有 клазы 名（社会）階級；階級の тоғынчы   
класс 労働者階級 

классик, 三所有 классигi 名第一級の作家，芸術家，巨匠 
классика 名（文学や芸術の）古典，古典作品；古典的な，

クラシックの 
классификация 名分類 
классицзм 名古典主義 
клевер 名«植»シャジクソウ属，クローバー；クローバーの 
клеëнка 名防水布

形防水布の 
клей 名糊 
клейлирге/клейле-/動 対 糊ではる 
клейстер 名糊 
клетка 名１）檻，鳥かご ２）マス目模様，格子縞模様 
клетка 名«生»細胞；細胞の нервалар клеткалары 神経

細胞 
клеткалығ 形マス目模様のある，格子縞模様のある，格子

縞の 
клëн 名«植»カエデ；カエデの

клëш 名（ズボンやスカートなどの）裾を広げる裁ち方 
клиент 名１）依頼人 ２）顧客 
клиентура 名 集合１）依頼人たち ２）顧客たち 
клизма 名«医»浣腸（器） 
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климат, 三所有 климады 名気候；気候の соох  
климат 寒い気候 климат оңдайлары 気候条件  
климатха кӧнiгерге 新しい環境に順応する 

клиника 名大学や研究機関の付属病院；病院の 
клинопись, 三所有 клинопизi 名楔形文字；楔形文字の 
клише 名（印刷の）鉛り版 
клонирование 名クローンの作製，クローニング 
клоун 名（サーカスの）ピエロ，道化役；ピエロの，道化役の

клуб 名会，団体，クラブ，会館；クラブの，会館の

клумба 名花壇 
клӱк, 三所有 клӱгi 名火掻き棒 
клӱс, 三所有 клӱзi 名鍵 
клюшка 名（アイスホッケーなどの）クラブ 
кнес, 三所有 кнезi 名１）（古）封建諸侯，封建ロシアの公 ２）

議長；議長の 
книга 名本；本の 
книга-тетрадь 名 集合本や教科書，ノートなど 
кнопка 名１）画びょう ２）押しボタン ３）（服の）スナ

ップボタン

княгиня 名（古）封建ロシア諸侯の公妃

княжество 名（古）封建ロシアの公国

княжна 名（古）封建ロシア諸侯の公女

коалиция 名連合，連盟，同盟

кобальт 名«化»コバルト；コバルトの 
кобра 名«動»コブラ 
ковбой 名カウボーイ；カウボーイの 
кодекс, 三所有 кодекзi 名«法»法典，法令集 
козаа名夜に漁をする際に船上に木の棒に白樺樹皮をつけて燃

やした松明 
козлак, 三所有 козлагi 名毛皮長外套 
козырь 名（トランプの）切札，強い札 
кока 名卵 
коклюш 名«医»百日咳 
кокойак, 三所有 кокойагы 名（カチン）卵 
коктейль 名カクテル，フルーツカクテル 
колабок, 三所有 колабогы 名«鳥»ハト；ハトの 
колбаса 名ソーセージ；ソーセージの 
колбок, 三所有 колабогы 名«鳥»ハト；ハトの 
колечке 名指輪 
колибри 名«鳥»ハチドリ 
коллега 名同僚，仕事仲間 
коллегия 名１）参事会，参与会 ２）職業団体 
колледж 名カレッジ，職業教育学校，中等教育学校 
коллектив 名職員，従業員 
коллективизация 名集団化 
коллекционер 名収集家，コレクター 
коллоквиум 名口頭試問 
колода 名«トランプ»１組のトランプ札 
колониализм 名植民地主義，植民地政策 
колонизатор 名１）植民地支配者；植民地支配者の ２）

未開拓地開拓者 
колонизация 名１）植民地化；植民地化の ２）未開拓地

開拓 

колонист, 三所有 колонизi 名居留民，移住民 
колония 名１）植民地；植民地の，植民地支配の ２）移住

者居留地，租界 ３）矯正所，共同宿舎 ４）«生»群体，鳥の

群生地 
колонка 名１）（新聞などの）段，段組み ２）（液体や気体

の出てくる）円筒形装置，給水栓 
колхоз 名（ソ連の）集団農場，コルホーズ；集団農場の，コ

ルホーズの 
колхозник, 三所有 колхознигi 名（ソ連の）集団農場労

働者，コルホーズ員 
колхозниница 名（ソ連の）集団農場の女性労働者，女性

コルホーズ員 
команда 名１）号令，命令，指図 ２）«軍»部隊 ３）乗組

員 ４）（特殊任務の）班，隊 ５）（スポーツの）チーム；チ

ームの 
командарм 名«軍»軍司令官 
командир 名«軍»指揮官，司令官，隊長；指揮官の，司令官

の，隊長の

командировка 名出張；出張の 
командование 名（軍の）指揮 
комбайн 名コンバイン；コンバインの 
комбайнер 名コンバイン運転士 
комбикорм 名«農»配合飼料；配合飼料の 
коминат, 三所有 комбинады 名１）コンビナート ２）

職業学校 
комбинезон 名上下つなぎの作業服 
комедия 名喜劇，コメディー；喜劇の，コメディーの 
комендант 名１）«軍»要塞司令官，警備司令官 ２）（建物

の）管理責任者 
комендантура 名«軍»要塞司令部，警備司令部 
комета 名«天»彗星；彗星の 
комиссар 名«史»人民委員，コミッサール，政治将校 чон  

комиссары «史»人民委員 
комиссарат 名«史»コミッサール機関 чон  

комиссариады «史»人民委員部 
комиссионнай 形委託の，委託販売の 
комиссия 名（特別な目的のための）委員会 
комитет, 三所有 комитедi 名（常設の）委員会 
комментарий 名解説，評論，注釈 
комментатор 名解説者，注釈者 
коммерсант 名実業家，商売人，商人 
коммерция 名商業，商取引；商業の 
коммуна 名１）生活共同体，コミューン ２）地方自治体 
коммунальнай 名１）地方自治体の ２）公共事業の 
коммунизм 名共産主義 
коммунист, 三所有 коммунизi 名共産主義者；共産主義

の коммунисттер партиязы 共産党 
коммутатор 名１）«電»整流子 ２）電話の交換台 
комната 名部屋；部屋の

комнатадағы 形部屋にある 
комод 名箪笥 
компания 名１）仲間 ２）会社  
компартия 名共産党 
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компас, 三所有 компазы 名羅針盤，コンパス，方位磁石 
компенсация 名補償，賠償；補償の，賠償の 
комплект 名セット，一揃い，一組 
композитор 名作曲家；作曲家の 
компостер 名改札ばさみ，パンチ 
компостировать 動〔次の句で〕компостировать  

поларға 改札する，パンチを入れる 
компот, 三所有 комподы 名コンポート（果物の砂糖煮） 
компресс, 三所有 компрезi 名«医»湿布；湿布の

компрессор 名１）«工»コンプレッサー，（空気やガスの）

圧縮機 ２）«医»医療用コンプレッサー 
компромисс, 三所有 компромизi 名妥協 
компромисстiг 形妥協した 
компьютер 名パソコン，コンピューター 
комсомол 名共産青年同盟（コムソモール）；共産青年同盟

の 
комсомолец, 三所有 комсомолезi 名共産青年同盟員 
комсомолка 名共産青年同盟員の女性 
конвейнер 名コンベヤー；コンベヤーの 
конвенция 名条約，協定 
конверт 名封筒 
конвоир 名«軍»護衛兵，護送兵 
конвой 名«軍»護送隊 
конгресс, 三所有 конгрезi 名１）国際会議，大会 ２）（ア

リカ合衆国などの）議会 
конгрессмен 名（アメリカ合衆国などの）国会議員 
кондитер 名菓子職人 
кондитерскай 形菓子製造の，製菓の 

名菓子店 
кондиционер 名空調機，エアコン 
кондуктор 名車掌；車掌の 
конкурент 名競争者，ライバル 
конкуренция 名競争 
конкурировать 動〔次の句で〕конкурировать  

поларға 競争する 
конкурс, 三所有 конкурзы 名コンクール，コンテスト；コ

ンクールの，コンテストの 
консерва 名缶詰；缶詰の 
консервативнай 形保守的な 
консерватизм 名保守主義 
консерватор 名１）保守主義者 ２）保守党員 
консерватория 名音楽大学，音楽院；音楽大学の，音楽

院の 
консервировать 動〔次の句で〕консервировать  

поларға 缶詰にする 
консилиум 名（病気の診断や治療に関する医師の）協議会 
консонантизм 名«言語»（ある言語の）子音組織 
конспект 名概要，要約 
конспиратор 名非合法活動家，地下組織活動家 
конспирация 名非合法活動，地下組織活動 
конституция 名１）憲法；憲法の ２）体格，体質 
конструктор 名設計者，設計士，設計技師；設計士の 
конструкция 名１）設計，構造 ２）«言語»構文 

консул 名領事 
консульство 名領事館の Японияның  

Москвадағы консульствозы 在モスクワ日本領事館 
консультант 名顧問 
консультанция 名１）専門家の協議，審議 ２）専門家

の助言，教官の指導 ３）相談所 
контейнер 名コンテナ；コンテナの тимiр чол  

контейнерi 鉄道のコンテナ 
контекст, 三所有 контекзi 名コンテキスト，文脈 
континент 名大陸；大陸の 
контора 名事務所，オフィス；事務所の，オフィスの 
контрабанда 名１）密輸，密貿易 ２）密輸品；密輸品の 
контрабандист, 三所有 контрабандизi 名密輸人，密

輸業者 
контрабас, 三所有 контрабазы 名«音»コントラバス

контрабасист, 三所有 контрабасист 名«音»コントラ

バス奏者

контр-адмирал 名«軍»海軍少将 
контракт 名契約，契約書；契約の контракт  

оңдайлары 契約条件 контракт чох идiбiзерге 契
約を破棄する 

контральто 名«音»コントラルト，コントラルト歌手 
контрамарка 名（劇場などの）無料入場券 
контрибуция 名敗戦国が支払う賠償金 
контрразведка 名«軍»防諜機関 
контрреволюционер 名反革命家 
контузия 名震盪衝撃，打撲傷，挫傷 
конус, 三所有конузы 名«数»円錐 конус кӧрiмнiг 円錐

状の 
конферансье 名（演芸やコンサートの）司会者 
конферанц-зал 名会議場 
конферанция 名（国家や団体の）代表者会議 
конфет, 三所有 конфедi 名（包み紙で包装した）キャンデ

ィー，チョコレート菓子；キャンディーの，チョコレート菓子

の

конфискация 名没収，差押さえ 
конфисковать 動〔次の句で〕конфисковать  

поларға 没収する，押収する 
концентрат, 三所有 концентрады 名１）乾燥・濃縮し

たインスタント食品 ２）濃厚飼料 ３）«鉱»精鉱 
концепция 名概念，観念，着想 
концерн 名コンツェルン，財閥 
концерт 名コンサート；コンサートの 
концертмейстр 名«音»コンサートマスター 
концессия 名利権，利権協定

концлагерь 名強制収容所 
коньки 名スケート

конькилiг 形スケートをはいている

副スケートをはいて конькилiг чыларға スケートを滑る 
кооп, 三所有 кообы 名用水路，溝 
кооператив 名協同組合；協同組合の 
кооператор 名協同組合職員 
кооперация 名協業；協同組合方式の 
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климат, 三所有 климады 名気候；気候の соох  
климат 寒い気候 климат оңдайлары 気候条件  
климатха кӧнiгерге 新しい環境に順応する 

клиника 名大学や研究機関の付属病院；病院の 
клинопись, 三所有 клинопизi 名楔形文字；楔形文字の 
клише 名（印刷の）鉛り版 
клонирование 名クローンの作製，クローニング 
клоун 名（サーカスの）ピエロ，道化役；ピエロの，道化役の

клуб 名会，団体，クラブ，会館；クラブの，会館の

клумба 名花壇 
клӱк, 三所有 клӱгi 名火掻き棒 
клӱс, 三所有 клӱзi 名鍵 
клюшка 名（アイスホッケーなどの）クラブ 
кнес, 三所有 кнезi 名１）（古）封建諸侯，封建ロシアの公 ２）

議長；議長の 
книга 名本；本の 
книга-тетрадь 名 集合本や教科書，ノートなど 
кнопка 名１）画びょう ２）押しボタン ３）（服の）スナ

ップボタン

княгиня 名（古）封建ロシア諸侯の公妃

княжество 名（古）封建ロシアの公国

княжна 名（古）封建ロシア諸侯の公女

коалиция 名連合，連盟，同盟

кобальт 名«化»コバルト；コバルトの 
кобра 名«動»コブラ 
ковбой 名カウボーイ；カウボーイの 
кодекс, 三所有 кодекзi 名«法»法典，法令集 
козаа名夜に漁をする際に船上に木の棒に白樺樹皮をつけて燃

やした松明 
козлак, 三所有 козлагi 名毛皮長外套 
козырь 名（トランプの）切札，強い札 
кока 名卵 
коклюш 名«医»百日咳 
кокойак, 三所有 кокойагы 名（カチン）卵 
коктейль 名カクテル，フルーツカクテル 
колабок, 三所有 колабогы 名«鳥»ハト；ハトの 
колбаса 名ソーセージ；ソーセージの 
колбок, 三所有 колабогы 名«鳥»ハト；ハトの 
колечке 名指輪 
колибри 名«鳥»ハチドリ 
коллега 名同僚，仕事仲間 
коллегия 名１）参事会，参与会 ２）職業団体 
колледж 名カレッジ，職業教育学校，中等教育学校 
коллектив 名職員，従業員 
коллективизация 名集団化 
коллекционер 名収集家，コレクター 
коллоквиум 名口頭試問 
колода 名«トランプ»１組のトランプ札 
колониализм 名植民地主義，植民地政策 
колонизатор 名１）植民地支配者；植民地支配者の ２）

未開拓地開拓者 
колонизация 名１）植民地化；植民地化の ２）未開拓地

開拓 

колонист, 三所有 колонизi 名居留民，移住民 
колония 名１）植民地；植民地の，植民地支配の ２）移住

者居留地，租界 ３）矯正所，共同宿舎 ４）«生»群体，鳥の

群生地 
колонка 名１）（新聞などの）段，段組み ２）（液体や気体

の出てくる）円筒形装置，給水栓 
колхоз 名（ソ連の）集団農場，コルホーズ；集団農場の，コ

ルホーズの 
колхозник, 三所有 колхознигi 名（ソ連の）集団農場労

働者，コルホーズ員 
колхозниница 名（ソ連の）集団農場の女性労働者，女性

コルホーズ員 
команда 名１）号令，命令，指図 ２）«軍»部隊 ３）乗組

員 ４）（特殊任務の）班，隊 ５）（スポーツの）チーム；チ

ームの 
командарм 名«軍»軍司令官 
командир 名«軍»指揮官，司令官，隊長；指揮官の，司令官

の，隊長の

командировка 名出張；出張の 
командование 名（軍の）指揮 
комбайн 名コンバイン；コンバインの 
комбайнер 名コンバイン運転士 
комбикорм 名«農»配合飼料；配合飼料の 
коминат, 三所有 комбинады 名１）コンビナート ２）

職業学校 
комбинезон 名上下つなぎの作業服 
комедия 名喜劇，コメディー；喜劇の，コメディーの 
комендант 名１）«軍»要塞司令官，警備司令官 ２）（建物

の）管理責任者 
комендантура 名«軍»要塞司令部，警備司令部 
комета 名«天»彗星；彗星の 
комиссар 名«史»人民委員，コミッサール，政治将校 чон  

комиссары «史»人民委員 
комиссарат 名«史»コミッサール機関 чон  

комиссариады «史»人民委員部 
комиссионнай 形委託の，委託販売の 
комиссия 名（特別な目的のための）委員会 
комитет, 三所有 комитедi 名（常設の）委員会 
комментарий 名解説，評論，注釈 
комментатор 名解説者，注釈者 
коммерсант 名実業家，商売人，商人 
коммерция 名商業，商取引；商業の 
коммуна 名１）生活共同体，コミューン ２）地方自治体 
коммунальнай 名１）地方自治体の ２）公共事業の 
коммунизм 名共産主義 
коммунист, 三所有 коммунизi 名共産主義者；共産主義

の коммунисттер партиязы 共産党 
коммутатор 名１）«電»整流子 ２）電話の交換台 
комната 名部屋；部屋の

комнатадағы 形部屋にある 
комод 名箪笥 
компания 名１）仲間 ２）会社  
компартия 名共産党 
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компас, 三所有 компазы 名羅針盤，コンパス，方位磁石 
компенсация 名補償，賠償；補償の，賠償の 
комплект 名セット，一揃い，一組 
композитор 名作曲家；作曲家の 
компостер 名改札ばさみ，パンチ 
компостировать 動〔次の句で〕компостировать  

поларға 改札する，パンチを入れる 
компот, 三所有 комподы 名コンポート（果物の砂糖煮） 
компресс, 三所有 компрезi 名«医»湿布；湿布の

компрессор 名１）«工»コンプレッサー，（空気やガスの）

圧縮機 ２）«医»医療用コンプレッサー 
компромисс, 三所有 компромизi 名妥協 
компромисстiг 形妥協した 
компьютер 名パソコン，コンピューター 
комсомол 名共産青年同盟（コムソモール）；共産青年同盟

の 
комсомолец, 三所有 комсомолезi 名共産青年同盟員 
комсомолка 名共産青年同盟員の女性 
конвейнер 名コンベヤー；コンベヤーの 
конвенция 名条約，協定 
конверт 名封筒 
конвоир 名«軍»護衛兵，護送兵 
конвой 名«軍»護送隊 
конгресс, 三所有 конгрезi 名１）国際会議，大会 ２）（ア

リカ合衆国などの）議会 
конгрессмен 名（アメリカ合衆国などの）国会議員 
кондитер 名菓子職人 
кондитерскай 形菓子製造の，製菓の 

名菓子店 
кондиционер 名空調機，エアコン 
кондуктор 名車掌；車掌の 
конкурент 名競争者，ライバル 
конкуренция 名競争 
конкурировать 動〔次の句で〕конкурировать  

поларға 競争する 
конкурс, 三所有 конкурзы 名コンクール，コンテスト；コ

ンクールの，コンテストの 
консерва 名缶詰；缶詰の 
консервативнай 形保守的な 
консерватизм 名保守主義 
консерватор 名１）保守主義者 ２）保守党員 
консерватория 名音楽大学，音楽院；音楽大学の，音楽

院の 
консервировать 動〔次の句で〕консервировать  

поларға 缶詰にする 
консилиум 名（病気の診断や治療に関する医師の）協議会 
консонантизм 名«言語»（ある言語の）子音組織 
конспект 名概要，要約 
конспиратор 名非合法活動家，地下組織活動家 
конспирация 名非合法活動，地下組織活動 
конституция 名１）憲法；憲法の ２）体格，体質 
конструктор 名設計者，設計士，設計技師；設計士の 
конструкция 名１）設計，構造 ２）«言語»構文 

консул 名領事 
консульство 名領事館の Японияның  

Москвадағы консульствозы 在モスクワ日本領事館 
консультант 名顧問 
консультанция 名１）専門家の協議，審議 ２）専門家

の助言，教官の指導 ３）相談所 
контейнер 名コンテナ；コンテナの тимiр чол  

контейнерi 鉄道のコンテナ 
контекст, 三所有 контекзi 名コンテキスト，文脈 
континент 名大陸；大陸の 
контора 名事務所，オフィス；事務所の，オフィスの 
контрабанда 名１）密輸，密貿易 ２）密輸品；密輸品の 
контрабандист, 三所有 контрабандизi 名密輸人，密

輸業者 
контрабас, 三所有 контрабазы 名«音»コントラバス

контрабасист, 三所有 контрабасист 名«音»コントラ

バス奏者

контр-адмирал 名«軍»海軍少将 
контракт 名契約，契約書；契約の контракт  

оңдайлары 契約条件 контракт чох идiбiзерге 契
約を破棄する 

контральто 名«音»コントラルト，コントラルト歌手 
контрамарка 名（劇場などの）無料入場券 
контрибуция 名敗戦国が支払う賠償金 
контрразведка 名«軍»防諜機関 
контрреволюционер 名反革命家 
контузия 名震盪衝撃，打撲傷，挫傷 
конус, 三所有конузы 名«数»円錐 конус кӧрiмнiг 円錐

状の 
конферансье 名（演芸やコンサートの）司会者 
конферанц-зал 名会議場 
конферанция 名（国家や団体の）代表者会議 
конфет, 三所有 конфедi 名（包み紙で包装した）キャンデ

ィー，チョコレート菓子；キャンディーの，チョコレート菓子

の

конфискация 名没収，差押さえ 
конфисковать 動〔次の句で〕конфисковать  

поларға 没収する，押収する 
концентрат, 三所有 концентрады 名１）乾燥・濃縮し

たインスタント食品 ２）濃厚飼料 ３）«鉱»精鉱 
концепция 名概念，観念，着想 
концерн 名コンツェルン，財閥 
концерт 名コンサート；コンサートの 
концертмейстр 名«音»コンサートマスター 
концессия 名利権，利権協定

концлагерь 名強制収容所 
коньки 名スケート

конькилiг 形スケートをはいている

副スケートをはいて конькилiг чыларға スケートを滑る 
кооп, 三所有 кообы 名用水路，溝 
кооператив 名協同組合；協同組合の 
кооператор 名協同組合職員 
кооперация 名協業；協同組合方式の 
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координата 名座標 
копи 名炭鉱，露天堀鉱区 
копия 名コピー，複写 
корабль 名船，船の корабль пӱдiрии 造船 
коралл 名«動»サンゴ；サンゴの 
кордон 名１）«軍»国境警備隊；国境警備隊の ２）国境  

кордон озари 外国で 
кореец 名朝鮮人，韓国人；朝鮮人の，韓国人の 
кореянка 名朝鮮人女性，韓国人女性 
корзина 名籠 
коридор 名廊下；廊下の 
корифей 名（科学や芸術の）巨匠，大家 
корица 名シナモン（香辛料），肉桂皮；シナモンの корица  

ағазы «植»セイロンニッケイ корица хайағы シナモン

オイル，桂皮油 
корона 名王冠 
коронавирус 名«医»コロナウイルス 
коронация 名戴冠式 
коронка 名«医»歯冠，金冠 коронка турғызарға （歯

に）金冠をかぶせる 
корпус, 三所有 корпузы 名１）一連の建物群，棟  

фабрика кораустары 工場建物群 ２）«軍»軍団  
корректировать 動〔次の句で〕корректировать  

поларға ①修正する ②校正する 
корректор 名校正者；校正の 
корректура 名１）校正；校正の ２）校正刷り 
корреспондент 名通信員，特派員；通信員の，特派員の 
корреспондентка 名女性通信員，女性特派員 
корреспонденция 名１）特派員通信，現地報道 ２）

郵便物 
коррозия 名１）«地質»浸食 ２）«化»（金属の）腐食 
косилка 名草刈り機，芝刈り機 
косметолог 名１）美容外科医 ２）美容家，エステティシ

ャン 
косметология 名美容外科 ２）美容，エステティック 
космодром 名宇宙船発射基地 
космонавт 名宇宙飛行士 
космонавтика 名宇宙飛行学 
космополит 名コスモポリタン 
космополитизм 名コスモポリタニズム 
космос, 三所有 космозы 名宇宙；宇宙の космоссар  

учуғыс 宇宙飛行 
костюм 名１）衣装，服；衣装の，服の ２）スーツ；スー

ツの 
косынка 名スカーフ，ネッカチーフ，三角巾 косынка  

тартынарға スカーフをかぶる 
котельнай 名ボイラー室 
котлет, 三所有 котледы 名コートレット，カツレツ，ハン

バーグ 
кофе 名１）«植»コーヒーの木 ２）コーヒー豆 ３）コーヒ

ー（飲料）；コーヒーの кофе хайнадарға コーヒーを沸か

す，コーヒーを入れる 
кофеин 名カフェイン 

кофейник 名コーヒーポット 
кофта 名カーディガン，Ⅴネックセーター，トレーナー 
кочегар 名ボイラー技士，火夫，釜焚き 
кочегарка 名火掻き棒 
коэффицент 名«数・理»係数 
кöбее 名民族服の裾の縫いつけ кӧбее сағал 頬ひげ 
кöбеелирге/кöбееле-/動«伝統・慣習»民族服の裾に別の

生地を縫いつける 
кöбең 形１）ふっくらした，ふかふかした，ふさふさした，

柔らかい ２）もろい，砕けやすい ３）薄い，透けて見える

４）木綿の，綿製の ５）綿の 
кöбең 形濃紺色の，紫陽花色の Кӧп чон аразында  

кӧбең пӧрiктiг оолах одырча. なぞなぞ多くの人々の

なかで濃紺色の帽子を被った若者が座っている，これ何だ？（謎

解き：самовар；サモワール） 
кöберге/кöп-/動副動 -ып 形 кӧӧп １）膨れ上がる，腫

れる，むくむ Азаам кӧӧп сыхты. 私の足が腫れ始めた

（むくみだした）． Хынҷыххан хол кӧӧпче. 打撲した

腕が腫れている． ２）（パン生地などが）発酵してふくらむ 
кöберерге/кöбер-/動（カチン）１）（子供が）自立する

，一人前になる ２）（家畜などが）太る，肥える 
кöбертерге/кöберт-/動 対 ある距離を踏破する 
кöбiг, 三所有 кöбии 名腫れ，むくみ

形腫れた，むくんだ 
кöбiгей 名（クズル）«植»コケモモ кӧк кӧбiгей «植»クロ

マメノキ хара кӧбiгей «植»ビルベリー хыщыл  
кӧбiгей «植»コケモモ

кöбiзi 名多量，大多数

кöбiк, 三所有 кöбiгi 名泡 
кöбiктендiре 副泡立つまで 
кöбiктендiрерге/кöбiктендiр-/動 

кӧбiктенерге の使役態 対 泡立たせる，泡で覆う

кöбiктенерге/кöбiктен-/動泡立つ，泡で覆われる 
кöбiктiг 形泡立った，泡の多い 
кöбiр 名１）鍛冶炉 ２）（ショル）石炭，炭 
кöбiр 名痩せたヒツジから刈り取った，ひっつきやすい，もつ

れた毛 
кöбiрген 名«植»アリウム・オレラセウム（ノビルに似た野生

ネギ） Пӱкте узун кӧбiрген ӧсче. 牧草地に長い野生ネ

ギが生えている． 
кöбiргенирге/кöбiргене-/動野生ネギの採集に行く

Аалдағы олғаннар андар кӧбiргеннеп  
парғаннар. 村の子供たちはそこに野生ネギを採りに行っ

た． 
кöбiргеннiг 形野生ネギの多い 
кöбiргi 名（カチン）小さい橋 
кöбiрерге/кöбiр-/動１）（発酵の際に）泡立つ ２）（バ

ターが）苦くなる，だめになる 
кöбiрленирге/кöбiрлен-/動１）（毛が）かたまりにな

る，からみ合う 
кöбiрткi 名（サガイ）小川や用水路にかけた丸太製の小橋 
кöбҷеге 名子ヒツジの長い毛の毛皮 
кöг, 三所有 кöö 名１）メロディー кöғ итструменттерi  
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楽器 ２）（クズル）歌 ３）陽気な気分，楽しみ ４）所有接 
辞をつけて否定語 чох とともに用いて 気分 кöӧ чох 気
分が乗らない 

кöгбе 名«医»歯茎 
кöгбен 形もろい，柔らかい，砕けやすい 
кöгдерерге/кöгдер-/動 対 （カチン）«民話»苦しめる

кöгдiкке 副（口）つき合いで 
кöгдiргек, 三所有 кöгдiргее/кöгдiргегi 名（クズル）口

蓋 
кöге 副（娯楽のために）いっしょに 
кöгемдiк 形青色っぽい，水色っぽい 
кöгемзiк 形青色っぽい，水色っぽい 
кöген 名（ショル）«昆»蚊 
кöгенек, 三所有 кöгенее кöгенегi 名１）下に着る衣服

iстiне кисчең кöгенек アンダーシャツ，肌着 ２）ドレ

ス，ワンピース服 тадар кöгенек （口）ハカス民族服

Ағас нимес – пӱрлiг, кӧгенегi чоғыл – тiгiлген.    
なぞなぞ木でないのに葉があって，ワンピースでないのに，縫 
ってある，これ何だ？（謎解き：книга；本） ３）シャツ

кöгенектiг 形１）ドレスを着ている，ワンピースを着てい 
る ２）ドレス（ワンピース）を多く所有している 

кöгенекчi 形肌着しか着ていない 
副肌着だけ着て 

кöгенек-ыстан 名 集合上に着る軽めの上着 
кöгербе 名淵，深み 
кöгерген 名（口）«化»硫酸塩 
кöгерерге/кöгер-/動１）青くなる，緑色になる Саста 

час от кöгеркрче. 牧草地に若草が青々としている． ２）

あざができる，目の下にくまができる

кöгерiзерге/кöгерiс-/動 кӧгерерге の相互態 （多く 
のものが）青くなる，緑色になる  Кӧк пӱрiҷектерi 
кӧлбейiзе кöгерiсчелер. 新緑の小さな葉っぱがいっぱ

い，ますます緑色を増している．  
кöгертерге/кöгерт-/動 対 １）青くする，緑色にする

２）アザをつくる

кöгезек, 三所有 кöгезегi 名«鳥»シジュウカラ

кöгiзек, 三所有 кöгiзегi 名«鳥»シジュウカラ

кöгiзерге/кöгiс-/動 与 １）まねをする ２）まねてから

かう

кöгiлбей 形緑色っぽい青色の，エメラルドグリーンの，青竹 
色の 

кöгiлдi 名«鳥»渉禽類（チドリなどの湿地など水辺に暮らす鳥

類）

кöгiмдiк 形青色っぽい，水色っぽい 
кöгiн 名«鳥»マガモ Кӧл суғларын салғытпас кӧгiн  

ӧртек сиберi. 諺用心深いマガモは湖水をバチャバチャこ

ぼしたりしない． 
кöгiс , 三所有 кöгiзi 名１）胸 Кӧзенегеске кӧгiсче  

кiрдлiм. なぞなぞ私は小窓に胸まで入った，これ何だ？ 
（謎解き：клӱстi замокка сухханы；南京錠に入れた鍵）

２）（腰までの）胴体 ３）知性，知恵 
кöгiс , 三所有 кöгiзi 名罵言，悪口，中傷，誹謗 
кöгiскек, 三所有 кöгiскегi 名 与 （～を）まねするの

が好きな人，まねてからかうのが好きな人

кöгiспек , 三所有 кöгiспегi 名１）婦人用ブラジャー

２）袖なし婦人用防寒胴着，チョッキ 
кöгiспек , 三所有 кöгiспегi 名魚を捕る簗のたが 
кöгiстiг 形〔次の句で〕чалбах кӧгiстiг 胸幅の広い 
кöгледерге/кöглет-/動 кӧглирге の使役態 対 楽

しませる

кöглезерге/кöглес-/動 кӧглирге の相互態 楽しむ，

いっしょに歌う Кӧглеспин iспес ас нимес. «民話»

俚諺楽しむために飲む酒 ２）歌う 
кöгленерге/кöглен-/動 кӧглирге の相互態 （火が）

燃え上がる

кöглирге/кöгле-/動 кӧглирге の相互態 １）楽しむ，

歌う ２）（小鳥が）さえずる 
кöглiг 形楽しい，陽気な，うれしい 

副楽しく，陽気に，うれしそうに 
кöгнең 副つき合いで 
кöг-сағ, 三所有 кöö-саа 名気分，気持ち，精神状態

кöг-сағ чох ①気分が乗らない ②楽しくない 
кöгсек 形楽しいことや気晴らしが好きな 
кöгсiрек 形楽しいことや気晴らしが好きな 
кöгӱн 名（クズル）«鳥»マガモ 
кöгҷi 名歌手 
кöгҷiл 名さえずる鳥の総称 
кöдее 名（ウマの背中などにできる）腫物

кöдееленерге /кöдееден-/動（口）高慢になる，思

い込む 
кöдееленерге /кöдееден-/動（鞍を置くことがよく

原因となってウマの背中に）腫物ができる 
кöдекей 形（口）妊娠した，（粗）太鼓腹の 
кöдес, 三所有 кöдезi 名土鍋，鋳鉄製鍋 Ол кӧдезiме  

ӱгре хайнадып iссем, тоос полбинчам. なぞなぞ 
いくらスープを鍋で煮ても，食べきることができない，これ 
何だ？（謎解き：тамкы тартханы；喫煙） 

кöдiргес, 三所有 кöдiргезi 名１）輿，かご ２）（古）

重さの単位 
кöдiрее 名（サガイ）沼 кöдiрее чистегi «植»クランベ 
リー 

кöдiрерге/кöдiр-/動 対 １）持ち上げる аар хап  
кöдiрерге 重い袋を持ち上げる Пiр пасах тооза  
нименi кӧдiредiр. なぞなぞ１人の老人がすべてを持ち 
上げている，これ何だ？（謎解き：ибдегi тирiг хысчаң  
азыр；馬具を掛ける家の中の熊手状の柱） ２）（気持ちや

気分を）高揚させる ３）（生産性などを）上げる，向上させ

る iстенiс тӱзiмiн кöдiрерге 労働生産性を上げる  
ниме паазын кöдiрерге 値段を上げる ４）計量する，

測る ５）昇進させる ６）пас とともに用いて пас  
кöдiрерге ①頭を上げる ②威張る，横柄にふるまう

７）араға とともに用いて 酔わない Ол араға  
кöдiрбинче. 彼はすぐに酔っぱらう． араға  
кöдiрчеткен кiзi 酔いにくい人 
◇ кип кӧдiрчеткен кiзi いつも服がよく似合っている

人 посты кöдiрерге 威張る 
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координата 名座標 
копи 名炭鉱，露天堀鉱区 
копия 名コピー，複写 
корабль 名船，船の корабль пӱдiрии 造船 
коралл 名«動»サンゴ；サンゴの 
кордон 名１）«軍»国境警備隊；国境警備隊の ２）国境  

кордон озари 外国で 
кореец 名朝鮮人，韓国人；朝鮮人の，韓国人の 
кореянка 名朝鮮人女性，韓国人女性 
корзина 名籠 
коридор 名廊下；廊下の 
корифей 名（科学や芸術の）巨匠，大家 
корица 名シナモン（香辛料），肉桂皮；シナモンの корица  

ағазы «植»セイロンニッケイ корица хайағы シナモン

オイル，桂皮油 
корона 名王冠 
коронавирус 名«医»コロナウイルス 
коронация 名戴冠式 
коронка 名«医»歯冠，金冠 коронка турғызарға （歯

に）金冠をかぶせる 
корпус, 三所有 корпузы 名１）一連の建物群，棟  

фабрика кораустары 工場建物群 ２）«軍»軍団  
корректировать 動〔次の句で〕корректировать  

поларға ①修正する ②校正する 
корректор 名校正者；校正の 
корректура 名１）校正；校正の ２）校正刷り 
корреспондент 名通信員，特派員；通信員の，特派員の 
корреспондентка 名女性通信員，女性特派員 
корреспонденция 名１）特派員通信，現地報道 ２）

郵便物 
коррозия 名１）«地質»浸食 ２）«化»（金属の）腐食 
косилка 名草刈り機，芝刈り機 
косметолог 名１）美容外科医 ２）美容家，エステティシ

ャン 
косметология 名美容外科 ２）美容，エステティック 
космодром 名宇宙船発射基地 
космонавт 名宇宙飛行士 
космонавтика 名宇宙飛行学 
космополит 名コスモポリタン 
космополитизм 名コスモポリタニズム 
космос, 三所有 космозы 名宇宙；宇宙の космоссар  

учуғыс 宇宙飛行 
костюм 名１）衣装，服；衣装の，服の ２）スーツ；スー

ツの 
косынка 名スカーフ，ネッカチーフ，三角巾 косынка  

тартынарға スカーフをかぶる 
котельнай 名ボイラー室 
котлет, 三所有 котледы 名コートレット，カツレツ，ハン

バーグ 
кофе 名１）«植»コーヒーの木 ２）コーヒー豆 ３）コーヒ

ー（飲料）；コーヒーの кофе хайнадарға コーヒーを沸か

す，コーヒーを入れる 
кофеин 名カフェイン 

кофейник 名コーヒーポット 
кофта 名カーディガン，Ⅴネックセーター，トレーナー 
кочегар 名ボイラー技士，火夫，釜焚き 
кочегарка 名火掻き棒 
коэффицент 名«数・理»係数 
кöбее 名民族服の裾の縫いつけ кӧбее сағал 頬ひげ 
кöбеелирге/кöбееле-/動«伝統・慣習»民族服の裾に別の

生地を縫いつける 
кöбең 形１）ふっくらした，ふかふかした，ふさふさした，

柔らかい ２）もろい，砕けやすい ３）薄い，透けて見える

４）木綿の，綿製の ５）綿の 
кöбең 形濃紺色の，紫陽花色の Кӧп чон аразында  

кӧбең пӧрiктiг оолах одырча. なぞなぞ多くの人々の

なかで濃紺色の帽子を被った若者が座っている，これ何だ？（謎

解き：самовар；サモワール） 
кöберге/кöп-/動副動 -ып 形 кӧӧп １）膨れ上がる，腫

れる，むくむ Азаам кӧӧп сыхты. 私の足が腫れ始めた

（むくみだした）． Хынҷыххан хол кӧӧпче. 打撲した

腕が腫れている． ２）（パン生地などが）発酵してふくらむ 
кöберерге/кöбер-/動（カチン）１）（子供が）自立する

，一人前になる ２）（家畜などが）太る，肥える 
кöбертерге/кöберт-/動 対 ある距離を踏破する 
кöбiг, 三所有 кöбии 名腫れ，むくみ

形腫れた，むくんだ 
кöбiгей 名（クズル）«植»コケモモ кӧк кӧбiгей «植»クロ

マメノキ хара кӧбiгей «植»ビルベリー хыщыл  
кӧбiгей «植»コケモモ

кöбiзi 名多量，大多数

кöбiк, 三所有 кöбiгi 名泡 
кöбiктендiре 副泡立つまで 
кöбiктендiрерге/кöбiктендiр-/動 

кӧбiктенерге の使役態 対 泡立たせる，泡で覆う

кöбiктенерге/кöбiктен-/動泡立つ，泡で覆われる 
кöбiктiг 形泡立った，泡の多い 
кöбiр 名１）鍛冶炉 ２）（ショル）石炭，炭 
кöбiр 名痩せたヒツジから刈り取った，ひっつきやすい，もつ

れた毛 
кöбiрген 名«植»アリウム・オレラセウム（ノビルに似た野生

ネギ） Пӱкте узун кӧбiрген ӧсче. 牧草地に長い野生ネ

ギが生えている． 
кöбiргенирге/кöбiргене-/動野生ネギの採集に行く

Аалдағы олғаннар андар кӧбiргеннеп  
парғаннар. 村の子供たちはそこに野生ネギを採りに行っ

た． 
кöбiргеннiг 形野生ネギの多い 
кöбiргi 名（カチン）小さい橋 
кöбiрерге/кöбiр-/動１）（発酵の際に）泡立つ ２）（バ

ターが）苦くなる，だめになる 
кöбiрленирге/кöбiрлен-/動１）（毛が）かたまりにな

る，からみ合う 
кöбiрткi 名（サガイ）小川や用水路にかけた丸太製の小橋 
кöбҷеге 名子ヒツジの長い毛の毛皮 
кöг, 三所有 кöö 名１）メロディー кöғ итструменттерi  
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楽器 ２）（クズル）歌 ３）陽気な気分，楽しみ ４）所有接 
辞をつけて否定語 чох とともに用いて 気分 кöӧ чох 気
分が乗らない 

кöгбе 名«医»歯茎 
кöгбен 形もろい，柔らかい，砕けやすい 
кöгдерерге/кöгдер-/動 対 （カチン）«民話»苦しめる

кöгдiкке 副（口）つき合いで 
кöгдiргек, 三所有 кöгдiргее/кöгдiргегi 名（クズル）口

蓋 
кöге 副（娯楽のために）いっしょに 
кöгемдiк 形青色っぽい，水色っぽい 
кöгемзiк 形青色っぽい，水色っぽい 
кöген 名（ショル）«昆»蚊 
кöгенек, 三所有 кöгенее кöгенегi 名１）下に着る衣服

iстiне кисчең кöгенек アンダーシャツ，肌着 ２）ドレ

ス，ワンピース服 тадар кöгенек （口）ハカス民族服

Ағас нимес – пӱрлiг, кӧгенегi чоғыл – тiгiлген.    
なぞなぞ木でないのに葉があって，ワンピースでないのに，縫 
ってある，これ何だ？（謎解き：книга；本） ３）シャツ

кöгенектiг 形１）ドレスを着ている，ワンピースを着てい 
る ２）ドレス（ワンピース）を多く所有している 

кöгенекчi 形肌着しか着ていない 
副肌着だけ着て 

кöгенек-ыстан 名 集合上に着る軽めの上着 
кöгербе 名淵，深み 
кöгерген 名（口）«化»硫酸塩 
кöгерерге/кöгер-/動１）青くなる，緑色になる Саста 

час от кöгеркрче. 牧草地に若草が青々としている． ２）

あざができる，目の下にくまができる

кöгерiзерге/кöгерiс-/動 кӧгерерге の相互態 （多く 
のものが）青くなる，緑色になる  Кӧк пӱрiҷектерi 
кӧлбейiзе кöгерiсчелер. 新緑の小さな葉っぱがいっぱ

い，ますます緑色を増している．  
кöгертерге/кöгерт-/動 対 １）青くする，緑色にする

２）アザをつくる

кöгезек, 三所有 кöгезегi 名«鳥»シジュウカラ

кöгiзек, 三所有 кöгiзегi 名«鳥»シジュウカラ

кöгiзерге/кöгiс-/動 与 １）まねをする ２）まねてから

かう

кöгiлбей 形緑色っぽい青色の，エメラルドグリーンの，青竹 
色の 

кöгiлдi 名«鳥»渉禽類（チドリなどの湿地など水辺に暮らす鳥

類）

кöгiмдiк 形青色っぽい，水色っぽい 
кöгiн 名«鳥»マガモ Кӧл суғларын салғытпас кӧгiн  

ӧртек сиберi. 諺用心深いマガモは湖水をバチャバチャこ

ぼしたりしない． 
кöгiс , 三所有 кöгiзi 名１）胸 Кӧзенегеске кӧгiсче  

кiрдлiм. なぞなぞ私は小窓に胸まで入った，これ何だ？ 
（謎解き：клӱстi замокка сухханы；南京錠に入れた鍵）

２）（腰までの）胴体 ３）知性，知恵 
кöгiс , 三所有 кöгiзi 名罵言，悪口，中傷，誹謗 
кöгiскек, 三所有 кöгiскегi 名 与 （～を）まねするの

が好きな人，まねてからかうのが好きな人

кöгiспек , 三所有 кöгiспегi 名１）婦人用ブラジャー

２）袖なし婦人用防寒胴着，チョッキ 
кöгiспек , 三所有 кöгiспегi 名魚を捕る簗のたが 
кöгiстiг 形〔次の句で〕чалбах кӧгiстiг 胸幅の広い 
кöгледерге/кöглет-/動 кӧглирге の使役態 対 楽

しませる

кöглезерге/кöглес-/動 кӧглирге の相互態 楽しむ，

いっしょに歌う Кӧглеспин iспес ас нимес. «民話»

俚諺楽しむために飲む酒 ２）歌う 
кöгленерге/кöглен-/動 кӧглирге の相互態 （火が）

燃え上がる

кöглирге/кöгле-/動 кӧглирге の相互態 １）楽しむ，

歌う ２）（小鳥が）さえずる 
кöглiг 形楽しい，陽気な，うれしい 

副楽しく，陽気に，うれしそうに 
кöгнең 副つき合いで 
кöг-сағ, 三所有 кöö-саа 名気分，気持ち，精神状態

кöг-сағ чох ①気分が乗らない ②楽しくない 
кöгсек 形楽しいことや気晴らしが好きな 
кöгсiрек 形楽しいことや気晴らしが好きな 
кöгӱн 名（クズル）«鳥»マガモ 
кöгҷi 名歌手 
кöгҷiл 名さえずる鳥の総称 
кöдее 名（ウマの背中などにできる）腫物

кöдееленерге /кöдееден-/動（口）高慢になる，思

い込む 
кöдееленерге /кöдееден-/動（鞍を置くことがよく

原因となってウマの背中に）腫物ができる 
кöдекей 形（口）妊娠した，（粗）太鼓腹の 
кöдес, 三所有 кöдезi 名土鍋，鋳鉄製鍋 Ол кӧдезiме  

ӱгре хайнадып iссем, тоос полбинчам. なぞなぞ 
いくらスープを鍋で煮ても，食べきることができない，これ 
何だ？（謎解き：тамкы тартханы；喫煙） 

кöдiргес, 三所有 кöдiргезi 名１）輿，かご ２）（古）

重さの単位 
кöдiрее 名（サガイ）沼 кöдiрее чистегi «植»クランベ 
リー 

кöдiрерге/кöдiр-/動 対 １）持ち上げる аар хап  
кöдiрерге 重い袋を持ち上げる Пiр пасах тооза  
нименi кӧдiредiр. なぞなぞ１人の老人がすべてを持ち 
上げている，これ何だ？（謎解き：ибдегi тирiг хысчаң  
азыр；馬具を掛ける家の中の熊手状の柱） ２）（気持ちや

気分を）高揚させる ３）（生産性などを）上げる，向上させ

る iстенiс тӱзiмiн кöдiрерге 労働生産性を上げる  
ниме паазын кöдiрерге 値段を上げる ４）計量する，

測る ５）昇進させる ６）пас とともに用いて пас  
кöдiрерге ①頭を上げる ②威張る，横柄にふるまう

７）араға とともに用いて 酔わない Ол араға  
кöдiрбинче. 彼はすぐに酔っぱらう． араға  
кöдiрчеткен кiзi 酔いにくい人 
◇ кип кӧдiрчеткен кiзi いつも服がよく似合っている

人 посты кöдiрерге 威張る 
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кöдiрiг, 三所有 кöдiрии 名持ち上げること 
кöдiрiзерге/кöдiрiс-/動 кӧдiрерге の相互態 対

１）いっしょに持ち上げる，持ち上げることを手伝う ２）

計測することを手伝う 
кöдiрiлеечi 名自慢屋

形自慢好きの，高慢な

кöдiрiлерге/кöдiрiл-/動 кӧдiрерге の再帰態 １）

立ち上がる，起き上がる ２）一人立ちする ３）持ち上が

る，上がる ４）自慢する，高慢になる ５）元気を取り

戻す，活気づく，意気軒高となる

кöдiрiлiс, 三所有 кöдiрiлiзi 名元気を取り戻すこと，活

気づくこと，意気込み

кöдiрiлiстiг 副高揚した気分で

кöдiрiлҷек 名自慢屋

形自慢好きの，高慢な 
кöдiрiм 名１）重さ，体重 ２）生産性 iстенiс кöдiрiмi 
労働生産性

кöдiрiм 形重味のある，重要な意義のある，相当な量の，

すばらしい

◇ кӧдiрiм чоохтығ кiзi 自慢屋，自慢好きな人 
кöдiрiнерге/кöдiрiн-/動 кӧдiрерге の再帰態 １）

上がる，昇る，上昇する ２）体重を測る 
кöдiрiс, 三所有 кöдiрiзi 名重さを測ること 
кöдiртерге/кöдiрт-/動 кӧдiрерге の使役態 １）

持ち上げさせる ２）（気持ちを）高揚させる ３）向上させ

る ４）計測させる ５）（ふつう春に家畜が）痩せる，瘦せ

衰える 
кöдiртiм 形（家畜が）冬のあいだに痩せた 
кöдiрткi 名（カチン）鞍ひも

кöдiртпе 名（サガイ）（民族服の）毛皮の縁飾り 
кöдiртпек , 三所有 кöдiртпегi 名丸パン 
кöдiртпек , 三所有 кöдiртпегi 名（古）重さの単位 
кöдiртпелирге/кöдiртпеле-/動 対 （サガイ）民族

服に毛皮の縁飾りを縫いつける 
кöдö 名（ウマの背中などにできる）腫物 
кöзе 副直立不動の姿勢で，ぴんと伸ばして 
кöзег, 三所有 кöзее 名１）（カチン）«魚»ローチ（コイ科）

２）（クズル）«魚»フナ 
кöзеге 名カーテン，幕，ブラインド кöзеге тартарға カ
ーテンを閉める 

кöзегелирге/кöзегеле-/動１）カーテンを閉める，カ

ーテンで覆う ２）（舞台の）幕を下ろす 
кöзегелiг 形１）カーテン（ブラインド）のある ２）カー

テン（ブラインド，幕）で覆われている 
кöзедерге/кöзет-/動 кӧзирге の使役態 対 （～に）

暖炉などに薪などを補給しながら掻き回し火を強くさせる 
кöзее 名１）大地に刺して立てられている墓石板，墓碑 ２）

（大地にに立てられている古代の）石人 
кöзеегергее/кöзеек-/動１）（身体や足を）まっすぐ伸ば

す ２）しびれる，感覚が麻痺する，動けなくなる 
◇ кӧзееккеҷе хатхырарға へとへとになるまで笑う 
кöзеерген 名非社交的な人，閉鎖的な人 
кöзеес, 三所有 кöзеезi 名火掻き棒 

кöзейген 名怠け者

形１）怠惰な ２）無関心な 
кöзек, 三所有 кöзегi кöзее 名１）（カチン）«魚»ローチ

（コイ科） ２）（クズル）«魚»フナ

кöзен 名（カチン）燃えさし 
кöзенек, 三所有 кöзенегi кöзенее 名窓 кöзенек  

чабарға 窓を閉める кöзенек иркiнi 窓しきい，窓台

Кӧзенегi чох кӧк тура. なぞなぞ窓のない緑色の建物， 
これ何だ？（謎解き：арбуз；スイカ） 

кöзеңе 名１）カーテン，幕，ブラインド ２）新婚夫婦の寝

所を分ける帳 
◇ ызых кӧзеңе 開けてはいけない神聖な幕 
кöзерге/кöс-/動１）遊牧移動する，移住する，引越する

кöс килерге （こちらへ）移動してくる，移住する ２）

（爪が）剥がれる

кöзерген 名怠け者

形１）怠惰な ２）無関心な 
кöзерерге/кöзер-/動（仕事に）不熱心である，怠慢であ

る 
кöзеркек 形高慢な，横柄な 
кöзеркирге/кöзерке-/動１）高慢になる，もったいぶ

る ２）（サガイ）おしゃべりにうんざりする

кöзерӧс, 三所有 кöзерӧзi 名（カチン）頑固（なこと），強

情（なこと）

形（カチン）頑固な，強情な

кöзирге /кöзе-/動 対 仮縫いする，大きい針目で縫う 
кöзирге /кöзе-/動１）（身体や足を）まっすぐ伸ばす ２）

しびれる，感覚が麻痺する，動けなくなる

кöзирге /кöзе-/動 対 （暖炉などに）薪などを補給しなが

ら掻き回し火を強くする 
кöзi 後置所有接辞をともない与格にして 属 （～の）いる前

で，立会いのもとに минiң кӧзiме 私のいる前で аалҷы  
кӧзiме 客のいる前で 

кöзiгерге/кöзiк-/動 具 １）（～に）熱中する，夢中にな

る ２）強情になる，依怙地になる ３）（～に）慣れる  
тоғысха кӧзiк парара 仕事に慣れる ４）うわ言を言う，

悪夢にうなされる 
кöзiдерге/кöзiт-/動 対 １）示す，指す ２）描いている，

形象化している ３）見せる，上演する ４）（才能や性格を）

現わす，見せる

◇ кöрҷеен кöзiдерге 罰する кöрбестиин кöзiдiп,  
кӧйее чалғадарға 厳罰に処する

кöзiдiг, 三所有 кöзiдии 名１）指標 ２）見せること，展

覧会；展覧会の，展覧（用）の ３）テレビ番組 ４）指図，

指令，教示，助言

кöзiдiглiг 形１）紹介するために，模擬の，模範の ２）

視覚的な，実物による，視覚に訴える ３）指令を含んだ，教

示を含んだ

кöзiдiлерге/кöзiдiл-/動 кӧзiдерге の被動態 認めら

れる，形象化する，現れる，示される，描かれる

кöзiдiм 名１）例，手本，模範 кöзiдимге алза 例にとる

と，例えば кöзiдимде 例にとると，例えば ２）指標

кöзiдiмнiг 形模範的な，手本となる，見本の
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кöзiлерге/кöзiл-/動（子供が）成長する，大きくなる 
кöзiңей 形のろまな，のろのろした 
кöзiргет, 三所有 кöзiргедi 名«植»キイチゴ属の１種 
кöзiргеттирге/кöзiргетте-/動キイチゴを採集する 
кöзiрғат, 三所有 кöзiрғады 名«植»キイチゴ属の１種 
кöзiрерге/кöзiр-/動 対 １）配置を変える，移動させる，

運び移す，移住させる ２）書き写す ３）避難させる，疎開

させる 
кöзiрiзерге/кöзiрiс-/動 кӧзiрерге の相互態 対 １）

移住させるのを手伝う，運ぶのを手伝う ２）いっしょに書き

写す 
кöзiткiс, 三所有 кöзiткiзi 名１）標識，矢印 ２）指し棒 
кöзӧ 名１）枝，大枝 ２）枝の付け根部

кöзӧ 形皮肉的に 怠惰な，片意地な，頭の固い 
кöзӧгерге/кöзӧк-/動しびれる，感覚が麻痺する 
кöзӧн 形怠惰な

кöзӧр 名鉄製火掻き棒 
кöзӧркöс 形高慢な，横柄な 
кöзӧс, 三所有 кöзӧзi 名火掻き棒

кöзӧҷек, 三所有 кöзӧҷегi 名 кӧзӧの指小形 小枝，細枝

Кӧзӧҷеем пазы кӧйеелiг. なぞなぞ私の小枝の先っぽは 
煤で汚れている，これ何だ？（謎解き：хара хузурухтың  
хузурии；オコジョの尻尾） 

кöйген 形燃えた，燃え尽きた кöйген саасхан «鳥»カケ

ス

кöйгенек, 三所有 кöйгенегi 名«鳥»ヒメチョウゲンボウ

（ハヤブサ属） 
кöйгерек, 三所有 кöйгерегi 名ねたみ屋，やっかみ屋，う

らやむ人

形うらやましがる，うらやましそうな 
кöйгерирге/кöйгере-/動 与 うらやむ，妬む

кöйгiзерге/кöйгiс-/動対 １） 燃やす，焼く ２）火

傷する ３）点火する，火をつける 
кöйдiрерге/кöйдiр-/動 кӧйерге の使役態 対 １）

燃やす，焼く тӱскен пӱрлернi кöйдiрерге 落ち葉を燃

やす ２）火傷する Холым кöйдiр салдым. 私は手を火

傷した． ３）点火する，火をつける 
кöйдiртерге/кöйдiрт-/動 кӧйдiрерге の使役態  

対 １）燃やさせる，燃やしてもらう ２）火傷させる ３）

点火させる，火をつけてもらう 
кöйее 名１）炭，冷えた木炭のかけら ２）表面にたまった煤

◇ кӧйее хурт «昆虫»甲虫 тас кӧйее 石炭 
кöйеелирге/кöйееле-/動 対 煤で汚す 
кöйерге/кöй-/動１）燃える，表面が焦げる ２）熱がある，

身体が熱い Идiм кӧйче. 私は熱がある． ３）灯りがつく，

（星が）輝く Ёлкада свечiлер кӧй сығарлар. ツリーの

ろうそくが灯り始める． Чазыда от кӧйче. なぞなぞステ 
ップで灯りが輝いている，これ何だ？（謎解き：пӱӱр харағы；

オオカミの目） ４）（日光浴などで）身体を焼く，日焼けする，

日光浴する кӱнге кӧйерге 私は日光浴して身体を焼く

５）一酸化炭素中毒にかかる ６）（花が）あかあかと咲いてい

る

◇ Чӱреем кӧйче. （興奮や不安などから）私はどきどきし

ている iстi кӧйерге うらやむ iстi кӧйеечi うらやましが 
る，うらやましそうな Тӧзiм кӧйче. 私は胸焼けがする． 

кöйi 名３人称所有接辞とともに用いて おば（母の兄弟の妻） 
кöйiк 形焼けた

◇ кӧйик саасхан «鳥»アカオカケス 
кöйiркеес, 三所有 кöйiркеезi 名ねたみ屋，やっかみ屋，

うらやむ人

形うらやましがる，うらやましそうな 
кöйiркеестiг 形人もうらやむような 
кöйiркирге/кöйiрке-/動 与 うらやむ，妬む 
кöйiркӧс, 三所有 кöйiркӧзi 名ねたみ屋，やっかみ屋，う

らやむ人

形うらやましがる，うらやましそうな 
кöйкенек, 三所有 кöйкенегi 名 i 名«鳥»ヒメチョウゲン

ボウ（ハヤブサ属） 
кöйтеңнезерге/кöйтеңнес-/動（口）走り去る，あわ

てて去る，（何人かの人が）姿を消す 
кöйтеңнирге/кöйтеңне-/動（口）走り去る，あわて

て去る 
кöйтiк, 三所有 кöйтигi / кöйтии 名１）ずるい人 ２）ず

るさ ずる賢さ，狡猾，悪知恵 кейтии чох 純朴な，無邪

気な ３）機転，ひらめき，手腕，腕前，名人芸 
形ずるい，狡猾な кейтик тӱлгӱ 狡猾なキツネ 
副狡猾に，ずるく，ずるそうに 

кöйтиктенерге/кöйттиктен-/動ずるくふるま

う，（口）利口ぶる，いかさまをする 
кöйтиктенҷiк 形ずるい，狡猾な 
кöк 形１）青い чарых кöк うすい青色の，水色の хара  

кöк 濃い青色の ２）緑色の，緑豊かな ноған кöк 青緑 
色 кöк чистек ①まだ熟していないベリー ②«植»スイカ

ズラ属 Городыңар уғаа кӧк. あなたの町は緑が多いで 
す． ４）（ウマの毛色が）あし毛の，青灰色の 

кöк , 三所有 кöгi 名１）«民話»（古）天空 ２）（打ち身など

でできる）あざ，青あざ кӧк паар あざ Сырайдағы кӧк  
ирткелек. 顔のあざはまだ治っていない． ３）白髪

◇ кӧк пас «鳥»シジュウカラ кӧк салба （羊毛製コートな 
どが）雨や雪に降られて濡れている Пала кӧк салба  
чӧрче. 子供は服がびしょ濡れだ．

кöк , 三所有 кöгi 名皮革製のひも，生皮製のベルト，馬具や

天幕の格子，靴，白樺製品などを縫う糸

кöкей 間子供に対する愛情込めた呼びかけ Кӧкейем!  
私の愛する子よ！ 

кöкесiм 名うぬぼれ屋，自慢屋 Кӧкесiмнiң кӱлӱгi  
чох полҷаң. 諺うぬぼれ屋の仕事はいつも稚拙でうまくい

かない．

形高慢な 
кöкесiмненерге/кöкесiмнен-/動高慢なところを

見せる，高慢にふるまう，高慢になる 
кöкирге/кöкi-/動 与 １）高慢になる，うぬぼれる

Сiлиине кöкiпче. 彼女は自分の美しさにうぬぼれてい

る． ２）自慢する 
кöкiдерге/кöкiт-/動 対 （～を） 与 （～することに

対して）１）教唆する，駆り立てる，（ふつう悪いことを）さ
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кöдiрiг, 三所有 кöдiрии 名持ち上げること 
кöдiрiзерге/кöдiрiс-/動 кӧдiрерге の相互態 対

１）いっしょに持ち上げる，持ち上げることを手伝う ２）

計測することを手伝う 
кöдiрiлеечi 名自慢屋

形自慢好きの，高慢な

кöдiрiлерге/кöдiрiл-/動 кӧдiрерге の再帰態 １）

立ち上がる，起き上がる ２）一人立ちする ３）持ち上が

る，上がる ４）自慢する，高慢になる ５）元気を取り

戻す，活気づく，意気軒高となる

кöдiрiлiс, 三所有 кöдiрiлiзi 名元気を取り戻すこと，活

気づくこと，意気込み

кöдiрiлiстiг 副高揚した気分で

кöдiрiлҷек 名自慢屋

形自慢好きの，高慢な 
кöдiрiм 名１）重さ，体重 ２）生産性 iстенiс кöдiрiмi 
労働生産性

кöдiрiм 形重味のある，重要な意義のある，相当な量の，

すばらしい

◇ кӧдiрiм чоохтығ кiзi 自慢屋，自慢好きな人 
кöдiрiнерге/кöдiрiн-/動 кӧдiрерге の再帰態 １）

上がる，昇る，上昇する ２）体重を測る 
кöдiрiс, 三所有 кöдiрiзi 名重さを測ること 
кöдiртерге/кöдiрт-/動 кӧдiрерге の使役態 １）

持ち上げさせる ２）（気持ちを）高揚させる ３）向上させ

る ４）計測させる ５）（ふつう春に家畜が）痩せる，瘦せ

衰える 
кöдiртiм 形（家畜が）冬のあいだに痩せた 
кöдiрткi 名（カチン）鞍ひも

кöдiртпе 名（サガイ）（民族服の）毛皮の縁飾り 
кöдiртпек , 三所有 кöдiртпегi 名丸パン 
кöдiртпек , 三所有 кöдiртпегi 名（古）重さの単位 
кöдiртпелирге/кöдiртпеле-/動 対 （サガイ）民族

服に毛皮の縁飾りを縫いつける 
кöдö 名（ウマの背中などにできる）腫物 
кöзе 副直立不動の姿勢で，ぴんと伸ばして 
кöзег, 三所有 кöзее 名１）（カチン）«魚»ローチ（コイ科）

２）（クズル）«魚»フナ 
кöзеге 名カーテン，幕，ブラインド кöзеге тартарға カ
ーテンを閉める 

кöзегелирге/кöзегеле-/動１）カーテンを閉める，カ

ーテンで覆う ２）（舞台の）幕を下ろす 
кöзегелiг 形１）カーテン（ブラインド）のある ２）カー

テン（ブラインド，幕）で覆われている 
кöзедерге/кöзет-/動 кӧзирге の使役態 対 （～に）

暖炉などに薪などを補給しながら掻き回し火を強くさせる 
кöзее 名１）大地に刺して立てられている墓石板，墓碑 ２）

（大地にに立てられている古代の）石人 
кöзеегергее/кöзеек-/動１）（身体や足を）まっすぐ伸ば

す ２）しびれる，感覚が麻痺する，動けなくなる 
◇ кӧзееккеҷе хатхырарға へとへとになるまで笑う 
кöзеерген 名非社交的な人，閉鎖的な人 
кöзеес, 三所有 кöзеезi 名火掻き棒 

кöзейген 名怠け者

形１）怠惰な ２）無関心な 
кöзек, 三所有 кöзегi кöзее 名１）（カチン）«魚»ローチ

（コイ科） ２）（クズル）«魚»フナ

кöзен 名（カチン）燃えさし 
кöзенек, 三所有 кöзенегi кöзенее 名窓 кöзенек  

чабарға 窓を閉める кöзенек иркiнi 窓しきい，窓台

Кӧзенегi чох кӧк тура. なぞなぞ窓のない緑色の建物， 
これ何だ？（謎解き：арбуз；スイカ） 

кöзеңе 名１）カーテン，幕，ブラインド ２）新婚夫婦の寝

所を分ける帳 
◇ ызых кӧзеңе 開けてはいけない神聖な幕 
кöзерге/кöс-/動１）遊牧移動する，移住する，引越する

кöс килерге （こちらへ）移動してくる，移住する ２）

（爪が）剥がれる

кöзерген 名怠け者

形１）怠惰な ２）無関心な 
кöзерерге/кöзер-/動（仕事に）不熱心である，怠慢であ

る 
кöзеркек 形高慢な，横柄な 
кöзеркирге/кöзерке-/動１）高慢になる，もったいぶ

る ２）（サガイ）おしゃべりにうんざりする

кöзерӧс, 三所有 кöзерӧзi 名（カチン）頑固（なこと），強

情（なこと）

形（カチン）頑固な，強情な

кöзирге /кöзе-/動 対 仮縫いする，大きい針目で縫う 
кöзирге /кöзе-/動１）（身体や足を）まっすぐ伸ばす ２）

しびれる，感覚が麻痺する，動けなくなる

кöзирге /кöзе-/動 対 （暖炉などに）薪などを補給しなが

ら掻き回し火を強くする 
кöзi 後置所有接辞をともない与格にして 属 （～の）いる前

で，立会いのもとに минiң кӧзiме 私のいる前で аалҷы  
кӧзiме 客のいる前で 

кöзiгерге/кöзiк-/動 具 １）（～に）熱中する，夢中にな

る ２）強情になる，依怙地になる ３）（～に）慣れる  
тоғысха кӧзiк парара 仕事に慣れる ４）うわ言を言う，

悪夢にうなされる 
кöзiдерге/кöзiт-/動 対 １）示す，指す ２）描いている，

形象化している ３）見せる，上演する ４）（才能や性格を）

現わす，見せる

◇ кöрҷеен кöзiдерге 罰する кöрбестиин кöзiдiп,  
кӧйее чалғадарға 厳罰に処する

кöзiдiг, 三所有 кöзiдии 名１）指標 ２）見せること，展

覧会；展覧会の，展覧（用）の ３）テレビ番組 ４）指図，

指令，教示，助言

кöзiдiглiг 形１）紹介するために，模擬の，模範の ２）

視覚的な，実物による，視覚に訴える ３）指令を含んだ，教

示を含んだ

кöзiдiлерге/кöзiдiл-/動 кӧзiдерге の被動態 認めら

れる，形象化する，現れる，示される，描かれる

кöзiдiм 名１）例，手本，模範 кöзiдимге алза 例にとる

と，例えば кöзiдимде 例にとると，例えば ２）指標

кöзiдiмнiг 形模範的な，手本となる，見本の
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кöзiлерге/кöзiл-/動（子供が）成長する，大きくなる 
кöзiңей 形のろまな，のろのろした 
кöзiргет, 三所有 кöзiргедi 名«植»キイチゴ属の１種 
кöзiргеттирге/кöзiргетте-/動キイチゴを採集する 
кöзiрғат, 三所有 кöзiрғады 名«植»キイチゴ属の１種 
кöзiрерге/кöзiр-/動 対 １）配置を変える，移動させる，

運び移す，移住させる ２）書き写す ３）避難させる，疎開

させる 
кöзiрiзерге/кöзiрiс-/動 кӧзiрерге の相互態 対 １）

移住させるのを手伝う，運ぶのを手伝う ２）いっしょに書き

写す 
кöзiткiс, 三所有 кöзiткiзi 名１）標識，矢印 ２）指し棒 
кöзӧ 名１）枝，大枝 ２）枝の付け根部

кöзӧ 形皮肉的に 怠惰な，片意地な，頭の固い 
кöзӧгерге/кöзӧк-/動しびれる，感覚が麻痺する 
кöзӧн 形怠惰な

кöзӧр 名鉄製火掻き棒 
кöзӧркöс 形高慢な，横柄な 
кöзӧс, 三所有 кöзӧзi 名火掻き棒

кöзӧҷек, 三所有 кöзӧҷегi 名 кӧзӧの指小形 小枝，細枝

Кӧзӧҷеем пазы кӧйеелiг. なぞなぞ私の小枝の先っぽは 
煤で汚れている，これ何だ？（謎解き：хара хузурухтың  
хузурии；オコジョの尻尾） 

кöйген 形燃えた，燃え尽きた кöйген саасхан «鳥»カケ

ス

кöйгенек, 三所有 кöйгенегi 名«鳥»ヒメチョウゲンボウ

（ハヤブサ属） 
кöйгерек, 三所有 кöйгерегi 名ねたみ屋，やっかみ屋，う

らやむ人

形うらやましがる，うらやましそうな 
кöйгерирге/кöйгере-/動 与 うらやむ，妬む

кöйгiзерге/кöйгiс-/動対 １） 燃やす，焼く ２）火

傷する ３）点火する，火をつける 
кöйдiрерге/кöйдiр-/動 кӧйерге の使役態 対 １）

燃やす，焼く тӱскен пӱрлернi кöйдiрерге 落ち葉を燃

やす ２）火傷する Холым кöйдiр салдым. 私は手を火

傷した． ３）点火する，火をつける 
кöйдiртерге/кöйдiрт-/動 кӧйдiрерге の使役態  

対 １）燃やさせる，燃やしてもらう ２）火傷させる ３）

点火させる，火をつけてもらう 
кöйее 名１）炭，冷えた木炭のかけら ２）表面にたまった煤

◇ кӧйее хурт «昆虫»甲虫 тас кӧйее 石炭 
кöйеелирге/кöйееле-/動 対 煤で汚す 
кöйерге/кöй-/動１）燃える，表面が焦げる ２）熱がある，

身体が熱い Идiм кӧйче. 私は熱がある． ３）灯りがつく，

（星が）輝く Ёлкада свечiлер кӧй сығарлар. ツリーの

ろうそくが灯り始める． Чазыда от кӧйче. なぞなぞステ 
ップで灯りが輝いている，これ何だ？（謎解き：пӱӱр харағы；

オオカミの目） ４）（日光浴などで）身体を焼く，日焼けする，

日光浴する кӱнге кӧйерге 私は日光浴して身体を焼く

５）一酸化炭素中毒にかかる ６）（花が）あかあかと咲いてい

る

◇ Чӱреем кӧйче. （興奮や不安などから）私はどきどきし

ている iстi кӧйерге うらやむ iстi кӧйеечi うらやましが 
る，うらやましそうな Тӧзiм кӧйче. 私は胸焼けがする． 

кöйi 名３人称所有接辞とともに用いて おば（母の兄弟の妻） 
кöйiк 形焼けた

◇ кӧйик саасхан «鳥»アカオカケス 
кöйiркеес, 三所有 кöйiркеезi 名ねたみ屋，やっかみ屋，

うらやむ人

形うらやましがる，うらやましそうな 
кöйiркеестiг 形人もうらやむような 
кöйiркирге/кöйiрке-/動 与 うらやむ，妬む 
кöйiркӧс, 三所有 кöйiркӧзi 名ねたみ屋，やっかみ屋，う

らやむ人

形うらやましがる，うらやましそうな 
кöйкенек, 三所有 кöйкенегi 名 i 名«鳥»ヒメチョウゲン

ボウ（ハヤブサ属） 
кöйтеңнезерге/кöйтеңнес-/動（口）走り去る，あわ

てて去る，（何人かの人が）姿を消す 
кöйтеңнирге/кöйтеңне-/動（口）走り去る，あわて

て去る 
кöйтiк, 三所有 кöйтигi / кöйтии 名１）ずるい人 ２）ず

るさ ずる賢さ，狡猾，悪知恵 кейтии чох 純朴な，無邪

気な ３）機転，ひらめき，手腕，腕前，名人芸 
形ずるい，狡猾な кейтик тӱлгӱ 狡猾なキツネ 
副狡猾に，ずるく，ずるそうに 

кöйтиктенерге/кöйттиктен-/動ずるくふるま

う，（口）利口ぶる，いかさまをする 
кöйтиктенҷiк 形ずるい，狡猾な 
кöк 形１）青い чарых кöк うすい青色の，水色の хара  

кöк 濃い青色の ２）緑色の，緑豊かな ноған кöк 青緑 
色 кöк чистек ①まだ熟していないベリー ②«植»スイカ

ズラ属 Городыңар уғаа кӧк. あなたの町は緑が多いで 
す． ４）（ウマの毛色が）あし毛の，青灰色の 

кöк , 三所有 кöгi 名１）«民話»（古）天空 ２）（打ち身など

でできる）あざ，青あざ кӧк паар あざ Сырайдағы кӧк  
ирткелек. 顔のあざはまだ治っていない． ３）白髪

◇ кӧк пас «鳥»シジュウカラ кӧк салба （羊毛製コートな 
どが）雨や雪に降られて濡れている Пала кӧк салба  
чӧрче. 子供は服がびしょ濡れだ．

кöк , 三所有 кöгi 名皮革製のひも，生皮製のベルト，馬具や

天幕の格子，靴，白樺製品などを縫う糸

кöкей 間子供に対する愛情込めた呼びかけ Кӧкейем!  
私の愛する子よ！ 

кöкесiм 名うぬぼれ屋，自慢屋 Кӧкесiмнiң кӱлӱгi  
чох полҷаң. 諺うぬぼれ屋の仕事はいつも稚拙でうまくい

かない．

形高慢な 
кöкесiмненерге/кöкесiмнен-/動高慢なところを

見せる，高慢にふるまう，高慢になる 
кöкирге/кöкi-/動 与 １）高慢になる，うぬぼれる

Сiлиине кöкiпче. 彼女は自分の美しさにうぬぼれてい

る． ２）自慢する 
кöкiдерге/кöкiт-/動 対 （～を） 与 （～することに

対して）１）教唆する，駆り立てる，（ふつう悪いことを）さ
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せる気にさせる Кӧкiдер кӧп полар, кӧрер чох  
полар. 俚諺教唆者は多いものだが，擁護者はいない． ２）

（口）扇動する，そそのかす 
кöкiдiс, 三所有 кöкiдiзi 名教唆（すること），扇動（する

こと），（～）する気にさせること 
кöкiлдiрiм 形１）水色の ２）灰色の 
кöкiмер 名うぬぼれ屋 
кöкiс, 三所有 кöкiзi 名うぬぼれること，高慢 
кöклö 名人形 кӧклӧ ойнирға 人形遊びをする кӧклӧ  

театры 人形劇場 
кöкпе 名〔次の句で〕кӧкпе оды «植»ユリ属の１種 
кöкпелiг 形（動物が）成熟した 
кöкпiрес, 三所有 кöкпiрезi 名（サガイ）«化»硫酸塩 
кöкседерге/кöксет-/動 кöксирге の被動態 与

（～に）罵られる 
кöксенерге/кöксен-/動 кöксирге の再帰態 悪口雑

言を吐く 
кöксенiс, 三所有 кöксенiзi 名悪口雑言，罵言

кöксенҷiк 名悪口雑言や罵言を吐くのが好きな人；口やか

ましい  
кöксес, 三所有 кöксезi 名悪口雑言，罵言 
кöксирге/кöксе-/動 対 罵る，悪口を言う，声を荒げる 
кöксi 名所有接辞とともに用いて 胸 кöксi чалбах  

кiзi 広い胸の人 Кöксi хызылча. 彼は息切れがする． 
Кöксiм ағырча. 私は胸が痛い． 

кöксö 名１）咳 ２）（口）肺結核 
кöксöлiг 形（口）肺結核を患っている 
кöксöренерге/кöксöрен-/動たく 
кöксöрирге/кöксöре-/動ときどき咳をする，軽く咳

をする 
кöктег, 三所有 кöктее 名（性格などの）継承，遺伝 
кöктедерге/кöктет-/動 кöктирге の使役態 皮革 
製品や馬具に皮紐などを）縫わせる，縫いつけさせる，縫っ 
てもらう，縫いつけてもらう 

кöктирге /кöкте-/動 与 １）（～の）性格や気質を受け 
継ぐ，（～に）性格や気質が似る，（～に）似て生まれる Ол  
мағаа кӧктедi. 彼は私（の性格）に似た． Асхырны  
кӧкти ат тӧридiр. 諺子ウマは親の性格を引き継いで生

まれるものだ． ２）外観が似ている，そっくりである

кöктирге /кöкте-/動 対 （皮革製品や馬具に皮紐など 
を）縫う，縫いつける 

кöктiг 形〔次の句で〕кӧктiг сарығ «鳥»ニシコウライウ

グイス 
кöктiгес, 三所有 кöктiгезi 名«鳥» シジュウカラ 
кöктiр 名灰色のオオカミ

形（犬について）灰色の 
кöктiрек 名灰色の犬によくつける名前 
кöктiрiм 名«鳥» シジュウカラ Кӧзенек алнында  

кӧктiрiм одырча. なぞなぞ窓際にシジュウカラが座っ 
ている，これ何だ？（謎解き：хоосха；ネコ） 

кöкчiн 名〔次の句で〕иней кӧкчiн «民話»おばあさん，

老婆 
кöл 名１）湖；湖の тирең кӧл 深い湖 кӧл хазы 湖岸  

Тамҷыхтаң тамҷых – кӧл пӱдiрер. 俚諺滴から湖が 
できあがる．２）何かの表面にできた大きな水たまり 
◇ кӧл хуртыс «動»ヒル 
кöлбе 名１）木製桶 ２）家畜に水を飲ませるためにく

り抜いた丸太 
кöлбейерге /кöлбей-/動（服の裾などが）はためく，

ひらひらする，軽く揺れる

кöлбейерге /кöлбей-/動（液体が）たくさんある，豊

富である 
кöлбейзерге/кöлбейс-/動 кöлбейерге の相互態  
たくさんある，豊富にある Ағастар часхыда кӧк  
пӱрлернең кӧлбейiскеннер. 春には木々は葉でいっぱ

いになった． 
кöлбейтерге/кöлбейт-/動 кöлбейерге の使役態 
たくさんできる，豊富につくられる 

кöлбек 形（サガイ）（太っていて）動きが鈍い，機敏でな

い 
кöлбең 名１）淵，深淵，川のなかの深い穴ができたところ

２）大きくて深い水たまり

形深い 
кöлбеңнирге /кöлбеңне-/動（服の裾などが）はた

めく，ひらひらする，軽く揺れる 
кöлбеңнирге /кöлбеңне-/動（何かの）表面に浮か

んでいる Ӱс кӧлбеңнепче. （スープなどに）脂が浮い

ている． 
кöлбеске 名１）毛皮，子ヤギのしっかりと加工された上

質の毛皮 ２）«民話»良質なヒツジの毛皮毛布 
кöлге 名（クズル）急須の口 
кöлгек 名〔次の句で〕кӧлгектегi ат 荷馬車につけた数

頭のウマのなかの先頭のウマ 
кöлгiм 名剥製 
кöлдiрерге/кöлдiр-/動 кöлерге の使役態 対 （ウ

マを）馬車につけるのをお願いする，馬車の準備をするのを

お願いする ат кöлерге ウマに荷馬車をつけるのをお願

いする

кöлег, 三所有 кöлее 名覆い，衝立 
кöледе 名«宗»クリスマス 
кöледерге/кöлет-/動 кöлирге の使役態 対 １）影

をつける，陰影をつける ２（光や太陽などを）遮る，おお

う ３）（ものを）覆いかくす，隠す ４）（クズル）葬る 
кöлей 名１）捨てられた古い耕作地 ２）休耕地の 
◇ кӧлей оды «植»スゲ属 
кöлек, 三所有 кöлегi 名陰，日陰，暗い場所 

形陰の，日陰の多い

кöлектирге/кöлекте-/動 対 影で覆う，遮る

кöлектiг 形陰の，日陰の多い 
кöлем 名陰，日陰，暗い場所 
кöлеме 名陰，日陰，暗い場所 кöлемеде 日陰で 
кöлемелiг 形陰の，日陰の多い 
кöлемнiг 形１）陰の，日陰の多い ２）否定的な側面の，

マイナスの，悪い 
кöлендiрерге/кöлендiр-/動 кöленерге の使役態  

対 遮る，覆い隠す 
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кöленерге/кöлен-/動 кöленерге の再帰態 隠れる

◇ Кӧлен парған «民話»（彼は）死んだ． 
кöлерге/кöл-/動 対 （ウマを）馬車につける，馬車の

準備をする хаңаа кöлерге ウマに荷馬車をつける，荷

馬車で行く Соорыҷахха нименi кӧлiп алтыр? そり

をどんな動物で引かせていますか？

кöлерерге/кöлер-/動（サガイ）（ウマが）驚いて走り

去る

кöлерҷiк 形（サガイ）（ウマが）臆病な，おどおどする 
кöлетке 副ひそかに，こっそりと，秘密裏に 
кöлеткi 名１）陰，日陰，影 ағастың кӧлеткiзi 木陰

Кӧлеткi чiли чӧрче. 彼は影のように歩いている．

２）痩せていること，弱々しいこと Кӧлеткiзi ле  
халыбыстыр. 彼は変わり果てて昔の面影がない．

形痩せた，弱々しい 
кöлеткiлирге/кöлеткiле-/動 対 １）影をつける，

陰影をつける ２（光や太陽などを）遮る，おおう ３）（も

のを）覆いかくす，隠す 
кöлечке 名指輪 
кöлирге/кöле-/動 対 （光や太陽などを）遮る，おおう 
кöлiг, 三所有 кöлiгi/кöлии 名ウマを馬車に繋ぐこと 
кöлiглiг 形ウマを馬車に繋いだ，ウマが馬車に繋がれてい

る

кöлiлген 形ウマを馬車に繋いだ，ウマが馬車に繋がれてい

る 
кöлiм 名１）淵，深淵，川のなかの深い穴ができたところ

２）大きくて深い水たまり 
кöлiнерге/кöлiн-/動 与 １）ウマが馬車に繋げられる

２）（仕事に）取り組む，加わる Аар тоғысха  
кöлiнiбiстiм. 私は困難な仕事に取り組んだ． 

кöллiг 形ウマを馬車に繋いだ，ウマが馬車に繋がれてい

る

кöлтейерге/кöлтей-/動（人が）太っているように思

える，太っていて動きがぎこちないように見える 
кöлтек 形太っていて動きがぎこちない 
кöлчейген 形腰が重い，なかなか行動しようとしない，

怠惰な，のろまな 
кöлчейерге/кöлчей-/動なかなか行動しようとしな

い，腰が重い 
кöлче 形腰が重い，なかなか行動しようとしない，怠惰な，

のろまな 
кöлҷӱр 名ウシの胸の皮膚の皺 
кöмдiрерге/кöмдiр-/動 кöмерге の使役態 対 １）

埋めさせる，埋めてもらう ２）葬ってもらう 
кöме 名（クズル）ウマの轡についている小さな輪 
кöмее 名齧歯類が貯蔵する食糧 
◇ кӧмее харын （主に子供が）大食いの，お腹が一杯にな

らない 
кöмееледерге/кöмеелет-/動 кöмеелирге の被動 
態 （鳥獣が）追跡される 

кöмееленерге/кöмеелен-/動 кöмеелирге の被動 
態 １）（齧歯類が）食糧を貯める ２）（人が）仕事に没頭す 
る 

кöмеелирге /кöмееле-/動（齧歯類が）食糧を貯める 
кöмеелирге /кöмееле-/動 対 （鳥獣を）追跡する 
кöмеелирге /кöмееле-/動 対 （雄ウマが雌ウマの群

を）守る

кöмек 形〔次の句で〕кӧмек хар 雪だまり，雪の吹きだま

り，新雪が吹き積もった雪山 
кöмерге/кöм-/動 対 １）埋める чирнең кöм  

саларға 土で埋める ２）яблах とともに用いて 焼く  
яблах кöмерге （灰のなかで）じゃがいもを焼く ３） 
葬る 

кöмерлирге/кöмерле-/動 対 （動物や鳥の雄が）雌

のまわりを歩き回る，つきまとう 
кöмес 形少ない，少数の кӧмес чон 少数民族 Пар  

нименi чох итпе, кӧместi кӧп ит. 諺あるするものは

失うな，少ないものは増やしなさい．

副少し，ちょっと Кӧмес чоохтазааң. ちょっと話しまし

ょう．

кöместең 副１）少し，ちょっと，少量 ２）いつもと変わ

りなく，何事もなく ３）少しずつ，次第に

кöместеп 副１）少し，ちょっと，少量 ２）少しずつ，次

第に

кöмеҷек, 三所有 кöмеҷегi 名イースト菌の入っていない

生地で焼いたパン 
кöмзеленеечi 形貪欲な，欲張りな 
кöмзеленерге/кöмзелен-/動（俗）欲張りである，貪

欲に搔き集める 
кöмзерерге/кöмзер-/動 対 （食事などを）大量に破棄

する，一掃する 
кöмiзерге/кöмiс-/動 кöмерге の相互態 対 いっしょ

に埋める 
кöмiлерге/кöмiл-/動 кöмерге の被動態 埋められる

кöмiлирге/кöмiле-/動 対 弱火で沸かす

кöмiнерге/кöмiн-/動 кöмерге の再帰態 与 （～に）

埋まる，もぐる

кöмiр 名（日常生活や鍛冶仕事に用いられる）木炭，炭；木炭

の，炭の кöмiр ӧртирге 炭を作る кöмiр осхас хара  
炭のように黒い тас кöмiр 石炭 

кöмiске 名眉 Кӧмiскенi хазабин, харахты  
  хазапчадыр. 俚諺図星だ，まさにその通りだ（眉が痛いんじ

ゃなくて，目が痛いんだ）． 
◇ кӧмiске тӱзiрерге 不機嫌になる，腹を立てる，ふくれ

る 
кöнделирге/кöнделе-/動説明する，教える，指示する 
кöне 名（サガイ）淵，深淵 
кöнееде 名罵り言葉として 畜生 
кöнек, 三所有 кöнегi 名バケツ ағас кöнек 木製バケツ  

тимiр кöнек 鉄製バケツ хутух кöнегi 桶 
◇ кӧнек iлбе とても痩せた Малның iкi наны кöнек  
iлбе. «民話»とても痩せこけている家畜 

кöнеле 名（クズル）«鳥»アカハシハジロ属（カモ科） 
кöнем 名«鳥»アカハシハジロ属（カモ科） 
кöнетке 名１）幻影，幽霊，亡霊 ２）罵り言葉として 畜

生，人でなし
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せる気にさせる Кӧкiдер кӧп полар, кӧрер чох  
полар. 俚諺教唆者は多いものだが，擁護者はいない． ２）

（口）扇動する，そそのかす 
кöкiдiс, 三所有 кöкiдiзi 名教唆（すること），扇動（する

こと），（～）する気にさせること 
кöкiлдiрiм 形１）水色の ２）灰色の 
кöкiмер 名うぬぼれ屋 
кöкiс, 三所有 кöкiзi 名うぬぼれること，高慢 
кöклö 名人形 кӧклӧ ойнирға 人形遊びをする кӧклӧ  

театры 人形劇場 
кöкпе 名〔次の句で〕кӧкпе оды «植»ユリ属の１種 
кöкпелiг 形（動物が）成熟した 
кöкпiрес, 三所有 кöкпiрезi 名（サガイ）«化»硫酸塩 
кöкседерге/кöксет-/動 кöксирге の被動態 与

（～に）罵られる 
кöксенерге/кöксен-/動 кöксирге の再帰態 悪口雑

言を吐く 
кöксенiс, 三所有 кöксенiзi 名悪口雑言，罵言

кöксенҷiк 名悪口雑言や罵言を吐くのが好きな人；口やか

ましい  
кöксес, 三所有 кöксезi 名悪口雑言，罵言 
кöксирге/кöксе-/動 対 罵る，悪口を言う，声を荒げる 
кöксi 名所有接辞とともに用いて 胸 кöксi чалбах  

кiзi 広い胸の人 Кöксi хызылча. 彼は息切れがする． 
Кöксiм ағырча. 私は胸が痛い． 

кöксö 名１）咳 ２）（口）肺結核 
кöксöлiг 形（口）肺結核を患っている 
кöксöренерге/кöксöрен-/動たく 
кöксöрирге/кöксöре-/動ときどき咳をする，軽く咳

をする 
кöктег, 三所有 кöктее 名（性格などの）継承，遺伝 
кöктедерге/кöктет-/動 кöктирге の使役態 皮革 
製品や馬具に皮紐などを）縫わせる，縫いつけさせる，縫っ 
てもらう，縫いつけてもらう 

кöктирге /кöкте-/動 与 １）（～の）性格や気質を受け 
継ぐ，（～に）性格や気質が似る，（～に）似て生まれる Ол  
мағаа кӧктедi. 彼は私（の性格）に似た． Асхырны  
кӧкти ат тӧридiр. 諺子ウマは親の性格を引き継いで生

まれるものだ． ２）外観が似ている，そっくりである

кöктирге /кöкте-/動 対 （皮革製品や馬具に皮紐など 
を）縫う，縫いつける 

кöктiг 形〔次の句で〕кӧктiг сарығ «鳥»ニシコウライウ

グイス 
кöктiгес, 三所有 кöктiгезi 名«鳥» シジュウカラ 
кöктiр 名灰色のオオカミ

形（犬について）灰色の 
кöктiрек 名灰色の犬によくつける名前 
кöктiрiм 名«鳥» シジュウカラ Кӧзенек алнында  

кӧктiрiм одырча. なぞなぞ窓際にシジュウカラが座っ 
ている，これ何だ？（謎解き：хоосха；ネコ） 

кöкчiн 名〔次の句で〕иней кӧкчiн «民話»おばあさん，

老婆 
кöл 名１）湖；湖の тирең кӧл 深い湖 кӧл хазы 湖岸  

Тамҷыхтаң тамҷых – кӧл пӱдiрер. 俚諺滴から湖が 
できあがる．２）何かの表面にできた大きな水たまり 
◇ кӧл хуртыс «動»ヒル 
кöлбе 名１）木製桶 ２）家畜に水を飲ませるためにく

り抜いた丸太 
кöлбейерге /кöлбей-/動（服の裾などが）はためく，

ひらひらする，軽く揺れる

кöлбейерге /кöлбей-/動（液体が）たくさんある，豊

富である 
кöлбейзерге/кöлбейс-/動 кöлбейерге の相互態  
たくさんある，豊富にある Ағастар часхыда кӧк  
пӱрлернең кӧлбейiскеннер. 春には木々は葉でいっぱ

いになった． 
кöлбейтерге/кöлбейт-/動 кöлбейерге の使役態 
たくさんできる，豊富につくられる 

кöлбек 形（サガイ）（太っていて）動きが鈍い，機敏でな

い 
кöлбең 名１）淵，深淵，川のなかの深い穴ができたところ

２）大きくて深い水たまり

形深い 
кöлбеңнирге /кöлбеңне-/動（服の裾などが）はた

めく，ひらひらする，軽く揺れる 
кöлбеңнирге /кöлбеңне-/動（何かの）表面に浮か

んでいる Ӱс кӧлбеңнепче. （スープなどに）脂が浮い

ている． 
кöлбеске 名１）毛皮，子ヤギのしっかりと加工された上

質の毛皮 ２）«民話»良質なヒツジの毛皮毛布 
кöлге 名（クズル）急須の口 
кöлгек 名〔次の句で〕кӧлгектегi ат 荷馬車につけた数

頭のウマのなかの先頭のウマ 
кöлгiм 名剥製 
кöлдiрерге/кöлдiр-/動 кöлерге の使役態 対 （ウ

マを）馬車につけるのをお願いする，馬車の準備をするのを

お願いする ат кöлерге ウマに荷馬車をつけるのをお願

いする

кöлег, 三所有 кöлее 名覆い，衝立 
кöледе 名«宗»クリスマス 
кöледерге/кöлет-/動 кöлирге の使役態 対 １）影

をつける，陰影をつける ２（光や太陽などを）遮る，おお

う ３）（ものを）覆いかくす，隠す ４）（クズル）葬る 
кöлей 名１）捨てられた古い耕作地 ２）休耕地の 
◇ кӧлей оды «植»スゲ属 
кöлек, 三所有 кöлегi 名陰，日陰，暗い場所 

形陰の，日陰の多い

кöлектирге/кöлекте-/動 対 影で覆う，遮る

кöлектiг 形陰の，日陰の多い 
кöлем 名陰，日陰，暗い場所 
кöлеме 名陰，日陰，暗い場所 кöлемеде 日陰で 
кöлемелiг 形陰の，日陰の多い 
кöлемнiг 形１）陰の，日陰の多い ２）否定的な側面の，

マイナスの，悪い 
кöлендiрерге/кöлендiр-/動 кöленерге の使役態  

対 遮る，覆い隠す 
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кöленерге/кöлен-/動 кöленерге の再帰態 隠れる

◇ Кӧлен парған «民話»（彼は）死んだ． 
кöлерге/кöл-/動 対 （ウマを）馬車につける，馬車の

準備をする хаңаа кöлерге ウマに荷馬車をつける，荷

馬車で行く Соорыҷахха нименi кӧлiп алтыр? そり

をどんな動物で引かせていますか？

кöлерерге/кöлер-/動（サガイ）（ウマが）驚いて走り

去る

кöлерҷiк 形（サガイ）（ウマが）臆病な，おどおどする 
кöлетке 副ひそかに，こっそりと，秘密裏に 
кöлеткi 名１）陰，日陰，影 ағастың кӧлеткiзi 木陰

Кӧлеткi чiли чӧрче. 彼は影のように歩いている．

２）痩せていること，弱々しいこと Кӧлеткiзi ле  
халыбыстыр. 彼は変わり果てて昔の面影がない．

形痩せた，弱々しい 
кöлеткiлирге/кöлеткiле-/動 対 １）影をつける，

陰影をつける ２（光や太陽などを）遮る，おおう ３）（も

のを）覆いかくす，隠す 
кöлечке 名指輪 
кöлирге/кöле-/動 対 （光や太陽などを）遮る，おおう 
кöлiг, 三所有 кöлiгi/кöлии 名ウマを馬車に繋ぐこと 
кöлiглiг 形ウマを馬車に繋いだ，ウマが馬車に繋がれてい

る

кöлiлген 形ウマを馬車に繋いだ，ウマが馬車に繋がれてい

る 
кöлiм 名１）淵，深淵，川のなかの深い穴ができたところ

２）大きくて深い水たまり 
кöлiнерге/кöлiн-/動 与 １）ウマが馬車に繋げられる

２）（仕事に）取り組む，加わる Аар тоғысха  
кöлiнiбiстiм. 私は困難な仕事に取り組んだ． 

кöллiг 形ウマを馬車に繋いだ，ウマが馬車に繋がれてい

る

кöлтейерге/кöлтей-/動（人が）太っているように思

える，太っていて動きがぎこちないように見える 
кöлтек 形太っていて動きがぎこちない 
кöлчейген 形腰が重い，なかなか行動しようとしない，

怠惰な，のろまな 
кöлчейерге/кöлчей-/動なかなか行動しようとしな

い，腰が重い 
кöлче 形腰が重い，なかなか行動しようとしない，怠惰な，

のろまな 
кöлҷӱр 名ウシの胸の皮膚の皺 
кöмдiрерге/кöмдiр-/動 кöмерге の使役態 対 １）

埋めさせる，埋めてもらう ２）葬ってもらう 
кöме 名（クズル）ウマの轡についている小さな輪 
кöмее 名齧歯類が貯蔵する食糧 
◇ кӧмее харын （主に子供が）大食いの，お腹が一杯にな

らない 
кöмееледерге/кöмеелет-/動 кöмеелирге の被動 
態 （鳥獣が）追跡される 

кöмееленерге/кöмеелен-/動 кöмеелирге の被動 
態 １）（齧歯類が）食糧を貯める ２）（人が）仕事に没頭す 
る 

кöмеелирге /кöмееле-/動（齧歯類が）食糧を貯める 
кöмеелирге /кöмееле-/動 対 （鳥獣を）追跡する 
кöмеелирге /кöмееле-/動 対 （雄ウマが雌ウマの群

を）守る

кöмек 形〔次の句で〕кӧмек хар 雪だまり，雪の吹きだま

り，新雪が吹き積もった雪山 
кöмерге/кöм-/動 対 １）埋める чирнең кöм  

саларға 土で埋める ２）яблах とともに用いて 焼く  
яблах кöмерге （灰のなかで）じゃがいもを焼く ３） 
葬る 

кöмерлирге/кöмерле-/動 対 （動物や鳥の雄が）雌

のまわりを歩き回る，つきまとう 
кöмес 形少ない，少数の кӧмес чон 少数民族 Пар  

нименi чох итпе, кӧместi кӧп ит. 諺あるするものは

失うな，少ないものは増やしなさい．

副少し，ちょっと Кӧмес чоохтазааң. ちょっと話しまし

ょう．

кöместең 副１）少し，ちょっと，少量 ２）いつもと変わ

りなく，何事もなく ３）少しずつ，次第に

кöместеп 副１）少し，ちょっと，少量 ２）少しずつ，次

第に

кöмеҷек, 三所有 кöмеҷегi 名イースト菌の入っていない

生地で焼いたパン 
кöмзеленеечi 形貪欲な，欲張りな 
кöмзеленерге/кöмзелен-/動（俗）欲張りである，貪

欲に搔き集める 
кöмзерерге/кöмзер-/動 対 （食事などを）大量に破棄

する，一掃する 
кöмiзерге/кöмiс-/動 кöмерге の相互態 対 いっしょ

に埋める 
кöмiлерге/кöмiл-/動 кöмерге の被動態 埋められる

кöмiлирге/кöмiле-/動 対 弱火で沸かす

кöмiнерге/кöмiн-/動 кöмерге の再帰態 与 （～に）

埋まる，もぐる

кöмiр 名（日常生活や鍛冶仕事に用いられる）木炭，炭；木炭

の，炭の кöмiр ӧртирге 炭を作る кöмiр осхас хара  
炭のように黒い тас кöмiр 石炭 

кöмiске 名眉 Кӧмiскенi хазабин, харахты  
  хазапчадыр. 俚諺図星だ，まさにその通りだ（眉が痛いんじ

ゃなくて，目が痛いんだ）． 
◇ кӧмiске тӱзiрерге 不機嫌になる，腹を立てる，ふくれ

る 
кöнделирге/кöнделе-/動説明する，教える，指示する 
кöне 名（サガイ）淵，深淵 
кöнееде 名罵り言葉として 畜生 
кöнек, 三所有 кöнегi 名バケツ ағас кöнек 木製バケツ  

тимiр кöнек 鉄製バケツ хутух кöнегi 桶 
◇ кӧнек iлбе とても痩せた Малның iкi наны кöнек  
iлбе. «民話»とても痩せこけている家畜 

кöнеле 名（クズル）«鳥»アカハシハジロ属（カモ科） 
кöнем 名«鳥»アカハシハジロ属（カモ科） 
кöнетке 名１）幻影，幽霊，亡霊 ２）罵り言葉として 畜

生，人でなし
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кöнi 形１）まっすぐの，直線の Кӧнi ағас пазында –  
тоғыр ағас, тоғыр ағас пазында – тоғыс ағас.  
なぞなぞまっすぐな棒の先には横向きの棒が，横棒の先には９ 
つの棒がある，これ何だ？（謎解き：тырбос；レーキ） ２）

（交通機関が）直通の，どこにも停車しない，どこにも寄り道

しない ３）率直な

副１）まっすぐに ２）どこにも寄り道しないで，どこにも停

車しないで，直通で ３）率直に кöнi чоохтанарға 率直 
に話す 
◇ кӧнi чоох «文法»直接話法 
кöнiгей 形１）まっすぐの ２）率直な，真正直な 
кöнiгерге/кöнiк-/動 与 不定形 １）（～に）慣れる  

Олғаннар прай кирек нимелернi интернеттең  
аларға кöнiгiбiскеннер. 子供たちはすべての必要なこ 
と（情報）をインターネットから得るのに慣れてしまった．

２）（～が）できるようになる，上手になる，練習する тоғысха  
кöнiгерге 仕事に慣れてできるようになる

кöнiгiзерге/кöнiгiс-/動 кöнiгерге の相互態 お互い

に慣れる 
кöнiгiс, 三所有 кöнiгiзi 名慣れてできるようになること，

慣れ，経験，熟練 
кöнiгiстiг 形習慣になる，慣れた 
кöнiзiнең 副１）まっすぐに кöнiзiнең парарға まっす 
ぐ行く ２）率直に，単刀直入に кöнiзiнең чоохтаза 率 
直に言えば кöнiзiнең чоохтирға ①率直に話す ②面と 
向かって言う 

кöнiкей 形まっすぐにのばした，少しだけ曲がった 
кöнiккелек 形 与 １）（～に）まだ慣れていない ２）ま

だ熟練していない，まだ経験が浅い 
кöнiктiрерге/кöнiктiр-/動 対 （～を） 与 不定形

（～に，～することに）１）慣れさせる，練習させる，トレー

ニングする，教えこむ хығырарға кöнiктiрерге 読むこを 
教える соохха кöнiктiрерге 寒さに慣れさせる

◇ хол кöнiктiрерге 熟練する，腕前を上げる 
кöнiктiрiг, 三所有 кöнiктiрии 名練習問題

кöнiктiрiгдегi, 三所有 кöнiктiрии 形練習問題にある 
кöң 名柔らかい上質ななめし革 
кöңдей 名空洞のある場所，空所，箪笥の後ろ側の何もない空

間 
形中が空洞の，空洞のある，空の кöңдей чир 洞窟 
кöңдей хайа 洞窟のある崖 

кöңдерерге/кöңдер-/動（口）（例えば食べたり，飲んだ

り）何かを大量に行う 
кöңме 形〔次の句で〕кӧңме ағас 火花を出さずに燃える

多孔性の木材 
кöңнi 名三人称所有接辞とともに用いて １）希望，意思

Кöңнiңнең ползын. 君の思うようにすればいい． 
кöңнiн кӧрерге(аларға) （彼の）希望を叶える ２） 
気分 кöңнiн кӧдiрерге （彼の）気分を高揚させる，士 
気を上げる Кöңнiм тӱс парды. 私は気落ちした． ３） 
кöңнi を与格にして，動詞 кiрерге とともに用いて 心

Кöңнiме кiрбинче. 私は気に入っていない． 
◇ Кӧңнi тох. 彼は満足している． Кöңнi толча. 彼は 

心が満たされている（満足している）． кöңнiн тартарға  
気に入る Азыранҷаң кöңнiм чоғыл. 私は食欲がない．

кöңнi халарға うんざりする Кöңнiм чоғыл. 私は

気が進まない，私は気に入らない． Кöңнiне чарас. 彼は

気に入っている． Кöңнiм халча. 私はがっかりした．

кöңнi пос 動揺しやすい，ぐらつきやすい Хара  
кöңнiнең пiске сырбалыбысхан. 彼はこれといっ

た理由もなく私たちに言いがかりをつけた．  
кöңнiлiг 形１） 与 （～に対して）～したい気持ちがある，

～する傾向がある арағаа кöңнiлiг お酒好きな ２）

чахсы や чалахай，ачых-чарых とともに用いて 楽

しい気分の，嬉しい気分の，良い気分の Чалахай  
кöңнiлiг парған. 彼は上機嫌で出かけた． 

кöö 名１）気分，機嫌 кöö чох 不機嫌な，気分が沈んだ，憂 
鬱な кöö чохтанарға ①不機嫌である，気分が沈んでいる  
②体が不調である кööн кӧдiрерге 気分を高揚させる кöö  
тӱзерге （気分が）下がる，憂鬱になる кööн тӱзiрерге  
（気分を）下げる кööнҷе поларға 自分の欲する気分を堅 
持する，自分のしたい考えを堅持する кööн хабарға 気分を 
高揚するよう激励する  

кöö 名«昆»メイガ科 
кööгерге/кööк-/動 与 まねをする，模倣する ӱгӱ  

табызына кööгерге ワシミミズクの声をまねする  
Кiзее кӧӧгiп, чахсаа чит полбассың. 諺他人のまね

をしても，何も良いことは得ない． Кӧӧкке кӧӧксең,  
килегей пол парарзың. 俚諺カッコウのまねをすればど

もりになる 
кööгiзерге/кööгiс-/動 与 １）（ときに数人の人を）ま

ねる，模倣する ２）кöӧгерге の相互態 お互いまねし合 
う 

кööгiс, 三所有 кӧӧгiзi 名まね（すること） 
кööгiскек 形 与 （～の）まねをするのが好きな 
кööгiс-öткiнiс, 三所有 кööгiс-öткiнiзi 名まね（する

こと），模倣 кööгiс-öткiнiс сöстер «文法»擬音語 
кööдееленерге/кööдеелен-/動（カチン）うぬぼれ

る 
кööдееленҷiк 形（カチン）うぬぼれた，慢心した，高慢

な 
кööк, 三所有 кööгi 名«鳥»カッコウ Кööк тапсапча.  
カッコウが鳴いている． кööк адайы «鳥»ヤツガシラ  
кööк оды «植»カラフトアツモリソウ 

кööктирiс 名まねること，模倣；模倣の кööктiрiс сӧс  
«文法»擬音語，擬態語 

кööктирерге/кööктир-/動１）кöӧгерге の使役態

対 まねをさせる ２）教唆する，励ましてその気にさせる 
кööкчi 名人のまねをするのが好きな人

形自分の能力や技能を伝えるのが上手な 
кööкчiл 名人のまねをするのが好きな人

形自分の能力や技能を伝えるのが上手な 
кööл 名１）気分，～したい気，～したい望み ２）感情，

気持ち，愛情 ３）愛，好きなこと  
кööлбек 形気前の良すぎる，まったく私心のない

кööледе 副生き生きとして，楽しげに От кӧӧледе  
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кӧйче 火が楽しげに燃えている． 
кööлеме 形〔次の句で〕кӧӧлеме чол 踏み固められた

まっすぐな道，アスファルト舗装の道 
кööленгенiм 間愛しい人，愛する人への呼びかけ 私の

かわいい人よ，私の愛する人よ 
кööлендiрерге/кööлендiр-/動 кöӧленерге の使 
役態 対 愛させる，惚れさせる кӧӧлендiрiп аларға  
自分を好きになる Хыс оолны позына кӧӧлендiрiп  
алған. 若い娘は若者を自分のことを好きにさせた． 

кööленеечi 形惚れやすい，惚れっぽい 
кööленерге/кööлен-/動 与 １）（誰かに対して）愛情を

抱いている，愛する Мин ағаа кӧӧленчем. 私は彼（彼女）

を愛している． ２）好きになる，惚れる，恋する ３）（サ

ガイ）улуг とともに用いて улуг кööленерге もったいぶ 
る，偉そうにふるまう 

кööленiзерге/кööленiс-/動 кöӧленерге の相互態 
１）お互い愛し合っている ２）お互い好きになる 

кööленiс, 三所有 кӧӧленiзi 名愛，愛情，恋心，夢中にな

っていること Кӧӧленiстiң кiзi улуғ. 俚諺愛の力は大き

い（恋している人は強い）． 
кööленiстiг 形１）愛情を呼び起こす，好感をもたせる ２）

魅力的な，チャーミングな 
кööленҷiк 形惚れやすい，惚れっぽい Кӧӧленҷiктiң  

кӧңнi пос. 諺惚れやすい人は気まぐれな性格だ． 
кööллiг 形～な気分の，～したい気のある， 与 （～に）

病みつきな чахсы кӧӧллiг 上機嫌な арағаа кӧӧллiг 
お酒には目がない тамахха кӧӧллiг 食欲のある

◇ харасхы кööллiг кiзi 悪意のある人 улуг кööллiг  
もったいぶる，偉そうにふるまう 

кööлҷе 形ゆっくりな，静かな 
副ゆっくり，静かに，徐々に，次第に，用心して

Кӧӧлҷе парғаны тағ ӱстӱне сыхча, табырах  
парғаны тағ алтына тӱсче. 諺ゆっくり進めば山の

頂に達し，速く進めば山の麓に落ちてしまう（急がば回れ）． 
кööлҷек 形気前の良すぎる，まったく私心のない 
кööрп 動 кӧберге の副動 -ып 形 
кööр 名〔次の句で〕кӧӧр аалҷы «医»はしか 
кööре 名（ベリトゥル）«昆»メイガ科 
кööредерге/кöӧрет-/動 対 心を喜ばせる，興奮させ

る 
кööрезерге/кöӧрес-/動 кöӧрирге の相互態 （多く

の人々が）騒がしくする，うるさくする 
кöӧрестiг 形興奮している，わくわくする 
кöӧреҷе 名アイラン（酸乳）の発酵種 
кööрирге /кöӧре-/動興奮する，わくわくする 
кööрирге /кöӧре-/動発酵する Айран кӧöрепче.  

アイラン（酸乳）が発酵している． 
кöö-саа 名気分 
кöп, 三所有 кöбi 名たくさんの量，多量 иртiне кӧп 度
を越えて多い кӧп арах 少し多い кӧп хати 何回も  
кӧптең кӧп とても多い кӧптi кӧрген кiзi 多くのこ

とを見てきた経験ある人 кӧп чоохтығ おしゃべりな

кӧп азах «昆»多足類 кӧп точка «文法»多重点  

Кӧпке хынзаң – чахсы кӧрбессiң. 諺多くのことを

好きになれば，良いことは見ることはできない（二兎を追う者

は一兎をも得ず）． Кӧп полып, сӧп полғанҷа, ас  
полып, ӱс(чағ) ползын! 諺多くてごみとなり，少な

くて脂となれ（量より質）． Кӧл ибiре кӧп ағас.  
なぞなぞ湖のまわりにはたくさんの木々がある，これ何だ？ 
（謎解き：кiрбiк；まつ毛） 

кöпен 名干草の山 
кöпеннирге/кöпенне-/動 対 （干草を）積み上げる 
кöпеннiг 形干草の積み上げてある 
кöппегес 形真っ青な Тигiр кöппегес. 空は真っ青

だ． 
кöпсек , 三所有 кӧпсегi / кӧпсее 名ひしゃく 
кöпсек 形柔らかい，ふっくらした，柔らかくふくらんだ 
кöпсеме 形（野菜が）すぐにしおれてしまう 
кöпсирге/кöпсi-/動１）（野菜が）しおれる，枯れる ２）

（パン生地などが）ふくらむ 
кöпсiдерге/кöпсiт-/動 кöпсирге の使役態 対 （パ

ン生地などを）ふくらませる

кöпсiрирге/кöпсiре-/動 対 余計だとみなす，多すぎる

とみなす 
кöпсӱс, 三所有 кӧпсӱзi 名«魚»レノック（サケ科） 
кöптелдiре 副より多く 
кöптелдiрерге/кöптелдiр-/動 кöптелерге の使 
役態 対 増やす 

кöптелдiрерi 名三人称所有接辞とともに用いて 増加 
кöптелерге/кöптел-/動増える，増加する，大きくな

る Малның саны кӧптелче. 家畜の数が増えている． 
кöптiргес , 三所有 кӧптiргезi 名イーストなしの生地を

焼いた味付けパン，クッキー 
кöптiргес , 三所有 кӧптiргезi 名«動»ミズハタネズミ 
кöптiргес , 三所有 кӧптiргезi 名（サガイ）ジリスが掘

った土の盛り土

кöптiрерге/кöптiр-/動 кöберге の使役態 対 （オ

ーブンで焼く前に型に入れるなどして）発酵させてふくらま

せる

кöпчек, 三所有 кӧпчегi / кӧпчее 名（サガイ）ひしゃく

кöр 名（サガイ）１）雪の吹きだまり，雪だまり ２）雪崩

Кöр чылча. 雪崩が起きている． 
кöрбе 名秋に産まれた子ウマ 
кöргiзерге/кöргiс-/動 кöрерге の使役態 対 １）

見せる，見てもらう ２）上映する，公開する 
кöргiстiрерге/кöргiстiр-/動 кöргiзерге の使役 
態 対 見てもらう 

кöрдемнiг 形１）スタイリッシュで綺麗な，好印象な ２）

すらりとした，堂々とした 
кöрдирге/кöрдi-/動（口）元気にふるまう 
кöрдiрерге/кöрдiр-/動 кöрерге の使役態 対 監督

させる，面倒を見させる 
кöрдос 形元気な，快活な，楽天的な 
кöре 後置１） 与 （～を）見ならって，手本にして  

Арғызыма кӧре, ÿгренчем. 自分の友人を見ならって

手本にして学ぶ． ２） 与 （～に）応じて Тоғысха кöре,   
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кöнi 形１）まっすぐの，直線の Кӧнi ағас пазында –  
тоғыр ағас, тоғыр ағас пазында – тоғыс ағас.  
なぞなぞまっすぐな棒の先には横向きの棒が，横棒の先には９ 
つの棒がある，これ何だ？（謎解き：тырбос；レーキ） ２）

（交通機関が）直通の，どこにも停車しない，どこにも寄り道

しない ３）率直な

副１）まっすぐに ２）どこにも寄り道しないで，どこにも停

車しないで，直通で ３）率直に кöнi чоохтанарға 率直 
に話す 
◇ кӧнi чоох «文法»直接話法 
кöнiгей 形１）まっすぐの ２）率直な，真正直な 
кöнiгерге/кöнiк-/動 与 不定形 １）（～に）慣れる  

Олғаннар прай кирек нимелернi интернеттең  
аларға кöнiгiбiскеннер. 子供たちはすべての必要なこ 
と（情報）をインターネットから得るのに慣れてしまった．

２）（～が）できるようになる，上手になる，練習する тоғысха  
кöнiгерге 仕事に慣れてできるようになる

кöнiгiзерге/кöнiгiс-/動 кöнiгерге の相互態 お互い

に慣れる 
кöнiгiс, 三所有 кöнiгiзi 名慣れてできるようになること，

慣れ，経験，熟練 
кöнiгiстiг 形習慣になる，慣れた 
кöнiзiнең 副１）まっすぐに кöнiзiнең парарға まっす 
ぐ行く ２）率直に，単刀直入に кöнiзiнең чоохтаза 率 
直に言えば кöнiзiнең чоохтирға ①率直に話す ②面と 
向かって言う 

кöнiкей 形まっすぐにのばした，少しだけ曲がった 
кöнiккелек 形 与 １）（～に）まだ慣れていない ２）ま

だ熟練していない，まだ経験が浅い 
кöнiктiрерге/кöнiктiр-/動 対 （～を） 与 不定形

（～に，～することに）１）慣れさせる，練習させる，トレー

ニングする，教えこむ хығырарға кöнiктiрерге 読むこを 
教える соохха кöнiктiрерге 寒さに慣れさせる

◇ хол кöнiктiрерге 熟練する，腕前を上げる 
кöнiктiрiг, 三所有 кöнiктiрии 名練習問題

кöнiктiрiгдегi, 三所有 кöнiктiрии 形練習問題にある 
кöң 名柔らかい上質ななめし革 
кöңдей 名空洞のある場所，空所，箪笥の後ろ側の何もない空

間 
形中が空洞の，空洞のある，空の кöңдей чир 洞窟 
кöңдей хайа 洞窟のある崖 

кöңдерерге/кöңдер-/動（口）（例えば食べたり，飲んだ

り）何かを大量に行う 
кöңме 形〔次の句で〕кӧңме ағас 火花を出さずに燃える

多孔性の木材 
кöңнi 名三人称所有接辞とともに用いて １）希望，意思

Кöңнiңнең ползын. 君の思うようにすればいい． 
кöңнiн кӧрерге(аларға) （彼の）希望を叶える ２） 
気分 кöңнiн кӧдiрерге （彼の）気分を高揚させる，士 
気を上げる Кöңнiм тӱс парды. 私は気落ちした． ３） 
кöңнi を与格にして，動詞 кiрерге とともに用いて 心

Кöңнiме кiрбинче. 私は気に入っていない． 
◇ Кӧңнi тох. 彼は満足している． Кöңнi толча. 彼は 

心が満たされている（満足している）． кöңнiн тартарға  
気に入る Азыранҷаң кöңнiм чоғыл. 私は食欲がない．

кöңнi халарға うんざりする Кöңнiм чоғыл. 私は

気が進まない，私は気に入らない． Кöңнiне чарас. 彼は

気に入っている． Кöңнiм халча. 私はがっかりした．

кöңнi пос 動揺しやすい，ぐらつきやすい Хара  
кöңнiнең пiске сырбалыбысхан. 彼はこれといっ

た理由もなく私たちに言いがかりをつけた．  
кöңнiлiг 形１） 与 （～に対して）～したい気持ちがある，

～する傾向がある арағаа кöңнiлiг お酒好きな ２）

чахсы や чалахай，ачых-чарых とともに用いて 楽

しい気分の，嬉しい気分の，良い気分の Чалахай  
кöңнiлiг парған. 彼は上機嫌で出かけた． 

кöö 名１）気分，機嫌 кöö чох 不機嫌な，気分が沈んだ，憂 
鬱な кöö чохтанарға ①不機嫌である，気分が沈んでいる  
②体が不調である кööн кӧдiрерге 気分を高揚させる кöö  
тӱзерге （気分が）下がる，憂鬱になる кööн тӱзiрерге  
（気分を）下げる кööнҷе поларға 自分の欲する気分を堅 
持する，自分のしたい考えを堅持する кööн хабарға 気分を 
高揚するよう激励する  

кöö 名«昆»メイガ科 
кööгерге/кööк-/動 与 まねをする，模倣する ӱгӱ  

табызына кööгерге ワシミミズクの声をまねする  
Кiзее кӧӧгiп, чахсаа чит полбассың. 諺他人のまね

をしても，何も良いことは得ない． Кӧӧкке кӧӧксең,  
килегей пол парарзың. 俚諺カッコウのまねをすればど

もりになる 
кööгiзерге/кööгiс-/動 与 １）（ときに数人の人を）ま

ねる，模倣する ２）кöӧгерге の相互態 お互いまねし合 
う 

кööгiс, 三所有 кӧӧгiзi 名まね（すること） 
кööгiскек 形 与 （～の）まねをするのが好きな 
кööгiс-öткiнiс, 三所有 кööгiс-öткiнiзi 名まね（する

こと），模倣 кööгiс-öткiнiс сöстер «文法»擬音語 
кööдееленерге/кööдеелен-/動（カチン）うぬぼれ

る 
кööдееленҷiк 形（カチン）うぬぼれた，慢心した，高慢

な 
кööк, 三所有 кööгi 名«鳥»カッコウ Кööк тапсапча.  
カッコウが鳴いている． кööк адайы «鳥»ヤツガシラ  
кööк оды «植»カラフトアツモリソウ 

кööктирiс 名まねること，模倣；模倣の кööктiрiс сӧс  
«文法»擬音語，擬態語 

кööктирерге/кööктир-/動１）кöӧгерге の使役態

対 まねをさせる ２）教唆する，励ましてその気にさせる 
кööкчi 名人のまねをするのが好きな人

形自分の能力や技能を伝えるのが上手な 
кööкчiл 名人のまねをするのが好きな人

形自分の能力や技能を伝えるのが上手な 
кööл 名１）気分，～したい気，～したい望み ２）感情，

気持ち，愛情 ３）愛，好きなこと  
кööлбек 形気前の良すぎる，まったく私心のない

кööледе 副生き生きとして，楽しげに От кӧӧледе  
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кӧйче 火が楽しげに燃えている． 
кööлеме 形〔次の句で〕кӧӧлеме чол 踏み固められた

まっすぐな道，アスファルト舗装の道 
кööленгенiм 間愛しい人，愛する人への呼びかけ 私の

かわいい人よ，私の愛する人よ 
кööлендiрерге/кööлендiр-/動 кöӧленерге の使 
役態 対 愛させる，惚れさせる кӧӧлендiрiп аларға  
自分を好きになる Хыс оолны позына кӧӧлендiрiп  
алған. 若い娘は若者を自分のことを好きにさせた． 

кööленеечi 形惚れやすい，惚れっぽい 
кööленерге/кööлен-/動 与 １）（誰かに対して）愛情を

抱いている，愛する Мин ағаа кӧӧленчем. 私は彼（彼女）

を愛している． ２）好きになる，惚れる，恋する ３）（サ

ガイ）улуг とともに用いて улуг кööленерге もったいぶ 
る，偉そうにふるまう 

кööленiзерге/кööленiс-/動 кöӧленерге の相互態 
１）お互い愛し合っている ２）お互い好きになる 

кööленiс, 三所有 кӧӧленiзi 名愛，愛情，恋心，夢中にな

っていること Кӧӧленiстiң кiзi улуғ. 俚諺愛の力は大き

い（恋している人は強い）． 
кööленiстiг 形１）愛情を呼び起こす，好感をもたせる ２）

魅力的な，チャーミングな 
кööленҷiк 形惚れやすい，惚れっぽい Кӧӧленҷiктiң  

кӧңнi пос. 諺惚れやすい人は気まぐれな性格だ． 
кööллiг 形～な気分の，～したい気のある， 与 （～に）

病みつきな чахсы кӧӧллiг 上機嫌な арағаа кӧӧллiг 
お酒には目がない тамахха кӧӧллiг 食欲のある

◇ харасхы кööллiг кiзi 悪意のある人 улуг кööллiг  
もったいぶる，偉そうにふるまう 

кööлҷе 形ゆっくりな，静かな 
副ゆっくり，静かに，徐々に，次第に，用心して

Кӧӧлҷе парғаны тағ ӱстӱне сыхча, табырах  
парғаны тағ алтына тӱсче. 諺ゆっくり進めば山の

頂に達し，速く進めば山の麓に落ちてしまう（急がば回れ）． 
кööлҷек 形気前の良すぎる，まったく私心のない 
кööрп 動 кӧберге の副動 -ып 形 
кööр 名〔次の句で〕кӧӧр аалҷы «医»はしか 
кööре 名（ベリトゥル）«昆»メイガ科 
кööредерге/кöӧрет-/動 対 心を喜ばせる，興奮させ

る 
кööрезерге/кöӧрес-/動 кöӧрирге の相互態 （多く

の人々が）騒がしくする，うるさくする 
кöӧрестiг 形興奮している，わくわくする 
кöӧреҷе 名アイラン（酸乳）の発酵種 
кööрирге /кöӧре-/動興奮する，わくわくする 
кööрирге /кöӧре-/動発酵する Айран кӧöрепче.  

アイラン（酸乳）が発酵している． 
кöö-саа 名気分 
кöп, 三所有 кöбi 名たくさんの量，多量 иртiне кӧп 度
を越えて多い кӧп арах 少し多い кӧп хати 何回も  
кӧптең кӧп とても多い кӧптi кӧрген кiзi 多くのこ

とを見てきた経験ある人 кӧп чоохтығ おしゃべりな

кӧп азах «昆»多足類 кӧп точка «文法»多重点  

Кӧпке хынзаң – чахсы кӧрбессiң. 諺多くのことを

好きになれば，良いことは見ることはできない（二兎を追う者

は一兎をも得ず）． Кӧп полып, сӧп полғанҷа, ас  
полып, ӱс(чағ) ползын! 諺多くてごみとなり，少な

くて脂となれ（量より質）． Кӧл ибiре кӧп ағас.  
なぞなぞ湖のまわりにはたくさんの木々がある，これ何だ？ 
（謎解き：кiрбiк；まつ毛） 

кöпен 名干草の山 
кöпеннирге/кöпенне-/動 対 （干草を）積み上げる 
кöпеннiг 形干草の積み上げてある 
кöппегес 形真っ青な Тигiр кöппегес. 空は真っ青

だ． 
кöпсек , 三所有 кӧпсегi / кӧпсее 名ひしゃく 
кöпсек 形柔らかい，ふっくらした，柔らかくふくらんだ 
кöпсеме 形（野菜が）すぐにしおれてしまう 
кöпсирге/кöпсi-/動１）（野菜が）しおれる，枯れる ２）

（パン生地などが）ふくらむ 
кöпсiдерге/кöпсiт-/動 кöпсирге の使役態 対 （パ

ン生地などを）ふくらませる

кöпсiрирге/кöпсiре-/動 対 余計だとみなす，多すぎる

とみなす 
кöпсӱс, 三所有 кӧпсӱзi 名«魚»レノック（サケ科） 
кöптелдiре 副より多く 
кöптелдiрерге/кöптелдiр-/動 кöптелерге の使 
役態 対 増やす 

кöптелдiрерi 名三人称所有接辞とともに用いて 増加 
кöптелерге/кöптел-/動増える，増加する，大きくな

る Малның саны кӧптелче. 家畜の数が増えている． 
кöптiргес , 三所有 кӧптiргезi 名イーストなしの生地を

焼いた味付けパン，クッキー 
кöптiргес , 三所有 кӧптiргезi 名«動»ミズハタネズミ 
кöптiргес , 三所有 кӧптiргезi 名（サガイ）ジリスが掘

った土の盛り土

кöптiрерге/кöптiр-/動 кöберге の使役態 対 （オ

ーブンで焼く前に型に入れるなどして）発酵させてふくらま

せる

кöпчек, 三所有 кӧпчегi / кӧпчее 名（サガイ）ひしゃく

кöр 名（サガイ）１）雪の吹きだまり，雪だまり ２）雪崩

Кöр чылча. 雪崩が起きている． 
кöрбе 名秋に産まれた子ウマ 
кöргiзерге/кöргiс-/動 кöрерге の使役態 対 １）

見せる，見てもらう ２）上映する，公開する 
кöргiстiрерге/кöргiстiр-/動 кöргiзерге の使役 
態 対 見てもらう 

кöрдемнiг 形１）スタイリッシュで綺麗な，好印象な ２）

すらりとした，堂々とした 
кöрдирге/кöрдi-/動（口）元気にふるまう 
кöрдiрерге/кöрдiр-/動 кöрерге の使役態 対 監督

させる，面倒を見させる 
кöрдос 形元気な，快活な，楽天的な 
кöре 後置１） 与 （～を）見ならって，手本にして  

Арғызыма кӧре, ÿгренчем. 自分の友人を見ならって

手本にして学ぶ． ２） 与 （～に）応じて Тоғысха кöре,   



86 
 

тӧлепчелер. 労働に応じて支払われている． ３） 対

～の後につづいて，～の後を追って 
кöрендегi 形〔次の句で〕кӧрендегi ат ながえをつけ

られたウマ，馬車をつなげられたウマ 
кöрең 形〔次の句で〕кӧрең от «植»スゲ属 
кöреңе 名アイラン（酸乳）の発酵種 
кöреңелирге/кöреңеле-/動（酵母種が）発酵する 
кöрерге/кöр-/動 対 １）見える，見かける Мин аны  

киҷее кӧргем. 私は昨日彼を見かけた．  
Сихотворениенi кӧрбин чоохтирға ӱгрен  
салыңар. 詩を見ないで言えるように覚えなさい。 
кӧрер-кӧрбес поларға 見えないふりをする

Кӧргеннең кӧп сӧс, кӧрбееннең пiр сӧс. 俚諺見

たことからは多くの言葉がでて，見なかったことからは一言し

か言葉はでない． ２）見る чахсадин кӧрерге 注意深

く見る кӧрген харах, искен хулах 俚諺あまり話そう

としない証人，目撃者 ３）見守る，世話する ағырығ кiзi  
кӧрерге 病人の世話をする ４）経験する аар чуртас  
кӧрерге つらい人生を過ごす ５）理解する，認識する

６）見なす ７）味見する тадиин кӧрерге 味見する

８）助動詞として、試行をあらわす 副動 -ып 形 ～して

みる кис кӧрерге 試着する ９）挿入語として，皮肉を

あらわす Кӧрiңердек се аны. 見てみなさいよ，彼を．

１０）挿入語として，考えの拠り所をあらわす мин  
кöргенде 私が見るところでは，私の意見では  
Кӧрербiс. そのうち分かるでしょう．

◇ Кӧрҷеем чоғыл(кӧрҷең саам чоғыл). 見たくな 
いほど憎い． пу харахнаң кӧрбеске 憎む кiзi холы   
кӧрерге ①誰かに依存している，扶養されている ②他人の

助けを必要としている Олар пала кӧрбееннер. 彼らに

は子供がいない． кӧрбееннi кӧрерге 今まで見たことが

なかったもの（あらゆること）を見る кӧрбес харах, испес  
хулах поларға 何も見ず何も聞いていないふりをする  
кӧрҷеен кӧзiдерге, кӧйее чалғадарға 厳罰に処する，

厳しく罰する чахсы-чабалны кӧрерге 酸いも甘いも経

験する хазах-хузах кӧрерге （カチン）腹立だしく見る

хуырт кӧрерге 憎む иптiг кӧрерге 気に入る，好感を

もつ 
кöре-тура 副わざと，故意に 
кöрiг , 三所有 кöрии 名見ること，観覧，閲覧 
кöрiг , 三所有 кöрии 名車輪のカム 
кöрiгҷi 名１）観客，聴衆，視聴者 ２）（古）見張り，哨

兵 ３）まじない治療師，物知り 
◇ аар кӧрiгҷi 養蜂家 
кöрiзерге/кöрiс-/動 кöрерге の相互態 １）（お互い）

会う Ӱрдең кӧрiспедiбiс. 私たちは長い間会っていな 
かった（久しぶりですね）． ２）お互いちらちら見る，お

互い見つめ合う ３）お互い面倒をみ合う，世話をし合う，

お互い助け合う кӧрiзiп чуртирға お互い助け合って暮 
らす

кöрiк , 三所有 кöрiгi 名«動»シマリス улуғ кӧрiк айы  
３月 

кöрiк , 三所有 кöрiгi 名ふいご 

кöрiктирге/кöрiкте-/動シマリスを狩猟する 
кöрiктiг 形シマリスが多く生息する 
кöрiм 名１）景観，景色 талайның кӧрiмi 海の景色  

кӧрiмге чахсы 景観はよい ２）«文法»体 ３）予見

４）所有接辞とともに用いて 見た目，姿，風采 кӧрiмi чох  
見た目がよくない，みっともない，風采があがらない 

кöрiмгi 形〔次の句で〕кӧрiмгi падеж «文法»対格 
кöрiмнiг 形１）～な見た目をしている ２）目につく，目

立つ，目に飛び込んでくる，派手な，魅力的な ３）模範を

示す，例示的な

кöрiм-хайым 名〔次の句で〕кӧрiм-хайым  
аразында 仕事の合い間に 

кöрiндес, 三所有 кöрiндезi 名鏡 кӧрiндеске  
кӧрiнерге 鏡を見る

形鏡の

кöрiндестiг 形鏡のついている 
кöрiндiре 副目に見えて，明らかに，あからさまに 
кöрiнерге/кöрiн-/動 кöрерге の再帰態 １）見える   

кӧрiнмес сари 見えない側面 кӧрiн турарға たえず

（ときどき）見えている ӧтiре кӧрiнерге ①透明である，

透けている ②～を通して（～越しに）見える Айға, кӱнге  
кӧрiнминче – ағаснаң тиң. なぞなぞ月にも太陽にも 
姿を見せず，木と同じ大きさのもの，これ何だ？（謎解き：

ағас ӧзенi；木心） ２）～のように見える чиит  
кӧрiнерге 若く見える  
◇ пала кӧрiнерге 子供を産む 
кöрiнмес 形見えない 
◇ кiзее кӧрiнмес кiзi 非社交的な人，交際嫌いな人 
кöрiң 名車輪のカム 
кöрiс, 三所有 кӧрiзi 名１）見ること，観察，診察 имҷi   

кӧрiзi 医師の診察 ２）視線 
кöрiстiг 形～な眼差しをしている 
кöрiстiрерге/кöрiстiр-/動 кöрiзерге の使役態

対 見えるようにする 
кöркi 名（サガイ）幕，覆い 
кöркiледерге/кöркiлет-/動 対 美しいものを自慢

する 
кöрледе 副目に見えて，めっきり Палаҷах кӧрледе ӧс  

партыр. 子供はめっきり成長したようだ． 
Кöрмес-хан 名«神話»キュルメス・ハン（下界の警備人， 
罪人と善人とを判別するといわれる）  

кöртем 名（ショル）自慢（すること） 
кöртем 形すばらしい，すぐれた кӧрiмге кӧртем 見た 
目がよい 

кöртеме 形（見た目が）すばらしい，すぐれた 
кöртiгес, 三所有 кöртiгезi 名ひょう疽を引き起こす細菌 
кöртiзерге/кöртiс-/動 対 １）見せる，見てもらう ２）

指し示す 
кöртiк, 三所有 кöртiгi 名雪のゆきだまり，雪だまり 
кöс , 三所有 кöзi 名（古）１）目 прайларның кöзiне み 
んなの目の前で Сырай сiлии кӧс, тiл сiлии сӧс.  
諺顔は目の美しさで決まり，話力の美しさは言葉づかいで決ま

る． Кiзi кӧзiне столға чарбыхпаҷаң. 俚諺お客の前
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では食卓には近づかないものだ（客の来訪の際の子供に対する

しつけ）． ２）視力 ３）針の穴 ４）結ぶ際の輪，結び目

の輪 ５）網の目 ６）のぞき穴 
◇ кӧстең кӧске 差し向かいで，一対一で харах кӧзiне  
目の前で，面前で 

кöс , 三所有 кöзi 名炭，木炭 самоварға кӧс саларға  
サモワールに炭を入れる кӧс тартчаң 火搔き棒 кӧс  
салҷаң 炭十能 кӧс тутчаң 炭バサミ ２）石炭；石炭 
の кӧснең одынарға 石炭を焚いて暖める 

кöс , 三所有 кöзi 名１）遊牧地（宿営地）の移動 ２）遊牧

地を移動する際に持って行く持ち物，家財道具 ３）家族，

戸 Анда пiр кӧс чуртаан. そこには一家族だけが住ん 
でいた．

кöс , 三所有 кöзi 名大きくない盆地，くぼ地 
кöскер 間女性が突然驚いたときに発する言葉  
кöскiн 名遊牧民，よく住処を変える人 
кöскiн 名«植»ノゲシ属 
кöскiнҷi 名移住者 
кöскӱр 名（古）鏡 
кöспе 名小魚を獲るための餌 
кöспек, 三所有 кӧспегi 名予見，予見能力 
кöспекчi 名予見能力のある人 
кöспiк, 三所有 кӧспiгi 名（クズル）視力 
кöстег, 三所有 кӧстее 名１）照準器 ２）狙いを定める

こと 
кöстегҷi 名照準手 
кöстелерге/кöстел-/動炭化する 
кöстестiг 形美しい，魅力的な，魅惑的な，かわいらしい

кöстестiрерге/кöстестiр-/動 対 対決させる

кöстирге/кöсте-/動 方 １）銃で狙いを定める，照準す

る ２）（方向を）指で指す салаазынаң чирзер  
кöстирге 場所を指で指し示す 

кöстiг 形炭のある，炭を含む 
кöстiк, 三所有 кöстiгi 名１）（クズル）鏡 кӱн кӧстiк  
«民話»魔法の鏡 ２）（古）眼鏡  

кöстiрерге/кöстiр-/動 кöзерге の使役態 対 遊牧

移動させる，移住させる，引越させる 
кöтек, 三所有 кöтегi 名（耳飾用の）カモやガンの尾の下

の柔毛 
кöче 名«植»オオムギ кӧче назарға ①オオムギを粉にす

る，オオムギの殻をむく ②（子供が）その場でジャンプす

る

形オオムギの 
◇ кӧче iс салған （口）妊娠している 
кöчiк, 三所有 кöчiгi 名（人や動物の）臀部 кӧчiк сӧӧгi  
«医»尾骶骨 

кöчiрерге/кöчiр-/動 対 （カチン）運ぶ，連れて行く  
аалзар кӧчiрерге 村に運ぶ，村に連れて行く кӧчiре  
пазарға 書き写す 
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тӧлепчелер. 労働に応じて支払われている． ３） 対
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く見る кӧрген харах, искен хулах 俚諺あまり話そう
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いほど憎い． пу харахнаң кӧрбеске 憎む кiзi холы   
кӧрерге ①誰かに依存している，扶養されている ②他人の

助けを必要としている Олар пала кӧрбееннер. 彼らに
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３月 
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кöрiм 名１）景観，景色 талайның кӧрiмi 海の景色  
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кöрiм-хайым 名〔次の句で〕кӧрiм-хайым  
аразында 仕事の合い間に 

кöрiндес, 三所有 кöрiндезi 名鏡 кӧрiндеске  
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кöчiк, 三所有 кöчiгi 名（人や動物の）臀部 кӧчiк сӧӧгi  
«医»尾骶骨 

кöчiрерге/кöчiр-/動 対 （カチン）運ぶ，連れて行く  
аалзар кӧчiрерге 村に運ぶ，村に連れて行く кӧчiре  
пазарға 書き写す 

кöчiрiзерге/кöчiрiс-/動 кöчiрерге の相互態  
対 １）移住させるのを手伝う，運ぶのを手伝う ２）いっ

しょに書き写す 
кöчiс, 三所有 кöчiзi 名移動，遊牧移動 

краб 名«動»カニ 
краевед 名郷土誌研究者 
краеведение 名郷土誌；郷土誌研究の

край 名地方（行政単位）；地方（行政単位）の Хызылчар  
крайы クラスノヤルスク地方（ロシア連邦の行政単位） 

крайдағы 形地方（行政単位）の，地方（行政単位）にあ

る 
кран 名クレーン重機 
кран 名（古）境界，境 
кратер 名（噴火口の）クレーター 
крахмал 名でんぷん；でんぷんの 
крахмаллирға/крахмалла-/動 対 衣類に糊をつ 
ける 

креветка 名«動»コエビ下目，エビ 
кредит, 三所有 кредидi 名クレジット，信用貸；クレジッ

トの，信用貸の 
кредитор 名債権者；債権者の 
крейсер 名巡洋艦 
крем 名１）（食品の）クリーム ２）（美容，医療用）クリ

ーム ３）靴墨 
крематорий 名火葬場 
кремация 名火葬；火葬の 
кремль 名古代ロシアの城塞；城塞の 
креол 名南米に移住したスペイン人やポルトガル人と南米

先住民との混血児，南米に移住したスペイン人やポルトガル

人の子孫 
креолка 名南米に移住したスペイン人やポルトガル人と南

米先住民との混血児の女性，南米に移住したスペイン人やポ

ルトガル人子孫の女性 
крепдешин 名薄手の絹の生地；薄手の絹の生地の

крепостник 名«史»（ロシア帝国時代の）農奴所有地主 
крепостничетво 名«史»（ロシア帝国時代の）農奴制

крепостной 名«史»（ロシア帝国時代の）農奴；農奴制の

крес, 三所有 крезi 名十字架 
кресен 名農民；農民の Ол кресен кiзiнiң улуғ  

сӧбiрезiнде тӧреен. 彼は農民の大家族の家に生まれた． 
кресло 名肘かけ椅子 
крестенерге/крестен-/動 крестирге の再帰態  
洗礼を受ける，洗礼する 

крестирге/кресте-/動 対 １）洗礼を施す，洗礼する  
крестеен iҷе 代母 ２）改宗させる 

кризис, 三所有 кризизi 名１）危機；危機的な ２）«経»

経済危機 
криминалист, 三所有 криминализi 名刑法学者

криминалистка 名刑法学 
кринка 名（地方）細長い牛乳壺 
криптограмма 名暗号文 
криптография 名暗号法 
кристалл 名結晶 
кристоп, 三所有 кристобы 名«宗»復活大祭

критерий 名基準，指数

критик, 三所有 критигi 名批評家，評論家 
критика 名批評，批判 
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критикалирға/критикале-/動 対 批評する，批

判する 
критикалығ 形批判的な，批判を含む 
крокет, 三所有 крокедi 名«スポーツ»クロケット 
крокодил 名«動»ワニ 
кролик 名«動»ウサギ；ウサギの 
кросс, 三所有 крозы 名«スポーツ»クロスカントリー 
кроссворд 名クロスワード 
кружева 名レース 
кружок, 三所有 кружогы 名サークル，同好会，クラブ 
круиз 名船旅，船での周遊旅行 
крук, 三所有 кругы 名ヒツジの毛皮加工用の鉤状道具 
крупчатка 名上質の小麦粉 
крынка 名細長い牛乳壺 
куб 名立方体 
кубанка 名１）筒型の低い毛皮帽 ２）小麦の１種 
кубатура 名容積，広さ 
кубик, 三所有 кубигi 名積み木 
кубинец 名キューバ人 
кубинка 名キューバ人女性 
кубок, 三所有 кубогы 名«スポーツ»争奪戦，トーナメン

ト；争奪戦の，トーナメントの

кубометр 名立方メートル 
кубрик, 三所有 кубригi 名«海»船員用共同船室 
кувшин 名水差し 
кузнец, 三所有 кузнезi 名鍛冶屋，鍛冶工

кузница 名鍛冶場 
кузов 名自動車のボディー，車体 
кукарик, 三所有 кукаригi 名（口）雄鶏

Кукат(Хуу хат)名«神話»魔女（イルリク・ハンの僕，太 
陽が沈む黒い海の底に住む，あるいは家のそばには１７層の 
大地のあいだを生えている松の木を有する崖があるといわれ 
る．片方の耳で下界で起きていることを聞き，もう一方の耳 
で地上で起きていることを聞く．剣で腿を叩きながら空を飛 
ぶ．） 

кукуйак, 三所有 кукуйагi 名（カチン）卵 
кукуруза 名«植»トウモロコシ；トウモロコシの 
кулак, 三所有 кулагы 名«史»富農 
кулинар 名調理師 
кулинария 名１）料理法；料理法の ２）集合名詞とし

て 料理 
кулиса 名«劇»舞台の袖 
кулич 名復活大祭に食べる円筒形パン 
культиватор 名«農»耕運機 
культтовар 名文房具，学用品；文房具の，学用品の 
культура 名１）文化；文化の，文化的な культура туразы  
文化会館 ２）教養，学識 культура чох кiзi 教養のない 
人 ３）«農»穀物，作物 аал хонии культуралары 農作 
物 ４）«農»栽培，栽培髙 

кум 名洗礼父 
кум 名〔次の句で〕кум харағы （クズル）日なた 
кума 名洗礼母 
кума 形〔次の句で〕кума хуйах «民話»小さな鉄輪がつ

いた帷子

кумазник, 三所有 кумазнигi 名札入れ，財布

кумач 名赤サラサ；赤サラサ製の

кумык, 三所有 кумыгы 名クムイク人；クムイク人の 
купе 名列車のコンパートメント，客室 
купелiг 形コンパートメント（仕切り客室）のある 
купорос, 三所有 купорозы 名«化»硫酸塩 
курага 名干しアンズ 
курант 名塔上の時計 
курка 名（カチン）雌鶏 
курорт 名保養地；保養地の 
курортник, 三所有 куротнигi 名保養客 
курс, 三所有 курзы 名１）講座，講習会 ２）（大学の）学

年 ３）連続講義 
курсант 名講座受講生，講習会受講者；受講生の

курсантка 名講座（講習会）受講生の女性 
курсив 名イタリック体；イタリック体の 
курсрвой 形（大学の）学年の курсовой тоғыс 学年

末レポート 
куртка 名ジャンパー 
курьер 名１）文書使；文書使の ２）急使；急使の 
кухня 名台所，キッチン；台所の，キッチンの 
кучер 名御者 
кÿбе 名（サガイ）轡の輪 
кÿбе 形〔次の句で〕кӱбе сағал （サガイ）«民話»頬ひげ 

кӱбе харах 目のまわりに黒い縁取りのある鳥 
кÿбiрке 名（サガイ）板でできた小橋 
кÿбÿр 形１）ふっくらした ２）もろい，柔らかい 
кÿбÿрирге/кÿбÿре-/動（土壌などが）柔らかくなる， 
もろくなる 

кÿбÿскек 形（ベリトゥル）ふっくらした 
кÿгдӱргек, 三所有 кÿгдӱргегi 名（クズル）口蓋 
кÿгдӱрирге/кÿгдӱре-/動（雷が）ごろごろ鳴る，轟音 
がする 

кÿгдӱр-хағдыр 擬音・擬態語ごろごろ，どーん，ごと 
ごと，ざわざわ（雷の音，轟音，喧噪） 

кÿгер 名革袋 
кÿгерек, 三所有 кÿгерегi 名（クズル）«動»シマリ

ス 
кÿгÿрирге/кÿгÿре-/動（サガイ）（雷が）鳴り響く， 
ごろごろ鳴る 

кÿгÿрт 名雷 Кÿгÿрт кÿзӱрепче. 雷が鳴っている．

◇ кÿгÿрт оды «植»シュロソウ属 
кÿгÿрттiг 形雷を伴う кÿгÿрттiг наңмыр 雷雨 
кÿдег, 三所有 кÿдее 名散歩，野外行楽 
кÿдее 名ウマの皮膚にできる腫瘍 
кÿдерге/кÿт-/動 対 （口）する，行う 
◇ кÿткен кӱлӱк 軽蔑的に 目先の利益を求める人  
кÿткен мал 手に入れた家畜 

кÿдирге/кÿде-/動軽蔑的に 遊び回る，遊んでばかりい

る 
кÿдӱнерге/кÿдӱн-/動（ネズミなどが）交雑する 
кÿдӱр 形（カチン）毛むくじゃらの，毛深い，もじゃもじゃ
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の 
кÿдӱредерге/кÿдӱрет-/動（カチン）（髪などが）も

じゃもじゃになる，乱れる，くしゃくしゃになる 
кÿзег, 三所有 кÿзее 名ウマの夜中の放牧 
кÿзедерге/кÿзет-/動 対 （ウマを）夜中に放牧する 
кÿзее 名（サガイ）娘の夫 
кÿзен 名«動»イタチ 
кÿзенерге /кÿзен-/動 対 １）予言する ２）（災厄や

不幸を）招く，引き寄せる 
кÿзенерге /кÿзен-/動 対 脅す，脅迫する 
кÿзер 名アリ塚 
кÿзерге/кÿс-/動（サガイ） 対 １）（ブタやモグラが）鼻 
で土を掘る ２）ひっかき回す，かき回して探す 

кÿзергет 名（サガイ）«植»キイチゴの１種 
кÿзетчi 名ウマを夜中に放牧する人 
кÿзирге /кÿзе-/動 対 １）（ウマの足に）縛りひもをつ 
ける 

кÿзирге /кÿзе-/動 対 （名前や名誉を）汚す 
кÿзӱг 名機織り機の輪索 
кÿзӱглирге/кÿзӱгле-/動経糸を輪索に通す 
кÿзӱр 名（サガイ）砕石，砂利 кÿзӱр тағ 崩れた崖 
кÿзӱредерге/кÿзӱрет-/動 кӱзӱрирге の使役態  

対 轟音を立てる 
кÿзӱреме 形轟音を立てる，唸る音を立てる，よく響く 
кÿзӱрес, 三所有 кӱзӱрезi 名轟音，喧噪音 
кÿзӱрирге/кÿзӱре-/動（雷が）ごろごろ鳴る，ガチャ 
ガチャ音を立てる 

кÿзӱрт-хазырт 擬音・擬態語ごろごろ，どーん，ざわざ

わ（雷の音，轟音，喧噪） 
кÿйее 名１）（サガイ）甲虫 ２）（ショル）メイガ科 
кÿйледе 副（サガイ）あらんかぎり声を上げて，大声で 
кÿкÿр 名１）«化»硫黄 ２）マッチ，（口）硫黄マッチ 
кÿл 名１）灰 пес кÿлi ペチカの灰 ２）（サガイ）埃，ち

り

◇ кÿлге пат парарға 汚れがたまる кÿл тастирға  
呪う -тiг 形 

кÿлбӱк-халбых 名それほど大きくない喧噪，騒ぎ 
кÿлбӱреде 副パチパチと（燃える） От кÿлбӱде кӧй  

сыххан. 火がパチパチと燃え始めた． 
кÿлбӱрезерге/кÿлбӱрес-/動 кӱлбӱрирге の相互 
態 １）（鳩などの鳥が）鳴く ２）子供が）大きくない声で 
会話する，騒ぎまわる，笑い合う 

кÿлбӱрирге/кÿлбӱре-/動１）（鳩やライチョウなどの 
鳥が）鳴く，音を立てる，（昆虫が）飛び回る ２）（焚火や 
炎が）パチパチはぜる 

кÿлбӱс, 三所有 кÿлбӱзi 名«動»野生ヤギ（オス） 
кÿлдiрерге/кÿлдiр-/動１）кӱлерге の使役態 対

笑わせる，楽しませる ２）кӱлерге の被動態 与 （～に）

笑われる，嘲笑される чонға кÿлдiрерге 人々に嘲笑さ

れる

кÿлеегерге/кÿлеек-/動（手などが）寒さでかじかむ，

凍える

кÿлеечi 名 кiзi とともに用いて 嘲笑する人，人をばかに 

する人，愚弄者 кiзее кÿлеечi кғзi 人を嘲笑するのが好

きな人 
кÿлер 名青銅，ブロンズ；青銅製の，ブロンズ製の 
кÿлерге/кÿл-/動１）微笑む，笑う ２） 与 （～を）嘲

笑する Öкiс тiп, кӱлбе, чалғыс тiп, чалтыратпа.  
俚諺孤児だからといって嘲笑するな，孤独者だからといって怒

らせるな． 
кÿлерерге/кÿлер-/動～するのが決心できない 
кÿлет, 三所有 кÿледi 名散歩，散策，遊ぶこと кÿлет  

саларға 散歩する 
◇ хазыр кÿлет 騒がしい行楽，どんちゃん騒ぐ野外での 
遊び 

кÿлеттирге/кÿлетте-/動散歩する 
кÿлетчi 名散歩するのが好きな人，どんちゃん騒ぐのが好 
きな人，遊び好きの人 

кÿле-чала 副楽しく，陽気に，微笑みながら кÿле-чала  
чӧрерге 上機嫌である 
◇ кÿле-чала кiзi 愛想の良い人，温厚な人 
кÿлирге/кÿле-/動（疲れたウマや病気のウマが）小刻み

に歩く，足を踏みかえる 
кÿлiзерге/кÿлiс-/動 кӱлерге の相互態 １）（いっし

ょにしていることで）みなが笑う，微笑む ２） 与 （～を）

（何人かのひとが）嘲笑する 
кÿлiмзiреес 形よくにこにこする，笑顔を振りまく 
кÿлiмзiреечi 形よくにこにこする，笑顔を振りまく 
кÿлiмзiрес, 三所有 кÿлiмзiрезi 名微笑み，微笑 
кÿлiмзiрирге/кÿлiмзiре-/動軽く微笑む，にこっと

する кÿлiмзiреп изеннерге 笑顔で挨拶する 
кÿлiнерге/кÿлiн-/動微笑む ӧрiнiп кÿлiнерге 嬉 
しくて微笑む 

кÿлiнiзерге/кÿлiнiс-/動 кӱлiнерге の相互態 微笑

み合う 
кÿлiнiс, 三所有 кÿлiнiзi 名微笑み，微笑 
кÿлiс, 三所有 кÿлiзi 名嘲笑 
кÿлкi 名１）笑い，笑い声 ӧрiнiстiг кÿлкi 陽気な笑い声

２）嘲笑 кÿлкее алдыртарға 嘲笑される кÿлкее  
кирерге ①笑いものにする ②笑いをさそう状況におち 
いらせる кÿлкi пазында чӧрерге 笑いものになって 
いる 

кÿлкiстiг 形おかしな，滑稽な，笑いを誘う кÿлкiстiг  
чоох ①滑稽な話 ②冗談話

副おかしく，滑稽に 
◇ хара кÿлкiстiг とてもおかしい，とても滑稽な 
кÿлкi-хатхы 名 集合笑い，陽気な気分 
кÿлкiҷi 形笑い癖のある，よく笑う 
кÿлтiк, 三所有 кÿлтiгi 名（サガイ）笑い，笑い声 
кÿлтÿңнирге/кÿлтÿңне-/動（口）（太った人が）つ 
らそうに（足取りが重々しく）歩く 

кÿлÿк, 三所有 кÿлӱгi 名勤勉，仕事熱心  
形１）勤勉な，仕事熱心な，仕事好きな Арғаасха кӱн  
узун, кӱлӱкке кӱн читпиче. 諺怠け者にとっては１日

は長く感じ，勤勉な人にとっては 日は少ない． Тiлге кӱлӱк  
полба, холнаң ит. 諺口ばかり動かさないで手を動かせ．
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критикалирға/критикале-/動 対 批評する，批

判する 
критикалығ 形批判的な，批判を含む 
крокет, 三所有 крокедi 名«スポーツ»クロケット 
крокодил 名«動»ワニ 
кролик 名«動»ウサギ；ウサギの 
кросс, 三所有 крозы 名«スポーツ»クロスカントリー 
кроссворд 名クロスワード 
кружева 名レース 
кружок, 三所有 кружогы 名サークル，同好会，クラブ 
круиз 名船旅，船での周遊旅行 
крук, 三所有 кругы 名ヒツジの毛皮加工用の鉤状道具 
крупчатка 名上質の小麦粉 
крынка 名細長い牛乳壺 
куб 名立方体 
кубанка 名１）筒型の低い毛皮帽 ２）小麦の１種 
кубатура 名容積，広さ 
кубик, 三所有 кубигi 名積み木 
кубинец 名キューバ人 
кубинка 名キューバ人女性 
кубок, 三所有 кубогы 名«スポーツ»争奪戦，トーナメン

ト；争奪戦の，トーナメントの

кубометр 名立方メートル 
кубрик, 三所有 кубригi 名«海»船員用共同船室 
кувшин 名水差し 
кузнец, 三所有 кузнезi 名鍛冶屋，鍛冶工

кузница 名鍛冶場 
кузов 名自動車のボディー，車体 
кукарик, 三所有 кукаригi 名（口）雄鶏

Кукат(Хуу хат)名«神話»魔女（イルリク・ハンの僕，太 
陽が沈む黒い海の底に住む，あるいは家のそばには１７層の 
大地のあいだを生えている松の木を有する崖があるといわれ 
る．片方の耳で下界で起きていることを聞き，もう一方の耳 
で地上で起きていることを聞く．剣で腿を叩きながら空を飛 
ぶ．） 

кукуйак, 三所有 кукуйагi 名（カチン）卵 
кукуруза 名«植»トウモロコシ；トウモロコシの 
кулак, 三所有 кулагы 名«史»富農 
кулинар 名調理師 
кулинария 名１）料理法；料理法の ２）集合名詞とし

て 料理 
кулиса 名«劇»舞台の袖 
кулич 名復活大祭に食べる円筒形パン 
культиватор 名«農»耕運機 
культтовар 名文房具，学用品；文房具の，学用品の 
культура 名１）文化；文化の，文化的な культура туразы  
文化会館 ２）教養，学識 культура чох кiзi 教養のない 
人 ３）«農»穀物，作物 аал хонии культуралары 農作 
物 ４）«農»栽培，栽培髙 

кум 名洗礼父 
кум 名〔次の句で〕кум харағы （クズル）日なた 
кума 名洗礼母 
кума 形〔次の句で〕кума хуйах «民話»小さな鉄輪がつ

いた帷子

кумазник, 三所有 кумазнигi 名札入れ，財布

кумач 名赤サラサ；赤サラサ製の

кумык, 三所有 кумыгы 名クムイク人；クムイク人の 
купе 名列車のコンパートメント，客室 
купелiг 形コンパートメント（仕切り客室）のある 
купорос, 三所有 купорозы 名«化»硫酸塩 
курага 名干しアンズ 
курант 名塔上の時計 
курка 名（カチン）雌鶏 
курорт 名保養地；保養地の 
курортник, 三所有 куротнигi 名保養客 
курс, 三所有 курзы 名１）講座，講習会 ２）（大学の）学

年 ３）連続講義 
курсант 名講座受講生，講習会受講者；受講生の

курсантка 名講座（講習会）受講生の女性 
курсив 名イタリック体；イタリック体の 
курсрвой 形（大学の）学年の курсовой тоғыс 学年

末レポート 
куртка 名ジャンパー 
курьер 名１）文書使；文書使の ２）急使；急使の 
кухня 名台所，キッチン；台所の，キッチンの 
кучер 名御者 
кÿбе 名（サガイ）轡の輪 
кÿбе 形〔次の句で〕кӱбе сағал （サガイ）«民話»頬ひげ 

кӱбе харах 目のまわりに黒い縁取りのある鳥 
кÿбiрке 名（サガイ）板でできた小橋 
кÿбÿр 形１）ふっくらした ２）もろい，柔らかい 
кÿбÿрирге/кÿбÿре-/動（土壌などが）柔らかくなる， 
もろくなる 

кÿбÿскек 形（ベリトゥル）ふっくらした 
кÿгдӱргек, 三所有 кÿгдӱргегi 名（クズル）口蓋 
кÿгдӱрирге/кÿгдӱре-/動（雷が）ごろごろ鳴る，轟音 
がする 

кÿгдӱр-хағдыр 擬音・擬態語ごろごろ，どーん，ごと 
ごと，ざわざわ（雷の音，轟音，喧噪） 

кÿгер 名革袋 
кÿгерек, 三所有 кÿгерегi 名（クズル）«動»シマリ

ス 
кÿгÿрирге/кÿгÿре-/動（サガイ）（雷が）鳴り響く， 
ごろごろ鳴る 

кÿгÿрт 名雷 Кÿгÿрт кÿзӱрепче. 雷が鳴っている．

◇ кÿгÿрт оды «植»シュロソウ属 
кÿгÿрттiг 形雷を伴う кÿгÿрттiг наңмыр 雷雨 
кÿдег, 三所有 кÿдее 名散歩，野外行楽 
кÿдее 名ウマの皮膚にできる腫瘍 
кÿдерге/кÿт-/動 対 （口）する，行う 
◇ кÿткен кӱлӱк 軽蔑的に 目先の利益を求める人  
кÿткен мал 手に入れた家畜 

кÿдирге/кÿде-/動軽蔑的に 遊び回る，遊んでばかりい

る 
кÿдӱнерге/кÿдӱн-/動（ネズミなどが）交雑する 
кÿдӱр 形（カチン）毛むくじゃらの，毛深い，もじゃもじゃ
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の 
кÿдӱредерге/кÿдӱрет-/動（カチン）（髪などが）も

じゃもじゃになる，乱れる，くしゃくしゃになる 
кÿзег, 三所有 кÿзее 名ウマの夜中の放牧 
кÿзедерге/кÿзет-/動 対 （ウマを）夜中に放牧する 
кÿзее 名（サガイ）娘の夫 
кÿзен 名«動»イタチ 
кÿзенерге /кÿзен-/動 対 １）予言する ２）（災厄や

不幸を）招く，引き寄せる 
кÿзенерге /кÿзен-/動 対 脅す，脅迫する 
кÿзер 名アリ塚 
кÿзерге/кÿс-/動（サガイ） 対 １）（ブタやモグラが）鼻 
で土を掘る ２）ひっかき回す，かき回して探す 

кÿзергет 名（サガイ）«植»キイチゴの１種 
кÿзетчi 名ウマを夜中に放牧する人 
кÿзирге /кÿзе-/動 対 １）（ウマの足に）縛りひもをつ 
ける 

кÿзирге /кÿзе-/動 対 （名前や名誉を）汚す 
кÿзӱг 名機織り機の輪索 
кÿзӱглирге/кÿзӱгле-/動経糸を輪索に通す 
кÿзӱр 名（サガイ）砕石，砂利 кÿзӱр тағ 崩れた崖 
кÿзӱредерге/кÿзӱрет-/動 кӱзӱрирге の使役態  

対 轟音を立てる 
кÿзӱреме 形轟音を立てる，唸る音を立てる，よく響く 
кÿзӱрес, 三所有 кӱзӱрезi 名轟音，喧噪音 
кÿзӱрирге/кÿзӱре-/動（雷が）ごろごろ鳴る，ガチャ 
ガチャ音を立てる 

кÿзӱрт-хазырт 擬音・擬態語ごろごろ，どーん，ざわざ

わ（雷の音，轟音，喧噪） 
кÿйее 名１）（サガイ）甲虫 ２）（ショル）メイガ科 
кÿйледе 副（サガイ）あらんかぎり声を上げて，大声で 
кÿкÿр 名１）«化»硫黄 ２）マッチ，（口）硫黄マッチ 
кÿл 名１）灰 пес кÿлi ペチカの灰 ２）（サガイ）埃，ち

り

◇ кÿлге пат парарға 汚れがたまる кÿл тастирға  
呪う -тiг 形 

кÿлбӱк-халбых 名それほど大きくない喧噪，騒ぎ 
кÿлбӱреде 副パチパチと（燃える） От кÿлбӱде кӧй  

сыххан. 火がパチパチと燃え始めた． 
кÿлбӱрезерге/кÿлбӱрес-/動 кӱлбӱрирге の相互 
態 １）（鳩などの鳥が）鳴く ２）子供が）大きくない声で 
会話する，騒ぎまわる，笑い合う 

кÿлбӱрирге/кÿлбӱре-/動１）（鳩やライチョウなどの 
鳥が）鳴く，音を立てる，（昆虫が）飛び回る ２）（焚火や 
炎が）パチパチはぜる 

кÿлбӱс, 三所有 кÿлбӱзi 名«動»野生ヤギ（オス） 
кÿлдiрерге/кÿлдiр-/動１）кӱлерге の使役態 対

笑わせる，楽しませる ２）кӱлерге の被動態 与 （～に）

笑われる，嘲笑される чонға кÿлдiрерге 人々に嘲笑さ

れる

кÿлеегерге/кÿлеек-/動（手などが）寒さでかじかむ，

凍える

кÿлеечi 名 кiзi とともに用いて 嘲笑する人，人をばかに 

する人，愚弄者 кiзее кÿлеечi кғзi 人を嘲笑するのが好

きな人 
кÿлер 名青銅，ブロンズ；青銅製の，ブロンズ製の 
кÿлерге/кÿл-/動１）微笑む，笑う ２） 与 （～を）嘲

笑する Öкiс тiп, кӱлбе, чалғыс тiп, чалтыратпа.  
俚諺孤児だからといって嘲笑するな，孤独者だからといって怒

らせるな． 
кÿлерерге/кÿлер-/動～するのが決心できない 
кÿлет, 三所有 кÿледi 名散歩，散策，遊ぶこと кÿлет  

саларға 散歩する 
◇ хазыр кÿлет 騒がしい行楽，どんちゃん騒ぐ野外での 
遊び 

кÿлеттирге/кÿлетте-/動散歩する 
кÿлетчi 名散歩するのが好きな人，どんちゃん騒ぐのが好 
きな人，遊び好きの人 

кÿле-чала 副楽しく，陽気に，微笑みながら кÿле-чала  
чӧрерге 上機嫌である 
◇ кÿле-чала кiзi 愛想の良い人，温厚な人 
кÿлирге/кÿле-/動（疲れたウマや病気のウマが）小刻み

に歩く，足を踏みかえる 
кÿлiзерге/кÿлiс-/動 кӱлерге の相互態 １）（いっし

ょにしていることで）みなが笑う，微笑む ２） 与 （～を）

（何人かのひとが）嘲笑する 
кÿлiмзiреес 形よくにこにこする，笑顔を振りまく 
кÿлiмзiреечi 形よくにこにこする，笑顔を振りまく 
кÿлiмзiрес, 三所有 кÿлiмзiрезi 名微笑み，微笑 
кÿлiмзiрирге/кÿлiмзiре-/動軽く微笑む，にこっと

する кÿлiмзiреп изеннерге 笑顔で挨拶する 
кÿлiнерге/кÿлiн-/動微笑む ӧрiнiп кÿлiнерге 嬉 
しくて微笑む 

кÿлiнiзерге/кÿлiнiс-/動 кӱлiнерге の相互態 微笑

み合う 
кÿлiнiс, 三所有 кÿлiнiзi 名微笑み，微笑 
кÿлiс, 三所有 кÿлiзi 名嘲笑 
кÿлкi 名１）笑い，笑い声 ӧрiнiстiг кÿлкi 陽気な笑い声

２）嘲笑 кÿлкее алдыртарға 嘲笑される кÿлкее  
кирерге ①笑いものにする ②笑いをさそう状況におち 
いらせる кÿлкi пазында чӧрерге 笑いものになって 
いる 

кÿлкiстiг 形おかしな，滑稽な，笑いを誘う кÿлкiстiг  
чоох ①滑稽な話 ②冗談話

副おかしく，滑稽に 
◇ хара кÿлкiстiг とてもおかしい，とても滑稽な 
кÿлкi-хатхы 名 集合笑い，陽気な気分 
кÿлкiҷi 形笑い癖のある，よく笑う 
кÿлтiк, 三所有 кÿлтiгi 名（サガイ）笑い，笑い声 
кÿлтÿңнирге/кÿлтÿңне-/動（口）（太った人が）つ 
らそうに（足取りが重々しく）歩く 

кÿлÿк, 三所有 кÿлӱгi 名勤勉，仕事熱心  
形１）勤勉な，仕事熱心な，仕事好きな Арғаасха кӱн  
узун, кӱлӱкке кӱн читпиче. 諺怠け者にとっては１日

は長く感じ，勤勉な人にとっては 日は少ない． Тiлге кӱлӱк  
полба, холнаң ит. 諺口ばかり動かさないで手を動かせ．
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２）敏捷な，機敏な ３）賢い，賢明な，利口な Кӱлӱгi  
кӱскени осхас. 俚諺賢さはネズミ程度だ． ４）勇ましい，

向こう見ずな

кÿлÿксiркирге/кÿлÿксiрке-/動自分を賢い（勤勉 
な人，敏捷だ）とみせようとする Кӱлӱкпiн тiп,  
кӱлӱксiркебе. 諺自分は人よりも賢いと思うな．

кÿлÿксiркӧс, 三所有 кÿлӱксiркӧзi 名自分を賢い（勤 
勉な人，敏捷だ）とみせようとする人

кÿлÿксiрӧс, 三所有 кÿлӱксiрӧзi 名自分を賢い（勤勉 
な人，敏捷だ）とみせようとする人

кÿлҷiр 名（動物の）首の下の皮膚の皺

кÿм 形〔次の句で〕кӱм хап （古）動物の毛皮から作った

袋 кӱм хап 毛皮の毛を内側につけている長靴

кÿме 名１）轡の輪 ２）鎌の刃と柄をつないでいる場所

◇ кÿме харын 大食いの

кÿмелирге/кÿмеле-/動不平を言う，ぶつぶつ言う， 
（口）いいがかりをつける

кÿмÿс 名銀；銀の，銀製の кÿмӱс самнах 銀製スプー 
ン Чапчаң чорыхтығ, чома кӱмӱс изерлiг.  
なぞなぞ足取りが速く，銀の鞍を持っている，これ何だ？（謎

解き：саасхан；カササギ）

形銀色の，銀のように光る 
кÿмÿстедерге/кÿмÿстет-/動 кӱмӱстирге の使役 
態 対 銀色に光らせる，銀で装飾させる 

кÿмÿстелерге/кÿмÿслет-/動 кӱмӱстирге の被動 
態 銀色に光る 

кÿмÿстирге/кÿмÿсте-/動 対 １）銀色に光らせる

２）銀で装飾する 
кÿмÿстiг 形銀を含む，銀で装飾された

кÿн 名１）太陽；太陽の кÿн сузы 日光 Кÿн сыхча. 日
が昇っている． Кÿн кiрче. 日が沈んでいる． кÿн сығар  
алынында 日が昇る前に，日の出前に кÿн хонған  
соонда 日没後に кÿн чахайағы «植»キンバイソウ属

２）日，日中；昼間の，日中の тоғынҷаң кÿн 労働日の  
тынағ кÿн 休日 кÿн иртiрерге ①ずる休みする ②

生計を立てる кÿннең кÿнге 明けても暮れても，毎日  
пiрсi кÿнге 明後日 кÿн кÿнiне 予定日にきちんと  
пiр кÿннең чуртирға 将来のことを考えずに，今その瞬

間のことだけを考えて生きる Кӱннiң чахсызы –  
алнында. 俚諺良いことは先にある． Кӱнi узунның –  
чуртазы хысха. 俚諺１日が長い感じる人は，人生は短い．

３）（何かにちなむ，何かの出来事の）～の日 тöреен кÿн  
誕生日 ４）天気 алызаачы кÿн 変わりやすい天気

◇ кÿн алысчаң «医»マラリア кÿн тударға 天候の影 
響で不調を感じる кÿн харағы 日なた кÿн харағын  
кӧрбеске （病人が）外に出ない кÿн айланызы «天»

分点 кÿн алты 南 кÿн тоғыры 北 кÿн ӧлгенi «天»

日食 кÿн чох чир あの世 кÿн аларға 代休をとる  
кÿн алынарға つつがなく暮らす кÿн кӧрбеске 日 
の目を見ない кÿн сағыҷаа «伝統・慣習»追善供養の前日

の夜（親戚や友人が集まり故人を偲ぶ） тӱгенҷi кÿн «宗»

世界の終末の日 
кÿнген 名（カチン）青銅製の水差し 

кÿндес 副１）日中に，お昼間に ２）１日で（～する）

名日の当たる斜面 
кÿндÿк , 三所有 кÿндÿгi 名一昼夜

кÿндÿк , 三所有 кÿндÿгi 名（サガイ）天幕のなかの煙突

に通じる煙道 
кÿндÿс, 三所有 кÿндÿзi 名正午，真昼

副日中に，お昼間に 
кÿнеркек 形嫉妬深い 
кÿнет, 三所有 кÿнедi 名山の斜面の日の当たる場所 
кÿнзiре 副１日中

кÿннег, 三所有 кÿннее 名嫉妬，妬み，妬み，やきもち 
кÿннегҷi 形嫉妬深い кӱннегҷi ипчi 嫉妬深い妻  

Кӱннегҷiнiң кӱнi чох. 俚諺嫉妬深い人の人生は短い． 
кÿннедерге/кÿннет-/動 кӱннирге の被動態 嫉妬 
される 

кÿннезерге/кÿннес-/動 кӱннирге の相互態 与

（～に対して）お互い嫉妬し合う 
кÿнненерге/кÿннен-/動暮らす，日々を過ごす

◇ кiзi кÿнiн кӱнненерге ～のせいで不幸（窮乏）をか 
こつ кÿннең кӱнненерге 時間をつぶす 

кÿннес, 三所有 кÿннезi 名嫉妬，妬み，やきもち 
◇ Кÿннестең кӱн кӧрбинчем. 嫉妬していては人生 
何も見えない． 

кÿннеттiрерге/кÿннеттiр-/動 кӱннедерге の使 
役態 １）嫉妬される ２）疑われる 

кÿннiг 形１）太陽の кÿннiг чир ①太陽系 ②この世

２）１日分の пiр кÿннiг тоғыс １日分の仕事  
Улуғның чооғын иссең, узада кӱннiг  
поларзың. 諺賢人の教えを聞けば，長生きできる． 

кÿннiң 副毎日 
◇ кÿннiң таңда поларға 明日と言って逃げる，空約 
束で逃げる 

кÿннiң-таңда 副毎日 
◇ кÿннiң-таңда чуртирға 将来のことを考えずに，今

その瞬間のことだけを考えて生きる

кÿннiң-таңның 副毎日，明けても暮れても

кÿнöрте 副日中に，お昼間に

кÿнöртезiн 副日中に，お昼間に 
кÿнöрткi 形日中の，昼間の 
кÿнсiрирге/кÿнсiре-/動１）（酷暑でへばって）弱く

なる ２）（病人が）天気を感じる

кÿнÿ 名（サガイ）嫉妬，妬み，やきもち 
кÿнÿ 副１日で 
кÿнÿлирге/кÿнÿле-/動（サガイ）嫉妬する，妬む 
кÿңÿр 名１）何もない場所 ２）樹木の空洞 

形１）空洞の，中空の ２）（樹木に）空洞のある 
◇ кÿңӱр хайа 風が吹いたときや何かが当たったときに 
にぶい低い音をだす空洞の崖 

кÿңÿре 名１）淵，深淵，川の渦 ２）川底の深い穴 ３） 
川の表面にできる中が空洞の氷の隆起 

кÿңÿре 名«医»膣 
кÿңÿрек 形（声や音が）低音の，にぶい，よく通らない 
кÿңÿрирге/кÿңÿре-/動１）低い（響かない）音や声を
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発する ２）不平を言う，ぶつぶつ言う 
кÿңÿртес, 三所有 кÿнÿртезi 名川の表面にできる中が空

洞の氷の隆起 
кÿңÿҷiл 形（サガイ）嫉妬深い 
кӱп 名鳥の綿毛，羽毛

形柔らかい，ふっくらとした кӱп чорған 羽ぶとん 
кӱп 名〔次の句で〕кӱп пас парарға （衣服や生地が）

長く使用しなかったため，あるいは長期間保管していたため

にぼろぼろになる，悪くなる 
кӱпледе 副音を立てて，にぶい音を立てて 
кӱпледерге/кӱплет-/動にぶくて途切れがちな音をだ

す，トクトクと音が鳴る Чӱрек кӱплепче. 心臓がトクト

ク鼓動している． 
кӱпсек 形柔らかい，ふっくらした，柔らかくふくらんだ 
кӱпсӱр 形やわらかくてもろい кӱпсӱр палғас もろい

土 
кӱпсӱс, 三所有 кÿпсÿзi 名（クズル）«魚»レノック 
кÿр 形１）図々しい，厚かましい，傲慢な，けんか腰の ２）

急激に成長する，成長の早い кӱр от 成長の早い草 ３）

早い，生き生きとした ４）（家畜が）活発な，元気な，丈夫

な ５）（においが）刺激性の，強烈な，きつい кӱр чыс 強
烈なにおい

副１）急激に成長して ２）（においが）強烈に，きつく 
кÿргедеечi 形粗雑な傾向の，荒々しい 
кÿргедирге/кÿргеде-/動暴言を吐く 
кÿрген 名古墳，墳墓，クルガン Синiң аалың  

хыринда кÿргеннер пар ба? 君の村のまわりにクル 
ガンはありますか？ кӱрген хазарға 墳墓を発掘する 

кÿрген 名（カチン）１月 
кÿрген 名（カチン）«天»プレアデス星団，昴 
кÿргеннiг 形古墳（墳墓，クルガン）のある 
кÿргӱҷек 三所有 кÿргӱҷегi 名«民話»スコップ 
кÿрдейерге/кÿрдей-/動前に突き出ている 
кÿрдек 形前に突き出ている кӱрдек кӧгiстiг ипчi 豊
満な胸をしている女性

кÿрдеме 副とても，はなはだ，極めて

кÿрдеңнирге/кÿрдеңне-/動けんか腰になる 
кÿредерге/кÿрет-/動 кӱрирге の使役態 対 掻き除

かせる 
кÿрее 名１）（衣服などの）ふちどり，へり ２）額縁 ３） 
（食器などの）端，縁 ４）（帽子などの）わく，折返し ５） 
目の上部の（二重などの）皺 ６）カーテンレール ７）釘 
の頭部 

кÿрее 名（古）仏教寺院 Улуғ Кӱрее ウランバートル（都

市名） 
кÿреегерге/кÿреек-/動１）冗談を言う，楽しむ ２）

楽しい仲間で集まる 
кÿреегiзерге/кÿреегiс-/動 кӱреегерге の相互態 
みんなで集まって楽しむ 

кÿреели 副ハカス民族の伝統に従って折り返して（スカー

フを巻く） 
кÿреелирге/кÿрееле-/動 対 １）カーテンレールをつ 
ける ２）縁をつける，へりに布片を縫いつける 

кÿреелiг 形ふちどりのある，（帽子などに）折返しのある 
кÿрезерге /кÿрес-/動１） 具 （～と）格闘する，レスリ 
ングをする ２） ÿчÿн （～のために） 具 （～と）闘う， 
тоғыр （～に対して） Чон амыр хоных ӱчÿн  
кӱресче. 人々は平和のために闘っている． 

кÿрезерге /кÿрес-/動 кӱрирге の相互態 対 掻き除

くのを手伝う 
кÿрезiг, 三所有 кÿрезии 名 ÿчÿн （～のための） 具

（～との）闘争，闘い 
кÿрезiгҷi 名闘士 
кÿрей 名細長い川の入り江，川の湿原状の支流，川の古い河

床 
кÿрек, 三所有 кÿрегi 名（ベリトゥル）«動»シマリス 
кÿрекiн 名陽気な人 
кÿрелерге/кÿрел-/動 кӱрирге の被動態 １）掻きだ

して除かれる ２）（民衆などが）一か所に集まる 
кÿрелiзерге/кÿрелiс-/動 кӱрелерге の相互態  
集団で行く 

кÿремдiк, 三所有 кÿремдiгi 名クマの巣穴のまわりにあ

る盛土 
кÿремзiк 形茶色っぽい，薄茶色の 
кÿремҷiк, 三所有 кÿремҷiгi 名ホッケーのスティック 
кÿрендi 名１）掻き除かれること，掻きのけること ２）

（ごみなどの）積み上げられた山 
кÿрендiк, 三所有 кÿрендiгi 名１）ごみを捨てる穴 ２）

（ショル）ドアの前の雪かきしてきれいになった場所 
кÿрең 形１）茶色の ２）（肌が）浅黒い，褐色の кӱрген  

сырайлығ ①浅黒い顔をした ②日焼けして顔が黒くな

った ３）（ウマなどの毛色が）栗毛の кӱрген хызыл 赤
茶色の кÿрең аба «動»ヒグマ  

кÿреңзiрирге/кÿреңзiре-/動日焼けして肌が黒くな

る

кÿрес, 三所有 кÿрезi 名«スポーツ» クレス（ハカス相撲），

レスリング，格闘技 кӱрес иртiрерге ハカス相撲の試合

を行う 
кÿрестiрерге/кÿрестiр-/動 кӱрезерге の使役態  
ハカス相撲（レスリング）の試合をさせる 

кÿресчi 名«スポーツ» クレス（ハカス相撲）選手，レスリ

ングの選手，格闘技の選手

кÿрирге/кÿре-/動 対 掻き除く，掻きのける хар  
кӱрирге 雪かきする Чалаас оолах хар кӱрепче.  
なぞなぞ裸の少年が雪かきしている，これ何だ？（謎

解き：ағас хырғаны；木の樹皮を剥ぎ取ること） 
кÿрке 名（サガイ）とばり，垂れ幕 
кÿркÿ 名«鳥»クロライチョウ，（地方）クロライチョウの

сарығ кӱркӱ クロライチョウの雌 тасхыл кӱркӱзi  
«鳥»カラフトライチョウ 

кÿрлек, 三所有 кÿрлегi 名（サガイ）«鳥»エゾライチョ

ウ 
кÿрленерге/кÿрлен-/動１）声を荒げて言う，悪口を

言う，罵る ２）乱暴なことをする ３）（相手の非難に）く

ってかかる ４）けんかを売る，いんねんをつける ５）ふ

ざける 
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２）敏捷な，機敏な ３）賢い，賢明な，利口な Кӱлӱгi  
кӱскени осхас. 俚諺賢さはネズミ程度だ． ４）勇ましい，

向こう見ずな

кÿлÿксiркирге/кÿлÿксiрке-/動自分を賢い（勤勉 
な人，敏捷だ）とみせようとする Кӱлӱкпiн тiп,  
кӱлӱксiркебе. 諺自分は人よりも賢いと思うな．

кÿлÿксiркӧс, 三所有 кÿлӱксiркӧзi 名自分を賢い（勤 
勉な人，敏捷だ）とみせようとする人

кÿлÿксiрӧс, 三所有 кÿлӱксiрӧзi 名自分を賢い（勤勉 
な人，敏捷だ）とみせようとする人

кÿлҷiр 名（動物の）首の下の皮膚の皺

кÿм 形〔次の句で〕кӱм хап （古）動物の毛皮から作った

袋 кӱм хап 毛皮の毛を内側につけている長靴

кÿме 名１）轡の輪 ２）鎌の刃と柄をつないでいる場所

◇ кÿме харын 大食いの

кÿмелирге/кÿмеле-/動不平を言う，ぶつぶつ言う， 
（口）いいがかりをつける

кÿмÿс 名銀；銀の，銀製の кÿмӱс самнах 銀製スプー 
ン Чапчаң чорыхтығ, чома кӱмӱс изерлiг.  
なぞなぞ足取りが速く，銀の鞍を持っている，これ何だ？（謎

解き：саасхан；カササギ）

形銀色の，銀のように光る 
кÿмÿстедерге/кÿмÿстет-/動 кӱмӱстирге の使役 
態 対 銀色に光らせる，銀で装飾させる 

кÿмÿстелерге/кÿмÿслет-/動 кӱмӱстирге の被動 
態 銀色に光る 

кÿмÿстирге/кÿмÿсте-/動 対 １）銀色に光らせる

２）銀で装飾する 
кÿмÿстiг 形銀を含む，銀で装飾された

кÿн 名１）太陽；太陽の кÿн сузы 日光 Кÿн сыхча. 日
が昇っている． Кÿн кiрче. 日が沈んでいる． кÿн сығар  
алынында 日が昇る前に，日の出前に кÿн хонған  
соонда 日没後に кÿн чахайағы «植»キンバイソウ属

２）日，日中；昼間の，日中の тоғынҷаң кÿн 労働日の  
тынағ кÿн 休日 кÿн иртiрерге ①ずる休みする ②

生計を立てる кÿннең кÿнге 明けても暮れても，毎日  
пiрсi кÿнге 明後日 кÿн кÿнiне 予定日にきちんと  
пiр кÿннең чуртирға 将来のことを考えずに，今その瞬

間のことだけを考えて生きる Кӱннiң чахсызы –  
алнында. 俚諺良いことは先にある． Кӱнi узунның –  
чуртазы хысха. 俚諺１日が長い感じる人は，人生は短い．

３）（何かにちなむ，何かの出来事の）～の日 тöреен кÿн  
誕生日 ４）天気 алызаачы кÿн 変わりやすい天気

◇ кÿн алысчаң «医»マラリア кÿн тударға 天候の影 
響で不調を感じる кÿн харағы 日なた кÿн харағын  
кӧрбеске （病人が）外に出ない кÿн айланызы «天»

分点 кÿн алты 南 кÿн тоғыры 北 кÿн ӧлгенi «天»

日食 кÿн чох чир あの世 кÿн аларға 代休をとる  
кÿн алынарға つつがなく暮らす кÿн кӧрбеске 日 
の目を見ない кÿн сағыҷаа «伝統・慣習»追善供養の前日

の夜（親戚や友人が集まり故人を偲ぶ） тӱгенҷi кÿн «宗»

世界の終末の日 
кÿнген 名（カチン）青銅製の水差し 

кÿндес 副１）日中に，お昼間に ２）１日で（～する）

名日の当たる斜面 
кÿндÿк , 三所有 кÿндÿгi 名一昼夜

кÿндÿк , 三所有 кÿндÿгi 名（サガイ）天幕のなかの煙突

に通じる煙道 
кÿндÿс, 三所有 кÿндÿзi 名正午，真昼

副日中に，お昼間に 
кÿнеркек 形嫉妬深い 
кÿнет, 三所有 кÿнедi 名山の斜面の日の当たる場所 
кÿнзiре 副１日中

кÿннег, 三所有 кÿннее 名嫉妬，妬み，妬み，やきもち 
кÿннегҷi 形嫉妬深い кӱннегҷi ипчi 嫉妬深い妻  

Кӱннегҷiнiң кӱнi чох. 俚諺嫉妬深い人の人生は短い． 
кÿннедерге/кÿннет-/動 кӱннирге の被動態 嫉妬 
される 

кÿннезерге/кÿннес-/動 кӱннирге の相互態 与

（～に対して）お互い嫉妬し合う 
кÿнненерге/кÿннен-/動暮らす，日々を過ごす

◇ кiзi кÿнiн кӱнненерге ～のせいで不幸（窮乏）をか 
こつ кÿннең кӱнненерге 時間をつぶす 

кÿннес, 三所有 кÿннезi 名嫉妬，妬み，やきもち 
◇ Кÿннестең кӱн кӧрбинчем. 嫉妬していては人生 
何も見えない． 

кÿннеттiрерге/кÿннеттiр-/動 кӱннедерге の使 
役態 １）嫉妬される ２）疑われる 

кÿннiг 形１）太陽の кÿннiг чир ①太陽系 ②この世

２）１日分の пiр кÿннiг тоғыс １日分の仕事  
Улуғның чооғын иссең, узада кӱннiг  
поларзың. 諺賢人の教えを聞けば，長生きできる． 

кÿннiң 副毎日 
◇ кÿннiң таңда поларға 明日と言って逃げる，空約 
束で逃げる 

кÿннiң-таңда 副毎日 
◇ кÿннiң-таңда чуртирға 将来のことを考えずに，今

その瞬間のことだけを考えて生きる

кÿннiң-таңның 副毎日，明けても暮れても

кÿнöрте 副日中に，お昼間に

кÿнöртезiн 副日中に，お昼間に 
кÿнöрткi 形日中の，昼間の 
кÿнсiрирге/кÿнсiре-/動１）（酷暑でへばって）弱く

なる ２）（病人が）天気を感じる

кÿнÿ 名（サガイ）嫉妬，妬み，やきもち 
кÿнÿ 副１日で 
кÿнÿлирге/кÿнÿле-/動（サガイ）嫉妬する，妬む 
кÿңÿр 名１）何もない場所 ２）樹木の空洞 

形１）空洞の，中空の ２）（樹木に）空洞のある 
◇ кÿңӱр хайа 風が吹いたときや何かが当たったときに 
にぶい低い音をだす空洞の崖 

кÿңÿре 名１）淵，深淵，川の渦 ２）川底の深い穴 ３） 
川の表面にできる中が空洞の氷の隆起 

кÿңÿре 名«医»膣 
кÿңÿрек 形（声や音が）低音の，にぶい，よく通らない 
кÿңÿрирге/кÿңÿре-/動１）低い（響かない）音や声を
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発する ２）不平を言う，ぶつぶつ言う 
кÿңÿртес, 三所有 кÿнÿртезi 名川の表面にできる中が空

洞の氷の隆起 
кÿңÿҷiл 形（サガイ）嫉妬深い 
кӱп 名鳥の綿毛，羽毛

形柔らかい，ふっくらとした кӱп чорған 羽ぶとん 
кӱп 名〔次の句で〕кӱп пас парарға （衣服や生地が）

長く使用しなかったため，あるいは長期間保管していたため

にぼろぼろになる，悪くなる 
кӱпледе 副音を立てて，にぶい音を立てて 
кӱпледерге/кӱплет-/動にぶくて途切れがちな音をだ

す，トクトクと音が鳴る Чӱрек кӱплепче. 心臓がトクト

ク鼓動している． 
кӱпсек 形柔らかい，ふっくらした，柔らかくふくらんだ 
кӱпсӱр 形やわらかくてもろい кӱпсӱр палғас もろい

土 
кӱпсӱс, 三所有 кÿпсÿзi 名（クズル）«魚»レノック 
кÿр 形１）図々しい，厚かましい，傲慢な，けんか腰の ２）

急激に成長する，成長の早い кӱр от 成長の早い草 ３）

早い，生き生きとした ４）（家畜が）活発な，元気な，丈夫

な ５）（においが）刺激性の，強烈な，きつい кӱр чыс 強
烈なにおい

副１）急激に成長して ２）（においが）強烈に，きつく 
кÿргедеечi 形粗雑な傾向の，荒々しい 
кÿргедирге/кÿргеде-/動暴言を吐く 
кÿрген 名古墳，墳墓，クルガン Синiң аалың  

хыринда кÿргеннер пар ба? 君の村のまわりにクル 
ガンはありますか？ кӱрген хазарға 墳墓を発掘する 

кÿрген 名（カチン）１月 
кÿрген 名（カチン）«天»プレアデス星団，昴 
кÿргеннiг 形古墳（墳墓，クルガン）のある 
кÿргӱҷек 三所有 кÿргӱҷегi 名«民話»スコップ 
кÿрдейерге/кÿрдей-/動前に突き出ている 
кÿрдек 形前に突き出ている кӱрдек кӧгiстiг ипчi 豊
満な胸をしている女性

кÿрдеме 副とても，はなはだ，極めて

кÿрдеңнирге/кÿрдеңне-/動けんか腰になる 
кÿредерге/кÿрет-/動 кӱрирге の使役態 対 掻き除

かせる 
кÿрее 名１）（衣服などの）ふちどり，へり ２）額縁 ３） 
（食器などの）端，縁 ４）（帽子などの）わく，折返し ５） 
目の上部の（二重などの）皺 ６）カーテンレール ７）釘 
の頭部 

кÿрее 名（古）仏教寺院 Улуғ Кӱрее ウランバートル（都

市名） 
кÿреегерге/кÿреек-/動１）冗談を言う，楽しむ ２）

楽しい仲間で集まる 
кÿреегiзерге/кÿреегiс-/動 кӱреегерге の相互態 
みんなで集まって楽しむ 

кÿреели 副ハカス民族の伝統に従って折り返して（スカー

フを巻く） 
кÿреелирге/кÿрееле-/動 対 １）カーテンレールをつ 
ける ２）縁をつける，へりに布片を縫いつける 

кÿреелiг 形ふちどりのある，（帽子などに）折返しのある 
кÿрезерге /кÿрес-/動１） 具 （～と）格闘する，レスリ 
ングをする ２） ÿчÿн （～のために） 具 （～と）闘う， 
тоғыр （～に対して） Чон амыр хоных ӱчÿн  
кӱресче. 人々は平和のために闘っている． 

кÿрезерге /кÿрес-/動 кӱрирге の相互態 対 掻き除

くのを手伝う 
кÿрезiг, 三所有 кÿрезии 名 ÿчÿн （～のための） 具

（～との）闘争，闘い 
кÿрезiгҷi 名闘士 
кÿрей 名細長い川の入り江，川の湿原状の支流，川の古い河

床 
кÿрек, 三所有 кÿрегi 名（ベリトゥル）«動»シマリス 
кÿрекiн 名陽気な人 
кÿрелерге/кÿрел-/動 кӱрирге の被動態 １）掻きだ

して除かれる ２）（民衆などが）一か所に集まる 
кÿрелiзерге/кÿрелiс-/動 кӱрелерге の相互態  
集団で行く 

кÿремдiк, 三所有 кÿремдiгi 名クマの巣穴のまわりにあ

る盛土 
кÿремзiк 形茶色っぽい，薄茶色の 
кÿремҷiк, 三所有 кÿремҷiгi 名ホッケーのスティック 
кÿрендi 名１）掻き除かれること，掻きのけること ２）

（ごみなどの）積み上げられた山 
кÿрендiк, 三所有 кÿрендiгi 名１）ごみを捨てる穴 ２）

（ショル）ドアの前の雪かきしてきれいになった場所 
кÿрең 形１）茶色の ２）（肌が）浅黒い，褐色の кӱрген  

сырайлығ ①浅黒い顔をした ②日焼けして顔が黒くな

った ３）（ウマなどの毛色が）栗毛の кӱрген хызыл 赤
茶色の кÿрең аба «動»ヒグマ  

кÿреңзiрирге/кÿреңзiре-/動日焼けして肌が黒くな

る

кÿрес, 三所有 кÿрезi 名«スポーツ» クレス（ハカス相撲），

レスリング，格闘技 кӱрес иртiрерге ハカス相撲の試合

を行う 
кÿрестiрерге/кÿрестiр-/動 кӱрезерге の使役態  
ハカス相撲（レスリング）の試合をさせる 

кÿресчi 名«スポーツ» クレス（ハカス相撲）選手，レスリ

ングの選手，格闘技の選手

кÿрирге/кÿре-/動 対 掻き除く，掻きのける хар  
кӱрирге 雪かきする Чалаас оолах хар кӱрепче.  
なぞなぞ裸の少年が雪かきしている，これ何だ？（謎

解き：ағас хырғаны；木の樹皮を剥ぎ取ること） 
кÿрке 名（サガイ）とばり，垂れ幕 
кÿркÿ 名«鳥»クロライチョウ，（地方）クロライチョウの

сарығ кӱркӱ クロライチョウの雌 тасхыл кӱркӱзi  
«鳥»カラフトライチョウ 

кÿрлек, 三所有 кÿрлегi 名（サガイ）«鳥»エゾライチョ

ウ 
кÿрленерге/кÿрлен-/動１）声を荒げて言う，悪口を

言う，罵る ２）乱暴なことをする ３）（相手の非難に）く

ってかかる ４）けんかを売る，いんねんをつける ５）ふ

ざける 
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кÿрленҷiк, 三所有 кÿрленҷiгi 名１）けんか早い人，け

んか好きな人 ２）腕白な子 
形人にけんかを売る 

кÿрлес , 三所有 кÿрлезi 名悪口，罵言 
кÿрлес , 三所有 кÿрлезi 名（サガイ）«鳥»エゾライチョ

ウ 
кÿрлирге/кÿрле-/動 対 悪口を言う，罵る Сар  

сарланча, кӱн кӱрленче, чылан чылча. なぞなぞ 
水がざわざわ音を立てていて，太陽が怒っていて，ヘビが這 
っている，これ何だ？（謎解き：хазан сыбааны；酒の蒸

留） 
кÿрмек, 三所有 кÿрмегi 名（ショル）パイ（民族料理） 
кÿрсек, 三所有 кÿрсегi 名犬やオオカミの発情期 
кÿрсектезерге/кÿрсектес-/動 кӱрсектирге の相 
互態 （犬やオオカミが）つがう，つるむ 

кÿрсектенерге/кÿрсектен-/動（犬やオオカミが）

発情している 
кÿрсектирге/кÿрсекте-/動（犬やオオカミが）つが

う，つるむ 
кÿрслеме 形１）太った，まるまる太った，ふっくらした

кӱрлеме наах ふっくらした頬 ２）ふっくら柔らかな

кӱрлеме халас ふっくら焼きあがったパン  
кÿрслирге/кÿрсле-/動（心臓が）鼓動する 
кÿрспек 形１）大粒の，大きな ２）ふくらんだ，もり上

がった ３）ふっくら柔らかな 
кÿртемелiг 形（ウマが）強情な 
кÿртең 名（虫に刺されたり，イラクサに触れたりしてで

きる）皮膚の赤くなった斑点 
кÿртеңе 名（虫に刺されたり，イラクサに触れたりしてで

きる）皮膚の赤くなった斑点 
кÿрткÿ 名«鳥»クロライチョウ 
кÿрӱмдiк, 三所有 кÿрӱмдiгi 名ごみを捨てる穴 
кÿрӱп , 三所有 кÿрӱбi 名小さな獣や鳥を捕る罠 
кÿрӱп , 三所有 кÿрӱбi 名鶏舎，子牛小屋，豚小屋 
кÿрҷек, 三所有 кÿрҷегi 名スコップ，シャベル 
кÿс , 三所有 кÿзi 名１）力 кÿс чох 無力な кÿс  

алынарға 力を得る，気力を充実させる кÿс кiрерге  
強くなる，たくましくなる кÿс саларға 全力を傾ける，力 
を注ぐ кÿс сығарға 弱くなる，衰弱する ２）軍隊，兵力  
тирiглiг кÿстер 軍隊，軍 ３）尽力，持てる力，労力

пар-чох кÿзiнең 全力で нинҷе пар кÿзiнең あらん 
限りの力で ４）財産，富 ５）«理»力，エネルギー  
электричество кÿзi 電力 
◇ кÿс пазынарға 搾取する，他人の成果を横取りする кÿс  
поларға 不定形 努める，力を注ぐ Книга хығырға  
уғаа кÿс полҷаңмын. 私は本を読むことに力を注いだ 
（ものだ）．

形１）大きい，強い，力強い ２）腐食性の，刺激性の  
Кӧйген оттынң iзии кӱс, чобал кiзiнiң тiлi кӱс.  
俚諺燃えた干草の熱さはすさまじく，意地悪い人の言葉は辛辣

だ．

кÿс , 三所有 кÿзi 名秋；秋の кÿс тооза 秋のあいだずっ 
と кÿс пазы 秋の初め

кÿс 形１） 不定形 ～しがちな，～する傾向のある，～好きの

кiзее кÿлерге кӱс 人を嘲笑するのが好きな кiзее  
полызарға кӱс 人を助けるのが好きな чоохтазарға  
кӱс おしゃべり好きな ２） 与 （～に対して）努力を惜

しまない，熱心な ӱгренiске кӱс 勉強に熱心な тоғысха  
кӱс 仕事熱心な人 
◇ чоохха кӱс кiзi 雄弁な人 
кÿске 名１）«動»ネズミ；ネズミの Тамах пар полза,  

кӱске, пар полар. 俚諺穀物があるところには，ネズミも

いるものだ． ２）動物や植物名を形成する語として аар  
кӱскезi «動»ヨーロッパヒメトガリネズミ，ニシトガリネ

ズミ чазы кӱскезi «動»セスジネズミ иб кӱскезi «動»

ハツカネズミ суғ кӱскезi «動»ミズトガリネズミ улуғ  
кӱске «動»クマネズミ属 хуба кӱске «動»ジャンガリア

ンハムスター，ヒメキヌゲネズミ чир кӱскезi «動»トガリ

ネズミ科 кӱске частығы «植»沼沢地に自生する草の１種

◇ кÿске ӧртi 蜃気楼 кÿске чылы （干支の）子年

кÿске 名（サガイ）«動»ネコ 
кÿскеер 副秋頃までに 
кÿскеҷiл 副ネズミを捕る動物 
кÿскiнерге/кÿскiн-/動 不定形 怠ける，おっくうがる，

負担に感じる，重荷に感じる，いやいや～する Турарға  
даа кӱсiнчем. 私は起きあがることさえおっくうだ．

кÿскiнiстiг 形重荷になる，面倒な，おっくうな 
кÿскiнҷiк 形怠惰な，無気力な 
кÿскÿ 名秋；秋の орай кÿскӱ 晩秋 Кÿскӱ кӱн хыс  

тооза азырарға. 俚諺秋の日が冬を養ってくれる．

кÿскÿде 副秋に Кÿскӱде кӱске дее пай. 俚諺秋は実

りが多い（秋にはネズミさえも豊かになる）．

кÿскÿдегi 形秋の，秋に行われる 
кÿскÿзiн 副秋に 
кÿскÿс, 三所有 кӱскӱзi 名«魚»レノック（サケ科ブラキミ

スタクス属） 
кÿснең 副１）強制的に，力で кÿснең тударға ①力づ 
くで嫁を娶る ②力づくでつかまえている ２）ようやく，

かろうじて，どうにかこうか 
кÿспес, 三所有 кÿспезi 名（ベリトゥル）火掻き棒 
кÿссiнерге/кÿскiн-/動 不定形 怠ける，おっくうがる，

負担に感じる，重荷に感じる，いやいや～する 
кÿссiнiстiг 形重荷になる，面倒な，おっくうな 
кÿстег, 三所有 кÿстее 名強制，必要性 
кÿстеглiг 形«文法»使役の 
кÿстедерге/кÿстет-/動 кÿстирге の使役態 対 強

制する，～するのを促す 
кÿстендiрерге/кÿстендiр-/動 кÿстенерге の使役 
態 対 志向させる，努力させる 

кÿстенерге/кÿстен-/動 不定形 １）志向する，努める，

努力する ӱгренерге кӱстенерге 勉強に精をだす ２） 
力む，全力を傾ける ３）強くなる 

кÿстенiс, 三所有 кÿстенiзi 名１）努力 ２）志向，意欲

Кÿстенiс кӱс хосча. 俚諺意欲が力を増幅させる． 
кÿстенiстiг 形緊張した，張りつめた 
кÿстенҷiк 形勤勉な， 与 （～に対して）熱心な  
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кӱстенҷiк кiзi 努力家 тоғысха кӱстенҷiк 仕事熱 
心な 

кÿстенҷең 形«文法»命令の кӱстенҷең наклонение  
«文法»命令法 

кÿстi 副秋中ずっと，秋のあいだずっと 
кÿстирге /кÿсте-/動 与 不定形 強制する，～させる  

тоғысха кӱстирге 仕事させる ӱгренерге  
кӱстирге 学ばせる 

кÿстирге /кÿсте-/動秋を過ごす 
кÿстiг 形１）力の強い Мин синнең кӱстiгбiн. 私は 
君より力が強い． Кÿстiгнiң кӱнi. 俚諺強い人には権力

がある． ２）強力な ３）エネルギッシュ

な ４）裕福な ５）（土地が）肥沃な，十分な価値のある  
кӱстiг чир 肥沃な土地 ６）（味が）辛い，濃い，発酵し

すぎた

副裕福に，豊かに，何不自由なく 
кÿт, 三所有 кÿдi 名どんちゃん騒ぎ кӱт саларға ①酒を 
飲んで騒ぐ，どんちゃん騒ぎする ②酒浸りになる 

кÿтiрпек 名（ベリトゥル）パン 
кÿтÿнерге/кÿтÿн-/動（口）１）かかずらう，何かにか

かりきりになる ２）努力する，努める ３）用心して行う，

気遣いしながら行う

кÿÿ 名（サガイ）«昆»メイガ科，ブヨ

кÿÿбiр 名ふいご 
кÿÿлгек 名（雪がとけ始める頃の）微風 
кÿÿлдӱ 名«鳥»ダイシャクシギ属 
кÿÿледерге/кÿÿлет-/動 кÿӱлирге の使役態 １）

対 唸る音をだす машина кӱӱледерге 車に唸る音を 
立ててエンジンをかける ２）（口）車のスピードを上げて 
走る，車を高速で走る  

кÿÿлезерге/кÿÿлес-/動 кÿӱлирге の相互態 １）（多

くのものが）唸る音を立てる，（多くの人が）騒ぎ声を立てる

２）（群衆が）大声で様々な会話をしてざわめく

кÿÿлек, 三所有 кÿÿлегi 名騒ぎ声，唸る音 
кÿÿлеме 形騒がしい，唸る音を立てている 
кÿÿлес, 三所有 кÿÿлезi 名唸る音 
кÿÿлирге/кÿÿле-/動唸る音を立てる，低くて長い唸る

音を立てる 
кÿÿрег, 三所有 кÿÿрее 名そりの滑り部

кÿÿрирге/кÿÿре-/動そりの滑り部を準備する 
кÿÿрiг, 三所有 кÿÿрии 名そりの滑り部 
кÿченерге/кÿчен-/動（カチン）努力する 
кÿчирге/кÿче-/動 与 不定形 ～させる，強制する 
кÿчлеме 形ふっくらした 
кÿчӱк-кӱчӱк 間犬を呼ぶ声 
кÿчӱн 名勇者，力持ち

形力が強い 
кÿчӱркирге/кÿчӱрке-/動（カチン）自慢する 
кÿҷее 名«植»クサフジ 
кÿҷÿген 名（クズル）«鳥»ワシ

кÿҷÿгес, 三所有 кÿҷÿгезi 名子犬，動物の子

кÿҷÿр 名１）欺瞞，いんちき，ぺてん ２）詐欺師，ぺて

ん師

形ずるがしこい，ずるい，ずるそうな  
кÿҷÿрледерге/кÿҷÿрлет-/動 кöҷÿрлирге の使役 
態 対 騙される 

кÿҷÿрлеес 形騙す傾向のある，よくいんちきをする 
кÿҷÿрлезерге/кÿҷÿрлес-/動 кöҷÿрлирге の相 
互態 お互いだまし合う，（何人かの人が）いんちきをする

кÿҷÿрлес, 三所有 кÿҷÿрлезi 名１）欺瞞，いんちき（す

ること），ぺてん（にかけること） 
кÿҷÿрлирге/кÿҷÿрле-/動 対 １）だます，いんちき

する，ぺてんにかける ２）否定する，反駁する 
кырба 名（サガイ）糊 
кыртос, 三所有 кыртозы 名«宗»復活大祭 
кыс-кыс 間猫を呼ぶ声 
кыш-кыш 間ニワトリなどを驚かす声 
кэнҷi 名（クズル）赤ちゃん，幼児，子供 
 
 

Л л 
 

ла(ле, на, не)助～だけ，たった～，たった今 iкӧлең не  
２人だけで полған на 毎～ прай ла すべての～  
Кӧрген не харах, искен не хулах. 俚諺（彼は）見な

かった，聞かなかったふりをした．Ιкi хас хаах-хоох ла  
пол парирлар. なぞなぞ２羽のガチョウがガーガーガー 
ガー鳴いている，これ何だ？（謎解き：хыпты；はさみ） 

лаборант 名実験室助手；実験室助手の 
лаборантка 名実験室助手の女性 
лаборатория 名実験室，研究室；実験室の，研究室の

лава 名溶岩

лава 名«鉱»切羽

лавка 名（口）寝台兼用の長椅子，ベンチ

лавка 名（口）小さな店

лавр 名«植»ゲッケイジュ；ゲッケイジュの лавр пӱрi ① 
ゲッケイジュ（樹木）の葉 ②（料理用の）月桂樹の葉 лавр  
веногi 月桂冠

лавсан 名ラブサン（ポリエステル繊維ダクロン）；ラブサ

ン製の

лагерь 名１）（軍隊の）野営地 ２）収容所，ラーゲリ ３）

集団保養施設，キャンプ場 ４）（政治的・社会的）陣営

ладан 名«宗»香 ладаннаң аластирға 香をふりかける

ладанка 名«宗»香袋

ладья 名«チェス»ルーク

лаз 名ラズ人（南コーカサスの少数民族）；ラズ人の

лазер 名«理»レーザー；レーザーの

лазерлiг 形レーザーの

лайка 名ライカ犬»

лайка 名キッド（子ヤギのなめし皮）；キッド製の

лайнер 名定期船，定期旅客機

лак 名ラック人（ダゲスタン共和国に住む民族）；

ラック人の 
лак 名ワニス，ニス，漆；ワニスの，ニスの тырғах лагы  
マニキュア

лакированнай 形ニス（漆）を塗ってある
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кÿрленҷiк, 三所有 кÿрленҷiгi 名１）けんか早い人，け

んか好きな人 ２）腕白な子 
形人にけんかを売る 

кÿрлес , 三所有 кÿрлезi 名悪口，罵言 
кÿрлес , 三所有 кÿрлезi 名（サガイ）«鳥»エゾライチョ

ウ 
кÿрлирге/кÿрле-/動 対 悪口を言う，罵る Сар  

сарланча, кӱн кӱрленче, чылан чылча. なぞなぞ 
水がざわざわ音を立てていて，太陽が怒っていて，ヘビが這 
っている，これ何だ？（謎解き：хазан сыбааны；酒の蒸

留） 
кÿрмек, 三所有 кÿрмегi 名（ショル）パイ（民族料理） 
кÿрсек, 三所有 кÿрсегi 名犬やオオカミの発情期 
кÿрсектезерге/кÿрсектес-/動 кӱрсектирге の相 
互態 （犬やオオカミが）つがう，つるむ 

кÿрсектенерге/кÿрсектен-/動（犬やオオカミが）

発情している 
кÿрсектирге/кÿрсекте-/動（犬やオオカミが）つが

う，つるむ 
кÿрслеме 形１）太った，まるまる太った，ふっくらした

кӱрлеме наах ふっくらした頬 ２）ふっくら柔らかな

кӱрлеме халас ふっくら焼きあがったパン  
кÿрслирге/кÿрсле-/動（心臓が）鼓動する 
кÿрспек 形１）大粒の，大きな ２）ふくらんだ，もり上

がった ３）ふっくら柔らかな 
кÿртемелiг 形（ウマが）強情な 
кÿртең 名（虫に刺されたり，イラクサに触れたりしてで

きる）皮膚の赤くなった斑点 
кÿртеңе 名（虫に刺されたり，イラクサに触れたりしてで

きる）皮膚の赤くなった斑点 
кÿрткÿ 名«鳥»クロライチョウ 
кÿрӱмдiк, 三所有 кÿрӱмдiгi 名ごみを捨てる穴 
кÿрӱп , 三所有 кÿрӱбi 名小さな獣や鳥を捕る罠 
кÿрӱп , 三所有 кÿрӱбi 名鶏舎，子牛小屋，豚小屋 
кÿрҷек, 三所有 кÿрҷегi 名スコップ，シャベル 
кÿс , 三所有 кÿзi 名１）力 кÿс чох 無力な кÿс  

алынарға 力を得る，気力を充実させる кÿс кiрерге  
強くなる，たくましくなる кÿс саларға 全力を傾ける，力 
を注ぐ кÿс сығарға 弱くなる，衰弱する ２）軍隊，兵力  
тирiглiг кÿстер 軍隊，軍 ３）尽力，持てる力，労力

пар-чох кÿзiнең 全力で нинҷе пар кÿзiнең あらん 
限りの力で ４）財産，富 ５）«理»力，エネルギー  
электричество кÿзi 電力 
◇ кÿс пазынарға 搾取する，他人の成果を横取りする кÿс  
поларға 不定形 努める，力を注ぐ Книга хығырға  
уғаа кÿс полҷаңмын. 私は本を読むことに力を注いだ 
（ものだ）．

形１）大きい，強い，力強い ２）腐食性の，刺激性の  
Кӧйген оттынң iзии кӱс, чобал кiзiнiң тiлi кӱс.  
俚諺燃えた干草の熱さはすさまじく，意地悪い人の言葉は辛辣

だ．

кÿс , 三所有 кÿзi 名秋；秋の кÿс тооза 秋のあいだずっ 
と кÿс пазы 秋の初め

кÿс 形１） 不定形 ～しがちな，～する傾向のある，～好きの

кiзее кÿлерге кӱс 人を嘲笑するのが好きな кiзее  
полызарға кӱс 人を助けるのが好きな чоохтазарға  
кӱс おしゃべり好きな ２） 与 （～に対して）努力を惜

しまない，熱心な ӱгренiске кӱс 勉強に熱心な тоғысха  
кӱс 仕事熱心な人 
◇ чоохха кӱс кiзi 雄弁な人 
кÿске 名１）«動»ネズミ；ネズミの Тамах пар полза,  

кӱске, пар полар. 俚諺穀物があるところには，ネズミも

いるものだ． ２）動物や植物名を形成する語として аар  
кӱскезi «動»ヨーロッパヒメトガリネズミ，ニシトガリネ

ズミ чазы кӱскезi «動»セスジネズミ иб кӱскезi «動»

ハツカネズミ суғ кӱскезi «動»ミズトガリネズミ улуғ  
кӱске «動»クマネズミ属 хуба кӱске «動»ジャンガリア

ンハムスター，ヒメキヌゲネズミ чир кӱскезi «動»トガリ

ネズミ科 кӱске частығы «植»沼沢地に自生する草の１種

◇ кÿске ӧртi 蜃気楼 кÿске чылы （干支の）子年

кÿске 名（サガイ）«動»ネコ 
кÿскеер 副秋頃までに 
кÿскеҷiл 副ネズミを捕る動物 
кÿскiнерге/кÿскiн-/動 不定形 怠ける，おっくうがる，

負担に感じる，重荷に感じる，いやいや～する Турарға  
даа кӱсiнчем. 私は起きあがることさえおっくうだ．

кÿскiнiстiг 形重荷になる，面倒な，おっくうな 
кÿскiнҷiк 形怠惰な，無気力な 
кÿскÿ 名秋；秋の орай кÿскӱ 晩秋 Кÿскӱ кӱн хыс  

тооза азырарға. 俚諺秋の日が冬を養ってくれる．

кÿскÿде 副秋に Кÿскӱде кӱске дее пай. 俚諺秋は実

りが多い（秋にはネズミさえも豊かになる）．

кÿскÿдегi 形秋の，秋に行われる 
кÿскÿзiн 副秋に 
кÿскÿс, 三所有 кӱскӱзi 名«魚»レノック（サケ科ブラキミ

スタクス属） 
кÿснең 副１）強制的に，力で кÿснең тударға ①力づ 
くで嫁を娶る ②力づくでつかまえている ２）ようやく，

かろうじて，どうにかこうか 
кÿспес, 三所有 кÿспезi 名（ベリトゥル）火掻き棒 
кÿссiнерге/кÿскiн-/動 不定形 怠ける，おっくうがる，

負担に感じる，重荷に感じる，いやいや～する 
кÿссiнiстiг 形重荷になる，面倒な，おっくうな 
кÿстег, 三所有 кÿстее 名強制，必要性 
кÿстеглiг 形«文法»使役の 
кÿстедерге/кÿстет-/動 кÿстирге の使役態 対 強

制する，～するのを促す 
кÿстендiрерге/кÿстендiр-/動 кÿстенерге の使役 
態 対 志向させる，努力させる 

кÿстенерге/кÿстен-/動 不定形 １）志向する，努める，

努力する ӱгренерге кӱстенерге 勉強に精をだす ２） 
力む，全力を傾ける ３）強くなる 

кÿстенiс, 三所有 кÿстенiзi 名１）努力 ２）志向，意欲

Кÿстенiс кӱс хосча. 俚諺意欲が力を増幅させる． 
кÿстенiстiг 形緊張した，張りつめた 
кÿстенҷiк 形勤勉な， 与 （～に対して）熱心な  
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кӱстенҷiк кiзi 努力家 тоғысха кӱстенҷiк 仕事熱 
心な 

кÿстенҷең 形«文法»命令の кӱстенҷең наклонение  
«文法»命令法 

кÿстi 副秋中ずっと，秋のあいだずっと 
кÿстирге /кÿсте-/動 与 不定形 強制する，～させる  

тоғысха кӱстирге 仕事させる ӱгренерге  
кӱстирге 学ばせる 

кÿстирге /кÿсте-/動秋を過ごす 
кÿстiг 形１）力の強い Мин синнең кӱстiгбiн. 私は 
君より力が強い． Кÿстiгнiң кӱнi. 俚諺強い人には権力

がある． ２）強力な ３）エネルギッシュ

な ４）裕福な ５）（土地が）肥沃な，十分な価値のある  
кӱстiг чир 肥沃な土地 ６）（味が）辛い，濃い，発酵し

すぎた

副裕福に，豊かに，何不自由なく 
кÿт, 三所有 кÿдi 名どんちゃん騒ぎ кӱт саларға ①酒を 
飲んで騒ぐ，どんちゃん騒ぎする ②酒浸りになる 

кÿтiрпек 名（ベリトゥル）パン 
кÿтÿнерге/кÿтÿн-/動（口）１）かかずらう，何かにか

かりきりになる ２）努力する，努める ３）用心して行う，

気遣いしながら行う

кÿÿ 名（サガイ）«昆»メイガ科，ブヨ

кÿÿбiр 名ふいご 
кÿÿлгек 名（雪がとけ始める頃の）微風 
кÿÿлдӱ 名«鳥»ダイシャクシギ属 
кÿÿледерге/кÿÿлет-/動 кÿӱлирге の使役態 １）

対 唸る音をだす машина кӱӱледерге 車に唸る音を 
立ててエンジンをかける ２）（口）車のスピードを上げて 
走る，車を高速で走る  

кÿÿлезерге/кÿÿлес-/動 кÿӱлирге の相互態 １）（多

くのものが）唸る音を立てる，（多くの人が）騒ぎ声を立てる

２）（群衆が）大声で様々な会話をしてざわめく

кÿÿлек, 三所有 кÿÿлегi 名騒ぎ声，唸る音 
кÿÿлеме 形騒がしい，唸る音を立てている 
кÿÿлес, 三所有 кÿÿлезi 名唸る音 
кÿÿлирге/кÿÿле-/動唸る音を立てる，低くて長い唸る

音を立てる 
кÿÿрег, 三所有 кÿÿрее 名そりの滑り部

кÿÿрирге/кÿÿре-/動そりの滑り部を準備する 
кÿÿрiг, 三所有 кÿÿрии 名そりの滑り部 
кÿченерге/кÿчен-/動（カチン）努力する 
кÿчирге/кÿче-/動 与 不定形 ～させる，強制する 
кÿчлеме 形ふっくらした 
кÿчӱк-кӱчӱк 間犬を呼ぶ声 
кÿчӱн 名勇者，力持ち

形力が強い 
кÿчӱркирге/кÿчӱрке-/動（カチン）自慢する 
кÿҷее 名«植»クサフジ 
кÿҷÿген 名（クズル）«鳥»ワシ

кÿҷÿгес, 三所有 кÿҷÿгезi 名子犬，動物の子

кÿҷÿр 名１）欺瞞，いんちき，ぺてん ２）詐欺師，ぺて

ん師

形ずるがしこい，ずるい，ずるそうな  
кÿҷÿрледерге/кÿҷÿрлет-/動 кöҷÿрлирге の使役 
態 対 騙される 

кÿҷÿрлеес 形騙す傾向のある，よくいんちきをする 
кÿҷÿрлезерге/кÿҷÿрлес-/動 кöҷÿрлирге の相 
互態 お互いだまし合う，（何人かの人が）いんちきをする

кÿҷÿрлес, 三所有 кÿҷÿрлезi 名１）欺瞞，いんちき（す

ること），ぺてん（にかけること） 
кÿҷÿрлирге/кÿҷÿрле-/動 対 １）だます，いんちき

する，ぺてんにかける ２）否定する，反駁する 
кырба 名（サガイ）糊 
кыртос, 三所有 кыртозы 名«宗»復活大祭 
кыс-кыс 間猫を呼ぶ声 
кыш-кыш 間ニワトリなどを驚かす声 
кэнҷi 名（クズル）赤ちゃん，幼児，子供 
 
 

Л л 
 

ла(ле, на, не)助～だけ，たった～，たった今 iкӧлең не  
２人だけで полған на 毎～ прай ла すべての～  
Кӧрген не харах, искен не хулах. 俚諺（彼は）見な

かった，聞かなかったふりをした．Ιкi хас хаах-хоох ла  
пол парирлар. なぞなぞ２羽のガチョウがガーガーガー 
ガー鳴いている，これ何だ？（謎解き：хыпты；はさみ） 

лаборант 名実験室助手；実験室助手の 
лаборантка 名実験室助手の女性 
лаборатория 名実験室，研究室；実験室の，研究室の

лава 名溶岩

лава 名«鉱»切羽

лавка 名（口）寝台兼用の長椅子，ベンチ

лавка 名（口）小さな店

лавр 名«植»ゲッケイジュ；ゲッケイジュの лавр пӱрi ① 
ゲッケイジュ（樹木）の葉 ②（料理用の）月桂樹の葉 лавр  
веногi 月桂冠

лавсан 名ラブサン（ポリエステル繊維ダクロン）；ラブサ

ン製の

лагерь 名１）（軍隊の）野営地 ２）収容所，ラーゲリ ３）

集団保養施設，キャンプ場 ４）（政治的・社会的）陣営

ладан 名«宗»香 ладаннаң аластирға 香をふりかける

ладанка 名«宗»香袋

ладья 名«チェス»ルーク

лаз 名ラズ人（南コーカサスの少数民族）；ラズ人の

лазер 名«理»レーザー；レーザーの

лазерлiг 形レーザーの

лайка 名ライカ犬»

лайка 名キッド（子ヤギのなめし皮）；キッド製の

лайнер 名定期船，定期旅客機

лак 名ラック人（ダゲスタン共和国に住む民族）；

ラック人の 
лак 名ワニス，ニス，漆；ワニスの，ニスの тырғах лагы  
マニキュア

лакированнай 形ニス（漆）を塗ってある
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лактирға/лакта-/動 対 ニス（漆）を塗る

лама 名«動»ラマ

лама 名«宗»ラマ僧，チベット仏教僧；ラマ僧の，チベット

仏教の

ламаизм 名«宗» チベット仏教，ラマ教

лампа 名電球，電燈，ランプ столда турҷаң лампа  
デスクランプ

лампада 名«宗»燈明

лампас, 三所有 лампазы 名軍人などの制服のズボンにつ

ける飾り筋

лангет, 三所有 лангедi 名薄切り肉のステーキ

ландыш 名«植»スズラン；スズランの

ланолин 名«化» ラノリン；ラノリンの

ланцет 名«医»ランセット

лань 名«動»ダマシカ

лапта 名ラプター（クリケットに似たスポーツ）

лапша 名ヌードル，麺；ヌードルの，麺の

лапшалығ 形ヌードル（麺）入りの

ларëк, 三所有 ларëгы 名売店，屋台

ларингит, 三所有 ларингидi 名«医»喉頭炎 
ларь 名大箱，ひつ

ластик, 三所有 ластигi 名１）ゴム ２）消しゴム

латин 名古代ローマ人；古代ローマの，ラテンの  
латин алфавидi ラテン文字

латинизм 名«言語»ラテン語から借用

латка 名金属製の厚鍋

латынь 名（口）ラテン語

латыш 名ラトビア人；ラトビア人の

латышка 名ラトビア人女性

лауреат, 三所有 лауреадi 名受賞者

лафет, 三所有 лафедi 名«軍»砲架

ле 助 ла を見よ 
лауреат, 三所有 лауреадi 名受賞者

легенда 名伝説 
легкоатлет, 三所有 легкоатледi 名陸上競技選手 
легковой 形乗客・手荷物輸送用の 
ледокол 名砕氷船 
лезгин 名レズギン人（コーカサスぬ住む民族）；レズギン人

の 
лезгинка 名レズギン人女性 
лейка 名じょうろ 
лейкоцит 名«医»白血球 
лейтенант 名«軍»中尉；中尉の кiчiг лейтенант 少尉

улуғ лейтенант 上級中尉 
лекало 名雲型定規 
лексика 名語彙 
лексикограф 名辞書編纂者 
лексикография 名辞書編纂 
лексиколог 名語彙論研究者 
лексикология 名語彙論 
лектор 名講師；講師の 
лектория 名特別閲覧室 
лекция 名講義，講演；講義の，講演の лекция иртiрҷең   

зал 講義室 
лемех 名犂の先 
лемур 名«動»キツネザル 
ленинизм 名レーニン主義 
лента 名１）リボン，飾り紐 ２）«工»テープ，テープ状の

もの ３）（機械の）ベルト 
леопард 名«動»ヒョウ；ヒョウの 
лепëшка 名小麦粉で作る平たいパン 
лесник 名森林監視人 
лесовоз 名木材運搬車 
лесопилка 名製材所 
леспромхоз 名木材調公団 
лесхоз 名森林保護局，林野庁 
летописец 名年代記作者 
летопись, 三所有 летопизi 名年代記 
лëтчик, 三所有 лëтчигi 名パイロット，飛行機操縦士 
лëтчица 名パイロットの女性 
лиана 名«植»蔓植物 
либерал 名自由主義者 
либерализм 名（政治上の）自由主義 
либеральнай 形（政治上の）自由主義の 
либретто 名«音»リブレット 
лига 名１）（政治的な）連盟，同盟 ２）«スポーツ»リーグ 
ликëр 名リキュール；リキュールの 
лилипут 名小人 
лилипутка 名小人の女性 
лилия 名«植»ユリ 
лиман 名«地理»潟 
лимит, 三所有 лимидi 名限界，限度；極限の 
лимон 名«植»レモン，レモンの実；レモンの 
лимонад 名レモネード；レモネードの 
лимоннығ 形レモンの入った 
лимфа 名«医»リンパ；リンパの лимфа  

пулҷурхайлары リンパ腺 
лингафон 名 LL 教室；語学学習のための 
лингвист, 三所有 лингвизi 名言語学者 
лингвистика 名言語学；言語学の 
линейка 名１）定規 ２）１列横隊形 ３）朝礼 
линза 名レンズ тӱпек линза 凸レンズ 
линолеум 名リノリウム（建材）；リノリウムの 
линотип 名«印刷»ライノタイプ 
линотипист, 三所有 линотипизi 名«印刷»ライノタイ

プオペレーター 
липа 名«植»シナノキ，リンデン；シナノキの，リンデンの 
лира 名１）«音»リラ（竪琴） ２）リラ（イタリアやトル

コの通貨単位） 
лирик 名叙情詩人 
лирика 名叙情詩 
лист, 三所有 лизi 名１）１枚の紙，紙片 ２）«印刷»全紙

３）文書  
листаж 名印刷用全紙量 
листовка 名ビラ，チラシ 
литова 名リトアニア人；リトアニア人の 
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литейнай 形鋳造の литейнай заводтар 鋳造工場 
литейщик, 三所有 литейщигi 名鋳造工 
литера 名«印刷»活字 
литератор 名文学者，作家；文学者の 
литература 名１）文学；文学の，文学的な хакас  

литературазы ハカス文学 ２）文献，参考文献 ３）（

学科としてに）文学，文学の授業

литературовед 名文学者，文学研究者 
литературоведение 名文学研究，文芸学；文学研究の，

文芸学の 
литр 名リットル（容量の単位）；リットルの 
лифт 名エレベーター 
лифтëр 名エレベーター係 
лицеист 名リツェイ在学生 
лицей 名１）リツェイ（ロシアの中等教育機関） ２）«史»

リツェイ（帝政ロシアの男子貴族学校） 
лицензия 名許可証，免許状，ライセンス；許可証の，免

許状の，ライセンスの 
-лiг 接尾語-лығ を見よ 
логарифм 名«数»対数；対数の 
логика 名１）論理学 ２）論理，ロジック，論法 
логопед 名言語聴覚士 
логопедия 名言語聴覚療法 
лоджия 名«建»ロッジア 
лоджиялығ 形ロッジアのある 
ложа 名«劇»（劇場の）ボックス席，特別席 
лозунг 名１）スローガン，標語；スローガンの，標語の ２）

スローガンを書いたプラカード 
локатор 名探知機 
локомотив 名機関車；機関車の 
лорд 名卿（イギリス貴族の称号） 
лосось 名«魚»サケ 
лосьон 名化粧水，ローション лосьон сӱртiнерге 化
粧水をつける 

лотерея 名宝くじ；宝くじの лотереядаң утып  
аларға 宝くじに当たる 

лото 名ロト 
лоток, 三所有 лотогi 名（行商人の商品を入れる）木箱；

木箱の лоток тудып чӧрiп садығ идерге 木箱を背

負って行商する 
лотос, 三所有 лотозы 名«植»ハス属；ハスの 
лоцман 名水先案内人；水先案内人の 
лöн 名«植»亜麻；亜麻の

луноход 名月面走行車 
лупа 名ルーペ，拡大鏡 
-лығ 接尾語名詞の後につけてその名詞の所有や特徴を有する

ことをあらわす形容詞を形成する

льгота 名特権，特典，優遇；特典の，優遇扱いの，特別扱

いの 
люк 名マンホール，ハッチ 
люкс 形豪華な，デラックスの 
люстра 名シャンデリア 
лютеран 名«宗»ルーテル教会信者

лютеранство 名«宗»ルーテル教

люцерна 名«植»ウマゴヤシ属

лямка 名（衣服の）肩つり 
 
 

М м 
 

ма(ме, па, пе) 助疑問文を形成する ～か

ма 助ほら，さあ 
маа 人代（サガイ）мин の与格 
маағарға/маах-/動１）（動物や鳥が）ずぶ濡れになる

２）（ヒツジが多数密集しすぎ押し合い圧し合いして）死ぬ 
маай 形ゆっくり行動する，のんびりした，ぐずぐずした，

動作の緩慢な，動作の鈍い маай чӧрiстiг ゆっくりとし

た歩調の маай тудыстығ （仕事を）急がない 
副のんびりと，ぐずぐずして，動作が緩慢に

маалазарге/маалас-/動 маайлирге の相互態 （多く

の猫が）ミャーと鳴く

маайлирге/маайла-/動（猫が）ミャーと鳴く 
маалланарге/мааллан-/動自分の外見（肌や服装な 
ど）に気を遣う 

маалланҷых 形（サガイ）自分の外見（肌や服装など） 
に気をつかう 

мааллирға/маалла-/動 対 自分の外見（肌や服装な 
ど）に気を遣う，世話を焼く малны маалирға （良い

条件で）家畜を飼育する 
маан 名精神状態

маан 名手入れ，気を遣うこと，世話 Малға маан кирек  
– кiзее арғыс кирек. 俚諺自分家畜に世話が必要なのと

同様に，人には友が必要だ． 
мааннадарге/мааннат-/動 мааннирға の使役態  

対 手入れさせる，面倒を見させる ӧзiмнi мааннадарға  
植物がちゃんと育つようしっかりと世話をさせる 

мааннанарге/мааннан-/動 мааннирға の再帰態  
自分の外見（肌や服装など）に気を遣う кипнең  
мааннанарға 自分の服装に気を遣う，おしゃれな服装を

する 
мааннанҷых 形自分の外見（肌や服装など）に気をつか 
う，食事に気を遣う мааннанҷых ипчi ①自分の身なり

や服装に気を遣う女性 ②自分の食生活に気を遣う女性

мааннирге/маанна-/動 対 １）気を遣う，世話をす 
る，面倒を見る ағырығ кiзiнi мааннирға 病人の世話

をする ２）入念に行う，熱心に行う киптi мааннап  
тiгерға 服を丹念に縫う 

мааннығ 副気を遣って，注意して，熱心に，入念に 
мааңнирге/мааңна-/動（サガイ）（猫が）ミャ―と鳴

く 
мааразарге/маарас-/動 маарирға の相互態 （多

くのヒツジやヤギが）メーメー鳴く Öскiлер 
 маарасчалар. ヤギがメーメー鳴いている． 

маарас, 三所有 мааразы 名ヒツジやヤギがメーメー鳴く

こと 
маарирға/маара-/動（ヒツジやヤギが）メーメー鳴く 
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лактирға/лакта-/動 対 ニス（漆）を塗る

лама 名«動»ラマ

лама 名«宗»ラマ僧，チベット仏教僧；ラマ僧の，チベット

仏教の

ламаизм 名«宗» チベット仏教，ラマ教

лампа 名電球，電燈，ランプ столда турҷаң лампа  
デスクランプ

лампада 名«宗»燈明

лампас, 三所有 лампазы 名軍人などの制服のズボンにつ

ける飾り筋

лангет, 三所有 лангедi 名薄切り肉のステーキ

ландыш 名«植»スズラン；スズランの

ланолин 名«化» ラノリン；ラノリンの

ланцет 名«医»ランセット

лань 名«動»ダマシカ

лапта 名ラプター（クリケットに似たスポーツ）

лапша 名ヌードル，麺；ヌードルの，麺の

лапшалығ 形ヌードル（麺）入りの

ларëк, 三所有 ларëгы 名売店，屋台

ларингит, 三所有 ларингидi 名«医»喉頭炎 
ларь 名大箱，ひつ

ластик, 三所有 ластигi 名１）ゴム ２）消しゴム

латин 名古代ローマ人；古代ローマの，ラテンの  
латин алфавидi ラテン文字

латинизм 名«言語»ラテン語から借用

латка 名金属製の厚鍋

латынь 名（口）ラテン語

латыш 名ラトビア人；ラトビア人の

латышка 名ラトビア人女性

лауреат, 三所有 лауреадi 名受賞者

лафет, 三所有 лафедi 名«軍»砲架

ле 助 ла を見よ 
лауреат, 三所有 лауреадi 名受賞者

легенда 名伝説 
легкоатлет, 三所有 легкоатледi 名陸上競技選手 
легковой 形乗客・手荷物輸送用の 
ледокол 名砕氷船 
лезгин 名レズギン人（コーカサスぬ住む民族）；レズギン人

の 
лезгинка 名レズギン人女性 
лейка 名じょうろ 
лейкоцит 名«医»白血球 
лейтенант 名«軍»中尉；中尉の кiчiг лейтенант 少尉

улуғ лейтенант 上級中尉 
лекало 名雲型定規 
лексика 名語彙 
лексикограф 名辞書編纂者 
лексикография 名辞書編纂 
лексиколог 名語彙論研究者 
лексикология 名語彙論 
лектор 名講師；講師の 
лектория 名特別閲覧室 
лекция 名講義，講演；講義の，講演の лекция иртiрҷең   

зал 講義室 
лемех 名犂の先 
лемур 名«動»キツネザル 
ленинизм 名レーニン主義 
лента 名１）リボン，飾り紐 ２）«工»テープ，テープ状の

もの ３）（機械の）ベルト 
леопард 名«動»ヒョウ；ヒョウの 
лепëшка 名小麦粉で作る平たいパン 
лесник 名森林監視人 
лесовоз 名木材運搬車 
лесопилка 名製材所 
леспромхоз 名木材調公団 
лесхоз 名森林保護局，林野庁 
летописец 名年代記作者 
летопись, 三所有 летопизi 名年代記 
лëтчик, 三所有 лëтчигi 名パイロット，飛行機操縦士 
лëтчица 名パイロットの女性 
лиана 名«植»蔓植物 
либерал 名自由主義者 
либерализм 名（政治上の）自由主義 
либеральнай 形（政治上の）自由主義の 
либретто 名«音»リブレット 
лига 名１）（政治的な）連盟，同盟 ２）«スポーツ»リーグ 
ликëр 名リキュール；リキュールの 
лилипут 名小人 
лилипутка 名小人の女性 
лилия 名«植»ユリ 
лиман 名«地理»潟 
лимит, 三所有 лимидi 名限界，限度；極限の 
лимон 名«植»レモン，レモンの実；レモンの 
лимонад 名レモネード；レモネードの 
лимоннығ 形レモンの入った 
лимфа 名«医»リンパ；リンパの лимфа  

пулҷурхайлары リンパ腺 
лингафон 名 LL 教室；語学学習のための 
лингвист, 三所有 лингвизi 名言語学者 
лингвистика 名言語学；言語学の 
линейка 名１）定規 ２）１列横隊形 ３）朝礼 
линза 名レンズ тӱпек линза 凸レンズ 
линолеум 名リノリウム（建材）；リノリウムの 
линотип 名«印刷»ライノタイプ 
линотипист, 三所有 линотипизi 名«印刷»ライノタイ

プオペレーター 
липа 名«植»シナノキ，リンデン；シナノキの，リンデンの 
лира 名１）«音»リラ（竪琴） ２）リラ（イタリアやトル

コの通貨単位） 
лирик 名叙情詩人 
лирика 名叙情詩 
лист, 三所有 лизi 名１）１枚の紙，紙片 ２）«印刷»全紙

３）文書  
листаж 名印刷用全紙量 
листовка 名ビラ，チラシ 
литова 名リトアニア人；リトアニア人の 
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литейнай 形鋳造の литейнай заводтар 鋳造工場 
литейщик, 三所有 литейщигi 名鋳造工 
литера 名«印刷»活字 
литератор 名文学者，作家；文学者の 
литература 名１）文学；文学の，文学的な хакас  

литературазы ハカス文学 ２）文献，参考文献 ３）（

学科としてに）文学，文学の授業

литературовед 名文学者，文学研究者 
литературоведение 名文学研究，文芸学；文学研究の，

文芸学の 
литр 名リットル（容量の単位）；リットルの 
лифт 名エレベーター 
лифтëр 名エレベーター係 
лицеист 名リツェイ在学生 
лицей 名１）リツェイ（ロシアの中等教育機関） ２）«史»

リツェイ（帝政ロシアの男子貴族学校） 
лицензия 名許可証，免許状，ライセンス；許可証の，免

許状の，ライセンスの 
-лiг 接尾語-лығ を見よ 
логарифм 名«数»対数；対数の 
логика 名１）論理学 ２）論理，ロジック，論法 
логопед 名言語聴覚士 
логопедия 名言語聴覚療法 
лоджия 名«建»ロッジア 
лоджиялығ 形ロッジアのある 
ложа 名«劇»（劇場の）ボックス席，特別席 
лозунг 名１）スローガン，標語；スローガンの，標語の ２）

スローガンを書いたプラカード 
локатор 名探知機 
локомотив 名機関車；機関車の 
лорд 名卿（イギリス貴族の称号） 
лосось 名«魚»サケ 
лосьон 名化粧水，ローション лосьон сӱртiнерге 化
粧水をつける 

лотерея 名宝くじ；宝くじの лотереядаң утып  
аларға 宝くじに当たる 

лото 名ロト 
лоток, 三所有 лотогi 名（行商人の商品を入れる）木箱；

木箱の лоток тудып чӧрiп садығ идерге 木箱を背

負って行商する 
лотос, 三所有 лотозы 名«植»ハス属；ハスの 
лоцман 名水先案内人；水先案内人の 
лöн 名«植»亜麻；亜麻の

луноход 名月面走行車 
лупа 名ルーペ，拡大鏡 
-лығ 接尾語名詞の後につけてその名詞の所有や特徴を有する

ことをあらわす形容詞を形成する

льгота 名特権，特典，優遇；特典の，優遇扱いの，特別扱

いの 
люк 名マンホール，ハッチ 
люкс 形豪華な，デラックスの 
люстра 名シャンデリア 
лютеран 名«宗»ルーテル教会信者

лютеранство 名«宗»ルーテル教

люцерна 名«植»ウマゴヤシ属

лямка 名（衣服の）肩つり 
 
 

М м 
 

ма(ме, па, пе) 助疑問文を形成する ～か

ма 助ほら，さあ 
маа 人代（サガイ）мин の与格 
маағарға/маах-/動１）（動物や鳥が）ずぶ濡れになる

２）（ヒツジが多数密集しすぎ押し合い圧し合いして）死ぬ 
маай 形ゆっくり行動する，のんびりした，ぐずぐずした，

動作の緩慢な，動作の鈍い маай чӧрiстiг ゆっくりとし

た歩調の маай тудыстығ （仕事を）急がない 
副のんびりと，ぐずぐずして，動作が緩慢に

маалазарге/маалас-/動 маайлирге の相互態 （多く

の猫が）ミャーと鳴く

маайлирге/маайла-/動（猫が）ミャーと鳴く 
маалланарге/мааллан-/動自分の外見（肌や服装な 
ど）に気を遣う 

маалланҷых 形（サガイ）自分の外見（肌や服装など） 
に気をつかう 

мааллирға/маалла-/動 対 自分の外見（肌や服装な 
ど）に気を遣う，世話を焼く малны маалирға （良い

条件で）家畜を飼育する 
маан 名精神状態

маан 名手入れ，気を遣うこと，世話 Малға маан кирек  
– кiзее арғыс кирек. 俚諺自分家畜に世話が必要なのと

同様に，人には友が必要だ． 
мааннадарге/мааннат-/動 мааннирға の使役態  

対 手入れさせる，面倒を見させる ӧзiмнi мааннадарға  
植物がちゃんと育つようしっかりと世話をさせる 

мааннанарге/мааннан-/動 мааннирға の再帰態  
自分の外見（肌や服装など）に気を遣う кипнең  
мааннанарға 自分の服装に気を遣う，おしゃれな服装を

する 
мааннанҷых 形自分の外見（肌や服装など）に気をつか 
う，食事に気を遣う мааннанҷых ипчi ①自分の身なり

や服装に気を遣う女性 ②自分の食生活に気を遣う女性

мааннирге/маанна-/動 対 １）気を遣う，世話をす 
る，面倒を見る ағырығ кiзiнi мааннирға 病人の世話

をする ２）入念に行う，熱心に行う киптi мааннап  
тiгерға 服を丹念に縫う 

мааннығ 副気を遣って，注意して，熱心に，入念に 
мааңнирге/мааңна-/動（サガイ）（猫が）ミャ―と鳴

く 
мааразарге/маарас-/動 маарирға の相互態 （多

くのヒツジやヤギが）メーメー鳴く Öскiлер 
 маарасчалар. ヤギがメーメー鳴いている． 

маарас, 三所有 мааразы 名ヒツジやヤギがメーメー鳴く

こと 
маарирға/маара-/動（ヒツジやヤギが）メーメー鳴く 
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маарсах 形（サガイ）かわいらしい 
маарсирға/маарса-/動 対 （サガイ）かわいがる 
маас, 三所有 маазы 名１）«昆»アブ ２）（クズル）ハエ 
маатарға/маат-/動否定形 маатпасхаで用いて 奪

（～が）欠乏していない，不足していない Одыңнаң  
маатпинчам. 私は薪は不足していない（十分にある）． 

маахайах, 三所有 маахайағы 名〔次の句で〕хара  
маахайах(маахайағы)  真っ暗闇

形〔次の句で〕хара маахайах 真っ暗な  
мавзолей 名廟 
мавр 名ムーア人；ムーア人の 
магазин 名１）店；店の оох-теек магазинi 小間物店

чир-тамағының магазинi 八百屋 ２）（銃の）弾倉 
магарыч 名取引締結後のもてなしの饗応 
магистр 名学士（号）；学士の 
магистраль 名幹線道路 
магма 名«地質»マグマ，岩漿；マグマの，岩漿の магма  

сығара сапханы マグマの噴出 
магнетизм 名磁気，磁性 
магний 名«化»マグネシウム；マグネシウムの，マグネシウ

ムを含む

магнит 名磁石；磁石の магнит чилi «理»磁気嵐

магнит чазызы «理»磁場

магнитофон 名テープレコーダー；テープレコーダーの  
магнитофонға пазарға テープレコーダーに記録する 

магниттенерге/магниттен-/動 маниттирге の 
再帰態 磁気を帯びる 

магниттирге/магнитте-/動 対 磁化する 
магниттiг 形磁気を帯びた 
магнолия 名«植»モクレン属 
магометан 名イスラム教徒 
мағаа 人代 мин の与格 
мағайах, 三所有 мағайағы 名子ヤギ 
маған 形１）視力の弱い，よく見えない ２）鳥目に苦し 
む 

маған 形１）（ウマの毛色が）白い ２）（ウマやウシが）

額に白い斑点のある 
мағат 形よい，すばらしい уғаа мағат とてもよい  

мағаттаң мағат 何よりもすばらしい，一番すばらしい 
副すばらしく 

мағаттап 副叱責や非難をあらわす動詞とともに用いて

しかるべく，十分な程度に，しっかりと 
мағыр 形〔次の句で〕игiр-мағыр 曲がった 
мадера 名マデイラ・ワイン 
мадонна 名«宗»聖母マリア 
мадригал 名«文»短い恋歌 
мадьяр 名マジャール人，ハンガリー人 
мажор 名«音»長調；長調の 
мазок, 三所有 мазогы 名«医» 顕微鏡用塗抹標本 
мазурка 名マズルカ（ポーランドの民族舞踊） 
мазут, 三所有 мазуды 名重油 
мазутталарға/мазуттал-/動 мазуттирға の 
被動態 重油がしみ込む 

мазуттирға/мазутта-/動 対 重油をしみ込ませる 
мазуттығ 形１）重油の入った ２）重油で汚れている 
мазь 名«医»軟膏 
маис, 三所有 маизi 名«植»トウモロコシ；トウモロコシの 
май 名１）脂肪，油（総称） ２）盗まれた家畜の肉 майға  

тӱзерге おもいがけなくご馳走にあずかる ３）（魚の）

白子 
май 名５月；５月の 
майка 名ランニングシャツ，ノースリーブ 
майлирға/майла-/動 対 （家畜を）盗む，（家畜の群

れを）追い立てて盗む 
майма 名（ベリトゥル）«動»マラルジカ 
маймаңнирға/маймаңна-/動（ふつう老人が）ゆ

っくり身体を左右に揺らしながら歩く 
маймах, 三所有 маймағы 名靴，長靴，ブーツ；靴の  

киис маймах フェルト製長靴 пысхах маймах 毛皮

製長靴 хасха чiктiг маймах 刺繍入りの女性用毛皮長靴  
маймах кизерге 靴を履く

маймах-азах, 三所有 маймағы-азағы 名 集合靴  
Мин маймах-азах чохпын. 私は靴を履いていません．

маймах-ӧдiк, 三所有 маймағы-ӧдiгi 名 集合靴 
майонез 名マヨネーズ 
майор 名«軍»少佐 
майтах 形〔次の句で〕майтах шабыр （ショル）丈の

短いウール製冬用ガウン 
майтладарға/майтлат-/動（口）水の中や水たまり

を歩く，ぴちゃぴちゃ音を立てて歩く 
майтлирға/майтла-/動（口）水の中や水たまりにパ

ちゃんと落ちる 
майтых, 三所有 майтығы 名ウマの尾元の尾骶部 
майтыхтирға/майтыхта-/動（ウマが）噛む，攻撃

する際臀部を歯で噛む 
майығаачы 形すぐに疲れる，疲れやすい 
майығарға/майых-/動疲れる，疲労困憊する аар  

тоғыста майығарға 骨の折れる仕事をして疲れる  
Азах майыхча. 足が疲れている．

майығыс, 三所有 майығызы 名疲れ，疲労，疲労困憊 
майығыстығ 形疲れさせる，骨の折れる，しんどい  

майығыстығ тоғыс 骨の折れる仕事 
майыларға/майыл-/動疲れる，疲労困憊する 
майың 形１）ゆっくりな ２）病弱な，虚弱な，病気で

弱っている，健康でない Хазығы майың. 彼は病弱だ．

３）（力や動力などが）弱い ４）不十分な，不完全な ５）

成績の悪い，知識の乏しい

副１）ゆっくり ２）不十分に，不完全に ３）（動

力などが）弱く ４）まずく，へたに  
майың-маныс 形弱い，十分でない

副弱く，不十分に 
майыңнанарға/майыңнан-/動１）（健康状態が）

衰弱する，悪化する ２）疲れる 
майыңнаныс, 三所有 майынанызы 名衰弱，健康悪

化，疲労 
майыңнирға/майыңна-/動１）（健康状態が）衰弱
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する，悪化する ２）疲れる 
майых, 三所有 майығы 名疲れ，疲労

形１）疲れた ２）重病の，危篤状態にある 
майыхпас 形疲れを知らない，倦むことを知らない 
майыхпас-парбас 形疲れを知らない，倦むことを知ら

ない 
майыхтырарға/майыхтыр-/動 майығарге の 
使役態 対 疲れさせる，疲労困憊させる 
◇ майыхтыра тоғындырарға へとへとになるまで働 
かせる 

майыхханҷа 副へとへとになるまで Тосханҷа чi –  
майыхханҷа тоғын. 俚諺満腹になるまで食べよ，へとへ

とになるまで働け． 
майя 名薄地綿織物の１種 
мак 名«植»ケシ，ケシの実；ケシの，ケシの実の 
макака 名«動»マカク属のサル 
макарон 名マカロニ；マカロニの 
макет, 三所有 македi 名１）模型，ひな形，ミニチュア ２）

«印刷» 見本刷り 
маклер 名仲買人，ブローカー 
мактығ 形ケシの実が入った 
макулатура 名刷り損ない，古新聞；刷り損ないの 
мал 名家畜，（集合的に）家畜；家畜の чоон мал 大型有 
角獣 хой мал ヒツジ от кiннiг мал 草食家畜  
саңдал сӧӧктiг мал 肉のしまった家畜 мал  
азырарға 家畜を飼育する мал соғарға 屠畜する  
мал хадарарға 家畜を放牧する мал ниме （集合的

に）様々な家畜 мал азығы まぐさ，飼料 мал чӧрiзi 放
牧地 мал имҷiзi 獣医 Малны хайди азыразаң,  
сӱттi iдок алврзың. 俚諺家畜をどのように育てかで，そ

の分の乳を得る． Мал ӧлзе – сӧӧгi халар, кiзi ӧлзе  
– iзi халар. 俚諺家畜が成長すれば骨が残り，人が成長すれ

ばその足跡が残る． Малы чох пӱӱрдең хорыхпас.  
俚諺家畜のいない人はオオカミを恐れない．

◇ арығ мал 清められたウマ ах мал «民話»白馬 мал  
адирға （結婚式などで）家畜を贈る мал поларға （口）

面目を失う мал харахтығ кiзi 家畜を愛してよく世話を

する人 мал туды «伝統・慣習» （迷信によると家畜の魂が

宿っているという）家畜の魂（生命力） талбах мал 衰弱

した家畜 
мала 副〔次の句で〕мала хызыр 赤茶色っぽい 
малаец 名マレー人；マレー人の 
малай 名マレー人；マレー人の 
малайарға/малай-/動（行動や振舞いが）形式ばって

いる，仰々しく振るまう 
малайка 名マレー人女性 
малайҷых 形堅苦しい，仰々しい，形式ばった 
маланарға/малан-/動ぶつぶつ言う，不平を言う 
малахит, 三所有 малахиды 名«鉱»孔雀石；孔雀石の 
малланарға/маллан-/動家畜を所有する 
маллығ 形１）家畜を所有している ２）家畜を多く所有

している  
◇ маллығ чон 裕福な人，金持ち 

маллығ-сӧллiг 形 集合家畜を多く所有している，何

不自由なく裕福に暮らしている

副 集合家畜を多く所有して，何不自由なく裕福に 
маллығ-сӱттiг 形 集合家畜を多く所有している，何

不自由なく裕福に暮らしている 
副 集合家畜を多く所有して，何不自由なく裕福に 

малсах 形（人が）家畜の世話に力を注ぐ，家畜の世話にと

くに気を遣う，しっかりと家畜の世話をする 
мал-суғ, 三所有 мал-суу 名 集合家畜飼育を含む自家経

営 
мал-суғлығ 形家畜を所有して個人経営をしている，家畜

を多く所有して裕福な 
малсырах 形（人が）家畜の世話に力を注ぐ，家畜の世

話にとくに気を遣う，しっかりと家畜の世話をする 
малтам 名（クズル）一歩，歩み 
малтирға/малта-/動（クズル）歩く，歩む 
малтырған 名«植»セイヨウトウキ（シシウド属） 
малтырхирға/малтырха-/動何でも知っていると

思う，博学だと自分をみなす 
малхадаачы 形わがままな，自分勝手になりやすい 
малхадарға/малхат-/動気まぐれを起こす，わがまま

である，だだをこねる 
малхатчых 形わがままな 
мал-хус, 三所有 мал-хузы 名 集合家畜と家禽

малчайарға/малчай-/動１）つぶれる，ぺしゃんこ

になる，平らになる，形をなくす，変形する Самнах  
малчай парған. スプーンが変形した． ２）（靴などが）

片減りする 
малчайтарға/малчайт-/動 малчайарге の使役態  

対 １）つぶす，ぺしゃんこにする，平らにする，形を崩す，

変形させる ２）（靴などを）片減りさせる маймах  
малчайт саларға 靴を片減りさせる 

малчаңнирға/малчаңна-/動左右に身体を揺らし

ながら歩く，ゆっくりする，だるそうに何かをする 
малчах , 三所有 малчағы 名（サガイ）ぬかるみ 
◇ малчах пас 禿げ頭 

малчах 形〔次の句で〕малчах хамах 広くて高い額 
малчирға/малча-/動暇である，（仕事などがなく）自

由で時間がある 
малчыйған 名のろい人，動作が緩慢な人

形ゆっくりした，動作が緩慢な，のろい 
малчых 名のろい人，動作が緩慢な人

形ゆっくりした，動作が緩慢な，のろい 
малҷаң 形（ふつうウシが）頭の前部，額から鼻筋にかけて

白い 
малҷы 名１）家畜世話係，家畜飼育係 Пабам малҷы  

полып тоғынча. 私のお父さんは家畜の飼育係をして 
います． ２）牧畜民，畜産従事者  

малыйарға/малый-/動（口）めかしこんで高慢に 
ふるまう 

малың 名（クズル）樹液 
мальва 名«植»ゼニアオイ属 
маляр 名ペンキ塗装工；ペンキ塗装工の 
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маарсах 形（サガイ）かわいらしい 
маарсирға/маарса-/動 対 （サガイ）かわいがる 
маас, 三所有 маазы 名１）«昆»アブ ２）（クズル）ハエ 
маатарға/маат-/動否定形 маатпасхаで用いて 奪

（～が）欠乏していない，不足していない Одыңнаң  
маатпинчам. 私は薪は不足していない（十分にある）． 

маахайах, 三所有 маахайағы 名〔次の句で〕хара  
маахайах(маахайағы)  真っ暗闇

形〔次の句で〕хара маахайах 真っ暗な  
мавзолей 名廟 
мавр 名ムーア人；ムーア人の 
магазин 名１）店；店の оох-теек магазинi 小間物店

чир-тамағының магазинi 八百屋 ２）（銃の）弾倉 
магарыч 名取引締結後のもてなしの饗応 
магистр 名学士（号）；学士の 
магистраль 名幹線道路 
магма 名«地質»マグマ，岩漿；マグマの，岩漿の магма  

сығара сапханы マグマの噴出 
магнетизм 名磁気，磁性 
магний 名«化»マグネシウム；マグネシウムの，マグネシウ

ムを含む

магнит 名磁石；磁石の магнит чилi «理»磁気嵐

магнит чазызы «理»磁場

магнитофон 名テープレコーダー；テープレコーダーの  
магнитофонға пазарға テープレコーダーに記録する 

магниттенерге/магниттен-/動 маниттирге の 
再帰態 磁気を帯びる 

магниттирге/магнитте-/動 対 磁化する 
магниттiг 形磁気を帯びた 
магнолия 名«植»モクレン属 
магометан 名イスラム教徒 
мағаа 人代 мин の与格 
мағайах, 三所有 мағайағы 名子ヤギ 
маған 形１）視力の弱い，よく見えない ２）鳥目に苦し 
む 

маған 形１）（ウマの毛色が）白い ２）（ウマやウシが）

額に白い斑点のある 
мағат 形よい，すばらしい уғаа мағат とてもよい  

мағаттаң мағат 何よりもすばらしい，一番すばらしい 
副すばらしく 

мағаттап 副叱責や非難をあらわす動詞とともに用いて

しかるべく，十分な程度に，しっかりと 
мағыр 形〔次の句で〕игiр-мағыр 曲がった 
мадера 名マデイラ・ワイン 
мадонна 名«宗»聖母マリア 
мадригал 名«文»短い恋歌 
мадьяр 名マジャール人，ハンガリー人 
мажор 名«音»長調；長調の 
мазок, 三所有 мазогы 名«医» 顕微鏡用塗抹標本 
мазурка 名マズルカ（ポーランドの民族舞踊） 
мазут, 三所有 мазуды 名重油 
мазутталарға/мазуттал-/動 мазуттирға の 
被動態 重油がしみ込む 

мазуттирға/мазутта-/動 対 重油をしみ込ませる 
мазуттығ 形１）重油の入った ２）重油で汚れている 
мазь 名«医»軟膏 
маис, 三所有 маизi 名«植»トウモロコシ；トウモロコシの 
май 名１）脂肪，油（総称） ２）盗まれた家畜の肉 майға  

тӱзерге おもいがけなくご馳走にあずかる ３）（魚の）

白子 
май 名５月；５月の 
майка 名ランニングシャツ，ノースリーブ 
майлирға/майла-/動 対 （家畜を）盗む，（家畜の群

れを）追い立てて盗む 
майма 名（ベリトゥル）«動»マラルジカ 
маймаңнирға/маймаңна-/動（ふつう老人が）ゆ

っくり身体を左右に揺らしながら歩く 
маймах, 三所有 маймағы 名靴，長靴，ブーツ；靴の  

киис маймах フェルト製長靴 пысхах маймах 毛皮

製長靴 хасха чiктiг маймах 刺繍入りの女性用毛皮長靴  
маймах кизерге 靴を履く

маймах-азах, 三所有 маймағы-азағы 名 集合靴  
Мин маймах-азах чохпын. 私は靴を履いていません．

маймах-ӧдiк, 三所有 маймағы-ӧдiгi 名 集合靴 
майонез 名マヨネーズ 
майор 名«軍»少佐 
майтах 形〔次の句で〕майтах шабыр （ショル）丈の

短いウール製冬用ガウン 
майтладарға/майтлат-/動（口）水の中や水たまり

を歩く，ぴちゃぴちゃ音を立てて歩く 
майтлирға/майтла-/動（口）水の中や水たまりにパ

ちゃんと落ちる 
майтых, 三所有 майтығы 名ウマの尾元の尾骶部 
майтыхтирға/майтыхта-/動（ウマが）噛む，攻撃

する際臀部を歯で噛む 
майығаачы 形すぐに疲れる，疲れやすい 
майығарға/майых-/動疲れる，疲労困憊する аар  

тоғыста майығарға 骨の折れる仕事をして疲れる  
Азах майыхча. 足が疲れている．

майығыс, 三所有 майығызы 名疲れ，疲労，疲労困憊 
майығыстығ 形疲れさせる，骨の折れる，しんどい  

майығыстығ тоғыс 骨の折れる仕事 
майыларға/майыл-/動疲れる，疲労困憊する 
майың 形１）ゆっくりな ２）病弱な，虚弱な，病気で

弱っている，健康でない Хазығы майың. 彼は病弱だ．

３）（力や動力などが）弱い ４）不十分な，不完全な ５）

成績の悪い，知識の乏しい

副１）ゆっくり ２）不十分に，不完全に ３）（動

力などが）弱く ４）まずく，へたに  
майың-маныс 形弱い，十分でない

副弱く，不十分に 
майыңнанарға/майыңнан-/動１）（健康状態が）

衰弱する，悪化する ２）疲れる 
майыңнаныс, 三所有 майынанызы 名衰弱，健康悪

化，疲労 
майыңнирға/майыңна-/動１）（健康状態が）衰弱
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する，悪化する ２）疲れる 
майых, 三所有 майығы 名疲れ，疲労

形１）疲れた ２）重病の，危篤状態にある 
майыхпас 形疲れを知らない，倦むことを知らない 
майыхпас-парбас 形疲れを知らない，倦むことを知ら

ない 
майыхтырарға/майыхтыр-/動 майығарге の 
使役態 対 疲れさせる，疲労困憊させる 
◇ майыхтыра тоғындырарға へとへとになるまで働 
かせる 

майыхханҷа 副へとへとになるまで Тосханҷа чi –  
майыхханҷа тоғын. 俚諺満腹になるまで食べよ，へとへ

とになるまで働け． 
майя 名薄地綿織物の１種 
мак 名«植»ケシ，ケシの実；ケシの，ケシの実の 
макака 名«動»マカク属のサル 
макарон 名マカロニ；マカロニの 
макет, 三所有 македi 名１）模型，ひな形，ミニチュア ２）

«印刷» 見本刷り 
маклер 名仲買人，ブローカー 
мактығ 形ケシの実が入った 
макулатура 名刷り損ない，古新聞；刷り損ないの 
мал 名家畜，（集合的に）家畜；家畜の чоон мал 大型有 
角獣 хой мал ヒツジ от кiннiг мал 草食家畜  
саңдал сӧӧктiг мал 肉のしまった家畜 мал  
азырарға 家畜を飼育する мал соғарға 屠畜する  
мал хадарарға 家畜を放牧する мал ниме （集合的

に）様々な家畜 мал азығы まぐさ，飼料 мал чӧрiзi 放
牧地 мал имҷiзi 獣医 Малны хайди азыразаң,  
сӱттi iдок алврзың. 俚諺家畜をどのように育てかで，そ

の分の乳を得る． Мал ӧлзе – сӧӧгi халар, кiзi ӧлзе  
– iзi халар. 俚諺家畜が成長すれば骨が残り，人が成長すれ

ばその足跡が残る． Малы чох пӱӱрдең хорыхпас.  
俚諺家畜のいない人はオオカミを恐れない．

◇ арығ мал 清められたウマ ах мал «民話»白馬 мал  
адирға （結婚式などで）家畜を贈る мал поларға （口）

面目を失う мал харахтығ кiзi 家畜を愛してよく世話を

する人 мал туды «伝統・慣習» （迷信によると家畜の魂が

宿っているという）家畜の魂（生命力） талбах мал 衰弱

した家畜 
мала 副〔次の句で〕мала хызыр 赤茶色っぽい 
малаец 名マレー人；マレー人の 
малай 名マレー人；マレー人の 
малайарға/малай-/動（行動や振舞いが）形式ばって

いる，仰々しく振るまう 
малайка 名マレー人女性 
малайҷых 形堅苦しい，仰々しい，形式ばった 
маланарға/малан-/動ぶつぶつ言う，不平を言う 
малахит, 三所有 малахиды 名«鉱»孔雀石；孔雀石の 
малланарға/маллан-/動家畜を所有する 
маллығ 形１）家畜を所有している ２）家畜を多く所有

している  
◇ маллығ чон 裕福な人，金持ち 

маллығ-сӧллiг 形 集合家畜を多く所有している，何

不自由なく裕福に暮らしている

副 集合家畜を多く所有して，何不自由なく裕福に 
маллығ-сӱттiг 形 集合家畜を多く所有している，何

不自由なく裕福に暮らしている 
副 集合家畜を多く所有して，何不自由なく裕福に 

малсах 形（人が）家畜の世話に力を注ぐ，家畜の世話にと

くに気を遣う，しっかりと家畜の世話をする 
мал-суғ, 三所有 мал-суу 名 集合家畜飼育を含む自家経

営 
мал-суғлығ 形家畜を所有して個人経営をしている，家畜

を多く所有して裕福な 
малсырах 形（人が）家畜の世話に力を注ぐ，家畜の世

話にとくに気を遣う，しっかりと家畜の世話をする 
малтам 名（クズル）一歩，歩み 
малтирға/малта-/動（クズル）歩く，歩む 
малтырған 名«植»セイヨウトウキ（シシウド属） 
малтырхирға/малтырха-/動何でも知っていると

思う，博学だと自分をみなす 
малхадаачы 形わがままな，自分勝手になりやすい 
малхадарға/малхат-/動気まぐれを起こす，わがまま

である，だだをこねる 
малхатчых 形わがままな 
мал-хус, 三所有 мал-хузы 名 集合家畜と家禽

малчайарға/малчай-/動１）つぶれる，ぺしゃんこ

になる，平らになる，形をなくす，変形する Самнах  
малчай парған. スプーンが変形した． ２）（靴などが）

片減りする 
малчайтарға/малчайт-/動 малчайарге の使役態  

対 １）つぶす，ぺしゃんこにする，平らにする，形を崩す，

変形させる ２）（靴などを）片減りさせる маймах  
малчайт саларға 靴を片減りさせる 

малчаңнирға/малчаңна-/動左右に身体を揺らし

ながら歩く，ゆっくりする，だるそうに何かをする 
малчах , 三所有 малчағы 名（サガイ）ぬかるみ 
◇ малчах пас 禿げ頭 

малчах 形〔次の句で〕малчах хамах 広くて高い額 
малчирға/малча-/動暇である，（仕事などがなく）自

由で時間がある 
малчыйған 名のろい人，動作が緩慢な人

形ゆっくりした，動作が緩慢な，のろい 
малчых 名のろい人，動作が緩慢な人

形ゆっくりした，動作が緩慢な，のろい 
малҷаң 形（ふつうウシが）頭の前部，額から鼻筋にかけて

白い 
малҷы 名１）家畜世話係，家畜飼育係 Пабам малҷы  

полып тоғынча. 私のお父さんは家畜の飼育係をして 
います． ２）牧畜民，畜産従事者  

малыйарға/малый-/動（口）めかしこんで高慢に 
ふるまう 

малың 名（クズル）樹液 
мальва 名«植»ゼニアオイ属 
маляр 名ペンキ塗装工；ペンキ塗装工の 
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мам 名（幼児語）１）おっぱい ２）（口）まんま，ごはん

（を食べること） 
мамаа 名（幼児語）１）おっぱい ２）（口）まんま，ごは

ん（を食べること） Мамаа чирзiң ме, палам? 坊や， 
おまんまにする？ 

мамонт 名«動»マンモス；マンモスの 
мамыйах 形（ベリトゥル）ちっちゃな 
манго 名«植»マンゴー；マンゴーの 
мангауста 名«動»マングース 
мандарин 名«植»みかん，マンダリン；みかんの，マンダ

リンの 
мандат, 三所有 мандады 名委任状，全権委任状 
мандатнай 形委任状の 
мандолина 名«音»マンドリン 
манеж 名馬術練習場 
манекен 名マネキン人形，（洋服店の）半身人型 
манекенщик, 三所有 манекенщигi 名ファッション

モデル 
маникюр 名マニキュア маникюр итчең кiзi マニ 
キュア師，ネイリスト маникюр идерге マニキュアを 
する 

манирға/мана-/動 対 見張る，監視する，待ち伏せす

る 
манит, 三所有 маниды 名１）硬貨，コイン ２）ルーブ

ル硬貨 
манифест, 三所有 манифезi 名宣言 
манка 名（口）セモリナ 
маннай 形〔次の句で〕маннай чарба セモリナ 
манометр 名«理»圧力計，マノメーター 
мансарда 名屋根裏部屋 
мансардалығ 形屋根裏部屋ある 
манси 名マンシ民族；マンシ民族の 
мантия 名マント 
манто 名幅広婦人用外套 
мануфактура 名«史»マニュファクチュア，手工業；マニ

ュファクチュアによる 
маньчжур 名満州民族；満州民族の 
маньчжурка 名満州民族の女性 
маң, 三所有 маа 名余暇，暇な時間 маңда(маң туста)  
暇な時に，余暇に Маң полза, кiрерзiң 暇な時に，家に

寄って． Мааң пар ба? 時間ある？ Маң полинча.  
どうやっても時間が足らない． маң сай 常に маң чох ① 
時間がない ②暇なく，忙しく маң чохха тӱзерге 猫の手

を借りたいほど忙しい Ол маң на чох поладыр. 彼はい

つも忙しい． 
◇ маң пирбеске ①ひと休みをも与えない ②自制させ 
ない Мааң пастырба. 人に自分のことをばかにさせる 
ことを許すな． 

маңан 形１）（ウマの毛色が）白い ２）（ウマやウシが）

額に白い斑点のある 
маңат 形良い

副良く，上手に，しっかりと маңат ӱгренерге 成績が 
良い 

маңзыраас 形１）せかせかした，性急な ２）煩雑な，

気ぜわしい 
маңзыраачы 形１）せかせかした，性急な ２）煩雑な，

気ぜわしい

маңзырадарға/маңзырат-/動 маңзырирға の使 
役態 対 急がせる，急かせる，急き立てる 

маңзыразарға/маңзырас-/動 маңзырирға の相 
互態 （多くの人が）急ぐ 

маңзыранарға/маңзыран-/動 маңзырирға の 
再帰態 急ぐ 

маңзырас, 三所有 маңзыразы 名急ぐこと маңзырас  
чох 急がずに，落ち着いて Улуғ маңзыраста  
парир. 彼は大急ぎで向かっている．

маңзырирға/маңзыра-/動 不定形 （～することを）

急ぐ ибзер маңзырирға 家路を急ぐ тоғыс  
тоозарға маңзырирға 仕事を終えるのを急ぐ 
Маңзыраан сеек сӱтке тӱзедiр. 諺急ぐハエは乳に

落ちる． 
маңзырос 形１）せかせかした，性急な ２）煩雑な，

気ぜわしい 
маңзыт 名１）急ぐこと，あわただしさ улуғ маңзытта  

大急ぎで ２）せわしなさ，気苦労 
副急いで 

маңзыттығ 形１）急を要する，急いでしないといけない

２）緊急の

副急いで，早急に 
маңзытха 副急いで，さっさと，手早く 
маңнанарға/маңнан-/動１）仕事から解放されてい

る ２） 不定形 （～する）時間がある，間に合う，片づけ

る Минiң ағамны хазых кöрерге маңнанғам. 私 
はおじいさんの生前の姿を見ることができた． автобусха  
маңнанмасха バスに間に合わない 

маңнаныс, 三所有 маңнанызы 名成功 улуғ 
маңнанысха чидерге 大成功する

маңнаныстығ 形成功の，好成績の

副成功裏に 
маңнығ 形暇な，仕事に従事していない Мин  

маңнығбын. 私は暇です． 
副暇で，あまり忙しくなく 

маңнығ 形 奪 （～より）年齢が年上の 
маңных , 三所有 маңнығы 名（花模様のある）良質の絹 
маңных , 三所有 маңнығы 名（コイバル）（古）刺繍付

きのポケット 
маң-тыс, 三所有 маң-тызы 名落ち着き，安寧  

маң-тызы чох кiзi 落ち着きのない人 
маңхайарға/маңхай-/動（生物が）じっとしている，

動かずにいる 
маңхах 形ゆるやかに傾斜した 
маңырада 副よく響いて 
маңырсын 名«植»紫花ニンニク 
маңыс, 三所有 маңызы 名«民話»１）顔 ２）口承文学で

名前を形成する語として  
марафон 名マラソン；マラソンの 
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марафонец 名マラソン選手 
марачы 名１）ソロンチャク土（塩分の集積物からなる土

壌） ２）獣をおびき寄せるために塩をまいた場所

◇ марачы оды «植»ソラマメ属 марачаа одырарға 
獣を待ち伏せする марачаа чӧрерге 獣を待ち伏せしに

行く 
марганец 名«化»マンガン；マンガンの 
марганцовка 名«化»過マンガン酸カリウム；過マンガン

酸カリウムの марганцовка суу 過マンガン酸カリウム

溶液 
маргарин 名マーガリン 
маргаритка 名«植»ヒナギク属 
марға 名«民話»力比べ，競い合い 
марға 名〔次の句で〕марға хабарға «伝統・慣習»牛肉

の臀部を盆に載せる 
марғо 名（コイバル）（生まれたばかりの子ウシや子ヤギが）

丈夫な 
марғызарға/марғыс-/動賭ける，賭けをする 
марғыс, 三所有 марғызы 名賭け，賭けること

марғыс идерге 賭けをする 
марий 名マリ人；マリ人の 
марийка 名マリ人女性 
маринад 名マリネード 
марка 名１）切手，証紙 ２）商標 ３）品種，品質 
маркалығ 形１）切手の貼られている ２）一定規格の 
◇ маралығ араға 銘柄のお酒 
маркиз 名侯爵 
маркиза 名侯爵夫人，侯爵令嬢 
маркизет 名綿やレーヨンの薄織物；薄織物の 
маркшейдер 名鉱山測量士，鉱山技師；鉱山測量士の，

鉱山技師の 
марлаас, 三所有 марлаазы 名泣き虫 

形泣き虫の，涙っぽい 
◇ хуруғ марлаас （口）泣き虫 
марладарға/марлат-/動 марлирға の使役態 対

泣かせる 
марлазарға/марлас-/動 марлирға の相互態 （多 
くの人や動物が）泣く，吼える 

марлас, 三所有 марлазы 名泣き声，吼え声 
марлирға/марла-/動１）（動物が）吼える ２）（口） 
（人が）泣く，大声で泣く 

марля 名ガーゼ；ガーゼの 
мармелад 名粉砂糖のついたグミ 
марс 名（古）シャマンの太鼓の持ち手 
март 名３月；３月の 
мартен 名«冶金»平炉；平炉の 
мартха 名（サガイ）ボタン 
мартышка 名«動»オナガザル科 
марха 名１）ボタン ２）乳首，乳頭 
◇ iргек марха ボタン 
мархаладарға/мархалат-/動 мархалирға の使 
役態 対 ボタンを掛けさせる 

мархалазарға/мархалас-/動 мархалирға の相互 

態 対 ボタンを掛ける 
мархаланарға/мархалан-/動 мархалирға の再 
帰態 対 ボタンを掛ける 

мархаландырарға/мархаландыр-/動 
мархаланарға の使役態 対 ボタンを掛けさせる 

мархалирға/мархала-/動 対 ボタンを掛ける 
марха-торха 名 集合ボタンとその他の細々した物 
марча 名〔次の句で〕марча тӧс ハカス民族のある氏族

の崇拝物の名 
марчы 名獣をおびき寄せるために塩をまいた場所 
марш 名１）行進；行進の ２）行軍，進軍 ３）«音»マー

チ 
маршал 名«軍»元帥；元帥の 
маршрут, 三所有 маршруды 名予定ルート，日程，コー

ス；予定ルートの，コースの 
марығ, 三所有 марии 名１）賭け марығ идерге 賭け

をする марығда ударға 賭けに勝つ марығда  
утырарға 賭けに負ける ２）コンクール，競い合い ３）

（スポーツの）試合競技 
марығлазарға/марығлас-/動 位 １）（～に関し

て）競争する，競い合う ２）（歌などの）コンクールに参加

する ３）（～のスポーツ・競技で）試合をする 
марығлас, 三所有 марығлазы 名競争，試合，コンクー

ル 
марыс, 三所有 марызы 名«伝統・慣習»シャマンの太鼓の

部位の名称 
мас 副ちょうど，ちょうどいい時に 
маска 名仮面，マスク 
маскарад 名仮面舞踏会；仮面舞踏会の 
маслина 名«植»オリーブ；オリーブの 
маслобойка 名バター製造器，攪拌機 
маспах 形〔次の句で〕маспах суғына одырарға 胡坐

座りをする

массаж 名マッサージ；マッサージの 
массажист, 三所有 массажизi 名マッサージ師 
массовик, 三所有 массовигi 名大衆娯楽行事主催者 
мастер 名１）職長，班長 ２）«スポーツ»マスター（称号） 
мастерок, 三所有 мастерогы 名職長 
мастерской 名工房，修理所 маймах тiкчең  

мастерской 靴修理所 
мастика 名パテ，接合剤 
мастиға/маст-/動的に当たる 
масть 名«トランプ»トランプカードの柄，マーク 
масха 名（サガイ）槌，ハンマー 
масштаб 名１）縮尺 ２）規模，範囲 
мат , 三所有 мады 名«チェス»詰め 
мат , 三所有 мады 名スポーツ用マット 
матап 副強く，とても，たいへん，すごく 
математик, 三所有 математигi 名数学者，数学教師 
математика 名数学；数学の 
математическай 形数学の，数学的な 
материал 名１）材料，資材 ２）資料，データ ３）生

地，布地 
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мам 名（幼児語）１）おっぱい ２）（口）まんま，ごはん

（を食べること） 
мамаа 名（幼児語）１）おっぱい ２）（口）まんま，ごは

ん（を食べること） Мамаа чирзiң ме, палам? 坊や， 
おまんまにする？ 

мамонт 名«動»マンモス；マンモスの 
мамыйах 形（ベリトゥル）ちっちゃな 
манго 名«植»マンゴー；マンゴーの 
мангауста 名«動»マングース 
мандарин 名«植»みかん，マンダリン；みかんの，マンダ

リンの 
мандат, 三所有 мандады 名委任状，全権委任状 
мандатнай 形委任状の 
мандолина 名«音»マンドリン 
манеж 名馬術練習場 
манекен 名マネキン人形，（洋服店の）半身人型 
манекенщик, 三所有 манекенщигi 名ファッション

モデル 
маникюр 名マニキュア маникюр итчең кiзi マニ 
キュア師，ネイリスト маникюр идерге マニキュアを 
する 

манирға/мана-/動 対 見張る，監視する，待ち伏せす

る 
манит, 三所有 маниды 名１）硬貨，コイン ２）ルーブ

ル硬貨 
манифест, 三所有 манифезi 名宣言 
манка 名（口）セモリナ 
маннай 形〔次の句で〕маннай чарба セモリナ 
манометр 名«理»圧力計，マノメーター 
мансарда 名屋根裏部屋 
мансардалығ 形屋根裏部屋ある 
манси 名マンシ民族；マンシ民族の 
мантия 名マント 
манто 名幅広婦人用外套 
мануфактура 名«史»マニュファクチュア，手工業；マニ

ュファクチュアによる 
маньчжур 名満州民族；満州民族の 
маньчжурка 名満州民族の女性 
маң, 三所有 маа 名余暇，暇な時間 маңда(маң туста)  
暇な時に，余暇に Маң полза, кiрерзiң 暇な時に，家に

寄って． Мааң пар ба? 時間ある？ Маң полинча.  
どうやっても時間が足らない． маң сай 常に маң чох ① 
時間がない ②暇なく，忙しく маң чохха тӱзерге 猫の手

を借りたいほど忙しい Ол маң на чох поладыр. 彼はい

つも忙しい． 
◇ маң пирбеске ①ひと休みをも与えない ②自制させ 
ない Мааң пастырба. 人に自分のことをばかにさせる 
ことを許すな． 

маңан 形１）（ウマの毛色が）白い ２）（ウマやウシが）

額に白い斑点のある 
маңат 形良い

副良く，上手に，しっかりと маңат ӱгренерге 成績が 
良い 

маңзыраас 形１）せかせかした，性急な ２）煩雑な，

気ぜわしい 
маңзыраачы 形１）せかせかした，性急な ２）煩雑な，

気ぜわしい

маңзырадарға/маңзырат-/動 маңзырирға の使 
役態 対 急がせる，急かせる，急き立てる 

маңзыразарға/маңзырас-/動 маңзырирға の相 
互態 （多くの人が）急ぐ 

маңзыранарға/маңзыран-/動 маңзырирға の 
再帰態 急ぐ 

маңзырас, 三所有 маңзыразы 名急ぐこと маңзырас  
чох 急がずに，落ち着いて Улуғ маңзыраста  
парир. 彼は大急ぎで向かっている．

маңзырирға/маңзыра-/動 不定形 （～することを）

急ぐ ибзер маңзырирға 家路を急ぐ тоғыс  
тоозарға маңзырирға 仕事を終えるのを急ぐ 
Маңзыраан сеек сӱтке тӱзедiр. 諺急ぐハエは乳に

落ちる． 
маңзырос 形１）せかせかした，性急な ２）煩雑な，

気ぜわしい 
маңзыт 名１）急ぐこと，あわただしさ улуғ маңзытта  

大急ぎで ２）せわしなさ，気苦労 
副急いで 

маңзыттығ 形１）急を要する，急いでしないといけない

２）緊急の

副急いで，早急に 
маңзытха 副急いで，さっさと，手早く 
маңнанарға/маңнан-/動１）仕事から解放されてい

る ２） 不定形 （～する）時間がある，間に合う，片づけ

る Минiң ағамны хазых кöрерге маңнанғам. 私 
はおじいさんの生前の姿を見ることができた． автобусха  
маңнанмасха バスに間に合わない 

маңнаныс, 三所有 маңнанызы 名成功 улуғ 
маңнанысха чидерге 大成功する

маңнаныстығ 形成功の，好成績の

副成功裏に 
маңнығ 形暇な，仕事に従事していない Мин  

маңнығбын. 私は暇です． 
副暇で，あまり忙しくなく 

маңнығ 形 奪 （～より）年齢が年上の 
маңных , 三所有 маңнығы 名（花模様のある）良質の絹 
маңных , 三所有 маңнығы 名（コイバル）（古）刺繍付

きのポケット 
маң-тыс, 三所有 маң-тызы 名落ち着き，安寧  

маң-тызы чох кiзi 落ち着きのない人 
маңхайарға/маңхай-/動（生物が）じっとしている，

動かずにいる 
маңхах 形ゆるやかに傾斜した 
маңырада 副よく響いて 
маңырсын 名«植»紫花ニンニク 
маңыс, 三所有 маңызы 名«民話»１）顔 ２）口承文学で

名前を形成する語として  
марафон 名マラソン；マラソンの 
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марафонец 名マラソン選手 
марачы 名１）ソロンチャク土（塩分の集積物からなる土

壌） ２）獣をおびき寄せるために塩をまいた場所

◇ марачы оды «植»ソラマメ属 марачаа одырарға 
獣を待ち伏せする марачаа чӧрерге 獣を待ち伏せしに

行く 
марганец 名«化»マンガン；マンガンの 
марганцовка 名«化»過マンガン酸カリウム；過マンガン

酸カリウムの марганцовка суу 過マンガン酸カリウム

溶液 
маргарин 名マーガリン 
маргаритка 名«植»ヒナギク属 
марға 名«民話»力比べ，競い合い 
марға 名〔次の句で〕марға хабарға «伝統・慣習»牛肉

の臀部を盆に載せる 
марғо 名（コイバル）（生まれたばかりの子ウシや子ヤギが）

丈夫な 
марғызарға/марғыс-/動賭ける，賭けをする 
марғыс, 三所有 марғызы 名賭け，賭けること

марғыс идерге 賭けをする 
марий 名マリ人；マリ人の 
марийка 名マリ人女性 
маринад 名マリネード 
марка 名１）切手，証紙 ２）商標 ３）品種，品質 
маркалығ 形１）切手の貼られている ２）一定規格の 
◇ маралығ араға 銘柄のお酒 
маркиз 名侯爵 
маркиза 名侯爵夫人，侯爵令嬢 
маркизет 名綿やレーヨンの薄織物；薄織物の 
маркшейдер 名鉱山測量士，鉱山技師；鉱山測量士の，

鉱山技師の 
марлаас, 三所有 марлаазы 名泣き虫 

形泣き虫の，涙っぽい 
◇ хуруғ марлаас （口）泣き虫 
марладарға/марлат-/動 марлирға の使役態 対

泣かせる 
марлазарға/марлас-/動 марлирға の相互態 （多 
くの人や動物が）泣く，吼える 

марлас, 三所有 марлазы 名泣き声，吼え声 
марлирға/марла-/動１）（動物が）吼える ２）（口） 
（人が）泣く，大声で泣く 

марля 名ガーゼ；ガーゼの 
мармелад 名粉砂糖のついたグミ 
марс 名（古）シャマンの太鼓の持ち手 
март 名３月；３月の 
мартен 名«冶金»平炉；平炉の 
мартха 名（サガイ）ボタン 
мартышка 名«動»オナガザル科 
марха 名１）ボタン ２）乳首，乳頭 
◇ iргек марха ボタン 
мархаладарға/мархалат-/動 мархалирға の使 
役態 対 ボタンを掛けさせる 

мархалазарға/мархалас-/動 мархалирға の相互 

態 対 ボタンを掛ける 
мархаланарға/мархалан-/動 мархалирға の再 
帰態 対 ボタンを掛ける 

мархаландырарға/мархаландыр-/動 
мархаланарға の使役態 対 ボタンを掛けさせる 

мархалирға/мархала-/動 対 ボタンを掛ける 
марха-торха 名 集合ボタンとその他の細々した物 
марча 名〔次の句で〕марча тӧс ハカス民族のある氏族

の崇拝物の名 
марчы 名獣をおびき寄せるために塩をまいた場所 
марш 名１）行進；行進の ２）行軍，進軍 ３）«音»マー

チ 
маршал 名«軍»元帥；元帥の 
маршрут, 三所有 маршруды 名予定ルート，日程，コー

ス；予定ルートの，コースの 
марығ, 三所有 марии 名１）賭け марығ идерге 賭け

をする марығда ударға 賭けに勝つ марығда  
утырарға 賭けに負ける ２）コンクール，競い合い ３）

（スポーツの）試合競技 
марығлазарға/марығлас-/動 位 １）（～に関し

て）競争する，競い合う ２）（歌などの）コンクールに参加

する ３）（～のスポーツ・競技で）試合をする 
марығлас, 三所有 марығлазы 名競争，試合，コンクー

ル 
марыс, 三所有 марызы 名«伝統・慣習»シャマンの太鼓の

部位の名称 
мас 副ちょうど，ちょうどいい時に 
маска 名仮面，マスク 
маскарад 名仮面舞踏会；仮面舞踏会の 
маслина 名«植»オリーブ；オリーブの 
маслобойка 名バター製造器，攪拌機 
маспах 形〔次の句で〕маспах суғына одырарға 胡坐

座りをする

массаж 名マッサージ；マッサージの 
массажист, 三所有 массажизi 名マッサージ師 
массовик, 三所有 массовигi 名大衆娯楽行事主催者 
мастер 名１）職長，班長 ２）«スポーツ»マスター（称号） 
мастерок, 三所有 мастерогы 名職長 
мастерской 名工房，修理所 маймах тiкчең  

мастерской 靴修理所 
мастика 名パテ，接合剤 
мастиға/маст-/動的に当たる 
масть 名«トランプ»トランプカードの柄，マーク 
масха 名（サガイ）槌，ハンマー 
масштаб 名１）縮尺 ２）規模，範囲 
мат , 三所有 мады 名«チェス»詰め 
мат , 三所有 мады 名スポーツ用マット 
матап 副強く，とても，たいへん，すごく 
математик, 三所有 математигi 名数学者，数学教師 
математика 名数学；数学の 
математическай 形数学の，数学的な 
материал 名１）材料，資材 ２）資料，データ ３）生

地，布地 
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материалист, 三所有 материализi 名唯物論者 
материалистическай 形唯物論的な 
материк, 三所有 материгi 名«地理»大陸；大陸の 
материя 名１）«哲»物質，実体 ２）«理» 物質，物体

матлама 形（人が）実直な，堅実な，実務的な

副実直に，堅実に，まじめに 
матпаңнирға/матпаңна-/動（口）よろよろと歩く， 
重い足取りで歩く 

матпах 名背の低い太った人

形広い матпах азах ①足のサイズの大きい人 ②婉曲 
的に クマ 

матрас, 三所有 матразы 名マットレス 
матрëшка 名マトリョーシカ（ロシア民族の入れ子人形） 
матриархат, 三所有 матриархады 名«史»家母長制，

母権制 
матрица 名«印刷»紙型 
матрос, 三所有 матрозы 名水兵，水夫；水兵の，水夫の 
матха 名（サガイ）ニコチンのおり，沈殿物 
матч 名«スポーツ»試合 
матыр 形１）英雄的な，勇敢な，恐れを知らない Матыр  

кiзее тас таа хатығ нимес, чил дее ӧтiг нимес.  
俚諺勇気ある人にとっては岩なんて硬くはなく，風も身を切る

ようなものなんかではない． ２）元気な，活発な

副英雄的に，勇敢に，恐れを知らず 
  名１）英雄，勇士，勇者 ２）主人公 алыптығ нымах  

матыры 英雄叙事詩の主人公 
матырланарға/матырлан-/動（口）軽蔑的に い 
んねんをつける，けんか腰になる，鼻にかける 

матырланызарға/матырланыс-/動 
матырланарға の相互態 お互いけんか腰になる，鼻に

かける，自慢する 
матырланыс, 三所有 матырланызы 名軽蔑的に 自 
慢すること，鼻にかけること 

матырхирға/матырха-/動（口）軽蔑的に 自分を 
強く，勇敢であるとみなす 

мах , 三所有 мағы 名１）栄光，名誉，英誉，名声 махха  
сығарға 名声を得る ２ 賞賛，讃美，誇り，自負 Ол  
чонның мағы полар. 彼は人々の誇りとなるだろう． 

мах , 三所有 мағы 名ギャロップ（ウマの走り方），歩調 
маха 名勇気，勇敢さ，大胆さ Хортыхтың махазын 

кӧрбессiң. 俚諺臆病者の勇気を見ることはない（臆病者は勇

気を発揮しない）． 
маха 名満足感 Махам ханды. 私は満足しています． 

Махазы кiрче. 彼は満足しています． 
махайах , 三所有 махайағы 名１）（ヒマラヤスギを除

く）針葉樹の球果 харағай махайағы. 松かさ ２）ネ 
コヤナギの花穂 

махайах , 三所有 махайағы 名（サガイ）くるぶし 
махайахтанарға/махайахтан-/動１）（針葉樹に） 
球果ができる ２）ネコヤナギが花穂をつける 

махалығ 形勇敢な，勇ましい，勇気のある 
副勇敢に，勇ましく 

махалығ 形満足させる 

副満足して，満足感をもって 
махан 名柱，円柱，支え 
махан 名冬用に供えた肉 
маханарға/махан-/動（サガイ）四つん這いになる 
маханнығ 形柱のある，円柱のある，支えのある 
махачы 形１）勇敢な，勇ましい，勇気のある，恐れ知ら

ずの Махачы кiзiнi чылан даа сахпаҷаң, хортых  
кiзiнi адай даа тутхлаҷаң. 俚諺勇気ある人には蛇も

咬まず，臆病者には犬も咬む． ２）大胆な，（口）素行の悪

い

◇ махачы табаннар 素行不良の人，不良 
副勇敢に，勇ましく махачы чаалазарға 勇敢に戦う 

махачыланарға/махачылан-/動（口）勇気を見せ

る，挑戦的にふるまう 
махланарға/махлан-/動 махлирға の再帰態 悲し 
む 

махлирға/махла-/動１）悲しむ ２）愚痴をこぼす，不 
平を言う，悲しげに泣く 

махорка 名マルバタバコ 
махпайах ,三所有 махпайағы 名１）くるぶし ２）くる

ぶしまである皮革製靴 ３）毛皮製靴下 
махтағ, 三所有 махтаа 名賞賛（すること），褒めること，

賛辞 улуғлардаң махтағ истерге 老人たちから褒めら 
れる 
◇ махтағ досказы 表彰者掲示板 
махтағлығ 形賞賛の махтағлығ пiчiк 賞状  

Махтағлығ хаҷан даа тахтағлығ. 諺おべっかはいつ

も褒め言葉が多いもの． 
махтадарға/махтат-/動 махтирға の被動態 褒めら

れる，賞賛される 
махтазарға/махтас-/動 махтирға の相互態 お互い

に褒め合う，賞賛し合う 
махталарға/махтал-/動 махтирға の被動態 褒めら

れる，賞賛される 
махтанарға/махтан-/動 махтирға の再帰態 具 自

慢する Полған на тӱлгӱ хузуриинаң махтанча. 諺 
キツネはみな自分の尻尾を自慢する． 

махтанҷых 形自慢好きな

名自慢屋 Махтанҷыхтың iзi пӱтпес. 諺自慢屋の仕事

はうまくいかない（自慢屋の腕前はたいしたことない）． 
махтанызарға/махтаныс-/動 махтанарға の相互 
態 お互いに褒め合う，賞賛し合う 

махтаныс, 三所有 махтанызы 名自慢（すること） 
махтаттырарға/махтаттыр-/動 махтадарға の 
使役態 褒めてもらう 

махтирға/махта-/動 対 １）褒める，賞賛する，褒めた

たえる，有名にする тоғыс ӱчӱн махтирға 仕事に対して 
賞賛する Чахсы кирек позы позын махтапча. 諺良

いことをすれば自然と自分の名を有名にする． ２）励ます，激 
励する

махтығ 形１）賞賛を呼ぶ，賞賛の，賞賛に値する ２）有

名な，高名な 
махурсум 名（サガイ）«植»紫花ニンニク 
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махча 名〔次の句で〕хара махча 大量に，たくさん 
махыда 副〔次の句で〕махыда пастырарға （ウマが）

堂々と歩く，速足で歩く 
мачаң 形〔次の句で〕мачаң маймах 脛に靴下止めのある

靴底の柔らかい靴 
мачах 名愚痴っぽい人，愚痴をよく言う人 
мачирға/мачы-/動 対 （サガイ）非難する，咎める，が

みがみ叱る

мачта 名１）マスト；マストの ２）電柱，信号塔 
маҷаң 形ゆっくりな，動作の緩慢な，のろまな，機敏でない 

副ゆっくりと，悠長に，緩慢に 
маҷар 名マジャール人，ハンガリー人；マジャール人の，ハ

ンガリー人の 
маҷығарғе/маҷых-/動（雪の上や泥のなかで）寝転ぶ，

ごろごろ寝そべる，転がる Хоосхаҷах полҷа  
маҷыхча. 子猫が床に寝転んでいる． 

маҷых 形〔次の句で〕маҷых азахтығ 内股で歩く 
маҷыхтирға/маҷыхта-/動 маҷығарға の使役態 

対 寝転がせる，寝そべらせる 
маҷыхтырарға/маҷыхтыр-/動 маҷығарға の 
使役態 対 １）寝転がせる，寝そべらせる ２）苦しめる，

いじめる 
машина 名１）機械，機器；機械の，機器の кип-азах  

чуғҷаң машина 洗濯機 кип тiкчең машина ミシン

２）（口）車；車の аар тартчаң машина トラック ӧрт  
ӱзiрҷең машина 消防車 

машиналығ 形機械化された，機械を使った

副車に乗って 
машинист, 三所有 машинизi 名（機械の）作業員，（鉄

道の）機関士，運転士 
машинистка 名１）女性タイピスト ２）女性縫製工  
３）（鉄道の）女性機関士，女性運転士 

машинка 名（口）１）（様々な）小型機器 ２）子供用乗

用玩具，ミニカー 
маяк, 三所有 маягы 名灯台 маяк оды 灯台の灯

маятник, 三所有 маятнигi 名振り子 
ме 助 ма を見よ 
мебель 名家具；家具の 
мегафон 名メガホン，拡声器 мегафонға  

чоохтанарға 拡声器で話す 
мëд 名蜂蜜 
медалист, 三所有 медализi 名メダリスト，受賞者 
медаль 名メダル，記念メダル；メダルの，記念メダルの  

алтын медаль 金メダル кӱмӱс медаль 銀メダル 
медальон 名肖像入りペンダント，ロケット 
медек, 三所有 медегi 名（口）太鼓腹の人

形太鼓腹の 
медиана 名«数»（三角形の頂点底辺の中点とを結ぶ）中線 
медиантор 名«音»ピック 
медикамент 名«医»医薬品 
мединститут, 三所有 мединституды 名医大 
медицина 名医学；医学の，医療の 
медосмотр 名健康診断 

медпункт 名医務室，救護所 
медоресе 名«宗»イスラム教の中等宗教学校 
медсанбат, 三所有 медсанбады 名医療衛生大隊 
медсестра 名女性看護師 
медуза 名«動»クラゲ 
медучилище 名医療専門学校 
ме-е 間めえー（ヒツジの鳴き声） 
мее 人代（サガイ）мин の与格 
меелирге/мееле-/動（ヒツジやヤギが）めえーと鳴く 
меерек , 三所有 меерегi 名（サガイ）１）獣の足や蹄の

下部 ２）偶蹄，２つ割れた蹄

меерек , 三所有 меерегi 名（ベリトゥル）（赤ん坊や幼児

の）頭頂部

межа 名畑間のあぜ道 
междометие 名«文法»間投詞 
мезонин 名中二階 
мексиканец 名メキシコ人  
мексиканка 名メキシコ人女性 
мексиканнар 名メキシコ人（複数）

形メキシコ人の 
мел 名チョーク，白亜 
меланж 名混紡；混織りした 
меланхолик, 三所有 меланхолигi 名憂鬱質の人，鬱

症の人 
мелей 名（指の分かれていない）手袋 тарбастығ мелей  
（指の分かれている）手袋 
◇ мелей тастазарға （遊びで）手袋を投げ上げる 
мелечек, 三所有 мелечегi 名紐で締める小袋 
мелиоратор 名«農»土地改良技術者 
мелиорация 名«農»土地改良；土地改良の

меллiг 形白亜を含む

◇ меллiг чазын アート紙 
мелодрама 名メロドラマ；メロドラマの 
мельхио 名洋銀，白銅；洋銀の，白銅の 
мембрама 名«理»振動膜 
меморандум 名外交の覚え書き，メモランダム 
мемориал 名記念，記念館；記念のための 
мемуар 名回想記；回想の，回想記の 
менет 名（クズル）１）硬貨 ２）ルーブル（ロシアの貨幣

単位） 
мензурка 名目盛グラス 
менингит, 三所有 менигидi 名«医»髄膜炎 
менинек, 三所有 менинегi 名«宗»（キリスト教の）名

の日 
меньшевизм 名«史»メンシェヴィズム 
меньшевик, 三所有 меньшевигi 名«史»メンシェヴィ

ク 
меню 名メニュー，献立 
мерге 名（クズル）«魚»ラッフ 
мережка 名（ハンカチなどの）ヘリ飾り，ドローンワーク 
меридиан 名«地理»子午線 
меринос 名メリノ（ヒツジの品種）；メリノの 
мероприятие 名施策，方策 
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материалист, 三所有 материализi 名唯物論者 
материалистическай 形唯物論的な 
материк, 三所有 материгi 名«地理»大陸；大陸の 
материя 名１）«哲»物質，実体 ２）«理» 物質，物体

матлама 形（人が）実直な，堅実な，実務的な

副実直に，堅実に，まじめに 
матпаңнирға/матпаңна-/動（口）よろよろと歩く， 
重い足取りで歩く 

матпах 名背の低い太った人

形広い матпах азах ①足のサイズの大きい人 ②婉曲 
的に クマ 

матрас, 三所有 матразы 名マットレス 
матрëшка 名マトリョーシカ（ロシア民族の入れ子人形） 
матриархат, 三所有 матриархады 名«史»家母長制，

母権制 
матрица 名«印刷»紙型 
матрос, 三所有 матрозы 名水兵，水夫；水兵の，水夫の 
матха 名（サガイ）ニコチンのおり，沈殿物 
матч 名«スポーツ»試合 
матыр 形１）英雄的な，勇敢な，恐れを知らない Матыр  

кiзее тас таа хатығ нимес, чил дее ӧтiг нимес.  
俚諺勇気ある人にとっては岩なんて硬くはなく，風も身を切る

ようなものなんかではない． ２）元気な，活発な

副英雄的に，勇敢に，恐れを知らず 
  名１）英雄，勇士，勇者 ２）主人公 алыптығ нымах  

матыры 英雄叙事詩の主人公 
матырланарға/матырлан-/動（口）軽蔑的に い 
んねんをつける，けんか腰になる，鼻にかける 

матырланызарға/матырланыс-/動 
матырланарға の相互態 お互いけんか腰になる，鼻に

かける，自慢する 
матырланыс, 三所有 матырланызы 名軽蔑的に 自 
慢すること，鼻にかけること 

матырхирға/матырха-/動（口）軽蔑的に 自分を 
強く，勇敢であるとみなす 

мах , 三所有 мағы 名１）栄光，名誉，英誉，名声 махха  
сығарға 名声を得る ２ 賞賛，讃美，誇り，自負 Ол  
чонның мағы полар. 彼は人々の誇りとなるだろう． 

мах , 三所有 мағы 名ギャロップ（ウマの走り方），歩調 
маха 名勇気，勇敢さ，大胆さ Хортыхтың махазын 

кӧрбессiң. 俚諺臆病者の勇気を見ることはない（臆病者は勇

気を発揮しない）． 
маха 名満足感 Махам ханды. 私は満足しています． 

Махазы кiрче. 彼は満足しています． 
махайах , 三所有 махайағы 名１）（ヒマラヤスギを除

く）針葉樹の球果 харағай махайағы. 松かさ ２）ネ 
コヤナギの花穂 

махайах , 三所有 махайағы 名（サガイ）くるぶし 
махайахтанарға/махайахтан-/動１）（針葉樹に） 
球果ができる ２）ネコヤナギが花穂をつける 

махалығ 形勇敢な，勇ましい，勇気のある 
副勇敢に，勇ましく 

махалығ 形満足させる 

副満足して，満足感をもって 
махан 名柱，円柱，支え 
махан 名冬用に供えた肉 
маханарға/махан-/動（サガイ）四つん這いになる 
маханнығ 形柱のある，円柱のある，支えのある 
махачы 形１）勇敢な，勇ましい，勇気のある，恐れ知ら

ずの Махачы кiзiнi чылан даа сахпаҷаң, хортых  
кiзiнi адай даа тутхлаҷаң. 俚諺勇気ある人には蛇も

咬まず，臆病者には犬も咬む． ２）大胆な，（口）素行の悪

い

◇ махачы табаннар 素行不良の人，不良 
副勇敢に，勇ましく махачы чаалазарға 勇敢に戦う 

махачыланарға/махачылан-/動（口）勇気を見せ

る，挑戦的にふるまう 
махланарға/махлан-/動 махлирға の再帰態 悲し 
む 

махлирға/махла-/動１）悲しむ ２）愚痴をこぼす，不 
平を言う，悲しげに泣く 

махорка 名マルバタバコ 
махпайах ,三所有 махпайағы 名１）くるぶし ２）くる

ぶしまである皮革製靴 ３）毛皮製靴下 
махтағ, 三所有 махтаа 名賞賛（すること），褒めること，

賛辞 улуғлардаң махтағ истерге 老人たちから褒めら 
れる 
◇ махтағ досказы 表彰者掲示板 
махтағлығ 形賞賛の махтағлығ пiчiк 賞状  

Махтағлығ хаҷан даа тахтағлығ. 諺おべっかはいつ

も褒め言葉が多いもの． 
махтадарға/махтат-/動 махтирға の被動態 褒めら

れる，賞賛される 
махтазарға/махтас-/動 махтирға の相互態 お互い

に褒め合う，賞賛し合う 
махталарға/махтал-/動 махтирға の被動態 褒めら

れる，賞賛される 
махтанарға/махтан-/動 махтирға の再帰態 具 自

慢する Полған на тӱлгӱ хузуриинаң махтанча. 諺 
キツネはみな自分の尻尾を自慢する． 

махтанҷых 形自慢好きな

名自慢屋 Махтанҷыхтың iзi пӱтпес. 諺自慢屋の仕事

はうまくいかない（自慢屋の腕前はたいしたことない）． 
махтанызарға/махтаныс-/動 махтанарға の相互 
態 お互いに褒め合う，賞賛し合う 

махтаныс, 三所有 махтанызы 名自慢（すること） 
махтаттырарға/махтаттыр-/動 махтадарға の 
使役態 褒めてもらう 

махтирға/махта-/動 対 １）褒める，賞賛する，褒めた

たえる，有名にする тоғыс ӱчӱн махтирға 仕事に対して 
賞賛する Чахсы кирек позы позын махтапча. 諺良

いことをすれば自然と自分の名を有名にする． ２）励ます，激 
励する

махтығ 形１）賞賛を呼ぶ，賞賛の，賞賛に値する ２）有

名な，高名な 
махурсум 名（サガイ）«植»紫花ニンニク 
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махча 名〔次の句で〕хара махча 大量に，たくさん 
махыда 副〔次の句で〕махыда пастырарға （ウマが）

堂々と歩く，速足で歩く 
мачаң 形〔次の句で〕мачаң маймах 脛に靴下止めのある

靴底の柔らかい靴 
мачах 名愚痴っぽい人，愚痴をよく言う人 
мачирға/мачы-/動 対 （サガイ）非難する，咎める，が

みがみ叱る

мачта 名１）マスト；マストの ２）電柱，信号塔 
маҷаң 形ゆっくりな，動作の緩慢な，のろまな，機敏でない 

副ゆっくりと，悠長に，緩慢に 
маҷар 名マジャール人，ハンガリー人；マジャール人の，ハ

ンガリー人の 
маҷығарғе/маҷых-/動（雪の上や泥のなかで）寝転ぶ，

ごろごろ寝そべる，転がる Хоосхаҷах полҷа  
маҷыхча. 子猫が床に寝転んでいる． 

маҷых 形〔次の句で〕маҷых азахтығ 内股で歩く 
маҷыхтирға/маҷыхта-/動 маҷығарға の使役態 

対 寝転がせる，寝そべらせる 
маҷыхтырарға/маҷыхтыр-/動 маҷығарға の 
使役態 対 １）寝転がせる，寝そべらせる ２）苦しめる，

いじめる 
машина 名１）機械，機器；機械の，機器の кип-азах  

чуғҷаң машина 洗濯機 кип тiкчең машина ミシン

２）（口）車；車の аар тартчаң машина トラック ӧрт  
ӱзiрҷең машина 消防車 

машиналығ 形機械化された，機械を使った

副車に乗って 
машинист, 三所有 машинизi 名（機械の）作業員，（鉄

道の）機関士，運転士 
машинистка 名１）女性タイピスト ２）女性縫製工  
３）（鉄道の）女性機関士，女性運転士 

машинка 名（口）１）（様々な）小型機器 ２）子供用乗

用玩具，ミニカー 
маяк, 三所有 маягы 名灯台 маяк оды 灯台の灯

маятник, 三所有 маятнигi 名振り子 
ме 助 ма を見よ 
мебель 名家具；家具の 
мегафон 名メガホン，拡声器 мегафонға  

чоохтанарға 拡声器で話す 
мëд 名蜂蜜 
медалист, 三所有 медализi 名メダリスト，受賞者 
медаль 名メダル，記念メダル；メダルの，記念メダルの  

алтын медаль 金メダル кӱмӱс медаль 銀メダル 
медальон 名肖像入りペンダント，ロケット 
медек, 三所有 медегi 名（口）太鼓腹の人

形太鼓腹の 
медиана 名«数»（三角形の頂点底辺の中点とを結ぶ）中線 
медиантор 名«音»ピック 
медикамент 名«医»医薬品 
мединститут, 三所有 мединституды 名医大 
медицина 名医学；医学の，医療の 
медосмотр 名健康診断 

медпункт 名医務室，救護所 
медоресе 名«宗»イスラム教の中等宗教学校 
медсанбат, 三所有 медсанбады 名医療衛生大隊 
медсестра 名女性看護師 
медуза 名«動»クラゲ 
медучилище 名医療専門学校 
ме-е 間めえー（ヒツジの鳴き声） 
мее 人代（サガイ）мин の与格 
меелирге/мееле-/動（ヒツジやヤギが）めえーと鳴く 
меерек , 三所有 меерегi 名（サガイ）１）獣の足や蹄の

下部 ２）偶蹄，２つ割れた蹄

меерек , 三所有 меерегi 名（ベリトゥル）（赤ん坊や幼児

の）頭頂部

межа 名畑間のあぜ道 
междометие 名«文法»間投詞 
мезонин 名中二階 
мексиканец 名メキシコ人  
мексиканка 名メキシコ人女性 
мексиканнар 名メキシコ人（複数）

形メキシコ人の 
мел 名チョーク，白亜 
меланж 名混紡；混織りした 
меланхолик, 三所有 меланхолигi 名憂鬱質の人，鬱

症の人 
мелей 名（指の分かれていない）手袋 тарбастығ мелей  
（指の分かれている）手袋 
◇ мелей тастазарға （遊びで）手袋を投げ上げる 
мелечек, 三所有 мелечегi 名紐で締める小袋 
мелиоратор 名«農»土地改良技術者 
мелиорация 名«農»土地改良；土地改良の

меллiг 形白亜を含む

◇ меллiг чазын アート紙 
мелодрама 名メロドラマ；メロドラマの 
мельхио 名洋銀，白銅；洋銀の，白銅の 
мембрама 名«理»振動膜 
меморандум 名外交の覚え書き，メモランダム 
мемориал 名記念，記念館；記念のための 
мемуар 名回想記；回想の，回想記の 
менет 名（クズル）１）硬貨 ２）ルーブル（ロシアの貨幣

単位） 
мензурка 名目盛グラス 
менингит, 三所有 менигидi 名«医»髄膜炎 
менинек, 三所有 менинегi 名«宗»（キリスト教の）名

の日 
меньшевизм 名«史»メンシェヴィズム 
меньшевик, 三所有 меньшевигi 名«史»メンシェヴィ

ク 
меню 名メニュー，献立 
мерге 名（クズル）«魚»ラッフ 
мережка 名（ハンカチなどの）ヘリ飾り，ドローンワーク 
меридиан 名«地理»子午線 
меринос 名メリノ（ヒツジの品種）；メリノの 
мероприятие 名施策，方策 
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мерчiк, 三所有 мерчiгi 名ボール；ボールの 
形すばしこい，よく動き回る 

меспек, 三所有 меспегi 名１）ボール；ボールの меспек  
ойнинрға ボール遊びする ２）«民話»槌鉾 

местоимение 名«文法»代名詞 
мет, 三所有 медi 名目印

◇ пас мет «スポーツ»スタート азах мет «スポーツ»ゴー

ル азах метке чидерге ゴールする 
металл 名金属；金属製の ӧңнiг металл 非鉄金属 хара  

металл 鉄類 арам учурапчатхан металл 希金属 
形金属製の 

металлург 名冶金学者；冶金学の 
металлургия 名冶金学；冶金学の 
метан 名«化»メタン 
метастаз 名«医»転移 
метатеза 名«言語»音位転換 
метафора 名«文学»隠喩表現，暗喩；»隠喩の 
метеор 名«天»流星 
метеорит, 三所有 метеориды 名«天»隕石；隕石の 
метеоролог 名気象学者 
метеорология 名気象学；気象学の，気象の

метеоспутник, 三所有 метеоспутнигi 名気象衛星 
метил 名«化»メチル；メチルの 
метис, 三所有 метизi 名ハーフ，混血児ハーフ，混血児ハ 
ーフの，混血児の 

метод 名方法 
методика 名方法論，教授法；方法論の，教授法の 
методист, 三所有 методизi 名教授法専門家 
методология 名方法論；方法論の

метонимия 名«文学»換喩；換喩的用法の 
метпеҷек, 三所有 метпеҷегi 名（サガイ）目隠し鬼ごっ 
こ 

метр 名メートル 
метр 名«文学・詩»韻律 
метражтығ 形～な長さ（尺）の мхысха метражтығ  

фильм 短編映画 
метранпаж 名«印刷»製版工 
метрдотель 名召使い頭 
метрика 名«文学・詩»韻律法；韻律の 
метрика 名戸籍謄本，出生証明書；戸籍謄本の，出生証明

書の 
метро 名地下鉄 
метроном 名«音»メトロノーム 
метрополитен 名地下鉄 
механизатор 名機械化技術員，メカニックマン 
механизация 名機械化 
механизировать 動〔次の句で〕механизировать  

поларға 機械化する 
механизм 名１）仕組み，メカニズム ２）社会機構，（社

会や権力などの）仕組み 
механик, 三所有 механигi 名機械技師，機械整備工 
механика 名１）力学；力学的な，機械学の ２）工学 
механическай 名力学的な，機械学の，機械で動く 

мех-мех-мех 擬音・擬態語ヒツジを呼ぶかけ声 
мечеть, 三所有 мечедi 名«宗»イスラム教寺院，モスク 
мещанин 名１）«史»小市民，プチブル，町人；小市民の，

プチブルの ２）俗物 
мещанин 名１）«史»小市民（プチブル，町人）の女性 ２）

女性の俗物 
мещанство 名１）«史»町人階層 ２）俗物根性 
миге 形古い，去年の 
мигер 名（蹄の）蹄叉 
мигi 形古い，去年の мигi тӱк （抜けかわった後に身体に 
残った動物の）古い毛 мигi от 古い草（そこから春に新草 
が生えてくる） 

мидее 名意識，理解力 
мидееленерге/мидеелен-/動 対 （身体が）丈夫に

なる，成長する，（子供が）利口になる 
мидеелiг 形１）丈夫になった，成長した ２）理解の速い，

利発になった 
мидеенек 名（口）背の低い人，小人 Миннең кiчiг  

мидеенек минi кӧдiр тастады. なぞなぞ私より背の 
低い人が私を持ち上げて投げた，これ何だ？（謎解き：

кiзеңе；鐙） 
мизее 名１）境界，境 ２）防御用石壁 
мии 名«医»脳；脳の

◇ миизi чох 頭のからっぽな，愚かな Миизi соол  
парарға 頭が鈍くなる，愚かになる 

миик, 三所有 миигi 名生え始めたひげ 
миилiг 形１）脳のある Миилiг пасха ӱгредiг кирек  

чох. 諺脳のある（賢い）頭には教える必要はない． ２）

物分かりのよい，分別のある，聡明な 
миис , 三所有 миизi 名«医»脳；脳の Миизiң уйадың  
пар ба? 君には良心がありますか？ толы миистiг 賢い 
миис , 三所有 миизi 名（古）顔，風貌 кӱн миизi ①日 
なた ②山の南側 

миистiг 形１）脳のある ２）物分かりのよい，分別のあ

る，聡明な 
◇ миистiг кiзi 分別のある人，聡明な人 
миихтирге/миихта-/動１）きゃんきゃん鳴く ２）

泣き言をいう

мике 名１）嘘，欺瞞 микенең идерге 欺いて～をする  
микее кiрерге 騙される，欺かれる ２）ずるさ，狡猾さ， 
悪がしこさ ３）«スポーツ»技 
◇ микее тӱзерге 罠にかかる，計略にはまる，欺かれる 
микеледерге/микелет-/動 микелирге の被動態 
騙される，欺かれる 
◇ наңмырға микеледерге 突然雨に降られる 
микелеечi 名１）詐欺師，ずるい人 ２）«スポーツ»騙し

技（フェイント技）が上手い

形すぐに騙す，狡さを見せる

микелезерге/микелес-/動 микелирге の相互態 
お互い騙し合う 

микеленерге/микелен-/動 микелирге の再帰態 
自分を欺く，自分を欺いて励ます 

микелес, 三所有 микелезi 名欺瞞，欺くこと，狡猾
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Микелестiң кӱнi хысха. 俚諺欺瞞によって遠くへは 
行けない． 

микелеттирерге/микелеттир-/動 микелирге 
の使役態 欺かれる，騙される 

микелирге/микеле-/動 対 １）だます，ぺてんにか

ける，ずるがしこい手段に訴える ２）相撲で認められてい

る技を使うことができる 
микелiг 形１）欺瞞（狡猾さ）をともなう，欺瞞的な ２）

相撲で騙し技（フェイント技）を使うことができる 
микроб 名微生物 
микробиолог 名微生物学者 
микробиология 名微生物学

микрон 名ミクロン（長さの単位；１０００分の１ミリメ

ートル）；ミクロンの 
микрорайон 名小地区 
микроскоп, 三所有 микроскобы 名顕微鏡  

микроскопта кӧрерге 顕微鏡で見る 
микрофильм 名マイクロフィルム 
микрофон 名マイク；マイクの 
миксер 名ミキサー 
микстура 名«医»水薬 
милегiр 名（カチン，クズル）«植»ホタルブクロ属 
милитаризация 名軍事化，軍国化 
милитаризировать 動〔次の句で〕

милитаризировать поларға 軍事化する，軍国化する 
милитаризм 名軍国主義 
милитарист, 三所有 милитаризi 名軍国主義者 
милиционер 名警官；警官の 
милиция 名警察；警察の 
миллард 個数詞１０億 
миллардер 名億万長者 
миллиграмм 名ミリグラム；ミリグラムの 
миллилитр 名ミリリットル；ミリリットルの 
миллиметр 名ミリメートル；ミリメートルの 
миллиметровка 名（口）１ミリ方眼紙 
миллион 個数詞１００万；１００万の миллион  

чоннығ город １００万人口を擁する都市 
миллионер 名１００万長者 
милчек, 三所有 милчегi 名（クズル）紐で締める小袋 
милҷезеечi 形スキャンダル（醜聞沙汰）をよく起こす 
милҷезерге/милҷес-/動（～と）スキャンダル（醜聞

沙汰）を起こす，騒動を起こす，言い争う 
миля 名マイル талай милязы 海里 
мимоза 名«植»ミモザ 
мин, минiң, мағаа, минi, минде, миннең,  

минзер, миннең(минiнең), миндеңер, минҷе 
人代私 Мин университетте ӱгренчем. 私は大学で 
学んでいます． мин чох 私なしで Пӧзии минҷе. 彼
は背の高さは私と同じくらいです． Мии дее минӧк  
ноомза, миндiр дее палығох нооза. 俚諺私も私（人 
間）だし，カワメンタイも魚だから． Миннең чирнi ханҷа  
кӧп алчалар, мин позым анҷох улуғ полчам.  
なぞなぞ私からとった土地の量だけ私は大きくなる，これ何 

だ？（謎解き：оймах；穴）

◇ Минiң чазым ал. 私の年齢まで生きてください（老人か

ら人に対して長生きを願う言葉） 
мина 名«軍»地雷，機雷；地雷の，機雷の

миналирға/минала-/動 対 （～に）地雷（機雷）を

仕掛ける

миналығ 形地雷（機雷）が仕掛けられている

минарет, 三所有 минареды 名イスラム教寺院の塔，ミ

ナレット 
миндаль 名«植»アーモンド；アーモンドの 
минде 人代 мин の位格 
миндег 形私のような 
миндi 間（古）こんにちは！ やあ！ 
миндiлезерге/миндiлес-/動（古）挨拶する，挨拶

を交わす 
миндiр 名«魚»カワメンタイ Миидiр чiли  

хойбаңнаба. 俚諺カワメンタイのようにごまかすな（言

い逃れるな）． 
миндiр 名雹

миндiрлирге/миндiрле-/動（網や釣り竿で）カワメ

ンタイを捕まえる 
минëр 名«軍»地雷兵 
минерал 名鉱物，ミネラル；鉱物の，鉱物を含む，ミネラ

ルの，ミネラルを含む 
минераллығ 形鉱物の，鉱物を含む，ミネラルの，ミネ

ラルを含む 
минералогия 名鉱物学；鉱物学の

минзер 人代 мин の方向格 
мини 物主代私のもの 
миниатюра 名１）細密画，ミニアチュール ２）（文学

や音楽の）小品，寸劇 
минимум 名最小限 
мининек, 三所有 мининегi 名宗»（キリスト教の）名

の日 
министерство 名省 
министр 名大臣；大臣の 
минi 人代 мин の対格 
минiксiнеечi 名剽窃など他人のものを自分のものにする

のが好きな人，剽窃者

形他人のものを自分のものにしたがる 
минiксiнерге/минiксiн-/動 対 自分のものにする，

横領する，剽窃する 
минiксiнiс, 三所有 минiксiнiзi 名横領（すること），剽

窃（すること） 
минiксiркеес, 三所有 минiксiркеезi 名剽窃など他人

のものを自分のものにするのが好きな人，剽窃者

形他人のものを自分のものにしたがる 
минiң 人代 мин の属格 
миннең 人代 мин の奪格 
миннең 人代 мин の具格 
минога 名«魚»ヤツメウナギ 
миномëт 名«軍»迫撃砲 
миномëтчик, 三所有 минмолëтчигi 名«軍»迫撃砲手 
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мерчiк, 三所有 мерчiгi 名ボール；ボールの 
形すばしこい，よく動き回る 

меспек, 三所有 меспегi 名１）ボール；ボールの меспек  
ойнинрға ボール遊びする ２）«民話»槌鉾 

местоимение 名«文法»代名詞 
мет, 三所有 медi 名目印

◇ пас мет «スポーツ»スタート азах мет «スポーツ»ゴー

ル азах метке чидерге ゴールする 
металл 名金属；金属製の ӧңнiг металл 非鉄金属 хара  

металл 鉄類 арам учурапчатхан металл 希金属 
形金属製の 

металлург 名冶金学者；冶金学の 
металлургия 名冶金学；冶金学の 
метан 名«化»メタン 
метастаз 名«医»転移 
метатеза 名«言語»音位転換 
метафора 名«文学»隠喩表現，暗喩；»隠喩の 
метеор 名«天»流星 
метеорит, 三所有 метеориды 名«天»隕石；隕石の 
метеоролог 名気象学者 
метеорология 名気象学；気象学の，気象の

метеоспутник, 三所有 метеоспутнигi 名気象衛星 
метил 名«化»メチル；メチルの 
метис, 三所有 метизi 名ハーフ，混血児ハーフ，混血児ハ 
ーフの，混血児の 

метод 名方法 
методика 名方法論，教授法；方法論の，教授法の 
методист, 三所有 методизi 名教授法専門家 
методология 名方法論；方法論の

метонимия 名«文学»換喩；換喩的用法の 
метпеҷек, 三所有 метпеҷегi 名（サガイ）目隠し鬼ごっ 
こ 

метр 名メートル 
метр 名«文学・詩»韻律 
метражтығ 形～な長さ（尺）の мхысха метражтығ  

фильм 短編映画 
метранпаж 名«印刷»製版工 
метрдотель 名召使い頭 
метрика 名«文学・詩»韻律法；韻律の 
метрика 名戸籍謄本，出生証明書；戸籍謄本の，出生証明

書の 
метро 名地下鉄 
метроном 名«音»メトロノーム 
метрополитен 名地下鉄 
механизатор 名機械化技術員，メカニックマン 
механизация 名機械化 
механизировать 動〔次の句で〕механизировать  

поларға 機械化する 
механизм 名１）仕組み，メカニズム ２）社会機構，（社

会や権力などの）仕組み 
механик, 三所有 механигi 名機械技師，機械整備工 
механика 名１）力学；力学的な，機械学の ２）工学 
механическай 名力学的な，機械学の，機械で動く 

мех-мех-мех 擬音・擬態語ヒツジを呼ぶかけ声 
мечеть, 三所有 мечедi 名«宗»イスラム教寺院，モスク 
мещанин 名１）«史»小市民，プチブル，町人；小市民の，

プチブルの ２）俗物 
мещанин 名１）«史»小市民（プチブル，町人）の女性 ２）

女性の俗物 
мещанство 名１）«史»町人階層 ２）俗物根性 
миге 形古い，去年の 
мигер 名（蹄の）蹄叉 
мигi 形古い，去年の мигi тӱк （抜けかわった後に身体に 
残った動物の）古い毛 мигi от 古い草（そこから春に新草 
が生えてくる） 

мидее 名意識，理解力 
мидееленерге/мидеелен-/動 対 （身体が）丈夫に

なる，成長する，（子供が）利口になる 
мидеелiг 形１）丈夫になった，成長した ２）理解の速い，

利発になった 
мидеенек 名（口）背の低い人，小人 Миннең кiчiг  

мидеенек минi кӧдiр тастады. なぞなぞ私より背の 
低い人が私を持ち上げて投げた，これ何だ？（謎解き：

кiзеңе；鐙） 
мизее 名１）境界，境 ２）防御用石壁 
мии 名«医»脳；脳の

◇ миизi чох 頭のからっぽな，愚かな Миизi соол  
парарға 頭が鈍くなる，愚かになる 

миик, 三所有 миигi 名生え始めたひげ 
миилiг 形１）脳のある Миилiг пасха ӱгредiг кирек  

чох. 諺脳のある（賢い）頭には教える必要はない． ２）

物分かりのよい，分別のある，聡明な 
миис , 三所有 миизi 名«医»脳；脳の Миизiң уйадың  
пар ба? 君には良心がありますか？ толы миистiг 賢い 
миис , 三所有 миизi 名（古）顔，風貌 кӱн миизi ①日 
なた ②山の南側 

миистiг 形１）脳のある ２）物分かりのよい，分別のあ

る，聡明な 
◇ миистiг кiзi 分別のある人，聡明な人 
миихтирге/миихта-/動１）きゃんきゃん鳴く ２）

泣き言をいう

мике 名１）嘘，欺瞞 микенең идерге 欺いて～をする  
микее кiрерге 騙される，欺かれる ２）ずるさ，狡猾さ， 
悪がしこさ ３）«スポーツ»技 
◇ микее тӱзерге 罠にかかる，計略にはまる，欺かれる 
микеледерге/микелет-/動 микелирге の被動態 
騙される，欺かれる 
◇ наңмырға микеледерге 突然雨に降られる 
микелеечi 名１）詐欺師，ずるい人 ２）«スポーツ»騙し

技（フェイント技）が上手い

形すぐに騙す，狡さを見せる

микелезерге/микелес-/動 микелирге の相互態 
お互い騙し合う 

микеленерге/микелен-/動 микелирге の再帰態 
自分を欺く，自分を欺いて励ます 

микелес, 三所有 микелезi 名欺瞞，欺くこと，狡猾
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Микелестiң кӱнi хысха. 俚諺欺瞞によって遠くへは 
行けない． 

микелеттирерге/микелеттир-/動 микелирге 
の使役態 欺かれる，騙される 

микелирге/микеле-/動 対 １）だます，ぺてんにか

ける，ずるがしこい手段に訴える ２）相撲で認められてい

る技を使うことができる 
микелiг 形１）欺瞞（狡猾さ）をともなう，欺瞞的な ２）

相撲で騙し技（フェイント技）を使うことができる 
микроб 名微生物 
микробиолог 名微生物学者 
микробиология 名微生物学

микрон 名ミクロン（長さの単位；１０００分の１ミリメ

ートル）；ミクロンの 
микрорайон 名小地区 
микроскоп, 三所有 микроскобы 名顕微鏡  

микроскопта кӧрерге 顕微鏡で見る 
микрофильм 名マイクロフィルム 
микрофон 名マイク；マイクの 
миксер 名ミキサー 
микстура 名«医»水薬 
милегiр 名（カチン，クズル）«植»ホタルブクロ属 
милитаризация 名軍事化，軍国化 
милитаризировать 動〔次の句で〕

милитаризировать поларға 軍事化する，軍国化する 
милитаризм 名軍国主義 
милитарист, 三所有 милитаризi 名軍国主義者 
милиционер 名警官；警官の 
милиция 名警察；警察の 
миллард 個数詞１０億 
миллардер 名億万長者 
миллиграмм 名ミリグラム；ミリグラムの 
миллилитр 名ミリリットル；ミリリットルの 
миллиметр 名ミリメートル；ミリメートルの 
миллиметровка 名（口）１ミリ方眼紙 
миллион 個数詞１００万；１００万の миллион  

чоннығ город １００万人口を擁する都市 
миллионер 名１００万長者 
милчек, 三所有 милчегi 名（クズル）紐で締める小袋 
милҷезеечi 形スキャンダル（醜聞沙汰）をよく起こす 
милҷезерге/милҷес-/動（～と）スキャンダル（醜聞

沙汰）を起こす，騒動を起こす，言い争う 
миля 名マイル талай милязы 海里 
мимоза 名«植»ミモザ 
мин, минiң, мағаа, минi, минде, миннең,  

минзер, миннең(минiнең), миндеңер, минҷе 
人代私 Мин университетте ӱгренчем. 私は大学で 
学んでいます． мин чох 私なしで Пӧзии минҷе. 彼
は背の高さは私と同じくらいです． Мии дее минӧк  
ноомза, миндiр дее палығох нооза. 俚諺私も私（人 
間）だし，カワメンタイも魚だから． Миннең чирнi ханҷа  
кӧп алчалар, мин позым анҷох улуғ полчам.  
なぞなぞ私からとった土地の量だけ私は大きくなる，これ何 

だ？（謎解き：оймах；穴）

◇ Минiң чазым ал. 私の年齢まで生きてください（老人か

ら人に対して長生きを願う言葉） 
мина 名«軍»地雷，機雷；地雷の，機雷の

миналирға/минала-/動 対 （～に）地雷（機雷）を

仕掛ける

миналығ 形地雷（機雷）が仕掛けられている

минарет, 三所有 минареды 名イスラム教寺院の塔，ミ

ナレット 
миндаль 名«植»アーモンド；アーモンドの 
минде 人代 мин の位格 
миндег 形私のような 
миндi 間（古）こんにちは！ やあ！ 
миндiлезерге/миндiлес-/動（古）挨拶する，挨拶

を交わす 
миндiр 名«魚»カワメンタイ Миидiр чiли  

хойбаңнаба. 俚諺カワメンタイのようにごまかすな（言

い逃れるな）． 
миндiр 名雹

миндiрлирге/миндiрле-/動（網や釣り竿で）カワメ

ンタイを捕まえる 
минëр 名«軍»地雷兵 
минерал 名鉱物，ミネラル；鉱物の，鉱物を含む，ミネラ

ルの，ミネラルを含む 
минераллығ 形鉱物の，鉱物を含む，ミネラルの，ミネ

ラルを含む 
минералогия 名鉱物学；鉱物学の

минзер 人代 мин の方向格 
мини 物主代私のもの 
миниатюра 名１）細密画，ミニアチュール ２）（文学

や音楽の）小品，寸劇 
минимум 名最小限 
мининек, 三所有 мининегi 名宗»（キリスト教の）名

の日 
министерство 名省 
министр 名大臣；大臣の 
минi 人代 мин の対格 
минiксiнеечi 名剽窃など他人のものを自分のものにする

のが好きな人，剽窃者

形他人のものを自分のものにしたがる 
минiксiнерге/минiксiн-/動 対 自分のものにする，

横領する，剽窃する 
минiксiнiс, 三所有 минiксiнiзi 名横領（すること），剽

窃（すること） 
минiксiркеес, 三所有 минiксiркеезi 名剽窃など他人

のものを自分のものにするのが好きな人，剽窃者

形他人のものを自分のものにしたがる 
минiң 人代 мин の属格 
миннең 人代 мин の奪格 
миннең 人代 мин の具格 
минога 名«魚»ヤツメウナギ 
миномëт 名«軍»迫撃砲 
миномëтчик, 三所有 минмолëтчигi 名«軍»迫撃砲手 
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миноносец, 三所有 минмонозi 名«軍»水雷艇 
минор 名«音»短調；短調の 
минус, 三所有 минузы 名マイナス 
минустығ 形マイナスの 
минута 名１）（時刻，時間の）分：分の Он минута чох  

алты час. ６時１０分前です． ２）（角度）分 
◇ минута сай 毎分，１分ごとに пiр минутада すぐに

халғанҷы минутада いよいよという時に，最後の瞬間に 
миң 名ほくろ 
миңдедерге /миңдет-/動 миңдирге の使役態  

対 急がせる 
миңдедерге /миңдет-/動 миңдирге の被動態  
叱責される，叱られる 

миңдедерге/миңдет-/動 миңдирге の相互態  
（多くの人が）急ぐ 

миңдес, 三所有 миндезi 名急ぐこと 
миңдирге /миңдет-/動（カチン）１）急ぐ ２）緊張 
している，神経が高ぶっている 

миңдирге /миңдет-/動 対 きつく叱責する，大目玉を

くらわす 
миңнiк 名（カチン）頭頂部 
миокард 名«医»心筋層 
миокардит 名«医»心筋炎 
мирге 名棒倒しゲームなどで使う棒 
миргеледерге/миргелет-/動 миргелирге の被動 
態 （棒倒しゲームなどで）投げられる 

миргелезерге/миргелес-/動 миргелирге の被動 
態 投げ合う 

миргелектенерге/миргелектен-/動ころころ転

がる，転がり落ちる 
миргеленерге/миргелен-/動ころころ転がる，転

がり落ちる 
◇ кiзее миргеленерге 難癖をつける，言いがかりをつける 
миргелес, 三所有 миргелезi 名（棒倒しゲームなどで）

棒を投げること 
миргелеттiрерге/миргелеттiр-/動 
миргелирге の被動態 （棒倒しゲームなどで）投げられる 
миргелирге/миргеле-/動１）（棒倒しゲームなどで）

棒で打つ ２）（石などを）投げる 
мирген 形１）（射撃が）狙いの正確な ２）（表現などが）

的確な，的をついた ３）敏捷な，機敏な

副１）（射撃が）狙いが正確に ２）（表現などが）的確に，

的をついて ３）敏捷に，機敏に，巧みに

мирген 名«民話»英雄叙事詩で主人公などの名前を形成す

る一部となる語として用いる

миргеҷек, 三所有 миргеҷегi 名（クズル）«動»ハリネズ

ミ

мирек , 三所有 мирегi 名ミレク（小籠包風のハカス民族

料理）箱 Абазы – пай сағал, iҷезi – мирек, палазы  
– чағлығ пас. なぞなぞ父は豊かな髭で，母はミレクで， 
子供は脂こい頭，これ何だ？（謎解き：торым, хузух,  
изiрезi；球果，その実，種）

мирек , 三所有 мирегi 名（ベリトゥル）（球果の）種鱗

мирке 名棒倒しゲームなどで使う棒

мирсирге/мирсi-/動（水が）よどむ，古くなって腐る   
мирсiп парған суғ よどんだ水

мирсi 名«医»１）腺 ２）リンパ節 
◇ имҷек мирсiзi 乳房 
мирсiг, 三所有 мирсии 名腐敗物

形腐った，湿気って悪臭を放つ 
мирсiленерге/мирсiлен-/動（リンパ節が）腫れて 
大きくなる 

мирт 名１）（人や動物の身体にできた）かたい腫れ，こぶ 
мирттенерге/мирттен-/動（人や動物の身体にでき

た）腫れものやこぶがかたくなる，腫れものやこぶができる 
мирттiг 形（人や動物の身体が）かたくなった，かたくな

ったこぶ（腫れもの）がある

мирчегерге/мирчек-/動（人や植物などが）大きくな

る，成長するの Ӱгӱрсӱ миргек парған. キュウリが大 
きくなった． 

мирчектiрерге/мирчектiр-/動 мирчегерге の使 
役態 対 食べさせて成長させる，大きくする 

мирчiк 形（ふつう子供が）頑固な，言うことをきかない 
мирҷек 形寒さに敏感な

мирҷең 形（サガイ）１）（ふつう子供が）頑固な，言うこ

とをきかない ２）（顔だちが）粗野な，がさつな

◇ мирҷең оол 冷静な人，いつも明るい人，片意地な人 
мисет 名〔次の句で〕мисет поларға 邪魔する，妨げる 
миске 名１）«植»キノコ；キノコの чiҷең миске 食べら

れるキノコ тузаан миске 塩漬けのキノコ адай мискезi  
«植»アミガサケ属 ах миске «植»ヤマドリダケ наңмыр   
мискезi «植»ホコリタケ属の１種 ос мискезi «植»ヤマイ

グチ属の１種 сарығ миске «植»チチタケ属 сӱт миске  
«植»シロカラハツタケ тизек мискезi «植»ハラタケ属，マ

ッシュルーム тирек мискезi «植»チチタケ属の１種の食用

キノコ тӱлгӱ мискезi «植»アンズタケ тыт мискезi «植» 

チチタケ属の１種 хазың мискезi «植»ヤマイグチ属の１種  
харағай мискезi «植»チチタケ属の１種 хызыл миске  
赤色の様々な種のキノコ чут миске 毒キノコ，食用に向か

ないキノコ миске ӱгрезi キノコのスープ миске  
чыырға キノコを採る ２）«植»多孔菌（樹木の幹に生え

る） ３）菌類 ４）頑固な人，依怙地な人

形頑固な，依怙地な 
мискеленерге/мискелен-/動１）キノコが生える  
２）菌に感染する ３）頑固になる，依怙地になる 

мискелирге/мискеле-/動キノコを採る，キノコ狩り

に行く 
мискелiг 形キノコが多く生えている，キノコが多い 
миспек, 三所有 миспегi 名血の塊，凝血 
миссионер 名宣教師；宣教の 
миссия 名１）任務，役割 ２）使節団 ３）宣教師団 
мистер 名ミスター 
мистiрiк , 三所有 мистiрiгi 名«鳥»シメ 
мистiрiк , 三所有 мистiрiгi 名１）«植»カバノアナタケ，

シベリア霊芝 ２）球果の種鱗 
митинг 名集会 
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митрополит, 三所有 митрополидi 名«宗»府主教 
миф 名神話；神話の 
мифология 名神話学，神話 
мичел 名悲しみ，ふさぎの虫 
мичiр 形（ふつう子供が）頑固な，言うことをきかない

мичман 名«軍»満期後も志願して海軍に残る志願兵；志願

兵の 
миҷiр 名樹木の幹にできる硬い瘤，節 
миҷiр 形（ふつう子供が）頑固な，言うことをきかない 
мiскис 形（カチン）頑固な，強情な，石頭な 
мiчiк, 三所有 мiчiгi 名（サガイ）手紙，書簡 
мiчiкчi 形（サガイ）読み書きのできる 
мобилизация 名（軍への）動員，動員令；動員の 
мобилизационнай 形動員の

мобилизовать 動〔次の句で〕мобилизовать  
поларға 動員する

моғаа 名（ショル）（引き綱をつけるために橇につけた）エ

ゾノウワミズサクラの枝製の頸木

моғай 名１）«昆»アリ ２）«動»ヒキガエル 
моғала 名（口）躾の悪い人，乱暴者 
моғалах 名（クズル）クマ 
моған 形〔次の句で〕моған чистек （ショル）セイヨ

ウスノキ（ビルベリー） 
моғах, 三所有 моғағы 名（ショル）（鳥の）素嚢，餌袋

моғахтығ 形（鳥が）素嚢のある 
моғирға/моға-/動（年齢のせいで）老いぼれる，弱くな

る 
моғырарға/моғыр-/動 対 （口）（相撲や喧嘩で）骨折

させる 
мода 名流行 мода кiрерга 流行する мода иртерге 流 
行が去る 

модалығ 形流行の 
модар 名１）コイバル族のなかの氏族 ２）コイバル族（ハ

カス民族を構成する氏族の１つ） 
модель 名１）見本；見本の ２）雛型，模型  
модельер 名ファッションデザイナー 
мозаика 名１）寄木細工，モザイク；寄木細工の，モザイ

クの 
мойва 名«魚»カラフトシシャモ 
мойғах 形（野生動物が）子を産まない 
мойдырых, 三所有 мойдырығы 名１）襟 ２）くび

き 
◇ мойдырых кизiбiзерге 抑圧下にある 
мойнадарға/мойнат-/動 мойнирға の使役態

対 勝手なことはさせない，わがままを許さない 
мойнах 形（ふつう犬の）首が白い毛の

名犬につける名前 
мойнирға/мойна-/動１）振り切って逃げる，屈服しな

い，（ウマが）強情を張る，捕まろうとしない ２）強情を張

る，言うことをきかない 
мойтах, 三所有 мойтағы 名（カチン）毛皮製の家で履く履

き物 
мойын, 三所有 мойны 名首；首の Кiзi мойнындағы  

киндiр пағ чызыбаҷаң. 諺他人の首にかかっている麻

のロープは腐らない． мойын паа ネクタイ Мойны  
чоғыл – тарыпча, ахсы чоғыл – азыранча.  
なぞなぞ首がないのに引っ張っている，口がないのに食べてい

る，これ何だ？（謎解き：трактор；トラクター） ала мойын 
（ショル）クマ（１歳から２歳） хатығ мойын （婉曲的

に）キツネ хызыл мойын «鳥»ノゴマ 
◇ мойнымда 責任が自分の肩にのしかかっている  
мойнына аларға 責任を負う мойнына азыра とても 
多い，十分ある以上に多い паба-iҷе мойнында одырарға  
両親に扶養されている，親がかりである кiзi мойнына  
пiчiк пирерге 苦情の書面を書く мойынға саларға 罰 
金を科す，損失を賠償する мойынға сығарарға 使い込み 
をする мойында чатырарға 良心がとがめる  

мойыннирға/мойынна-/動 対 （口）１）（相撲や

試合などで）勝つ，打ち負かす ２）おとなしくさせる

мойыннығ 形～な首をもつ узун мойныннығ 長い首 
の 
名（口）瓶 

мойынҷах, 三所有 мойынҷағы 名首輪 
молайарға/молай-/動傲慢である，高慢になる 
молайҷах 形傲慢な，高慢な 

名（口）高慢な人 
молат, 三所有 молады 名１）鋼鉄，鋼 ２）刀，剣

形鋼鉄の，鋼鉄製の Лӧн хузурухтығ, молат  
тумзухтығ. なぞなぞ亜麻の尻尾があり，鋼鉄のくちばしを

もっている，これ何だ？（謎解き：чiптiг iңе；糸の通った針）

молат-чалат(тар)名 集合鋼鉄製の小物 
молдаван 名モルドバ人；モルドバ人の 
молдаванка 名モルドバ人女性 
молебен 名«宗»短い祈り молебен служить поларға  

祈祷する 
молекула 名«理・化»分子 
молибден 名«理・化»モリブデン

形モリブデンの 
молитва 名祈り，祈祷，祈りの言葉；祈りの，祈祷の

молитвенник, 三所有 молитвеннигi 名祈祷書 
моллюск(а)名«動»軟体動物 
молния 名１）至急電報 ２）（壁新聞などの）号外 ３）

（衣服の）チャック，ファスナー 
молокан 名«宗»モロカン教徒（ロシア正教の一派）；モロ

カン教徒の 
молотилка 名«農»脱穀機 
молотырых, 三所有 молотырығы 名«医»１）頸椎

２）くるぶし ３）足の甲 
молтых 形（ショル）やせた 
молчайарға/молчай-/動１）内股で歩く ２）不器 
用である，動作がのろのろしている 

молчах 形１）内股の ２）機敏でない，動作がのろのろし 
ている，ぎこちない，不器用な 

молҷағ, 三所有 молҷаа 名１）（日時などの）取り決め，

約束，合意 молҷағ чох 合意なしに，前もって知らせるこ 
となく，不意に ２）期日，期限 молҷағ саларға ①約 
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миноносец, 三所有 минмонозi 名«軍»水雷艇 
минор 名«音»短調；短調の 
минус, 三所有 минузы 名マイナス 
минустығ 形マイナスの 
минута 名１）（時刻，時間の）分：分の Он минута чох  

алты час. ６時１０分前です． ２）（角度）分 
◇ минута сай 毎分，１分ごとに пiр минутада すぐに

халғанҷы минутада いよいよという時に，最後の瞬間に 
миң 名ほくろ 
миңдедерге /миңдет-/動 миңдирге の使役態  

対 急がせる 
миңдедерге /миңдет-/動 миңдирге の被動態  
叱責される，叱られる 

миңдедерге/миңдет-/動 миңдирге の相互態  
（多くの人が）急ぐ 

миңдес, 三所有 миндезi 名急ぐこと 
миңдирге /миңдет-/動（カチン）１）急ぐ ２）緊張 
している，神経が高ぶっている 

миңдирге /миңдет-/動 対 きつく叱責する，大目玉を

くらわす 
миңнiк 名（カチン）頭頂部 
миокард 名«医»心筋層 
миокардит 名«医»心筋炎 
мирге 名棒倒しゲームなどで使う棒 
миргеледерге/миргелет-/動 миргелирге の被動 
態 （棒倒しゲームなどで）投げられる 

миргелезерге/миргелес-/動 миргелирге の被動 
態 投げ合う 

миргелектенерге/миргелектен-/動ころころ転

がる，転がり落ちる 
миргеленерге/миргелен-/動ころころ転がる，転

がり落ちる 
◇ кiзее миргеленерге 難癖をつける，言いがかりをつける 
миргелес, 三所有 миргелезi 名（棒倒しゲームなどで）

棒を投げること 
миргелеттiрерге/миргелеттiр-/動 
миргелирге の被動態 （棒倒しゲームなどで）投げられる 
миргелирге/миргеле-/動１）（棒倒しゲームなどで）

棒で打つ ２）（石などを）投げる 
мирген 形１）（射撃が）狙いの正確な ２）（表現などが）

的確な，的をついた ３）敏捷な，機敏な

副１）（射撃が）狙いが正確に ２）（表現などが）的確に，

的をついて ３）敏捷に，機敏に，巧みに

мирген 名«民話»英雄叙事詩で主人公などの名前を形成す

る一部となる語として用いる

миргеҷек, 三所有 миргеҷегi 名（クズル）«動»ハリネズ

ミ

мирек , 三所有 мирегi 名ミレク（小籠包風のハカス民族

料理）箱 Абазы – пай сағал, iҷезi – мирек, палазы  
– чағлығ пас. なぞなぞ父は豊かな髭で，母はミレクで， 
子供は脂こい頭，これ何だ？（謎解き：торым, хузух,  
изiрезi；球果，その実，種）

мирек , 三所有 мирегi 名（ベリトゥル）（球果の）種鱗

мирке 名棒倒しゲームなどで使う棒

мирсирге/мирсi-/動（水が）よどむ，古くなって腐る   
мирсiп парған суғ よどんだ水

мирсi 名«医»１）腺 ２）リンパ節 
◇ имҷек мирсiзi 乳房 
мирсiг, 三所有 мирсии 名腐敗物

形腐った，湿気って悪臭を放つ 
мирсiленерге/мирсiлен-/動（リンパ節が）腫れて 
大きくなる 

мирт 名１）（人や動物の身体にできた）かたい腫れ，こぶ 
мирттенерге/мирттен-/動（人や動物の身体にでき

た）腫れものやこぶがかたくなる，腫れものやこぶができる 
мирттiг 形（人や動物の身体が）かたくなった，かたくな

ったこぶ（腫れもの）がある

мирчегерге/мирчек-/動（人や植物などが）大きくな

る，成長するの Ӱгӱрсӱ миргек парған. キュウリが大 
きくなった． 

мирчектiрерге/мирчектiр-/動 мирчегерге の使 
役態 対 食べさせて成長させる，大きくする 

мирчiк 形（ふつう子供が）頑固な，言うことをきかない 
мирҷек 形寒さに敏感な

мирҷең 形（サガイ）１）（ふつう子供が）頑固な，言うこ

とをきかない ２）（顔だちが）粗野な，がさつな

◇ мирҷең оол 冷静な人，いつも明るい人，片意地な人 
мисет 名〔次の句で〕мисет поларға 邪魔する，妨げる 
миске 名１）«植»キノコ；キノコの чiҷең миске 食べら

れるキノコ тузаан миске 塩漬けのキノコ адай мискезi  
«植»アミガサケ属 ах миске «植»ヤマドリダケ наңмыр   
мискезi «植»ホコリタケ属の１種 ос мискезi «植»ヤマイ

グチ属の１種 сарығ миске «植»チチタケ属 сӱт миске  
«植»シロカラハツタケ тизек мискезi «植»ハラタケ属，マ

ッシュルーム тирек мискезi «植»チチタケ属の１種の食用

キノコ тӱлгӱ мискезi «植»アンズタケ тыт мискезi «植» 

チチタケ属の１種 хазың мискезi «植»ヤマイグチ属の１種  
харағай мискезi «植»チチタケ属の１種 хызыл миске  
赤色の様々な種のキノコ чут миске 毒キノコ，食用に向か

ないキノコ миске ӱгрезi キノコのスープ миске  
чыырға キノコを採る ２）«植»多孔菌（樹木の幹に生え

る） ３）菌類 ４）頑固な人，依怙地な人

形頑固な，依怙地な 
мискеленерге/мискелен-/動１）キノコが生える  
２）菌に感染する ３）頑固になる，依怙地になる 

мискелирге/мискеле-/動キノコを採る，キノコ狩り

に行く 
мискелiг 形キノコが多く生えている，キノコが多い 
миспек, 三所有 миспегi 名血の塊，凝血 
миссионер 名宣教師；宣教の 
миссия 名１）任務，役割 ２）使節団 ３）宣教師団 
мистер 名ミスター 
мистiрiк , 三所有 мистiрiгi 名«鳥»シメ 
мистiрiк , 三所有 мистiрiгi 名１）«植»カバノアナタケ，

シベリア霊芝 ２）球果の種鱗 
митинг 名集会 
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митрополит, 三所有 митрополидi 名«宗»府主教 
миф 名神話；神話の 
мифология 名神話学，神話 
мичел 名悲しみ，ふさぎの虫 
мичiр 形（ふつう子供が）頑固な，言うことをきかない

мичман 名«軍»満期後も志願して海軍に残る志願兵；志願

兵の 
миҷiр 名樹木の幹にできる硬い瘤，節 
миҷiр 形（ふつう子供が）頑固な，言うことをきかない 
мiскис 形（カチン）頑固な，強情な，石頭な 
мiчiк, 三所有 мiчiгi 名（サガイ）手紙，書簡 
мiчiкчi 形（サガイ）読み書きのできる 
мобилизация 名（軍への）動員，動員令；動員の 
мобилизационнай 形動員の

мобилизовать 動〔次の句で〕мобилизовать  
поларға 動員する

моғаа 名（ショル）（引き綱をつけるために橇につけた）エ

ゾノウワミズサクラの枝製の頸木

моғай 名１）«昆»アリ ２）«動»ヒキガエル 
моғала 名（口）躾の悪い人，乱暴者 
моғалах 名（クズル）クマ 
моған 形〔次の句で〕моған чистек （ショル）セイヨ

ウスノキ（ビルベリー） 
моғах, 三所有 моғағы 名（ショル）（鳥の）素嚢，餌袋

моғахтығ 形（鳥が）素嚢のある 
моғирға/моға-/動（年齢のせいで）老いぼれる，弱くな

る 
моғырарға/моғыр-/動 対 （口）（相撲や喧嘩で）骨折

させる 
мода 名流行 мода кiрерга 流行する мода иртерге 流 
行が去る 

модалығ 形流行の 
модар 名１）コイバル族のなかの氏族 ２）コイバル族（ハ

カス民族を構成する氏族の１つ） 
модель 名１）見本；見本の ２）雛型，模型  
модельер 名ファッションデザイナー 
мозаика 名１）寄木細工，モザイク；寄木細工の，モザイ

クの 
мойва 名«魚»カラフトシシャモ 
мойғах 形（野生動物が）子を産まない 
мойдырых, 三所有 мойдырығы 名１）襟 ２）くび

き 
◇ мойдырых кизiбiзерге 抑圧下にある 
мойнадарға/мойнат-/動 мойнирға の使役態

対 勝手なことはさせない，わがままを許さない 
мойнах 形（ふつう犬の）首が白い毛の

名犬につける名前 
мойнирға/мойна-/動１）振り切って逃げる，屈服しな

い，（ウマが）強情を張る，捕まろうとしない ２）強情を張

る，言うことをきかない 
мойтах, 三所有 мойтағы 名（カチン）毛皮製の家で履く履

き物 
мойын, 三所有 мойны 名首；首の Кiзi мойнындағы  

киндiр пағ чызыбаҷаң. 諺他人の首にかかっている麻

のロープは腐らない． мойын паа ネクタイ Мойны  
чоғыл – тарыпча, ахсы чоғыл – азыранча.  
なぞなぞ首がないのに引っ張っている，口がないのに食べてい

る，これ何だ？（謎解き：трактор；トラクター） ала мойын 
（ショル）クマ（１歳から２歳） хатығ мойын （婉曲的

に）キツネ хызыл мойын «鳥»ノゴマ 
◇ мойнымда 責任が自分の肩にのしかかっている  
мойнына аларға 責任を負う мойнына азыра とても 
多い，十分ある以上に多い паба-iҷе мойнында одырарға  
両親に扶養されている，親がかりである кiзi мойнына  
пiчiк пирерге 苦情の書面を書く мойынға саларға 罰 
金を科す，損失を賠償する мойынға сығарарға 使い込み 
をする мойында чатырарға 良心がとがめる  

мойыннирға/мойынна-/動 対 （口）１）（相撲や

試合などで）勝つ，打ち負かす ２）おとなしくさせる

мойыннығ 形～な首をもつ узун мойныннығ 長い首 
の 
名（口）瓶 

мойынҷах, 三所有 мойынҷағы 名首輪 
молайарға/молай-/動傲慢である，高慢になる 
молайҷах 形傲慢な，高慢な 

名（口）高慢な人 
молат, 三所有 молады 名１）鋼鉄，鋼 ２）刀，剣

形鋼鉄の，鋼鉄製の Лӧн хузурухтығ, молат  
тумзухтығ. なぞなぞ亜麻の尻尾があり，鋼鉄のくちばしを

もっている，これ何だ？（謎解き：чiптiг iңе；糸の通った針）

молат-чалат(тар)名 集合鋼鉄製の小物 
молдаван 名モルドバ人；モルドバ人の 
молдаванка 名モルドバ人女性 
молебен 名«宗»短い祈り молебен служить поларға  

祈祷する 
молекула 名«理・化»分子 
молибден 名«理・化»モリブデン

形モリブデンの 
молитва 名祈り，祈祷，祈りの言葉；祈りの，祈祷の

молитвенник, 三所有 молитвеннигi 名祈祷書 
моллюск(а)名«動»軟体動物 
молния 名１）至急電報 ２）（壁新聞などの）号外 ３）

（衣服の）チャック，ファスナー 
молокан 名«宗»モロカン教徒（ロシア正教の一派）；モロ

カン教徒の 
молотилка 名«農»脱穀機 
молотырых, 三所有 молотырығы 名«医»１）頸椎

２）くるぶし ３）足の甲 
молтых 形（ショル）やせた 
молчайарға/молчай-/動１）内股で歩く ２）不器 
用である，動作がのろのろしている 

молчах 形１）内股の ２）機敏でない，動作がのろのろし 
ている，ぎこちない，不器用な 

молҷағ, 三所有 молҷаа 名１）（日時などの）取り決め，

約束，合意 молҷағ чох 合意なしに，前もって知らせるこ 
となく，不意に ２）期日，期限 молҷағ саларға ①約 
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束する ②（結婚式などを）日取りを決める 
◇ молҷағ идерге 約束する 
молҷағлығ 形約束した，前もって決めた，指定された 
молҷадарға/молҷат-/動 молҷирға の使役態 対

伝える，（誰かを通して）知らせる 
◇ молҷадыбызарға 知らせる，約束させる 
молҷазарға/молҷас-/動 молҷирға の相互態

対 不定形 約束する 
молҷар 名首輪，哺乳中の子ウシの首につなぐ綱 
молҷарлығ 形（哺乳中の子ウシが）首に綱がつけられた

молҷас, 三所有 молҷазы 名１）（日時などの）取り決め，

約束，合意 ２）期日，期限 
молҷастығ 形約束した，前もって決めた，指定された

◇ молҷастығ наклонениедегi глаголы «文法»条件法の

動詞

молҷирға/молҷа-/動 対 （時間や期日などを）定める，

指定する тоғазығ молҷирға 面会の期日を指定する  
той кӱнiн молҷирға 結婚式の日取りを決める 

мольберт 名イーゼル，画架 
момах, 三所有 момағы 名１）（サガイ）（鳥の）素嚢，餌

袋 ２）«医»甲状腺腫 
монарх 名君主 
монархизм 名君主制 
монархист, 三所有 монархизi 名君主制主義者 
монархия 名君主制，君主制国家；君主制の 
монастырь 名修道院；修道院の ипчiлер  

монастырьы 女子修道院 
монах, 三所有 монағы 名（キリスト教の）修道士，（仏教

の）僧侶 
монахиня 名（キリスト教の）修道女，（仏教の）尼僧 
монгол 名モンゴル人；モンゴル人の 
монголка 名モンゴル人女性 
мондаңнирға/мондаңна-/動の 
мондылаачы 形色っぽい，なまめかしい 
мондыларға/мондыл-/動１）（草木や花，枝などが） 
軽く揺れる чиге мондыларға 風に揺れる ２）（川や 
海の表面が）波立つ，波打つ ３）色っぽい態度をとる， 
色気をだした態度をとる 
◇ хызыл хаал чiли моңдыларға ヤナギの枝のように揺

れる 
мондылызарға/мондылыс-/動 мондыларға 
の相互態 （草木や花，枝などが）軽く揺れる 

мондых 形揺れている Аар мондых, пеер мондых,  
iҷезiне ирке мондых. なぞなぞあっちこっち揺れて，お

母さんに甘えている，これ何だ？（謎解き：ызырға；ピアス） 
монография 名モノグラフ；モノグラフの 

Хакасияның пурунғы историязынаңар  
монография ハカスの古代史に関する研究論文 

монолит, 三所有 монолидi 名一枚岩；一枚岩の

монолог 名モノローグ

монологтығ 形モノローグの

монополировать 動〔次の句で〕монополировать  
поларға 独占する，占有する монополировать  

полары 独占化

монополист, 三所有 монополизi 名独占者，占有者 
монополия 名（生産や販売の）独占，占有，専売，独占 
化；独占の，占有の，専売の 

монпансье 名フルーツドロップ 
монтаж 名１）（機械の）組立て；組立ての ２）（映画や 
文学などにおける）モンタージュ，編集 

монтажëр 名（映画などにおける）編集係 
монтажист, 三所有 монтажизi 名（映画などにおける） 
編集係 

монтажник, 三所有 монтажнигi 名（機械の）組立て 
工 

монтажтирға/монтажта-/動 対 １）（機械を）組 
立てる ２）（映画などを）編集する  

монтëр 名１）（機械の）組立て工 ２）電気工，電気技師 
монумент 名記念碑，モニュメント 
монҷар 名１）首輪，哺乳中の子ウシの首につなぐ綱 ２）

（クズル）襟 
монҷых, 三所有 монҷығы 名１）ビーズ ２）ネックレ

ス аарлығ тас монҷых 宝石のネックレス 
моңнанҷых, 三所有 моңнанҷығы 名«鳥»イスカ属 
моңнығ 形（ベリトゥル・サガイ）身体に障害のある 
моол 名モンゴル人；モンゴル人の 
моонарға/моон-/動首つり自殺する Апсах азыра  

аба мооныбыстыр. なぞなぞ峠でクマが首をつったよ

うだ，これ何だ？（謎解き：марха；ボタンループをかけたボ

タン） 
моондырарға/моондыр-/動 対 首を絞める，首を 
つらせる 

моондырғас, 三所有 моондырғазы 名絞首台 
моондыртарға/моондырт-/動 моондырарға 
の使役態 対 首を絞めさせる，首をつらせる 

моорарға/моор-/動１）大食いである，貪欲である ２）

対 搔き集める 
моорирға/моора-/動（ショル）だらしなく暮らす 
моорых 形貪欲な，大食いの，（食物などに）がつがつした 
моос 名«民話» １）怪物，蹄をもつ人間のような姿をした人

食い ２）悪者に漬けられる名前の一部として用いられる 
моосмал 名«民話» １）怪物，蹄をもつ人間のような姿を

した人食い 
мооспа 名（ベリトゥル）«医»天然痘  
мопед 名原動機付自転車，原付 
мораль 名道徳，倫理，モラル；道徳的な，倫理的な，モラ

ルの 
мораторий 名«経»モラトリアム 
морг 名死体安置室 
морғай 名（サガイ）カラマツの松脂のガム 
морғо 形（動物の子が）大きい，丈夫な

мордва 名モルドヴィン人（ロシア連邦モルドヴィア共和国

に住むフィン・ウゴル系民族）；モルドヴィン人の 
мордовка 名モルドヴィン人女性 
морж 名«動»セイウチ；セイウチの 
моркам 名カフス，袖口 
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морковь 名«植»ニンジン；ニンジンの 
морладарға/морлат-/動（口）（汁物を）音を立てて

食べる 
мор-мар 擬音・擬態語えーんえーん（叫び声や泣き声） 
мороженай 名アイスクリーム 
морозильник, 三所有 морозильнигi 名冷凍庫 
морс, 三所有 морзы 名モルス（フルーツ飲料）

морсымнығ 形印象深い，感銘を与える，堂々とした 
морсынарға/морсын-/動 与 （～に）満足する 
морсындырарға/морсындыр-/動 

морсынарға の使役態 対 （～を）満足させる，満足感

を与える 
морсыныс, 三所有 морсынызы 名満足，満足感 
морсыныстығ 形満足感を与える 
морсых, 三所有 морсығы 名（サガイ）«動»アナグマ 
морфема 名«言語»形態素；形態素の 
морфология 名１）«生»形態学 ２）«言語»形態論；形

態論の 
морхах, 三所有 морхағы 名子ウシの口輪 
морхахтирға/морхахта-/動 対 １）（子ウシに）口

輪をはめる ２）（～を）掌握している，従属させている 
морча 名オオムギ粉といっしょに蒸し煮した小片に切った

肉（ハカス民族料理） 
морча 名（サガイ）花 
морчак, 三所有 морчагы 名（ショル）蕾 
морчах, 三所有 морчағы 名«医»のどぼとけ 
морчирға/морчы-/動（毛皮が）古くなってほころび

る，腐敗する 
морҷаң 形（口）太った，がさつな 
морҷах, 三所有 морҷағы 名小丘，小山，でこぼこのある

場所 
形小山の多い，でこぼこの多い 

моряк, 三所有 морягы 名水夫，船員 
москит, 三所有 москиды 名«昆»蚊；蚊の 
◇ москит туданы «昆»マラリヤ熱 
моста 名（サガイ）橋

мостаа 名１）«医»（ベリトゥル）気管 мостаа киҷiрi  
«医»喉頭蓋 ２）（大型有角獣の）頸部

мостирға/моста-/動 対 橋を通って渡る 
мосто 名«医»気管 мосто сӧӧгi «医»のどぼとけ 
мот 形丈夫な，身体が強い，肉体的にタフな соохха мот  

кiзi 寒さに強い人 
мотан 名«動»ミズハタネズミ 
мотор 名モーター，エンジン；モーターの，エンジンの 
моторист, 三所有 моторизi 名エンジン整備士 
моторлығ 形モーター（エンジン）がついている 
мотороллер 名スクーター 
мотоцикл 名オートバイ -лiг 形 
мотоциклист, 三所有 мотоциклизi 名オートバイ乗

り，ライダー 
мох 名（小児語）（子供を驚かす）おばけ 
мохайах, 三所有 мохайағы 名（口）怪物，化け物，オオ

カミ 

мохер 名アンゴラヤギの毛，モヘヤ；アンゴラヤギの毛の 
мочак, 三所有 мочагы 名干草用の牧草地 
мочевина 名«化»尿素 
мöге 形«民話»永遠の，果てのない，不死の 
мöгi 形«民話»永遠の，果てのない，不死の 
мöгiс 形（サガイ）悲しい 
мöгiссiрес, 三所有 мӧгiссрезi 名打ちひしがれた気持ち，

落胆した気持ち，憂うつ 
мöгiссiрирге/мöгiссiре-/動（サガイ）打ちひしがれ

た気持ちになる，気が滅入る，気がふさぐ Пала iҷезi чох  
мӧгiссiрепче. 子供が母がいなくて気がふさいでいる（母

親を恋しがっている）． 
мöгiстенерге/мöгiстен-/動１）悲しむ，嘆く

Мӧгiстенме, оңдайы полар. 悲しまないで，状況は打

開できるよ． ２）元気がなくなる，（口）（子供が）機嫌が

悪い 
мöке 名«民話»１）勇者，勇士，力持ち Тағдаң тайып,  

талбаан мӧке, табаны сiзiп, ӧлбеен мӧке.  
なぞなぞ山から滑り下りるとき，勇士は疲れることはなく， 
足が腫れても，勇士は死なない，これ何だ？（謎解き：сана；
スキー） ２）民話で勇士の名前の一部となる語として用い

られる 
形力が強い，力持ちの 

мöкее 名食べ物，食料 
мöкезiм 名（カチン）（皮膚に刺さった）棘 
мöкейерге/мöкей-/動かがむ，身をかがめる 
мöкейiзерге/мöкейiс-/動 мӧкейерге の相互態  
（多くのものや人が）かがむ，身をかがめる 

мöкейтерге/мöкейт-/動 мӧкейерге の使役態  
対 かがめる，傾ける，曲げる，折り曲げる пас  
мӧкейтерге 頭を前に傾ける ағас мӧкейтерге 木を折

り曲げる 
мöкейтiрерге/мöкейтiр-/動 мӧкейерге の使役態  

対 かがめさせる，傾けさせる，曲げさせる，折り曲げさせ

る 
мöкiрге/мöкi-/動（ウマが）後足で立つ 
мöктiрге/мöкте-/動（サガイ）這う 
мöлерерге/мöлер-/動（目が）疲れる，目に疲労がた 
まる 

мöлертерге/мöлерт-/動 мӧлерерге の使役態  
対 （何かをずっとみていて）（目を）疲れさせる

мöлтеңнирге/мöлтеңне-/動（水などが）こぼれる， 
あふれる，水しぶきをあげる

мöнек 形憂うつそうな，悲しい

◇ мӧнек iстiлiг （人が）憂うつそうな，打ちひしがれた

副楽しくなく，悲しそうに

мöнексирге/мöнексi-/動悲しむ，気がふさぐ，気が 
滅入る

мöнексiрирге/мöнексiре-/動悲しむ，気がふさぐ， 
気が滅入る

мöнексiркирге/мöнексiркi-/動悲しむ，気がふさ 
ぐ，気が滅入る

мöңi 形〔次の句で〕мӧңi суғ ①«民話»生命の水 ②鉱泉



106 
 

束する ②（結婚式などを）日取りを決める 
◇ молҷағ идерге 約束する 
молҷағлығ 形約束した，前もって決めた，指定された 
молҷадарға/молҷат-/動 молҷирға の使役態 対

伝える，（誰かを通して）知らせる 
◇ молҷадыбызарға 知らせる，約束させる 
молҷазарға/молҷас-/動 молҷирға の相互態

対 不定形 約束する 
молҷар 名首輪，哺乳中の子ウシの首につなぐ綱 
молҷарлығ 形（哺乳中の子ウシが）首に綱がつけられた

молҷас, 三所有 молҷазы 名１）（日時などの）取り決め，

約束，合意 ２）期日，期限 
молҷастығ 形約束した，前もって決めた，指定された

◇ молҷастығ наклонениедегi глаголы «文法»条件法の

動詞

молҷирға/молҷа-/動 対 （時間や期日などを）定める，

指定する тоғазығ молҷирға 面会の期日を指定する  
той кӱнiн молҷирға 結婚式の日取りを決める 

мольберт 名イーゼル，画架 
момах, 三所有 момағы 名１）（サガイ）（鳥の）素嚢，餌

袋 ２）«医»甲状腺腫 
монарх 名君主 
монархизм 名君主制 
монархист, 三所有 монархизi 名君主制主義者 
монархия 名君主制，君主制国家；君主制の 
монастырь 名修道院；修道院の ипчiлер  

монастырьы 女子修道院 
монах, 三所有 монағы 名（キリスト教の）修道士，（仏教

の）僧侶 
монахиня 名（キリスト教の）修道女，（仏教の）尼僧 
монгол 名モンゴル人；モンゴル人の 
монголка 名モンゴル人女性 
мондаңнирға/мондаңна-/動の 
мондылаачы 形色っぽい，なまめかしい 
мондыларға/мондыл-/動１）（草木や花，枝などが） 
軽く揺れる чиге мондыларға 風に揺れる ２）（川や 
海の表面が）波立つ，波打つ ３）色っぽい態度をとる， 
色気をだした態度をとる 
◇ хызыл хаал чiли моңдыларға ヤナギの枝のように揺

れる 
мондылызарға/мондылыс-/動 мондыларға 
の相互態 （草木や花，枝などが）軽く揺れる 

мондых 形揺れている Аар мондых, пеер мондых,  
iҷезiне ирке мондых. なぞなぞあっちこっち揺れて，お

母さんに甘えている，これ何だ？（謎解き：ызырға；ピアス） 
монография 名モノグラフ；モノグラフの 

Хакасияның пурунғы историязынаңар  
монография ハカスの古代史に関する研究論文 

монолит, 三所有 монолидi 名一枚岩；一枚岩の

монолог 名モノローグ

монологтығ 形モノローグの

монополировать 動〔次の句で〕монополировать  
поларға 独占する，占有する монополировать  

полары 独占化

монополист, 三所有 монополизi 名独占者，占有者 
монополия 名（生産や販売の）独占，占有，専売，独占 
化；独占の，占有の，専売の 

монпансье 名フルーツドロップ 
монтаж 名１）（機械の）組立て；組立ての ２）（映画や 
文学などにおける）モンタージュ，編集 

монтажëр 名（映画などにおける）編集係 
монтажист, 三所有 монтажизi 名（映画などにおける） 
編集係 

монтажник, 三所有 монтажнигi 名（機械の）組立て 
工 

монтажтирға/монтажта-/動 対 １）（機械を）組 
立てる ２）（映画などを）編集する  

монтëр 名１）（機械の）組立て工 ２）電気工，電気技師 
монумент 名記念碑，モニュメント 
монҷар 名１）首輪，哺乳中の子ウシの首につなぐ綱 ２）

（クズル）襟 
монҷых, 三所有 монҷығы 名１）ビーズ ２）ネックレ

ス аарлығ тас монҷых 宝石のネックレス 
моңнанҷых, 三所有 моңнанҷығы 名«鳥»イスカ属 
моңнығ 形（ベリトゥル・サガイ）身体に障害のある 
моол 名モンゴル人；モンゴル人の 
моонарға/моон-/動首つり自殺する Апсах азыра  

аба мооныбыстыр. なぞなぞ峠でクマが首をつったよ

うだ，これ何だ？（謎解き：марха；ボタンループをかけたボ

タン） 
моондырарға/моондыр-/動 対 首を絞める，首を 
つらせる 

моондырғас, 三所有 моондырғазы 名絞首台 
моондыртарға/моондырт-/動 моондырарға 
の使役態 対 首を絞めさせる，首をつらせる 

моорарға/моор-/動１）大食いである，貪欲である ２）

対 搔き集める 
моорирға/моора-/動（ショル）だらしなく暮らす 
моорых 形貪欲な，大食いの，（食物などに）がつがつした 
моос 名«民話» １）怪物，蹄をもつ人間のような姿をした人

食い ２）悪者に漬けられる名前の一部として用いられる 
моосмал 名«民話» １）怪物，蹄をもつ人間のような姿を

した人食い 
мооспа 名（ベリトゥル）«医»天然痘  
мопед 名原動機付自転車，原付 
мораль 名道徳，倫理，モラル；道徳的な，倫理的な，モラ

ルの 
мораторий 名«経»モラトリアム 
морг 名死体安置室 
морғай 名（サガイ）カラマツの松脂のガム 
морғо 形（動物の子が）大きい，丈夫な

мордва 名モルドヴィン人（ロシア連邦モルドヴィア共和国

に住むフィン・ウゴル系民族）；モルドヴィン人の 
мордовка 名モルドヴィン人女性 
морж 名«動»セイウチ；セイウチの 
моркам 名カフス，袖口 
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морковь 名«植»ニンジン；ニンジンの 
морладарға/морлат-/動（口）（汁物を）音を立てて

食べる 
мор-мар 擬音・擬態語えーんえーん（叫び声や泣き声） 
мороженай 名アイスクリーム 
морозильник, 三所有 морозильнигi 名冷凍庫 
морс, 三所有 морзы 名モルス（フルーツ飲料）

морсымнығ 形印象深い，感銘を与える，堂々とした 
морсынарға/морсын-/動 与 （～に）満足する 
морсындырарға/морсындыр-/動 

морсынарға の使役態 対 （～を）満足させる，満足感

を与える 
морсыныс, 三所有 морсынызы 名満足，満足感 
морсыныстығ 形満足感を与える 
морсых, 三所有 морсығы 名（サガイ）«動»アナグマ 
морфема 名«言語»形態素；形態素の 
морфология 名１）«生»形態学 ２）«言語»形態論；形

態論の 
морхах, 三所有 морхағы 名子ウシの口輪 
морхахтирға/морхахта-/動 対 １）（子ウシに）口

輪をはめる ２）（～を）掌握している，従属させている 
морча 名オオムギ粉といっしょに蒸し煮した小片に切った

肉（ハカス民族料理） 
морча 名（サガイ）花 
морчак, 三所有 морчагы 名（ショル）蕾 
морчах, 三所有 морчағы 名«医»のどぼとけ 
морчирға/морчы-/動（毛皮が）古くなってほころび

る，腐敗する 
морҷаң 形（口）太った，がさつな 
морҷах, 三所有 морҷағы 名小丘，小山，でこぼこのある

場所 
形小山の多い，でこぼこの多い 

моряк, 三所有 морягы 名水夫，船員 
москит, 三所有 москиды 名«昆»蚊；蚊の 
◇ москит туданы «昆»マラリヤ熱 
моста 名（サガイ）橋

мостаа 名１）«医»（ベリトゥル）気管 мостаа киҷiрi  
«医»喉頭蓋 ２）（大型有角獣の）頸部

мостирға/моста-/動 対 橋を通って渡る 
мосто 名«医»気管 мосто сӧӧгi «医»のどぼとけ 
мот 形丈夫な，身体が強い，肉体的にタフな соохха мот  

кiзi 寒さに強い人 
мотан 名«動»ミズハタネズミ 
мотор 名モーター，エンジン；モーターの，エンジンの 
моторист, 三所有 моторизi 名エンジン整備士 
моторлығ 形モーター（エンジン）がついている 
мотороллер 名スクーター 
мотоцикл 名オートバイ -лiг 形 
мотоциклист, 三所有 мотоциклизi 名オートバイ乗

り，ライダー 
мох 名（小児語）（子供を驚かす）おばけ 
мохайах, 三所有 мохайағы 名（口）怪物，化け物，オオ

カミ 

мохер 名アンゴラヤギの毛，モヘヤ；アンゴラヤギの毛の 
мочак, 三所有 мочагы 名干草用の牧草地 
мочевина 名«化»尿素 
мöге 形«民話»永遠の，果てのない，不死の 
мöгi 形«民話»永遠の，果てのない，不死の 
мöгiс 形（サガイ）悲しい 
мöгiссiрес, 三所有 мӧгiссрезi 名打ちひしがれた気持ち，

落胆した気持ち，憂うつ 
мöгiссiрирге/мöгiссiре-/動（サガイ）打ちひしがれ

た気持ちになる，気が滅入る，気がふさぐ Пала iҷезi чох  
мӧгiссiрепче. 子供が母がいなくて気がふさいでいる（母

親を恋しがっている）． 
мöгiстенерге/мöгiстен-/動１）悲しむ，嘆く

Мӧгiстенме, оңдайы полар. 悲しまないで，状況は打

開できるよ． ２）元気がなくなる，（口）（子供が）機嫌が

悪い 
мöке 名«民話»１）勇者，勇士，力持ち Тағдаң тайып,  

талбаан мӧке, табаны сiзiп, ӧлбеен мӧке.  
なぞなぞ山から滑り下りるとき，勇士は疲れることはなく， 
足が腫れても，勇士は死なない，これ何だ？（謎解き：сана；
スキー） ２）民話で勇士の名前の一部となる語として用い

られる 
形力が強い，力持ちの 

мöкее 名食べ物，食料 
мöкезiм 名（カチン）（皮膚に刺さった）棘 
мöкейерге/мöкей-/動かがむ，身をかがめる 
мöкейiзерге/мöкейiс-/動 мӧкейерге の相互態  
（多くのものや人が）かがむ，身をかがめる 

мöкейтерге/мöкейт-/動 мӧкейерге の使役態  
対 かがめる，傾ける，曲げる，折り曲げる пас  
мӧкейтерге 頭を前に傾ける ағас мӧкейтерге 木を折

り曲げる 
мöкейтiрерге/мöкейтiр-/動 мӧкейерге の使役態  

対 かがめさせる，傾けさせる，曲げさせる，折り曲げさせ

る 
мöкiрге/мöкi-/動（ウマが）後足で立つ 
мöктiрге/мöкте-/動（サガイ）這う 
мöлерерге/мöлер-/動（目が）疲れる，目に疲労がた 
まる 

мöлертерге/мöлерт-/動 мӧлерерге の使役態  
対 （何かをずっとみていて）（目を）疲れさせる

мöлтеңнирге/мöлтеңне-/動（水などが）こぼれる， 
あふれる，水しぶきをあげる

мöнек 形憂うつそうな，悲しい

◇ мӧнек iстiлiг （人が）憂うつそうな，打ちひしがれた

副楽しくなく，悲しそうに

мöнексирге/мöнексi-/動悲しむ，気がふさぐ，気が 
滅入る

мöнексiрирге/мöнексiре-/動悲しむ，気がふさぐ， 
気が滅入る

мöнексiркирге/мöнексiркi-/動悲しむ，気がふさ 
ぐ，気が滅入る

мöңi 形〔次の句で〕мӧңi суғ ①«民話»生命の水 ②鉱泉
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水，治療効果のある水 Мӧнi суғ ①ミヌシンスク（市名）

②ミヌサ川

мöңiс 名悲しみ

形悲しい

副悲しげに，悲しく 
мöңiс 名トランプ遊びの一種

мöңiссiредерге/мöңiссiрет-/動 мӧңiссiрирге の 
使役態 対 （ふつう孤児に対して）仲間はずれの気分にさ

せる，侮辱されている気分にさせる

мöңiссiрес, 三所有 мӧңiссiрезi 名悲しみ

мöңiссiрестiг 形悲しい

мöңiссiрирге/мöңiссiре-/動１）悲しむ ２）憂うつ

な気分である，ふさぎこんでいる，悲しそうな顔をしている

мöңiстенерге/мöңiстен-/動１）悲しむ，嘆く ２）

元気がなくなる，（口）（子供が）機嫌が悪い 
мöңiс-чабыс, 三所有 мӧңiзi-чабызы 名不幸なこと，

不運なこと 
形運命に翻弄された，不幸に突き落とされた 

мööн〔次の句で〕мӧӧн суғ ①«民話»生命の水 ②鉱泉

水，治療効果のある水 
мööт, 三所有 мööдi 名蜂蜜；蜂蜜の

мööттiг 形蜂蜜の，蜂蜜の入った мӧӧттiг аар ミツバチ

の働きバチ 
мöрей 名１）（力比べなどの）競技，試合 ２）勝利 
мöрiй, 三所有 мöрiйi 名１）（力比べなどの）競技，試合

２）勝利 Кемнiң мӧрiйi полды? 誰が勝ったの？ 
мöрiйлезерге/мöрiйлес-/動«民話»お互い力比べす

る 
мöтем 名平穏な良い生活，満ち足りた生活 Мӧтемге сых  

парған. 彼の生活は平穏で満ち足りたものになった． 
мöтирге/мöте-/動«民話» 満ち足りた生活を送る 
мрамор 名大理石；大理石の 
му 擬音・擬態語モー（ウシの鳴き声） 
муғай 名（ベリトゥル）«昆»アリ 
муғуй 形（人が）太った 
муза 名«神話»（ギリシア神話の）ミューズ 
музей 名博物館，美術館；博物館の，美術館の чир-суғ  

музейi 郷土誌博物館 
музыка 名音楽；音楽の 
музыкалығ 形音楽の，音楽が奏でられる 
музыкант 名音楽家 
муйғах, 三所有 муйғағы 名«動»マラルジカの雌  

ӱс муйғах «天文»オリオン座 
муйғы 形禿げ頭の 
муймирға/муйма-/動 対 （食べ物を）歯のない口（歯

茎）で咀嚼する 
муксун 名玉ねぎ；玉ねぎの 
муксун 名«魚»サケ科の１種 
муксуннығ 形玉ねぎの入った 
мулат, 三所有 мулады 名白人と黒人の混血児 
мулатка 名白人と黒人の混血児の女性 
мулине 名刺繍用撚り糸 
мулла 名«宗»イスラム教のムッラー 

мулчирға/мулча-/動１）（遊びで）手から落ちる ２） 
舌がもつれる，ろれつが回らない，（病人が）訳のわからない 
ことを言う 

мулчу 名１）（遊びで）指ではじくこと ２）（口）口ごも 
り 

мулчуйарға/мулчуй-/動１）（家畜が）やせ衰える， 
やせ細る，弱る Мал мулчуйыбысхан. 家畜がやせた．  
２）（人が）疲れる，疲弊する иб iстiнде мулчуларға 家
事で疲れる 

мулчуңнирға/мулчуңна-/動１）（家畜が）やせ衰 
える，やせ細る，弱る Хойлар мулчуңнапча. ヒツジた

ちがやせ細っている． ２）（人が）疲れる，疲弊する 
мультипликатор 名１）«理»マルチプライヤー，倍率

器 ２）«工»増幅器 
мультипликация 名アニメ；アニメの 
муляж 名（石膏や蝋で作った）実物大模型，食品サンプル 
мумия 名ミイラ 
мумух 形（カチン）（人が）非社交的な，交際嫌いな 
мундир 名制服，礼服，軍服 
мундштук 名１）（煙管やタバコの）吸い口 ２）«音»（楽 
器の）マウスピース 

мунзурух, 三所有 мунзуруғы 名こぶし，拳  
мунзурух кӧдiрерге 拳を上げて脅す  
мунзурухнаң сабарға 拳で殴る 
◇ мунзурух кӧзiдерге 罰する，叱責する 
мунзурухтадарға/мунзурухтат-/動 

мунзурухтирға の被動態 叩かれる，殴られる 
мунзурухтазарға/мунзурухтас-/動 

мунзурухтирға の相互態 殴り合う 
мунзурухтаттырарға/мунзурухтаттыр-/動 

мунзурухтирға の被動態 叩かれる，殴られる 
мунзурухтирға/мунзурухта-/動 対 叩く，殴る，

（口）こぶしで殴る 
мунзурухтығ 形拳の，拳を使った 
мунирға/муну-/動老いぼれる，老衰する 
муниципалитет, 三所有 муниципалитеды 名地方

自治体；地方自治体の 
муниципальнай 形市の，公立の 
мунҷирға/мунҷы-/動１）（湿気や長期間の保存など

で）腐る，しけて腐る，傷む，だめになる мунҷып парған  
ун しけてだめになった小麦粉 ２）老ける，年をとる 

мунҷығ, 三所有 мунҷии 名腐敗，腐ったもの Мунҷығ 
чыстанча. 腐敗臭がしている． 
形１）しけて腐った，腐った ２）年をとった，老いた，老

いぼれた 
мунҷых, 三所有 мунҷығы 名老人 
муң 名１）悲しみ，苦しみ，苦悩 муң чох ① 悲しみ（苦

しみ）がなく ②心配事がなく，のんきに ２）心配事，苦

労，窮乏 муңа тӱзерге 窮乏に陥る Муңы чох иней,  
пудын кизiп, муңнанған. 諺のんきなおばあさんが足

を怪我して苦労を招く（月にむら雲，花に風）． 
муң 個数詞１０００ Пiлбес кiзее муң чоох, пiлер  

кiзее пiр чоох. 諺物分かりの悪い人には千の言葉でも少

109 
 

なく，物分かりの良い人には一言で十分だ． Муң хати ис,  
пiр хати сӧле. 諺１０００回聞き，１回言いなさい．

муңдирға/муңда-/動（口） 奪 必要とする，困ってい 
る ахчадаң муңдирга お金を必要とする Нимедең  
муңдабинчабыс. 私たちは何も困っていない． 
◇ Синнең муңдабаспын. 私は君がいなくても大丈夫

だ． 
муңнанарға/муңнан-/動１）悲しむ，苦しむ ２）

困窮している，仕事や心配事などで困っている 
муңнығ 形１）痛みをともなう，苦しんでいる ２）（人や

動物が）肉体上の障害がある 
муңнығ 形１０００の，１０００個持っている 
мускат, 三所有 мускады 名«植»マスカット；マスカット

の мускат хузуғы «植»ニクズク；ナツメグ 
мускус, 三所有 мускузы 名じゃ香；じゃ香の 
муслин 名モスリン；モスリンの 
муссон 名季節風，モンスーン；季節風の，モンスーンの 
мустазарға/мустас-/動 мустирға の相互態 （多く

のウシが）モーと鳴く 
мустам 名ウシがモーと鳴くこと，ウシの鳴き声 
мустанг 名«動»ムスタング（北米に住む野生化したアラビ

ア馬） 
мустас, 三所有 мустазы 名ウシの鳴き声，ウシがモーと

鳴くこと 
мустирға/муста-/動１）（ウシが）モーと鳴く Кӧк  

пуғам мустапча, халых чонға истiлче. なぞなぞ

私の青ウシがモーと鳴いている，その声が人々に聞こえている，

これ何だ？（謎解き：тигiр кӱзӱреенi；雷鳴，雷がなってい

ること） ２）（人が）号泣する 
мусульман 名イスラム教徒；イスラム教徒の 
муурарға/муур-/動 対 だます，ぺてんにかける 
муфта 名１）マフ（手にはめる毛皮製円筒形防寒具） ２）

«工»クラッチ 
муханарға/мухан-/動（病気などで）苦しむ 
мухандырарға/мухандыр-/動 

муханарға の使役態 対 （～を）苦しませる Ағырығ  
аны мухандырча. 病気で彼は苦しんでいる． 

мухандыртарға/мухандырт-/動 
мухандырарға の使役態 対 （～を）苦しませる 

муханҷых 形のろま，ぐず Муханҷыхтың iзi  
пӱтпес. 諺のろまの仕事は進まない．  

муханызарға/муханыс-/動 муханарға の相互態  
苦しむ 

муханыс, 三所有 муханызы 名苦しみ，苦悩 
мухах, 三所有 мухағы 名愚かな人，頭の鈍い人，（口）の

ろま，ぐず

形愚かな，頭の鈍い 
мухур 名指尺（親指と開いた人差し指のあいだの長さ）

形尖っていない，丸みを帯びている 
мухурлирға/мухурла-/動 対 （古）指尺で計る 
мухурынарға/мухурын-/動（クズル）毛を逆立て

る 
муҷай 形動きの鈍い，のろまな 

мушкет, 三所有 мушкедi 名«史»火縄銃；火縄銃の 
мушкетëр 名«史»火縄銃射手，銃士 
мÿге 名動物の蹄の上の関節 
мÿгӱ 形（サガイ）永遠の 
мÿзiк 形（サガイ）背の高い 
мÿзӱр 名クルミの種 
мÿкирге/мӱкӱ-/動（カチン）（ウマが）後ろ足で蹴る 
мÿклирға/мӱкле-/動（カエルが）ケロケロ鳴く 
мӱлтӱк, 三所有 мӱлтӱгi 名«植»ニワトコ属 
мӱлчӱ 副密ではなく，不十分に 
мÿн 名ブイヨン，肉のだし汁 палых мӱнi 魚のスープ  

час мӱн 新鮮な肉のスープ мӱннiг тамах ①肉料理 
②栄養たっぷりの食事，食べ物 мӱнге хайнадарға ブ 
イヨンを煮だす 
◇ мӱн сыхпас （何かやっていることに対して）意味がな 
い 

мÿндiрерге/мÿндiр-/動 мӱндiрерге の使役態  
対 座らせる 

◇ ат мӱндiрерге （敬意のしるしとして）ウマを贈る 
мÿндiртерге/мÿндiрт-/動 мӱндiрерге の使役態 

対 座らせる 
мÿндÿр 名（カチン）雹 
мÿндÿрбес, 三所有 мӱндӱрбезi 名«植»ナナカマド（属），

その実；ナナカマドの 
мÿндÿргес, 三所有 мӱндӱргезi 名«植»ナナカマド（属），

その実；ナナカマドの 
мÿндÿрезерге/мÿндÿрес-/動（涙が）こぼれる，流 
れる Хараанаң час мӱндӱресче. 彼女の目から涙が 
こぼれでている． 

мÿндÿрлiг 形雹をともなう 
мÿндÿт, 三所有 мӱндӱдi 名乗馬用のウマ 
мÿнерге/мÿн-/動ウマに乗る，ウマに乗って行く Пöзiк  

тағ индiре аттарға мÿн салған iкi кiзi тÿс одур.  
ウマに乗った二人が高山の麓へ下りてきている． Атха  
мӱнмеенде, хамҷың саппа. 俚諺ウマに乗る前に鞭を

振るな． Мӱнер атха хум артпа, iзер суға хан  
урба. 諺自分が乗るウマに砂を積載するな，飲む水に血を注

ぐな（他人をむげに扱うな，いまに助けられることもある）． 
мÿнсiрирге/мÿнсiре-/動肉のブイヨンが飲みたい 
мÿнҷең 形乗馬用の 
мÿнчӱк, 三所有 мӱнчӱгi 名（お産したばかりの女性に食

べさせる）羊肉のブイヨン 
мÿрҷӱк, 三所有 мӱрҷӱгi 名芽吹いた新芽 
мÿÿрег, 三所有 мÿÿрее 名ウシがモーと鳴くこと 
мÿÿредерге/мÿÿрет-/動 мӱӱрирге の使役態 対

ウシにモーと鳴かせる 
мÿÿреечi 形１）よくモーと鳴く ２）よく泣く 
мÿÿрезерге/мÿÿрес-/動 мӱӱрирге の相互態 （多 
くのウシが）モーと鳴く 

мÿÿреме 名（婉曲的に）ウシ 
мÿÿрес, 三所有 мÿÿрезi 名ウシがモーと鳴くこと 
мÿÿрирге/мÿÿре-/動１）（ウシが）モーと鳴く，（ヒツ 
ジが）メーと鳴く ２）（粗暴）（口）（人が）泣く 
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水，治療効果のある水 Мӧнi суғ ①ミヌシンスク（市名）

②ミヌサ川

мöңiс 名悲しみ

形悲しい

副悲しげに，悲しく 
мöңiс 名トランプ遊びの一種

мöңiссiредерге/мöңiссiрет-/動 мӧңiссiрирге の 
使役態 対 （ふつう孤児に対して）仲間はずれの気分にさ

せる，侮辱されている気分にさせる

мöңiссiрес, 三所有 мӧңiссiрезi 名悲しみ

мöңiссiрестiг 形悲しい

мöңiссiрирге/мöңiссiре-/動１）悲しむ ２）憂うつ

な気分である，ふさぎこんでいる，悲しそうな顔をしている

мöңiстенерге/мöңiстен-/動１）悲しむ，嘆く ２）

元気がなくなる，（口）（子供が）機嫌が悪い 
мöңiс-чабыс, 三所有 мӧңiзi-чабызы 名不幸なこと，

不運なこと 
形運命に翻弄された，不幸に突き落とされた 

мööн〔次の句で〕мӧӧн суғ ①«民話»生命の水 ②鉱泉

水，治療効果のある水 
мööт, 三所有 мööдi 名蜂蜜；蜂蜜の

мööттiг 形蜂蜜の，蜂蜜の入った мӧӧттiг аар ミツバチ

の働きバチ 
мöрей 名１）（力比べなどの）競技，試合 ２）勝利 
мöрiй, 三所有 мöрiйi 名１）（力比べなどの）競技，試合

２）勝利 Кемнiң мӧрiйi полды? 誰が勝ったの？ 
мöрiйлезерге/мöрiйлес-/動«民話»お互い力比べす

る 
мöтем 名平穏な良い生活，満ち足りた生活 Мӧтемге сых  

парған. 彼の生活は平穏で満ち足りたものになった． 
мöтирге/мöте-/動«民話» 満ち足りた生活を送る 
мрамор 名大理石；大理石の 
му 擬音・擬態語モー（ウシの鳴き声） 
муғай 名（ベリトゥル）«昆»アリ 
муғуй 形（人が）太った 
муза 名«神話»（ギリシア神話の）ミューズ 
музей 名博物館，美術館；博物館の，美術館の чир-суғ  

музейi 郷土誌博物館 
музыка 名音楽；音楽の 
музыкалығ 形音楽の，音楽が奏でられる 
музыкант 名音楽家 
муйғах, 三所有 муйғағы 名«動»マラルジカの雌  

ӱс муйғах «天文»オリオン座 
муйғы 形禿げ頭の 
муймирға/муйма-/動 対 （食べ物を）歯のない口（歯

茎）で咀嚼する 
муксун 名玉ねぎ；玉ねぎの 
муксун 名«魚»サケ科の１種 
муксуннығ 形玉ねぎの入った 
мулат, 三所有 мулады 名白人と黒人の混血児 
мулатка 名白人と黒人の混血児の女性 
мулине 名刺繍用撚り糸 
мулла 名«宗»イスラム教のムッラー 

мулчирға/мулча-/動１）（遊びで）手から落ちる ２） 
舌がもつれる，ろれつが回らない，（病人が）訳のわからない 
ことを言う 

мулчу 名１）（遊びで）指ではじくこと ２）（口）口ごも 
り 

мулчуйарға/мулчуй-/動１）（家畜が）やせ衰える， 
やせ細る，弱る Мал мулчуйыбысхан. 家畜がやせた．  
２）（人が）疲れる，疲弊する иб iстiнде мулчуларға 家
事で疲れる 

мулчуңнирға/мулчуңна-/動１）（家畜が）やせ衰 
える，やせ細る，弱る Хойлар мулчуңнапча. ヒツジた

ちがやせ細っている． ２）（人が）疲れる，疲弊する 
мультипликатор 名１）«理»マルチプライヤー，倍率

器 ２）«工»増幅器 
мультипликация 名アニメ；アニメの 
муляж 名（石膏や蝋で作った）実物大模型，食品サンプル 
мумия 名ミイラ 
мумух 形（カチン）（人が）非社交的な，交際嫌いな 
мундир 名制服，礼服，軍服 
мундштук 名１）（煙管やタバコの）吸い口 ２）«音»（楽 
器の）マウスピース 

мунзурух, 三所有 мунзуруғы 名こぶし，拳  
мунзурух кӧдiрерге 拳を上げて脅す  
мунзурухнаң сабарға 拳で殴る 
◇ мунзурух кӧзiдерге 罰する，叱責する 
мунзурухтадарға/мунзурухтат-/動 

мунзурухтирға の被動態 叩かれる，殴られる 
мунзурухтазарға/мунзурухтас-/動 

мунзурухтирға の相互態 殴り合う 
мунзурухтаттырарға/мунзурухтаттыр-/動 

мунзурухтирға の被動態 叩かれる，殴られる 
мунзурухтирға/мунзурухта-/動 対 叩く，殴る，

（口）こぶしで殴る 
мунзурухтығ 形拳の，拳を使った 
мунирға/муну-/動老いぼれる，老衰する 
муниципалитет, 三所有 муниципалитеды 名地方

自治体；地方自治体の 
муниципальнай 形市の，公立の 
мунҷирға/мунҷы-/動１）（湿気や長期間の保存など

で）腐る，しけて腐る，傷む，だめになる мунҷып парған  
ун しけてだめになった小麦粉 ２）老ける，年をとる 

мунҷығ, 三所有 мунҷии 名腐敗，腐ったもの Мунҷығ 
чыстанча. 腐敗臭がしている． 
形１）しけて腐った，腐った ２）年をとった，老いた，老

いぼれた 
мунҷых, 三所有 мунҷығы 名老人 
муң 名１）悲しみ，苦しみ，苦悩 муң чох ① 悲しみ（苦

しみ）がなく ②心配事がなく，のんきに ２）心配事，苦

労，窮乏 муңа тӱзерге 窮乏に陥る Муңы чох иней,  
пудын кизiп, муңнанған. 諺のんきなおばあさんが足

を怪我して苦労を招く（月にむら雲，花に風）． 
муң 個数詞１０００ Пiлбес кiзее муң чоох, пiлер  

кiзее пiр чоох. 諺物分かりの悪い人には千の言葉でも少
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なく，物分かりの良い人には一言で十分だ． Муң хати ис,  
пiр хати сӧле. 諺１０００回聞き，１回言いなさい．

муңдирға/муңда-/動（口） 奪 必要とする，困ってい 
る ахчадаң муңдирга お金を必要とする Нимедең  
муңдабинчабыс. 私たちは何も困っていない． 
◇ Синнең муңдабаспын. 私は君がいなくても大丈夫

だ． 
муңнанарға/муңнан-/動１）悲しむ，苦しむ ２）

困窮している，仕事や心配事などで困っている 
муңнығ 形１）痛みをともなう，苦しんでいる ２）（人や

動物が）肉体上の障害がある 
муңнығ 形１０００の，１０００個持っている 
мускат, 三所有 мускады 名«植»マスカット；マスカット

の мускат хузуғы «植»ニクズク；ナツメグ 
мускус, 三所有 мускузы 名じゃ香；じゃ香の 
муслин 名モスリン；モスリンの 
муссон 名季節風，モンスーン；季節風の，モンスーンの 
мустазарға/мустас-/動 мустирға の相互態 （多く

のウシが）モーと鳴く 
мустам 名ウシがモーと鳴くこと，ウシの鳴き声 
мустанг 名«動»ムスタング（北米に住む野生化したアラビ

ア馬） 
мустас, 三所有 мустазы 名ウシの鳴き声，ウシがモーと

鳴くこと 
мустирға/муста-/動１）（ウシが）モーと鳴く Кӧк  

пуғам мустапча, халых чонға истiлче. なぞなぞ

私の青ウシがモーと鳴いている，その声が人々に聞こえている，

これ何だ？（謎解き：тигiр кӱзӱреенi；雷鳴，雷がなってい

ること） ２）（人が）号泣する 
мусульман 名イスラム教徒；イスラム教徒の 
муурарға/муур-/動 対 だます，ぺてんにかける 
муфта 名１）マフ（手にはめる毛皮製円筒形防寒具） ２）

«工»クラッチ 
муханарға/мухан-/動（病気などで）苦しむ 
мухандырарға/мухандыр-/動 

муханарға の使役態 対 （～を）苦しませる Ағырығ  
аны мухандырча. 病気で彼は苦しんでいる． 

мухандыртарға/мухандырт-/動 
мухандырарға の使役態 対 （～を）苦しませる 

муханҷых 形のろま，ぐず Муханҷыхтың iзi  
пӱтпес. 諺のろまの仕事は進まない．  

муханызарға/муханыс-/動 муханарға の相互態  
苦しむ 

муханыс, 三所有 муханызы 名苦しみ，苦悩 
мухах, 三所有 мухағы 名愚かな人，頭の鈍い人，（口）の

ろま，ぐず

形愚かな，頭の鈍い 
мухур 名指尺（親指と開いた人差し指のあいだの長さ）

形尖っていない，丸みを帯びている 
мухурлирға/мухурла-/動 対 （古）指尺で計る 
мухурынарға/мухурын-/動（クズル）毛を逆立て

る 
муҷай 形動きの鈍い，のろまな 

мушкет, 三所有 мушкедi 名«史»火縄銃；火縄銃の 
мушкетëр 名«史»火縄銃射手，銃士 
мÿге 名動物の蹄の上の関節 
мÿгӱ 形（サガイ）永遠の 
мÿзiк 形（サガイ）背の高い 
мÿзӱр 名クルミの種 
мÿкирге/мӱкӱ-/動（カチン）（ウマが）後ろ足で蹴る 
мÿклирға/мӱкле-/動（カエルが）ケロケロ鳴く 
мӱлтӱк, 三所有 мӱлтӱгi 名«植»ニワトコ属 
мӱлчӱ 副密ではなく，不十分に 
мÿн 名ブイヨン，肉のだし汁 палых мӱнi 魚のスープ  

час мӱн 新鮮な肉のスープ мӱннiг тамах ①肉料理 
②栄養たっぷりの食事，食べ物 мӱнге хайнадарға ブ 
イヨンを煮だす 
◇ мӱн сыхпас （何かやっていることに対して）意味がな 
い 

мÿндiрерге/мÿндiр-/動 мӱндiрерге の使役態  
対 座らせる 

◇ ат мӱндiрерге （敬意のしるしとして）ウマを贈る 
мÿндiртерге/мÿндiрт-/動 мӱндiрерге の使役態 

対 座らせる 
мÿндÿр 名（カチン）雹 
мÿндÿрбес, 三所有 мӱндӱрбезi 名«植»ナナカマド（属），

その実；ナナカマドの 
мÿндÿргес, 三所有 мӱндӱргезi 名«植»ナナカマド（属），

その実；ナナカマドの 
мÿндÿрезерге/мÿндÿрес-/動（涙が）こぼれる，流 
れる Хараанаң час мӱндӱресче. 彼女の目から涙が 
こぼれでている． 

мÿндÿрлiг 形雹をともなう 
мÿндÿт, 三所有 мӱндӱдi 名乗馬用のウマ 
мÿнерге/мÿн-/動ウマに乗る，ウマに乗って行く Пöзiк  

тағ индiре аттарға мÿн салған iкi кiзi тÿс одур.  
ウマに乗った二人が高山の麓へ下りてきている． Атха  
мӱнмеенде, хамҷың саппа. 俚諺ウマに乗る前に鞭を

振るな． Мӱнер атха хум артпа, iзер суға хан  
урба. 諺自分が乗るウマに砂を積載するな，飲む水に血を注

ぐな（他人をむげに扱うな，いまに助けられることもある）． 
мÿнсiрирге/мÿнсiре-/動肉のブイヨンが飲みたい 
мÿнҷең 形乗馬用の 
мÿнчӱк, 三所有 мӱнчӱгi 名（お産したばかりの女性に食

べさせる）羊肉のブイヨン 
мÿрҷӱк, 三所有 мӱрҷӱгi 名芽吹いた新芽 
мÿÿрег, 三所有 мÿÿрее 名ウシがモーと鳴くこと 
мÿÿредерге/мÿÿрет-/動 мӱӱрирге の使役態 対

ウシにモーと鳴かせる 
мÿÿреечi 形１）よくモーと鳴く ２）よく泣く 
мÿÿрезерге/мÿÿрес-/動 мӱӱрирге の相互態 （多 
くのウシが）モーと鳴く 

мÿÿреме 名（婉曲的に）ウシ 
мÿÿрес, 三所有 мÿÿрезi 名ウシがモーと鳴くこと 
мÿÿрирге/мÿÿре-/動１）（ウシが）モーと鳴く，（ヒツ 
ジが）メーと鳴く ２）（粗暴）（口）（人が）泣く 
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мÿÿс, 三所有 мÿÿзi 名１）角 игiр мӱӱс 曲がった角  
ханнығ мӱӱс （柔らかい外皮に包まれて中に血管が通

っている春の）袋角 мӱӱс кизерге 角（袋角）を切る  
Сыынның мӱӱзi тӱспеҷең полза, тигiрге сiри  
ӧзерҷiк. 諺マラルジカの角が抜け落ちなかったのなら，天

まで届くだろうに． Iнек мӱӱзi iкi нанҷы. 俚諺ウシの

角は友だち同士だ（無二の親友だ）． Игiр ағасха хар  
чухпас. なぞなぞ曲がった木に雪が積もらない，これ何 
だ？（謎解き：мӱӱс；カッコウ） ２）（打ち身でできた） 
こぶ Ιзiкке сӱзӱп, мӱӱс одыртып алдым. 私はド 
アにぶつかってこぶができた． 
◇ мӱӱс ӧзiбiскен （ふつう子供が）けんか好きになった  
Мӱӱзiң сындыртарзың! 落ち着きなさい！ 
形角の，角製の

мÿÿстiг 形角のある мӱӱстiг мал 有角家畜 Чайғда  
мӱӱмтiг, хысхыда мӱӱзi чох. なぞなぞ夏は角を持ち， 
冬は角を持たない，これ何だ？（謎解き：сыын；鹿） 

мÿче 名«伝統・慣習»十二支 
мÿчел 名«伝統・慣習» 十二支 
мÿчiрее 名（サガイ）凝乳チーズ（アイラン［酸乳］を蒸

留した後に残った凝乳状の固形物を乾燥させて作った酸っぱ

いチーズ）

мÿчiрее-хайах, 三所有 мӱчiрее-хайағы 名 集合凝

乳チーズとバターを混ぜて作った民族料理（マースレニツァ

［謝肉祭に相応するロシア正教会の祭り］に作られた） 
мығы 名１）肋骨の下から大腿部までの下腹部 ２）脇腹 
мығыранарға/мығыран-/動１）（動物が）子供 
を呼ぶ声を発する ２）（人が寝ているときに）うめく，不明 
瞭なことをぶつぶつ言う 

мыйзайарға/мыйзай-/動唇を動かしてニコッと微 
笑む 

мыйзыңнирға/мыйзыңна-/動唇を動かしてニコ 
ッと微笑む 

мыйғах, 三所有 мыйғағы 名«動»マラルジカの雌 
мыйығарға/мыйығах-/動（肉が）少しいたむ，（口） 
腐る Чылығда сосха идi мыйых парған. 暖かい場 
所に置いていて豚肉がだめになった． 

мылтирға/мылта-/動野生ヤギを狩猟する 
мылтых , 三所有 мылтығы 名銃；銃の тас мылтых 
火縄銃の хырлығ мылтых ライフル銃 мылтыхты  
хаахха саларға 銃を構える iкi хос мылтых 二連 
銃 чалғыс ух мылтых 小銃銃 алтаас мылтых ナ 
ガン式連発ピストル 

мылтых , 三所有 мылтығы 名«宗»（ロシア正教会の）

神現祭；神現祭の Хысхы Мылтых 神現祭 Чайғы  
Мылтых 顕栄祭 мылтых соохтары 神現祭の頃の

厳寒期 
мылча 名蒸風呂；蒸風呂の，サウナの мылчаа кiрерге  

蒸風呂（お風呂）に入る мылча одынарға 蒸風呂を焚

く 
мына 助ほらここに，ほらそこに Мына ол килче. ほら

彼がやって来てるよ． 
мында 指示代 пу の位格 

мында 副ここに Мин мындабын. ぼくはここにいる 
よ． Ниме полча мында? ここで何が起きてるの？ 

мындаа 副最近 
мындағ 指示代１）このような，そのような ２）定代名 

のように形容詞を強調する語として ほんとうに，たいへん 
に Мындағ хынығ ойын! ほんとうにおもしろい遊び

だなあ！ 
мындағы 形ここにある，ここにいる，現地の 
мындағылар 名ここに住んでいる人々，現地民 
мындар 副こっちへ 
мындархы 形１）ここにある，ここにいる，現地の ２） 
未来の 

мындархылар 名ここに住んでいる人々，現地民 
мындыр 名（人が）ひ弱な，病弱な 
мыннаң 副ここから 
◇ мыннаң мындар 今後は 
мыннаң 指示代 пу の奪格 
мыннаңар 副さらに向こうへ，その後で 
мыно 名（クズル）仲人 
мынҷа 副それほど 
мынҷааға 副この時まで，今まで мынҷааға читiре  
今まで 

мыны 指示代 пу の対格 
мынынаң 指示代 пу の具格 мынынаң хада それとと 
もに 

мының 指示代 пу の属格 мының алыныда 以前に  
мының соонда ①その後に ②今後は 

мыра 名«魚»オルフェ（コイ科） 
мырғы 名１）（セリ科の植物で作った）あし笛 ２）«狩»

獣を呼び寄せる囮笛，角笛 
мырлирға/мырла-/動（猫が）ごろごろのどを鳴らす 
мырс 名（サガイ）«植»コショウ 
мырсынарға/мырсын-/動（サガイ）発展する，強

くなる 
мырчах, 三所有 мырчағы 名«植»エンドウ 
мырчых, 三所有 мырчығы 名（サガイ）«医»陰嚢 
мырыйах, 三所有 мырыйағы 名«植»スノードロップ 
мыскис 形頑固な，強情な，石頭な 
мыс-мас 擬音・擬態語シューシュー，フーフー，ハアハア

（鼻息，あえぎ声） мыс-мас тӱзерге あえぐ 
мыс-мастанарға/мыс-мастан-/動（口）１）（人

が）あえぐ ２）内心怒っている 
мыстазарға/мыстас-/動 мыстирға の相互態 ハ

アハアうめく 
мыстирға/мыста-/動ハアハアうめく 
мыхлазарға/мыхлас-/動 мыхлирға の相互態 泣 
き言を言う 

мыхлирға/мыхла-/動（口）泣き言を言う 
мыхсирға/мыхсы-/動すすり泣く 
мыхты 名１）肋骨の下から大腿部までの下腹部 ２）脇腹 
мычладарға/мычлат-/動 対 （サガイ）ピシャリと 
叩く 

мыҷығач 名（クズル）猫
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мыҷырада 動 мыҷырадарға の副動詞 -а 形 ボリボ

リと，バリバリと 
мыҷырадарға/мыҷырат-/動 мыҷырирға の使 
役態 対 割れる音，砕ける音を起こす，みしみし音を起こ

す 
мыҷыразарға/мыҷырас-/動 мыҷырирға の相 
互態 １）（多くのもの）割れる音がする，砕ける音がする，

みしみし音がする ２）（俗）けんかする，殴り合う 
мыҷырас, 三所有 мыҷыразы 名割れる音，砕ける音，

みしみし音 
мыҷырирға/мыҷыра-/動割れる音がする，砕ける

音がする，みしみし音がする Ниме-де мыҷыри тӱстi.  
何か割れる音がした． 

мыҷырт-маҷырт 擬音・擬態語バリバリ，ボリボリ，

ミシミシ，パチパチ（割れる音，砕ける音，はぜる音）

мышьяк 名«化»ヒ素；ヒ素の

мэр 名市長，町長

мэргi 名（クズル）«魚»ラッフ

мэрия 名市役所，町役場

мэске 名（クズル）火口（火打ち石の火を移し取る心）

мяңнаас, 三所有 мяңнаазы 名（口）猫

мяңназарға/мяңнас-/動 мыңниирға の相互態  
（多くの猫が）ミャーと鳴く

мяңнирға/мяңна-/動（猫が）ミャーと鳴く 
мясорубка 名肉挽き器 
мятеж 名反乱，暴動

мях-мях 擬音・擬態語ミャフ・ミャフ（子ウシやヒツジを

呼ぶ叫び声）

мяч 名ボール

Н н 
 

на 助１）ла を見よ ２）（サガイ）疑問助詞 ～か 
наа 形１）新しい наа чуртас 新しい生活 наа кип ① 
新調の服 ②新しい外套 ２）新鮮な наа яблах 新鮮な 
ジャガイモ ３）最新の наа хабарлар 最新ニュース  
４）若い

◇ наа ла つい最近，たった今（～したところだ） наа ла  
сыххан книга 最近出版された本 наа ай 新月 наа  
пала （地方）御新造さん наа чир 処女地 наа ӧскен  
тӧл 若者たち，若い世代  

наада 副１）ふつう指示代名詞 пу ととも用いて 最近  
Пу наада пiстiң аалда тахпахчылар  
чыылысхан. 最近私たちの村にタフパフ（俗謡）の歌手 
たちが集まった． ２）動詞否定形ととも用いて 長いこと

（～していない），ここ最近（～していない） 
наадаң 副最近は，この頃は Наадаң наңмыр  

чағбады. この頃雨が降っていない． 
наайах 形ふつう子供に対して用いられて １）きれいな，

かわいらしい，新しい ２）良い 
нааладарға/наалат-/動 наалалирға の被動態 新

しくなる，更新される，再興される

нааларға /наал-/動 対 （カチン，クズル）間違える，

過ちを犯す Кiзi ноға наалаҷаң? 人はなぜ過ちを犯し 
てしまうものだろうか？

◇ Изi наалды. ［彼は］うわ言を言っている． 
нааларға /наал-/動（サガイ）触る，触れる 
наалаттырарға/наалаттыр-/動 нааладарға の 
使役態 対 新しくさせる，更新させる 

наалирға/наала-/動 対 新しくする，更新する 
наарарға/наар-/動（サガイ） 対 １）ぴったり寄せる，

押しつける ２）叩く，打つ，殴る，（口）懲らしめる ３）

（口）𠮟𠮟りつける，酷評する Чыылдығда пiстi чахсы  
наардылар. 会議で私たちはこっぴどく叱られた． 

наардырарға/наардыр-/動 наарарға の被動態  
与 （～に）１）ぴったり寄せられる，押しつけられる ２）

叩かれる，殴られる ３）（口）𠮟𠮟られる

наари 副ぴったりと，密接して，ぴったりくっついて  
наари одырарға 密集して座る，寄せ合って座る  
наари сабарға ぺしゃんこにする，つぶす 

наарирға/наары-/動 対 （～を） 与 （～に）１）ぴ

ったり寄せる，押しつける ２）当たる，ぶつかる 
наарыларға/наарыл-/動 наарирға の再帰態  

与 （～に）１）ぶつかる，衝突する ２）ぶつける，触れ

る 
наах, 三所有 наағы 名１）頬 наах сағалы 頬ひげ  

наағынаң осханарға 頬にキスする наах сӧӧгi 頬 
骨 ２）（ふつう何か平たいものの）側面 кӧзенек наағы  
窓枠 
◇ хатығ наах （婉曲的な言い方として）オオカミ наах  
кӱзiнең 一喝して，脅して，叱責して（～させる） наах  
суғырыларға （何かが）とても食べたい 

наахтадарға/наахтат-/動 наахтирға の被動態  
びんたされる 

наахтазарға/наахтас-/動 наахтирға の相互態  
びんたし合う 

наахтирға/наахта-/動１） 対 （～を）びんたする  
２） 対 （～を） 方 （～のほうへ）方向を向けさせる，方

向を変えさせる 
наахтығ 形１）頬のふっくらした，～な頬をした хызыл  

наахтығ пала 頬の赤い子供 ２）頬骨のでた 
нааҷыладарға/нааҷылат-/動 нааҷылирға の使 
役態 対 新しくすることをお願いする，更新をお願いする，

再興することをお願いする Ательезер тонымны   
нааҷыладарға пирбiстiм. 私はアテリエに自分の外 
套を新しくしてもらいに修繕にだした． 

нааҷылаларға/нааҷылал-/動 нааҷылирға の 
被動態 新しくなる，更新される，再興される Музейнiң  
экпонаттары нааҷылал парған. 博物館の展示が新 
しくなった． 

нааҷыланарға/нааҷылан-/動 нааҷылирға の 
再帰態 新しくなる，更新される，再興される

нааҷылас, 三所有 нааҷылазы 名更新，新しくすること，

再興

нааҷыли 副新たに，改めて наали идерге やり直す

нааҷылирға/нааҷыла-/動 対 １）新しくする，更
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мÿÿс, 三所有 мÿÿзi 名１）角 игiр мӱӱс 曲がった角  
ханнығ мӱӱс （柔らかい外皮に包まれて中に血管が通

っている春の）袋角 мӱӱс кизерге 角（袋角）を切る  
Сыынның мӱӱзi тӱспеҷең полза, тигiрге сiри  
ӧзерҷiк. 諺マラルジカの角が抜け落ちなかったのなら，天

まで届くだろうに． Iнек мӱӱзi iкi нанҷы. 俚諺ウシの

角は友だち同士だ（無二の親友だ）． Игiр ағасха хар  
чухпас. なぞなぞ曲がった木に雪が積もらない，これ何 
だ？（謎解き：мӱӱс；カッコウ） ２）（打ち身でできた） 
こぶ Ιзiкке сӱзӱп, мӱӱс одыртып алдым. 私はド 
アにぶつかってこぶができた． 
◇ мӱӱс ӧзiбiскен （ふつう子供が）けんか好きになった  
Мӱӱзiң сындыртарзың! 落ち着きなさい！ 
形角の，角製の

мÿÿстiг 形角のある мӱӱстiг мал 有角家畜 Чайғда  
мӱӱмтiг, хысхыда мӱӱзi чох. なぞなぞ夏は角を持ち， 
冬は角を持たない，これ何だ？（謎解き：сыын；鹿） 

мÿче 名«伝統・慣習»十二支 
мÿчел 名«伝統・慣習» 十二支 
мÿчiрее 名（サガイ）凝乳チーズ（アイラン［酸乳］を蒸

留した後に残った凝乳状の固形物を乾燥させて作った酸っぱ

いチーズ）

мÿчiрее-хайах, 三所有 мӱчiрее-хайағы 名 集合凝

乳チーズとバターを混ぜて作った民族料理（マースレニツァ

［謝肉祭に相応するロシア正教会の祭り］に作られた） 
мығы 名１）肋骨の下から大腿部までの下腹部 ２）脇腹 
мығыранарға/мығыран-/動１）（動物が）子供 
を呼ぶ声を発する ２）（人が寝ているときに）うめく，不明 
瞭なことをぶつぶつ言う 

мыйзайарға/мыйзай-/動唇を動かしてニコッと微 
笑む 

мыйзыңнирға/мыйзыңна-/動唇を動かしてニコ 
ッと微笑む 

мыйғах, 三所有 мыйғағы 名«動»マラルジカの雌 
мыйығарға/мыйығах-/動（肉が）少しいたむ，（口） 
腐る Чылығда сосха идi мыйых парған. 暖かい場 
所に置いていて豚肉がだめになった． 

мылтирға/мылта-/動野生ヤギを狩猟する 
мылтых , 三所有 мылтығы 名銃；銃の тас мылтых 
火縄銃の хырлығ мылтых ライフル銃 мылтыхты  
хаахха саларға 銃を構える iкi хос мылтых 二連 
銃 чалғыс ух мылтых 小銃銃 алтаас мылтых ナ 
ガン式連発ピストル 

мылтых , 三所有 мылтығы 名«宗»（ロシア正教会の）

神現祭；神現祭の Хысхы Мылтых 神現祭 Чайғы  
Мылтых 顕栄祭 мылтых соохтары 神現祭の頃の

厳寒期 
мылча 名蒸風呂；蒸風呂の，サウナの мылчаа кiрерге  

蒸風呂（お風呂）に入る мылча одынарға 蒸風呂を焚

く 
мына 助ほらここに，ほらそこに Мына ол килче. ほら

彼がやって来てるよ． 
мында 指示代 пу の位格 

мында 副ここに Мин мындабын. ぼくはここにいる 
よ． Ниме полча мында? ここで何が起きてるの？ 

мындаа 副最近 
мындағ 指示代１）このような，そのような ２）定代名 

のように形容詞を強調する語として ほんとうに，たいへん 
に Мындағ хынығ ойын! ほんとうにおもしろい遊び

だなあ！ 
мындағы 形ここにある，ここにいる，現地の 
мындағылар 名ここに住んでいる人々，現地民 
мындар 副こっちへ 
мындархы 形１）ここにある，ここにいる，現地の ２） 
未来の 

мындархылар 名ここに住んでいる人々，現地民 
мындыр 名（人が）ひ弱な，病弱な 
мыннаң 副ここから 
◇ мыннаң мындар 今後は 
мыннаң 指示代 пу の奪格 
мыннаңар 副さらに向こうへ，その後で 
мыно 名（クズル）仲人 
мынҷа 副それほど 
мынҷааға 副この時まで，今まで мынҷааға читiре  
今まで 

мыны 指示代 пу の対格 
мынынаң 指示代 пу の具格 мынынаң хада それとと 
もに 

мының 指示代 пу の属格 мының алыныда 以前に  
мының соонда ①その後に ②今後は 

мыра 名«魚»オルフェ（コイ科） 
мырғы 名１）（セリ科の植物で作った）あし笛 ２）«狩»

獣を呼び寄せる囮笛，角笛 
мырлирға/мырла-/動（猫が）ごろごろのどを鳴らす 
мырс 名（サガイ）«植»コショウ 
мырсынарға/мырсын-/動（サガイ）発展する，強

くなる 
мырчах, 三所有 мырчағы 名«植»エンドウ 
мырчых, 三所有 мырчығы 名（サガイ）«医»陰嚢 
мырыйах, 三所有 мырыйағы 名«植»スノードロップ 
мыскис 形頑固な，強情な，石頭な 
мыс-мас 擬音・擬態語シューシュー，フーフー，ハアハア

（鼻息，あえぎ声） мыс-мас тӱзерге あえぐ 
мыс-мастанарға/мыс-мастан-/動（口）１）（人

が）あえぐ ２）内心怒っている 
мыстазарға/мыстас-/動 мыстирға の相互態 ハ

アハアうめく 
мыстирға/мыста-/動ハアハアうめく 
мыхлазарға/мыхлас-/動 мыхлирға の相互態 泣 
き言を言う 

мыхлирға/мыхла-/動（口）泣き言を言う 
мыхсирға/мыхсы-/動すすり泣く 
мыхты 名１）肋骨の下から大腿部までの下腹部 ２）脇腹 
мычладарға/мычлат-/動 対 （サガイ）ピシャリと 
叩く 

мыҷығач 名（クズル）猫
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мыҷырада 動 мыҷырадарға の副動詞 -а 形 ボリボ

リと，バリバリと 
мыҷырадарға/мыҷырат-/動 мыҷырирға の使 
役態 対 割れる音，砕ける音を起こす，みしみし音を起こ

す 
мыҷыразарға/мыҷырас-/動 мыҷырирға の相 
互態 １）（多くのもの）割れる音がする，砕ける音がする，

みしみし音がする ２）（俗）けんかする，殴り合う 
мыҷырас, 三所有 мыҷыразы 名割れる音，砕ける音，

みしみし音 
мыҷырирға/мыҷыра-/動割れる音がする，砕ける

音がする，みしみし音がする Ниме-де мыҷыри тӱстi.  
何か割れる音がした． 

мыҷырт-маҷырт 擬音・擬態語バリバリ，ボリボリ，

ミシミシ，パチパチ（割れる音，砕ける音，はぜる音）

мышьяк 名«化»ヒ素；ヒ素の

мэр 名市長，町長

мэргi 名（クズル）«魚»ラッフ

мэрия 名市役所，町役場

мэске 名（クズル）火口（火打ち石の火を移し取る心）

мяңнаас, 三所有 мяңнаазы 名（口）猫

мяңназарға/мяңнас-/動 мыңниирға の相互態  
（多くの猫が）ミャーと鳴く

мяңнирға/мяңна-/動（猫が）ミャーと鳴く 
мясорубка 名肉挽き器 
мятеж 名反乱，暴動

мях-мях 擬音・擬態語ミャフ・ミャフ（子ウシやヒツジを

呼ぶ叫び声）

мяч 名ボール

Н н 
 

на 助１）ла を見よ ２）（サガイ）疑問助詞 ～か 
наа 形１）新しい наа чуртас 新しい生活 наа кип ① 
新調の服 ②新しい外套 ２）新鮮な наа яблах 新鮮な 
ジャガイモ ３）最新の наа хабарлар 最新ニュース  
４）若い

◇ наа ла つい最近，たった今（～したところだ） наа ла  
сыххан книга 最近出版された本 наа ай 新月 наа  
пала （地方）御新造さん наа чир 処女地 наа ӧскен  
тӧл 若者たち，若い世代  

наада 副１）ふつう指示代名詞 пу ととも用いて 最近  
Пу наада пiстiң аалда тахпахчылар  
чыылысхан. 最近私たちの村にタフパフ（俗謡）の歌手 
たちが集まった． ２）動詞否定形ととも用いて 長いこと

（～していない），ここ最近（～していない） 
наадаң 副最近は，この頃は Наадаң наңмыр  

чағбады. この頃雨が降っていない． 
наайах 形ふつう子供に対して用いられて １）きれいな，

かわいらしい，新しい ２）良い 
нааладарға/наалат-/動 наалалирға の被動態 新

しくなる，更新される，再興される

нааларға /наал-/動 対 （カチン，クズル）間違える，

過ちを犯す Кiзi ноға наалаҷаң? 人はなぜ過ちを犯し 
てしまうものだろうか？

◇ Изi наалды. ［彼は］うわ言を言っている． 
нааларға /наал-/動（サガイ）触る，触れる 
наалаттырарға/наалаттыр-/動 нааладарға の 
使役態 対 新しくさせる，更新させる 

наалирға/наала-/動 対 新しくする，更新する 
наарарға/наар-/動（サガイ） 対 １）ぴったり寄せる，

押しつける ２）叩く，打つ，殴る，（口）懲らしめる ３）

（口）𠮟𠮟りつける，酷評する Чыылдығда пiстi чахсы  
наардылар. 会議で私たちはこっぴどく叱られた． 

наардырарға/наардыр-/動 наарарға の被動態  
与 （～に）１）ぴったり寄せられる，押しつけられる ２）

叩かれる，殴られる ３）（口）𠮟𠮟られる

наари 副ぴったりと，密接して，ぴったりくっついて  
наари одырарға 密集して座る，寄せ合って座る  
наари сабарға ぺしゃんこにする，つぶす 

наарирға/наары-/動 対 （～を） 与 （～に）１）ぴ

ったり寄せる，押しつける ２）当たる，ぶつかる 
наарыларға/наарыл-/動 наарирға の再帰態  

与 （～に）１）ぶつかる，衝突する ２）ぶつける，触れ

る 
наах, 三所有 наағы 名１）頬 наах сағалы 頬ひげ  

наағынаң осханарға 頬にキスする наах сӧӧгi 頬 
骨 ２）（ふつう何か平たいものの）側面 кӧзенек наағы  
窓枠 
◇ хатығ наах （婉曲的な言い方として）オオカミ наах  
кӱзiнең 一喝して，脅して，叱責して（～させる） наах  
суғырыларға （何かが）とても食べたい 

наахтадарға/наахтат-/動 наахтирға の被動態  
びんたされる 

наахтазарға/наахтас-/動 наахтирға の相互態  
びんたし合う 

наахтирға/наахта-/動１） 対 （～を）びんたする  
２） 対 （～を） 方 （～のほうへ）方向を向けさせる，方

向を変えさせる 
наахтығ 形１）頬のふっくらした，～な頬をした хызыл  

наахтығ пала 頬の赤い子供 ２）頬骨のでた 
нааҷыладарға/нааҷылат-/動 нааҷылирға の使 
役態 対 新しくすることをお願いする，更新をお願いする，

再興することをお願いする Ательезер тонымны   
нааҷыладарға пирбiстiм. 私はアテリエに自分の外 
套を新しくしてもらいに修繕にだした． 

нааҷылаларға/нааҷылал-/動 нааҷылирға の 
被動態 新しくなる，更新される，再興される Музейнiң  
экпонаттары нааҷылал парған. 博物館の展示が新 
しくなった． 

нааҷыланарға/нааҷылан-/動 нааҷылирға の 
再帰態 新しくなる，更新される，再興される

нааҷылас, 三所有 нааҷылазы 名更新，新しくすること，

再興

нааҷыли 副新たに，改めて наали идерге やり直す

нааҷылирға/нааҷыла-/動 対 １）新しくする，更
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新する，再興する ２）一新する 
набор 名«印刷»植字 
наборнай 形«印刷»植字用の 
наборщик, 三所有 наборнигi 名«印刷»植字工 
наборщица 名«印刷»女性植字工 
набы 助（サガイ）ほらそこに，ほらあそこに 
набырарға/набыр-/動（鋭利なものが）鈍くなる，切

れ味が悪くなる 
навага 名«魚»コマイ 
навигатор 名航海士，ナビゲーター 
навигация 名１）航海，航行；航海の，航行の ２）航

海術 
наводчик, 三所有 наводчигi 名«軍» 照準手 
наводчица 名«軍» 女性照準手 
навруз 名«宗»ノウルーズ（春分の日） 
наган 名ナガン式連発ピストル；ナガン式連発ピストルの 
нағал 名１）細長い耕地，耕地の端 ２）（土地の）境 
нағы 形（クズル）新しい 
нағыланарға/нағылан-/動１）（音が）低い音が響

く，にぶい音がする ２）ぶーんという低い音をだす，ごー

ごー鳴る，うなる音がする 
нағылах, 三所有 нағылағы 名１）（何か）響く音 ２）

ごーとうなる音 
нағыс 形（クズル）唯一の，孤立した，ひとりぼっちの 
нағысхан 副ひとりで，孤立して 
надзиратель 名（ロシア帝国時代の）監督官 хариб  

надзирательi 看守 
надстройка 名«経・哲»上部構造；上部構造の 
наждак, 三所有 наждагы 名«鉱»金剛砂，エメリー（研磨

材） 
назаа 形（人が）ゆっくりした，惰性の，腰が重い 
назарға/нас-/動 対 １）搗いて細かく砕く，搗く тус  

назарға 岩塩を砕いて細かくする ２）（包丁などで）切 
る ３）叩く，なぐる 

най 名疑い 
най 名（カチン）湿地，沼沢地，沼 
най 副よく ла とともに用いられて とても，極めて，非常 
に най ла кӧп 極めて多い най хынарға とても好き 
である 

найлағ, 三所有 найлаа 名１）疑い，疑惑，根拠のない告

発；疑わしい，疑心を起こさせる，疑惑を招く Найлағ  
пiске тӱстi. 私たちに疑惑の目が向けられた． ２）不 
満の声，不平のつぶやき，非難 

найладарға/найлат-/動 найлирға の被動態 疑わ

れる，疑惑の目を向けられる，告発される 
найлазарға/найлас-/動 найлирға の相互態 与

１）お互い疑う，お互い非難し合う ２）お互いぶつぶつ不

平を言い合う，お互い不満を言い合う 
найлаларға/найлал-/動 найлирға の被動態 １） 
疑われる，根拠もないのに疑われる ２）非難される，咎め

られる

найланарға/найлан-/動 найлирға の再帰態 疑う， 
疑惑の目を向ける 

найланҷых 形何でも誰かを疑いがちである

найлас, 三所有 найлазы 名疑うこと，疑い，疑惑

найлаттырарға/найлаттыр-/動 найладарға 
の被動態 対 （～を）疑われる Ахча найлаттырчам.  
私がお金をとったのではないかと疑われている． 

найлирға/найла-/動１） 与/ тiп （～に対して）疑う， 
疑惑の目を向ける ２） 対 （～に関することを） 与 （～

に）ぶつぶつ不平を言う，ぐちる，咎める Пос читiре  
итпеен нименi кiзее найлабаҷаң. 自分で最後まで 
できなかったことで他の人を咎める 

найнағ, 三所有 найлаа 名１）疑い，疑惑，根拠のない告

発；疑わしい，疑心を起こさせる，疑惑を招く 
найнадарға/найнат-/動 найнирға の被動態 疑わ

れる

найназарға/найнас-/動 найнирға の相互態 与

１）お互い疑う，お互い非難し合う ２）お互いぶつぶつ不

平を言い合う，お互い不満を言い合う 
найнанарға/найнан-/動 найнирға の再帰態 与

１）疑う ２）ぶつぶつ不平を言う，不満を言う 
найнас, 三所有 найназы 名疑うこと，疑い，疑惑 
найнирға/найна-/動 与 （～に）疑惑の目を向ける  

Кемге найнапчазың? 君は誰を疑ってるんだい？ 
найраларға /найрал-/動破壊される，崩れる，破綻

する Тура найрал парған. 家屋が破壊された．  
Ынархас найрал парған. 友情が崩れた． 

найраларға /найрал-/動 найрирға の被動態 揺 
れる Чазы оды чилге найралча. ステップの草が風 
に揺れている． 

найрирға /найра-/動１）ひどく弱る，へとへとになる  
iзiге найрирға. 暑さでへばる ２）（老人が）弱る，や 
せ衰える 

найрирға /найра-/動揺れる 
найхаларға/найхал-/動（クズル）揺れる 
найхалыс, 三所有 найхалызы 名揺れること чир  

найхалызы 地震 
найхаңнирға/найхаңна-/動よろよろ動く，よろよ

ろ歩く，左右に身体を動かしながら歩く 
найыр 名１）方向 ２）草案，計画，意図 
найырли 副 方 ～の方向へ тағзар найырли 山のほ 
うへ 

найырлирға/найырла-/動 対 １）（考えなどを）抱

かせる，仕向ける ２）前もって決める найырлап  
чоохтанарға ほのめかす 

найырлығ 形１）誘導的な найырлығ сурығ 誘導尋 
問 ２）予想される 

найых 副１）〔次の句で〕ах-найых 真っ白に ２）と

てもたくさん 
найых 名«宗»洪水，ノアの洪水 
наклад 名損失，損害 накладха тӱзерге 損害をこうむ 
る 
накладной 名送り状，インボイス 
накладнойлығ 形送り状のある 
наклонение 名«文法»法 наныстығ наклонение  
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希求法 молҷастығ наклонение 条件法 
наконечник, 三所有 наконечнигi 名ものの先端につ

けるもの 
налавка 名壁に据え付けられているベンチ 
налбайа 形かなり太った 
налбайарға/налбай-/動１）扁平になる，つぶれる

２）（靴が）片減りする Öдiгiм саңай налбай парған.  
私の靴がまったく片減りしてしまった． ３）座る，くつろ 
いで座る，強制されずに座る 

налбайта 副うつ伏せに，広い面を下に，ぺっしゃんこに 
налбайтарға/налбайт-/動 налбайарға の使役態 

対 １）ぺしゃんこにする，つぶす，つぶして平ぺったくす

る ２）（靴を）片減りさせる маймах налбайтарға 靴 
を片減りさせる 

налбайттырарға/налбайттыр-/動 
налбайтарға の使役態 対 ぺしゃんこにさせる，つぶ

させる，つぶして平ぺったくさせる  
налбаңнирға/налбаңна-/動（ふつう歩いていると

きに）身体を揺らす，身体全体を揺らす 
налбах 形のろまな，動きがにぶい，機敏でない налбах  

кiзi のろまな人 
налбыр 形（人が）ぼろを着ている Оолағас саңай  

налбыр кип-азахтығ полған. 少年はぼろぼろの服 
を着ていた． 

налбырирға/налбыра-/動ぼろ服を着ている 
налог 名税，税金；税の，税金の налог аларға 税金を 
徴収するの налог саларға 税金を課す 

налпах 形のろまな，動きがにぶい 
налҷайарға/налҷай-/動１）扁平になる，つぶれる

２）（靴が）片減りする 
налҷайта 副１）扁平して，つぶれて ２）（靴が）片減り

して 
налҷайтарға/налҷайт-/動 налҷайарға の使役態 

対 １）ぺしゃんこにする，つぶす，つぶして平ぺったくす

る ２）（靴を）片減りさせる 
нам 名薬草 
нам 名汚れ，不潔，汚いこと 
намағ 名（仮縫いなどで）針目を大きくして縫うこと 
намағлығ 副仮縫いなどで針目を大きくして縫って 
намадарға /намат-/動 намирға の使役態 対 針

目を大きくして縫わせる，あらい縫い目で縫わせる ӧдiк  
намадарға 靴を修繕に出す 

намадарға /намат-/動 намирға の被動態 １）（方 
向が）向けられる ２）（メッセージやアピールなどが）向け 
られる 
◇ хыйа намадыбызарға 逃れられる 
намаз 名イスラム教徒の（日に５回の）祈り 
намаларға /намал-/動（不満を表明しながら）単調に 
言う，単調に繰り返す 

намаларға /намал-/動 намирға の被動態 向けら 
れる Чыда узы чӱрексер намалча. 銃剣の先が心臓 
に向けれれている． 

наман 形（サガイ）悪い，良からぬ

намарирға/намара-/動ぞんざいである，（衣服など

が）穴が開いている，破れている 
намах, 三所有 намағы 名（ベリトゥル）（衣服の）つぎ 
намачхы, 三所有 намағы 名（クズル）（衣服の）つぎ 
намачы, 三所有 намағы 名１）（衣服の）つぎ намачы  

саларға つぎを当てる ２）意気地なし（な人） 
намачыладарға/намачылат-/動 

намачылирға の使役態  対 つぎを当てさせる，（衣服

を）修繕させる

намачыладарға/намачылат-/動 
намачылирға の使役態  対 つぎを当てる，（衣服を）つ

ぎを当てて修繕する，繕う

намачылығ 形（衣服が）つぎを当てた 
наместник, 三所有 намеснигi 名«史»（帝政ロシアのポ

ーランドやコーカサス，極東の）総督 
наместничество 名«史»（帝政ロシアのポーランドやコ

ーカサス，極東の）総督管轄区 
намзанарға/намзан-/動（人が）不平を言う，ぶつぶ

つ言う 
намзанчых 形愚痴っぽい 
намзыларға/намзыл-/動気取る，気取って話す 
намирға /нама-/動 対 （仮縫いなどで）針目を大きく

して縫う，あらい縫い目で縫う 
намзыл（道や思考の）方向，道筋を

指し示す чорыхчыны кӧнi чолға намирға 旅人に 
最短な道筋を指し示す сағыс намирға 正しい思考を導 
く чоохты намирға 会話を正しい方向に向けさせる

２）向ける，ほのめかす，暗示する айланысты  
кӧрiгҷiлерге намирға 聴衆へメッセージ（アピール） 
を送る намап чоохтирға ほのめかして言う 
◇ хыйа намирға 逃れる 
намырадаа 副たくさんの量があって，とても多く，豊富 
に Чистек намыдыра ӧс парған. イチゴがたくさん 
実った． 

намырадарға/намырат-/動 намырирға の使役 
態 対 十分な量にする 

намыразарға/намырас-/動 намырирға の相互 
態 １）（多くのものが）十分にある，豊富にある，たくさん

ある ２）（多くの虫などが）群がる，ひしめく，うごめく 
намырама 形十分にある，豊富にある，たくさんある 
намырирға/намыра-/動１）十分にある，豊富にあ

る，たくさんある ２）（虫などが）群がる，ひしめく，うご

めく 
намыс, 三所有 намызы 名（動物の）胞衣 Ιнек  

намысты чiбiссе, сӱдi чох пол парча. 迷信もしウ

シが自分が生んだ子の胞衣を食べてしまったなら，その母ウシ

の乳は出ない． 
намыт, 三所有 намыды 名１）（川などに運ばれた）沖積

土，沖積した砂 суғ намыды 川に運ばれてきた砂山 ２）

群衆，人だかり хара намыт 群衆 
нан 名«医»１）腿，太腿 наны сыных 太腿の骨折 ２）脇

腹 оң наны 右脇腹 Наным ағырча. 私は脇腹が痛い 
３）衣服の脇の縫い目，脇と側面の部分 
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新する，再興する ２）一新する 
набор 名«印刷»植字 
наборнай 形«印刷»植字用の 
наборщик, 三所有 наборнигi 名«印刷»植字工 
наборщица 名«印刷»女性植字工 
набы 助（サガイ）ほらそこに，ほらあそこに 
набырарға/набыр-/動（鋭利なものが）鈍くなる，切

れ味が悪くなる 
навага 名«魚»コマイ 
навигатор 名航海士，ナビゲーター 
навигация 名１）航海，航行；航海の，航行の ２）航

海術 
наводчик, 三所有 наводчигi 名«軍» 照準手 
наводчица 名«軍» 女性照準手 
навруз 名«宗»ノウルーズ（春分の日） 
наган 名ナガン式連発ピストル；ナガン式連発ピストルの 
нағал 名１）細長い耕地，耕地の端 ２）（土地の）境 
нағы 形（クズル）新しい 
нағыланарға/нағылан-/動１）（音が）低い音が響

く，にぶい音がする ２）ぶーんという低い音をだす，ごー

ごー鳴る，うなる音がする 
нағылах, 三所有 нағылағы 名１）（何か）響く音 ２）

ごーとうなる音 
нағыс 形（クズル）唯一の，孤立した，ひとりぼっちの 
нағысхан 副ひとりで，孤立して 
надзиратель 名（ロシア帝国時代の）監督官 хариб  

надзирательi 看守 
надстройка 名«経・哲»上部構造；上部構造の 
наждак, 三所有 наждагы 名«鉱»金剛砂，エメリー（研磨

材） 
назаа 形（人が）ゆっくりした，惰性の，腰が重い 
назарға/нас-/動 対 １）搗いて細かく砕く，搗く тус  

назарға 岩塩を砕いて細かくする ２）（包丁などで）切 
る ３）叩く，なぐる 

най 名疑い 
най 名（カチン）湿地，沼沢地，沼 
най 副よく ла とともに用いられて とても，極めて，非常 
に най ла кӧп 極めて多い най хынарға とても好き 
である 

найлағ, 三所有 найлаа 名１）疑い，疑惑，根拠のない告

発；疑わしい，疑心を起こさせる，疑惑を招く Найлағ  
пiске тӱстi. 私たちに疑惑の目が向けられた． ２）不 
満の声，不平のつぶやき，非難 

найладарға/найлат-/動 найлирға の被動態 疑わ

れる，疑惑の目を向けられる，告発される 
найлазарға/найлас-/動 найлирға の相互態 与

１）お互い疑う，お互い非難し合う ２）お互いぶつぶつ不

平を言い合う，お互い不満を言い合う 
найлаларға/найлал-/動 найлирға の被動態 １） 
疑われる，根拠もないのに疑われる ２）非難される，咎め

られる

найланарға/найлан-/動 найлирға の再帰態 疑う， 
疑惑の目を向ける 

найланҷых 形何でも誰かを疑いがちである

найлас, 三所有 найлазы 名疑うこと，疑い，疑惑

найлаттырарға/найлаттыр-/動 найладарға 
の被動態 対 （～を）疑われる Ахча найлаттырчам.  
私がお金をとったのではないかと疑われている． 

найлирға/найла-/動１） 与/ тiп （～に対して）疑う， 
疑惑の目を向ける ２） 対 （～に関することを） 与 （～

に）ぶつぶつ不平を言う，ぐちる，咎める Пос читiре  
итпеен нименi кiзее найлабаҷаң. 自分で最後まで 
できなかったことで他の人を咎める 

найнағ, 三所有 найлаа 名１）疑い，疑惑，根拠のない告

発；疑わしい，疑心を起こさせる，疑惑を招く 
найнадарға/найнат-/動 найнирға の被動態 疑わ

れる

найназарға/найнас-/動 найнирға の相互態 与

１）お互い疑う，お互い非難し合う ２）お互いぶつぶつ不

平を言い合う，お互い不満を言い合う 
найнанарға/найнан-/動 найнирға の再帰態 与

１）疑う ２）ぶつぶつ不平を言う，不満を言う 
найнас, 三所有 найназы 名疑うこと，疑い，疑惑 
найнирға/найна-/動 与 （～に）疑惑の目を向ける  

Кемге найнапчазың? 君は誰を疑ってるんだい？ 
найраларға /найрал-/動破壊される，崩れる，破綻

する Тура найрал парған. 家屋が破壊された．  
Ынархас найрал парған. 友情が崩れた． 

найраларға /найрал-/動 найрирға の被動態 揺 
れる Чазы оды чилге найралча. ステップの草が風 
に揺れている． 

найрирға /найра-/動１）ひどく弱る，へとへとになる  
iзiге найрирға. 暑さでへばる ２）（老人が）弱る，や 
せ衰える 

найрирға /найра-/動揺れる 
найхаларға/найхал-/動（クズル）揺れる 
найхалыс, 三所有 найхалызы 名揺れること чир  

найхалызы 地震 
найхаңнирға/найхаңна-/動よろよろ動く，よろよ

ろ歩く，左右に身体を動かしながら歩く 
найыр 名１）方向 ２）草案，計画，意図 
найырли 副 方 ～の方向へ тағзар найырли 山のほ 
うへ 

найырлирға/найырла-/動 対 １）（考えなどを）抱

かせる，仕向ける ２）前もって決める найырлап  
чоохтанарға ほのめかす 

найырлығ 形１）誘導的な найырлығ сурығ 誘導尋 
問 ２）予想される 

найых 副１）〔次の句で〕ах-найых 真っ白に ２）と

てもたくさん 
найых 名«宗»洪水，ノアの洪水 
наклад 名損失，損害 накладха тӱзерге 損害をこうむ 
る 
накладной 名送り状，インボイス 
накладнойлығ 形送り状のある 
наклонение 名«文法»法 наныстығ наклонение  

113 
 

希求法 молҷастығ наклонение 条件法 
наконечник, 三所有 наконечнигi 名ものの先端につ

けるもの 
налавка 名壁に据え付けられているベンチ 
налбайа 形かなり太った 
налбайарға/налбай-/動１）扁平になる，つぶれる

２）（靴が）片減りする Öдiгiм саңай налбай парған.  
私の靴がまったく片減りしてしまった． ３）座る，くつろ 
いで座る，強制されずに座る 

налбайта 副うつ伏せに，広い面を下に，ぺっしゃんこに 
налбайтарға/налбайт-/動 налбайарға の使役態 

対 １）ぺしゃんこにする，つぶす，つぶして平ぺったくす

る ２）（靴を）片減りさせる маймах налбайтарға 靴 
を片減りさせる 

налбайттырарға/налбайттыр-/動 
налбайтарға の使役態 対 ぺしゃんこにさせる，つぶ

させる，つぶして平ぺったくさせる  
налбаңнирға/налбаңна-/動（ふつう歩いていると

きに）身体を揺らす，身体全体を揺らす 
налбах 形のろまな，動きがにぶい，機敏でない налбах  

кiзi のろまな人 
налбыр 形（人が）ぼろを着ている Оолағас саңай  

налбыр кип-азахтығ полған. 少年はぼろぼろの服 
を着ていた． 

налбырирға/налбыра-/動ぼろ服を着ている 
налог 名税，税金；税の，税金の налог аларға 税金を 
徴収するの налог саларға 税金を課す 

налпах 形のろまな，動きがにぶい 
налҷайарға/налҷай-/動１）扁平になる，つぶれる

２）（靴が）片減りする 
налҷайта 副１）扁平して，つぶれて ２）（靴が）片減り

して 
налҷайтарға/налҷайт-/動 налҷайарға の使役態 

対 １）ぺしゃんこにする，つぶす，つぶして平ぺったくす

る ２）（靴を）片減りさせる 
нам 名薬草 
нам 名汚れ，不潔，汚いこと 
намағ 名（仮縫いなどで）針目を大きくして縫うこと 
намағлығ 副仮縫いなどで針目を大きくして縫って 
намадарға /намат-/動 намирға の使役態 対 針

目を大きくして縫わせる，あらい縫い目で縫わせる ӧдiк  
намадарға 靴を修繕に出す 

намадарға /намат-/動 намирға の被動態 １）（方 
向が）向けられる ２）（メッセージやアピールなどが）向け 
られる 
◇ хыйа намадыбызарға 逃れられる 
намаз 名イスラム教徒の（日に５回の）祈り 
намаларға /намал-/動（不満を表明しながら）単調に 
言う，単調に繰り返す 

намаларға /намал-/動 намирға の被動態 向けら 
れる Чыда узы чӱрексер намалча. 銃剣の先が心臓 
に向けれれている． 

наман 形（サガイ）悪い，良からぬ

намарирға/намара-/動ぞんざいである，（衣服など

が）穴が開いている，破れている 
намах, 三所有 намағы 名（ベリトゥル）（衣服の）つぎ 
намачхы, 三所有 намағы 名（クズル）（衣服の）つぎ 
намачы, 三所有 намағы 名１）（衣服の）つぎ намачы  

саларға つぎを当てる ２）意気地なし（な人） 
намачыладарға/намачылат-/動 

намачылирға の使役態  対 つぎを当てさせる，（衣服

を）修繕させる

намачыладарға/намачылат-/動 
намачылирға の使役態  対 つぎを当てる，（衣服を）つ

ぎを当てて修繕する，繕う

намачылығ 形（衣服が）つぎを当てた 
наместник, 三所有 намеснигi 名«史»（帝政ロシアのポ

ーランドやコーカサス，極東の）総督 
наместничество 名«史»（帝政ロシアのポーランドやコ

ーカサス，極東の）総督管轄区 
намзанарға/намзан-/動（人が）不平を言う，ぶつぶ

つ言う 
намзанчых 形愚痴っぽい 
намзыларға/намзыл-/動気取る，気取って話す 
намирға /нама-/動 対 （仮縫いなどで）針目を大きく

して縫う，あらい縫い目で縫う 
намзыл（道や思考の）方向，道筋を

指し示す чорыхчыны кӧнi чолға намирға 旅人に 
最短な道筋を指し示す сағыс намирға 正しい思考を導 
く чоохты намирға 会話を正しい方向に向けさせる

２）向ける，ほのめかす，暗示する айланысты  
кӧрiгҷiлерге намирға 聴衆へメッセージ（アピール） 
を送る намап чоохтирға ほのめかして言う 
◇ хыйа намирға 逃れる 
намырадаа 副たくさんの量があって，とても多く，豊富 
に Чистек намыдыра ӧс парған. イチゴがたくさん 
実った． 

намырадарға/намырат-/動 намырирға の使役 
態 対 十分な量にする 

намыразарға/намырас-/動 намырирға の相互 
態 １）（多くのものが）十分にある，豊富にある，たくさん

ある ２）（多くの虫などが）群がる，ひしめく，うごめく 
намырама 形十分にある，豊富にある，たくさんある 
намырирға/намыра-/動１）十分にある，豊富にあ

る，たくさんある ２）（虫などが）群がる，ひしめく，うご

めく 
намыс, 三所有 намызы 名（動物の）胞衣 Ιнек  

намысты чiбiссе, сӱдi чох пол парча. 迷信もしウ

シが自分が生んだ子の胞衣を食べてしまったなら，その母ウシ

の乳は出ない． 
намыт, 三所有 намыды 名１）（川などに運ばれた）沖積

土，沖積した砂 суғ намыды 川に運ばれてきた砂山 ２）

群衆，人だかり хара намыт 群衆 
нан 名«医»１）腿，太腿 наны сыных 太腿の骨折 ２）脇

腹 оң наны 右脇腹 Наным ағырча. 私は脇腹が痛い 
３）衣服の脇の縫い目，脇と側面の部分 
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◇ нан пазы «医»骨盤 чалбах нанға чадын  
пирбесске 心配させる，平穏を与えない нанға  
килерге 勘定を知らせる適切な機会をもつ 

нан 名牧草地の刈り取った跡，草刈り нан пастирға 草刈り

を始める 
нанаачы 形家に帰りたがる 
◇ нанаачы пала 家を出たがらずに家いたがる，まだ自立で

きていない子供 
нанай 名ナナイ人；ナナイ人の 
нанайка 名ナナイ人女性 
нанарға/нан-/動帰る ибзер нанарға 家に帰る  

Аңчылар тайғадаң нанчалар. 猟師たちがタイガか  
ら家に帰っている．

◇ нан пiлбес кiзi 放浪者 
нандо 名煙管 
нандығарға /нандых-/動傾く，ゆがむ，曲がる 
нандығарға /нандых-/動１）（ふつう痛みや病気が）

再発する，繰り返す Азағның ағырии нандыхчадыр.  
足の痛みが再発している． ２）移動する，場所が移動す 
る ３）尻込みしない，ひるまない，決断を変えない 

нандыйарға/нандый-/動傾く，ゆがむ，曲がる，（人

が）身体を傾ける Ибiҷек нандыйбыстыр. 小屋が傾い 
たようだ． 

нандыңнирға/нандыңна-/動１）（乗馬の際に）よ

く，何度も身体を脇のほうに傾ける ２）難癖をつける，か

らむ 
нандыра 副元の場所へ，戻って нандыра ызарға 送 
り返す чолдаң нандыра айланарға 旅路から帰る  
Сунған холны нандыра тарт полбассың. 諺差し

出した手は引っ込めることはできない（覆水盆に返らず）．  
◇ нандыра чоохтанарға 口げんかする，言い争う  
нандыра кӧрбес 最終的な，きっぱりと決心した 
形元に戻る，帰りの，お返しの Нандыра чол чоғыл  
сағаа. 君には引き返す道はないよ． нандыра чоох  
返事，返答 

нандырарға /нандыр-/動 対 １）（～を）家に帰

す，（物を）返す ибiзер нандырарға 家に帰す кинде  
нандырарға 本を返す ２）お釣りを渡す

◇ чiрче нандырарға «伝統・慣習»お互い酒を注ぐようすす

める

нандырарға /нандыр-/動１） 与 （～に）答える，返

事をする сурыға нандырарға 質問に答える ２）

ÿчÿн （～に対して）責任を負う ３） ÿчÿн （贈り物に対

して）返礼の贈り物をする сыйых ӱчӱн нандыр  
полбаспын. プレゼントに対して私は返礼できないだろ 
う．

◇ чахсаа чахсынаң нандырарға 善行に善行で答える 
нандыртарға /нандырт-/動 нандырарға の使役 
態 対 １）（お願いして，無理やりに）家に帰らせる  
Ағырығ кiзiнi ибзер нандыртарға 病人を家に帰ら 
せる ２）お釣りを渡させる ３）仕返しさせる 
◇ чiрче нандыртарға （慣習に従って）お互い酒を酌み交

わすことを提案する 

нандыртарға /нандырт-/動 нандырарға の使 
役態 対 １）質問に返答させる ２）責任を負わせる  
сайбағ ӱчӱн нандыртарға 過失に対して責任を負わ 
せる 

нандырығ, 三所有 нандырии 名１）返事，返答  
нандырыға чӧпсiнмеске 返事に満足しない ２）責任  
План толдырар ӱчӱн нандырығ устағҷаа  
тӱсче. 計画実行の責任が指導者にのしかかっている．  
нандырығ тударға 責任を負う 

нандырығлығ 形１）返事の нандырығлығ пiчiк  
返書 ２）責任ある нандырығлығ кизi 責任者 ３）

報告の нандырығлығ чыылығ 活動報告会

нандырығҷы 名責任者

нандырыс, 三所有 нандырызы 名１）返事，返答 ２）

責任 
нандыт, 三所有 нандыды 名１）返答，返礼品 ３）（花

嫁身受け金の返礼としての）花嫁の持参金，持参品

◇ сӧӧк нандыды 母方の親戚と婚姻すること 
нандых , 三所有 нандығы 名«動»１）端脚類 ２）ヨコ

エビ類（魚の餌となる） 
нандых , 三所有 нандығы 名（古）刺繍がしてあるポケ

ット 
нандых , 三所有 нандығы 形１）横に傾いた，少しずれ

た ２）へこんだ，形が曲がった 
нанирға/нана-/動 対> «伝統・慣習»（聖水や乳などを）

清めるために振りかける，振りまく араға нанирға 乳 
酒（アラガ）を清めるため振りかける тамкы нанирға 酒 
のかわりに煙草を供える 

нанназарға/наннас-/動 наннирға の相互態 １）

隣り同士並んでいる нанҷынаң нанназарға 友人と並 
んでいる ２）（相撲で）お互い横から押し合う ３）自分 
の味方につける Кемнi нанназарға итчезiң? おまえ 
は誰を自分の味方にしたいのか？ 
◇ наннас чӧрерге （口）気に入られようと異性にいろい

ろなことをしてごきげんをとる，言い寄る，口説く

наннанарға/наннан-/動 наннирға の再帰態  
対 １）民族服の帯に吊るす,差す хыннығ пычах  
наннанарға ナイフが入った鞘を帯に吊るす ２）片肘 
をついて脇を下にして横になる，肘をついて寄りかかる

наннирға /нанна-/動 対 （草を）刈る，刈り取る

наннирға /нанна-/動１） 対 腿で押して動かす  
iзiктi наннирға 腿で押してドアを開ける ２）片肘 
をついて脇を下にして横になる ３） 与/方 ～に心を惹か 
れる，～をめざす тағзар наннирға 山にひかれる 

нанҷирға/нанҷы-/動 対 （何か金属の物を）曲げる 
нанҷы 名友だち，友人 аарлығ нанҷы かけがえのない 
友 иргi нанҷы 昔からの友人 Пiр иргi нанҷы iкi  
наадаң артых. 諺一人の古くからの友は二人の新しい友

に勝る． 
◇ ат хулағы iкi нанҷы, iнек мӱӱзi iкi нанҷы ウマの二

つの耳は友，ウシの角も二人の友（いつも一緒の離れること

ない無二の親友） хулах нанҷы поларға 兄弟の契りを 
結ぶ，義兄弟になる 
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нанҷылазарға/нанҷылас-/動 具 （～と）友人関 
係を結ぶ，友人関係である хончыхнаң нанҷылазарға  
隣人と友人である Кiзiдең не полза нанҷыласпа.  
誰とでも友達になってはいけない． 

нанҷыларға/нанҷыл-/動 нанҷирға の被動態  
１）曲げられる，形を変形される ２）（金属の物が）曲がる， 
形が変形する 

нанҷылас, 三所有 нанҷылазы 名友情，親交，友好 
нанҷылығ 形友人を多く持っている Нанҷылығ кiзi  

пай полҷаң. 俚諺友を多く持つ人は豊かだ． 
нанҷых , 三所有 нанҷығы 名１）煙管 ２）（古）（女性

が脇に抱えてもつ）小さな手さげ袋 
нанҷых 形曲がった，傾いた 
нанығ, 三所有 нании 名«伝統・慣習» （聖水や乳などを）

清めるために振りかけること，振りまくこと

нанығҷы 名«伝統・慣習» １）（聖水や乳などを）清める

ために振りかける人 ２）シャマンの交霊時の助手 
нанызарға/наныс-/動１）以前（最初）の状態に戻る 

Ағырығ нанысча. 病気がぶり返している． ２）（酒 
やタバコなどを長期間保存して）味や匂いを失う，味や匂い 
が抜ける Духи наныс парған. 香水の匂いがしなくな 
った． Ӱр турза, араға наныс парадыр. 長く時間が 
経つと，乳酒は味が抜けるものだ． ３）（痛みや寒さなど 
が）静まる，弱くなる Азаамның ағырии нанысча. 私 
は足の痛みは和らいでいる． Соох нанысча. 寒さが和 
らいでいる． 

нанызын 副帰りに，帰りは，帰り道に Нанызын ат  
табырах киледiр. ウマは帰り道は速く帰るものだ． 

наныс, 三所有 нанызы 名家に帰ること，帰還 
наныстырарға/наныстыр-/動 нанызарға の使 
役態 対 １）元の状態に戻す，復興させる ２）（病気を） 
回復させる，治す 

нанысча 副帰りに，帰りは，帰り道に нанысча  
килерге 帰りに寄る 

наңмыр 名雨；雨の узах наңмыр 長雨 Наңмыр  
чаапча. 雨が降っている． Наңмыр хараазын  
чаабысханда, мин узаалах полғам. 夜中に雨が降 
ったとき，私は眠れずにいた． наңмыр чолы （サガイ） 
虹 наңмыр соосханы «動»（ベリトゥル）ミミズ 

наңмырлығ 形雨降りの，雨が降っている   
наӊмырлығ кӱн 雨降りの日 чӱзе наӊмырлығ  
кӱннер 土砂降りの日々 наӊмырлығ чайғы 雨の多 
い夏 

наңыс, 三所有 наңызы 名（クズル）こだま 
напайра 名きり，穴あけ器 
напариа 名きり，穴あけ器 
напиток, 三所有 напитогы 名飲料，飲み物 изiрткiзi  

чох напитоктар ノンアルコール飲料 
наплада 副広い面を下に，うつ伏せに наплада  

тӱзерге うつ伏せに倒れる 
напладарға/наплат-/動 наплирға の使役態 ぴち

ゃぴちゃ（ぱたぱた）音を立てる 
наплазарға/наплас-/動 наплирға の相互態 （多 

くものや人が）ばたんと音を立てて倒れる（落ちる），うつ伏

せに倒れる 
наплас, 三所有 напазы 名ぴちゃぴちゃ音を立てること，

ぱたぱたする足音 
наплат, 三所有 наплады 名農民の家の暖炉上から壁にか

けて作った板張りの寝床 
наплаттығ 形農民の家の暖炉上から壁にかけて作った板

張りの寝床のある 
наплирға/напла-/動ばたんと音を立てて倒れる（落ち

る），うつ伏せに倒れる ағастаң напли халарға 木から 
どしんと落ちる 

нап-наа 形真新しい，新品の 
направление 名（就職や配属先，利用，検査，治療など

の）指令書 
напряжение 名«電・工»電圧 пöзiк напряжение  

линиязы 高圧電線 
напсирға/напса-/動 対 （服に）つぎを当てる，繕う 
наптырадарға/наптырат-/動 наптырирға の使 
役態 対 古くなるまで着る наптырада кизерге 古く 
なるまで着る 

наптырирға/наптыра-/動 対 着古す，古くなるま

で着る наптырап парған кип 着古した服 
наптыр-наптыр 名 集合ぼろ服

副ぼろ服を着て наптыр-наптыр чӧрерге ぼろ服を着 
ている 

напчы 名雑巾 
нар 名板寝床 
нараа 形のろまな，動きが鈍い，虚弱な 
нарбы 名１）盾やドアの接合のための横棒 ２）ウマ繋ぎ

の杭の基部にある横梁 ３）車輪を止めるためにスポークに

はめこまれている横棒 
наречие 名«文法»副詞 
нарзан 名ナルザン（北コーカサス産の炭酸水） 
нарзаннығ 形ナルザンの，ナルザンの入った 
нарицательнай 形〔次の句で〕нарицательнай ат  
«文法»普通名詞 нарицательнай паазы «経»額面価格 

наркоз 名«医»麻酔 наркоз чыстадарға 麻酔をかける

наркозтаң узирға 麻酔をかけられて眠る 
наркозтирға/наркозта-/動 対> «医» 麻酔をかける 
нарком 名«史»人民委員 чон ӱгредии наркомы 教育 
人民委員 

наркоман 名麻薬常習者，麻薬中毒者 
наркомания 名麻薬中毒 
наркомат, 三所有 наркомады 名«史»人民委員部 
наркотизатор 名麻薬専門医 
наркотик 名１）麻酔 ２）麻薬 ３）麻薬常習者，麻薬

中毒者 
наркотиктiг 形１）麻酔の，麻酔を含む ２）麻薬を含

む 
народник, 三所有 народнигi 名«史»人民主義者，ナロ

ードニキ 
народничество 名«史»人民主義運動，ナロードニキ運

動 
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◇ нан пазы «医»骨盤 чалбах нанға чадын  
пирбесске 心配させる，平穏を与えない нанға  
килерге 勘定を知らせる適切な機会をもつ 

нан 名牧草地の刈り取った跡，草刈り нан пастирға 草刈り

を始める 
нанаачы 形家に帰りたがる 
◇ нанаачы пала 家を出たがらずに家いたがる，まだ自立で

きていない子供 
нанай 名ナナイ人；ナナイ人の 
нанайка 名ナナイ人女性 
нанарға/нан-/動帰る ибзер нанарға 家に帰る  

Аңчылар тайғадаң нанчалар. 猟師たちがタイガか  
ら家に帰っている．

◇ нан пiлбес кiзi 放浪者 
нандо 名煙管 
нандығарға /нандых-/動傾く，ゆがむ，曲がる 
нандығарға /нандых-/動１）（ふつう痛みや病気が）

再発する，繰り返す Азағның ағырии нандыхчадыр.  
足の痛みが再発している． ２）移動する，場所が移動す 
る ３）尻込みしない，ひるまない，決断を変えない 

нандыйарға/нандый-/動傾く，ゆがむ，曲がる，（人

が）身体を傾ける Ибiҷек нандыйбыстыр. 小屋が傾い 
たようだ． 

нандыңнирға/нандыңна-/動１）（乗馬の際に）よ

く，何度も身体を脇のほうに傾ける ２）難癖をつける，か

らむ 
нандыра 副元の場所へ，戻って нандыра ызарға 送 
り返す чолдаң нандыра айланарға 旅路から帰る  
Сунған холны нандыра тарт полбассың. 諺差し

出した手は引っ込めることはできない（覆水盆に返らず）．  
◇ нандыра чоохтанарға 口げんかする，言い争う  
нандыра кӧрбес 最終的な，きっぱりと決心した 
形元に戻る，帰りの，お返しの Нандыра чол чоғыл  
сағаа. 君には引き返す道はないよ． нандыра чоох  
返事，返答 

нандырарға /нандыр-/動 対 １）（～を）家に帰

す，（物を）返す ибiзер нандырарға 家に帰す кинде  
нандырарға 本を返す ２）お釣りを渡す

◇ чiрче нандырарға «伝統・慣習»お互い酒を注ぐようすす

める

нандырарға /нандыр-/動１） 与 （～に）答える，返

事をする сурыға нандырарға 質問に答える ２）

ÿчÿн （～に対して）責任を負う ３） ÿчÿн （贈り物に対

して）返礼の贈り物をする сыйых ӱчӱн нандыр  
полбаспын. プレゼントに対して私は返礼できないだろ 
う．

◇ чахсаа чахсынаң нандырарға 善行に善行で答える 
нандыртарға /нандырт-/動 нандырарға の使役 
態 対 １）（お願いして，無理やりに）家に帰らせる  
Ағырығ кiзiнi ибзер нандыртарға 病人を家に帰ら 
せる ２）お釣りを渡させる ３）仕返しさせる 
◇ чiрче нандыртарға （慣習に従って）お互い酒を酌み交

わすことを提案する 

нандыртарға /нандырт-/動 нандырарға の使 
役態 対 １）質問に返答させる ２）責任を負わせる  
сайбағ ӱчӱн нандыртарға 過失に対して責任を負わ 
せる 

нандырығ, 三所有 нандырии 名１）返事，返答  
нандырыға чӧпсiнмеске 返事に満足しない ２）責任  
План толдырар ӱчӱн нандырығ устағҷаа  
тӱсче. 計画実行の責任が指導者にのしかかっている．  
нандырығ тударға 責任を負う 

нандырығлығ 形１）返事の нандырығлығ пiчiк  
返書 ２）責任ある нандырығлығ кизi 責任者 ３）

報告の нандырығлығ чыылығ 活動報告会

нандырығҷы 名責任者

нандырыс, 三所有 нандырызы 名１）返事，返答 ２）

責任 
нандыт, 三所有 нандыды 名１）返答，返礼品 ３）（花

嫁身受け金の返礼としての）花嫁の持参金，持参品

◇ сӧӧк нандыды 母方の親戚と婚姻すること 
нандых , 三所有 нандығы 名«動»１）端脚類 ２）ヨコ

エビ類（魚の餌となる） 
нандых , 三所有 нандығы 名（古）刺繍がしてあるポケ

ット 
нандых , 三所有 нандығы 形１）横に傾いた，少しずれ

た ２）へこんだ，形が曲がった 
нанирға/нана-/動 対> «伝統・慣習»（聖水や乳などを）

清めるために振りかける，振りまく араға нанирға 乳 
酒（アラガ）を清めるため振りかける тамкы нанирға 酒 
のかわりに煙草を供える 

нанназарға/наннас-/動 наннирға の相互態 １）

隣り同士並んでいる нанҷынаң нанназарға 友人と並 
んでいる ２）（相撲で）お互い横から押し合う ３）自分 
の味方につける Кемнi нанназарға итчезiң? おまえ 
は誰を自分の味方にしたいのか？ 
◇ наннас чӧрерге （口）気に入られようと異性にいろい

ろなことをしてごきげんをとる，言い寄る，口説く

наннанарға/наннан-/動 наннирға の再帰態  
対 １）民族服の帯に吊るす,差す хыннығ пычах  
наннанарға ナイフが入った鞘を帯に吊るす ２）片肘 
をついて脇を下にして横になる，肘をついて寄りかかる

наннирға /нанна-/動 対 （草を）刈る，刈り取る

наннирға /нанна-/動１） 対 腿で押して動かす  
iзiктi наннирға 腿で押してドアを開ける ２）片肘 
をついて脇を下にして横になる ３） 与/方 ～に心を惹か 
れる，～をめざす тағзар наннирға 山にひかれる 

нанҷирға/нанҷы-/動 対 （何か金属の物を）曲げる 
нанҷы 名友だち，友人 аарлығ нанҷы かけがえのない 
友 иргi нанҷы 昔からの友人 Пiр иргi нанҷы iкi  
наадаң артых. 諺一人の古くからの友は二人の新しい友

に勝る． 
◇ ат хулағы iкi нанҷы, iнек мӱӱзi iкi нанҷы ウマの二

つの耳は友，ウシの角も二人の友（いつも一緒の離れること

ない無二の親友） хулах нанҷы поларға 兄弟の契りを 
結ぶ，義兄弟になる 
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нанҷылазарға/нанҷылас-/動 具 （～と）友人関 
係を結ぶ，友人関係である хончыхнаң нанҷылазарға  
隣人と友人である Кiзiдең не полза нанҷыласпа.  
誰とでも友達になってはいけない． 

нанҷыларға/нанҷыл-/動 нанҷирға の被動態  
１）曲げられる，形を変形される ２）（金属の物が）曲がる， 
形が変形する 

нанҷылас, 三所有 нанҷылазы 名友情，親交，友好 
нанҷылығ 形友人を多く持っている Нанҷылығ кiзi  

пай полҷаң. 俚諺友を多く持つ人は豊かだ． 
нанҷых , 三所有 нанҷығы 名１）煙管 ２）（古）（女性

が脇に抱えてもつ）小さな手さげ袋 
нанҷых 形曲がった，傾いた 
нанығ, 三所有 нании 名«伝統・慣習» （聖水や乳などを）

清めるために振りかけること，振りまくこと

нанығҷы 名«伝統・慣習» １）（聖水や乳などを）清める

ために振りかける人 ２）シャマンの交霊時の助手 
нанызарға/наныс-/動１）以前（最初）の状態に戻る 

Ағырығ нанысча. 病気がぶり返している． ２）（酒 
やタバコなどを長期間保存して）味や匂いを失う，味や匂い 
が抜ける Духи наныс парған. 香水の匂いがしなくな 
った． Ӱр турза, араға наныс парадыр. 長く時間が 
経つと，乳酒は味が抜けるものだ． ３）（痛みや寒さなど 
が）静まる，弱くなる Азаамның ағырии нанысча. 私 
は足の痛みは和らいでいる． Соох нанысча. 寒さが和 
らいでいる． 

нанызын 副帰りに，帰りは，帰り道に Нанызын ат  
табырах киледiр. ウマは帰り道は速く帰るものだ． 

наныс, 三所有 нанызы 名家に帰ること，帰還 
наныстырарға/наныстыр-/動 нанызарға の使 
役態 対 １）元の状態に戻す，復興させる ２）（病気を） 
回復させる，治す 

нанысча 副帰りに，帰りは，帰り道に нанысча  
килерге 帰りに寄る 

наңмыр 名雨；雨の узах наңмыр 長雨 Наңмыр  
чаапча. 雨が降っている． Наңмыр хараазын  
чаабысханда, мин узаалах полғам. 夜中に雨が降 
ったとき，私は眠れずにいた． наңмыр чолы （サガイ） 
虹 наңмыр соосханы «動»（ベリトゥル）ミミズ 

наңмырлығ 形雨降りの，雨が降っている   
наӊмырлығ кӱн 雨降りの日 чӱзе наӊмырлығ  
кӱннер 土砂降りの日々 наӊмырлығ чайғы 雨の多 
い夏 

наңыс, 三所有 наңызы 名（クズル）こだま 
напайра 名きり，穴あけ器 
напариа 名きり，穴あけ器 
напиток, 三所有 напитогы 名飲料，飲み物 изiрткiзi  

чох напитоктар ノンアルコール飲料 
наплада 副広い面を下に，うつ伏せに наплада  

тӱзерге うつ伏せに倒れる 
напладарға/наплат-/動 наплирға の使役態 ぴち

ゃぴちゃ（ぱたぱた）音を立てる 
наплазарға/наплас-/動 наплирға の相互態 （多 

くものや人が）ばたんと音を立てて倒れる（落ちる），うつ伏

せに倒れる 
наплас, 三所有 напазы 名ぴちゃぴちゃ音を立てること，

ぱたぱたする足音 
наплат, 三所有 наплады 名農民の家の暖炉上から壁にか

けて作った板張りの寝床 
наплаттығ 形農民の家の暖炉上から壁にかけて作った板

張りの寝床のある 
наплирға/напла-/動ばたんと音を立てて倒れる（落ち

る），うつ伏せに倒れる ағастаң напли халарға 木から 
どしんと落ちる 

нап-наа 形真新しい，新品の 
направление 名（就職や配属先，利用，検査，治療など

の）指令書 
напряжение 名«電・工»電圧 пöзiк напряжение  

линиязы 高圧電線 
напсирға/напса-/動 対 （服に）つぎを当てる，繕う 
наптырадарға/наптырат-/動 наптырирға の使 
役態 対 古くなるまで着る наптырада кизерге 古く 
なるまで着る 

наптырирға/наптыра-/動 対 着古す，古くなるま

で着る наптырап парған кип 着古した服 
наптыр-наптыр 名 集合ぼろ服

副ぼろ服を着て наптыр-наптыр чӧрерге ぼろ服を着 
ている 

напчы 名雑巾 
нар 名板寝床 
нараа 形のろまな，動きが鈍い，虚弱な 
нарбы 名１）盾やドアの接合のための横棒 ２）ウマ繋ぎ

の杭の基部にある横梁 ３）車輪を止めるためにスポークに

はめこまれている横棒 
наречие 名«文法»副詞 
нарзан 名ナルザン（北コーカサス産の炭酸水） 
нарзаннығ 形ナルザンの，ナルザンの入った 
нарицательнай 形〔次の句で〕нарицательнай ат  
«文法»普通名詞 нарицательнай паазы «経»額面価格 

наркоз 名«医»麻酔 наркоз чыстадарға 麻酔をかける

наркозтаң узирға 麻酔をかけられて眠る 
наркозтирға/наркозта-/動 対> «医» 麻酔をかける 
нарком 名«史»人民委員 чон ӱгредии наркомы 教育 
人民委員 

наркоман 名麻薬常習者，麻薬中毒者 
наркомания 名麻薬中毒 
наркомат, 三所有 наркомады 名«史»人民委員部 
наркотизатор 名麻薬専門医 
наркотик 名１）麻酔 ２）麻薬 ３）麻薬常習者，麻薬

中毒者 
наркотиктiг 形１）麻酔の，麻酔を含む ２）麻薬を含

む 
народник, 三所有 народнигi 名«史»人民主義者，ナロ

ードニキ 
народничество 名«史»人民主義運動，ナロードニキ運

動 
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народоволец, 三所有 народнигi 名«史»「人民の意志」

党員 
нарпах , 三所有 нарпағы 名（ショル）昔話 тапчаң  

нарпах なぞなぞ нарпах чоох 俚諺，成句 Нарпах 
чоохха киртiнiп, хатты хамҷынаң чыртпаҷаң. 諺
俚諺を信じて妻を鞭で打たない． 

нарпах , 三所有 нарпағы 名（クズル）丸太 
нарпахтадарға/нарпахтат-/動 нарпахтирға の 
使役態 昔話を語ることをお願いする 

нарпахтазарға/нарпахтас-/動 нарпахтирға の 
相互態 １）昔話をお互い語り合う ２）お互い遠回しに言

い合う 
нарпахтирға/нарпахта-/動 対 １）昔話を語る

２）遠回しに言う，当てこすって言う 
нарпахчы 名（ショル）昔話の語り部 
нарспах, 三所有 нарспағы 名座るための丸太 
нарсуд 名人民裁判所 
нартпах, 三所有 нартпағы 名背の低い太った人 
нарцисс 名«植»スイセン属 
нарых , 三所有 нарығы 名（筏や編んだ物などの）固定用

かすがい，留め具，締め具 
нарых , 三所有 нарығы 名１）杭，パイル ２）座るため

の木の切れ端 ３）薪用に鋸で丸太を切断するための台 ４）

天幕型住居に家具を置くための台 ５）板寝床 
наряд 名命令書，指令書，作業命令書 пӱдiрiг  

материалын алар наряд 建築材受納指令書  
наряднаң тоғынарға 指令書に従って働く ２）«軍»任

務 нарядта поларға 任務についている 
насос, 三所有 насозы 名ポンプ；ポンプの ӧрт ӱзӱрҷең  

насос 消火用ポンプ насоснаң суғ чығарарға ポ 
ンプで水を汲み上げる 

наспаңнирға/наспаңна-/動（重々しく足を踏みか 
えながら）足踏みする 

наспарах 名（ベリトゥル）かくれんぼ 
наспах , 三所有 наспағы 名１）おろし金 ２）松かさの 
外皮をとるための打ち器 

наспах , 三所有 наспағы 名ジャガイモのピューレ 
наспах 形（人が）動きの鈍い，不器用な，のろまな 
настойка 名浸酒 
настоятель 名«宗»１）（ロシア正教の）男子修道院長 ２）

主任司祭 
настоятельница 名«宗»（ロシア正教の）女子修道院

長

настройщик, 三所有 насройщигi 名（楽器などの）

調律師

наступление 名«軍»攻撃，攻勢；攻撃の 
настурция 名«植»ノウゼンハレン属，キンレンカ 
настырарға/настыр-/動１）назарға の使役態  

対 搗いて細かく砕かせる，搗かせる，ぶつ切りさせる

２）назарға の被動態 叩かれる，なぐられる Настырып  
алдың ма? （口）おまえは殴られたのか？ 

насхирға/насхы-/動 対 搗いて細かく砕く，こねる  
яблах насхирға じゃがいもを搗いてつぶす той  

насхирға 粘土をこねて柔らかくする 
насхы 名包丁 
насхыс, 三所有 насхызы 名包丁 
нат 名１）沖積土，川の水で運ばれてきた砂土の山 ２）泥

泥土

形（人が）尻が重い，なかなか動こうとしない

натпаңнирға/натпаңна-/動（口）（太った人が）よ 
ろよろと歩く 

натпах 名背の低い太った人 
натпорах 名（ベリトゥル）目隠し鬼ごっこ 
натрий 名«化»ナトリウム；ナトリウムの натрий тузы  
塩化ナトリウム 

натура 名１）«芸・美»（絵などの題材となる）実物，実景，

モデル；実物の，実景の，モデルの натурадаң хоостирға  
モデルを見て描く ２））«経»（支払い手段としての）現物，

現品 натурадаң тӧлирге 現物で支払う

натурализм 名«芸・美»自然主義；自然主義の 
натуралист, 三所有 натурализi 名１）自然科学者 ２）

«芸・美»自然主義者 
натуральнай 形現物払いの 
натурщик, 三所有 натурщигi 名（画家や彫刻家の）モ

デル 
натурщица 名（画家や彫刻家の）女性モデル 
натюрморт 名«芸・美»静物画 
наука 名学問；学問の наука тоғынҷызы 研究員 тiл  

науказы 言語学 наукаа тӧстеглiг 学問に基づいた  
наука iстезiглiг институт 研究所 

научно-техническай 形科学技術の，工学の 
наушник, 三所有 наушнигi 名イヤホン 
нафталин 名«化»ナフタリン；ナフタリンの хысхы  

кип-азахха нафталин саларға 冬用衣服にナフタリ 
ンを置く 

нафталиннирге/нафталинне-/動 対 ナフタリ 
ンを置く 

нафтол 名«化»ナフトール 
нахимовец 名ナヒーモフ海軍幼年学校生徒 
нахланарге/нахлан-/動 与 １）長々と不平を言う，ご 
ねる Кӱн тооза нахланып одыр. 彼は一日中ぐだぐだ 
不平を言っている． ２）泣言を言う，愚痴をこぼす，嘆く  
чуртасха нахланарға 自分の生活（運命）を嘆く 

нахландырарге/нахландыр-/動 нахланарға 
の使役態 対 １）長々と不平を言わせる ２）泣言を言わせ 

る，愚痴をこぼさせる 
нахланҷых 名愚痴っぽい人，愚痴をよく言う人

◇ нахланҷых иней 退屈でうんざりする人 
нахланызарге/нахланыс-/動 нахланарға の相互 
態 与 （多くの人が）長々と不平を言う ２）泣言を言う， 
愚痴をこぼす 

нахланыс, 三所有 нахланызы 名１）長々と不平を言う 
こと，ごねること ２）愚痴（を言うこと），泣言（を言うこ

と） Нахланызы тоозылбинча. 彼女の泣言にはきりが 
ない．

наци 名（ドイツの）国家社会党員，ナチ党員
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нацизм 名ドイツ国家社会主義，ナチズム；ドイツ国家社会 
主義の，ナチズムの

национализация 名国有化，国営化 
национализм 名１）民族主義，ナショナリズム；民族主 
義の，ナショナリズムの ２）帝国主義に対する植民地の民族 
主義 

националист, 三所有 национализi 名民族主義者，国 
家主義者，ナショナリスト；民族主義者の，国家主義者の， 
ナショナリストの 

национальнай 形民族の 
национальность, 三所有 националтнозы 名民族， 
（自分の）出身民族 Национальнозың кем полча?  
君は何民族ですか？ 

нацист, 三所有 нацизi 名ドイツの）国家社会党員，ナチ 
ス党員 

нация 名民族；民族の нацияларның пос алынҷа  
полар правозы 民族自決権 Пiрiккен  
Нацияларның Организациязы 国際連合 

нациялығ 形民族の кöп нациялығ 多民族の 
начын 名（カチン）«鳥»タカ 
нашатырь 名«化»塩化アンモニウム；塩化アンモニウム

の 
нашатырлығ 形塩化アンモニウムを含んだ 
не 助 ла を見よ 
небоскрëб 名高層ビル，摩天楼 
невралгия 名«医»神経痛；神経性の 
неврастеник, 三所有 неврастенигi 名«医»神経衰弱

患者，ノイローゼ患者 
неврастения 名«医»神経衰弱 
неврит, 三所有 невридi 名«医»神経炎 
невроз 名«医» 神経症，うつ病；神経症の 
невролог 名脳神経内科医 
невролог 名神経内科学 
невропатолог 名神経病理学者 
невропатология 名神経病理学；神経病理学の 
негатив 名（写真の）ネガ；ネガの 
неделя 名週，一週間；週の，一週間の Сарима килер  

неделяда ниме идер? サリマは来週何をしますか？ 
нейлон 名ナイロン；ナイロンの，ナイロン製の 
нейрон 名«医・生»ニューロン 
нейрохирург 名神経外科医 
нейрохирургия 名神経外科医学；神経外科医学の 
нейтрализация 名１）中立化 ２）«化»中和 
нейтралитет, 三所有 нейтралитедi 名中立  

нейтралитет тударға 中立を維持する 
нейтральнай 形１）中立の ２）«化»中和した，中性の 
нейтрон 名«理»中性子，ニュートロン 
нейтроннығ 形«理»中性子の，ニュートロンの 
неке 挿入語文章の最後において おそらく，きっと，十中八 
九，何より Наңмыр чаар, неке. おそらく雨が降るだろ 
う． 

некролог 名弔辞，追悼文 
некрополь 名１）古代の大墓地 ２）有名人の墓 

нектар 名１）«神»ギリシャ神話で神々が飲む酒 ２）«植»

花蜜 
немец 名ドイツ人；ドイツ人の 
немка 名ドイツ人女性 
немее 名小さい子供との会話で用いて 乳飲み子がいる母 
の胸，おっぱい 

ненец 名ネネツ人；ネネツ人の 
ненеҷек, 三所有 ненеҷегi 名小さい子供との会話で用い 
て おっぱい ненеҷек имерге おっぱいを吸う 

ненка 名ネネツ人女性 
неолит 名新石器時代 
неологизм 名«言語»新語，新造語 
неон 名«化»ネオン，ネオンガス；ネオンの，ネオンガスの 
нептiрирге/нептiре-/動（衣服や靴が）着古される，

履き古される，使い古される 
нерв(а)名«医»神経；神経の харах нервзы 視神経

нерв ағрии 神経疾患 
нерге 名«魚»ラッフ 
нерпа 名«動»ワモンアザラシ属；ワモンアザラシ属の 
нетрӱске 名火薬袋 
нефрит 名«鉱»ネフライト，軟玉；ネフライトの，軟玉の 
нефрит 名«医»腎炎 
нефтебаза 名石油備蓄基地 
нефтепровод 名石油パイプライン 
нефтепромысел 名石油採取所，油田 
нефтепромышленник,  
三所有 нетепромышленниигi 名石油採取業者 

нефтехимия 名石油化学；石油化学の 
нефть 名石油；石油の нефть сығарарға 石油を採掘す 
る нефть сығарчатхан 石油採掘の нефть тартчаң  
石油タンカー нефть чығҷаң 石油貯蔵所 

нефтьтiг 名石油を含む 
нефтьчi 名石油工業従事者 
нечӧпке 名（カチン）穀物の播種に用いる桶 
ни 助疑いやためらいのニュアンスを含む疑問文の強調に用い 
て Сын ни? 本当なの？ Кӧрдiң ни? お前本当に見 
たの？ 

нивелир 名水準器；水準器の 
нивелировать 動〔次の句で〕нивелировать  

поларға 水準器で測る 
нивх 名ニブフ人；ニブフ人の 
нивхка 名ニブフ人女性 
ниге 名１）兄の妻 ２）伯母（父方の伯父の妻） 
ниге 形古い，去年の 
нигеҷi 名１）兄の妻 ２）伯母（父方の伯父の妻） 
нигiленерге/нигiлен-/動揺れる，震える 
нигрол 名«化»ニグロール 
ниибек 形動きの鈍い，のろまな 
ниигезек 形軽い，ちょっと軽い 
ниигес 形軽い，ちょっと軽い 
ниик 形１）軽い，重くない ２）かんたんな，難しくない  

ниик тоғыс かんたんな仕事 Иргек хазирға сидiк,  
ирге парарға ниик. 諺ミトン手袋に指を縫いつけるの
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народоволец, 三所有 народнигi 名«史»「人民の意志」

党員 
нарпах , 三所有 нарпағы 名（ショル）昔話 тапчаң  

нарпах なぞなぞ нарпах чоох 俚諺，成句 Нарпах 
чоохха киртiнiп, хатты хамҷынаң чыртпаҷаң. 諺
俚諺を信じて妻を鞭で打たない． 

нарпах , 三所有 нарпағы 名（クズル）丸太 
нарпахтадарға/нарпахтат-/動 нарпахтирға の 
使役態 昔話を語ることをお願いする 

нарпахтазарға/нарпахтас-/動 нарпахтирға の 
相互態 １）昔話をお互い語り合う ２）お互い遠回しに言

い合う 
нарпахтирға/нарпахта-/動 対 １）昔話を語る

２）遠回しに言う，当てこすって言う 
нарпахчы 名（ショル）昔話の語り部 
нарспах, 三所有 нарспағы 名座るための丸太 
нарсуд 名人民裁判所 
нартпах, 三所有 нартпағы 名背の低い太った人 
нарцисс 名«植»スイセン属 
нарых , 三所有 нарығы 名（筏や編んだ物などの）固定用

かすがい，留め具，締め具 
нарых , 三所有 нарығы 名１）杭，パイル ２）座るため

の木の切れ端 ３）薪用に鋸で丸太を切断するための台 ４）

天幕型住居に家具を置くための台 ５）板寝床 
наряд 名命令書，指令書，作業命令書 пӱдiрiг  

материалын алар наряд 建築材受納指令書  
наряднаң тоғынарға 指令書に従って働く ２）«軍»任

務 нарядта поларға 任務についている 
насос, 三所有 насозы 名ポンプ；ポンプの ӧрт ӱзӱрҷең  

насос 消火用ポンプ насоснаң суғ чығарарға ポ 
ンプで水を汲み上げる 

наспаңнирға/наспаңна-/動（重々しく足を踏みか 
えながら）足踏みする 

наспарах 名（ベリトゥル）かくれんぼ 
наспах , 三所有 наспағы 名１）おろし金 ２）松かさの 
外皮をとるための打ち器 

наспах , 三所有 наспағы 名ジャガイモのピューレ 
наспах 形（人が）動きの鈍い，不器用な，のろまな 
настойка 名浸酒 
настоятель 名«宗»１）（ロシア正教の）男子修道院長 ２）

主任司祭 
настоятельница 名«宗»（ロシア正教の）女子修道院

長

настройщик, 三所有 насройщигi 名（楽器などの）

調律師

наступление 名«軍»攻撃，攻勢；攻撃の 
настурция 名«植»ノウゼンハレン属，キンレンカ 
настырарға/настыр-/動１）назарға の使役態  

対 搗いて細かく砕かせる，搗かせる，ぶつ切りさせる

２）назарға の被動態 叩かれる，なぐられる Настырып  
алдың ма? （口）おまえは殴られたのか？ 

насхирға/насхы-/動 対 搗いて細かく砕く，こねる  
яблах насхирға じゃがいもを搗いてつぶす той  

насхирға 粘土をこねて柔らかくする 
насхы 名包丁 
насхыс, 三所有 насхызы 名包丁 
нат 名１）沖積土，川の水で運ばれてきた砂土の山 ２）泥

泥土

形（人が）尻が重い，なかなか動こうとしない

натпаңнирға/натпаңна-/動（口）（太った人が）よ 
ろよろと歩く 

натпах 名背の低い太った人 
натпорах 名（ベリトゥル）目隠し鬼ごっこ 
натрий 名«化»ナトリウム；ナトリウムの натрий тузы  
塩化ナトリウム 

натура 名１）«芸・美»（絵などの題材となる）実物，実景，

モデル；実物の，実景の，モデルの натурадаң хоостирға  
モデルを見て描く ２））«経»（支払い手段としての）現物，

現品 натурадаң тӧлирге 現物で支払う

натурализм 名«芸・美»自然主義；自然主義の 
натуралист, 三所有 натурализi 名１）自然科学者 ２）

«芸・美»自然主義者 
натуральнай 形現物払いの 
натурщик, 三所有 натурщигi 名（画家や彫刻家の）モ

デル 
натурщица 名（画家や彫刻家の）女性モデル 
натюрморт 名«芸・美»静物画 
наука 名学問；学問の наука тоғынҷызы 研究員 тiл  

науказы 言語学 наукаа тӧстеглiг 学問に基づいた  
наука iстезiглiг институт 研究所 

научно-техническай 形科学技術の，工学の 
наушник, 三所有 наушнигi 名イヤホン 
нафталин 名«化»ナフタリン；ナフタリンの хысхы  

кип-азахха нафталин саларға 冬用衣服にナフタリ 
ンを置く 

нафталиннирге/нафталинне-/動 対 ナフタリ 
ンを置く 

нафтол 名«化»ナフトール 
нахимовец 名ナヒーモフ海軍幼年学校生徒 
нахланарге/нахлан-/動 与 １）長々と不平を言う，ご 
ねる Кӱн тооза нахланып одыр. 彼は一日中ぐだぐだ 
不平を言っている． ２）泣言を言う，愚痴をこぼす，嘆く  
чуртасха нахланарға 自分の生活（運命）を嘆く 

нахландырарге/нахландыр-/動 нахланарға 
の使役態 対 １）長々と不平を言わせる ２）泣言を言わせ 

る，愚痴をこぼさせる 
нахланҷых 名愚痴っぽい人，愚痴をよく言う人

◇ нахланҷых иней 退屈でうんざりする人 
нахланызарге/нахланыс-/動 нахланарға の相互 
態 与 （多くの人が）長々と不平を言う ２）泣言を言う， 
愚痴をこぼす 

нахланыс, 三所有 нахланызы 名１）長々と不平を言う 
こと，ごねること ２）愚痴（を言うこと），泣言（を言うこ

と） Нахланызы тоозылбинча. 彼女の泣言にはきりが 
ない．

наци 名（ドイツの）国家社会党員，ナチ党員
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нацизм 名ドイツ国家社会主義，ナチズム；ドイツ国家社会 
主義の，ナチズムの

национализация 名国有化，国営化 
национализм 名１）民族主義，ナショナリズム；民族主 
義の，ナショナリズムの ２）帝国主義に対する植民地の民族 
主義 

националист, 三所有 национализi 名民族主義者，国 
家主義者，ナショナリスト；民族主義者の，国家主義者の， 
ナショナリストの 

национальнай 形民族の 
национальность, 三所有 националтнозы 名民族， 
（自分の）出身民族 Национальнозың кем полча?  
君は何民族ですか？ 

нацист, 三所有 нацизi 名ドイツの）国家社会党員，ナチ 
ス党員 

нация 名民族；民族の нацияларның пос алынҷа  
полар правозы 民族自決権 Пiрiккен  
Нацияларның Организациязы 国際連合 

нациялығ 形民族の кöп нациялығ 多民族の 
начын 名（カチン）«鳥»タカ 
нашатырь 名«化»塩化アンモニウム；塩化アンモニウム

の 
нашатырлығ 形塩化アンモニウムを含んだ 
не 助 ла を見よ 
небоскрëб 名高層ビル，摩天楼 
невралгия 名«医»神経痛；神経性の 
неврастеник, 三所有 неврастенигi 名«医»神経衰弱

患者，ノイローゼ患者 
неврастения 名«医»神経衰弱 
неврит, 三所有 невридi 名«医»神経炎 
невроз 名«医» 神経症，うつ病；神経症の 
невролог 名脳神経内科医 
невролог 名神経内科学 
невропатолог 名神経病理学者 
невропатология 名神経病理学；神経病理学の 
негатив 名（写真の）ネガ；ネガの 
неделя 名週，一週間；週の，一週間の Сарима килер  

неделяда ниме идер? サリマは来週何をしますか？ 
нейлон 名ナイロン；ナイロンの，ナイロン製の 
нейрон 名«医・生»ニューロン 
нейрохирург 名神経外科医 
нейрохирургия 名神経外科医学；神経外科医学の 
нейтрализация 名１）中立化 ２）«化»中和 
нейтралитет, 三所有 нейтралитедi 名中立  

нейтралитет тударға 中立を維持する 
нейтральнай 形１）中立の ２）«化»中和した，中性の 
нейтрон 名«理»中性子，ニュートロン 
нейтроннығ 形«理»中性子の，ニュートロンの 
неке 挿入語文章の最後において おそらく，きっと，十中八 
九，何より Наңмыр чаар, неке. おそらく雨が降るだろ 
う． 

некролог 名弔辞，追悼文 
некрополь 名１）古代の大墓地 ２）有名人の墓 

нектар 名１）«神»ギリシャ神話で神々が飲む酒 ２）«植»

花蜜 
немец 名ドイツ人；ドイツ人の 
немка 名ドイツ人女性 
немее 名小さい子供との会話で用いて 乳飲み子がいる母 
の胸，おっぱい 

ненец 名ネネツ人；ネネツ人の 
ненеҷек, 三所有 ненеҷегi 名小さい子供との会話で用い 
て おっぱい ненеҷек имерге おっぱいを吸う 

ненка 名ネネツ人女性 
неолит 名新石器時代 
неологизм 名«言語»新語，新造語 
неон 名«化»ネオン，ネオンガス；ネオンの，ネオンガスの 
нептiрирге/нептiре-/動（衣服や靴が）着古される，

履き古される，使い古される 
нерв(а)名«医»神経；神経の харах нервзы 視神経

нерв ағрии 神経疾患 
нерге 名«魚»ラッフ 
нерпа 名«動»ワモンアザラシ属；ワモンアザラシ属の 
нетрӱске 名火薬袋 
нефрит 名«鉱»ネフライト，軟玉；ネフライトの，軟玉の 
нефрит 名«医»腎炎 
нефтебаза 名石油備蓄基地 
нефтепровод 名石油パイプライン 
нефтепромысел 名石油採取所，油田 
нефтепромышленник,  
三所有 нетепромышленниигi 名石油採取業者 

нефтехимия 名石油化学；石油化学の 
нефть 名石油；石油の нефть сығарарға 石油を採掘す 
る нефть сығарчатхан 石油採掘の нефть тартчаң  
石油タンカー нефть чығҷаң 石油貯蔵所 

нефтьтiг 名石油を含む 
нефтьчi 名石油工業従事者 
нечӧпке 名（カチン）穀物の播種に用いる桶 
ни 助疑いやためらいのニュアンスを含む疑問文の強調に用い 
て Сын ни? 本当なの？ Кӧрдiң ни? お前本当に見 
たの？ 

нивелир 名水準器；水準器の 
нивелировать 動〔次の句で〕нивелировать  

поларға 水準器で測る 
нивх 名ニブフ人；ニブフ人の 
нивхка 名ニブフ人女性 
ниге 名１）兄の妻 ２）伯母（父方の伯父の妻） 
ниге 形古い，去年の 
нигеҷi 名１）兄の妻 ２）伯母（父方の伯父の妻） 
нигiленерге/нигiлен-/動揺れる，震える 
нигрол 名«化»ニグロール 
ниибек 形動きの鈍い，のろまな 
ниигезек 形軽い，ちょっと軽い 
ниигес 形軽い，ちょっと軽い 
ниик 形１）軽い，重くない ２）かんたんな，難しくない  

ниик тоғыс かんたんな仕事 Иргек хазирға сидiк,  
ирге парарға ниик. 諺ミトン手袋に指を縫いつけるの
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はむずかしいが，嫁に行くのはかんたんだ． Ниик холлығ  
кiзi хомай хамнаң артых. 俚諺腕のいい人は下手なシ

ャマンよりちゃんと治療する． ３）軽薄な，軽率な

副１）軽く，軽々と ２）かんたんに ３）軽率に，軽薄に 
◇ ниик кiзi お人好しの人，人の言いなりになる人 ниик  
сӧӧктiг кiзi 決断が早い人 ниик тан 微風，そよ風 

ниик 形値段が安い ниик паазынаң аларға 安い値段 
で買う 
副値段が安く 

ниикке 副荷物を持たずに，身軽で，手ぶらで Мин  
тасхар ниикке сыхтым. 私は荷物をもたず外に出た． 

ниикке 副値段が安く ниикке садарға 安く売る 
ниик-саах 形〔次の句で〕ниик-саах поларға 少し

興奮した状態にある

ниик-саах 形〔次の句で〕ниик-саах хаалирға 陽気

に歩く，軽い足取りで進む

◇ ниик-саах сағыстығ 軽率な，浅はかな 
ниик-силбек 形軽率な，浅はかな 
 副軽率に，軽はずみに ниик-силбек хылынаға 軽率に

нииктедерге/нииктет-/動 нииетирге の使役態 
対 重さを軽くさせる，（仕事などを）負担を軽くさせる 

нииктелеечi 形感情的になりやすい，すぐに興奮しやす 
い 

нииктелерге /нииктел-/動 нииетирге の被動態 
１）重さが軽くなる ２）気持ちが楽になる，負担が軽減さ 
れる Чуртас нииктелче. 生活が楽になっている． ３） 
（酒を飲んだせいで）軽率になる，浅はかになる，気持ちが 
大きくなる 

нииктелерге /нииктел-/動 нииетирге の被動態 
値段が安くなる，値下がりする 

нииктелiс, 三所有 нииктелiзi 名１）重さが軽くなるこ

と ２）（負担などの）軽減，緩和 ３）興奮した状態 
нииктелҷiк 名１）自慢するのが好きな人 ２）（酒を飲

んだせいで）少し興奮した人，少し気分が高揚した人 
нииктенерге/нииктел-/動 нииетирге の再帰態 
１）重い物や重い荷物を持つことから解放される ２）胃が 
軽くなる ３）（子供を）産む ４）少し興奮する，気分が高

揚する，自由勝手にふるまう，乱暴にふるまう араға iзiп  
алып, нииктенерге 酒を飲んで乱暴にふるまう 

нииктирге /ниикте-/動 対 重さを軽くする ２）（仕 
事などを）負担を軽くする，軽減する，緩和する 

нииктирге /ниикте-/動 対 値段を安くする，値下げ 
する 

ниин 名（サガイ）袖 
ниирге /нии-/動１）（重さが）軽くなる Пала ниип  

партыр. 子供の体重が減ったようだ． ２）（負担など

ниирге /нии-/動値段が安くなる，値下げされる  
Ас-тамах паазы ниипче. 食料品の値段が下がってい

る． 
никель 名«化»ニッケル；ニッケルの，ニッケルめっきした

никель чайындылығ ニッケルめっきした

形ニッケルの，ニッケル製の 
никельлiг 形ニッケルを含む 

нилбек 形（衣服がサイズに合わず）大きい，だぶだぶの 
нилбеңнедерге/нилбеңнет-/動 対 （ゆっくり歩

く人や老人などを）ゆっくりとした足取りで連れて行く，同

行する 
нилбеңнезерге/нилбеңнес-/動 нилбеңнирге 
の相互態 １）（誰かといっしょに）だぶだぶの服を着てゆっ 
くり歩く ２）（多くの人が）あっちこっちよろよろしながら 
移動する

нилбеңнирге/нилбеңне-/動１）（サイズが合わない 
服を着て）ぎこちなく歩く，ゆっくり歩く Хызыҷах улуғ  
тонныығ нилбеңиеп чӧр. 少女が大きい外套を着て 
ぎこちなく歩いている． ２）（太った人が）あっちこっちよ 
ろよろしながらゆっくり移動する

нилбер 形（収穫などが）豊かな

ниме, нименiң, нимее, нименi, нимеде,  
нимедең, нимезер, нименең, нимедеңер,  
нимеҷе 代１） 疑問 何 Пу ниме? これは何ですか？ 
Ниме тiдiң? 君は何て言ったの？ Ниме дее полза  
何でもいいから何か Пiр дее ниме чоғыл. 何もない．  
пiрее ниме 何か ниме идерге 何かする ниме  
хайнадарға （料理を）何か作る ２）軽蔑的に人を指して  
誰，奴 Пу нименi кем хығырған пеер? 誰があんな奴 
をここに呼んだのか？ ３）（持っている）荷物，財産  
Нимеңер хайдадыр? あなたの荷物はどこですか？  
нимезi пар кiзi 財産を有する人，富裕者 нимезi чох  
кiзi 財産を持たない人，貧乏人 ４）～なもの，～なこと  
чазыт ниме 秘密（のこと） тикчең ниме 裁縫 Соона  
салдырған ниме сооп парҷаң. 諺後でと残しておいた

物は冷えてしまうもの（今日できることを明日に延ばすな）． ５） 
集合名詞を形成する一部として пабам ниме 両親 пиҷем  
ниме 姉とその彼女と一緒にいる人たち пала ниме чох  
кiзiлер 子供がいない人たち Тоғыс ниме тоозылды. 仕 
事やその他の事が終わった．

◇ нимелер あらゆる物 Нимелер ле кӧрбедiбiс. 私 
たちはありとあらゆることを経験した． ниме чох かなりよ 
く，首尾よく нименi нимее салбасха 何も考えない，何 
も責任を負わない итчең ниме чох することがないので， 
暇つぶしに нимее чарабас ①物分かりの悪い ②ぐうた 
ら，怠け者 нимее салых чох 役に立たない，無用な  
нимее сееребеске もたもたしている，ぐずぐすしている， 
のろまである нимее кiлебеске 無関心である пуртах  
ниме 悪霊 

ниме-де 不定代何か 
нимезе 接～か，あるいは Мискелеп нимезе мин  

парам, нимезе син парарзың. キノコ狩りに私が行く 
か，あるいは君が行くかしよう． 

нимелiғ 形物が入っている

нимелiғ 形裕福な，資産のある 
ниме-ноо 名 集合１）物，物品 ２）«文法»不活動体

ниме-ноолығ 形裕福な，資産のある

нимес 助１）名詞や代名詞，形容詞などの後において否定形 
を形成する ～ではない Пу карандпш нимес. これは鉛

筆ではありません． Мин пӧзiк нимеспiн. 私は背が高く
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ありません． Пабам миҷi нимес. 私の父は医者ではあり

ません． Ол тоғыста нимес. 彼は仕事場にいません．  
Аба iнекке харындас нимес. 諺クマはウシと兄弟では

ない（不相応だ）． Iнек нимес – мӱӱстiг. なぞなぞウシで 
ないのに，角がある，これ何だ？（謎解き：хара-хоос；カブ

トムシ，コガネムシ） Ибде дее нимес, тасхар даа  
нимес. なぞなぞ家に中にあるわけでもなく，外にあるわけ 
でもない，これ何だ？（謎解き：кӧзенек；窓） ２）нимес
пе зе の形で用いて強調をあらわす だって～だから，～で

はないのか Парар полған нимес пе зе. 彼は行くって

約束してたじゃないか．

◇ пасх нимес どうでもよい，無関心だ

нимзег, 三所有 нимзее 名１）（鳥が）餌をついばむこと，（動 
物が）草を食むこと ２）鳥の餌 

нимзендiрерге/нимзендiр-/動 対 １）鳥に餌を与

える，餌を食べさせる ２）（動物を）放牧させる

пызоларны нимзндiрерге чазаа сығарыбызарға  
子ウシを囲いから野原に放牧して草を食べさせる 

нимзирге/нимзе-/動（鳥が）餌をついばむ 
нимзiнерге /нимзiн-/動 具 １）（鳥が）餌をついばむ，

（動物が）草を食む ２）軽く食べる，（空腹をみたすため）ち 
ょっとつまむ，歩きながら食べる 

нимзiнерге /нимзiн-/動 与 （～に）満足している 
нимiрерге/нимiр-/動（サガイ）だめになる，いたむ 
нимiс , 三所有 нимiзi 名１）（植物の）実，果実；実の，

果実の ағас нимiзi 木の実 нимiс сабағы «植»果柄

２）（クルミなどの固い殻に入った果実の）種 ３）穀物や木の

実，漿果類のなどの鳥の餌 ４）罠などにおびき寄せるための

餌 
нимiс 述語（カチン）どうやら～のようだ，～だと判明した

Чыылығда чон кӧп нимiс полтыр. どうやら集会には

たくさんの人々がいたようだ． 
нимiстелерге/нимiстел-/動１）実がなる，実をつける

２）（穀物が）穂が熟す 
нимiстенерге /нимiстен-/動１）実をつける，実を結

ぶ Яблоко ағазы нимiстенiп пастапча. りんごの木に

実がなり始めている． 
нимiстенерге /нимiстен-/動 нимiстирге の再帰態  

具 （鳥が）木の実や漿果，種を食べる Алас харағай  
ӱренiнең нимiстенче. クマゲラは松の実を食べている． 

нимiстирге/нимiсте-/動（鳥が）餌を探す 
нимiстiг 形１）実のついている ２）実の，果実の 
нимiстiг-чистектiг 形実や漿果をつける 
нинерге/нин-/動１）（水位などが）減る，下がる

Суғ нин партыр. 川の水位が下がったようだ． ２）（腫

れが）ひく，おさまる Азағымның сiзiгi нин парған. 私
の足の腫れがひいた． 

нинҷе 副 疑問 いくつ Нинҷе кiзi парча? 何人が向かっ

ているの？ Нинҷее турча? いくらしますか？

нинҷе-нинҷе хати 何回か

◇ нинҷе кирегiнҷе 心ゆくまで，好きなだけ 
нинҷенҷi 形 疑問 何番目の Пÿÿр син нинҷеҷi  

класста ÿгренчезiн? 今年君は何年生ですか？ 

нинҷi 名１）真珠；真珠の ２）ビーズ

形１）真珠の，真珠製の ２）ビーズの，ビーズ製の

◇ нинҷi оды «植»ワスレナグサ 
нинҷiлирге/нинҷiле-/動ビーズに糸を通す 
нинҷiлiг 形１）真珠が装飾されている，真珠がついている

нинҷiлiг чӱстӱк 真珠の指輪 ２）ビーズで装飾されてい

る 
ниң 名結氷前や春の流氷期の軟氷 
ниң 副（クズル）もっとも，一番 
нир 名«植»コケモモ；コケモモの   
◇ кӧк нир «植»クロマメノキ 
нирке 名鳥の雄が発情期に特別な鳴き声で雌を呼ぶこと 
нирледерге/нирлет-/動 нирлирге の使役態 対

コケモモを採集させる 
нирлирге/нирле-/動コケモモを採集する 
нирлiг 形１）コケモモの ２）コケモモが生えている 
нирсирге/нирсi-/動（水が）よどむ，古くなって腐る

нирсiг, 三所有 нiрсии 名腐敗物

形腐った，湿気って悪臭を放つ

нис 形〔次の句で〕нис кiзi 尻の重い人，物事をするのにな 
かなか腰を上げない人 

ниспейерге/ниспей-/動太って見える，動きが鈍そうに 
見える 

ниспек , 三所有 нiспегi 名血の凝塊，血のかたまり，固ま

った血 
ниспек 形（人が）太った，丸々と太った 
ниспектелерге/ниспектел-/動（血が）固まる，凝

血する 
нитрат, 三所有 нитрады 名«化»硝酸塩；硝酸塩の

нитрит, 三所有 нитриды 名«化»亜硝酸 
нитроглицерин 名«化»ニトログリセリン 
нитрон 名«化»ニトロン，アクリル繊維 
-лiг 接尾語-лығ を見よ 
нiгiленерге/нiгiлен-/動１）（音が）低い音が響く，に

ぶい音がする ２）ぶーんという低い音をだす，ごーごー鳴る，

うなる音がする 
нiмектедерге/нiмектет-/動 нiмектирге の使役態 

対 １）（赤ん坊を）這い這いさせる，這い這いを教える ２）

四つん這いで歩かせる，四つん這いで這うことを教える 
нiмектирге/нiмекте-/動 対 １）（赤ん坊が）這う，四

つん這いで歩く

нiн 名腸の内容物 iчегенiң нiнiн арығлирға 腸を内容物 
を洗い落してきれいにする

◇ iстi нiн, тасты талбых （悪口）畜生 
нiндирге/нiндi-/動 対 探す，捜索する 
нiндiг, 三所有 нiндии 名捜索 нiндiг идерге 捜索する 
нiндiдерге/нiндiт-/動１）нiндирге の使役態 対 探

させる，捜索させる ２）нiндирге の被動態 捜索される 
нiң , 三所有 нии 名袖 узун нiң 長袖 нiң чох сигедек  
チョッキ 

нiң , 三所有 нии 名結氷前や春の流氷期の軟氷 
нiңдирге/нiндi/動 対 探す，捜索する 
нiңдiг, 三所有 нiңдии 名捜索 



118 
 

はむずかしいが，嫁に行くのはかんたんだ． Ниик холлығ  
кiзi хомай хамнаң артых. 俚諺腕のいい人は下手なシ

ャマンよりちゃんと治療する． ３）軽薄な，軽率な

副１）軽く，軽々と ２）かんたんに ３）軽率に，軽薄に 
◇ ниик кiзi お人好しの人，人の言いなりになる人 ниик  
сӧӧктiг кiзi 決断が早い人 ниик тан 微風，そよ風 

ниик 形値段が安い ниик паазынаң аларға 安い値段 
で買う 
副値段が安く 

ниикке 副荷物を持たずに，身軽で，手ぶらで Мин  
тасхар ниикке сыхтым. 私は荷物をもたず外に出た． 

ниикке 副値段が安く ниикке садарға 安く売る 
ниик-саах 形〔次の句で〕ниик-саах поларға 少し

興奮した状態にある

ниик-саах 形〔次の句で〕ниик-саах хаалирға 陽気

に歩く，軽い足取りで進む

◇ ниик-саах сағыстығ 軽率な，浅はかな 
ниик-силбек 形軽率な，浅はかな 
 副軽率に，軽はずみに ниик-силбек хылынаға 軽率に

нииктедерге/нииктет-/動 нииетирге の使役態 
対 重さを軽くさせる，（仕事などを）負担を軽くさせる 

нииктелеечi 形感情的になりやすい，すぐに興奮しやす 
い 

нииктелерге /нииктел-/動 нииетирге の被動態 
１）重さが軽くなる ２）気持ちが楽になる，負担が軽減さ 
れる Чуртас нииктелче. 生活が楽になっている． ３） 
（酒を飲んだせいで）軽率になる，浅はかになる，気持ちが 
大きくなる 

нииктелерге /нииктел-/動 нииетирге の被動態 
値段が安くなる，値下がりする 

нииктелiс, 三所有 нииктелiзi 名１）重さが軽くなるこ

と ２）（負担などの）軽減，緩和 ３）興奮した状態 
нииктелҷiк 名１）自慢するのが好きな人 ２）（酒を飲

んだせいで）少し興奮した人，少し気分が高揚した人 
нииктенерге/нииктел-/動 нииетирге の再帰態 
１）重い物や重い荷物を持つことから解放される ２）胃が 
軽くなる ３）（子供を）産む ４）少し興奮する，気分が高

揚する，自由勝手にふるまう，乱暴にふるまう араға iзiп  
алып, нииктенерге 酒を飲んで乱暴にふるまう 

нииктирге /ниикте-/動 対 重さを軽くする ２）（仕 
事などを）負担を軽くする，軽減する，緩和する 

нииктирге /ниикте-/動 対 値段を安くする，値下げ 
する 

ниин 名（サガイ）袖 
ниирге /нии-/動１）（重さが）軽くなる Пала ниип  

партыр. 子供の体重が減ったようだ． ２）（負担など

ниирге /нии-/動値段が安くなる，値下げされる  
Ас-тамах паазы ниипче. 食料品の値段が下がってい

る． 
никель 名«化»ニッケル；ニッケルの，ニッケルめっきした

никель чайындылығ ニッケルめっきした

形ニッケルの，ニッケル製の 
никельлiг 形ニッケルを含む 

нилбек 形（衣服がサイズに合わず）大きい，だぶだぶの 
нилбеңнедерге/нилбеңнет-/動 対 （ゆっくり歩

く人や老人などを）ゆっくりとした足取りで連れて行く，同

行する 
нилбеңнезерге/нилбеңнес-/動 нилбеңнирге 
の相互態 １）（誰かといっしょに）だぶだぶの服を着てゆっ 
くり歩く ２）（多くの人が）あっちこっちよろよろしながら 
移動する

нилбеңнирге/нилбеңне-/動１）（サイズが合わない 
服を着て）ぎこちなく歩く，ゆっくり歩く Хызыҷах улуғ  
тонныығ нилбеңиеп чӧр. 少女が大きい外套を着て 
ぎこちなく歩いている． ２）（太った人が）あっちこっちよ 
ろよろしながらゆっくり移動する

нилбер 形（収穫などが）豊かな

ниме, нименiң, нимее, нименi, нимеде,  
нимедең, нимезер, нименең, нимедеңер,  
нимеҷе 代１） 疑問 何 Пу ниме? これは何ですか？ 
Ниме тiдiң? 君は何て言ったの？ Ниме дее полза  
何でもいいから何か Пiр дее ниме чоғыл. 何もない．  
пiрее ниме 何か ниме идерге 何かする ниме  
хайнадарға （料理を）何か作る ２）軽蔑的に人を指して  
誰，奴 Пу нименi кем хығырған пеер? 誰があんな奴 
をここに呼んだのか？ ３）（持っている）荷物，財産  
Нимеңер хайдадыр? あなたの荷物はどこですか？  
нимезi пар кiзi 財産を有する人，富裕者 нимезi чох  
кiзi 財産を持たない人，貧乏人 ４）～なもの，～なこと  
чазыт ниме 秘密（のこと） тикчең ниме 裁縫 Соона  
салдырған ниме сооп парҷаң. 諺後でと残しておいた

物は冷えてしまうもの（今日できることを明日に延ばすな）． ５） 
集合名詞を形成する一部として пабам ниме 両親 пиҷем  
ниме 姉とその彼女と一緒にいる人たち пала ниме чох  
кiзiлер 子供がいない人たち Тоғыс ниме тоозылды. 仕 
事やその他の事が終わった．

◇ нимелер あらゆる物 Нимелер ле кӧрбедiбiс. 私 
たちはありとあらゆることを経験した． ниме чох かなりよ 
く，首尾よく нименi нимее салбасха 何も考えない，何 
も責任を負わない итчең ниме чох することがないので， 
暇つぶしに нимее чарабас ①物分かりの悪い ②ぐうた 
ら，怠け者 нимее салых чох 役に立たない，無用な  
нимее сееребеске もたもたしている，ぐずぐすしている， 
のろまである нимее кiлебеске 無関心である пуртах  
ниме 悪霊 

ниме-де 不定代何か 
нимезе 接～か，あるいは Мискелеп нимезе мин  

парам, нимезе син парарзың. キノコ狩りに私が行く 
か，あるいは君が行くかしよう． 

нимелiғ 形物が入っている

нимелiғ 形裕福な，資産のある 
ниме-ноо 名 集合１）物，物品 ２）«文法»不活動体

ниме-ноолығ 形裕福な，資産のある

нимес 助１）名詞や代名詞，形容詞などの後において否定形 
を形成する ～ではない Пу карандпш нимес. これは鉛

筆ではありません． Мин пӧзiк нимеспiн. 私は背が高く
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ありません． Пабам миҷi нимес. 私の父は医者ではあり

ません． Ол тоғыста нимес. 彼は仕事場にいません．  
Аба iнекке харындас нимес. 諺クマはウシと兄弟では

ない（不相応だ）． Iнек нимес – мӱӱстiг. なぞなぞウシで 
ないのに，角がある，これ何だ？（謎解き：хара-хоос；カブ

トムシ，コガネムシ） Ибде дее нимес, тасхар даа  
нимес. なぞなぞ家に中にあるわけでもなく，外にあるわけ 
でもない，これ何だ？（謎解き：кӧзенек；窓） ２）нимес
пе зе の形で用いて強調をあらわす だって～だから，～で

はないのか Парар полған нимес пе зе. 彼は行くって

約束してたじゃないか．

◇ пасх нимес どうでもよい，無関心だ

нимзег, 三所有 нимзее 名１）（鳥が）餌をついばむこと，（動 
物が）草を食むこと ２）鳥の餌 

нимзендiрерге/нимзендiр-/動 対 １）鳥に餌を与

える，餌を食べさせる ２）（動物を）放牧させる

пызоларны нимзндiрерге чазаа сығарыбызарға  
子ウシを囲いから野原に放牧して草を食べさせる 

нимзирге/нимзе-/動（鳥が）餌をついばむ 
нимзiнерге /нимзiн-/動 具 １）（鳥が）餌をついばむ，

（動物が）草を食む ２）軽く食べる，（空腹をみたすため）ち 
ょっとつまむ，歩きながら食べる 

нимзiнерге /нимзiн-/動 与 （～に）満足している 
нимiрерге/нимiр-/動（サガイ）だめになる，いたむ 
нимiс , 三所有 нимiзi 名１）（植物の）実，果実；実の，

果実の ағас нимiзi 木の実 нимiс сабағы «植»果柄

２）（クルミなどの固い殻に入った果実の）種 ３）穀物や木の

実，漿果類のなどの鳥の餌 ４）罠などにおびき寄せるための

餌 
нимiс 述語（カチン）どうやら～のようだ，～だと判明した

Чыылығда чон кӧп нимiс полтыр. どうやら集会には

たくさんの人々がいたようだ． 
нимiстелерге/нимiстел-/動１）実がなる，実をつける

２）（穀物が）穂が熟す 
нимiстенерге /нимiстен-/動１）実をつける，実を結

ぶ Яблоко ағазы нимiстенiп пастапча. りんごの木に

実がなり始めている． 
нимiстенерге /нимiстен-/動 нимiстирге の再帰態  

具 （鳥が）木の実や漿果，種を食べる Алас харағай  
ӱренiнең нимiстенче. クマゲラは松の実を食べている． 

нимiстирге/нимiсте-/動（鳥が）餌を探す 
нимiстiг 形１）実のついている ２）実の，果実の 
нимiстiг-чистектiг 形実や漿果をつける 
нинерге/нин-/動１）（水位などが）減る，下がる

Суғ нин партыр. 川の水位が下がったようだ． ２）（腫

れが）ひく，おさまる Азағымның сiзiгi нин парған. 私
の足の腫れがひいた． 

нинҷе 副 疑問 いくつ Нинҷе кiзi парча? 何人が向かっ

ているの？ Нинҷее турча? いくらしますか？

нинҷе-нинҷе хати 何回か

◇ нинҷе кирегiнҷе 心ゆくまで，好きなだけ 
нинҷенҷi 形 疑問 何番目の Пÿÿр син нинҷеҷi  

класста ÿгренчезiн? 今年君は何年生ですか？ 

нинҷi 名１）真珠；真珠の ２）ビーズ

形１）真珠の，真珠製の ２）ビーズの，ビーズ製の

◇ нинҷi оды «植»ワスレナグサ 
нинҷiлирге/нинҷiле-/動ビーズに糸を通す 
нинҷiлiг 形１）真珠が装飾されている，真珠がついている

нинҷiлiг чӱстӱк 真珠の指輪 ２）ビーズで装飾されてい

る 
ниң 名結氷前や春の流氷期の軟氷 
ниң 副（クズル）もっとも，一番 
нир 名«植»コケモモ；コケモモの   
◇ кӧк нир «植»クロマメノキ 
нирке 名鳥の雄が発情期に特別な鳴き声で雌を呼ぶこと 
нирледерге/нирлет-/動 нирлирге の使役態 対

コケモモを採集させる 
нирлирге/нирле-/動コケモモを採集する 
нирлiг 形１）コケモモの ２）コケモモが生えている 
нирсирге/нирсi-/動（水が）よどむ，古くなって腐る

нирсiг, 三所有 нiрсии 名腐敗物

形腐った，湿気って悪臭を放つ

нис 形〔次の句で〕нис кiзi 尻の重い人，物事をするのにな 
かなか腰を上げない人 

ниспейерге/ниспей-/動太って見える，動きが鈍そうに 
見える 

ниспек , 三所有 нiспегi 名血の凝塊，血のかたまり，固ま

った血 
ниспек 形（人が）太った，丸々と太った 
ниспектелерге/ниспектел-/動（血が）固まる，凝

血する 
нитрат, 三所有 нитрады 名«化»硝酸塩；硝酸塩の

нитрит, 三所有 нитриды 名«化»亜硝酸 
нитроглицерин 名«化»ニトログリセリン 
нитрон 名«化»ニトロン，アクリル繊維 
-лiг 接尾語-лығ を見よ 
нiгiленерге/нiгiлен-/動１）（音が）低い音が響く，に

ぶい音がする ２）ぶーんという低い音をだす，ごーごー鳴る，

うなる音がする 
нiмектедерге/нiмектет-/動 нiмектирге の使役態 

対 １）（赤ん坊を）這い這いさせる，這い這いを教える ２）

四つん這いで歩かせる，四つん這いで這うことを教える 
нiмектирге/нiмекте-/動 対 １）（赤ん坊が）這う，四

つん這いで歩く

нiн 名腸の内容物 iчегенiң нiнiн арығлирға 腸を内容物 
を洗い落してきれいにする

◇ iстi нiн, тасты талбых （悪口）畜生 
нiндирге/нiндi-/動 対 探す，捜索する 
нiндiг, 三所有 нiндии 名捜索 нiндiг идерге 捜索する 
нiндiдерге/нiндiт-/動１）нiндирге の使役態 対 探

させる，捜索させる ２）нiндирге の被動態 捜索される 
нiң , 三所有 нии 名袖 узун нiң 長袖 нiң чох сигедек  
チョッキ 

нiң , 三所有 нии 名結氷前や春の流氷期の軟氷 
нiңдирге/нiндi/動 対 探す，捜索する 
нiңдiг, 三所有 нiңдии 名捜索 
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нiңiлирге/нiңiле-/動（叩いた）音が鳴る 
нiңiредерге/нiңiрет-/動 対 （何かを叩いて）大きな音 
を立てる 

нiңiрирге/нiңiре-/動１）大きな音が鳴る ２）（名声が） 
鳴り響く，轟く 

нiңiрт 名うなり，足音 
нiңнiг 形袖のある 
нiске 形１）薄い，細い нiске пағ 細ひも Нiске чiп  

табырах ӱзiледiр. 俚諺細い糸はすぐに切れる． ２）狭 
い нiске чол 狭い道 ３）（音や声が）高い，かん高い 
◇ нiске гласнай «言語»狭母音 
副１）薄く，細く ２）狭く 

нiскереде 副薄く，細く 
нiскередерге/нiскерет-/動 対 １）細くする ２）狭

くする 
нiскереттiрерге/нiскереттiр-/動 нiскередерге 
の使役態 対 １）細くさせる ２）狭くさせる

нiскерирге/нiскере-/動１）細くなる ２）狭くなる 
нiскеҷек 形１）薄い，細い ２）狭い 
нiтке 名«医»後頭部 нiтке сӧӧгi «医»後頭骨 
◇ нiткезi чох 怠慢な，怠惰な，動作が緩慢な нiткезi  
халын 動作が鈍い Нiтке чыырылча. 毛が逆立ってい

る． Нiтке чохтанарға. ぶらぶらして暮らす 
нiткеледерге/нiткелет-/動１）後頭部に平手打ちをく

らう ２）大目玉をくらう 
нiткелеттiрерге/нiткелеттiр-/動１）後頭部に平手

打ちをくらう ２）нiткеледерге の使役態 後頭部に平手打

ちをくらわせる 
нiткелирге/нiткеле-/動１）後頭部に平手打ちをくらわ

せる ２） 対 急き立てる 
новелла 名短編小説 
новеллист, 三所有 новеллизi 名短編作家 
новокаин 名ノボカイン（局所麻酔薬） 
новокаиннығ 形ノボカイン（局所麻酔薬）を含む 
ногай 名ノガイ人；ノガイ人の 
ногайка 名ノガイ人女性 
ноға 副 疑問 なぜ，どうして，どういう理由で Ноға  

чойланчазың? どうして嘘をつくのか？ 
ноға-да 副なぜか 
ноғадаңар 副 疑問 なぜ，どうして，どういう理由で 
ноғамзых 形緑っぽい 
ноған 形（生地や食器などが）緑色の 
нокаут, 三所有 нокауды 名«スポーツ»（格闘技の）ノック

アウト 
нокауттирға/нокаутта-/動 対 ノックアウトする，

KO する

ноктюрн 名«音»ノクターン，夜曲 
ноль 名（数字の）ゼロ

形ゼロの，零の 
нольлығ 形ゼロの，零の 
номадах, 三所有 номадағы 名ウマの性器 
номан 名«動»モグラ 
номенклатура 名１）専門語彙，用語 ２）（上級機関に

よる）任命職名表；任命職名表の 
номер 名１）番号，ナンバー；番号の ２）サイズ ３）（マ

ンションや部屋などの）番号，号室 гостиницада пизiнҷi  
номерде чуртирға ホテルの５号室に泊まる ４）（コン 
サートなどのプログラムの）曲目 ５）（雑誌やバスなど番号 
のついた）～号，～番系統 ６）«軍» 砲手，機関銃手 

номерлирге/номерле-/動 対 番号をつける 
номерлiг 形～の番号がついた Он пис номерлiг тура  

хайдазындадыр? １５番地の家はどこですか？ 
номза 名«魚»デイス（コイ科キタノウグイ属） 
номинал 名«財»額面価格；額面上の 
номинатив 名«文法»主格 
ноңных, 三所有 ноңнығы 名«植»セイヨウスノキ，ビル

ベリー；セイヨウスノキの，ビルベリーの

◇ аба ноңнығы （ショル）«植»スイカズラ属 
но-о 間投ウマをもっと速く走らせる際のかけ声 ノー 
ноо , нооның, нооға, нооны, ноода, ноодаң,  

ноозар, ноонаң, ноодаңар, нооҷа 代１） 疑問 何  
Ноо кирек? 何が必要ですか？ Ноо ниме? ①これは 
何ですか？ ②こちらは誰ですか？ ноо даа кiзi 誰でも  
◇ ноо даа полза 何でも Ноо полза, ол ползын.  
何が起ころうと，なんとでもなれ． ноодаң даа どんなこ 
とがあっても，とにもかくにも 
形 疑問  どんな Ноо кiзi ол? この人はどんな人です 
か？ Ноо тоғысха хынчазың? 君はどんな仕事が好き 
ですか？ 
副 疑問  どうして，何のために 

ноо 助１）疑問を強調して いったい，いったい全体 Ноо 
ниме полды?  ①いったい何が起きたんだ？ ②なんと 
いう不思議なことが起きたのか？ Ноо туза?  いったい 
どんな効用があるのか？ どんな意味があるのか？ ２）文章 
を強調する ほんとうに Тынанар ноом. 僕は休憩でも 
しようか． ３）集合名詞を形成する一部として iҷем ноо,  
пабам ноо 私の両親 

ноо-да 不定代何か，誰か，何かしらの ноо-да ниме 何 
か ноо-да кiзi 誰か Ноо-да ниме сағысха кiрче.  
何かしらの考えが頭に浮かんでいる． 

ноодаңар 副 疑問  （口）なぜ，どうして，何が原因で 
нооза 助文末に用いて強調する だって～だから Хакас  

тiлiндегi сöстерде нымзах танығ чоғыл нооза.  
だってハカス語の単語には軟音記号はないのだから． 

нооларға/ноол-/動（口）文脈次第で 何かをする 
ноо-ноо 不定代何か，ある 
норвег 形ノルウェー人の норвег кiзi ノルウェー人 
норвежка 名ノルウェー人女性 
норка 名«動»ヨーロッパミンク；ヨーロッパミンクの  

норка теерiзi ヨーロッパミンクの毛皮

形ヨーロッパミンクの 
норкалирға/норкала-/動ヨーロッパミンクを狩猟す

る 
норма 名１）基準量，ノルマ ２）規範，規律 
нормалирға/нормала-/動 対 基準を定める  

тоғысты нормалирға 労働基準を定める 
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нормалығ 形１）基準が定められている，適正な ２）規範

となる 
норматив 名基準指数 
нормировщик, 三所有 нормировщигi 名基準決定

者 
нормировщица 名女性の基準決定者 
норсульфазол 名«医»抗生物質でスルファチアゾールの商

品名 
носильщик, 三所有 носильщигi 名（駅などの）ポータ

ー，荷物運搬人 
носки 名靴下 
носорог 名«動»サイ；サイの 
нота 名«音»１）音符，楽音；音符の，楽音の ２）楽譜；楽

譜の нотаҷа ойнирға 楽譜を見て演奏する  
нота 名（外交上の）覚え書，外交文書，通牒，通告 
ноталығ 形楽譜の 
нотариальнай 形公証人の，公証の 
нотариус, 三所有 нотариузы 名公証人 
нохта 名１）（ウマやウシの）端綱 ２）スキーの足の固定留

め具 ３）頬ひげ хара нохта сағаллығ 黒い頬ひげを生 
やしている 

нохталадарға/нохталат-/動 нохталирға の使役態  
対 端綱をつけさせる 

нохталирға/нохтала-/動 対 （～に）端綱をつける 
нохталығ 形１）端綱がつけられている ２）スキーに足止

め固定具がつけてある  
нохчах, 三所有 нохчағы 名麻の種とタルガン（炒った麦粉

とバターを混ぜたもの）から作った丸パン状の食べ物 
нохы 名（球果を木を叩いて落とすための）槌 
нохылирға/нохыла-/動 対 （樹を）槌で叩く 
ношпах 形（人が）太った，肥えた，丸々とした ношпах  

харахтығ 出目をしている 
ноябрь 名１１月；１１月の 
ноябрьдағы 形１１月の，１１月に行われる 
нӧӧзе 助（カチン）文末に用いて強調する だって～だから 
нӧӧс 助疑問文に文頭で用いて ほんとうに～なのか Нӧӧс  

ундыбысхазың? ほんとうに君は忘れてしまったのか？ 
нуғарға/нуғ-/動 対 目を閉じる，目を半ば閉じる，目を細

める кӱннең нуғарға 太陽の光がまぶしくて目を細める 
◇ харах нуубызарға ①目を閉じる，目を細める ②死ぬ  
нуған харах асханҷа 一瞬で，目を閉じる間もなく 

нуғдырарға/нуғдыр-/動 ноғарға の使役態 対 目

を閉じさせる，目を半ば閉じさせる，目を細めさせる

Кӱннең чарых сузы харах нуғдырчатхан. 日の光が

まぶしくて目を細めた． 
нузурух, 三所有 нузуруғы 名こぶし，拳 
нуль 名（数字の）ゼロ 
нумалах 形（カチン）丸い 
номер 名１）番号，ナンバー；番号の ２）サイズ ３）（マ

ンションや部屋などの）番号，号室 ４）（コンサートなど 
のプログラムの）曲目 ５）（雑誌やバスなど番号のついた） 
～号，～番系統  

нумерлирге/нумерле-/動 対 番号をつける 

нумизмат, 三所有 нумизмады 名古銭学者 
нумизматика 名古銭学；古銭学の 
нуңмайых, 三所有 нуңмайығы 名（カチン）ほくろ 
нутрия 名«動»ヌートリア；ヌートリアの

形ヌートリアの 
нууларға/нуул-/動 нуғарға の被動態 （目が）閉じる，

（眩しさなどで）細くなる Кӱн чариина харах нуулча.  
日の光が眩しくて目が細くなっている． 

нуурға/нуғ-/動 対 目を閉じる，目を半ば閉じる，目を細

める 
нухур 名指尺（親指と開いた人差し指のあいだの長さ） 
нӱг 名１）哺乳動物の剛毛の下に生える短い柔毛，鳥の羽の下

に生える綿毛 ２）（カチン）（ヒツジやヤギの）体毛

形毛の，綿毛の 
нӱң 名１）哺乳動物の剛毛の下に生える短い柔毛，鳥の羽の下

に生える綿毛 ２）（カチン）（ヒツジやヤギの）体毛

形毛の，綿毛の

нӱңерерге/нӱңер-/動 対 １）ウマの鞍に乗せて連れて  
行く，ウマの鞍にの脇に載せて運ぶ 

нӱңнiг 形毛の，綿毛の 
нӱңӱр 形（クズル）１）空の，何も入っていない ２）（樹木

に）空洞のある 
ныбыш 形（ショル）穀物を保存する白樺製容器 
-нығ 接尾語-лығ を見よ 
нызырадарға/нызырат-/動 нызырирға の使役態  

対 １）（何か道具を動かして）轟音を起こす，大きな音を立て

る мылтых нызырадарға （口）小銃が発射されて轟音 
がする хол саап нызырадарға 拍手する ２）（手や足 
などで）叩く音を立てる iзiк нызырадарға ドアをノック 
する ３）騒がしい音を立てる 
◇ нызырада халарға 逃げだす，立ち去る 
нызыразарға/нызырас-/動 нызырирға の相互態  
１）轟音がする，大きな音が鳴る Мылтыхтар табызы  
нызырасча. 小銃の射撃音がなっている． ２）（コツコツ， 
カタカタなど）打つ音が鳴る ３）（何人かの人が）騒がしい 
音を立てる Олғаннар нызырасчалар. 子供たちが騒い 
でいる． 

нызырас, 三所有 нызыразы 名１）轟音 кӱгӱрт  
нызыразы 雷鳴 ２）騒音，（コツコツなど）打つ音，騒

ぎ声 
нызырах, 三所有 нызырағы 名騒音，（コツコツなど）打

つ音，パチパチはぜる音，騒ぎ声 
нызырирға/нызыра-/動１）轟音がする，大きな音が

鳴る Кӱгӱрт нызырапча. 雷鳴が轟いている． ２）叩く 
音がする 

нызырт 名１）轟音 ２）騒音，（コツコツなど）打つ音，騒

ぎ声

нызырт-назырт 名轟音，騒音，騒ぎ声 Ағас  
аразында ӱгӱрт нызырт-назырт истiлче. 森の中か 
ら騒がしい音が聞こえている． Ах ой адым  
нызырт-назырт тӱс парир. なぞなぞ私の淡黄色の馬が 
音を立てて進んでいる，これ何だ？（謎解き：тығын；流氷） 

нымалах, 三所有 нымалағы 名何か丸いもの  
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нiңiлирге/нiңiле-/動（叩いた）音が鳴る 
нiңiредерге/нiңiрет-/動 対 （何かを叩いて）大きな音 
を立てる 

нiңiрирге/нiңiре-/動１）大きな音が鳴る ２）（名声が） 
鳴り響く，轟く 

нiңiрт 名うなり，足音 
нiңнiг 形袖のある 
нiске 形１）薄い，細い нiске пағ 細ひも Нiске чiп  

табырах ӱзiледiр. 俚諺細い糸はすぐに切れる． ２）狭 
い нiске чол 狭い道 ３）（音や声が）高い，かん高い 
◇ нiске гласнай «言語»狭母音 
副１）薄く，細く ２）狭く 

нiскереде 副薄く，細く 
нiскередерге/нiскерет-/動 対 １）細くする ２）狭

くする 
нiскереттiрерге/нiскереттiр-/動 нiскередерге 
の使役態 対 １）細くさせる ２）狭くさせる

нiскерирге/нiскере-/動１）細くなる ２）狭くなる 
нiскеҷек 形１）薄い，細い ２）狭い 
нiтке 名«医»後頭部 нiтке сӧӧгi «医»後頭骨 
◇ нiткезi чох 怠慢な，怠惰な，動作が緩慢な нiткезi  
халын 動作が鈍い Нiтке чыырылча. 毛が逆立ってい

る． Нiтке чохтанарға. ぶらぶらして暮らす 
нiткеледерге/нiткелет-/動１）後頭部に平手打ちをく

らう ２）大目玉をくらう 
нiткелеттiрерге/нiткелеттiр-/動１）後頭部に平手

打ちをくらう ２）нiткеледерге の使役態 後頭部に平手打

ちをくらわせる 
нiткелирге/нiткеле-/動１）後頭部に平手打ちをくらわ

せる ２） 対 急き立てる 
новелла 名短編小説 
новеллист, 三所有 новеллизi 名短編作家 
новокаин 名ノボカイン（局所麻酔薬） 
новокаиннығ 形ノボカイン（局所麻酔薬）を含む 
ногай 名ノガイ人；ノガイ人の 
ногайка 名ノガイ人女性 
ноға 副 疑問 なぜ，どうして，どういう理由で Ноға  

чойланчазың? どうして嘘をつくのか？ 
ноға-да 副なぜか 
ноғадаңар 副 疑問 なぜ，どうして，どういう理由で 
ноғамзых 形緑っぽい 
ноған 形（生地や食器などが）緑色の 
нокаут, 三所有 нокауды 名«スポーツ»（格闘技の）ノック

アウト 
нокауттирға/нокаутта-/動 対 ノックアウトする，

KO する

ноктюрн 名«音»ノクターン，夜曲 
ноль 名（数字の）ゼロ

形ゼロの，零の 
нольлығ 形ゼロの，零の 
номадах, 三所有 номадағы 名ウマの性器 
номан 名«動»モグラ 
номенклатура 名１）専門語彙，用語 ２）（上級機関に

よる）任命職名表；任命職名表の 
номер 名１）番号，ナンバー；番号の ２）サイズ ３）（マ

ンションや部屋などの）番号，号室 гостиницада пизiнҷi  
номерде чуртирға ホテルの５号室に泊まる ４）（コン 
サートなどのプログラムの）曲目 ５）（雑誌やバスなど番号 
のついた）～号，～番系統 ６）«軍» 砲手，機関銃手 

номерлирге/номерле-/動 対 番号をつける 
номерлiг 形～の番号がついた Он пис номерлiг тура  

хайдазындадыр? １５番地の家はどこですか？ 
номза 名«魚»デイス（コイ科キタノウグイ属） 
номинал 名«財»額面価格；額面上の 
номинатив 名«文法»主格 
ноңных, 三所有 ноңнығы 名«植»セイヨウスノキ，ビル

ベリー；セイヨウスノキの，ビルベリーの

◇ аба ноңнығы （ショル）«植»スイカズラ属 
но-о 間投ウマをもっと速く走らせる際のかけ声 ノー 
ноо , нооның, нооға, нооны, ноода, ноодаң,  

ноозар, ноонаң, ноодаңар, нооҷа 代１） 疑問 何  
Ноо кирек? 何が必要ですか？ Ноо ниме? ①これは 
何ですか？ ②こちらは誰ですか？ ноо даа кiзi 誰でも  
◇ ноо даа полза 何でも Ноо полза, ол ползын.  
何が起ころうと，なんとでもなれ． ноодаң даа どんなこ 
とがあっても，とにもかくにも 
形 疑問  どんな Ноо кiзi ол? この人はどんな人です 
か？ Ноо тоғысха хынчазың? 君はどんな仕事が好き 
ですか？ 
副 疑問  どうして，何のために 

ноо 助１）疑問を強調して いったい，いったい全体 Ноо 
ниме полды?  ①いったい何が起きたんだ？ ②なんと 
いう不思議なことが起きたのか？ Ноо туза?  いったい 
どんな効用があるのか？ どんな意味があるのか？ ２）文章 
を強調する ほんとうに Тынанар ноом. 僕は休憩でも 
しようか． ３）集合名詞を形成する一部として iҷем ноо,  
пабам ноо 私の両親 

ноо-да 不定代何か，誰か，何かしらの ноо-да ниме 何 
か ноо-да кiзi 誰か Ноо-да ниме сағысха кiрче.  
何かしらの考えが頭に浮かんでいる． 

ноодаңар 副 疑問  （口）なぜ，どうして，何が原因で 
нооза 助文末に用いて強調する だって～だから Хакас  

тiлiндегi сöстерде нымзах танығ чоғыл нооза.  
だってハカス語の単語には軟音記号はないのだから． 

нооларға/ноол-/動（口）文脈次第で 何かをする 
ноо-ноо 不定代何か，ある 
норвег 形ノルウェー人の норвег кiзi ノルウェー人 
норвежка 名ノルウェー人女性 
норка 名«動»ヨーロッパミンク；ヨーロッパミンクの  

норка теерiзi ヨーロッパミンクの毛皮

形ヨーロッパミンクの 
норкалирға/норкала-/動ヨーロッパミンクを狩猟す

る 
норма 名１）基準量，ノルマ ２）規範，規律 
нормалирға/нормала-/動 対 基準を定める  

тоғысты нормалирға 労働基準を定める 
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нормалығ 形１）基準が定められている，適正な ２）規範

となる 
норматив 名基準指数 
нормировщик, 三所有 нормировщигi 名基準決定

者 
нормировщица 名女性の基準決定者 
норсульфазол 名«医»抗生物質でスルファチアゾールの商

品名 
носильщик, 三所有 носильщигi 名（駅などの）ポータ

ー，荷物運搬人 
носки 名靴下 
носорог 名«動»サイ；サイの 
нота 名«音»１）音符，楽音；音符の，楽音の ２）楽譜；楽

譜の нотаҷа ойнирға 楽譜を見て演奏する  
нота 名（外交上の）覚え書，外交文書，通牒，通告 
ноталығ 形楽譜の 
нотариальнай 形公証人の，公証の 
нотариус, 三所有 нотариузы 名公証人 
нохта 名１）（ウマやウシの）端綱 ２）スキーの足の固定留

め具 ３）頬ひげ хара нохта сағаллығ 黒い頬ひげを生 
やしている 

нохталадарға/нохталат-/動 нохталирға の使役態  
対 端綱をつけさせる 

нохталирға/нохтала-/動 対 （～に）端綱をつける 
нохталығ 形１）端綱がつけられている ２）スキーに足止

め固定具がつけてある  
нохчах, 三所有 нохчағы 名麻の種とタルガン（炒った麦粉

とバターを混ぜたもの）から作った丸パン状の食べ物 
нохы 名（球果を木を叩いて落とすための）槌 
нохылирға/нохыла-/動 対 （樹を）槌で叩く 
ношпах 形（人が）太った，肥えた，丸々とした ношпах  

харахтығ 出目をしている 
ноябрь 名１１月；１１月の 
ноябрьдағы 形１１月の，１１月に行われる 
нӧӧзе 助（カチン）文末に用いて強調する だって～だから 
нӧӧс 助疑問文に文頭で用いて ほんとうに～なのか Нӧӧс  

ундыбысхазың? ほんとうに君は忘れてしまったのか？ 
нуғарға/нуғ-/動 対 目を閉じる，目を半ば閉じる，目を細

める кӱннең нуғарға 太陽の光がまぶしくて目を細める 
◇ харах нуубызарға ①目を閉じる，目を細める ②死ぬ  
нуған харах асханҷа 一瞬で，目を閉じる間もなく 

нуғдырарға/нуғдыр-/動 ноғарға の使役態 対 目

を閉じさせる，目を半ば閉じさせる，目を細めさせる

Кӱннең чарых сузы харах нуғдырчатхан. 日の光が

まぶしくて目を細めた． 
нузурух, 三所有 нузуруғы 名こぶし，拳 
нуль 名（数字の）ゼロ 
нумалах 形（カチン）丸い 
номер 名１）番号，ナンバー；番号の ２）サイズ ３）（マ

ンションや部屋などの）番号，号室 ４）（コンサートなど 
のプログラムの）曲目 ５）（雑誌やバスなど番号のついた） 
～号，～番系統  

нумерлирге/нумерле-/動 対 番号をつける 

нумизмат, 三所有 нумизмады 名古銭学者 
нумизматика 名古銭学；古銭学の 
нуңмайых, 三所有 нуңмайығы 名（カチン）ほくろ 
нутрия 名«動»ヌートリア；ヌートリアの

形ヌートリアの 
нууларға/нуул-/動 нуғарға の被動態 （目が）閉じる，

（眩しさなどで）細くなる Кӱн чариина харах нуулча.  
日の光が眩しくて目が細くなっている． 

нуурға/нуғ-/動 対 目を閉じる，目を半ば閉じる，目を細

める 
нухур 名指尺（親指と開いた人差し指のあいだの長さ） 
нӱг 名１）哺乳動物の剛毛の下に生える短い柔毛，鳥の羽の下

に生える綿毛 ２）（カチン）（ヒツジやヤギの）体毛

形毛の，綿毛の 
нӱң 名１）哺乳動物の剛毛の下に生える短い柔毛，鳥の羽の下

に生える綿毛 ２）（カチン）（ヒツジやヤギの）体毛

形毛の，綿毛の

нӱңерерге/нӱңер-/動 対 １）ウマの鞍に乗せて連れて  
行く，ウマの鞍にの脇に載せて運ぶ 

нӱңнiг 形毛の，綿毛の 
нӱңӱр 形（クズル）１）空の，何も入っていない ２）（樹木

に）空洞のある 
ныбыш 形（ショル）穀物を保存する白樺製容器 
-нығ 接尾語-лығ を見よ 
нызырадарға/нызырат-/動 нызырирға の使役態  

対 １）（何か道具を動かして）轟音を起こす，大きな音を立て

る мылтых нызырадарға （口）小銃が発射されて轟音 
がする хол саап нызырадарға 拍手する ２）（手や足 
などで）叩く音を立てる iзiк нызырадарға ドアをノック 
する ３）騒がしい音を立てる 
◇ нызырада халарға 逃げだす，立ち去る 
нызыразарға/нызырас-/動 нызырирға の相互態  
１）轟音がする，大きな音が鳴る Мылтыхтар табызы  
нызырасча. 小銃の射撃音がなっている． ２）（コツコツ， 
カタカタなど）打つ音が鳴る ３）（何人かの人が）騒がしい 
音を立てる Олғаннар нызырасчалар. 子供たちが騒い 
でいる． 

нызырас, 三所有 нызыразы 名１）轟音 кӱгӱрт  
нызыразы 雷鳴 ２）騒音，（コツコツなど）打つ音，騒

ぎ声 
нызырах, 三所有 нызырағы 名騒音，（コツコツなど）打

つ音，パチパチはぜる音，騒ぎ声 
нызырирға/нызыра-/動１）轟音がする，大きな音が

鳴る Кӱгӱрт нызырапча. 雷鳴が轟いている． ２）叩く 
音がする 

нызырт 名１）轟音 ２）騒音，（コツコツなど）打つ音，騒

ぎ声

нызырт-назырт 名轟音，騒音，騒ぎ声 Ағас  
аразында ӱгӱрт нызырт-назырт истiлче. 森の中か 
ら騒がしい音が聞こえている． Ах ой адым  
нызырт-назырт тӱс парир. なぞなぞ私の淡黄色の馬が 
音を立てて進んでいる，これ何だ？（謎解き：тығын；流氷） 

нымалах, 三所有 нымалағы 名何か丸いもの  
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形丸い 
◇ нымалах пас чатханҷа 丸い頭が横になるまで（物分

かりがよくなるまで） 
нымалахтадарға/нымалахтат-/動 

нымалахтирға の使役態 対 こねて丸めさせる 
нымалахтанарға/нымалахтан-/動 

нымалахтирға の再帰態 １）（何か丸いものが）転がる  
Тағдаң тӧге нымалахтанып одыр. 山から丸太が 
転がってきている． ２）（毛が）もつれる ３）手足をじ

たばたする，もがく 
нымалахтандырарға/нымалахтандыр-/ 

動 нымалахтанарға の使役態 対 １）転がせて動かす  
тӧге нымалахтандырарға 丸太を転がす ２）（何か 
を）丸めて作る хар нымалахтандырарға 雪を丸めて 
雪玉を作る 

нымалахтандыртарға 
/нымалахтандырт-/動 нымалахтандырарға 

の使役態 対 １）転がせて動かさせる ２）（何かを）丸め 
て作らせる 

нымалахтанызарға/нымалахтаныс-/動 
нымалахтанарға の相互態 （何か丸いものが）転がる 

нымалахтирға/нымалахта-/動 対 こねて丸め

る тӱк нымалахтирға 毛を丸めて玉状にする 
нымарлазарға/нымарлас-/動 

нымарлирға の相互態 お互いたたき合う，殴り合う 
нымарлирға/нымарла-/動 対 １）なだめる，おとな

しくさせる ２）殴る，打ちのめす 
нымах , 三所有 нымағы 名昔話，語り；昔話の，語りの  
алыптығ нымахтар 英雄叙事詩 аң-хустардаңар   
нымахтар 動物昔話 нымахтар чыындызы 昔話集 
нымах ызарға 昔話を語る нымах пазы 昔話の語り始 
め тапчаң нымах なぞなぞ 
◇ чазағ нымах チャトハン（琴のような民族楽器）を伴わ

ない昔語り 
нымах , 三所有 нымағы 名何か丸いもの  

形丸いの нымах хараам соолғанҷа 俚諺私の丸い目が 
乾くまでは（私の目が丸いうちは，死ぬまで） 

нымахтағы 形昔話の，昔話のなかにあるような 
нымахтығ 形多くの昔話を含む，昔話を多く知っている 
нымахчы 名昔話の語り部 
◇ ээлiг нымахчы 天賦の才をもつすばらしい語り部，天に

選ばれし語り部 
нымзағас 形１）とても軟らかい ２）柔らかい，ふわふわ 
の ３）温暖な 

нымзадарға/нымзат-/動 対 １）軟らかくする  
теернi истеп нымзадарға 毛皮をなめして軟らかくす 
る ２）（性格を）和らげる хылых нымзадарға 性格を 
和らげる ３）（皮膚などを）柔らかくする ４）（土壌を）掘 
り返して柔らかくする Хымысхалар чирнi   
нымзатчалар. アリは土壌を柔らかくしてくれる． 

нымзанарға/нымзан-/動 対 （何かを）手伝わせる，

やらせる ибдегi тоғысха пала нымзанарға 子供に家

事を手伝わせる 

нымзандырарға/нымзандыр-/動 
нымзанарға の使役態 対 （家事など何かを）させること

を覚えさせる Олғанны ибде нымзандырарға кирек.  
子供に家事を覚えさせることが必要だ． 

нымзандыртарға/нымзандырт-/動 
нымзандырарға の使役態 １）（誰かの）依頼やお願い事

をせざるをえない ２）使い走りをしている 
нымзанҷых, 三所有 нымзанҷығы 名（自分のために）

何か命令や指図することが好きな人 
нымзаныс, 三所有 нымзанызы 名（自分のために）何か 
命令や指図をすること 

нымзах, 三所有 нымзағы 名果肉，（何かの）柔らかい部分

の арбуз нымзағы スイカの果肉 халас  
нымзағы パンの柔らかい部分 
形１）柔らかい，ふわふわの ２）軟らかい ３）（気候が）

温暖な，穏やかなる нымзах климат 温暖な気候 ３）«

言語»軟音の нымзах гласнай «文法»軟母音 нымзах 
танығ «文法»軟音記号

◇ нымзах паарлығ 心のやさしい，善良な，柔和な  
нымзах ит 意志の弱い，優柔不断の нымзах азахтығ  
ずるい，狡猾な нымзах тiллiг ①淀みなく話すことができ

る，流暢に話すことができる ②取り入るように話すことがで

きる

副柔らかく，軽く，そっと 
нымзахтанарға/нымзахтан-/動 нымзахтирға 
の再帰態 １）（自分のために）軟らかいもの敷く ２）快適

に暮らす条件を作り出す ３）軽い食事を常食とする  
нымзахтанып азыранарға （食事制限などをしながら）

軽い食事をして暮らす 
нымзахтирға/нымзахта-/動 対 １）柔らかいもの

敷く тӧзек нымзахтирға 寝床に柔らかいものを敷く  
２）（土壌を）柔らかくする ３）哀れみをそそる，同情を 
誘う 

нымзирға /нымза-/動１）（毛皮や土壌などが）柔らか

くなる，軟らかくなる ２）（心が）穏やかになる，楽になる ３）

（気候が）穏やかになる，温暖になる Соох нымзабысхан.  
寒さが和らいだ． 

нымзирға /нымза-/動 対/不定形 １）（何かを）させ

る яблах хазарға кiзi нымзирға 人にじゃがいもを 
掘らせる

нымланарға/нымлан-/動優柔不断である 
нымланҷых 形（人が）優柔不断な，決断力に乏しい 
нымхирға/нымхы-/動 対 ウインクする，目くばせす

る харах нымхирға 目くばせする 
нымхызарға/нымхыс-/動 対 １）ウインクする，

目くばせする ２）ふざける нымхызып чоохтазарға  
ふざけて言う 

нымыдарға/нымыт-/動 対 （俗）１）急がずに行う  
２）気づかれずに行う，こっそりと行う Халас нымдып  
одыр. 彼は座ってこっそりとパンを食べている． 

нымыл 名１）（司祭などの）説教 ２）不思議な音 
нымыланарға/нымылан-/動もぐもぐ言う，ぶつ

ぶつ言う，ぶつぶつ不平を言う
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нымыңнанарға/нымыңнан-/動もぐもぐ言う，

ぶつぶつ言う，ぶつぶつ不平を言う 
нымырт 名«植»エゾノウワミズザクラ，その実；エゾノ 

ウワミズザクラの Халбах-хулбах хулахтығ, хара  
нинчi чачахтығ. なぞなぞ広い耳を持ち，黒い真珠でいっ 
ぱいの房を持つもの，これ何だ？（謎解き：нымырт；エゾノ

ウワミズザクラ）

◇ адай нымырты «植»コトネアスターの１種   
нымырт ӧң 暗赤色，暗紫色 нымырт харах 黒い瞳 

нымырттирға/нымыртта-/動エゾノウワミズザ

クラの実を採りに行く 
нымырттығ 形エゾノウワミズザクラの実が多くなって

いる，エゾノウワミズザクラの実を多く入っている 
нымырха 名卵 хуруда пызырған нымырха 固ゆで

卵 чiг нымырха 生卵 Тигiрдең тӱскен осхас,   
тимiрнең хырған осхас. なぞなぞまるで空から落ちて 
きたようであり，まるで鉄から剥ぎ取られたようなもの，これ 
何だ？（謎解き：нымырха；卵）

◇ Хызыл нымырха «宗»（ロシア正教の）復活大祭  
Хара нымырха «宗»（ロシア正教の）親族記憶の日 

нымырхалығ 形卵の入った，卵を抱いた 
нымыс , 三所有 нымызы 名１）振る舞い，行い，行動  
２）簡単な使い走り，依頼事 ３）ハン（汗）や殿様，軍司 
令官に仕えること 

нымыс , 三所有 нымызы 名ごみ 
нымысчы 名１）使者 ２）（古）召使 
◇ чон нымысчызы 人民の奉仕者，議員 

ныңмайарға/ныңмай-/動１）丸い形状あるいは球

状をなす ２）丸い形（球状の形）で際立っている 
ныңмах, 三所有 ныңмағы 名何か丸いもの харах  
ныңмағы «医»眼球 
形丸い Арбуз ныңмах паза сӧӧлбек полча. スイカ

は丸くて少し細長い．

ныңнах, 三所有 ныңмағы 形１）使い勝手のいい，心地 
よい，快適な ныңнах кип 着心地のよい服 ２）（クズル）

軽い，簡単な，楽な

◇ ныңнах сағыстығ 軽率な，浅はかな 
副使い勝手よく，心地よく，快適に 

ныңнахти 副使い勝手よく，心地よく，快適に 
ныңнахтирға/ныңнахта-/動 対 より使い勝手よ  
く（より心地よく，より快適に）なるように置く 

ныпладарға/ныпылат-/動 対 まばたきする Ол  
ныплатпин дее кӧр тур. 彼はまばたきさえしないで 
見ている． 

нырсладарға/нырслат-/動 нырслирға の使役態 
対 大きい音（騒がしい音）を立てる нырслатпин  
азарға 音を立てずに開ける 

нырслах, 三所有 нырслағы 名騒音，大きな音，騒ぎ声 
нырслирға/нырсла-/動大きい音（騒がしい音）がす

る 
ныспалирға/ныспала-/動 対 １）何度も叩く ２）

殴る 
ныспанах 形（人が）太った，肥えた，丸々とした 

ныспах 形（人が）太った，肥えた，丸々とした 
ныхирға/ныхы-/動 対 １）押して圧力をかける，圧力を

かけて固める，（手や足で）押しつける столба ибiре чирнi  
ныхып саларға 柱のそばの土を踏みならして固める ２）

（パンなどの生地を）平らにのばす ３）（俗）叩く，打つ

ныхта 形１）密な，（布地が）目のつんだ，織目が密な ２）

肩幅が広い，がっしりした

ныхталарға/ныхтал-/動 ныхтирға の被動態 密で

ある，ぎゅうぎゅう詰めである

ныхталдырарға/ныхталдыр-/動 ныхталарға 
の使役態 対 密にする，ぎゅうぎゅうに詰める  
сундухха кип-азах ныхталдыра саларға 長持に衣

服をぎゅうぎゅうに詰める

ныхталызарға/ныхталыс-/動 ныхталарға の相 
互態 密である，ぎゅうぎゅう詰めである Чистектер  
чолда ныхталыс партыр. ベリーが道にいっぱいなって

いる．

ныхтам 形１）密な，（布地が）目のつんだ，織目が密な ２）

肩幅が広い，がっしりした 
ныхти 副密に，きつく，びっしりと ныхти палғирға き 
つく結ぶ 

ныхтирға/ныхта-/動 対 １）強く押す，ぎゅうぎゅう

に詰め込む ２）強固にする，強化する，しっかりと固定す

る

ныхтырарға/ныхтыр-/動 対 （俗）殴る，叩く 
ныхчаларға/ныхчал-/動（サガイ）１）密である，

踏み固められている，ぎゅうぎゅう詰めである ２）（長期間

の乗馬や馬車の揺れなどで）疲弊する，へとへとに疲れる，

ぐったりする

ныхыларға/ныхыл-/動 ныхирға の被動態 密で

ある，ぎゅうぎゅう詰めである 
нышпах 形（クズル）太った 
ныырадарға/ныырат-/動 ныырирға の使役態  

対 完熟させる чистек ныырат саларға ベリーを完 
熟させる ②ベリーを熟させすぎてしわしわにしてしまう 

ныыраларға/ныырал-/動 ныырирға の被動態  
熟しすぎる，煮えすぎる Яблах ныырал парған. じゃ 
がいもが煮えすぎた． 

ныырирға/ныыра-/動１）（ベリー類が）熟している，

完熟している Нымырт ныырап парған турча. エゾ

ノウワミズザクラの実が熟している． ２）（ベリー類や果物

が）傷んでしわしわになる ３）（肉が）煮てやわらかくなる，

煮えすぎる ４）ぐったりする，元気がなくなる iзiге  
ныырап парарға 暑さでへばる

ньюфаунленд 名ニューファンドランド犬 
НЭП 名«史»ネップ，新経済政策（ソ連初期の経済政策）

нэпман 名«史»ネップマン（ソ連初期のネップ時代の企業

家）；ネップマンの

нянька 名（口）保育士，子守の女性

няня 名１）保育士，保母 ２）«医»付添婦  
 

О о 
о 間喜びや感嘆，歓喜，不満，悲しみをあらわして おお О,  
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形丸い 
◇ нымалах пас чатханҷа 丸い頭が横になるまで（物分

かりがよくなるまで） 
нымалахтадарға/нымалахтат-/動 

нымалахтирға の使役態 対 こねて丸めさせる 
нымалахтанарға/нымалахтан-/動 

нымалахтирға の再帰態 １）（何か丸いものが）転がる  
Тағдаң тӧге нымалахтанып одыр. 山から丸太が 
転がってきている． ２）（毛が）もつれる ３）手足をじ

たばたする，もがく 
нымалахтандырарға/нымалахтандыр-/ 

動 нымалахтанарға の使役態 対 １）転がせて動かす  
тӧге нымалахтандырарға 丸太を転がす ２）（何か 
を）丸めて作る хар нымалахтандырарға 雪を丸めて 
雪玉を作る 

нымалахтандыртарға 
/нымалахтандырт-/動 нымалахтандырарға 

の使役態 対 １）転がせて動かさせる ２）（何かを）丸め 
て作らせる 

нымалахтанызарға/нымалахтаныс-/動 
нымалахтанарға の相互態 （何か丸いものが）転がる 

нымалахтирға/нымалахта-/動 対 こねて丸め

る тӱк нымалахтирға 毛を丸めて玉状にする 
нымарлазарға/нымарлас-/動 

нымарлирға の相互態 お互いたたき合う，殴り合う 
нымарлирға/нымарла-/動 対 １）なだめる，おとな

しくさせる ２）殴る，打ちのめす 
нымах , 三所有 нымағы 名昔話，語り；昔話の，語りの  
алыптығ нымахтар 英雄叙事詩 аң-хустардаңар   
нымахтар 動物昔話 нымахтар чыындызы 昔話集 
нымах ызарға 昔話を語る нымах пазы 昔話の語り始 
め тапчаң нымах なぞなぞ 
◇ чазағ нымах チャトハン（琴のような民族楽器）を伴わ

ない昔語り 
нымах , 三所有 нымағы 名何か丸いもの  

形丸いの нымах хараам соолғанҷа 俚諺私の丸い目が 
乾くまでは（私の目が丸いうちは，死ぬまで） 

нымахтағы 形昔話の，昔話のなかにあるような 
нымахтығ 形多くの昔話を含む，昔話を多く知っている 
нымахчы 名昔話の語り部 
◇ ээлiг нымахчы 天賦の才をもつすばらしい語り部，天に

選ばれし語り部 
нымзағас 形１）とても軟らかい ２）柔らかい，ふわふわ 
の ３）温暖な 

нымзадарға/нымзат-/動 対 １）軟らかくする  
теернi истеп нымзадарға 毛皮をなめして軟らかくす 
る ２）（性格を）和らげる хылых нымзадарға 性格を 
和らげる ３）（皮膚などを）柔らかくする ４）（土壌を）掘 
り返して柔らかくする Хымысхалар чирнi   
нымзатчалар. アリは土壌を柔らかくしてくれる． 

нымзанарға/нымзан-/動 対 （何かを）手伝わせる，

やらせる ибдегi тоғысха пала нымзанарға 子供に家

事を手伝わせる 

нымзандырарға/нымзандыр-/動 
нымзанарға の使役態 対 （家事など何かを）させること

を覚えさせる Олғанны ибде нымзандырарға кирек.  
子供に家事を覚えさせることが必要だ． 

нымзандыртарға/нымзандырт-/動 
нымзандырарға の使役態 １）（誰かの）依頼やお願い事

をせざるをえない ２）使い走りをしている 
нымзанҷых, 三所有 нымзанҷығы 名（自分のために）

何か命令や指図することが好きな人 
нымзаныс, 三所有 нымзанызы 名（自分のために）何か 
命令や指図をすること 

нымзах, 三所有 нымзағы 名果肉，（何かの）柔らかい部分

の арбуз нымзағы スイカの果肉 халас  
нымзағы パンの柔らかい部分 
形１）柔らかい，ふわふわの ２）軟らかい ３）（気候が）

温暖な，穏やかなる нымзах климат 温暖な気候 ３）«

言語»軟音の нымзах гласнай «文法»軟母音 нымзах 
танығ «文法»軟音記号

◇ нымзах паарлығ 心のやさしい，善良な，柔和な  
нымзах ит 意志の弱い，優柔不断の нымзах азахтығ  
ずるい，狡猾な нымзах тiллiг ①淀みなく話すことができ

る，流暢に話すことができる ②取り入るように話すことがで

きる

副柔らかく，軽く，そっと 
нымзахтанарға/нымзахтан-/動 нымзахтирға 
の再帰態 １）（自分のために）軟らかいもの敷く ２）快適

に暮らす条件を作り出す ３）軽い食事を常食とする  
нымзахтанып азыранарға （食事制限などをしながら）

軽い食事をして暮らす 
нымзахтирға/нымзахта-/動 対 １）柔らかいもの

敷く тӧзек нымзахтирға 寝床に柔らかいものを敷く  
２）（土壌を）柔らかくする ３）哀れみをそそる，同情を 
誘う 

нымзирға /нымза-/動１）（毛皮や土壌などが）柔らか

くなる，軟らかくなる ２）（心が）穏やかになる，楽になる ３）

（気候が）穏やかになる，温暖になる Соох нымзабысхан.  
寒さが和らいだ． 

нымзирға /нымза-/動 対/不定形 １）（何かを）させ

る яблах хазарға кiзi нымзирға 人にじゃがいもを 
掘らせる

нымланарға/нымлан-/動優柔不断である 
нымланҷых 形（人が）優柔不断な，決断力に乏しい 
нымхирға/нымхы-/動 対 ウインクする，目くばせす

る харах нымхирға 目くばせする 
нымхызарға/нымхыс-/動 対 １）ウインクする，

目くばせする ２）ふざける нымхызып чоохтазарға  
ふざけて言う 

нымыдарға/нымыт-/動 対 （俗）１）急がずに行う  
２）気づかれずに行う，こっそりと行う Халас нымдып  
одыр. 彼は座ってこっそりとパンを食べている． 

нымыл 名１）（司祭などの）説教 ２）不思議な音 
нымыланарға/нымылан-/動もぐもぐ言う，ぶつ

ぶつ言う，ぶつぶつ不平を言う
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нымыңнанарға/нымыңнан-/動もぐもぐ言う，

ぶつぶつ言う，ぶつぶつ不平を言う 
нымырт 名«植»エゾノウワミズザクラ，その実；エゾノ 

ウワミズザクラの Халбах-хулбах хулахтығ, хара  
нинчi чачахтығ. なぞなぞ広い耳を持ち，黒い真珠でいっ 
ぱいの房を持つもの，これ何だ？（謎解き：нымырт；エゾノ

ウワミズザクラ）

◇ адай нымырты «植»コトネアスターの１種   
нымырт ӧң 暗赤色，暗紫色 нымырт харах 黒い瞳 

нымырттирға/нымыртта-/動エゾノウワミズザ

クラの実を採りに行く 
нымырттығ 形エゾノウワミズザクラの実が多くなって

いる，エゾノウワミズザクラの実を多く入っている 
нымырха 名卵 хуруда пызырған нымырха 固ゆで

卵 чiг нымырха 生卵 Тигiрдең тӱскен осхас,   
тимiрнең хырған осхас. なぞなぞまるで空から落ちて 
きたようであり，まるで鉄から剥ぎ取られたようなもの，これ 
何だ？（謎解き：нымырха；卵）

◇ Хызыл нымырха «宗»（ロシア正教の）復活大祭  
Хара нымырха «宗»（ロシア正教の）親族記憶の日 

нымырхалығ 形卵の入った，卵を抱いた 
нымыс , 三所有 нымызы 名１）振る舞い，行い，行動  
２）簡単な使い走り，依頼事 ３）ハン（汗）や殿様，軍司 
令官に仕えること 

нымыс , 三所有 нымызы 名ごみ 
нымысчы 名１）使者 ２）（古）召使 
◇ чон нымысчызы 人民の奉仕者，議員 

ныңмайарға/ныңмай-/動１）丸い形状あるいは球

状をなす ２）丸い形（球状の形）で際立っている 
ныңмах, 三所有 ныңмағы 名何か丸いもの харах  
ныңмағы «医»眼球 
形丸い Арбуз ныңмах паза сӧӧлбек полча. スイカ

は丸くて少し細長い．

ныңнах, 三所有 ныңмағы 形１）使い勝手のいい，心地 
よい，快適な ныңнах кип 着心地のよい服 ２）（クズル）

軽い，簡単な，楽な

◇ ныңнах сағыстығ 軽率な，浅はかな 
副使い勝手よく，心地よく，快適に 

ныңнахти 副使い勝手よく，心地よく，快適に 
ныңнахтирға/ныңнахта-/動 対 より使い勝手よ  
く（より心地よく，より快適に）なるように置く 

ныпладарға/ныпылат-/動 対 まばたきする Ол  
ныплатпин дее кӧр тур. 彼はまばたきさえしないで 
見ている． 

нырсладарға/нырслат-/動 нырслирға の使役態 
対 大きい音（騒がしい音）を立てる нырслатпин  
азарға 音を立てずに開ける 

нырслах, 三所有 нырслағы 名騒音，大きな音，騒ぎ声 
нырслирға/нырсла-/動大きい音（騒がしい音）がす

る 
ныспалирға/ныспала-/動 対 １）何度も叩く ２）

殴る 
ныспанах 形（人が）太った，肥えた，丸々とした 

ныспах 形（人が）太った，肥えた，丸々とした 
ныхирға/ныхы-/動 対 １）押して圧力をかける，圧力を

かけて固める，（手や足で）押しつける столба ибiре чирнi  
ныхып саларға 柱のそばの土を踏みならして固める ２）

（パンなどの生地を）平らにのばす ３）（俗）叩く，打つ

ныхта 形１）密な，（布地が）目のつんだ，織目が密な ２）

肩幅が広い，がっしりした

ныхталарға/ныхтал-/動 ныхтирға の被動態 密で

ある，ぎゅうぎゅう詰めである

ныхталдырарға/ныхталдыр-/動 ныхталарға 
の使役態 対 密にする，ぎゅうぎゅうに詰める  
сундухха кип-азах ныхталдыра саларға 長持に衣

服をぎゅうぎゅうに詰める

ныхталызарға/ныхталыс-/動 ныхталарға の相 
互態 密である，ぎゅうぎゅう詰めである Чистектер  
чолда ныхталыс партыр. ベリーが道にいっぱいなって

いる．

ныхтам 形１）密な，（布地が）目のつんだ，織目が密な ２）

肩幅が広い，がっしりした 
ныхти 副密に，きつく，びっしりと ныхти палғирға き 
つく結ぶ 

ныхтирға/ныхта-/動 対 １）強く押す，ぎゅうぎゅう

に詰め込む ２）強固にする，強化する，しっかりと固定す

る

ныхтырарға/ныхтыр-/動 対 （俗）殴る，叩く 
ныхчаларға/ныхчал-/動（サガイ）１）密である，

踏み固められている，ぎゅうぎゅう詰めである ２）（長期間

の乗馬や馬車の揺れなどで）疲弊する，へとへとに疲れる，

ぐったりする

ныхыларға/ныхыл-/動 ныхирға の被動態 密で

ある，ぎゅうぎゅう詰めである 
нышпах 形（クズル）太った 
ныырадарға/ныырат-/動 ныырирға の使役態  

対 完熟させる чистек ныырат саларға ベリーを完 
熟させる ②ベリーを熟させすぎてしわしわにしてしまう 

ныыраларға/ныырал-/動 ныырирға の被動態  
熟しすぎる，煮えすぎる Яблах ныырал парған. じゃ 
がいもが煮えすぎた． 

ныырирға/ныыра-/動１）（ベリー類が）熟している，

完熟している Нымырт ныырап парған турча. エゾ

ノウワミズザクラの実が熟している． ２）（ベリー類や果物

が）傷んでしわしわになる ３）（肉が）煮てやわらかくなる，

煮えすぎる ４）ぐったりする，元気がなくなる iзiге  
ныырап парарға 暑さでへばる

ньюфаунленд 名ニューファンドランド犬 
НЭП 名«史»ネップ，新経済政策（ソ連初期の経済政策）

нэпман 名«史»ネップマン（ソ連初期のネップ時代の企業

家）；ネップマンの

нянька 名（口）保育士，子守の女性

няня 名１）保育士，保母 ２）«医»付添婦  
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хайдағ кӱлкӱстiг! おお，なんておかしいんだろう！

оазис, 三所有 оазизi 名オアシス 
оба 副〔次の句で〕оба тартарға 水や泥にはまりこませ

る оба тарттырарға 水や泥にはまりこむ Торбағас  
саста сала оба тартыр салбады. 子ウシがもう少し 
のところで沼にはまりこむところだった． 

обаа 名１）古墳にある垂直に立っている石碑 ２）«伝統・

慣習»峠などにある山の主に捧げられた石を積み上げた構造

物，石塚 ３）でくの坊

◇ чир ортызы чис обаа «民話»神話上の大地の中心 
обаалирға/ обаала -/動 対 （何かを）山積みする， 
置く 

обаалығ 形古墳のある 
обаарирға/ обаара -/動図体が大きくてだらしなく見

える 
обағ, 三所有 обаа 名１）不幸，悲しみ，災厄 ２）損失

обал 名１）罪 отча обал итпеен, чiпче чазых  
итпеен 俚諺草ほどの罪を犯さなかった，糸ほどの過ちを 
犯さなかった（純潔な心を持っている，無垢な，穢れのない）

２）不幸，災厄 Обал чохта нанҷыны пiл  
полбассың. 諺災難がなければ友は分からない（真の 
友は困ったときに分かる）． Обал от хазынаң сыхчаң.  
諺不幸は火のそばからやってくるものだ（災厄がどこからや 
って来るか予測することはできない）． ３）嫌疑

обалланарға/обаллан-/動１）戒律を犯す ２）不

幸（災厄，悲しみ）を予感する，予言する ３）誓う，宣誓

する 
обаллирға/обалла-/動 対 嫌疑をかける，疑う，責め

る 
обаллығ 形１）罪のある，罪深い Чiдiктiг кiзi читi  

обаллығ, алған кiзi пiр обаллығ. 諺失った人は７つ 
罪をもち，得た人は１つの罪をもつ． ２）不幸な обаллығ  
кирек 不幸な出来事  

обал-сымыл 名 集合不幸や災難，悲しみ 
обал-худай 間本当に，神に誓って 
обал-хыйал 名 集合不幸や災難，悲しみ  

обал-хыйалға кiрерге 災難に遭う 
обед 名１）（食事として）昼食，昼飯 ２）昼食時；昼食時

の 
обедать 動〔次の句で〕обедать поларға 昼食をとる

обезьяна 名«動»サル；サルの 
обелиск 名オベリスク 
обком 名州委員会；州委員会の 
область, 三所有 облазы 名（ロシア連邦，ソ連の行政区

画として）州 Хакас автоном облазы （ソ連時代の） 
ハカス自治州 

областьтағы 形州の，州にある 
облигация 名債券，国債 
облисполком 名州執行委員会；州執行委員会の 
облОНО 名教育省州支部 
облсовпроф 名労働組合州ソビエト 
обоз 名荷車 
обой 名壁紙；壁紙の 

обрас, 三所有 образы 名イコン，聖像画 
обраок, 三所有 оброгы 名«史»年貢，小作料；年貢の，小

作料の

обсерватория 名天文台 
обстоятельство 名«文法»状況語 
обход 名«医»回診 
общежитие 名寮 
общественнай 形社会の，社会的な，社会奉仕の 
общественно-политическай 形社会政治的な 
общественно-производственнай 形社会的生 
産の 

общественность, 三所有 общественнозы 名世論，

社会層 
общественно-экономическай 形社会経済の 
общество 名１）社会体制 ２）社会層  
обществовед 名社会科教師 
обществоведение 名（教科としての）社会科 
объект 名１）対象 ２）施設 ３）«文法»目的語，補語 
объектив 名（カメラや顕微鏡などの）レンズ 
обырчы 名１）たが ２）女性民族服に装飾用に縫いつけ

る様々な色のサテン製リボン 
обырчылирға/ обырчыла -/動 対 たがをはめる  
обырчылығ 形（女性民族服に装飾として）サテン製リボ

ンが縫いつけてある

оглаба 名（車の）ながえ，かじ棒 
огород 名菜園 
ограда 名塀，柵 
оградалирға/ оградала -/動 対 塀（柵）で囲む，

仕切る 
оградалығ 形塀（柵）で囲んである，仕切ってある，塀（柵）

のある 
оғирға/ оғы-/動 対>«宗»懺悔させる，告解させる 
оғлах, 三所有 оғлағы 名野生ヤギやノロジカの子供 
оғлахтығ 形野生ヤギ（ノロジカ）が子供を持つ 
оғлирға/ оғла-/動（カチン）（子供が）叫ぶ，騒ぎ立てる 
оғло 形（野生動物や家畜が）若い 
оғро 名アブの幼虫 
оғролығ 形アブの幼虫が住みついている оғролығ  

теерi アブの幼虫の食べた虫食いの毛皮

оғыдарға/оғыт-/動 対>«宗»懺悔させる，告解させる

оғыл 形〔次の句で〕оғыл-соғыл 小丘の多い 
оғылы 名（カチン・クズル）所有接辞とともに用いて 息

子 
оғыр 名盗人，泥棒；盗人の，泥棒の мал оғыры 家畜泥

棒 оғыр идерге 盗みをはたらく Ағазы чох тағ 
чоыл, оғыры чох чон чоғыл. 諺木のない山はなく， 
泥棒のいない民族はいない（どこにでも出来の悪い者はいる）．  
Чой полғанҷа, оғыр поларға, оғыр полғанҷа, ӧл  
парарға. 諺嘘つきになるくらいなら泥棒のほうがましだ， 
泥棒になるくらいなら死んだほうがましだ． Оғырның  
орны хурир, кӱҷӱрнiң кӱнi пiр полар. 諺泥棒の座 
る場所は乾き，詐欺師の人生は短い． Хамнаң оғыр  
пайыбаҷаң. 諺シャマンと泥棒は裕福にはならない（他人 
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の不幸に対して言う）． 
◇ оғыр тiс ①主要な歯の上に生えてきた歯 ②２，３歳の

家畜の咀嚼するのに邪魔になる臼歯 
оғыранарға/оғыран-/動１）（ウマが）静かにいなな 
く ２）（ヒツジが）静かにメエーと鳴く 

оғырадарға/оғырат-/動 оғырлирға の被動態  
盗まれる Ахча оғырладыбыстым. 私はお金を盗まれ 
た． 

оғыразарға/оғырас-/動 оғырлирға の使役態  
対 （何人かが）盗む 

оғыраттырарға/оғыраттыр-/動 оғырладарға 
の使役態 対 盗まれる Ахчам  
оғырлаттырыбыстым. 私はお金を盗まれた． 

оғырлирға/оғырла-/動 対 １）盗む，かっぱらう  
мал оғырлирға 家畜を盗む оғырлап аларға 盗む 
Оғырлап алғанҷа, тiлеп ал, кӱҷӱрлеп алғанҷа,  
сурып ал. 俚諺盗むくらいならお願いしなさい，ずるがしこ 
く振る舞うくらいなら尋ねなさい． Пирзе – чiбес,  
пиктезе – оғырлапча. なぞなぞあげるのに食べず，隠す 
とそれを盗む，これ何だ？（謎解き：кӱске；ねずみ） ２） 
密かに行う，秘密裏に行う，こっそりと行う 
◇ хыс оғырлирға 若い娘を盗む，略奪する 
оғыр-миңiр 擬音・擬態語ヒヒン（ウマの静かないななき） 
оғыр-чазытнаң 副こっそりと，ひそかに 
одағ 名（サガイ）小屋 
одазарға/одас-/動 対 いっしょに草取りする，草取りを 
手伝う 

одаладарға/одалат-/動 одалирға の使役態 与

（人に） 対 （野菜や菜園などの）草取りさせる  
олғаннарға яблах одаладарға 子供たちにじゃがいも 
畑の草むしりをさせる 

одалазарға/одалас-/動 одалирға の相互態 対

（野菜や菜園などを）いっしょに草取りする，草取りを手伝 
う 

одаланарға/одалан-/動悪口を言う

одаластырарға/одаластыр-/動 одалазарға の 
使役態 対 （人に）草取りさせる，草取りしてもらう

олғаннарны от одаластырарға 子供たちにじゃが 
いもの草むしりの手伝いをしてもらう 

одалирға/одала-/動 対 （野菜や菜園などを）草取りす

る ӱӱҷӱк одалирға 菜園の草むしりをする 
одарланарға/одарлан-/動１）（口）（ウマが）蹴る，

後ろ足で蹴る，蹴る癖がある ２）（人が）依怙地になる，強

情を張る，騒動を引き起こす 
одеколон 名オーデコロン；オーデコロンの 
одеяло 名毛布 
одирға/ода-/動 対 （野菜や菜園などを）草取りする 
одығарға/одых-/動 与 （～に）没頭している  

тоғысха одығарға 仕事に没頭している 
одынарға/одын-/動 対 １）（暖をとるため）火が消え 
ないよう維持する，焚く пестi кӱн тооза одынарға 暖 
炉を一日中焚く ２）暖める，暖かくする Песте   
одынғалахтар. 暖炉がまだ暖かくなっていない．  

Тура одынчалар. 今家の中を暖めているところだ．  
３）（火を）焚きつける，（火を）おこす одын кӧрерге 火 
をおこしてみる ４）（薪などをくべて）焚いて暖める，（薪 
を）くべる одың одын саларға 薪をくべる  

одындырарға/одындыр-/動 одынарға の使役態 
対 （火や暖炉を）焚きつけてもらう 

одынызарға/одыныс-/動 одынарға の相互態  
対 １）（暖をとるため）いっしょに火が消えないよう維持す 
る，いっしょに焚く ２）いっしょに暖める，いっしょに暖 
かくする ３）（火を）いっしょに焚きつける，（火を）い 
っしょにおこす ４）（薪などをくべて）いっしょに焚いて 
暖める，（薪を）いっしょにくべる 

одың 名薪；薪の одың ағазы 薪材 час одың なまの 
薪 одың чардырарға ①薪を割ってもらう ②«伝統・

慣習»娘婿の力量を試す（娘婿が妻の両親のもとに初めて訪れ

た際に薪を割らせてその力量を試す） 
одыңнирға/одыңна-/動森に薪を取りにいく 
одыңнығ 形薪の，薪用の，薪を備蓄している одыңнығ  

хазаа 薪用倉庫 Одыңнығбын. ①私は薪がある． ② 
私は薪を多く所有している． 

одың-от 名 集合干草と薪 
одың-салың 名 集合薪 
одыр 挿入語判明したところでが～だ，実は～だ，どうやら

～のようだ Тамах чахсы сыххан, одыр. 穀物の実り 
はよいのが分かった． Тураң чылығ, одыр. どうやら 
君の家は暖かいようだね． 

одырарға/одыр-/動１） 与 （～に）座る диванға   
одырарға ソファーに座る стол кистiне одырарға  
机に座る чирге одырарға 地面（床）に座る Одырған  
чирде он хонмаҷаң. 俚諺座った場所で１０日は泊まらな 
いものだ． ２） 座っている алнында одырарға 前のほ 
うに座っている чалбайта одырарға 胡坐をかいて座る  
чочайта одырарға しゃがんでいる ３） 与 （乗り物や 
ウマに）乗る автобусха одырарға バスに乗る ４）（飛 
行機が）着陸する ５）ある期間座って過ごす，機会を逸す 
る，無一物になる одыр халарға ①座り続ける ②無一物 
になる ６）刑務所にいる，獄中にいる，拘留されている ７） 
（洗濯後に生地が）縮む ８）（ある状態に）ある астап  
одырарға お腹を空かせている ибде одырарға （どこ 
にも行かないで）家にいる тынанып одырарға 休息して 
いる ９）（地盤などが）沈む，沈下する １０） 位 住みつ 
く，定住する，腰を落ち着ける Олар ол аалда  
одырғаннар. 彼らはあの村に住みついた． １１）«伝統・

慣習»（略奪されてきた娘が）略奪した男性といっしょに住む 
ことに同意する Одырарзың ма? お前は彼と住むことを 
同意するか？（彼女を追って男性のもとに来た彼女の兄弟た 
ちはこのよう言った） １２）副動詞形 -ып 形の後につけ 
て助動詞のように用い，現在形を形成する一部となる ～し 
ている Ол ойнап одыр. 彼は遊んでいる． 
◇ ипчi алнында одырарға 産婆として赤ん坊を取り

上げる ирде одырарға （女性が）結婚している кiзi  
мойнында одырарға すねをかじっている 

одырт 名定住家屋，定住生活 одыртха кӧчерге 定住生
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хайдағ кӱлкӱстiг! おお，なんておかしいんだろう！

оазис, 三所有 оазизi 名オアシス 
оба 副〔次の句で〕оба тартарға 水や泥にはまりこませ

る оба тарттырарға 水や泥にはまりこむ Торбағас  
саста сала оба тартыр салбады. 子ウシがもう少し 
のところで沼にはまりこむところだった． 

обаа 名１）古墳にある垂直に立っている石碑 ２）«伝統・

慣習»峠などにある山の主に捧げられた石を積み上げた構造

物，石塚 ３）でくの坊

◇ чир ортызы чис обаа «民話»神話上の大地の中心 
обаалирға/ обаала -/動 対 （何かを）山積みする， 
置く 

обаалығ 形古墳のある 
обаарирға/ обаара -/動図体が大きくてだらしなく見

える 
обағ, 三所有 обаа 名１）不幸，悲しみ，災厄 ２）損失

обал 名１）罪 отча обал итпеен, чiпче чазых  
итпеен 俚諺草ほどの罪を犯さなかった，糸ほどの過ちを 
犯さなかった（純潔な心を持っている，無垢な，穢れのない）

２）不幸，災厄 Обал чохта нанҷыны пiл  
полбассың. 諺災難がなければ友は分からない（真の 
友は困ったときに分かる）． Обал от хазынаң сыхчаң.  
諺不幸は火のそばからやってくるものだ（災厄がどこからや 
って来るか予測することはできない）． ３）嫌疑

обалланарға/обаллан-/動１）戒律を犯す ２）不

幸（災厄，悲しみ）を予感する，予言する ３）誓う，宣誓

する 
обаллирға/обалла-/動 対 嫌疑をかける，疑う，責め

る 
обаллығ 形１）罪のある，罪深い Чiдiктiг кiзi читi  

обаллығ, алған кiзi пiр обаллығ. 諺失った人は７つ 
罪をもち，得た人は１つの罪をもつ． ２）不幸な обаллығ  
кирек 不幸な出来事  

обал-сымыл 名 集合不幸や災難，悲しみ 
обал-худай 間本当に，神に誓って 
обал-хыйал 名 集合不幸や災難，悲しみ  

обал-хыйалға кiрерге 災難に遭う 
обед 名１）（食事として）昼食，昼飯 ２）昼食時；昼食時

の 
обедать 動〔次の句で〕обедать поларға 昼食をとる

обезьяна 名«動»サル；サルの 
обелиск 名オベリスク 
обком 名州委員会；州委員会の 
область, 三所有 облазы 名（ロシア連邦，ソ連の行政区

画として）州 Хакас автоном облазы （ソ連時代の） 
ハカス自治州 

областьтағы 形州の，州にある 
облигация 名債券，国債 
облисполком 名州執行委員会；州執行委員会の 
облОНО 名教育省州支部 
облсовпроф 名労働組合州ソビエト 
обоз 名荷車 
обой 名壁紙；壁紙の 

обрас, 三所有 образы 名イコン，聖像画 
обраок, 三所有 оброгы 名«史»年貢，小作料；年貢の，小

作料の

обсерватория 名天文台 
обстоятельство 名«文法»状況語 
обход 名«医»回診 
общежитие 名寮 
общественнай 形社会の，社会的な，社会奉仕の 
общественно-политическай 形社会政治的な 
общественно-производственнай 形社会的生 
産の 

общественность, 三所有 общественнозы 名世論，

社会層 
общественно-экономическай 形社会経済の 
общество 名１）社会体制 ２）社会層  
обществовед 名社会科教師 
обществоведение 名（教科としての）社会科 
объект 名１）対象 ２）施設 ３）«文法»目的語，補語 
объектив 名（カメラや顕微鏡などの）レンズ 
обырчы 名１）たが ２）女性民族服に装飾用に縫いつけ

る様々な色のサテン製リボン 
обырчылирға/ обырчыла -/動 対 たがをはめる  
обырчылығ 形（女性民族服に装飾として）サテン製リボ

ンが縫いつけてある

оглаба 名（車の）ながえ，かじ棒 
огород 名菜園 
ограда 名塀，柵 
оградалирға/ оградала -/動 対 塀（柵）で囲む，

仕切る 
оградалығ 形塀（柵）で囲んである，仕切ってある，塀（柵）

のある 
оғирға/ оғы-/動 対>«宗»懺悔させる，告解させる 
оғлах, 三所有 оғлағы 名野生ヤギやノロジカの子供 
оғлахтығ 形野生ヤギ（ノロジカ）が子供を持つ 
оғлирға/ оғла-/動（カチン）（子供が）叫ぶ，騒ぎ立てる 
оғло 形（野生動物や家畜が）若い 
оғро 名アブの幼虫 
оғролығ 形アブの幼虫が住みついている оғролығ  

теерi アブの幼虫の食べた虫食いの毛皮

оғыдарға/оғыт-/動 対>«宗»懺悔させる，告解させる

оғыл 形〔次の句で〕оғыл-соғыл 小丘の多い 
оғылы 名（カチン・クズル）所有接辞とともに用いて 息

子 
оғыр 名盗人，泥棒；盗人の，泥棒の мал оғыры 家畜泥

棒 оғыр идерге 盗みをはたらく Ағазы чох тағ 
чоыл, оғыры чох чон чоғыл. 諺木のない山はなく， 
泥棒のいない民族はいない（どこにでも出来の悪い者はいる）．  
Чой полғанҷа, оғыр поларға, оғыр полғанҷа, ӧл  
парарға. 諺嘘つきになるくらいなら泥棒のほうがましだ， 
泥棒になるくらいなら死んだほうがましだ． Оғырның  
орны хурир, кӱҷӱрнiң кӱнi пiр полар. 諺泥棒の座 
る場所は乾き，詐欺師の人生は短い． Хамнаң оғыр  
пайыбаҷаң. 諺シャマンと泥棒は裕福にはならない（他人 
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の不幸に対して言う）． 
◇ оғыр тiс ①主要な歯の上に生えてきた歯 ②２，３歳の

家畜の咀嚼するのに邪魔になる臼歯 
оғыранарға/оғыран-/動１）（ウマが）静かにいなな 
く ２）（ヒツジが）静かにメエーと鳴く 

оғырадарға/оғырат-/動 оғырлирға の被動態  
盗まれる Ахча оғырладыбыстым. 私はお金を盗まれ 
た． 

оғыразарға/оғырас-/動 оғырлирға の使役態  
対 （何人かが）盗む 

оғыраттырарға/оғыраттыр-/動 оғырладарға 
の使役態 対 盗まれる Ахчам  
оғырлаттырыбыстым. 私はお金を盗まれた． 

оғырлирға/оғырла-/動 対 １）盗む，かっぱらう  
мал оғырлирға 家畜を盗む оғырлап аларға 盗む 
Оғырлап алғанҷа, тiлеп ал, кӱҷӱрлеп алғанҷа,  
сурып ал. 俚諺盗むくらいならお願いしなさい，ずるがしこ 
く振る舞うくらいなら尋ねなさい． Пирзе – чiбес,  
пиктезе – оғырлапча. なぞなぞあげるのに食べず，隠す 
とそれを盗む，これ何だ？（謎解き：кӱске；ねずみ） ２） 
密かに行う，秘密裏に行う，こっそりと行う 
◇ хыс оғырлирға 若い娘を盗む，略奪する 
оғыр-миңiр 擬音・擬態語ヒヒン（ウマの静かないななき） 
оғыр-чазытнаң 副こっそりと，ひそかに 
одағ 名（サガイ）小屋 
одазарға/одас-/動 対 いっしょに草取りする，草取りを 
手伝う 

одаладарға/одалат-/動 одалирға の使役態 与

（人に） 対 （野菜や菜園などの）草取りさせる  
олғаннарға яблах одаладарға 子供たちにじゃがいも 
畑の草むしりをさせる 

одалазарға/одалас-/動 одалирға の相互態 対

（野菜や菜園などを）いっしょに草取りする，草取りを手伝 
う 

одаланарға/одалан-/動悪口を言う

одаластырарға/одаластыр-/動 одалазарға の 
使役態 対 （人に）草取りさせる，草取りしてもらう

олғаннарны от одаластырарға 子供たちにじゃが 
いもの草むしりの手伝いをしてもらう 

одалирға/одала-/動 対 （野菜や菜園などを）草取りす

る ӱӱҷӱк одалирға 菜園の草むしりをする 
одарланарға/одарлан-/動１）（口）（ウマが）蹴る，

後ろ足で蹴る，蹴る癖がある ２）（人が）依怙地になる，強

情を張る，騒動を引き起こす 
одеколон 名オーデコロン；オーデコロンの 
одеяло 名毛布 
одирға/ода-/動 対 （野菜や菜園などを）草取りする 
одығарға/одых-/動 与 （～に）没頭している  

тоғысха одығарға 仕事に没頭している 
одынарға/одын-/動 対 １）（暖をとるため）火が消え 
ないよう維持する，焚く пестi кӱн тооза одынарға 暖 
炉を一日中焚く ２）暖める，暖かくする Песте   
одынғалахтар. 暖炉がまだ暖かくなっていない．  

Тура одынчалар. 今家の中を暖めているところだ．  
３）（火を）焚きつける，（火を）おこす одын кӧрерге 火 
をおこしてみる ４）（薪などをくべて）焚いて暖める，（薪 
を）くべる одың одын саларға 薪をくべる  

одындырарға/одындыр-/動 одынарға の使役態 
対 （火や暖炉を）焚きつけてもらう 

одынызарға/одыныс-/動 одынарға の相互態  
対 １）（暖をとるため）いっしょに火が消えないよう維持す 
る，いっしょに焚く ２）いっしょに暖める，いっしょに暖 
かくする ３）（火を）いっしょに焚きつける，（火を）い 
っしょにおこす ４）（薪などをくべて）いっしょに焚いて 
暖める，（薪を）いっしょにくべる 

одың 名薪；薪の одың ағазы 薪材 час одың なまの 
薪 одың чардырарға ①薪を割ってもらう ②«伝統・

慣習»娘婿の力量を試す（娘婿が妻の両親のもとに初めて訪れ

た際に薪を割らせてその力量を試す） 
одыңнирға/одыңна-/動森に薪を取りにいく 
одыңнығ 形薪の，薪用の，薪を備蓄している одыңнығ  

хазаа 薪用倉庫 Одыңнығбын. ①私は薪がある． ② 
私は薪を多く所有している． 

одың-от 名 集合干草と薪 
одың-салың 名 集合薪 
одыр 挿入語判明したところでが～だ，実は～だ，どうやら

～のようだ Тамах чахсы сыххан, одыр. 穀物の実り 
はよいのが分かった． Тураң чылығ, одыр. どうやら 
君の家は暖かいようだね． 

одырарға/одыр-/動１） 与 （～に）座る диванға   
одырарға ソファーに座る стол кистiне одырарға  
机に座る чирге одырарға 地面（床）に座る Одырған  
чирде он хонмаҷаң. 俚諺座った場所で１０日は泊まらな 
いものだ． ２） 座っている алнында одырарға 前のほ 
うに座っている чалбайта одырарға 胡坐をかいて座る  
чочайта одырарға しゃがんでいる ３） 与 （乗り物や 
ウマに）乗る автобусха одырарға バスに乗る ４）（飛 
行機が）着陸する ５）ある期間座って過ごす，機会を逸す 
る，無一物になる одыр халарға ①座り続ける ②無一物 
になる ６）刑務所にいる，獄中にいる，拘留されている ７） 
（洗濯後に生地が）縮む ８）（ある状態に）ある астап  
одырарға お腹を空かせている ибде одырарға （どこ 
にも行かないで）家にいる тынанып одырарға 休息して 
いる ９）（地盤などが）沈む，沈下する １０） 位 住みつ 
く，定住する，腰を落ち着ける Олар ол аалда  
одырғаннар. 彼らはあの村に住みついた． １１）«伝統・

慣習»（略奪されてきた娘が）略奪した男性といっしょに住む 
ことに同意する Одырарзың ма? お前は彼と住むことを 
同意するか？（彼女を追って男性のもとに来た彼女の兄弟た 
ちはこのよう言った） １２）副動詞形 -ып 形の後につけ 
て助動詞のように用い，現在形を形成する一部となる ～し 
ている Ол ойнап одыр. 彼は遊んでいる． 
◇ ипчi алнында одырарға 産婆として赤ん坊を取り

上げる ирде одырарға （女性が）結婚している кiзi  
мойнында одырарға すねをかじっている 

одырт 名定住家屋，定住生活 одыртха кӧчерге 定住生
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活に移る 
одырта 名（古）自家製造酒を保存する大きくない容器 
одырта 名垂直に，まっすぐに突っ立って 
◇ ирнi одырта ирге парарға 夫を捨てて別の男のもと

に去る 
одыртарға/одырт-/動 одырарға の使役態 対 １）  
座らせる ２）植える ағас одыртарға 木を植える ３）

投獄する iкi чылға одыртарға ２年の期間で入獄させる

одыртпа 名（古）自家製造酒を保存する大きくない容器 
одыртпах, 三所有одыртпағы 名外套に縫いつけた部分 
одырттырарға/одырттыр-/動 одыртарға の使役 
態 対 １）座らせる ２）植えさせる，植えてもらう

одыртызарға/одыртыс-/動 одыртарға の相互態

対 植えるのを手伝う 
одыртыларға/одыртыл-/動 одыртарға の被動  
態 １）植えられる，植えられている Муксун тузында  
одыртылча. 玉ねぎが適切な時期に植えられている． ２）

投獄される，投獄されている 
одырчах, 三所有 одырчағы 名（入口が開いた）筌 
одырчых, 三所有 одырчығы 名腰掛け，床几 
одырызарға/одырыс-/動 одырарға の相互態

いっしょに座る 
◇ хараазын одырызарға «伝統・慣習»夜中に死者のそば

に座る 
одырыс, 三所有 одырызы 名座ること，しゃがむこと，

座っていること 
одыс 個数詞（クズル）３０ 
озаң 形〔次の句で〕озаң от （サガイ）«植»ユリ科 
озарға /ос-/動 奪 免れる，逃れる，助かる аңнаң озарға  
獣から逃れる ӧлiмнең озарға 命びろいをする

ыырҷыдаң ос халарға 敵から逃れて生き延びる Iкi  
ӧлiм полбас, пiрдең оспассың. 諺二度死ぬことはな 
く，一つの死を逃れることもない 
◇ осчаң оңдай чоғыл 助かる手段がない，救いがない  
чарғы-чахааннаң осхасха 罰せられることからを免れ

ない 
озарға /ос-/動（リスが）木から木へと飛び移る Тиин  

ағастаң ағасха ос чӧрче. リスが木から木へと飛び移っ

ている． 
озари 名三人称所有接辞がついた形 озари で用いて （何

かの）向こう側 суғ озари 川の向こう側，向こう岸  
граница озари 外国 хырығ озаринда 外国で，国外で

озаринаң 後置 属 ～の向こう側から 
озаринда 副向こう側に，向こう側へ 

後置 属 ～の向こう側に суғ озаринда 川の向こう岸に 
тура озаринда 家の向こう側に 

озархы 形向こう側にある，川の向こう岸にある озархы  
чазылар 川の向こう岸にあるステップ（野原） 

озарых 副向こう側に，向こう側へ，向こう岸へ озарых  
кизерге 川を渡る 

озон 名«化»オゾン 
озуп, 三所有 озубы 名（古）１）鍬 ２）食用の根や根茎を

掘りだす鉄製あるいは木製の小型スコップ 

озый 名（サガイ）«植»セイヨウオニシバリ 
озынаң 副道すがら，ついでに  
 後置 属/形動詞 １）［時間］～から ол озынаң それ以来  
２）［理由］～のために ӧрiнген озынаң 嬉しくて ３）～ 
する道すがら，～するついでに магазинге парған  
озынаң аптекаа кiр парарға お店に行ったついでに薬

局に寄る 
озып, 三所有 озыбы 名（古）１）鍬 ２）食用の根や根茎

を掘りだす鉄製あるいは木製の小型スコップ

озырарға/озыр-/動おならをする 
озырых, 三所有 озырығы 名胃や腸で形成されたガス，お

なら Iнек озырығы. 俚諺ウシがぶっと出すおならのよう 
に怒りっぽい 

ой 名１）低地，谷，谷間 ２）盆地，くぼ地 Ойда отыс  
адым. なぞなぞくぼ地に私の３０頭のウマがいる，これ何 
だ？（謎解き：тiс；歯） 

ой 形（ウマの毛色で）（たてがみと尾は黒い）月毛の，淡黄

色の Ой адымның таңмазы отыс пасха. なぞなぞ私 
の月毛のウマには３０の様々な烙印がある，これ何だ？（謎解

き：пiчiк；手紙） 
ой 間怯えや痛み，苦しみ，喜び，驚きをあらわして おお，

ああ Ой, хайдағ чахсы! おお，なんていいんだろう！  
Ой, ағырча! おお，いたい！

ойанах 形甘やかされた，ひ弱な，柔弱な ойанах пала  
甘やかされてひ弱な子供 соохха ойанах 寒さに弱い 

ойанахтанарға/ойанахтан-/動ひ弱さを見せる 
ойаң 形〔次の句で〕ойаң хаал «植»（灌木の）ヤナギ 
ойарарға/ойар-/動（生地や紙が）色あせる，しみができ 
る 

ойарға/ой-/動 対 １）穴をあける，突き通す ２）切り取 
る，切り抜く ３）（サガイ）突き刺さる，心に突き刺さる ４） 
«民話»（衣服を）裁断して縫う 

ойба 名灰 ойба осхас ниик 灰のように軽い ойба  
пурладарға 灰を吹き払う 

ойба-кӱл 名灰，塵 
◇ ойба-кӱлiн тооладарға ①（誰かを）完全に撃破する，

粉砕する ②完全に零落させる，破産させう 
ойбаланарға/ойбалан-/動灰になる，灰に変わる  

Одың ойбаланча. 薪が灰になってきている． ойбалан  
парарға. 灰になる 

ойбалығ 形灰を含む，灰で覆われた 
ойғаларға/ойғал-/動うんざりさせる，あきあきさせる 
ойғалыс, 三所有 ойғалызы 名１）似たもの ２）«文学・

詩»韻

ойғалысти 副１）似て ２）韻を踏んで 
ойғалыстирға/ойғалыста-/動１） 対 （～を） 与

（～に）たとえる ２） 対 （詩を）韻を踏ませて作る  
кибелiс ойғалыстирға 韻を踏ませて詩を作る 

ойған-сайған 副〔次の句で〕ойған-сайған тӱзерге  
あちこちに傾く，揺れる 

ойда 副仰向けに，顔を上向きにして ойда парарға 仰向け

に倒れる Чайғыда ойда чатча, хысхыда аалға  
чӧрче. なぞなぞ夏には仰向けに横たわっていて，冬にはお 
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客に遊びに行く，これ何だ？（謎解き：соор；そり） 
◇ ойда тамас （サガイ）«動»モグラ 
ойдазарға/ойдас-/動１）反り返る，後ろに倒れる，仰向

けに倒れる ２） 奪 （～から）落ちる，落下する ағастаң  
ойдазарға 木から落ちる ３）死ぬ

ойдазыра 副仰向けに ойда сабарға 後ろ向きに倒れる

ように殴る 
ойдазырарға/ойдазыр-/動 対 １）後ろに（仰向けに）

倒れるように倒す ２）騎手を落下させる，振り落とす ３）（幼

児をなど）落とす 
ойдаңнирға/ойдаңна-/動１）活発である，落着きが

ない，じっとしていられない 
ойдарарға/ойдар-/動 対 １）倒す ２）投げ倒す 
ойдарба 名（カチン）«魚»デイス 
ойдархаас 形（口）自慢しがちな，偉そうな，もったいぶ

った ойдархаас поларға 高慢になる，もったいぶる 
ойдархирға/ойдарха-/動高慢になる，偉そうになる，

もったいぶる ойдархап одырарға 偉そうに座っている

ойдырарға/ойдыр-/動 ойарға の使役態 対 穴をあ

けさせる 
ойдых, 三所有 ойдығы 名森のなかの野原 
ойладарға/ойлат-/動 ойлирға の使役態 対 １）走

らせる ат ойладарға ウマを走らせる ２）乗って行く  
аттығ ойладарға ウマに乗って行く ３）逃げ去る機会を

与える Аттарын ойладыбысханнар. 彼らはウマに逃げ

られてしまった． ４）（赤ん坊が）死ぬ 
ойлазарға/ойлас-/動 ойлирға の相互態 （多くが） 走
る Автобустар тудығ чох ойласчалар. バスは遅延な

く走っている． 
ойладыхнаң 副走って，走るように急いで Ол  

ойладыхнаң килче. 彼が走ってくる． тоғысты  
ойладыхнаң идерге 仕事を急いでする 

ойлаңа 形１）（走るのが）速い，駿足の Отыс ой аттың  
аразында ойлаңа позырах ат. なぞなぞ３０頭の月毛 
のウマたちのあいだに栗毛の駿馬がいる，これ何だ？（謎解き：

тiс, тiл；歯，舌） ２）（人が）落ち着きのない

◇ ойлаңа тiллiг 雄弁な ойлаңазы тудыбысхан чӧр  
はしゃぎたい 

ойлас, 三所有 ойлазы 名日常の心配事，気苦労，日常のせわ

しなさ，あわただしさ кӱннi ойласта иртiрерге 一日中

せわしなく過ごす 
ойлирға/ойла-/動走る，走り去る ойлап килерге 
走ってくる ойлап парарға 走って行く Позым ибiре  
хара чiбек ойлаҷых. なぞなぞ私の周りを黒い絹糸が走 
っていた，これ何だ？（謎解き：тон хумазы；外套の毛皮襟

巻き） 
◇ Идiме соох ойлабысты. 私は寒さで肌が震えた． 
ойма 名１）しみ ２）（生地の）装飾，柄，模様，絵柄

оймалығ 形１）しみのある ２）（生地に）装飾（柄，模

様，絵柄）のある оймалығ плат 絵柄のあるハンカチ 
ойман 名川や湖の底の深い穴，淵，（地方）川の河口 
оймарарға/оймар-/動（穴などが）現れる，（何かの表

面に）深い凹みが生じる，へこむ，跡が残る Кӧнек тӱбi  

оймар парған. バケツの底がへこんだ． Салаамда  
чӱстӱк орны оймар халған. 私の指に指輪の跡が残 
った． 

оймартарға/оймарт-/動 対 １）穴をつくる，へこみ

をつくる ２）赤面させる 
оймах, 三所有 оймағы 名１）穴，凹み，へこみ тирең   

оймах 深い穴 оймах иде хазарға 穴を掘る харах  
оймағы 眼窩 Кiзее оймах хаспа – позының тӱс  
парарзың. 諺人に穴を掘るな，自分がその穴に落ちてしま 
うから． Пiр оймахта чӱс оймах. なぞなぞ１つの穴に 
１００の穴がある，これ何だ？（謎解き：хурчу；指ぬき） ２）

低地，くぼ地 Аал оймах чирде турча. 村は低地にある．

３）塹壕  
оймах-осхыл 名 集合（道の）穴，凹み 
оймах-осхылдығ 形（道が）穴だらけの，凹みが多い 
оймах-соғыл 名 集合（道の）穴，凹み 
ойнадарға/ойнат-/動 対 楽しませる 
ойназарға/ойнас-/動 ойнирға の相互態 １）いっしょ

に遊ぶ，いっしょに楽しむ ２）（多くの人が）冗談を言う，冗

談を言い合う，はしゃぎ合う 
ойналарға/ойнал-/動 ойнирға の被動態 演奏され

る 
ойналдыра 副１）音を立てて，音がするように ２）はし

ゃいで，いたずらっぽく

ойнанарға/ойнан-/動 ойнирға の再帰態 （自分で）

楽しむ，気晴らしをする 
ойнастирға/ойнаста-/動（サガイ，コイバル）１）淫

蕩にふける，密通する ２）恋愛関係にある 
ойнаттырарға/ойнаттыр-/動ойнадарғаの使役態  

対 楽しませる пала ойнаттырарға 子供を楽しませる 
ойнах, 三所有 ойнағы 名（サガイ）おもちゃ 
ойнаҷаң 動 ойнирға の形動詞形 〔次の句で〕ойнаҷаң  

ниме おもちゃ 
ойнаҷах, 三所有 ойнаҷағы 名おもちゃ

ойнирға/ойна-/動１）遊ぶ ２）試合をする，競技する  
３） 対/具 演奏する чатхан ойнирға チャトハンを弾く  
Ол гармошканаң чахсы ойнаҷаң. 彼はアコーディオ

ンを上手に弾いた． ４） 対 （役を）演じる роль ойнирға  
役を演じる ５）（役割を）果たす роль ойнирға 役割を果

たす ６）ふざける Хомзынма, ойнапча. 怒らないで，

彼はふざけているだけだよ．  
ойни-туди 副やすやすと，簡単に 
ойрат, 三所有 ойрады 名（古）オイロート人，アルタイ人；

オイロート人の，アルタイ人の 
ойхын 形（人が）背の低い 
ойығ , 三所有 ойии / ойғы 名１）（山の）鞍部，尾根 ２）

（何かの）くぼみ，えぐり，穴 изер ойығы 鞍のくぼみ

部分 ３）（窓やドアのために）壁の開口部 ４）（カップな

どの）欠けたかけら 
ойығ , 三所有 ойии / ойғы 名１）しみ ２）（生地の）装

飾，柄，模様，絵柄 
ойығлығ 形１）しみのある ２）（生地に）装飾（柄，模

様，絵柄）のある 
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活に移る 
одырта 名（古）自家製造酒を保存する大きくない容器 
одырта 名垂直に，まっすぐに突っ立って 
◇ ирнi одырта ирге парарға 夫を捨てて別の男のもと

に去る 
одыртарға/одырт-/動 одырарға の使役態 対 １）  
座らせる ２）植える ағас одыртарға 木を植える ３）

投獄する iкi чылға одыртарға ２年の期間で入獄させる

одыртпа 名（古）自家製造酒を保存する大きくない容器 
одыртпах, 三所有одыртпағы 名外套に縫いつけた部分 
одырттырарға/одырттыр-/動 одыртарға の使役 
態 対 １）座らせる ２）植えさせる，植えてもらう

одыртызарға/одыртыс-/動 одыртарға の相互態

対 植えるのを手伝う 
одыртыларға/одыртыл-/動 одыртарға の被動  
態 １）植えられる，植えられている Муксун тузында  
одыртылча. 玉ねぎが適切な時期に植えられている． ２）

投獄される，投獄されている 
одырчах, 三所有 одырчағы 名（入口が開いた）筌 
одырчых, 三所有 одырчығы 名腰掛け，床几 
одырызарға/одырыс-/動 одырарға の相互態

いっしょに座る 
◇ хараазын одырызарға «伝統・慣習»夜中に死者のそば

に座る 
одырыс, 三所有 одырызы 名座ること，しゃがむこと，

座っていること 
одыс 個数詞（クズル）３０ 
озаң 形〔次の句で〕озаң от （サガイ）«植»ユリ科 
озарға /ос-/動 奪 免れる，逃れる，助かる аңнаң озарға  
獣から逃れる ӧлiмнең озарға 命びろいをする

ыырҷыдаң ос халарға 敵から逃れて生き延びる Iкi  
ӧлiм полбас, пiрдең оспассың. 諺二度死ぬことはな 
く，一つの死を逃れることもない 
◇ осчаң оңдай чоғыл 助かる手段がない，救いがない  
чарғы-чахааннаң осхасха 罰せられることからを免れ

ない 
озарға /ос-/動（リスが）木から木へと飛び移る Тиин  

ағастаң ағасха ос чӧрче. リスが木から木へと飛び移っ

ている． 
озари 名三人称所有接辞がついた形 озари で用いて （何

かの）向こう側 суғ озари 川の向こう側，向こう岸  
граница озари 外国 хырығ озаринда 外国で，国外で

озаринаң 後置 属 ～の向こう側から 
озаринда 副向こう側に，向こう側へ 

後置 属 ～の向こう側に суғ озаринда 川の向こう岸に 
тура озаринда 家の向こう側に 

озархы 形向こう側にある，川の向こう岸にある озархы  
чазылар 川の向こう岸にあるステップ（野原） 

озарых 副向こう側に，向こう側へ，向こう岸へ озарых  
кизерге 川を渡る 

озон 名«化»オゾン 
озуп, 三所有 озубы 名（古）１）鍬 ２）食用の根や根茎を

掘りだす鉄製あるいは木製の小型スコップ 

озый 名（サガイ）«植»セイヨウオニシバリ 
озынаң 副道すがら，ついでに  
 後置 属/形動詞 １）［時間］～から ол озынаң それ以来  
２）［理由］～のために ӧрiнген озынаң 嬉しくて ３）～ 
する道すがら，～するついでに магазинге парған  
озынаң аптекаа кiр парарға お店に行ったついでに薬

局に寄る 
озып, 三所有 озыбы 名（古）１）鍬 ２）食用の根や根茎

を掘りだす鉄製あるいは木製の小型スコップ

озырарға/озыр-/動おならをする 
озырых, 三所有 озырығы 名胃や腸で形成されたガス，お

なら Iнек озырығы. 俚諺ウシがぶっと出すおならのよう 
に怒りっぽい 

ой 名１）低地，谷，谷間 ２）盆地，くぼ地 Ойда отыс  
адым. なぞなぞくぼ地に私の３０頭のウマがいる，これ何 
だ？（謎解き：тiс；歯） 

ой 形（ウマの毛色で）（たてがみと尾は黒い）月毛の，淡黄

色の Ой адымның таңмазы отыс пасха. なぞなぞ私 
の月毛のウマには３０の様々な烙印がある，これ何だ？（謎解

き：пiчiк；手紙） 
ой 間怯えや痛み，苦しみ，喜び，驚きをあらわして おお，

ああ Ой, хайдағ чахсы! おお，なんていいんだろう！  
Ой, ағырча! おお，いたい！

ойанах 形甘やかされた，ひ弱な，柔弱な ойанах пала  
甘やかされてひ弱な子供 соохха ойанах 寒さに弱い 

ойанахтанарға/ойанахтан-/動ひ弱さを見せる 
ойаң 形〔次の句で〕ойаң хаал «植»（灌木の）ヤナギ 
ойарарға/ойар-/動（生地や紙が）色あせる，しみができ 
る 

ойарға/ой-/動 対 １）穴をあける，突き通す ２）切り取 
る，切り抜く ３）（サガイ）突き刺さる，心に突き刺さる ４） 
«民話»（衣服を）裁断して縫う 

ойба 名灰 ойба осхас ниик 灰のように軽い ойба  
пурладарға 灰を吹き払う 

ойба-кӱл 名灰，塵 
◇ ойба-кӱлiн тооладарға ①（誰かを）完全に撃破する，

粉砕する ②完全に零落させる，破産させう 
ойбаланарға/ойбалан-/動灰になる，灰に変わる  

Одың ойбаланча. 薪が灰になってきている． ойбалан  
парарға. 灰になる 

ойбалығ 形灰を含む，灰で覆われた 
ойғаларға/ойғал-/動うんざりさせる，あきあきさせる 
ойғалыс, 三所有 ойғалызы 名１）似たもの ２）«文学・

詩»韻

ойғалысти 副１）似て ２）韻を踏んで 
ойғалыстирға/ойғалыста-/動１） 対 （～を） 与

（～に）たとえる ２） 対 （詩を）韻を踏ませて作る  
кибелiс ойғалыстирға 韻を踏ませて詩を作る 

ойған-сайған 副〔次の句で〕ойған-сайған тӱзерге  
あちこちに傾く，揺れる 

ойда 副仰向けに，顔を上向きにして ойда парарға 仰向け

に倒れる Чайғыда ойда чатча, хысхыда аалға  
чӧрче. なぞなぞ夏には仰向けに横たわっていて，冬にはお 
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客に遊びに行く，これ何だ？（謎解き：соор；そり） 
◇ ойда тамас （サガイ）«動»モグラ 
ойдазарға/ойдас-/動１）反り返る，後ろに倒れる，仰向

けに倒れる ２） 奪 （～から）落ちる，落下する ағастаң  
ойдазарға 木から落ちる ３）死ぬ

ойдазыра 副仰向けに ойда сабарға 後ろ向きに倒れる

ように殴る 
ойдазырарға/ойдазыр-/動 対 １）後ろに（仰向けに）

倒れるように倒す ２）騎手を落下させる，振り落とす ３）（幼

児をなど）落とす 
ойдаңнирға/ойдаңна-/動１）活発である，落着きが

ない，じっとしていられない 
ойдарарға/ойдар-/動 対 １）倒す ２）投げ倒す 
ойдарба 名（カチン）«魚»デイス 
ойдархаас 形（口）自慢しがちな，偉そうな，もったいぶ

った ойдархаас поларға 高慢になる，もったいぶる 
ойдархирға/ойдарха-/動高慢になる，偉そうになる，

もったいぶる ойдархап одырарға 偉そうに座っている

ойдырарға/ойдыр-/動 ойарға の使役態 対 穴をあ

けさせる 
ойдых, 三所有 ойдығы 名森のなかの野原 
ойладарға/ойлат-/動 ойлирға の使役態 対 １）走

らせる ат ойладарға ウマを走らせる ２）乗って行く  
аттығ ойладарға ウマに乗って行く ３）逃げ去る機会を

与える Аттарын ойладыбысханнар. 彼らはウマに逃げ

られてしまった． ４）（赤ん坊が）死ぬ 
ойлазарға/ойлас-/動 ойлирға の相互態 （多くが） 走
る Автобустар тудығ чох ойласчалар. バスは遅延な

く走っている． 
ойладыхнаң 副走って，走るように急いで Ол  

ойладыхнаң килче. 彼が走ってくる． тоғысты  
ойладыхнаң идерге 仕事を急いでする 

ойлаңа 形１）（走るのが）速い，駿足の Отыс ой аттың  
аразында ойлаңа позырах ат. なぞなぞ３０頭の月毛 
のウマたちのあいだに栗毛の駿馬がいる，これ何だ？（謎解き：

тiс, тiл；歯，舌） ２）（人が）落ち着きのない

◇ ойлаңа тiллiг 雄弁な ойлаңазы тудыбысхан чӧр  
はしゃぎたい 

ойлас, 三所有 ойлазы 名日常の心配事，気苦労，日常のせわ

しなさ，あわただしさ кӱннi ойласта иртiрерге 一日中

せわしなく過ごす 
ойлирға/ойла-/動走る，走り去る ойлап килерге 
走ってくる ойлап парарға 走って行く Позым ибiре  
хара чiбек ойлаҷых. なぞなぞ私の周りを黒い絹糸が走 
っていた，これ何だ？（謎解き：тон хумазы；外套の毛皮襟

巻き） 
◇ Идiме соох ойлабысты. 私は寒さで肌が震えた． 
ойма 名１）しみ ２）（生地の）装飾，柄，模様，絵柄

оймалығ 形１）しみのある ２）（生地に）装飾（柄，模

様，絵柄）のある оймалығ плат 絵柄のあるハンカチ 
ойман 名川や湖の底の深い穴，淵，（地方）川の河口 
оймарарға/оймар-/動（穴などが）現れる，（何かの表

面に）深い凹みが生じる，へこむ，跡が残る Кӧнек тӱбi  

оймар парған. バケツの底がへこんだ． Салаамда  
чӱстӱк орны оймар халған. 私の指に指輪の跡が残 
った． 

оймартарға/оймарт-/動 対 １）穴をつくる，へこみ

をつくる ２）赤面させる 
оймах, 三所有 оймағы 名１）穴，凹み，へこみ тирең   

оймах 深い穴 оймах иде хазарға 穴を掘る харах  
оймағы 眼窩 Кiзее оймах хаспа – позының тӱс  
парарзың. 諺人に穴を掘るな，自分がその穴に落ちてしま 
うから． Пiр оймахта чӱс оймах. なぞなぞ１つの穴に 
１００の穴がある，これ何だ？（謎解き：хурчу；指ぬき） ２）

低地，くぼ地 Аал оймах чирде турча. 村は低地にある．

３）塹壕  
оймах-осхыл 名 集合（道の）穴，凹み 
оймах-осхылдығ 形（道が）穴だらけの，凹みが多い 
оймах-соғыл 名 集合（道の）穴，凹み 
ойнадарға/ойнат-/動 対 楽しませる 
ойназарға/ойнас-/動 ойнирға の相互態 １）いっしょ

に遊ぶ，いっしょに楽しむ ２）（多くの人が）冗談を言う，冗

談を言い合う，はしゃぎ合う 
ойналарға/ойнал-/動 ойнирға の被動態 演奏され

る 
ойналдыра 副１）音を立てて，音がするように ２）はし

ゃいで，いたずらっぽく

ойнанарға/ойнан-/動 ойнирға の再帰態 （自分で）

楽しむ，気晴らしをする 
ойнастирға/ойнаста-/動（サガイ，コイバル）１）淫

蕩にふける，密通する ２）恋愛関係にある 
ойнаттырарға/ойнаттыр-/動ойнадарғаの使役態  

対 楽しませる пала ойнаттырарға 子供を楽しませる 
ойнах, 三所有 ойнағы 名（サガイ）おもちゃ 
ойнаҷаң 動 ойнирға の形動詞形 〔次の句で〕ойнаҷаң  

ниме おもちゃ 
ойнаҷах, 三所有 ойнаҷағы 名おもちゃ

ойнирға/ойна-/動１）遊ぶ ２）試合をする，競技する  
３） 対/具 演奏する чатхан ойнирға チャトハンを弾く  
Ол гармошканаң чахсы ойнаҷаң. 彼はアコーディオ

ンを上手に弾いた． ４） 対 （役を）演じる роль ойнирға  
役を演じる ５）（役割を）果たす роль ойнирға 役割を果

たす ６）ふざける Хомзынма, ойнапча. 怒らないで，

彼はふざけているだけだよ．  
ойни-туди 副やすやすと，簡単に 
ойрат, 三所有 ойрады 名（古）オイロート人，アルタイ人；

オイロート人の，アルタイ人の 
ойхын 形（人が）背の低い 
ойығ , 三所有 ойии / ойғы 名１）（山の）鞍部，尾根 ２）

（何かの）くぼみ，えぐり，穴 изер ойығы 鞍のくぼみ

部分 ３）（窓やドアのために）壁の開口部 ４）（カップな

どの）欠けたかけら 
ойығ , 三所有 ойии / ойғы 名１）しみ ２）（生地の）装

飾，柄，模様，絵柄 
ойығлығ 形１）しみのある ２）（生地に）装飾（柄，模

様，絵柄）のある 
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ойызарға/ойыс-/動 ойарға の相互態 対 １）いっ 
しょに穴をあける ２）いっしょに切り取る，切り抜く  

ойыларға/ойыл-/動 ойарға の被動態 １）穴があく， 
穴があけられる ２）切り取られる，切り抜かれる 

ойылдырых 名谷，谷間，低地 
ойым 名谷，谷間，低地

ойын 名１）遊び，試合，ゲーム футбол ойыны サッ 
カーの試合 ２）上演，公演，出演，コンサート，芝居

ойын тимнирге 劇の準備をする，リハーサルをする  
３）（口）パーティー，飲み会 ойынға сығарға パーテ 
ィーを催す ４）（口）冗談 ойын пазы 冗談で Ол  
сағаа ойын нимес. このことは君にとって冗談ではな 
い． Ойын сӧстiң сыны чох, оймах чирнiң тӧңi  
чох. 諺冗談の言葉に真実はなく，くぼ地に丘はない（冗談に 
真実を探すのはむずかしい）． 
◇ кӱркӱ ойыны クロライチョウが交尾期にだす鳴き声

оол ойыны 花婿の家で催される輪舞 хыс ойыны 結婚 
式の前に催される乙女たち輪舞 

ойынды 名袖ぐり，袖つけ 
ойындылирға/ойындыла-/動 対 裁断する，裁つ 
ойынҷы 名ひょうきん者，陽気な人，冗談好きな人

形いたずら好きな，ひょうきんな

ойыс, 三所有 ойызы 名軸，心棒

ойых, 三所有 ойығы 名くぼみ，でこぼこの箇所，ぎざぎざ，

刃こぼれ

形穴があけられた，ひび割れた，刃こぼれした ойых  
пычах 刃こぼれしたナイフ

ойыхтирға/ойыхта-/動 対 １）穴をつける，くぼみを

つくる ２）刃こぼれをつくる ойыхтап саларға 刃こぼ 
れをつくる

океан 名大洋，海洋；大洋の，海洋の

океанография 名海洋学

океанолог 名海洋学者

окись 名«化»酸化物

оклад 名俸給額

окоп 名塹壕

окорок, 三所有 окорогы 名もも肉

окрошка 名野菜と肉にクワスを注いだ冷たいスープ（ロシ

ア料理）

округ 名区域，管区；区域の，管区の табығ округы 選 
挙区

октава 名«音»オクターブ

октябрь 名１）１０月；１０月の октябрь айда １０ 
月に ２）«史»１０月革命

октябрьдағы 形１０月の，１０月に行われる

окулист, 三所有 окулизi 名眼科医

ол, аның, ағаа, аны, анде, аннаң, аныңзер,  
аннаң, аннаңар, анҷа 人代彼，彼女，それ Ол ибде  
аймах-пасха чахайахтар ӧскiрче. 彼女は家で様  々
な花を育てている． 
指示代この ол туста その時，当時 ол сыынаң それ 
以来 

оладья 名ホットケーキ 

олаңай 形１）簡単な，むずかしくない олаңай тоғыс む 
ずかしくない仕事 ２）（物が）ふつうの，ごくありふれた

３）（品質や等級が）ふつうの，一級ではない ４）（人が）

平凡な，ごくふつうの ５）«文法»単文の，合成ではない

副１）簡単に，むずかしくなく ２）ふつうに，いつものよ

うに ３）儀式ばらずに、遠慮なしに ４）ただなんとなく，

何の目的もなしに ５）ふつう，通常 ６）ただで，無料で

олаңайда 副１）ふつう，通常 ２）平日に，ふつうの日

は

олаңнадарға/олаңнат-/動 олаңнирға の使役態 
対 揺らす，揺する，ゆり動かす

олаңназарға/олаңнас-/動 олаңнирға の相互態 
（多くのものが）揺れる Ағастар олаңнасчалар. 木  々
が揺れている．

олаңнаттырарға/олаңнаттыр-/動 
олаңнадарға の使役態 揺らされる，ゆり動かされる，揺 
れる  

олаңнирға/олаңна-/動揺れる，ゆれ動く Чилге  
иргi тура олаңнапча. 風のために古い家が揺れている． 

олар, оларның, оларға, оларны, оларда,  
олардаң, оларзар, оларнаң, олардаңар, оларҷа 人

代彼ら，彼女ら，それら 
оластирға/оласта-/動（人が疲れや病弱なために）ふ 
らふらしながら歩く，ふらふらする，よろめく Аар-пеер  
оластап одыр. 彼はあっちこっちよろめきながら歩いて 
いる． Ағырған соонаң оластап чӧрче. 彼は病み上 
がりのため足元がふらついている． 

олах-салах 副〔次の句で〕олах-салах тӱзерге （動

きが）ふらふらしている，ふらついている，（振る舞いが）移り

気である，節操がない

олачых, 三所有 олачығы 名（ショル）ベンチ 
олбы 名（骨遊びで）右側に骨がある状態 
олбы-iлбi 形ぞんざいな，支離滅裂の，訳のわからない

副いいかげんに，ぞんざいに，支離滅裂に 
олбы-силбi 形ぞんざいな，支離滅裂の，訳のわからない

Чооғы олбы-силбi. 彼の話は訳がわからない． 
副いいかげんに，ぞんざいに，支離滅裂に 

олбы-солбы 副〔次の句で〕олбы-солбы тӱзерге あ
っちこっちに転がる 

олғамзых 形（上着などが）少し窮屈な，少し小さい Пу  
кип сағаа олғамзых. この服は君には少し小さい． 

олған 名子供；子供の олған сады 幼稚園 олған  
библиотеказы 児童図書館 
◇ олғанға табызарға 子供にかえる олған  
чаратпасха 早産で出産する，流産する олғанни  
полыбыстыр （乳児が）鵞口瘡にかかった 

олғанах, 三所有 олғанағы 名１）олған の指小形 小

さい子供 ２）瞳 
олған-узах, 三所有 олған-узағы 名 集合子供たち 
олғы 名所有接辞とともに用いて 息子 
олғын-солғын 副〔次の句で〕олғын-солғын  

тӱзерге 不安を感じて騒ぐ Чон олғын-солғын тӱсче.  
民衆が不安を感じて騒いでいる． 
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олива 名«植»オリーブ；オリーブの олива хайах オリー

ブ油 
олигарх 名巨大独占資本家，オリガルヒ 
олигархия 名独占支配，寡占支配 
олимпиада 名１）国際オリンピック大会 ２）コンクー

ル，競技会 
олифа 名乾性油，ボイル油 
олох 人代 ол の強調 まさに彼（彼女，それ）が 

指示代 ол の強調 まさにこの олох кӱн 同じ日に

◇ олох туста ①同様に ②同時に 
副いずれにせよ，とにかく

ол-пу 指示代 集合これらの，様々な，あらゆる，あれこれ

の ол-пу тоғыстар 様々な仕事

олтырых, 三所有 олтырығы 名島 пулуң олтырых  
«地理»岬 чарым олтырых 半島

олҷа 名戦利品，獲得品，略奪品

олҷалирға/олҷала-/動 対 力づくで奪う，緑奪する

олҷирға/олҷы-/動 対 ほじる，ほじり取る，ほじくり

出す

олығ, 三所有 олии 名山の斜面，丘陵の斜面，山腹  
чiкiм олығ 険しい山の斜面

олығли 副山の斜面に沿って，丘陵の斜面に沿って

олынҷы 名（クズル）薬指 
олыстыра 副ばらばらに，粉々に олыстыра тартарға  

ずたずたに裂く 
ома 名１）顔立ち，容貌 Хызының омазы iҷезiнi. 娘 
の顔立ちはお母さんそっくりだ． ２）姿，面影 Iҷе  
омазы ундумас хаҷан даа. 母の面影はいつも忘れら 
れずに（心の中に）ある． ３）«文学»形象，人間像 

омадарға/омат-/動 対 （カチン）（裁断や縫製の際に）

揃える，切り縮める，（長さや凸凹を）直す

омазарға/омас-/動 対 １）（刃物が）切れなくなる，刃

が鈍くなる Пычах омасча. ナイフの切れ味が悪くなっ 
ている． ２）（目や視力が）弱くなる

ома-кирезi 名所有接辞とともに用いて（この形が三人称

所有接辞形） 外見，外観

омалирға/омала-/動１） 対 （子供のなかに） 与 （～

に似ている容貌を）認める Пу оолны пабазына  
омалапчам. 私はこの若者が父親に似ていることを見た． 
２） 対（～を）描く，描写する тағларны омазарға 山々 
を描く

омалығ 形～の姿をした，与（～に）似た аң омалығ 獣 
のような пабазына омалығ 父に似た

омар 名恥，羞恥，気まり悪さ

омарарға/омар-/動恥じる，恥ずかしくなる，狼狽する 
омар парарға 恥ずかしくなる，狼狽する 
◇ омар халарға だまされる，ばかを見る 
омарирға/омара-/動交際ぎらいである，社交的ではな

い，寡黙である 
омартарға/омарт-/動 対 恥をかかせる，狼狽させる 
омас 形１）切れ味の鈍い омас пычах 切れないナイフ

２）（目や視力が）弱い 
◇ омас сӧс 表現力の乏しい言葉 

омастанарға/омастан-/動切れ味が鈍くなる，切れ

なくなる 
омастандырарға/омастандыр-/動 

омастанарға の使役態 対 （刃を）鈍くする，切れなく
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気盛んな 
омащ 名（クズル）スプーン 
омлет 名オムレツ 
омоним 名«言語»同音異義語；同音異義語の 
омонимика 名«言語»同音異義語論 
омонимия 名«言語»同音異義 
омуль 名«魚»オームリ（サケ科） 
омыр 名１）ウマの胸の前部 ２）«医»鎖骨 
омыр 名１）顔立ち，容貌 ２）«文学»形象，人間像 
омырарға /омыр-/動 対 ほじる，ほじり取る，ほじく
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омырарға /омыр-/動 対 （口）だまし取る

омырлирға/омырла-/動 対 （口）だまし取る ахча  
омырлап аларға お金をだまし取る

омырлығ 形～な顔立ちをした，～な容貌をした 
омыртха 名１）«医»椎骨 омыртха сӧӧгi 背骨 ２）軸，

回転軸 
омырых, 三所有 омырығы 名１）ウマの胸の前部 ２）

«医»鎖骨 Омырығы сын парған. 彼は鎖骨を骨折した． 
омых , 三所有 омығы 名１）ウマの胸の前部 ２）物腰，

姿勢 
омых , 三所有 омығы 名«医»膝蓋骨 Омығым чарыл   

парған. 私は膝の皿が割れた． 
он 個数詞１０ он пис １５ онҷе １０ぐらい

онааға 副（サガイ）１）（口）たんに Онааға ла  
кiргем. 私はただたんに寄っただけです． ２）（口）単語

を強めて ただ，まったく，ほんとうに Онааға чоо  
тарыныбысхан чӧр. 彼はとても怒った状態で歩いてい

る．

ондатра 名«動»マスクラット 
ондых, 三所有 ондығы 名（ベリトゥル）ベッド，天幕の

板張り簡易ベッド 
онколог 名腫瘍専門医 
онкология 名腫瘍学；腫瘍学の 
оннығ 形１）１０個ある，１０個所有している，１０歳で

ある Палам оннығ. 私の子供は１０歳です． ２）１０

進法の оннығ унах сан 小数 
ономастика 名«言語»固有名詞，固有名詞学 
онҷаа 名（サガイ）人形 
онынҷы 序数詞１０番目の

онынҷызын 副１０回

оң 名運がよいこと，ついていること，うまくいくこと  
Мағаа пӱӱн оң полды. 今日私は運が良かった．  
Мағаа пӱӱн оң полбин парды. 今日私はついてい 
なかった． оң полып 幸いにも оң полза 運がよけれ 
ば，うまくいったら Оң ползын. うまくいくといいね． 
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ойызарға/ойыс-/動 ойарға の相互態 対 １）いっ 
しょに穴をあける ２）いっしょに切り取る，切り抜く  

ойыларға/ойыл-/動 ойарға の被動態 １）穴があく， 
穴があけられる ２）切り取られる，切り抜かれる 

ойылдырых 名谷，谷間，低地 
ойым 名谷，谷間，低地

ойын 名１）遊び，試合，ゲーム футбол ойыны サッ 
カーの試合 ２）上演，公演，出演，コンサート，芝居

ойын тимнирге 劇の準備をする，リハーサルをする  
３）（口）パーティー，飲み会 ойынға сығарға パーテ 
ィーを催す ４）（口）冗談 ойын пазы 冗談で Ол  
сағаа ойын нимес. このことは君にとって冗談ではな 
い． Ойын сӧстiң сыны чох, оймах чирнiң тӧңi  
чох. 諺冗談の言葉に真実はなく，くぼ地に丘はない（冗談に 
真実を探すのはむずかしい）． 
◇ кӱркӱ ойыны クロライチョウが交尾期にだす鳴き声

оол ойыны 花婿の家で催される輪舞 хыс ойыны 結婚 
式の前に催される乙女たち輪舞 

ойынды 名袖ぐり，袖つけ 
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окись 名«化»酸化物
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挙区

октава 名«音»オクターブ

октябрь 名１）１０月；１０月の октябрь айда １０ 
月に ２）«史»１０月革命
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окулист, 三所有 окулизi 名眼科医

ол, аның, ағаа, аны, анде, аннаң, аныңзер,  
аннаң, аннаңар, анҷа 人代彼，彼女，それ Ол ибде  
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何の目的もなしに ５）ふつう，通常 ６）ただで，無料で
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омалығ 形～の姿をした，与（～に）似た аң омалығ 獣 
のような пабазына омалығ 父に似た

омар 名恥，羞恥，気まり悪さ

омарарға/омар-/動恥じる，恥ずかしくなる，狼狽する 
омар парарға 恥ずかしくなる，狼狽する 
◇ омар халарға だまされる，ばかを見る 
омарирға/омара-/動交際ぎらいである，社交的ではな

い，寡黙である 
омартарға/омарт-/動 対 恥をかかせる，狼狽させる 
омас 形１）切れ味の鈍い омас пычах 切れないナイフ

２）（目や視力が）弱い 
◇ омас сӧс 表現力の乏しい言葉 

омастанарға/омастан-/動切れ味が鈍くなる，切れ

なくなる 
омастандырарға/омастандыр-/動 

омастанарға の使役態 対 （刃を）鈍くする，切れなく

する 
омах 形（カチン）１）（性格が）元気はつらつな，活発な，

活動的な ２）自信過剰な ３）（ウマが）よくはしゃぐ，血

気盛んな 
омащ 名（クズル）スプーン 
омлет 名オムレツ 
омоним 名«言語»同音異義語；同音異義語の 
омонимика 名«言語»同音異義語論 
омонимия 名«言語»同音異義 
омуль 名«魚»オームリ（サケ科） 
омыр 名１）ウマの胸の前部 ２）«医»鎖骨 
омыр 名１）顔立ち，容貌 ２）«文学»形象，人間像 
омырарға /омыр-/動 対 ほじる，ほじり取る，ほじく

り出す 
омырарға /омыр-/動 対 （口）だまし取る

омырлирға/омырла-/動 対 （口）だまし取る ахча  
омырлап аларға お金をだまし取る

омырлығ 形～な顔立ちをした，～な容貌をした 
омыртха 名１）«医»椎骨 омыртха сӧӧгi 背骨 ２）軸，

回転軸 
омырых, 三所有 омырығы 名１）ウマの胸の前部 ２）

«医»鎖骨 Омырығы сын парған. 彼は鎖骨を骨折した． 
омых , 三所有 омығы 名１）ウマの胸の前部 ２）物腰，

姿勢 
омых , 三所有 омығы 名«医»膝蓋骨 Омығым чарыл   

парған. 私は膝の皿が割れた． 
он 個数詞１０ он пис １５ онҷе １０ぐらい

онааға 副（サガイ）１）（口）たんに Онааға ла  
кiргем. 私はただたんに寄っただけです． ２）（口）単語

を強めて ただ，まったく，ほんとうに Онааға чоо  
тарыныбысхан чӧр. 彼はとても怒った状態で歩いてい

る．

ондатра 名«動»マスクラット 
ондых, 三所有 ондығы 名（ベリトゥル）ベッド，天幕の

板張り簡易ベッド 
онколог 名腫瘍専門医 
онкология 名腫瘍学；腫瘍学の 
оннығ 形１）１０個ある，１０個所有している，１０歳で

ある Палам оннығ. 私の子供は１０歳です． ２）１０

進法の оннығ унах сан 小数 
ономастика 名«言語»固有名詞，固有名詞学 
онҷаа 名（サガイ）人形 
онынҷы 序数詞１０番目の

онынҷызын 副１０回

оң 名運がよいこと，ついていること，うまくいくこと  
Мағаа пӱӱн оң полды. 今日私は運が良かった．  
Мағаа пӱӱн оң полбин парды. 今日私はついてい 
なかった． оң полып 幸いにも оң полза 運がよけれ 
ば，うまくいったら Оң ползын. うまくいくといいね． 
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оң 形１）右の，右側の оң хол 右手 чолның оң  
саринҷа 道の右側に沿って оң холы чағда, сол  
холы ӱсте 俚諺バターのなかに右手が，獣脂のなかに左手 
がある（何不自由なく暮らす） ２）表の，おもて面の  
истiң оң сари 生地のおもて面  
◇ тадар ибнiң оң сари «伝統・慣習»天幕の男性の場所 
（上座から見て右側） 

оңар 形１）右の，右側の оңар чолдаң 道の右側から（右 
側に沿って） ２）通常の，正しい оңар чил 通常の風（西 
風） ３）表の，おもて面の

副１）右側へ ２）通常，ふつう，正しく Оңар тут. 正 
しく持ちなさい． 

оңарарға/оңар-/動 対 理解する，分かる，本質を究明

する оңарҷаа чох 理解するのがむずかしい 
оңарға/оң-/動副動 -ып 形 ооп （生地や服などが）

色あせる，退色する，変色する кӱнге ооп парарға （服

が）日に当たって色あせる 
оңар-тискер 副１）あちこちへ ２）こんがらがって，支

離滅裂に，（口）めちゃくちゃに 
◇ оңар-тискер чоохтанарға てきとうなことを言う 
оңартын 副１）右側から ２）西側から   
оңархы 名１）意味，本質 оңархызы чох 意味の分から

ない，訳の分からない ２）能力 
оңархы 形１）右側にある суғның оңархызы чары 
川の右岸 ２）西の，西側の оңархы чил 西風 

оңархылығ 形１）物分かりのよい，吞み込みの速い ２）

与 （～に対して）能力のある ӱгредiге оңархылығ  
олған 勉強に才能ある子ども  

оңарыларға/оңарыл-/動 対 １）理解する，分かる，

本質を究明する Ол оңарылбинча. 彼は理解していない．

Оңарылдың ма? 君は理解しましたか？ ２）気がつく，

正気に返る 
оңарылғах 形物分かりのよい，分別のある，頭の回転の速

い，察しのよい 
оңарылдырарға/оңарылдыр-/動 

оңарыларға の使役態 対 理解させる，分からせる  
оңарылдыра чоохтирға 分かりやすく説明する 

оңарылҷах 形物分かりのよい，分別のある

副意識があって，正気である状態で Ол андада  
оңарылҷах полған. 彼はその時意識があった． 

оңарылыс, 三所有 оңарылызы 名１）理解，分別 ２）

意識 Оңарылыс айланминча. 意識が戻らない． 
оңарылыстығ 形分かりやすい

副分かりやすく，分かるように，明瞭に，（述語的に）分かり

やすい 
оңарынарға/оңарын-/動 оңарыларға の再帰態 

対 １）理解する，分かる ２）気がつく，目覚める，正気に

返る ３）自分がどこにいるか分かる

оңарындырарға/оңарындыр-/動 
оңарынарға の使役態 対 １）理解させる，分からせる

２）目覚めさせる，正気に返らせる ３）自分のいる位置を分

からせる，位置を教えてあげる 
оңарындыртарға/оңарындырт-/動 

оңарынарға の使役態 対 １）理解させる，分からせる

２）目覚めさせる，正気に返らせる ３）自分のいる位置を分

からせる，位置を教えてあげる 
оңарынҷах 形物分かりのよい，分別のある，頭の回転の速

い，察しのよい 
оңарыс, 三所有 оңарызы 名理解（すること） 
оңдай, 三所有 оңдайы 名１）振舞い，行動様式，熟練，慣

れ，習熟 пiчiктi табырах пазар оңдайға ӱгредерге  
速記を慣れさせる ２）方法，技法，手法 ол оңдайнаң そ 
のようにして пiр оңдайнаң ①同じ方法で，変更を加えず 
に ②まずまず満足いくものとして，可もなく不可もなく

３）ふるまい，気質 оңдай хомай кiзi 素行の悪い人 ４）

原理，原則 орта пазарының оңдайлары 正書法 ５）

好機，チャンス，可能性 килiскек оңдай 絶好の好機  
оңдай полза 可能であれば，機会があれば оңдай  
табарға 機会を伺う ６）状態，状況 Ағырығның  
оңдайы хайдағдыр? 病状はどうですか？

◇ пос оңдайынаң 自分のやり方で，自己流に кiзi   
оңдайынаң поларға 誰かの意志を実行する сын  
оңдайнаң ①うまく，上手に，りっぱに ②実際には  
оңдайнаң аларға 納得させる，説得する

оңдайланарға/оңдайлан-/動１）調整されてうまく

いく，状況がよくなる Тоғыс оңдайланча. 仕事が軌道

に乗ってうまくいっている． ２）健康を取り戻す，元気を

取り戻す，病気が治る ағырған соонаң оңдайлан  
парарға 病後に元気（健康）を取り戻す ３）（家畜が）

太る

оңдайли 副１）しかるべく，正常に，よく оңдайли  
чӧрерге ちゃんとした振舞いをする ２）きちんと，規則

正しく 
оңдайлирға/оңдайла-/動 対 １）取り付ける，大き

さを合わせて作る，サイズを合わせる，使いやすく調整する

２）直す，修理する，修繕する оңдайлап килерге （ど

こかで）修理してくる кип оңдайлап пирерге 外套を

修繕してもらう машинаны оңдайлап саларға 車を

修理する ３）（相互関係などを）調整する，うまくいくよう

にする 
оңдайлығ 形１）正常な，故障していない，整備されてい

る ２）熱心な，勤勉な ３）適切な，適当な，適した，良

いで Оңдайлығ ниме табылбады. 適当なものが見

つからなかった． ４）（人が）まじめな，ちゃんとした，き

ちんとした ５）（人が）健康な

◇ пос оңдайлығ 独自の，独特の

оңдай-пазы 名 集合（様々な）振舞い，行動様式，熟練，

慣れ，習熟 оңдай-пазы пасхаҷыл кiзi 行動や振舞い

が変わっている人 оңдай-пазы чох поларға 素行が悪

い，失礼な振舞いをする 
оңдайынҷа 副１）（誰かの）意志で，（誰かの）言いなり

になって，りっぱに，正しく кiзi оңдайынҷа поларға  
人の意志に従う，反対しない пос оңдайынҷа идерге  
自分のやり方でする пала оңдайынҷа поларға 子供

を大目に見る 
оңнағ, 三所有 оңнаа 名理解，知識，意味 
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оңнанарға/оңнан-/動 оңнирға の再帰態 よく否定 
形で用いられて 老齢のせいで判断力を失う，呆ける  
Апсах оңнанмас пол парды. 老人は年のせいで呆け

てしまった．

оңнап-соллап 副右からも左からも，右手でも左手でも

оңнап-соллап идерге 右手でも左手でもする 
◇ оңнап-соллап кӧрерге あらゆる方面から検討する 
оңнирға /оңна-/動 対 （何かを）右側から行う，右手

で行う

оңнирға /оңна-/動 対 １）理解する，物にする  
оңнап-соллап аларға 理解する，物にする，できるよ 
うになる ２）気づく тоғыста кӱн ирткенiн  
оңнабинчам. 仕事場にいると私は時が経つのも気づか 
ない． 

оңни-солли 副右からも左からも，右手でも左手でも 
оңни-сынн 副じっと，注意深く，探るように

оңни-сыни кӧрерге 注意深く（探るように）見る 
оңнығ 形１）まじめな，まともな，要を得た оңнығ  

нандырығ まともな回答，要を得た返事 ２）（人が）肯 
定的な，ちゃんとした，実務的な 
副１）まじめに，まともに，ちゃんと，要を得て，理にかな

って，分かりやすく ２）とても，かなり 
◇ Пiстi ол оңнығ итпедi. 彼はどれほどか私たちを侮辱 
した（罵った）だろうか． Оңнығ полбады. ついていな 
かった（運が悪かった）． 

оңхайарға/оңхай-/動（口）もったいぶる，横柄にふる

まう，偉そうにふるまう 
оңхайған 形（口）横柄な，尊大な，偉そうな

оңыл-чоңыл 形１）平坦でない，でこぼこの   
оңыл-чоңыл чол でこぼこの道 ２）支離滅裂な，訳の

分からぬ 
副１）平坦でなく，でこぼこに ２）支離滅裂に

оңыл-чоңыл чоохтанарға 支離滅裂に話す 
оо 名１）毒 чылан оозы 蛇の毒 ２）酸味，（口）酸っぱ

いもの 
◇ хызыл оо ①とても酸っぱい ②酸っぱいもの ③とて 
も塩辛い оо талай «民話»神話上の毒を含む海 

ооға 名運がよいこと，ついていること，うまくいくこと 
ооғарға/оох-/動 与 中毒にかかる газха ооғарға ガス

中毒にかかる оох парарға 中毒にかかって死ぬ 
ооғас 形小さい，細かい，小粒の 
оодарға/оот-/動 対 １）割る，折る，壊す чiрче  

оодарға カップを割る ２）（薪を）割る одың оодарға  
薪を割る ３）（約束などを）破る Сӧлеен сӧстi оодарға   
чарабинча. 諺言った約束を破るのは許されない． 

оодирға/оода-/動 対 壊す，破壊する  
хазаа-хахпахты оодирға 家とその付属建造物を取り 
壊す 

оодызарға/оодыс-/動 оодарға の相互態 （薪を）

割るのを手伝う одың оодызарға 薪を割るのを手伝う， 
いっしょに薪を割る 

оодыларға/оодыл-/動 оодарға の被動態 １）割れ

る，壊れる Машина оодыл парған. 車が壊れた．  

Чiрче оодыл парған. ティーカップが割れた． ２）（薪

が）割って（切って）用意される Одың оодыл парған.  
薪を割って準備ができた． 

оодылых 形割れた，壊れた оодылых табак 割れた皿 
оодых, 三所有 оодығы 名割れた破片，かけら чiрче  

оодығы 茶碗の割れたかけら

形割れた，壊れた 
о-ой 間怯えや痛み，苦しみ，喜び，驚きをあらわして おお，

ああ 
оой 形簡単な，難しくない оой тоғыс 簡単な仕事 Кiзi  

тiп адаларға оой, кiзi поларға сидiк. 諺人と言うこ

とはかんたんだが，人になるのはむずかしい．

副簡単に，容易に，（述語的に）簡単だ

оойлирға/оойла-/動「おお́！」と叫ぶ ағыриина  
оойлапча. 痛くて「おお」と叫ぶ 

оол 名若者，青年 чиит оол 青年 Ой атты ойлатпаам  
тiбе, оол чӱрегiн хайнатпаам тiбе. 俚諺月毛のウ

マを疾走しなかったと言うなかれ，若者の心を熱くさせなかっ

たと言うなかれ． 
◇ ӧӧй оол 男の継子 оол идiнерге 養子にする  
оолнаң чӧрерге （女性が）男子と交際する，付き合う   
Ай, оол! ①ай にアクセントおく おい，若者よ！ ②

оол にアクセントおく おお，えらいぞ！ 
оолағас, 三所有 оолағазы 名 оолғы の指小形 小さな

息子 
оолах, 三所有 оолағы 名男の子，少年

Чахсыларның алынында чалаас оолах одырча.  
なぞなぞ良い人々の前で服を着ていない少年が座っている， 
これ何だ？（謎解き：самовар；サモワール，湯沸かし器） 

оолғас, 三所有 оолғазы 名 оолғы の指小形 小さな息子 
оолғы 名所有接辞とともに用いて 息子 оолғым 私の息

子

оолғыҷах, 三所有 оолғыҷағы 名 оолғы の指小形 小

さな息子 
оолығ 形１）毒を含む，毒を持っている оолығ миске  
毒きのこ Кiзi чирi киилiг, кииктiң оды оолығ. 諺

他人の土地は苦く（臭く），ノロジカが食べる草は毒を持ってい

る． Чылан теерзiн чылнаң даа алыстырза,  
оолығ тiстерi позына халча. 諺蛇は毎年脱皮して皮

を取りかえるけれども，毒牙は残る． ２）不倶戴天の，死を

もたらす 
ООН 名国際連合 
оонаң 副（ベリトゥル）個々に，別々に 
оондых, 三所有 оондығы 名（サガイ）ゆりかご 
ооңнадарға/ооңнат-/動 ооңнирға の使役態 対

唸る音を立てる，ブーンと音を鳴らす

ооңназарға/ооңнас-/動 ооңнирға の相互態 （多

くのものや虫などが）唸る音が鳴る，ブーンと音が鳴る  
Аарлар ооңнасчалар. （多くの）ミツバチのブーンと

いう羽音が立っている． 
ооңнирға/ооңна-/動（ものや虫などの）唸る音が鳴る，

ブーンと音が鳴る Сарығ сеек ооңнапча. 蚊のプーン

という羽音がしている．



130 
 

оң 形１）右の，右側の оң хол 右手 чолның оң  
саринҷа 道の右側に沿って оң холы чағда, сол  
холы ӱсте 俚諺バターのなかに右手が，獣脂のなかに左手 
がある（何不自由なく暮らす） ２）表の，おもて面の  
истiң оң сари 生地のおもて面  
◇ тадар ибнiң оң сари «伝統・慣習»天幕の男性の場所 
（上座から見て右側） 

оңар 形１）右の，右側の оңар чолдаң 道の右側から（右 
側に沿って） ２）通常の，正しい оңар чил 通常の風（西 
風） ３）表の，おもて面の

副１）右側へ ２）通常，ふつう，正しく Оңар тут. 正 
しく持ちなさい． 

оңарарға/оңар-/動 対 理解する，分かる，本質を究明

する оңарҷаа чох 理解するのがむずかしい 
оңарға/оң-/動副動 -ып 形 ооп （生地や服などが）

色あせる，退色する，変色する кӱнге ооп парарға （服

が）日に当たって色あせる 
оңар-тискер 副１）あちこちへ ２）こんがらがって，支

離滅裂に，（口）めちゃくちゃに 
◇ оңар-тискер чоохтанарға てきとうなことを言う 
оңартын 副１）右側から ２）西側から   
оңархы 名１）意味，本質 оңархызы чох 意味の分から

ない，訳の分からない ２）能力 
оңархы 形１）右側にある суғның оңархызы чары 
川の右岸 ２）西の，西側の оңархы чил 西風 

оңархылығ 形１）物分かりのよい，吞み込みの速い ２）

与 （～に対して）能力のある ӱгредiге оңархылығ  
олған 勉強に才能ある子ども  

оңарыларға/оңарыл-/動 対 １）理解する，分かる，

本質を究明する Ол оңарылбинча. 彼は理解していない．

Оңарылдың ма? 君は理解しましたか？ ２）気がつく，

正気に返る 
оңарылғах 形物分かりのよい，分別のある，頭の回転の速

い，察しのよい 
оңарылдырарға/оңарылдыр-/動 

оңарыларға の使役態 対 理解させる，分からせる  
оңарылдыра чоохтирға 分かりやすく説明する 

оңарылҷах 形物分かりのよい，分別のある

副意識があって，正気である状態で Ол андада  
оңарылҷах полған. 彼はその時意識があった． 

оңарылыс, 三所有 оңарылызы 名１）理解，分別 ２）

意識 Оңарылыс айланминча. 意識が戻らない． 
оңарылыстығ 形分かりやすい

副分かりやすく，分かるように，明瞭に，（述語的に）分かり

やすい 
оңарынарға/оңарын-/動 оңарыларға の再帰態 

対 １）理解する，分かる ２）気がつく，目覚める，正気に

返る ３）自分がどこにいるか分かる

оңарындырарға/оңарындыр-/動 
оңарынарға の使役態 対 １）理解させる，分からせる

２）目覚めさせる，正気に返らせる ３）自分のいる位置を分

からせる，位置を教えてあげる 
оңарындыртарға/оңарындырт-/動 

оңарынарға の使役態 対 １）理解させる，分からせる

２）目覚めさせる，正気に返らせる ３）自分のいる位置を分

からせる，位置を教えてあげる 
оңарынҷах 形物分かりのよい，分別のある，頭の回転の速

い，察しのよい 
оңарыс, 三所有 оңарызы 名理解（すること） 
оңдай, 三所有 оңдайы 名１）振舞い，行動様式，熟練，慣

れ，習熟 пiчiктi табырах пазар оңдайға ӱгредерге  
速記を慣れさせる ２）方法，技法，手法 ол оңдайнаң そ 
のようにして пiр оңдайнаң ①同じ方法で，変更を加えず 
に ②まずまず満足いくものとして，可もなく不可もなく

３）ふるまい，気質 оңдай хомай кiзi 素行の悪い人 ４）

原理，原則 орта пазарының оңдайлары 正書法 ５）

好機，チャンス，可能性 килiскек оңдай 絶好の好機  
оңдай полза 可能であれば，機会があれば оңдай  
табарға 機会を伺う ６）状態，状況 Ағырығның  
оңдайы хайдағдыр? 病状はどうですか？

◇ пос оңдайынаң 自分のやり方で，自己流に кiзi   
оңдайынаң поларға 誰かの意志を実行する сын  
оңдайнаң ①うまく，上手に，りっぱに ②実際には  
оңдайнаң аларға 納得させる，説得する

оңдайланарға/оңдайлан-/動１）調整されてうまく

いく，状況がよくなる Тоғыс оңдайланча. 仕事が軌道

に乗ってうまくいっている． ２）健康を取り戻す，元気を

取り戻す，病気が治る ағырған соонаң оңдайлан  
парарға 病後に元気（健康）を取り戻す ３）（家畜が）

太る

оңдайли 副１）しかるべく，正常に，よく оңдайли  
чӧрерге ちゃんとした振舞いをする ２）きちんと，規則

正しく 
оңдайлирға/оңдайла-/動 対 １）取り付ける，大き

さを合わせて作る，サイズを合わせる，使いやすく調整する

２）直す，修理する，修繕する оңдайлап килерге （ど

こかで）修理してくる кип оңдайлап пирерге 外套を

修繕してもらう машинаны оңдайлап саларға 車を

修理する ３）（相互関係などを）調整する，うまくいくよう

にする 
оңдайлығ 形１）正常な，故障していない，整備されてい

る ２）熱心な，勤勉な ３）適切な，適当な，適した，良

いで Оңдайлығ ниме табылбады. 適当なものが見

つからなかった． ４）（人が）まじめな，ちゃんとした，き

ちんとした ５）（人が）健康な

◇ пос оңдайлығ 独自の，独特の

оңдай-пазы 名 集合（様々な）振舞い，行動様式，熟練，

慣れ，習熟 оңдай-пазы пасхаҷыл кiзi 行動や振舞い

が変わっている人 оңдай-пазы чох поларға 素行が悪

い，失礼な振舞いをする 
оңдайынҷа 副１）（誰かの）意志で，（誰かの）言いなり

になって，りっぱに，正しく кiзi оңдайынҷа поларға  
人の意志に従う，反対しない пос оңдайынҷа идерге  
自分のやり方でする пала оңдайынҷа поларға 子供

を大目に見る 
оңнағ, 三所有 оңнаа 名理解，知識，意味 
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оңнанарға/оңнан-/動 оңнирға の再帰態 よく否定 
形で用いられて 老齢のせいで判断力を失う，呆ける  
Апсах оңнанмас пол парды. 老人は年のせいで呆け

てしまった．

оңнап-соллап 副右からも左からも，右手でも左手でも

оңнап-соллап идерге 右手でも左手でもする 
◇ оңнап-соллап кӧрерге あらゆる方面から検討する 
оңнирға /оңна-/動 対 （何かを）右側から行う，右手

で行う

оңнирға /оңна-/動 対 １）理解する，物にする  
оңнап-соллап аларға 理解する，物にする，できるよ 
うになる ２）気づく тоғыста кӱн ирткенiн  
оңнабинчам. 仕事場にいると私は時が経つのも気づか 
ない． 

оңни-солли 副右からも左からも，右手でも左手でも 
оңни-сынн 副じっと，注意深く，探るように

оңни-сыни кӧрерге 注意深く（探るように）見る 
оңнығ 形１）まじめな，まともな，要を得た оңнығ  

нандырығ まともな回答，要を得た返事 ２）（人が）肯 
定的な，ちゃんとした，実務的な 
副１）まじめに，まともに，ちゃんと，要を得て，理にかな

って，分かりやすく ２）とても，かなり 
◇ Пiстi ол оңнығ итпедi. 彼はどれほどか私たちを侮辱 
した（罵った）だろうか． Оңнығ полбады. ついていな 
かった（運が悪かった）． 

оңхайарға/оңхай-/動（口）もったいぶる，横柄にふる

まう，偉そうにふるまう 
оңхайған 形（口）横柄な，尊大な，偉そうな

оңыл-чоңыл 形１）平坦でない，でこぼこの   
оңыл-чоңыл чол でこぼこの道 ２）支離滅裂な，訳の

分からぬ 
副１）平坦でなく，でこぼこに ２）支離滅裂に

оңыл-чоңыл чоохтанарға 支離滅裂に話す 
оо 名１）毒 чылан оозы 蛇の毒 ２）酸味，（口）酸っぱ

いもの 
◇ хызыл оо ①とても酸っぱい ②酸っぱいもの ③とて 
も塩辛い оо талай «民話»神話上の毒を含む海 

ооға 名運がよいこと，ついていること，うまくいくこと 
ооғарға/оох-/動 与 中毒にかかる газха ооғарға ガス

中毒にかかる оох парарға 中毒にかかって死ぬ 
ооғас 形小さい，細かい，小粒の 
оодарға/оот-/動 対 １）割る，折る，壊す чiрче  

оодарға カップを割る ２）（薪を）割る одың оодарға  
薪を割る ３）（約束などを）破る Сӧлеен сӧстi оодарға   
чарабинча. 諺言った約束を破るのは許されない． 

оодирға/оода-/動 対 壊す，破壊する  
хазаа-хахпахты оодирға 家とその付属建造物を取り 
壊す 

оодызарға/оодыс-/動 оодарға の相互態 （薪を）

割るのを手伝う одың оодызарға 薪を割るのを手伝う， 
いっしょに薪を割る 

оодыларға/оодыл-/動 оодарға の被動態 １）割れ

る，壊れる Машина оодыл парған. 車が壊れた．  

Чiрче оодыл парған. ティーカップが割れた． ２）（薪

が）割って（切って）用意される Одың оодыл парған.  
薪を割って準備ができた． 

оодылых 形割れた，壊れた оодылых табак 割れた皿 
оодых, 三所有 оодығы 名割れた破片，かけら чiрче  

оодығы 茶碗の割れたかけら

形割れた，壊れた 
о-ой 間怯えや痛み，苦しみ，喜び，驚きをあらわして おお，

ああ 
оой 形簡単な，難しくない оой тоғыс 簡単な仕事 Кiзi  

тiп адаларға оой, кiзi поларға сидiк. 諺人と言うこ

とはかんたんだが，人になるのはむずかしい．

副簡単に，容易に，（述語的に）簡単だ

оойлирға/оойла-/動「おお́！」と叫ぶ ағыриина  
оойлапча. 痛くて「おお」と叫ぶ 

оол 名若者，青年 чиит оол 青年 Ой атты ойлатпаам  
тiбе, оол чӱрегiн хайнатпаам тiбе. 俚諺月毛のウ

マを疾走しなかったと言うなかれ，若者の心を熱くさせなかっ

たと言うなかれ． 
◇ ӧӧй оол 男の継子 оол идiнерге 養子にする  
оолнаң чӧрерге （女性が）男子と交際する，付き合う   
Ай, оол! ①ай にアクセントおく おい，若者よ！ ②

оол にアクセントおく おお，えらいぞ！ 
оолағас, 三所有 оолағазы 名 оолғы の指小形 小さな

息子 
оолах, 三所有 оолағы 名男の子，少年

Чахсыларның алынында чалаас оолах одырча.  
なぞなぞ良い人々の前で服を着ていない少年が座っている， 
これ何だ？（謎解き：самовар；サモワール，湯沸かし器） 

оолғас, 三所有 оолғазы 名 оолғы の指小形 小さな息子 
оолғы 名所有接辞とともに用いて 息子 оолғым 私の息

子

оолғыҷах, 三所有 оолғыҷағы 名 оолғы の指小形 小

さな息子 
оолығ 形１）毒を含む，毒を持っている оолығ миске  
毒きのこ Кiзi чирi киилiг, кииктiң оды оолығ. 諺

他人の土地は苦く（臭く），ノロジカが食べる草は毒を持ってい

る． Чылан теерзiн чылнаң даа алыстырза,  
оолығ тiстерi позына халча. 諺蛇は毎年脱皮して皮

を取りかえるけれども，毒牙は残る． ２）不倶戴天の，死を

もたらす 
ООН 名国際連合 
оонаң 副（ベリトゥル）個々に，別々に 
оондых, 三所有 оондығы 名（サガイ）ゆりかご 
ооңнадарға/ооңнат-/動 ооңнирға の使役態 対

唸る音を立てる，ブーンと音を鳴らす

ооңназарға/ооңнас-/動 ооңнирға の相互態 （多

くのものや虫などが）唸る音が鳴る，ブーンと音が鳴る  
Аарлар ооңнасчалар. （多くの）ミツバチのブーンと

いう羽音が立っている． 
ооңнирға/ооңна-/動（ものや虫などの）唸る音が鳴る，

ブーンと音が鳴る Сарығ сеек ооңнапча. 蚊のプーン

という羽音がしている．
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оо-пазы 名 集合（様々な）振舞い，行動様式，熟練，

慣れ，習熟 оо-пазы чох кiзi ①物分かりの悪い人，いい

かげんな人 ②無責任な人 оо-пазына сығарға 究明す

る，分析する 
оор 名水蒸気，蒸気 Суғ оорға сыхча. 水は水蒸気に変わ

る．

◇ оор тударға «伝統・慣習»法事の日に熱くて新鮮な煮た

肉をテーブルに準備する 
оора 名穴 
оорайарға/оорай-/動１）（穴や裂け目などが）ぱっく

り口を開けている Тирең оймах хорғыстығ  
оорайчадыр. 深い穴が恐ろしそうに空いている． ２）

（扉が）開いている Тура iзiгi оорай халған. 家のド 
アが開いている． ３）空になる Иб оорай халды. 家 
が空き家になった． ４）（目が）落ちくぼむ Характары   
оорайысча. 目が落ちくぼんでしまっている． ５）口を 
開ける，ぽかんと口を開ける 

оорайған 名（俗・粗）間抜け

оораларға/оорал-/動１）（穴や裂け目などが）ぱっく

り口を開けている ２）（扉が）開いている ３）空になる 
４）（目が）落ちくぼむ ５）口を開ける，ぽかんと口を開 
ける 

оорға/оғ-/動副動 -ып 形 ооп （サガイ）色あせる，

色落ちする，退色する Кӧгенек чуғанға ооп парған.  
洗濯でワンピースが色落ちした． 

оорладарға/оорлат-/動 оорлирға の使役態 対

（動物を）吼えさせる，遠吠えさせる，（人を）叫ばせる 
оорлазарға/оорлас-/動 оорлирға の相互態 （動物

が多く）吼える，遠吠えする，（多くの人が）叫ぶ，大声で泣

く Ιнектер оорласчалар. 多くのウシが鳴いている．  
Улуғ-кiчiг оорласча. 大人も子供も号泣している． 

оорланарға /оорлан-/動１）蒸気を発する ２）蒸発

する，気化する

оорланарға /оорлан-/動 оорлирға の再帰態 自

分の位置を決定する，自分の位置が分かる 
оорли 副よく оорли ла の形で用いられて １）悪く，み

っともなく，よく考えもせずに適当に，いいかげんに  
нименi оорли ла идерге 何かをいいかげんに行う  
２）当てずっぽうに，行き当たりばったりに 

оорлирға /оорла-/動（動物が）吼える，遠吠えする，

（人が）叫ぶ，大声で泣く 
оорлирға /оорла-/動目印をつける 
оорлығ 形水蒸気を含む，蒸気を含む оорлығ тамах 温 
かい料理，食べ物 

оор-пус, 三所有 оор-пузы 名温かい料理から立ちのぼる

湯気

оортам 名一口，一飲みの量 пiр оортам 一口 
оортах 副脇に，脇へ чолдаң оортах 道から脇にそれた

ところで оортах тударға 脇側に立っている Оортах  
чӧр мыннаң! （粗）私のもとからどっかへ行け！ 

оортирға/оорта-/動 対 口に液体を入れる，飲む

мӱн оортирға スープをすする оортап iзерге がぶが

ぶ飲む чай оортирға 紅茶を飲む

оорха 名１）«医»椎骨 мойын оорхазы «医»頸椎 пил  
оорхазы «医»腰椎 ２）軸，回転軸 чир оорхазы 地軸 

оорхалирға/оорхала-/動 対 （胴体を）関節ごとに

切り分ける，解体して枝肉にする 
оорхалығлар 名«動»脊椎動物 
оорха-сӧӧк, 三所有 оорха-сӧӧгi 名１）«医»脊柱 ２）

軸，軸部，棒 
◇ оорха-сӧӧгi тыығалах чиит пала 成熟した年齢

に達していない若者 
оорчых, 三所有 оорчығы 名紡錘，紡ぐ際に麻の繊維を固

定する木の台 Чӱгӱрiп, чӱгӱрiп симiр парча.  
なぞなぞ走って走って太る，これ何だ？（謎解き：оорчых；
紡錘） 
◇ оорчых чiли орааларға すばやく行う，エネルギッシ

ュに行う（紡錘のように速く回る） 
оорым 形（サガイ）１）通行するのが困難な оорым тайға 
通ることができないタイガ ２）切り立った，急峻な，垂直な  
оорым хайа 切り立った崖 

оос , 三所有 оозы 名１）卵黄，卵の黄身 ２）初乳  
iнектiң оозын саарға ウシの初乳を搾乳する 
◇ палыхтың оозы 白子 
оос , 三所有 оозы 名１）ものをすくう形のてのひら，ての

ひらですくえる量，ひとつかみのの量 пiр оос харағат  
ひとつかみのフサスグリ ２）手のひら оосха саларға  
手のひらの上におく оос чалбағынаң сабарға びんた 
する 

оос-оос 間赤ん坊が初めて歩こうとする際の激励の叫び声 
オーオー！ さあさあ！ 

оос-палтыр 名（足の）ふくらはぎ оос-палтыр   
тыыдарға ①足を強化する ②力を込める，気力を充実さ 
せる 

оостирға/ооста-/動 対 手のひらをすくう形にしてすく

う，手のひらですくう суғ оостирға 手のひらで水をすくう

Том чирiне парабас, тобырах оостап килдi.  
なぞなぞトムスクには行かずに手のひらで土をすくって来た， 
これ何だ？（謎解き：тар；火薬） 

оот, 三所有 ооды 名（ビールや自家製造酒を作るための）麦

芽 
ооттырарға/ооттыр-/動 оодарға の使役態 対 １）

割って壊される Хызыҷаама чiрче ооттыр салдым.  
私は小さな娘にティーカップを割られた． ２）（薪を）割って 
もらう хонҷыхха одың ооттырып алдым. 私は隣人 
にお願いして薪を割ってもらった． 

оох 形１）小型の，小さい оох мал 小型家畜（ヒツジやヤギ）  
оох палых 小魚，雑魚い оох хар 細雪 Оох наңмыр  
чаапча. 小雨が降っている． ２）少ない，少数の оох чон  
少数民族  

оохтадарға/оохтат-/動 оохтирға の使役態 対

１）両替してもらう，小銭に替えてもらう ахча  
оохтадарға お金を両替してもらう ２）小さく切っても

らう，細かく切ってもらう ит оохтадарға 肉を細かく切 
ってもらう 

оохталарға/оохтал-/動 оохтирға の被動態 細かく
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なる，細かく切られる，小さく切られる，小さく割られる

Одың оохтал парған. 薪が割られた．

оох-теек 形小型の，小さい，細かい 
оохтирға /оохта-/動 対 細かくする，細かく砕く，粉砕

する ит оохтирға 肉を細かく切る

◇ ахча оохтирға お金を両替する 
оохтирға /оохта-/動１）（ウシやクマが）吼える ２）

（人が）大声で叫ぶ 
оохтырарға/оохтыр-/動 対 中毒させる газнаң  

оохтырарға ガス中毒させる 
оохтыртарға/оохтырт-/動 оохтырарға の使役態 
中毒させられる  

оохтырҷаң 形中毒させる оохтырҷаң газ 有毒ガス

оохтырҷаң ниме-ноолар 有毒物質 
оохтырыс, 三所有 оохтырызы 名中毒 чиистең  

оохтырыс 食中毒 
оохчаң 形毒を持っている，有毒の оохчаң миске 毒きの 
こ оохчаң ӧзiм 有毒植物 оохчаң от «植»ヒヨス 

оп 名〔次の句で〕Ойнааның оп ползын. 君の試合が良

い結果をもたらしますように． Опча обалым чоғыл,  
чiпче чазығым чоғыл. «民話»私は何も悪くはない． 

оп-接頭辞 о で始まる形容詞や副詞を強める接頭辞

  оп-орта まったく正しい  
оп(а)擬音・擬態語やあ！（ジャンプやスピードの速い運動

をあらわす擬態語，ジャンプを促すかけ声）  
опера 名«音»オペラ；オペラの 
оператор 名撮影カメラマン 
операция 名１）手術；手術の операция идерге 手術を 
する ２）業務，取引 банк операциязы 銀行業務 ３） 
«軍»作戦 

оперетта 名«音»オペレッタ 
опий 名アヘン 
опись 名目録、一覧表 
опиум 名アヘン；アヘンの опиум тартчатханнар アヘ 
ン吸飲者 

оп-орта 形まったく正しい

副まったく正しく 
оппозиционер 名反対派の人 
оппозиция 名１）反対，反抗 ２）野党，野党勢力；野党

の，野党勢力の 
оппонент 名反論者，論敵 
оппонировать 動〔次の句で〕оппонировать  

поларға 討論相手になる，論文審査の試問担当者となる 
оппортунизм 名日和見主義 
оппортунист 名日和見主義者 
опрайарға/опрай-/動へまを犯す，へまをする，しくじ

る 
◇ опрайып одырарға ぽかんと聞いている 
оптах 形落ちくぼんだ 
оптика 名１）光学；光学の ２）光学器械；光学器械の

оптимизм 名楽天主義 
оптимист, 三所有 оптимизы 名楽天家 
оптовай 形卸売りの нименiң оптовай паазы 卸値 

опыт, 三所有 опыды 名１）経験 чуртас опыды 人生 
経験 опыт алызарға 経験を交流する ２）実験 урокта  
физика опыды иртiрерге 授業で物理実験を行う 

опыттығ 形経験ある，経験豊富な улуғ опыттығ  
устағҷы 経験豊富な指導者 

ор 助語を強調する まったく ор хазых まったく健康なく

ор чалғыс 天涯孤独の 
ор 名〔次の句で〕мӱӱс оры 角の年輪，角輪 
ора 名穴蔵，地下室 ора хазарға 穴蔵を掘る Яблах  

орада хыстапча. じゃがいもは地下室に保存してある． 
орадарға/орат-/動１）орирға の使役態 対 包ませる，

包んでもらう сыйыхты орадарға プレゼントを包んでも 
らう ２）орирға の被動態 騙される Пабам хонҷыхха  
орат салған. 私の父は隣人に騙された． 

орадынарға/орадын-/動（カチン）悪口を言い合う，

罵り合う 
ораза 名精進日 ораза хайах 植物油 
оразаға/орас-/動 орирға の相互態 対 包むのを手伝

う，いっしょに包む 
оразы 名精進日 
орай 名遅い時間帯

形１）（時間的に）遅い орай иир 遅い夜 ２）遅れた，遅 
れてきた орай аалҷы 遅い来客，遅れてきた客 
副１）遅く，終わり頃に ２）いつもより遅れて，ふつうより

遅れて

орай 名（サガイ）ゆりかご 
орайда 副夕方に，夜に，晩に Чазыдаң орайда  

айланғабыс. 私たちは夜にステップから帰った． 
орайладарға/орайлат-/動 与 （～に）遅れる，遅刻

する орайлат саларға 遅れる орайлат турарға 常に 
遅れる 

орайлаттырарға/орайлаттыр-/動 
орайладарға の使役態 対 遅れさせる，遅刻させる 

ораларға/орал-/動１）орирға の被動態 包まれる，包

装される чаҷыннаң оралған 紙で包まれた ２）（道など 
が）曲がりくねる ３）だます，ごまかす，（口）要領よく立 
ち回る ４） 与 （口）口をさしはさむ，つきまとう，うん 
ざりさせる 

оралҷых, 三所有 оралҷығы 名１）ずるがしこい人，詐欺

師 ２）軽薄な人，女たらし 
形１）巻きついた ２）（人が）じっと座っていられない，落

着きのない  
оралызарға/оралыс-/動 ораларға の相互態 １）巻

きつく，からみ合う ２） 具 （口）かかわり合う，かかわり

合いになる ３）（口）恋愛関係にある 
орам 名通り чалбах орам 広い通り Пiс Ағбанда  

Щетинкиннiң орамында чуртапчабыс. 私たちは 
アバカン市のシチンキン通りに住んでいます． 

орам 名１）堀，壕，塹壕 арачыланыс орамнары 塹壕

２）窪地，雨裂 
орама 名１）小道，（タイガの）獣道 ２）通り Гогольның  

орамазында ゴーゴリ通りに  
орамҷых 形糸巻
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оо-пазы 名 集合（様々な）振舞い，行動様式，熟練，

慣れ，習熟 оо-пазы чох кiзi ①物分かりの悪い人，いい

かげんな人 ②無責任な人 оо-пазына сығарға 究明す

る，分析する 
оор 名水蒸気，蒸気 Суғ оорға сыхча. 水は水蒸気に変わ

る．

◇ оор тударға «伝統・慣習»法事の日に熱くて新鮮な煮た

肉をテーブルに準備する 
оора 名穴 
оорайарға/оорай-/動１）（穴や裂け目などが）ぱっく

り口を開けている Тирең оймах хорғыстығ  
оорайчадыр. 深い穴が恐ろしそうに空いている． ２）

（扉が）開いている Тура iзiгi оорай халған. 家のド 
アが開いている． ３）空になる Иб оорай халды. 家 
が空き家になった． ４）（目が）落ちくぼむ Характары   
оорайысча. 目が落ちくぼんでしまっている． ５）口を 
開ける，ぽかんと口を開ける 

оорайған 名（俗・粗）間抜け

оораларға/оорал-/動１）（穴や裂け目などが）ぱっく

り口を開けている ２）（扉が）開いている ３）空になる 
４）（目が）落ちくぼむ ５）口を開ける，ぽかんと口を開 
ける 

оорға/оғ-/動副動 -ып 形 ооп （サガイ）色あせる，

色落ちする，退色する Кӧгенек чуғанға ооп парған.  
洗濯でワンピースが色落ちした． 

оорладарға/оорлат-/動 оорлирға の使役態 対

（動物を）吼えさせる，遠吠えさせる，（人を）叫ばせる 
оорлазарға/оорлас-/動 оорлирға の相互態 （動物

が多く）吼える，遠吠えする，（多くの人が）叫ぶ，大声で泣

く Ιнектер оорласчалар. 多くのウシが鳴いている．  
Улуғ-кiчiг оорласча. 大人も子供も号泣している． 

оорланарға /оорлан-/動１）蒸気を発する ２）蒸発

する，気化する

оорланарға /оорлан-/動 оорлирға の再帰態 自

分の位置を決定する，自分の位置が分かる 
оорли 副よく оорли ла の形で用いられて １）悪く，み

っともなく，よく考えもせずに適当に，いいかげんに  
нименi оорли ла идерге 何かをいいかげんに行う  
２）当てずっぽうに，行き当たりばったりに 

оорлирға /оорла-/動（動物が）吼える，遠吠えする，

（人が）叫ぶ，大声で泣く 
оорлирға /оорла-/動目印をつける 
оорлығ 形水蒸気を含む，蒸気を含む оорлығ тамах 温 
かい料理，食べ物 

оор-пус, 三所有 оор-пузы 名温かい料理から立ちのぼる

湯気

оортам 名一口，一飲みの量 пiр оортам 一口 
оортах 副脇に，脇へ чолдаң оортах 道から脇にそれた

ところで оортах тударға 脇側に立っている Оортах  
чӧр мыннаң! （粗）私のもとからどっかへ行け！ 

оортирға/оорта-/動 対 口に液体を入れる，飲む

мӱн оортирға スープをすする оортап iзерге がぶが

ぶ飲む чай оортирға 紅茶を飲む

оорха 名１）«医»椎骨 мойын оорхазы «医»頸椎 пил  
оорхазы «医»腰椎 ２）軸，回転軸 чир оорхазы 地軸 

оорхалирға/оорхала-/動 対 （胴体を）関節ごとに

切り分ける，解体して枝肉にする 
оорхалығлар 名«動»脊椎動物 
оорха-сӧӧк, 三所有 оорха-сӧӧгi 名１）«医»脊柱 ２）

軸，軸部，棒 
◇ оорха-сӧӧгi тыығалах чиит пала 成熟した年齢

に達していない若者 
оорчых, 三所有 оорчығы 名紡錘，紡ぐ際に麻の繊維を固

定する木の台 Чӱгӱрiп, чӱгӱрiп симiр парча.  
なぞなぞ走って走って太る，これ何だ？（謎解き：оорчых；
紡錘） 
◇ оорчых чiли орааларға すばやく行う，エネルギッシ

ュに行う（紡錘のように速く回る） 
оорым 形（サガイ）１）通行するのが困難な оорым тайға 
通ることができないタイガ ２）切り立った，急峻な，垂直な  
оорым хайа 切り立った崖 

оос , 三所有 оозы 名１）卵黄，卵の黄身 ２）初乳  
iнектiң оозын саарға ウシの初乳を搾乳する 
◇ палыхтың оозы 白子 
оос , 三所有 оозы 名１）ものをすくう形のてのひら，ての

ひらですくえる量，ひとつかみのの量 пiр оос харағат  
ひとつかみのフサスグリ ２）手のひら оосха саларға  
手のひらの上におく оос чалбағынаң сабарға びんた 
する 

оос-оос 間赤ん坊が初めて歩こうとする際の激励の叫び声 
オーオー！ さあさあ！ 

оос-палтыр 名（足の）ふくらはぎ оос-палтыр   
тыыдарға ①足を強化する ②力を込める，気力を充実さ 
せる 

оостирға/ооста-/動 対 手のひらをすくう形にしてすく

う，手のひらですくう суғ оостирға 手のひらで水をすくう

Том чирiне парабас, тобырах оостап килдi.  
なぞなぞトムスクには行かずに手のひらで土をすくって来た， 
これ何だ？（謎解き：тар；火薬） 

оот, 三所有 ооды 名（ビールや自家製造酒を作るための）麦

芽 
ооттырарға/ооттыр-/動 оодарға の使役態 対 １）

割って壊される Хызыҷаама чiрче ооттыр салдым.  
私は小さな娘にティーカップを割られた． ２）（薪を）割って 
もらう хонҷыхха одың ооттырып алдым. 私は隣人 
にお願いして薪を割ってもらった． 

оох 形１）小型の，小さい оох мал 小型家畜（ヒツジやヤギ）  
оох палых 小魚，雑魚い оох хар 細雪 Оох наңмыр  
чаапча. 小雨が降っている． ２）少ない，少数の оох чон  
少数民族  

оохтадарға/оохтат-/動 оохтирға の使役態 対

１）両替してもらう，小銭に替えてもらう ахча  
оохтадарға お金を両替してもらう ２）小さく切っても

らう，細かく切ってもらう ит оохтадарға 肉を細かく切 
ってもらう 

оохталарға/оохтал-/動 оохтирға の被動態 細かく
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なる，細かく切られる，小さく切られる，小さく割られる

Одың оохтал парған. 薪が割られた．

оох-теек 形小型の，小さい，細かい 
оохтирға /оохта-/動 対 細かくする，細かく砕く，粉砕

する ит оохтирға 肉を細かく切る

◇ ахча оохтирға お金を両替する 
оохтирға /оохта-/動１）（ウシやクマが）吼える ２）

（人が）大声で叫ぶ 
оохтырарға/оохтыр-/動 対 中毒させる газнаң  

оохтырарға ガス中毒させる 
оохтыртарға/оохтырт-/動 оохтырарға の使役態 
中毒させられる  

оохтырҷаң 形中毒させる оохтырҷаң газ 有毒ガス

оохтырҷаң ниме-ноолар 有毒物質 
оохтырыс, 三所有 оохтырызы 名中毒 чиистең  

оохтырыс 食中毒 
оохчаң 形毒を持っている，有毒の оохчаң миске 毒きの 
こ оохчаң ӧзiм 有毒植物 оохчаң от «植»ヒヨス 

оп 名〔次の句で〕Ойнааның оп ползын. 君の試合が良

い結果をもたらしますように． Опча обалым чоғыл,  
чiпче чазығым чоғыл. «民話»私は何も悪くはない． 

оп-接頭辞 о で始まる形容詞や副詞を強める接頭辞

  оп-орта まったく正しい  
оп(а)擬音・擬態語やあ！（ジャンプやスピードの速い運動

をあらわす擬態語，ジャンプを促すかけ声）  
опера 名«音»オペラ；オペラの 
оператор 名撮影カメラマン 
операция 名１）手術；手術の операция идерге 手術を 
する ２）業務，取引 банк операциязы 銀行業務 ３） 
«軍»作戦 

оперетта 名«音»オペレッタ 
опий 名アヘン 
опись 名目録、一覧表 
опиум 名アヘン；アヘンの опиум тартчатханнар アヘ 
ン吸飲者 

оп-орта 形まったく正しい

副まったく正しく 
оппозиционер 名反対派の人 
оппозиция 名１）反対，反抗 ２）野党，野党勢力；野党

の，野党勢力の 
оппонент 名反論者，論敵 
оппонировать 動〔次の句で〕оппонировать  

поларға 討論相手になる，論文審査の試問担当者となる 
оппортунизм 名日和見主義 
оппортунист 名日和見主義者 
опрайарға/опрай-/動へまを犯す，へまをする，しくじ

る 
◇ опрайып одырарға ぽかんと聞いている 
оптах 形落ちくぼんだ 
оптика 名１）光学；光学の ２）光学器械；光学器械の

оптимизм 名楽天主義 
оптимист, 三所有 оптимизы 名楽天家 
оптовай 形卸売りの нименiң оптовай паазы 卸値 

опыт, 三所有 опыды 名１）経験 чуртас опыды 人生 
経験 опыт алызарға 経験を交流する ２）実験 урокта  
физика опыды иртiрерге 授業で物理実験を行う 

опыттығ 形経験ある，経験豊富な улуғ опыттығ  
устағҷы 経験豊富な指導者 

ор 助語を強調する まったく ор хазых まったく健康なく

ор чалғыс 天涯孤独の 
ор 名〔次の句で〕мӱӱс оры 角の年輪，角輪 
ора 名穴蔵，地下室 ора хазарға 穴蔵を掘る Яблах  

орада хыстапча. じゃがいもは地下室に保存してある． 
орадарға/орат-/動１）орирға の使役態 対 包ませる，

包んでもらう сыйыхты орадарға プレゼントを包んでも 
らう ２）орирға の被動態 騙される Пабам хонҷыхха  
орат салған. 私の父は隣人に騙された． 

орадынарға/орадын-/動（カチン）悪口を言い合う，

罵り合う 
ораза 名精進日 ораза хайах 植物油 
оразаға/орас-/動 орирға の相互態 対 包むのを手伝

う，いっしょに包む 
оразы 名精進日 
орай 名遅い時間帯

形１）（時間的に）遅い орай иир 遅い夜 ２）遅れた，遅 
れてきた орай аалҷы 遅い来客，遅れてきた客 
副１）遅く，終わり頃に ２）いつもより遅れて，ふつうより

遅れて

орай 名（サガイ）ゆりかご 
орайда 副夕方に，夜に，晩に Чазыдаң орайда  

айланғабыс. 私たちは夜にステップから帰った． 
орайладарға/орайлат-/動 与 （～に）遅れる，遅刻

する орайлат саларға 遅れる орайлат турарға 常に 
遅れる 

орайлаттырарға/орайлаттыр-/動 
орайладарға の使役態 対 遅れさせる，遅刻させる 

ораларға/орал-/動１）орирға の被動態 包まれる，包

装される чаҷыннаң оралған 紙で包まれた ２）（道など 
が）曲がりくねる ３）だます，ごまかす，（口）要領よく立 
ち回る ４） 与 （口）口をさしはさむ，つきまとう，うん 
ざりさせる 

оралҷых, 三所有 оралҷығы 名１）ずるがしこい人，詐欺

師 ２）軽薄な人，女たらし 
形１）巻きついた ２）（人が）じっと座っていられない，落

着きのない  
оралызарға/оралыс-/動 ораларға の相互態 １）巻

きつく，からみ合う ２） 具 （口）かかわり合う，かかわり

合いになる ３）（口）恋愛関係にある 
орам 名通り чалбах орам 広い通り Пiс Ағбанда  

Щетинкиннiң орамында чуртапчабыс. 私たちは 
アバカン市のシチンキン通りに住んでいます． 

орам 名１）堀，壕，塹壕 арачыланыс орамнары 塹壕

２）窪地，雨裂 
орама 名１）小道，（タイガの）獣道 ２）通り Гогольның  

орамазында ゴーゴリ通りに  
орамҷых 形糸巻
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орамҷых 形（サガイ）羊の小腸を弁髪のように編んで塩茹 
でして作った民族料理 

оранарға/оран-/動 орирға の再帰態 具（マフラーな

どの暖かいものに）くるまる платнаң оранарға スカー 
フにくるまる 

орангутанг 名«動»オラウータン 
оранғыш 名（ショル）足布，足巻き布 
оранжерея 名温室；温室の 
оранжереядағы 形温室にある，温室で育つ 
ораңмай 名愛好家

形（ふつう子供が）通りを走るのが好きな

ора-пуза 副いいかげんに，ずぼらに，だらしなく

ора-пуза кизерге （服を）だらしない着方をしている

орарға /ор-/動 対 １）掘る Сосхалар хазаа ибiре  
чирнi тооза ор салғаннар. ブタが家畜の囲い場のまわ 
りの土を全部掘ってしまった． ２）耕す ３）（お金や物を） 
かき集める 

орарға /ор-/動 対 （サガイ）獣の胴体を解体する，解体し

て枝肉にする 
орарға /ор-/動 対 （カチン・クズル）刈る，鎌で刈り取る  

асты орғахнаң орарға 穀物を鎌で刈り取る 
орас 形〔次の句で〕орас харах 落ちくぼんだ目 
оратор 名演説者，雄弁家；演説者の，雄弁家の 
оратория 名«音»オラトリオ 
ораттырарға/ораттыр-/動 орадарға の被動態  
１）巻きつかれる，からみつかれる чыланға ораттыр  
саларға 蛇に巻きつかれる ２）騙される Пiс пастыхха  
ораттыр салғабыс. 私たちは上司に騙された． 

орах, 三所有 орағы 名１）獣道 ２）ウマによって踏み固め

られた広い道 
орахан 名窪地，雨裂 
орахтирға/орахта-/動１）（獣が）（森やタイガで）

通って獣道をつくる ２）獣が作った獣道を通って行く 
ора-чара 副小片に，細かく（切る） ора-чара сабарға  
粉々にする 

орба 名シャマンの太鼓のばち，シャマンの杖 
орбайарға/орбай-/動途方に暮れる，呆然とする，当惑す

る 
орбайған 名（口）間抜け

形途方に暮れた，呆然とした，当惑した 
орбайызарға/орбайыс-/動 орбайарға の相互態 
（多くの人が）途方に暮れる，呆然とする，当惑する 

орбаң 名（コイバル）振動 
орбаңнадарға/орбаңнат-/動 орбаңнирға の使役 
態 対 突然に驚かす，びっくりさせる，恐がらせる 

орбаңназарға/орбаңнас-/動 орбаңнирға の相互 
態 （突然のことで）（多くの人が）驚く，びっくりする，恐が

る 
орбаңнирға/орбаңна-/動（突然のことで）びっくりす

る，驚く，恐がる орбаңни тӱзерге びっくりする 
орбаңнос 形臆病な，おびえた，びくびくした 
орбаң-сарбаң 擬音・擬態語びくびく（と），せかせか（と）

（臆病，びくびくした様子，せわしない様子をあらわす）  

орбаң-сарбаң тӱзерге せかせかと動き回っている 
орбита 名«天»軌道；軌道の орбитадаң сых парарға 
軌道から外れる 

орган 名«生»器官 исчең органнар 聴覚器官  
кӧрҷең органнар 視覚器官 чыс пiлҷең органнар  
嗅覚器官 ниме тадыы пiлҷең органнар 味覚器官 

орган 名１）機関 ２）機関紙 
орган 名«音»オルガン；オルガンの 
организационнай 形組織の 
организация 名組織 
организм 名生物，有機体 тiрiг организмнер 生物体 

ӧзiм организмнер 植物 
оргбюро 名組織局 
оргкомитет, 三所有 оргкомитедi 名組織委員会 
орған 名ベッド орғанда чадарға ベッドに横になる 

Ағырчатхан кiзее алтын даа орған туза  
полбас. 諺病人には金製のベッドさえも役には立たなない． 

орған 名«伝統・慣習»家で織った生地の一片 
орғаңнирға/орғаңна-/動（驚きや突然のことのため）

卑猥な罵言を吐く 
орғаңнос 形（驚きや突然の際に）卑猥な言葉や罵言をよく

口にする 
орғах, 三所有 орғағы 名鎌 орғах айы ８月 

орғах пурун 鷲鼻 
орғахтирға/орғахта-/動 対 こっそり近づいて捕まえ

る 
орғахтығ 形鎌形をしている 
орғахчы 名（古）穀物を刈り取る人 
орғы 名６ヵ月から２歳までのヘラジカやマラルジカの子 
орда 名１）獣の穴，巣穴 ２）«史»ハンの本拠地，本陣，本

営地，宮殿 
ордаң 名けんか早い人，いつも騒動を起こす人

形たえず騒動を起こす，乱暴な，けんか腰の 
ордаңнаас 形たえず騒動を起こす，乱暴な，けんか腰の 
ордаңназарға/ордаңнас-/動 ордаңнирға の相互  
態 １）（多くの人が）騒動を起こす，けんかを売ろうとする

２）声を荒げる，暴言を吐く，くってかかる 
ордаңнос 形たえず騒動を起こす，乱暴な，けんか腰の，

乱暴なことをよく言う，すぐに声を荒げる 
орден 名勲章；勲章の орден аларға 勲章を授賞する 
ордер 名命令書，指図書，指令書 квартира алар ордер  
住居取得命令書 приходнай ордер 入金伝票 

ординатор 名研修医

ординатура 名臨床研修 
ордырарға/ордыр-/動 орарға の使役態 対 １）

掘らせる ２）耕させる

оригинал 名原本，原稿 
ориенталист, 三所有 ориентализi 名東洋学者 
орирға/ора-/動 対 １）包む，くるむ ２）巻いて包む，

巻きつける，（ひもで）巻いて縛る пағнаң орап саларға 
ひもで巻いて縛る ３）完了体で だます аны  
орабызарға 彼をだます ипчi орап аларға 女性をだま 
す，ぺてんにかける 

135 
 

оркестр 名オーケストラ，楽団；オーケストラの，楽団の 
орладарға/орлат-/動 орлирға の使役態 対 （動物

を）吼えさせる，（人を）叫ばせる，大声で泣かせる 
орлазарға/орлас-/動 орлирға の相互態 （多くの動物

が）吼える，遠吠えする，（多くの人が）叫ぶ，大声で泣く 
орлас, 三所有 орлазы 名（動物の）吼える声，遠吠え，（人

の）叫び声，大声で泣く声 Пала орлазы истiлче. 子供の 
泣き声が聞こえている． 

орлирға/орла-/動（動物が）吼える，遠吠えする，（人が）

叫ぶ，大声で泣く 
ор-мар 擬音・擬態語１）ヒツジや動物の大きな鳴き声をわら

わす ウォー，メエー ２）人々の叫ぶ声や騒ぎ声，怒号や歓

声，大きな泣き声や号泣をあらわす ワー，ウー，ウォーン，

バタバタ Олған-узах ор-мар тӱсче. 子供たちが騒ぎ立 
てている． 

орнаағарға/орнаах-/動１）住みつく，その土地や場所

に慣れる，住み慣れる орнаах парарға その場所に慣れる

２）（～に）所在している，（～に）ある ３）（その土地の気候

に）慣れる 
орназарға/орнас-/動 対 （～を） 具 （～と）交換する  

книганаң орназарға 本と交換する чурт орназарға  
住む場所（マンション）を交換する 

орназығ, 三所有 орназии 名交換 
орнамент 名装飾，オーナメント ӧзiм хоостығ  

орнамент 植物意匠の装飾 
орнаменттiг 形装飾のある 
орнас, 三所有 орназы 名交換 орнас идерге 交換する

Орнастың орны хуруҷаң. 諺交換する場所は乾くもの

だ（交換ばかりする人は何も残らない．） 
орнастырарға/орнастыр-/動 対 （～を）交換する  

квартира орнастырарға マンションを交換する  
Мағазинде садып алған нименi орнастырып  
алғам. お店で買ったものを私は交換した． 

орнастыртарға/орнастырт-/動 
орнастырарға の使役態 対 （～を）交換させる，交換

してもらう 
орнах, 三所有 орнағы 名（ショル）ベッド 
орнитолог 名鳥類学者 
орнитология 名鳥類学；鳥類学の 
орны 名 орын の三人称所有接辞形 
орнығарға/орных-/動１）住みつく，その土地や場

所に慣れる Пу аалда орных пардыбыс. 私たちはこの

村に住みついた， ２）（～に）所在している，（～に）ある ３）

（その土地の気候に）慣れる 
орныхтыраарға/орныхтыр-/動 орнығарға の 
使役態 対 住みつかせる，その土地や場所に慣れさせる  

орон 名（カチン）川の主要な河床 
орсах 形（サガイ）歯のない，前歯のない 
орта 形１）正しい，正確な орта нандырығ 正しい答え

２）公正な，公平な，客観的な判断に基づいた орта пӧгiн  
公正な決定 ３）率直な，真正直な орта кӧрiс 率直な眼 
差し орта кiзi 率直な人 
副１）正しく，正確に，（述語的に）正しい орта нимес ① 

正しくなく ②公平でなく ２）公正に，公平に ３）まっ

すぐに，まっすぐ的に命中して суға орта сығарға まっ 
すぐ川に出る орта атарға まっすぐ的に命中するように 
撃つ，射る харахха орта кӧрерге まっすぐ相手の目を 
見る Харахха орта. 諺図星だ，そのものずばりだ．

◇ орта поларға ①（～に）会う ②発見する 
орталирға/ортала-/動 対 １）照合する，確かめる

２）狙いをつける 
орта-пӧле 副半分に，半分ずつ орта-пӧле чарарға  
半分ずつに分ける 

ортахчын 名«民話»兵士を殺すだけでなく治癒させる魔法

の矢 
орта-чара 副均等に，部分に 
ортолығ 名山の斜面，丘陵の斜面，山腹 
ортолығли 副山の斜面に沿って，丘陵の斜面に沿って 
орты 形１）（お茶や酒が）一杯に注いでない ２）（流れや

歩み，発展などが）一時的に止まった，中断した орты чоох  
中断した話 

орты 名（空間的に）真ん中，半分，（時間的に）半ば，中

旬 орты чол 途中 орты хысхы 冬の半ば

Орты чiрче одыртпинча, чарым чiрче  
чатырбинча. 俚諺酒がなみなみと注がれていない碗では

座っていられない，半分しか注いでいない碗では横になること

はできない． 
◇ орты сағыс 思慮の足りないこと орты сағыстығ  
思慮の足りない，浅はかな，少し愚かな орты чуртаста  
халарға 妻（夫）を亡くす，未亡人（男やもめ）となる 

орты-ағылахта 副真ん中に 
ортыдағы 形真ん中の 
ортызы 名三人称所有接辞とともに用いて １）真ん中

２）（何かの）中心 аал ортызы 村の中心 круг ортызы  
円の中心

ортызында 副真ん中で，真ん中に Ортызында от  
кӧйче, ибiре хыринда суғ турча. なぞなぞ真ん中で 
火が燃えていて，周りに水がある，これ何だ？（謎解き：

самовар；サモワール）

後置 属 １）（空間的に）～の真ん中に кӧл ортызында  
湖の真ん中に ２）（時間的に）～の半ばに，中旬に март  
айның ортызында ３月中旬に

ортызынзар 後置 属 １）（空間的に）～の真ん中へ

тоғылахтың ортызынзар 円の真ん中へ ２）（時間

的に）～の半ばにむかって，中旬にむかって

ортызынаң 後置 属 １）（空間的に）～の真ん中から

２）（時間的に）～の半ばから，中旬から август айның  
ортызында ８月中旬から

ортызынҷа 後置 属 １）（空間的に）～の真ん中に沿っ

て Палалар чол ортызынҷа парчалар. 子供たちは

道の真ん中を歩いている． 
ортыланарға/ортылан-/動１）量が減る ２）人

生の半ばを過ぎて老齢に近づく 
ортымах 形中程度の，平均的な，まあまあの，並みの  

ортымах пiлiглiг 並みの知識 ортымах сыннығ  
平均ぐらいの身長の ортымах ӱгредiглiг 中等教育を受 
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орамҷых 形（サガイ）羊の小腸を弁髪のように編んで塩茹 
でして作った民族料理 

оранарға/оран-/動 орирға の再帰態 具（マフラーな

どの暖かいものに）くるまる платнаң оранарға スカー 
フにくるまる 

орангутанг 名«動»オラウータン 
оранғыш 名（ショル）足布，足巻き布 
оранжерея 名温室；温室の 
оранжереядағы 形温室にある，温室で育つ 
ораңмай 名愛好家

形（ふつう子供が）通りを走るのが好きな

ора-пуза 副いいかげんに，ずぼらに，だらしなく

ора-пуза кизерге （服を）だらしない着方をしている

орарға /ор-/動 対 １）掘る Сосхалар хазаа ибiре  
чирнi тооза ор салғаннар. ブタが家畜の囲い場のまわ 
りの土を全部掘ってしまった． ２）耕す ３）（お金や物を） 
かき集める 

орарға /ор-/動 対 （サガイ）獣の胴体を解体する，解体し

て枝肉にする 
орарға /ор-/動 対 （カチン・クズル）刈る，鎌で刈り取る  

асты орғахнаң орарға 穀物を鎌で刈り取る 
орас 形〔次の句で〕орас харах 落ちくぼんだ目 
оратор 名演説者，雄弁家；演説者の，雄弁家の 
оратория 名«音»オラトリオ 
ораттырарға/ораттыр-/動 орадарға の被動態  
１）巻きつかれる，からみつかれる чыланға ораттыр  
саларға 蛇に巻きつかれる ２）騙される Пiс пастыхха  
ораттыр салғабыс. 私たちは上司に騙された． 

орах, 三所有 орағы 名１）獣道 ２）ウマによって踏み固め

られた広い道 
орахан 名窪地，雨裂 
орахтирға/орахта-/動１）（獣が）（森やタイガで）

通って獣道をつくる ２）獣が作った獣道を通って行く 
ора-чара 副小片に，細かく（切る） ора-чара сабарға  
粉々にする 

орба 名シャマンの太鼓のばち，シャマンの杖 
орбайарға/орбай-/動途方に暮れる，呆然とする，当惑す

る 
орбайған 名（口）間抜け

形途方に暮れた，呆然とした，当惑した 
орбайызарға/орбайыс-/動 орбайарға の相互態 
（多くの人が）途方に暮れる，呆然とする，当惑する 

орбаң 名（コイバル）振動 
орбаңнадарға/орбаңнат-/動 орбаңнирға の使役 
態 対 突然に驚かす，びっくりさせる，恐がらせる 

орбаңназарға/орбаңнас-/動 орбаңнирға の相互 
態 （突然のことで）（多くの人が）驚く，びっくりする，恐が

る 
орбаңнирға/орбаңна-/動（突然のことで）びっくりす

る，驚く，恐がる орбаңни тӱзерге びっくりする 
орбаңнос 形臆病な，おびえた，びくびくした 
орбаң-сарбаң 擬音・擬態語びくびく（と），せかせか（と）

（臆病，びくびくした様子，せわしない様子をあらわす）  

орбаң-сарбаң тӱзерге せかせかと動き回っている 
орбита 名«天»軌道；軌道の орбитадаң сых парарға 
軌道から外れる 

орган 名«生»器官 исчең органнар 聴覚器官  
кӧрҷең органнар 視覚器官 чыс пiлҷең органнар  
嗅覚器官 ниме тадыы пiлҷең органнар 味覚器官 

орган 名１）機関 ２）機関紙 
орган 名«音»オルガン；オルガンの 
организационнай 形組織の 
организация 名組織 
организм 名生物，有機体 тiрiг организмнер 生物体 

ӧзiм организмнер 植物 
оргбюро 名組織局 
оргкомитет, 三所有 оргкомитедi 名組織委員会 
орған 名ベッド орғанда чадарға ベッドに横になる 

Ағырчатхан кiзее алтын даа орған туза  
полбас. 諺病人には金製のベッドさえも役には立たなない． 

орған 名«伝統・慣習»家で織った生地の一片 
орғаңнирға/орғаңна-/動（驚きや突然のことのため）

卑猥な罵言を吐く 
орғаңнос 形（驚きや突然の際に）卑猥な言葉や罵言をよく

口にする 
орғах, 三所有 орғағы 名鎌 орғах айы ８月 

орғах пурун 鷲鼻 
орғахтирға/орғахта-/動 対 こっそり近づいて捕まえ

る 
орғахтығ 形鎌形をしている 
орғахчы 名（古）穀物を刈り取る人 
орғы 名６ヵ月から２歳までのヘラジカやマラルジカの子 
орда 名１）獣の穴，巣穴 ２）«史»ハンの本拠地，本陣，本

営地，宮殿 
ордаң 名けんか早い人，いつも騒動を起こす人

形たえず騒動を起こす，乱暴な，けんか腰の 
ордаңнаас 形たえず騒動を起こす，乱暴な，けんか腰の 
ордаңназарға/ордаңнас-/動 ордаңнирға の相互  
態 １）（多くの人が）騒動を起こす，けんかを売ろうとする

２）声を荒げる，暴言を吐く，くってかかる 
ордаңнос 形たえず騒動を起こす，乱暴な，けんか腰の，

乱暴なことをよく言う，すぐに声を荒げる 
орден 名勲章；勲章の орден аларға 勲章を授賞する 
ордер 名命令書，指図書，指令書 квартира алар ордер  
住居取得命令書 приходнай ордер 入金伝票 

ординатор 名研修医

ординатура 名臨床研修 
ордырарға/ордыр-/動 орарға の使役態 対 １）

掘らせる ２）耕させる

оригинал 名原本，原稿 
ориенталист, 三所有 ориентализi 名東洋学者 
орирға/ора-/動 対 １）包む，くるむ ２）巻いて包む，

巻きつける，（ひもで）巻いて縛る пағнаң орап саларға 
ひもで巻いて縛る ３）完了体で だます аны  
орабызарға 彼をだます ипчi орап аларға 女性をだま 
す，ぺてんにかける 
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оркестр 名オーケストラ，楽団；オーケストラの，楽団の 
орладарға/орлат-/動 орлирға の使役態 対 （動物

を）吼えさせる，（人を）叫ばせる，大声で泣かせる 
орлазарға/орлас-/動 орлирға の相互態 （多くの動物

が）吼える，遠吠えする，（多くの人が）叫ぶ，大声で泣く 
орлас, 三所有 орлазы 名（動物の）吼える声，遠吠え，（人

の）叫び声，大声で泣く声 Пала орлазы истiлче. 子供の 
泣き声が聞こえている． 

орлирға/орла-/動（動物が）吼える，遠吠えする，（人が）

叫ぶ，大声で泣く 
ор-мар 擬音・擬態語１）ヒツジや動物の大きな鳴き声をわら

わす ウォー，メエー ２）人々の叫ぶ声や騒ぎ声，怒号や歓

声，大きな泣き声や号泣をあらわす ワー，ウー，ウォーン，

バタバタ Олған-узах ор-мар тӱсче. 子供たちが騒ぎ立 
てている． 

орнаағарға/орнаах-/動１）住みつく，その土地や場所

に慣れる，住み慣れる орнаах парарға その場所に慣れる

２）（～に）所在している，（～に）ある ３）（その土地の気候

に）慣れる 
орназарға/орнас-/動 対 （～を） 具 （～と）交換する  

книганаң орназарға 本と交換する чурт орназарға  
住む場所（マンション）を交換する 

орназығ, 三所有 орназии 名交換 
орнамент 名装飾，オーナメント ӧзiм хоостығ  

орнамент 植物意匠の装飾 
орнаменттiг 形装飾のある 
орнас, 三所有 орназы 名交換 орнас идерге 交換する

Орнастың орны хуруҷаң. 諺交換する場所は乾くもの

だ（交換ばかりする人は何も残らない．） 
орнастырарға/орнастыр-/動 対 （～を）交換する  

квартира орнастырарға マンションを交換する  
Мағазинде садып алған нименi орнастырып  
алғам. お店で買ったものを私は交換した． 

орнастыртарға/орнастырт-/動 
орнастырарға の使役態 対 （～を）交換させる，交換

してもらう 
орнах, 三所有 орнағы 名（ショル）ベッド 
орнитолог 名鳥類学者 
орнитология 名鳥類学；鳥類学の 
орны 名 орын の三人称所有接辞形 
орнығарға/орных-/動１）住みつく，その土地や場

所に慣れる Пу аалда орных пардыбыс. 私たちはこの

村に住みついた， ２）（～に）所在している，（～に）ある ３）

（その土地の気候に）慣れる 
орныхтыраарға/орныхтыр-/動 орнығарға の 
使役態 対 住みつかせる，その土地や場所に慣れさせる  

орон 名（カチン）川の主要な河床 
орсах 形（サガイ）歯のない，前歯のない 
орта 形１）正しい，正確な орта нандырығ 正しい答え

２）公正な，公平な，客観的な判断に基づいた орта пӧгiн  
公正な決定 ３）率直な，真正直な орта кӧрiс 率直な眼 
差し орта кiзi 率直な人 
副１）正しく，正確に，（述語的に）正しい орта нимес ① 

正しくなく ②公平でなく ２）公正に，公平に ３）まっ

すぐに，まっすぐ的に命中して суға орта сығарға まっ 
すぐ川に出る орта атарға まっすぐ的に命中するように 
撃つ，射る харахха орта кӧрерге まっすぐ相手の目を 
見る Харахха орта. 諺図星だ，そのものずばりだ．

◇ орта поларға ①（～に）会う ②発見する 
орталирға/ортала-/動 対 １）照合する，確かめる

２）狙いをつける 
орта-пӧле 副半分に，半分ずつ орта-пӧле чарарға  
半分ずつに分ける 

ортахчын 名«民話»兵士を殺すだけでなく治癒させる魔法

の矢 
орта-чара 副均等に，部分に 
ортолығ 名山の斜面，丘陵の斜面，山腹 
ортолығли 副山の斜面に沿って，丘陵の斜面に沿って 
орты 形１）（お茶や酒が）一杯に注いでない ２）（流れや

歩み，発展などが）一時的に止まった，中断した орты чоох  
中断した話 

орты 名（空間的に）真ん中，半分，（時間的に）半ば，中

旬 орты чол 途中 орты хысхы 冬の半ば

Орты чiрче одыртпинча, чарым чiрче  
чатырбинча. 俚諺酒がなみなみと注がれていない碗では

座っていられない，半分しか注いでいない碗では横になること

はできない． 
◇ орты сағыс 思慮の足りないこと орты сағыстығ  
思慮の足りない，浅はかな，少し愚かな орты чуртаста  
халарға 妻（夫）を亡くす，未亡人（男やもめ）となる 

орты-ағылахта 副真ん中に 
ортыдағы 形真ん中の 
ортызы 名三人称所有接辞とともに用いて １）真ん中

２）（何かの）中心 аал ортызы 村の中心 круг ортызы  
円の中心

ортызында 副真ん中で，真ん中に Ортызында от  
кӧйче, ибiре хыринда суғ турча. なぞなぞ真ん中で 
火が燃えていて，周りに水がある，これ何だ？（謎解き：

самовар；サモワール）

後置 属 １）（空間的に）～の真ん中に кӧл ортызында  
湖の真ん中に ２）（時間的に）～の半ばに，中旬に март  
айның ортызында ３月中旬に

ортызынзар 後置 属 １）（空間的に）～の真ん中へ

тоғылахтың ортызынзар 円の真ん中へ ２）（時間

的に）～の半ばにむかって，中旬にむかって

ортызынаң 後置 属 １）（空間的に）～の真ん中から

２）（時間的に）～の半ばから，中旬から август айның  
ортызында ８月中旬から

ортызынҷа 後置 属 １）（空間的に）～の真ん中に沿っ

て Палалар чол ортызынҷа парчалар. 子供たちは

道の真ん中を歩いている． 
ортыланарға/ортылан-/動１）量が減る ２）人

生の半ばを過ぎて老齢に近づく 
ортымах 形中程度の，平均的な，まあまあの，並みの  

ортымах пiлiглiг 並みの知識 ортымах сыннығ  
平均ぐらいの身長の ортымах ӱгредiглiг 中等教育を受 
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けた ортымах хоныхтығ кiзi 中流の豊さの人 
副中程度に，平均的に，並みに，可もなく不可もなく   
Ортымах ӱгренче. 彼の成績は可もなく不可もない． 
ортымах хоныхчы （古）中農 

ортымахли 副１）半分に，半分まで，半分ずつ ２）中

程度に，中くらいに，まあまあに，可もなく不可もなく ３）

平均して ортымахти алза 平均をとれば Пу суғда  
турлағлығ хоораларның улуғларының кӧдiрiмi,    
ортымахти алза, 1 килограмм артиинаң пасча.  
この川に生息しているニジマスの成魚の重さは，平均すると， 
１㎏以上になる． 

ортын 形１）中程度の，平均的な ２）真ん中の ортын  
оолғы 真ん中の息子 ортын вектер 中世 

ортынҷах 形満杯でない ортынҷах кӧнек суғ 満杯 
に水が入っていないバケツ

副満杯でなく ортынҷах урарға なみなみには注いでい 
ない 

орты-пӱрӱ 名（何かの）真ん中 
◇ Орты-пӱрӱ хоғыбысхан. 彼はお腹が空いた． 
орфография 形正書法；正書法の 
орфоэпия 形正音法，標準発音法；正音法の，標準発音法

の 
орхайарға/орхай-/動（老齢のせいで）腰が曲がる 
орхаңнаас 形（驚きや突然の際に）卑猥な言葉や罵言をよ

く口にする 
орхаңнадарға/орхаңнат-/動 орхаңнирға の使役 
態 対 （驚きや突然のことのため）卑猥な罵言を吐かせる，

乱暴な言葉を吐かせる 
орхаңназарға/орхаңнас-/動 орхаңнирға の相互 
態 （驚きや突然のことのため）（何人かの人が）卑猥な罵言

を吐く，乱暴な言葉を吐く 
орхаңнас, 三所有 орхаңназы 名卑猥な言葉や罵言を吐

くこと 
орхаңнирға/орхаңна-/動（驚きや突然のことのた

め）卑猥な罵言を吐く，乱暴な言葉を吐く 
орхаңнос 形（驚きや突然の際に）卑猥な言葉や罵言をよ

く口にする 
орхах , 三所有 орхағы 名（カチン）子ウシにはめる口輪 
орхах 形（老齢で）腰が曲がった，老いぼれた орхах пол  

парарға 年をとって腰が曲がる 
орҷирға/орҷы-/動 対 穴をあける 
орығ, 三所有 орығы 名動物の住んでいる場所，生息地  

пулан орығы ヘラジカの生息地 
орым 名渦，深淵 
орын , 三所有 орны 名１）場所，空間 истiг орын 快 
適な場所 Орын чоғыл. 場所がない． тынанҷаң  
орын 休憩場所，休息所 Улуға орын пир, кiчiге  
полыс пир. 俚諺年寄りには場所を譲りなさい，小さい子

は助けてあげなさい． Орнынаң даа турбаан. 俚諺指さ

えもぴくりと動かない（まったく微動だにしない）． Орның  
пiлiн. 俚諺自分の身分をわきまえなさい． ２）地形，土

地，場所 ағас чох орын 木のない場所 Сiлiг орында  
чуртапчам. 美しい土地に私は住んでいる． ３）役職，

地位 Пасха орынға парыбыстым. 私は別の役職に就 
いた． ４）（小説などの）作品のあるシーン，ある一場面  
чоохтың иң хынығ орны 話の一番おもしろい場面  
５）（荷物の）個口 Минiң пiр орын. 私は荷物が１個あ 
ります． 
◇ суғ орны 川の河床 пала орны «医»後産，胞衣  
пик орын 丈夫な場所 тик орын 適していない役職，

自分の能力に見合わない役職

орын 後置 属 ふつう与格形で ～のかわりに минiң  
орнына 私の代わりに Пабазының орнына  
килген. 父の代わりに彼が来た．

接 形動詞 ～するかわりに Ойнир орнына 
тоғынарҷыхсың. 君は遊ぶ代わりに働いたらよいのに．

орынғы 形〔次の句で〕орынғы падеж «文法»位格

орындағы 形１）地方の，この場所にある，この場所にい

る орындағы чоннар 先住民族 ２）その地域特有の  
орындағы оңдайлар その地域の伝統

орынды 名«文法»代名詞 
орыннанарға/орыннан-/動 орыннирға の相互 
態 （新しい場所に）住みつく，場所をとる Пасха чирде  
орыннанарға оой нимес. よその土地に住むつくこ 
とは容易なことではない． 

орыннандырарға/орыннандыр-/動 
орыннанарға の使役態 対 住みつかせる，住む場所を

与える Палаларымны орыннандырып салдым.  
私は自分の子供たちに住む場所を見つけて落ち着かせた． 

орыннандыртарға/орыннандырт-/動 
орыннандырарға の使役態 住む場所を見つけてもらう，

住む場所を与えてもらう 
орыннирға/орынна-/動 対 １）（住む場所や家を建

てるなどの）場所を選ぶ тура орыннирға 家を建てる場 
所を選ぶ ２）住む場所を割り当てる，住まわせる，収容す

る килген чонны орыннап саларға やって来た人 
たちの宿を手配する

орынҷы 名次長，次官，副～ Асхыс аймаа пазының  
орынҷызы アスフス地区副長 аал чöбi кнезiнiң  
орынҷызы 村ソヴィエト副議長 

орыс 名ロシア人 Хызым орысха парған. 私の娘はロ 
シア人に嫁いだ．

形ロシア人の орыс пол поларға ロシア化する 
орыстап 副ロシア語で Ол орыстап чахсы  

чоохтанча. 彼はロシア語を上手に話す． 
орыстинаң 副ロシア風に 
орыстирға/орыста-/動ロシア語で話す 
орых, 三所有 орғы 名１）獣道 аң орығы 獣道 ２）ウ

マによって踏み固められた広い道 
орыхтирға/орыхта-/動１）（獣が）（森やタイガで）

通って獣道をつくる ２）獣が作った獣道を通って行く 
ос , 三所有 озы 名«植»ヤマナラシ；ヤマナラシの

◇ ос ойғазы «植»セイヨウオニシバリ

ос 挿入語（サガイ）～のようだ，あたかも～のようだ  
Харындазы пӱӱл килер ос. 彼の兄はどうやら今年

は帰ってくるようだ．
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осетин 名オセット人；オセット人の 
осетинка 名オセット人女性 
осëтр 名«魚»チョウザメ；チョウザメの 
оспа 名«医»天然痘，疱瘡 
оспах, 三所有 оспағы 名丘，小丘 
оспахтығ 形丘の多い 
остал 名車のながえ，かじ棒 
острог 名（古）古代ロシアの要塞都市，砦 
осхай 名«魚»コチョウザメ 
осхарарға/осхар-/動（サガイ） 対 知る Осхар  

полбинчазың ма минi? 私のことが分からないのか 
い？ 

осхас 後置 主 １）（比喩として）～に似た，～のような  
талай осхас тирең 海のように深い ２）～と同様な  
Тоным сини осхас. 私のコートは君のものと同様のも

のだ．

осхас 挿入語～のようだ，あたかも～のようだ Ибде кiзi  
чох осхас. 家の中に人はいないようだ． 

осхыл 名くぼ地，雨裂 
осхын 名成年の人 
осхынарға/осхын-/動免れる，逃れる чӱгӱрiп  

осхынарға 走って逃れる 
осхырарға/осхыр-/動 対 （～を） 奪 （～から）救

う，解放する，免れさせる ӧлiмнең осхырарға 死から 
救う

осхыртарға/осхырт-/動 осхырарға の使役態  
免れる，逃れる 

от , 三所有 оды 名１）火，炎 от одынарға 火を起こす 
от чарығы 火の明かり от осхас табырах, отха  
тастаан сиир осхас 俚諺火のように，火に投げ入れた

腱のように怒りっぽい Оолның оды наа ибде,  
хыстың оды чонда. 俚諺息子のかまどは新しい家に，娘

のかまどは人々の中に． Пiр чылда iкi от одынмаҷаң.  
俚諺１年に２度は火を起こさない（１年に２度も一つの家族で

結婚式を挙げてはいけない）． ２）焚火 от кӧйгiзерге ① 
（暖炉などに）火を起こす ②焚火を起こす от чариинда  
одырарға ①火のそばに座る ②焚火のそばに座る ３）

明かり，灯火 ４）火事 от учурарға 火事を消す ５）

射撃，発砲 от азарға 射撃を開始する ６）харах とと 
もに用いて 視力 Харах оды усча. 視力が悪くなって 
いる． Харах оды чiтiг. 視力が鋭い． 
◇ от суғарға ①放火する ②お互いけしかけ合う，扇動

し合う от оғы 火の熱 от пазы 天幕の中の上座 от  
соо 天幕の中の上座ではない場所 от iҷезi «伝統・慣習»

火の主，火の庇護者 чӱрек оды 心の中に沸き立つ火  
алачых от «伝統・慣習»結婚式に用いる焚火 отха  
тастирға «伝統・慣習» （火に食べ物を投げ入れたり，酒

の滴をまいて）火の主（庇護者）に供物を捧げる 
от , 三所有 оды 名１）草 им оды 薬草 пуртах оттар  
雑草 пӱк оды 牧草 от хазарға 薬草の根を掘る от  
чуларға 除草する оттаң чабыс, суғдаң арығ  
俚諺草よりも低く，水よりも汚れなくきれいだ ２）干草 от  
тоғызы 干草刈り 草 от тоғынарға （刈って，集めて，

積んだりして）干草作りをする от сабарға 干草を刈る

３）植物名を形成する一要素として аар оды «植»クローバー  
айран от «植»スイバ属 ат оды «植»ヨウシュフクジュソウ  
ах киик оды «植»ハナゴケ，トナカイゴケ ачығ от «植»

スイバ属 горсок оды «植»ヒョウタン изiрiк от «植»サー

モプシスランセラタ（マメ科） ир от «植»ヨモギ属 iзiг от  
«植»スティパ属 кӧл оды «植»トクナ属 кӧлей от «植»スゲ

属 кӧскiн от «植»ノゲシ属 кӱрең от «植»藻類 кӱзелiг  
от «植»セイヨウヒルガオ属 марха пастығ от «植»タンジ

ー ӧкпе оды «植»ゴボウ пора от «植»ハマアカザ属  
сабын оды «植»サポナリア сарығ от «植»カラシ  
сахчаң от «植»ヒメイラクサ сорокин от «植»ヒレアザミ  
сосха от «植»コハコベ сӱттӱг от «植»トウダイグサ属  
сыын оды «植»キク科の一種 тадар оды «植»ペチュニア  
таңах оды «植»ミチヤナギ оғай от «植»ヒヨス хыйдай  
оды «植»ノコギリソウ хыйғанах от «植»スゲ属  
хызыған от «植»キジムシロ属 чил оды タンブルウィー

ド（夏の終わりに風に吹かれて転がっている球状の植物） чол  
оды «植»オオバコ属 чылан частығ оды «植»センペルビ

ウム属 палых оды «植»シダ類

形草の，草からなる

отам 名放牧地，放牧 малны одтамға сығарарға 家
畜を放牧に出す 

отанды 名放牧地，放牧 
отах, 三所有 отағы / отаа 名小屋 хахпас отах 樹皮で葺 
いた小屋

отвëртка 名ドライバー 
отель 名ホテル 
открытка 名絵はがき 
отличник, 三所有 отличнигi 名優等生 
от-нам 名 集合薬草 от-нам пiрiктiрерге 薬草を備蓄

する 
отоларинголог 名耳鼻咽喉科医 
отоларингология 名耳鼻咽喉学

отпуск 名休暇；休暇の теестеглiг отпуск 定期休暇  
декрет отпуск 産前産後の休暇，産休 отпуск  
ахчазы 休暇手当 отпускха парарға 休暇に入る

отряд 名１）«軍»部隊；部隊の ２）（共同活動のための）

～団，～隊；団の，隊の ３）«生»目

оттадарға/оттат-/動 対 放牧する

оттам 名放牧地，放牧 
оттанды 名放牧地，放牧 
оттирға/отта-/動１）（家畜が）放牧地で草を食む，放

牧される Мал оттапча. 家畜が放牧されて草を食んでい 
る． ２）（鳥が）草をついばむ Хас палалары оттап  
пастапчалар. ガチョウの雛が草をついばみ始めている． 

оттиск 名«印刷»刷ったもの，プリント，抜き刷り 
оттығ 形火のついている，火の 
оттығ 形１）草の生えている ２）干草のある，干草の 
отхарарға/отхар-/動 対 １）（飼料として）干草を与

える аттарны отхарарға ウマに干草を与える ２）放牧

に出す

отхартарға/отхарт-/動 отхарарға の使役態  対
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けた ортымах хоныхтығ кiзi 中流の豊さの人 
副中程度に，平均的に，並みに，可もなく不可もなく   
Ортымах ӱгренче. 彼の成績は可もなく不可もない． 
ортымах хоныхчы （古）中農 

ортымахли 副１）半分に，半分まで，半分ずつ ２）中

程度に，中くらいに，まあまあに，可もなく不可もなく ３）

平均して ортымахти алза 平均をとれば Пу суғда  
турлағлығ хоораларның улуғларының кӧдiрiмi,    
ортымахти алза, 1 килограмм артиинаң пасча.  
この川に生息しているニジマスの成魚の重さは，平均すると， 
１㎏以上になる． 

ортын 形１）中程度の，平均的な ２）真ん中の ортын  
оолғы 真ん中の息子 ортын вектер 中世 

ортынҷах 形満杯でない ортынҷах кӧнек суғ 満杯 
に水が入っていないバケツ

副満杯でなく ортынҷах урарға なみなみには注いでい 
ない 

орты-пӱрӱ 名（何かの）真ん中 
◇ Орты-пӱрӱ хоғыбысхан. 彼はお腹が空いた． 
орфография 形正書法；正書法の 
орфоэпия 形正音法，標準発音法；正音法の，標準発音法

の 
орхайарға/орхай-/動（老齢のせいで）腰が曲がる 
орхаңнаас 形（驚きや突然の際に）卑猥な言葉や罵言をよ

く口にする 
орхаңнадарға/орхаңнат-/動 орхаңнирға の使役 
態 対 （驚きや突然のことのため）卑猥な罵言を吐かせる，

乱暴な言葉を吐かせる 
орхаңназарға/орхаңнас-/動 орхаңнирға の相互 
態 （驚きや突然のことのため）（何人かの人が）卑猥な罵言

を吐く，乱暴な言葉を吐く 
орхаңнас, 三所有 орхаңназы 名卑猥な言葉や罵言を吐

くこと 
орхаңнирға/орхаңна-/動（驚きや突然のことのた

め）卑猥な罵言を吐く，乱暴な言葉を吐く 
орхаңнос 形（驚きや突然の際に）卑猥な言葉や罵言をよ

く口にする 
орхах , 三所有 орхағы 名（カチン）子ウシにはめる口輪 
орхах 形（老齢で）腰が曲がった，老いぼれた орхах пол  

парарға 年をとって腰が曲がる 
орҷирға/орҷы-/動 対 穴をあける 
орығ, 三所有 орығы 名動物の住んでいる場所，生息地  

пулан орығы ヘラジカの生息地 
орым 名渦，深淵 
орын , 三所有 орны 名１）場所，空間 истiг орын 快 
適な場所 Орын чоғыл. 場所がない． тынанҷаң  
орын 休憩場所，休息所 Улуға орын пир, кiчiге  
полыс пир. 俚諺年寄りには場所を譲りなさい，小さい子

は助けてあげなさい． Орнынаң даа турбаан. 俚諺指さ

えもぴくりと動かない（まったく微動だにしない）． Орның  
пiлiн. 俚諺自分の身分をわきまえなさい． ２）地形，土

地，場所 ағас чох орын 木のない場所 Сiлiг орында  
чуртапчам. 美しい土地に私は住んでいる． ３）役職，

地位 Пасха орынға парыбыстым. 私は別の役職に就 
いた． ４）（小説などの）作品のあるシーン，ある一場面  
чоохтың иң хынығ орны 話の一番おもしろい場面  
５）（荷物の）個口 Минiң пiр орын. 私は荷物が１個あ 
ります． 
◇ суғ орны 川の河床 пала орны «医»後産，胞衣  
пик орын 丈夫な場所 тик орын 適していない役職，

自分の能力に見合わない役職

орын 後置 属 ふつう与格形で ～のかわりに минiң  
орнына 私の代わりに Пабазының орнына  
килген. 父の代わりに彼が来た．

接 形動詞 ～するかわりに Ойнир орнына 
тоғынарҷыхсың. 君は遊ぶ代わりに働いたらよいのに．

орынғы 形〔次の句で〕орынғы падеж «文法»位格

орындағы 形１）地方の，この場所にある，この場所にい

る орындағы чоннар 先住民族 ２）その地域特有の  
орындағы оңдайлар その地域の伝統

орынды 名«文法»代名詞 
орыннанарға/орыннан-/動 орыннирға の相互 
態 （新しい場所に）住みつく，場所をとる Пасха чирде  
орыннанарға оой нимес. よその土地に住むつくこ 
とは容易なことではない． 

орыннандырарға/орыннандыр-/動 
орыннанарға の使役態 対 住みつかせる，住む場所を

与える Палаларымны орыннандырып салдым.  
私は自分の子供たちに住む場所を見つけて落ち着かせた． 

орыннандыртарға/орыннандырт-/動 
орыннандырарға の使役態 住む場所を見つけてもらう，

住む場所を与えてもらう 
орыннирға/орынна-/動 対 １）（住む場所や家を建

てるなどの）場所を選ぶ тура орыннирға 家を建てる場 
所を選ぶ ２）住む場所を割り当てる，住まわせる，収容す

る килген чонны орыннап саларға やって来た人 
たちの宿を手配する

орынҷы 名次長，次官，副～ Асхыс аймаа пазының  
орынҷызы アスフス地区副長 аал чöбi кнезiнiң  
орынҷызы 村ソヴィエト副議長 

орыс 名ロシア人 Хызым орысха парған. 私の娘はロ 
シア人に嫁いだ．

形ロシア人の орыс пол поларға ロシア化する 
орыстап 副ロシア語で Ол орыстап чахсы  

чоохтанча. 彼はロシア語を上手に話す． 
орыстинаң 副ロシア風に 
орыстирға/орыста-/動ロシア語で話す 
орых, 三所有 орғы 名１）獣道 аң орығы 獣道 ２）ウ

マによって踏み固められた広い道 
орыхтирға/орыхта-/動１）（獣が）（森やタイガで）

通って獣道をつくる ２）獣が作った獣道を通って行く 
ос , 三所有 озы 名«植»ヤマナラシ；ヤマナラシの

◇ ос ойғазы «植»セイヨウオニシバリ

ос 挿入語（サガイ）～のようだ，あたかも～のようだ  
Харындазы пӱӱл килер ос. 彼の兄はどうやら今年

は帰ってくるようだ．
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осетин 名オセット人；オセット人の 
осетинка 名オセット人女性 
осëтр 名«魚»チョウザメ；チョウザメの 
оспа 名«医»天然痘，疱瘡 
оспах, 三所有 оспағы 名丘，小丘 
оспахтығ 形丘の多い 
остал 名車のながえ，かじ棒 
острог 名（古）古代ロシアの要塞都市，砦 
осхай 名«魚»コチョウザメ 
осхарарға/осхар-/動（サガイ） 対 知る Осхар  

полбинчазың ма минi? 私のことが分からないのか 
い？ 

осхас 後置 主 １）（比喩として）～に似た，～のような  
талай осхас тирең 海のように深い ２）～と同様な  
Тоным сини осхас. 私のコートは君のものと同様のも

のだ．

осхас 挿入語～のようだ，あたかも～のようだ Ибде кiзi  
чох осхас. 家の中に人はいないようだ． 

осхыл 名くぼ地，雨裂 
осхын 名成年の人 
осхынарға/осхын-/動免れる，逃れる чӱгӱрiп  

осхынарға 走って逃れる 
осхырарға/осхыр-/動 対 （～を） 奪 （～から）救

う，解放する，免れさせる ӧлiмнең осхырарға 死から 
救う

осхыртарға/осхырт-/動 осхырарға の使役態  
免れる，逃れる 

от , 三所有 оды 名１）火，炎 от одынарға 火を起こす 
от чарығы 火の明かり от осхас табырах, отха  
тастаан сиир осхас 俚諺火のように，火に投げ入れた

腱のように怒りっぽい Оолның оды наа ибде,  
хыстың оды чонда. 俚諺息子のかまどは新しい家に，娘

のかまどは人々の中に． Пiр чылда iкi от одынмаҷаң.  
俚諺１年に２度は火を起こさない（１年に２度も一つの家族で

結婚式を挙げてはいけない）． ２）焚火 от кӧйгiзерге ① 
（暖炉などに）火を起こす ②焚火を起こす от чариинда  
одырарға ①火のそばに座る ②焚火のそばに座る ３）

明かり，灯火 ４）火事 от учурарға 火事を消す ５）

射撃，発砲 от азарға 射撃を開始する ６）харах とと 
もに用いて 視力 Харах оды усча. 視力が悪くなって 
いる． Харах оды чiтiг. 視力が鋭い． 
◇ от суғарға ①放火する ②お互いけしかけ合う，扇動

し合う от оғы 火の熱 от пазы 天幕の中の上座 от  
соо 天幕の中の上座ではない場所 от iҷезi «伝統・慣習»

火の主，火の庇護者 чӱрек оды 心の中に沸き立つ火  
алачых от «伝統・慣習»結婚式に用いる焚火 отха  
тастирға «伝統・慣習» （火に食べ物を投げ入れたり，酒

の滴をまいて）火の主（庇護者）に供物を捧げる 
от , 三所有 оды 名１）草 им оды 薬草 пуртах оттар  
雑草 пӱк оды 牧草 от хазарға 薬草の根を掘る от  
чуларға 除草する оттаң чабыс, суғдаң арығ  
俚諺草よりも低く，水よりも汚れなくきれいだ ２）干草 от  
тоғызы 干草刈り 草 от тоғынарға （刈って，集めて，

積んだりして）干草作りをする от сабарға 干草を刈る

３）植物名を形成する一要素として аар оды «植»クローバー  
айран от «植»スイバ属 ат оды «植»ヨウシュフクジュソウ  
ах киик оды «植»ハナゴケ，トナカイゴケ ачығ от «植»

スイバ属 горсок оды «植»ヒョウタン изiрiк от «植»サー

モプシスランセラタ（マメ科） ир от «植»ヨモギ属 iзiг от  
«植»スティパ属 кӧл оды «植»トクナ属 кӧлей от «植»スゲ

属 кӧскiн от «植»ノゲシ属 кӱрең от «植»藻類 кӱзелiг  
от «植»セイヨウヒルガオ属 марха пастығ от «植»タンジ

ー ӧкпе оды «植»ゴボウ пора от «植»ハマアカザ属  
сабын оды «植»サポナリア сарығ от «植»カラシ  
сахчаң от «植»ヒメイラクサ сорокин от «植»ヒレアザミ  
сосха от «植»コハコベ сӱттӱг от «植»トウダイグサ属  
сыын оды «植»キク科の一種 тадар оды «植»ペチュニア  
таңах оды «植»ミチヤナギ оғай от «植»ヒヨス хыйдай  
оды «植»ノコギリソウ хыйғанах от «植»スゲ属  
хызыған от «植»キジムシロ属 чил оды タンブルウィー

ド（夏の終わりに風に吹かれて転がっている球状の植物） чол  
оды «植»オオバコ属 чылан частығ оды «植»センペルビ

ウム属 палых оды «植»シダ類

形草の，草からなる

отам 名放牧地，放牧 малны одтамға сығарарға 家
畜を放牧に出す 

отанды 名放牧地，放牧 
отах, 三所有 отағы / отаа 名小屋 хахпас отах 樹皮で葺 
いた小屋

отвëртка 名ドライバー 
отель 名ホテル 
открытка 名絵はがき 
отличник, 三所有 отличнигi 名優等生 
от-нам 名 集合薬草 от-нам пiрiктiрерге 薬草を備蓄

する 
отоларинголог 名耳鼻咽喉科医 
отоларингология 名耳鼻咽喉学

отпуск 名休暇；休暇の теестеглiг отпуск 定期休暇  
декрет отпуск 産前産後の休暇，産休 отпуск  
ахчазы 休暇手当 отпускха парарға 休暇に入る

отряд 名１）«軍»部隊；部隊の ２）（共同活動のための）

～団，～隊；団の，隊の ３）«生»目

оттадарға/оттат-/動 対 放牧する

оттам 名放牧地，放牧 
оттанды 名放牧地，放牧 
оттирға/отта-/動１）（家畜が）放牧地で草を食む，放

牧される Мал оттапча. 家畜が放牧されて草を食んでい 
る． ２）（鳥が）草をついばむ Хас палалары оттап  
пастапчалар. ガチョウの雛が草をついばみ始めている． 

оттиск 名«印刷»刷ったもの，プリント，抜き刷り 
оттығ 形火のついている，火の 
оттығ 形１）草の生えている ２）干草のある，干草の 
отхарарға/отхар-/動 対 １）（飼料として）干草を与

える аттарны отхарарға ウマに干草を与える ２）放牧

に出す

отхартарға/отхарт-/動 отхарарға の使役態  対
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１）干草を与えさせる ２）放牧に出させる 
от-хас, 三所有 от-хазы 名火事，大火事 
от-чалын 名１）大きな火，炎 ２）大きな稲妻，大きな

雷 
◇ От-чалын чӧрче. 稲妻や雷のように速い（速く進む，

飛ぶ）． 
отчëт, 三所有 отчëды 名報告；報告の 
отчыл 名薬草をよく知っている人 
отыйарға/отый-/動（クズル）気がねする，遠慮する， 
恥ずかしがる 

отырба 名糠，ふすま 
отырбалығ 形糠（ふすま）の入った 
отыс 個数詞３０ 
отых, 三所有 отчығы 名火打ち金，火打ち用鋼片 отых  

тас 火打ち石 отых сабарға （火打ち石で）火打ち用 
鋼片に打って火を起こす Пiр хыри тас, пiр хыри  
тимiр, пiр хыри тууп. なぞなぞ片側が石でできており， 
もう一方が鉄で，またさらにもう一方が皮革でできているも 
の，これ何だ？（謎解き：огниво；火打ち用鋼片） 

офицер 名将校，士官；将校の，士官の 
официальнай 形公的な，公式の 
официант 名ウェーター 
официантка 名ウェートレス 
офсет, 三所有 офседы 名«印刷»オフセット印刷 
офтальмология 名眼科学 
-ох(-ӧк)助単語の最後（最後が母音の時は母音が落ちて）に，

あるいは動詞語幹につく様々な接辞と接辞とのあいだに入れ

て強調をあらわす ～も Ол парыбысханох. 彼も去っ 
てしまった． 

ох 間満足感や喜び，疲労感，遺憾をあらわして ああ 
охра 名黄土，オーカー 
охсанарға/охсан-/動 対 キスする

охсандырарға/охсандыр-/動１）охсанарға の 
使役態 与 （～に）キスさせられる ２）охсанарға の 
被動態 キスされる 

охсандыртарға/охсандырт-/動 
охсандырарға の使役態 キスされる 

охсанызарға/охсаныс-/動１）охсанарға の相互 
態 キスし合う 

охсаныс, 三所有 охсанызы 名キス Чылдаң чылға,  
кӱннең кӱнге охсанысха ла чӧрче. なぞなぞ年々， 
日々，キスをしながら歩いているもの，これ何だ？（謎解き：

ӧдiк табаны чӧрчеткен туста；歩く際の靴底） 
охсаныстырарға/охсаныстыр-/動 

охсанызарға の使役態 対 お互いキスさせる Амды  
тойда чииттернi охсаныстырчалар. 今では結婚式 
で若い二人をキスさせる． 

охсапый 名«魚»シマドジョウ属 
охсас 挿入語（サガイ）～のようだ，あたかも～のようだ 
охсирға/охсы-/動吐き気を催す，吐き気がする

охсыдарға/охсыт-/動 対 吐き気を起こさせる 
охстазарға/охтас-/動 охтирга の相互態 刺すよう

に痛む Хабырғаларым охтасча. 私は両脇腹がきりき

り痛む．

охстирға/охта-/動（サガイ）（口）刺すように痛む  
Кӧксiм охтапча. 私は胸がきりきり痛む．

охчаа 名１）（武器としての）弓 ２）«音»（弦楽器の）弓

охчаалығ 形弓で武装した

охчапый 名«魚»シマドジョウ属

охчирға/охчы-/動動吐き気を催す，吐き気がする  
Мин охчыпчам. 私は吐き気がする．

охчыс, 三所有 охчызы 名吐き気（がすること）

охчыстығ 形吐き気を伴なう

охыс 挿入語～のようだ，あたかも～のようだ

очерк 名概要，概説 
очки 名眼鏡；眼鏡の очки кизерге 眼鏡をかける 
очко 名«トランプ・スポーツ»点数，得点 
очы 形年下の，子供のなかで一番年下の，末っ子の очы  

оол 末っ子の男の子 очы харындас 末弟 
очыр 名順番 Минiң очырым чит килдi. 私の番がき 
た． 

очых, 三所有 очығ / очии 名五徳 очыхха хазан  
турғызарға 五徳に大鍋をおく Ӱс оол пiр хурлығ.  
なぞなぞ三人の青年がひとつの帯を持っている，これ何だ？ 
（謎解き：очых；五徳） 
◇ тас очых «民話»石の五徳 тас очиин  
талабысханнар, талған-кӱлiн  
тооладыбысханнар. «民話»（敵が）（勇者の）石の五徳

を壊し，その焚火跡の灰を風に流した（勇者の宿営地を破壊

した）． 
оҷым 間叔父が甥や父の弟にする呼びかけ 息子よ 
 
 

Ö ö 
 

öбеке 名（サガイ）１）苗字，姓 Öбекең кем? 君の苗 
字は何というのですか？ ２）先祖，祖先 

öбет 名昼食 
öбiке 名（古）先祖，祖先 ыраххы öбiкелер 遠い祖先 
たち 

ӧбӱр 名服の裾 
öгбе 名«医»歯茎 
öгiс, 三所有 ӧгiзi 名１）去勢ウシ ２）雄のクマ 
öде 名物質的な豊かさ，経済的豊かさ，富裕さ，何不足ない

こと 
öделедерге/öделет-/動１）ӧделирге の使役態  

対 １）上に持ち上げる ２）育てる ３）火を起こす 
öделенерге/öделен-/動１）ӧделирге の再帰態  
１）上に上がる，高く上がる ２）発展する Республикада  
культура хонығы кӧрiндiре ӧделенерче. 共和国 
の文化生活が目に見えて発展している． Алымнаң 
öделен полбассың. 俚諺借金のせいで裕福にならない．

３）燃えさかる，勢いよく燃える пестегi от öделенче.  
ペチカの火が勢いよく燃えている． ４）自立する，一人立 
ちする，（経済や経営が）しっかり強固になる，しっかり安定 
する 
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öделирге/öделе-/動１）上に上がる，上昇する，高く上

がる，速度を上げる Самолëт ӧделеп парир. 飛行機が

上昇している． ２）成長する，発展する Иб хыринда  
одыртхан хузух ағазы кӧӧлҷе ӧделеп парир. 家
のそばに植えたセイヨウスギがゆっくりと成長している．

３）勢いよく燃える ４）（経済や経営が）しっかり強固にな 
る，しっかり安定する 

öдiк, 三所有 öдiгi 名靴 сапог öдiк 長靴，ブーツ  
хастырых öдiк 草鞋 чарых öдiк （地方）民族衣装の 
ブーツ кӧң öдiк 高品質ななめし皮から作ったブーツ  
хара öдiк ヒールのない皮革製の靴あるいはブーツ  
хаңах öдiк （古）つま先が反りあがっている皮革製の靴 
öдiк тiгерге 靴を縫って作る öдiк тiкчең кiзi 靴職人 
-тiг 形 
öдiре 副死ぬほどにまで，致命的に öдiре атарға 撃って 
（射て）殺す 

öдiрерге/öдiр-/動 対 殺す，命を奪う 
◇ чӱрек ӧдiрерге うんざりさせる，くやしがらせる 
öдiрiзерге/öдiрiс-/動 öдiрерге の相互態 殺し合う 
öдiрiнерге/öдiрiн-/動 öдiрерге の再帰態 自殺する 
öдiрiс, 三所有 öдiрiзi 名殺すこと 
öдiртерге/öдiрт-/動 １）öдiрерге の使役態 対

殺させる ２）öдiрерге の被動態 殺される чаада  
öдiртерге 戦争で殺される 

öдiс, 三所有 öдiзi 名借金，負債 öдiске аларға 借金す 
る，（お金を）借りる öдiске пирерге （お金を）貸す  
öдiс тӧлирге 借金を払う хазна ӧдiзi 国債  
Öдiс ӧлбеҷең. 俚諺借金は死なない（借りたお金は返さ 
ないといけないものだ）． Öдiстi ӧрiндiре пирҷең.  
俚諺借りは返さねばばらぬ（善には善，悪には悪をもって答 
えるものだ）． 

öдӧс, 三所有 öдӧзi 名«医»気管，喉頭 
öдӧстенерге/öдӧстен-/動息を止める，呼吸を圧迫す

る 
öжек, 三所有 öжегi 名（クズル）小さな杭 
öзек, 三所有 öзегi 名（サガイ・コイバル）杭 öзек  

хазирға 杭を打ち込む 
öзелдiрiк, 三所有 öзелдiрiгi 名（クズル）山々の低地 
öзелерге/öзел-/動 与 恋しがる，懐かしがる，寂しがる  

чир-сууна сағынып ӧзелерге 故郷を思い出して恋 
しがる 

öзелiс, 三所有 öзелiзi 名恋しがること，懐かしがること，

寂しがること ӧзелiс кӧрерге 恋しがる 
öзелiстiг 形もの悲しげな，寂しげな，哀れっぽい，郷愁を

誘う 
副もの悲しげに，寂しげに 

öзен 名１）くぼ地，盆地，雨裂 ӧзенде от сабарға く 
ぼ地で草刈りする Öзен чоғар суғ ахча. なぞなぞくぼ 
地に沿って上の方へ水が流れる，これ何だ？（謎解き：мал  
суғ iскенi；水飲み場にいる家畜，水を飲む家畜） ２）河

床 
öзен 名１）（樹木の）髄 ағастың ӧзенi 木の髄 ２）軸

Öзенi чох нимедiр? なぞなぞ軸を持っていないもの， 

これ何だ？（謎解き：тас；石） ３）（ろうそくやランプの）

芯，灯芯 
◇ ӧзенiне ӧтчiк 心までしみた，心を動かした 
öзендегi 形１）軸のある ２）灯芯のある

◇ ӧзендегi ат （３頭立て馬車の）軸馬 
öзерге/öс-/動１）育つ，成長する，（植物が）生える Пала  

табырах öсче. 子供はすぐに大きくなる． ２）増大する，

多くなる Ӱгренҷiлер саны чыл сай öсче. 生徒数は毎

年増えている 
öзере 副（サガイ）次々に，次々に続いて，連続して 
◇ öзере палалар 年子の子供たち 

öзирге/öзе-/動 対 １）殺した獣の皮を剥ぐ，内臓をとり

出す ２）しつこく迫る，しつこくつきまとう 
öзiгерге/öзiк-/動飢える 
öзiктiрерге/öзiктiр-/動 ӧзiгерге の使役態 対

飢えさせる 
öзiм 名１）植物 öзiм чох чир 植物の生えていない場所

２）植物の背丈，高さ

öзiн 名〔次の句で〕öзiн сööгi 骨格，骸骨 
öзiс, 三所有 öзiзi 名１）成長，生育，発達 Öзiмнер ӧзiзi  

чахсы. 植物の成長は良い． ２）増加 Малның ӧзiзi  
хозылча. 家畜数が増加している． 

öзiстiг 形１）速く成長する ２）発達した 
öзöгерге/öзöк-/動飢える öзöгiп öлерге 飢死する 

Öзöк парим. 私はとてもお腹が空いている． 
öзöгiс, 三所有 öзöгiзi 名飢え，飢餓 Öзöктең  

майылча. 彼は飢えのため身体が弱くなっている． 
öзöгiстiг 形飢えた，空腹な 
öйзiрирге/öйзiре-/動（サガイ）まどろむ，うとうとす

る 
öкер 形美しい öкер хыстар 美女たち 
öкерек 形１）美しい，良い Хайдағ ӧкерек порчо! な 
んてきれいな花なんだろう！ ２）好感のもてる，感じの良

い 
öкерсирге/öкерсi-/動 与 （～に）見とれる，美しい

ものを見て満足感を覚える чахайхтарға ӧкерсирге  
花に見とれる 

öкерсiнерге/öкерсiн-/動 与 （～に）見とれる，美

しいものを見て満足感を覚える чирнiң сiлиине  
ӧкерсiнерге その土地の美しさに見とれる 

öкерсiнiзерге/öкерсiнiс-/動 ӧкерсiнерге の相互 
態 与 （多くのものに）見とれる，多くの美しいものを見

て満足感を覚える 
öкiс, 三所有 öкiзi 名孤児；孤児の öкiс халарға 孤児にな 
る，独りぼっちになる öкiстер туразы 孤児院 Öкiске  
ӧзiң ачызын. 俚諺孤児には慈悲深くあれ． Тоғыс  
хадыл тоң хуйахтығ, ӧлең пастығ ӧкiс иней.  
なぞなぞ氷の鎧を九重に着て，ハネガヤのような頭（髪）を持 
つ後家，これ何だ？（謎解き：муксун；玉ねぎ） 
◇ ӧкiс ипчi 寡婦，未亡人 ӧкiс кiзi 男やもめ，寡夫 
öкiссiредерге/öкiссiрет-/動 対 孤児にする 
öкiссiрезерге/öкiссiрес-/動 ӧкiссiрирге の相互 
態 （多くの人が）孤独を感じる 
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１）干草を与えさせる ２）放牧に出させる 
от-хас, 三所有 от-хазы 名火事，大火事 
от-чалын 名１）大きな火，炎 ２）大きな稲妻，大きな

雷 
◇ От-чалын чӧрче. 稲妻や雷のように速い（速く進む，

飛ぶ）． 
отчëт, 三所有 отчëды 名報告；報告の 
отчыл 名薬草をよく知っている人 
отыйарға/отый-/動（クズル）気がねする，遠慮する， 
恥ずかしがる 

отырба 名糠，ふすま 
отырбалығ 形糠（ふすま）の入った 
отыс 個数詞３０ 
отых, 三所有 отчығы 名火打ち金，火打ち用鋼片 отых  

тас 火打ち石 отых сабарға （火打ち石で）火打ち用 
鋼片に打って火を起こす Пiр хыри тас, пiр хыри  
тимiр, пiр хыри тууп. なぞなぞ片側が石でできており， 
もう一方が鉄で，またさらにもう一方が皮革でできているも 
の，これ何だ？（謎解き：огниво；火打ち用鋼片） 

офицер 名将校，士官；将校の，士官の 
официальнай 形公的な，公式の 
официант 名ウェーター 
официантка 名ウェートレス 
офсет, 三所有 офседы 名«印刷»オフセット印刷 
офтальмология 名眼科学 
-ох(-ӧк)助単語の最後（最後が母音の時は母音が落ちて）に，

あるいは動詞語幹につく様々な接辞と接辞とのあいだに入れ

て強調をあらわす ～も Ол парыбысханох. 彼も去っ 
てしまった． 

ох 間満足感や喜び，疲労感，遺憾をあらわして ああ 
охра 名黄土，オーカー 
охсанарға/охсан-/動 対 キスする

охсандырарға/охсандыр-/動１）охсанарға の 
使役態 与 （～に）キスさせられる ２）охсанарға の 
被動態 キスされる 

охсандыртарға/охсандырт-/動 
охсандырарға の使役態 キスされる 

охсанызарға/охсаныс-/動１）охсанарға の相互 
態 キスし合う 

охсаныс, 三所有 охсанызы 名キス Чылдаң чылға,  
кӱннең кӱнге охсанысха ла чӧрче. なぞなぞ年々， 
日々，キスをしながら歩いているもの，これ何だ？（謎解き：

ӧдiк табаны чӧрчеткен туста；歩く際の靴底） 
охсаныстырарға/охсаныстыр-/動 

охсанызарға の使役態 対 お互いキスさせる Амды  
тойда чииттернi охсаныстырчалар. 今では結婚式 
で若い二人をキスさせる． 

охсапый 名«魚»シマドジョウ属 
охсас 挿入語（サガイ）～のようだ，あたかも～のようだ 
охсирға/охсы-/動吐き気を催す，吐き気がする

охсыдарға/охсыт-/動 対 吐き気を起こさせる 
охстазарға/охтас-/動 охтирга の相互態 刺すよう

に痛む Хабырғаларым охтасча. 私は両脇腹がきりき

り痛む．

охстирға/охта-/動（サガイ）（口）刺すように痛む  
Кӧксiм охтапча. 私は胸がきりきり痛む．

охчаа 名１）（武器としての）弓 ２）«音»（弦楽器の）弓

охчаалығ 形弓で武装した

охчапый 名«魚»シマドジョウ属

охчирға/охчы-/動動吐き気を催す，吐き気がする  
Мин охчыпчам. 私は吐き気がする．

охчыс, 三所有 охчызы 名吐き気（がすること）

охчыстығ 形吐き気を伴なう

охыс 挿入語～のようだ，あたかも～のようだ

очерк 名概要，概説 
очки 名眼鏡；眼鏡の очки кизерге 眼鏡をかける 
очко 名«トランプ・スポーツ»点数，得点 
очы 形年下の，子供のなかで一番年下の，末っ子の очы  

оол 末っ子の男の子 очы харындас 末弟 
очыр 名順番 Минiң очырым чит килдi. 私の番がき 
た． 

очых, 三所有 очығ / очии 名五徳 очыхха хазан  
турғызарға 五徳に大鍋をおく Ӱс оол пiр хурлығ.  
なぞなぞ三人の青年がひとつの帯を持っている，これ何だ？ 
（謎解き：очых；五徳） 
◇ тас очых «民話»石の五徳 тас очиин  
талабысханнар, талған-кӱлiн  
тооладыбысханнар. «民話»（敵が）（勇者の）石の五徳

を壊し，その焚火跡の灰を風に流した（勇者の宿営地を破壊

した）． 
оҷым 間叔父が甥や父の弟にする呼びかけ 息子よ 
 
 

Ö ö 
 

öбеке 名（サガイ）１）苗字，姓 Öбекең кем? 君の苗 
字は何というのですか？ ２）先祖，祖先 

öбет 名昼食 
öбiке 名（古）先祖，祖先 ыраххы öбiкелер 遠い祖先 
たち 

ӧбӱр 名服の裾 
öгбе 名«医»歯茎 
öгiс, 三所有 ӧгiзi 名１）去勢ウシ ２）雄のクマ 
öде 名物質的な豊かさ，経済的豊かさ，富裕さ，何不足ない

こと 
öделедерге/öделет-/動１）ӧделирге の使役態  

対 １）上に持ち上げる ２）育てる ３）火を起こす 
öделенерге/öделен-/動１）ӧделирге の再帰態  
１）上に上がる，高く上がる ２）発展する Республикада  
культура хонығы кӧрiндiре ӧделенерче. 共和国 
の文化生活が目に見えて発展している． Алымнаң 
öделен полбассың. 俚諺借金のせいで裕福にならない．

３）燃えさかる，勢いよく燃える пестегi от öделенче.  
ペチカの火が勢いよく燃えている． ４）自立する，一人立 
ちする，（経済や経営が）しっかり強固になる，しっかり安定 
する 
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öделирге/öделе-/動１）上に上がる，上昇する，高く上

がる，速度を上げる Самолëт ӧделеп парир. 飛行機が

上昇している． ２）成長する，発展する Иб хыринда  
одыртхан хузух ағазы кӧӧлҷе ӧделеп парир. 家
のそばに植えたセイヨウスギがゆっくりと成長している．

３）勢いよく燃える ４）（経済や経営が）しっかり強固にな 
る，しっかり安定する 

öдiк, 三所有 öдiгi 名靴 сапог öдiк 長靴，ブーツ  
хастырых öдiк 草鞋 чарых öдiк （地方）民族衣装の 
ブーツ кӧң öдiк 高品質ななめし皮から作ったブーツ  
хара öдiк ヒールのない皮革製の靴あるいはブーツ  
хаңах öдiк （古）つま先が反りあがっている皮革製の靴 
öдiк тiгерге 靴を縫って作る öдiк тiкчең кiзi 靴職人 
-тiг 形 
öдiре 副死ぬほどにまで，致命的に öдiре атарға 撃って 
（射て）殺す 

öдiрерге/öдiр-/動 対 殺す，命を奪う 
◇ чӱрек ӧдiрерге うんざりさせる，くやしがらせる 
öдiрiзерге/öдiрiс-/動 öдiрерге の相互態 殺し合う 
öдiрiнерге/öдiрiн-/動 öдiрерге の再帰態 自殺する 
öдiрiс, 三所有 öдiрiзi 名殺すこと 
öдiртерге/öдiрт-/動 １）öдiрерге の使役態 対

殺させる ２）öдiрерге の被動態 殺される чаада  
öдiртерге 戦争で殺される 

öдiс, 三所有 öдiзi 名借金，負債 öдiске аларға 借金す 
る，（お金を）借りる öдiске пирерге （お金を）貸す  
öдiс тӧлирге 借金を払う хазна ӧдiзi 国債  
Öдiс ӧлбеҷең. 俚諺借金は死なない（借りたお金は返さ 
ないといけないものだ）． Öдiстi ӧрiндiре пирҷең.  
俚諺借りは返さねばばらぬ（善には善，悪には悪をもって答 
えるものだ）． 

öдӧс, 三所有 öдӧзi 名«医»気管，喉頭 
öдӧстенерге/öдӧстен-/動息を止める，呼吸を圧迫す

る 
öжек, 三所有 öжегi 名（クズル）小さな杭 
öзек, 三所有 öзегi 名（サガイ・コイバル）杭 öзек  

хазирға 杭を打ち込む 
öзелдiрiк, 三所有 öзелдiрiгi 名（クズル）山々の低地 
öзелерге/öзел-/動 与 恋しがる，懐かしがる，寂しがる  

чир-сууна сағынып ӧзелерге 故郷を思い出して恋 
しがる 

öзелiс, 三所有 öзелiзi 名恋しがること，懐かしがること，

寂しがること ӧзелiс кӧрерге 恋しがる 
öзелiстiг 形もの悲しげな，寂しげな，哀れっぽい，郷愁を

誘う 
副もの悲しげに，寂しげに 

öзен 名１）くぼ地，盆地，雨裂 ӧзенде от сабарға く 
ぼ地で草刈りする Öзен чоғар суғ ахча. なぞなぞくぼ 
地に沿って上の方へ水が流れる，これ何だ？（謎解き：мал  
суғ iскенi；水飲み場にいる家畜，水を飲む家畜） ２）河

床 
öзен 名１）（樹木の）髄 ағастың ӧзенi 木の髄 ２）軸

Öзенi чох нимедiр? なぞなぞ軸を持っていないもの， 

これ何だ？（謎解き：тас；石） ３）（ろうそくやランプの）

芯，灯芯 
◇ ӧзенiне ӧтчiк 心までしみた，心を動かした 
öзендегi 形１）軸のある ２）灯芯のある

◇ ӧзендегi ат （３頭立て馬車の）軸馬 
öзерге/öс-/動１）育つ，成長する，（植物が）生える Пала  

табырах öсче. 子供はすぐに大きくなる． ２）増大する，

多くなる Ӱгренҷiлер саны чыл сай öсче. 生徒数は毎

年増えている 
öзере 副（サガイ）次々に，次々に続いて，連続して 
◇ öзере палалар 年子の子供たち 

öзирге/öзе-/動 対 １）殺した獣の皮を剥ぐ，内臓をとり

出す ２）しつこく迫る，しつこくつきまとう 
öзiгерге/öзiк-/動飢える 
öзiктiрерге/öзiктiр-/動 ӧзiгерге の使役態 対

飢えさせる 
öзiм 名１）植物 öзiм чох чир 植物の生えていない場所

２）植物の背丈，高さ

öзiн 名〔次の句で〕öзiн сööгi 骨格，骸骨 
öзiс, 三所有 öзiзi 名１）成長，生育，発達 Öзiмнер ӧзiзi  

чахсы. 植物の成長は良い． ２）増加 Малның ӧзiзi  
хозылча. 家畜数が増加している． 

öзiстiг 形１）速く成長する ２）発達した 
öзöгерге/öзöк-/動飢える öзöгiп öлерге 飢死する 

Öзöк парим. 私はとてもお腹が空いている． 
öзöгiс, 三所有 öзöгiзi 名飢え，飢餓 Öзöктең  

майылча. 彼は飢えのため身体が弱くなっている． 
öзöгiстiг 形飢えた，空腹な 
öйзiрирге/öйзiре-/動（サガイ）まどろむ，うとうとす

る 
öкер 形美しい öкер хыстар 美女たち 
öкерек 形１）美しい，良い Хайдағ ӧкерек порчо! な 
んてきれいな花なんだろう！ ２）好感のもてる，感じの良

い 
öкерсирге/öкерсi-/動 与 （～に）見とれる，美しい

ものを見て満足感を覚える чахайхтарға ӧкерсирге  
花に見とれる 

öкерсiнерге/öкерсiн-/動 与 （～に）見とれる，美

しいものを見て満足感を覚える чирнiң сiлиине  
ӧкерсiнерге その土地の美しさに見とれる 

öкерсiнiзерге/öкерсiнiс-/動 ӧкерсiнерге の相互 
態 与 （多くのものに）見とれる，多くの美しいものを見

て満足感を覚える 
öкiс, 三所有 öкiзi 名孤児；孤児の öкiс халарға 孤児にな 
る，独りぼっちになる öкiстер туразы 孤児院 Öкiске  
ӧзiң ачызын. 俚諺孤児には慈悲深くあれ． Тоғыс  
хадыл тоң хуйахтығ, ӧлең пастығ ӧкiс иней.  
なぞなぞ氷の鎧を九重に着て，ハネガヤのような頭（髪）を持 
つ後家，これ何だ？（謎解き：муксун；玉ねぎ） 
◇ ӧкiс ипчi 寡婦，未亡人 ӧкiс кiзi 男やもめ，寡夫 
öкiссiредерге/öкiссiрет-/動 対 孤児にする 
öкiссiрезерге/öкiссiрес-/動 ӧкiссiрирге の相互 
態 （多くの人が）孤独を感じる 
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öкiссiрирге/öкiссiре-/動孤独を感じる 
öкiс-чабыс 名 集合孤児，孤児たち öкiс-чабыс  

халарға 孤児になる，独りぼっちになる 
öкпе 名«医»肺；肺の Öкпезiне соох кир салған. 彼 
は肺炎になった．

öкпе 名１）怒り，悪意，憎しみ ２）憤慨，憤激 ӧкпе  
турарға 怒る，憤激する 
◇ ӧкпе синдiрерге 落ち着く，安心する хуруг ӧкпе   
短気な，怒りっぽい，癇癪持ちの ӧкпе пазынарға 怒り

を抑える ӧкпе тудынарға 怒り（苛立ち）を抑える  
ӧкпе читiрерге （誰かに）自分の怒りを当たり散らす 

öкпелендiрерге/öкпелендiр-/動 
ӧкпеленерге の使役態 対 １）怒らせる，苛立たせる  
２）（ウマを）興奮させる 

öкпелендiртерге/öкпелендiрт-/動 
ӧкпелендiрерге の使役態 １）怒らせる，苛立たせる  
２）興奮させる 

öкпеленерге/öкпелен-/動 与 １）（～に）怒る，憤 
激する，興奮する Син iди теенiме ӧкпеленме. 僕が 
（そのように）言ったことに怒るなよ． ２）（ウマが）興奮 
する 

öкпеленiзерге/öкпеленiс-/動 ӧкпеленерге の相 
互態 １）お互い腹を立て合う，お互い怒る ２）（多くの人 
が）苛立つ，興奮する ３）（多くのウマが）興奮する 
◇ хуруг соонда ӧкпеленiзерге 俚諺すべてのことの

後に怒る（もう決めたことは後になってはもう変えられない）． 
öкпеленiс, 三所有 öкпеленiзi 名怒り，怒ること，憤激

（すること），苛立ち，苛立つこと ӧкпеленiске кiрерге 怒
っている 

öкпеленҷiк 形１）怒りっぽい，短気な ２）（ウマが）

荒い，興奮しやすい 
öкпелiг 形１）怒りっぽい，激しやすい ２）（ウマが）荒

い，興奮しやすい 
öкпен 形ラズベリー色の，ピンク色の 
öкпең 形ラズベリー色の，ピンク色の ӧкпең хызыл 暗
赤色の ӧкпең порчо «植»バラの ӧкпең чахайах «植»

プリムラ・コルツソイデス（サクラソウ属） 
ӧкпе-паар 名 集合臓物，内臓，もつ 
ӧкпе-пахпа 名 集合呼吸器官と肺の総称 
ӧкпе-чӱрек, 三所有 öкпе-чӱрегi 名 集合臓物，内臓，

もつ 
ӧксiс, 三所有 öксiзi 名孤児；孤児の Адазы чох пала  

чарым ӧскiс, iҷезi чох пала саңай ӧскiс. 俚諺父

親のいない子供は半分孤児だ，母親のいない子供はまったく

孤独な孤児だ． 
ӧксiссiрирге/ӧксiссiре-/動孤独を感じる

öктелерге/öктел-/動（騎乗者が）腰を浮かせて身体を

少し前のめりにしてさっそうとウマを走らす 
öктем 形血気盛んな，張り切っている，威勢のよい，勇敢

な，（川が）激しく流れている öкпем ат 元気の良いウマ

öкпем оол 血気盛んな若者 öкпем суғ 山の中を勢 
いよく流れる川 
◇ ӧктем тус 青春時代，若い時 ӧктем наңмыр 大雨，

土砂降り 
öктемнедерге/öктемнет-/動 ӧктемниргеの使役 
態 対 １）掻き立てさせる，（何かを）急かせる，はっぱを

かける ２）お互い自分の優位性を見せようとする 
öктемнезерге/öктемнес-/動１）（ウマが）お互い追

い越しながら先頭に立とうとする ２）お互い自分の優位性を

見せようとする

öктемненерге/öктемнен-/動１）（ウマが）お互い追

い越しながら先頭に立とうとする ２）お互い自分の優位性を

見せようとする 
öктемнирге/öктемне-/動１）ウマに乗って先頭に立と

うとする

öкӱней 名子ヤギ，人工飼育された子ヤギ 
öл 名湿っていること，湿気 киинiң ӧлi 空気が湿っている 
こと 
形湿った，濡れた ӧл кии 湿った空気 ӧл чылхыс 湿っ 
た雑巾 ӧл поларға 湿る 
副述語のように 湿っている，濡れている Наңмыр  
соонда тасхар ӧл. 雨の後，外は濡れている． 

öлбес 形不死の，永遠の命の，不滅の Аның ады хаҷан  
даа ӧлбес. 彼の名は不滅だ． 

öлен 名（サガイ）«魚»稚魚 
öлең 名«植»イトハユリ ӧлең киндiр «植»アマ 
öлерге/öл-/動１）（人が）死ぬ，亡くなる Минiң пабам  

чаада ӧл халған. 私の父は戦争で死にました．  
Öлгеннiң соонаң сӱрiспеҷең. 俚諺死者のあとを追っ

ては行かない（死者を生き返らすことはできない）． Öлер 
киик хырға сығар, ӧлер кiзi позы килер. 俚諺死ぬ

運命にあるノロジカは猟師の前に現れる，死ぬ運命にある人は

自分で死を見つける．

ては行かない（死者を生き返らすことはできない）． ２）（動

物が）死ぬ ３）（植物が）枯れる

◇ кӱн ӧлгенi 日食 Öлiп, аар парбас, тiрлiп, пеер  
килбес. 死んでもあっちへ行かず，生き返ってもこっちへ 
来ない（半死半生だ，生きた心地もない）． чӱрек ӧлбес кiзi 
恐れを知らぬ人 ӧлер-ӧлбестiң пу саринда どうにか生

きている ӧлер паста 死に際に 
öлiг, 三所有 öлии 名死，死ぬこと

形１）死んだ，死んでいる ӧлiг кiзi 死人 Öлiгдең тiрiг  
тӧрiпче, тiрiгдең ӧлiг тӧрiпче. なぞなぞ死人から生き 
た人が生まれる，生きた人から死人が生まれる，これ何だ？（謎

解き：таңах палазы паза нымырха；ひよこと卵） 
２）破滅的な  
◇ ӧлiг чазы 人気のないステップ ӧлiг чазаң すごく怠

惰な 
öлiзерге /öлiс-/動 対 （何かを）する，かかりきりになる 
öлiзерге /öлiс-/動 具 １）からかう，嘲笑する ２）怒ら 
せる，いまいましがらせる Миннең ӧлiсче. 彼は私を怒ら

せている． 
öлiм, 三所有 öлии 名死 ӧлiмнең ал халарға 死を免れ

る ӧлiмi чох 不死の ӧлiм чир 急所，弱点 Öлiмнi  
сӧлеп килер чоғыл. 俚諺死を呼ぶことはできない． 

öлiмнiг 形死の，致命的な ӧлiмнiг палығ 致命傷  
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ӧлiмнiг чарадығ 死刑判決 
öлiткiлiг 形死をもたらす 
öлледерге/öллет-/動 ӧллирге の使役態 対 １）濡ら

させる，湿らせる，水に漬けさせる чысхы ӧлледерге 雑
巾を湿らせる ２）灌漑させる 

öллезерге/öллес-/動 ӧллирге の相互態 対 １）い 
っしょに濡らす，いっしょに湿らす ２）いっしょに灌漑す

る 
öллiрге/öлле-/動 対 １）濡らす，湿らす，水に漬ける

２）灌漑する чир ӧллирге 土地を灌漑する 
ӧл-суғ, 三所有 öл-суу 名 集合湿気，水気 
ӧлҷес, 三所有 öлҷезi 名«魚»シマドジョウ属の１種 
öме 名共通性，一致，合同，統一，団結，集団性，共同性

iстенiс ӧмезi 労働の集団性 ӧме пiрiктiрерге 集団 
を団結させる 

öмеледерге/öмелет-/動 ӧмелирге の被動態 攻撃 
（襲撃）にさらされる Хонҷых оолахтарға  
ӧмеллеттiбiс. 私たちは隣り少年たちに襲われた． 

öмелезерге/öмелес-/動 ӧмелирге の相互態 対

１）共同して克服するのに参加する ２）いっしょに行う， 
～するのを手伝う ３）いっしょに攻撃する 

öмелирге/öмеле-/動 対 １）共同で克服する，みんな 
の力を合わせて打ち負かす ２）（怪我をさせようとして，あ 
るいは非難や罵言で）いっしょに攻撃する，襲う 

öмелiг 形集団で行う，共同の ӧмелiг тоғыс 集団で行う 
仕事 
◇ ӧмелiг чон 一致団結した民族 
öмелiкс, 三所有 öмелiгi 名（仕事を一緒にする）集団，従

業員，仲間  
öменең 副共同で，いっしょに，力を合わせて，集団作業で

ӧменең идерге 共同で行う Öменең иткен тоғыс  
айныс поладыр. 俚諺いっしょに行った仕事はうまくい

く． Öменең тӧге дее кӧдiрерге ниик. 俚諺力を合わ

せれば丸太を持ち上げることも簡単だ．

ӧме-хама 名相互援助，相互扶助

ӧмчӧҷектер 名（クズル）«民話»小魚 
öненде 副必要なく，ふつうに Öненде кiре дее  

чоғыл. 特別な必要がないときは彼はやって来ない．  
Öненде мында полча, киректе чоғыл. 彼はふつ 
うここによくいるが，必要なときはいない． 

öненнең 副これという理由（根拠）もないのに 
öнетин 副特別な意図をもって，意図的に，わざと，故意に

Сiрернең чоохтазарға мин ӧнетiн килдiм. 私は君 
と話すために特別に来たんだ． 

öң, 三所有 öö / öңi 名色，色彩 ах ӧң 白色 пӱркек ӧң 暗 
色 чарых ӧң 鮮やかな色彩 малның ӧңi （家畜の）毛色  
ӧӧ чох ①無色の，色のない Суғ ӧӧ чох. 水は無色透明だ． 
②表現力に乏しい ２）（何かの）表，表面 теернiң ӧӧ 毛 
皮の表側 чирнiң ӧңi 地表  
◇ ӧң кирерге 必要な質や形を付与する，つける хой  
теерiзiн ӧӧн кире истирге ヒツジの毛皮を質よく加工 
する ӧң тартарға （傷が）薄い表皮で覆われる，癒える 

öңде 名（サガイ）１）待伏せ ２）待伏せの場所

öңделедерге/öңделет-/動 ӧңделирге の使役態  
対 １）待伏せさせる ２）こっそり忍び寄らせる ３）じっ 
と見入らせる，見つめさせる ４）地面にかがんで気づかない 
ように通らせる  

öңделезерге/öңделес-/動 ӧңделирге の相互態  
与 １）いっしょに待伏せする ２）いっしょにこっそり忍 
び寄る ３）いっしょに見入る，見つめる ４）いっしょに 
地面にかがんで気づかないように通る 

öңделирге/öңдел-/動 与 １）待伏せする аңа  
ӧңделирге 獣を待伏せする ２）こっそり忍び寄る  
ӧңделеп чағдирға こっそり忍び寄って近づく ３）見 
入る，見つめる ４）地面にかがんで気づかないように通る 

öңдес 形１）一つの色の，単色の ２）（音楽が）音の合う， 
調和した 

öңдирге/öңде-/動 与 １）待伏せする ２）こっそり忍 
び寄る ３）見入る，見つめる ４）地面にかがんで気づか 
ないように通る 

öңдi 名道具，スプーンや碗など木製食器の内側を加工する道具 
öңейерге/öңей-/動（人が）かがむ，身をかがめる，寄 
せる，（植物の上の幹や枝が）曲がる，傾く，折れ曲がる  

öңер 名１）ウシの乳房に塗るクリーム，軟膏 ２）アイラン

（酸乳）の表面にできたバター状のかたまり 
öңерленерге/öңерлен-/動（ふつうアイランなどの乳 
製品の表面に）バター状のかたまり（層）ができる 

öңзирге/öңзi-/動１）（花が）咲く ２）盛りである， 
繁栄する ３）（嬉しさなどで顔が）輝いている 

öңкейерге/öңкей-/動（人が）かがむ，身をかがめる， 
寄せる，（植物の上の幹や枝が）曲がる，傾く，折れ曲がる  
суғзар ӧңкейерге 川（水）に向かってかがむ ӧңкейiп  
кӧрерге かがんで見る Ағас салаалары ӧңкей  
парғаннар. 木々の枝々が曲がった． Чаланнар  
изерзер ӧңкейiбiскен парирлар. 騎乗者たちは鞍の 
前橋に身体を寄せてウマを走らせている． 

öңкейiзерге/öңкейiс-/動 ӧңкейерге の相互態 （多 
くの人が）かがむ，身をかがめる，寄せる，（多くの植物の上 
の幹や枝が）曲がる，傾く，折れ曲がる 

öңмен 名１）«医»鎖骨 Кiзiнiң ӧңменi удаа  
сынадыр. 人の鎖骨はよく折れる． ２）胸の上部 ２） 
ハカス民族衣装上衣の肩飾りの間の前の部分 ӧңмен  
чыырындызы ハカス民族衣装の女性用上衣の前部のひ 
だ 

öңмен 名１）«医»鎖骨と鎖骨のあいだのくぼみ，天突 
öңнендiрерге/öңнендiр-/動 対 色をつける ２）咲 
かせる ３）繁栄させる，栄えさせる 

öңненерге/öңнен-/動１）（花が）咲く ２）盛りである， 
繁栄する Аалыбыс ӧңнензiн, чииттер ӱнi  
чайылзын. 我が村が繁栄しますように，若者たちの声が 
響き渡りますように！ ３）（嬉しさなどで顔が）輝いている  
Сырайы ӧңнен партыр. （嬉しさなどで）彼の顔が輝 
いている． 

öңненiс, 三所有 öңненiзi 名１）開花（すること） öңненiс  
тузы 開花期 ２）最盛期，繁栄 культура ӧңненiзi 文 
化の繁栄 
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öкiссiрирге/öкiссiре-/動孤独を感じる 
öкiс-чабыс 名 集合孤児，孤児たち öкiс-чабыс  

халарға 孤児になる，独りぼっちになる 
öкпе 名«医»肺；肺の Öкпезiне соох кир салған. 彼 
は肺炎になった．

öкпе 名１）怒り，悪意，憎しみ ２）憤慨，憤激 ӧкпе  
турарға 怒る，憤激する 
◇ ӧкпе синдiрерге 落ち着く，安心する хуруг ӧкпе   
短気な，怒りっぽい，癇癪持ちの ӧкпе пазынарға 怒り

を抑える ӧкпе тудынарға 怒り（苛立ち）を抑える  
ӧкпе читiрерге （誰かに）自分の怒りを当たり散らす 

öкпелендiрерге/öкпелендiр-/動 
ӧкпеленерге の使役態 対 １）怒らせる，苛立たせる  
２）（ウマを）興奮させる 

öкпелендiртерге/öкпелендiрт-/動 
ӧкпелендiрерге の使役態 １）怒らせる，苛立たせる  
２）興奮させる 

öкпеленерге/öкпелен-/動 与 １）（～に）怒る，憤 
激する，興奮する Син iди теенiме ӧкпеленме. 僕が 
（そのように）言ったことに怒るなよ． ２）（ウマが）興奮 
する 

öкпеленiзерге/öкпеленiс-/動 ӧкпеленерге の相 
互態 １）お互い腹を立て合う，お互い怒る ２）（多くの人 
が）苛立つ，興奮する ３）（多くのウマが）興奮する 
◇ хуруг соонда ӧкпеленiзерге 俚諺すべてのことの

後に怒る（もう決めたことは後になってはもう変えられない）． 
öкпеленiс, 三所有 öкпеленiзi 名怒り，怒ること，憤激

（すること），苛立ち，苛立つこと ӧкпеленiске кiрерге 怒
っている 

öкпеленҷiк 形１）怒りっぽい，短気な ２）（ウマが）

荒い，興奮しやすい 
öкпелiг 形１）怒りっぽい，激しやすい ２）（ウマが）荒

い，興奮しやすい 
öкпен 形ラズベリー色の，ピンク色の 
öкпең 形ラズベリー色の，ピンク色の ӧкпең хызыл 暗
赤色の ӧкпең порчо «植»バラの ӧкпең чахайах «植»

プリムラ・コルツソイデス（サクラソウ属） 
ӧкпе-паар 名 集合臓物，内臓，もつ 
ӧкпе-пахпа 名 集合呼吸器官と肺の総称 
ӧкпе-чӱрек, 三所有 öкпе-чӱрегi 名 集合臓物，内臓，

もつ 
ӧксiс, 三所有 öксiзi 名孤児；孤児の Адазы чох пала  

чарым ӧскiс, iҷезi чох пала саңай ӧскiс. 俚諺父

親のいない子供は半分孤児だ，母親のいない子供はまったく

孤独な孤児だ． 
ӧксiссiрирге/ӧксiссiре-/動孤独を感じる

öктелерге/öктел-/動（騎乗者が）腰を浮かせて身体を

少し前のめりにしてさっそうとウマを走らす 
öктем 形血気盛んな，張り切っている，威勢のよい，勇敢

な，（川が）激しく流れている öкпем ат 元気の良いウマ

öкпем оол 血気盛んな若者 öкпем суғ 山の中を勢 
いよく流れる川 
◇ ӧктем тус 青春時代，若い時 ӧктем наңмыр 大雨，

土砂降り 
öктемнедерге/öктемнет-/動 ӧктемниргеの使役 
態 対 １）掻き立てさせる，（何かを）急かせる，はっぱを

かける ２）お互い自分の優位性を見せようとする 
öктемнезерге/öктемнес-/動１）（ウマが）お互い追

い越しながら先頭に立とうとする ２）お互い自分の優位性を

見せようとする

öктемненерге/öктемнен-/動１）（ウマが）お互い追

い越しながら先頭に立とうとする ２）お互い自分の優位性を

見せようとする 
öктемнирге/öктемне-/動１）ウマに乗って先頭に立と

うとする

öкӱней 名子ヤギ，人工飼育された子ヤギ 
öл 名湿っていること，湿気 киинiң ӧлi 空気が湿っている 
こと 
形湿った，濡れた ӧл кии 湿った空気 ӧл чылхыс 湿っ 
た雑巾 ӧл поларға 湿る 
副述語のように 湿っている，濡れている Наңмыр  
соонда тасхар ӧл. 雨の後，外は濡れている． 

öлбес 形不死の，永遠の命の，不滅の Аның ады хаҷан  
даа ӧлбес. 彼の名は不滅だ． 

öлен 名（サガイ）«魚»稚魚 
öлең 名«植»イトハユリ ӧлең киндiр «植»アマ 
öлерге/öл-/動１）（人が）死ぬ，亡くなる Минiң пабам  

чаада ӧл халған. 私の父は戦争で死にました．  
Öлгеннiң соонаң сӱрiспеҷең. 俚諺死者のあとを追っ

ては行かない（死者を生き返らすことはできない）． Öлер 
киик хырға сығар, ӧлер кiзi позы килер. 俚諺死ぬ

運命にあるノロジカは猟師の前に現れる，死ぬ運命にある人は

自分で死を見つける．

ては行かない（死者を生き返らすことはできない）． ２）（動

物が）死ぬ ３）（植物が）枯れる

◇ кӱн ӧлгенi 日食 Öлiп, аар парбас, тiрлiп, пеер  
килбес. 死んでもあっちへ行かず，生き返ってもこっちへ 
来ない（半死半生だ，生きた心地もない）． чӱрек ӧлбес кiзi 
恐れを知らぬ人 ӧлер-ӧлбестiң пу саринда どうにか生

きている ӧлер паста 死に際に 
öлiг, 三所有 öлии 名死，死ぬこと

形１）死んだ，死んでいる ӧлiг кiзi 死人 Öлiгдең тiрiг  
тӧрiпче, тiрiгдең ӧлiг тӧрiпче. なぞなぞ死人から生き 
た人が生まれる，生きた人から死人が生まれる，これ何だ？（謎

解き：таңах палазы паза нымырха；ひよこと卵） 
２）破滅的な  
◇ ӧлiг чазы 人気のないステップ ӧлiг чазаң すごく怠

惰な 
öлiзерге /öлiс-/動 対 （何かを）する，かかりきりになる 
öлiзерге /öлiс-/動 具 １）からかう，嘲笑する ２）怒ら 
せる，いまいましがらせる Миннең ӧлiсче. 彼は私を怒ら

せている． 
öлiм, 三所有 öлии 名死 ӧлiмнең ал халарға 死を免れ

る ӧлiмi чох 不死の ӧлiм чир 急所，弱点 Öлiмнi  
сӧлеп килер чоғыл. 俚諺死を呼ぶことはできない． 

öлiмнiг 形死の，致命的な ӧлiмнiг палығ 致命傷  

141 
 

ӧлiмнiг чарадығ 死刑判決 
öлiткiлiг 形死をもたらす 
öлледерге/öллет-/動 ӧллирге の使役態 対 １）濡ら

させる，湿らせる，水に漬けさせる чысхы ӧлледерге 雑
巾を湿らせる ２）灌漑させる 

öллезерге/öллес-/動 ӧллирге の相互態 対 １）い 
っしょに濡らす，いっしょに湿らす ２）いっしょに灌漑す

る 
öллiрге/öлле-/動 対 １）濡らす，湿らす，水に漬ける

２）灌漑する чир ӧллирге 土地を灌漑する 
ӧл-суғ, 三所有 öл-суу 名 集合湿気，水気 
ӧлҷес, 三所有 öлҷезi 名«魚»シマドジョウ属の１種 
öме 名共通性，一致，合同，統一，団結，集団性，共同性

iстенiс ӧмезi 労働の集団性 ӧме пiрiктiрерге 集団 
を団結させる 

öмеледерге/öмелет-/動 ӧмелирге の被動態 攻撃 
（襲撃）にさらされる Хонҷых оолахтарға  
ӧмеллеттiбiс. 私たちは隣り少年たちに襲われた． 

öмелезерге/öмелес-/動 ӧмелирге の相互態 対

１）共同して克服するのに参加する ２）いっしょに行う， 
～するのを手伝う ３）いっしょに攻撃する 

öмелирге/öмеле-/動 対 １）共同で克服する，みんな 
の力を合わせて打ち負かす ２）（怪我をさせようとして，あ 
るいは非難や罵言で）いっしょに攻撃する，襲う 

öмелiг 形集団で行う，共同の ӧмелiг тоғыс 集団で行う 
仕事 
◇ ӧмелiг чон 一致団結した民族 
öмелiкс, 三所有 öмелiгi 名（仕事を一緒にする）集団，従

業員，仲間  
öменең 副共同で，いっしょに，力を合わせて，集団作業で

ӧменең идерге 共同で行う Öменең иткен тоғыс  
айныс поладыр. 俚諺いっしょに行った仕事はうまくい

く． Öменең тӧге дее кӧдiрерге ниик. 俚諺力を合わ

せれば丸太を持ち上げることも簡単だ．

ӧме-хама 名相互援助，相互扶助

ӧмчӧҷектер 名（クズル）«民話»小魚 
öненде 副必要なく，ふつうに Öненде кiре дее  

чоғыл. 特別な必要がないときは彼はやって来ない．  
Öненде мында полча, киректе чоғыл. 彼はふつ 
うここによくいるが，必要なときはいない． 

öненнең 副これという理由（根拠）もないのに 
öнетин 副特別な意図をもって，意図的に，わざと，故意に

Сiрернең чоохтазарға мин ӧнетiн килдiм. 私は君 
と話すために特別に来たんだ． 

öң, 三所有 öö / öңi 名色，色彩 ах ӧң 白色 пӱркек ӧң 暗 
色 чарых ӧң 鮮やかな色彩 малның ӧңi （家畜の）毛色  
ӧӧ чох ①無色の，色のない Суғ ӧӧ чох. 水は無色透明だ． 
②表現力に乏しい ２）（何かの）表，表面 теернiң ӧӧ 毛 
皮の表側 чирнiң ӧңi 地表  
◇ ӧң кирерге 必要な質や形を付与する，つける хой  
теерiзiн ӧӧн кире истирге ヒツジの毛皮を質よく加工 
する ӧң тартарға （傷が）薄い表皮で覆われる，癒える 

öңде 名（サガイ）１）待伏せ ２）待伏せの場所

öңделедерге/öңделет-/動 ӧңделирге の使役態  
対 １）待伏せさせる ２）こっそり忍び寄らせる ３）じっ 
と見入らせる，見つめさせる ４）地面にかがんで気づかない 
ように通らせる  

öңделезерге/öңделес-/動 ӧңделирге の相互態  
与 １）いっしょに待伏せする ２）いっしょにこっそり忍 
び寄る ３）いっしょに見入る，見つめる ４）いっしょに 
地面にかがんで気づかないように通る 

öңделирге/öңдел-/動 与 １）待伏せする аңа  
ӧңделирге 獣を待伏せする ２）こっそり忍び寄る  
ӧңделеп чағдирға こっそり忍び寄って近づく ３）見 
入る，見つめる ４）地面にかがんで気づかないように通る 

öңдес 形１）一つの色の，単色の ２）（音楽が）音の合う， 
調和した 

öңдирге/öңде-/動 与 １）待伏せする ２）こっそり忍 
び寄る ３）見入る，見つめる ４）地面にかがんで気づか 
ないように通る 

öңдi 名道具，スプーンや碗など木製食器の内側を加工する道具 
öңейерге/öңей-/動（人が）かがむ，身をかがめる，寄 
せる，（植物の上の幹や枝が）曲がる，傾く，折れ曲がる  

öңер 名１）ウシの乳房に塗るクリーム，軟膏 ２）アイラン

（酸乳）の表面にできたバター状のかたまり 
öңерленерге/öңерлен-/動（ふつうアイランなどの乳 
製品の表面に）バター状のかたまり（層）ができる 

öңзирге/öңзi-/動１）（花が）咲く ２）盛りである， 
繁栄する ３）（嬉しさなどで顔が）輝いている 

öңкейерге/öңкей-/動（人が）かがむ，身をかがめる， 
寄せる，（植物の上の幹や枝が）曲がる，傾く，折れ曲がる  
суғзар ӧңкейерге 川（水）に向かってかがむ ӧңкейiп  
кӧрерге かがんで見る Ағас салаалары ӧңкей  
парғаннар. 木々の枝々が曲がった． Чаланнар  
изерзер ӧңкейiбiскен парирлар. 騎乗者たちは鞍の 
前橋に身体を寄せてウマを走らせている． 

öңкейiзерге/öңкейiс-/動 ӧңкейерге の相互態 （多 
くの人が）かがむ，身をかがめる，寄せる，（多くの植物の上 
の幹や枝が）曲がる，傾く，折れ曲がる 

öңмен 名１）«医»鎖骨 Кiзiнiң ӧңменi удаа  
сынадыр. 人の鎖骨はよく折れる． ２）胸の上部 ２） 
ハカス民族衣装上衣の肩飾りの間の前の部分 ӧңмен  
чыырындызы ハカス民族衣装の女性用上衣の前部のひ 
だ 

öңмен 名１）«医»鎖骨と鎖骨のあいだのくぼみ，天突 
öңнендiрерге/öңнендiр-/動 対 色をつける ２）咲 
かせる ３）繁栄させる，栄えさせる 

öңненерге/öңнен-/動１）（花が）咲く ２）盛りである， 
繁栄する Аалыбыс ӧңнензiн, чииттер ӱнi  
чайылзын. 我が村が繁栄しますように，若者たちの声が 
響き渡りますように！ ３）（嬉しさなどで顔が）輝いている  
Сырайы ӧңнен партыр. （嬉しさなどで）彼の顔が輝 
いている． 

öңненiс, 三所有 öңненiзi 名１）開花（すること） öңненiс  
тузы 開花期 ２）最盛期，繁栄 культура ӧңненiзi 文 
化の繁栄 
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öңнирге/öңне-/動 対 １）必要な質や形を付与する，つけ

る хой теерiзiн ӧннирге （毛皮に柔らかさや多孔性を与 
えるため）粉でヒツジの毛皮を仕上げる ２）毛皮の加工の際 
に生皮の内薄膜を除去する 

öңнiг 形１）色のついている，カラーの ２）～な色の  
нымырт ӧңнiг ウワズミザクラ色の пасха-пасха   
ӧңнiг 色とりどりの，多彩な ２）色とりどりの，色鮮やか 
な ３）元気そうな，健康そうな，旺盛な 

ӧң-пазы 形色とりどりの，多彩な 
ӧң-пасха 形多様な，様々な ӧң-пасха чоннар 様々な民 
族 

ööдек 間〔次の句で〕Öӧдек, ӧӧдек паланы! 赤ん坊に

「高い高い」をする際のかけ声 高い，高い，このように大き

くなれ！ 
ööй 形血のつながっていない ӧӧй iҷе 継母 ӧӧй паба 継 
父 ӧӧй пала 継息子 ӧӧй хыс 継娘 Öӧй iҷе ӧдiстiг,  
ӧӧй паба алымнығ. 俚諺継母には借金があり，継父には

義務がある． 
ööк , 三所有 öӧгi 名１）動物の首から前足までの胸の部分

２）（解体の際にナイフを入れて切る）動物の毛皮のお腹の部分 
◇ изернi ӧӧкке алдырарға （戦闘で）騎乗者を殺す 

ööк 間競馬の際にウマを元気づけるかけ声 ヨーク！ Öӧк  
тiбеен кiзiнiң палазы тас ползын! 呪いの言葉とし 
て 「ヨーク」と言わなった人には，その子供が禿げ頭で生 
まれてしまえ！ 

ӧöк-ööк 間搾乳の際に乳牛にかける声 ヨーク，ヨーク 
ӧöктелерге /ӧöктел-/動 与 １）（～に）胸を預ける，

もたれかける ӧӧктеп сыхтирға （～に）胸を預けて慟哭

する ２）（～に）注意を向ける палаа ӧӧктелерге 子供に 
注意を向ける 

ӧöктелерге /ӧöктел-/動（まだできそうにない子供が）

上にジャンプしようと試みる 
ӧöктелiзерге/ӧöктелiс-/動 ӧӧктелерге の相互態  
お互い注意を向け合う 

ӧöктирге /ӧöкте-/動 対 獣のお腹を楕円状に切って毛皮 
を切り取る 

ӧöктирге /ӧöкте-/動ウマに「ヨーク」と声をかけて元気 
づける，追い立てる 

ӧöлендi 名生地や皮革の裁断後の切れ端や切り落とし，残り 
ӧöлирге/ӧöле-/動 対 ふさわしい形にするために切って

そろえる，均す，切り縮める кӧгенек алтын ӧӧлирге ワ 
ンピースの裾を切ってそろえる ２）細長い帯状に切る ３） 
鞭で打つ 

ӧöн 名本質，根幹，（集団などの）中核（となる人々） тоғысчы  
коллективнiң ӧӧнi 職員の中核 ӧӧнi позы 個人的に  
◇ сӧстiң ӧӧнi «文法»語幹  
形１）主な，主要な，基本的な ӧӧн директор 総支配 
人 ӧӧн инженер 主任技師 ӧӧн задача 主要課題 
◇ ӧӧн позынаң 実際にある姿で Иргi тура ӧӧн  
позынаң турча. 古い家は以前あったそのままに立って 
いる． предложениенiң ӧӧн членi «文法»文の主要成分

ӧӧн той 結婚式（儀礼の主要儀式） 
ӧöнiнде 副１）実際に Öӧнiнде кирек мындаг  

полған. 実際に，事はそのようになった． ２）挿入語と

して そのようにして，大体において Öӧнiнде, чоох  
килiспедi. 大体において会話は成り立たなかった．

ӧöнтеленерге/ӧöнтелен-/動（表には出さず）自分に

怒っている 
ööр 名１）家畜の群れ хой ӧӧрi ヒツジの群れ ２）（動物

や鳥の）群れ Парчыхтар улуғ ӧӧрге чыылысчалар.  
ホシムクドリが大群で集まっている． 
◇ ӧӧр чон ①人々の集団，共同体 ②大家族 ӧӧрнең  
поларға 集団でいる，大群でいる ӧӧр поларға 集団（生 
活）に慣れる Пала олғаннар садында ӧӧр пол  
парды. 子供が幼稚園に慣れた． 

ööр 副上へ，上で ӧӧр кӧдiрiлерге ①上へ上がる ②昇進 
する，出世する 
◇ кӱн иң ӧӧрiнде 太陽が天頂にある 
ööре 名女友達 
ööре 副上へ，上で 
ööрелезерге/ööрелес-/動お互い仲が良い関係である， 
親しい関係である，友人関係である Хонҷых хыстар  
ӧӧрелесчелер. 隣りの女の子たちは仲が良い． 

ööркi 形１）上の，上にある ағастың ӧӧркi салаазы 木 
の一番上の枝 ӧöркi хадыл 上の階 ２）最高の Ööркi  
Чӧп 最高会議 Ööркi чарғы кнезi 最高裁判所裁判長  
ӧöркi ӱлӱгӱ 最高権力 ３）«宗»（神について）至高至善

の Ööркi худай 至高至善の 
ööрледерге/ööрлет-/動 ӧӧрлирге の使役態 対 上

へ上げる，高度を上げる 
ööрленерге /ööрлен-/動（動物や鳥が）群れになる 
ööрленерге /ööрлен-/動 ӧӧрлирге の再帰態 １）上 
に上がる，高度を上げる ２）（太陽が）昇る Кӱн ӧöрленiп  
сыхты. 太陽が昇った． 

ööрлирге /ööрле-/動１）上に上がる，高度を上げる  
Самолëт ӧöрлепче. 太陽が昇っている． 

ööрлiг 形群れを持つ ӧöрлiг асхыр ウマの群れ ӱс  
ӧöрлiг мал ヒツジやウシ，ウマの混ざった群れ 
◇ ӧӧрлiг чон 仲の良い親類たち 
ööрсирге/ööрсi-/動（動物が）群れに慣れる 
ööртiн 副上から，上のほうから ӧöртiн тӱзерге 上から下

りる 
ööрчирге/ööрчi-/動 対 獣から毛皮を剥ぐためにナイフ 
の刃でお腹を帯状に切る 

ööрчi 名喜び 
ööрчiлiг 形嬉しそうな，人生を楽しむ，楽しい，陽気な 
ööс , 三所有 ööзi 名１）«医»喉頭 ２）«医»気管 
◇ ӧöс тартхыс «医»百日咳 

ööс , 三所有 ööзi 名１）«医»みずおち，みぞおち ӧöс ахсы 
胃 Ööс ахсым ағырча. 私は胃が痛い． 
◇ ас ӧӧске すきっ腹で，空腹で Ööзi ачыпча. 彼は心が

痛い． Ööзi ачыбас. ①（誰かのことを）彼は考えていない，

同情していない ②無関心である． Ööзi ханча. 彼は人の

不幸を喜んでいる． 
ööт, 三所有 ööдi 名胆汁 аба ӧöдi クマの胆汁 
◇ ӧӧдiне теертерге ～の痛いところをつく ӧӧдiн   
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чайарға 腹いせに当たる，怒りを爆発させる Öӧдiң  
чайба. 怒るな．

ӧöттiг 形１）胆汁の ２）（人が）悪意ある，敵意に満ちた 
öрбе 名刺繍のクロスステッチ 
öрбек , 三所有 öрбегi 名黒い毛の粗いラシャ生地 
öрбек , 三所有 öрбегi 名鳥の綿毛で飾ったイヤリング 
öрбекей 名«昆»チョウ Сiлiг öрбекей учухчалар.  

きれいなチョウチョが飛んでいる． капуста öрбекейi  
«昆»モンシロチョウ Тӧрт ханатыығ – хус нимес,  
тӱктiг – аң нимес. なぞなぞ４枚の翼をもつが鳥ではな 
く，毛をもつが獣ではない，これ何だ？（謎解き：öрбекей；

チョウ） 
öрбеледерге/öрбелет-/動ӧрбелиргеの使役態 対

クロスステッチ模様を刺繍させる，刺繍してもらう 
öрбелирге/öрбеле-/動 対 クロスステッチ模様を刺繍

する 
öрбеңнирге/öрбеңне-/動（突然のことで）びっくり

する，驚く，恐がる 
ӧрбеңнӧс 形臆病な，おびえた，びくびくした 
ӧрге 名（古）宮殿，城，ハン（可汗）の天幕 
ӧрге 名（カチン）«動» ハタリス，ジリス 
ӧрге 名〔次の句で〕ӧрге оды 蜃気楼 
ӧргелирге/ӧргеле-/動（カチン）ジリスを狩猟する 
ӧрген 名杭 ӧрген сиден 柵，矢来 хазың ӧрген 白樺の

杭 ӧрген хазирға 杭を打ち込む Тоң чирге тыт ӧрген  
саппаҷаң. 俚諺凍った土地にカラマツの杭は打ち込めない．

сӧӧкке ӧрген сабарға （カチン）«伝統・慣習»（葬送儀礼

として）死人の墓のそばに杭を打ち込む 
ӧрген 名魚の卵 ӧрген чайарға （魚が）産卵する ӧрген  

чайҷаң тузы （魚の）産卵期 
ӧргеннедерге/ӧргеннет-/動 ӧргеннирге の使役態 

対 杭で囲ませる 
ӧргеннирге/ӧргенне-/動 対 杭で囲む，杭で囲って仕

切る уламны ӧргеннирге 干草の山を杭で囲む 
öрдiн 名（サガイ）金敷 
öрекен 名（サガイ）１）老婆，おばあさん ２）かわいそう

な人 
◇ кӧӧр ӧрекен 婉曲的に «医»はしか ӧрекен тас 石
人 

ӧрекен-сараханнар 名 集合老婦人たち，老婆たち 
ӧреме 名１）沸騰した乳の表面にできる膜 ２）沸騰した乳の

表面にできる膜を冷やして作ったクリーム 
◇ ӧреме халбап парыбызарға （お金などを）だまして

巻き上げる 
öрiндiрерге/öрiндiр-/動 対 （～を）喜ばす

iҷе-пабаны ӧрiндiрерге 両親を喜ばす 
Чахайахтарның сiлiг ӧңнерi харах ӧрiндiрче. 花 
の美しい色彩は目を喜ばせている．   

öрiнерге/öрiн-/動 与/副動詞 -п 形 （～に）喜ぶ，歓喜す

る чуртасха öрiнерге 人生に喜ぶ Чахсы хабар истiп  
ӧрiнчебiс. 私たちは良い知らせを聞いて喜んでいる． 

öрiнiзерге/öрiнiс-/動 ӧрiнерге の相互態 お互い喜び

合う 

öрiнiс, 三所有 öрiнiзi 名喜び，歓喜 ӧрiнiске 挿入語とし

て 嬉しいことに

◇ Öрiнiзi пу чир нимес. 彼は嬉しさで天にも昇る気分

だ． 
öрiнiстiг 形喜ばしい，楽しい，喜びをもたらす ӧрiнiстiг  

хабар 嬉しいニュース 
öрiнiс-чобағ, 三所有 öрiнiс-чобаа 名 集合喜びと悲し

み ӧрiнiс-чобағда поларға （人生において）喜びも悲し

みも経験する 
öрiңме 名（サガイ）１）サワークリーム ２）沸騰した乳の

表面にできる膜 
öрiңмелiг 形サワークリームの入った

◇ ӧрiңмелiг сӱт 高脂肪乳，脂肪分の高い乳

öрiңмеҷек, 三所有 öрiңмеҷегi 名（サガイ）«昆»クモ

öрке 名«動»ハタリス，ジリス

öркеледерге/öркелет-/動 ӧркелирге の使役態  
対 ジリスを狩猟させる олғаннарны ӧркеледерге 子供

たちにジリス狩りをさせる 
öркелирге/öркеле-/動ジリスを狩猟する 
öрметирге/öрмете-/動（秋に川が）氷の層で覆われる 
öрт, 三所有 öртi 名火事 Тура ӧртке кӧй парған. 家が火

事で燃えてしまった． Чазыда ӧрт кӧйче. ステップで火事

が起きている．ӧрт ӱзiрерге 火事を消す ӧрт ӱзiрҷеңнер  
消防士たち Позырах адым пiр тағны тооза оттап  
парыбысты. なぞなぞ私の赤毛のウマが山の草すべてを食 
べ尽くした，これ何だ？（謎解き：ӧрт кӧйгенi；火事） 
◇ кӱске ӧртi 蜃気楼 ӧрт хамҷы «民話»通り過ぎるとこ

ろをすべて焼けつくす炎 
öртег, 三所有 öртее 名放火（すること） 
öртегес, 三所有 öртегезi 名 ӧртек の指小形 
öртегҷi 名１）放火者 ２）（何かを）そそのかす人，挑発者

чаа ӧртегҷiлерi 戦争を起こそうと挑発する人たち 
öртедерге/öртет-/動 öртирге の使役態 対 燃やさせ

る，火をつけさせる，放火させる похсах ӧртедерге ごみ

を燃やさせる 
öртезерге/öртес-/動 öртирге の相互態 対 いっしょ

に（誰かと）火をつける，燃やす，放火する 
öртек, 三所有 öртегi 名«鳥»アヒル，カモ öртек палазы  
アヒル（カモ）のひな鳥 хол ӧртек 飼っているアヒル鳥 сас  
ӧртек 野生のアヒル öртек тӱгi アヒル（カモ）の羽毛

öртектiң нымзах тӱгi アヒル（カモ）の綿毛 öртек  
уйазы アヒル（カモ）の巣

◇ сус ӧртек «鳥»アカハシハジロ属，あるいはアイサ属  
Öртек уйазы （クズル）«天»昴，プレアデス星団 

öртектедерге/öртектет-/動 öртектирге の使役態

対 カモを狩猟させる 
öртектезерге/öртектес-/動 öртектирге の相互態

いっしょにカモを狩猟する 
öртектирге/öртекте-/動カモを狩猟する ӧртектеп   

парарға カモを狩猟しに行く 
öртектiг 形カモの住んでいる 
öртелерге/öртел-/動 öртирге の被動態 燃やされ

る 
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öңнирге/öңне-/動 対 １）必要な質や形を付与する，つけ

る хой теерiзiн ӧннирге （毛皮に柔らかさや多孔性を与 
えるため）粉でヒツジの毛皮を仕上げる ２）毛皮の加工の際 
に生皮の内薄膜を除去する 

öңнiг 形１）色のついている，カラーの ２）～な色の  
нымырт ӧңнiг ウワズミザクラ色の пасха-пасха   
ӧңнiг 色とりどりの，多彩な ２）色とりどりの，色鮮やか 
な ３）元気そうな，健康そうな，旺盛な 

ӧң-пазы 形色とりどりの，多彩な 
ӧң-пасха 形多様な，様々な ӧң-пасха чоннар 様々な民 
族 

ööдек 間〔次の句で〕Öӧдек, ӧӧдек паланы! 赤ん坊に

「高い高い」をする際のかけ声 高い，高い，このように大き

くなれ！ 
ööй 形血のつながっていない ӧӧй iҷе 継母 ӧӧй паба 継 
父 ӧӧй пала 継息子 ӧӧй хыс 継娘 Öӧй iҷе ӧдiстiг,  
ӧӧй паба алымнығ. 俚諺継母には借金があり，継父には

義務がある． 
ööк , 三所有 öӧгi 名１）動物の首から前足までの胸の部分

２）（解体の際にナイフを入れて切る）動物の毛皮のお腹の部分 
◇ изернi ӧӧкке алдырарға （戦闘で）騎乗者を殺す 

ööк 間競馬の際にウマを元気づけるかけ声 ヨーク！ Öӧк  
тiбеен кiзiнiң палазы тас ползын! 呪いの言葉とし 
て 「ヨーク」と言わなった人には，その子供が禿げ頭で生 
まれてしまえ！ 

ӧöк-ööк 間搾乳の際に乳牛にかける声 ヨーク，ヨーク 
ӧöктелерге /ӧöктел-/動 与 １）（～に）胸を預ける，

もたれかける ӧӧктеп сыхтирға （～に）胸を預けて慟哭

する ２）（～に）注意を向ける палаа ӧӧктелерге 子供に 
注意を向ける 

ӧöктелерге /ӧöктел-/動（まだできそうにない子供が）

上にジャンプしようと試みる 
ӧöктелiзерге/ӧöктелiс-/動 ӧӧктелерге の相互態  
お互い注意を向け合う 

ӧöктирге /ӧöкте-/動 対 獣のお腹を楕円状に切って毛皮 
を切り取る 

ӧöктирге /ӧöкте-/動ウマに「ヨーク」と声をかけて元気 
づける，追い立てる 

ӧöлендi 名生地や皮革の裁断後の切れ端や切り落とし，残り 
ӧöлирге/ӧöле-/動 対 ふさわしい形にするために切って

そろえる，均す，切り縮める кӧгенек алтын ӧӧлирге ワ 
ンピースの裾を切ってそろえる ２）細長い帯状に切る ３） 
鞭で打つ 

ӧöн 名本質，根幹，（集団などの）中核（となる人々） тоғысчы  
коллективнiң ӧӧнi 職員の中核 ӧӧнi позы 個人的に  
◇ сӧстiң ӧӧнi «文法»語幹  
形１）主な，主要な，基本的な ӧӧн директор 総支配 
人 ӧӧн инженер 主任技師 ӧӧн задача 主要課題 
◇ ӧӧн позынаң 実際にある姿で Иргi тура ӧӧн  
позынаң турча. 古い家は以前あったそのままに立って 
いる． предложениенiң ӧӧн членi «文法»文の主要成分

ӧӧн той 結婚式（儀礼の主要儀式） 
ӧöнiнде 副１）実際に Öӧнiнде кирек мындаг  

полған. 実際に，事はそのようになった． ２）挿入語と

して そのようにして，大体において Öӧнiнде, чоох  
килiспедi. 大体において会話は成り立たなかった．

ӧöнтеленерге/ӧöнтелен-/動（表には出さず）自分に

怒っている 
ööр 名１）家畜の群れ хой ӧӧрi ヒツジの群れ ２）（動物

や鳥の）群れ Парчыхтар улуғ ӧӧрге чыылысчалар.  
ホシムクドリが大群で集まっている． 
◇ ӧӧр чон ①人々の集団，共同体 ②大家族 ӧӧрнең  
поларға 集団でいる，大群でいる ӧӧр поларға 集団（生 
活）に慣れる Пала олғаннар садында ӧӧр пол  
парды. 子供が幼稚園に慣れた． 

ööр 副上へ，上で ӧӧр кӧдiрiлерге ①上へ上がる ②昇進 
する，出世する 
◇ кӱн иң ӧӧрiнде 太陽が天頂にある 
ööре 名女友達 
ööре 副上へ，上で 
ööрелезерге/ööрелес-/動お互い仲が良い関係である， 
親しい関係である，友人関係である Хонҷых хыстар  
ӧӧрелесчелер. 隣りの女の子たちは仲が良い． 

ööркi 形１）上の，上にある ағастың ӧӧркi салаазы 木 
の一番上の枝 ӧöркi хадыл 上の階 ２）最高の Ööркi  
Чӧп 最高会議 Ööркi чарғы кнезi 最高裁判所裁判長  
ӧöркi ӱлӱгӱ 最高権力 ３）«宗»（神について）至高至善

の Ööркi худай 至高至善の 
ööрледерге/ööрлет-/動 ӧӧрлирге の使役態 対 上

へ上げる，高度を上げる 
ööрленерге /ööрлен-/動（動物や鳥が）群れになる 
ööрленерге /ööрлен-/動 ӧӧрлирге の再帰態 １）上 
に上がる，高度を上げる ２）（太陽が）昇る Кӱн ӧöрленiп  
сыхты. 太陽が昇った． 

ööрлирге /ööрле-/動１）上に上がる，高度を上げる  
Самолëт ӧöрлепче. 太陽が昇っている． 

ööрлiг 形群れを持つ ӧöрлiг асхыр ウマの群れ ӱс  
ӧöрлiг мал ヒツジやウシ，ウマの混ざった群れ 
◇ ӧӧрлiг чон 仲の良い親類たち 
ööрсирге/ööрсi-/動（動物が）群れに慣れる 
ööртiн 副上から，上のほうから ӧöртiн тӱзерге 上から下

りる 
ööрчирге/ööрчi-/動 対 獣から毛皮を剥ぐためにナイフ 
の刃でお腹を帯状に切る 

ööрчi 名喜び 
ööрчiлiг 形嬉しそうな，人生を楽しむ，楽しい，陽気な 
ööс , 三所有 ööзi 名１）«医»喉頭 ２）«医»気管 
◇ ӧöс тартхыс «医»百日咳 

ööс , 三所有 ööзi 名１）«医»みずおち，みぞおち ӧöс ахсы 
胃 Ööс ахсым ағырча. 私は胃が痛い． 
◇ ас ӧӧске すきっ腹で，空腹で Ööзi ачыпча. 彼は心が

痛い． Ööзi ачыбас. ①（誰かのことを）彼は考えていない，

同情していない ②無関心である． Ööзi ханча. 彼は人の

不幸を喜んでいる． 
ööт, 三所有 ööдi 名胆汁 аба ӧöдi クマの胆汁 
◇ ӧӧдiне теертерге ～の痛いところをつく ӧӧдiн   
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чайарға 腹いせに当たる，怒りを爆発させる Öӧдiң  
чайба. 怒るな．

ӧöттiг 形１）胆汁の ２）（人が）悪意ある，敵意に満ちた 
öрбе 名刺繍のクロスステッチ 
öрбек , 三所有 öрбегi 名黒い毛の粗いラシャ生地 
öрбек , 三所有 öрбегi 名鳥の綿毛で飾ったイヤリング 
öрбекей 名«昆»チョウ Сiлiг öрбекей учухчалар.  

きれいなチョウチョが飛んでいる． капуста öрбекейi  
«昆»モンシロチョウ Тӧрт ханатыығ – хус нимес,  
тӱктiг – аң нимес. なぞなぞ４枚の翼をもつが鳥ではな 
く，毛をもつが獣ではない，これ何だ？（謎解き：öрбекей；

チョウ） 
öрбеледерге/öрбелет-/動ӧрбелиргеの使役態 対

クロスステッチ模様を刺繍させる，刺繍してもらう 
öрбелирге/öрбеле-/動 対 クロスステッチ模様を刺繍

する 
öрбеңнирге/öрбеңне-/動（突然のことで）びっくり

する，驚く，恐がる 
ӧрбеңнӧс 形臆病な，おびえた，びくびくした 
ӧрге 名（古）宮殿，城，ハン（可汗）の天幕 
ӧрге 名（カチン）«動» ハタリス，ジリス 
ӧрге 名〔次の句で〕ӧрге оды 蜃気楼 
ӧргелирге/ӧргеле-/動（カチン）ジリスを狩猟する 
ӧрген 名杭 ӧрген сиден 柵，矢来 хазың ӧрген 白樺の

杭 ӧрген хазирға 杭を打ち込む Тоң чирге тыт ӧрген  
саппаҷаң. 俚諺凍った土地にカラマツの杭は打ち込めない．

сӧӧкке ӧрген сабарға （カチン）«伝統・慣習»（葬送儀礼

として）死人の墓のそばに杭を打ち込む 
ӧрген 名魚の卵 ӧрген чайарға （魚が）産卵する ӧрген  

чайҷаң тузы （魚の）産卵期 
ӧргеннедерге/ӧргеннет-/動 ӧргеннирге の使役態 

対 杭で囲ませる 
ӧргеннирге/ӧргенне-/動 対 杭で囲む，杭で囲って仕

切る уламны ӧргеннирге 干草の山を杭で囲む 
öрдiн 名（サガイ）金敷 
öрекен 名（サガイ）１）老婆，おばあさん ２）かわいそう

な人 
◇ кӧӧр ӧрекен 婉曲的に «医»はしか ӧрекен тас 石
人 

ӧрекен-сараханнар 名 集合老婦人たち，老婆たち 
ӧреме 名１）沸騰した乳の表面にできる膜 ２）沸騰した乳の

表面にできる膜を冷やして作ったクリーム 
◇ ӧреме халбап парыбызарға （お金などを）だまして

巻き上げる 
öрiндiрерге/öрiндiр-/動 対 （～を）喜ばす

iҷе-пабаны ӧрiндiрерге 両親を喜ばす 
Чахайахтарның сiлiг ӧңнерi харах ӧрiндiрче. 花 
の美しい色彩は目を喜ばせている．   

öрiнерге/öрiн-/動 与/副動詞 -п 形 （～に）喜ぶ，歓喜す

る чуртасха öрiнерге 人生に喜ぶ Чахсы хабар истiп  
ӧрiнчебiс. 私たちは良い知らせを聞いて喜んでいる． 

öрiнiзерге/öрiнiс-/動 ӧрiнерге の相互態 お互い喜び

合う 

öрiнiс, 三所有 öрiнiзi 名喜び，歓喜 ӧрiнiске 挿入語とし

て 嬉しいことに

◇ Öрiнiзi пу чир нимес. 彼は嬉しさで天にも昇る気分

だ． 
öрiнiстiг 形喜ばしい，楽しい，喜びをもたらす ӧрiнiстiг  

хабар 嬉しいニュース 
öрiнiс-чобағ, 三所有 öрiнiс-чобаа 名 集合喜びと悲し

み ӧрiнiс-чобағда поларға （人生において）喜びも悲し

みも経験する 
öрiңме 名（サガイ）１）サワークリーム ２）沸騰した乳の

表面にできる膜 
öрiңмелiг 形サワークリームの入った

◇ ӧрiңмелiг сӱт 高脂肪乳，脂肪分の高い乳

öрiңмеҷек, 三所有 öрiңмеҷегi 名（サガイ）«昆»クモ

öрке 名«動»ハタリス，ジリス

öркеледерге/öркелет-/動 ӧркелирге の使役態  
対 ジリスを狩猟させる олғаннарны ӧркеледерге 子供

たちにジリス狩りをさせる 
öркелирге/öркеле-/動ジリスを狩猟する 
öрметирге/öрмете-/動（秋に川が）氷の層で覆われる 
öрт, 三所有 öртi 名火事 Тура ӧртке кӧй парған. 家が火

事で燃えてしまった． Чазыда ӧрт кӧйче. ステップで火事

が起きている．ӧрт ӱзiрерге 火事を消す ӧрт ӱзiрҷеңнер  
消防士たち Позырах адым пiр тағны тооза оттап  
парыбысты. なぞなぞ私の赤毛のウマが山の草すべてを食 
べ尽くした，これ何だ？（謎解き：ӧрт кӧйгенi；火事） 
◇ кӱске ӧртi 蜃気楼 ӧрт хамҷы «民話»通り過ぎるとこ

ろをすべて焼けつくす炎 
öртег, 三所有 öртее 名放火（すること） 
öртегес, 三所有 öртегезi 名 ӧртек の指小形 
öртегҷi 名１）放火者 ２）（何かを）そそのかす人，挑発者

чаа ӧртегҷiлерi 戦争を起こそうと挑発する人たち 
öртедерге/öртет-/動 öртирге の使役態 対 燃やさせ

る，火をつけさせる，放火させる похсах ӧртедерге ごみ

を燃やさせる 
öртезерге/öртес-/動 öртирге の相互態 対 いっしょ

に（誰かと）火をつける，燃やす，放火する 
öртек, 三所有 öртегi 名«鳥»アヒル，カモ öртек палазы  
アヒル（カモ）のひな鳥 хол ӧртек 飼っているアヒル鳥 сас  
ӧртек 野生のアヒル öртек тӱгi アヒル（カモ）の羽毛

öртектiң нымзах тӱгi アヒル（カモ）の綿毛 öртек  
уйазы アヒル（カモ）の巣

◇ сус ӧртек «鳥»アカハシハジロ属，あるいはアイサ属  
Öртек уйазы （クズル）«天»昴，プレアデス星団 

öртектедерге/öртектет-/動 öртектирге の使役態

対 カモを狩猟させる 
öртектезерге/öртектес-/動 öртектирге の相互態

いっしょにカモを狩猟する 
öртектирге/öртекте-/動カモを狩猟する ӧртектеп   

парарға カモを狩猟しに行く 
öртектiг 形カモの住んでいる 
öртелерге/öртел-/動 öртирге の被動態 燃やされ

る 
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öртенерге/öртен-/動 öртирге の再帰態 燃える 
öртес, 三所有 öртезi 名燃やすこと，燃えること 
öртирге/öрте-/動 対 １）燃やす，火をつける，表面を焼

く，焙焼する похсах ӧртирге ごみを燃やす ２）火傷させ

る Холым ӧртеп алдым. 私は手を火傷した． ３）ひり

ひりする痛みを与える Пурус ахсым ӧртепче. トウガラ

シのために私は口がひりひりする．

◇ тамах ӧртирге «宗»（死者の魂に食べ物を与えるために）

死者の供養で食べ物を燃やす（死者は食べ物を燃やしたときに

出る煙を食べると信じられてきた） 
öрӱң 名（サガイ）斧の峰 
öрчi 名喜び

öрчiлiг 形喜んでいる

副喜んで，楽天的に，陽気に

öс , 三所有 öзi 名復讐心，悪意，憎悪，憎しみ ӧс аларға 復
讐する ӧс тударға 悪意を抱く ӧс хандырарға 仕返しし

て満足する Öстi хоғбаҷаң, ӧдiстi хоғҷаң. 俚諺復讐を

追いかけてはいけない，借金を追いかけなさい．

◇ ӧстең ӧске いやがらせに，面当てに ӧкiске ӧс ачирға  
孤児をかわいそうに思う 

öс 定代（サガイ）自分で ӧс ара кӧрiспеске お互いを見な

い，お互い憎み合っている ӧс ара чӧптес саларға お互い

合意する 
öске 名（サガイ）«動»ヤギ 
öске 形（サガイ）他の 
öскi 名１）«動»ヤギ ӧскi хучазы 種ヤギ ӧскi палазы 子
ヤギ ӧскi тӱгi ヤギの毛 ӧскi нӱңi ヤギの綿毛 ２）頑固

な人

◇ ӧскi сағал 先のとがったひげ ӧскi чылы （干支の）

未年

öскiлең 形１）丈の高い，大きい ２）成長の速い，発達が

速い ӧскiлең пала 成長の速い子供

öскiрек 形復讐心の強い，執念深い

öскiрең 形１）丈の高い，大きい ２）成長の速い，発達が

速い

◇ ӧскiрең холлығ （～の）おかげで，（～の）手によって

öскiрерге/öскiр-/動 対 １）（人を）育てる，養育する， 
しつける ２）（家畜や植物を）育てる，栽培する мал  
ӧскiрерге 家畜を育てる чахайах ӧскiрерге 花を栽培

する ３）（才能などを）発達させる，強くする，伸ばす，はぐ

くむ сағыс ӧскiрерге 記憶力を高める ４）（産業や文化

などを）発展させる культура ӧскiрерге 文化を発展させ

る

öскiртерге/öскiрт-/動 ӧскiрерге の使役態 対 １） 
（人を）育てさせる，養育させる，しつけさせる ２）（家畜や 
植物を）育てさせる，栽培させる

öстег, 三所有 öстее 名うめき声 Ағырығ кiзi улуғ  
ӧстегде. 病人は大きなうめき声を上げている．

öстедерге/öстет-/動 ӧстирге の使役態 対 うめき声 
を上げさせる，うめき声を出させる

öстезерге /öстес-/動 ӧстирге の相互態 （多くの人が 
同時に）うめき声を上げる 

öстезерге /öстес-/動お互い復讐し合う，お互い敵意をあ 

らわす Хонҷыхтар ӧстесчелер. 隣り同士お互い憎み合

っている．

öстек 名（古）セリクープ人

öстек , 三所有 öстегi 名«医»膜

öстеп-мастап 副うめき声を上げて

öстес, 三所有 öстезi 名うめき声 Палатадаң ӧстестер  
истiлче. 病室からうめき声が聞こえている．

öстирге/öсте-/動うめき声をあげる，うめく

öстi 名所有接辞とともに用いて «医»二頭筋，腕の筋肉

öстiг 形１）復讐心の強い，執念深い ２）反目している，敵

対している Хонҷыхтар ӧстiглер. 隣り同士反目し合

っている．

◇ ӧстiгдең ӧс аларға 悪意に悪意で答える

öстiг 形 与 （～に）貪欲な，欲張りな，～好きな ахчаа  
ӧстiг お金に貪欲な тадылыг нимее ӧстiг 甘いものに

目がない тоғысха ӧстiг 仕事好きな 
◇ тамахха ӧстiг 大食いの，食い意地のはった арағаа  
ӧстiг 酒飲みの，酒好きの ипчее ӧстiг （男性が）惚れっ

ぽい，惚れやすい 
ӧстiг-хастығлар 名 集合敵たち 
öсчi 名復讐者；復讐心の強い 
öтек, 三所有 öтегi 名糞，大便 хус ӧтегi 鳥の糞 
öтектирге/öтекте-/動大便をする，排便する，糞をする 
öтерге/öт-/動１）通る，通り抜ける хойығ ағасты  

ӧтерге 生い茂った森を通り抜ける ２）浸透する，漏れて入 
る Ағастарның хойығ пӱрiн кӱн харағы чадап  
ӧтiпче. 木々の生い茂った葉のあいだを日の光が差し込んで

いる． ３）（寒さなどが）貫く Хыйан чил итке ӧтiпче.  
冷たい風が身にしみ通った． ４）（水や液体が）漏れる，浸み

込む Потолоктаң суғ ӧтче. 天井から水が漏れている．

５）（穀物や野菜などが）芽を出す Тамах ӧтче. 穀草が芽を

出している．

◇ Соох ӧтiп парды. 私は風邪をひいた． 
öтiг 形１）強い，激しい，厳しい öтiг соох ①厳寒 ②肌を

刺すような寒さ ２）（声や音が）大声の，よく響く，かん高い

３）鋭敏な öтiг харах 慧眼 ４）活動的な öтiг  
араласчылар 活発な参加者たち ５）辛辣な öтiг тiл 毒舌

副１）大声で，響く声で ２）積極的に，活動的に ３）辛辣 
に 
◇ öтiг чоохтирға 的確に言う，うまいこと言う

öтiгерге/öтiк-/動１）濡れる Öтiк пардым. 私はずぶ 
濡れになった． ２）浸み込む，水分を含むようになる Киис  
ӧтiк парған. フェルトが湿気を帯びた． 

öтiзерге/öтiс-/動せかせか動き回る 
öтiктiрерге/öтiктiр-/動 ӧтiгерге の使役態 対 １） 
すっかり濡らす Наңмырға кип-азаам ӧтiктiрiп  
алдым. 私は雨に濡れて服がびしょびしょになった． ２） 
（湿気や水分を）吸収させる，含ませる Киис ӧтiктiрерге  
フェルトが湿気を帯びる 

öтiре 動 ӧтiгерге の副動詞形で合成動詞の一部となり，空間 
を通り抜ける，しみわたることを意味する ӧтiре аларға 浸
み込む，漏れる ӧтiре сазарға 貫通する，貫く ӧтiре  
атарға 射貫く，撃ち抜く 
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副１）貫いて，貫通して ӧтiре сых тартыларға しっかり

と水分を含んでいる ２）徹底的に，詳細に，深く ӧтiре  
оңарыларға 深く理解する тiл ӧтiре ӱгренирге 言語

を深く学ぶ

◇ öтiре кӧрерге 意図を見抜いている öтiре тиирге ～ 
の痛いところをつくことを言う Öтiре ӧтчiк. 理解した． 
形１）貫通する，通り抜ける ӧтiре палығ 貫通傷 ２）深

い ӧтiре пiлiс 深い知識 
後置 対 ～を通り抜けて，～を通って пулут ӧтiре 雨雲を

通り抜けて хойығ ағас ӧтiре 密林を越えて Чир ӧтiре  
кӱн кӧрче. なぞなぞ大地を通り越して太陽を見る，これ何 
だ？（謎解き：морковь；ニンジン） 

öтiрерге /öтiр-/動 対 １）（綱を）張る，（穴に）通す  
пағны тизiктең ӧтiрерге 穴（すき間）に綱を通す ２）

狭い通り道（穴）を通らせる，行かせる 
öтiрерге /öтiр-/動下痢に苦しむ iстi ӧтiрерге 下痢で

ある，腸の調子が悪い 
öтiркеес 形１）とても活発な，とてもエネルギッシュな  

ӧтiркеес пастых 偉そうな上司，（口）出しゃばり ２）自

信過剰な，（口）知ったかぶりの人 ӧтiркеес ипчi 知ったか

ぶりの女性 
öтiркезерге/öтiркес-/動 ӧтiркиргеの相互態 １）（多 
くの人が）積極的に行動する，積極性を示す ２）（多くの人が） 
利口ぶる 

öтiркес, 三所有 öтiркезi 名積極的な活動，積極性，自信過

剰 
öтiркирге/öтiрке-/動 対 １）積極的に行動する，とん 
ちんかんな行動をする ２）（口）利口ぶる Иртiре  
ӧтiркебе, че кiзi чооғы ис. 利口ぶらないで，人の話を 
聞きなさい． 
◇ Кiзi столы кистiнде ӧтiркебе. 他人の机に座って自 
分の机のようにふるまうな． 

öткiн 形１）元気な，勇敢な ӧткiн оолах 元気な男の子

２）向こう見ずな，無鉄砲の ３）（口）老獪な，海千山千の ４）

活動的な ӧткiн оолах 活動的な労働者 
名１）向こう見ずなこと，無鉄砲な行為 ２）狡猾さ，ずるさ

３）活動的なこと，精力的な活動 Öткiнi чоғыл. 彼は（仕 
事に対して）積極的に活動していない． Профсоюз  
организацияларның ӧткiнi киректелче. 労働組合の 
活発な活動が必要である．

副１）勇敢に ２）積極的に，活動的に ӧткiн аралазарға  
積極的に参加するに Халғанҷы туста олғаннарны  
школаларда хакас тiлiне ӱгредерi чуртасха ӧткiн  
кирiл сыхты. 最近，学校で子供たちにハカス語を教えるこ 
とが活発になってきた． 

öткiнирге/öткiне-/動 与 １）真似をする ２）からか

う ３）（他人を）真似してからかう Мағаа ӧткiнче. ①彼 
は私のまねをしている． ②彼は私をからかっている． ③彼 
は私のまねをしてからかっている． 

öткiн-сахын 形勇気のある，勇敢な 
öткiн-чiткiн 形勇気のある，勇敢な 
öткiс, 三所有 öткiзi 名１）くぐり穴，抜け道 сиден   

ӧткiзi 塀のくぐり穴（抜け道） ２）海峡 талай ӧткiзi 海 

峡 
öчезерге/öчес-/動１）強情を張る，頑固になる，意気地に

なる Öчезiп тоғынминча. 彼は強情を張って仕事をして 
いない． ２）害をもたらす，害になることをする 

öчес, 三所有öчезi 名１）強情（なこと），頑固（なこと） Öчезi  
азынча. 彼は強情を張っている． ２）言うことを聞かぬ人

３）有害なこと

形頑固な，強情な ӧчес пала 強情な子供 Öчес айна! な 
んて意地悪なんだ！

◇ öчес öскi 頑固者 
öческек 形１）頑固な，強情な ӧческек ат 強情なウマ  

ӧческек поларға 強情になる ２）有害な，害をもたらす

ӧческек табан （口）有害な奴

öчирге/öче-/動（サガイ）強情を張る，頑固になる，意

気地になる 
 

П п 
 
па(пе)助疑問文に用いて ～か Улуғ па, кiчiг пе? 大き 
いか，小さいか？ Кирек пе? 必要ですか？ Пӱӱн  
парарбыс па? 今日我々は出発しようか？ 

паа 名価格，値段 сӱт паазы 牛乳の値段 Паазы нинҷе?  
値段はいくらですか？ позының паазы 原価 пӧзiк  
паанаң 高い値で тӧбiн паазынаң садарға 安い値で売

る паазын кӧдiрерге 価格を高くする，上げる паазын  
пирерге ①価格をつける ②評価する паазын  
тӱзiрерге ①価格を下げる ②値切る ③価値を失わせる   
паазы аарлығ 値段が高い паазы ниик 値段が安い

паа 名（カチン）（口）回，回数 Нинҷе паа чоохтадым мин  
сағаа. 私は何度もお前に言ったじゃないか． 

паа 間（サガイ）願望をあらわす こうだったらいいのに Паа,  
пiстi кӧрбин парыбыспазын. ああ願わくば，彼が私

たちに会わないで行ってしまうことがないように． 
паадах 形（口） 与/不定形 （～が）大好きな，（～に）目が

ない таадылығ нимее паадах 甘いものに目がない  
сайбағ саларға паадах 何かしでかすことが好きな  
Чабал мал чiлеңе кiрерге паадах, чабал кiзi  
харыларға паадах. 諺痩せた家畜は干上がった川にはま

り込み，弱った人はつまづきやすい。 
паайлирға/паайл-/動 対 子守歌を歌って寝かしつける

пала паайлирға 赤ん坊を子守歌を歌って寝かしつける 
паай-паай 間ねんねんころりよ，おころりよ 
паай 間〔次の句で〕паай поларға （赤ん坊が）眠る 
паалағ, 三所有 паалаа 名評価，（評価の）点数 улуғ  

паалағ аларға 高い評価を得る пӧзiк паалағнаң 高い 
評価で 

пааладарға/паалат-/動 паалирге の使役態 評価し

てもらう，評価を受ける Чахсы паалаттың ма? 君は高く 
評価してもらいましたか？ 

паалазарға/паалас-/動 паалирге の相互態 対 １）

いっしょに価格を決める ２）いっしょに評価する

◇ паалас саларға 売買に合意する 
паалаларға/паалал-/動 паалирге の被動態 １）価



144 
 

öртенерге/öртен-/動 öртирге の再帰態 燃える 
öртес, 三所有 öртезi 名燃やすこと，燃えること 
öртирге/öрте-/動 対 １）燃やす，火をつける，表面を焼

く，焙焼する похсах ӧртирге ごみを燃やす ２）火傷させ

る Холым ӧртеп алдым. 私は手を火傷した． ３）ひり

ひりする痛みを与える Пурус ахсым ӧртепче. トウガラ

シのために私は口がひりひりする．

◇ тамах ӧртирге «宗»（死者の魂に食べ物を与えるために）

死者の供養で食べ物を燃やす（死者は食べ物を燃やしたときに

出る煙を食べると信じられてきた） 
öрӱң 名（サガイ）斧の峰 
öрчi 名喜び

öрчiлiг 形喜んでいる

副喜んで，楽天的に，陽気に

öс , 三所有 öзi 名復讐心，悪意，憎悪，憎しみ ӧс аларға 復
讐する ӧс тударға 悪意を抱く ӧс хандырарға 仕返しし

て満足する Öстi хоғбаҷаң, ӧдiстi хоғҷаң. 俚諺復讐を

追いかけてはいけない，借金を追いかけなさい．

◇ ӧстең ӧске いやがらせに，面当てに ӧкiске ӧс ачирға  
孤児をかわいそうに思う 

öс 定代（サガイ）自分で ӧс ара кӧрiспеске お互いを見な

い，お互い憎み合っている ӧс ара чӧптес саларға お互い

合意する 
öске 名（サガイ）«動»ヤギ 
öске 形（サガイ）他の 
öскi 名１）«動»ヤギ ӧскi хучазы 種ヤギ ӧскi палазы 子
ヤギ ӧскi тӱгi ヤギの毛 ӧскi нӱңi ヤギの綿毛 ２）頑固

な人

◇ ӧскi сағал 先のとがったひげ ӧскi чылы （干支の）

未年

öскiлең 形１）丈の高い，大きい ２）成長の速い，発達が

速い ӧскiлең пала 成長の速い子供

öскiрек 形復讐心の強い，執念深い

öскiрең 形１）丈の高い，大きい ２）成長の速い，発達が

速い

◇ ӧскiрең холлығ （～の）おかげで，（～の）手によって

öскiрерге/öскiр-/動 対 １）（人を）育てる，養育する， 
しつける ２）（家畜や植物を）育てる，栽培する мал  
ӧскiрерге 家畜を育てる чахайах ӧскiрерге 花を栽培

する ３）（才能などを）発達させる，強くする，伸ばす，はぐ

くむ сағыс ӧскiрерге 記憶力を高める ４）（産業や文化

などを）発展させる культура ӧскiрерге 文化を発展させ

る

öскiртерге/öскiрт-/動 ӧскiрерге の使役態 対 １） 
（人を）育てさせる，養育させる，しつけさせる ２）（家畜や 
植物を）育てさせる，栽培させる

öстег, 三所有 öстее 名うめき声 Ағырығ кiзi улуғ  
ӧстегде. 病人は大きなうめき声を上げている．

öстедерге/öстет-/動 ӧстирге の使役態 対 うめき声 
を上げさせる，うめき声を出させる

öстезерге /öстес-/動 ӧстирге の相互態 （多くの人が 
同時に）うめき声を上げる 

öстезерге /öстес-/動お互い復讐し合う，お互い敵意をあ 

らわす Хонҷыхтар ӧстесчелер. 隣り同士お互い憎み合

っている．

öстек 名（古）セリクープ人

öстек , 三所有 öстегi 名«医»膜

öстеп-мастап 副うめき声を上げて

öстес, 三所有 öстезi 名うめき声 Палатадаң ӧстестер  
истiлче. 病室からうめき声が聞こえている．

öстирге/öсте-/動うめき声をあげる，うめく

öстi 名所有接辞とともに用いて «医»二頭筋，腕の筋肉

öстiг 形１）復讐心の強い，執念深い ２）反目している，敵

対している Хонҷыхтар ӧстiглер. 隣り同士反目し合

っている．

◇ ӧстiгдең ӧс аларға 悪意に悪意で答える

öстiг 形 与 （～に）貪欲な，欲張りな，～好きな ахчаа  
ӧстiг お金に貪欲な тадылыг нимее ӧстiг 甘いものに

目がない тоғысха ӧстiг 仕事好きな 
◇ тамахха ӧстiг 大食いの，食い意地のはった арағаа  
ӧстiг 酒飲みの，酒好きの ипчее ӧстiг （男性が）惚れっ

ぽい，惚れやすい 
ӧстiг-хастығлар 名 集合敵たち 
öсчi 名復讐者；復讐心の強い 
öтек, 三所有 öтегi 名糞，大便 хус ӧтегi 鳥の糞 
öтектирге/öтекте-/動大便をする，排便する，糞をする 
öтерге/öт-/動１）通る，通り抜ける хойығ ағасты  

ӧтерге 生い茂った森を通り抜ける ２）浸透する，漏れて入 
る Ағастарның хойығ пӱрiн кӱн харағы чадап  
ӧтiпче. 木々の生い茂った葉のあいだを日の光が差し込んで

いる． ３）（寒さなどが）貫く Хыйан чил итке ӧтiпче.  
冷たい風が身にしみ通った． ４）（水や液体が）漏れる，浸み

込む Потолоктаң суғ ӧтче. 天井から水が漏れている．

５）（穀物や野菜などが）芽を出す Тамах ӧтче. 穀草が芽を

出している．

◇ Соох ӧтiп парды. 私は風邪をひいた． 
öтiг 形１）強い，激しい，厳しい öтiг соох ①厳寒 ②肌を

刺すような寒さ ２）（声や音が）大声の，よく響く，かん高い

３）鋭敏な öтiг харах 慧眼 ４）活動的な öтiг  
араласчылар 活発な参加者たち ５）辛辣な öтiг тiл 毒舌

副１）大声で，響く声で ２）積極的に，活動的に ３）辛辣 
に 
◇ öтiг чоохтирға 的確に言う，うまいこと言う

öтiгерге/öтiк-/動１）濡れる Öтiк пардым. 私はずぶ 
濡れになった． ２）浸み込む，水分を含むようになる Киис  
ӧтiк парған. フェルトが湿気を帯びた． 

öтiзерге/öтiс-/動せかせか動き回る 
öтiктiрерге/öтiктiр-/動 ӧтiгерге の使役態 対 １） 
すっかり濡らす Наңмырға кип-азаам ӧтiктiрiп  
алдым. 私は雨に濡れて服がびしょびしょになった． ２） 
（湿気や水分を）吸収させる，含ませる Киис ӧтiктiрерге  
フェルトが湿気を帯びる 

öтiре 動 ӧтiгерге の副動詞形で合成動詞の一部となり，空間 
を通り抜ける，しみわたることを意味する ӧтiре аларға 浸
み込む，漏れる ӧтiре сазарға 貫通する，貫く ӧтiре  
атарға 射貫く，撃ち抜く 
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副１）貫いて，貫通して ӧтiре сых тартыларға しっかり

と水分を含んでいる ２）徹底的に，詳細に，深く ӧтiре  
оңарыларға 深く理解する тiл ӧтiре ӱгренирге 言語

を深く学ぶ

◇ öтiре кӧрерге 意図を見抜いている öтiре тиирге ～ 
の痛いところをつくことを言う Öтiре ӧтчiк. 理解した． 
形１）貫通する，通り抜ける ӧтiре палығ 貫通傷 ２）深

い ӧтiре пiлiс 深い知識 
後置 対 ～を通り抜けて，～を通って пулут ӧтiре 雨雲を

通り抜けて хойығ ағас ӧтiре 密林を越えて Чир ӧтiре  
кӱн кӧрче. なぞなぞ大地を通り越して太陽を見る，これ何 
だ？（謎解き：морковь；ニンジン） 

öтiрерге /öтiр-/動 対 １）（綱を）張る，（穴に）通す  
пағны тизiктең ӧтiрерге 穴（すき間）に綱を通す ２）

狭い通り道（穴）を通らせる，行かせる 
öтiрерге /öтiр-/動下痢に苦しむ iстi ӧтiрерге 下痢で

ある，腸の調子が悪い 
öтiркеес 形１）とても活発な，とてもエネルギッシュな  

ӧтiркеес пастых 偉そうな上司，（口）出しゃばり ２）自

信過剰な，（口）知ったかぶりの人 ӧтiркеес ипчi 知ったか

ぶりの女性 
öтiркезерге/öтiркес-/動 ӧтiркиргеの相互態 １）（多 
くの人が）積極的に行動する，積極性を示す ２）（多くの人が） 
利口ぶる 

öтiркес, 三所有 öтiркезi 名積極的な活動，積極性，自信過

剰 
öтiркирге/öтiрке-/動 対 １）積極的に行動する，とん 
ちんかんな行動をする ２）（口）利口ぶる Иртiре  
ӧтiркебе, че кiзi чооғы ис. 利口ぶらないで，人の話を 
聞きなさい． 
◇ Кiзi столы кистiнде ӧтiркебе. 他人の机に座って自 
分の机のようにふるまうな． 

öткiн 形１）元気な，勇敢な ӧткiн оолах 元気な男の子

２）向こう見ずな，無鉄砲の ３）（口）老獪な，海千山千の ４）

活動的な ӧткiн оолах 活動的な労働者 
名１）向こう見ずなこと，無鉄砲な行為 ２）狡猾さ，ずるさ

３）活動的なこと，精力的な活動 Öткiнi чоғыл. 彼は（仕 
事に対して）積極的に活動していない． Профсоюз  
организацияларның ӧткiнi киректелче. 労働組合の 
活発な活動が必要である．

副１）勇敢に ２）積極的に，活動的に ӧткiн аралазарға  
積極的に参加するに Халғанҷы туста олғаннарны  
школаларда хакас тiлiне ӱгредерi чуртасха ӧткiн  
кирiл сыхты. 最近，学校で子供たちにハカス語を教えるこ 
とが活発になってきた． 

öткiнирге/öткiне-/動 与 １）真似をする ２）からか

う ３）（他人を）真似してからかう Мағаа ӧткiнче. ①彼 
は私のまねをしている． ②彼は私をからかっている． ③彼 
は私のまねをしてからかっている． 

öткiн-сахын 形勇気のある，勇敢な 
öткiн-чiткiн 形勇気のある，勇敢な 
öткiс, 三所有 öткiзi 名１）くぐり穴，抜け道 сиден   

ӧткiзi 塀のくぐり穴（抜け道） ２）海峡 талай ӧткiзi 海 

峡 
öчезерге/öчес-/動１）強情を張る，頑固になる，意気地に

なる Öчезiп тоғынминча. 彼は強情を張って仕事をして 
いない． ２）害をもたらす，害になることをする 

öчес, 三所有öчезi 名１）強情（なこと），頑固（なこと） Öчезi  
азынча. 彼は強情を張っている． ２）言うことを聞かぬ人

３）有害なこと

形頑固な，強情な ӧчес пала 強情な子供 Öчес айна! な 
んて意地悪なんだ！

◇ öчес öскi 頑固者 
öческек 形１）頑固な，強情な ӧческек ат 強情なウマ  

ӧческек поларға 強情になる ２）有害な，害をもたらす

ӧческек табан （口）有害な奴

öчирге/öче-/動（サガイ）強情を張る，頑固になる，意

気地になる 
 

П п 
 
па(пе)助疑問文に用いて ～か Улуғ па, кiчiг пе? 大き 
いか，小さいか？ Кирек пе? 必要ですか？ Пӱӱн  
парарбыс па? 今日我々は出発しようか？ 

паа 名価格，値段 сӱт паазы 牛乳の値段 Паазы нинҷе?  
値段はいくらですか？ позының паазы 原価 пӧзiк  
паанаң 高い値で тӧбiн паазынаң садарға 安い値で売

る паазын кӧдiрерге 価格を高くする，上げる паазын  
пирерге ①価格をつける ②評価する паазын  
тӱзiрерге ①価格を下げる ②値切る ③価値を失わせる   
паазы аарлығ 値段が高い паазы ниик 値段が安い

паа 名（カチン）（口）回，回数 Нинҷе паа чоохтадым мин  
сағаа. 私は何度もお前に言ったじゃないか． 

паа 間（サガイ）願望をあらわす こうだったらいいのに Паа,  
пiстi кӧрбин парыбыспазын. ああ願わくば，彼が私

たちに会わないで行ってしまうことがないように． 
паадах 形（口） 与/不定形 （～が）大好きな，（～に）目が

ない таадылығ нимее паадах 甘いものに目がない  
сайбағ саларға паадах 何かしでかすことが好きな  
Чабал мал чiлеңе кiрерге паадах, чабал кiзi  
харыларға паадах. 諺痩せた家畜は干上がった川にはま

り込み，弱った人はつまづきやすい。 
паайлирға/паайл-/動 対 子守歌を歌って寝かしつける

пала паайлирға 赤ん坊を子守歌を歌って寝かしつける 
паай-паай 間ねんねんころりよ，おころりよ 
паай 間〔次の句で〕паай поларға （赤ん坊が）眠る 
паалағ, 三所有 паалаа 名評価，（評価の）点数 улуғ  

паалағ аларға 高い評価を得る пӧзiк паалағнаң 高い 
評価で 

пааладарға/паалат-/動 паалирге の使役態 評価し

てもらう，評価を受ける Чахсы паалаттың ма? 君は高く 
評価してもらいましたか？ 

паалазарға/паалас-/動 паалирге の相互態 対 １）

いっしょに価格を決める ２）いっしょに評価する

◇ паалас саларға 売買に合意する 
паалаларға/паалал-/動 паалирге の被動態 １）価
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格が決められる ２）評価される，高く評価される，大切にさ

れる Пiстiң сӧбiреде ӱгредiг паалалча. 私たちの家 
族では教育が大切にされている． Ӱгренҷiлернiң  
пiлiстерi чахсы паалалған. 生徒たちの知識は高く評 
価された． 

пааланарға/паалан-/動 паалирге の再帰態 １）価

格が決められる ２）評価される，高く評価される，大切にさ

れるれる 
◇ посты паалан пiлерге ①自分の評価することができ 
る ②自分のことをうまくプレゼンすることができる 

паалирға/паала-/動 対 １）価格をつける，値段を決め

る，見積もられる Нинҷее паалапчазың? ①いくらの値 
段をつけたのかい？ ②いくら欲しいのか（頼むのか）？ ２） 
評価する，評価を下す иткен тоғысты пӧзiк паалирға  
行った仕事を高く評価する тӧбiн паалирға 低く評価する  
３）注意を向ける，意義を与える，重要性を認める 

паалығ 形１）～な値段の ниик паалығ 低価格の ２） 
高価な，値段が高い пӧзiк паалығ ис ①高価な商品 ②高 
価な生地 Паалығ нименiң паазы поладыр. 俚諺高価 
な物には価値があるものだ． ３）大切な，価値のある  
паалығ тоғыс 価値（意義）のある仕事 

паап , 三所有 паабы 名«鳥»コノハズク 
паап 間火に触れた時の熱さに対する叫び声 アチッ 
паар 名１）«医»肝臓 мал паары 家畜（動物）の肝臓 паар  

ағырии 肝臓の病気 Паар чеен кiзi паарсах  
поладыр. 俚諺肝臓を食べた人はかわいらしくなる． Iҷе  
паары – хорты паар, паба паары хатығ – аба  
паар. 俚諺母の肝臓はカワメンタイの肝臓で，父の肝臓はク 
マの肝臓だ（母の心は情け深く，父の心は無慈悲だ）． ２）胸 
部（首からお腹までの胴体の前部），お腹 паарымнаң  
сыххан палам «民話»私のお腹から出てきた我が子 ３）

心臓 паар идi «医»横隔膜 ４）動物名や植物名を形成する

一部として хызыл паар «鳥»ウソ хара паар «動»ハム

スター паар оды «植»タンジー，ヨモギギク

◇ паары ачирға ①不安を感じる，心配する ②同情する， 
気の毒に思う Паарым ачыпча. 私は胸が締めつけられる 
思いだ． паар кӧзiккенҷе хатхырарға 死にそうなほど 
可笑しい，大笑いする паар кӧскенҷе ылғирға 大泣きす 
る，号泣する паарға пазынарға 愛撫する，抱きしめる  
паарға сиип парарға 心に深く残る паар сыстирға  
心配する，不安を感じる паары тӱгенерге 気に病む，心配 
する，寂しがる，気の毒に思う Аннаң чарылызып,  
паарым тӱгескен. 彼と別れて，私は寂しい． паар  
хараларға 胸がむかむかする，胸焼けする паары  
хурирға 寂しい思いをする，恋しがる 

паар 名１）外套の裾の外側の部分 ２）ハカス民族の民族衣 
装上衣の胸にある V 字状スリット ３）山の斜面，麓 тағ  
паары 山の斜面，山麓 ４）ミトン（手袋）親指の根元部分 
◇ тигiр паары 天空 
паар 名（口）１）一対 ２）釣り合った相手 Ол сағаа паар  

нимес. 彼（彼女）は君にとって不釣り合いだ． 
паар 名（春蒔き用の）秋耕，秋畑 
паарали 副ペアで，二人連れで 

пааралирға/паарала-/動 対 ペアで選び出す  
аттарны пааралап кӧлерге 二頭のウマを選び出して馬 
車につなぐ пааралап чуртирға 家族みんな一緒に仲良く 
暮らす 

паарли 後置 対 ～の斜面に沿って тағ паарли парарға  
山の斜面を行く чир паарли чайыларға 地表に沿って広 
がる 

паарлирға/паарла-/動 対>«伝統・慣習»（葬儀で死者と

の別れの際に）死者の胸に身体を寄せる 
паарлығ 形１）（料理で）肝臓が入っている ２）～な胸を 
した хызыл паарлығ хусхаҷах 胸のあたりが赤い小鳥 
◇ чағ паарлығ 思いやりのある，よく気のつく хатығ  
паарлығ 無慈悲な，残酷な Нымзах паарлығ  
алыптар ылғасчадыр, хатығ паарлығ алыптар  
хатхырысчадыр. «民話»心やさしい勇士たちは泣き，無慈

悲な勇士たちは笑う． 
паарлығ 形対をなす 
паарсадарға/паарсат-/動 паарсирға の使役態  

対 １）かわいがらせる Кiзiнi кӱснең паарсат  
полбассың. 俚諺力づくで人に好意をもたせようとしては 
いけない． ２）甘えさせる 

паарсазарға/паарсас-/動 паарсирға の相互態 １）

お互いやさしくし合う，お互い好意をもつ Öзiп алзаңар,  
паарсазып чӧрiңер. 大きくなったら，お互い気遣いし合 
ってね． ２）仲良くする，仲良く暮らす Хонҷыхтар  
паарсас чуртапчалар. 隣人たちはお互い仲良く暮らし 
ている． 

паарсас, 三所有 паарсазы 名愛撫，愛情を注ぐこと，いつ

くしむこと，注意を払うこと，気遣うこと кiзее паарсас  
читiрерге 人にやさしさを示す 

паарсастығ 形やさしい，かわいらしい паарсастығ ӱн 
やさしい声 паарсастығ кӧрiс やさしそうな眼差し 

паарсах 形やさしい，やさしさに満ちた，慈愛に満ちた  
паарсах iҷе やさしい母 паарсах кӧрiс ①やさしそう

な眼差し ②慈愛に満ちた眼差し паарсах чӱректiг 善良

な，親切な，温厚な Пабам пiске уғаа паарсах полҷаң.  
私の父は私たちにいつもとてもやさしくしてくれたものだ．

паарсирға/паарса-/動 与 １）いつくしむ，かわいがる，

好意を示す，愛情を注ぐ，やさしくする иртiре паарсирға  
過度な愛情を注ぐ палаа паарсирға 子供をかわいがる

２）（～に）甘える пабазына паарспачатхан хыщыҷах  
お父さんに甘えている女の子 

паар-чӱрек, 三所有 паа-чӱрегi/паа-чӱрее 名 集合肺

や心臓や肝臓，内臓，臓物 хойның паар-чӱрее ヒツジの 
臓物 паар-чӱректең иткен пӱректер レバー入りピロ 
シキ

◇ паар-чӱрее соох кiзi 心の冷たい人，無情な人  
паар-чӱрее чағын кiзiлер 親戚たち

паах, 三所有 паағы 名木に落ちた露 ағас паағы 木に落

ちた露 
паахтанарға/паахтан-/動（木が）露で覆われる  

Ағас паахтанча. 木が露で覆われている． 
паба 名父；父の пабам 私の父 пабаларның пабазы  
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子供たちの父親 Пабаның ыырҷызы оолғына нанҷы  
пол полбас. 俚諺父の敵は彼の息子にとっても友とはなり 
えない． Пабазы палазына чит полбин парир.  
なぞなぞ父は自分の子供に追いつけない，これ何だ？（謎解き：

терпектер；前後の車輪） 
◇ пабадаң халарға 孤児になる

паба-iҷе 名 集合父母，両親の Пабаң-iҷең кемдiр? 君 
の両親は誰ですか？ Пабаң-iҷең хазых па? 君の両親は 
元気ですか？ паба-iҷе чирi 故郷 паба-iҷе чох пала  
孤児 

пабаң 名所有接辞とともに用いて １）呼びかけとして おと 
うさん，父よ Пабаң, сағаа пiчiк. おとうさん，手紙が来 
ているよ． ２）君の父 Пабаң ибде бе? 君のおとうさん 
は家にいますか？

пабо 名（小児語）火，ボーボー，ぽっぽ 
пабоҷах, 三所有 пабоҷағы 名（小児語）火，ボーボー，ぽ 
っぽ 

пабыйах, 三所有 пабыйағы 名小骨（蹄の上の関節の骨） 
遊び，小骨遊びに用いる関節の骨 пабыйах ойнирға 小骨 
遊びする 

пабылирға/пабыла-/動１）震える，振動する  
пабылаанҷа тоорға ぶるぶる震えるほど凍える ２）カ

エルの鳴き声のような声を出す

пабырған 名（クズル）«動»モモンガ 
павильон 名１）出店，屋台 порчо павильоны （屋 
台の）花屋 ２）あずま屋，園亭 птынанҷаң  павильон  
休憩処 ３）展示館，パビリオン 

павлин 名«鳥»孔雀，孔雀の 
пагӱс 助（サガイ）まさか～なのか，～でなければよいが

Пагӱс орайлат салбазын. 彼が遅れなければよいが． 
пағ, 三所有 паа 名１）縄，綱，ロープ киндiр пағ 大麻製 
ロープ нiске пағ 毛製の綱 хаас пағ 皮革製の綱

чоон пағ 太いロープ пағ толғилға 縄を綯う ２）（靴

や帽子などの）ひも пӧрiк паа 帽子のひも ӧдiк паа 靴 
ひも хап паа 巾着をとじるひも ３）（動物をつなぐ）ひも，

綱 Ат пағда тур. ウマが繋がれている． адайны  
пағда тударға 犬を綱でつなぐ Кiзiнi пағда тутчаа  
чоғыл. 人をひもでつなぐことはできない． Кӱрең адым   
пағда турча. なぞなぞ私の栗毛のウマが繋がれている，こ 
れ何だ？（謎解き：тастаан от；積み上げられた干草の山） ４）

何かを 束ねるひも пағдағы книгалар ひもで束ねてあ 
る本 ５）枷 ６）«工»ギア，伝動装置 ７）専門用語の形成

語として ～に用いるひも，糸 iлес пағ 釣り糸 тöс пағ  
ウマの首輪をしめるための革ひも 
◇ паға одырарға 首つり自殺する пағда тударға 自由 
にさせない 

паға 名１）«動»カエル ２）動物や植物を形成する語とし 
て паға хулағы «動»オタマジャクシ паға кибi «動»カ 
タツムリ，貝殻 паға чахайағы «植»ミヤマキンポウゲ 
паға оды «植»リュウキンカ паға тӧзегi 水底に繁茂や

た水草や藻 паға ағырығ （クズル）«医»アンギーナ，急

性扁桃炎 ходыр паға «動»ヒキガエル хуяхтығ паға  
«動»カメ 

пағайах, 三所有 пағайағы 名くるぶし пағайахча  
суғны кижерге くるぶしまでつかって川を渡る 

паға-палчах, 三所有 паға-палчағы 名 集合カエルた

ち 
пағарға/пах-/動１）這い上がる，よじ登る пасхысха  

пағарға 階段を昇る ２） 対 従わせる，従順させる  
пасха чонны пағарға 他の民族を従わせる 

пағат 名（時刻の）分 
пағ-суғ, 三所有 паа-суу 名 集合縄やロープ，綱（総称）

Ынанмастың паа-суу даа ай-пораан. 怠惰な人は縄や 
ロープさえ片付いていない．  

пағынарға/пағын-/動 与 （山や木に）登る，よじ登る 
пағыр 名赤銅；赤銅の пағыр хазан 赤銅製の大鍋  

Тепкен чирiң тимiр ползын, пасхан чирiң пағыр  
ползын. «民話»お前が踏みしめる大地が鉄のように固く，お 
前が進む大地が赤銅のように頑丈でありますように． 

пағыр 名根の幹や木の幹にできるこぶ пағыр хаңза 木の 
幹から作った煙管 пағыр чiрче 木の幹から作った椀 

пағыр 形荒れた，ざらざらした пағыр холлар ざらざら 
した手 

пағырайарға/пағырай-/動（口）１）視線を向ける， 
じっと見る ２）どうにかこうにか見る 

пағырайтарға/пағырайт-/動 пағырайарға の使 
役態 対 （口）視線を向ける пағырайта кӧрiп  
одырарға （何かを）座ってぼんやりと見ている 

пағырарға /пағыр-/動 対 じっと見る，視線を注ぐ 
пағырарға /пағыр-/動１）（古）叫ぶ，大声で泣く ２）

吼える пағырҷаң адай ライカ犬 тиинге пағырарға  
（犬が）樹上のリスを見つけて吠えたてる 

пағырирға/пағыра-/動１）（顔や手が）風にさらされ

てざらざらになる，荒れる пағырап парған холлар 荒れ 
た手 ２）できものができる пағырап парған чода でき 
ものができている脛 

пағырлирға/пағырла-/動１）（顔や手が）風にさらさ

れてざらざらになる，荒れる ２）できものができる 
падалҷирға/падалҷа-/動（１）口）果てしなく話す，

同じことをくり返し話す，ぶつぶつ不平を言う ２）同じ場所

にいてぐずぐずしている 
падалҷос 形１）ぶつぶつ不平を言う，愚痴っぽい ２）も

たもたした，ぐずぐずした 
падан 名«植»ナカバユキノシタ

◇ ай падан とても多い 
падас, 三所有 падазы 名（生まれたばかりの）雛鳥 хызыл  

падас 生まれたばかりの雛鳥 
падах 形（口）お腹の大きな，太鼓腹の 
падеж 名«文法»格；格の Хакас тiлiнде он падеж. ハ 
カス語には格が１０ある． падеж хозымнары 格接辞 

падуска 名（ベリトゥル）クッション，枕 
падығ 形（クズル）粘着性のある，ねばねばした 
падыранах, 三所有 падырнағы 名（口）小さい子供た 
ち 

падырас, 三所有 падыразы 名樹幹 
падырба 形〔次の句で〕падырба чир 平坦な土地 
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格が決められる ２）評価される，高く評価される，大切にさ

れる Пiстiң сӧбiреде ӱгредiг паалалча. 私たちの家 
族では教育が大切にされている． Ӱгренҷiлернiң  
пiлiстерi чахсы паалалған. 生徒たちの知識は高く評 
価された． 

пааланарға/паалан-/動 паалирге の再帰態 １）価

格が決められる ２）評価される，高く評価される，大切にさ

れるれる 
◇ посты паалан пiлерге ①自分の評価することができ 
る ②自分のことをうまくプレゼンすることができる 

паалирға/паала-/動 対 １）価格をつける，値段を決め

る，見積もられる Нинҷее паалапчазың? ①いくらの値 
段をつけたのかい？ ②いくら欲しいのか（頼むのか）？ ２） 
評価する，評価を下す иткен тоғысты пӧзiк паалирға  
行った仕事を高く評価する тӧбiн паалирға 低く評価する  
３）注意を向ける，意義を与える，重要性を認める 

паалығ 形１）～な値段の ниик паалығ 低価格の ２） 
高価な，値段が高い пӧзiк паалығ ис ①高価な商品 ②高 
価な生地 Паалығ нименiң паазы поладыр. 俚諺高価 
な物には価値があるものだ． ３）大切な，価値のある  
паалығ тоғыс 価値（意義）のある仕事 

паап , 三所有 паабы 名«鳥»コノハズク 
паап 間火に触れた時の熱さに対する叫び声 アチッ 
паар 名１）«医»肝臓 мал паары 家畜（動物）の肝臓 паар  

ағырии 肝臓の病気 Паар чеен кiзi паарсах  
поладыр. 俚諺肝臓を食べた人はかわいらしくなる． Iҷе  
паары – хорты паар, паба паары хатығ – аба  
паар. 俚諺母の肝臓はカワメンタイの肝臓で，父の肝臓はク 
マの肝臓だ（母の心は情け深く，父の心は無慈悲だ）． ２）胸 
部（首からお腹までの胴体の前部），お腹 паарымнаң  
сыххан палам «民話»私のお腹から出てきた我が子 ３）

心臓 паар идi «医»横隔膜 ４）動物名や植物名を形成する

一部として хызыл паар «鳥»ウソ хара паар «動»ハム

スター паар оды «植»タンジー，ヨモギギク

◇ паары ачирға ①不安を感じる，心配する ②同情する， 
気の毒に思う Паарым ачыпча. 私は胸が締めつけられる 
思いだ． паар кӧзiккенҷе хатхырарға 死にそうなほど 
可笑しい，大笑いする паар кӧскенҷе ылғирға 大泣きす 
る，号泣する паарға пазынарға 愛撫する，抱きしめる  
паарға сиип парарға 心に深く残る паар сыстирға  
心配する，不安を感じる паары тӱгенерге 気に病む，心配 
する，寂しがる，気の毒に思う Аннаң чарылызып,  
паарым тӱгескен. 彼と別れて，私は寂しい． паар  
хараларға 胸がむかむかする，胸焼けする паары  
хурирға 寂しい思いをする，恋しがる 

паар 名１）外套の裾の外側の部分 ２）ハカス民族の民族衣 
装上衣の胸にある V 字状スリット ３）山の斜面，麓 тағ  
паары 山の斜面，山麓 ４）ミトン（手袋）親指の根元部分 
◇ тигiр паары 天空 
паар 名（口）１）一対 ２）釣り合った相手 Ол сағаа паар  

нимес. 彼（彼女）は君にとって不釣り合いだ． 
паар 名（春蒔き用の）秋耕，秋畑 
паарали 副ペアで，二人連れで 

пааралирға/паарала-/動 対 ペアで選び出す  
аттарны пааралап кӧлерге 二頭のウマを選び出して馬 
車につなぐ пааралап чуртирға 家族みんな一緒に仲良く 
暮らす 

паарли 後置 対 ～の斜面に沿って тағ паарли парарға  
山の斜面を行く чир паарли чайыларға 地表に沿って広 
がる 

паарлирға/паарла-/動 対>«伝統・慣習»（葬儀で死者と

の別れの際に）死者の胸に身体を寄せる 
паарлығ 形１）（料理で）肝臓が入っている ２）～な胸を 
した хызыл паарлығ хусхаҷах 胸のあたりが赤い小鳥 
◇ чағ паарлығ 思いやりのある，よく気のつく хатығ  
паарлығ 無慈悲な，残酷な Нымзах паарлығ  
алыптар ылғасчадыр, хатығ паарлығ алыптар  
хатхырысчадыр. «民話»心やさしい勇士たちは泣き，無慈

悲な勇士たちは笑う． 
паарлығ 形対をなす 
паарсадарға/паарсат-/動 паарсирға の使役態  

対 １）かわいがらせる Кiзiнi кӱснең паарсат  
полбассың. 俚諺力づくで人に好意をもたせようとしては 
いけない． ２）甘えさせる 

паарсазарға/паарсас-/動 паарсирға の相互態 １）

お互いやさしくし合う，お互い好意をもつ Öзiп алзаңар,  
паарсазып чӧрiңер. 大きくなったら，お互い気遣いし合 
ってね． ２）仲良くする，仲良く暮らす Хонҷыхтар  
паарсас чуртапчалар. 隣人たちはお互い仲良く暮らし 
ている． 

паарсас, 三所有 паарсазы 名愛撫，愛情を注ぐこと，いつ

くしむこと，注意を払うこと，気遣うこと кiзее паарсас  
читiрерге 人にやさしさを示す 

паарсастығ 形やさしい，かわいらしい паарсастығ ӱн 
やさしい声 паарсастығ кӧрiс やさしそうな眼差し 

паарсах 形やさしい，やさしさに満ちた，慈愛に満ちた  
паарсах iҷе やさしい母 паарсах кӧрiс ①やさしそう

な眼差し ②慈愛に満ちた眼差し паарсах чӱректiг 善良

な，親切な，温厚な Пабам пiске уғаа паарсах полҷаң.  
私の父は私たちにいつもとてもやさしくしてくれたものだ．

паарсирға/паарса-/動 与 １）いつくしむ，かわいがる，

好意を示す，愛情を注ぐ，やさしくする иртiре паарсирға  
過度な愛情を注ぐ палаа паарсирға 子供をかわいがる

２）（～に）甘える пабазына паарспачатхан хыщыҷах  
お父さんに甘えている女の子 

паар-чӱрек, 三所有 паа-чӱрегi/паа-чӱрее 名 集合肺

や心臓や肝臓，内臓，臓物 хойның паар-чӱрее ヒツジの 
臓物 паар-чӱректең иткен пӱректер レバー入りピロ 
シキ

◇ паар-чӱрее соох кiзi 心の冷たい人，無情な人  
паар-чӱрее чағын кiзiлер 親戚たち

паах, 三所有 паағы 名木に落ちた露 ағас паағы 木に落

ちた露 
паахтанарға/паахтан-/動（木が）露で覆われる  

Ағас паахтанча. 木が露で覆われている． 
паба 名父；父の пабам 私の父 пабаларның пабазы  
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子供たちの父親 Пабаның ыырҷызы оолғына нанҷы  
пол полбас. 俚諺父の敵は彼の息子にとっても友とはなり 
えない． Пабазы палазына чит полбин парир.  
なぞなぞ父は自分の子供に追いつけない，これ何だ？（謎解き：

терпектер；前後の車輪） 
◇ пабадаң халарға 孤児になる

паба-iҷе 名 集合父母，両親の Пабаң-iҷең кемдiр? 君 
の両親は誰ですか？ Пабаң-iҷең хазых па? 君の両親は 
元気ですか？ паба-iҷе чирi 故郷 паба-iҷе чох пала  
孤児 

пабаң 名所有接辞とともに用いて １）呼びかけとして おと 
うさん，父よ Пабаң, сағаа пiчiк. おとうさん，手紙が来 
ているよ． ２）君の父 Пабаң ибде бе? 君のおとうさん 
は家にいますか？

пабо 名（小児語）火，ボーボー，ぽっぽ 
пабоҷах, 三所有 пабоҷағы 名（小児語）火，ボーボー，ぽ 
っぽ 

пабыйах, 三所有 пабыйағы 名小骨（蹄の上の関節の骨） 
遊び，小骨遊びに用いる関節の骨 пабыйах ойнирға 小骨 
遊びする 

пабылирға/пабыла-/動１）震える，振動する  
пабылаанҷа тоорға ぶるぶる震えるほど凍える ２）カ

エルの鳴き声のような声を出す

пабырған 名（クズル）«動»モモンガ 
павильон 名１）出店，屋台 порчо павильоны （屋 
台の）花屋 ２）あずま屋，園亭 птынанҷаң  павильон  
休憩処 ３）展示館，パビリオン 

павлин 名«鳥»孔雀，孔雀の 
пагӱс 助（サガイ）まさか～なのか，～でなければよいが

Пагӱс орайлат салбазын. 彼が遅れなければよいが． 
пағ, 三所有 паа 名１）縄，綱，ロープ киндiр пағ 大麻製 
ロープ нiске пағ 毛製の綱 хаас пағ 皮革製の綱

чоон пағ 太いロープ пағ толғилға 縄を綯う ２）（靴

や帽子などの）ひも пӧрiк паа 帽子のひも ӧдiк паа 靴 
ひも хап паа 巾着をとじるひも ３）（動物をつなぐ）ひも，

綱 Ат пағда тур. ウマが繋がれている． адайны  
пағда тударға 犬を綱でつなぐ Кiзiнi пағда тутчаа  
чоғыл. 人をひもでつなぐことはできない． Кӱрең адым   
пағда турча. なぞなぞ私の栗毛のウマが繋がれている，こ 
れ何だ？（謎解き：тастаан от；積み上げられた干草の山） ４）

何かを 束ねるひも пағдағы книгалар ひもで束ねてあ 
る本 ５）枷 ６）«工»ギア，伝動装置 ７）専門用語の形成

語として ～に用いるひも，糸 iлес пағ 釣り糸 тöс пағ  
ウマの首輪をしめるための革ひも 
◇ паға одырарға 首つり自殺する пағда тударға 自由 
にさせない 

паға 名１）«動»カエル ２）動物や植物を形成する語とし 
て паға хулағы «動»オタマジャクシ паға кибi «動»カ 
タツムリ，貝殻 паға чахайағы «植»ミヤマキンポウゲ 
паға оды «植»リュウキンカ паға тӧзегi 水底に繁茂や

た水草や藻 паға ағырығ （クズル）«医»アンギーナ，急

性扁桃炎 ходыр паға «動»ヒキガエル хуяхтығ паға  
«動»カメ 

пағайах, 三所有 пағайағы 名くるぶし пағайахча  
суғны кижерге くるぶしまでつかって川を渡る 

паға-палчах, 三所有 паға-палчағы 名 集合カエルた

ち 
пағарға/пах-/動１）這い上がる，よじ登る пасхысха  

пағарға 階段を昇る ２） 対 従わせる，従順させる  
пасха чонны пағарға 他の民族を従わせる 

пағат 名（時刻の）分 
пағ-суғ, 三所有 паа-суу 名 集合縄やロープ，綱（総称）

Ынанмастың паа-суу даа ай-пораан. 怠惰な人は縄や 
ロープさえ片付いていない．  

пағынарға/пағын-/動 与 （山や木に）登る，よじ登る 
пағыр 名赤銅；赤銅の пағыр хазан 赤銅製の大鍋  

Тепкен чирiң тимiр ползын, пасхан чирiң пағыр  
ползын. «民話»お前が踏みしめる大地が鉄のように固く，お 
前が進む大地が赤銅のように頑丈でありますように． 

пағыр 名根の幹や木の幹にできるこぶ пағыр хаңза 木の 
幹から作った煙管 пағыр чiрче 木の幹から作った椀 

пағыр 形荒れた，ざらざらした пағыр холлар ざらざら 
した手 

пағырайарға/пағырай-/動（口）１）視線を向ける， 
じっと見る ２）どうにかこうにか見る 

пағырайтарға/пағырайт-/動 пағырайарға の使 
役態 対 （口）視線を向ける пағырайта кӧрiп  
одырарға （何かを）座ってぼんやりと見ている 

пағырарға /пағыр-/動 対 じっと見る，視線を注ぐ 
пағырарға /пағыр-/動１）（古）叫ぶ，大声で泣く ２）

吼える пағырҷаң адай ライカ犬 тиинге пағырарға  
（犬が）樹上のリスを見つけて吠えたてる 

пағырирға/пағыра-/動１）（顔や手が）風にさらされ

てざらざらになる，荒れる пағырап парған холлар 荒れ 
た手 ２）できものができる пағырап парған чода でき 
ものができている脛 

пағырлирға/пағырла-/動１）（顔や手が）風にさらさ

れてざらざらになる，荒れる ２）できものができる 
падалҷирға/падалҷа-/動（１）口）果てしなく話す，

同じことをくり返し話す，ぶつぶつ不平を言う ２）同じ場所

にいてぐずぐずしている 
падалҷос 形１）ぶつぶつ不平を言う，愚痴っぽい ２）も

たもたした，ぐずぐずした 
падан 名«植»ナカバユキノシタ

◇ ай падан とても多い 
падас, 三所有 падазы 名（生まれたばかりの）雛鳥 хызыл  

падас 生まれたばかりの雛鳥 
падах 形（口）お腹の大きな，太鼓腹の 
падеж 名«文法»格；格の Хакас тiлiнде он падеж. ハ 
カス語には格が１０ある． падеж хозымнары 格接辞 

падуска 名（ベリトゥル）クッション，枕 
падығ 形（クズル）粘着性のある，ねばねばした 
падыранах, 三所有 падырнағы 名（口）小さい子供た 
ち 

падырас, 三所有 падыразы 名樹幹 
падырба 形〔次の句で〕падырба чир 平坦な土地 
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падырбах 名粗暴な人

形粗暴な 
паек, 三所有 паеғы 名配給食料，配給物 солдат паеғы  
兵士の配給食料 паек аларға 配給を受け取る 

паза 接１）～と～ оолахтар паза хызыҷахтар 少年と

少女

паза 副また，再び，再度 
паза 代 пiрсi とともに用いて Паза пiрсi чӱгӱрiп  

одыр. 彼らの一人が走っている． 
пазағы 形次の пазағы часхыда 翌年の春に，来春に 

пазағы кӱнiнде （その）翌日に Пазағы чылда  
ӱгренҷiм тоозылар. 来年私は学業を終える． Пазағы  
чылға iзес чох – чоохтас салза, ол чахсы. 諺次の年 
には希望はない，合意したならそれが良い（今日できることを 
明日に延ばすな）． 

пазаним 名（カチン）第一子 
пазар 名バザール，市場 пазарда садығ идерге バザー 
ルで商売をする пазардаң аларға バザールで買う  
пазар кӱнi 休日 

пазарға /пас-/動歩く，進む，動く маңзырап пазарға  
急いで歩く Паза андар азаам паспас. もう一度そこへ 
は私は足を踏み入れない（行かない）． ада чолын пазарға  
父の道を進む чол пазарға 道を踏み固める（作る） Пала  
пазып пастабысты. 子供が歩き始めた． Састығ  
чирге паспа, чабал кiзiдең пiрiкпе. 諺沼地には行く 
な，悪い人とは付き合うな． 
◇ пасхан iзiн наалбас 記憶力が良い пасхан iзiне  
дее турбасха とるに足らない人である 

пазарға /пас-/動１）対 押す，圧する кӱснең пазарға  
力で押す кире пазарға 押し込む，圧入する ２） 与 踏 
む，踏みつける кiзi азаана пазыбызарға 人の足を踏む   
позыға пазарға 釘を踏む ３）～の重さをもつ алтон  
килограмм пазарға ６０㎏重さがある ала пазарға  
～より重い саба пазарға ①違う場所を踏む ②重量の計 
測が正確ではない 
◇ пала пазарға 雛をかえす，孵化させる маан пазарға  
精神的に追い詰める，苦しめる 

пазарға /пас-/動 対 書く сiлiг пазарға きれいに書く 
пас саларға 書き終える пас кӧрерге 書いてみる  
пас пирерге 書いてあげる пас турарға よく（定期的 
に）書く паспин пӧгерге 書かずに解く 
◇ тоғыс пазарға （学位論文などの）論文を書く 
пазарға /пас-/動 対 閉じる，錠をかける абдыраны  

пазарға 手箱に錠を下ろす тура пас саларға 家の鍵を 
かける 

пазарға /пас-/動（どこかで）見つける，会う，遭遇する  
Мин аны ибде паспин халдым. 私は彼を家で会うこ 
とができなかった． 

пазары 名歩くこと，歩けること，動くこと Пазары даа  
чоғыл. 彼は歩く力さえない． 

пазары 名書くこと орта пазары «文法»正書法 
пазах, 三所有 пазағы 名（穀物の）穂 ас пазағы オオム

ギの穂 

пазахтанарға/пазахтан-/動（穀物が）穂をだす 
пазахтирға/пазахта-/動（刈り取った後に）穂を集める 
пазор 名横切って進むこと 
пазорли 副横切って пазорли парарға 横切って進む 
пазорлирға/пазорла-/動 対 道を横切る，横切って進

む，出会う，出迎える пазорлап парарға 出迎えるために 
相手に向かって行く мал пазорлирға 家畜を出迎える 

пазох 副また，再び 
пазығҷы 名抑圧者，圧制者，迫害者 пазығҷылардаң  

тоғыр кӱрезерге 圧制者に対して闘う

пазызарға /пазыс-/動 пазарға の相互態 いっしょに 
歩く，いっしょに散歩する хада кӧӧлҷе пазыс чӧрерге 
いっしょに散歩する 

пазызарға /пазыс-/動 пазарға の相互態 対 いっし 
ょに押す，いっしょに圧する 

пазызарға /пазыс-/動 пазарға の相互態 対 文通す

る，お互い手紙を書く пiчiк пазызарда 手紙のやりとりを 
する 

пазыларға /пазыс-/動 пазарға の被動態 潰される， 
圧し潰される Састарым пазыл партыр. 私の髪がもつ 
れ合った． 

пазыларға /пазыс-/動 пазарға の被動態 書かれる 
пазыларға /пазыс-/動пазарға の被動態 閉められる， 
錠がかけられる Ιзiк пазылбинча. ドアの鍵がかけられて 
いない． Тура пазыл партыр. 家の鍵がかけられているよ 
うだ． 

пазылых 形書かれている «апельсиннең иткен  
джем» тiп пазылған банка 「オレンジ・ジャム」と書 
かれた瓶 

пазым 名自制力，忍耐力，謙虚 пазымы чох 忍耐力のな 
い 

пазым 名糸を巻いたもの，ひと巻き 
пазым 名«文法»アクセント 
пазымнығ 形１）謙虚な，自制心のある，控えめな ２）

忍耐強い，我慢強い 
пазынаң 後置 対 ～の後に ӱс кӱн пазынаң ３日後に 

пiр час пазынаң １時間後に Пiр чыл пазынаң  
килер. 彼は１年後にやって来る． 

пазынарға /пазын-/動 пазарға の再帰態 歩く，進む， 
動く нандыра пазынарға 後ずさりする 

пазынарға /пазын-/動 пазарға の再帰態 対 １）怒 
りや悔しさの感情を抑える Ачырғазымны пазын   
салғам. 私は自分の落胆（悔しさ）の感情を抑えた． ２） 
抑圧する，迫害する，侮辱する，蔑む Син минi пазынма.  
私のことを侮辱するな． кiзi кӱзiн пазынҷаңнар 抑圧 
者，迫害者 

пазынарға /пазын-/動 пазарға の再帰態 与 定

期購読する газетаа пазынарға 新聞を定期購読する

Ιҷем аймах-пасха журналларға пазынча паза  
оларны хығырча. 私のお母さんはいろいろな雑誌を定期 
購読して，それらを読んでいる． 
◇ пiчiкке пазынҷааң кем? 君の苗字は何と言います 
か？ 
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пазындағы 形頭にある，前の，前部の 
пазындырарға /пазындыр-/動 пазарға の使役態  

対 怒りや悔しさの感情を抑えさせる 
пазындырарға /пазындыр-/動 пазарға の使役態  

与 定期購読させる，定期購読をお願いする газетаа  
пазындырарға 新聞を定期購読させる пiчiкке  
пазындырарға （どこかに）登録させる 

пазынҷых 形抑圧された，苦しめられた，辱められた 
пазынҷыхтадарға/пазынҷыхтат-/動１）

пазынҷыхтирға の使役態 対 抑圧させる，侮辱させ 
る ２）пазынҷыхтирға の被動態 侮辱される，辱められ

る，嘲笑される пастахха пазынҷыхтадарға 上司に侮 
辱される

пазынҷыхтирға/пазынҷыхта-/動 対 １）侮辱す

る，嘲笑する，むっとさせる，抑圧する Минi 
пазынҷыхтап полбассың. 君が私を侮辱することを私 
はさせない． Пiстi пазынҷыхтаба. 私たちを侮辱 
するな． 

пазыныс , 三所有 пазынызы 名搾取，抑圧 чир  
ӱстӱнде пазынысты чох идерге 地上における搾取を 
撲滅する 

пазыныс , 三所有 пазынызы 名（文書に）署名すること，

サインすること，（新聞などの）購読予約 Газетаа  
пазыныс пасталча. 新聞の定期購読の予約が始まった． 

пазыңмай 名«鳥»タイガに住む鳥の１種 
пазыр 名«魚»フナ  
пазырарға /пазырар-/動 対 （～を） 具 （～で）１）

上からおさえつける，圧する сабанның ахсын таснаң  
пазырарға 桶の蓋を石でおさえつける ２）支える  
хазаа iзiгiн ағастаң пазыр саларға 家畜の囲い場の 
扉を棒を立てかけて閉める

пазырарға /пазырар-/動 与 （～に）１）祈る  
худайға пазырарға 神に祈る ２）崇拝する，崇める  
отха пазырарға 火を崇める кӱнге пазырарға 太陽 
を崇める Тайығда таға-суға пазырҷаңнар. 供犠儀礼 
で山と川の主を崇拝する ３）懇願する，お願いする Ιҷезiне   
пазыр. 彼のお母さんにお願いしなさい． Мин кiзее  
пазырбаспын. 私は人に何もお願いしたりしない（誰も崇 
めたりしない）． ４）裁判を起こす 

пазырбах 名（カチン）粗暴な人

形粗暴な 
пазырбахтанарға/пазырбахтан-/動１）粗暴にふ

るまう，騒動を引き起こす ２）（口）何でも介入したがる 
пазырғас, 三所有 пазырғазы 名圧縮器（ハカス民族の機

織り機の部品） 
пазырт 名重し Капуста тустирға пазырт салчалар. 

キャベツを塩漬けするために重しを置いている． 
пазыртарға /пазырт-/動 пазырарға の使役態  

対 １）押さえさせる，押さえつけさせる отты пазырт  
саларға 干草を押さえつけさせる ２）支えさせる 

пазыртарға /пазырт-/動 пазырарға の使役態  
対 １）祈らせる худайға пазыртарға 神に祈らせる  
２）崇拝させる，崇めさせる ３）懇願させる ４）裁判を起 

こさせる 
◇ отха пазыртарға 火を崇めさせる（婚礼儀礼の一部とし 
て晩酌人女性が花嫁とともに火と太陽を崇める） кiзо   
пазыртарға （花婿に）花嫁の両親を崇めさせる（婚礼儀 
礼の一部として花婿が花嫁の実家に初めて訪れた際に花嫁の年 
上の親類を崇める） пазыртхан iҷе ①花嫁といっしょに火 
と太陽を崇める儀礼を行う女性 ②（結婚式で花婿あるいは花 
嫁の）仮親の女性 

пазыртпах , 三所有 пазыртпағы 名フェルト製天幕を巻 
いて固定する綱 
ばないようにする重し 

пазыртпах , 三所有 пазыртпағы 名（サガイ）干草を押 
さえつけておく重し 

пазыртха 名干草を押さえつけておく重し 
пазыртығ, 三所有 пазыртии 名祈ること，崇拝すること 

айға-кӱнге пазыртығ 月と太陽の崇拝 
пазырхас, 三所有 пазырхазы 名悪夢（を見ること） 
пазырхирға/пазырха-/動うわ言を言う，悪夢にう

なされる 
пазырығарға/пазырых-/動うわ言を言う，悪夢にう

なされる Пазырығып, чадап ла усхунып алғам. 悪 
夢にうなされ，ようやく目が覚めた． 

пазырызарға /пазырыс-/動 пазырарға の相互態  
対 （～を） 具 （～で）いっしょに上からおさえつける，圧

する от пазырыс пиреге いっしょに干草を押さえつけ 
てあげる 

пазырызарға /пазырыс-/動 пазырарға の相互態 
裁判をお互いやり合う，訴訟し合う

пазырызарға /пазырыс-/動 пазырарға の相互態

いっしょに懇願する，いっしょにお願いする Пастыхха  
пазырысчалар. 彼らは上司にいっしょにお願いしている．

пазырыларға/пазырыл-/動 пазырарға の被動態 
上から押さえつけられる，上から押してつぶされる 

пазырынарға/пазырын-/動 пазырарға の再帰態 
与 （～に）懇願する，お願いする 

пазырынды 名押さえつけておく重し  
пазырынды идер ағас кис саларға 干草にのせる重 
しにする木を切る 

пазырынды 名ハカス民族衣装の肩飾り下にある袖のひだ 
の上の刺繍 

пазырыс , 三所有пазырызы 名上から押さえつけること， 
上から押してつぶすこと 

пазырыс , 三所有 пазырызы 名裁判沙汰，訴訟を起こす 
こと 

пазырыс , 三所有 пазырызы 名祈り，祈ること，崇拝（す 
ること） таға-суға пазырыс 山と川の主への崇拝 

пазыс, 三所有 пазызы 名歩き方，歩調  
пазыстығ 形～な歩き方をする хатығ пазыстығ кiзi  
しっかりした足取りの人 

пазыстырарға/пазыстыр-/動ぶらぶら歩き回る 
пазыт, 三所有 пазыды 名歩み，歩調，歩き方 Пазыды  

сiлiг. 彼女の歩き方は美しい． 
пазытнаң 副歩いて пазытнаң парарға ①歩いて行く  
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падырбах 名粗暴な人

形粗暴な 
паек, 三所有 паеғы 名配給食料，配給物 солдат паеғы  
兵士の配給食料 паек аларға 配給を受け取る 

паза 接１）～と～ оолахтар паза хызыҷахтар 少年と

少女

паза 副また，再び，再度 
паза 代 пiрсi とともに用いて Паза пiрсi чӱгӱрiп  

одыр. 彼らの一人が走っている． 
пазағы 形次の пазағы часхыда 翌年の春に，来春に 

пазағы кӱнiнде （その）翌日に Пазағы чылда  
ӱгренҷiм тоозылар. 来年私は学業を終える． Пазағы  
чылға iзес чох – чоохтас салза, ол чахсы. 諺次の年 
には希望はない，合意したならそれが良い（今日できることを 
明日に延ばすな）． 

пазаним 名（カチン）第一子 
пазар 名バザール，市場 пазарда садығ идерге バザー 
ルで商売をする пазардаң аларға バザールで買う  
пазар кӱнi 休日 

пазарға /пас-/動歩く，進む，動く маңзырап пазарға  
急いで歩く Паза андар азаам паспас. もう一度そこへ 
は私は足を踏み入れない（行かない）． ада чолын пазарға  
父の道を進む чол пазарға 道を踏み固める（作る） Пала  
пазып пастабысты. 子供が歩き始めた． Састығ  
чирге паспа, чабал кiзiдең пiрiкпе. 諺沼地には行く 
な，悪い人とは付き合うな． 
◇ пасхан iзiн наалбас 記憶力が良い пасхан iзiне  
дее турбасха とるに足らない人である 

пазарға /пас-/動１）対 押す，圧する кӱснең пазарға  
力で押す кире пазарға 押し込む，圧入する ２） 与 踏 
む，踏みつける кiзi азаана пазыбызарға 人の足を踏む   
позыға пазарға 釘を踏む ３）～の重さをもつ алтон  
килограмм пазарға ６０㎏重さがある ала пазарға  
～より重い саба пазарға ①違う場所を踏む ②重量の計 
測が正確ではない 
◇ пала пазарға 雛をかえす，孵化させる маан пазарға  
精神的に追い詰める，苦しめる 

пазарға /пас-/動 対 書く сiлiг пазарға きれいに書く 
пас саларға 書き終える пас кӧрерге 書いてみる  
пас пирерге 書いてあげる пас турарға よく（定期的 
に）書く паспин пӧгерге 書かずに解く 
◇ тоғыс пазарға （学位論文などの）論文を書く 
пазарға /пас-/動 対 閉じる，錠をかける абдыраны  

пазарға 手箱に錠を下ろす тура пас саларға 家の鍵を 
かける 

пазарға /пас-/動（どこかで）見つける，会う，遭遇する  
Мин аны ибде паспин халдым. 私は彼を家で会うこ 
とができなかった． 

пазары 名歩くこと，歩けること，動くこと Пазары даа  
чоғыл. 彼は歩く力さえない． 

пазары 名書くこと орта пазары «文法»正書法 
пазах, 三所有 пазағы 名（穀物の）穂 ас пазағы オオム

ギの穂 

пазахтанарға/пазахтан-/動（穀物が）穂をだす 
пазахтирға/пазахта-/動（刈り取った後に）穂を集める 
пазор 名横切って進むこと 
пазорли 副横切って пазорли парарға 横切って進む 
пазорлирға/пазорла-/動 対 道を横切る，横切って進

む，出会う，出迎える пазорлап парарға 出迎えるために 
相手に向かって行く мал пазорлирға 家畜を出迎える 

пазох 副また，再び 
пазығҷы 名抑圧者，圧制者，迫害者 пазығҷылардаң  

тоғыр кӱрезерге 圧制者に対して闘う

пазызарға /пазыс-/動 пазарға の相互態 いっしょに 
歩く，いっしょに散歩する хада кӧӧлҷе пазыс чӧрерге 
いっしょに散歩する 

пазызарға /пазыс-/動 пазарға の相互態 対 いっし 
ょに押す，いっしょに圧する 

пазызарға /пазыс-/動 пазарға の相互態 対 文通す

る，お互い手紙を書く пiчiк пазызарда 手紙のやりとりを 
する 

пазыларға /пазыс-/動 пазарға の被動態 潰される， 
圧し潰される Састарым пазыл партыр. 私の髪がもつ 
れ合った． 

пазыларға /пазыс-/動 пазарға の被動態 書かれる 
пазыларға /пазыс-/動пазарға の被動態 閉められる， 
錠がかけられる Ιзiк пазылбинча. ドアの鍵がかけられて 
いない． Тура пазыл партыр. 家の鍵がかけられているよ 
うだ． 

пазылых 形書かれている «апельсиннең иткен  
джем» тiп пазылған банка 「オレンジ・ジャム」と書 
かれた瓶 

пазым 名自制力，忍耐力，謙虚 пазымы чох 忍耐力のな 
い 

пазым 名糸を巻いたもの，ひと巻き 
пазым 名«文法»アクセント 
пазымнығ 形１）謙虚な，自制心のある，控えめな ２）

忍耐強い，我慢強い 
пазынаң 後置 対 ～の後に ӱс кӱн пазынаң ３日後に 

пiр час пазынаң １時間後に Пiр чыл пазынаң  
килер. 彼は１年後にやって来る． 

пазынарға /пазын-/動 пазарға の再帰態 歩く，進む， 
動く нандыра пазынарға 後ずさりする 

пазынарға /пазын-/動 пазарға の再帰態 対 １）怒 
りや悔しさの感情を抑える Ачырғазымны пазын   
салғам. 私は自分の落胆（悔しさ）の感情を抑えた． ２） 
抑圧する，迫害する，侮辱する，蔑む Син минi пазынма.  
私のことを侮辱するな． кiзi кӱзiн пазынҷаңнар 抑圧 
者，迫害者 

пазынарға /пазын-/動 пазарға の再帰態 与 定

期購読する газетаа пазынарға 新聞を定期購読する

Ιҷем аймах-пасха журналларға пазынча паза  
оларны хығырча. 私のお母さんはいろいろな雑誌を定期 
購読して，それらを読んでいる． 
◇ пiчiкке пазынҷааң кем? 君の苗字は何と言います 
か？ 
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пазындағы 形頭にある，前の，前部の 
пазындырарға /пазындыр-/動 пазарға の使役態  

対 怒りや悔しさの感情を抑えさせる 
пазындырарға /пазындыр-/動 пазарға の使役態  

与 定期購読させる，定期購読をお願いする газетаа  
пазындырарға 新聞を定期購読させる пiчiкке  
пазындырарға （どこかに）登録させる 

пазынҷых 形抑圧された，苦しめられた，辱められた 
пазынҷыхтадарға/пазынҷыхтат-/動１）

пазынҷыхтирға の使役態 対 抑圧させる，侮辱させ 
る ２）пазынҷыхтирға の被動態 侮辱される，辱められ

る，嘲笑される пастахха пазынҷыхтадарға 上司に侮 
辱される

пазынҷыхтирға/пазынҷыхта-/動 対 １）侮辱す

る，嘲笑する，むっとさせる，抑圧する Минi 
пазынҷыхтап полбассың. 君が私を侮辱することを私 
はさせない． Пiстi пазынҷыхтаба. 私たちを侮辱 
するな． 

пазыныс , 三所有 пазынызы 名搾取，抑圧 чир  
ӱстӱнде пазынысты чох идерге 地上における搾取を 
撲滅する 

пазыныс , 三所有 пазынызы 名（文書に）署名すること，

サインすること，（新聞などの）購読予約 Газетаа  
пазыныс пасталча. 新聞の定期購読の予約が始まった． 

пазыңмай 名«鳥»タイガに住む鳥の１種 
пазыр 名«魚»フナ  
пазырарға /пазырар-/動 対 （～を） 具 （～で）１）

上からおさえつける，圧する сабанның ахсын таснаң  
пазырарға 桶の蓋を石でおさえつける ２）支える  
хазаа iзiгiн ағастаң пазыр саларға 家畜の囲い場の 
扉を棒を立てかけて閉める

пазырарға /пазырар-/動 与 （～に）１）祈る  
худайға пазырарға 神に祈る ２）崇拝する，崇める  
отха пазырарға 火を崇める кӱнге пазырарға 太陽 
を崇める Тайығда таға-суға пазырҷаңнар. 供犠儀礼 
で山と川の主を崇拝する ３）懇願する，お願いする Ιҷезiне   
пазыр. 彼のお母さんにお願いしなさい． Мин кiзее  
пазырбаспын. 私は人に何もお願いしたりしない（誰も崇 
めたりしない）． ４）裁判を起こす 

пазырбах 名（カチン）粗暴な人

形粗暴な 
пазырбахтанарға/пазырбахтан-/動１）粗暴にふ

るまう，騒動を引き起こす ２）（口）何でも介入したがる 
пазырғас, 三所有 пазырғазы 名圧縮器（ハカス民族の機

織り機の部品） 
пазырт 名重し Капуста тустирға пазырт салчалар. 

キャベツを塩漬けするために重しを置いている． 
пазыртарға /пазырт-/動 пазырарға の使役態  

対 １）押さえさせる，押さえつけさせる отты пазырт  
саларға 干草を押さえつけさせる ２）支えさせる 

пазыртарға /пазырт-/動 пазырарға の使役態  
対 １）祈らせる худайға пазыртарға 神に祈らせる  
２）崇拝させる，崇めさせる ３）懇願させる ４）裁判を起 

こさせる 
◇ отха пазыртарға 火を崇めさせる（婚礼儀礼の一部とし 
て晩酌人女性が花嫁とともに火と太陽を崇める） кiзо   
пазыртарға （花婿に）花嫁の両親を崇めさせる（婚礼儀 
礼の一部として花婿が花嫁の実家に初めて訪れた際に花嫁の年 
上の親類を崇める） пазыртхан iҷе ①花嫁といっしょに火 
と太陽を崇める儀礼を行う女性 ②（結婚式で花婿あるいは花 
嫁の）仮親の女性 

пазыртпах , 三所有 пазыртпағы 名フェルト製天幕を巻 
いて固定する綱 
ばないようにする重し 

пазыртпах , 三所有 пазыртпағы 名（サガイ）干草を押 
さえつけておく重し 

пазыртха 名干草を押さえつけておく重し 
пазыртығ, 三所有 пазыртии 名祈ること，崇拝すること 

айға-кӱнге пазыртығ 月と太陽の崇拝 
пазырхас, 三所有 пазырхазы 名悪夢（を見ること） 
пазырхирға/пазырха-/動うわ言を言う，悪夢にう

なされる 
пазырығарға/пазырых-/動うわ言を言う，悪夢にう

なされる Пазырығып, чадап ла усхунып алғам. 悪 
夢にうなされ，ようやく目が覚めた． 

пазырызарға /пазырыс-/動 пазырарға の相互態  
対 （～を） 具 （～で）いっしょに上からおさえつける，圧

する от пазырыс пиреге いっしょに干草を押さえつけ 
てあげる 

пазырызарға /пазырыс-/動 пазырарға の相互態 
裁判をお互いやり合う，訴訟し合う

пазырызарға /пазырыс-/動 пазырарға の相互態

いっしょに懇願する，いっしょにお願いする Пастыхха  
пазырысчалар. 彼らは上司にいっしょにお願いしている．

пазырыларға/пазырыл-/動 пазырарға の被動態 
上から押さえつけられる，上から押してつぶされる 

пазырынарға/пазырын-/動 пазырарға の再帰態 
与 （～に）懇願する，お願いする 

пазырынды 名押さえつけておく重し  
пазырынды идер ағас кис саларға 干草にのせる重 
しにする木を切る 

пазырынды 名ハカス民族衣装の肩飾り下にある袖のひだ 
の上の刺繍 

пазырыс , 三所有пазырызы 名上から押さえつけること， 
上から押してつぶすこと 

пазырыс , 三所有 пазырызы 名裁判沙汰，訴訟を起こす 
こと 

пазырыс , 三所有 пазырызы 名祈り，祈ること，崇拝（す 
ること） таға-суға пазырыс 山と川の主への崇拝 

пазыс, 三所有 пазызы 名歩き方，歩調  
пазыстығ 形～な歩き方をする хатығ пазыстығ кiзi  
しっかりした足取りの人 

пазыстырарға/пазыстыр-/動ぶらぶら歩き回る 
пазыт, 三所有 пазыды 名歩み，歩調，歩き方 Пазыды  

сiлiг. 彼女の歩き方は美しい． 
пазытнаң 副歩いて пазытнаң парарға ①歩いて行く  
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②（ウマが）並足で行く 
пазытпах, 三所有пазытпағы 名干草を押さえつけておく 
重し 

пазыттығ 形～な歩き方をする чорға пазыттығ  
（ウマが）側対歩で歩く арбын пазытығ 広い歩幅で歩いて 
いる мах пазытығ 早足で 

пазытчы 形（ウマが）速く走る пазытчы ат 駿馬 
副（ウマが）速く走って 

пазых 形（声が）抑えられた，低い声の，押し殺した пазых  
ӱннең чоохтанарға 押し殺した声で話す 

пай 名１）領主，殿様 Пай пазынадыр, чох чобаладыр.  
諺領主は民を抑圧し，民は苦しむ． ２）金持ち Пайдаң  
сурба, чахсы кiзiдең сур. 諺金持ちに訊かずに，良い人

に訊け．  
形１）裕福な，金持ちの пай кiзi 金持ち ２）豊かな，豊 
富な пай чир 豊かな土地な пай сығыс 豊作  
Хысхыда чох, чайғыда пай. なぞなぞ冬はない（乏し 
い）が，夏には豊かになる，これ何だ？（謎解き：ағас；森） 
◇ тыннығ пай たくさんの家畜を所有する領主 чызаан  
пай 物が腐ってしまうほどあり余っているかなり豊かな領 
主 хураан пай 少ししか食べないけちな領主 

пай 名共同出資金 
пайаа 副（カチン）（口）最近，今しがた 
пайаағы 形１）最近の ２）上記の，上述の 
пайаағылар 名 集合最近来た人たち 
пайаадаң 副いつからか пайаалаң пеер そんなに古く 
ない前から 
◇ хара пайаадаң 昔むかしから，かなり前から 
пайааох 副かなり前に，だいぶ前から 
пайаңнас, 三所有 пайаңнаы 名（ベリトゥル）ひよこ 
пайба 名（ショル）袋 
пайбыда 副（カチン）左右に身体を揺らしながら 
пайдымнирға/пайдымна-/動ハミングで歌う，歌詞 
なしでメロディーだけで歌う 

пайдым-пайдым 名歌詞なしのメロディーだけの歌 
пайзаң形«民話»おとぎ話のなかのように美しくてすばらしい

宮殿 ах пайзаң иб （ハンや氏族長などの）すばらしくて美

しい宮殿 
пайирға/пайы-/動裕福になる，豊かになる，金持ちにな 
る пайып парарға 裕福になる Пай харындазы  
пайыплача, чох харындазы чох ла полча. «民話»裕

福な兄は豊かになっていき，貧しい兄は貧しくなっている． 
пайлаң 名（クズル）«植»１）モミ；モミの ２）ヒマラヤス

ギ 
пайлирға/пайла-/動 対 （子供を）寝かしつける 

пала пайлирға 子供を寝かしつける 
пайорхаас 形自分の裕福さを自慢しがちな Хонҷиивыс  

уғаа пайорхаас полған. 私たちの隣人は自分の裕福さを 
とても自慢する人だった． 

пайорхадарға/пайорхат-/動пайорхирға の使役態 
対 自分の裕福さを自慢させる 

пайорхазарға/пайорхас-/動 пайорхирға の相互態 
１）自分の裕福さをお互い自慢し合う ２）お互いの前で高慢 

になる 
пайорханарға/пайорхан-/動 пайорхирға の再帰 
態 自分の裕福さを自慢する 

пайорхас, 三所有 пайорхазы 形１）自分の裕福さを自慢 
すること ２）高慢なこと，横柄なこと，うぬぼれ Аның  
тудынызында пайорхас пiлдiрген. 彼の振る舞いに 
は高慢さがみられた． 

пайорхас-пайорхахтар 名 集合金持ちたち 
пайорхах, 三所有 пайорхағы 形１）自分の裕福さを自慢 
すること ２）高慢なこと，横柄なこと，うぬぼれ 

пайорхирға/пайорха-/動１）自分の裕福さを自慢する，

誇る ２）高慢になる，もったいぶる 
пайорхос 形自分の裕福さを自慢しがちな 
пай-пай 間子供を寝かしつけるときの声 ねんねんころりよ 
пайрам 名祝祭，祝日 пайрамға тимненiс 祭りの準備

◇ тун пайрам «伝統・慣習»初乳祭，アイラン祭（最初に作

ったアイランを祝う春の祭） 
пайрамнирға/пайрамна-/動 対 祝う日  

Сiрер Чыл пазы ӱлӱкӱннi хайди пайрамнирзар?  
あなたはお正月をどのように祝いますか？ 

пайрамнығ 形祝日の，祭日の пайрамнығ кӱннер 祭
りの日々 

пайтладарға/пайтлат-/動（口）パシャパシャ音を立

てる палғаста пайтладарға 泥地のなかでパシャパシャ

音を立てて歩く 
пайтлирға/пайтла-/動ドロドロなところやねばねばし

たところに沈む，入り込む 
пайщик, 三所有 пайщигi 名共同出資者 
пайыдарға/пайыт-/動 пайирға の使役態 対 裕福

にする，豊かにする 
◇ пiлiс пайыдарға 知識を豊かにする сағыс  
пайыдарға 見識や視野を広くする 

пакет, 三所有 пакедi 名１）（品物や食物を入れる）ビニール

袋，紙袋，パック，紙包み；ビニール袋の，紙袋の пiр пакет  
ун 小麦粉１パック ２）公用封書 чазыттығ пакет 機 
密文書

пакистанец 名パキスタン人 
пакистанка 名パキスタン人女性 
пакпа 名小骨遊び 
пакт 名条約 
пала 名１）子供，乳幼児，赤ちゃん；子供の пала палазы  

孫，孫娘 оол пала 男の子 тун палазы 第一子 ӧкiс  
пала 孤児 час палазы 乳幼児 пала чох кiзi 子供のい 
ない人 Паладаң тадылығ нимедiр. 俚諺子供より甘い

（尊い）ものはあるだろうか． Пала тiлi тадылығ  
полҷаң. 俚諺子供の片言のことばは甘い． ２）動物の子供， 
鳥の雛 сыын палазы ヘラジカの 
子 

◇ айна палазы 罵言として 小悪魔 пай пала 御新造さん， 
若女房の соох палазы 臼の杵 пала ағас （フェルト作り 
に用いる）丸い棒 пала азырирға 子供を育てる пала  
кӧрерге ①幼児の世話をする ②子供を産む Ιкiс палаҷах  
кӧрiп алды. 彼女は双子を産んだ． Пiр ле пала  
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кӧргем. 私は子供を一人だけ産んだ． пала тудынарға 子 
供を引き取って育てる（ふつう子供のいない人が親戚や兄弟の子供を引 
き取る） пала чаратпасха 流産する，早産する палтыр  
пизiк пала «民話»乳児，乳飲み子 пала чадии 後産，胞

衣 пала пазыртарға «伝統・慣習»火を崇拝する（火の主に

慈悲を願うために，乳児のいる若い女性を彼女が初めて乳児を

連れて現れた家でお祈りさせた） пала чох идерге 堕胎さ

せる，中絶する 
палаағарға/палаах-/動同じ話ばかりで退屈する 
палаланарға/палалан-/動（実や胚，胎児などが）形

成される，存在し始める Нымырхалар палалан  
партыр. 卵に胚ができたようだ． 

палалығ 形１）子供をもつ пiр палалығ кiзi １人子供

のいる人 ２）（動物が）子供のいる，（鳥が）雛鳥のいる   
палалығ аба 子連れのクマ

палаң 名輝き，きらめき 
палаңнама 形輝いている，きらめいている палаңнама  

торғы 輝く絹 
палаңнирға/палаңна-/動輝いている，きらめく   
пала-парха 名 集合子供たち Пала-парха чыыл  

партыр. 子供たちは集まったようだ．  
палар 名軟泥地，藻類の繁茂している水底 
◇ палар от «植»藻類 палар палағы «魚»バーベル（コイ

科） 
паларлығ 形軟泥地の，藻類の繁茂している паларлығ  

кӧл 藻類の繁茂している湖 
палас, 三所有 палазы 名けばなしの絨毯 
палата 名１）豪華な邸宅 ２）（病院の）病室 ３）議院，

議会 ４）官庁の名称として ～局，～院 книгалар  
палатазы 図書局 чарғы палатазы 控訴院  

палатка 名１）テント палатка турғзызарға テントを

張る палаткада чуртирға テントで暮らす ２）屋台，露

店 iпек палатказы パンの露店 
палаты 名アイランの中で発酵させた動物の肝臓からできて

いる，毛皮皮革の加工前に水に浸す際に用いる酵素

палбах 形（クズル）幅が広い，大きい палбах сырай 幅
の広い顔

палбыда 副身体を左右に揺らせながら 
палбыт-пылбыт 擬音・擬態語ゴォー，ゴゴゴゴ（昔話や

英雄叙事詩のなかで用いられ，大地が揺れるさまをあらわす） 
палғағҷы 名«伝統・慣習»ウマを逃げないように繋げておく

人 
палғадарға/палғат-/動１）палғирға の使役態 対

結びつけてもらう ２）палғирға の被動態 結びつけられる， 
縛られる пағнаң палғат саларға 綱で縛られる 

палғазарға/палғас-/動１）палғирға の相互態 お互 
いなつく，お互い愛着を感じる

палғаларға/палғал-/動１）палғирға の被動態 １） 
（動物が）縛られている，繋がれている，鎖で繋がれている Ат  
палғал парған турча. ウマが繋がれている．  
Палғалбаан аба плесет салбаҷаң. 諺繋がれていない

クマは踊りを踊らないものだ． ２）編まれている，編んで作 
られている Кӧгенек палғал парған. ワンピースが編ん 

で作られた． 
палғалызарға/палғалыс-/動 палғаларға の相互 
態 具 （～と）１）お互い結びつけられる，連絡がつく ２）

深い関係をもつ，深くかかわる Оларның чуртастары  
саңай палғалыс парғаннар. 彼らの人生（運命）はお互 
いずっと深い関係にあった．

палғалыс, 三所有 палғалызы 名１）結びつき，関係，連

絡，通信 палғалыс тударға 連絡を維持する

Палғалыс чоғыл. 連絡がない．радионаң палғалыс  
無線連絡 тиңни палғалыс «文法»並列的関係 ２）継承，

つながり ирткеннең амғызының палғалызы 過去と

現在のつながり 
палғалыстығ 形１）関係をもつ пик палғалыстығ  

кiзiлер 密接につながりあっている人々 ２）«文法»従属的

な ３）話の筋の通った палғалыстығ чоох 筋の通った

話

палғалыстырарға/палғалыстыр-/動 
палғалызарға の使役態 対 （～を） 具 （～と）１）結

びつける пағларны палғалыстырарға ２本のロープを

結ぶ ２）関連づける

палғам 名束，縛った束 
палғанарға/палған-/動 палғирға の再帰態 対 自 
分をしばりつける，自分の身体に巻きつける плат  
палғанарға スカーフを頭に巻く 
◇ палғаныбызарға 首つり自殺する 
палғанды 名«文法»接続詞 
палғас, 三所有 палғазы 名１）ぐちゃぐちゃの泥，ぬかる

み，粘土 Ибде палғас тазыба. 家のなかに泥を入れ込む

な． ２）（サガイ）ごみ ３）«医»治療用泥土 палғаснаң  
имненерге 泥治療する палғаснаң сӱртiнерге ①泥

を身体に塗る ②泥浴をする 
палғасталарға/палғастал-/動 палғастирға の被 
動態 汚れる 

палғастанарға/палғастан-/動 палғастирға の再 
帰態 自分が汚れる 

палғастирға/палғаста-/動 対 （泥で）汚す тура  
палғастирға （泥で）家を汚す 

палғастығ 形１）泥だらけの，泥で覆われた，ぬかるみ

の палғастығ чол 泥道 ２）汚い，ごみだらけの ３）（湖

が）泥治療で用いる泥を含んだ палғастығ кӧл 泥治療に用

いる泥を含んだ湖 
палғастыра 後置 対 ～に関して，～に関連して 
палғаттырарға/палғаттыр-/動палғадарғаの使 
役態 結びつけられる，関係がある 

палғирға/палға-/動 対 １）結びつける，束ねる ２）

包帯する ３）編む пӧрiк палғирға ニット帽を編んで作 
る сӱген палғирға 簗を編んで作る 
◇ ат палғирға 競馬のためにウマを調教する 
палдас, 三所有 палдазы 名砕け波 
палдо 名大槌，大ハンマー 
палеография 名古文書学；古文書学の

палеонтология 名古生物学 
палисадник, 三所有 палисалднигi 名柵，矢来 
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②（ウマが）並足で行く 
пазытпах, 三所有пазытпағы 名干草を押さえつけておく 
重し 

пазыттығ 形～な歩き方をする чорға пазыттығ  
（ウマが）側対歩で歩く арбын пазытығ 広い歩幅で歩いて 
いる мах пазытығ 早足で 

пазытчы 形（ウマが）速く走る пазытчы ат 駿馬 
副（ウマが）速く走って 

пазых 形（声が）抑えられた，低い声の，押し殺した пазых  
ӱннең чоохтанарға 押し殺した声で話す 

пай 名１）領主，殿様 Пай пазынадыр, чох чобаладыр.  
諺領主は民を抑圧し，民は苦しむ． ２）金持ち Пайдаң  
сурба, чахсы кiзiдең сур. 諺金持ちに訊かずに，良い人

に訊け．  
形１）裕福な，金持ちの пай кiзi 金持ち ２）豊かな，豊 
富な пай чир 豊かな土地な пай сығыс 豊作  
Хысхыда чох, чайғыда пай. なぞなぞ冬はない（乏し 
い）が，夏には豊かになる，これ何だ？（謎解き：ағас；森） 
◇ тыннығ пай たくさんの家畜を所有する領主 чызаан  
пай 物が腐ってしまうほどあり余っているかなり豊かな領 
主 хураан пай 少ししか食べないけちな領主 

пай 名共同出資金 
пайаа 副（カチン）（口）最近，今しがた 
пайаағы 形１）最近の ２）上記の，上述の 
пайаағылар 名 集合最近来た人たち 
пайаадаң 副いつからか пайаалаң пеер そんなに古く 
ない前から 
◇ хара пайаадаң 昔むかしから，かなり前から 
пайааох 副かなり前に，だいぶ前から 
пайаңнас, 三所有 пайаңнаы 名（ベリトゥル）ひよこ 
пайба 名（ショル）袋 
пайбыда 副（カチン）左右に身体を揺らしながら 
пайдымнирға/пайдымна-/動ハミングで歌う，歌詞 
なしでメロディーだけで歌う 

пайдым-пайдым 名歌詞なしのメロディーだけの歌 
пайзаң形«民話»おとぎ話のなかのように美しくてすばらしい

宮殿 ах пайзаң иб （ハンや氏族長などの）すばらしくて美

しい宮殿 
пайирға/пайы-/動裕福になる，豊かになる，金持ちにな 
る пайып парарға 裕福になる Пай харындазы  
пайыплача, чох харындазы чох ла полча. «民話»裕

福な兄は豊かになっていき，貧しい兄は貧しくなっている． 
пайлаң 名（クズル）«植»１）モミ；モミの ２）ヒマラヤス

ギ 
пайлирға/пайла-/動 対 （子供を）寝かしつける 

пала пайлирға 子供を寝かしつける 
пайорхаас 形自分の裕福さを自慢しがちな Хонҷиивыс  

уғаа пайорхаас полған. 私たちの隣人は自分の裕福さを 
とても自慢する人だった． 

пайорхадарға/пайорхат-/動пайорхирға の使役態 
対 自分の裕福さを自慢させる 

пайорхазарға/пайорхас-/動 пайорхирға の相互態 
１）自分の裕福さをお互い自慢し合う ２）お互いの前で高慢 

になる 
пайорханарға/пайорхан-/動 пайорхирға の再帰 
態 自分の裕福さを自慢する 

пайорхас, 三所有 пайорхазы 形１）自分の裕福さを自慢 
すること ２）高慢なこと，横柄なこと，うぬぼれ Аның  
тудынызында пайорхас пiлдiрген. 彼の振る舞いに 
は高慢さがみられた． 

пайорхас-пайорхахтар 名 集合金持ちたち 
пайорхах, 三所有 пайорхағы 形１）自分の裕福さを自慢 
すること ２）高慢なこと，横柄なこと，うぬぼれ 

пайорхирға/пайорха-/動１）自分の裕福さを自慢する，

誇る ２）高慢になる，もったいぶる 
пайорхос 形自分の裕福さを自慢しがちな 
пай-пай 間子供を寝かしつけるときの声 ねんねんころりよ 
пайрам 名祝祭，祝日 пайрамға тимненiс 祭りの準備

◇ тун пайрам «伝統・慣習»初乳祭，アイラン祭（最初に作

ったアイランを祝う春の祭） 
пайрамнирға/пайрамна-/動 対 祝う日  

Сiрер Чыл пазы ӱлӱкӱннi хайди пайрамнирзар?  
あなたはお正月をどのように祝いますか？ 

пайрамнығ 形祝日の，祭日の пайрамнығ кӱннер 祭
りの日々 

пайтладарға/пайтлат-/動（口）パシャパシャ音を立

てる палғаста пайтладарға 泥地のなかでパシャパシャ

音を立てて歩く 
пайтлирға/пайтла-/動ドロドロなところやねばねばし

たところに沈む，入り込む 
пайщик, 三所有 пайщигi 名共同出資者 
пайыдарға/пайыт-/動 пайирға の使役態 対 裕福

にする，豊かにする 
◇ пiлiс пайыдарға 知識を豊かにする сағыс  
пайыдарға 見識や視野を広くする 

пакет, 三所有 пакедi 名１）（品物や食物を入れる）ビニール

袋，紙袋，パック，紙包み；ビニール袋の，紙袋の пiр пакет  
ун 小麦粉１パック ２）公用封書 чазыттығ пакет 機 
密文書

пакистанец 名パキスタン人 
пакистанка 名パキスタン人女性 
пакпа 名小骨遊び 
пакт 名条約 
пала 名１）子供，乳幼児，赤ちゃん；子供の пала палазы  

孫，孫娘 оол пала 男の子 тун палазы 第一子 ӧкiс  
пала 孤児 час палазы 乳幼児 пала чох кiзi 子供のい 
ない人 Паладаң тадылығ нимедiр. 俚諺子供より甘い

（尊い）ものはあるだろうか． Пала тiлi тадылығ  
полҷаң. 俚諺子供の片言のことばは甘い． ２）動物の子供， 
鳥の雛 сыын палазы ヘラジカの 
子 

◇ айна палазы 罵言として 小悪魔 пай пала 御新造さん， 
若女房の соох палазы 臼の杵 пала ағас （フェルト作り 
に用いる）丸い棒 пала азырирға 子供を育てる пала  
кӧрерге ①幼児の世話をする ②子供を産む Ιкiс палаҷах  
кӧрiп алды. 彼女は双子を産んだ． Пiр ле пала  
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кӧргем. 私は子供を一人だけ産んだ． пала тудынарға 子 
供を引き取って育てる（ふつう子供のいない人が親戚や兄弟の子供を引 
き取る） пала чаратпасха 流産する，早産する палтыр  
пизiк пала «民話»乳児，乳飲み子 пала чадии 後産，胞

衣 пала пазыртарға «伝統・慣習»火を崇拝する（火の主に

慈悲を願うために，乳児のいる若い女性を彼女が初めて乳児を

連れて現れた家でお祈りさせた） пала чох идерге 堕胎さ

せる，中絶する 
палаағарға/палаах-/動同じ話ばかりで退屈する 
палаланарға/палалан-/動（実や胚，胎児などが）形

成される，存在し始める Нымырхалар палалан  
партыр. 卵に胚ができたようだ． 

палалығ 形１）子供をもつ пiр палалығ кiзi １人子供

のいる人 ２）（動物が）子供のいる，（鳥が）雛鳥のいる   
палалығ аба 子連れのクマ

палаң 名輝き，きらめき 
палаңнама 形輝いている，きらめいている палаңнама  

торғы 輝く絹 
палаңнирға/палаңна-/動輝いている，きらめく   
пала-парха 名 集合子供たち Пала-парха чыыл  

партыр. 子供たちは集まったようだ．  
палар 名軟泥地，藻類の繁茂している水底 
◇ палар от «植»藻類 палар палағы «魚»バーベル（コイ

科） 
паларлығ 形軟泥地の，藻類の繁茂している паларлығ  

кӧл 藻類の繁茂している湖 
палас, 三所有 палазы 名けばなしの絨毯 
палата 名１）豪華な邸宅 ２）（病院の）病室 ３）議院，

議会 ４）官庁の名称として ～局，～院 книгалар  
палатазы 図書局 чарғы палатазы 控訴院  

палатка 名１）テント палатка турғзызарға テントを

張る палаткада чуртирға テントで暮らす ２）屋台，露

店 iпек палатказы パンの露店 
палаты 名アイランの中で発酵させた動物の肝臓からできて

いる，毛皮皮革の加工前に水に浸す際に用いる酵素

палбах 形（クズル）幅が広い，大きい палбах сырай 幅
の広い顔

палбыда 副身体を左右に揺らせながら 
палбыт-пылбыт 擬音・擬態語ゴォー，ゴゴゴゴ（昔話や

英雄叙事詩のなかで用いられ，大地が揺れるさまをあらわす） 
палғағҷы 名«伝統・慣習»ウマを逃げないように繋げておく

人 
палғадарға/палғат-/動１）палғирға の使役態 対

結びつけてもらう ２）палғирға の被動態 結びつけられる， 
縛られる пағнаң палғат саларға 綱で縛られる 

палғазарға/палғас-/動１）палғирға の相互態 お互 
いなつく，お互い愛着を感じる

палғаларға/палғал-/動１）палғирға の被動態 １） 
（動物が）縛られている，繋がれている，鎖で繋がれている Ат  
палғал парған турча. ウマが繋がれている．  
Палғалбаан аба плесет салбаҷаң. 諺繋がれていない

クマは踊りを踊らないものだ． ２）編まれている，編んで作 
られている Кӧгенек палғал парған. ワンピースが編ん 

で作られた． 
палғалызарға/палғалыс-/動 палғаларға の相互 
態 具 （～と）１）お互い結びつけられる，連絡がつく ２）

深い関係をもつ，深くかかわる Оларның чуртастары  
саңай палғалыс парғаннар. 彼らの人生（運命）はお互 
いずっと深い関係にあった．

палғалыс, 三所有 палғалызы 名１）結びつき，関係，連

絡，通信 палғалыс тударға 連絡を維持する

Палғалыс чоғыл. 連絡がない．радионаң палғалыс  
無線連絡 тиңни палғалыс «文法»並列的関係 ２）継承，

つながり ирткеннең амғызының палғалызы 過去と

現在のつながり 
палғалыстығ 形１）関係をもつ пик палғалыстығ  

кiзiлер 密接につながりあっている人々 ２）«文法»従属的

な ３）話の筋の通った палғалыстығ чоох 筋の通った

話

палғалыстырарға/палғалыстыр-/動 
палғалызарға の使役態 対 （～を） 具 （～と）１）結

びつける пағларны палғалыстырарға ２本のロープを

結ぶ ２）関連づける

палғам 名束，縛った束 
палғанарға/палған-/動 палғирға の再帰態 対 自 
分をしばりつける，自分の身体に巻きつける плат  
палғанарға スカーフを頭に巻く 
◇ палғаныбызарға 首つり自殺する 
палғанды 名«文法»接続詞 
палғас, 三所有 палғазы 名１）ぐちゃぐちゃの泥，ぬかる

み，粘土 Ибде палғас тазыба. 家のなかに泥を入れ込む

な． ２）（サガイ）ごみ ３）«医»治療用泥土 палғаснаң  
имненерге 泥治療する палғаснаң сӱртiнерге ①泥

を身体に塗る ②泥浴をする 
палғасталарға/палғастал-/動 палғастирға の被 
動態 汚れる 

палғастанарға/палғастан-/動 палғастирға の再 
帰態 自分が汚れる 

палғастирға/палғаста-/動 対 （泥で）汚す тура  
палғастирға （泥で）家を汚す 

палғастығ 形１）泥だらけの，泥で覆われた，ぬかるみ

の палғастығ чол 泥道 ２）汚い，ごみだらけの ３）（湖

が）泥治療で用いる泥を含んだ палғастығ кӧл 泥治療に用

いる泥を含んだ湖 
палғастыра 後置 対 ～に関して，～に関連して 
палғаттырарға/палғаттыр-/動палғадарғаの使 
役態 結びつけられる，関係がある 

палғирға/палға-/動 対 １）結びつける，束ねる ２）

包帯する ３）編む пӧрiк палғирға ニット帽を編んで作 
る сӱген палғирға 簗を編んで作る 
◇ ат палғирға 競馬のためにウマを調教する 
палдас, 三所有 палдазы 名砕け波 
палдо 名大槌，大ハンマー 
палеография 名古文書学；古文書学の

палеонтология 名古生物学 
палисадник, 三所有 палисалднигi 名柵，矢来 
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палоғарға/палох-/動（傷が）炎症を起こす，（病気が）

悪化する 
палтаң-пултаң 副〔次の句で〕палтаң-пултаң  

пазарға 重々しい足取りで歩く 
палтаңнадарға/палтаңнат-/動 палтаңнирға の 
使役態 対 重々しい足取りにさせる 

палтаңназарға/палтаңнас-/動 палтаңнирға の 
相互態 （多くの人が）重々しい足取りで歩く 

палтаңнирға/палтаңна-/動重々しい足取りで歩く，

足取りがぎこちない Пала палтаңнаплача. 子供は歩き始 
めたばかりで足取りがぎこちない． 

палтах 形１）動きがぎこちない ２）太った，太って足取り

が重い 
палты 名斧 палтынаң тоорарға 斧で切る ай палты  
戦斧  
◇ палты кiрбес （森が）（斧が入れられないほど）うっそ

うとした 
палты-пила 名 集合斧や鋸などの道具 
палты-пычах, 三所有палты-пычағы 名 集合斧やナ

イフなどの切断の用いる道具 
палты-пычахтығ 形ナイフや斧を持ち歩いている，刃物 
などを持って武装している 

палтыр 名ふくらはぎ палтыр чiлiң «医»脛骨

◇ палтыр пизiк пала «民話»乳児，乳飲み子 
палтырған 名«植»セイヨウトウキ（シシウド属） киик  

палтырған «植» シシウド属の１種属 аба палтырған  
«植» シシウド属の１種属 суғ палтырған «植» ハナウド属 

палтырғаннирға/палтырғанна-/動セイヨウト

ウキを採集する

палуба 名（船の）甲板 
палчах, 三所有 палчағы 名（サガイ）泥水，ぬかるんだ泥  

палчахха тӱзерге ぬかるんだ泥にはまる 
палчахталарға/палчахтал-/動泥で汚れている，泥 
だらけになっている Наңмыр соонда, ӱӱчiк саңай  
палчахтал партыр. 雨の後，野菜畑は泥まみれになった． 

палчахтирға/палчахта-/動 対 泥で汚す，泥まみれに 
する 

палчахтығ 形泥で汚れた，泥まみれになった，泥が入って 
いる палчахтығ кӧнек 泥が入っているバケツ 

палҷирға/палҷы-/動１）太る Öлең чеен кiзi  
ӧӧрлебеен, палых чеен кiзi палҷыбаан. 俚諺草を

食べた人は飛び立てない，魚を食べた人は太らない． ２）（子

供が）成長する 
палығ, 三所有 палии 名傷，，潰瘍，（口）おでき，腫物  

Палығ сирепче. 傷が治ってきている． Холымда  
палығ сыхча. 私は手にできものができた． Палиина  
тус салба. 俚諺傷に塩をつけるな（話相手に痛みや侮辱を

与えるようなことを言うな）． 
◇ иргi палығлар 古傷 
палығас, 三所有 палығазы 名 палых の指小形 
палығладарға/палығлат-/動 палығлирға の使役 
態 怪我する，負傷する палығлат саларға 負傷する  
Чаада палығлатхан. 彼は戦争で負傷した．  

палығлатхан кiзi 負傷者 
палығлазарға/палығлас-/動 палығлирға の相互 
態 お互い負傷し合う Удур-тӧдiр палығлас  
салтырлар. 彼らはお互い負傷した． 

палығланарға/палығлан-/動 палығлирға の再 
帰態 １）負傷させられる，怪我を負わせられる ２）負傷す 
る 

палығлирға/палығла-/動 対 １）傷つける，傷を負 
わせる，負傷させる ２）傷ができる Азаам  
палығлабысхан. 私は足を怪我した． 

палығлығ 形怪我をしている，負傷した，傷のある 
палың 名輝き，きらめき 
палыңнама 形輝いている，きらめいている 
палыңнирға/палыңна-/動１）輝く，きらめく ２）

（旗が）はためく ３）赤いものが見える，赤く映える 
палых, 三所有 палығы 名魚 ачын палых 肉食魚  

палых тартарға 魚を釣る ２）魚類や動物，植物名を形

成する語として用いられて адай палых «魚»①（クズル）ヨ

ーロッパカマツカ ②グロッペ，ヨーロッパカジカ палых  
оды «植»シダ類 хара палых «魚»テンチ палых  
хурты «昆»カワゲラ пуға палых «魚»（クズル）ヨーロピ

アンパーチ сарығ палых «魚»チョウザメ属 ойдар  
палых おとぎ話で登場する魚 ыстаан палых 燻製にし

た魚 палых ӱгрезi 魚のスープ палых консервалары  
魚の缶詰

палыхтадарға/палыхтат-/動 палыхтирға の使役 
態 対 魚釣りをさせる 

палыхтас, 三所有 палыхтазы 名魚釣り，漁労，漁業 
палыхтирға/палыхта-/動魚を捕る，魚釣りする

палыхтығ 形魚のいる，魚が棲息している 
палыхчы 名漁師，漁夫，釣り人 палыхчылар марии 釣
り大会 палыхчы хус «鳥»アイサ属 

пальма 名«植»ヤシ；ヤシの кокос пальмазы «植»ココヤ

シ феник пальмазы «植»ナツメヤシ пальма хайағы 
パーム油

пальто 名外套，コート；外套の，コートの кӱскӱ пальто  
秋用コート，デミシーズンコート

пальтолығ 形コート（外套）を着ている 
памятник, 三所有 памятнигi 名１）銅像，記念碑 ２）

遺物，遺跡 
пан 名１）ポーランドの地主 ２）ポーランド語で敬称をあら

わす ～さん 
панамка 名子供用の夏用帽子 
панель 名１）（建築資材の）パネル，壁板，床板；パネルの，

壁板の，床板の ２）（建築が）パネル製の 
панорама 名１）眺望，全景，パノラマ風景 ２）円形建物

内の壁に描かれた全景図，パノラマ 
пансион 名寄宿学校，全寮制学校 
пансионат, 三所有 пансионады 名保養地における食事

その他のフルサービス 
пантера 名«動»ヒョウ хара пантера «動»クロヒョウ 
пантокрин 名鹿の袋角から作る鹿茸 
пантомима 名パントマイム 
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пантюркизм 名汎トルコ主義

панцирь 名１）甲冑，具足 ２）（動物の）甲殻，甲羅  
черепаханың панцирьi カメの甲羅 

папаха 名コーカサス地方で着用される高い円筒形の毛皮帽 
папирос, 三所有 папирозы 名巻きたばこ 
папирус, 三所有 папирузы 名１）«植»パピルス ２）パ

ピルス紙 
папка 名ファイル，書類綴じ папкаа саларға ファイルに

入れる 
паплирға/папла-/動（ふつう老齢の人が）あいまいな（不 
明瞭な）音を発する，もぐもぐ言う 

папуас, 三所有 папуазы 名パプア人 
папус, 三所有 папузы 名１）一束のタバコ，葉タバコの束

２）ものをすくう形にした手のひら，その量 
папырах 形（カチン）（身長が）小さい，ちっちゃな 
пар , 三人称複数 парлар 動１）ある，いる，存在する Ахча  

пар ма? お金ありますか？ Минiң синзер киреем  
пар. 私は君に用事がある． ２）動詞 идерге とともに用 
いて 創る，創作する 
ит とともに用いて 創る，創り出す чох нименi пар  
идерге ①ないものを創りだす ②フィクションを考え出す， 
噂を流す  
形存在する，現有の пар ниме あるもの，持っている物  
Пар ниме хаҷан даа туза. 今あるもの，持っているもの 
はいつも役に立つものだ．  

пар 名他人

形（古）他人の Пардаң килген. よその場所から来ました． 
Пар чонның палазы. よその民族の子供 

пар 名（春蒔き用の）秋耕，秋畑 пар ай ６月 
пара 名網（漁具） пар турғызарға 網をしかける 
параан 名（クズル・カチン）１）天幕のなかのベッドや食器 
棚などの置いてある区画 алтынзархы параан （天幕の北

側の）食器を置くスタンド алтынзархы параан 天幕の前

部の隅（ベッドを置くための場所） ２）天幕のなかの壁とカ

ウンター台（スタンド），棚との間の暗い空間

形暗い，黒い параан товар 黒い（暗色の）生地 
параграф, 三所有 парагравы 名節，パラグラフ

парад 名パレード，式典における行進，閲兵式；パレードの 
парадигма 名«文法»語形変化（表） 
парализовать 動〔次の句で〕парализовать поларға  
麻痺する Олпарализовать пол парған. 彼は麻痺を起こ

した． 
паралич 名麻痺，不随 
параллель 名１）«数»平行線 ２）«地理»緯度，緯度線 
паранджа 名イスラム教徒女性用の頭と体を覆う長衣，パラ 
ンジ 

паранджалығ 形パランジを着ている 
паранчых, 三所有 паранчығы 名«鳥»ベニヒワ 
парарға/пар-/動１） 与 方向 （～に，～へ）行く，向か 
う，動く ибзер парарға 家へ行く тоғысха парарға 仕
事へ行く айан парарға ①遠くへ出発する ②跡形もなく

消える，長い間消える саңай парыбызарға 永久に去る  
ирге парарға （女性が）結婚する，嫁ぐ  

２）助動詞として，現在形 пари(р)で用いてまだ終わってい

ないが，終わりに近づている行為をあらわす 副動 -ып 形
Пес сооп пари. ペチカが冷えてきているところだ．  
Чыллар иртiп парирлар. 年月が過ぎている．  
Харындазым армияа пари. 私の兄は入隊する． ３） 
助動詞として用いて完了した行為をあらわす

副動 -ып 形 сын парарға 壊れる усхун парарға 目 
覚める тоозыл парарға ①なくなる，尽きる，終わる ② 
死ぬ хурғап парарға 乾く От чiзе, тiс чох парча,  
тас чiзе, тiстiг пол парча. なぞなぞ草を食べると歯が 
なくなってしまい，石を食べると歯が増える，これ何だ？（謎

解き：сапхы；鎌） 
◇ Холым парбинча. どうしても決心できない． пар 
 халарға 行方不明になる，非業の死を遂げる 

парасхан 名貧しい人 
形貧しい 

парафин 名«化»パラフィン；パラフィンの，パラフィンを含

む 
парахсан 名貧しい人 

形貧しい 
парах-хурух 副歩きながら 
парашют, 三所有 парашюды 名パラシュート；パラシュ 
ートの ипарашютнаң сегiрерге パラシュートを使って 
跳び下りる 

парашютист, 三所有 парашютизi 名１）パラシュート 
競技選手 ２）«軍»落下傘兵 

парашютистка 名女性パラシュート競技選手 ２）«軍»

女性落下傘兵 
парбайах 形（髪が）ちぢれた，カールした 
парбах 形（樹木が）枝が多い，梢の豊かな，広く枝を張った  

парбах ағас 広く枝を張った（枝が多い）木 
парғаа 形（生まれた子が）大きい 
парғо 形（生まれた子が）大きい парғо пала 大きな新生 
児 парғо пызо 大きな子ウシ 

парғулах, 三所有 парғулағы 名«鳥»モリムシクイ（ムシ

クイ科） 
парғызарға/парғыс-/動 парарға の使役態 対（～

を） 与 方向 （～に，～へ）行かせる Паламны лагерьге   
парғыспадым. 私は子供をキャンプに行かせなかった． 

парғын 名過ぎ去ってしまったこと，なくなったこと

Парғын айланмаҷаң. 過ぎ去ったことは戻らない． 
парғын-килгiннер 名 集合軽蔑的に 同じ場所に住

まない人々，浮浪者 
пардаа 名小麦から酒を蒸留した後に残ったもの 
пардырарға/пардыр-/動 парарға の使役態 対

（～を） 与 方向 （～に，～へ）行かせる 
парик, 三所有 паригi 名かつら 
парикмахер 名美容師，理容師 
парикмахерскай 名美容室，理髪店 
парк 名１）公園，庭園 тынағ паркы 憩いの公園 ２）車

庫 вагон парк 電車格納庫 ３）«軍»補給廠 
паркет, 三所有 паркеды 名寄せ木，寄せ木細工；寄せ木の，

寄せ木細工の паркет саларға 寄せ木細工を張る паркет  
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палоғарға/палох-/動（傷が）炎症を起こす，（病気が）

悪化する 
палтаң-пултаң 副〔次の句で〕палтаң-пултаң  

пазарға 重々しい足取りで歩く 
палтаңнадарға/палтаңнат-/動 палтаңнирға の 
使役態 対 重々しい足取りにさせる 

палтаңназарға/палтаңнас-/動 палтаңнирға の 
相互態 （多くの人が）重々しい足取りで歩く 

палтаңнирға/палтаңна-/動重々しい足取りで歩く，

足取りがぎこちない Пала палтаңнаплача. 子供は歩き始 
めたばかりで足取りがぎこちない． 

палтах 形１）動きがぎこちない ２）太った，太って足取り

が重い 
палты 名斧 палтынаң тоорарға 斧で切る ай палты  
戦斧  
◇ палты кiрбес （森が）（斧が入れられないほど）うっそ

うとした 
палты-пила 名 集合斧や鋸などの道具 
палты-пычах, 三所有палты-пычағы 名 集合斧やナ

イフなどの切断の用いる道具 
палты-пычахтығ 形ナイフや斧を持ち歩いている，刃物 
などを持って武装している 

палтыр 名ふくらはぎ палтыр чiлiң «医»脛骨

◇ палтыр пизiк пала «民話»乳児，乳飲み子 
палтырған 名«植»セイヨウトウキ（シシウド属） киик  

палтырған «植» シシウド属の１種属 аба палтырған  
«植» シシウド属の１種属 суғ палтырған «植» ハナウド属 

палтырғаннирға/палтырғанна-/動セイヨウト

ウキを採集する

палуба 名（船の）甲板 
палчах, 三所有 палчағы 名（サガイ）泥水，ぬかるんだ泥  

палчахха тӱзерге ぬかるんだ泥にはまる 
палчахталарға/палчахтал-/動泥で汚れている，泥 
だらけになっている Наңмыр соонда, ӱӱчiк саңай  
палчахтал партыр. 雨の後，野菜畑は泥まみれになった． 

палчахтирға/палчахта-/動 対 泥で汚す，泥まみれに 
する 

палчахтығ 形泥で汚れた，泥まみれになった，泥が入って 
いる палчахтығ кӧнек 泥が入っているバケツ 

палҷирға/палҷы-/動１）太る Öлең чеен кiзi  
ӧӧрлебеен, палых чеен кiзi палҷыбаан. 俚諺草を

食べた人は飛び立てない，魚を食べた人は太らない． ２）（子

供が）成長する 
палығ, 三所有 палии 名傷，，潰瘍，（口）おでき，腫物  

Палығ сирепче. 傷が治ってきている． Холымда  
палығ сыхча. 私は手にできものができた． Палиина  
тус салба. 俚諺傷に塩をつけるな（話相手に痛みや侮辱を

与えるようなことを言うな）． 
◇ иргi палығлар 古傷 
палығас, 三所有 палығазы 名 палых の指小形 
палығладарға/палығлат-/動 палығлирға の使役 
態 怪我する，負傷する палығлат саларға 負傷する  
Чаада палығлатхан. 彼は戦争で負傷した．  

палығлатхан кiзi 負傷者 
палығлазарға/палығлас-/動 палығлирға の相互 
態 お互い負傷し合う Удур-тӧдiр палығлас  
салтырлар. 彼らはお互い負傷した． 

палығланарға/палығлан-/動 палығлирға の再 
帰態 １）負傷させられる，怪我を負わせられる ２）負傷す 
る 

палығлирға/палығла-/動 対 １）傷つける，傷を負 
わせる，負傷させる ２）傷ができる Азаам  
палығлабысхан. 私は足を怪我した． 

палығлығ 形怪我をしている，負傷した，傷のある 
палың 名輝き，きらめき 
палыңнама 形輝いている，きらめいている 
палыңнирға/палыңна-/動１）輝く，きらめく ２）

（旗が）はためく ３）赤いものが見える，赤く映える 
палых, 三所有 палығы 名魚 ачын палых 肉食魚  

палых тартарға 魚を釣る ２）魚類や動物，植物名を形

成する語として用いられて адай палых «魚»①（クズル）ヨ

ーロッパカマツカ ②グロッペ，ヨーロッパカジカ палых  
оды «植»シダ類 хара палых «魚»テンチ палых  
хурты «昆»カワゲラ пуға палых «魚»（クズル）ヨーロピ

アンパーチ сарығ палых «魚»チョウザメ属 ойдар  
палых おとぎ話で登場する魚 ыстаан палых 燻製にし

た魚 палых ӱгрезi 魚のスープ палых консервалары  
魚の缶詰

палыхтадарға/палыхтат-/動 палыхтирға の使役 
態 対 魚釣りをさせる 

палыхтас, 三所有 палыхтазы 名魚釣り，漁労，漁業 
палыхтирға/палыхта-/動魚を捕る，魚釣りする

палыхтығ 形魚のいる，魚が棲息している 
палыхчы 名漁師，漁夫，釣り人 палыхчылар марии 釣
り大会 палыхчы хус «鳥»アイサ属 

пальма 名«植»ヤシ；ヤシの кокос пальмазы «植»ココヤ

シ феник пальмазы «植»ナツメヤシ пальма хайағы 
パーム油

пальто 名外套，コート；外套の，コートの кӱскӱ пальто  
秋用コート，デミシーズンコート

пальтолығ 形コート（外套）を着ている 
памятник, 三所有 памятнигi 名１）銅像，記念碑 ２）

遺物，遺跡 
пан 名１）ポーランドの地主 ２）ポーランド語で敬称をあら

わす ～さん 
панамка 名子供用の夏用帽子 
панель 名１）（建築資材の）パネル，壁板，床板；パネルの，

壁板の，床板の ２）（建築が）パネル製の 
панорама 名１）眺望，全景，パノラマ風景 ２）円形建物

内の壁に描かれた全景図，パノラマ 
пансион 名寄宿学校，全寮制学校 
пансионат, 三所有 пансионады 名保養地における食事

その他のフルサービス 
пантера 名«動»ヒョウ хара пантера «動»クロヒョウ 
пантокрин 名鹿の袋角から作る鹿茸 
пантомима 名パントマイム 
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пантюркизм 名汎トルコ主義

панцирь 名１）甲冑，具足 ２）（動物の）甲殻，甲羅  
черепаханың панцирьi カメの甲羅 

папаха 名コーカサス地方で着用される高い円筒形の毛皮帽 
папирос, 三所有 папирозы 名巻きたばこ 
папирус, 三所有 папирузы 名１）«植»パピルス ２）パ

ピルス紙 
папка 名ファイル，書類綴じ папкаа саларға ファイルに

入れる 
паплирға/папла-/動（ふつう老齢の人が）あいまいな（不 
明瞭な）音を発する，もぐもぐ言う 

папуас, 三所有 папуазы 名パプア人 
папус, 三所有 папузы 名１）一束のタバコ，葉タバコの束

２）ものをすくう形にした手のひら，その量 
папырах 形（カチン）（身長が）小さい，ちっちゃな 
пар , 三人称複数 парлар 動１）ある，いる，存在する Ахча  

пар ма? お金ありますか？ Минiң синзер киреем  
пар. 私は君に用事がある． ２）動詞 идерге とともに用 
いて 創る，創作する 
ит とともに用いて 創る，創り出す чох нименi пар  
идерге ①ないものを創りだす ②フィクションを考え出す， 
噂を流す  
形存在する，現有の пар ниме あるもの，持っている物  
Пар ниме хаҷан даа туза. 今あるもの，持っているもの 
はいつも役に立つものだ．  

пар 名他人

形（古）他人の Пардаң килген. よその場所から来ました． 
Пар чонның палазы. よその民族の子供 

пар 名（春蒔き用の）秋耕，秋畑 пар ай ６月 
пара 名網（漁具） пар турғызарға 網をしかける 
параан 名（クズル・カチン）１）天幕のなかのベッドや食器 
棚などの置いてある区画 алтынзархы параан （天幕の北

側の）食器を置くスタンド алтынзархы параан 天幕の前

部の隅（ベッドを置くための場所） ２）天幕のなかの壁とカ

ウンター台（スタンド），棚との間の暗い空間

形暗い，黒い параан товар 黒い（暗色の）生地 
параграф, 三所有 парагравы 名節，パラグラフ

парад 名パレード，式典における行進，閲兵式；パレードの 
парадигма 名«文法»語形変化（表） 
парализовать 動〔次の句で〕парализовать поларға  
麻痺する Олпарализовать пол парған. 彼は麻痺を起こ

した． 
паралич 名麻痺，不随 
параллель 名１）«数»平行線 ２）«地理»緯度，緯度線 
паранджа 名イスラム教徒女性用の頭と体を覆う長衣，パラ 
ンジ 

паранджалығ 形パランジを着ている 
паранчых, 三所有 паранчығы 名«鳥»ベニヒワ 
парарға/пар-/動１） 与 方向 （～に，～へ）行く，向か 
う，動く ибзер парарға 家へ行く тоғысха парарға 仕
事へ行く айан парарға ①遠くへ出発する ②跡形もなく

消える，長い間消える саңай парыбызарға 永久に去る  
ирге парарға （女性が）結婚する，嫁ぐ  

２）助動詞として，現在形 пари(р)で用いてまだ終わってい

ないが，終わりに近づている行為をあらわす 副動 -ып 形
Пес сооп пари. ペチカが冷えてきているところだ．  
Чыллар иртiп парирлар. 年月が過ぎている．  
Харындазым армияа пари. 私の兄は入隊する． ３） 
助動詞として用いて完了した行為をあらわす

副動 -ып 形 сын парарға 壊れる усхун парарға 目 
覚める тоозыл парарға ①なくなる，尽きる，終わる ② 
死ぬ хурғап парарға 乾く От чiзе, тiс чох парча,  
тас чiзе, тiстiг пол парча. なぞなぞ草を食べると歯が 
なくなってしまい，石を食べると歯が増える，これ何だ？（謎

解き：сапхы；鎌） 
◇ Холым парбинча. どうしても決心できない． пар 
 халарға 行方不明になる，非業の死を遂げる 

парасхан 名貧しい人 
形貧しい 

парафин 名«化»パラフィン；パラフィンの，パラフィンを含

む 
парахсан 名貧しい人 

形貧しい 
парах-хурух 副歩きながら 
парашют, 三所有 парашюды 名パラシュート；パラシュ 
ートの ипарашютнаң сегiрерге パラシュートを使って 
跳び下りる 

парашютист, 三所有 парашютизi 名１）パラシュート 
競技選手 ２）«軍»落下傘兵 

парашютистка 名女性パラシュート競技選手 ２）«軍»

女性落下傘兵 
парбайах 形（髪が）ちぢれた，カールした 
парбах 形（樹木が）枝が多い，梢の豊かな，広く枝を張った  

парбах ағас 広く枝を張った（枝が多い）木 
парғаа 形（生まれた子が）大きい 
парғо 形（生まれた子が）大きい парғо пала 大きな新生 
児 парғо пызо 大きな子ウシ 

парғулах, 三所有 парғулағы 名«鳥»モリムシクイ（ムシ

クイ科） 
парғызарға/парғыс-/動 парарға の使役態 対（～

を） 与 方向 （～に，～へ）行かせる Паламны лагерьге   
парғыспадым. 私は子供をキャンプに行かせなかった． 

парғын 名過ぎ去ってしまったこと，なくなったこと

Парғын айланмаҷаң. 過ぎ去ったことは戻らない． 
парғын-килгiннер 名 集合軽蔑的に 同じ場所に住

まない人々，浮浪者 
пардаа 名小麦から酒を蒸留した後に残ったもの 
пардырарға/пардыр-/動 парарға の使役態 対

（～を） 与 方向 （～に，～へ）行かせる 
парик, 三所有 паригi 名かつら 
парикмахер 名美容師，理容師 
парикмахерскай 名美容室，理髪店 
парк 名１）公園，庭園 тынағ паркы 憩いの公園 ２）車

庫 вагон парк 電車格納庫 ３）«軍»補給廠 
паркет, 三所有 паркеды 名寄せ木，寄せ木細工；寄せ木の，

寄せ木細工の паркет саларға 寄せ木細工を張る паркет  
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пол 寄せ木張りの床 
парлаах, 三所有 парлаағы 名〔次の句で〕тас парлаағы  
«鳥»ツグミ属 

парламент 名国会，議会；国会の，議会の парламент  
табығлары 議員選挙 

парли 副〔次の句で〕парли-чохти 可能な限り，できる

だけ Парли-чохти ит саларға кирек. 可能な限りすこ

とが必要だ． 
парлирға/парла-/動 対 二人一組に選ぶ 
парлығ 名持っていること，有産階級 Парлығның пары  

халадыр, сағыстығның сағызы халадыр. 俚諺富裕 
者の資産は残り，賢人の考えは残る． 

парнак, 三所有 парнағы 名（口）いたずら者，ひょうきん

者 
парник, 三所有 парнигi 名温室；温室の парникте  

одыртарға 温室で育てる парник ӱгӱрсӱлерi 温室で 
育てたキュウリ 

паро 形けちな，貪欲な 
паровоз 名蒸気機関車；蒸気機関車の 
пародия 名パロディー；パロディーの 
пароланарға/паролан-/動けちる，だし惜しみする，

欲張る иртiре пароланарға かなりけちる 
пароль 名合言葉，パスワード，暗号 пароль  

алыстырарға パスワードを変える 
паром 名平底の渡し船，フェリー；渡し船の，フェリーの  

паром кичии 渡し船による渡河 талай паром 海上フ 
ェリー паромнаң кезерге 渡し船で渡る 

парос 形怠惰な 
пароход 名蒸気船 
парс 名（古）«動»トラ 
парта 名（机と椅子が一つになった）学童机 парта кистiне  

одырарға 学童机に座る 
партактив 名党活動家 
партбилет 名党員証

партбюро 名党事務局 
партер 名«劇»劇場の一階観覧席 
партиец 名（口）党員 
партизан 名パルチザン，ゲリラ隊員；パルチザンの，ゲリ 
ラ隊員の партизан чаазы ゲリラ戦 

партия 名１）政党；政党の партия съездi 党大会 ２） 
（仕事の）集団，グループ，仲間，隊 геологтар партиязы  
地質学者調査隊 ３）«音»（合奏曲や合唱曲の）パート

партком 名党委員会 
партконференция 名党代表者会議 
партнëр 名相手，相棒，パートナー，共演者 
парторганизация 名党組織 
партшкола 名党学校 
парус, 三所有 парузы 名１）帆 парус кӧдiрерге 帆を揚 
げる ２）帆船，帆かけ船 

парфюмерия 名香水；香水の 
парха 名孫，孫娘 оол пархазы 男の孫 хыс пархазы  
女の孫 Аның iкi хыс, ӱс оол пархазы пар. 彼には２ 
人の孫娘と３人の孫がいる． 

парха 名 集合子供たち 
парханат, 三所有 парханады 名«動»コウモリ 
пархаҷах, 三所有 пархаҷағы 名 парха の指小形 
пархлор 名«医»喉頭帆 пархлор тӧзi «医»喉頭隆起，喉仏 
парча 名錦，金襴；錦の парча ээн （民族衣装の上衣の）

錦製の肩飾り 
парчан 定代すべての парчан чон 全国民

пар-чат 名他人，よそ者 
пар-чох, 三所有 пар-чоғы 名持っているものすべて  

Пар-чох нимеi пирербiн. 持っているものすべてを私は 
あげます． пар-чох кӱзiнең 全力で，持たん限りの力で  
Пар-чох чон чыылысхан. すべての人が集まった． 

парчых 名«鳥»ホシムクドリ парчых уйазы ホシムクド

リの巣 пос парчых «鳥»トラツグミ хуу парчых «鳥»マ

ミジロ нымырт парчығы «鳥»ノドグロツグミ хула 
парчых «鳥»ワキアカツグミ ах парчых «鳥»ウタツグミ

хара парчых （サガイ）«鳥» ホシムクドリ хуба парчых 
«鳥»ヨーラッパアマツバメ 
◇ парчых чистегi «植»スイカズラ 
пары 名所有接辞とともに用いて 存在（していること）  

Ιҷе-пабаның пары чахсы. 両親が健在なことはいいこ 
とだ． 

парыс , 三所有 парызы 名利益，（口）もうけ парыс   
аларға 利益を得る Кирек улуғ парыс пирче. 仕事 
は大きな利益を与えている． парыс чох もうからない， 
利益のない ахча парызы 利子，利息 

парыс , 三所有 парызы 名«動»ユキヒョウ，ヒョウ

◇ ала парыс «動»ライオン 
парыстанарға/парыстан-/動 парыстирға の再帰 
態 利益を得て売る чахсы парыстанып аларға しっか 
りともうける 

парыстирға/парыста-/動収益をあげて売る 
парыстығ 形収益のある，もうかる 
парысчы 名投機師，相場師，ブローカー 
пас , 三所有 пазы 名１）頭；頭の пастаң азахха  

сыныхти кöрерге 頭から足まで全身をくまなく見る  
пас таранарға 髪を櫛けずる пас хырығарға 髪を切 
る пас ағырии 頭痛 Пазым чарыл пари. 頭が割れ 
るように痛い． Пазыңнаң сағып, кӧгiснең кӱрес.  
俚諺頭で考えろ，胸で守れ． Пазың сыңмас чирге  
азағың сухпа. 俚諺頭が入らない場所に足を入れるな．  
Пазыңа соох таа полза, азағың чылығда ползын.  
俚諺頭は冷たい場所にあっても，足は暖かい場所においておけ．  
２）（何かの）端，始まるところ Пағның пазы минiң  
холымда. 綱の先端は私が持っている． суғ пазы 水源地  
３）先端，ヘッド сапог пазы ブーツの足先 ４）穂  
Астың аар пастары чилге абыдылча. 小麦の重い穂 
が風に揺れている． ５）頂上，頂 ағас пазы 木の頂上 Тағ  
пазынаң кӱн кӧрiнiп пасталча. 山の頂上から太陽が 
見え始めている． ６）首長，上司，指導者，リーダー бригада  
пазы 作業班長 сӧбiре пазы 家長 ７）頭（とう；家畜

などを数える単位） пис пас хой ５頭のヒツジ ８）ふ

つう三人称所有接辞とともに用いて後置詞のように用いる ～
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の頃までに，～後 олар килер паста 彼らが来る頃に iкi  
ай пазынаң ２か月後に от чарытхан пассар  
парарға 火をつける頃までに行く ９）三人称所有接辞とと

もに用い，副動詞現在＝未来形を伴って ～の間際に ӧлер   
пазы 死に際に 
◇ кӧк пас ①«鳥»シジュウカラ ②«トランプ»ジャック  
алаң пас «鳥»アカオカケス астаң пасха きっかりそれ 
だけ пас сани 各々の人に пастаң азыра とても多い  
пас изенде 元気なうちに пас ат 花嫁の両親に贈られる 
ウマ пастаанның пазына сығарға ①取り掛かったこと 
を終える ②制裁する，やっつける пас айланарға ①（頭 
が）回る ②高慢になる пас тударға 脳震盪を起こしたとき 
に頭を押さえて脳を元の位置に戻す（民間療法） Пас тӱс  
парған. 脳震盪を起こした． пас кӧдiрбин тоғынарға  
頭を上げずに（粘り強く）働く пас чирге ①咎める，非難 
する ②死に至らしめる Палазының пазын чiп салды.  
彼は自分の子供を死なせた． пас суғарға 不快な目に遭う  
пас суғар чир таппасха かなり当惑した状態にある，恥 
ずかしくて赤面する пас чiдiрерге ①まごつく ②惚れこ 
む，首ったけになる пасха кiрерге 正気に返る пасха  
сых парарға 酔う，酒がまわる пазы хураан まぬけ  
пас хыйын тӱзерге 死ぬ  

пас-азах, 三所有 пас-азағы 名 集合（胴体以外の）頭と

足 Пас-азағы ла халтыр. ほとんど何も残らなかった． 
пасека 名養蜂場 
пасечник, 三所有 парсечнигi 名養蜂家 
паслирге/писла-/動（サガイ）足で踏みつける 
паспах , 三所有 паспағы 名１）ネズミ捕り器 ２）（小動 
物や鳥を捕獲する）罠 паспахха кiрерге 罠にかかる 

паспах , 三所有 паспағы 名（サガイ）手ひき石臼 
паспах , 三所有 паспағы 名〔次の句で〕паспах суғына  

одырарға 足を交差させて座っている 
паспахтазарға/паспахтас-/動 пастирға の相互態

抱擁し合う，親切にし合う 
паспахтирға/паспахтас-/動 対 １）抱擁する，親切

にする，世話を焼く ２）（子供を）かわいがる，大切にして手

を離さない 
◇ Иирге теере тӧзек паспахтапча. 夜まで寝床にいる 
паспорт 名１）パスポート，旅券；パスポートの，旅券の ２）

（自動車や機械，設備などの）登録照明書，仕様書  
автомобиль паспорты 自動車の登録証 

паспортист, 三所有 паспортизы 名パスポート（旅券）

登録係官 
паспортистка 名パスポート（旅券）登録係官の女性 
пассажир 名乗客；乗客の 
пассырхаас 名人に教えたがるのが好きな人 

形人に教えたがるのが好きな，自分を偉いと思いたがる 
пассырхирға/пассырха-/動人に教えたがるのが好き 
である，自分を偉いと考えて横柄にふるまう 

пассырхос 名人に教えたがるのが好きな人 
形人に教えたがるのが好きな，自分を偉いと思いたがる 

паста 名ぺースト，ペースト状のもの тiс чуғҷаң  
паста 歯磨き粉 томат пастазы トマトペースト 

пастағ, 三所有 пастаа 名始めること，イニシアチブ，創意，

企図 чииттернiң пастаан iскер аларға 若者たちの企 
図を支持する

пастағлығ 形１）初等の，初歩の пастағлығ класстар  
初等クラス，低学年クラス пастағлығ ӱгредiг 初等教育  
２）最初の，出発点の，最初の拠り所となる пастағлығ  
кӧрiм 元の形 

пастағҷы 名１）創始者，発起人，組織者，開始者  
марығ пастағҷызы 競技（試合）の創始者 ２）（反乱や 
喧嘩などの）首謀者，張本人 тудыс пастағыҷызы 喧嘩の 
張本人 ３）道案内人，ガイド ４）動物の群れのリーダー 

пастағы 形最初の，一番目の пастағы урок 最初の授業 
пастағы класс １年生 айның пастағы кӱнi 月の初 
めの日 пастағы сырай «文法»１人称 Пастағызының  
пазы аарлығ полҷаң. 諺第一子は大事であるものだ． 
◇ пастағы чiрче 来賓（主賓）へのお酒の最初の一杯 
пастағызын 挿入語第一に，まず第一に Пастағызын,  

тоғысты ит саларға кирек. まず第一に，仕事を完遂す

ることが必要だ． 
副はじめて Андағ улуғ городта мин пастағзын на  
кӧрчем. こんな大都市を私は初めて見ます． 

пастадарға/пастат-/動 пастирға の使役態 対 １） 
始めさせる концерт пастадарға コンサートを始めさせ 
る ２）先頭を行く，道を示す чол пастадарға （タイガ 
のなかなどで）道を示す，道案内人として先頭を行く

пасталарға/пастал-/動 пастирға の被動態 １）始ま

る，始められる Экзаменнер пасталбысты. 試験が始ま 
った． ２）（道などが）敷設される，切り開かれる  
Канал мыннаң пасталча. 運河がここから始まっている．  
３）企てられる，生じる Хырыс-табыс пасталча. 喧嘩が 
起こっている． ４）副詞 хатап とともに用いて 再開さ 
れる 

пасталғаны 名始まり，始め 
пастанарға/пастан-/動 与 （～を）克服する，（～に）

打ち勝つ，やってのける Пiстiң бригадада тоғызына  
пастан полбас кiзi чоғыл. 私たち作業班には仕事がで 
きない人はいない． Уйғума пастан полбиныбыстым.  
私は眠気に勝てなかった．  

пастап 副はじめに Пастап сағынып ал, анаң чоохта.  
俚諺まず最初に考えてから話しなさい． 
◇ иң пастап はじめに，最初に 

пастапчатхан 形（創造的活動の）初心者の，始めたばか 
りの 

пастарғай 名«鳥»ヒバリ 
пастах 名いたずら者，いたずらっ子，腕白小僧 

形いたずらな，いたずら好きな 
пастахтанарға/пастахтан-/動ふざける，はしゃぐ  

пастахтанчатхан олғаннар はしゃいでいる子供たち 
пастахтандырарға/пастахтандыр-/動 

пастахтанарға の使役態 対 ふざけさせる，はしゃがせ

る 
пастахтанызарға/пастахтаныс-/動 

пастахтанарға の相互態 （多くの人が）ふざける，はし
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пол 寄せ木張りの床 
парлаах, 三所有 парлаағы 名〔次の句で〕тас парлаағы  
«鳥»ツグミ属 

парламент 名国会，議会；国会の，議会の парламент  
табығлары 議員選挙 

парли 副〔次の句で〕парли-чохти 可能な限り，できる

だけ Парли-чохти ит саларға кирек. 可能な限りすこ

とが必要だ． 
парлирға/парла-/動 対 二人一組に選ぶ 
парлығ 名持っていること，有産階級 Парлығның пары  

халадыр, сағыстығның сағызы халадыр. 俚諺富裕 
者の資産は残り，賢人の考えは残る． 

парнак, 三所有 парнағы 名（口）いたずら者，ひょうきん

者 
парник, 三所有 парнигi 名温室；温室の парникте  

одыртарға 温室で育てる парник ӱгӱрсӱлерi 温室で 
育てたキュウリ 

паро 形けちな，貪欲な 
паровоз 名蒸気機関車；蒸気機関車の 
пародия 名パロディー；パロディーの 
пароланарға/паролан-/動けちる，だし惜しみする，

欲張る иртiре пароланарға かなりけちる 
пароль 名合言葉，パスワード，暗号 пароль  

алыстырарға パスワードを変える 
паром 名平底の渡し船，フェリー；渡し船の，フェリーの  

паром кичии 渡し船による渡河 талай паром 海上フ 
ェリー паромнаң кезерге 渡し船で渡る 

парос 形怠惰な 
пароход 名蒸気船 
парс 名（古）«動»トラ 
парта 名（机と椅子が一つになった）学童机 парта кистiне  

одырарға 学童机に座る 
партактив 名党活動家 
партбилет 名党員証

партбюро 名党事務局 
партер 名«劇»劇場の一階観覧席 
партиец 名（口）党員 
партизан 名パルチザン，ゲリラ隊員；パルチザンの，ゲリ 
ラ隊員の партизан чаазы ゲリラ戦 

партия 名１）政党；政党の партия съездi 党大会 ２） 
（仕事の）集団，グループ，仲間，隊 геологтар партиязы  
地質学者調査隊 ３）«音»（合奏曲や合唱曲の）パート

партком 名党委員会 
партконференция 名党代表者会議 
партнëр 名相手，相棒，パートナー，共演者 
парторганизация 名党組織 
партшкола 名党学校 
парус, 三所有 парузы 名１）帆 парус кӧдiрерге 帆を揚 
げる ２）帆船，帆かけ船 

парфюмерия 名香水；香水の 
парха 名孫，孫娘 оол пархазы 男の孫 хыс пархазы  
女の孫 Аның iкi хыс, ӱс оол пархазы пар. 彼には２ 
人の孫娘と３人の孫がいる． 

парха 名 集合子供たち 
парханат, 三所有 парханады 名«動»コウモリ 
пархаҷах, 三所有 пархаҷағы 名 парха の指小形 
пархлор 名«医»喉頭帆 пархлор тӧзi «医»喉頭隆起，喉仏 
парча 名錦，金襴；錦の парча ээн （民族衣装の上衣の）

錦製の肩飾り 
парчан 定代すべての парчан чон 全国民

пар-чат 名他人，よそ者 
пар-чох, 三所有 пар-чоғы 名持っているものすべて  

Пар-чох нимеi пирербiн. 持っているものすべてを私は 
あげます． пар-чох кӱзiнең 全力で，持たん限りの力で  
Пар-чох чон чыылысхан. すべての人が集まった． 

парчых 名«鳥»ホシムクドリ парчых уйазы ホシムクド

リの巣 пос парчых «鳥»トラツグミ хуу парчых «鳥»マ

ミジロ нымырт парчығы «鳥»ノドグロツグミ хула 
парчых «鳥»ワキアカツグミ ах парчых «鳥»ウタツグミ

хара парчых （サガイ）«鳥» ホシムクドリ хуба парчых 
«鳥»ヨーラッパアマツバメ 
◇ парчых чистегi «植»スイカズラ 
пары 名所有接辞とともに用いて 存在（していること）  

Ιҷе-пабаның пары чахсы. 両親が健在なことはいいこ 
とだ． 

парыс , 三所有 парызы 名利益，（口）もうけ парыс   
аларға 利益を得る Кирек улуғ парыс пирче. 仕事 
は大きな利益を与えている． парыс чох もうからない， 
利益のない ахча парызы 利子，利息 

парыс , 三所有 парызы 名«動»ユキヒョウ，ヒョウ

◇ ала парыс «動»ライオン 
парыстанарға/парыстан-/動 парыстирға の再帰 
態 利益を得て売る чахсы парыстанып аларға しっか 
りともうける 

парыстирға/парыста-/動収益をあげて売る 
парыстығ 形収益のある，もうかる 
парысчы 名投機師，相場師，ブローカー 
пас , 三所有 пазы 名１）頭；頭の пастаң азахха  

сыныхти кöрерге 頭から足まで全身をくまなく見る  
пас таранарға 髪を櫛けずる пас хырығарға 髪を切 
る пас ағырии 頭痛 Пазым чарыл пари. 頭が割れ 
るように痛い． Пазыңнаң сағып, кӧгiснең кӱрес.  
俚諺頭で考えろ，胸で守れ． Пазың сыңмас чирге  
азағың сухпа. 俚諺頭が入らない場所に足を入れるな．  
Пазыңа соох таа полза, азағың чылығда ползын.  
俚諺頭は冷たい場所にあっても，足は暖かい場所においておけ．  
２）（何かの）端，始まるところ Пағның пазы минiң  
холымда. 綱の先端は私が持っている． суғ пазы 水源地  
３）先端，ヘッド сапог пазы ブーツの足先 ４）穂  
Астың аар пастары чилге абыдылча. 小麦の重い穂 
が風に揺れている． ５）頂上，頂 ағас пазы 木の頂上 Тағ  
пазынаң кӱн кӧрiнiп пасталча. 山の頂上から太陽が 
見え始めている． ６）首長，上司，指導者，リーダー бригада  
пазы 作業班長 сӧбiре пазы 家長 ７）頭（とう；家畜

などを数える単位） пис пас хой ５頭のヒツジ ８）ふ

つう三人称所有接辞とともに用いて後置詞のように用いる ～
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の頃までに，～後 олар килер паста 彼らが来る頃に iкi  
ай пазынаң ２か月後に от чарытхан пассар  
парарға 火をつける頃までに行く ９）三人称所有接辞とと

もに用い，副動詞現在＝未来形を伴って ～の間際に ӧлер   
пазы 死に際に 
◇ кӧк пас ①«鳥»シジュウカラ ②«トランプ»ジャック  
алаң пас «鳥»アカオカケス астаң пасха きっかりそれ 
だけ пас сани 各々の人に пастаң азыра とても多い  
пас изенде 元気なうちに пас ат 花嫁の両親に贈られる 
ウマ пастаанның пазына сығарға ①取り掛かったこと 
を終える ②制裁する，やっつける пас айланарға ①（頭 
が）回る ②高慢になる пас тударға 脳震盪を起こしたとき 
に頭を押さえて脳を元の位置に戻す（民間療法） Пас тӱс  
парған. 脳震盪を起こした． пас кӧдiрбин тоғынарға  
頭を上げずに（粘り強く）働く пас чирге ①咎める，非難 
する ②死に至らしめる Палазының пазын чiп салды.  
彼は自分の子供を死なせた． пас суғарға 不快な目に遭う  
пас суғар чир таппасха かなり当惑した状態にある，恥 
ずかしくて赤面する пас чiдiрерге ①まごつく ②惚れこ 
む，首ったけになる пасха кiрерге 正気に返る пасха  
сых парарға 酔う，酒がまわる пазы хураан まぬけ  
пас хыйын тӱзерге 死ぬ  

пас-азах, 三所有 пас-азағы 名 集合（胴体以外の）頭と

足 Пас-азағы ла халтыр. ほとんど何も残らなかった． 
пасека 名養蜂場 
пасечник, 三所有 парсечнигi 名養蜂家 
паслирге/писла-/動（サガイ）足で踏みつける 
паспах , 三所有 паспағы 名１）ネズミ捕り器 ２）（小動 
物や鳥を捕獲する）罠 паспахха кiрерге 罠にかかる 

паспах , 三所有 паспағы 名（サガイ）手ひき石臼 
паспах , 三所有 паспағы 名〔次の句で〕паспах суғына  

одырарға 足を交差させて座っている 
паспахтазарға/паспахтас-/動 пастирға の相互態

抱擁し合う，親切にし合う 
паспахтирға/паспахтас-/動 対 １）抱擁する，親切

にする，世話を焼く ２）（子供を）かわいがる，大切にして手

を離さない 
◇ Иирге теере тӧзек паспахтапча. 夜まで寝床にいる 
паспорт 名１）パスポート，旅券；パスポートの，旅券の ２）

（自動車や機械，設備などの）登録照明書，仕様書  
автомобиль паспорты 自動車の登録証 

паспортист, 三所有 паспортизы 名パスポート（旅券）

登録係官 
паспортистка 名パスポート（旅券）登録係官の女性 
пассажир 名乗客；乗客の 
пассырхаас 名人に教えたがるのが好きな人 

形人に教えたがるのが好きな，自分を偉いと思いたがる 
пассырхирға/пассырха-/動人に教えたがるのが好き 
である，自分を偉いと考えて横柄にふるまう 

пассырхос 名人に教えたがるのが好きな人 
形人に教えたがるのが好きな，自分を偉いと思いたがる 

паста 名ぺースト，ペースト状のもの тiс чуғҷаң  
паста 歯磨き粉 томат пастазы トマトペースト 

пастағ, 三所有 пастаа 名始めること，イニシアチブ，創意，

企図 чииттернiң пастаан iскер аларға 若者たちの企 
図を支持する

пастағлығ 形１）初等の，初歩の пастағлығ класстар  
初等クラス，低学年クラス пастағлығ ӱгредiг 初等教育  
２）最初の，出発点の，最初の拠り所となる пастағлығ  
кӧрiм 元の形 

пастағҷы 名１）創始者，発起人，組織者，開始者  
марығ пастағҷызы 競技（試合）の創始者 ２）（反乱や 
喧嘩などの）首謀者，張本人 тудыс пастағыҷызы 喧嘩の 
張本人 ３）道案内人，ガイド ４）動物の群れのリーダー 

пастағы 形最初の，一番目の пастағы урок 最初の授業 
пастағы класс １年生 айның пастағы кӱнi 月の初 
めの日 пастағы сырай «文法»１人称 Пастағызының  
пазы аарлығ полҷаң. 諺第一子は大事であるものだ． 
◇ пастағы чiрче 来賓（主賓）へのお酒の最初の一杯 
пастағызын 挿入語第一に，まず第一に Пастағызын,  

тоғысты ит саларға кирек. まず第一に，仕事を完遂す

ることが必要だ． 
副はじめて Андағ улуғ городта мин пастағзын на  
кӧрчем. こんな大都市を私は初めて見ます． 

пастадарға/пастат-/動 пастирға の使役態 対 １） 
始めさせる концерт пастадарға コンサートを始めさせ 
る ２）先頭を行く，道を示す чол пастадарға （タイガ 
のなかなどで）道を示す，道案内人として先頭を行く

пасталарға/пастал-/動 пастирға の被動態 １）始ま

る，始められる Экзаменнер пасталбысты. 試験が始ま 
った． ２）（道などが）敷設される，切り開かれる  
Канал мыннаң пасталча. 運河がここから始まっている．  
３）企てられる，生じる Хырыс-табыс пасталча. 喧嘩が 
起こっている． ４）副詞 хатап とともに用いて 再開さ 
れる 

пасталғаны 名始まり，始め 
пастанарға/пастан-/動 与 （～を）克服する，（～に）

打ち勝つ，やってのける Пiстiң бригадада тоғызына  
пастан полбас кiзi чоғыл. 私たち作業班には仕事がで 
きない人はいない． Уйғума пастан полбиныбыстым.  
私は眠気に勝てなかった．  

пастап 副はじめに Пастап сағынып ал, анаң чоохта.  
俚諺まず最初に考えてから話しなさい． 
◇ иң пастап はじめに，最初に 

пастапчатхан 形（創造的活動の）初心者の，始めたばか 
りの 

пастарғай 名«鳥»ヒバリ 
пастах 名いたずら者，いたずらっ子，腕白小僧 

形いたずらな，いたずら好きな 
пастахтанарға/пастахтан-/動ふざける，はしゃぐ  

пастахтанчатхан олғаннар はしゃいでいる子供たち 
пастахтандырарға/пастахтандыр-/動 

пастахтанарға の使役態 対 ふざけさせる，はしゃがせ

る 
пастахтанызарға/пастахтаныс-/動 

пастахтанарға の相互態 （多くの人が）ふざける，はし
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ゃぐ 
пастахтаныс, 三所有 пастахтанызы 名ふざけること，

пастеризация 名低温殺菌 
пастила 名パスチラ（卵白と果物を使ったロシアの焼き菓子） 
пастирға/паста-/動１） 対 副動詞-ып 形 始める  

тоғыс пастирға 仕事を始める Ол ыр пастапча,  
прайзы ырласчалар. 彼女が歌い始め，それに合わせてみ 
んなが歌っている． ２） 具 （～を）率いる，指導する，指

揮する тоғысчыларнаң пастап парарға 労働者たちを 
率いる ３） 対 （道路を）敷設する чол пастирға 道を

敷設する ４） 対 企てる，もくろむ хырыс пастирға 仲 
違いさせる 

пастор 名（古）プロテスタントの牧師 
пастух, 三所有 пастуғы 名牧夫 
пастӱк, 三所有 пастӱгi 名牧夫 
пасты 名妻の妹 Ипчiзi ӱреен пастызын алҷаң. 俚諺妻 
を亡くした男性は妻の妹を娶るものだ． 

пастығ 形１）～な頭をもった iкi пастығ хан хус 双頭

の鷲 читi пастығ чылан «民話»7つの頭をもつ蛇 ２）賢 
い пастығ кiзi 賢い人 
名（官公庁など組織の）長 

пастылас, 三所有 пастылазы 名«伝統・慣習»妻を亡くし 
た男性が妻の妹と結婚すること 

пастылирға/пастыла-/動«伝統・慣習»（妻を亡くし 
た男性が）妻の妹と結婚する 

пастыра 後置 対 １）～を越えて Ағбан пастыра アバ

カンを越えて ２）（通信機器）を通して，（質問を）通して  
радио пастыра искiрерге ラジオで伝える сурығлар  
пастыра пiлiп аларға 質問をして知る 

пастырарға /пастыр-/動１）行く，進む，歩く Ат 
пастырча. ウマが歩いていく． Пiссер пастырыңар.  
私たちのところまで来てください． ２）対 歩くのを手伝う，

歩くのを教える пала пастырарға 子供に歩くのを教える

ағырығ кiзiнi пастырарға 病人が歩くのを補助する

пастырарға /пастыр-/動 пазарға の使役態 対

１）押しつぶさせる，圧力を加えさせる таснаң  
пызылахтың сарығ суун сығара пастырарға 石を

のせて圧力を加えてチーズから乳清を搾りだす ２）踏み出さ

せる，踏ませる ３）孵化させる，卵をかえす таңахты уйа   
пастырарға 孵化させるため雌鶏に巣にこもらせる ４）

пазарға の被動態 圧しつぶされる，抑圧される，辱められ 
る

◇ арағаа пастырарға アル中になる палаа  
пастырарға （ふつう女性が）子供の養育に振り回される  
уйғаа пастырарға 眠気に負ける чобаға 
пастырарға 悲しみに打ちひしがれる

пастырарға /пастыр-/動 пазарға の使役態 対 書

かせる студенттерге дипломнай тоғыс пастырарға  
学生たちに卒業論文を書かせる（指導をする） 

пастырарға /пастыр-/動 пазарға の使役態 対 閉 
じさせる，錠をかけて閉めさせる сундух пастыр  
саларға 長持に錠前をかけて閉めさせる 

пастырарға /пастыр-/動 пазарға の被動態 与

（～に）（どこかで）会う，遭遇する наңмырға пастырарға  
雨に遭遇する Чолда наңмырға пастыр салғабыс. 私 
たちは道で雨に降られた． 
◇ аалҷаа пастырарға お客の接待が負担になる 
пастырғас, 三所有 пастырғазы 名１）鳥の捕獲罠，ネズ

ミ捕り器 ２）プレス機，圧搾機 
пастырызарға/пастырыс-/動 пастырарға の相 
互態 歩く，進む

пастырыс, 三所有 пастырызы 名歩き方，歩調，足どり 
пастырых, 三所有 пастырығы/пастырии 名竿，長い

棒，（地方）重し 
пастых, 三所有 пастығы 名指導者，上司，長 почта  

пастығы 郵便局長 пастых поларға （企業の）指導者に

なる，指導的地位に就く Адазы чохта, оол пастых, iҷезi  
чохта, хыс пастых. 俚諺父がいないなら息子が家長，母が 
いないなら娘が家長． 

пастыхсырах 名出世主義者

形上司になりたがる，指導的地位になるのが好きな 
пастыхсырирға/пастыхсыра-/動１）出世主義的

志向を持っている ２）横柄にふるまう，高圧的にふるまう 
пастыхсырос 名出世主義者

形上司になりたがる，指導的地位になるのが好きな 
пастыхсырхирға/пастыхсырха-/動１）出世主義

的志向を持っている ２）横柄にふるまう，高圧的にふるまう 
пасха 名金槌，槌，ハンマー пасха сабы 金槌の柄  

пасханаң сабарға 金槌で打ちつける 
пасха 形１）他の，別の аннаң даа пасхалары(пасхазы)  
～など паза даа пасхазы ～など Син пасха пол  
партырзың. 君は別人になってしまったようだ． Сiрер  
iкi пасха кiзiзер. 君たちは全く異なる人たちだ． ２）様々 
な，個々の iкi пасха чарыл парарға 二つ別々に割れて分

かれる Мағаа пасха нимес. ①私には違いがない，どうで

もよい，関心がない．Пасхазы чоғыл. 違いがない，どうで

もよい ３）他人の，よその пасха тiлдең алған сӧстер  
借用語 пасха хан тiлi 外国語 пасха хан кiзiзi 外国人 
◇ пасха холға кiрерге 消える，盗まれる 
後置 奪 ～のほかに，～以外に синнең пасха 君のほかに 

пасхаладарға/пасхалат-/動 пасхалирға の使役態

対 疎外感を抱かせる，気を悪くさせる，むっとさせる  
паламны пасхаладарға 私の子供が気を悪くするような

ことはさせない 
пасхалазарға/пасхалас-/動 пасхалирға の相互態

お互い避ける 
пасхаланарға/пасхалан-/動 пасхалирға の再帰態

１）人を避ける，よそよそしくふるまう ２）変わる，別人に

なる Син пасхалан партырзың. 君は別人になってしま

ったようだ．  
пасхаланҷых 形人を避けている，非社交的な 
пасхаланыс, 三所有 пасхаланызы 名疎遠なこと，よそ

よそしいこと Пасхаланыс чох ползын. よそよそしく

せずに仲よくしよう． 
пасхаларға/пасхал-/動 пасхалирға の被動態 具

（～と）異なっている Пу iкi сӧс нименең  
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пасхалалчалар? この２つの単語はどんな違いがあるの

か？ 
пасхалирға/пасхала-/動 対 １）よそのもだとみなす，

避ける Минi пасхалапчалар. ①私のことを自分たちの

仲間に受け入れてくれない． ②私のこと認めてくれない．

２）気を悪くさせる，むっとさせる 
пасха-пасха 形様々な 
пасхасынарға/пасхасын-/動１）自分をよそ者とみ

なす，人を避ける ２）脇へどく 
пасхаҷыл 形普通とは違った，変わった，珍しい，特別な  

Пасхаҷыл ниме полча. 何か変わったことが起きている． 
пасхлазарға/пасхлас-/動（人が多くて）窮屈である，

互いに押し合う，（人が）群れている Ιзiк хыринда  
пасхлазарға ドアのところに（人が）たくさんいる

пасхлирға/пасхла-/動 対 踏む，踏みつける

пасхы 名（古）ペン 
пасхы 名白樺製スキーの締め具をつけるの場所 
пасхынҷах, 三所有 пасхынҷағы/пасхынҷаа 名ステッ

プ，（階段の）段 
пасхыс, 三所有 пасхызы 名階段 пасхысха сығарға  
階段を昇る 
пасхыстығ 形階段のある пасхыстығ тура ①階段のあ 
る家 ②高層ビル 
пасчатханы 名１）筆跡 Пасчатханы сiлiг. 彼の筆跡

はきれいだ． ２）歩き方 
пасчы 名指導者，リーダー，ボス ①кииктер пасчызы 野
生ヤギの群れのボス ②トナカイの群れのボス  
чурт пасчызы 家長 хам пасчызы （古）若いシャマン

の師匠 
пасчылығ 形リーダーを有する Улуғлығ успаҷаң,  

пасчылығ патпаҷаң. 俚諺年長者がいればたおれること

なく，統率者がいれば迷うことはない． 
пасым 名（糸や紡ぎ糸を）巻いたもの 
пасынковать 動〔次の句で〕пасынковать поларға 

対> «農»（植物の）不要な側枝や側芽をとる 
патарға/пат-/動１）（泥などに）はまり込む，はまる  

Илебес чирдең иске патты. 諺突然裕福になった．

２）（液体に）落ちる，沈む Отха кӧйбинче, суға  
патпинча. なぞなぞ火のなかでに燃えず，水に沈まない， 
これ何だ？（謎解き：пус；氷） ３）（泥地にはまり）汚れる 
◇ ханға-суға патарға 血まみれになる 
патент 名特許 
патефон 名蓄音器 патефон iңелерi レコード針 
патиссон 名«植»パティパンカボチャ 
патлама 形汚い，汚れた 
патока 名糖蜜，でんぷんと砂糖を混ぜて作ったもの 
патология 名病理学 
пат-пут 擬音・擬態語のっしのっし（ぎこちなく，重々しい歩

き方） 
патриархальнай 形族長（家長）の，昔風の 
патриот, 三所有 патриоды 名愛国者 патриоттар  

чӧрiмi 愛国主義的運動 
патриотизм 名愛国主義，愛国心 

патрон 名１）弾薬筒，薬包，薬莢 ２）（電燈の）ソケット 
патронташ, 三所有 патронтажы 名弾薬帯 
патруль 名巡視，巡察，偵察；巡視の，巡察の，偵察の  

патрульда чӧрерге 巡察する，偵察する 
патха 名ニコチンの沈殿物，ニコチン

◇ патха сағыс ネガチブな考え  
патхалығ 形ニコチンを含む 
патығ 形ぬかるみの，どろどろした，湿原性の патығ сас  
湿原 

патым 形ぬかるみの，どろどろした，湿原性の патым чир  
ぬかるんだ場所 

патыр 名勇士，勇者 
патыра 動 патырарға の副動詞形で合成動詞を形成する   

патыра саларға 完全に液体のなかに置く патыра  
суғарға 完全に水（液体）に浸す  

патырарға/патыр-/動 対 １）液体のなかに入れる  
суға патырарға 水のなかに入れる ２）泥沼にはまる， 
沈む 
пауза 名«音»休止，休止符 
пахайах, 三所有 пахайағы 名怪物，化け物，おばけ 
пахан 名１）柱，支柱，支え ２）ウマを繋ぐ杭 паханға 

палғирға ウマ繋ぎの杭に繋ぐ 
паханнирға/паханна-/動 対 柱（支柱）を立てる 
◇ тӧрт паханнап 四つん這いになって 
пахладарға/пахлат-/動 пахлирға の使役態 対 盗

み見させる ２）見させる，覗かせる Иирде паланы  
кӧзенек пахлатпаҷаң. 夜に子供に窓の外を覗かせてはい

けないものだった． ２）姿を現すことを許す 
пахлазарға/пахлас-/動 пахлирға の相互態 対 い

っしょに盗み見する ２）いっしょに見る，覗く ３）いっし

ょに姿を現す Палалар кӧзенек пахласчалар. 子供た

ちが窓から体をだした． 
пахлирға/пахла-/動 対 盗み見する iзiктең  
пахлирға ドアの陰から盗み見する Иб чарығынаң  

пахлапчам. 私は家の隙間からこっそり見ている． ２）見

る，覗く ３）姿を現す тизiктең пахлирға 穴から姿を現

す ４）否定形で用いて 似合っていない，（サイズが）ぴっ

たりでない Пӧрiк мағаа пахлабиндаача. 帽子は私には

まったく似合わない． Пу маймах минiң азаама  
пахлабас таа. この靴は私にはサイズがまったく合わない． 

пахлор 名«医»喉頭 пахлор тӧзi «医»喉仏 
пахпа 名木の曲がった幹（脱穀用からざおの代わりに用い

る） 
пахпа 名（ベリトゥル）動物の指骨，趾骨（矢に用いる） 
пахпайах 形〔次の句で〕пахпайх сыырсах 動物の足

首の小さな骨 
пахпыр 名二日酔い пахпыр чазарға 迎え酒を飲む

пахпырлирға/пахпырла-/動二日酔いになる，二

日酔いに苦しむ

пахпырлығ 形１）ホップの ２）二日酔いになっている 
пахтар 名〔次の句で〕хара пахтар （クズル）«鳥»ホシ

ムクドリ 
пахтырарға/пахтыр-/動 пағарға の使役態 対 よ
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ゃぐ 
пастахтаныс, 三所有 пастахтанызы 名ふざけること，

пастеризация 名低温殺菌 
пастила 名パスチラ（卵白と果物を使ったロシアの焼き菓子） 
пастирға/паста-/動１） 対 副動詞-ып 形 始める  

тоғыс пастирға 仕事を始める Ол ыр пастапча,  
прайзы ырласчалар. 彼女が歌い始め，それに合わせてみ 
んなが歌っている． ２） 具 （～を）率いる，指導する，指

揮する тоғысчыларнаң пастап парарға 労働者たちを 
率いる ３） 対 （道路を）敷設する чол пастирға 道を

敷設する ４） 対 企てる，もくろむ хырыс пастирға 仲 
違いさせる 

пастор 名（古）プロテスタントの牧師 
пастух, 三所有 пастуғы 名牧夫 
пастӱк, 三所有 пастӱгi 名牧夫 
пасты 名妻の妹 Ипчiзi ӱреен пастызын алҷаң. 俚諺妻 
を亡くした男性は妻の妹を娶るものだ． 

пастығ 形１）～な頭をもった iкi пастығ хан хус 双頭

の鷲 читi пастығ чылан «民話»7つの頭をもつ蛇 ２）賢 
い пастығ кiзi 賢い人 
名（官公庁など組織の）長 

пастылас, 三所有 пастылазы 名«伝統・慣習»妻を亡くし 
た男性が妻の妹と結婚すること 

пастылирға/пастыла-/動«伝統・慣習»（妻を亡くし 
た男性が）妻の妹と結婚する 

пастыра 後置 対 １）～を越えて Ағбан пастыра アバ

カンを越えて ２）（通信機器）を通して，（質問を）通して  
радио пастыра искiрерге ラジオで伝える сурығлар  
пастыра пiлiп аларға 質問をして知る 

пастырарға /пастыр-/動１）行く，進む，歩く Ат 
пастырча. ウマが歩いていく． Пiссер пастырыңар.  
私たちのところまで来てください． ２）対 歩くのを手伝う，

歩くのを教える пала пастырарға 子供に歩くのを教える

ағырығ кiзiнi пастырарға 病人が歩くのを補助する

пастырарға /пастыр-/動 пазарға の使役態 対

１）押しつぶさせる，圧力を加えさせる таснаң  
пызылахтың сарығ суун сығара пастырарға 石を

のせて圧力を加えてチーズから乳清を搾りだす ２）踏み出さ

せる，踏ませる ３）孵化させる，卵をかえす таңахты уйа   
пастырарға 孵化させるため雌鶏に巣にこもらせる ４）

пазарға の被動態 圧しつぶされる，抑圧される，辱められ 
る

◇ арағаа пастырарға アル中になる палаа  
пастырарға （ふつう女性が）子供の養育に振り回される  
уйғаа пастырарға 眠気に負ける чобаға 
пастырарға 悲しみに打ちひしがれる

пастырарға /пастыр-/動 пазарға の使役態 対 書

かせる студенттерге дипломнай тоғыс пастырарға  
学生たちに卒業論文を書かせる（指導をする） 

пастырарға /пастыр-/動 пазарға の使役態 対 閉 
じさせる，錠をかけて閉めさせる сундух пастыр  
саларға 長持に錠前をかけて閉めさせる 

пастырарға /пастыр-/動 пазарға の被動態 与

（～に）（どこかで）会う，遭遇する наңмырға пастырарға  
雨に遭遇する Чолда наңмырға пастыр салғабыс. 私 
たちは道で雨に降られた． 
◇ аалҷаа пастырарға お客の接待が負担になる 
пастырғас, 三所有 пастырғазы 名１）鳥の捕獲罠，ネズ

ミ捕り器 ２）プレス機，圧搾機 
пастырызарға/пастырыс-/動 пастырарға の相 
互態 歩く，進む

пастырыс, 三所有 пастырызы 名歩き方，歩調，足どり 
пастырых, 三所有 пастырығы/пастырии 名竿，長い

棒，（地方）重し 
пастых, 三所有 пастығы 名指導者，上司，長 почта  

пастығы 郵便局長 пастых поларға （企業の）指導者に

なる，指導的地位に就く Адазы чохта, оол пастых, iҷезi  
чохта, хыс пастых. 俚諺父がいないなら息子が家長，母が 
いないなら娘が家長． 

пастыхсырах 名出世主義者

形上司になりたがる，指導的地位になるのが好きな 
пастыхсырирға/пастыхсыра-/動１）出世主義的

志向を持っている ２）横柄にふるまう，高圧的にふるまう 
пастыхсырос 名出世主義者

形上司になりたがる，指導的地位になるのが好きな 
пастыхсырхирға/пастыхсырха-/動１）出世主義

的志向を持っている ２）横柄にふるまう，高圧的にふるまう 
пасха 名金槌，槌，ハンマー пасха сабы 金槌の柄  

пасханаң сабарға 金槌で打ちつける 
пасха 形１）他の，別の аннаң даа пасхалары(пасхазы)  
～など паза даа пасхазы ～など Син пасха пол  
партырзың. 君は別人になってしまったようだ． Сiрер  
iкi пасха кiзiзер. 君たちは全く異なる人たちだ． ２）様々 
な，個々の iкi пасха чарыл парарға 二つ別々に割れて分

かれる Мағаа пасха нимес. ①私には違いがない，どうで

もよい，関心がない．Пасхазы чоғыл. 違いがない，どうで

もよい ３）他人の，よその пасха тiлдең алған сӧстер  
借用語 пасха хан тiлi 外国語 пасха хан кiзiзi 外国人 
◇ пасха холға кiрерге 消える，盗まれる 
後置 奪 ～のほかに，～以外に синнең пасха 君のほかに 

пасхаладарға/пасхалат-/動 пасхалирға の使役態

対 疎外感を抱かせる，気を悪くさせる，むっとさせる  
паламны пасхаладарға 私の子供が気を悪くするような

ことはさせない 
пасхалазарға/пасхалас-/動 пасхалирға の相互態

お互い避ける 
пасхаланарға/пасхалан-/動 пасхалирға の再帰態

１）人を避ける，よそよそしくふるまう ２）変わる，別人に

なる Син пасхалан партырзың. 君は別人になってしま

ったようだ．  
пасхаланҷых 形人を避けている，非社交的な 
пасхаланыс, 三所有 пасхаланызы 名疎遠なこと，よそ

よそしいこと Пасхаланыс чох ползын. よそよそしく

せずに仲よくしよう． 
пасхаларға/пасхал-/動 пасхалирға の被動態 具

（～と）異なっている Пу iкi сӧс нименең  
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пасхалалчалар? この２つの単語はどんな違いがあるの

か？ 
пасхалирға/пасхала-/動 対 １）よそのもだとみなす，

避ける Минi пасхалапчалар. ①私のことを自分たちの

仲間に受け入れてくれない． ②私のこと認めてくれない．

２）気を悪くさせる，むっとさせる 
пасха-пасха 形様々な 
пасхасынарға/пасхасын-/動１）自分をよそ者とみ

なす，人を避ける ２）脇へどく 
пасхаҷыл 形普通とは違った，変わった，珍しい，特別な  

Пасхаҷыл ниме полча. 何か変わったことが起きている． 
пасхлазарға/пасхлас-/動（人が多くて）窮屈である，

互いに押し合う，（人が）群れている Ιзiк хыринда  
пасхлазарға ドアのところに（人が）たくさんいる

пасхлирға/пасхла-/動 対 踏む，踏みつける

пасхы 名（古）ペン 
пасхы 名白樺製スキーの締め具をつけるの場所 
пасхынҷах, 三所有 пасхынҷағы/пасхынҷаа 名ステッ

プ，（階段の）段 
пасхыс, 三所有 пасхызы 名階段 пасхысха сығарға  
階段を昇る 
пасхыстығ 形階段のある пасхыстығ тура ①階段のあ 
る家 ②高層ビル 
пасчатханы 名１）筆跡 Пасчатханы сiлiг. 彼の筆跡

はきれいだ． ２）歩き方 
пасчы 名指導者，リーダー，ボス ①кииктер пасчызы 野
生ヤギの群れのボス ②トナカイの群れのボス  
чурт пасчызы 家長 хам пасчызы （古）若いシャマン

の師匠 
пасчылығ 形リーダーを有する Улуғлығ успаҷаң,  

пасчылығ патпаҷаң. 俚諺年長者がいればたおれること

なく，統率者がいれば迷うことはない． 
пасым 名（糸や紡ぎ糸を）巻いたもの 
пасынковать 動〔次の句で〕пасынковать поларға 

対> «農»（植物の）不要な側枝や側芽をとる 
патарға/пат-/動１）（泥などに）はまり込む，はまる  

Илебес чирдең иске патты. 諺突然裕福になった．

２）（液体に）落ちる，沈む Отха кӧйбинче, суға  
патпинча. なぞなぞ火のなかでに燃えず，水に沈まない， 
これ何だ？（謎解き：пус；氷） ３）（泥地にはまり）汚れる 
◇ ханға-суға патарға 血まみれになる 
патент 名特許 
патефон 名蓄音器 патефон iңелерi レコード針 
патиссон 名«植»パティパンカボチャ 
патлама 形汚い，汚れた 
патока 名糖蜜，でんぷんと砂糖を混ぜて作ったもの 
патология 名病理学 
пат-пут 擬音・擬態語のっしのっし（ぎこちなく，重々しい歩

き方） 
патриархальнай 形族長（家長）の，昔風の 
патриот, 三所有 патриоды 名愛国者 патриоттар  

чӧрiмi 愛国主義的運動 
патриотизм 名愛国主義，愛国心 

патрон 名１）弾薬筒，薬包，薬莢 ２）（電燈の）ソケット 
патронташ, 三所有 патронтажы 名弾薬帯 
патруль 名巡視，巡察，偵察；巡視の，巡察の，偵察の  

патрульда чӧрерге 巡察する，偵察する 
патха 名ニコチンの沈殿物，ニコチン

◇ патха сағыс ネガチブな考え  
патхалығ 形ニコチンを含む 
патығ 形ぬかるみの，どろどろした，湿原性の патығ сас  
湿原 

патым 形ぬかるみの，どろどろした，湿原性の патым чир  
ぬかるんだ場所 

патыр 名勇士，勇者 
патыра 動 патырарға の副動詞形で合成動詞を形成する   

патыра саларға 完全に液体のなかに置く патыра  
суғарға 完全に水（液体）に浸す  

патырарға/патыр-/動 対 １）液体のなかに入れる  
суға патырарға 水のなかに入れる ２）泥沼にはまる， 
沈む 
пауза 名«音»休止，休止符 
пахайах, 三所有 пахайағы 名怪物，化け物，おばけ 
пахан 名１）柱，支柱，支え ２）ウマを繋ぐ杭 паханға 

палғирға ウマ繋ぎの杭に繋ぐ 
паханнирға/паханна-/動 対 柱（支柱）を立てる 
◇ тӧрт паханнап 四つん這いになって 
пахладарға/пахлат-/動 пахлирға の使役態 対 盗

み見させる ２）見させる，覗かせる Иирде паланы  
кӧзенек пахлатпаҷаң. 夜に子供に窓の外を覗かせてはい

けないものだった． ２）姿を現すことを許す 
пахлазарға/пахлас-/動 пахлирға の相互態 対 い

っしょに盗み見する ２）いっしょに見る，覗く ３）いっし

ょに姿を現す Палалар кӧзенек пахласчалар. 子供た

ちが窓から体をだした． 
пахлирға/пахла-/動 対 盗み見する iзiктең  
пахлирға ドアの陰から盗み見する Иб чарығынаң  

пахлапчам. 私は家の隙間からこっそり見ている． ２）見

る，覗く ３）姿を現す тизiктең пахлирға 穴から姿を現

す ４）否定形で用いて 似合っていない，（サイズが）ぴっ

たりでない Пӧрiк мағаа пахлабиндаача. 帽子は私には

まったく似合わない． Пу маймах минiң азаама  
пахлабас таа. この靴は私にはサイズがまったく合わない． 

пахлор 名«医»喉頭 пахлор тӧзi «医»喉仏 
пахпа 名木の曲がった幹（脱穀用からざおの代わりに用い

る） 
пахпа 名（ベリトゥル）動物の指骨，趾骨（矢に用いる） 
пахпайах 形〔次の句で〕пахпайх сыырсах 動物の足

首の小さな骨 
пахпыр 名二日酔い пахпыр чазарға 迎え酒を飲む

пахпырлирға/пахпырла-/動二日酔いになる，二

日酔いに苦しむ

пахпырлығ 形１）ホップの ２）二日酔いになっている 
пахтар 名〔次の句で〕хара пахтар （クズル）«鳥»ホシ

ムクドリ 
пахтырарға/пахтыр-/動 пағарға の使役態 対 よ
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じ登らせる

◇ пахтырып аларға 従属させる，従わせる 
пахтырынарға/пахтырын-/動（クズル） 対 自分

のものにする 
пахыр 名（クズル）愚か者

形愚かな 
пациент 名患者 
пациентка 名女性患者 
пача 名«植»タンポポ 
пачка 名束，包み 
паҷа 名妻の姉の夫 Читi паҷадаң кӱске дее  

хорыхпаан. 諺ネズミは妻の姉の夫たち７人さえ恐れない． 
◇ пут паҷа （口）妻の愛人，妻の前夫 
паҷырама 形密に配置されている，密になっている

Тигiрде чылтыстар паҷырама. 空にはぎっしりとた 
くさんの星々が輝いている．  

паштет, 三所有 паштедi 名ペースト，パテ паар  
паштедi レバーパテ 

паяттадарға/паяттат-/動 паяттирға の使役態  
対 はんだ付けさせる，溶接させる 

паяттирға/паятта-/動 対 はんだ付けする，溶接する 
паяттығ 形はんだ付けされた，溶接された 
пебечек 名小指 
педагог 名教師，教育者；教育の，教育学の 
педагогика 名教育学；教育の，教育学の педагогика  

факультедi 教育学部

педагогическай 形教育の，教育学の

педагогическай институт 教育大学

педаль 名ペダル педальға базарға ペダルを踏む

педейерге/педей-/動腹を突き出す，（腹が）突き出ている

Харны педейче. 彼はお腹がでている．

педек 名（口）大きなおなか，太鼓腹

形おなかの大きな，太鼓腹の педек харын ①おなかの大き 
な ②«医»くる病 ③（妊婦が）おなかが大きい Харны  

iрiмҷiкти осхас педек, харағы абысти осхас  
тоспас. なぞなぞおなかはクモのように大きく，目は司祭の 
ように貪欲である，これ何だ？（謎解き：бай；封建領主）

педенек, 三所有 педенегi 名雛鳥 
педеңес, 三所有 педеңезi 名（サガイ・ショル）くちばし

の黄色い，まだ羽が生えそろっていない雛鳥 
педиатр 名小児科医 
педиатрия 名小児科医学 
пединститут, 三所有 пединституды 名教育大学 
педисовет, 三所有 педсоведi 名（学校の）職員会議 
педучилище 名師範学校，教師養成学校 
пеелбектенерге/пеелбектен-/動１）回る，回転す

る ２）心配する，右往左往する 
пееп 間火に触れた時の熱さに対する叫び声 アチッ  

«Пееп» тiбес пепенек. なぞなぞ「あちっ」と言わない棒， 
これ何だ？（謎解き：сiпси；トング） 

пеер 副こっちへ，こちらへ Пеер кил. こっちへ来て．  
Пеер одырыңар. ここに座ってください． Аар  
айланза – тайнаа тööй, пеер айланза, ӱзӱтке  

тööй. なぞなぞあっちへ向きを変えると悪鬼に似て，こっち 
へ向きを変えると悪魔に似ている，これ何だ？（謎解き：хам；

シャマン） 
пеерет 形〔次の句で〕пеерет маймах （かかとのない）

伝統的な丸い形の軽いブーツ 
пееркi 形最も近いところにある，こちら側に位置している  

Аал суғның пееркi саринда турча. 村は川のこちら

側にある． 
пееркiлер 名最も近いところに住んでいる住民，人々 
пеертiн 副ここから，こちら側から Аал пеертiн чахсы  

кöрiнче. 村はここからよく見える． 
пей 名（クズル）雌馬 
пейджер 名ポケットベル 
пейзаж 名風景画；風景画の 
пекарня 名パン工房 
пекарь 名パン焼き職人；パン焼きの 
пеликан 名«鳥»ペリカン 
пельмен 名ペリメニ（水餃子に似たロシア料理）；ペリメニ

の 
пенал 名筆箱 
пенициллин 名«医»ペニシリン；ペニシリンの 
пенсионер 名年金生活者 
пенсия 名年金，年金生活；年金の，年金生活の  

Пенсиядабын. 私は年金生活をしている． 
пепенек, 三所有 пепенегi 名小指 
пепийек, 三所有 пепийегi 名小指 
пеп-пеп 擬音・擬態語あっち（火傷した際に発する声）  

Пеп-пеп, холым ӧртебiстiм. アッチッチ，手を火傷ひ 
てしまった． 

пергамент 名羊皮紙，それに書かれた文書 
перевод 名為替；為替の 
переворот, 三所有 перевороды 名クーデター 
перевязка 名包帯，包帯すること；包帯の перевязка  

пӧлiгi 包帯所 Ол палығлатханнарға перевязка  
итҷең. 彼女は負傷者に包帯を巻いた． 

передача 名１）番組 ２）見舞品，差入れ所   
ағырчатхан кiзее передача пирерге 病人たちに見舞 
品を渡す 

передовик, 三所有 передовигi 名先駆者 
перекличка 名点呼 
перемена 名休み時間 
перепись, 三所有 перепизi 名人口調査 
переплëт, 三所有 переплëды 名製本；製本の 
переплëттығ 形製本してある 
переплëтчик, 三所有 переплëчигi 名製本工 
перес, 三所有 перезi 名１）胡椒；胡椒の ２）トウガラシ， 
ピーマン хызыл перес 赤トウガラシ  

переулок, 三所有 переулогы 名横丁 
перiзерге/перiс-/動 具 少しからかう，つきまとう

Отнаң перiспе, суғнаң нанҷы полба, чилге  
киртiнме. 俚諺火と仲違いするな，水と仲良くするな，風を 
信じるな

перiнерге/перiн-/動 与 （～に）不平を言う，ぶつぶつ
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言う，愚痴をこぼす

перiнҷек, 三所有 перiнҷегi 名不平ばかり言う人，ぶつぶ

つ言う人，愚痴っぽい人 Перiнҷекгiң перiнҷегi  
тоозылбас. 諺不平家の愚痴は終わらない． 
形愚痴っぽい

перловай 形玉麦で作った перловай чарба 玉麦

перо 名鵞ペン

перолығ 形鵞ペンの перолығ ручка ペン先のついたペ

ン軸 
перпендикуляр 名«数»垂線 
перпендикулярнай 形«数»垂直の 
перрон 名（駅の）プラットフォーム 
перс 名ペルシア人；ペルシア人の 
персик, 三所有 персигi 名«植»モモ；モモの 
персиянка 名ペルシア人女性 
персонал 名人員，スタッフ 
персональнай 形特定の個人に関する  
◇ персональнай пенсионер 特別恩給受給者 
перспектива 名展望，見通し 
перспективалығ 形展望のある，将来性のある

перчатка 名手袋；手袋の 
пес , 三所有 пезi 名暖炉，ペチカ，かまど，オーブン；暖炉の，

かまどの，オーブンの тимiр пес 鉄製ストーブ，簡易スト

ーブ пес ахсы 暖炉の煙突 
пес , 三所有 пезi 名（そりの）滑り木を滑走部に固定する細枝 
пескей 形格子模様の，チェック模様の пескей кӧгенек  
チェック模様のワンピース

песне 名（氷や凍土に穴をあける）金属のつき棒 песненең  
пус талирға 金属つき棒で氷をあける

петлирге/петла-/動（口）音を立てて倒れる палғасха 
петли халарға 泥地にバタンと落ちる

пет-пат 擬音・擬態語バタン（倒れる，落ちる音） пет-пат  
тӱзерге バタンと倒れる 

петуғас, 三所有 петуғазы 名 петук の指小形 
петук, 三所有 петуғы 名«鳥»ニワトリ；ニワトリの 
◇ пастағы петуктар 一番鶏 
пехота 名«軍»歩兵；歩兵の пехота полкы 歩兵連隊  

талай пехотазы 海兵隊 
пехотинец, 三所有 пехотинезi 名«軍»歩兵隊員 
печатать 動〔次の句で〕печатать поларға ①印刷する，

出版する ②タイプで打つ  
печатник, 三所有 печатнигi 名印刷工 
печать 名１）印判，印章，印鑑，スタンプ печать  

турғызарға 捺印する ２）新聞雑誌，ジャーナリズム ３）

印刷，出版，出版物，刊行物；出版物の，刊行物の

печенье 名クッキー，ビスケット 
печник, 三所有 печнигi 名暖炉（ペチカ）取付け工，修理 
工 

пиала 名茶碗 
пианино 名アップライトピアノ пианинонаң  

ойнирға ピアノを演奏する 
пианист, 三所有 пианизi 名ピアニスト 
пианистка 名女性ピアニスト 

пибикей 名（サガイ）ガチョウの子 
пиво 名ビール；ビールの пиво чiрчезi ビールジョッキ 
пиг 名（古）１）役人 ２）ハン，領主 ３）長，高位の役人 
пигем 名ヨーロッパオオライチョウの雌 
пиглирге/пигле-/動統治する，支配する 
пиденек, 三所有 пиденегi 名小鳥 
пиджак, 三所有 пиджагi 名ジャケット 
пизердең 副５個ずつ，５つずつ，５人ずつ 
пизерлеп 副５個ずつ，５つずつ，５人ずつ 
пизирге/пизе-/動«民話»揺れる 
пизiбен 名（口）さお秤，秤 
пизiк, 三所有 пизiгi /пизии 名ゆりかご пизiк палазы  
乳児 Пизiк палазы пис хубулҷаң. 俚諺乳児は５回大き

く変わるものだ（何回も変化するものだ）． паланы пизiкке  
чатырарға 赤ん坊をゆりかごに寝かせる Фасольны,  
паланың пизiгiнзер сал салза, хомай харахтығ  
кiзiдең арачылапча, тiҷеңнер. インゲンマメを赤ん坊 
のゆりかごに置くと，邪悪な目をした人から守ってくれる，と 
言われている 
◇ палтыр пизiк 麻布製のゆりかご

пизiнҷi 序数詞５番目の

пизӧлең 集合数詞５人で

пии 名雌ウマ 
пик 形強固な，丈夫な，しっかりとした пик ағас 丈夫な木  

пик палғалыс 密接な関係，強固な関係 Азааң пик пас,  
харааң чiтiг кӧр. 俚諺しっかりとした足取りで進みなさ

い，注意深く見なさい． Ынархас илбек полза, чир-суғ  
даа пик полар. 俚諺愛が十分あれば，故郷の地は強固にな

る． ２）健康な，丈夫な，タフな Пик хазыхтығ ползын!  
健康でいますように！ ３） 与 （～に対して）耐性がある  
соохха пик 寒さに強い ４）不変の，変わらない，恒久的

な，深遠な ５）果断な，決断力のある，意志の強い пик  
чӱректiг кiзi 意志の強い人  
副強固に，丈夫に пик палғирға きつく結ぶ пик 
чуртирға 何不自由なく，しっかりと暮らす  

пикет, 三所有 пикедi 名«軍»前哨，前哨地 
пикник, 三所有 пикникi 名ピクニック 
пиксенерге/пиксен-/動腰まで上衣を脱ぐ，上半身裸に

なる пиксенiп алып тоғынарға 腰まで上衣を脱いで働

く 
пиктег, 三所有 пиктее 名１）（部屋や囲い場などを）閉じ

ること，鍵（閂）をかけて閉めること ２）強化すること，増

強すること ３）鍵，鉤，閂 ４）固定装置 -лiг 形 
пиктеглiг 形鍵（鉤，閂）のかかっている 
пиктегде 副鍵（鉤，閂）のかかっている状態で 
пиктедерге/пиктет-/動 пиктирға の使役態 対 鍵

（鉤，閂）をかけて閉めさせる 
пиктезерге/пиктес-/動 пиктирға の相互態 対 い

っしょに鍵（鉤，閂）をかけて閉める 
пиктелерге/пиктел-/動пиктирғаの被動態 鍵（鉤，

閂）をかけて閉められる Иб пиктел парған турча. 家は

鍵がかけられて立っている． 
пиктенерге/пиктен-/動 пиктирға の再帰態 鍵（鉤，
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じ登らせる

◇ пахтырып аларға 従属させる，従わせる 
пахтырынарға/пахтырын-/動（クズル） 対 自分

のものにする 
пахыр 名（クズル）愚か者

形愚かな 
пациент 名患者 
пациентка 名女性患者 
пача 名«植»タンポポ 
пачка 名束，包み 
паҷа 名妻の姉の夫 Читi паҷадаң кӱске дее  

хорыхпаан. 諺ネズミは妻の姉の夫たち７人さえ恐れない． 
◇ пут паҷа （口）妻の愛人，妻の前夫 
паҷырама 形密に配置されている，密になっている

Тигiрде чылтыстар паҷырама. 空にはぎっしりとた 
くさんの星々が輝いている．  

паштет, 三所有 паштедi 名ペースト，パテ паар  
паштедi レバーパテ 

паяттадарға/паяттат-/動 паяттирға の使役態  
対 はんだ付けさせる，溶接させる 

паяттирға/паятта-/動 対 はんだ付けする，溶接する 
паяттығ 形はんだ付けされた，溶接された 
пебечек 名小指 
педагог 名教師，教育者；教育の，教育学の 
педагогика 名教育学；教育の，教育学の педагогика  

факультедi 教育学部

педагогическай 形教育の，教育学の

педагогическай институт 教育大学

педаль 名ペダル педальға базарға ペダルを踏む

педейерге/педей-/動腹を突き出す，（腹が）突き出ている

Харны педейче. 彼はお腹がでている．

педек 名（口）大きなおなか，太鼓腹

形おなかの大きな，太鼓腹の педек харын ①おなかの大き 
な ②«医»くる病 ③（妊婦が）おなかが大きい Харны  

iрiмҷiкти осхас педек, харағы абысти осхас  
тоспас. なぞなぞおなかはクモのように大きく，目は司祭の 
ように貪欲である，これ何だ？（謎解き：бай；封建領主）

педенек, 三所有 педенегi 名雛鳥 
педеңес, 三所有 педеңезi 名（サガイ・ショル）くちばし

の黄色い，まだ羽が生えそろっていない雛鳥 
педиатр 名小児科医 
педиатрия 名小児科医学 
пединститут, 三所有 пединституды 名教育大学 
педисовет, 三所有 педсоведi 名（学校の）職員会議 
педучилище 名師範学校，教師養成学校 
пеелбектенерге/пеелбектен-/動１）回る，回転す

る ２）心配する，右往左往する 
пееп 間火に触れた時の熱さに対する叫び声 アチッ  

«Пееп» тiбес пепенек. なぞなぞ「あちっ」と言わない棒， 
これ何だ？（謎解き：сiпси；トング） 

пеер 副こっちへ，こちらへ Пеер кил. こっちへ来て．  
Пеер одырыңар. ここに座ってください． Аар  
айланза – тайнаа тööй, пеер айланза, ӱзӱтке  

тööй. なぞなぞあっちへ向きを変えると悪鬼に似て，こっち 
へ向きを変えると悪魔に似ている，これ何だ？（謎解き：хам；

シャマン） 
пеерет 形〔次の句で〕пеерет маймах （かかとのない）

伝統的な丸い形の軽いブーツ 
пееркi 形最も近いところにある，こちら側に位置している  

Аал суғның пееркi саринда турча. 村は川のこちら

側にある． 
пееркiлер 名最も近いところに住んでいる住民，人々 
пеертiн 副ここから，こちら側から Аал пеертiн чахсы  

кöрiнче. 村はここからよく見える． 
пей 名（クズル）雌馬 
пейджер 名ポケットベル 
пейзаж 名風景画；風景画の 
пекарня 名パン工房 
пекарь 名パン焼き職人；パン焼きの 
пеликан 名«鳥»ペリカン 
пельмен 名ペリメニ（水餃子に似たロシア料理）；ペリメニ

の 
пенал 名筆箱 
пенициллин 名«医»ペニシリン；ペニシリンの 
пенсионер 名年金生活者 
пенсия 名年金，年金生活；年金の，年金生活の  

Пенсиядабын. 私は年金生活をしている． 
пепенек, 三所有 пепенегi 名小指 
пепийек, 三所有 пепийегi 名小指 
пеп-пеп 擬音・擬態語あっち（火傷した際に発する声）  

Пеп-пеп, холым ӧртебiстiм. アッチッチ，手を火傷ひ 
てしまった． 

пергамент 名羊皮紙，それに書かれた文書 
перевод 名為替；為替の 
переворот, 三所有 перевороды 名クーデター 
перевязка 名包帯，包帯すること；包帯の перевязка  

пӧлiгi 包帯所 Ол палығлатханнарға перевязка  
итҷең. 彼女は負傷者に包帯を巻いた． 

передача 名１）番組 ２）見舞品，差入れ所   
ағырчатхан кiзее передача пирерге 病人たちに見舞 
品を渡す 

передовик, 三所有 передовигi 名先駆者 
перекличка 名点呼 
перемена 名休み時間 
перепись, 三所有 перепизi 名人口調査 
переплëт, 三所有 переплëды 名製本；製本の 
переплëттығ 形製本してある 
переплëтчик, 三所有 переплëчигi 名製本工 
перес, 三所有 перезi 名１）胡椒；胡椒の ２）トウガラシ， 
ピーマン хызыл перес 赤トウガラシ  

переулок, 三所有 переулогы 名横丁 
перiзерге/перiс-/動 具 少しからかう，つきまとう

Отнаң перiспе, суғнаң нанҷы полба, чилге  
киртiнме. 俚諺火と仲違いするな，水と仲良くするな，風を 
信じるな

перiнерге/перiн-/動 与 （～に）不平を言う，ぶつぶつ
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言う，愚痴をこぼす

перiнҷек, 三所有 перiнҷегi 名不平ばかり言う人，ぶつぶ

つ言う人，愚痴っぽい人 Перiнҷекгiң перiнҷегi  
тоозылбас. 諺不平家の愚痴は終わらない． 
形愚痴っぽい

перловай 形玉麦で作った перловай чарба 玉麦

перо 名鵞ペン

перолығ 形鵞ペンの перолығ ручка ペン先のついたペ

ン軸 
перпендикуляр 名«数»垂線 
перпендикулярнай 形«数»垂直の 
перрон 名（駅の）プラットフォーム 
перс 名ペルシア人；ペルシア人の 
персик, 三所有 персигi 名«植»モモ；モモの 
персиянка 名ペルシア人女性 
персонал 名人員，スタッフ 
персональнай 形特定の個人に関する  
◇ персональнай пенсионер 特別恩給受給者 
перспектива 名展望，見通し 
перспективалығ 形展望のある，将来性のある

перчатка 名手袋；手袋の 
пес , 三所有 пезi 名暖炉，ペチカ，かまど，オーブン；暖炉の，

かまどの，オーブンの тимiр пес 鉄製ストーブ，簡易スト

ーブ пес ахсы 暖炉の煙突 
пес , 三所有 пезi 名（そりの）滑り木を滑走部に固定する細枝 
пескей 形格子模様の，チェック模様の пескей кӧгенек  
チェック模様のワンピース

песне 名（氷や凍土に穴をあける）金属のつき棒 песненең  
пус талирға 金属つき棒で氷をあける

петлирге/петла-/動（口）音を立てて倒れる палғасха 
петли халарға 泥地にバタンと落ちる

пет-пат 擬音・擬態語バタン（倒れる，落ちる音） пет-пат  
тӱзерге バタンと倒れる 

петуғас, 三所有 петуғазы 名 петук の指小形 
петук, 三所有 петуғы 名«鳥»ニワトリ；ニワトリの 
◇ пастағы петуктар 一番鶏 
пехота 名«軍»歩兵；歩兵の пехота полкы 歩兵連隊  

талай пехотазы 海兵隊 
пехотинец, 三所有 пехотинезi 名«軍»歩兵隊員 
печатать 動〔次の句で〕печатать поларға ①印刷する，

出版する ②タイプで打つ  
печатник, 三所有 печатнигi 名印刷工 
печать 名１）印判，印章，印鑑，スタンプ печать  

турғызарға 捺印する ２）新聞雑誌，ジャーナリズム ３）

印刷，出版，出版物，刊行物；出版物の，刊行物の

печенье 名クッキー，ビスケット 
печник, 三所有 печнигi 名暖炉（ペチカ）取付け工，修理 
工 

пиала 名茶碗 
пианино 名アップライトピアノ пианинонаң  

ойнирға ピアノを演奏する 
пианист, 三所有 пианизi 名ピアニスト 
пианистка 名女性ピアニスト 

пибикей 名（サガイ）ガチョウの子 
пиво 名ビール；ビールの пиво чiрчезi ビールジョッキ 
пиг 名（古）１）役人 ２）ハン，領主 ３）長，高位の役人 
пигем 名ヨーロッパオオライチョウの雌 
пиглирге/пигле-/動統治する，支配する 
пиденек, 三所有 пиденегi 名小鳥 
пиджак, 三所有 пиджагi 名ジャケット 
пизердең 副５個ずつ，５つずつ，５人ずつ 
пизерлеп 副５個ずつ，５つずつ，５人ずつ 
пизирге/пизе-/動«民話»揺れる 
пизiбен 名（口）さお秤，秤 
пизiк, 三所有 пизiгi /пизии 名ゆりかご пизiк палазы  
乳児 Пизiк палазы пис хубулҷаң. 俚諺乳児は５回大き

く変わるものだ（何回も変化するものだ）． паланы пизiкке  
чатырарға 赤ん坊をゆりかごに寝かせる Фасольны,  
паланың пизiгiнзер сал салза, хомай харахтығ  
кiзiдең арачылапча, тiҷеңнер. インゲンマメを赤ん坊 
のゆりかごに置くと，邪悪な目をした人から守ってくれる，と 
言われている 
◇ палтыр пизiк 麻布製のゆりかご

пизiнҷi 序数詞５番目の

пизӧлең 集合数詞５人で

пии 名雌ウマ 
пик 形強固な，丈夫な，しっかりとした пик ағас 丈夫な木  

пик палғалыс 密接な関係，強固な関係 Азааң пик пас,  
харааң чiтiг кӧр. 俚諺しっかりとした足取りで進みなさ

い，注意深く見なさい． Ынархас илбек полза, чир-суғ  
даа пик полар. 俚諺愛が十分あれば，故郷の地は強固にな

る． ２）健康な，丈夫な，タフな Пик хазыхтығ ползын!  
健康でいますように！ ３） 与 （～に対して）耐性がある  
соохха пик 寒さに強い ４）不変の，変わらない，恒久的

な，深遠な ５）果断な，決断力のある，意志の強い пик  
чӱректiг кiзi 意志の強い人  
副強固に，丈夫に пик палғирға きつく結ぶ пик 
чуртирға 何不自由なく，しっかりと暮らす  

пикет, 三所有 пикедi 名«軍»前哨，前哨地 
пикник, 三所有 пикникi 名ピクニック 
пиксенерге/пиксен-/動腰まで上衣を脱ぐ，上半身裸に

なる пиксенiп алып тоғынарға 腰まで上衣を脱いで働

く 
пиктег, 三所有 пиктее 名１）（部屋や囲い場などを）閉じ

ること，鍵（閂）をかけて閉めること ２）強化すること，増

強すること ３）鍵，鉤，閂 ４）固定装置 -лiг 形 
пиктеглiг 形鍵（鉤，閂）のかかっている 
пиктегде 副鍵（鉤，閂）のかかっている状態で 
пиктедерге/пиктет-/動 пиктирға の使役態 対 鍵

（鉤，閂）をかけて閉めさせる 
пиктезерге/пиктес-/動 пиктирға の相互態 対 い

っしょに鍵（鉤，閂）をかけて閉める 
пиктелерге/пиктел-/動пиктирғаの被動態 鍵（鉤，

閂）をかけて閉められる Иб пиктел парған турча. 家は

鍵がかけられて立っている． 
пиктенерге/пиктен-/動 пиктирға の再帰態 鍵（鉤，
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閂）をかけて閉める 
пиктирге/пикте-/動 対 鍵（鉤，閂）をかけて閉める iзiк   

пиктирге ドアに鍵をかける ２）強化する，増強する  
амыр хоныхты пиктирге 平和を強化する чуртас  
пиктирге 生活を強化する，家族の絆を強化する Нымырт  
кiзiнiң iстiн пиктепче. エゾノウワミズザクラは胃を強

くする．хазых пиктирге 健康を増進する  
пиктiг 形鍵（鉤，閂）のかかった 
пил 名１）腰，腰部，ウエスト，ウエストライン，背中；腰の，

腰部の，ウエストの，背中の пил ағырии 腰痛 Ат пилiне  
изер салғыам. 私はウマの背に鞍を置いた． пил паа ベ
ルト，帯 ２）（山の）尾根，鞍部，峠 пилде 峠で пил азыра  
парарға 峠を越えていく Пил азыра пиҷеме тоғас  
полбадым. なぞなぞ峠の向こう側にいる姉に会えなかっ 
た，これ何だ？（謎解き：харах；目） ４）カーブ，曲がり

目，曲線 Пизӧлеңнiң пилi пiр. なぞなぞ５人に１つの腰 
がある，これ何だ？（謎解き：хол, хол салаалары；手，手

の指） 
пил 名«魚»アムールイトウ，タイメン 
пила 名鋸 пиланаң пигрге 鋸で挽く  
пилен 形準備ができている，完成した，既成の，（述語的に）

準備ができている пилен чиис ①準備ができた食べ物，出 
来合いの総菜 ②無料の食事 Прай ниме пилен. すべて 
準備万端だ． 
◇ пилен сағыстығ 軽蔑的に 自信過剰な 
пилетег, 三所有 пилетее 名準備すること одың  

пилетее 薪の準備 
пилетегҷi 名買付け人，買付け機関，調達機関 
пилетедерге/пилетет-/動 пилетирға の使役態  

対 （食料を）備蓄させる，（冬などに備えて）準備させる 
пилетезерге/пилетес-/動 пилетирға の相互態  

対 １）準備するのを手伝う ２）（冬などに備えて）いっしょ

に備蓄する，調達する Оолғым одың пилетес пирген.  
息子が薪の調達（準備）を手伝ってくれた．

пилетелерге/пилетел-/動 пилетирға の被動態  
準備がされる，準備ができる 

пилетенерге/пилетен-/動 пилетирға の再帰態  
（自分のために）（冬などに備えて）準備する 

пилетес, 三所有 пилетезi 名１）準備すること ２）調達

（すること），備蓄（すること） от пилетезi 干草を備蓄す 
ること От пилетезi хыызында. （冬に備えて）干草の準 
備が今たけなわだ． 

пилетирге/пилете-/動 対 （食料を）備蓄する，（冬

などに備えて）準備する，調達する Тиин азынадох чиис  
пилетепче. リスは（冬の前に）前もって食料を備蓄する． 

пилке 名フォーク 
пилкiнҷек, 三所有 пилкiнҷегi 名人間や動物の骨盤のあ

るあたり，臀部 
副（綱やロープ，革紐などが）むらなく（でこぼこなく）編ん

であって 
пиллiг 形１）（服が）腰の部分がぴったり合うようにしてある

２）足が甲高である 
пил-нан 名 集合腰と脇 

◇ пил-нанға тастазарға 闘う 
пилот, 三所有 пилоды 名パイロット；パイロットの 
пилотаж 名飛行術，飛行機操縦術 
пилотка 名«軍» パイロット帽 
пилтег, 三所有 пилтее 名１）薪を補給（追加）すること ２）

不平を言うこと，教えさとすこと 
пилтирге/пилте-/動（サガイ）１）ペチカ（暖炉）のな

かの薪（炭）を掻き回す，ペチカ（暖炉）に薪を足す ２）不

平を言う，がみがみ言う，教えさとす 
пилтiк 形腰まで上衣を脱いでいる，上半身裸になっている 
пилтiктенерге/пилтiктен-/動腰まで上衣を脱ぐ，上

半身裸になる iзiг кӱнде пилтiктен саларға 暑い日に 
腰まで上衣を脱いで上半身裸になる 

пилтiр 名河口，２つの川の合流地 Город Ағбан суғ  
пилтiрнде турча. アバカン市は川の合流地点にある． 

пилтiр 名混血児，ハーフ

形まだらの，ぶちの хара пилтiр iнек 黒ぶち模様のある 
ウシ Пилтiр iнеемнiң пилi сыных. なぞなぞぶち模様 
のウシの背中が折れてしまった，これ何だ？（謎解き：

тоңарах；折りたたみ式ナイフ） 
пилтiрбес 名裸になった身体 

形上衣を腰まで脱いだ 
пилтiргес 名裸になった身体 

形上衣を腰まで脱いだ 
пилтiргестенерге/пилтiргестен-/動上衣を腰ま 
で脱ぐ 

пилҷең, 三所有 пилҷее 名山の頂上の広くない平らな場所  
пилҷең тағ 頂上が尖っていなくて平たい場所のある山 

пилҷi 名«鳥»ソウゲンワシ 
пингвин 名«鳥»ペンギン 
пинг-понг 名«スポーツ»卓球 
пинцет, 三所有 пинцедi 名ピンセット 
пион 名«植»ボタン 
пионер 名ピオネール（共産少年団員）；ピオネールの 
пионервожатый 名ピオネール班長 
пионерка 名女性ピオネール 
пипетка 名«医»ピペット，スポイト 
пипеҷек, 三所有 пипеҷегi 名（サガイ）ひよこ 
пирамида 名１）«数»角錐 пис хырлғғ пирамида 五 
角錐 ２）（エジプトの）ピラミッド ３）«スポーツ»人間ピラ

ミッド ４）ピラミッド状のもの  
пиргiзерге/пиргiс-/動 пирерге の使役態 対 与えさ

せる ２）（書類を）提出させる ３）供出させる，納入させる 
４）叱責を受ける 

пирдiрерге/пирдiр-/動 пирерге の使役態 対 １）与

えさせる ２）（書類を）提出させる чарғаа пирдiрерге 裁 
判所に控訴する ３）供出させる，納入させる иттi хазнаа   
пирдiрерге 肉を国家に供出させる ４）叱責を受ける 

пирдiртерге/пирдiрт-/動 пирдiрерге の使役態  
与えさせられる ２）（書類を）提出させられる ３）供出させ 
られる，納入させられる ４）叱責される 

пиреген 形（カチン）兄の妻，伯父（父の兄）の妻 
пирерге/пир-/動 対 １）与える，あげる，渡す ат  
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пирерге 名づける чӧп пирерге 助言する нандырығ  
пирерге 返事する азырал пирерге 餌を与える  
хабар пирерге ①伝える，伝達する ②情報を与える，ニ 
ュースを伝える хол пирерге ①手を差し出す ②挨拶する 
る Пирген – пардаң, алған – чохтаң. 諺持っているも 
のの中から与えよ．ないところから得よ． ２）授与する，授 
ける аарлығ ит пирерге 称号を授ける ３）分与する，分 
配する，割り当てる чир пирерге 土地を割り当てる ӱлӱс  
пирерге ①取り分を分配する ②娘に花嫁の持参金を与え 
る ③遺産を分与する ４）（結果を）もたらす Совхоз  
чазылары чахсы урожай пирчелер. ソフホーズの耕 
地は素晴らしい収穫をもたらしている． Ιнектер сӱт  
чахсы пирчелер. ウシはたくさん乳をだしてくれている．  
５）価格をつける ниик паазынаң пирерге 安い値段をつ 
ける ６）年齢を推し量る，（見た目などで）年齢を～歳だみな 
す отыс час пирерге ３０歳とみなす илiг час ағаа  
пирбессiң. 君は彼に５０歳とは言わないないだろう． ７） 
供出する，納入する ８）叩く пазынаң пирерге 頭を叩 
く Мыннаң пирер ползам! （口）今に見てろ，やっつけ 
てやる！ ９）助動詞として用い，第三者に行う行為をあらわ 
す 副動 -ып 形 ～してあげる ал пирерге 買ってあげ 
る пӧк пирерге （問題を）解いてあげる хос пирерге 追 
加してあげる 
◇ ирге пирерге 嫁がせる орын пирерге 席を譲る  
Улуғларға орын пир, кiчiглерге полыс пир. 諺ぶ 
年上の人たちには席を譲りなさい，年下の人たちは助けてあげ 
よ． сӧске пирерге （女性が）交際する同意として男性に

何か物を渡す чол пирерге 道を譲る 
пирiзерге/пирiс-/動 пирерге の相互態 対 １）与え

るのを手伝う，いっしょに与える ２）お互い与え合う ３）

いっしょに提出する ４）いっしょに供出する，納入する 
пирiк, 三所有 пирiгi 名困難，人生経験 чуртас пирiгiн  

тобыра 人生の困難や苦悩を通して 
形通るのが困難な，克服することがむずかしい пирiк  
тайға 通ることが困難なタイガ пирiк чол ①通ることが

困難な道 ②（人生において）困難な道 Пӱӱр чолы пирiк.  
俚諺オオカミの道は困難だ． 
◇ тын пирiк 重体である пирiк чурттығ кiзi けちな人，

非社交的な人 
пирiлгi 形〔次の句で〕пирiлгi падеж «文法»与格 
пирiлерге/пирiл-/動 пирерге の被動態 １）与えられ

る，渡される ２）授与される，授けられる ３）（お金が）支

給される，交付される 
пирiнерге/пирiн-/動 与 １）（～に）全力で従事する， 
熱中する，捧げる Ол тоғызына прай пирiн салған. 彼
は仕事に全力を傾けた． ２）献身的である Ада чир-сууна  
пирiнерге 祖国に献身的である ３）よく否定形で用いられ

て 屈服する，降伏する，従属させられる Ыырҷаа  
пирiнме. 敵に屈するな． 

пирiнҷек 形（人が）（誰かの）影響を受けやすい 
пирiс, 三所有 пирiзi 名返還，返済 пирiс чох 返還の遺志

なく 
пирог 名ピローグ иттiг пирог 肉入りピローグ 

пирожнай 名ケーキ 
пирс 名露里（ロシアの昔の長さの単位；１，０６７㎞） 

городтаӊ 120 пирсте оортахта 町から１２０露里 
のところに 

пирста 名露里（ロシアの昔の長さの単位；１，０６７㎞） 
пиртiк, 三所有 пиртiгi 名肉体的損傷，（骨折や脱臼などの） 
外傷 пиртiктең ирееленерге （骨折や脱臼などの）外傷 
に苦しむ

◇ пиртiк оды «植»ムギワラギク属 
形肉体的損傷のある，不具の，外傷を負った 

пиртiктенерге/пиртiктен-/動不具になる，怪我をす 
る 

пиртiктiг 形肉体的損傷のある，不具の，（骨折や脱臼などの） 
外傷を負った 

пиртiндiрерге/пиртiндiр-/動 пиртiнерге の使役 
態 対 不具にさせる，怪我をさせる Азаам пиртiндiр  
салғам. 私は足を怪我した． 

пиртiнерге/пиртiн-/動不具になる，怪我をする 
пис , 三所有 пизi 名（ウシの）乳房，（女性の）胸 
пис , 三所有 пизi 名（そりの）滑り木を滑走部に固定する細

枝 
пис , 三所有 пизi 名«民話»クロテン 
пис , 三所有 пизi 名（ベリトゥル）«植»ニショクザキカタク

リ пис айы ５月 
пис 個数詞１）５ пис кiзi ５人の人 Пис адай пiр iнде  

чуртапчалар. なぞなぞ５匹の犬がひとつの犬小屋に住ん 
でいる，これ何だ？（謎解き：мелейдегi хол；手袋のなかの

指，手） ２）（評点の）５ 
◇ пис салаа тударға 挨拶する 

писатель 名作家

писательница 名女性作家

пистер 名籠，行李 
пистiг 形１）５個ある ２）５歳の ３）（評点が）５が

ついた ４）５分の１の iкi пистiг ５分の２ 
пистiрiк , 三所有 пистiрiгi 名«鳥»シメ 
пистiрiк , 三所有 пистiрiгi 名籠，行李 
пистолет, 三所有 пистоледi 名ピストル，拳銃  

пистолетнең адарға ピストルを撃つ пойнаҷаң  
пистолет おもちゃの拳銃 

пистон 名（弾丸の）雷管；雷管の 
Пис-Тумзух 名«宗・神»魔女（黒いキツネや３本の茎から

なる草，あるいは白いオオカミ，オオカミの毛皮から作った

鎧を着た人間に変身する） 
письмо 名手紙 
питпейген 形（口）皮肉的に （赤ん坊や人が）背が低

くて太った 
питпек 形（口）皮肉的に （赤ん坊や人が）背が低くて

太った 
питук, 三所有 питуғы 名«鳥»ニワトリ；ニワトリの 
пичел 名悲しみ，ふさぎの虫 пичелге алдырарға 悲しみ

に沈む，悲しむ пичел саңай! （口）なんて悲しいんだろう！ 
пичеллендiрерге/пичеллен-/動 пичелленерге 
の使役態 対 悲しませる 
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閂）をかけて閉める 
пиктирге/пикте-/動 対 鍵（鉤，閂）をかけて閉める iзiк   

пиктирге ドアに鍵をかける ２）強化する，増強する  
амыр хоныхты пиктирге 平和を強化する чуртас  
пиктирге 生活を強化する，家族の絆を強化する Нымырт  
кiзiнiң iстiн пиктепче. エゾノウワミズザクラは胃を強

くする．хазых пиктирге 健康を増進する  
пиктiг 形鍵（鉤，閂）のかかった 
пил 名１）腰，腰部，ウエスト，ウエストライン，背中；腰の，

腰部の，ウエストの，背中の пил ағырии 腰痛 Ат пилiне  
изер салғыам. 私はウマの背に鞍を置いた． пил паа ベ
ルト，帯 ２）（山の）尾根，鞍部，峠 пилде 峠で пил азыра  
парарға 峠を越えていく Пил азыра пиҷеме тоғас  
полбадым. なぞなぞ峠の向こう側にいる姉に会えなかっ 
た，これ何だ？（謎解き：харах；目） ４）カーブ，曲がり

目，曲線 Пизӧлеңнiң пилi пiр. なぞなぞ５人に１つの腰 
がある，これ何だ？（謎解き：хол, хол салаалары；手，手

の指） 
пил 名«魚»アムールイトウ，タイメン 
пила 名鋸 пиланаң пигрге 鋸で挽く  
пилен 形準備ができている，完成した，既成の，（述語的に）

準備ができている пилен чиис ①準備ができた食べ物，出 
来合いの総菜 ②無料の食事 Прай ниме пилен. すべて 
準備万端だ． 
◇ пилен сағыстығ 軽蔑的に 自信過剰な 
пилетег, 三所有 пилетее 名準備すること одың  

пилетее 薪の準備 
пилетегҷi 名買付け人，買付け機関，調達機関 
пилетедерге/пилетет-/動 пилетирға の使役態  

対 （食料を）備蓄させる，（冬などに備えて）準備させる 
пилетезерге/пилетес-/動 пилетирға の相互態  

対 １）準備するのを手伝う ２）（冬などに備えて）いっしょ

に備蓄する，調達する Оолғым одың пилетес пирген.  
息子が薪の調達（準備）を手伝ってくれた．

пилетелерге/пилетел-/動 пилетирға の被動態  
準備がされる，準備ができる 

пилетенерге/пилетен-/動 пилетирға の再帰態  
（自分のために）（冬などに備えて）準備する 

пилетес, 三所有 пилетезi 名１）準備すること ２）調達

（すること），備蓄（すること） от пилетезi 干草を備蓄す 
ること От пилетезi хыызында. （冬に備えて）干草の準 
備が今たけなわだ． 

пилетирге/пилете-/動 対 （食料を）備蓄する，（冬

などに備えて）準備する，調達する Тиин азынадох чиис  
пилетепче. リスは（冬の前に）前もって食料を備蓄する． 

пилке 名フォーク 
пилкiнҷек, 三所有 пилкiнҷегi 名人間や動物の骨盤のあ

るあたり，臀部 
副（綱やロープ，革紐などが）むらなく（でこぼこなく）編ん

であって 
пиллiг 形１）（服が）腰の部分がぴったり合うようにしてある

２）足が甲高である 
пил-нан 名 集合腰と脇 

◇ пил-нанға тастазарға 闘う 
пилот, 三所有 пилоды 名パイロット；パイロットの 
пилотаж 名飛行術，飛行機操縦術 
пилотка 名«軍» パイロット帽 
пилтег, 三所有 пилтее 名１）薪を補給（追加）すること ２）

不平を言うこと，教えさとすこと 
пилтирге/пилте-/動（サガイ）１）ペチカ（暖炉）のな

かの薪（炭）を掻き回す，ペチカ（暖炉）に薪を足す ２）不

平を言う，がみがみ言う，教えさとす 
пилтiк 形腰まで上衣を脱いでいる，上半身裸になっている 
пилтiктенерге/пилтiктен-/動腰まで上衣を脱ぐ，上

半身裸になる iзiг кӱнде пилтiктен саларға 暑い日に 
腰まで上衣を脱いで上半身裸になる 

пилтiр 名河口，２つの川の合流地 Город Ағбан суғ  
пилтiрнде турча. アバカン市は川の合流地点にある． 

пилтiр 名混血児，ハーフ

形まだらの，ぶちの хара пилтiр iнек 黒ぶち模様のある 
ウシ Пилтiр iнеемнiң пилi сыных. なぞなぞぶち模様 
のウシの背中が折れてしまった，これ何だ？（謎解き：

тоңарах；折りたたみ式ナイフ） 
пилтiрбес 名裸になった身体 

形上衣を腰まで脱いだ 
пилтiргес 名裸になった身体 

形上衣を腰まで脱いだ 
пилтiргестенерге/пилтiргестен-/動上衣を腰ま 
で脱ぐ 

пилҷең, 三所有 пилҷее 名山の頂上の広くない平らな場所  
пилҷең тағ 頂上が尖っていなくて平たい場所のある山 

пилҷi 名«鳥»ソウゲンワシ 
пингвин 名«鳥»ペンギン 
пинг-понг 名«スポーツ»卓球 
пинцет, 三所有 пинцедi 名ピンセット 
пион 名«植»ボタン 
пионер 名ピオネール（共産少年団員）；ピオネールの 
пионервожатый 名ピオネール班長 
пионерка 名女性ピオネール 
пипетка 名«医»ピペット，スポイト 
пипеҷек, 三所有 пипеҷегi 名（サガイ）ひよこ 
пирамида 名１）«数»角錐 пис хырлғғ пирамида 五 
角錐 ２）（エジプトの）ピラミッド ３）«スポーツ»人間ピラ

ミッド ４）ピラミッド状のもの  
пиргiзерге/пиргiс-/動 пирерге の使役態 対 与えさ

せる ２）（書類を）提出させる ３）供出させる，納入させる 
４）叱責を受ける 

пирдiрерге/пирдiр-/動 пирерге の使役態 対 １）与

えさせる ２）（書類を）提出させる чарғаа пирдiрерге 裁 
判所に控訴する ３）供出させる，納入させる иттi хазнаа   
пирдiрерге 肉を国家に供出させる ４）叱責を受ける 

пирдiртерге/пирдiрт-/動 пирдiрерге の使役態  
与えさせられる ２）（書類を）提出させられる ３）供出させ 
られる，納入させられる ４）叱責される 

пиреген 形（カチン）兄の妻，伯父（父の兄）の妻 
пирерге/пир-/動 対 １）与える，あげる，渡す ат  
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пирерге 名づける чӧп пирерге 助言する нандырығ  
пирерге 返事する азырал пирерге 餌を与える  
хабар пирерге ①伝える，伝達する ②情報を与える，ニ 
ュースを伝える хол пирерге ①手を差し出す ②挨拶する 
る Пирген – пардаң, алған – чохтаң. 諺持っているも 
のの中から与えよ．ないところから得よ． ２）授与する，授 
ける аарлығ ит пирерге 称号を授ける ３）分与する，分 
配する，割り当てる чир пирерге 土地を割り当てる ӱлӱс  
пирерге ①取り分を分配する ②娘に花嫁の持参金を与え 
る ③遺産を分与する ４）（結果を）もたらす Совхоз  
чазылары чахсы урожай пирчелер. ソフホーズの耕 
地は素晴らしい収穫をもたらしている． Ιнектер сӱт  
чахсы пирчелер. ウシはたくさん乳をだしてくれている．  
５）価格をつける ниик паазынаң пирерге 安い値段をつ 
ける ６）年齢を推し量る，（見た目などで）年齢を～歳だみな 
す отыс час пирерге ３０歳とみなす илiг час ағаа  
пирбессiң. 君は彼に５０歳とは言わないないだろう． ７） 
供出する，納入する ８）叩く пазынаң пирерге 頭を叩 
く Мыннаң пирер ползам! （口）今に見てろ，やっつけ 
てやる！ ９）助動詞として用い，第三者に行う行為をあらわ 
す 副動 -ып 形 ～してあげる ал пирерге 買ってあげ 
る пӧк пирерге （問題を）解いてあげる хос пирерге 追 
加してあげる 
◇ ирге пирерге 嫁がせる орын пирерге 席を譲る  
Улуғларға орын пир, кiчiглерге полыс пир. 諺ぶ 
年上の人たちには席を譲りなさい，年下の人たちは助けてあげ 
よ． сӧске пирерге （女性が）交際する同意として男性に

何か物を渡す чол пирерге 道を譲る 
пирiзерге/пирiс-/動 пирерге の相互態 対 １）与え

るのを手伝う，いっしょに与える ２）お互い与え合う ３）

いっしょに提出する ４）いっしょに供出する，納入する 
пирiк, 三所有 пирiгi 名困難，人生経験 чуртас пирiгiн  

тобыра 人生の困難や苦悩を通して 
形通るのが困難な，克服することがむずかしい пирiк  
тайға 通ることが困難なタイガ пирiк чол ①通ることが

困難な道 ②（人生において）困難な道 Пӱӱр чолы пирiк.  
俚諺オオカミの道は困難だ． 
◇ тын пирiк 重体である пирiк чурттығ кiзi けちな人，

非社交的な人 
пирiлгi 形〔次の句で〕пирiлгi падеж «文法»与格 
пирiлерге/пирiл-/動 пирерге の被動態 １）与えられ

る，渡される ２）授与される，授けられる ３）（お金が）支

給される，交付される 
пирiнерге/пирiн-/動 与 １）（～に）全力で従事する， 
熱中する，捧げる Ол тоғызына прай пирiн салған. 彼
は仕事に全力を傾けた． ２）献身的である Ада чир-сууна  
пирiнерге 祖国に献身的である ３）よく否定形で用いられ

て 屈服する，降伏する，従属させられる Ыырҷаа  
пирiнме. 敵に屈するな． 

пирiнҷек 形（人が）（誰かの）影響を受けやすい 
пирiс, 三所有 пирiзi 名返還，返済 пирiс чох 返還の遺志

なく 
пирог 名ピローグ иттiг пирог 肉入りピローグ 

пирожнай 名ケーキ 
пирс 名露里（ロシアの昔の長さの単位；１，０６７㎞） 

городтаӊ 120 пирсте оортахта 町から１２０露里 
のところに 

пирста 名露里（ロシアの昔の長さの単位；１，０６７㎞） 
пиртiк, 三所有 пиртiгi 名肉体的損傷，（骨折や脱臼などの） 
外傷 пиртiктең ирееленерге （骨折や脱臼などの）外傷 
に苦しむ

◇ пиртiк оды «植»ムギワラギク属 
形肉体的損傷のある，不具の，外傷を負った 

пиртiктенерге/пиртiктен-/動不具になる，怪我をす 
る 

пиртiктiг 形肉体的損傷のある，不具の，（骨折や脱臼などの） 
外傷を負った 

пиртiндiрерге/пиртiндiр-/動 пиртiнерге の使役 
態 対 不具にさせる，怪我をさせる Азаам пиртiндiр  
салғам. 私は足を怪我した． 

пиртiнерге/пиртiн-/動不具になる，怪我をする 
пис , 三所有 пизi 名（ウシの）乳房，（女性の）胸 
пис , 三所有 пизi 名（そりの）滑り木を滑走部に固定する細

枝 
пис , 三所有 пизi 名«民話»クロテン 
пис , 三所有 пизi 名（ベリトゥル）«植»ニショクザキカタク

リ пис айы ５月 
пис 個数詞１）５ пис кiзi ５人の人 Пис адай пiр iнде  

чуртапчалар. なぞなぞ５匹の犬がひとつの犬小屋に住ん 
でいる，これ何だ？（謎解き：мелейдегi хол；手袋のなかの

指，手） ２）（評点の）５ 
◇ пис салаа тударға 挨拶する 

писатель 名作家

писательница 名女性作家

пистер 名籠，行李 
пистiг 形１）５個ある ２）５歳の ３）（評点が）５が

ついた ４）５分の１の iкi пистiг ５分の２ 
пистiрiк , 三所有 пистiрiгi 名«鳥»シメ 
пистiрiк , 三所有 пистiрiгi 名籠，行李 
пистолет, 三所有 пистоледi 名ピストル，拳銃  

пистолетнең адарға ピストルを撃つ пойнаҷаң  
пистолет おもちゃの拳銃 

пистон 名（弾丸の）雷管；雷管の 
Пис-Тумзух 名«宗・神»魔女（黒いキツネや３本の茎から

なる草，あるいは白いオオカミ，オオカミの毛皮から作った

鎧を着た人間に変身する） 
письмо 名手紙 
питпейген 形（口）皮肉的に （赤ん坊や人が）背が低

くて太った 
питпек 形（口）皮肉的に （赤ん坊や人が）背が低くて

太った 
питук, 三所有 питуғы 名«鳥»ニワトリ；ニワトリの 
пичел 名悲しみ，ふさぎの虫 пичелге алдырарға 悲しみ

に沈む，悲しむ пичел саңай! （口）なんて悲しいんだろう！ 
пичеллендiрерге/пичеллен-/動 пичелленерге 
の使役態 対 悲しませる 
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пичелленерге/пичеллен-/動悲しむ  
Пичелленме! 悲しまないで！  
◇ ӱзе пичелленерге 悲しみにくれる，ひどく悲しむ 
пичелленiзерге/пичелленiс-/動 пичелленерге 
の相互態 （多くの人が）悲しむ，いっしょに悲しむ 

пичеллирге/пичелле-/動（ベリトゥル）悲しむ，気が

めいる 
пичеллiг 形（人が）悲しみのなかにある，悲しんでいる  

пичеллiг кiзi ①悲しみのなかにいる人 ②親近者を亡く 
した人 

пичет, 三所有 пичедi 名印判，印章，印鑑，スタンプ  
пичет турғызарға 印鑑を押す，捺印する 

пичеттирге/пичетте-/動１）印判（印章，印鑑）を

押す，捺印する ２）封印して差し押さえる пичеттеп  
салған тура 差し押さえた建物 

пичеттiг 形印判（印章，印鑑，スタンプ）のある ２）

差し押さえられている 
пиҷе 名姉 улуғ пиҷе 上の姉 Пиҷенiң паары чағлығ,  

харындастың паары хатығ полҷаң. 俚諺姉はやさし 
い心を持っているが，兄の心は冷たい． 

пиҷек, 三所有 пиҷегi 名姉に対する愛情込めた呼びかけ  
お姉ちゃん 

пиҷекей 名姉に対する愛情込めた呼びかけ お姉ちゃん 
пиҷе-туңма 名 集合姉妹，兄弟 
пиҷе-туңмалығ 形姉妹や兄弟がいる 
пиявка 名«動»ヒル 
пiдедерге/пiдет-/動 пiдирге の使役態 対 汚す

Кӧгенеең пiдетпе. 自分の服を汚すな．

пiделерге/пiдел-/動 пiдирге の被動態 汚れる  
Кибiм пiдел парды. 私は服が汚れた． 

пiделҷiк 形（布地が）汚れやすい 
пiденерге/пiден-/動 пiдирге の再帰態 （自分で）汚

す 
пiдер 名１）斑点模様 ２）刻み目，切り目，打ち出し模様  

тимiрде пiдер идерге 鉄に打ち出し模様をつける 
пiдерлирге/пiдерле-/動 пiдирге の被動態 対 （金

属や石に）刻み目（切り目，打ち出し模様）をつける，刻印す

る，文字や模様を打ち出して鋳造する 
пiдерлiг 形１）斑点模様のある ２）打ち出し模様のある，

文字や模様が打ち出してある 
пiди 副次のように，次のようにして，そのようにして  

Пiди ит. そのようにしなさい． 
пiдирге/пiде-/動 対 汚す 
пiдiңнирге/пiдiңне-/動（口）小刻みに歩く 
пiдiр 形（手や木の枝が）ざらざらした，ごつごつした 
пiдiрең 形（手や樹皮などが）ざらざらした，ごつごつした 

Холларым пiдiрең. 私の手はざらざらしている． 
пiдiрирге/пiдiре-/動１）いたるところでちらちら目につ

く，ちらつく Пӧзiк чар харлығастар iннерiнең  
пiдiрепче. 高い崖はヨーロッパアマツバメの巣が点在して

よく目についている． ２）（皮膚が）ざらざらする，荒れる，

ごつごつする Сырайда пiдiре сiмiске сыххан. 顔の 
肌が荒れてぶつぶつができた． 

пiдiркей 形（手や樹皮などが）ざらざらした，ごつごつした 
пiзег, 三所有 пiзее 名絵，シャマンの太鼓に描かれてある絵 
пiзирге /пiзе-/動 対 １）（刃物を）研ぐ палты пiзирге  
斧の刃を研ぐ ２）（技術を）研鑽する，練磨する усты  
пiзирге 技を磨く ３）がみがみ叱る，常に苦しめる 

пiзирге /пiзе-/動 対 シャマンの太鼓に絵を描く

пiйее 副（サガイ）最近

пiйеегi 形（サガイ）最近の 
пiйтик, 三所有 пiйтигi 名«鳥»ウソ 
пiлбеечiк 形知らないふりをする пiлбеечiк поларға  
知らないふりをする 

пiлбес, 三所有 пiлбезi 名人事不省の状態，失神状態，酩酊

（して何も理解していない）状態 пiлбеске кiрерге 人事

不省の状態になる，かなり酩酊する 
形知らない，理解していない 

пiлгенi 名理解（すること），知っていること 
◇ Пiлгенi синiң. 皮肉的に 多くのことを君は知っている

んだね（わかっているんだね）． 
пiлгi名１）印，目印 тайға чолында пiлгi артызарға タ
イガの小道に目印を残す ２）（古）印判，印章 

пiлдi 名１）«民話»奴隷，農奴 ２）自由のない人，自分の身

を自分で守れない人 Öкiс кiзi пiлгi полҷаң. 孤児は自分

で自分を守れなくて弱いことがよくある．

пiлдiлiг 形１）奴隷（召使）を所有している ２）高貴な，

名誉ある 
пiлдiрбес 形目立たない，いるのに気づかれない，地味な 
пiлдiрбин 副知らないうちに，気づかれずに，秘密裏に  

пiлдiрбин порыбызарға 気づかれずに去る

пiлдiре 副１）分かるように，明白に пiлдiре чоохтирға  
分かるように話す ２）目に見えるように，かなりに Пiлдiре  
кирiп парған. 彼はかなり老けた． 

пiлдiрерге /пiлдiр-/動 пiлерге の使役態 対 伝える，

知らせる，通知する пiлдiр саларға 伝える，知らせる

пiлдiрерге /пiлдiр-/動１）感じられる，～と思われる  
ырах пiлдiрерге 遠いように思われる Наңмыр  
чаары пiлдiрче. 雨が降るように思われる． Кiчiгде пу  
город мағаа улуғ пiлдiрҷең. 小さい頃は私にはこの町

が大きな町のように思われた． ２）（幻覚や幽霊などが）見え

る，感じられる，～した気がする

пiлдiрiг, 三所有 пiлдiрии 名１）兆候，兆し，気配  
часхының пiлдiрiглерi 春の兆し ２）«文法»特徴 

пiлдiрiлерге/пiлдiрiл-/動表現される，表される

Сказуемай глаголнаң пiлдiрiлче. 述語は動詞で表さ 
れる． 

пiлдiрiнерге/пiлдiрiн-/動腹を立てる，怒る 
пiлдiрiс, 三所有 пiлдiрiзi 名«文法»形容詞 
пiлдiрте 副１）分かるように，明白に ２）目に見えるよう

に，かなりに 
пiлдiртерге/пiлдiрт-/動 пiлдiрерге の使役態 対

分かるようにする，気づかれるようにする 
пiлдiрткi 名«文法»形容詞 
пiлдiртпин 副知らないうちに，気づかないうちに

Пiлдiртпин кÿннер ирттi. 気づかないうちに日々が過 
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ぎた． 
пiлдiс, 三所有 пiлдiзi 名〔次の句で〕пiлдiс(пiлдiзi)  

чох ①わかりにくい，理解しがたい пiлдiс чох сӧстер  
分からない単語 пiлдiс чох кiзi 理解しがたい人，よくわか 
らない人 ②わかりにくく ③不明瞭に

◇ пiлдiзi чох кiзi 変わった人，変人

пiлдiстiг 形わかりやすい，明瞭な 
副わかりやすく，明瞭に 
挿入語もちろん Пiлдiстiг, мин сизiнгем. もちろん，私 
は分かったよ． 

пiле 副手際よく，如才なく 
пiлеге 名水筒 
пiлее 名（サガイ）砥石 
пiлеегерге/пiлеек-/動（手などが）かじかむ，凍える  

Холларым соохха пiлеек парды. 両手が寒さでかじか

んだ． Пiлееккенҷе турдым. 私は身体がすっかり冷え切

ってしまった． 
пiлек, 三所有 пiлегi 名前腕部，腕の肘から手首までの部分  

пiлек сööгi «医»橈骨 
пiлектiг 形～な前腕部をした нiскеҷек пiлектiг хыс  
前腕部の細い若い女性 

пiлектес, 三所有 пiлектезi 名ブレスレット，腕輪 
пiлектӧс, 三所有 пiлектезi 名ブレスレット，腕輪 
пiлемдiк, 三所有 пiлемдiгi 名水 
пiлемiк, 三所有 пiлемiгi 名乳漿，バターミルク  

Пiлемiктi айранға ӱрчала. アイランに乳漿を加えてあ

る． 
пiлеңе 名水筒 
пiле-пiле 副１）わざと，故意に ２）用心深く，手際よく 
пiлерге/пiл-/動 対 １）（人を）知っている Пiлчем мин  

аны. 私は彼のことを知っている． ２）分かる，理解する  
Пiл полбадым. 私は理解できなかった． Пiлер кiзее –  
пiр сӧс, пiлбес кiзее – муң сӧс. 諺賢い人は一言いえ 
ば分かるが，物分かりの悪い人には多くの言葉がいる．  
Чахсы атты чӧрiзiнең пiлчелер, чахсы кiзiнi  
тоғызынаң кӧрчелер. 諺駿馬はその走り方で分かる，す 
ばらしい職人（人）はその仕事で分かる． ３）知る，情報を 
得る пiл килерге 知る ３）知識を有する пос чонның  
кибiрлерiн пiлерге 自分の民族の伝統をよく知っている  
Пiлген сурар, пiлбеен пiлбес. 諺物事を知っている人 
は質問し，何も知らない人は質問することができない． ４）

副動 -ып 形 ～することができる，～する能力がある  
орыстап пiлерге ロシア語ができる，ロシア語を話せる  
чӱс пiлерге 泳げる хоостап пiлерге 上手に描くこと

ができる  
◇ кем пiлер 誰が知っているのか，誰も知らない  
Худай(айна) пiлер аны. 神様（悪魔）だけがそのことを

知っている． пiлбестi пiлген ゴシップ屋，おしゃべり屋 
мин пiлерде 私が知っている限りでは 

пiлер-пiлбес, 三所有 пiлер-пiлбезi 名覚えているか覚

えていないかうつろな状態 пiлер-пiлбесте 人事不省の

状態で，意識がもうろうとした状態で 
пiлес, 三所有 пiлезi 名（サガイ）黄昏，薄暗がり

形かすんだ，色あせた 
副かすんで，ぼんやりと 

пiлет, 三所有 пiледi 名球果をつける若いハイマツの木 
пiле-тура 副わざと，故意に 
пiлеҷiктенерге/пiлеҷiктен-/動（物事を）知って

いる，あるいはすることができると思われたい（見られたい）  
Ол пiлҷiктенерге кӱс. 彼は何でも知っているとみられ

るのが好きである． 
пiлирге/пiле-/動 対 １）揃える，平らにする ２）研ぐ

Чiтiбестi пiлебе, сӧс испеске сӧлебе. 諺研ぐのに適 
していないものを研ぐな，話を聞かない者には話すな． ３）

たえず非難する，小言を言う，がみがみ叱る 
пiлiг, 三所有 пiлии 名（古）ナイフ Пiлiгнең ойнаба. ナ
イフで遊ぶな． Пiлiгнең ойнаанға пiзi теедiр. 俚諺ナ 
イフを握る者には刃は手に入る． 

пiлiгҷi 名１）民間治療師，まじない治療師 ２）超能力者， 
予言者 ２）玄人，通 

пiлiзерге/пiлiс-/動 пiлерге の相互態 １）お互い理解し

合う，お互い理解しながら暮らす Иреепчi, пiлiзiп,   
Ыгағлазып чуртаан. 夫婦はお互い理解し合って，仲睦ま

じく暮らした． ２）知り合いである，交友関係がある Пӱӱр  
киспеен кӧл пар ба, пiлiспин ӧскен кiзi пар ба?  
俚諺オオカミが渡らなかった湖はあるだろうか，交友関係がな 
いのに成長した人はいるだろうか？  

пiлiзiс, 三所有 пiлiзiзi 名相互理解 удур-тӧдiр пiлiзiстi  
алғыдарға お互いの相互理解を深める пiстiң  
арабыста пiлiзiс чоғыл. 私たちのあいだには相互理解

がない． 
пiлiксiркеес 形自分は何でも知っていると見せる 
пiлiксiркирге/пiлiксiрке-/動 対 何でも知っている 
пiлiксiркӧс 形何でも知っていると見られるように努める 
пiлiндiрерге/пiлiндiр-/動пiрiнергеの使役態 対

自分のことを理解させるようにする，自分に注意を向けさせる

пiлiнерге/пiлiн-/動 пiрiнерге の再帰態 対 １）自分

のことを知る，自分のことを第三者的（客観的）に見る，感じ

る Аар ағырчатханын пiлiнече. 彼は重い病気になっ

たと自分で感じている．посты пiлiнерге ①自制すること 
ができる ②自分のことを第三者的に見ることができる Ала  
саасхан аалдаң сых полбинча, изiрiк ибiн  
пiлiнминче. 俚諺カササギが村から出ることができず巣に 
戻れず，酔っぱらいは自分の家を見つけることができない．

２）我に返る，正気に戻る ３）自覚する，認識する хакас  
полчатханын пiлiнерге 自分をハカス人と自覚する 
пыро пiлiнерге 自分の犯した罪を知る 
◇ пiлiнмес 自分を客観的（批判的）に見ることができない

人，コンプレックスのない人 
пiлiнiс, 三所有 пiрiнiзi 名１）意識，潜在意識 чонның  

пiлiнiзi 民族意識 ２）自覚 Пiлiнiстерi пiр дее  
чоғыл. 彼にはいかなる自覚もない． 
◇ пос пiлiнiзi 自意識，自覚 
пiлiнҷек, 三所有 пiлiнҷегi 名自覚

形意識の高い，理性をもった，理性的な，分別のある  
副意識的に，理性的に 
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пичелленерге/пичеллен-/動悲しむ  
Пичелленме! 悲しまないで！  
◇ ӱзе пичелленерге 悲しみにくれる，ひどく悲しむ 
пичелленiзерге/пичелленiс-/動 пичелленерге 
の相互態 （多くの人が）悲しむ，いっしょに悲しむ 

пичеллирге/пичелле-/動（ベリトゥル）悲しむ，気が

めいる 
пичеллiг 形（人が）悲しみのなかにある，悲しんでいる  

пичеллiг кiзi ①悲しみのなかにいる人 ②親近者を亡く 
した人 

пичет, 三所有 пичедi 名印判，印章，印鑑，スタンプ  
пичет турғызарға 印鑑を押す，捺印する 

пичеттирге/пичетте-/動１）印判（印章，印鑑）を

押す，捺印する ２）封印して差し押さえる пичеттеп  
салған тура 差し押さえた建物 

пичеттiг 形印判（印章，印鑑，スタンプ）のある ２）

差し押さえられている 
пиҷе 名姉 улуғ пиҷе 上の姉 Пиҷенiң паары чағлығ,  

харындастың паары хатығ полҷаң. 俚諺姉はやさし 
い心を持っているが，兄の心は冷たい． 

пиҷек, 三所有 пиҷегi 名姉に対する愛情込めた呼びかけ  
お姉ちゃん 

пиҷекей 名姉に対する愛情込めた呼びかけ お姉ちゃん 
пиҷе-туңма 名 集合姉妹，兄弟 
пиҷе-туңмалығ 形姉妹や兄弟がいる 
пиявка 名«動»ヒル 
пiдедерге/пiдет-/動 пiдирге の使役態 対 汚す

Кӧгенеең пiдетпе. 自分の服を汚すな．

пiделерге/пiдел-/動 пiдирге の被動態 汚れる  
Кибiм пiдел парды. 私は服が汚れた． 

пiделҷiк 形（布地が）汚れやすい 
пiденерге/пiден-/動 пiдирге の再帰態 （自分で）汚

す 
пiдер 名１）斑点模様 ２）刻み目，切り目，打ち出し模様  

тимiрде пiдер идерге 鉄に打ち出し模様をつける 
пiдерлирге/пiдерле-/動 пiдирге の被動態 対 （金

属や石に）刻み目（切り目，打ち出し模様）をつける，刻印す

る，文字や模様を打ち出して鋳造する 
пiдерлiг 形１）斑点模様のある ２）打ち出し模様のある，

文字や模様が打ち出してある 
пiди 副次のように，次のようにして，そのようにして  

Пiди ит. そのようにしなさい． 
пiдирге/пiде-/動 対 汚す 
пiдiңнирге/пiдiңне-/動（口）小刻みに歩く 
пiдiр 形（手や木の枝が）ざらざらした，ごつごつした 
пiдiрең 形（手や樹皮などが）ざらざらした，ごつごつした 

Холларым пiдiрең. 私の手はざらざらしている． 
пiдiрирге/пiдiре-/動１）いたるところでちらちら目につ

く，ちらつく Пӧзiк чар харлығастар iннерiнең  
пiдiрепче. 高い崖はヨーロッパアマツバメの巣が点在して

よく目についている． ２）（皮膚が）ざらざらする，荒れる，

ごつごつする Сырайда пiдiре сiмiске сыххан. 顔の 
肌が荒れてぶつぶつができた． 

пiдiркей 形（手や樹皮などが）ざらざらした，ごつごつした 
пiзег, 三所有 пiзее 名絵，シャマンの太鼓に描かれてある絵 
пiзирге /пiзе-/動 対 １）（刃物を）研ぐ палты пiзирге  
斧の刃を研ぐ ２）（技術を）研鑽する，練磨する усты  
пiзирге 技を磨く ３）がみがみ叱る，常に苦しめる 

пiзирге /пiзе-/動 対 シャマンの太鼓に絵を描く

пiйее 副（サガイ）最近

пiйеегi 形（サガイ）最近の 
пiйтик, 三所有 пiйтигi 名«鳥»ウソ 
пiлбеечiк 形知らないふりをする пiлбеечiк поларға  
知らないふりをする 

пiлбес, 三所有 пiлбезi 名人事不省の状態，失神状態，酩酊

（して何も理解していない）状態 пiлбеске кiрерге 人事

不省の状態になる，かなり酩酊する 
形知らない，理解していない 

пiлгенi 名理解（すること），知っていること 
◇ Пiлгенi синiң. 皮肉的に 多くのことを君は知っている

んだね（わかっているんだね）． 
пiлгi名１）印，目印 тайға чолында пiлгi артызарға タ
イガの小道に目印を残す ２）（古）印判，印章 

пiлдi 名１）«民話»奴隷，農奴 ２）自由のない人，自分の身

を自分で守れない人 Öкiс кiзi пiлгi полҷаң. 孤児は自分

で自分を守れなくて弱いことがよくある．

пiлдiлiг 形１）奴隷（召使）を所有している ２）高貴な，

名誉ある 
пiлдiрбес 形目立たない，いるのに気づかれない，地味な 
пiлдiрбин 副知らないうちに，気づかれずに，秘密裏に  

пiлдiрбин порыбызарға 気づかれずに去る

пiлдiре 副１）分かるように，明白に пiлдiре чоохтирға  
分かるように話す ２）目に見えるように，かなりに Пiлдiре  
кирiп парған. 彼はかなり老けた． 

пiлдiрерге /пiлдiр-/動 пiлерге の使役態 対 伝える，

知らせる，通知する пiлдiр саларға 伝える，知らせる

пiлдiрерге /пiлдiр-/動１）感じられる，～と思われる  
ырах пiлдiрерге 遠いように思われる Наңмыр  
чаары пiлдiрче. 雨が降るように思われる． Кiчiгде пу  
город мағаа улуғ пiлдiрҷең. 小さい頃は私にはこの町

が大きな町のように思われた． ２）（幻覚や幽霊などが）見え

る，感じられる，～した気がする

пiлдiрiг, 三所有 пiлдiрии 名１）兆候，兆し，気配  
часхының пiлдiрiглерi 春の兆し ２）«文法»特徴 

пiлдiрiлерге/пiлдiрiл-/動表現される，表される

Сказуемай глаголнаң пiлдiрiлче. 述語は動詞で表さ 
れる． 

пiлдiрiнерге/пiлдiрiн-/動腹を立てる，怒る 
пiлдiрiс, 三所有 пiлдiрiзi 名«文法»形容詞 
пiлдiрте 副１）分かるように，明白に ２）目に見えるよう

に，かなりに 
пiлдiртерге/пiлдiрт-/動 пiлдiрерге の使役態 対

分かるようにする，気づかれるようにする 
пiлдiрткi 名«文法»形容詞 
пiлдiртпин 副知らないうちに，気づかないうちに

Пiлдiртпин кÿннер ирттi. 気づかないうちに日々が過 
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ぎた． 
пiлдiс, 三所有 пiлдiзi 名〔次の句で〕пiлдiс(пiлдiзi)  

чох ①わかりにくい，理解しがたい пiлдiс чох сӧстер  
分からない単語 пiлдiс чох кiзi 理解しがたい人，よくわか 
らない人 ②わかりにくく ③不明瞭に

◇ пiлдiзi чох кiзi 変わった人，変人

пiлдiстiг 形わかりやすい，明瞭な 
副わかりやすく，明瞭に 
挿入語もちろん Пiлдiстiг, мин сизiнгем. もちろん，私 
は分かったよ． 

пiле 副手際よく，如才なく 
пiлеге 名水筒 
пiлее 名（サガイ）砥石 
пiлеегерге/пiлеек-/動（手などが）かじかむ，凍える  

Холларым соохха пiлеек парды. 両手が寒さでかじか

んだ． Пiлееккенҷе турдым. 私は身体がすっかり冷え切

ってしまった． 
пiлек, 三所有 пiлегi 名前腕部，腕の肘から手首までの部分  

пiлек сööгi «医»橈骨 
пiлектiг 形～な前腕部をした нiскеҷек пiлектiг хыс  
前腕部の細い若い女性 

пiлектес, 三所有 пiлектезi 名ブレスレット，腕輪 
пiлектӧс, 三所有 пiлектезi 名ブレスレット，腕輪 
пiлемдiк, 三所有 пiлемдiгi 名水 
пiлемiк, 三所有 пiлемiгi 名乳漿，バターミルク  

Пiлемiктi айранға ӱрчала. アイランに乳漿を加えてあ

る． 
пiлеңе 名水筒 
пiле-пiле 副１）わざと，故意に ２）用心深く，手際よく 
пiлерге/пiл-/動 対 １）（人を）知っている Пiлчем мин  

аны. 私は彼のことを知っている． ２）分かる，理解する  
Пiл полбадым. 私は理解できなかった． Пiлер кiзее –  
пiр сӧс, пiлбес кiзее – муң сӧс. 諺賢い人は一言いえ 
ば分かるが，物分かりの悪い人には多くの言葉がいる．  
Чахсы атты чӧрiзiнең пiлчелер, чахсы кiзiнi  
тоғызынаң кӧрчелер. 諺駿馬はその走り方で分かる，す 
ばらしい職人（人）はその仕事で分かる． ３）知る，情報を 
得る пiл килерге 知る ３）知識を有する пос чонның  
кибiрлерiн пiлерге 自分の民族の伝統をよく知っている  
Пiлген сурар, пiлбеен пiлбес. 諺物事を知っている人 
は質問し，何も知らない人は質問することができない． ４）

副動 -ып 形 ～することができる，～する能力がある  
орыстап пiлерге ロシア語ができる，ロシア語を話せる  
чӱс пiлерге 泳げる хоостап пiлерге 上手に描くこと

ができる  
◇ кем пiлер 誰が知っているのか，誰も知らない  
Худай(айна) пiлер аны. 神様（悪魔）だけがそのことを

知っている． пiлбестi пiлген ゴシップ屋，おしゃべり屋 
мин пiлерде 私が知っている限りでは 

пiлер-пiлбес, 三所有 пiлер-пiлбезi 名覚えているか覚

えていないかうつろな状態 пiлер-пiлбесте 人事不省の

状態で，意識がもうろうとした状態で 
пiлес, 三所有 пiлезi 名（サガイ）黄昏，薄暗がり

形かすんだ，色あせた 
副かすんで，ぼんやりと 

пiлет, 三所有 пiледi 名球果をつける若いハイマツの木 
пiле-тура 副わざと，故意に 
пiлеҷiктенерге/пiлеҷiктен-/動（物事を）知って

いる，あるいはすることができると思われたい（見られたい）  
Ол пiлҷiктенерге кӱс. 彼は何でも知っているとみられ

るのが好きである． 
пiлирге/пiле-/動 対 １）揃える，平らにする ２）研ぐ

Чiтiбестi пiлебе, сӧс испеске сӧлебе. 諺研ぐのに適 
していないものを研ぐな，話を聞かない者には話すな． ３）

たえず非難する，小言を言う，がみがみ叱る 
пiлiг, 三所有 пiлии 名（古）ナイフ Пiлiгнең ойнаба. ナ
イフで遊ぶな． Пiлiгнең ойнаанға пiзi теедiр. 俚諺ナ 
イフを握る者には刃は手に入る． 

пiлiгҷi 名１）民間治療師，まじない治療師 ２）超能力者， 
予言者 ２）玄人，通 

пiлiзерге/пiлiс-/動 пiлерге の相互態 １）お互い理解し

合う，お互い理解しながら暮らす Иреепчi, пiлiзiп,   
Ыгағлазып чуртаан. 夫婦はお互い理解し合って，仲睦ま

じく暮らした． ２）知り合いである，交友関係がある Пӱӱр  
киспеен кӧл пар ба, пiлiспин ӧскен кiзi пар ба?  
俚諺オオカミが渡らなかった湖はあるだろうか，交友関係がな 
いのに成長した人はいるだろうか？  

пiлiзiс, 三所有 пiлiзiзi 名相互理解 удур-тӧдiр пiлiзiстi  
алғыдарға お互いの相互理解を深める пiстiң  
арабыста пiлiзiс чоғыл. 私たちのあいだには相互理解

がない． 
пiлiксiркеес 形自分は何でも知っていると見せる 
пiлiксiркирге/пiлiксiрке-/動 対 何でも知っている 
пiлiксiркӧс 形何でも知っていると見られるように努める 
пiлiндiрерге/пiлiндiр-/動пiрiнергеの使役態 対

自分のことを理解させるようにする，自分に注意を向けさせる

пiлiнерге/пiлiн-/動 пiрiнерге の再帰態 対 １）自分

のことを知る，自分のことを第三者的（客観的）に見る，感じ

る Аар ағырчатханын пiлiнече. 彼は重い病気になっ

たと自分で感じている．посты пiлiнерге ①自制すること 
ができる ②自分のことを第三者的に見ることができる Ала  
саасхан аалдаң сых полбинча, изiрiк ибiн  
пiлiнминче. 俚諺カササギが村から出ることができず巣に 
戻れず，酔っぱらいは自分の家を見つけることができない．

２）我に返る，正気に戻る ３）自覚する，認識する хакас  
полчатханын пiлiнерге 自分をハカス人と自覚する 
пыро пiлiнерге 自分の犯した罪を知る 
◇ пiлiнмес 自分を客観的（批判的）に見ることができない

人，コンプレックスのない人 
пiлiнiс, 三所有 пiрiнiзi 名１）意識，潜在意識 чонның  

пiлiнiзi 民族意識 ２）自覚 Пiлiнiстерi пiр дее  
чоғыл. 彼にはいかなる自覚もない． 
◇ пос пiлiнiзi 自意識，自覚 
пiлiнҷек, 三所有 пiлiнҷегi 名自覚

形意識の高い，理性をもった，理性的な，分別のある  
副意識的に，理性的に 
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пiлiнҷекте 副意識的に 
пiлiнҷектiг 形意識の高い，理性をもった，理性的な，分別 
のある 

пiлiс, 三所有 пiрiзi 名１）知識 Сағыс талайдаң даа  
чалбах, пiлiс тағдаң улуғ. 諺理性は海より広く，知識は  
山より高い． Пiлiстiң тӱбi чоғыл. 俚諺知識に底はない

（無限だ）． Пiлiзi чох кiзi харағы чох кiзi осхас. 俚諺 
知識のない人は目ない人と同じだ． ２）能力 ３）理解，知

識，意味  
◇ пiлiс аларға ①教育を受ける ②知識を得る пiлiске  
тартыларға 知識を志向する 

пiлiстiг 形１）知識のある，経験のある，精通している  
пiлiстiг тоғынҷы 精通している（経験ある）職員 ２） 
教育を受けている，教育のある улуғ пiлiстiг 高学歴の  
Пiлiстiг полып аларға оой, кiзi полып аларға  
сидiк. 諺教育を受けることは容易だが，すばらしい人になる 
ことはむずかしい． 

пiлӧ 名砥石 
пiлӧ 名芯まで焼けていないパンの固くなった部分 
пiлӧлiг 形（パンが）芯まで焼けていない 
пiр 個数詞１）１；一つの пiр книга １冊の本 пiр  

орыннығ номер ホテルのシングル部屋 Пiр чахсы  
кiзi аал чазидыр, пiр чабал кiзi аал путхидыр.  
諺１人の良い人は村を有名にし，１人の悪い人は村を貶める．  
２）唯一の ３）同じ，同様な пiр кiрим （カチン）同年齢

者 ４）（評点の）１ ５）ある～ пiр ниме 何か ６）合成

副詞を形成する一部として пiр азахха 足並みを揃えて  
пiр саңай 一度に пiр туста ①同時に ②ある時 пiр  
ӱнге 異口同音に，口をそろえて пiр хати ①１回 ②ある

時 пiр хыринҷа 首尾よく пiр чыл ①１年 ②ある過去

の年に пiр хыринаң 一方では

◇ пiр сағыс! もう決まり！ пiр чӧптiг 意見の同じ人  
пiр сағыныбызарға 決心する Пiр ле пола халды.  
あっというまに消え失せた． Чир ӱстӱн пiр идерге 至る

所に行く Хакасияны пiр идерге ハカス中をすべて巡る

пiр нимее санабасха （人を）まったく尊重しない пiр  
поларға ①同一歩調をとる ②団結する ③同棲する пiр  
тiл табарға 完全に相互理解に達する пiр чӱӱрлер 軽
蔑・皮肉的に あらゆる人々 пiр уунҷа ①変更なく ②りっ

ぱに пiр уунҷа пiлiстiг そこそこ悪くない知識をもった  
пiр оңдайнаң чуртирға 単調な生活をする пiр  
чiпке тартарға すべてのことを同じように判断する 

пiрге 副いっしょに，共同で пiр тоғынарға いっしょに力

を合わせて働く пiрге чуртирға いっしょに住む пiрге  
деепричастие «文法»副動詞-а 形 Ιкi киректi пiрге  
сағынзаң, пiрсi дее киiспес. 諺２つの事柄をいっしょ 
に考えるなら，１つのことさえも解決できない． 

пiргер 副（カチン）１）脇へ Пiргер тур! あっちにどいて！  
２）別の方向へ 

пiргерленерге/пiргерлен-/動１）これまでよりも悪 
くふるまう Пiргерленiп пастабысты. 彼は前よりふる

まいが悪くなり始めた． ２）避ける，敬遠する 
пiрде 接ある時は～またある時は～ Пiрде кiрче, пiрде  

сыхча. 彼はある時は中に入って，ある時は外に出て行った

りしている． 
пiрдеезi 代誰も～（ない），１人も～（ない）～ Пiрдеезiн  

кӧрбедiм. 私は誰も見なかった． Палаларымның  
пiрдеезi келбедi. 私の子供たちの誰も来なかった． 

пiрдем 名１）まっすぐで近い距離の川の横断，渡河地点 ２）

増水時に沈まない川岸の高くて地面の固い場所  
пiрдемни 副まっすぐに，一直線に 
пiрее 定代〔次の句で〕пiрее кiзi 誰か 
пiрее 定代〔次の句で〕пiрее туста ときどき，ときには 
пiрее 定代〔次の句で〕пiрее чирде どこかで 
пiрееде 副時折，ときどき Ол пiрееде пiссер кiредiр.  
彼はときどき私たちのところにやって来る． 

пiреезi 定代多く（何人か）の人々のうちの１人，誰か  
Палаларымның пiреезiнде чуртирбын. 私は子供た

ちのうちの誰かのところに住むつもりだ． 
пiрее-пiрее 副ときどき，時折 Минiң иргi палиим  

пiрее-пiрее сыстап турадыр. 私は古傷がときどきうず

く． 
пiрес, 三所有 пiрезi 名垣根，塀 
пiрiгерге/пiрiк-/動１）一つになる，団結する，結集す

る кiзi праволары ӱчӱн пiрiгерге 人権擁護のために

団結する терроризмнең тоғыр кӱресске пiрiгерге  
テロリズムに対する闘争のために団結する Ιкi чабал,  
пiрiгеп, табыстығ полҷаң. 俚諺２人のならず者がいっ 
しょに住むと，たえず怒声が飛び交うことになる． ２）合流

する Кiчiг суғлар пiрiкклепче. 小さな川が合流してい

る． ３）同棲する 
пiрiгiзерге/пiрiгiс-/動 пiрiгерге の相互態 みんな団

結する，結集する

пiрiгiлерге/пiрiгiл-/動 пiрiгерге の被動態 一つにな 
る，団結する，結集される пiрiгiлген ааллар 合併した村

пiрiгiс, 三所有 пiрiгiзi 名１）結合，統一，合同 ２）同 
盟，連邦 пос алынҷа хазналарның Пiрiгiзi 独立国家

共同体（CIS） ３）協会 Орыс географическай пiрiгiс  
ロシア地理学協会 ４）«文法»結合 сӧс пiрiгiзi 語結合

пiрiгiстiг 形１）結合した，共同の，合同した пiрiгiстiг  
комитет 合同委員会 ２）統一した，団結した пiрiгiстiг  
фронт 統一戦線 ３）«文法»合成の пiрiгiстiг сан 合成

数 
пiр-iкi 副１回か２回，１つ２つ 
пiрiккен 形結合した，合同した，共同の Американың   

Пiрiккен Штаттары アメリカ合衆国  
пiрiктiрерге/пiрiктiр-/動 пiрiгерге の使役態 対

１）結合させる，合同させる，団結させる ２）一つにする， 
統一する ３）結婚させる 

пiрiктiрiс, 三所有 пiрiктiрiзi 名１）結合；結合の   
пiрiктiрiс союзы «文法»結合接続詞 ２）統一；統一の 

пiрiн 副〔次の句で〕iкiн-пiрiн たまに，ときどき 
пiрлезерге/пiрлес-/動 пiрiгерге の相互態 １）非難す

べきことに（よからぬことのために）ある時間集まる，近づき

になる ２）離れらない間柄になる，仲良しになる 
пiрлестiг 形一致団結した 
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пiрсай 副（カチン）まったく，あまりにも 
пiрiсi 名１）～のなかの一つ кӧптiң пiрсi 多くのなかの１

つ пiрсi пiрсiнең палғастығ お互い関係がある ２）別 
の，もう一つの Пiр худахха кiрдi, пiрсiнең сыхты.  
俚諺片方の耳に入り，もう片方から出て行く． Пiрсi  
«Парааң» тiпче, пiрсi «Чадааң» тiпче. なぞなぞあ 
る人は「行こう」と言い，またある人は「寝転ぼう」と言う， 
これ何だ？（謎解き：суғнаң тас；水と石） 

пiрiсiнде 名 пiрсi の位格 あるときに

副あるとき，かつて Ол пiрсiнде чайғыда полған. これ

はある夏に起きたことだ． 
пiс , 三所有 пiзi 名１）突錐 пiс устирға 突錐を尖らせる  
２）尖った先端，刃 пычах пiзi ナイフの刃 ３）（鋸などの） 
ギザギザの歯 пила пiзi 鋸のギザギザの歯 

пiс , пiстiң, пiске, пiстi, пiсте, пiстең, пiссер,  
пiснең, пiстедер, пiсҷе 人代私たち Пiснең олар ӱр  
хабарласханнар. 彼らは私たちと長い間会談した． 

пiспиҷек, 三所有 пiспиҷегi 名ひよこ 
пiстеглер 名私たちのような人たち 
пiстейерге/пiстей-/動尖って見える Хулахтары  

пiстейiбiстiр. （ウマなどの）耳が尖っている． 
пiстелдiре 副鋭く，尖って 
пiстелдiрерге/пiстелдiр-/動 対 先端を尖らせる  

пiстi пiстелдiрерге 突錐を尖らせる 
пiстелерге/пiстел-/動先端が尖る 
пiстенерге/пiстен-/動（サガイ） 与 （～に向かって）

手で指し示す Ол мағаа холынаң пiстенген. 彼は私を 
手で指し示した． 

пiт, 三所有 пiдi 名«昆»シラミ пас пiдi «昆»アタマジラミ  
от пiдi «昆»アブラムシ 
◇ пiт хабы とても薄い（もの），とても弱い（もの） пiт  
хабы осхас теер とても薄い毛皮 нимее чарабаан  
пiт хабы 弱い人 

пiтiрейерге/пiтiрей-/動はっきりと見える，際立ってい

る

пiтiрейтерге/пiтiрейт-/動 пiтiрейерге の使役態  
対 はっきりと目立たせる 

пiткек, 三所有 пiткегi 名下手な絵 Пу хоос таа нимес,  
пiткек ле. これは絵なんかではなくて落書きだ． 

пiткирге/пiтке-/動（サガイ） 対 汚す  
пiтӧк, 三所有 пiтӧгi 名（カチン）若いヤナギ 
пiттирге/пiтте-/動シラミだらけになる ２） 対 シラミ

を探す пас пiттирге 頭にシラミを探す 
пiттiг 形シラミのいる 
пiчен 名（クズル・ショル）干草 пiчен айы ７月 
пiчiк, 三所有пiчiгi / пiчии 名１）紙 пiчiкте пазарға 紙
に書く ２）文字 пурунғы тӱрк  пiчии 古代テュルク 
文字 ３）読み書き пiчiкке ӱгредерге 読み書きを教える  
пiчiкке ӱгренерге 読み書きを学ぶ пiчiк пiлбес кiзi 
読み書きを知らない人 ４）手紙，書きおき，メモ，親書 пiчiк  
пазарға 手紙を書く пiчiк ызарға ①手紙を送る ②書 
きおきを書く пiчiк алызарға 具 （～と）文通する 
рекомендациялығ пiчiк 推薦状 Хыдаттаң килген  

хыр адым хырых пасха таңмалығ. なぞなぞ中国か 
ら来た私のあし毛のウマは４０の別々の烙印を有している，こ 
れ何だ？（謎解き：пiчiк；手紙） ５）学術文献の名称として 
用いて ӱгредiглiг пiчiктер 紀要 
◇ ызых пiчiктер 聖書 пiчiкке кiрҷее 姓，苗字  
пiчiкке турарға 登録する пiчiкке сабылған кiзi 勉 
強好きな人 

пiчiктiг 形１）手紙を持っている ２）文字が書かれている 
пiчiктiг кӧзӧ 文字が書かれている石碑 

пiчiкчi 形読み書きのできる Пiчiкчi кiзi кӱнге тӧӧй,  
пiчiк пiлбес кiзi тӱнге тӧӧй. 諺読み書きできる人は太 
陽に，読み書きを知らない人は暗い夜に似ている（学問は光，

無学は闇）． 
пiчiкчiл 形読み書きのできる 
пiчiрӧ 名凝乳チーズ（アイランを蒸留した後に残った凝乳

状の固形物を乾燥させて作った酸っぱいチーズ）

пiчiрӧ-хайах, 三所有 пiчiрӧ-хайағы 名凝乳チーズと

バターを混ぜて作った民族料理（マースレニツァ［謝肉祭に

相応するロシア正教会の祭り］に作られた） 
пiчкiрерге/пiчкiр-/動（口） 対 注ぐ 
пiҷiрезерге/пiҷiрес-/動１）（鳥が）さえずる ２）早口

でべらべらしゃべる，（口）（子供が）騒ぎ立てる Палалар  
кӱн тооза пiҷiресчелер. 子供たちが一日中騒いでいる．  
３）（小さい物や雨や小石など）何かが落ちて音を立てる  
Наңмыр пiҷiресче. 雨がパラパラ音を立てて降っている． 

плагиат, 三所有 плагиады 名盗作，剽窃 
плакат, 三所有 плакады 名プラカード，ポスター 
план 名１）計画 план идерге 計画を立てる ２）見取図，

設計図 ３）景，面 алнындағы планда 前景に 
планер 名グライダー 
планеризм 名グライダースポーツ 
планета 名«天»惑星 
планетарий 名１）星座投影機 ２）プラネタリウム 
плановик, 三所有 плановигi 名生産計画立案専門家 
плантация 名プランテーション農園 
планшет, 三所有 планшеды 名１）測量図製図版 ２）タ

ブレット機器 
пластинка 名１）レコード ２）（写真の）乾板 
пластмасса 名プラスチック；プラスチックの 
пластырь 名«医»絆創膏，膏薬 
плат, 三所有 плады 名スカーフ，ショール холс плады  
ハンカチ 

платина 名プラチナ，白金 
платформа 名１）（駅の）ホーム ２）無蓋車 ３）政治

綱領

плафон 名天井などの半球形ランプ笠 
плацдарм 名«軍»橋頭堡，拠点 
плацкарта 名（鉄道の）座席指定券 
плащ 名レインコート 
плеврит, 三所有 плевридi 名«医»胸膜炎 
плеге 名水筒 
плед 名ブランケット，肩掛け 
племя 名１）種族 ２）家系，一族 
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пiлiнҷекте 副意識的に 
пiлiнҷектiг 形意識の高い，理性をもった，理性的な，分別 
のある 

пiлiс, 三所有 пiрiзi 名１）知識 Сағыс талайдаң даа  
чалбах, пiлiс тағдаң улуғ. 諺理性は海より広く，知識は  
山より高い． Пiлiстiң тӱбi чоғыл. 俚諺知識に底はない

（無限だ）． Пiлiзi чох кiзi харағы чох кiзi осхас. 俚諺 
知識のない人は目ない人と同じだ． ２）能力 ３）理解，知

識，意味  
◇ пiлiс аларға ①教育を受ける ②知識を得る пiлiске  
тартыларға 知識を志向する 

пiлiстiг 形１）知識のある，経験のある，精通している  
пiлiстiг тоғынҷы 精通している（経験ある）職員 ２） 
教育を受けている，教育のある улуғ пiлiстiг 高学歴の  
Пiлiстiг полып аларға оой, кiзi полып аларға  
сидiк. 諺教育を受けることは容易だが，すばらしい人になる 
ことはむずかしい． 

пiлӧ 名砥石 
пiлӧ 名芯まで焼けていないパンの固くなった部分 
пiлӧлiг 形（パンが）芯まで焼けていない 
пiр 個数詞１）１；一つの пiр книга １冊の本 пiр  

орыннығ номер ホテルのシングル部屋 Пiр чахсы  
кiзi аал чазидыр, пiр чабал кiзi аал путхидыр.  
諺１人の良い人は村を有名にし，１人の悪い人は村を貶める．  
２）唯一の ３）同じ，同様な пiр кiрим （カチン）同年齢

者 ４）（評点の）１ ５）ある～ пiр ниме 何か ６）合成

副詞を形成する一部として пiр азахха 足並みを揃えて  
пiр саңай 一度に пiр туста ①同時に ②ある時 пiр  
ӱнге 異口同音に，口をそろえて пiр хати ①１回 ②ある

時 пiр хыринҷа 首尾よく пiр чыл ①１年 ②ある過去

の年に пiр хыринаң 一方では

◇ пiр сағыс! もう決まり！ пiр чӧптiг 意見の同じ人  
пiр сағыныбызарға 決心する Пiр ле пола халды.  
あっというまに消え失せた． Чир ӱстӱн пiр идерге 至る

所に行く Хакасияны пiр идерге ハカス中をすべて巡る

пiр нимее санабасха （人を）まったく尊重しない пiр  
поларға ①同一歩調をとる ②団結する ③同棲する пiр  
тiл табарға 完全に相互理解に達する пiр чӱӱрлер 軽
蔑・皮肉的に あらゆる人々 пiр уунҷа ①変更なく ②りっ

ぱに пiр уунҷа пiлiстiг そこそこ悪くない知識をもった  
пiр оңдайнаң чуртирға 単調な生活をする пiр  
чiпке тартарға すべてのことを同じように判断する 

пiрге 副いっしょに，共同で пiр тоғынарға いっしょに力

を合わせて働く пiрге чуртирға いっしょに住む пiрге  
деепричастие «文法»副動詞-а 形 Ιкi киректi пiрге  
сағынзаң, пiрсi дее киiспес. 諺２つの事柄をいっしょ 
に考えるなら，１つのことさえも解決できない． 

пiргер 副（カチン）１）脇へ Пiргер тур! あっちにどいて！  
２）別の方向へ 

пiргерленерге/пiргерлен-/動１）これまでよりも悪 
くふるまう Пiргерленiп пастабысты. 彼は前よりふる

まいが悪くなり始めた． ２）避ける，敬遠する 
пiрде 接ある時は～またある時は～ Пiрде кiрче, пiрде  

сыхча. 彼はある時は中に入って，ある時は外に出て行った

りしている． 
пiрдеезi 代誰も～（ない），１人も～（ない）～ Пiрдеезiн  

кӧрбедiм. 私は誰も見なかった． Палаларымның  
пiрдеезi келбедi. 私の子供たちの誰も来なかった． 

пiрдем 名１）まっすぐで近い距離の川の横断，渡河地点 ２）

増水時に沈まない川岸の高くて地面の固い場所  
пiрдемни 副まっすぐに，一直線に 
пiрее 定代〔次の句で〕пiрее кiзi 誰か 
пiрее 定代〔次の句で〕пiрее туста ときどき，ときには 
пiрее 定代〔次の句で〕пiрее чирде どこかで 
пiрееде 副時折，ときどき Ол пiрееде пiссер кiредiр.  
彼はときどき私たちのところにやって来る． 

пiреезi 定代多く（何人か）の人々のうちの１人，誰か  
Палаларымның пiреезiнде чуртирбын. 私は子供た

ちのうちの誰かのところに住むつもりだ． 
пiрее-пiрее 副ときどき，時折 Минiң иргi палиим  

пiрее-пiрее сыстап турадыр. 私は古傷がときどきうず

く． 
пiрес, 三所有 пiрезi 名垣根，塀 
пiрiгерге/пiрiк-/動１）一つになる，団結する，結集す

る кiзi праволары ӱчӱн пiрiгерге 人権擁護のために

団結する терроризмнең тоғыр кӱресске пiрiгерге  
テロリズムに対する闘争のために団結する Ιкi чабал,  
пiрiгеп, табыстығ полҷаң. 俚諺２人のならず者がいっ 
しょに住むと，たえず怒声が飛び交うことになる． ２）合流

する Кiчiг суғлар пiрiкклепче. 小さな川が合流してい

る． ３）同棲する 
пiрiгiзерге/пiрiгiс-/動 пiрiгерге の相互態 みんな団

結する，結集する

пiрiгiлерге/пiрiгiл-/動 пiрiгерге の被動態 一つにな 
る，団結する，結集される пiрiгiлген ааллар 合併した村

пiрiгiс, 三所有 пiрiгiзi 名１）結合，統一，合同 ２）同 
盟，連邦 пос алынҷа хазналарның Пiрiгiзi 独立国家

共同体（CIS） ３）協会 Орыс географическай пiрiгiс  
ロシア地理学協会 ４）«文法»結合 сӧс пiрiгiзi 語結合

пiрiгiстiг 形１）結合した，共同の，合同した пiрiгiстiг  
комитет 合同委員会 ２）統一した，団結した пiрiгiстiг  
фронт 統一戦線 ３）«文法»合成の пiрiгiстiг сан 合成

数 
пiр-iкi 副１回か２回，１つ２つ 
пiрiккен 形結合した，合同した，共同の Американың   

Пiрiккен Штаттары アメリカ合衆国  
пiрiктiрерге/пiрiктiр-/動 пiрiгерге の使役態 対

１）結合させる，合同させる，団結させる ２）一つにする， 
統一する ３）結婚させる 

пiрiктiрiс, 三所有 пiрiктiрiзi 名１）結合；結合の   
пiрiктiрiс союзы «文法»結合接続詞 ２）統一；統一の 

пiрiн 副〔次の句で〕iкiн-пiрiн たまに，ときどき 
пiрлезерге/пiрлес-/動 пiрiгерге の相互態 １）非難す

べきことに（よからぬことのために）ある時間集まる，近づき

になる ２）離れらない間柄になる，仲良しになる 
пiрлестiг 形一致団結した 
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пiрсай 副（カチン）まったく，あまりにも 
пiрiсi 名１）～のなかの一つ кӧптiң пiрсi 多くのなかの１

つ пiрсi пiрсiнең палғастығ お互い関係がある ２）別 
の，もう一つの Пiр худахха кiрдi, пiрсiнең сыхты.  
俚諺片方の耳に入り，もう片方から出て行く． Пiрсi  
«Парааң» тiпче, пiрсi «Чадааң» тiпче. なぞなぞあ 
る人は「行こう」と言い，またある人は「寝転ぼう」と言う， 
これ何だ？（謎解き：суғнаң тас；水と石） 

пiрiсiнде 名 пiрсi の位格 あるときに

副あるとき，かつて Ол пiрсiнде чайғыда полған. これ

はある夏に起きたことだ． 
пiс , 三所有 пiзi 名１）突錐 пiс устирға 突錐を尖らせる  
２）尖った先端，刃 пычах пiзi ナイフの刃 ３）（鋸などの） 
ギザギザの歯 пила пiзi 鋸のギザギザの歯 

пiс , пiстiң, пiске, пiстi, пiсте, пiстең, пiссер,  
пiснең, пiстедер, пiсҷе 人代私たち Пiснең олар ӱр  
хабарласханнар. 彼らは私たちと長い間会談した． 

пiспиҷек, 三所有 пiспиҷегi 名ひよこ 
пiстеглер 名私たちのような人たち 
пiстейерге/пiстей-/動尖って見える Хулахтары  

пiстейiбiстiр. （ウマなどの）耳が尖っている． 
пiстелдiре 副鋭く，尖って 
пiстелдiрерге/пiстелдiр-/動 対 先端を尖らせる  

пiстi пiстелдiрерге 突錐を尖らせる 
пiстелерге/пiстел-/動先端が尖る 
пiстенерге/пiстен-/動（サガイ） 与 （～に向かって）

手で指し示す Ол мағаа холынаң пiстенген. 彼は私を 
手で指し示した． 

пiт, 三所有 пiдi 名«昆»シラミ пас пiдi «昆»アタマジラミ  
от пiдi «昆»アブラムシ 
◇ пiт хабы とても薄い（もの），とても弱い（もの） пiт  
хабы осхас теер とても薄い毛皮 нимее чарабаан  
пiт хабы 弱い人 

пiтiрейерге/пiтiрей-/動はっきりと見える，際立ってい

る

пiтiрейтерге/пiтiрейт-/動 пiтiрейерге の使役態  
対 はっきりと目立たせる 

пiткек, 三所有 пiткегi 名下手な絵 Пу хоос таа нимес,  
пiткек ле. これは絵なんかではなくて落書きだ． 

пiткирге/пiтке-/動（サガイ） 対 汚す  
пiтӧк, 三所有 пiтӧгi 名（カチン）若いヤナギ 
пiттирге/пiтте-/動シラミだらけになる ２） 対 シラミ

を探す пас пiттирге 頭にシラミを探す 
пiттiг 形シラミのいる 
пiчен 名（クズル・ショル）干草 пiчен айы ７月 
пiчiк, 三所有пiчiгi / пiчии 名１）紙 пiчiкте пазарға 紙
に書く ２）文字 пурунғы тӱрк  пiчии 古代テュルク 
文字 ３）読み書き пiчiкке ӱгредерге 読み書きを教える  
пiчiкке ӱгренерге 読み書きを学ぶ пiчiк пiлбес кiзi 
読み書きを知らない人 ４）手紙，書きおき，メモ，親書 пiчiк  
пазарға 手紙を書く пiчiк ызарға ①手紙を送る ②書 
きおきを書く пiчiк алызарға 具 （～と）文通する 
рекомендациялығ пiчiк 推薦状 Хыдаттаң килген  

хыр адым хырых пасха таңмалығ. なぞなぞ中国か 
ら来た私のあし毛のウマは４０の別々の烙印を有している，こ 
れ何だ？（謎解き：пiчiк；手紙） ５）学術文献の名称として 
用いて ӱгредiглiг пiчiктер 紀要 
◇ ызых пiчiктер 聖書 пiчiкке кiрҷее 姓，苗字  
пiчiкке турарға 登録する пiчiкке сабылған кiзi 勉 
強好きな人 

пiчiктiг 形１）手紙を持っている ２）文字が書かれている 
пiчiктiг кӧзӧ 文字が書かれている石碑 

пiчiкчi 形読み書きのできる Пiчiкчi кiзi кӱнге тӧӧй,  
пiчiк пiлбес кiзi тӱнге тӧӧй. 諺読み書きできる人は太 
陽に，読み書きを知らない人は暗い夜に似ている（学問は光，

無学は闇）． 
пiчiкчiл 形読み書きのできる 
пiчiрӧ 名凝乳チーズ（アイランを蒸留した後に残った凝乳

状の固形物を乾燥させて作った酸っぱいチーズ）

пiчiрӧ-хайах, 三所有 пiчiрӧ-хайағы 名凝乳チーズと

バターを混ぜて作った民族料理（マースレニツァ［謝肉祭に

相応するロシア正教会の祭り］に作られた） 
пiчкiрерге/пiчкiр-/動（口） 対 注ぐ 
пiҷiрезерге/пiҷiрес-/動１）（鳥が）さえずる ２）早口

でべらべらしゃべる，（口）（子供が）騒ぎ立てる Палалар  
кӱн тооза пiҷiресчелер. 子供たちが一日中騒いでいる．  
３）（小さい物や雨や小石など）何かが落ちて音を立てる  
Наңмыр пiҷiресче. 雨がパラパラ音を立てて降っている． 

плагиат, 三所有 плагиады 名盗作，剽窃 
плакат, 三所有 плакады 名プラカード，ポスター 
план 名１）計画 план идерге 計画を立てる ２）見取図，

設計図 ３）景，面 алнындағы планда 前景に 
планер 名グライダー 
планеризм 名グライダースポーツ 
планета 名«天»惑星 
планетарий 名１）星座投影機 ２）プラネタリウム 
плановик, 三所有 плановигi 名生産計画立案専門家 
плантация 名プランテーション農園 
планшет, 三所有 планшеды 名１）測量図製図版 ２）タ

ブレット機器 
пластинка 名１）レコード ２）（写真の）乾板 
пластмасса 名プラスチック；プラスチックの 
пластырь 名«医»絆創膏，膏薬 
плат, 三所有 плады 名スカーフ，ショール холс плады  
ハンカチ 

платина 名プラチナ，白金 
платформа 名１）（駅の）ホーム ２）無蓋車 ３）政治

綱領

плафон 名天井などの半球形ランプ笠 
плацдарм 名«軍»橋頭堡，拠点 
плацкарта 名（鉄道の）座席指定券 
плащ 名レインコート 
плеврит, 三所有 плевридi 名«医»胸膜炎 
плеге 名水筒 
плед 名ブランケット，肩掛け 
племя 名１）種族 ２）家系，一族 
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плен 名捕虜 
пленарнай 形総会の 
пленум 名総会，全体会議 
плесет, 三所有 плеседi 名踊り，ダンス плесет саларға  
踊る 

плетен 名編み垣 
плëнка 名１）録音や録画用のテープ ２）写真のフィルム 
плине 名クレープ 
плинтус, 三所有 плинтузi 名«建»幅木 
плис, 三所有 плизi 名綿ビロード，ベルベット；綿ビロード

の，ベルベットの 
плиссе 名プリーツ，襞 
плита 名１）板，プレート ２）コンロ，レンジ газ плитазы  
ガスコンロ 

плиталығ 形コンロ（レンジ）のついている 
плитка 名１）小さい板，タイル шоколад плитазы 板 
チョコ ２）コンロ；コンロの

плов 名プロフ（炊き込みご飯） 
пломба 名１）充填物 ２）虫歯に詰める詰め物 тiске  

пломба турғызарға 虫歯に詰め物を詰める Пломба  
тӱс парған. 歯の詰め物がとれた． 

пломбалирға/пломбала-/動 対 １）（鉛などの充填

物で）封印する ２）歯に詰め物を詰める 
пломбалығ 形歯に詰め物を詰めてある，詰め物を詰めてあ

る 
пломбир 名アイスクリームサンデー 
плотина 名ダム，堤防 
плотник, 三所有 плотнигi 名大工；大工の 
площадка 名小さな広場，グランド，競技場，エリア  

волейбол плащадказы バレーボールコート олғаннар  
плащадказы 児童公園 самолëт одырҷаң плащадка  
（飛行機の）着陸場 

площадь 名１）広場 ２）面積 
плюс, 三所有 плюзi 名プラス記号 
плюш, 三所有 плюжы 名フラシ天，毛足の長い絹綿ビロー

ド，ビロードに似たパイル織物

形フラシ天の 
плющ 名«植»キヅタ属 
пляж 名砂浜，ビーチ；砂浜の，ビーチの пляжта кӱнге  

сiстенерге ビーチで日光浴する 
пневмония 名«医»肺炎 
побо 名（クズル）父 
побығ, 三所有 побии 名強情，片意地，わがまま 
побығланарға/побығлан-/動（人やウマが）強情を

張る ２）（人が）何かをすることを拒む 
побығлығ 形１）（ウマが）強情な，わがままな побығлығ  

ат 強情なウマ ２）（人が）強情な，わがままな 
побый 名（サガイ）ゆりかご 
побыйдағы 形ゆりかごの中にいる，ゆりかごの中に寝てい

る побыйдағы пала ①ゆるかごの中の赤ん坊 ②乳飲み 
児 

побыланарға/побылан-/動１）（人やウマが）強情を 
張る ２）（人が）何かをすることを拒む 

побыланҷых 形１）（ウマが）強情な，頑固な ２）（人が）

わがままな，自分勝手な 
побылығ 形１）（ウマが）強情な，わがままな ２）（人が） 
強情な，わがままな 

побыр 名«動»ビーバー；ビーバーの побыр пöрiк ビーバ

ーの毛皮の帽子 
повар 名料理人，コック 
повестка 名１）呼出状，召喚状 чарғаа парарға  

повестка 裁判所への出廷状 ２）議題 
повесть 名中編小説 
повидло 名マーマレード，ジャム 
погон 名肩章 погон хазирға 肩章をつける 
пограничник, 三所有 пограничнигi 名国境警備隊員 
поғана 名１）（カチン）第一肋骨 ２）柱 
поғар 名１）（カチン）（人の）足の膝下の場所 ２）（サガイ）

足（靴）の甲高 
◇ поғар чаа «民話»流血の戦

поғата 名〔次の句で〕поғата хабырға «民話»仮肋 
поғах, 三所有 погағы 名１）（鳥の）餌袋，嗉嚢 ２）«医»

甲状腺腫 
поғба 名１）夏に生まれた仔ウマ ２）（ショル）２歳の雌馬 
поғбах, 三所有 погбағы 名１）ガチョウやアヒルの尾羽，

尾の産毛 
поғда 形１）（サガイ）太っていて大きい，体格の大きい ２） 
（カチン）きれいな，恰幅の良い，堂々として 

поғдайарға/поғдай-/動１）横柄にふるまう，威張

る，鼻にかける，もったいぶる ２）誇りに思う，自慢する 
поғдаланарға/поғдалан-/動１）横柄にふるまう，威

張る，鼻にかける，もったいぶる ２）誇りに思う，自慢する

поғдархаас 形横柄な，高慢な

поғдархас 名１）横柄な振舞い，威張ること，横柄さ ２）

（良いことについて）誇りの思うこと，自慢に思うこと

-тығ 形

поғдархирға/поғдарха-/動１）横柄にふるまう，威張

る，鼻にかける，もったいぶる ２）誇りに思う，自慢する

поғдархос 形横柄な，高慢な 
поғо 名（女性の民族衣装上衣の胸につけるビーズや螺鈿ボタ

ン硬貨などが縫いつけてあるハート形の）胸飾り 
поғо 名１）（鳥の）餌袋，嗉嚢 ２）«医»甲状腺腫 
поғым 名束，一束 
поғыр 形平坦でない 
поғыразарға/поғырас-/動（液体が）ごぼごぼと音を 
立てる 

поғыранарға/поғыран-/動１）（ウマが）唇をもぐも 
ぐさせる ２）皮肉的に （人が）食べる，際限なく食べる 

поғырарға/поғыр-/動 対 絞めつける，窒息させる 
поғырирға/поғыра-/動ごみだらけのなかで暮らす  

поғырап парған иб ごみ屋敷，ごみだらけの家 
поғыр-похсах, 三所有 поғыр-похсағы 名 集合１）ご

み，屑 поғыр-похсахта чуртирға ごみだらけで暮らす  
２）古着，不用品，がらくた Тiрiг кiзiнiң поғыр-похсағы  
толдыра. 俚諺生きていると不用品がいっぱいあるものだ．

подвал 名地下室；地下の
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подвода 名荷馬車，荷橇 
подводник, 三所有 подвонигi 名１）潜水艦乗組員 ２）

潜水夫，ダイバー 
подданство 名国籍 
подкоп, 三所有 подкобы 名蹄鉄 подкоп хазирға 蹄鉄

を打つ 
подкоптығ 形蹄鉄が打ってある 
подлежащай 名«文法»主語 
поднос, 三所有 поднозы 名盆 
подоходнай 形収入に応じて徴収される подоходнай  

тӧлег 所得税 
подпаска 名牧夫の手伝い 
подпилка 名やすり 
подпойла 名地下室 
подполковник, 三所有 подполковнигi 名«軍»中佐 
подпольнай 形地下活動の，非合法の 
подразделение 名«軍»支隊 
подряд 名請負仕事 
подсвечник, 三所有 подсвечнигi 名燭台，ろうそく立て

подстрочник, 三所有 подстрочнигi 名テキストの各行

下につけた逐語訳 
подтяжка 名ズボン吊り，サスペンダー 
подтяжкалығ 形ズボン吊り（サスペンダー）で吊った

подтяжкалығ стан サスペンダーで吊ったズボン 
подуска 名（口）クッション 
подушка 名クッション Азағы чоғыл, холы   
чоғыл, кӧгенек кисче. なぞなぞ足もなく手もなく，でも 
ワンピースを着ている，これ何だ？（謎解き：подушка；クッ

ション）  
подшивка 名（新聞などの）綴じ込み 
подшипник, 三所有 подшипнигi 名«工»ペアリング，軸

受け；ペアリングの，軸受けの

подъезд 名マンションの玄関口（それぞれ縦割りで玄関口が

ある） Мин iкiнҷi подъездте чуртапчам. 私は第２玄

関から入る区画に住んでいる 
поезд 名列車 товар поезд 貨物列車 тобырах чӧрҷең  

поезд 急行 поездтең парарға 電車で行く 
поза 名手綱 поза пағ 手綱 поза пағ тударға 手綱を握

っている поза пағ тартарға 手綱を引きしめる 
позаҷы 名御者 
позирға /позы-/動１） 奪 （～から）解放される，自由

になる позығдаң позирға 抑圧から解放される  
тоғыстаң позирға 仕事から解放される，仕事を終える

２）空になる Ιдiс позып парды. 容器（食器）は空になっ

た． ３）（結び目やネジなどが）ゆるむ Пу суруп позып  
партыр. このネジはゆるんでいる． ４）（ウマが）綱がほ

どけて逃げる

позирға /позы-/動１） 奪 （湿気などのせいで生地が）

色あせる，色落ちする Пу кӧгенек чуусха тың  
пазыпча. このワンピースは洗濯でかなり色落ちしている． 

позитив 名（写真の）陽画，ポジ 
позиция 名１）«軍»陣地，軍事行動区域 ２）位置，配置 
позы 定代所有接辞とともに用いて 自身，自分自身 Позым  

кӧңнiнең килгем. 私は自分自身の意思でやって来た．  
позы ла хынғанни поларға わがままにふるまう  
позына алынарға 疑い深くなる 
◇ позында пар （女性が）妊娠している 
позығ, 三所有 позии 名釘 тамастығ позығ 頭付きの釘

позығ сабарға 釘を打つ  
◇ позығ миске «植»チチダケ属の 種 
позығлирға/позығла-/動 対 釘を打つ 
позыдарға/позыт-/動 позирға の使役態 対 解放

する，自由にする，放つ，行かせる ２）（容器を）空にする  
кӧнек позыдарға バケツを空にする ３）ゆるめる  
пағ позыдарға 綱をゆるめる ４）（ロケットを）打ち上げ

る хан тигiрзер ракета позыдарға 宇宙にロケットを打

ち上げる ５）（卵を）産む Кӱскӱс сыбыра хумнығ,  
сайлығ чирлерде ӧргенiн позытча. コクチマスはい

つも砂や砂利のある場所に卵を産みます．

позыдығ, 三所有 позыдии 名１）解放，自由にすること

２）容器を空にすること ３）ゆるめること 
позыдығлығ 形解放のための 
позыдығлығҷы 名解放者

позыдыларға/позыдыл-/動（資金などが）投入され

る Чоллар пӱдіреріне Россия 
правительствозының резерв фондынаң 
Хакасияа миллион салковай позыдылар. 道路建 
設にロシア政府積立基金からハカス共和国に１００万ルーブル 
が投資される．

позыни 名〔次の句で〕позынии поларға （赤ん坊が）

鵞口瘡になる

позырах , 三所有 позырағы 名日曜日 позырах  
таңдади 土曜日 позырах иртенi 月曜日

形日曜日の позырах кӱн 日曜日

позырах 形（ウマの毛色で）赤毛の 
пой 間驚きをあらわす ああ，災難だ，なんてことだ 
пойда 形（口）横柄な，傲慢な 
пойдаң 形横柄な，傲慢な 
пойдаңнаачы 形横柄になりがちな，傲慢になりがちな 
пойдаңнирға/пойдаңна-/動（口）横柄である，傲慢

である 
пойли 形自由な，自由気ままな 

副自由に，自由気ままに 
пойпах, 三所有пойпағы名ヒツジあるいは犬の毛皮からで

きた，中に毛がつけられている靴下付きの長靴 
пойтах, 三所有 пойтағы 名ヒツジあるいは犬の毛皮からで

きた，中に毛がつけられている靴下付きの長靴 
пойтлирға/пойтла-/動（雨などで）びしょ濡れになる，

泥だらけになる Саңай пойтлап пардым. 私はびしょ濡

れになった． 
пойт-пойт 擬音・擬態語ポイトゥ・ポイトゥ（ヒツジを追い

立てるときの叫び声） 
пойыл 副（クズル・ベリトゥル）今現在，今年に 
пок 間驚きをあらわす ああ 
покас, 三所有 показы 名いたずら者，腕白小僧，やんちゃ坊

主，（口）悪ガキ 
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плен 名捕虜 
пленарнай 形総会の 
пленум 名総会，全体会議 
плесет, 三所有 плеседi 名踊り，ダンス плесет саларға  
踊る 

плетен 名編み垣 
плëнка 名１）録音や録画用のテープ ２）写真のフィルム 
плине 名クレープ 
плинтус, 三所有 плинтузi 名«建»幅木 
плис, 三所有 плизi 名綿ビロード，ベルベット；綿ビロード

の，ベルベットの 
плиссе 名プリーツ，襞 
плита 名１）板，プレート ２）コンロ，レンジ газ плитазы  
ガスコンロ 

плиталығ 形コンロ（レンジ）のついている 
плитка 名１）小さい板，タイル шоколад плитазы 板 
チョコ ２）コンロ；コンロの

плов 名プロフ（炊き込みご飯） 
пломба 名１）充填物 ２）虫歯に詰める詰め物 тiске  

пломба турғызарға 虫歯に詰め物を詰める Пломба  
тӱс парған. 歯の詰め物がとれた． 

пломбалирға/пломбала-/動 対 １）（鉛などの充填

物で）封印する ２）歯に詰め物を詰める 
пломбалығ 形歯に詰め物を詰めてある，詰め物を詰めてあ

る 
пломбир 名アイスクリームサンデー 
плотина 名ダム，堤防 
плотник, 三所有 плотнигi 名大工；大工の 
площадка 名小さな広場，グランド，競技場，エリア  

волейбол плащадказы バレーボールコート олғаннар  
плащадказы 児童公園 самолëт одырҷаң плащадка  
（飛行機の）着陸場 

площадь 名１）広場 ２）面積 
плюс, 三所有 плюзi 名プラス記号 
плюш, 三所有 плюжы 名フラシ天，毛足の長い絹綿ビロー

ド，ビロードに似たパイル織物

形フラシ天の 
плющ 名«植»キヅタ属 
пляж 名砂浜，ビーチ；砂浜の，ビーチの пляжта кӱнге  

сiстенерге ビーチで日光浴する 
пневмония 名«医»肺炎 
побо 名（クズル）父 
побығ, 三所有 побии 名強情，片意地，わがまま 
побығланарға/побығлан-/動（人やウマが）強情を

張る ２）（人が）何かをすることを拒む 
побығлығ 形１）（ウマが）強情な，わがままな побығлығ  

ат 強情なウマ ２）（人が）強情な，わがままな 
побый 名（サガイ）ゆりかご 
побыйдағы 形ゆりかごの中にいる，ゆりかごの中に寝てい

る побыйдағы пала ①ゆるかごの中の赤ん坊 ②乳飲み 
児 

побыланарға/побылан-/動１）（人やウマが）強情を 
張る ２）（人が）何かをすることを拒む 

побыланҷых 形１）（ウマが）強情な，頑固な ２）（人が）

わがままな，自分勝手な 
побылығ 形１）（ウマが）強情な，わがままな ２）（人が） 
強情な，わがままな 

побыр 名«動»ビーバー；ビーバーの побыр пöрiк ビーバ

ーの毛皮の帽子 
повар 名料理人，コック 
повестка 名１）呼出状，召喚状 чарғаа парарға  

повестка 裁判所への出廷状 ２）議題 
повесть 名中編小説 
повидло 名マーマレード，ジャム 
погон 名肩章 погон хазирға 肩章をつける 
пограничник, 三所有 пограничнигi 名国境警備隊員 
поғана 名１）（カチン）第一肋骨 ２）柱 
поғар 名１）（カチン）（人の）足の膝下の場所 ２）（サガイ）

足（靴）の甲高 
◇ поғар чаа «民話»流血の戦

поғата 名〔次の句で〕поғата хабырға «民話»仮肋 
поғах, 三所有 погағы 名１）（鳥の）餌袋，嗉嚢 ２）«医»

甲状腺腫 
поғба 名１）夏に生まれた仔ウマ ２）（ショル）２歳の雌馬 
поғбах, 三所有 погбағы 名１）ガチョウやアヒルの尾羽，

尾の産毛 
поғда 形１）（サガイ）太っていて大きい，体格の大きい ２） 
（カチン）きれいな，恰幅の良い，堂々として 

поғдайарға/поғдай-/動１）横柄にふるまう，威張

る，鼻にかける，もったいぶる ２）誇りに思う，自慢する 
поғдаланарға/поғдалан-/動１）横柄にふるまう，威

張る，鼻にかける，もったいぶる ２）誇りに思う，自慢する

поғдархаас 形横柄な，高慢な

поғдархас 名１）横柄な振舞い，威張ること，横柄さ ２）

（良いことについて）誇りの思うこと，自慢に思うこと

-тығ 形

поғдархирға/поғдарха-/動１）横柄にふるまう，威張

る，鼻にかける，もったいぶる ２）誇りに思う，自慢する

поғдархос 形横柄な，高慢な 
поғо 名（女性の民族衣装上衣の胸につけるビーズや螺鈿ボタ

ン硬貨などが縫いつけてあるハート形の）胸飾り 
поғо 名１）（鳥の）餌袋，嗉嚢 ２）«医»甲状腺腫 
поғым 名束，一束 
поғыр 形平坦でない 
поғыразарға/поғырас-/動（液体が）ごぼごぼと音を 
立てる 

поғыранарға/поғыран-/動１）（ウマが）唇をもぐも 
ぐさせる ２）皮肉的に （人が）食べる，際限なく食べる 

поғырарға/поғыр-/動 対 絞めつける，窒息させる 
поғырирға/поғыра-/動ごみだらけのなかで暮らす  

поғырап парған иб ごみ屋敷，ごみだらけの家 
поғыр-похсах, 三所有 поғыр-похсағы 名 集合１）ご

み，屑 поғыр-похсахта чуртирға ごみだらけで暮らす  
２）古着，不用品，がらくた Тiрiг кiзiнiң поғыр-похсағы  
толдыра. 俚諺生きていると不用品がいっぱいあるものだ．

подвал 名地下室；地下の

167 
 

подвода 名荷馬車，荷橇 
подводник, 三所有 подвонигi 名１）潜水艦乗組員 ２）

潜水夫，ダイバー 
подданство 名国籍 
подкоп, 三所有 подкобы 名蹄鉄 подкоп хазирға 蹄鉄

を打つ 
подкоптығ 形蹄鉄が打ってある 
подлежащай 名«文法»主語 
поднос, 三所有 поднозы 名盆 
подоходнай 形収入に応じて徴収される подоходнай  

тӧлег 所得税 
подпаска 名牧夫の手伝い 
подпилка 名やすり 
подпойла 名地下室 
подполковник, 三所有 подполковнигi 名«軍»中佐 
подпольнай 形地下活動の，非合法の 
подразделение 名«軍»支隊 
подряд 名請負仕事 
подсвечник, 三所有 подсвечнигi 名燭台，ろうそく立て

подстрочник, 三所有 подстрочнигi 名テキストの各行

下につけた逐語訳 
подтяжка 名ズボン吊り，サスペンダー 
подтяжкалығ 形ズボン吊り（サスペンダー）で吊った

подтяжкалығ стан サスペンダーで吊ったズボン 
подуска 名（口）クッション 
подушка 名クッション Азағы чоғыл, холы   
чоғыл, кӧгенек кисче. なぞなぞ足もなく手もなく，でも 
ワンピースを着ている，これ何だ？（謎解き：подушка；クッ

ション）  
подшивка 名（新聞などの）綴じ込み 
подшипник, 三所有 подшипнигi 名«工»ペアリング，軸

受け；ペアリングの，軸受けの

подъезд 名マンションの玄関口（それぞれ縦割りで玄関口が

ある） Мин iкiнҷi подъездте чуртапчам. 私は第２玄

関から入る区画に住んでいる 
поезд 名列車 товар поезд 貨物列車 тобырах чӧрҷең  

поезд 急行 поездтең парарға 電車で行く 
поза 名手綱 поза пағ 手綱 поза пағ тударға 手綱を握

っている поза пағ тартарға 手綱を引きしめる 
позаҷы 名御者 
позирға /позы-/動１） 奪 （～から）解放される，自由

になる позығдаң позирға 抑圧から解放される  
тоғыстаң позирға 仕事から解放される，仕事を終える

２）空になる Ιдiс позып парды. 容器（食器）は空になっ

た． ３）（結び目やネジなどが）ゆるむ Пу суруп позып  
партыр. このネジはゆるんでいる． ４）（ウマが）綱がほ

どけて逃げる

позирға /позы-/動１） 奪 （湿気などのせいで生地が）

色あせる，色落ちする Пу кӧгенек чуусха тың  
пазыпча. このワンピースは洗濯でかなり色落ちしている． 

позитив 名（写真の）陽画，ポジ 
позиция 名１）«軍»陣地，軍事行動区域 ２）位置，配置 
позы 定代所有接辞とともに用いて 自身，自分自身 Позым  

кӧңнiнең килгем. 私は自分自身の意思でやって来た．  
позы ла хынғанни поларға わがままにふるまう  
позына алынарға 疑い深くなる 
◇ позында пар （女性が）妊娠している 
позығ, 三所有 позии 名釘 тамастығ позығ 頭付きの釘

позығ сабарға 釘を打つ  
◇ позығ миске «植»チチダケ属の 種 
позығлирға/позығла-/動 対 釘を打つ 
позыдарға/позыт-/動 позирға の使役態 対 解放

する，自由にする，放つ，行かせる ２）（容器を）空にする  
кӧнек позыдарға バケツを空にする ３）ゆるめる  
пағ позыдарға 綱をゆるめる ４）（ロケットを）打ち上げ

る хан тигiрзер ракета позыдарға 宇宙にロケットを打

ち上げる ５）（卵を）産む Кӱскӱс сыбыра хумнығ,  
сайлығ чирлерде ӧргенiн позытча. コクチマスはい

つも砂や砂利のある場所に卵を産みます．

позыдығ, 三所有 позыдии 名１）解放，自由にすること

２）容器を空にすること ３）ゆるめること 
позыдығлығ 形解放のための 
позыдығлығҷы 名解放者

позыдыларға/позыдыл-/動（資金などが）投入され

る Чоллар пӱдіреріне Россия 
правительствозының резерв фондынаң 
Хакасияа миллион салковай позыдылар. 道路建 
設にロシア政府積立基金からハカス共和国に１００万ルーブル 
が投資される．

позыни 名〔次の句で〕позынии поларға （赤ん坊が）

鵞口瘡になる

позырах , 三所有 позырағы 名日曜日 позырах  
таңдади 土曜日 позырах иртенi 月曜日

形日曜日の позырах кӱн 日曜日

позырах 形（ウマの毛色で）赤毛の 
пой 間驚きをあらわす ああ，災難だ，なんてことだ 
пойда 形（口）横柄な，傲慢な 
пойдаң 形横柄な，傲慢な 
пойдаңнаачы 形横柄になりがちな，傲慢になりがちな 
пойдаңнирға/пойдаңна-/動（口）横柄である，傲慢

である 
пойли 形自由な，自由気ままな 

副自由に，自由気ままに 
пойпах, 三所有пойпағы名ヒツジあるいは犬の毛皮からで

きた，中に毛がつけられている靴下付きの長靴 
пойтах, 三所有 пойтағы 名ヒツジあるいは犬の毛皮からで

きた，中に毛がつけられている靴下付きの長靴 
пойтлирға/пойтла-/動（雨などで）びしょ濡れになる，

泥だらけになる Саңай пойтлап пардым. 私はびしょ濡

れになった． 
пойт-пойт 擬音・擬態語ポイトゥ・ポイトゥ（ヒツジを追い

立てるときの叫び声） 
пойыл 副（クズル・ベリトゥル）今現在，今年に 
пок 間驚きをあらわす ああ 
покас, 三所有 показы 名いたずら者，腕白小僧，やんちゃ坊

主，（口）悪ガキ 
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形いたずらな，腕白な 
покос, 三所有 покозы 名１）草刈り ２）草刈り場，刈った

干草 
покроп, 三所有 покробы 名«宗»ロシア正教の至聖生神女

庇護祭（旧暦１０月１日） 
пол 名床 
пола-пола 副後になって，後に，時が経つにつれて  

Пола-пола ол аннаңар пiлiп алар. 彼は後になってこ

のことについて知るだろう． 
полар 形未来の，将来の полар чыл 来年 
поларға/пол-/動１）存在する，ある，所有する Пiстiң  

пiр iнек полған. 私たちは１頭のウシを所有していた．

２）～になる，～である Мин ӱгретчi полғам. 私は教師

になった． Мин имҷi поларға сағынчам. 私は医者にな

りたいと思っています． Кiзi пол партыр. 彼はほんとうに

大人になった． Ат ӱгредерге, арғамҷың пик ползын,  
чонға чоохтирға чооғын сын ползын. 俚諺ウマを調 
教するときは君の投げ縄が丈夫であるように，人にものを話す 
ときは話にうそがないようにしなさい． ３）（血縁関係で）～

に当たる Ол сағаа кем полча? 彼は君の誰に当たります

か？ Ол мағаа тайым полча. 彼は私の伯父に当たります．

４）（場所に）いる，滞在する Пiс Ағбанда он кӱн  
полғабыс. 私たちはアバカンに１０日間滞在した． Киҷее  
оларда полғанымны хайдаң пiлiп алғазың? 私が昨

日彼らのところにいたことを君はどこから知ったの？ ５）（行

事が）行われる Киҷее концерт полған. 昨日コンサート

があった． Пӱӱн наңмыр полар. 今日雨が降ります．

６）（出来事が）起きる Ол иирде полған. それは夕方に起

きた． Кинек пол парды. （彼に）不運なことが起きた．

７）（時期が）到来する Харасхы полча. 暗くなっている．

８）形成される，つくられる，生じる Кӧл пол партыр. ど 
うやら湖ができたようだ． ９）ふるまう Полар полызын  
пiлбинче. 彼は振る舞い方を知らない． １０）よく否定形で

用いられて できる Полбинчам. 私はできない． полған  
полбаанҷа 可能な限り １１）助動詞として用いられて可能

や不可能をあらわす 副動-ып 形 ～することができる  
Олар кил полбааннар. 彼らは来ることができなかった． 
１２）名詞や形容詞と結びついてその名詞や形容詞の意味にな

ることをあらわす ～になる ағырығ поларға 病気になる  
арғаас поларға 怠惰になる хазых поларға 健康になる 
чой поларға 嘘つきになる чӧптiг поларға 仲良く暮らす

１３）助動詞として用いられてふりをしていることをあらわす

形動詞-ҷых 形 ～するふりをする кӧрбееҷiк поларға 見 
ないふりをする тоғынааҷах поларға 働いているふりをする

１４）合成動詞のように用い，本動詞の後に置いて推測や予想

をあらわす ～だろう Кӧрдi(кӧрген) полар. 彼は目にし 
ただろう． Чӧрҷең полған. 彼はいつも通っていただろう．

１５）полар の形で用いて強勢をあらわす助詞を伴ない対比を

あらわす接続詞の役割を果たす ～ばかりか Андағ пирiк  
чирнi кiзiдең полар, аң даа ирт полбас. そのようなう 
っそうとした場所を人はおろか獣さえも通ることはできない． １６）

条件法 полза の形で用いて疑問詞を伴ない不定代名詞の役割

を果たす хаҷан полза いつか хайди полза どうにかこう 

にか Хайди полза ит салдым. どうにかこうにか私はやり終 
えた． １７）条件法 полза の形で用いて疑問詞と限定をあら

わす助詞 ла を伴ない不定代名詞的な役割を果たす ～であ

ろうと кем не полза 誰かれ別なく，誰であろうと хайди ла  
полза 行き当たりばったりに хайдағ ла полза どんな～であ 
っても хайдар ла полза どこへだろうと нименең не  
полза どんなもものを使っても 
◇ иртiре поларға 度を越えてふるまう，挑戦的にふるまう  
кiзi полып аларға 自立する，一人前になる，世に出る  
полар даа おそらく полған ниме 過去の話，過ぎ去った

こと пос поларға 自由になる，独身になる  айдас  
поларға 回復する，健康を取り戻す る кÿс поларға  
不定形 努める，力を注ぐ полза, полғай それならそうさ

せておけ Полған ма, полбаан ма? ほんとうにそれがあっ

たことなのか，なかったことなのか  
間十分だ Полар, паза килбеңер. もうたくさんで，もう二度 
と来ないでください． 
полар-полбас 名あらゆる人，誰から別なくみんな，手当

たり次第の物 Полар-полбасты чоохтаба! 何でもかんで 
も適当なことを言うな！ 
形疑わしい，どんな～でも，あらゆる～  
Полар-полбас кiзiлернi ағылба. 誰でも人を家に連れてく 
るな． 
полбах, 三所有 полбағы 名内容，筋 
полғаам 名記憶力 полғаам чох кiзi 記憶力の悪い人 
полғаамнығ 形すぐに理解する，呑み込みの早い，記憶力

のよい 
полғаамҷы 形すぐに理解する，呑み込みの早い，記憶力の

よい 
полған 形そこにいる полған на 各～，おのおのの 
полғанҷа-полбаанҷа 副可能な限り，できるだけ 
полғирға/полға-/動 対 １）気づく ２）すぐに理解す

る，予測できる 
полдырарға/полдыр-/動 поларға の使役態 対

いさせる，滞在させる 
полемика 名論争 
поли 形（サガイ）自由な，自由気ままな 
полиглот, 三所有 полиглоды 名多言語話者 
полигон 名«軍»射撃場，試射場 
 
полиграфист, 三所有 полиграфизi 名印刷関係労働者 
полиграфия 名印刷術，印刷業；印刷の 
поликлиника 名診療所，クリニック，病院 
полимер 名«化»ポリマー 
полиомиелит, 三所有 полиомиелидi 名«医»急性灰白

髄炎，ポリオ 
полировка 名研磨；研磨の 
полировкалирға/полировкала-/動 対 研磨する 
полировкалығ 形研磨した，光沢のある 
полис, 三所有 полизы 名保険証券

политехникум 名総合技術学校

политехническай 形技術工業の

политика 名政治，政策；政治の，政策の 
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политическай 形政治の，政治的な 
политотдел 名政治部 
политэкономия 名経済学 
полицейскай 形警察の 
полиция 名警察 
полиэтилен 名«化»ポリエチレン

形ポリエチレンの 
полк 名«軍»連隊；連隊の 
полковник, 三所有 полковнигi 名«軍»大佐

полководец, 三所有 полководезi 名«軍»司令官

полонез 名«音»ポロネーズ

полпред 名«史»全権代表（１９４１年までのソ連大使の呼称）

полпредство 名«史»全権代表部（１９４１年までのソ連大

使館の呼称）

полта 名１）暗示，ほのめかし，ヒント ２）«民話»作品の

プロット，あら筋 ３）（小説の）筋 
полта 名防御施設 
полталығ 形１）内容のある Нымахтың учы-пазы  

узун ползын, ортызы полталығ ползын. 俚諺昔話 
は出だしと終わりは長くなればよい，中味は内容のあるもので 
あればよい． ２）暗示の込められている，ほのめかしている

副暗示を込めて полталығ чоохтирға ほのめかして言う 
полупроводник, 三所有 полупроводнигi 名«理»半導

体 
полушубок, 三所有 полушубогы 名短い毛皮外套 
полчырирға/полчыра-/動１）（口）（泥や水などが）

ピチャピチャ音を立てる ２）ピチャピチャ音を発する ３）

何も考えず多くのことをしゃべる，（口）（ふつう小さい子供が）

べらべらおしゃべりする 
полчых-палчых 擬音・擬態語ピチャピチャ（泥の跳ねる

音，泥の中を通るときの音，水分を含んだ時に出る音）  
полчых-палчых поларға 濡れた靴がピチャピチャ音を立

てる 
полҷам 名（コイバル）小さい丘 
полҷыхтирға/полҷыхта-/動跳ね上がる，水音を立て

ながら動く Палых полчыхтапча. 魚がピチャピチャ音を

立てながら泳いでいる． 
полызарға/полыс-/動 与 不定形 手伝う，助ける，支

援する арғызыма полызарға 友だちを手伝う（助ける）  
Мин хыс туңмама полыс пирерге сағынчам. 私は妹を手 
伝ってあげようと思っています． Палаа ундар  
полыспаҷаң. 俚諺①子供を過保護にしてはいけない（子供 
の味方に立ってばかりいてはいけない）． ②子供を甘やかしす 
ぎてはいけない．

полызығ, 三所有 полызии 名１）援助，支援，助け

полызығ аларға 支援を得る полызығ пирерге 支援

する полызығ сӧс «文法» （接続詞や助詞などの）補助詞

２）所有接辞を伴ない具格 ползиинаң で用いて前置詞の役

割を果たす ～の助けで，～を用いて микроскоп 
полызиинаң 顕微鏡を用いて 

полызығлығ 形１）援助の，補助的な полызығлығ  
глагол «文法»助動詞 ２）誘導的な полызығлығ  
сурығ 誘導質問 

полыларға/полыла-/動 поларғаの被動態 おこなわ 
れる 

полылғы 名ふるまい，行動 
полынарға/полына-/動 поларға の再帰態 できる 

Полынминыбыстым. ①私はこれ以上もうできない．

②私は具合が悪い． Ӱгренiсте полынминча. 彼は成績

が悪くてこれ以上学業が無理だ． 
◇ полынмааннаң на халарға 全力で努力する 
полыс , 三所有 полызы 名村民たちによる季節労働の相

互援助（労働後にはもてなしが伴う） полыс тойы 相互援

助に対するもてなしの宴会 от сабарға полыс идерге 干
草用草刈りの相互援助を行う хой хырығарға полыс  
идерге ヒツジの毛刈りの相互援助を行う 

полыс , 三所有 полызы 名ふつう所有接辞とともに用いて

ふるまい，行動 Кiзiнiң полчатхан полызы  
хылығнаң. 人のふるまいはその人の性格次第だ．

полысхах 形 与 （～に対して）思いやりのある，同情心の

ある，助ける準備のできている палазына полысхах iҷе  
子供をいつも守ろうとしている母 

полысчы 名支援者，助手 кнестiң полысчызы 議長補

佐 тоғыста полысчы 仕事の助手 абыстың  
полысчызы （古）«宗»堂務者，輔祭 

полыхсирға/полыхса-/動否定形だけで用いて 病気 
になる，具合が悪くなる Полыхсабиныбыстым. 私は具

合が悪くなった． 
полька 名ポーランド人女性 
полька 名ポルカ（チェコの円舞） 
польскай 形ポーランド人の 
полюс, 三所有 полюзы 名«地理»極，極地 алтынзархы  

полюс 北極 ӱстӱнзархы полюс 南極 соохтың  
полюзы 寒極 

поляк 名ポーランド人 
полярнай 形極の，極地の полярнай зона 極帯  

полярнай тасха «鳥»シロフクロウ

полярник, 三所有 полярнигi 名極地観測隊員 
помах, 三所有 помағы 名«医»甲状腺腫 тамах помағы  
«医»喉頭隆起，喉仏 

помещение 名建物，家屋 
помещик, 三所有 помещигi 名地主；地主の помещик 

чурты 地主の領地

помидор 名«植»トマト；トマトの помидор суу トマト

ジュース 
помыс, 三所有 помызы 名助け，支援，援助 помыс  

идерге 支援する 
понедельник 名月曜日 
пони 名ポニー，小馬 
поолбах 形（容器が）ふくらんだ，広くなった  
поом 名１）一抱え，（薪や枯枝などを）束ねたもの пiр поом  

от 一抱えの干草 ２）刈り取った穀物の束 поом  
палғирға 穀物を束ねる ３）一束

поом 名１）峡谷，狭い場所，（山中などの）通るのが困難な場

所 ２）«地理»地峡，湖や川の狭くなっている場所 ３）

«民話» 勇者が移動する道にある障害物 
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形いたずらな，腕白な 
покос, 三所有 покозы 名１）草刈り ２）草刈り場，刈った

干草 
покроп, 三所有 покробы 名«宗»ロシア正教の至聖生神女

庇護祭（旧暦１０月１日） 
пол 名床 
пола-пола 副後になって，後に，時が経つにつれて  

Пола-пола ол аннаңар пiлiп алар. 彼は後になってこ

のことについて知るだろう． 
полар 形未来の，将来の полар чыл 来年 
поларға/пол-/動１）存在する，ある，所有する Пiстiң  

пiр iнек полған. 私たちは１頭のウシを所有していた．

２）～になる，～である Мин ӱгретчi полғам. 私は教師

になった． Мин имҷi поларға сағынчам. 私は医者にな

りたいと思っています． Кiзi пол партыр. 彼はほんとうに

大人になった． Ат ӱгредерге, арғамҷың пик ползын,  
чонға чоохтирға чооғын сын ползын. 俚諺ウマを調 
教するときは君の投げ縄が丈夫であるように，人にものを話す 
ときは話にうそがないようにしなさい． ３）（血縁関係で）～

に当たる Ол сағаа кем полча? 彼は君の誰に当たります

か？ Ол мағаа тайым полча. 彼は私の伯父に当たります．

４）（場所に）いる，滞在する Пiс Ағбанда он кӱн  
полғабыс. 私たちはアバカンに１０日間滞在した． Киҷее  
оларда полғанымны хайдаң пiлiп алғазың? 私が昨

日彼らのところにいたことを君はどこから知ったの？ ５）（行

事が）行われる Киҷее концерт полған. 昨日コンサート

があった． Пӱӱн наңмыр полар. 今日雨が降ります．

６）（出来事が）起きる Ол иирде полған. それは夕方に起

きた． Кинек пол парды. （彼に）不運なことが起きた．

７）（時期が）到来する Харасхы полча. 暗くなっている．

８）形成される，つくられる，生じる Кӧл пол партыр. ど 
うやら湖ができたようだ． ９）ふるまう Полар полызын  
пiлбинче. 彼は振る舞い方を知らない． １０）よく否定形で

用いられて できる Полбинчам. 私はできない． полған  
полбаанҷа 可能な限り １１）助動詞として用いられて可能

や不可能をあらわす 副動-ып 形 ～することができる  
Олар кил полбааннар. 彼らは来ることができなかった． 
１２）名詞や形容詞と結びついてその名詞や形容詞の意味にな

ることをあらわす ～になる ағырығ поларға 病気になる  
арғаас поларға 怠惰になる хазых поларға 健康になる 
чой поларға 嘘つきになる чӧптiг поларға 仲良く暮らす

１３）助動詞として用いられてふりをしていることをあらわす

形動詞-ҷых 形 ～するふりをする кӧрбееҷiк поларға 見 
ないふりをする тоғынааҷах поларға 働いているふりをする

１４）合成動詞のように用い，本動詞の後に置いて推測や予想

をあらわす ～だろう Кӧрдi(кӧрген) полар. 彼は目にし 
ただろう． Чӧрҷең полған. 彼はいつも通っていただろう．

１５）полар の形で用いて強勢をあらわす助詞を伴ない対比を

あらわす接続詞の役割を果たす ～ばかりか Андағ пирiк  
чирнi кiзiдең полар, аң даа ирт полбас. そのようなう 
っそうとした場所を人はおろか獣さえも通ることはできない． １６）

条件法 полза の形で用いて疑問詞を伴ない不定代名詞の役割

を果たす хаҷан полза いつか хайди полза どうにかこう 

にか Хайди полза ит салдым. どうにかこうにか私はやり終 
えた． １７）条件法 полза の形で用いて疑問詞と限定をあら

わす助詞 ла を伴ない不定代名詞的な役割を果たす ～であ

ろうと кем не полза 誰かれ別なく，誰であろうと хайди ла  
полза 行き当たりばったりに хайдағ ла полза どんな～であ 
っても хайдар ла полза どこへだろうと нименең не  
полза どんなもものを使っても 
◇ иртiре поларға 度を越えてふるまう，挑戦的にふるまう  
кiзi полып аларға 自立する，一人前になる，世に出る  
полар даа おそらく полған ниме 過去の話，過ぎ去った

こと пос поларға 自由になる，独身になる  айдас  
поларға 回復する，健康を取り戻す る кÿс поларға  
不定形 努める，力を注ぐ полза, полғай それならそうさ

せておけ Полған ма, полбаан ма? ほんとうにそれがあっ

たことなのか，なかったことなのか  
間十分だ Полар, паза килбеңер. もうたくさんで，もう二度 
と来ないでください． 
полар-полбас 名あらゆる人，誰から別なくみんな，手当

たり次第の物 Полар-полбасты чоохтаба! 何でもかんで 
も適当なことを言うな！ 
形疑わしい，どんな～でも，あらゆる～  
Полар-полбас кiзiлернi ағылба. 誰でも人を家に連れてく 
るな． 
полбах, 三所有 полбағы 名内容，筋 
полғаам 名記憶力 полғаам чох кiзi 記憶力の悪い人 
полғаамнығ 形すぐに理解する，呑み込みの早い，記憶力

のよい 
полғаамҷы 形すぐに理解する，呑み込みの早い，記憶力の

よい 
полған 形そこにいる полған на 各～，おのおのの 
полғанҷа-полбаанҷа 副可能な限り，できるだけ 
полғирға/полға-/動 対 １）気づく ２）すぐに理解す

る，予測できる 
полдырарға/полдыр-/動 поларға の使役態 対

いさせる，滞在させる 
полемика 名論争 
поли 形（サガイ）自由な，自由気ままな 
полиглот, 三所有 полиглоды 名多言語話者 
полигон 名«軍»射撃場，試射場 
 
полиграфист, 三所有 полиграфизi 名印刷関係労働者 
полиграфия 名印刷術，印刷業；印刷の 
поликлиника 名診療所，クリニック，病院 
полимер 名«化»ポリマー 
полиомиелит, 三所有 полиомиелидi 名«医»急性灰白

髄炎，ポリオ 
полировка 名研磨；研磨の 
полировкалирға/полировкала-/動 対 研磨する 
полировкалығ 形研磨した，光沢のある 
полис, 三所有 полизы 名保険証券

политехникум 名総合技術学校

политехническай 形技術工業の

политика 名政治，政策；政治の，政策の 
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политическай 形政治の，政治的な 
политотдел 名政治部 
политэкономия 名経済学 
полицейскай 形警察の 
полиция 名警察 
полиэтилен 名«化»ポリエチレン

形ポリエチレンの 
полк 名«軍»連隊；連隊の 
полковник, 三所有 полковнигi 名«軍»大佐

полководец, 三所有 полководезi 名«軍»司令官

полонез 名«音»ポロネーズ

полпред 名«史»全権代表（１９４１年までのソ連大使の呼称）

полпредство 名«史»全権代表部（１９４１年までのソ連大

使館の呼称）

полта 名１）暗示，ほのめかし，ヒント ２）«民話»作品の

プロット，あら筋 ３）（小説の）筋 
полта 名防御施設 
полталығ 形１）内容のある Нымахтың учы-пазы  

узун ползын, ортызы полталығ ползын. 俚諺昔話 
は出だしと終わりは長くなればよい，中味は内容のあるもので 
あればよい． ２）暗示の込められている，ほのめかしている

副暗示を込めて полталығ чоохтирға ほのめかして言う 
полупроводник, 三所有 полупроводнигi 名«理»半導

体 
полушубок, 三所有 полушубогы 名短い毛皮外套 
полчырирға/полчыра-/動１）（口）（泥や水などが）

ピチャピチャ音を立てる ２）ピチャピチャ音を発する ３）

何も考えず多くのことをしゃべる，（口）（ふつう小さい子供が）

べらべらおしゃべりする 
полчых-палчых 擬音・擬態語ピチャピチャ（泥の跳ねる

音，泥の中を通るときの音，水分を含んだ時に出る音）  
полчых-палчых поларға 濡れた靴がピチャピチャ音を立

てる 
полҷам 名（コイバル）小さい丘 
полҷыхтирға/полҷыхта-/動跳ね上がる，水音を立て

ながら動く Палых полчыхтапча. 魚がピチャピチャ音を

立てながら泳いでいる． 
полызарға/полыс-/動 与 不定形 手伝う，助ける，支

援する арғызыма полызарға 友だちを手伝う（助ける）  
Мин хыс туңмама полыс пирерге сағынчам. 私は妹を手 
伝ってあげようと思っています． Палаа ундар  
полыспаҷаң. 俚諺①子供を過保護にしてはいけない（子供 
の味方に立ってばかりいてはいけない）． ②子供を甘やかしす 
ぎてはいけない．

полызығ, 三所有 полызии 名１）援助，支援，助け

полызығ аларға 支援を得る полызығ пирерге 支援

する полызығ сӧс «文法» （接続詞や助詞などの）補助詞

２）所有接辞を伴ない具格 ползиинаң で用いて前置詞の役

割を果たす ～の助けで，～を用いて микроскоп 
полызиинаң 顕微鏡を用いて 

полызығлығ 形１）援助の，補助的な полызығлығ  
глагол «文法»助動詞 ２）誘導的な полызығлығ  
сурығ 誘導質問 

полыларға/полыла-/動 поларғаの被動態 おこなわ 
れる 

полылғы 名ふるまい，行動 
полынарға/полына-/動 поларға の再帰態 できる 

Полынминыбыстым. ①私はこれ以上もうできない．

②私は具合が悪い． Ӱгренiсте полынминча. 彼は成績

が悪くてこれ以上学業が無理だ． 
◇ полынмааннаң на халарға 全力で努力する 
полыс , 三所有 полызы 名村民たちによる季節労働の相

互援助（労働後にはもてなしが伴う） полыс тойы 相互援

助に対するもてなしの宴会 от сабарға полыс идерге 干
草用草刈りの相互援助を行う хой хырығарға полыс  
идерге ヒツジの毛刈りの相互援助を行う 

полыс , 三所有 полызы 名ふつう所有接辞とともに用いて

ふるまい，行動 Кiзiнiң полчатхан полызы  
хылығнаң. 人のふるまいはその人の性格次第だ．

полысхах 形 与 （～に対して）思いやりのある，同情心の

ある，助ける準備のできている палазына полысхах iҷе  
子供をいつも守ろうとしている母 

полысчы 名支援者，助手 кнестiң полысчызы 議長補

佐 тоғыста полысчы 仕事の助手 абыстың  
полысчызы （古）«宗»堂務者，輔祭 

полыхсирға/полыхса-/動否定形だけで用いて 病気 
になる，具合が悪くなる Полыхсабиныбыстым. 私は具

合が悪くなった． 
полька 名ポーランド人女性 
полька 名ポルカ（チェコの円舞） 
польскай 形ポーランド人の 
полюс, 三所有 полюзы 名«地理»極，極地 алтынзархы  

полюс 北極 ӱстӱнзархы полюс 南極 соохтың  
полюзы 寒極 

поляк 名ポーランド人 
полярнай 形極の，極地の полярнай зона 極帯  

полярнай тасха «鳥»シロフクロウ

полярник, 三所有 полярнигi 名極地観測隊員 
помах, 三所有 помағы 名«医»甲状腺腫 тамах помағы  
«医»喉頭隆起，喉仏 

помещение 名建物，家屋 
помещик, 三所有 помещигi 名地主；地主の помещик 

чурты 地主の領地

помидор 名«植»トマト；トマトの помидор суу トマト

ジュース 
помыс, 三所有 помызы 名助け，支援，援助 помыс  

идерге 支援する 
понедельник 名月曜日 
пони 名ポニー，小馬 
поолбах 形（容器が）ふくらんだ，広くなった  
поом 名１）一抱え，（薪や枯枝などを）束ねたもの пiр поом  

от 一抱えの干草 ２）刈り取った穀物の束 поом  
палғирға 穀物を束ねる ３）一束

поом 名１）峡谷，狭い場所，（山中などの）通るのが困難な場

所 ２）«地理»地峡，湖や川の狭くなっている場所 ３）

«民話» 勇者が移動する道にある障害物 



170 
 

◇ поом чыл 辛い年，飢餓の年，不作の年 
поома 名炭疽症（家畜の病気） 
поомнирға/поомна-/動 対 束ねる пуғдай  

поомнирға 小麦を束ねる 
поомнығ 形峡谷のある，（山中などの）通るのが困難な場

所がある поомнығ тағ 峡谷のある山，通るのが困難な山 
поон 名関節 
◇ пооны хатхан ир пала 丈夫な男の子 
пооннығ 形〔次の句で〕пооннығ тӧреен оолах 丈夫

に（身体が強く）生まれてきたな男の子 
поонарға/поон-/動（サガイ）首つり自殺する 
поонҷах, 三所有 поонҷағы 名１）包み ２）（サガイ） 
«神話»首吊り自殺をさせようと教唆する悪霊 

поорға/поғ-/動副動 -ып 形 пооп 対 １）（ひもや帯

などを）引っ張る，きつく締める，きつく結ぶ ２）（穀物など

を）束ねる ３）窒息させる，首を絞める 
◇ iс поорға ～の足跡を見つける，隠れ家を見つける 
поорирға /поора-/動かなり老ける，認知症が始まる 
поорирға /поора-/動（サガイ）泥にはまって汚れる 
поорлирға/поорла-/動（カチン） 対 窒息させる，圧迫

する 
поорсах, 三所有 поорсағы 名１）ポールサフ（ドーナツ風 
の揚げパンの１種） ２）つみれ，小麦粉の団子 

поорсахтығ 形つみれ入りの поорсахтығ ӱгре つみれ 
入りスープ 

поорынҷах 形あわれみ深い，同情深い 
поос , 三所有 поозы 名１）縛るもの，ひも，細ひも，綱，靴 
下留め пооснаң палғирға ひもで縛る хап поозы 袋 
をしばるひも чулух поозы 靴下留め ２）刈り取った穀物 
を束ねる縄やひも поос палғирға 穀物を束ねる縄を作る  
кискен тамахты поосха салып, поом палғирға 刈 
り取った穀物を縄にのせて束ねて束を作る ３）下げ飾り  
нинҷi поос お下げにつけるビーズ製の下げ飾り  

поос 形（ウシやウマが）妊娠している 
поос , 三所有 поозы 名«地理» 地峡

поостығ 形下げ飾りのついている поостығ сас 房飾り 
をつけたお下げ 

поох , 三所有 пооғы 名花束，束 пiр поох чахайах １つ 
の花束 

поох , 三所有 пооғы 名（サガイ）«医»内眼角 
поохталарға/поохтал-/動集まってひとかたまりにな

る，（口）群れ集まる пiр чирге поохталарға １か所に集 
まる 

поохталызарға/поохталыс-/動 поохталарға の 
相互態 （多くのものが）集まってひとかたまりになる，群れ

る Хойлар хазаа iзiгi хыринда поохталыс  
партырлар. ヒツジが囲い場の扉付近で群れていた． 

поохти 副ひとかたまりになって，１か所に群れて，１か所に 
集まって поохти ӧсчеткен чахайахтар 群生している 
花 поохти чахайах 花序 
形花弁の多い 

попалай 形（口）汚い，汚れた 
поплирға/попла-/動（口）（老人が）もぐもぐ言う 

попугай 名«鳥»オウム 
пор 名（バターをたくさん溶かしすぎたときにできる）沈殿物，

おり 
пор 名木造の百姓小屋を白塗りするための粘土 
пора 形１）灰色の，グレーの，（ウマの毛色が）あし毛の пора  

ат あし毛のウマ ах пора うすい灰色の хара пора 濃 
い灰色の ２）（液体が）濁った пора суғ 濁った水 ３） 
白髪の пора сас 白髪 ４）民話で人名を形成する一部とし 
て用いられる Пора Хан ポラ・ハン 
◇ пора кӱркӱ （サガイ）«鳥»クロライチョウの雌 пора  
чистек «植»セイヨウスグリ пора сағысктығ （人が）よ 
からぬ考えを持った пора сӧӧктiг 平民 пора харын 胃 

пораан 名吹雪，雪嵐 
порааннирға/пораанна-/動（吹雪や雪嵐が）吹き荒

れる，吹雪く 
пораатай 名«鳥»スズメ

порағ, 三所有 пораа 名混ざること，混ぜること，混合物 
порағлығ 形１）混ざっている，混合の порағлығ ағас  
混合林 ２）（声が）低い，低音の порағлығ ӱннiг кiзi 低 
い声の人 

порака 名（スポーツの試合などの）仲立ち人 
порака 名（口）«鳥»スズメ 
пораланды 名混合，混合物 
поралыстығ 形混ざっている，混合の 
порамдых 形１）濁った，くすんだ ２）灰色っぽい，グレ

ーっぽい 
порамзых 形１）濁った，くすんだ ２）灰色っぽい，グレ

ーっぽい 
порана 名«農»まぐわ，ハロー 
пораналирға/поранала-/動 対> «農»（耕地を）まぐ

わ（ハロー）で均す 
поранарға/поран-/動物が散らかったなかで暮らす，汚

い環境で暮らす，汚れた服などを着て暮らす

поранды 名«農»まぐわ，ハロー 
поранҷых, 三所有 поранҷығы 名（クズル）«鳥»ウズラ

の雌 
пораң 形灰色っぽい，グレーっぽい 
пораңмай 名（ベリトゥル）«鳥»スズメ 
пораңнадарға/порлат-/動 пораңнирға の使役態 

対 濁らす 
пораңнирға/пораңна-/動濁る，汚れて濁る Суғ  

пораңнап парған. 水が濁った． 
пораңхай 形少し濁っている 
порас 形（サガイ）濁んだ Суғның пазы порас полза,  

пилтiрi кiрлiгӧк полар. 水源が濁っていたら，河口も汚

くなる． 
порастанарға/порастан-/動１）汚れる，汚くなる

２） 副動 -ып 形 ～することを下手に行う，どうにかこうに

か行う мылча пӱдӱрiп порастанарға どうにかこうに 
か風呂小屋を建てる ３）どうにかこうにかやりくりする  
Сала-сула порастанып одырбыс. 私たちはどうに 
かこうにやりくりして生活している（ふつう老人がこのよう 
に言う）． ４）ばかなことをする，ふざける Син  
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порастанма. ふざけないでくれ． 
порат, 三所有 порады 名１）あし毛のウマ ２）«魚»オル

フェ（コイ科） 
пораттығ 形あし毛のウマを所有する 
порбайарға/порбай-/動丸い形をしている，球形をして

いる 
порбах , 三所有 порбағы 名（ベリトゥル）ガチョウの尾の

下の産毛 
порбах 形丸い，球形をしている порбах ағас 樹冠（梢） 
が丸くなっている木  

порбый 名（ショル）水を入れる皮革製容器 
пори 形混ざっている，混合の 

副まぜこぜに，ごちゃごちゃに混ざって Харнаң пори  
наңмыр чаапча. 雪交じりの雨が降っている． 

пори-арали 副まぜこぜに，ごちゃごちゃに混ざって 
порирға/пора-/動 与（～に）対（～を）加えて混ぜる，

注ぎ入れる чейге сӱт порирға 紅茶に牛乳を入れる 
порладарға/порлат-/動（口）（汁物を）音を立てて食

べる порлада iзерге 音を立てて飲む

порлазы 名（ショル）«医»のどぼとけ 
порлах, 三所有 порлағы 名川の急流な場所 порлахча  

кизерге 急流な場所を渡河する 
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порлығ 形おり（沈殿物）がある порлығ хайах ①おり 
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порошок, 三所有 порошогы 名粉末，粉 кип-азах  

чуғҷаң порошок 洗濯用洗剤 
порсығас, 三所有 почоғазы 名 порсых の指小形 
порсых, 三所有 порсығы 名«動»アナグマ；アナグマの

Чар алтында чағлығ тохтпағым чатча. なぞなぞ崖 
の下に脂の多い丸太がある，これ何だ？（謎解き：порсых；
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порт 形もろい，壊れやすい порт iдiс 割れやすい食器
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портлазарға/портлас-/動 портлирға の相互態 
（液体が沸騰した際に）ごぼごぼ音を立てる，ぐつぐつ煮えた

ぎる 
портлирға/портла-/動１）（液体が沸騰した際に）ごぼ

ごぼ音を立てる，ぐつぐつ煮えたぎる，沸騰する Потхы  
портлап хайнапча. 粥がぐつぐつ煮えている． ２）もぐ
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портной 名裁縫師

порт-парт 擬音・擬態語ぶつぶつ，もぐもぐ（ぶつぶつ言う

声） Иней порт-парт тӱзiп одыр. 老婆がぶつぶつ言っ 
て座っている． 

портрет, 三所有 портредi 名肖像画，ポートレート；肖像

画，ポートレートの

портсигар 名シガレットケース 
португалец 名ポルトガル人 
португалка 名ポルトガル人女性 
португальскай 名ポルトガル人の 
портупея 名«軍»剣帯 
портфель 名書類カバン 
портыланарға/портылан-/動（容器の中の液体が）
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портьера 名厚地のカーテン 
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порция 名料理の一人前 
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порча 名花 
порчалирға/порчала-/動 対 肉を細く切って干す，干

し肉を作る

порчаңа 形（サガイ）もろい，壊れやすい

порчаңа 名（カチン）多くの頂をもつ連峰，連山

порчо 名１）花 ２）（サガイ）«植»スノードロップ ３）植

物の名前や植物学用語を形成する一部として用いる ат  
порчозы «植»ヨウシュフクジュソウ iнек порчозы «植»

タンポポ хой порчозы （カチン）«植» スノードロップ  
мала порчозы «植» キンバイソウ属 худай порчозы 

（カチン）«植»キンバイソウ属，（地方）トロリウス・アシア

ティカス хураған порчозы «植»キンポウゲ属 порчо  
пӱрчӱгi 蕾 тiзi порчо «植»スノードロップ 

порчоланарға/порчолан-/動（花が）咲く 
порчоландырарға/порчоландыр-/動 

порчоланарға の使役態 対 （花を）咲かせる 
порчолирға/порчола-/動 対 （花を）摘む  

Хызыҷахтар порчолап парғаннар. 女の子たちは花

を摘みに出かけた． 
порчолығ 形１）花で覆われた，花でいっぱいの ２）花の， 

花のための порчолығ магазин 花屋 ３）花模様のある 
порчоҷах, 三所有 почоҷағы 名 порчо の指小形 
порчы 名干し肉 
поршень 名«工»ピストン；ピストンの 
порығарға/порых-/動（サガイ）苦しむ，苦悩する，孤

独に苦しむ 
пос, 三所有 позы 名（古）織物染色用の染料，染色 
пос, 三所有 позы 名身長 
пос 形１）（容器が）空の，中に入っていない пос кӧнек 空 
のバケツ ２）暇な，手が空いている，何もしていない пос  
кiзi 暇な人 пос тус 暇な時間 ３）（物や場所が）使って 
いない，空いている，誰もいない пос орын 空いている場 
所 Сахпың пос па, пӱӱнге пир. 君の鎌は使っていない 
のなら，今日貸してくれ． ４）（放牧の際に家畜を）ほったら 
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◇ поом чыл 辛い年，飢餓の年，不作の年 
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поомнығ 形峡谷のある，（山中などの）通るのが困難な場

所がある поомнығ тағ 峡谷のある山，通るのが困難な山 
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注ぎ入れる чейге сӱт порирға 紅茶に牛乳を入れる 
порладарға/порлат-/動（口）（汁物を）音を立てて食

べる порлада iзерге 音を立てて飲む

порлазы 名（ショル）«医»のどぼとけ 
порлах, 三所有 порлағы 名川の急流な場所 порлахча  

кизерге 急流な場所を渡河する 
порлирға/порла-/動（バターが）溶ける 
порлығ 形おり（沈殿物）がある порлығ хайах ①おり 
があるバター ②腐りかけて嫌なにおいのするバター 

порода 名１）（動物の）種 ２）岩石，鉱石 
поролон 名«化»ポロロン，フォームラバー，弾力性のあるポ

リウレタン 
поролоннығ 形フォームラバー製の 
порот, 三所有 породы 名«植»ハマアカザ属 
порошок, 三所有 порошогы 名粉末，粉 кип-азах  

чуғҷаң порошок 洗濯用洗剤 
порсығас, 三所有 почоғазы 名 порсых の指小形 
порсых, 三所有 порсығы 名«動»アナグマ；アナグマの

Чар алтында чағлығ тохтпағым чатча. なぞなぞ崖 
の下に脂の多い丸太がある，これ何だ？（謎解き：порсых；
アナグマ）

порт , 三所有 порты 名港；港の садығ порты 貿易港 
порт 形もろい，壊れやすい порт iдiс 割れやすい食器

２）丈夫でない порт ис 丈夫でない布地 
портағы 名１）牛乳を入れる大きくないバケツ，搾乳桶 ２）

酒用の大きくない樽 
портвейн 名ポートワイン 
портлазарға/портлас-/動 портлирға の相互態 
（液体が沸騰した際に）ごぼごぼ音を立てる，ぐつぐつ煮えた

ぎる 
портлирға/портла-/動１）（液体が沸騰した際に）ごぼ

ごぼ音を立てる，ぐつぐつ煮えたぎる，沸騰する Потхы  
портлап хайнапча. 粥がぐつぐつ煮えている． ２）もぐ

もぐ話す 不明瞭に話す ３）ばかげたことを言う

портниха 名女性裁縫師

портной 名裁縫師

порт-парт 擬音・擬態語ぶつぶつ，もぐもぐ（ぶつぶつ言う

声） Иней порт-парт тӱзiп одыр. 老婆がぶつぶつ言っ 
て座っている． 

портрет, 三所有 портредi 名肖像画，ポートレート；肖像

画，ポートレートの

портсигар 名シガレットケース 
португалец 名ポルトガル人 
португалка 名ポルトガル人女性 
португальскай 名ポルトガル人の 
портупея 名«軍»剣帯 
портфель 名書類カバン 
портыланарға/портылан-/動（容器の中の液体が）

減る，減少する

портье 名（ホテルの）ポーター 
портьера 名厚地のカーテン 
поручик, 三所有 поручигi 名«軍»中尉 
порхлирға/порхла-/動（液体が沸騰した際に）ごぼごぼ

音を立てる，ぐつぐつ煮えたぎる 
порция 名料理の一人前 
порча 名干し肉 
порча 名花 
порчалирға/порчала-/動 対 肉を細く切って干す，干

し肉を作る

порчаңа 形（サガイ）もろい，壊れやすい

порчаңа 名（カチン）多くの頂をもつ連峰，連山

порчо 名１）花 ２）（サガイ）«植»スノードロップ ３）植

物の名前や植物学用語を形成する一部として用いる ат  
порчозы «植»ヨウシュフクジュソウ iнек порчозы «植»

タンポポ хой порчозы （カチン）«植» スノードロップ  
мала порчозы «植» キンバイソウ属 худай порчозы 

（カチン）«植»キンバイソウ属，（地方）トロリウス・アシア

ティカス хураған порчозы «植»キンポウゲ属 порчо  
пӱрчӱгi 蕾 тiзi порчо «植»スノードロップ 

порчоланарға/порчолан-/動（花が）咲く 
порчоландырарға/порчоландыр-/動 

порчоланарға の使役態 対 （花を）咲かせる 
порчолирға/порчола-/動 対 （花を）摘む  

Хызыҷахтар порчолап парғаннар. 女の子たちは花

を摘みに出かけた． 
порчолығ 形１）花で覆われた，花でいっぱいの ２）花の， 

花のための порчолығ магазин 花屋 ３）花模様のある 
порчоҷах, 三所有 почоҷағы 名 порчо の指小形 
порчы 名干し肉 
поршень 名«工»ピストン；ピストンの 
порығарға/порых-/動（サガイ）苦しむ，苦悩する，孤

独に苦しむ 
пос, 三所有 позы 名（古）織物染色用の染料，染色 
пос, 三所有 позы 名身長 
пос 形１）（容器が）空の，中に入っていない пос кӧнек 空 
のバケツ ２）暇な，手が空いている，何もしていない пос  
кiзi 暇な人 пос тус 暇な時間 ３）（物や場所が）使って 
いない，空いている，誰もいない пос орын 空いている場 
所 Сахпың пос па, пӱӱнге пир. 君の鎌は使っていない 
のなら，今日貸してくれ． ４）（放牧の際に家畜を）ほったら 
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かしにしてある，見張っていない Мал пос чӧрче. 家畜は  
見張りなしで放牧されている． 
副１）（容器などが）空で，中に入っていなくて Комната пос  
турча. 部屋は空いている． ２）何もしないで，暇で ３）

（物や場所が）空いていて，使っていなくて ４）（放牧の際に 
家畜を）ほったらかしで，見張りなしで Мал пос чӧрче. 家 
畜は見張りなしで放牧されている． ５）自由意思で，強制的

ではなくて пос хылынарчӧрға. 自由にふるまう 
◇ пос салыныбысхан кiзi 堕落した人  пос iстiлiг  
кiзi 意志薄弱な人，優柔不断な人  пос чӱректiг 意志薄弱 
な人 хол пос саларға ①殴り合いのけんかをする，暴力に 
訴える

пос , 三所有 позы 定代１）ふつう所有接辞とともに用いて  
自分自身 Позым кӧрдiм. 私は自分自身で見た．  
Позынаң сур. 自分自身で質問しなさい． Позың  
кӧргеннең 君の裁量で постың 自分自身の，個人の  
позынаң полар 君次第だ Позым алынҷа сағын  
салғам. 自分のことを私は考えた． Пос посты кем  
хомайлидыр. 俚諺誰が自分で自分のことを悪く言うとい 
うのか． Постың чабаа постаң тӧрiпче. 俚諺困ったこ 
とが起きたのは自分に発端がある（子供にいう）． Пости  
посха чахсы. 諺自分のものは自分にとってよいものだ（わ 
が身ほどかわいいものはない）． ２）алынҷа とともに

用いて 自発的な，自主的な，自力の пос алынҷа тоғыс  
自発的な仕事 пос алынҷа идерге 自発的に行う 
◇ позыни полча 彼に鵞口瘡ができている  пос кiзiзi   
身内の人，自分側の人  хайран пос かわいそうな人  
позында пар （女性が）妊娠している人  пос кӧңнiлiг  
わがままな，自分勝手な  пос кӧңнiнең парарға ①志願 
して行く，自由意思で行く ②（女性が）恋愛で結婚する  
пос тiлiнең чоохтазарға 母語で話す   

пос 形〔次の句で〕пос монҷых 邪視から守る首にかけるお

守り 
посëлок, 三所有 посëлогы 名（行政区画として）都市型村

落，ニュータウン；都市型村落の，ニュータウンの 
послелог 名«文法»前置詞 
пособие 名１）補助金 кӧп палалығ семьяларға  

пособие 子供の多い家庭への補助金 ２）参考書 
посол 名大使 
посольство 名大使館 
поспарчых, 三所有 поспарчығы 名«鳥»セキレイ 
пос-пас 形弱い Пала пос-пас ла пол партыр. （病気

などで）子供は身体が弱くなったようだ． 
пост 名監視所，哨所；監視所の，哨所の хадағ посты 見
張り所 

постада 副縦に 
постамент 名（銅像などの）台座，（建築物の）土台 
постановка 名（演劇などの）上演，演出 
постановление 名決議 
постановщик, 三所有 постановщигi 名（演劇や映画

などの）演出家，製作者 
постаң 形１）少年・若者の年齢期の постаң тус 少年時 
代 постаң поларға （幼児期から）少年・少女，若者にな 

る ２）独身の，結婚していない постаң оол 独身の若者 
◇ хыл постаң 成熟期に達した，成年になった，大人になっ 
た；大人になった人 

постаңнанарға/постаңнан-/動（口）年齢より大

人に見せようとする，自分を年齢に対して大人だと感じる，（テ

ィーンエージャーが）早熟する 
постаңсырирға/постаңсыра-/動（口）年齢より大

人に見せようとする，自分を年齢に対して大人だと感じる，（テ

ィーンエージャーが）早熟する Хызыҷах  
постаңсырапча. 少女が大人っぽいふるまいをしている． 

постарғай 名«鳥»ヒバリ 
постирға/поста-/動（歩き始めた乳児が）何かにつかまっ

て歩く Пала скамейка хыринда постап чӧр. 子供が 
ベンチにつかまって歩いている． 

постығ 形～な身長の кiчiг постығ кiзi 背の小さい人  
постығ кiзi 堂々とした人，身体のがっちりとした人 

постығ 形結婚していない 
постығ 名（古）若い女性 
постығлар 名 集合若者，若者たち

形（複数の人が）大人の，成人の Хыстары постығлар. 彼 
の娘たちはみな成人している． 

посхы 名樽 арағалыг посхы 酒が入った樽 
посхыдағы 形樽の中に入った 
посхынарға/посхын-/動１）（縄や綱が）解ける ２）

手から落ちる Табах холымнаң посхын парды. 皿が 
手から落ちた． 

посхындырарға/посхындыр-/動 посхынарға 
の使役態 対 手から放させる чiрченi посхындырарға  
カップを手から落とさせる 

посхынҷах 副（ひもの結び目などが）ゆるく，きつくなく 
посхынҷах паллғирға ゆるく結ぶ 

посхыных 形（動物が綱などで）つながれていない 
посылка 名小包；小包の 
полтама 形泥で覆われた，泥にはまった 

副汚れて，汚い環境のなかで 
потлирға/потла-/動１）泥だらけになる，ごみだらけに

なる Ибi потлап парған. 彼の家はごみだらけだった．

２）かなり老ける，よぼよぼになる 
потолок, 三所有 потологы 名天井 
потхы 名麦粉から作った粥 сӱт потхы 牛乳粥 
◇ потхы тойы «伝統・慣習»粥宴（子供誕生後１歳になるま

で，ウマイ女神に敬意を表して毎月粥でもてなした） 
пох, 三所有 поғы 名子供のうんち 
похлама 形（口）泥で覆われた，泥だらけの 
похлирға/похла-/動１）泥だらけになる，ごみだらけに

なる ２）かなり老ける，よぼよぼになる 
пох-пах 擬音・擬態語ごぼごぼ（液体が音を立てる様子）   

пох-пах тӱзерге 水のなかにごぼごぼ沈む

похсах, 三所有 похсағы 名１）ごみ похсах тӧгерге ご 
みを外に出す ２）がらくた，屑 

похсах-пахсах, 三所有 похсах-пахсағы 名 集合ごみ，

泥 
похсахтирға/похсахта-/動 対 ごみで汚す тура  
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похсахтиоға 家をごみで汚す，ごみだらけにする 
похсахтығ 形ごみを含む，ごみが多い，ごみが入っている   

похсахтығ харчах ごみ箱 
похсирға/похсы-/動腐る 
пох-сӧп, 三所有 пох-сӧбi 名 集合ごみ，泥

похсы 名（靴や足の）甲高 похсы пӧзiк маймах 甲高の 
靴 

похтар 名（サガイ）«植»ハナウド属 
похтарға 名（搾乳桶よりも少し大きい）乳を入れる木製バ

ケツ 
похтыҷах 形（クズル）低い 
похча 名«医»胃

◇ похчазына толбас お腹いっぱいでない人（いつもお腹

を空かせている人をこう言った） 
похчах , 三所有 похчағы 名不均等なこと 
похчах 形（人が）太った，背の低い 
похыр-сахыр 名 集合古物，古着，がらくた  

похыр-сахырны чыы тартарға （家のなかの）古いも

のを片付ける 
形まだら模様の 

поч 間驚きをあらわす ああ，あれ Поч, хайдағ ниме?  
あれ，何だこれ？ 

почерк 名筆跡 
почладарға/почлат-/動（水や湿った雪なかなどを）ぴ

ちゃぴちゃ音を立てて歩く 
почлама 形湿った，濡れた почлама поларға びしょ濡 
れになる 

почлирға/почла-/動１）びしょ濡れになる Олғаннар  
наңмырға почлап парған. 子供たちはびしょ濡れにな 
った． ２）音を立てて落ちる，音を立てて落ちる

почоп 名家畜放牧に対する現物による支払い 
почта 名１）郵便局；郵便局の почта харчағы 郵便ポス 
ト ２）郵便；郵便の почтаҷа пiчiк ызарға 郵便で手紙 
を送る ３）郵便物 почта тартарға 郵便物を配達する

почтальон 名郵便配達人

почтамт 名中央郵便局 
почтовай 形郵便の почтовай харчах 郵便ポスト  

почтовай марка 郵便切手 
поҷа 名１）濁った液体，小麦から酒を蒸留した後に残ったも

の ２）（カチン）アールチュ（アイランを蒸留して酒を作った

後に残る酸味のあるコッテージチーズ） поҷа от «植»スイバ

属 
поҷа-потхы 名 集合乳製品 
поҷарирға/поҷара-/動（口）１）自分の身体を汚す ２）

汚らしく食べる Сосха чiли поҷарапча. 彼はブタによう

に食べ方が汚い． 
поҷырадарға/поҷырат-/動 поҷырирға の使役態  

対 （アイランなどを）発酵させる 
поҷыразарға/поҷырас-/動 поҷырирға の相互態 
（多くのものが）一面に覆われる Мискелер поҷырасча.  
きのこが一面に生えている．

поҷырама 副多く，たくさん，（述語的に）多い 
поҷырах 副多く，たくさん，（述語的に）多い 

поҷырирға/поҷыра-/動１）一面覆われる ２）ぷくぷ 
く発行する，ぐつぐつ煮える  

поэзия 名詩文学，詩歌；詩文学の，詩の 
поэма 名物語詩，長編の詩 
поэт, 三所有 поэдi 名詩人；詩の 
поэтика 名詩学，詩論 
пояс, 三所有 поязы 名«地理»帯 соох пояс 寒帯 iзiг  

пояс 熱帯 
пöбейерге/пöбей-/動（口）綿毛に覆われる 
пöбейке 名１）«植»タンポポ ２）タンポポの綿毛

пöбейке 名ごわごわした布地 
пöге 名距骨のふくらんだ上部 
пöгерге /пöк-/動 対 解決する，解く сурығ пӧгерге  
問題を解く Сағыснаң сағын, кӧгiснең пӧгiн. 俚諺頭 
を使って考えろ，心で決めろ． 

пöгерге /пöк-/動１）静かになる，口をつぐむ Харасхы  
полыбысхандох, хусхаҷахтар пӧкклебiскеннер.  
暗くなるや，小鳥たちは鳴くのをやめて静かになった． ２）

意気消沈する，気落ちする，しょげる Ноға iди пӧк парған  
одырзың? どうして君はそのようにしょげているの？

пöгерi 名解き方，解くこと 
пöгiзерге/пöгiс-/動 пӧгерге の相互態 対 （課題など

を）解くのを手伝う 
пöгiлерге/пöгiл-/動 пӧгерге の被動態 解かれる，解

決される 
пöгiн 名１）計算（を解くこと），課題を解くこと ２）総計，

総数 пöгiнi чох мал 数え切れない数の家畜 ３）任務，課

題，目的 пöгiн тударға 目的とする пöгiн турғызарға  
任務を課す，目標を立てる Пӱӱл сӧбiренең сала ырахха  
чорыхтарға парар пöгiннер турғысчабыс. 今年，私 
たちは家族で少し遠い旅行へ行く計画を立てている．  
◇ пӧгiн обстоятельствозы «文法»目的の状況語 пӧгiн  
саннар 郵便振替，金融機関振替 

пöгiнерге /пöгiн-/動 пöгерге の再帰態 тiп 決心す

る Туғаннарнаң чöптезiп, 3-4 машиналығ  
чорыхха пар килерге пӧгiнчебiс. 私たちは親戚たち 
と相談して，３，４台の車で旅行に出かけることを決めてい 
る．

пöгiнерге /пöгiн-/動 具 １）（～に）満足する，満喫する

２）満腹する，お腹いっぱいになる

пöгiс , 三所有 пӧгiзi 名（課題や問題を）解くこと，解いた解

答

пöгленерге/пöглен-/動 与 （鞍に）結びつけられる

пöдерге/пöт-/動起きる，生じる，形成される，建てられる 
пöзiк, 三所有 пӧзииi 名高さ，高度，高い場所 Пӧзiктең  

тӱзерге хатығ. 俚諺高いところから落ちることはむずかし 
い．

形１）高い，背の高い пӧзiк тағ 高い山 ２）（数値が）高 
い пӧзiк урожай 高い収穫量 ３）（声や音程が）高い  
пӧзiк ӱн 高い声 
副高く，高いところへ пӧзiк сығарға ①高く上がる ②成

功する，出世する

◇ пӧзiк тудынарға 高慢になる，もったいぶる 
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かしにしてある，見張っていない Мал пос чӧрче. 家畜は  
見張りなしで放牧されている． 
副１）（容器などが）空で，中に入っていなくて Комната пос  
турча. 部屋は空いている． ２）何もしないで，暇で ３）

（物や場所が）空いていて，使っていなくて ４）（放牧の際に 
家畜を）ほったらかしで，見張りなしで Мал пос чӧрче. 家 
畜は見張りなしで放牧されている． ５）自由意思で，強制的

ではなくて пос хылынарчӧрға. 自由にふるまう 
◇ пос салыныбысхан кiзi 堕落した人  пос iстiлiг  
кiзi 意志薄弱な人，優柔不断な人  пос чӱректiг 意志薄弱 
な人 хол пос саларға ①殴り合いのけんかをする，暴力に 
訴える

пос , 三所有 позы 定代１）ふつう所有接辞とともに用いて  
自分自身 Позым кӧрдiм. 私は自分自身で見た．  
Позынаң сур. 自分自身で質問しなさい． Позың  
кӧргеннең 君の裁量で постың 自分自身の，個人の  
позынаң полар 君次第だ Позым алынҷа сағын  
салғам. 自分のことを私は考えた． Пос посты кем  
хомайлидыр. 俚諺誰が自分で自分のことを悪く言うとい 
うのか． Постың чабаа постаң тӧрiпче. 俚諺困ったこ 
とが起きたのは自分に発端がある（子供にいう）． Пости  
посха чахсы. 諺自分のものは自分にとってよいものだ（わ 
が身ほどかわいいものはない）． ２）алынҷа とともに

用いて 自発的な，自主的な，自力の пос алынҷа тоғыс  
自発的な仕事 пос алынҷа идерге 自発的に行う 
◇ позыни полча 彼に鵞口瘡ができている  пос кiзiзi   
身内の人，自分側の人  хайран пос かわいそうな人  
позында пар （女性が）妊娠している人  пос кӧңнiлiг  
わがままな，自分勝手な  пос кӧңнiнең парарға ①志願 
して行く，自由意思で行く ②（女性が）恋愛で結婚する  
пос тiлiнең чоохтазарға 母語で話す   

пос 形〔次の句で〕пос монҷых 邪視から守る首にかけるお

守り 
посëлок, 三所有 посëлогы 名（行政区画として）都市型村

落，ニュータウン；都市型村落の，ニュータウンの 
послелог 名«文法»前置詞 
пособие 名１）補助金 кӧп палалығ семьяларға  

пособие 子供の多い家庭への補助金 ２）参考書 
посол 名大使 
посольство 名大使館 
поспарчых, 三所有 поспарчығы 名«鳥»セキレイ 
пос-пас 形弱い Пала пос-пас ла пол партыр. （病気

などで）子供は身体が弱くなったようだ． 
пост 名監視所，哨所；監視所の，哨所の хадағ посты 見
張り所 

постада 副縦に 
постамент 名（銅像などの）台座，（建築物の）土台 
постановка 名（演劇などの）上演，演出 
постановление 名決議 
постановщик, 三所有 постановщигi 名（演劇や映画

などの）演出家，製作者 
постаң 形１）少年・若者の年齢期の постаң тус 少年時 
代 постаң поларға （幼児期から）少年・少女，若者にな 

る ２）独身の，結婚していない постаң оол 独身の若者 
◇ хыл постаң 成熟期に達した，成年になった，大人になっ 
た；大人になった人 

постаңнанарға/постаңнан-/動（口）年齢より大

人に見せようとする，自分を年齢に対して大人だと感じる，（テ

ィーンエージャーが）早熟する 
постаңсырирға/постаңсыра-/動（口）年齢より大

人に見せようとする，自分を年齢に対して大人だと感じる，（テ

ィーンエージャーが）早熟する Хызыҷах  
постаңсырапча. 少女が大人っぽいふるまいをしている． 

постарғай 名«鳥»ヒバリ 
постирға/поста-/動（歩き始めた乳児が）何かにつかまっ

て歩く Пала скамейка хыринда постап чӧр. 子供が 
ベンチにつかまって歩いている． 

постығ 形～な身長の кiчiг постығ кiзi 背の小さい人  
постығ кiзi 堂々とした人，身体のがっちりとした人 

постығ 形結婚していない 
постығ 名（古）若い女性 
постығлар 名 集合若者，若者たち

形（複数の人が）大人の，成人の Хыстары постығлар. 彼 
の娘たちはみな成人している． 

посхы 名樽 арағалыг посхы 酒が入った樽 
посхыдағы 形樽の中に入った 
посхынарға/посхын-/動１）（縄や綱が）解ける ２）

手から落ちる Табах холымнаң посхын парды. 皿が 
手から落ちた． 

посхындырарға/посхындыр-/動 посхынарға 
の使役態 対 手から放させる чiрченi посхындырарға  
カップを手から落とさせる 

посхынҷах 副（ひもの結び目などが）ゆるく，きつくなく 
посхынҷах паллғирға ゆるく結ぶ 

посхыных 形（動物が綱などで）つながれていない 
посылка 名小包；小包の 
полтама 形泥で覆われた，泥にはまった 

副汚れて，汚い環境のなかで 
потлирға/потла-/動１）泥だらけになる，ごみだらけに

なる Ибi потлап парған. 彼の家はごみだらけだった．

２）かなり老ける，よぼよぼになる 
потолок, 三所有 потологы 名天井 
потхы 名麦粉から作った粥 сӱт потхы 牛乳粥 
◇ потхы тойы «伝統・慣習»粥宴（子供誕生後１歳になるま

で，ウマイ女神に敬意を表して毎月粥でもてなした） 
пох, 三所有 поғы 名子供のうんち 
похлама 形（口）泥で覆われた，泥だらけの 
похлирға/похла-/動１）泥だらけになる，ごみだらけに

なる ２）かなり老ける，よぼよぼになる 
пох-пах 擬音・擬態語ごぼごぼ（液体が音を立てる様子）   

пох-пах тӱзерге 水のなかにごぼごぼ沈む

похсах, 三所有 похсағы 名１）ごみ похсах тӧгерге ご 
みを外に出す ２）がらくた，屑 

похсах-пахсах, 三所有 похсах-пахсағы 名 集合ごみ，

泥 
похсахтирға/похсахта-/動 対 ごみで汚す тура  
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похсахтиоға 家をごみで汚す，ごみだらけにする 
похсахтығ 形ごみを含む，ごみが多い，ごみが入っている   

похсахтығ харчах ごみ箱 
похсирға/похсы-/動腐る 
пох-сӧп, 三所有 пох-сӧбi 名 集合ごみ，泥

похсы 名（靴や足の）甲高 похсы пӧзiк маймах 甲高の 
靴 

похтар 名（サガイ）«植»ハナウド属 
похтарға 名（搾乳桶よりも少し大きい）乳を入れる木製バ

ケツ 
похтыҷах 形（クズル）低い 
похча 名«医»胃

◇ похчазына толбас お腹いっぱいでない人（いつもお腹

を空かせている人をこう言った） 
похчах , 三所有 похчағы 名不均等なこと 
похчах 形（人が）太った，背の低い 
похыр-сахыр 名 集合古物，古着，がらくた  

похыр-сахырны чыы тартарға （家のなかの）古いも

のを片付ける 
形まだら模様の 

поч 間驚きをあらわす ああ，あれ Поч, хайдағ ниме?  
あれ，何だこれ？ 

почерк 名筆跡 
почладарға/почлат-/動（水や湿った雪なかなどを）ぴ

ちゃぴちゃ音を立てて歩く 
почлама 形湿った，濡れた почлама поларға びしょ濡 
れになる 

почлирға/почла-/動１）びしょ濡れになる Олғаннар  
наңмырға почлап парған. 子供たちはびしょ濡れにな 
った． ２）音を立てて落ちる，音を立てて落ちる

почоп 名家畜放牧に対する現物による支払い 
почта 名１）郵便局；郵便局の почта харчағы 郵便ポス 
ト ２）郵便；郵便の почтаҷа пiчiк ызарға 郵便で手紙 
を送る ３）郵便物 почта тартарға 郵便物を配達する

почтальон 名郵便配達人

почтамт 名中央郵便局 
почтовай 形郵便の почтовай харчах 郵便ポスト  

почтовай марка 郵便切手 
поҷа 名１）濁った液体，小麦から酒を蒸留した後に残ったも

の ２）（カチン）アールチュ（アイランを蒸留して酒を作った

後に残る酸味のあるコッテージチーズ） поҷа от «植»スイバ

属 
поҷа-потхы 名 集合乳製品 
поҷарирға/поҷара-/動（口）１）自分の身体を汚す ２）

汚らしく食べる Сосха чiли поҷарапча. 彼はブタによう

に食べ方が汚い． 
поҷырадарға/поҷырат-/動 поҷырирға の使役態  

対 （アイランなどを）発酵させる 
поҷыразарға/поҷырас-/動 поҷырирға の相互態 
（多くのものが）一面に覆われる Мискелер поҷырасча.  
きのこが一面に生えている．

поҷырама 副多く，たくさん，（述語的に）多い 
поҷырах 副多く，たくさん，（述語的に）多い 

поҷырирға/поҷыра-/動１）一面覆われる ２）ぷくぷ 
く発行する，ぐつぐつ煮える  

поэзия 名詩文学，詩歌；詩文学の，詩の 
поэма 名物語詩，長編の詩 
поэт, 三所有 поэдi 名詩人；詩の 
поэтика 名詩学，詩論 
пояс, 三所有 поязы 名«地理»帯 соох пояс 寒帯 iзiг  

пояс 熱帯 
пöбейерге/пöбей-/動（口）綿毛に覆われる 
пöбейке 名１）«植»タンポポ ２）タンポポの綿毛

пöбейке 名ごわごわした布地 
пöге 名距骨のふくらんだ上部 
пöгерге /пöк-/動 対 解決する，解く сурығ пӧгерге  
問題を解く Сағыснаң сағын, кӧгiснең пӧгiн. 俚諺頭 
を使って考えろ，心で決めろ． 

пöгерге /пöк-/動１）静かになる，口をつぐむ Харасхы  
полыбысхандох, хусхаҷахтар пӧкклебiскеннер.  
暗くなるや，小鳥たちは鳴くのをやめて静かになった． ２）

意気消沈する，気落ちする，しょげる Ноға iди пӧк парған  
одырзың? どうして君はそのようにしょげているの？

пöгерi 名解き方，解くこと 
пöгiзерге/пöгiс-/動 пӧгерге の相互態 対 （課題など

を）解くのを手伝う 
пöгiлерге/пöгiл-/動 пӧгерге の被動態 解かれる，解

決される 
пöгiн 名１）計算（を解くこと），課題を解くこと ２）総計，

総数 пöгiнi чох мал 数え切れない数の家畜 ３）任務，課

題，目的 пöгiн тударға 目的とする пöгiн турғызарға  
任務を課す，目標を立てる Пӱӱл сӧбiренең сала ырахха  
чорыхтарға парар пöгiннер турғысчабыс. 今年，私 
たちは家族で少し遠い旅行へ行く計画を立てている．  
◇ пӧгiн обстоятельствозы «文法»目的の状況語 пӧгiн  
саннар 郵便振替，金融機関振替 

пöгiнерге /пöгiн-/動 пöгерге の再帰態 тiп 決心す

る Туғаннарнаң чöптезiп, 3-4 машиналығ  
чорыхха пар килерге пӧгiнчебiс. 私たちは親戚たち 
と相談して，３，４台の車で旅行に出かけることを決めてい 
る．

пöгiнерге /пöгiн-/動 具 １）（～に）満足する，満喫する

２）満腹する，お腹いっぱいになる

пöгiс , 三所有 пӧгiзi 名（課題や問題を）解くこと，解いた解

答

пöгленерге/пöглен-/動 与 （鞍に）結びつけられる

пöдерге/пöт-/動起きる，生じる，形成される，建てられる 
пöзiк, 三所有 пӧзииi 名高さ，高度，高い場所 Пӧзiктең  

тӱзерге хатығ. 俚諺高いところから落ちることはむずかし 
い．

形１）高い，背の高い пӧзiк тағ 高い山 ２）（数値が）高 
い пӧзiк урожай 高い収穫量 ３）（声や音程が）高い  
пӧзiк ӱн 高い声 
副高く，高いところへ пӧзiк сығарға ①高く上がる ②成

功する，出世する

◇ пӧзiк тудынарға 高慢になる，もったいぶる 
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пöзiксiрирге/пöзiксiре-/動自分を人よりも高く評価

する，横柄にふるまう 
пöке 名力持ち，勇士 
пöктiргес, 三所有 пӧктiргезi 名（サガイ）鞍帯（様々な

ものを鞍に結びつけるための鞍の前輪についている革紐） 
пöктiрерге /пöктiр-/動（サガイ） 対 鞍に結びつける 
пöктiрерге /пöктiр-/動 пӧгерге の使役態 対 （課

題や問題を）解かせる 
пöлгi 名１）数，総数 ２）分けること，境界 пӧлгiзi чох 数 
えきれない 

пöлгi 名１）印，目印 ２）印章，判  
пöлгiлирге/пöлгiле-/動 対 １）目印をつける ２）印 
章を押す，判を押す，捺印する 

пöлгiлiг 形境界をもつ пӧлгiлiг сын 分水嶺がある山脈 
◇ пӧзiк пӧлгiлiг ай ２月（冬と夏を分ける月） 
пöлгiлiг 形印章が押してある，判がある，捺印されている 
пöлдiрерге/пöлдiр-/動 пӧлерге の使役態 対 １）分

ける，分割する ２）仕切る，区切る тура пӧлдiрерге 家
のなかを仕切る 

пöле 名従兄弟，母方の従姉妹 Ιкi пӧле пӧлiспес, пӧрiк  
пiле сабыспас, суға кiрзе тартыспас. 俚諺２人の従 
兄弟は分かつことはできない，帽子を２人に被せることはでき 
ない，水に入るときにお互い競い合うことはできない． 

пöлезерге/пöлес-/動 пӧлирге の相互態 対 いっしょ

におむつを当てる 
пöленҷiк 形余計なことであってもそれをすることが好きな 
пöлерге/пöл-/動 対 （～を） 与 （～に）１）分ける，分

割する，«数»割る онны iкее пӧлерге １０を２で割る

２）別々に離す，引き離す，分離する хойларны ӧӧрдең  
пӧлерге ヒツジを群れから離す ３）分与する，分配する  
опалаларға ӱлӱстерiн пӧлерге 子供たちに取り分を与

える ４）仕切る，区切る тура пӧлдiрерге 家のなかを部

屋に仕切る

пöлерерге/пöлер-/動 対 （～を） 与 （～に）１）遠

くで輝く，またたく Пӧлерiп кӧрiнче. 遠くで何かがきら

きら輝いているのが見える． 
пöлирге/пöле-/動 対 おむつを当てる 
пöлiг, 三所有 пӧлии 名分離（すること），分割（すること） 

形分離の，分割の пӧлiг танығлар «文法»分離記号 
пöлiзерге/пöлiс-/動 пӧлерге の相互態 対 いっしょ

に分ける 
пöлiк, 三所有 пöлии 名１）部屋，仕切った場所 iкi  

пӧлiктiг тура 二部屋ある家 ２）（官庁や企業の）部，課，

局，部門 чон ӱгредиинiң пӧлии 国民教育課 ３）（官庁

や企業の）支所，支部 -тiг 形

形別の，個々の 
◇ пӧлiк чир 他郷 
副別々に

пöлiктегi 形部（課）のなかにある 
пöлiлбес 形分けることができない пӧлiлбес сан «数»素

数

пöлiлерге/пöлiл-/動 пöлерге の被動態 与 １）分

割される，分けられる ２）際立つ，目立つ Сабалдығ  

аiастар ах харда ырахтын пӧлiл турғаннар 針葉樹

が白い雪景色のなかで遠くから目立っている． 
пöлiс, 三所有 пӧлiзi 名分与，分配 ара пӧлiс 子供間での 
財産分与 орта пӧлiс 半分ずつ分与すること 

пöлiстiг 形分離する пӧлiмтiг союз «文法»分離接続詞  
пӧлiмтiг танығ «文法»分離記号 

пöлкiнҷiк, 三所有 пöлкiнҷiгi 名山の段地，崖の岩棚 
пöлкiнҷiктiг 形（山に）段地がある，岩棚がある 
пöлчек, 三所有 пöлчегi 名オオカミの子 
пöö 名（古） か所に住んでいる人々全体 
пööледерге/пööлет-/動 пöӧлирге の被動態 中断さ

れる，中止される 
пööленерге/пööлен-/動１）（行為やプロセスが）中断

される，中止される，やむ，止まる Айран пӧӧлен парған.  
アイランの発酵が止まった． ２）（鳥や家畜などが何か不都合

な条件下で）成長が止まる Уйа пасчатхан хус пӧӧлен  
парча. 巣で卵をあたためている鳥があたためるのをやめた．

３）（人が）ふるまいが悪くなる，素行が悪くなる，（性格が）

悪くなる Оолғым пӧӧленiбiстi. 息子の素行が悪くなっ

た． 
пööленҷiк 形影響を受けやすい，外的状況に敏感な 
пööлирге/пööле-/動 対 （行為を）中断する，やめる，

中止する 
пööн 名〔次の句で〕туйух пӧӧн «医»盲腸 
пöрi 名〔次の句で〕ай пӧрiзi саадах 矢筒 
пöрiг, 三所有 пöрии 名１）（森で覆われた）山の北側 ２）

低木の茂み 
пöрiк, 三所有 пöрiгi 名帽子，被り物 тӱк пӧрiк ニット帽  

тӱлгӱ пӧрiк ①キツネの毛皮の帽子 ②女性の婚礼衣装の

帽子 хазан пӧрiк 中央アジアの男性が被る丸帽 устығ 
пӧрiк ヘルメット -тiг 形 

пöрiк-мелей 名 集合帽子と手袋 
пöрӧгерге/пöрӧк-/動習慣がなくなる 
пöрт 形〔次の句で〕пӧрт хапчых とっつきにくい人 
пöртерге/пöрт-/動 対 １）（傷に）触れる，触れて痛みを

刺激する ２）（～の）痛いところをつく

пöртiгес 形（カチン）«医»ひょうそ

пöртiгес , 三所有 пöртiгезi 名（口）甘やかされた人

形病弱な，身体が強くない

пöртiк, 三所有 пöртiгi 名１）刺激された傷，うずく傷口

２）心の傷，悲しみ

пöртiктiг 形心に傷を負った，傷心した пӧртiктiг кiзi  
心に傷を負っている人 

пöртiлерге/пöртiл-/動 пöртерге の被動態 傷に触れ

られる，傷口を刺激される 
пöс , 三所有 пöзi 名丈夫な綿布 
правило 名規則 
правительство 名政府；政府の 
правление 名管理機関，理事会 
право 名１）法律 ２ 権利 iстенiске, ӱгредiге, тынаға  

право 働く，教育を受ける，休息する権利 ３）免許 шофëр  
правозы 運転免許証 

прай 定代すべての прай чон 全国民，すべての人々  
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Хозанах прай нимедең хорыххан. ウサギは何にでも

怖がった．Чыылыға прайлары чыылчалар. 会議に全

員が集まっている． Пiр инейектiң чахсызы прай  
кiзее читче. なぞなぞ１人の老人の善意が全員にいきわた 
る，これ何だ？（謎解き：лампа；電燈） 

прайзы 定代所有接辞とともに用いて 全員，みんな  
Прайзы мында. 皆ここにいる．

практика 名１）«哲»実践 ２）実習 практикада  
ӱгренерге 実習で学ぶ Студенттер чайғы практикаа  
парчалар. 学生たちは夏季実習に行っている．

практикант 名実習生，研修生，インターン

практикантка 名女性実習生，女性研修生

практическай 形１）実用的な，実質的な  
практическай полызығ 実質的な援助 ２）実習の

прастас, 三所有 прастазы 名（サガイ）凝乳 
прат, 三所有прады 名ハカス民族衣装の女性用外套の背中に

つける刺繍やアップリケ 
праҷын 名天幕の下の棚を覆う仕切り幕 
предикат 名«文法»述語 
предикативнай 形«文法»述語の 
предлог 名«文法»前置詞 
предложение 名«文法»文 искiрiглiг предложение 
«文法»平叙文 хадыл теезiглiг предложение «文法»従属

複文 предложениенi ӱзӱр саларға 文を分析する 
предмет, 三所有 предмедi 名科目 
предприятие 名企業 
президент 名１）大統領 президент табығлары 大統

領選挙 ２）社長，会長，総裁 
президиум 名幹部会 Öӧркi Чӧптiң президиумы 最
高会議幹部会 

премия 名賞，賞金；賞の，賞金の чахсы тоғыс ӱчӱн  
премия すばらしい業績に対する賞 

премьера 名初演，封切り 
премьер-министр 名首相 
прение(лер)名討議，討論 
препарат, 三所有 препарады 名薬剤 
преподаватель 名講師；講師の математика  

преподавательi 数学講師 
пресс, 三所有 презi 名プレス，圧縮 пресс саларға プレ

スにかける 
пресса 名１）ジャーナリズム 新聞雑誌 ２）新聞雑誌記者  
пресс-конференция 名記者会見 
префикс 名«文法»接頭辞 
прибор 名１）器具，機器 синеҷең прибор 計測器 ２）

用具一式 сағал хырҷаң прибор ひげそりセット 
прививка 名１）«医»予防接種 ２）接木 
приговор 名«法»判決 пыролапчатхан приговор 有罪

判決 приговор чарлирға 判決を言い渡す 
придаточнай 形〔次の句で〕придаточнай чоохтағ  
«文法»従属文 

приëм 名面会，応接，診察 
приëмнай 形受入れの，採用の  
приëмник, 三所有 приëмнигi 名受信機

приз 名賞，賞金，賞品

призма 名１）«数»角柱 ２）«理»プリズム

призывник, 三所有 призывнигi 名（軍への）応召者，

招集兵

прииск 名（貴金属の）採掘場

приказ 名命令，指示

приклад 名銃床，ストック 
прикладной 形応用の，実用の 
прилавок, 三所有 прилавогы 名売台，カウンター 
прилагательнай 名形容詞 
приложение 名１）付録，付属文書 ２）«文法»同格悟 
прима-балерина 名プリマバレリーナ 
пример 名数学の練習問題 
приложение 名注，註解

примус, 三所有 примузы 名石油コンロ；石油コンロの 
примыкание 名«文法»連接 
принц 名（西欧などの国々の）王子，プリンス

принцесса 名（西欧などの国々の）王女，プリンセス 
принцип, 三所有 принцибi 名考え方，信念

природа 名自然，自然界 тiрiг природа 生きた自然

приставка 名«文法»接頭辞

пристань 名埠頭，桟橋，波止場

присяга 名宣誓，宣誓の言葉 чааҷылар присягазы 軍人

宣誓 чарғыдағы присягазы 法廷における虚偽証言をしな

いという宣誓

прицеп, 三所有 прицебi 名連結車，付随車

прицептiг 形連結車の繋がれている 
причастие 名«文法»形動詞；形動詞の полчатхан  

тустың причастиезi «文法»形動詞現在 
причëска 名髪型，ヘアースタイル причëска идерге 髪
型を整える 

пробирка 名試験管 
пробка 名１）栓，コルク ２）«電»ヒューズ Пробка кӧй  

партыр. ヒューズが切れたようだ． 
провинция 名地方，田舎；地方の，田舎の

проводник, 三所有 проводнигi 名（列車の）車掌

провокатор 名秘密工作員，諜報活動員

провокация 名挑発行為，挑発，扇動

прогноз 名予測，予想，予報 хайдағ кӱн поларынаңар  
прогноз 天気予報

программа 名１）作業計画，計画 ２）（政策の）綱領 ３）

（教育施設の）履修科目表，カリキュラム；履修科目表の，カ

リキュラムの ４）（演劇やコンサートの）プログラム，（テレ

ビなどの）番組表

прогресс, 三所有 прогрезi 名進歩，発展

прогрессивнай 形進歩的な，先進的な 
прогул 名ずる休み прогул идерге ずる休みする

прогулка 名散歩，遠足

прогульщик, 三所有 прогульщигi 名無断欠勤者

продмаг 名食料品店

продукция 名製品 
проект 名設計，デザイン，建築計画；設計の 
проектировщик, 三所有проектировщигi 名設計者，
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пöзiксiрирге/пöзiксiре-/動自分を人よりも高く評価

する，横柄にふるまう 
пöке 名力持ち，勇士 
пöктiргес, 三所有 пӧктiргезi 名（サガイ）鞍帯（様々な

ものを鞍に結びつけるための鞍の前輪についている革紐） 
пöктiрерге /пöктiр-/動（サガイ） 対 鞍に結びつける 
пöктiрерге /пöктiр-/動 пӧгерге の使役態 対 （課

題や問題を）解かせる 
пöлгi 名１）数，総数 ２）分けること，境界 пӧлгiзi чох 数 
えきれない 

пöлгi 名１）印，目印 ２）印章，判  
пöлгiлирге/пöлгiле-/動 対 １）目印をつける ２）印 
章を押す，判を押す，捺印する 

пöлгiлiг 形境界をもつ пӧлгiлiг сын 分水嶺がある山脈 
◇ пӧзiк пӧлгiлiг ай ２月（冬と夏を分ける月） 
пöлгiлiг 形印章が押してある，判がある，捺印されている 
пöлдiрерге/пöлдiр-/動 пӧлерге の使役態 対 １）分

ける，分割する ２）仕切る，区切る тура пӧлдiрерге 家
のなかを仕切る 

пöле 名従兄弟，母方の従姉妹 Ιкi пӧле пӧлiспес, пӧрiк  
пiле сабыспас, суға кiрзе тартыспас. 俚諺２人の従 
兄弟は分かつことはできない，帽子を２人に被せることはでき 
ない，水に入るときにお互い競い合うことはできない． 

пöлезерге/пöлес-/動 пӧлирге の相互態 対 いっしょ

におむつを当てる 
пöленҷiк 形余計なことであってもそれをすることが好きな 
пöлерге/пöл-/動 対 （～を） 与 （～に）１）分ける，分

割する，«数»割る онны iкее пӧлерге １０を２で割る

２）別々に離す，引き離す，分離する хойларны ӧӧрдең  
пӧлерге ヒツジを群れから離す ３）分与する，分配する  
опалаларға ӱлӱстерiн пӧлерге 子供たちに取り分を与

える ４）仕切る，区切る тура пӧлдiрерге 家のなかを部

屋に仕切る

пöлерерге/пöлер-/動 対 （～を） 与 （～に）１）遠

くで輝く，またたく Пӧлерiп кӧрiнче. 遠くで何かがきら

きら輝いているのが見える． 
пöлирге/пöле-/動 対 おむつを当てる 
пöлiг, 三所有 пӧлии 名分離（すること），分割（すること） 

形分離の，分割の пӧлiг танығлар «文法»分離記号 
пöлiзерге/пöлiс-/動 пӧлерге の相互態 対 いっしょ

に分ける 
пöлiк, 三所有 пöлии 名１）部屋，仕切った場所 iкi  

пӧлiктiг тура 二部屋ある家 ２）（官庁や企業の）部，課，

局，部門 чон ӱгредиинiң пӧлии 国民教育課 ３）（官庁

や企業の）支所，支部 -тiг 形

形別の，個々の 
◇ пӧлiк чир 他郷 
副別々に

пöлiктегi 形部（課）のなかにある 
пöлiлбес 形分けることができない пӧлiлбес сан «数»素

数

пöлiлерге/пöлiл-/動 пöлерге の被動態 与 １）分

割される，分けられる ２）際立つ，目立つ Сабалдығ  

аiастар ах харда ырахтын пӧлiл турғаннар 針葉樹

が白い雪景色のなかで遠くから目立っている． 
пöлiс, 三所有 пӧлiзi 名分与，分配 ара пӧлiс 子供間での 
財産分与 орта пӧлiс 半分ずつ分与すること 

пöлiстiг 形分離する пӧлiмтiг союз «文法»分離接続詞  
пӧлiмтiг танығ «文法»分離記号 

пöлкiнҷiк, 三所有 пöлкiнҷiгi 名山の段地，崖の岩棚 
пöлкiнҷiктiг 形（山に）段地がある，岩棚がある 
пöлчек, 三所有 пöлчегi 名オオカミの子 
пöö 名（古） か所に住んでいる人々全体 
пööледерге/пööлет-/動 пöӧлирге の被動態 中断さ

れる，中止される 
пööленерге/пööлен-/動１）（行為やプロセスが）中断

される，中止される，やむ，止まる Айран пӧӧлен парған.  
アイランの発酵が止まった． ２）（鳥や家畜などが何か不都合

な条件下で）成長が止まる Уйа пасчатхан хус пӧӧлен  
парча. 巣で卵をあたためている鳥があたためるのをやめた．

３）（人が）ふるまいが悪くなる，素行が悪くなる，（性格が）

悪くなる Оолғым пӧӧленiбiстi. 息子の素行が悪くなっ

た． 
пööленҷiк 形影響を受けやすい，外的状況に敏感な 
пööлирге/пööле-/動 対 （行為を）中断する，やめる，

中止する 
пööн 名〔次の句で〕туйух пӧӧн «医»盲腸 
пöрi 名〔次の句で〕ай пӧрiзi саадах 矢筒 
пöрiг, 三所有 пöрии 名１）（森で覆われた）山の北側 ２）

低木の茂み 
пöрiк, 三所有 пöрiгi 名帽子，被り物 тӱк пӧрiк ニット帽  

тӱлгӱ пӧрiк ①キツネの毛皮の帽子 ②女性の婚礼衣装の

帽子 хазан пӧрiк 中央アジアの男性が被る丸帽 устығ 
пӧрiк ヘルメット -тiг 形 

пöрiк-мелей 名 集合帽子と手袋 
пöрӧгерге/пöрӧк-/動習慣がなくなる 
пöрт 形〔次の句で〕пӧрт хапчых とっつきにくい人 
пöртерге/пöрт-/動 対 １）（傷に）触れる，触れて痛みを

刺激する ２）（～の）痛いところをつく

пöртiгес 形（カチン）«医»ひょうそ

пöртiгес , 三所有 пöртiгезi 名（口）甘やかされた人

形病弱な，身体が強くない

пöртiк, 三所有 пöртiгi 名１）刺激された傷，うずく傷口

２）心の傷，悲しみ

пöртiктiг 形心に傷を負った，傷心した пӧртiктiг кiзi  
心に傷を負っている人 

пöртiлерге/пöртiл-/動 пöртерге の被動態 傷に触れ

られる，傷口を刺激される 
пöс , 三所有 пöзi 名丈夫な綿布 
правило 名規則 
правительство 名政府；政府の 
правление 名管理機関，理事会 
право 名１）法律 ２ 権利 iстенiске, ӱгредiге, тынаға  

право 働く，教育を受ける，休息する権利 ３）免許 шофëр  
правозы 運転免許証 

прай 定代すべての прай чон 全国民，すべての人々  
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Хозанах прай нимедең хорыххан. ウサギは何にでも

怖がった．Чыылыға прайлары чыылчалар. 会議に全

員が集まっている． Пiр инейектiң чахсызы прай  
кiзее читче. なぞなぞ１人の老人の善意が全員にいきわた 
る，これ何だ？（謎解き：лампа；電燈） 

прайзы 定代所有接辞とともに用いて 全員，みんな  
Прайзы мында. 皆ここにいる．

практика 名１）«哲»実践 ２）実習 практикада  
ӱгренерге 実習で学ぶ Студенттер чайғы практикаа  
парчалар. 学生たちは夏季実習に行っている．

практикант 名実習生，研修生，インターン

практикантка 名女性実習生，女性研修生

практическай 形１）実用的な，実質的な  
практическай полызығ 実質的な援助 ２）実習の

прастас, 三所有 прастазы 名（サガイ）凝乳 
прат, 三所有прады 名ハカス民族衣装の女性用外套の背中に

つける刺繍やアップリケ 
праҷын 名天幕の下の棚を覆う仕切り幕 
предикат 名«文法»述語 
предикативнай 形«文法»述語の 
предлог 名«文法»前置詞 
предложение 名«文法»文 искiрiглiг предложение 
«文法»平叙文 хадыл теезiглiг предложение «文法»従属

複文 предложениенi ӱзӱр саларға 文を分析する 
предмет, 三所有 предмедi 名科目 
предприятие 名企業 
президент 名１）大統領 президент табығлары 大統

領選挙 ２）社長，会長，総裁 
президиум 名幹部会 Öӧркi Чӧптiң президиумы 最
高会議幹部会 

премия 名賞，賞金；賞の，賞金の чахсы тоғыс ӱчӱн  
премия すばらしい業績に対する賞 

премьера 名初演，封切り 
премьер-министр 名首相 
прение(лер)名討議，討論 
препарат, 三所有 препарады 名薬剤 
преподаватель 名講師；講師の математика  

преподавательi 数学講師 
пресс, 三所有 презi 名プレス，圧縮 пресс саларға プレ

スにかける 
пресса 名１）ジャーナリズム 新聞雑誌 ２）新聞雑誌記者  
пресс-конференция 名記者会見 
префикс 名«文法»接頭辞 
прибор 名１）器具，機器 синеҷең прибор 計測器 ２）

用具一式 сағал хырҷаң прибор ひげそりセット 
прививка 名１）«医»予防接種 ２）接木 
приговор 名«法»判決 пыролапчатхан приговор 有罪

判決 приговор чарлирға 判決を言い渡す 
придаточнай 形〔次の句で〕придаточнай чоохтағ  
«文法»従属文 

приëм 名面会，応接，診察 
приëмнай 形受入れの，採用の  
приëмник, 三所有 приëмнигi 名受信機

приз 名賞，賞金，賞品

призма 名１）«数»角柱 ２）«理»プリズム

призывник, 三所有 призывнигi 名（軍への）応召者，

招集兵

прииск 名（貴金属の）採掘場

приказ 名命令，指示

приклад 名銃床，ストック 
прикладной 形応用の，実用の 
прилавок, 三所有 прилавогы 名売台，カウンター 
прилагательнай 名形容詞 
приложение 名１）付録，付属文書 ２）«文法»同格悟 
прима-балерина 名プリマバレリーナ 
пример 名数学の練習問題 
приложение 名注，註解

примус, 三所有 примузы 名石油コンロ；石油コンロの 
примыкание 名«文法»連接 
принц 名（西欧などの国々の）王子，プリンス

принцесса 名（西欧などの国々の）王女，プリンセス 
принцип, 三所有 принцибi 名考え方，信念

природа 名自然，自然界 тiрiг природа 生きた自然

приставка 名«文法»接頭辞

пристань 名埠頭，桟橋，波止場

присяга 名宣誓，宣誓の言葉 чааҷылар присягазы 軍人

宣誓 чарғыдағы присягазы 法廷における虚偽証言をしな

いという宣誓

прицеп, 三所有 прицебi 名連結車，付随車

прицептiг 形連結車の繋がれている 
причастие 名«文法»形動詞；形動詞の полчатхан  

тустың причастиезi «文法»形動詞現在 
причëска 名髪型，ヘアースタイル причëска идерге 髪
型を整える 

пробирка 名試験管 
пробка 名１）栓，コルク ２）«電»ヒューズ Пробка кӧй  

партыр. ヒューズが切れたようだ． 
провинция 名地方，田舎；地方の，田舎の

проводник, 三所有 проводнигi 名（列車の）車掌

провокатор 名秘密工作員，諜報活動員

провокация 名挑発行為，挑発，扇動

прогноз 名予測，予想，予報 хайдағ кӱн поларынаңар  
прогноз 天気予報

программа 名１）作業計画，計画 ２）（政策の）綱領 ３）

（教育施設の）履修科目表，カリキュラム；履修科目表の，カ

リキュラムの ４）（演劇やコンサートの）プログラム，（テレ

ビなどの）番組表

прогресс, 三所有 прогрезi 名進歩，発展

прогрессивнай 形進歩的な，先進的な 
прогул 名ずる休み прогул идерге ずる休みする

прогулка 名散歩，遠足

прогульщик, 三所有 прогульщигi 名無断欠勤者

продмаг 名食料品店

продукция 名製品 
проект 名設計，デザイン，建築計画；設計の 
проектировщик, 三所有проектировщигi 名設計者，
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デザイナー 
прожектор 名サーチライト 
проза 名散文 
прозаик, 三所有 прозаигi 名散文作家，小説家 
произведение 名作品 
производство 名１）生産，製造 ２）製造業；製造業の

прокат, 三所有 прокады 名賃貸，レンタル；賃貸の，レン

タルの 
прокламация 名宣伝ビラ 
прокуратура 名検察庁 
прокурор 名検察官，検事 
пролив 名«地理»海峡 
пролог 名プロローグ，序幕 
промтовар(лар)名日常生活品，雑貨品；日常生活品の 
промфинплан 名（企業の）産業財政計画 
промышленник, 三所有 промышленнигi 名１）企業

主 ２）狩猟や漁業，林業などある業種に携わる労働者 ағас  
промышленнигi 林業従事者 

промышленность, 三所有промышленнозы 名工業，

産業；工業の，産業の аар промышленность 重工業 
пропаганда 名プロパガンダ，政治宣伝；プロパガンダの，

政治宣伝の пропаганда апарарға プロパガンダ活動を行

う 
пропагандист, 三所有 пропагандизi 名政治宣伝活動

家 
пропеллер 名プロペラ 
прописка 名居住証明証，住民登録証 
прораб 名現場監督；現場監督の 
проректор 名副学長；副学長の 
просветитель 名啓蒙家 
проспект 名大通り 
проспект 名（本の）内容紹介 
протез 名義手や義足などの人口器官；人口器官の тiс  

протезi 義歯 
протезтiг 形人口器官をつけている 
профессионал 名専門家，プロ；専門家の，プロの 
профессиональнай 形職業の профессиональнай  

ағырығ 職業病 
профессия 名職業 
профессор 名教授；教授の 
профессура 名教授の職 
профилактика 名１）«医»予防；予防の  

профилактика иртiрерге 予防する ２）«工»定期

検査；定期検査の 
профком 名労働組合委員会 
профорганизация 名労働組合組織 
профсоюз 名労働組合；労働組合の 
профтехксилище 名職業技術学校 
процедура 名«医»治療，処置 поликлиниказар 
 процедураа чӧрчем. 私はクリニックヘ治療に通ってい

る． процедура кабинедi 処置室 
процент 名１）百分率，パーセント ２）２）（預金などの）

利子，利息 

процесс, 三所有 процезi 名１）過程，経過 ２）«法»訴訟；

訴訟の 
пружина 名ばね，スプリング

пружиналыг 形ばね（スプリング）のついている 
психиатр 名精神科医 
психиатрия 名精神医学 
психика 名心理，心理状態，精神状態；心理の，精神状態の 
психолог 名１）心理学者 ２）心理をよく知っている人 
психология 名１）心理，精神構造 ２）心理学；心理学の 
птул 名瓶 
пу, мының, пуға, мыны, мында, мыннаң, пузар,  

мынынаң, пудаңар, пуҷа 指示代１）この пу  
нименiң ӱчӱн そのために пу аразында ла この近くに 
пу сағыста 分別ある判断で пу наадаң 最近から ２）こ

れ（は） Пу минiң турам. これは私の家です．

пубай 名ゆりかご 
пубайлирға/пубайла-/動 対 （赤ん坊を）あやして寝

かす паланы пубайлирға 赤ん坊を寝かしつける   
пубайлаҷаң ыр 子守歌

публанарға/публан-/動１）（ウマが）強情を張る ２）

不定形 （人が）～したくないと強情を張る，拒絶するは 
ӱгренерге публанарға 勉強するのを拒む 

публицист, 三所有 публицизi 名社会評論家，政治評論家 
публицистика 名社会評論，政治評論，時事評論；社会評

論の，政治評論の 
пуғ, 三所有 пуу 名わがまま，気まぐれ 
пуғ, 三所有 пуу 名（クズル）天幕のなかで肉やチーズを燻製

にするために炉上に渡した長い棒 
пуға 名１）種ウシ Пос чирiнде пуға даа кÿстiг. 俚諺 
自分の住む土地（故郷）ではウシさえも強い． ２）雄トナカ

イ， 雄マラルジカ  
◇ кöл пуғазы «鳥»サンカノゴイ（サギ科）

пуғай 名«昆»大きなアリの一種

пуғаланарға/пуғалан-/動（家畜が）繁殖できるまで

に成熟している 
пуғах, 三所有 пуғағы 名（ベリトゥル）鰓 
пуғаҷах, 三所有 пуғаҷағы 名若い種ウシ 
пуғба 名夏に生まれた子ウマ 
пуғдай 名«植»小麦；小麦の пуғдай таарирға 小麦を播種

する笛 Хызыл пуғдайым пусха чайыл партыр.  
なぞなぞ実っている小麦が氷の上にばらまかれた，これ何だ？ 
（謎解き：чылтыстар；星） 

пуғдыр 名«宗»ブルハニズム信仰者たちの高位の位階 
形１）名門の，家柄の良い，高貴な ２）傲慢な，

横柄な  
пуғлаг 名カビ Сыхтығ чирде пуғлаг пол парға. 小
湿った場所にカビが生えた． 

пуғлаглыг 形カビの生えている 
пуғланарға/пуғлан-/動だだをこねる，気まぐれをおこ

す，ふてくされる 
пуғланҷых 形わがままな，気まぐれな，強情な 
пуғлирға/пуғла-/動カビで覆われる Халас  

пуғлапча. パンにカビが生えている． 
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пуғлыг 形わがままな，気まぐれな 
пуғул 名（ショル）干草の山 
пуғуларға/пуғул-/動曲がる 
пуғулды 名動物の首の皺

пуғур 名（サガイ）静寂，静かさ

形静かな

пуғурирға/пуғура-/動ぐつぐつ音を立てて沸騰する 
пуғурыларға/пуғурыл-/動（痛みで）身体をよじらせ

る，ひきつらせる Ағырғанынаң пуғурыл тӱскен. 痛み 
のために彼は身体をよじらせた． 

пуд 名プード（ロシアの古い重量単位；１プード約１６ ３８㎏） 
пудаларға/пудал-/動１）пудирға の被動態 梳かれる

２）（カチン）（髪が）乱れる，くしゃくしゃになる 
пударирға/пудара-/動汚らしい格好をしている，家のな

かを汚くしている 
пудах, 三所有 пудағы 名（クズル）枝，細枝 
пудирға/пуда-/動 対 梳く，繊維から余計なごみを取り除

く 
пудра 名１）白粉，髪粉 ２）粉 сахар пудразы 粉砂糖 
пудраланарға/пудралан-/動 пудралирғаの再帰態 
自分の顔に白粉をつける，髪粉をつける 

пудралирға/пудрала-/動 対 白粉をつける，髪粉をつ 
ける 

пудур 形〔次の句で〕пудур-падыр 不器用な，下手な，ま

ずい 
пудурғы 形最近の 
пудурғылар 名 集合１）最近（まで）ここにいた人たち 
пудуруп 副（サガイ）最近，たった今 
пузайарға/пузай-/動凍える，かじかむ соохха пузай  

парарға 寒さでかじかむ，凍える 
пузаларға/пузал-/動 пузирға の被動態 壊れる，崩れ

る 
пузалдырарға/пузалдыр-/動 対 打ち砕く，割る

пус пузалдырарға 氷を割る 
пузарых 名（川の）こちら側 Озарых хазың, пузарых  

хазың, ортазында ойлаңа позырах ат. なぞなぞあち 
ら側とこちら側に白樺があり，真ん中には赤毛のウマがい 
る，これ何だ？（謎解き：тiс паза тiл；歯と舌） 

пузирға/пуза-/動 対 壊す，割る 
пузғаачы 形（人が）傷つきやすい性格をしている，すぐに

落ち込んでしまう 
пузуған 名«医»膵臓 
пузуғарға/пузух-/動 与 ひどく落ち込む，悲しむ，悲嘆

する 
пузуғызарға/пузуғыс-/動 пузуғарға の相互態   
（多くの人が）悲しむ，悲嘆する 

пузуғыстыг 形悲しみをもたらす，涙を誘う，心配な 
пузуларға/пузул-/動粉々に砕ける 
◇ Тасха тӱссе талалим, пусха тӱссе пузулим.  
«民話»石の上に落ちたなら私は死のう，氷の上に落ちたなら私

は粉々に砕けよう（潔く罰を受けよう）． 
пузултарға/пузулт-/動 対 １）пузуларға の使役態 
粉々に砕く ２）破壊する，殲滅する，根絶する 

пузун 名ソロネツ土，塩類土 
пузунныг 形ソロネツ土壌の，塩を含む пузуннығ кӧл 
塩湖 

пузур 形（塩や穀物が）大粒の пузур тус 大粒の塩 пузур  
харахтығ пуғдай 小麦の大粒の穀粒 

пузур 形〔次の句で〕азыр-пузыр ばかげた，ナンセンス

なの азыр-пузыр истiп аларға 十分に聞き取れない 
пузуразарға/пузурас-/動 пузурирға の相互態 （多

くの鳩が）クークーと鳴く Колбоктар пузурасча. 鳩がク

ークー鳴いている． 
пузуранарға/пузуран-/動 пузурирға の再帰態  
（鳩が）クークーと鳴く 

пузураң 形１）（肌や手などが）ざらざらした，ごつごつした

２）粒状の 
пузубах 形（肌や手などが）ざらざらした，ごつごつした  

пузурбах холлар ざらざらした手

пузурған 名１）«医»小腸のリンパ腺 ２）食べられない漿

果をつける低木 
пузурғанарға/пузурған-/動悲しむ，気落ちする，が

っかりする Пузурғаныбыстым. 私はひどく落ち込んだ．

пузурғанҷых 形落ち込みやすい 
пузурғастығ 形もの悲しげな，気の滅入る，悲しい 

副もの悲しげに，もの憂げに，悲しく пузурғастығ  
сарнирға もの悲しげに歌う 

пузурирға /пузура-/動１）（火傷や凍傷などで）水ぶく

れができる ２）（病気の際に）発疹ができる 
пузурирға /пузура-/動（鳩が）クークーと鳴く 
пузурирға /пузура-/動（鳥が）羽毛が抜けかわる 
пузурланарға/пузурлан-/動気落ちする，落ち込む，

がっかりする，悲しむ 
пузурхирға/пузурха-/動悲しむ，気落ちする，がっかり

する 
пузух 形壊れた，だめになった 
◇ пузух чӱрек 病んでいる心臓 
пузухтырарға/пузухтыр-/動 пузуғарға の使役態 

対 気落ちさせる，落ち込ませる，悲しませる Кем аны  
пузухтырча? 誰が彼を落ち込ませたのか？ 

пуйбан 名（サガイ）樹冠，梢 
пуйған 名（カチン）«植»トウヒ属 
пуйла 名«医»歯茎 Пуйлазы сiзiбiстiр. 歯茎が腫れた． 
пуйлирға /пуйла-/動化膿する，腫れて化膿する 
пулағ, 三所有 пулаа 名１）（火が）くすぶること，煙 ２）

«伝統・慣習»（神や山の主などに供犠する際）犠牲獣の肉から

出る聖なる蒸気 пулаға соххан мал 供犠用に犠牲にする

家畜 
пуладарға/пулат-/動 пулирға の使役態 対 １）くぶ

らせる ２）煙をあげさせる оор пуладар 犠牲獣の肉から

蒸気をださせる 
пулазарға/пулас-/動 пулирға の相互態 煙を上げる， 
（蒸気が）上がる 

пулайарға/пулай-/動（古）«民話»伝統や慣習を犯した

ために突然死ぬ 
пулан 名«動»ヘラジカ 
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デザイナー 
прожектор 名サーチライト 
проза 名散文 
прозаик, 三所有 прозаигi 名散文作家，小説家 
произведение 名作品 
производство 名１）生産，製造 ２）製造業；製造業の

прокат, 三所有 прокады 名賃貸，レンタル；賃貸の，レン

タルの 
прокламация 名宣伝ビラ 
прокуратура 名検察庁 
прокурор 名検察官，検事 
пролив 名«地理»海峡 
пролог 名プロローグ，序幕 
промтовар(лар)名日常生活品，雑貨品；日常生活品の 
промфинплан 名（企業の）産業財政計画 
промышленник, 三所有 промышленнигi 名１）企業

主 ２）狩猟や漁業，林業などある業種に携わる労働者 ағас  
промышленнигi 林業従事者 

промышленность, 三所有промышленнозы 名工業，

産業；工業の，産業の аар промышленность 重工業 
пропаганда 名プロパガンダ，政治宣伝；プロパガンダの，

政治宣伝の пропаганда апарарға プロパガンダ活動を行

う 
пропагандист, 三所有 пропагандизi 名政治宣伝活動

家 
пропеллер 名プロペラ 
прописка 名居住証明証，住民登録証 
прораб 名現場監督；現場監督の 
проректор 名副学長；副学長の 
просветитель 名啓蒙家 
проспект 名大通り 
проспект 名（本の）内容紹介 
протез 名義手や義足などの人口器官；人口器官の тiс  

протезi 義歯 
протезтiг 形人口器官をつけている 
профессионал 名専門家，プロ；専門家の，プロの 
профессиональнай 形職業の профессиональнай  

ағырығ 職業病 
профессия 名職業 
профессор 名教授；教授の 
профессура 名教授の職 
профилактика 名１）«医»予防；予防の  

профилактика иртiрерге 予防する ２）«工»定期

検査；定期検査の 
профком 名労働組合委員会 
профорганизация 名労働組合組織 
профсоюз 名労働組合；労働組合の 
профтехксилище 名職業技術学校 
процедура 名«医»治療，処置 поликлиниказар 
 процедураа чӧрчем. 私はクリニックヘ治療に通ってい

る． процедура кабинедi 処置室 
процент 名１）百分率，パーセント ２）２）（預金などの）

利子，利息 

процесс, 三所有 процезi 名１）過程，経過 ２）«法»訴訟；

訴訟の 
пружина 名ばね，スプリング

пружиналыг 形ばね（スプリング）のついている 
психиатр 名精神科医 
психиатрия 名精神医学 
психика 名心理，心理状態，精神状態；心理の，精神状態の 
психолог 名１）心理学者 ２）心理をよく知っている人 
психология 名１）心理，精神構造 ２）心理学；心理学の 
птул 名瓶 
пу, мының, пуға, мыны, мында, мыннаң, пузар,  

мынынаң, пудаңар, пуҷа 指示代１）この пу  
нименiң ӱчӱн そのために пу аразында ла この近くに 
пу сағыста 分別ある判断で пу наадаң 最近から ２）こ

れ（は） Пу минiң турам. これは私の家です．

пубай 名ゆりかご 
пубайлирға/пубайла-/動 対 （赤ん坊を）あやして寝

かす паланы пубайлирға 赤ん坊を寝かしつける   
пубайлаҷаң ыр 子守歌

публанарға/публан-/動１）（ウマが）強情を張る ２）

不定形 （人が）～したくないと強情を張る，拒絶するは 
ӱгренерге публанарға 勉強するのを拒む 

публицист, 三所有 публицизi 名社会評論家，政治評論家 
публицистика 名社会評論，政治評論，時事評論；社会評

論の，政治評論の 
пуғ, 三所有 пуу 名わがまま，気まぐれ 
пуғ, 三所有 пуу 名（クズル）天幕のなかで肉やチーズを燻製

にするために炉上に渡した長い棒 
пуға 名１）種ウシ Пос чирiнде пуға даа кÿстiг. 俚諺 
自分の住む土地（故郷）ではウシさえも強い． ２）雄トナカ

イ， 雄マラルジカ  
◇ кöл пуғазы «鳥»サンカノゴイ（サギ科）

пуғай 名«昆»大きなアリの一種

пуғаланарға/пуғалан-/動（家畜が）繁殖できるまで

に成熟している 
пуғах, 三所有 пуғағы 名（ベリトゥル）鰓 
пуғаҷах, 三所有 пуғаҷағы 名若い種ウシ 
пуғба 名夏に生まれた子ウマ 
пуғдай 名«植»小麦；小麦の пуғдай таарирға 小麦を播種

する笛 Хызыл пуғдайым пусха чайыл партыр.  
なぞなぞ実っている小麦が氷の上にばらまかれた，これ何だ？ 
（謎解き：чылтыстар；星） 

пуғдыр 名«宗»ブルハニズム信仰者たちの高位の位階 
形１）名門の，家柄の良い，高貴な ２）傲慢な，

横柄な  
пуғлаг 名カビ Сыхтығ чирде пуғлаг пол парға. 小
湿った場所にカビが生えた． 

пуғлаглыг 形カビの生えている 
пуғланарға/пуғлан-/動だだをこねる，気まぐれをおこ

す，ふてくされる 
пуғланҷых 形わがままな，気まぐれな，強情な 
пуғлирға/пуғла-/動カビで覆われる Халас  

пуғлапча. パンにカビが生えている． 
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пуғлыг 形わがままな，気まぐれな 
пуғул 名（ショル）干草の山 
пуғуларға/пуғул-/動曲がる 
пуғулды 名動物の首の皺

пуғур 名（サガイ）静寂，静かさ

形静かな

пуғурирға/пуғура-/動ぐつぐつ音を立てて沸騰する 
пуғурыларға/пуғурыл-/動（痛みで）身体をよじらせ

る，ひきつらせる Ағырғанынаң пуғурыл тӱскен. 痛み 
のために彼は身体をよじらせた． 

пуд 名プード（ロシアの古い重量単位；１プード約１６ ３８㎏） 
пудаларға/пудал-/動１）пудирға の被動態 梳かれる

２）（カチン）（髪が）乱れる，くしゃくしゃになる 
пударирға/пудара-/動汚らしい格好をしている，家のな

かを汚くしている 
пудах, 三所有 пудағы 名（クズル）枝，細枝 
пудирға/пуда-/動 対 梳く，繊維から余計なごみを取り除

く 
пудра 名１）白粉，髪粉 ２）粉 сахар пудразы 粉砂糖 
пудраланарға/пудралан-/動 пудралирғаの再帰態 
自分の顔に白粉をつける，髪粉をつける 

пудралирға/пудрала-/動 対 白粉をつける，髪粉をつ 
ける 

пудур 形〔次の句で〕пудур-падыр 不器用な，下手な，ま

ずい 
пудурғы 形最近の 
пудурғылар 名 集合１）最近（まで）ここにいた人たち 
пудуруп 副（サガイ）最近，たった今 
пузайарға/пузай-/動凍える，かじかむ соохха пузай  

парарға 寒さでかじかむ，凍える 
пузаларға/пузал-/動 пузирға の被動態 壊れる，崩れ

る 
пузалдырарға/пузалдыр-/動 対 打ち砕く，割る

пус пузалдырарға 氷を割る 
пузарых 名（川の）こちら側 Озарых хазың, пузарых  

хазың, ортазында ойлаңа позырах ат. なぞなぞあち 
ら側とこちら側に白樺があり，真ん中には赤毛のウマがい 
る，これ何だ？（謎解き：тiс паза тiл；歯と舌） 

пузирға/пуза-/動 対 壊す，割る 
пузғаачы 形（人が）傷つきやすい性格をしている，すぐに

落ち込んでしまう 
пузуған 名«医»膵臓 
пузуғарға/пузух-/動 与 ひどく落ち込む，悲しむ，悲嘆

する 
пузуғызарға/пузуғыс-/動 пузуғарға の相互態   
（多くの人が）悲しむ，悲嘆する 

пузуғыстыг 形悲しみをもたらす，涙を誘う，心配な 
пузуларға/пузул-/動粉々に砕ける 
◇ Тасха тӱссе талалим, пусха тӱссе пузулим.  
«民話»石の上に落ちたなら私は死のう，氷の上に落ちたなら私

は粉々に砕けよう（潔く罰を受けよう）． 
пузултарға/пузулт-/動 対 １）пузуларға の使役態 
粉々に砕く ２）破壊する，殲滅する，根絶する 

пузун 名ソロネツ土，塩類土 
пузунныг 形ソロネツ土壌の，塩を含む пузуннығ кӧл 
塩湖 

пузур 形（塩や穀物が）大粒の пузур тус 大粒の塩 пузур  
харахтығ пуғдай 小麦の大粒の穀粒 

пузур 形〔次の句で〕азыр-пузыр ばかげた，ナンセンス

なの азыр-пузыр истiп аларға 十分に聞き取れない 
пузуразарға/пузурас-/動 пузурирға の相互態 （多

くの鳩が）クークーと鳴く Колбоктар пузурасча. 鳩がク

ークー鳴いている． 
пузуранарға/пузуран-/動 пузурирға の再帰態  
（鳩が）クークーと鳴く 

пузураң 形１）（肌や手などが）ざらざらした，ごつごつした

２）粒状の 
пузубах 形（肌や手などが）ざらざらした，ごつごつした  

пузурбах холлар ざらざらした手

пузурған 名１）«医»小腸のリンパ腺 ２）食べられない漿

果をつける低木 
пузурғанарға/пузурған-/動悲しむ，気落ちする，が

っかりする Пузурғаныбыстым. 私はひどく落ち込んだ．

пузурғанҷых 形落ち込みやすい 
пузурғастығ 形もの悲しげな，気の滅入る，悲しい 

副もの悲しげに，もの憂げに，悲しく пузурғастығ  
сарнирға もの悲しげに歌う 

пузурирға /пузура-/動１）（火傷や凍傷などで）水ぶく

れができる ２）（病気の際に）発疹ができる 
пузурирға /пузура-/動（鳩が）クークーと鳴く 
пузурирға /пузура-/動（鳥が）羽毛が抜けかわる 
пузурланарға/пузурлан-/動気落ちする，落ち込む，

がっかりする，悲しむ 
пузурхирға/пузурха-/動悲しむ，気落ちする，がっかり

する 
пузух 形壊れた，だめになった 
◇ пузух чӱрек 病んでいる心臓 
пузухтырарға/пузухтыр-/動 пузуғарға の使役態 

対 気落ちさせる，落ち込ませる，悲しませる Кем аны  
пузухтырча? 誰が彼を落ち込ませたのか？ 

пуйбан 名（サガイ）樹冠，梢 
пуйған 名（カチン）«植»トウヒ属 
пуйла 名«医»歯茎 Пуйлазы сiзiбiстiр. 歯茎が腫れた． 
пуйлирға /пуйла-/動化膿する，腫れて化膿する 
пулағ, 三所有 пулаа 名１）（火が）くすぶること，煙 ２）

«伝統・慣習»（神や山の主などに供犠する際）犠牲獣の肉から

出る聖なる蒸気 пулаға соххан мал 供犠用に犠牲にする

家畜 
пуладарға/пулат-/動 пулирға の使役態 対 １）くぶ

らせる ２）煙をあげさせる оор пуладар 犠牲獣の肉から

蒸気をださせる 
пулазарға/пулас-/動 пулирға の相互態 煙を上げる， 
（蒸気が）上がる 

пулайарға/пулай-/動（古）«民話»伝統や慣習を犯した

ために突然死ぬ 
пулан 名«動»ヘラジカ 
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пуланнығ 形ヘラジカの棲息する пуланнығ тағ ヘラジ

カが生息している山 пуланнығ кӧл ①ヘラジカが周辺に生

息している湖 ②[П]湖名 プランヌグ・ケル 
пулаңнаас, 三所有 пулаңнаазы 名手をよく振る人，（口）

けんか好きな人 пулаңнаас оол 人にけんかを売る男の子 
пулаңнадарға/пулаңнат-/動 пулаңнирға の使 
役態 対 １）ふらふら左右によろけさせる ２）ふらふら左 
右によろめく ３）振りまわす хамҷы пулаңнадарға 鞭
を振りまわす 

пулаңнирға/пулаңна-/動１）ふらふら左右によろめく  
２）手を振り上げる пулаңнап тастирға 振り上げて投げ

る 
пулаңнос, 三所有 пулаңозы 名手をよく振る人，（口）け

んか好きな人 
◇ холы пулаңос けんか早い人；けんか早い 
пулах, 三所有 пулағы 名«鳥»ヨーロッパヨタカ 
пулах-салах 副身体を揺らせながら，のびのびと，自由に

пулах-салах тӱзерге なれなれしく（遠慮なく）ふるまう 
пулахтадарға/пулахтат-/動 пулахтирға の使役態  

対 振らせる сымых пулахтадарға 鞭を振らせる  
хол пулахтадарға ①両手を振る ②けんか腰になる 

пулахтазарға/пулахтас-/動 пулахтирға の相互態  
具 （多くの人が）振る 

пулахтирға/пулахта-/動 具 （～を）振る

флажокнаң пулахтирға 小旗を振る 
пулбуранарға/пулбуран-/動 пулбурирға の再帰 
態 ぶつぶつつぶやく 

пулбурирға /пулбура-/動つぶやく，小さい声でぶ

つぶつ言う

пулбурирға /пулбура-/動（鳥が）声を発する，鳴

く

пулбыр-палбыр 擬音・擬態語１）ぶつぶつ（つぶやく声）

２）キーキー（鳥の鳴き声） 
пулғаас, 三所有 пулғаазы 名（炒ったオオムギをかき混ぜ 
る際に用いる）かき混ぜ棒 

пулғағ, 三所有 пулғаа 名１）かき混ぜること ２）困惑， 
動揺，狼狽，不安，混乱 Чон аразында пулғағ  
полыбысты. 人々のあいだに動揺が起きた． 

пулғадарға/пулғат-/動 пулғирға の使役態 対 １）

かき混ぜさせる ２）困惑させる 
пулғазарға/пулғас-/動 пулғирға の相互態 対 １）

いっしょにかき混ぜる，こねる ２）いっしょに振る ３）お

互い困惑する，混乱する，ごちゃごちゃになる Прай ниме  
пулғас партыр. すべてのことがごちゃごちゃになった． 
◇ хайах пулғазарға バターを作るのを手伝う 
пулғаларға/пулғал-/動 пулғирға の被動態 １）か

き混ぜられる，（パン生地などが）こねられるる Ун пулғал  
парған. パン生地がよくこねられた． ２）混乱する，ごち

ゃごちゃになる 
◇ Кӧңнiм пулғалча. 私は吐き気がする（気持ち悪い）． 
пулғалҷых, 三所有 пулғалҷығы 名飲みこみが悪い人，

すぐに物事を理解できない人，間抜け 
пулғас, 三所有 пулғазы 名かき混ぜること，こねること 

пулғастырарға/пулғастыр-/動 対 １）かき混ぜる，

こねる，ときどきかき混ぜる ２）もつれさせる，混乱させる 
пулғах , 三所有 пулғағы 名１）かき混ぜ棒 ２）動乱，政

変，大変動 улуғ пулғах тузунда 大変革期に 
пулғах 形（人の頬が）ふっくらした，太っている пулғах  

наах ふっくらした頬 
◇ хызыл пулғах （口）ほっぺたの紅い；紅顔，とても健

康な人 
пулғирға/пулға-/動 対 １）かき混ぜる，こねる，とき

どきかき混ぜる ун пулғирға パン生地（小麦粉）をこねる

ӱгре пулғирға スープをかき混ぜる ２）振る пас  
пулғирға 頭を振る хол пулғирға 手を振る  
хузуриинаң пулғирға 尻尾を振る ３）混乱させる，も

つれさせる 
◇ сӱт пулғирға 牛乳を攪拌機にかける 
пулғос, 三所有 пулғозы 名（カチン）かき混ぜ棒 
пулемëт, 三所有 пулемëды 名機関銃；機関銃の 
пулемëтчик, 三所有 пулемëтчигi 名機関銃手 
пулирға/пула-/動１）（火が）くすぶる，くすぶって煙を 
出す Чалғыс турун, кӧйбин, пулаплача. １つの燃え

さしが，炎をあげず，ただくすぶって煙をだしている． ２） 
煙を上げる，（蒸気が）上がる 

пуловер 名プルオーバー 
пултайарға/пултай-/動怒る，腹を立てる 
пултайған 名１）気短な人，怒りんぼ ２）いつも何かに

腹を立てている人，交際嫌いな人 
пултайҷых 形すぐに怒る，すぐにかっとなる 
пултах 形１）（頬や身体が）ふっくらした，ぽっちゃりした

２）（服が）だぶだぶの 
пултуң, 三所有 пултии 名（クズル）沼 
пулуң, 三所有 пулии 名１）角，隅；角の，隅の пулуңда  

одырарға 隅に座る Пулуңнаң соох кiрче. 隅から冷

たい風が吹き込んでいる． ӱс пулуң 三角形 ２）部屋，家

の貸間 пiрее пулуң таап аларға 借りられる間借り部屋

を見つける ３）（森や川の）ある区画，個人の所有地 Пу  
харындазымның пулии. これは私の兄の所有する区画

だ． ４）«地理»岬

◇ харах пулиинаң кӧр халарға 横目で見る 
пулуңас, 三所有 пулуңазы 名小さな部屋，家の貸間  

Пулуңаста ла чуртапчабыс. 私たちは小さな間借り部

屋に住んでいる． 
пулуңнығ 形～の角を有する пис пулуңлығ иб 五 
角形の家 

пулуң-салың 名 集合１）角，隅，建物の人目につかな

い場所 
◇ пулуң-салыңда ла одыр чӧрерге （恥ずかしがり屋

の人が）目立たない角っこに座っている 
пулут, 三所有 пулуды 名雲，雨雲 хара пулут 黒雲，雨 
雲 пулут чох 雲のない

пулуттирға/пулутта-/動（空が）雲で覆われる  
пулуттығ 形曇りの，雲に覆われた пулуттығ кӱн 曇り 
の日 

пулух, 三所有 пулуғы 名泉
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пулханҷых, 三所有 пулханҷығы 名移り気な人

形移り気な

пулхунҷах, 三所有 пулхунҷағы 名１）（古）酒用容器

２）大きな酒用ガラス瓶

пулҷулхай 名１）«医»リンパ腺 ２）«医»扁桃腺

Пулҷулхай сiсче. 扁桃腺が腫れている．

пунктация 名«文法»句読法

пуңхлирға/пуңхла-/動鼻声で話す

пур 名（結膜炎などの）眼の病気

пура 副突然，急に 
пура 副〔次の句で〕пура сабарға 臭気がする，不快な臭

いを発する 
пураң 形腐った臭いを発する，焦げた臭いがする 
пураң-салаң 擬音・擬態語ちゃらんぽらんと（ぞんざいな

様子） 
пураң-салаңнар 名 集合１）渋面をする人々 ２）行

い（ふるまい）の悪い人々 
пурарға/пур-/動 対 １）崩壊させる ２）掘削する  

хутух пурарға 井戸を掘る 
пурба 名（サガイ）指輪 алтын пурба 金の指輪  
◇ сӧске пурба пирерге «伝統・慣習»（若い女性が）同意

の印として指輪を贈る 
пурбайарға/пурбай-/動怒る，腹を立てる 
пурбаңнирға/пурбаңна-/動腹を立てる，ぶつぶつ不

平を言う，駄々をこねる 
пурбах 形駄々をこねている，ぶつぶつ不平を言っている 
пурғах, 三所有 пурғағы 名子ウシや犬にはめる口輪 
пурғу 名錐 
пурғун 名吹雪，雪嵐 
пурғуннирға/пурғунна-/動１）吹雪く，（吹雪が）吹

き散らす Пурғунап, хар чаған. 吹雪いている． ２）（人

が）顔をしかめる 
пурғуннығ 形吹雪を伴なう пурғуннығ тигiр 吹雪が

荒れ始める前の空 
пурғус, 三所有 пурғузы 名（サガイ・ショル）物を保存す

るための天井したの敷物 
пурғыларға/пурғыл-/動（口）（女性が）終わりのない

家事に従事する地 Кӱн тооза пурғылча. 彼女は一日中家

事に追われている． 
пурғыс, 三所有 пурғызы 名錐 
пурдайарға/пурдай-/動怒る，腹を立てる 
пурдайтарға/пурдайт-/動 пурдайарға の使役態  

対 怒らせる，立腹させる 
пурирға/пура-/動１）（食べ物が）焦げる ２）臭いがす

る，（口）食べ物の焦げたくさい臭いがする 
пурладарға/пурлат-/動 対 １）пурлирға の使役態 
煙をだす，煙をあげさせる ２）（煙や埃を）舞い上がらせる 
◇ тамкы пурладарға 煙草をくゆらす，煙草を吸う 
пурлирға/пурла-/動煙があがっている，煙がでている，

埃が舞う Чолда тоозын пурлап турча. 道は土埃が舞っ

ている． Ах чазыда пораанах пурлапча. なぞなぞ白 
い草原で雪が舞っている，これ何だ？（謎解き：ун илгеенi；
小麦粉を篩いで篩うこと） 

пурлуғарға/пурлух-/動１）窒息する，呼吸困難にな

る Ιзiг мылчада сала пурлух парбадым. 熱い蒸気が

満ちている熱いサウナであやうく呼吸ができなくなるところだ

った． ２）むせる，水などが気管に入ってむせる 
пурлуғыстығ 形蒸し暑い пурғыстығ кӱн 蒸し暑い

日

副蒸し暑く，（述語的に）蒸し暑い Турада пурғыстығ. 家 
のなかは蒸し暑い． 

пурлухтырарға/пурлухтыр-/動 対 １）

пурлуғарға の使役態 窒息させる，呼吸困難にさせる ２）

絞殺する，絞め殺す 
пурмахтирға/пурмахта-/動曲がりくねる，巻く

пурнада 副１）はじめに Пурнада сағынып ал, анаң  
чоохта. 俚諺最初に考えてから話しなさい． ２）（決まっ 
た時刻・期限よりも，他の人よりも）早くに，早目に пурнада  
килерге 早めに来る пурнада тоос саларға （人より）

早く終える 
пурнирға/пурна-/動（サガイ） 奪 （～より）先を行く 
пурнукӱн 副明後日 
пур-пар 擬音・擬態語ゴーゴー，コンコン，ザワザワ（物音

やノック音，轟き音） пур-пар поларға 騒ぐ，轟音をだす．  
Пур-пар ччорыхтығ, пулан-сыын табыстығ.  
なぞなぞゴーと音を立てて歩いている，でも声はヘラジカやマ 
ラルジカみたいである，これ何だ？（謎解き：хол теебенi；
手挽き製粉機） 

пуртах 形１）濁った，よどんだ пуртах суғ 濁った水 ２） 
汚い，きれいでない，ごみだらけの пуртах чир 汚い場所  
Арығ нимее пуртахты хосса, пуртах полар. 俚諺 
きれいなところにきたないものを加えると，すべて汚くなる． 
副汚く 

пуртах-сартах 名 集合ごみ 
пуртахтанарға/пуртахтан-/動 пуртахтирға 
の再帰態 １）濁る ２）汚くなる，ごみだらけになる 

пуртахтирға/пуртахта-/動 対 １）濁らせる ２）汚

くする，汚す，ごみだらけにする 
пуруғарға/пурух-/動（クズル）意気消沈している，ふさ

ぎこんでいる 
пуруғыс, 三所有 пуруғызы 名意気消沈状態，ふさぎ込ん

でいる状態，打ちひしがれた状態 
пуруларға/пурул-/動（クズル）帰る，元の場所に戻る 
пурун , 三所有 пурны 名鼻 халчах пурун しし鼻  

пурун хоолы «医»鼻腔 пурун согласнай «文法»鼻音

子音

◇ пурун кӧдiрерге 高慢になる，自惚れる пурун  
суғарға 他人のことに口を挟む，干渉する соох пурун  
ユダヤ人 ит пурун «植»ヨーロッパノイバラの実，ヨーロッ

パノイバラ -нығ 形 
пурун 副以前に， 奪 （～より）早く Пабазынаң пурун  

оол палазы тӧрiдi. なぞなぞ息子が父よりも先に生まれ 
た，これ何だ？（謎解き：кӧпен паза улам；干草の山） 

пурунғы 形昔の，古代の，古い пурунғы туста 昔に  
пурунғы чоохтар 伝説，言い伝え 

пуруныдағы 形昔の，古代の，古い 
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пуланнығ 形ヘラジカの棲息する пуланнығ тағ ヘラジ

カが生息している山 пуланнығ кӧл ①ヘラジカが周辺に生

息している湖 ②[П]湖名 プランヌグ・ケル 
пулаңнаас, 三所有 пулаңнаазы 名手をよく振る人，（口）

けんか好きな人 пулаңнаас оол 人にけんかを売る男の子 
пулаңнадарға/пулаңнат-/動 пулаңнирға の使 
役態 対 １）ふらふら左右によろけさせる ２）ふらふら左 
右によろめく ３）振りまわす хамҷы пулаңнадарға 鞭
を振りまわす 

пулаңнирға/пулаңна-/動１）ふらふら左右によろめく  
２）手を振り上げる пулаңнап тастирға 振り上げて投げ

る 
пулаңнос, 三所有 пулаңозы 名手をよく振る人，（口）け

んか好きな人 
◇ холы пулаңос けんか早い人；けんか早い 
пулах, 三所有 пулағы 名«鳥»ヨーロッパヨタカ 
пулах-салах 副身体を揺らせながら，のびのびと，自由に

пулах-салах тӱзерге なれなれしく（遠慮なく）ふるまう 
пулахтадарға/пулахтат-/動 пулахтирға の使役態  

対 振らせる сымых пулахтадарға 鞭を振らせる  
хол пулахтадарға ①両手を振る ②けんか腰になる 

пулахтазарға/пулахтас-/動 пулахтирға の相互態  
具 （多くの人が）振る 

пулахтирға/пулахта-/動 具 （～を）振る

флажокнаң пулахтирға 小旗を振る 
пулбуранарға/пулбуран-/動 пулбурирға の再帰 
態 ぶつぶつつぶやく 

пулбурирға /пулбура-/動つぶやく，小さい声でぶ

つぶつ言う

пулбурирға /пулбура-/動（鳥が）声を発する，鳴

く

пулбыр-палбыр 擬音・擬態語１）ぶつぶつ（つぶやく声）

２）キーキー（鳥の鳴き声） 
пулғаас, 三所有 пулғаазы 名（炒ったオオムギをかき混ぜ 
る際に用いる）かき混ぜ棒 

пулғағ, 三所有 пулғаа 名１）かき混ぜること ２）困惑， 
動揺，狼狽，不安，混乱 Чон аразында пулғағ  
полыбысты. 人々のあいだに動揺が起きた． 

пулғадарға/пулғат-/動 пулғирға の使役態 対 １）

かき混ぜさせる ２）困惑させる 
пулғазарға/пулғас-/動 пулғирға の相互態 対 １）

いっしょにかき混ぜる，こねる ２）いっしょに振る ３）お

互い困惑する，混乱する，ごちゃごちゃになる Прай ниме  
пулғас партыр. すべてのことがごちゃごちゃになった． 
◇ хайах пулғазарға バターを作るのを手伝う 
пулғаларға/пулғал-/動 пулғирға の被動態 １）か

き混ぜられる，（パン生地などが）こねられるる Ун пулғал  
парған. パン生地がよくこねられた． ２）混乱する，ごち

ゃごちゃになる 
◇ Кӧңнiм пулғалча. 私は吐き気がする（気持ち悪い）． 
пулғалҷых, 三所有 пулғалҷығы 名飲みこみが悪い人，

すぐに物事を理解できない人，間抜け 
пулғас, 三所有 пулғазы 名かき混ぜること，こねること 

пулғастырарға/пулғастыр-/動 対 １）かき混ぜる，

こねる，ときどきかき混ぜる ２）もつれさせる，混乱させる 
пулғах , 三所有 пулғағы 名１）かき混ぜ棒 ２）動乱，政

変，大変動 улуғ пулғах тузунда 大変革期に 
пулғах 形（人の頬が）ふっくらした，太っている пулғах  

наах ふっくらした頬 
◇ хызыл пулғах （口）ほっぺたの紅い；紅顔，とても健

康な人 
пулғирға/пулға-/動 対 １）かき混ぜる，こねる，とき

どきかき混ぜる ун пулғирға パン生地（小麦粉）をこねる

ӱгре пулғирға スープをかき混ぜる ２）振る пас  
пулғирға 頭を振る хол пулғирға 手を振る  
хузуриинаң пулғирға 尻尾を振る ３）混乱させる，も

つれさせる 
◇ сӱт пулғирға 牛乳を攪拌機にかける 
пулғос, 三所有 пулғозы 名（カチン）かき混ぜ棒 
пулемëт, 三所有 пулемëды 名機関銃；機関銃の 
пулемëтчик, 三所有 пулемëтчигi 名機関銃手 
пулирға/пула-/動１）（火が）くすぶる，くすぶって煙を 
出す Чалғыс турун, кӧйбин, пулаплача. １つの燃え

さしが，炎をあげず，ただくすぶって煙をだしている． ２） 
煙を上げる，（蒸気が）上がる 

пуловер 名プルオーバー 
пултайарға/пултай-/動怒る，腹を立てる 
пултайған 名１）気短な人，怒りんぼ ２）いつも何かに

腹を立てている人，交際嫌いな人 
пултайҷых 形すぐに怒る，すぐにかっとなる 
пултах 形１）（頬や身体が）ふっくらした，ぽっちゃりした

２）（服が）だぶだぶの 
пултуң, 三所有 пултии 名（クズル）沼 
пулуң, 三所有 пулии 名１）角，隅；角の，隅の пулуңда  

одырарға 隅に座る Пулуңнаң соох кiрче. 隅から冷

たい風が吹き込んでいる． ӱс пулуң 三角形 ２）部屋，家

の貸間 пiрее пулуң таап аларға 借りられる間借り部屋

を見つける ３）（森や川の）ある区画，個人の所有地 Пу  
харындазымның пулии. これは私の兄の所有する区画

だ． ４）«地理»岬

◇ харах пулиинаң кӧр халарға 横目で見る 
пулуңас, 三所有 пулуңазы 名小さな部屋，家の貸間  

Пулуңаста ла чуртапчабыс. 私たちは小さな間借り部

屋に住んでいる． 
пулуңнығ 形～の角を有する пис пулуңлығ иб 五 
角形の家 

пулуң-салың 名 集合１）角，隅，建物の人目につかな

い場所 
◇ пулуң-салыңда ла одыр чӧрерге （恥ずかしがり屋

の人が）目立たない角っこに座っている 
пулут, 三所有 пулуды 名雲，雨雲 хара пулут 黒雲，雨 
雲 пулут чох 雲のない

пулуттирға/пулутта-/動（空が）雲で覆われる  
пулуттығ 形曇りの，雲に覆われた пулуттығ кӱн 曇り 
の日 

пулух, 三所有 пулуғы 名泉
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пулханҷых, 三所有 пулханҷығы 名移り気な人

形移り気な

пулхунҷах, 三所有 пулхунҷағы 名１）（古）酒用容器

２）大きな酒用ガラス瓶

пулҷулхай 名１）«医»リンパ腺 ２）«医»扁桃腺

Пулҷулхай сiсче. 扁桃腺が腫れている．

пунктация 名«文法»句読法

пуңхлирға/пуңхла-/動鼻声で話す

пур 名（結膜炎などの）眼の病気

пура 副突然，急に 
пура 副〔次の句で〕пура сабарға 臭気がする，不快な臭

いを発する 
пураң 形腐った臭いを発する，焦げた臭いがする 
пураң-салаң 擬音・擬態語ちゃらんぽらんと（ぞんざいな

様子） 
пураң-салаңнар 名 集合１）渋面をする人々 ２）行

い（ふるまい）の悪い人々 
пурарға/пур-/動 対 １）崩壊させる ２）掘削する  

хутух пурарға 井戸を掘る 
пурба 名（サガイ）指輪 алтын пурба 金の指輪  
◇ сӧске пурба пирерге «伝統・慣習»（若い女性が）同意

の印として指輪を贈る 
пурбайарға/пурбай-/動怒る，腹を立てる 
пурбаңнирға/пурбаңна-/動腹を立てる，ぶつぶつ不

平を言う，駄々をこねる 
пурбах 形駄々をこねている，ぶつぶつ不平を言っている 
пурғах, 三所有 пурғағы 名子ウシや犬にはめる口輪 
пурғу 名錐 
пурғун 名吹雪，雪嵐 
пурғуннирға/пурғунна-/動１）吹雪く，（吹雪が）吹

き散らす Пурғунап, хар чаған. 吹雪いている． ２）（人

が）顔をしかめる 
пурғуннығ 形吹雪を伴なう пурғуннығ тигiр 吹雪が

荒れ始める前の空 
пурғус, 三所有 пурғузы 名（サガイ・ショル）物を保存す

るための天井したの敷物 
пурғыларға/пурғыл-/動（口）（女性が）終わりのない

家事に従事する地 Кӱн тооза пурғылча. 彼女は一日中家

事に追われている． 
пурғыс, 三所有 пурғызы 名錐 
пурдайарға/пурдай-/動怒る，腹を立てる 
пурдайтарға/пурдайт-/動 пурдайарға の使役態  

対 怒らせる，立腹させる 
пурирға/пура-/動１）（食べ物が）焦げる ２）臭いがす

る，（口）食べ物の焦げたくさい臭いがする 
пурладарға/пурлат-/動 対 １）пурлирға の使役態 
煙をだす，煙をあげさせる ２）（煙や埃を）舞い上がらせる 
◇ тамкы пурладарға 煙草をくゆらす，煙草を吸う 
пурлирға/пурла-/動煙があがっている，煙がでている，

埃が舞う Чолда тоозын пурлап турча. 道は土埃が舞っ

ている． Ах чазыда пораанах пурлапча. なぞなぞ白 
い草原で雪が舞っている，これ何だ？（謎解き：ун илгеенi；
小麦粉を篩いで篩うこと） 

пурлуғарға/пурлух-/動１）窒息する，呼吸困難にな

る Ιзiг мылчада сала пурлух парбадым. 熱い蒸気が

満ちている熱いサウナであやうく呼吸ができなくなるところだ

った． ２）むせる，水などが気管に入ってむせる 
пурлуғыстығ 形蒸し暑い пурғыстығ кӱн 蒸し暑い

日

副蒸し暑く，（述語的に）蒸し暑い Турада пурғыстығ. 家 
のなかは蒸し暑い． 

пурлухтырарға/пурлухтыр-/動 対 １）

пурлуғарға の使役態 窒息させる，呼吸困難にさせる ２）

絞殺する，絞め殺す 
пурмахтирға/пурмахта-/動曲がりくねる，巻く

пурнада 副１）はじめに Пурнада сағынып ал, анаң  
чоохта. 俚諺最初に考えてから話しなさい． ２）（決まっ 
た時刻・期限よりも，他の人よりも）早くに，早目に пурнада  
килерге 早めに来る пурнада тоос саларға （人より）

早く終える 
пурнирға/пурна-/動（サガイ） 奪 （～より）先を行く 
пурнукӱн 副明後日 
пур-пар 擬音・擬態語ゴーゴー，コンコン，ザワザワ（物音

やノック音，轟き音） пур-пар поларға 騒ぐ，轟音をだす．  
Пур-пар ччорыхтығ, пулан-сыын табыстығ.  
なぞなぞゴーと音を立てて歩いている，でも声はヘラジカやマ 
ラルジカみたいである，これ何だ？（謎解き：хол теебенi；
手挽き製粉機） 

пуртах 形１）濁った，よどんだ пуртах суғ 濁った水 ２） 
汚い，きれいでない，ごみだらけの пуртах чир 汚い場所  
Арығ нимее пуртахты хосса, пуртах полар. 俚諺 
きれいなところにきたないものを加えると，すべて汚くなる． 
副汚く 

пуртах-сартах 名 集合ごみ 
пуртахтанарға/пуртахтан-/動 пуртахтирға 
の再帰態 １）濁る ２）汚くなる，ごみだらけになる 

пуртахтирға/пуртахта-/動 対 １）濁らせる ２）汚

くする，汚す，ごみだらけにする 
пуруғарға/пурух-/動（クズル）意気消沈している，ふさ

ぎこんでいる 
пуруғыс, 三所有 пуруғызы 名意気消沈状態，ふさぎ込ん

でいる状態，打ちひしがれた状態 
пуруларға/пурул-/動（クズル）帰る，元の場所に戻る 
пурун , 三所有 пурны 名鼻 халчах пурун しし鼻  

пурун хоолы «医»鼻腔 пурун согласнай «文法»鼻音

子音

◇ пурун кӧдiрерге 高慢になる，自惚れる пурун  
суғарға 他人のことに口を挟む，干渉する соох пурун  
ユダヤ人 ит пурун «植»ヨーロッパノイバラの実，ヨーロッ

パノイバラ -нығ 形 
пурун 副以前に， 奪 （～より）早く Пабазынаң пурун  

оол палазы тӧрiдi. なぞなぞ息子が父よりも先に生まれ 
た，これ何だ？（謎解き：кӧпен паза улам；干草の山） 

пурунғы 形昔の，古代の，古い пурунғы туста 昔に  
пурунғы чоохтар 伝説，言い伝え 

пуруныдағы 形昔の，古代の，古い 
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пурунғылар 名 集合先祖（たち），祖先（たち） 
пурунда 副〔次の句で〕алынында -пурунда 以前に， 
昔に，昔々に，古い過去に 

пурундағы 形古代の，遠い昔の 
пурундос, 三所有 пурундозы 名ウマの鼻面にかける飼葉

袋 
пуруннадарға/пуруннат-/動 пуруннирға の使役 
態 対 追い抜かせる，追い越させる 

пуруннирға/пурунна-/動 対 追い抜く 
пуруңчыл 副一昨年に 
пурухан 名（古）僧侶，聖職者 
пуруш 名１）胡椒 ２）トウガラシ

形１）胡椒の ２）トウガラシの 
пурхан 名（古）僧侶，聖職者 
пурхах , 三所有 пурхағы 名子ウシがこっそり母ウシの乳

を吸わないように鼻面にはめる真ん中に穴がある細い細い板 
пурхах 形（サガイ）猛暑の，焼けるように暑い 
пурхлирға/пурхла-/動（サガイ）ぶつぶつ煮えたぎる，

沸き立つ，（ガスなどが）噴出する 
пурыларға/пурыл-/動（クズル）帰る，元の場所に戻

る 
пус , 三所有 пузы 名氷 чуғаҷах пус 薄氷 
◇ пус хузы «鳥»ムナグロカワガラス 
пус , 三所有 пузы 名熱い料理から立ちのぼる湯気 
◇ пус тударға «伝統・慣習»温かい肉が入れてある食器を，

その湯気が上にのぼるように持ち上げる（食物供犠の際の儀礼） 
пусталарға/пустал-/動 пусттирға の被動態 １）氷

で覆われる ２）凍る，氷が張る Чир ӱстӱ пустал  
парған. 地面が凍った． 

пустаң 名水辺に住む獣 
пустирға /пуста-/動１）氷で覆われる ２）凍える  

Холларым саңай пустап парған. 私は手がすっかり凍 
えてしまった． 

пустирға /пуста-/動（ウシが）モーと鳴く 
пустыня 名砂漠；砂漠の 
пусхах , 三所有 пусхағы 名腕白，いたずらっ子

形１）腕白な，いたずらな ２）無秩序な，組織されていない

３）身なりのだらしない 
пусхах , 三所有 пусхағы 名（古）破片，かけら，残滓 
пусхунҷах, 三所有 пусхунҷағы 名１）生皮製の酒用容器

２）酒用の小樽 
пут, 三所有 пуды 名太腿；太腿の чоон пуды ①«医»大腿

骨 ②太腿の上の方 ２）動物の後足

◇ пут хабы «民話»ズボン 
путëвка 名１）（保養地などへの）施設利用券，優待券 ２）

（運転手の）乗務表 
путтирға/путта-/動１）（口）大股で歩く，歩く ２）

«民話»部分に分ける 
путхағ 名もつれ，混乱 
путхаларға/путхал-/動 путхирға の被動態 １）も

つれる，混乱する ２）巻きぞえになる ３）（髪が）くしゃく

しゃになる，もつれる 
путхалызарға/путхалыс-/動 путхаларға の相互 

態 １）ごちゃごちゃになる ２）何かよくないことに巻き込

まれる ３）よからぬことにかかわり合いになる ４）（髪が）

くしゃくしゃになる，もつれる 
путхалыс, 三所有 путхалызы 名混乱，大騒ぎ

путхалыс идерге ①混乱させる ②大騒ぎを起こす 
путхалыстығ 形混乱した，支離滅裂な，矛盾した 
путханарға/путхан-/動汚れる，汚くなる 
путхах 形論理的でない，混乱している 
путхирға/путха-/動 対 １）もつれさせる чiптi  

путхап саларға 糸をもつれさせる ２）混乱させる ３）

ごっちゃにする ４）巻き込む，かかわり合わせる Ол  
кирекке минi путхабаңар. この事に私を巻き込まない 
でください． ５）（髪を）くしゃくしゃにする，もつれさせる 

пуун 名１）関節 ２）草の節  
пуун-саан 名 集合関節 
пууруғарға/пуурух-/動１）（人と長い間交際がなかった 
り，何もすることがないなどで）うんざりする，疲れる，ふさ 
ぎこんでいるる Иб iстiнде ле одырып, пууруғарға.  
家にばかりいてうんざりする ２）（子供が親と離れていて長く 
会っていなかったなどで）疎遠になる 

пуус, 三所有 пуузы 名（ベリトゥル）絡み合った線の模様 
пух, 三所有 пуғы 名«宗»悪霊 
пухлирға/пухла-/動ごぼごぼ音を立てる 
пухсирға/пухсу-/動（食べ物が）だめになる，腐る，酸っ

ぱくなる，発酵しすぎてだめになる пухсуп парған ӱгре  
酸っぱくなってだめになったスープ 

пухур-пахыр 名 集合物，古着，がらくた 
пухур-сахыр 名 集合物，古着，がらくた 
пуҷар 形１）ぞんざいな，ずぼらな，怠慢な，だらしない  

пуҷар холлығ кiзi ぞんざいな人 ２）がさつな，粗野な 
副ぞんざいに，ずぼらに，怠慢に 

пуҷуңназарға/пуҷуңнас-/動 пуҷуңнирға の相互 
態 （多くの雛鳥や小鳥が）ピヨピヨさえずる 

пуҷуңнирға/пуҷуңна-/動（雛鳥が）ピヨピヨさえずる 
пуҷуразарға /пуҷурас-/動 пуҷурирға の相互態 
水ぶくれ（水腫や水泡）で覆われる 

пуҷуразарға /пуҷурас-/動 пуҷурирға の相互態 
（多くの雛鳥や小鳥が）ピヨピヨさえずる 

пуҷурирға /пуҷура-/動（カチン）水ぶくれ（水腫や水 
泡）で覆われる 

пуҷурирға /пуҷура-/動（カチン）（小鳥が）ピヨピヨ（ち

ゅんちゅん）さえずる 
пуҷур-паҷыр 擬音・擬態語チュンチュン，チッチッ（鳥の

さえずり声） Хусхаҷахтар пуҷур-паҷыр тӱсчелер. 小
鳥たちがチュンチュンさえずっている．

пушка 名大砲 
пÿгде 名ゆりかごを掛けるばね状のもの 
пÿгде 名«民話»銃剣や短剣に似た剣 
пÿгерге/пÿк-/動 対 曲げる，折り曲げる，たたむ

Эмек пӱк полбинчам. 針金を折り曲げることができな

い． 
пÿгiлерге/пÿгiл-/動 пӱгерге の被動態 曲がる，折り曲 
がる，たたまれる 
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пÿгiлiзерге/пÿгiлiс-/動 пӱгiлерге の相互態 １）（何 
人かの人が）かがむ，（いくつかの物が）曲がる ２）お互いも 
たれかかる 

пÿгiлiк 形曲がった，折りたたんである，巻いてある 
пÿгiлҷек, 三所有 пӱгiлҷегi 名（皮膚などの）皺 

形よくたわむ，曲げやすい пӱгiлҷек эмек 曲げやすい針金  
пÿгiндi 名曲げること，折り目 
пÿгiндiлiг 形折り目のある 
пÿгÿн 名（カチン）ラクダのこぶ 
пÿгÿр 形（カチン）猫背の，背が曲がっている пÿгӱр кiзi 猫
背の人 

пÿгӱрейерге/пÿгӱрей-/動猫背になる，背中が丸まる

◇ пÿгӱрейгенҷе чуртирға 長生きする（背が曲がるまで

生きる）  
пÿгӱрейтерге/пÿгӱрейт-/動 пӱгӱрейерге の使役 
態 対 （背中を）かがめる，背中を丸める Арғаң  
пÿгӱрейтпе. 背中を丸めるな． 

пÿгÿрек, 三所有 пÿгÿрегi 名（サガイ）«医»腎臓 
пÿгӱрелерге/пÿгӱрел-/動猫背になる，背中が丸まる 
пÿгӱрт 名１）天幕の円形煙穴部の横梁 ２）天幕の円天井 
пÿгӱс, 三所有 пӱгӱзi 名（ベリトゥル）«鳥»エゾライチョウ 
пÿдер 形（サガイ）ざらざらした，滑らかでない 
пÿдерге/пÿт-/動１）発生する，生じる，創られる，形成

される ２） 奪 （～から）成る Тура iкi пӧлiктең   
пӱтче. 家は二部屋からなっている． ３）（傷が）癒える，

治る，癒着する，癒合する Палығ пӱт парған. 傷が癒え 
た． ４）（胎児が）成長する ５）ÿн とともに （声が）

出なくなる Ӱнi пӱткенҷе сарнаан. 彼は声が出なくなる 
まで歌った．

◇ iзi пÿтпес кiзi 動作ののろい人 
пÿдерлiг 形（サガイ）ざらざらした，滑らかでない 
пÿдiк 形（傷が）癒着した 
◇ пÿдiк харах 細い目の 
пÿдiмнiг 形（外見が）堂々とした，威風堂々の 
пÿдiргес 形１）頭の回転の速い，察しのよい，利発そうな： 
ひらめきのよい人 ２）皮肉的に 口先だけの，多くのことを 
約束するがいつも実行するとは限らない 

пÿдiргестенерге/пÿдiргестен-/動しようと試みる

が最後までしない 
пÿдiргi 形〔次の句で〕пÿдiргi падеж «文法»具格，造格 
пÿдiрее 名（サガイ）«魚»ヨーロッパカマツカ 
пÿдiрерге/пÿдiр-/動 対 １）建設する，建てる тура   

пӱдiрерге 家を建てる ２）（計画を）立てる план  
пӱдiрерге 計画を立てる ３）創造する，築く чуртас   
пӱдiрерге 生活を築く 

пÿдiрiг, 三所有 пÿдiрии 名建設，建築；建設の，建築の

пÿдiрiгҷi 名建設労働者，建築家；建設労働者の  
Пӱдiрiгҷiлер наа тура пӱдiрчелер. 建設労働者たち

が家を建設している． 
пÿдiрiзерге/пÿдiрiс-/動 пӱдiрерге の相互態 対 建

設するのを手伝う，いっしょに建てる тура пӱдiрiзерге  
家を建てるのを手伝う

пÿдiрiлерге/пÿдiрiл-/動 пӱдiрерге の被動態 建設さ

れる，建てられる Электростанция пӱдiрiлче. 発電所 
が建設中である． 

пÿдiрiнерге/пÿдiрiн-/動 対 １）пӱдiрерге の再帰態 
自分のために建てる ２）自分の仕事を片付ける ３）（口）満

腹になる Харным пӱдiрiнiп алдым. 私は満腹になった． 
пÿдiрiс, 三所有 пÿдiрiзi 名建設，建築 темiр чол  

пӱдiрiзi 鉄道建設 
пÿдiс, 三所有 пÿдiзi 名１）構造，構成 тiлнiң  

грамматическай пӱдiзi 言語の文法構造 ２）外観，外 
見，見た目 

пÿдiстiг 形１）～な構造をしている ２）すらりとした，ス 
タイルのよい пӱдiстiг оол すらりとした青年 пик  
пӱдiстiг 丈夫な体格をしている 

пÿдÿн 形１）まるごとの，完全な，壊されていない，無傷の   
пӱдӱн чiрче どこも壊れていないカップ пӱдӱн чир 処 
女地 пӱдӱн саннар «数»整数 ２）一面の，とぎれなく続

く ３）（衣服が）破れていない，傷のない ４）（人が）無傷

の，無事の пӱдӱн халарға 無傷である 
пÿдÿнде 副まるごと，全部 пӱдӱнде пирерге まるごと 
あげる 

пÿдӱргес 形１）頭の回転の速い，察しのよい，利発そうな： 
ひらめきのよい人 ２）皮肉的に 口先だけの，多くのことを 
約束するがいつも実行するとは限らない 

пÿдӱре 副完全に，いつも Кiзi киреене пӱдӱре  
чӧрбеҷең. 俚諺人はすべての追善供養には行かないものだ． 

пÿдӱрее 名（サガイ）«魚»ヨーロッパカマツカ 
пÿдÿрчÿн 名«鳥»ウズラ；ウズラの

пÿк, 三所有 пÿгi 名牧草地，草原，野原；牧草地の，草原の，

野原の Мал пӱкте оттапча. 家畜が放牧地で草を食んで 
いる．

пÿкпек 形ふくらんでいる 
пÿкпеңнирге/пÿкпеңне-/動（ふつう老人が）背を丸

めて歩く，腰が曲がったままで歩く

пÿкпеҷек, 三所有 пÿкпеҷегi 名（サガイ）ゆりかごの枕

元につける頭を守る弓形の覆い

пÿксек 形〔次の句で〕ахсах-пÿксек びっこをひいている

など身体に障害をもった 
пÿксÿн 名（鳥の）胸肉

пÿктелерге/пÿктел-/動 пӱктирге の被動態 １）曲

がる，折り曲がる ２）猫背になる，背中が丸まる，前かがみ

になる ４）折りたたまれる，巻かれる

пÿктелҷек 形（サガイ）しなやかな，よくたわむ

пÿктем 形２倍の пÿктем товар 倍幅の生地 
пÿктерерге/пÿктер-/動（サガイ） 対 （荷物を）鞍帯

にくくりつける

пÿктирге/пÿкте-/動 対 １）曲げる，折り曲げる ２）

筒状に巻く чаҷынны пÿктеп саларға 紙を筒状に巻いて

丸める

пÿкÿл 形１）まるごとの，全部の，全体の ２）大きい，大

規模な，すぐれた 
пÿкÿлге 副まるごと，まとめて，すべて пÿклге пирерге  

まるごと全部あげる（渡す） 
пÿкÿлее 副まるごと，まとめて，すべて 
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пурунғылар 名 集合先祖（たち），祖先（たち） 
пурунда 副〔次の句で〕алынында -пурунда 以前に， 
昔に，昔々に，古い過去に 

пурундағы 形古代の，遠い昔の 
пурундос, 三所有 пурундозы 名ウマの鼻面にかける飼葉

袋 
пуруннадарға/пуруннат-/動 пуруннирға の使役 
態 対 追い抜かせる，追い越させる 

пуруннирға/пурунна-/動 対 追い抜く 
пуруңчыл 副一昨年に 
пурухан 名（古）僧侶，聖職者 
пуруш 名１）胡椒 ２）トウガラシ

形１）胡椒の ２）トウガラシの 
пурхан 名（古）僧侶，聖職者 
пурхах , 三所有 пурхағы 名子ウシがこっそり母ウシの乳

を吸わないように鼻面にはめる真ん中に穴がある細い細い板 
пурхах 形（サガイ）猛暑の，焼けるように暑い 
пурхлирға/пурхла-/動（サガイ）ぶつぶつ煮えたぎる，

沸き立つ，（ガスなどが）噴出する 
пурыларға/пурыл-/動（クズル）帰る，元の場所に戻

る 
пус , 三所有 пузы 名氷 чуғаҷах пус 薄氷 
◇ пус хузы «鳥»ムナグロカワガラス 
пус , 三所有 пузы 名熱い料理から立ちのぼる湯気 
◇ пус тударға «伝統・慣習»温かい肉が入れてある食器を，

その湯気が上にのぼるように持ち上げる（食物供犠の際の儀礼） 
пусталарға/пустал-/動 пусттирға の被動態 １）氷

で覆われる ２）凍る，氷が張る Чир ӱстӱ пустал  
парған. 地面が凍った． 

пустаң 名水辺に住む獣 
пустирға /пуста-/動１）氷で覆われる ２）凍える  

Холларым саңай пустап парған. 私は手がすっかり凍 
えてしまった． 

пустирға /пуста-/動（ウシが）モーと鳴く 
пустыня 名砂漠；砂漠の 
пусхах , 三所有 пусхағы 名腕白，いたずらっ子

形１）腕白な，いたずらな ２）無秩序な，組織されていない

３）身なりのだらしない 
пусхах , 三所有 пусхағы 名（古）破片，かけら，残滓 
пусхунҷах, 三所有 пусхунҷағы 名１）生皮製の酒用容器

２）酒用の小樽 
пут, 三所有 пуды 名太腿；太腿の чоон пуды ①«医»大腿

骨 ②太腿の上の方 ２）動物の後足

◇ пут хабы «民話»ズボン 
путëвка 名１）（保養地などへの）施設利用券，優待券 ２）

（運転手の）乗務表 
путтирға/путта-/動１）（口）大股で歩く，歩く ２）

«民話»部分に分ける 
путхағ 名もつれ，混乱 
путхаларға/путхал-/動 путхирға の被動態 １）も

つれる，混乱する ２）巻きぞえになる ３）（髪が）くしゃく

しゃになる，もつれる 
путхалызарға/путхалыс-/動 путхаларға の相互 

態 １）ごちゃごちゃになる ２）何かよくないことに巻き込

まれる ３）よからぬことにかかわり合いになる ４）（髪が）

くしゃくしゃになる，もつれる 
путхалыс, 三所有 путхалызы 名混乱，大騒ぎ

путхалыс идерге ①混乱させる ②大騒ぎを起こす 
путхалыстығ 形混乱した，支離滅裂な，矛盾した 
путханарға/путхан-/動汚れる，汚くなる 
путхах 形論理的でない，混乱している 
путхирға/путха-/動 対 １）もつれさせる чiптi  

путхап саларға 糸をもつれさせる ２）混乱させる ３）

ごっちゃにする ４）巻き込む，かかわり合わせる Ол  
кирекке минi путхабаңар. この事に私を巻き込まない 
でください． ５）（髪を）くしゃくしゃにする，もつれさせる 

пуун 名１）関節 ２）草の節  
пуун-саан 名 集合関節 
пууруғарға/пуурух-/動１）（人と長い間交際がなかった 
り，何もすることがないなどで）うんざりする，疲れる，ふさ 
ぎこんでいるる Иб iстiнде ле одырып, пууруғарға.  
家にばかりいてうんざりする ２）（子供が親と離れていて長く 
会っていなかったなどで）疎遠になる 

пуус, 三所有 пуузы 名（ベリトゥル）絡み合った線の模様 
пух, 三所有 пуғы 名«宗»悪霊 
пухлирға/пухла-/動ごぼごぼ音を立てる 
пухсирға/пухсу-/動（食べ物が）だめになる，腐る，酸っ

ぱくなる，発酵しすぎてだめになる пухсуп парған ӱгре  
酸っぱくなってだめになったスープ 

пухур-пахыр 名 集合物，古着，がらくた 
пухур-сахыр 名 集合物，古着，がらくた 
пуҷар 形１）ぞんざいな，ずぼらな，怠慢な，だらしない  

пуҷар холлығ кiзi ぞんざいな人 ２）がさつな，粗野な 
副ぞんざいに，ずぼらに，怠慢に 

пуҷуңназарға/пуҷуңнас-/動 пуҷуңнирға の相互 
態 （多くの雛鳥や小鳥が）ピヨピヨさえずる 

пуҷуңнирға/пуҷуңна-/動（雛鳥が）ピヨピヨさえずる 
пуҷуразарға /пуҷурас-/動 пуҷурирға の相互態 
水ぶくれ（水腫や水泡）で覆われる 

пуҷуразарға /пуҷурас-/動 пуҷурирға の相互態 
（多くの雛鳥や小鳥が）ピヨピヨさえずる 

пуҷурирға /пуҷура-/動（カチン）水ぶくれ（水腫や水 
泡）で覆われる 

пуҷурирға /пуҷура-/動（カチン）（小鳥が）ピヨピヨ（ち

ゅんちゅん）さえずる 
пуҷур-паҷыр 擬音・擬態語チュンチュン，チッチッ（鳥の

さえずり声） Хусхаҷахтар пуҷур-паҷыр тӱсчелер. 小
鳥たちがチュンチュンさえずっている．

пушка 名大砲 
пÿгде 名ゆりかごを掛けるばね状のもの 
пÿгде 名«民話»銃剣や短剣に似た剣 
пÿгерге/пÿк-/動 対 曲げる，折り曲げる，たたむ

Эмек пӱк полбинчам. 針金を折り曲げることができな

い． 
пÿгiлерге/пÿгiл-/動 пӱгерге の被動態 曲がる，折り曲 
がる，たたまれる 
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пÿгiлiзерге/пÿгiлiс-/動 пӱгiлерге の相互態 １）（何 
人かの人が）かがむ，（いくつかの物が）曲がる ２）お互いも 
たれかかる 

пÿгiлiк 形曲がった，折りたたんである，巻いてある 
пÿгiлҷек, 三所有 пӱгiлҷегi 名（皮膚などの）皺 

形よくたわむ，曲げやすい пӱгiлҷек эмек 曲げやすい針金  
пÿгiндi 名曲げること，折り目 
пÿгiндiлiг 形折り目のある 
пÿгÿн 名（カチン）ラクダのこぶ 
пÿгÿр 形（カチン）猫背の，背が曲がっている пÿгӱр кiзi 猫
背の人 

пÿгӱрейерге/пÿгӱрей-/動猫背になる，背中が丸まる

◇ пÿгӱрейгенҷе чуртирға 長生きする（背が曲がるまで

生きる）  
пÿгӱрейтерге/пÿгӱрейт-/動 пӱгӱрейерге の使役 
態 対 （背中を）かがめる，背中を丸める Арғаң  
пÿгӱрейтпе. 背中を丸めるな． 

пÿгÿрек, 三所有 пÿгÿрегi 名（サガイ）«医»腎臓 
пÿгӱрелерге/пÿгӱрел-/動猫背になる，背中が丸まる 
пÿгӱрт 名１）天幕の円形煙穴部の横梁 ２）天幕の円天井 
пÿгӱс, 三所有 пӱгӱзi 名（ベリトゥル）«鳥»エゾライチョウ 
пÿдер 形（サガイ）ざらざらした，滑らかでない 
пÿдерге/пÿт-/動１）発生する，生じる，創られる，形成

される ２） 奪 （～から）成る Тура iкi пӧлiктең   
пӱтче. 家は二部屋からなっている． ３）（傷が）癒える，

治る，癒着する，癒合する Палығ пӱт парған. 傷が癒え 
た． ４）（胎児が）成長する ５）ÿн とともに （声が）

出なくなる Ӱнi пӱткенҷе сарнаан. 彼は声が出なくなる 
まで歌った．

◇ iзi пÿтпес кiзi 動作ののろい人 
пÿдерлiг 形（サガイ）ざらざらした，滑らかでない 
пÿдiк 形（傷が）癒着した 
◇ пÿдiк харах 細い目の 
пÿдiмнiг 形（外見が）堂々とした，威風堂々の 
пÿдiргес 形１）頭の回転の速い，察しのよい，利発そうな： 
ひらめきのよい人 ２）皮肉的に 口先だけの，多くのことを 
約束するがいつも実行するとは限らない 

пÿдiргестенерге/пÿдiргестен-/動しようと試みる

が最後までしない 
пÿдiргi 形〔次の句で〕пÿдiргi падеж «文法»具格，造格 
пÿдiрее 名（サガイ）«魚»ヨーロッパカマツカ 
пÿдiрерге/пÿдiр-/動 対 １）建設する，建てる тура   

пӱдiрерге 家を建てる ２）（計画を）立てる план  
пӱдiрерге 計画を立てる ３）創造する，築く чуртас   
пӱдiрерге 生活を築く 

пÿдiрiг, 三所有 пÿдiрии 名建設，建築；建設の，建築の

пÿдiрiгҷi 名建設労働者，建築家；建設労働者の  
Пӱдiрiгҷiлер наа тура пӱдiрчелер. 建設労働者たち

が家を建設している． 
пÿдiрiзерге/пÿдiрiс-/動 пӱдiрерге の相互態 対 建

設するのを手伝う，いっしょに建てる тура пӱдiрiзерге  
家を建てるのを手伝う

пÿдiрiлерге/пÿдiрiл-/動 пӱдiрерге の被動態 建設さ

れる，建てられる Электростанция пӱдiрiлче. 発電所 
が建設中である． 

пÿдiрiнерге/пÿдiрiн-/動 対 １）пӱдiрерге の再帰態 
自分のために建てる ２）自分の仕事を片付ける ３）（口）満

腹になる Харным пӱдiрiнiп алдым. 私は満腹になった． 
пÿдiрiс, 三所有 пÿдiрiзi 名建設，建築 темiр чол  

пӱдiрiзi 鉄道建設 
пÿдiс, 三所有 пÿдiзi 名１）構造，構成 тiлнiң  

грамматическай пӱдiзi 言語の文法構造 ２）外観，外 
見，見た目 

пÿдiстiг 形１）～な構造をしている ２）すらりとした，ス 
タイルのよい пӱдiстiг оол すらりとした青年 пик  
пӱдiстiг 丈夫な体格をしている 

пÿдÿн 形１）まるごとの，完全な，壊されていない，無傷の   
пӱдӱн чiрче どこも壊れていないカップ пӱдӱн чир 処 
女地 пӱдӱн саннар «数»整数 ２）一面の，とぎれなく続

く ３）（衣服が）破れていない，傷のない ４）（人が）無傷

の，無事の пӱдӱн халарға 無傷である 
пÿдÿнде 副まるごと，全部 пӱдӱнде пирерге まるごと 
あげる 

пÿдӱргес 形１）頭の回転の速い，察しのよい，利発そうな： 
ひらめきのよい人 ２）皮肉的に 口先だけの，多くのことを 
約束するがいつも実行するとは限らない 

пÿдӱре 副完全に，いつも Кiзi киреене пӱдӱре  
чӧрбеҷең. 俚諺人はすべての追善供養には行かないものだ． 

пÿдӱрее 名（サガイ）«魚»ヨーロッパカマツカ 
пÿдÿрчÿн 名«鳥»ウズラ；ウズラの

пÿк, 三所有 пÿгi 名牧草地，草原，野原；牧草地の，草原の，

野原の Мал пӱкте оттапча. 家畜が放牧地で草を食んで 
いる．

пÿкпек 形ふくらんでいる 
пÿкпеңнирге/пÿкпеңне-/動（ふつう老人が）背を丸

めて歩く，腰が曲がったままで歩く

пÿкпеҷек, 三所有 пÿкпеҷегi 名（サガイ）ゆりかごの枕

元につける頭を守る弓形の覆い

пÿксек 形〔次の句で〕ахсах-пÿксек びっこをひいている

など身体に障害をもった 
пÿксÿн 名（鳥の）胸肉

пÿктелерге/пÿктел-/動 пӱктирге の被動態 １）曲

がる，折り曲がる ２）猫背になる，背中が丸まる，前かがみ

になる ４）折りたたまれる，巻かれる

пÿктелҷек 形（サガイ）しなやかな，よくたわむ

пÿктем 形２倍の пÿктем товар 倍幅の生地 
пÿктерерге/пÿктер-/動（サガイ） 対 （荷物を）鞍帯

にくくりつける

пÿктирге/пÿкте-/動 対 １）曲げる，折り曲げる ２）

筒状に巻く чаҷынны пÿктеп саларға 紙を筒状に巻いて

丸める

пÿкÿл 形１）まるごとの，全部の，全体の ２）大きい，大

規模な，すぐれた 
пÿкÿлге 副まるごと，まとめて，すべて пÿклге пирерге  

まるごと全部あげる（渡す） 
пÿкÿлее 副まるごと，まとめて，すべて 



182 
 

пÿкÿлеезiнең 副まるごと，まとめて，すべて 
пÿкÿлең 形はっきりしない，不明瞭な，（声が）小さい

пÿкÿлең сом 不明瞭な写真，ピントのぼけた写真  
пÿкÿлең табыс 小声

副不鮮明に，不明瞭に，はっきりせずに Пÿкÿлең  
кӧрiнче. ぼんやり見えている． 

пÿлерерге/пÿле-/動１）遮光される，暗くされる ２） 
遠くにぼんやり見える，（目が）くらむ

пÿлес 名黄昏，薄暮 ииргi пÿлес 夕方の黄昏暮 иртенгi  
пÿлес 朝の薄明り пÿлестӧк сығарға 夜明け前のうす 
暗い時間に出発する

形１）くすんだ，不透明な，（光が）鈍い пÿлес чарытхы 鈍 
い光 ２）（表情や目が）生気のない，輝きのない пÿлес  
харах 生気のない目 ３）ぼんやりした，不明瞭な ４） 
曇天の，曇った пÿлес кӱн 曇った日 пÿлес тигiр どんよ 
りした空 ５）（月の出ていない）暗い пÿлес хараа 月の出 
ていない暗い夜 
副くすんで，不透明に，不明瞭に 

пÿлескi 名黄昏，薄暮 
пÿлестелерге/пÿлестел-/動１）пӱлестирге の被動 
態 遮光される，暗くされる ２）遠くにぼんやり見える，（目 
が）くらむ Ыраххыда ниме-де пӱлестелче. 遠くに何 
かがぼんやり見えている．Харағым пӱлестелче. 私は目 
がくらんでいる（目の前が暗くなっている）． 

пÿлестирге/пÿлесте-/動 対 遮って暗くする，遮光す 
る 

пÿлтек 名１）不揃いな縫い目 ２）袖の縫いつけが揃ってい

ないこと 
пÿпÿркелер 名（カチン）冬に氷の下に入り込んだ空気の

空洞 
пÿр 名葉 кӧк пӱр 緑葉 чалбах пӱр 広い葉 пӱр  

тамкы 自家製煙草 
◇ харға пÿр «植»オオバコ属 
пÿрбең 形（食器の）口が上へ向かって広くなっている

пӱрбең айах 茶碗 
пÿрбес 形１）ひだ状になっている，ひだの多い пӱрбес  

идектiг тон 下に向かってひだがついている婚礼衣装上衣

２）狭い，狭くなっている пӱрбес нiң 狭い袖 
пÿргег, 三所有 пÿргее 名１）覆うもの，覆い隠すこと

пӱргегде тударға 覆い隠しておく ２）頭の被り物，頭巾 
пÿргеглiг 形頭に被り物をしている Наа пала пӱргеглiг  

чӧредiр. 嫁は頭に被り物をしていなければならない． 
пÿргек 名猛暑，蒸し暑さ，熱気 Хайдағ пӱргек! 蒸し暑 
いなあ！

形１）焼けるように暑い，蒸し暑い ２）曇りの，曇天の ３）

（生地が）黒っぽい ４）濁った 
пÿргектелерге/пÿргектел-/動曇る，雲に覆われる 

Тигiр пÿргектелiбiстi. 空が曇った（雲に覆われた）． 
пÿргенерге/пÿрген-/動 пӱргирге の再帰態 具（～

で）自分を覆う，被る，くるまる чорғаннаң пӱргенерге
毛布にくるまる 

пÿргирге/пÿрге-/動 対 （～を） 具 （～で）覆う，被 
せる，くるむ паланы чорғаннаң пӱргирге 子供を毛布 

でくるむ 
пÿргӱрерге/пÿргӱр-/動 対 振りかける，口から噴霧す

る 
пÿрее 名賭け事の１種 
пÿреегерге/пÿреек-/動 対 １）（長い間会っていなかっ

たなどで子供が）疎遠になる，忘れる ２）粗野になる，無作

法になる

пÿрерге/пÿр-/動 対 １）筒状に巻く ２）引っ張って固く

結ぶ，固く締める хап ахсын пӱрерге 袋の口をしっかり 
結んで閉じる ３）ひだを作る пӱре тiк садарға ひだを作 
りながら縫製する ４）（服の裾などを）狭める，詰める

кӧгенектiң алтын пӱр саларға ワンピースの裾を詰め 
る

пÿре-чаба 副服をきつく締めて

пÿрiлерге/пÿрiл-/動１）（植物の葉が）葉の端が丸まる

Ағас пӱрi пӱрiлче. 木の葉が丸まっている． ２）（キャ

ベツが）巻いて球状になる，結球する Капуста пӱрiлiп  
пастапча. キャベツが結球し始めている． ３）（傷につい

て）傷口に薄い表皮ができる，治り始める Палығ  
пӱрiлiбiстi. 傷口が治り始めた． ４）自分の世界に閉じこ 
もる

пÿрiҷек, 三所有 пӱрiҷегi 名 пӱр の指小形 
пÿркек 名猛暑，蒸し暑さ，熱気 Пӱркек турча. むんむん 
している．

形１）焼けるように暑い，蒸し暑い пӱркек чил 熱気を帯 
びた風 пӱркек кӱн 蒸し暑い日 ２）曇りの，曇天の

пӱркек кӱн 曇りの日 ３）（生地が）黒っぽい ４）濁っ

た 
пÿркер 名（ベリトゥル）カフス，袖口 
пÿрлендiрерге/пÿрлендiр-/動 пӱрленерге の使役 
態 対 （草木を）葉でおおわせる，葉を成長させる Кӱл  
хурт ағастарны чахсы пӱрлендiрбинче. アブラム 
シは木の葉のしっかりとした成長を妨げる． 

пÿрленерге/пÿрлен-/動（草木が）葉でおおわれる，葉

の新芽が出る 
пÿрлiг 形葉のある，葉が多い 
пÿрсÿкÿн 副（サガイ）明後日，あさって 
пÿртерге/пÿрт-/動 対 短くする，切って少し短くする

кӧгенектi кӧп нимес пӱртiбiзерге ワンピースの丈を 
少し短くする 

пÿртер 名（ベリトゥル）食器洗い用ふきん 
пÿрӱ 名〔次の句で〕орты пӱрӱ 真ん中 орты пӱрӱнең 真
ん中で，半分に орты пӱрӱнге читiре 真ん中まで 

пÿрÿкпе 名«植»ルタバガ（アブラナ属） 
пÿрÿңкӱ 名黄昏，薄暮，薄明り Пӱрӱнге читiре  

сағаабыс. うす暗くなるまで私たちは待った． 
пÿрÿс, 三所有 пÿрÿзi 名１）«植»トウガラシ，ピーマン

２）胡椒

пÿрӱстiрерге/пÿрӱстiр-/動（口） 対 １）（ふつうぞ

んざいに）手早く縫う ２）大目玉をくらわす 
пÿрÿщ 名（クズル）１）«植»トウガラシ，ピーマン ２）胡

椒 
пÿрчӱк, 三所有 пӱрчӱгi 名 芽吹いた新芽  пӱрчӱк 
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харчығы «昆»フシダニ科の１種 
пÿрҷестiг 形水気の多い，みずみずしい 
пÿткен 形«文法»派生的な，形成のための пӱткен сӧстер  
«文法»派生語 пӱткен сказуемай «文法»合成述語 

пÿткӱл 形１）まるごとの，全部の，全体の ２）大きい，大

規模な，すぐれた 
пÿткӱлли 副まるごと，全部，完全に

пÿтпеен 形非派生的な пӱтпеен сӧстер «文法»非派生語 
пÿтпек 形ふくらんでいるな пӱтпек харах 腫れ目 
пÿтпеңнирге/пÿтпеңне-/動１）背中を丸めながら歩

く ２）（狭い場所で）せかせか動き回る 
пÿÿ 名（魚や獣を捕獲するための）網 пӱӱ тургызарға 魚 
の捕獲ネット（網）を仕掛ける 

пÿÿл 副今年に，今年 пӱӱ чайгызын 今年の夏に 
пÿÿлгi 形今年の 
пÿÿлiг 形網目模様のある 
пÿÿн 名１）関節 ２）草の節

◇ Пӱӱнi тӱс парды. 彼はひどく弱り果てた．

пÿÿн 副今日 пӱӱн кӱнӧрте 今日の午後に

пÿÿнгi 形１）今日の ２）現代の пӱӱнгi чииттер 現代 
の若者たち пӱӱнгi чуртас 現代生活

пÿÿн-таңда 副今日か明日 Пӱӱн-таңда килер 彼は今 
日か明日に来る． 
◇ Пӱӱн-таңда ла чӧрче. ①（妊娠女性が）出産日が間近

に迫っている． ②（病人が）かろうじて生きている

пÿÿр 名１）«動»オオカミ iргек пӱӱр 雄オオカミ тiзi  
пӱӱр 雌オオカミ пӱӱр палазы オオカミの子 Пӱӱр  
чох тағ чоғыл, чабалы чох чон чоғыл. 俚諺オオカ 
ミの住んでいない山はない，悪意がない民族はない． Пӱӱр –  
чир хулахтығ. 俚諺壁に耳あり（オオカミは大地の耳をも 
っている）． ２）動物名や植物名を形成する一部として用いら 
れる пӱӱр оды «植»ムギワラギク属 пӱӱр сип «植»ホ

ソバキスゲ пӱӱр хады （ショル）«植»スイカズラ属

пӱӱр чистегi «植»ニワトコ属 пӱӱр хузы «鳥»ウタツグ

ミ пӱӱр нирi 毒を含むベリー類の総称（民間呼称）

◇ пӱӱр хылыхтығ кiзi 無慈悲な人，残酷な人，冷酷な人

пӱӱр чарымы ろくでなし，卑劣漢，悪党

пÿÿреен 形〔次の句で〕пӱӱреен сӱт （クズル）凝乳 
пÿÿрек, 三所有 пÿӱрегi 名１）«医»腎臓 Пӱӱрегiмде  

тастар. 私には腎臓結石がある． ２）複数形で用いて 小

さな丘，ステップに風によって吹き寄せられてできる砂山  
Ιнектер пӱӱргектерде оттапчалар. ウシが小丘で草

を食んでいる． 
◇ чағдағы пӱӱрек чилi чуртирға 何不足なく暮らす 
пÿÿрирге/пÿӱре-/動発酵する，酸っぱくなる Сӱт  

пӱӱреп парған. 牛乳が酸っぱくなった． 
пÿÿрлирге/пÿӱрле-/動オオカミを狩猟する 
пÿчÿрее 名（サガイ）酸っぱいコッテージチーズ 
пығарға/пых-/動 対 １）曲げる，折り曲げる ２端を曲

げる，端を折る，（衣服やハンカチなど）縁を折り返して縫う  
кӧгенек идеен пығарға ワンピースの裾を折り返して縫

う ３）（足や手などを）自分の身体の下へ折り曲げる，変な体

勢に身体をかがめる Пыға чадып, мойым ағырча. 変

な体勢で寝込んでいたので，私は首が痛い． ４）勝つ，勝利

する Оларны пых саларбыс. 私たちは彼らに必ず勝つ． 
◇ пыға пазарға 圧する，圧力を加える 
пығыларға/пығыл-/動 пығарға の被動態 １）曲が

る，折り曲がる，（木や枝が）たわむ ２）負ける 
пығынарға/пығын-/動 пығарға の再帰態 かがむ，

曲がる 
пығындырых, 三所有 пығындырығы 名（サガイ）

«地理»半島

пығырада 副とてもたくさん，（述語的に）とても多い  
пығырада ӧс парған чистек とてもたくさん実ってい

るベリー 
пығырадарға/пығыр-/動 пығырарға の使役態  

対 かがめさせる，曲げさせる 
пығырама 副とてもたくさん，（述語的に）とても多い  

Чистек пығырама. ベリーがとても多い． 
пығырарға/пығыр-/動 対 １）（身体を）かがめる，

傾ける ２）（膝を）曲げる тiзек пығырарға 膝を曲げる 
пығырирға/пығыра-/動 対 １）発酵する，酸っぱく

なる Ӱгре пығырапча スープが発酵して酸っぱくなって

いる． ２）たくさんいる，群がる，ひしめく  
пыдо 形ぎこちない，不器用な 
пыдылазарға/пыдылас-/動 пыдылирға の相互態 
（口）（ふつう汚い場所に）一か所に群がる，ひしめく 

пыдылирға/пыдыла-/動（口）汚れている Ιб iстi   
пыдылапча. 家の中が汚れている． 

пыдырирға /пыдыра-/動１）意味のないことをたくさ

ん話す，つまらぬことを話す ２）ぶつぶつ不平を言う 
пыдырирға /пыдыра-/動主要な幹から余計な枝を取

り除く，枝の先端を折り取る 
пызаа 名（サガイ）子ウシ 
пызарға /пыс-/動１）（ベリー類や果実，穀物が）熟す，

熟れる Чир чистегi пысча. イチゴが熟している． ２）

（パンが）焼きあがる，煮える，出来上がる Ιпек пысхалах.  
パンがまだ焼きあがっていない． ３）暑さを感じる，暑くて

どうしようもない iзiге пызарға 暑くてどうしようもない

４）汗をかく，蒸風呂に入って汗をかいて疲れる тирге   
пызарға 汗まみれになる ５）（皮膚が）ただれる，荒れる

Холтығы пыс партыр. 彼は脇の下がただれたようだ．

６）（目が）炎症を起こす ７）経験を増す，経験を積んででき

るようになる，習得する ８）免疫ができる，抗体ができる

пызарға /пыс-/動 対 裁断して作る，裁断する 
пызарға /пыс-/動 対 １）かき混ぜる ２）（バターを）

撹拌して作る

пызо 名子ウシ iргек пызо オスの子ウシ пызо  
эмiзерге 子ウシに母ウシの乳を飲ませる 

пызолығ 形子ウシのいるシ пызолығ iнек 子ウシをも

つウシ 
пызо, 三所有 пызоҷағы 名 пызо の指小形 
пызығ 形１）熟した ２）煮えた  
пызығ 形勤勉な，熱心な，几帳面な 
◇ пызығ чоохтығ кiзi 急がずに詳しく話してくれる人  
пызығ холлығ 名人，腕のいい人 тiл пызығ 雄弁な 
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пÿкÿлеезiнең 副まるごと，まとめて，すべて 
пÿкÿлең 形はっきりしない，不明瞭な，（声が）小さい

пÿкÿлең сом 不明瞭な写真，ピントのぼけた写真  
пÿкÿлең табыс 小声

副不鮮明に，不明瞭に，はっきりせずに Пÿкÿлең  
кӧрiнче. ぼんやり見えている． 

пÿлерерге/пÿле-/動１）遮光される，暗くされる ２） 
遠くにぼんやり見える，（目が）くらむ

пÿлес 名黄昏，薄暮 ииргi пÿлес 夕方の黄昏暮 иртенгi  
пÿлес 朝の薄明り пÿлестӧк сығарға 夜明け前のうす 
暗い時間に出発する

形１）くすんだ，不透明な，（光が）鈍い пÿлес чарытхы 鈍 
い光 ２）（表情や目が）生気のない，輝きのない пÿлес  
харах 生気のない目 ３）ぼんやりした，不明瞭な ４） 
曇天の，曇った пÿлес кӱн 曇った日 пÿлес тигiр どんよ 
りした空 ５）（月の出ていない）暗い пÿлес хараа 月の出 
ていない暗い夜 
副くすんで，不透明に，不明瞭に 

пÿлескi 名黄昏，薄暮 
пÿлестелерге/пÿлестел-/動１）пӱлестирге の被動 
態 遮光される，暗くされる ２）遠くにぼんやり見える，（目 
が）くらむ Ыраххыда ниме-де пӱлестелче. 遠くに何 
かがぼんやり見えている．Харағым пӱлестелче. 私は目 
がくらんでいる（目の前が暗くなっている）． 

пÿлестирге/пÿлесте-/動 対 遮って暗くする，遮光す 
る 

пÿлтек 名１）不揃いな縫い目 ２）袖の縫いつけが揃ってい

ないこと 
пÿпÿркелер 名（カチン）冬に氷の下に入り込んだ空気の

空洞 
пÿр 名葉 кӧк пӱр 緑葉 чалбах пӱр 広い葉 пӱр  

тамкы 自家製煙草 
◇ харға пÿр «植»オオバコ属 
пÿрбең 形（食器の）口が上へ向かって広くなっている

пӱрбең айах 茶碗 
пÿрбес 形１）ひだ状になっている，ひだの多い пӱрбес  

идектiг тон 下に向かってひだがついている婚礼衣装上衣

２）狭い，狭くなっている пӱрбес нiң 狭い袖 
пÿргег, 三所有 пÿргее 名１）覆うもの，覆い隠すこと

пӱргегде тударға 覆い隠しておく ２）頭の被り物，頭巾 
пÿргеглiг 形頭に被り物をしている Наа пала пӱргеглiг  

чӧредiр. 嫁は頭に被り物をしていなければならない． 
пÿргек 名猛暑，蒸し暑さ，熱気 Хайдағ пӱргек! 蒸し暑 
いなあ！

形１）焼けるように暑い，蒸し暑い ２）曇りの，曇天の ３）

（生地が）黒っぽい ４）濁った 
пÿргектелерге/пÿргектел-/動曇る，雲に覆われる 

Тигiр пÿргектелiбiстi. 空が曇った（雲に覆われた）． 
пÿргенерге/пÿрген-/動 пӱргирге の再帰態 具（～

で）自分を覆う，被る，くるまる чорғаннаң пӱргенерге
毛布にくるまる 

пÿргирге/пÿрге-/動 対 （～を） 具 （～で）覆う，被 
せる，くるむ паланы чорғаннаң пӱргирге 子供を毛布 

でくるむ 
пÿргӱрерге/пÿргӱр-/動 対 振りかける，口から噴霧す

る 
пÿрее 名賭け事の１種 
пÿреегерге/пÿреек-/動 対 １）（長い間会っていなかっ

たなどで子供が）疎遠になる，忘れる ２）粗野になる，無作

法になる

пÿрерге/пÿр-/動 対 １）筒状に巻く ２）引っ張って固く

結ぶ，固く締める хап ахсын пӱрерге 袋の口をしっかり 
結んで閉じる ３）ひだを作る пӱре тiк садарға ひだを作 
りながら縫製する ４）（服の裾などを）狭める，詰める

кӧгенектiң алтын пӱр саларға ワンピースの裾を詰め 
る

пÿре-чаба 副服をきつく締めて

пÿрiлерге/пÿрiл-/動１）（植物の葉が）葉の端が丸まる

Ағас пӱрi пӱрiлче. 木の葉が丸まっている． ２）（キャ

ベツが）巻いて球状になる，結球する Капуста пӱрiлiп  
пастапча. キャベツが結球し始めている． ３）（傷につい

て）傷口に薄い表皮ができる，治り始める Палығ  
пӱрiлiбiстi. 傷口が治り始めた． ４）自分の世界に閉じこ 
もる

пÿрiҷек, 三所有 пӱрiҷегi 名 пӱр の指小形 
пÿркек 名猛暑，蒸し暑さ，熱気 Пӱркек турча. むんむん 
している．

形１）焼けるように暑い，蒸し暑い пӱркек чил 熱気を帯 
びた風 пӱркек кӱн 蒸し暑い日 ２）曇りの，曇天の

пӱркек кӱн 曇りの日 ３）（生地が）黒っぽい ４）濁っ

た 
пÿркер 名（ベリトゥル）カフス，袖口 
пÿрлендiрерге/пÿрлендiр-/動 пӱрленерге の使役 
態 対 （草木を）葉でおおわせる，葉を成長させる Кӱл  
хурт ағастарны чахсы пӱрлендiрбинче. アブラム 
シは木の葉のしっかりとした成長を妨げる． 

пÿрленерге/пÿрлен-/動（草木が）葉でおおわれる，葉

の新芽が出る 
пÿрлiг 形葉のある，葉が多い 
пÿрсÿкÿн 副（サガイ）明後日，あさって 
пÿртерге/пÿрт-/動 対 短くする，切って少し短くする

кӧгенектi кӧп нимес пӱртiбiзерге ワンピースの丈を 
少し短くする 

пÿртер 名（ベリトゥル）食器洗い用ふきん 
пÿрӱ 名〔次の句で〕орты пӱрӱ 真ん中 орты пӱрӱнең 真
ん中で，半分に орты пӱрӱнге читiре 真ん中まで 

пÿрÿкпе 名«植»ルタバガ（アブラナ属） 
пÿрÿңкӱ 名黄昏，薄暮，薄明り Пӱрӱнге читiре  

сағаабыс. うす暗くなるまで私たちは待った． 
пÿрÿс, 三所有 пÿрÿзi 名１）«植»トウガラシ，ピーマン

２）胡椒

пÿрӱстiрерге/пÿрӱстiр-/動（口） 対 １）（ふつうぞ

んざいに）手早く縫う ２）大目玉をくらわす 
пÿрÿщ 名（クズル）１）«植»トウガラシ，ピーマン ２）胡

椒 
пÿрчӱк, 三所有 пӱрчӱгi 名 芽吹いた新芽  пӱрчӱк 
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харчығы «昆»フシダニ科の１種 
пÿрҷестiг 形水気の多い，みずみずしい 
пÿткен 形«文法»派生的な，形成のための пӱткен сӧстер  
«文法»派生語 пӱткен сказуемай «文法»合成述語 

пÿткӱл 形１）まるごとの，全部の，全体の ２）大きい，大

規模な，すぐれた 
пÿткӱлли 副まるごと，全部，完全に

пÿтпеен 形非派生的な пӱтпеен сӧстер «文法»非派生語 
пÿтпек 形ふくらんでいるな пӱтпек харах 腫れ目 
пÿтпеңнирге/пÿтпеңне-/動１）背中を丸めながら歩

く ２）（狭い場所で）せかせか動き回る 
пÿÿ 名（魚や獣を捕獲するための）網 пӱӱ тургызарға 魚 
の捕獲ネット（網）を仕掛ける 

пÿÿл 副今年に，今年 пӱӱ чайгызын 今年の夏に 
пÿÿлгi 形今年の 
пÿÿлiг 形網目模様のある 
пÿÿн 名１）関節 ２）草の節

◇ Пӱӱнi тӱс парды. 彼はひどく弱り果てた．

пÿÿн 副今日 пӱӱн кӱнӧрте 今日の午後に

пÿÿнгi 形１）今日の ２）現代の пӱӱнгi чииттер 現代 
の若者たち пӱӱнгi чуртас 現代生活

пÿÿн-таңда 副今日か明日 Пӱӱн-таңда килер 彼は今 
日か明日に来る． 
◇ Пӱӱн-таңда ла чӧрче. ①（妊娠女性が）出産日が間近

に迫っている． ②（病人が）かろうじて生きている

пÿÿр 名１）«動»オオカミ iргек пӱӱр 雄オオカミ тiзi  
пӱӱр 雌オオカミ пӱӱр палазы オオカミの子 Пӱӱр  
чох тағ чоғыл, чабалы чох чон чоғыл. 俚諺オオカ 
ミの住んでいない山はない，悪意がない民族はない． Пӱӱр –  
чир хулахтығ. 俚諺壁に耳あり（オオカミは大地の耳をも 
っている）． ２）動物名や植物名を形成する一部として用いら 
れる пӱӱр оды «植»ムギワラギク属 пӱӱр сип «植»ホ

ソバキスゲ пӱӱр хады （ショル）«植»スイカズラ属

пӱӱр чистегi «植»ニワトコ属 пӱӱр хузы «鳥»ウタツグ

ミ пӱӱр нирi 毒を含むベリー類の総称（民間呼称）

◇ пӱӱр хылыхтығ кiзi 無慈悲な人，残酷な人，冷酷な人

пӱӱр чарымы ろくでなし，卑劣漢，悪党

пÿÿреен 形〔次の句で〕пӱӱреен сӱт （クズル）凝乳 
пÿÿрек, 三所有 пÿӱрегi 名１）«医»腎臓 Пӱӱрегiмде  

тастар. 私には腎臓結石がある． ２）複数形で用いて 小

さな丘，ステップに風によって吹き寄せられてできる砂山  
Ιнектер пӱӱргектерде оттапчалар. ウシが小丘で草

を食んでいる． 
◇ чағдағы пӱӱрек чилi чуртирға 何不足なく暮らす 
пÿÿрирге/пÿӱре-/動発酵する，酸っぱくなる Сӱт  

пӱӱреп парған. 牛乳が酸っぱくなった． 
пÿÿрлирге/пÿӱрле-/動オオカミを狩猟する 
пÿчÿрее 名（サガイ）酸っぱいコッテージチーズ 
пығарға/пых-/動 対 １）曲げる，折り曲げる ２端を曲

げる，端を折る，（衣服やハンカチなど）縁を折り返して縫う  
кӧгенек идеен пығарға ワンピースの裾を折り返して縫

う ３）（足や手などを）自分の身体の下へ折り曲げる，変な体

勢に身体をかがめる Пыға чадып, мойым ағырча. 変

な体勢で寝込んでいたので，私は首が痛い． ４）勝つ，勝利

する Оларны пых саларбыс. 私たちは彼らに必ず勝つ． 
◇ пыға пазарға 圧する，圧力を加える 
пығыларға/пығыл-/動 пығарға の被動態 １）曲が

る，折り曲がる，（木や枝が）たわむ ２）負ける 
пығынарға/пығын-/動 пығарға の再帰態 かがむ，

曲がる 
пығындырых, 三所有 пығындырығы 名（サガイ）

«地理»半島

пығырада 副とてもたくさん，（述語的に）とても多い  
пығырада ӧс парған чистек とてもたくさん実ってい

るベリー 
пығырадарға/пығыр-/動 пығырарға の使役態  

対 かがめさせる，曲げさせる 
пығырама 副とてもたくさん，（述語的に）とても多い  

Чистек пығырама. ベリーがとても多い． 
пығырарға/пығыр-/動 対 １）（身体を）かがめる，

傾ける ２）（膝を）曲げる тiзек пығырарға 膝を曲げる 
пығырирға/пығыра-/動 対 １）発酵する，酸っぱく

なる Ӱгре пығырапча スープが発酵して酸っぱくなって

いる． ２）たくさんいる，群がる，ひしめく  
пыдо 形ぎこちない，不器用な 
пыдылазарға/пыдылас-/動 пыдылирға の相互態 
（口）（ふつう汚い場所に）一か所に群がる，ひしめく 

пыдылирға/пыдыла-/動（口）汚れている Ιб iстi   
пыдылапча. 家の中が汚れている． 

пыдырирға /пыдыра-/動１）意味のないことをたくさ

ん話す，つまらぬことを話す ２）ぶつぶつ不平を言う 
пыдырирға /пыдыра-/動主要な幹から余計な枝を取

り除く，枝の先端を折り取る 
пызаа 名（サガイ）子ウシ 
пызарға /пыс-/動１）（ベリー類や果実，穀物が）熟す，

熟れる Чир чистегi пысча. イチゴが熟している． ２）

（パンが）焼きあがる，煮える，出来上がる Ιпек пысхалах.  
パンがまだ焼きあがっていない． ３）暑さを感じる，暑くて

どうしようもない iзiге пызарға 暑くてどうしようもない

４）汗をかく，蒸風呂に入って汗をかいて疲れる тирге   
пызарға 汗まみれになる ５）（皮膚が）ただれる，荒れる

Холтығы пыс партыр. 彼は脇の下がただれたようだ．

６）（目が）炎症を起こす ７）経験を増す，経験を積んででき

るようになる，習得する ８）免疫ができる，抗体ができる

пызарға /пыс-/動 対 裁断して作る，裁断する 
пызарға /пыс-/動 対 １）かき混ぜる ２）（バターを）

撹拌して作る

пызо 名子ウシ iргек пызо オスの子ウシ пызо  
эмiзерге 子ウシに母ウシの乳を飲ませる 

пызолығ 形子ウシのいるシ пызолығ iнек 子ウシをも

つウシ 
пызо, 三所有 пызоҷағы 名 пызо の指小形 
пызығ 形１）熟した ２）煮えた  
пызығ 形勤勉な，熱心な，几帳面な 
◇ пызығ чоохтығ кiзi 急がずに詳しく話してくれる人  
пызығ холлығ 名人，腕のいい人 тiл пызығ 雄弁な 
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пызығланарға/пызығлан-/動 пызығлирға の再 
帰態 対 １）努力する，努める，几帳面（入念）に行う ２）

（自分のために）美味しい料理を作る，美味しく作ろうとする 
пызығланҷых 名（自分のために何かを）几帳面に（入

念に）しようとする人 пызығланҷых кiзi 食事制限をしっか

りと守っている人 
пызығлирға/пызығла-/動 対 入念に（注意深く，几

帳面に）行う，行おうと努める 
пызызарға/пыс-/動 пызарға の相互態 対 裁断して

作るのを手伝う 
пызыларға/пызыл-/動пызарға の被動態 裁断して

作られる，裁断される 
пызылах, 三所有 пызылағы 名コッテージチーズの１種 
◇ хызыл пызылах пазарға 殴る，打ちのめす，制裁を加

える 
пызыңнаас 形輝いている，煌めいている 
пызыңнадарға/пызыңнат-/動 пызыңнирғаの使 
役態 対 輝かせる 

пызыңназарға/пызыңнас-/動 пызыңнирға の相 
互態 １）（多くのものが）ゆらめく，瞬く Чылтыстар   
пызыңнасчалар. 星々がゆらめいている． ２）（宝石が）

輝く，煌めく ３）（生地や塗料，光の色が）色々変えながら輝

く 
пызыңнас, 三所有 пызыңназы 名ゆらめくこと，輝くこ

と 
пызыңнирға/пызыңна-/動１）（星などがが）ゆらめ

く，瞬く，ちらちら輝く Чазыда от пызыңнапча. ステッ

プの中に灯火がちらちら光っている． ２）（宝石が）輝く，煌

めく ３）（生地や塗料，光の色が）色々変えながら輝く  
Торғы пасха-пасха ӧңнең пызыңнапча. 絹が様々な

色に輝いている．  
пызыңнос 形輝いている，煌めいている 
пызың-пазың 擬音・擬態語ゆらゆら，きらきら（ゆらめ

きや光沢が輝く様子） пызың-пазың тӱзерге （多くの輝

くものが）きらきら輝く，ゆらゆらゆらめく，ちらちら光る 
пызырарға /пызыр-/動 対 １）オーブンで焼く  

iпек пызырарға パンを焼く ２）煮る，煮て作る ит  
пызырарға 肉を煮る ３）（熱湯で）やけどさせる，熱

湯を浴びせる Азаам пызыр салдым. 私は熱湯で足を

火傷した． 
пызырарға /пызыр-/動 пызарға の使役態 対 熟

させる 
пызыртарға/пызырт-/動 пызырарға の使役態  

対 １）オーブンで焼かせる ２）煮させる  
пызырхаас 形輝いている，煌めいている 
пызырхазарға/пызырхас-/動 пызыхирға の相互 
態 １）名人のように見せかける，うまくできているように見

せかける ２）指図する，主人顔でふるまう ３）頼まれても

いないのに他人事に干渉する，教え諭そうとする 
пызырхас, 三所有 пызырхазы 名教え諭すこと 
пызырхирға/пызырха-/動１）名人のように見せかけ

る，うまくできているように見せかける ２）指図する，主人

顔でふるまう ３）頼まれてもいないのに他人事に干渉する，

教え諭そうとする 
пызырхос, 三所有 пызырхозы 名１）名人のように見せ

かけるのが好きな人，うまくできているように見せかけるのが

好きな人 ２）教え諭すのが好きな人，説教が好きな人  
пызырыларға/пызырыл-/動１）пызырарға の 
被動態 オーブンで焼かれる，煮て作られる ２）オーブンで

焼きあがる，煮える пызырылған iпек 焼きあがったパン

３）火傷する Ιзiг суға пызырыл пардым. 私は熱湯で火

傷した． 
пызырым 名一度に作る料理の量 пiр пызырым ит 一度

の調理で作った肉（の量） 
пызыс, 三所有 пызызы 名裁断（すること），裁断して作る

こと 
пызыт, 三所有 пызыды 名熟していること пызыды ирт  

парған чистек 熟しすぎたベリー 
пыйлағ, 三所有 пыйлаа 名«鳥»マガモ 
пыклирға/пыкла-/動（何かの行為を）一瞬でする  

пыкли тӱзерге （鳥や獣が）一瞬で飛び立つ，一瞬で走り出す 
пык-пык 擬音・擬態語さっと，ビューッと（一瞬の行動をあ

らわす） пык-пык пола халарға ビューッと走り去る 
пыладарға/пылат-/動 対 奪うことを許す，奪われてし 
まう，取り上げることを許す，取られてしまう Хабым  
пыладыбыстым. 私は袋を奪われてしまった． 

пылазарға/пылас-/動 対 奪う 
◇ суғлых пылазарға 轡を奪う（競馬で）轡の長さだけ遅れ

たウマについて言う） тын пылазарға ①息苦しくなる，呼吸

困難になる ②断末魔にあえぐ чоох пылазарға 話し相手の

話を折る，話の腰を折る

пылазығ, 三所有 пылазии 名奪うこと 
пыласпах, 三所有 пыласпағы 名奪うこと

形論争中の，係争中の  
пыласпахха 副先を争って 
пыласчы 名（遊びで）駒を多く取った人 
пылғастырарға/пылғастыр-/動（サガイ）対 １

かき混ぜる ２）反目する，けんかする

пылғах, 三所有 пылғағы 名（サガイ）不安，動揺 
пылғирға/пылға-/動（サガイ） 対 かき混ぜる，撹拌

する 
пылирға/пыла-/動 対 取り上げる，没収する 
пылтых-палтых 擬音・擬態語よちよち，よたよた（歩き

始めた子供がよたよたしている様子） пылтых-палтых  
пазарға （乳児が）よたよた歩く 

пылтыр 副去年に 
пылтырғы 形去年の，去年に起きた 
пылтырдаң 副去年から 
пылтырирға/пылтырас-/動（サガイ）火花が散る 
пылтыр-пурунҷыл 名過去の歳月 
пылтыр-пурунҷылдағы 名過去の歳月の，昔の 
пылчирға/пылча-/動 対 一面に塗る 
пылҷыразарға/пылҷырас-/動 пылҷырирға  
の相互態 ひしめく，うごめく，群がる，多数いる 

пылҷырах 形１）半液体状の，どろどろした，べとべとし 
た ２）（口）ぼんやり者，ぐず 
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пылҷырирға /пылҷыра-/動１）（液体状の泥が）ぴ

ちゃぴちゃ音を立てる ２）たわごとを言う 
пылҷырирға /пылҷыра-/動ひしめく，うごめく，群

がる，多数いる 
пыр 名１）煤 кӧзенек сӱлейкезiнiң пырын  

арығлабызарға 窓ガラスの煤をきれいに取り除く ２）

（家具にたまった，あるいは衣服についた）細かい埃 
пыра 名«魚»ヨーロッパカマツカ（コイ科の淡水魚）

пырғы 名１）（セリ科の植物で作った）あし笛 ２）«狩»

獣を呼び寄せる囮笛，角笛 Ай алтынаң чорттым,  
чорттым, алтын пырғым тарттым, кӱн алтынаң  
чорттым, чорттым, кӱмӱс пырғым тарттым,  
тарттым. なぞなぞ月の下で走って走って，金の角笛を吹 
いて吹いて，太陽の下で走って走って銀の角笛を吹いて吹き 
まくった，これ何だ？（謎解き：кип тиккенi；服の縫製） 

пырғырарға/пырғыр-/動 対 １）口から噴霧する

２）（液体を）はねかける，突然ぶちまける ３）（ウマが）荒

い鼻息を立てる 
пырғыртарға/пырғырт-/動 пырғырарға の使役 
態 １） 対 （～に） 具 （～で）吹きかける，口から噴霧さ

せる Хайдағ духинең сiрернi пырғыртарға? あな 
たにどんな香水をつけましょうか？ ２）（ウマに）荒い鼻息

を立てさせる 
пырғырызарға/пырғырыс-/動 пырғырарға の 
相互態 （何頭かのウマが）荒い鼻息を立てる Иртеннең  
иирге читiре аттар пырығырысчалар. 朝から晩まで

ウマたちが鼻息を立てている． 
пырғырыс, 三所有 пырығызы 名ウマが鼻息を立てるこ

と 
пырладарға/пырлат-/動 対 １）пырлирға の使役 
態 （埃を）立てる，舞い上がらせる ２）（人々を）急いで追 
い散らす，追い払う 

пырлазарға/пырлас-/動１）四散する，方々に散る

２）（口）（疲れや驚き，怒り，高熱などで）震える Прай  
пырлазыбыстым. 私は（高熱で）全身震え出した． 

пырланарға /пырлан-/動１）埃だらけになる ２）

煤だらけになる Кӧзенек сӱлейкезi пырлан парған. 窓ガ

ラスが煤だらけになった． 
пырланарға /пырлан-/動（サガイ）回転する，旋回

する 
пырланызарға/пырланыс-/動 пырланарға の

相互態 （いくつかのものが）回転する，旋回する 
пырлахтанарға/пырлахтан-/動回転する，旋回す

る 
пырлирға/пырла-/動１ （埃が）たつ，舞う Тозын  

пырлапча. 埃がたっている． ２）（煙が）巻き上がる Тыло  
пазынаң ыс пырлапча. なぞなぞ小丘の頂上から煙が舞 
い上がっている，これ何だ？（謎解き：хаңза；煙管） ３）

突然走り去る，（口）立ち去る，去る пырли халарға ①一瞬

で走り去る ②すばやく身を隠す 
пыро 名罪，過失 пырозы чох 罪のない

◇ Пыром тастаңар! すいません！

пыролағ, 三所有 пыролаа 名非難すること，咎めること， 

責めること 
пыролағҷы 名非難者，弾劾者，告発者 
пыроладарға/пыролат-/動 пыролирға の使役態  
嫌疑をかけられる Пiс пыролатчабыс. 私たちは嫌疑をかけ

られている． 
пыроланарға/пыролан-/動 пыролирға の再帰態  
１）罪を犯す，罪がある ２）自分が悪いと感じる，自分のせ

いだと感じる 
пыролас, 三所有 пыролазы 名非難すること，咎めること， 
責めること 

пыроластығ 形非難の，弾劾の 
пыролирға/пырола-/動 対 （～を）とがめる，～

のせいにする 
пыролығ 名«法»被告 

形罪のある 
пыросынарға/пыросын-/動 ÿчÿн （～に対し

て）自分の罪を感じる，罪意識を感じる Пыросынчам! ごめ

んなさい！

пырсай 副まったく，あまりにも 
пырсынарға/пырсын-/動（乳児が）成長する，丈夫

になる 
пырсыныс, 三所有 пырсынызы 名（乳児の）肉体的成

長 
пырт 擬音・擬態語バチーン，バーン（スイカやトマトなどを

押しつぶした際に生じる音，はぜる音）  
пыртах 形１）濁った，よどんだ ２）汚い，きれいでない， 
ごみだらけの пыртах чир （庭や森などの）ごみだらけの

場所 
пыртлирға/пыртла-/動はぜる，割れる Арбуз 

пыртли тӱскен. スイカが割れた． 
пырчын 名短い毛のあいだの長い毛（毛皮に美しさと価値を 
与える） 

пырчыннығ 形（毛皮に）短い毛のあいだの長い毛のある 
пырчых, 三所有 пырчығы 名«植»エンドウ；エンドウの

пырын 名（サガイ）煤

пырыс 名（サガイ）猫 
間（サガイ）猫を追い払う時の言葉 しっし

пыс-пас 擬音・擬態語ふふーん（荒い鼻息） пыс-пас  
тӱзерге ふふーんと鼻息を立てる

пыссырхирға/пыссырха-/動１）名人のように見せ

かける，うまくできているように見せかける ２）指図する，

主人顔でふるまう ３）頼まれてもいないのに他人事に干渉す

る，教え諭そうとする 
пыстырарға/пыстыр-/動 пызарға の使役態 対

裁断させる 
пысха 名（サガイ）小舟につける漁労用松明（樺皮） 
пысхалығ 形（サガイ）小舟に漁労用松明をつけた 
пысхазарға/пысхас-/動 пысхирға の相互態 （ふつ

う動物が）あえぐ 
пысхах, 三所有 пысхағы 名動物の足がついた毛皮 
пысхирға /пысхы-/動小舟に樺皮の松明を焚いて漁を 
する 

пысхирға /пысхы-/動（ふつう動物が）あえぐ 
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пызығланарға/пызығлан-/動 пызығлирға の再 
帰態 対 １）努力する，努める，几帳面（入念）に行う ２）

（自分のために）美味しい料理を作る，美味しく作ろうとする 
пызығланҷых 名（自分のために何かを）几帳面に（入

念に）しようとする人 пызығланҷых кiзi 食事制限をしっか

りと守っている人 
пызығлирға/пызығла-/動 対 入念に（注意深く，几

帳面に）行う，行おうと努める 
пызызарға/пыс-/動 пызарға の相互態 対 裁断して

作るのを手伝う 
пызыларға/пызыл-/動пызарға の被動態 裁断して

作られる，裁断される 
пызылах, 三所有 пызылағы 名コッテージチーズの１種 
◇ хызыл пызылах пазарға 殴る，打ちのめす，制裁を加

える 
пызыңнаас 形輝いている，煌めいている 
пызыңнадарға/пызыңнат-/動 пызыңнирғаの使 
役態 対 輝かせる 

пызыңназарға/пызыңнас-/動 пызыңнирға の相 
互態 １）（多くのものが）ゆらめく，瞬く Чылтыстар   
пызыңнасчалар. 星々がゆらめいている． ２）（宝石が）

輝く，煌めく ３）（生地や塗料，光の色が）色々変えながら輝

く 
пызыңнас, 三所有 пызыңназы 名ゆらめくこと，輝くこ

と 
пызыңнирға/пызыңна-/動１）（星などがが）ゆらめ

く，瞬く，ちらちら輝く Чазыда от пызыңнапча. ステッ

プの中に灯火がちらちら光っている． ２）（宝石が）輝く，煌

めく ３）（生地や塗料，光の色が）色々変えながら輝く  
Торғы пасха-пасха ӧңнең пызыңнапча. 絹が様々な

色に輝いている．  
пызыңнос 形輝いている，煌めいている 
пызың-пазың 擬音・擬態語ゆらゆら，きらきら（ゆらめ

きや光沢が輝く様子） пызың-пазың тӱзерге （多くの輝

くものが）きらきら輝く，ゆらゆらゆらめく，ちらちら光る 
пызырарға /пызыр-/動 対 １）オーブンで焼く  

iпек пызырарға パンを焼く ２）煮る，煮て作る ит  
пызырарға 肉を煮る ３）（熱湯で）やけどさせる，熱

湯を浴びせる Азаам пызыр салдым. 私は熱湯で足を

火傷した． 
пызырарға /пызыр-/動 пызарға の使役態 対 熟

させる 
пызыртарға/пызырт-/動 пызырарға の使役態  

対 １）オーブンで焼かせる ２）煮させる  
пызырхаас 形輝いている，煌めいている 
пызырхазарға/пызырхас-/動 пызыхирға の相互 
態 １）名人のように見せかける，うまくできているように見

せかける ２）指図する，主人顔でふるまう ３）頼まれても

いないのに他人事に干渉する，教え諭そうとする 
пызырхас, 三所有 пызырхазы 名教え諭すこと 
пызырхирға/пызырха-/動１）名人のように見せかけ

る，うまくできているように見せかける ２）指図する，主人

顔でふるまう ３）頼まれてもいないのに他人事に干渉する，

教え諭そうとする 
пызырхос, 三所有 пызырхозы 名１）名人のように見せ

かけるのが好きな人，うまくできているように見せかけるのが

好きな人 ２）教え諭すのが好きな人，説教が好きな人  
пызырыларға/пызырыл-/動１）пызырарға の 
被動態 オーブンで焼かれる，煮て作られる ２）オーブンで

焼きあがる，煮える пызырылған iпек 焼きあがったパン

３）火傷する Ιзiг суға пызырыл пардым. 私は熱湯で火

傷した． 
пызырым 名一度に作る料理の量 пiр пызырым ит 一度

の調理で作った肉（の量） 
пызыс, 三所有 пызызы 名裁断（すること），裁断して作る

こと 
пызыт, 三所有 пызыды 名熟していること пызыды ирт  

парған чистек 熟しすぎたベリー 
пыйлағ, 三所有 пыйлаа 名«鳥»マガモ 
пыклирға/пыкла-/動（何かの行為を）一瞬でする  

пыкли тӱзерге （鳥や獣が）一瞬で飛び立つ，一瞬で走り出す 
пык-пык 擬音・擬態語さっと，ビューッと（一瞬の行動をあ

らわす） пык-пык пола халарға ビューッと走り去る 
пыладарға/пылат-/動 対 奪うことを許す，奪われてし 
まう，取り上げることを許す，取られてしまう Хабым  
пыладыбыстым. 私は袋を奪われてしまった． 

пылазарға/пылас-/動 対 奪う 
◇ суғлых пылазарға 轡を奪う（競馬で）轡の長さだけ遅れ

たウマについて言う） тын пылазарға ①息苦しくなる，呼吸

困難になる ②断末魔にあえぐ чоох пылазарға 話し相手の

話を折る，話の腰を折る

пылазығ, 三所有 пылазии 名奪うこと 
пыласпах, 三所有 пыласпағы 名奪うこと

形論争中の，係争中の  
пыласпахха 副先を争って 
пыласчы 名（遊びで）駒を多く取った人 
пылғастырарға/пылғастыр-/動（サガイ）対 １

かき混ぜる ２）反目する，けんかする

пылғах, 三所有 пылғағы 名（サガイ）不安，動揺 
пылғирға/пылға-/動（サガイ） 対 かき混ぜる，撹拌

する 
пылирға/пыла-/動 対 取り上げる，没収する 
пылтых-палтых 擬音・擬態語よちよち，よたよた（歩き

始めた子供がよたよたしている様子） пылтых-палтых  
пазарға （乳児が）よたよた歩く 

пылтыр 副去年に 
пылтырғы 形去年の，去年に起きた 
пылтырдаң 副去年から 
пылтырирға/пылтырас-/動（サガイ）火花が散る 
пылтыр-пурунҷыл 名過去の歳月 
пылтыр-пурунҷылдағы 名過去の歳月の，昔の 
пылчирға/пылча-/動 対 一面に塗る 
пылҷыразарға/пылҷырас-/動 пылҷырирға  
の相互態 ひしめく，うごめく，群がる，多数いる 

пылҷырах 形１）半液体状の，どろどろした，べとべとし 
た ２）（口）ぼんやり者，ぐず 
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пылҷырирға /пылҷыра-/動１）（液体状の泥が）ぴ

ちゃぴちゃ音を立てる ２）たわごとを言う 
пылҷырирға /пылҷыра-/動ひしめく，うごめく，群

がる，多数いる 
пыр 名１）煤 кӧзенек сӱлейкезiнiң пырын  

арығлабызарға 窓ガラスの煤をきれいに取り除く ２）

（家具にたまった，あるいは衣服についた）細かい埃 
пыра 名«魚»ヨーロッパカマツカ（コイ科の淡水魚）

пырғы 名１）（セリ科の植物で作った）あし笛 ２）«狩»

獣を呼び寄せる囮笛，角笛 Ай алтынаң чорттым,  
чорттым, алтын пырғым тарттым, кӱн алтынаң  
чорттым, чорттым, кӱмӱс пырғым тарттым,  
тарттым. なぞなぞ月の下で走って走って，金の角笛を吹 
いて吹いて，太陽の下で走って走って銀の角笛を吹いて吹き 
まくった，これ何だ？（謎解き：кип тиккенi；服の縫製） 

пырғырарға/пырғыр-/動 対 １）口から噴霧する

２）（液体を）はねかける，突然ぶちまける ３）（ウマが）荒

い鼻息を立てる 
пырғыртарға/пырғырт-/動 пырғырарға の使役 
態 １） 対 （～に） 具 （～で）吹きかける，口から噴霧さ

せる Хайдағ духинең сiрернi пырғыртарға? あな 
たにどんな香水をつけましょうか？ ２）（ウマに）荒い鼻息

を立てさせる 
пырғырызарға/пырғырыс-/動 пырғырарға の 
相互態 （何頭かのウマが）荒い鼻息を立てる Иртеннең  
иирге читiре аттар пырығырысчалар. 朝から晩まで

ウマたちが鼻息を立てている． 
пырғырыс, 三所有 пырығызы 名ウマが鼻息を立てるこ

と 
пырладарға/пырлат-/動 対 １）пырлирға の使役 
態 （埃を）立てる，舞い上がらせる ２）（人々を）急いで追 
い散らす，追い払う 

пырлазарға/пырлас-/動１）四散する，方々に散る

２）（口）（疲れや驚き，怒り，高熱などで）震える Прай  
пырлазыбыстым. 私は（高熱で）全身震え出した． 

пырланарға /пырлан-/動１）埃だらけになる ２）

煤だらけになる Кӧзенек сӱлейкезi пырлан парған. 窓ガ

ラスが煤だらけになった． 
пырланарға /пырлан-/動（サガイ）回転する，旋回

する 
пырланызарға/пырланыс-/動 пырланарға の

相互態 （いくつかのものが）回転する，旋回する 
пырлахтанарға/пырлахтан-/動回転する，旋回す

る 
пырлирға/пырла-/動１ （埃が）たつ，舞う Тозын  

пырлапча. 埃がたっている． ２）（煙が）巻き上がる Тыло  
пазынаң ыс пырлапча. なぞなぞ小丘の頂上から煙が舞 
い上がっている，これ何だ？（謎解き：хаңза；煙管） ３）

突然走り去る，（口）立ち去る，去る пырли халарға ①一瞬

で走り去る ②すばやく身を隠す 
пыро 名罪，過失 пырозы чох 罪のない

◇ Пыром тастаңар! すいません！

пыролағ, 三所有 пыролаа 名非難すること，咎めること， 

責めること 
пыролағҷы 名非難者，弾劾者，告発者 
пыроладарға/пыролат-/動 пыролирға の使役態  
嫌疑をかけられる Пiс пыролатчабыс. 私たちは嫌疑をかけ

られている． 
пыроланарға/пыролан-/動 пыролирға の再帰態  
１）罪を犯す，罪がある ２）自分が悪いと感じる，自分のせ

いだと感じる 
пыролас, 三所有 пыролазы 名非難すること，咎めること， 
責めること 

пыроластығ 形非難の，弾劾の 
пыролирға/пырола-/動 対 （～を）とがめる，～

のせいにする 
пыролығ 名«法»被告 

形罪のある 
пыросынарға/пыросын-/動 ÿчÿн （～に対し

て）自分の罪を感じる，罪意識を感じる Пыросынчам! ごめ

んなさい！

пырсай 副まったく，あまりにも 
пырсынарға/пырсын-/動（乳児が）成長する，丈夫

になる 
пырсыныс, 三所有 пырсынызы 名（乳児の）肉体的成

長 
пырт 擬音・擬態語バチーン，バーン（スイカやトマトなどを

押しつぶした際に生じる音，はぜる音）  
пыртах 形１）濁った，よどんだ ２）汚い，きれいでない， 
ごみだらけの пыртах чир （庭や森などの）ごみだらけの

場所 
пыртлирға/пыртла-/動はぜる，割れる Арбуз 

пыртли тӱскен. スイカが割れた． 
пырчын 名短い毛のあいだの長い毛（毛皮に美しさと価値を 
与える） 

пырчыннығ 形（毛皮に）短い毛のあいだの長い毛のある 
пырчых, 三所有 пырчығы 名«植»エンドウ；エンドウの

пырын 名（サガイ）煤

пырыс 名（サガイ）猫 
間（サガイ）猫を追い払う時の言葉 しっし

пыс-пас 擬音・擬態語ふふーん（荒い鼻息） пыс-пас  
тӱзерге ふふーんと鼻息を立てる

пыссырхирға/пыссырха-/動１）名人のように見せ

かける，うまくできているように見せかける ２）指図する，

主人顔でふるまう ３）頼まれてもいないのに他人事に干渉す

る，教え諭そうとする 
пыстырарға/пыстыр-/動 пызарға の使役態 対

裁断させる 
пысха 名（サガイ）小舟につける漁労用松明（樺皮） 
пысхалығ 形（サガイ）小舟に漁労用松明をつけた 
пысхазарға/пысхас-/動 пысхирға の相互態 （ふつ

う動物が）あえぐ 
пысхах, 三所有 пысхағы 名動物の足がついた毛皮 
пысхирға /пысхы-/動小舟に樺皮の松明を焚いて漁を 
する 

пысхирға /пысхы-/動（ふつう動物が）あえぐ 
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пысхирға /пысхы-/動 対 （アイランや馬乳酒などを）

かき混ぜる 
пысхы 名１）アイランをかき混ぜる棒，バター作りの際の撹 
拌棒 ２）（コイバル）石灰の塗るための刷毛 

пысхы 名漁労用松明 
пысхыннирға/пысхынна-/動せかせか動き回る，あ

くせく動き回る，家事などで忙しく働く 
пысхырарға/пысхыр-/動１）いびきをかく，（ウマが）

鼻息を立てる ２）（猫が）くしゃみする

пысхырыс, 三所有 пысхырызы 名（ウマの）鼻息，（動

物の）くしゃみ 
пыт-пыт 擬音・擬態語ピーチュル・ピーチュル（ヒバリのさ

えずり） 
пыт 名（クズル）〔次の句で〕пыт палғач «鳥»ウズラ 
пытхаларға/пытхал-/動１）汚す，汚れる ２）ひっ

つく，くっつく 
пытхалызарға/пытхалыс-/動 пытхаларға の相 
互態 ひっつく，くっつく Азахта сырыдҷах оттар  
пытхалысчалар. 足に棘草がひっついている． 

пытырағ 名割れてばらばらに飛び散ること，四方八方に散 
ること 

пытырадарға/пытырат-/動 対 １）пытырирға 
の使役態 まき散らす ２）追い払う，四散させる 

пытыразарға/пытырас-/動 пытырирға の相互態  
飛び散る，分散する，方々に散る Олғаннар пытыраза  
халғаннар. 少年たちは方々に走り去った． 

пытыранды 名ばらばらになった破片，かけら 
пытырирға/пытыра-/動１）割れてばらばらになる， 
分散する Сӱлейке ибiре пытырап партыр. ガラスが割れ

て四方に飛び散った． ２）四方八方に走り去る，四散する 
пых, 三所有 пығы 名１）川の急なカーブしているところ

２）（ショル）角 
пых-пах 擬音・擬態語ぽっぽっ（蒸気機関車の蒸気を吐く音）

Паровоз пых-пах парча. 蒸気機関車児がぽっぽっと蒸

気をだしながら走っている． 
◇ пых-пах тӱзерге くしゃみと咳をする 

пыхсирға/пыхсы-/動（ふつう子供が）しくしく泣く 
пыхты 名«医»鼠経 
◇ пыхтын тайанарға 両手を腰に当てる 

пыча 副きつく，かたく пыча тартарға きつく結ぶ 
пычах , 三所有 пычағы 名ナイフ тоңарах пычах 折り

たたみ式ナイフ чiтiг пычах 鋭いナイフ от осхас  
пычах 火の如くとても鋭利なナイフ пычах чiтiдерге 
ナイフを研ぐ

пычах 名〔次の句で〕пычах-палты чох 貧しい，何も

持っていない 
пычахтадарға/пычахтат-/動 пычахтирға の被動 
態 ナイフで襲われる，ナイフで傷を負わされる 

пычахтазарға/пычахтас-/動 пычахтирға の相互 
態 １）いっしょにナイフで襲う ２）お互いナイフで切り合

う 
пычахтанарға/пычахтан-/動 пычахтирға の再帰 
態 ナイフで自分を刺す，ナイフで自分を刺して自殺する 

пычахтирға/пычахта-/動 対 ナイフで刺す，ナイフ

でけがを負わせる 
◇ пычахтап саларға ①ナイフでけがを負わせる ②ナイ

フで突き刺して殺害する 
пычладарға/пычлат-/動 対 音を立てて叩く 
пычлирға/пычла-/動叩いた際にバシーン（ピシャリ）

と音がする 
пычыхтазарға/пычыхтас-/動（鳥が）さえずる 
пыҷах, 三所有 пыҷағы 名（ベリトゥル）ナイフ 
пыҷлирға/пыҷла-/動ぴちゃぴちゃ音を立てる 
пыҷырадарға/пыҷырат-/動 пыҷырирға の使役 
態 対 （鳥に）さえずらせる 

пыҷыразарға/пыҷырас-/動 пыҷырирға の相互 
態 （多くの鳥が）さえずる

пыҷырас, 三所有 пыҷыразы 名鳥のさえずり  
Хустар даа пыҷыразы истiлбинiбiстi. 鳥のさえすり

声さえ聞こえない．

пыҷырирға/пыҷыра-/動（鳥が）さえずる

пыҷыр-паҷыр 擬音・擬態語ピーピー（鳥のさえずり） 
пыҷых-паҷых 擬音・擬態語ごぼごぼ，ぴちゃぴちゃ，ぱ

しゃぱしゃ（水が音を立てる音） пыҷых-паҷых поларға  
（水が）ぱちゃぱちゃ音を立てる 

пыҷыхтирға/пыҷыхта-/動（水が）ぴちゃぴちゃ音を

立てる

пьеса 名戯曲，芝居

пэлэҷек 名〔次の句で〕пэлэҷек тоңдаңач （クズル）

«鳥»タゲリ

пэс 名（クズル）木にできる瘤，身体にできる腫瘍，肉腫

пэш 名〔次の句で〕пэш пӧрӱк （クズル）«鳥»シジュウカ

ラ

пятница 名金曜日 пятницада парарға 金曜日に行く 
 
 

Р р 
 
рабкор 名労働通信員

рабфак, 三所有 рабфагы 名（中等教育を受けていない）労

働者や農民のための進学予備校；進学予備校の 
раввин 名«宗»ユダヤ教のラビ 
рагу 名ラグー（スープ料理） 
радар 名レーダー 
радиатор 名放熱器，ラジエーター 
радиация 名«理»輻射，放射線；輻射の，放射線の 
радий 名«化»ラジウム

радикулит 名«医»神経根痛 
радио 名ラジオ 
радиовещание 名ラジオ放送 
радиограмма 名無線電報 
радиола 名ラジオつき電蓄 
радиолокатор 名電波探知機 
радиоприëмник, 三所有 радиоприëмнигi 名ラジオ

受信機，無線受信器 
радиостанция 名無線局，放送局
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радиотехник, 三所有 радиотехнигi 名無線技師

радиоузел 名無線通信用施設

радист, 三所有 радизi 名無線通信士，無線技師 
радиус, 三所有 радиузы 名«数»半径 
радон 名«化»ラドン；ラドンの

разведка 名１）探査，試掘 ２）«軍»偵察

разведчик, 三所有 разведчигi 名偵察兵，斥候 
размер 名サイズ，寸法 Хайдағ размер? サイズは何です

か

разряд 名資格の等級 
райком 名地区委員会 
район 名地区，地域；地区の，地域の район кiнi 地区の中 
心地 

райсобес 名地区社会保障局 
рак 名«動»ザリガニ 
рак 名«医»悪性腫瘍，癌 
ракета 名１）照明弾，のろし；照明弾の ２）ロケット弾，

ミサイル；ロケット弾の，ミサイルの ханаттығ ракета 巡
航ミサイル  

рамазан 名«宗»（イスラム教の）ラマダーン 
рапорт 名«軍»上官に対する報告，職務についての報告 
рапсобдия 名«音»狂詩曲，ラプソディー 
раса 名人種；人種の 
расизм 名人種差別主義 
расписание 名時刻表，時間割表 поезд расписаниеi 列
車時刻表 

расписка 名受領書，領収証 
рассада 名苗、苗木 
раствор 名溶液  
ратификация 名批准（すること） чӧптезiг  

ратификациязы 条約の批准 
раунд 名«スポーツ»（格闘技の）ラウンド 
рафинад 名砂糖 
рационализатор 名合理化運動推進者；合理化の 
рация 名無線機，トランシーバー 
реактор 名«化・理»反応装置，原子炉 
реакция 名１）外部に対する反応，反作用 ２）«化»化学反

応，«理»反動，反作用 ３）«政治»反動 
ревизия 名（企業などの活動の）監査，審査，査察；監査の，

審査の，査察の 
ревизор 名監査官，査察官 
ревматизм 名«医»リウマチ 
ревматолог 名リウマチ専門医 
революционер 名革命家 
революция 名革命 
регистратура 名（官庁の）記録課，登録課，（病院などの）

受付 
регистрация 名１）記録，登録；登録用の ２）婚姻登録；

登録用の 
редактор 名１）校閲者，校訂者 ２）（新聞・雑誌の）編集

者 ӧӧн редактор 編集長 
редакция 名１）校閲，校訂 ２）（新聞・雑誌の）編集，編

纂 

режиссëр 名映画監督，舞台監督；映画監督の，舞台監督の 
резиденция 名公邸，官邸 
резинка 名ゴム 
рейс 名（飛行機や船などの）路線，便，フライト；路線の，便

の，フライトの 
реквием 名«宗»鎮魂ミサ，鎮魂ミサ曲，レクイエム 
реклама 名広告；広告の 
рекомендация 名推薦状，紹介状 
рекорд 名記録 рекорд турғызарға 記録を樹立する 
ректор 名学長，総長 
ректорат, 三所有 ректорады 名学長事務局 
рельс 名レール，軌条；レールの 
рентген 名«医»レントゲン；レントゲンの 
рентгенолог 名レントゲン技師，診療放射線技師 
репетитор 名家庭教師 
репетиция 名（芝居や演奏の）リハーサル；リハーサルの

репортаж 名ルポルタージュ，現地報告 репортаж  
идерге 現地から報告する 

репортëр 名報道記者，レポーター 
репрессия 名弾圧 репрессияа хаптырарға 弾圧を受 
ける 

репродуктор 名拡声器 
республика 名共和国；共和国の

реставрация 名文化財の修復，復元；修復の，復元の

ресторан 名レストラン 
реферат, 三所有 реферады 名（学術論文などの）要約 
референдум 名国民投票，住民投票 
реформа 名改革 реформа иртiрерге 改革を行う 
рефрен 名«音»リフレイン，繰り返し 
рецензент 名評論家 
рецензия 名（映画や文学などの）批評，評論 
рецепт 名１）処方箋 имге рецепт 薬の処方箋 ２）作り

方，レシピ 
решëтка 名格子；格子の，格子状の 
ринг 名«スポーツ»リング 
ритм 名音の韻律、リズム 
риторика 名修辞学 
рифма 名«詩»韻 
робот 名ロボット 
рогатка 名（投石用）パチンコ 
род 名«文法»性 
роза 名«植»バラ 
розетка 名«電»ソケット 
роль 名１）（芝居の）役 ２）役割 
ром 名ラム酒；ラム酒の 
роман 名長編小説 
романс 名«音»ロマンス曲 
романттизм 名«文学»ロマン主義 
рота 名«軍»中隊 
рояль 名«音»グランドピアノ рояльнаң ойнирға ピアノ 
を弾く 

рубрика 名（新聞・雑誌の）表題，見出し 
рудник, 三所有 руднигi 名鉱山 тимiр руднигi 鉄鉱山 
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пысхирға /пысхы-/動 対 （アイランや馬乳酒などを）

かき混ぜる 
пысхы 名１）アイランをかき混ぜる棒，バター作りの際の撹 
拌棒 ２）（コイバル）石灰の塗るための刷毛 

пысхы 名漁労用松明 
пысхыннирға/пысхынна-/動せかせか動き回る，あ

くせく動き回る，家事などで忙しく働く 
пысхырарға/пысхыр-/動１）いびきをかく，（ウマが）

鼻息を立てる ２）（猫が）くしゃみする

пысхырыс, 三所有 пысхырызы 名（ウマの）鼻息，（動

物の）くしゃみ 
пыт-пыт 擬音・擬態語ピーチュル・ピーチュル（ヒバリのさ

えずり） 
пыт 名（クズル）〔次の句で〕пыт палғач «鳥»ウズラ 
пытхаларға/пытхал-/動１）汚す，汚れる ２）ひっ

つく，くっつく 
пытхалызарға/пытхалыс-/動 пытхаларға の相 
互態 ひっつく，くっつく Азахта сырыдҷах оттар  
пытхалысчалар. 足に棘草がひっついている． 

пытырағ 名割れてばらばらに飛び散ること，四方八方に散 
ること 

пытырадарға/пытырат-/動 対 １）пытырирға 
の使役態 まき散らす ２）追い払う，四散させる 

пытыразарға/пытырас-/動 пытырирға の相互態  
飛び散る，分散する，方々に散る Олғаннар пытыраза  
халғаннар. 少年たちは方々に走り去った． 

пытыранды 名ばらばらになった破片，かけら 
пытырирға/пытыра-/動１）割れてばらばらになる， 
分散する Сӱлейке ибiре пытырап партыр. ガラスが割れ

て四方に飛び散った． ２）四方八方に走り去る，四散する 
пых, 三所有 пығы 名１）川の急なカーブしているところ

２）（ショル）角 
пых-пах 擬音・擬態語ぽっぽっ（蒸気機関車の蒸気を吐く音）

Паровоз пых-пах парча. 蒸気機関車児がぽっぽっと蒸

気をだしながら走っている． 
◇ пых-пах тӱзерге くしゃみと咳をする 

пыхсирға/пыхсы-/動（ふつう子供が）しくしく泣く 
пыхты 名«医»鼠経 
◇ пыхтын тайанарға 両手を腰に当てる 

пыча 副きつく，かたく пыча тартарға きつく結ぶ 
пычах , 三所有 пычағы 名ナイフ тоңарах пычах 折り

たたみ式ナイフ чiтiг пычах 鋭いナイフ от осхас  
пычах 火の如くとても鋭利なナイフ пычах чiтiдерге 
ナイフを研ぐ

пычах 名〔次の句で〕пычах-палты чох 貧しい，何も

持っていない 
пычахтадарға/пычахтат-/動 пычахтирға の被動 
態 ナイフで襲われる，ナイフで傷を負わされる 

пычахтазарға/пычахтас-/動 пычахтирға の相互 
態 １）いっしょにナイフで襲う ２）お互いナイフで切り合

う 
пычахтанарға/пычахтан-/動 пычахтирға の再帰 
態 ナイフで自分を刺す，ナイフで自分を刺して自殺する 

пычахтирға/пычахта-/動 対 ナイフで刺す，ナイフ

でけがを負わせる 
◇ пычахтап саларға ①ナイフでけがを負わせる ②ナイ

フで突き刺して殺害する 
пычладарға/пычлат-/動 対 音を立てて叩く 
пычлирға/пычла-/動叩いた際にバシーン（ピシャリ）

と音がする 
пычыхтазарға/пычыхтас-/動（鳥が）さえずる 
пыҷах, 三所有 пыҷағы 名（ベリトゥル）ナイフ 
пыҷлирға/пыҷла-/動ぴちゃぴちゃ音を立てる 
пыҷырадарға/пыҷырат-/動 пыҷырирға の使役 
態 対 （鳥に）さえずらせる 

пыҷыразарға/пыҷырас-/動 пыҷырирға の相互 
態 （多くの鳥が）さえずる

пыҷырас, 三所有 пыҷыразы 名鳥のさえずり  
Хустар даа пыҷыразы истiлбинiбiстi. 鳥のさえすり

声さえ聞こえない．

пыҷырирға/пыҷыра-/動（鳥が）さえずる

пыҷыр-паҷыр 擬音・擬態語ピーピー（鳥のさえずり） 
пыҷых-паҷых 擬音・擬態語ごぼごぼ，ぴちゃぴちゃ，ぱ

しゃぱしゃ（水が音を立てる音） пыҷых-паҷых поларға  
（水が）ぱちゃぱちゃ音を立てる 

пыҷыхтирға/пыҷыхта-/動（水が）ぴちゃぴちゃ音を

立てる

пьеса 名戯曲，芝居

пэлэҷек 名〔次の句で〕пэлэҷек тоңдаңач （クズル）

«鳥»タゲリ

пэс 名（クズル）木にできる瘤，身体にできる腫瘍，肉腫

пэш 名〔次の句で〕пэш пӧрӱк （クズル）«鳥»シジュウカ

ラ

пятница 名金曜日 пятницада парарға 金曜日に行く 
 
 

Р р 
 
рабкор 名労働通信員

рабфак, 三所有 рабфагы 名（中等教育を受けていない）労

働者や農民のための進学予備校；進学予備校の 
раввин 名«宗»ユダヤ教のラビ 
рагу 名ラグー（スープ料理） 
радар 名レーダー 
радиатор 名放熱器，ラジエーター 
радиация 名«理»輻射，放射線；輻射の，放射線の 
радий 名«化»ラジウム

радикулит 名«医»神経根痛 
радио 名ラジオ 
радиовещание 名ラジオ放送 
радиограмма 名無線電報 
радиола 名ラジオつき電蓄 
радиолокатор 名電波探知機 
радиоприëмник, 三所有 радиоприëмнигi 名ラジオ

受信機，無線受信器 
радиостанция 名無線局，放送局
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радиотехник, 三所有 радиотехнигi 名無線技師

радиоузел 名無線通信用施設

радист, 三所有 радизi 名無線通信士，無線技師 
радиус, 三所有 радиузы 名«数»半径 
радон 名«化»ラドン；ラドンの

разведка 名１）探査，試掘 ２）«軍»偵察

разведчик, 三所有 разведчигi 名偵察兵，斥候 
размер 名サイズ，寸法 Хайдағ размер? サイズは何です

か

разряд 名資格の等級 
райком 名地区委員会 
район 名地区，地域；地区の，地域の район кiнi 地区の中 
心地 

райсобес 名地区社会保障局 
рак 名«動»ザリガニ 
рак 名«医»悪性腫瘍，癌 
ракета 名１）照明弾，のろし；照明弾の ２）ロケット弾，

ミサイル；ロケット弾の，ミサイルの ханаттығ ракета 巡
航ミサイル  

рамазан 名«宗»（イスラム教の）ラマダーン 
рапорт 名«軍»上官に対する報告，職務についての報告 
рапсобдия 名«音»狂詩曲，ラプソディー 
раса 名人種；人種の 
расизм 名人種差別主義 
расписание 名時刻表，時間割表 поезд расписаниеi 列
車時刻表 

расписка 名受領書，領収証 
рассада 名苗、苗木 
раствор 名溶液  
ратификация 名批准（すること） чӧптезiг  

ратификациязы 条約の批准 
раунд 名«スポーツ»（格闘技の）ラウンド 
рафинад 名砂糖 
рационализатор 名合理化運動推進者；合理化の 
рация 名無線機，トランシーバー 
реактор 名«化・理»反応装置，原子炉 
реакция 名１）外部に対する反応，反作用 ２）«化»化学反

応，«理»反動，反作用 ３）«政治»反動 
ревизия 名（企業などの活動の）監査，審査，査察；監査の，

審査の，査察の 
ревизор 名監査官，査察官 
ревматизм 名«医»リウマチ 
ревматолог 名リウマチ専門医 
революционер 名革命家 
революция 名革命 
регистратура 名（官庁の）記録課，登録課，（病院などの）

受付 
регистрация 名１）記録，登録；登録用の ２）婚姻登録；

登録用の 
редактор 名１）校閲者，校訂者 ２）（新聞・雑誌の）編集

者 ӧӧн редактор 編集長 
редакция 名１）校閲，校訂 ２）（新聞・雑誌の）編集，編

纂 

режиссëр 名映画監督，舞台監督；映画監督の，舞台監督の 
резиденция 名公邸，官邸 
резинка 名ゴム 
рейс 名（飛行機や船などの）路線，便，フライト；路線の，便

の，フライトの 
реквием 名«宗»鎮魂ミサ，鎮魂ミサ曲，レクイエム 
реклама 名広告；広告の 
рекомендация 名推薦状，紹介状 
рекорд 名記録 рекорд турғызарға 記録を樹立する 
ректор 名学長，総長 
ректорат, 三所有 ректорады 名学長事務局 
рельс 名レール，軌条；レールの 
рентген 名«医»レントゲン；レントゲンの 
рентгенолог 名レントゲン技師，診療放射線技師 
репетитор 名家庭教師 
репетиция 名（芝居や演奏の）リハーサル；リハーサルの

репортаж 名ルポルタージュ，現地報告 репортаж  
идерге 現地から報告する 

репортëр 名報道記者，レポーター 
репрессия 名弾圧 репрессияа хаптырарға 弾圧を受 
ける 

репродуктор 名拡声器 
республика 名共和国；共和国の

реставрация 名文化財の修復，復元；修復の，復元の

ресторан 名レストラン 
реферат, 三所有 реферады 名（学術論文などの）要約 
референдум 名国民投票，住民投票 
реформа 名改革 реформа иртiрерге 改革を行う 
рефрен 名«音»リフレイン，繰り返し 
рецензент 名評論家 
рецензия 名（映画や文学などの）批評，評論 
рецепт 名１）処方箋 имге рецепт 薬の処方箋 ２）作り

方，レシピ 
решëтка 名格子；格子の，格子状の 
ринг 名«スポーツ»リング 
ритм 名音の韻律、リズム 
риторика 名修辞学 
рифма 名«詩»韻 
робот 名ロボット 
рогатка 名（投石用）パチンコ 
род 名«文法»性 
роза 名«植»バラ 
розетка 名«電»ソケット 
роль 名１）（芝居の）役 ２）役割 
ром 名ラム酒；ラム酒の 
роман 名長編小説 
романс 名«音»ロマンス曲 
романттизм 名«文学»ロマン主義 
рота 名«軍»中隊 
рояль 名«音»グランドピアノ рояльнаң ойнирға ピアノ 
を弾く 

рубрика 名（新聞・雑誌の）表題，見出し 
рудник, 三所有 руднигi 名鉱山 тимiр руднигi 鉄鉱山 
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рулетка 名巻尺 
рулон 名（紙や生地，壁紙などを）巻いたもの，ロール；ロー

ルの пiр рулон ис 生地一巻き 
руль 名（自動車や自転車の）ハンドル，（船の）舵 рульға  

одырарға 運転する 
румын 名ルーマニア人；ルーマニア人の 
руна 名ルーン文字；ルー文字の орхондағы руна  

пiчiктер オルホン文字（突厥文字） 
ручка 名ペン，ボールペン，万年筆 
рынок, 三所有 рыноғы 名市場，マーケット；市場の，マー

ケットの рынок паалары 市場価格 
рыцарь 名（中世ヨーロッパの）騎士 
рюмка 名（ウオッカやリキュール酒用の）小さなグラス，ス

ニフター 
 
 

С с 
 

с-с-с 擬音・擬態語シュー・シュー・シュー（蛇のだす音） 
саа 名（サガイ）植物のまき蔓 
саағарға/саах-/動酔いがさめる，しらふになる 
саадағ 名遅延 саадағ чох 遅延なく 
саададарға /саадат-/動 саадирға の使役態 対 遅

延させる，遅らせる тоғысты саададарға 仕事を遅らせる 
саададарға /саадат-/動 саадирға の使役態 対 な

だめる，おとなしくさせる 
саадаларға /саадал-/動 саадирға の被動態 遅延さ

せられる，引き留められる Мин тоғыста ӱр саадал  
полбиныбысхан. 私は職場で長くは引き留められなかっ 
た．

саадаларға /саадал-/動 саадирға の被動態 おとな

しくなる，静かになる

саадаттырарға/саадаттыр-/動 саададарға の使 
役態 対 （誰かにお願いして）おとなしくしてもらう，なだ

めてもらう

саадах, 三所有 саадағы 名«史»矢筒 
саадирға /саада-/動遅れる Саадабин килiңер. 遅れ 
ずに来てください． Тамах чiзең – маңзыраба, атха  
мӱнзең – саадаба. 俚諺食事をとるときは急がずに食べ 
なさい，ウマに乗るときはぐずぐずしないようにしなさい． 

саадирға /саада-/動（泣いている子供などが）安心する，

おとなしくなる，静かになる 
саазарға/саас-/動 саарға の相互態 対 いっしょに搾 
乳する，搾乳するのを手伝う Ιҷеме iнек саазарға  
чӧрчем. 私は母が搾乳するのを手伝いに行っている． 

саай 名１）不幸，災厄 Саай пол парды. 災難が起きた．  
Кинен китидiр, саай сағидыр. 諺不幸はいつ何時でも 
やってくる． ２）不幸な出来事，事故 саайға кiререге ① 
災難に遭う ②事故に遭う 

саайланарға/саайлан-/動１）不慮の事故で障害が

残る，不慮の事故で死ぬ суға саайланарға 溺れる отха  
саайланарға ①火傷する ②火事で死ぬ ２）事故に遭う  
Поезд саайлан парған. 列車事故が起きた． 

саака 名小骨遊びに用いる骨 саака ойнирға 小骨遊びす 
る

саал 名搾乳（すること） иртенгi саал 朝の搾乳 саалға  
тутчаң кӧнек 搾乳桶

саал 形〔次の句で〕саал плат ショール，肩掛け хыл  
саал плат 毛糸製ショール，毛糸製肩掛け саал плат 
тартынарға ショールを肩に掛ける

саалада 副騒々しく，うるさくして，大きな音を立てて  
Суғ саалада ахча. 水（川）が音を立てて流れている．  
Сааладым саалада сiлiгiн тур. なぞなぞ私の淡黄色の 
ウマが音を立てて身体をぶるぶるさせて埃を落としている，こ 
れ何だ？（謎解き：ас сарғааны；穀物の風選） 

сааладарға/саалат-/動 対 １）саалирға の使役態  
音を立てて流れさせる，こぼす，入れる сӱт сааладарға 乳 
がバケツに勢いよく流れ落ちるよう搾乳する тамах  
сааладарға 穀粒を勢いよく振りまく，入れる ２）（何か 
を）注ぐ，こぼす，ばらまく  

сааларға/саал-/動 саарға の被動態 搾乳される  
Ιнеебiс чахсы саалча. 私たちのウシの搾乳量は多い．  
саалчатхан мал 搾乳用家畜

саалаттырарға/саалттыр-/動 сааладарға の使役 
態 対 音を立てて流させる，こぼさせる，入れさせる 

саалах, 三所有 саалағы 名川の浅瀬 
形騒々しい，うるさい 

саалирға/саала-/動流れる，音を立てて流れる Ол  
туста чÿзе наңмыр саали тÿскен. この時土砂降り

の雨が降り出した．

◇ Хулаам саалапча. 私は耳鳴りがしている． 
саалығ 形（サガイ）（植物の）まき蔓のある 
саам 名搾乳量 
саан 名１）搾乳用家畜 ２）搾乳量 
саанаң 副毎～，～ごとに ай саанаң 毎月 
саанды 名１）搾乳量 ２）乳牛 
саанҷы 名搾乳婦 
саап 動 саарға の副動 -ып 形 
саап 動 саарға の副動 -ып 形 
саап 動 сабарға の副動 -ып 形 
саапчатхан 形搾乳用の саапчатхан iнек 乳牛 
саар 形〔次の句で〕ах саар аал «民話»真っ白な天幕ばか

りの集落 ах саар пас 白髪頭 
саар 名対になっているものの片方 саар ӧдiк 靴の片方 
саарда 副最後まで 
саарбах 名少年少女，ティーンエージャー саарбахтаң  

ала 少年少女の頃から 
саарға /саг-/動副動 -ып 形 саап 対 搾乳する

саарға /саг-/動副動 -ып 形 саап （髪が）白くなる，

白髪になる 
саарирға/саара-/動（風や雨が）弱まる，静まる  

Иирзер чил саарабысхан. 夜までに風がおさまった． 
саарсых, 三所有 сарсығы 名（サガイ）対になっているも

のの片方 
◇ саарсых чуртирға 一人で（独身で）暮らす саарсых кӱн  
水曜日 
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саас , 三所有 саазы 名（地方）カラマツの樹脂，松脂 саас  
тайнирға 松脂をガムのように噛む 

саас , 三所有 саазы 名搾乳（すること） 
саастадарға/саастат-/動 саастирға の使役態 対

（カラマツから）松脂（樹脂）を採集させる 
саастирға/сааста-/動（カラマツから）松脂（樹脂）を

採集する 
саасхан 名１）«鳥»カササギ；カササギの Саасхан  

сайрапча – аалҷы сағыңар. 俚諺カササギが鳴いたら， 
来客を待て． ２）せかせかした人，落ち着かない人

◇ саасхан аалладарға べらべらしゃべる，噂を流す  
саасхан тойы 他人のお金で催す宴会 саасхан 
чахайағы «植»デルフィニウム属（キンポウゲ科）

саасханнанарға/саасханнан-/動せかせかしている，

落ち着かないでいる

саасхан-хусхун 名１）カラスの仲間の総称 ２）（立場な

どを利用して）私服を肥やす人たち，横領する人たち 
саат , 三所有 саады 名遅延，遅滞，停滞，邪魔 
саат , 三所有 саады 名（古）«史»タタール人，シベリア・タ

タール人；タタール人の 
саахтадарға/саахтат-/動 саахтирға の使役態 対

叫ばせる，大きい声をださせる，泣きわめくようにさせる 
саахтазарға/саахтас-/動 саахтирға の相互態 （多 
くの人や動物が）叫ぶ，大声をだす，泣きわめく，きゃんきゃ 
ん鳴く Кӱчӱгемтер саахтасча. 小犬たちがきゃんきゃん

鳴いている．

саахтирға/саахта-/動（人や動物が）叫ぶ，大声をだす， 
泣きわめく，きゃんきゃん鳴く 

саахтырарға/саахтыр-/動 対 酔いをさまさせる，し

らふにさせる 
саб 名１）名誉，栄誉，名声，人気 сабға сығарға 有名にな

る ２）知らせ 
◇ ады, сабға сыххан кiзi 広く名前が知られている人 Ай   
сабы чох парды. 彼は行方不明になった． 

саба 形正しくない，間違っている саба чолҷа парарға 間 
違った道を行く 
◇ саба чолға кiрерге （ふつう子供が）素行が悪くなる

副１）正しくなく ２）通りすぎて саба иртерге そばを通 
りすぎる ３）的に当たらずに，的を外れて саба атарға 弾 
が的を外れる

саба 助１）名詞与格あるいは方向格の後につけて方向をあら

わす алынынзар саба 前へ соонзар саба 後ろへ ２） 
三人称所有接辞とともに用いて 多数 хығырығҷыларның  
кӧп сабазы 読者の圧倒的多数 ағастың кӧп сабазы кiзiл  
парған. 森の多くが伐採された． 

сабаа 名毛を叩いて作るために用いるよくたわむ細い棒 
сабаа 名（古）喜び，心配ごと сабаа чох ①喜びなく，いや 
いや ②のんきに Сағынҷызы чох хатхыҷы, сабаазы  
чох уйғуҷы. 俚諺無分別に笑い，のんきで眠そうにしてい 
る．（軽はずみな人について言う） 

сабааланарға/сабаалан-/動はしゃぐ，はしゃぎまわ

る 
сабааланызарға/сабааланыс-/動 

сабааланарға の相互態 （多くの人が）はしゃぐ，はしゃぎ

まわる 
сабаалирға/сабаала-/動 対 細い棒で毛を叩く 
сабаас, 三所有 сабаазы 名毛を叩いて作るために用いるよ

くたわむ細い棒 
сабаға 名１）広葉植物の新芽，若芽，針葉樹の枝 ２）若い

白樺 ３）低木 
сабал 名針葉樹の葉，針葉 харағай сабалы 松の針葉

◇ сабал кӧк エメラルド色の，明るい緑色の 
сабалланарға/сабаллан-/動（ハエやブヨなどを）手

で追い払う 
сабаллығ 形針葉樹の  
сабам 名１回に棒で叩いて作れる毛の量 
сабан 名大きな桶 Сабы улуғ, сабаны кiчiг. 俚諺名声

は大きいが桶は小さい（何も持ってない自慢屋）．  
Пiр оол пис хурлығ. なぞなぞ一人の若者が帯５つ締め 
ている，これ何だ？（謎解き：пис обырчылығ сабан；た

がが５つある桶）

◇ улуғ сабан пулғирға 大きな事業を始める

сабан 名〔次の句で〕хара сабан «鳥» ヨーロッパオオラ

イチョウ（オス） 
сабан 名«史»木製撥土板（犂先）のついた犂 
сабанах, 三所有 сабанағы 名 сабан の指小形 
сабан-субан 名 集合１）桶 
сабантуй 名サバントゥイ（タタール人やバシキール人など

のあいだで行われる夏の祭り） 
сабарға/сап-/動副動 -ып 形 саап 対 １）叩く，打つ  

Ол минi мунзурухтаң сабысхан. 彼は私を拳で殴った． 
Сапханны саппазаң, хортых тiп сағынар. 俚諺もし 
殴った人に殴り返さないなら，臆病者とみなされる． ２）（光

が）目を射る，感覚に作用する Кӱн сузы харахха саапча.  
日の光が目に射しこんでいる． ３）（時を）打つ Он час  
саапча. （時計が）１０時を打っている． ４）（液体が）吹 
き出る，湧き出る Чирдең хара суғ сығара саапча. 地 
面から泉が湧き出ている． ５）（地面などに）打ち込む ӧрген  
сабарға 杭を打ち込む столбаны чирге кире  
сабарға 柱を地面に打ち込む ６）刈り取る，収穫する ас  
сабарға 穀物を収穫する Хойығ оттығ, порчолығ  
пӱтке тракторист от сапхан. 草が生い茂った，花の多 
い牧草地でトラクター運転手が草を刈った． ７）（心臓が）鼓 
動する，脈打つ Чӱрек тың саапча. 心臓がどきどき速く脈 
打っている． ８）（翼を）羽ばたく ханат сабарға 羽ばた 
く ９）（風が）吹く Чил кидертiн сапхан. 風が西から 
吹いた． Истiг тан саапча. 気持ちいいそよ風が吹いてい 
る． 
◇ айа сабарға 拍手する тимiр сабарға 鉄を鍛造する  
кипнең сабарға «伝統・慣習»病気を退散させる，追い払う

（ふつう初老の人かシャマンが寝かせた病人を古い衣服で何度

か叩き，扉を開けて病気（悪霊）を追い払う） кiзӧ сабарға  
«伝統・慣習»花婿を叩く（結婚式で花嫁の母方の伯父が，祝福

の言葉を言いながら，花婿の背中を鞭で軽く打つ） суғ  
сапхан ағас чiли тiтiрирге 恐怖で震える тир  
сабарға 汗をかく хара тир сапханҷа тоғынарға とて
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рулетка 名巻尺 
рулон 名（紙や生地，壁紙などを）巻いたもの，ロール；ロー

ルの пiр рулон ис 生地一巻き 
руль 名（自動車や自転車の）ハンドル，（船の）舵 рульға  

одырарға 運転する 
румын 名ルーマニア人；ルーマニア人の 
руна 名ルーン文字；ルー文字の орхондағы руна  

пiчiктер オルホン文字（突厥文字） 
ручка 名ペン，ボールペン，万年筆 
рынок, 三所有 рыноғы 名市場，マーケット；市場の，マー

ケットの рынок паалары 市場価格 
рыцарь 名（中世ヨーロッパの）騎士 
рюмка 名（ウオッカやリキュール酒用の）小さなグラス，ス

ニフター 
 
 

С с 
 

с-с-с 擬音・擬態語シュー・シュー・シュー（蛇のだす音） 
саа 名（サガイ）植物のまき蔓 
саағарға/саах-/動酔いがさめる，しらふになる 
саадағ 名遅延 саадағ чох 遅延なく 
саададарға /саадат-/動 саадирға の使役態 対 遅

延させる，遅らせる тоғысты саададарға 仕事を遅らせる 
саададарға /саадат-/動 саадирға の使役態 対 な

だめる，おとなしくさせる 
саадаларға /саадал-/動 саадирға の被動態 遅延さ

せられる，引き留められる Мин тоғыста ӱр саадал  
полбиныбысхан. 私は職場で長くは引き留められなかっ 
た．

саадаларға /саадал-/動 саадирға の被動態 おとな

しくなる，静かになる

саадаттырарға/саадаттыр-/動 саададарға の使 
役態 対 （誰かにお願いして）おとなしくしてもらう，なだ

めてもらう

саадах, 三所有 саадағы 名«史»矢筒 
саадирға /саада-/動遅れる Саадабин килiңер. 遅れ 
ずに来てください． Тамах чiзең – маңзыраба, атха  
мӱнзең – саадаба. 俚諺食事をとるときは急がずに食べ 
なさい，ウマに乗るときはぐずぐずしないようにしなさい． 

саадирға /саада-/動（泣いている子供などが）安心する，

おとなしくなる，静かになる 
саазарға/саас-/動 саарға の相互態 対 いっしょに搾 
乳する，搾乳するのを手伝う Ιҷеме iнек саазарға  
чӧрчем. 私は母が搾乳するのを手伝いに行っている． 

саай 名１）不幸，災厄 Саай пол парды. 災難が起きた．  
Кинен китидiр, саай сағидыр. 諺不幸はいつ何時でも 
やってくる． ２）不幸な出来事，事故 саайға кiререге ① 
災難に遭う ②事故に遭う 

саайланарға/саайлан-/動１）不慮の事故で障害が

残る，不慮の事故で死ぬ суға саайланарға 溺れる отха  
саайланарға ①火傷する ②火事で死ぬ ２）事故に遭う  
Поезд саайлан парған. 列車事故が起きた． 

саака 名小骨遊びに用いる骨 саака ойнирға 小骨遊びす 
る

саал 名搾乳（すること） иртенгi саал 朝の搾乳 саалға  
тутчаң кӧнек 搾乳桶

саал 形〔次の句で〕саал плат ショール，肩掛け хыл  
саал плат 毛糸製ショール，毛糸製肩掛け саал плат 
тартынарға ショールを肩に掛ける

саалада 副騒々しく，うるさくして，大きな音を立てて  
Суғ саалада ахча. 水（川）が音を立てて流れている．  
Сааладым саалада сiлiгiн тур. なぞなぞ私の淡黄色の 
ウマが音を立てて身体をぶるぶるさせて埃を落としている，こ 
れ何だ？（謎解き：ас сарғааны；穀物の風選） 

сааладарға/саалат-/動 対 １）саалирға の使役態  
音を立てて流れさせる，こぼす，入れる сӱт сааладарға 乳 
がバケツに勢いよく流れ落ちるよう搾乳する тамах  
сааладарға 穀粒を勢いよく振りまく，入れる ２）（何か 
を）注ぐ，こぼす，ばらまく  

сааларға/саал-/動 саарға の被動態 搾乳される  
Ιнеебiс чахсы саалча. 私たちのウシの搾乳量は多い．  
саалчатхан мал 搾乳用家畜

саалаттырарға/саалттыр-/動 сааладарға の使役 
態 対 音を立てて流させる，こぼさせる，入れさせる 

саалах, 三所有 саалағы 名川の浅瀬 
形騒々しい，うるさい 

саалирға/саала-/動流れる，音を立てて流れる Ол  
туста чÿзе наңмыр саали тÿскен. この時土砂降り

の雨が降り出した．

◇ Хулаам саалапча. 私は耳鳴りがしている． 
саалығ 形（サガイ）（植物の）まき蔓のある 
саам 名搾乳量 
саан 名１）搾乳用家畜 ２）搾乳量 
саанаң 副毎～，～ごとに ай саанаң 毎月 
саанды 名１）搾乳量 ２）乳牛 
саанҷы 名搾乳婦 
саап 動 саарға の副動 -ып 形 
саап 動 саарға の副動 -ып 形 
саап 動 сабарға の副動 -ып 形 
саапчатхан 形搾乳用の саапчатхан iнек 乳牛 
саар 形〔次の句で〕ах саар аал «民話»真っ白な天幕ばか

りの集落 ах саар пас 白髪頭 
саар 名対になっているものの片方 саар ӧдiк 靴の片方 
саарда 副最後まで 
саарбах 名少年少女，ティーンエージャー саарбахтаң  

ала 少年少女の頃から 
саарға /саг-/動副動 -ып 形 саап 対 搾乳する

саарға /саг-/動副動 -ып 形 саап （髪が）白くなる，

白髪になる 
саарирға/саара-/動（風や雨が）弱まる，静まる  

Иирзер чил саарабысхан. 夜までに風がおさまった． 
саарсых, 三所有 сарсығы 名（サガイ）対になっているも

のの片方 
◇ саарсых чуртирға 一人で（独身で）暮らす саарсых кӱн  
水曜日 
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саас , 三所有 саазы 名（地方）カラマツの樹脂，松脂 саас  
тайнирға 松脂をガムのように噛む 

саас , 三所有 саазы 名搾乳（すること） 
саастадарға/саастат-/動 саастирға の使役態 対

（カラマツから）松脂（樹脂）を採集させる 
саастирға/сааста-/動（カラマツから）松脂（樹脂）を

採集する 
саасхан 名１）«鳥»カササギ；カササギの Саасхан  

сайрапча – аалҷы сағыңар. 俚諺カササギが鳴いたら， 
来客を待て． ２）せかせかした人，落ち着かない人

◇ саасхан аалладарға べらべらしゃべる，噂を流す  
саасхан тойы 他人のお金で催す宴会 саасхан 
чахайағы «植»デルフィニウム属（キンポウゲ科）

саасханнанарға/саасханнан-/動せかせかしている，

落ち着かないでいる

саасхан-хусхун 名１）カラスの仲間の総称 ２）（立場な

どを利用して）私服を肥やす人たち，横領する人たち 
саат , 三所有 саады 名遅延，遅滞，停滞，邪魔 
саат , 三所有 саады 名（古）«史»タタール人，シベリア・タ

タール人；タタール人の 
саахтадарға/саахтат-/動 саахтирға の使役態 対

叫ばせる，大きい声をださせる，泣きわめくようにさせる 
саахтазарға/саахтас-/動 саахтирға の相互態 （多 
くの人や動物が）叫ぶ，大声をだす，泣きわめく，きゃんきゃ 
ん鳴く Кӱчӱгемтер саахтасча. 小犬たちがきゃんきゃん

鳴いている．

саахтирға/саахта-/動（人や動物が）叫ぶ，大声をだす， 
泣きわめく，きゃんきゃん鳴く 

саахтырарға/саахтыр-/動 対 酔いをさまさせる，し

らふにさせる 
саб 名１）名誉，栄誉，名声，人気 сабға сығарға 有名にな

る ２）知らせ 
◇ ады, сабға сыххан кiзi 広く名前が知られている人 Ай   
сабы чох парды. 彼は行方不明になった． 

саба 形正しくない，間違っている саба чолҷа парарға 間 
違った道を行く 
◇ саба чолға кiрерге （ふつう子供が）素行が悪くなる

副１）正しくなく ２）通りすぎて саба иртерге そばを通 
りすぎる ３）的に当たらずに，的を外れて саба атарға 弾 
が的を外れる

саба 助１）名詞与格あるいは方向格の後につけて方向をあら

わす алынынзар саба 前へ соонзар саба 後ろへ ２） 
三人称所有接辞とともに用いて 多数 хығырығҷыларның  
кӧп сабазы 読者の圧倒的多数 ағастың кӧп сабазы кiзiл  
парған. 森の多くが伐採された． 

сабаа 名毛を叩いて作るために用いるよくたわむ細い棒 
сабаа 名（古）喜び，心配ごと сабаа чох ①喜びなく，いや 
いや ②のんきに Сағынҷызы чох хатхыҷы, сабаазы  
чох уйғуҷы. 俚諺無分別に笑い，のんきで眠そうにしてい 
る．（軽はずみな人について言う） 

сабааланарға/сабаалан-/動はしゃぐ，はしゃぎまわ

る 
сабааланызарға/сабааланыс-/動 

сабааланарға の相互態 （多くの人が）はしゃぐ，はしゃぎ

まわる 
сабаалирға/сабаала-/動 対 細い棒で毛を叩く 
сабаас, 三所有 сабаазы 名毛を叩いて作るために用いるよ

くたわむ細い棒 
сабаға 名１）広葉植物の新芽，若芽，針葉樹の枝 ２）若い

白樺 ３）低木 
сабал 名針葉樹の葉，針葉 харағай сабалы 松の針葉

◇ сабал кӧк エメラルド色の，明るい緑色の 
сабалланарға/сабаллан-/動（ハエやブヨなどを）手

で追い払う 
сабаллығ 形針葉樹の  
сабам 名１回に棒で叩いて作れる毛の量 
сабан 名大きな桶 Сабы улуғ, сабаны кiчiг. 俚諺名声

は大きいが桶は小さい（何も持ってない自慢屋）．  
Пiр оол пис хурлығ. なぞなぞ一人の若者が帯５つ締め 
ている，これ何だ？（謎解き：пис обырчылығ сабан；た

がが５つある桶）

◇ улуғ сабан пулғирға 大きな事業を始める

сабан 名〔次の句で〕хара сабан «鳥» ヨーロッパオオラ

イチョウ（オス） 
сабан 名«史»木製撥土板（犂先）のついた犂 
сабанах, 三所有 сабанағы 名 сабан の指小形 
сабан-субан 名 集合１）桶 
сабантуй 名サバントゥイ（タタール人やバシキール人など

のあいだで行われる夏の祭り） 
сабарға/сап-/動副動 -ып 形 саап 対 １）叩く，打つ  

Ол минi мунзурухтаң сабысхан. 彼は私を拳で殴った． 
Сапханны саппазаң, хортых тiп сағынар. 俚諺もし 
殴った人に殴り返さないなら，臆病者とみなされる． ２）（光

が）目を射る，感覚に作用する Кӱн сузы харахха саапча.  
日の光が目に射しこんでいる． ３）（時を）打つ Он час  
саапча. （時計が）１０時を打っている． ４）（液体が）吹 
き出る，湧き出る Чирдең хара суғ сығара саапча. 地 
面から泉が湧き出ている． ５）（地面などに）打ち込む ӧрген  
сабарға 杭を打ち込む столбаны чирге кире  
сабарға 柱を地面に打ち込む ６）刈り取る，収穫する ас  
сабарға 穀物を収穫する Хойығ оттығ, порчолығ  
пӱтке тракторист от сапхан. 草が生い茂った，花の多 
い牧草地でトラクター運転手が草を刈った． ７）（心臓が）鼓 
動する，脈打つ Чӱрек тың саапча. 心臓がどきどき速く脈 
打っている． ８）（翼を）羽ばたく ханат сабарға 羽ばた 
く ９）（風が）吹く Чил кидертiн сапхан. 風が西から 
吹いた． Истiг тан саапча. 気持ちいいそよ風が吹いてい 
る． 
◇ айа сабарға 拍手する тимiр сабарға 鉄を鍛造する  
кипнең сабарға «伝統・慣習»病気を退散させる，追い払う

（ふつう初老の人かシャマンが寝かせた病人を古い衣服で何度

か叩き，扉を開けて病気（悪霊）を追い払う） кiзӧ сабарға  
«伝統・慣習»花婿を叩く（結婚式で花嫁の母方の伯父が，祝福

の言葉を言いながら，花婿の背中を鞭で軽く打つ） суғ  
сапхан ағас чiли тiтiрирге 恐怖で震える тир  
сабарға 汗をかく хара тир сапханҷа тоғынарға とて



190 
 

気を張りつめて働く Соох тир сапхан. 冷や汗をかいた．  
хара сiне сабарға 疲れ切っている，憔悴している，やつれ

ている хол сабызарға 注意を払わない 
сабах, 三所有 сабағы 名１）漿果や果実がなっている房  

хызылғат сабағы 一房のスグリ ２）茎，果柄，葉柄 
◇ марха сабағы ボタンの耳穴 
сабахтирға /сабахта-/動 対 （ベリーを）茎からもぎ 
取る，（ベリーを）採集する 

сабахтирға /сабахта-/動«民話»生まれる，生じる，始

まる 
сабачылирға/сабачыла-/動（日光をよけるため

に）手のひらを目の上にかざす

сабдал 名（弁髪に編まれずにはみ出している）短い髪の毛

сабдалланарға/сабдаллан-/動１）（弁髪や整えた髪

型から）髪の毛がはみ出ている ２）（髪が）抜ける，切れる

сабдаллығ 形弁髪に編まれずにはみ出している短い髪の毛

が多い 
сабдар 形（ウマが）たてがみと尾が白い栗毛の 
сабдыйарға/сабдый-/動 対 １）横目で見る ２）身体 
を片側に寄せて騎乗する 

сабдыйта 副斜めに，真っすぐではなく сабыдыйта  
кӧрерге 横目で見る 

сабза 名小粒の種なし干しブドウ 
сабирға/саба-/動 対 原毛を軽くたたく（フェルトを作る

前に行う作業） 
сабланарға/саблан-/動 具（～で）有名である Аның  

ады прай чирде сабланча. ①彼の名は世界中で知られ 
ている． ②彼は有名になった． 

сабландырарға/сабландыр-/動 対 １）

сабланарға の使役態 有名にする ２）«詩»詩歌で賛美す

る

сабланызарға/сабланыс-/動сабланарғаの相互態 
（多くの人が）有名である，知られている Пiстiң хайҷылар  
сабланысчалар. 私たちの英雄叙事詩演奏者たちは有名で 
ある． 

сабланыс, 三所有 сабланызы 名栄誉，栄光，名誉，名

声，人気 улуғ сабланысха чидерге 高い名声を得る 
сабланыстығ 形名声を得た，有名な 
саблирға/сабла-/動 対 有名にする，称える  

учëнайның адын саңайға саблап саларға 学者の名

を不朽のものとする 
саблығ 形有名な，知られている 
сабос, 三所有 сабозы 名毛を叩いて作るために用いるよくた

わむ細い棒 
сабостирға/сабоста-/動 対 原毛を軽くたたく（フェル

トを作る前に行う作業） 
сабығ , 三所有 сабии 名（民族衣装の脇や背中につける）襠 
сабығ , 三所有 сабии 名出来事，事件 
сабығ , 三所有 сабии 名叩くこと 
сабығарға /сабых-/動有名である，知られている  

чахсы тоғыснаң сабығарға すばらしい業績（仕事）で

知られている 
сабығарға /сабых-/動 与 １）（～に）愛着を抱く，好

きになる книгаа сабығарға 読書が好きになる ２）熱中す

る шахматы ойынына сабығарға チェスに熱中している 
сабығлирға/сабылға-/動 対 （民族衣装の脇や背中

に）襠をつける

сабығлығ 形（民族衣装に）襠のある

сабызарға/сабыс-/動 сабарға の相互態 １）お互い叩

き合う，殴り合う ２） 対 いっしょに刈り取る，いっしょに

収穫する от сабызарға 干草刈りを手伝う 
сабыларға /сабыл-/動１）（心臓が）鼓動する，脈打つ， 
どきどきする Чӱрек кизе сабылча. 心臓がどきどきして 
いる． ２）対 ぶつかる，ぶつかる Талай салғағы хайаа  
сабылча. 海の波が岩に当たっている． 

сабыларға /сабыл-/動１）移動する аар сабыларға  
遠ざかる пеер сабыларға 近づく Чорыхчылар  
чир-суғларына сабылып одырлар. 旅行者たちは帰国

途上にある． Кӧдiрiлген сурыға теелбин дее, саңай  
пасха саринзар собыл чӧрiбiсче. 提起された問題は触れら 
れることさえなく，まったく別の方向へと話題はずれてしまっ 
ている． ２）揺れる Пуғдай чилге сабылча. 小麦が風

にゆれている． ３） 方 ～の側につく ４） 方 （～に）

思いを馳せる Сағызы ирткен чуртассар сабыл  
парыбысхан. 昔の生活（過去）に思いを馳せた． ４）

与 ～したい気分になっている уғредiге сабыларға 勉強

したい気分である 
сабылғах 形（人が）軽薄な，腰の軽い 
сабылдырарға /сабылдыр-/動 сабыларға の使 
役態 １）（心臓を）どきどきさせる Хорыхханы чӱрек   
сабылдырча. 驚いたために心臓がどきどきしている． 

сабылдырарға /сабылдыр-/動 сабыларға の使 
役態１）（何もしないで）ふらふらさせる Паланы аар-пеер  
сабылдырарға чарабас. 子供をふらふら無為に時を過ご 
させてはいけない．

сабылҷах 形（人が）軽薄な，腰の軽い

сабын 名石鹸；石鹸の кип чуҷаң сабын 洗濯石鹸  
саьбын салҷаң 石鹸置き сабын чахайағы «植»サポ

ナリア，シャボンソウ  
сабын 名草刈り，草刈り場

сабынарға/сабын-/動１）сабарға の再帰態 自分を 
打つ，自分を鞭打つ хазың сiбiргiнең сабынарға 白樺の

はたきで自分の身体をたたく ２） 対 （翼を）羽ばたく 
сабынды 名草刈り，草刈り場 
сабыннадарға/сабыннат-/動 сабыннирға の使役 
態 対 石鹸を使って洗わせる 

сабынназарға/сабыннас-/動 сабыннирға の相互 
態 お互い洗い合う удур-тӧдiр сабынназарға お互い洗

い合う 
сабынналарға/сабыннал-/動（石鹸が）泡立つ  

Пу сабын чахсы сабынналча. この石鹸は泡立ちがよ

い．  
сабыннанарға/сабыннан-/動 сабыннирға の再 
帰態 自分の身体を洗う 

сабыннас, 三所有 сабынназы 名石鹸で身体を洗うこと 
сабыннирға/сабынна-/動 対 石鹸で洗う Хол  
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сабыннап алдым. 私は手を石鹸で洗った． Паланың  
пазын сабыннап пирдiм. 私は子供の髪の毛を洗ってあ

げた． 
сабыннығ 形石鹸の，石鹸を含む者 сабыннығ суғ 石鹸 
水 

сабынҷах, 三所有 сабынҷағы 名白樺の葉つきの枝を束

ねた蒸風呂ようのはたき 
сабыңназарға/сабыңнас-/動 сабыңнирға の相互 
態 （裾が）めくれる 

сабыңнирға/сабыңна-/動 対 １）（急いで歩いて裾

を）はためく，（裾が）めくれる ２）急いで歩く，速足で歩く

（その際に裾がめくれる）

сабыр 名（古）１）麻やウール製の手織り生地 ２）手織り

生地から作った羽織 
сабыр 名橇の滑り木で均されたところ 
сабыр3 形〔次の句で〕ах сабыр 真っ白な 
сабыр 形〔次の句で〕хара сабыр 真っ黒な 
сабыра 副〔次の句で〕сабыра пiчiк «民話»１）銘文，石

や木に彫られた銘文，書簡 ２）古代テュルク文字の石碑や木

に彫られた碑文 ３）墓碑銘 
сабырарға/сабыр-/動 対 穀物から外皮や殻を取り除く

ために手のひらから別の手のひらにこぼしながら風選する 
сабырах 名橇の滑り木で均されたところ 
сабырах , 三所有 сабырағы 名 集合ぼろ，ぼろきれ，ぼ

ろ着 
сабырланарға/сабырлан-/動左右に揺れる 
сабырлығ 形（雪道が）均されている 
сабырхирға/сабырха-/動自信過剰である，うぬぼれて

いる 
сабыс, 三所有 сабызы 名一撃，叩くこと，打つこと айа  

сабытары 拍手 Пiр сабысха ағас ус пара чоғыл.  
諺一撃で木は倒せない。 

сабыт, 三所有 сабыды 名«伝統・慣習»（シャマンが交霊で

用いる）色つきの布切れをつけた白樺の枝 
сабытчы 名«伝統・慣習» （病人から悪霊を追い払う際に）

布切れをつけた白樺の枝で叩いて治療するシャマン，民間治療

師 
сабыхсирға/сабыхсы-/動まどろむ，うとうとする 
саго 名サゴヤシから採るデンプン 
сағ , 三所有 саа 名１）力 Сағ сыхты. 力が尽きた．  

Турҷаң сағ чоғыл. 立ち上がる力がない． сағ  
чохтанарға 体の不調を感じる，具合が悪い кӧрҷең сағ  
чоғыл. 憎む саана читкелек （人が）まだ肉体的に丈夫

になっていない ２）（家畜の）栄養状態，肉づき Пӱӱл  
хойларның саа хомай. 今年はヒツジの肉づきが悪い． 

сағ , 三所有 саа 名１）仲違い，反目，不和，敵意 сағ  
суғарға 仲違いさせる ２）反乱，動乱，騒動，不和 сағ  
пастирға 不和の種をまく сағ пудирға 反目させる

◇ сағ кiзi 乱暴者，騒動を起こす人 сағ саларға 騒動を引

き起こす，乱暴をはたらく хатығ саға чӧрҷең ат （戦用

の装備をした）軍用馬 
сағаа 人代 син の与格

сағади 副悪くなく，なかなかよく 

сағал 名あごひげ，ほおひげ хыр сағал 白いひげ сағал  
ӧскiререге ひげを生やす кiрбiк сағал くちひげ  
нохта сағал ほおひげ наах сағалы ほおひげ кӧбее   
сағал ほおひげ ээк сағал あごひげ Сағалда сағыс  
чоғыл. 俚諺ひげに知性はない． Хыйға сағалда нимес  
– паста. 俚諺知性はひげにではなく頭の中にある． 
◇ ах сағаллар 長老 сағал чочыдарға 美味しいものを

食べる 
сағалдырых, 三所有 сағалдырығы 名（ウマの）顎帯，

馬勒の顎ひも

сағаллығ 名１）あごひげを生やした人 ２）初老の男性

形あごひげを生やした 
сағам 副今，現在 Сағам тоғынминчам. 私は今働いてい

ません． сағамох たった今 
сағамғы 形今の，現在の сағамғы туста 現在 
сағарарға/сағар-/動酔いがさめる，しらふになる сағар  

парарға 酔いがさめる，しらふになる

◇ сағыснаң сағарарға 冷静に思考する 
сағарға /сағар-/動 対 （虫などが）刺す，吸う，（蛇が）

咬む，（植物が棘で）刺す Минi аар сағыбысхан. 私はミ

ツバチに刺された．

◇ сахчаң аар «昆»カリバチ（スズメバチ科やアナバチ科な

ど） сахчаң от «植»イラクサ属 
сағарға /сағар-/動〔次の句で〕отых сағарға ①火打

ち用鋼片を打って火を起こす ②«伝統・慣習» 火打ち用鋼片を

打ちながら呪文を唱えて白癬を治療する отых сағып  
тамызарға 煙草を吸うために火打ち用鋼片を打って火を起

こす 
сағарға /сағар-/動（ショル） 対 （ベリー類を）採集す

る 
сағартарға/сағарт-/動 сағарарға の使役態 対 酔

いをさまさせる，しらふにさせる кiзi сағартчаң тура ア
ル中治療所 

сағарттырарға/сағарттыр-/動 сағартарға の使 
役態 対 酔いをさますのをお願いする，しらふにさせてもら

う 
сағартхы 名«昆»ヒツジに寄生する翅のないハエ 
сағат, 三所有 сағады 名（時刻の）時，～時 Нинҷе сағат?  
何時ですか？ 
◇ аал сағады «鳥»雄鶏 
сағах, 三所有 сағағы 名（ベリトゥル）顎 
сағба 名１）通知，通達，通告 конференция полардаңар  

сағба пирерге 代表者会議開催の通知をする ２）ニュー

ス，たより，知らせ ３）シグナル，信号，合図，警告 хорғыс   
сағбазы 危険信号 
◇ сағба чох чiт парарға 行方不明になる 
сағбаладарға/сағбалат-/動知らせる，通知する

сағбаланарға/сағбалан-/動１）自分の現況について

知らせる ２）聞こえる ３）便りがある，知らせがある  
Таңда килер тiп сағбаланча. 明日彼は来ると知らせが 

сағба-суғба 名知らせ，通知，通告，予告 сағба-суғба 
читiрерге 予告する сағба-суғба чох килерге 何も知 
らせずに突然来る 
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気を張りつめて働く Соох тир сапхан. 冷や汗をかいた．  
хара сiне сабарға 疲れ切っている，憔悴している，やつれ

ている хол сабызарға 注意を払わない 
сабах, 三所有 сабағы 名１）漿果や果実がなっている房  

хызылғат сабағы 一房のスグリ ２）茎，果柄，葉柄 
◇ марха сабағы ボタンの耳穴 
сабахтирға /сабахта-/動 対 （ベリーを）茎からもぎ 
取る，（ベリーを）採集する 

сабахтирға /сабахта-/動«民話»生まれる，生じる，始

まる 
сабачылирға/сабачыла-/動（日光をよけるため

に）手のひらを目の上にかざす

сабдал 名（弁髪に編まれずにはみ出している）短い髪の毛

сабдалланарға/сабдаллан-/動１）（弁髪や整えた髪

型から）髪の毛がはみ出ている ２）（髪が）抜ける，切れる

сабдаллығ 形弁髪に編まれずにはみ出している短い髪の毛

が多い 
сабдар 形（ウマが）たてがみと尾が白い栗毛の 
сабдыйарға/сабдый-/動 対 １）横目で見る ２）身体 
を片側に寄せて騎乗する 

сабдыйта 副斜めに，真っすぐではなく сабыдыйта  
кӧрерге 横目で見る 

сабза 名小粒の種なし干しブドウ 
сабирға/саба-/動 対 原毛を軽くたたく（フェルトを作る

前に行う作業） 
сабланарға/саблан-/動 具（～で）有名である Аның  

ады прай чирде сабланча. ①彼の名は世界中で知られ 
ている． ②彼は有名になった． 

сабландырарға/сабландыр-/動 対 １）

сабланарға の使役態 有名にする ２）«詩»詩歌で賛美す

る

сабланызарға/сабланыс-/動сабланарғаの相互態 
（多くの人が）有名である，知られている Пiстiң хайҷылар  
сабланысчалар. 私たちの英雄叙事詩演奏者たちは有名で 
ある． 

сабланыс, 三所有 сабланызы 名栄誉，栄光，名誉，名

声，人気 улуғ сабланысха чидерге 高い名声を得る 
сабланыстығ 形名声を得た，有名な 
саблирға/сабла-/動 対 有名にする，称える  

учëнайның адын саңайға саблап саларға 学者の名

を不朽のものとする 
саблығ 形有名な，知られている 
сабос, 三所有 сабозы 名毛を叩いて作るために用いるよくた

わむ細い棒 
сабостирға/сабоста-/動 対 原毛を軽くたたく（フェル

トを作る前に行う作業） 
сабығ , 三所有 сабии 名（民族衣装の脇や背中につける）襠 
сабығ , 三所有 сабии 名出来事，事件 
сабығ , 三所有 сабии 名叩くこと 
сабығарға /сабых-/動有名である，知られている  

чахсы тоғыснаң сабығарға すばらしい業績（仕事）で

知られている 
сабығарға /сабых-/動 与 １）（～に）愛着を抱く，好

きになる книгаа сабығарға 読書が好きになる ２）熱中す

る шахматы ойынына сабығарға チェスに熱中している 
сабығлирға/сабылға-/動 対 （民族衣装の脇や背中

に）襠をつける

сабығлығ 形（民族衣装に）襠のある

сабызарға/сабыс-/動 сабарға の相互態 １）お互い叩

き合う，殴り合う ２） 対 いっしょに刈り取る，いっしょに

収穫する от сабызарға 干草刈りを手伝う 
сабыларға /сабыл-/動１）（心臓が）鼓動する，脈打つ， 
どきどきする Чӱрек кизе сабылча. 心臓がどきどきして 
いる． ２）対 ぶつかる，ぶつかる Талай салғағы хайаа  
сабылча. 海の波が岩に当たっている． 

сабыларға /сабыл-/動１）移動する аар сабыларға  
遠ざかる пеер сабыларға 近づく Чорыхчылар  
чир-суғларына сабылып одырлар. 旅行者たちは帰国

途上にある． Кӧдiрiлген сурыға теелбин дее, саңай  
пасха саринзар собыл чӧрiбiсче. 提起された問題は触れら 
れることさえなく，まったく別の方向へと話題はずれてしまっ 
ている． ２）揺れる Пуғдай чилге сабылча. 小麦が風

にゆれている． ３） 方 ～の側につく ４） 方 （～に）

思いを馳せる Сағызы ирткен чуртассар сабыл  
парыбысхан. 昔の生活（過去）に思いを馳せた． ４）

与 ～したい気分になっている уғредiге сабыларға 勉強

したい気分である 
сабылғах 形（人が）軽薄な，腰の軽い 
сабылдырарға /сабылдыр-/動 сабыларға の使 
役態 １）（心臓を）どきどきさせる Хорыхханы чӱрек   
сабылдырча. 驚いたために心臓がどきどきしている． 

сабылдырарға /сабылдыр-/動 сабыларға の使 
役態１）（何もしないで）ふらふらさせる Паланы аар-пеер  
сабылдырарға чарабас. 子供をふらふら無為に時を過ご 
させてはいけない．

сабылҷах 形（人が）軽薄な，腰の軽い

сабын 名石鹸；石鹸の кип чуҷаң сабын 洗濯石鹸  
саьбын салҷаң 石鹸置き сабын чахайағы «植»サポ

ナリア，シャボンソウ  
сабын 名草刈り，草刈り場

сабынарға/сабын-/動１）сабарға の再帰態 自分を 
打つ，自分を鞭打つ хазың сiбiргiнең сабынарға 白樺の

はたきで自分の身体をたたく ２） 対 （翼を）羽ばたく 
сабынды 名草刈り，草刈り場 
сабыннадарға/сабыннат-/動 сабыннирға の使役 
態 対 石鹸を使って洗わせる 

сабынназарға/сабыннас-/動 сабыннирға の相互 
態 お互い洗い合う удур-тӧдiр сабынназарға お互い洗

い合う 
сабынналарға/сабыннал-/動（石鹸が）泡立つ  

Пу сабын чахсы сабынналча. この石鹸は泡立ちがよ

い．  
сабыннанарға/сабыннан-/動 сабыннирға の再 
帰態 自分の身体を洗う 

сабыннас, 三所有 сабынназы 名石鹸で身体を洗うこと 
сабыннирға/сабынна-/動 対 石鹸で洗う Хол  
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сабыннап алдым. 私は手を石鹸で洗った． Паланың  
пазын сабыннап пирдiм. 私は子供の髪の毛を洗ってあ

げた． 
сабыннығ 形石鹸の，石鹸を含む者 сабыннығ суғ 石鹸 
水 

сабынҷах, 三所有 сабынҷағы 名白樺の葉つきの枝を束

ねた蒸風呂ようのはたき 
сабыңназарға/сабыңнас-/動 сабыңнирға の相互 
態 （裾が）めくれる 

сабыңнирға/сабыңна-/動 対 １）（急いで歩いて裾

を）はためく，（裾が）めくれる ２）急いで歩く，速足で歩く

（その際に裾がめくれる）

сабыр 名（古）１）麻やウール製の手織り生地 ２）手織り

生地から作った羽織 
сабыр 名橇の滑り木で均されたところ 
сабыр3 形〔次の句で〕ах сабыр 真っ白な 
сабыр 形〔次の句で〕хара сабыр 真っ黒な 
сабыра 副〔次の句で〕сабыра пiчiк «民話»１）銘文，石

や木に彫られた銘文，書簡 ２）古代テュルク文字の石碑や木

に彫られた碑文 ３）墓碑銘 
сабырарға/сабыр-/動 対 穀物から外皮や殻を取り除く

ために手のひらから別の手のひらにこぼしながら風選する 
сабырах 名橇の滑り木で均されたところ 
сабырах , 三所有 сабырағы 名 集合ぼろ，ぼろきれ，ぼ

ろ着 
сабырланарға/сабырлан-/動左右に揺れる 
сабырлығ 形（雪道が）均されている 
сабырхирға/сабырха-/動自信過剰である，うぬぼれて

いる 
сабыс, 三所有 сабызы 名一撃，叩くこと，打つこと айа  

сабытары 拍手 Пiр сабысха ағас ус пара чоғыл.  
諺一撃で木は倒せない。 

сабыт, 三所有 сабыды 名«伝統・慣習»（シャマンが交霊で

用いる）色つきの布切れをつけた白樺の枝 
сабытчы 名«伝統・慣習» （病人から悪霊を追い払う際に）

布切れをつけた白樺の枝で叩いて治療するシャマン，民間治療

師 
сабыхсирға/сабыхсы-/動まどろむ，うとうとする 
саго 名サゴヤシから採るデンプン 
сағ , 三所有 саа 名１）力 Сағ сыхты. 力が尽きた．  

Турҷаң сағ чоғыл. 立ち上がる力がない． сағ  
чохтанарға 体の不調を感じる，具合が悪い кӧрҷең сағ  
чоғыл. 憎む саана читкелек （人が）まだ肉体的に丈夫

になっていない ２）（家畜の）栄養状態，肉づき Пӱӱл  
хойларның саа хомай. 今年はヒツジの肉づきが悪い． 

сағ , 三所有 саа 名１）仲違い，反目，不和，敵意 сағ  
суғарға 仲違いさせる ２）反乱，動乱，騒動，不和 сағ  
пастирға 不和の種をまく сағ пудирға 反目させる

◇ сағ кiзi 乱暴者，騒動を起こす人 сағ саларға 騒動を引

き起こす，乱暴をはたらく хатығ саға чӧрҷең ат （戦用

の装備をした）軍用馬 
сағаа 人代 син の与格

сағади 副悪くなく，なかなかよく 

сағал 名あごひげ，ほおひげ хыр сағал 白いひげ сағал  
ӧскiререге ひげを生やす кiрбiк сағал くちひげ  
нохта сағал ほおひげ наах сағалы ほおひげ кӧбее   
сағал ほおひげ ээк сағал あごひげ Сағалда сағыс  
чоғыл. 俚諺ひげに知性はない． Хыйға сағалда нимес  
– паста. 俚諺知性はひげにではなく頭の中にある． 
◇ ах сағаллар 長老 сағал чочыдарға 美味しいものを

食べる 
сағалдырых, 三所有 сағалдырығы 名（ウマの）顎帯，

馬勒の顎ひも

сағаллығ 名１）あごひげを生やした人 ２）初老の男性

形あごひげを生やした 
сағам 副今，現在 Сағам тоғынминчам. 私は今働いてい

ません． сағамох たった今 
сағамғы 形今の，現在の сағамғы туста 現在 
сағарарға/сағар-/動酔いがさめる，しらふになる сағар  

парарға 酔いがさめる，しらふになる

◇ сағыснаң сағарарға 冷静に思考する 
сағарға /сағар-/動 対 （虫などが）刺す，吸う，（蛇が）

咬む，（植物が棘で）刺す Минi аар сағыбысхан. 私はミ

ツバチに刺された．

◇ сахчаң аар «昆»カリバチ（スズメバチ科やアナバチ科な

ど） сахчаң от «植»イラクサ属 
сағарға /сағар-/動〔次の句で〕отых сағарға ①火打

ち用鋼片を打って火を起こす ②«伝統・慣習» 火打ち用鋼片を

打ちながら呪文を唱えて白癬を治療する отых сағып  
тамызарға 煙草を吸うために火打ち用鋼片を打って火を起

こす 
сағарға /сағар-/動（ショル） 対 （ベリー類を）採集す

る 
сағартарға/сағарт-/動 сағарарға の使役態 対 酔

いをさまさせる，しらふにさせる кiзi сағартчаң тура ア
ル中治療所 

сағарттырарға/сағарттыр-/動 сағартарға の使 
役態 対 酔いをさますのをお願いする，しらふにさせてもら

う 
сағартхы 名«昆»ヒツジに寄生する翅のないハエ 
сағат, 三所有 сағады 名（時刻の）時，～時 Нинҷе сағат?  
何時ですか？ 
◇ аал сағады «鳥»雄鶏 
сағах, 三所有 сағағы 名（ベリトゥル）顎 
сағба 名１）通知，通達，通告 конференция полардаңар  

сағба пирерге 代表者会議開催の通知をする ２）ニュー

ス，たより，知らせ ３）シグナル，信号，合図，警告 хорғыс   
сағбазы 危険信号 
◇ сағба чох чiт парарға 行方不明になる 
сағбаладарға/сағбалат-/動知らせる，通知する

сағбаланарға/сағбалан-/動１）自分の現況について

知らせる ２）聞こえる ３）便りがある，知らせがある  
Таңда килер тiп сағбаланча. 明日彼は来ると知らせが 

сағба-суғба 名知らせ，通知，通告，予告 сағба-суғба 
читiрерге 予告する сағба-суғба чох килерге 何も知 
らせずに突然来る 
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◇ Сағба-суғба чох парыбысты. 彼は行方不明になった．

сағбаҷы 名１）知らせをもたらす者 ２）信号水兵 
сағдырарға/сағдыр-/動 対 １）саарға の使役態 搾 
乳させる ２）（乳牛が）搾乳させる，搾るのを許す 

сағдыртарға/сағдырт-/動 対 １）саарға の使役態  
搾乳させる ２）（乳牛が）搾乳させる，搾るのを許す 

сағирға/сағы-/動 対 待つ аарҷы сағирға 客を待つ 
часхыны сағирға 春の到来を待つ тӧреен кӱн  
чидiкпин сағирға 誕生日を首を長くして待つ 
◇ кӱн сағирға «伝統・慣習»追善供養前の夜中を寝ないで過

ごす сағып сарғаларға 手をこまねいて当てにならぬこと

を待つ，僥倖を待つ 
сағланарға /сағлан-/動１）太る，肥える，肉づきがよ

くなる Кӱскеер мал сағлан парча. 秋頃までに家畜は肥

える． ２）（人が）太る 
сағланарға /сағлан-/動はね返る，ばねが利く，弾む 
сағландырарға/сағландыр-/動 сағланарға の 
使役態 対 （家畜を）太らせる，肥えさせる мал  
сағландырҷаң 肥育用の мал сағландырҷаң ферма  
肥育牧場

сағландыртарға/сағландырт-/動 
сағландырарға の使役態 対 家畜を良い放牧地に出して

肥育する，太らせる

сағлас, 三所有 сағлазы 名１）«昆»バッタの 種 ２）«昆»

トンボ ３）«昆»キリギリス科 ４）（ショル）コオロギ科 
сағлах, 三所有 сағлағы 名«魚»バーベル（コイ科） Алты 

сағаллығ апсағас тас турада чуртапча. なぞなぞ６

つひげをもつ老人が石造の家に住んでいる，これ何だ？（謎解

き：сағлах；バーベル）

◇ тағ сағлағы «動»トカゲ 
сағлахтирға/сағлахта-/動バーベルを釣る

сағлығ 名１）（人が）元気な Инейек сағлығ пастыр  
чӧрген. おばあさんはかくしゃくとしていた． ２）脂っこ

い，脂の乗った сағлығ ит 脂の乗った肉 ３）（動物が）栄

養が足りて肉づきのよい，太った 
сағлых, 三所有 сағлығы 名１歳までのトナカイの子 
сағнай 名（古）木をくりぬいた搾乳桶 
сағо 名１）«医»流行性耳下腺炎，おたふく風邪 ２）（子ウマ

の）喉にできる腫れもの，腫瘍 
сағол 名（獣狩猟の）待伏せ сағолға одырарға 獣を狩猟

するために待伏せする 
сағол 名（古）（耕地や牧草地などの）一区画 
сағҷах, 三所有 сағҷағы 名ウマの蹄部分に生える房毛 
сағыдарға/сағыт-/動 сағирға の使役態 対 待たせ

る 
сағыл 名ウマの蹄部分に生える房毛 
сағыларға/сағыл-/動輝く，きらめく，きらきら光る，

ゆらめくように光る Чалын сағылча. 稲妻が光っている． 
сағылах, 三所有 сағылағы 名«魚»バーベル（コイ科） 
сағылдырарға/сағылдыр-/動きらきらする，きらめ

きを発する

сағылдыртарға/сағылдырт-/動 
сағылдырарға の使役態 対 きらめきを発せさせる，き

らきらさせる 
сағылҷах, 三所有 сағылҷағы 名«植»イラクサ属 
сағылызарға/сағылыс-/動 сағыларға の相互態 
（多くのものが）輝く，きらきら光る 

сағылыс, 三所有 сағылызы 名輝き，きらめき，またたき

чылтыстар сағылызы 星々のきらめき 
сағын 名 １）火花 ２）稲妻 
сағынарға/сағын-/動 対 不定形/тiп １）考える，思考

する сағынып аларға 考えだす，思いつく сағын  
кӧрерге 考えてみる сағыс сағынарға 思考する мин  
сағынғанда 私が思うには ２）思う，みなす Наңмыр  
чаар тiп сағынға. 雨が降ると私は思った． ３）決心する，

～しようと思う，～するつもりだ Университетке  
кiрерге сағынғам. 大学に入ろうと私は決心した． ４）

因 （～について）心配する，心配して考える，案じる

Iҷе-пабамдаңар сағынғам. 私は両親のことを心配した．

５） 与 因 （～のことを）思いこがれる，なつかしむ，寂しく

思う，恋しがる чир-суғдаңар сағынарға 故郷のことを

なつかしむ，望郷の念にかられる Мин сағынчам сағаа. 
私は君がいなくて寂しい． 
◇ артых сағынарға うぬぼれる хара сағирға 悪いこ

とを企む чiг сағынарға 疑う，嫌疑をかける  
сағынмасты сағынған ①思いつきの良い人 ②思いつ

きの名人 Сағынарын даа сағынма. そんなこと考える

ことさえするな． Сағынып, сағыс читпес. 想像するこ

ともむずかしい． тирең сағынарға. 熟慮する 
сағындырарға/сағындыр-/動 сағынарға の使役 
態 考えさせる Мағаа экзаменда сағындырарға даа  
пирбедiлер. 試験の時に私に考える時間があたえられなか

った． 
сағыннирға/сағынна-/動輝く，きらきら光る 
сағынҷы 名（口）思考，考え Сағынҷың хайдар  

айланча? 君は何を考えていたの？ Сағалағы пiр  
харбах, сағынҷың читсе, аны тап; пiлегезi пiр  

тудуым, пiлiгҷiң читсе, аны тап. なぞなぞ彼のひげ 
は少しだけ，考えが足りているならそれが何か解いてみろ，ペ 
ンはほんの小さいもの，知識が足りているならそれが何か解い 
てみろ．（謎解き：улуғ сыбырғы；大きな箒） 

сағынҷылығ 形健全な思考の，分別のある 
сағынызарға/сағыныс-/動 сағынарға の相互態  
１） お互い心配し合う ２）お互いのことを恋しがる

сағыныс 名 与（～への）想い，恋しがる気持ち чир-суға   
сағыныс 望郷の念 

сағыр 名（ウマの）腰，尻 
сағыра 名（ウマの）腰，尻 
сағырирға/сағыра-/動（サガイ）ぱちぱち・ばたばた

音を立てる，（鳥が）断続的に鳴く 
сағырланарға/сағырлан-/動（ウマが）はしゃぐ 
сағырлирға/сағырла-/動ウマの尻に鞭を当てながら

追い立てる 
сағыртхас, 三所有 сағыртхазы 名«昆»バッタの１種 
сағыртхы 名«昆»イナゴ 
сағыс , 三所有 сағызы 名１）知性，理性，知恵 сағызы  
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читпес 愚かな сағызы чох 物分かりの悪い сағыстаң  
сыхпинча 忘れられない Кiзi сағысха тоспинча,  
пӱӱр хойға тоспинча. 諺オオカミがヒツジをどれだけ食 
べても満腹しないように，人間はさまざまな考えが尽きること 
はない． Сағыс хайа тизер. 諺考えは崖をも貫く．  
Сағысты сайға тастабаҷаң. 諺考えを川の砂利に投げ 
てはいけない（考えをばらばらのままにしておいてはいけない）． 
Сағыс кiзiнiң пайы. 諺知性（知恵）は人間の宝だ．  
Сағысты ахчаа садып албассың. 俚諺知性はお金で 
買えない． Сағыс частаң нимес, сағыс – пастаң.  
俚諺知性は年齢からでなく頭からだ． Сағыс талайдаң  
даа чалбах, пiлiс тағдаң даа улуғ. 諺理性（知性）は 
海よりも広く，山よりも高い． Аарлығ тазым ырах  
тастадым. なぞなぞ大切な宝石を遠くに投げた，これ何 
だ？（謎解き：сағыс；知性） Чир ӱстӱнде табырахтаң  
табырах ннимедiр? なぞなぞ地上で一番速いものは何 
だ？（謎解き：сағыс；知性） ２）記憶，記憶力 сағыста  
тударға 覚えている сағыста алынарға ①思い出す，再

現する ②正気に返る ３）考え，思い，思考，思惟 Пасха  
наа сағыс кiрдi. 頭に新しい考えが浮かんだ． ４）企て， 
企図 Ӱгренерге сағыс тутчам. 私は勉強したいという

気持ちにとらわれている． ５）心配，心配事，不安  
иб-чурттаңар сағыс 家のことの心配事 ６）郷愁，恋し 
がる気持ち сағысха тӱзерге ①物思いにふける ②恋し

がる 
◇ сағыс чiдiрерге ①気が狂う ②意識を失う ах сағыс  
よい考え пилен сағыс 自信（のあること），確信（のある

こと） сағысха алыдырарға 憂いのために疲れる  
сағыс сайбаларға 下痢に苦しむ сағыс сығарға ①判

断能力を失う ②ひどく驚く Кiзi сағызын пiлбессiң. 
他人の心は分からない． сағыс чох поларға 夢中になる，

うつつを抜かす сағыс чiдiзiн хонарға 仲良く暮らす  
сағыста даа чох полған 考えにも浮かばなかった  
Сағызы пазынаң азыра. 彼にはたくさんの考えがる．  
Сағызы пазында чоғыл. ①無思慮である，無分別である

②間抜けだ 
сағыс , 三所有 сағызы 名（クズル）ガム用の松脂

сағыс-кӧгiс 名 集合見識，知的な視野，見識  
сағыс-кӧгiс алғыдарға 視野（見識）を広げる 

сағыссыраас 形やさしい心配りをする，よく気のつく 
сағыссырадырарға/сағыссырат-/動 

сағыссырирға の使役態 対 心配をかける，心配させる，

不安にさせる Пала iҷе-пабаны сғыссыратча. 子供は

（いつも）親に心配をかけている． 
сағыссырас, 三所有 сағыссыразы 因 １）（～に

ついての）心配，心配事，不安 Сағыссырастаң саңай  
тӱреп пардым. 心配しすぎたために私は痩せてしまった．

２）（～についての）配慮，気遣い сағыссырас саларға 配
慮を示す 

сағыссырирға/сағыссыра-/動 因 （～について）

心配する，案じる паладаңар сағыссырирға 子供のこと

を心配する 
сағыссырос 形１）やさしい心配りをする，よく気のつく  

２）落ち着きのない，不安そうな 
сағыстағы 形想像の，心に描く 
сағыстанарға/сағыстан-/動物思いにふける 
◇ iкi сағыстанарға 疑う 
сағыстығ 形賢い，賢明な сағыстығ апсах 賢い老人  

алғым сағыстығ 分別のある арығ сағыстығ 誠実な

Сағыстығ кiзi муң чобағдаң озар. 諺賢明な人は千の 
災厄から免れる．Сағыстығ ыырҷы сағыс чох  
нанҷыдаң артых. 諺賢い敵は愚かな友に勝る． 
◇ ах сағыстығ 親切な кинек сағыстығ 知的障害をも

つ ниик сағыстығ 軽率な，浅はかな пiр сағыстығ 同
意見（同思想）の人 туюх сағыстығ 視野の狭い，知識の

浅い улуғ сағыстығ 高慢な，横柄な，自信過剰な хысха  
сағыстығ 知能の低い чабал сағыстығ 意地悪な，悪意

ある саңай сағыстығ 決断力のある，果断な хапчағай  
сағыстығ 頭の回転の速い，すぐに理解する майың  
сағыстығ 頭の鈍い人 худай сағыстығ 信心深い чил  
сағыстығ хыс 軽薄な若い女性 

сағыстырарға/сағыстыр-/動 対 １）（～で）お互 
い叩き合う кӱрҷек сағыстырарға スコップで叩き合う

２）（グラスなどを）触れ合わせる，（グラスとグラスを）乾杯

のためにカチンとぶつけ合う чiрче сағыстырарға （乾杯

のために）グラスとグラスをカチンとぶつける ３）けしかけ

る

сағыт , 三所有 сағыды 名１）高くない台地 ２）地名を形

成する一部として Арам сағыт 木々の稀な台地 
сағыт , 三所有 сағыды 名（獣狩猟の）待伏せ сағытха  

турарға 待伏せする 
сад 名庭，庭園；庭の；庭園の сад ӧскiрҷең 園芸家，庭師

сад ӧскiрерi 園芸，造園，ガーデニング олған сады 幼
稚園 ботаника сады 植物園 

садаарирға/садаар-/動 与 １）（～を）無駄使いする， 
浪費する ахчаа садаарирға お金を無駄使いする 

садайарға/садай-/動（俗）お腹を突き出す 
◇ садай парарға 太鼓腹になる садайған харын （太

った人が）太鼓腹の

садарға/сат-/動 対 売る，商売する ит садарға 肉を売

る садып аларға 買う 
садах , 三所有 садағы 名«動»キタナキウサギ 
садах 形（俗）（人が）お腹の大きい，太鼓腹の，（物が）だる

ま形の，ずんぐり形の 
садик, 三所有 садигi 名（口）幼稚園 
садтағы 形庭の，庭にある，庭における 
садығ, 三所有 садии 名商業，商売，貿易，販売；商業の，

商売の，貿易の，販売の хазна садии 国営貿易 садығ  
идерге 商売する садығ туразы 商店 садығ паа 販
売価格 

садығлазарға/садығлас-/動値段のかけひきをする

садызып, аларға 値段を安くさせようと値段交渉して買

う

садығҷы 名１）店員 ２）商人 
садызарға/садыс-/動 対 １）値段のかけひきをする

２）садарға の相互態 いっしょに売る



192 
 

◇ Сағба-суғба чох парыбысты. 彼は行方不明になった．

сағбаҷы 名１）知らせをもたらす者 ２）信号水兵 
сағдырарға/сағдыр-/動 対 １）саарға の使役態 搾 
乳させる ２）（乳牛が）搾乳させる，搾るのを許す 

сағдыртарға/сағдырт-/動 対 １）саарға の使役態  
搾乳させる ２）（乳牛が）搾乳させる，搾るのを許す 

сағирға/сағы-/動 対 待つ аарҷы сағирға 客を待つ 
часхыны сағирға 春の到来を待つ тӧреен кӱн  
чидiкпин сағирға 誕生日を首を長くして待つ 
◇ кӱн сағирға «伝統・慣習»追善供養前の夜中を寝ないで過

ごす сағып сарғаларға 手をこまねいて当てにならぬこと

を待つ，僥倖を待つ 
сағланарға /сағлан-/動１）太る，肥える，肉づきがよ

くなる Кӱскеер мал сағлан парча. 秋頃までに家畜は肥

える． ２）（人が）太る 
сағланарға /сағлан-/動はね返る，ばねが利く，弾む 
сағландырарға/сағландыр-/動 сағланарға の 
使役態 対 （家畜を）太らせる，肥えさせる мал  
сағландырҷаң 肥育用の мал сағландырҷаң ферма  
肥育牧場

сағландыртарға/сағландырт-/動 
сағландырарға の使役態 対 家畜を良い放牧地に出して

肥育する，太らせる

сағлас, 三所有 сағлазы 名１）«昆»バッタの 種 ２）«昆»

トンボ ３）«昆»キリギリス科 ４）（ショル）コオロギ科 
сағлах, 三所有 сағлағы 名«魚»バーベル（コイ科） Алты 

сағаллығ апсағас тас турада чуртапча. なぞなぞ６

つひげをもつ老人が石造の家に住んでいる，これ何だ？（謎解

き：сағлах；バーベル）

◇ тағ сағлағы «動»トカゲ 
сағлахтирға/сағлахта-/動バーベルを釣る

сағлығ 名１）（人が）元気な Инейек сағлығ пастыр  
чӧрген. おばあさんはかくしゃくとしていた． ２）脂っこ

い，脂の乗った сағлығ ит 脂の乗った肉 ３）（動物が）栄

養が足りて肉づきのよい，太った 
сағлых, 三所有 сағлығы 名１歳までのトナカイの子 
сағнай 名（古）木をくりぬいた搾乳桶 
сағо 名１）«医»流行性耳下腺炎，おたふく風邪 ２）（子ウマ

の）喉にできる腫れもの，腫瘍 
сағол 名（獣狩猟の）待伏せ сағолға одырарға 獣を狩猟

するために待伏せする 
сағол 名（古）（耕地や牧草地などの）一区画 
сағҷах, 三所有 сағҷағы 名ウマの蹄部分に生える房毛 
сағыдарға/сағыт-/動 сағирға の使役態 対 待たせ

る 
сағыл 名ウマの蹄部分に生える房毛 
сағыларға/сағыл-/動輝く，きらめく，きらきら光る，

ゆらめくように光る Чалын сағылча. 稲妻が光っている． 
сағылах, 三所有 сағылағы 名«魚»バーベル（コイ科） 
сағылдырарға/сағылдыр-/動きらきらする，きらめ

きを発する

сағылдыртарға/сағылдырт-/動 
сағылдырарға の使役態 対 きらめきを発せさせる，き

らきらさせる 
сағылҷах, 三所有 сағылҷағы 名«植»イラクサ属 
сағылызарға/сағылыс-/動 сағыларға の相互態 
（多くのものが）輝く，きらきら光る 

сағылыс, 三所有 сағылызы 名輝き，きらめき，またたき

чылтыстар сағылызы 星々のきらめき 
сағын 名 １）火花 ２）稲妻 
сағынарға/сағын-/動 対 不定形/тiп １）考える，思考

する сағынып аларға 考えだす，思いつく сағын  
кӧрерге 考えてみる сағыс сағынарға 思考する мин  
сағынғанда 私が思うには ２）思う，みなす Наңмыр  
чаар тiп сағынға. 雨が降ると私は思った． ３）決心する，

～しようと思う，～するつもりだ Университетке  
кiрерге сағынғам. 大学に入ろうと私は決心した． ４）

因 （～について）心配する，心配して考える，案じる

Iҷе-пабамдаңар сағынғам. 私は両親のことを心配した．

５） 与 因 （～のことを）思いこがれる，なつかしむ，寂しく

思う，恋しがる чир-суғдаңар сағынарға 故郷のことを

なつかしむ，望郷の念にかられる Мин сағынчам сағаа. 
私は君がいなくて寂しい． 
◇ артых сағынарға うぬぼれる хара сағирға 悪いこ

とを企む чiг сағынарға 疑う，嫌疑をかける  
сағынмасты сағынған ①思いつきの良い人 ②思いつ

きの名人 Сағынарын даа сағынма. そんなこと考える

ことさえするな． Сағынып, сағыс читпес. 想像するこ

ともむずかしい． тирең сағынарға. 熟慮する 
сағындырарға/сағындыр-/動 сағынарға の使役 
態 考えさせる Мағаа экзаменда сағындырарға даа  
пирбедiлер. 試験の時に私に考える時間があたえられなか

った． 
сағыннирға/сағынна-/動輝く，きらきら光る 
сағынҷы 名（口）思考，考え Сағынҷың хайдар  

айланча? 君は何を考えていたの？ Сағалағы пiр  
харбах, сағынҷың читсе, аны тап; пiлегезi пiр  

тудуым, пiлiгҷiң читсе, аны тап. なぞなぞ彼のひげ 
は少しだけ，考えが足りているならそれが何か解いてみろ，ペ 
ンはほんの小さいもの，知識が足りているならそれが何か解い 
てみろ．（謎解き：улуғ сыбырғы；大きな箒） 

сағынҷылығ 形健全な思考の，分別のある 
сағынызарға/сағыныс-/動 сағынарға の相互態  
１） お互い心配し合う ２）お互いのことを恋しがる

сағыныс 名 与（～への）想い，恋しがる気持ち чир-суға   
сағыныс 望郷の念 

сағыр 名（ウマの）腰，尻 
сағыра 名（ウマの）腰，尻 
сағырирға/сағыра-/動（サガイ）ぱちぱち・ばたばた

音を立てる，（鳥が）断続的に鳴く 
сағырланарға/сағырлан-/動（ウマが）はしゃぐ 
сағырлирға/сағырла-/動ウマの尻に鞭を当てながら

追い立てる 
сағыртхас, 三所有 сағыртхазы 名«昆»バッタの１種 
сағыртхы 名«昆»イナゴ 
сағыс , 三所有 сағызы 名１）知性，理性，知恵 сағызы  
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читпес 愚かな сағызы чох 物分かりの悪い сағыстаң  
сыхпинча 忘れられない Кiзi сағысха тоспинча,  
пӱӱр хойға тоспинча. 諺オオカミがヒツジをどれだけ食 
べても満腹しないように，人間はさまざまな考えが尽きること 
はない． Сағыс хайа тизер. 諺考えは崖をも貫く．  
Сағысты сайға тастабаҷаң. 諺考えを川の砂利に投げ 
てはいけない（考えをばらばらのままにしておいてはいけない）． 
Сағыс кiзiнiң пайы. 諺知性（知恵）は人間の宝だ．  
Сағысты ахчаа садып албассың. 俚諺知性はお金で 
買えない． Сағыс частаң нимес, сағыс – пастаң.  
俚諺知性は年齢からでなく頭からだ． Сағыс талайдаң  
даа чалбах, пiлiс тағдаң даа улуғ. 諺理性（知性）は 
海よりも広く，山よりも高い． Аарлығ тазым ырах  
тастадым. なぞなぞ大切な宝石を遠くに投げた，これ何 
だ？（謎解き：сағыс；知性） Чир ӱстӱнде табырахтаң  
табырах ннимедiр? なぞなぞ地上で一番速いものは何 
だ？（謎解き：сағыс；知性） ２）記憶，記憶力 сағыста  
тударға 覚えている сағыста алынарға ①思い出す，再

現する ②正気に返る ３）考え，思い，思考，思惟 Пасха  
наа сағыс кiрдi. 頭に新しい考えが浮かんだ． ４）企て， 
企図 Ӱгренерге сағыс тутчам. 私は勉強したいという

気持ちにとらわれている． ５）心配，心配事，不安  
иб-чурттаңар сағыс 家のことの心配事 ６）郷愁，恋し 
がる気持ち сағысха тӱзерге ①物思いにふける ②恋し

がる 
◇ сағыс чiдiрерге ①気が狂う ②意識を失う ах сағыс  
よい考え пилен сағыс 自信（のあること），確信（のある

こと） сағысха алыдырарға 憂いのために疲れる  
сағыс сайбаларға 下痢に苦しむ сағыс сығарға ①判

断能力を失う ②ひどく驚く Кiзi сағызын пiлбессiң. 
他人の心は分からない． сағыс чох поларға 夢中になる，

うつつを抜かす сағыс чiдiзiн хонарға 仲良く暮らす  
сағыста даа чох полған 考えにも浮かばなかった  
Сағызы пазынаң азыра. 彼にはたくさんの考えがる．  
Сағызы пазында чоғыл. ①無思慮である，無分別である

②間抜けだ 
сағыс , 三所有 сағызы 名（クズル）ガム用の松脂

сағыс-кӧгiс 名 集合見識，知的な視野，見識  
сағыс-кӧгiс алғыдарға 視野（見識）を広げる 

сағыссыраас 形やさしい心配りをする，よく気のつく 
сағыссырадырарға/сағыссырат-/動 

сағыссырирға の使役態 対 心配をかける，心配させる，

不安にさせる Пала iҷе-пабаны сғыссыратча. 子供は

（いつも）親に心配をかけている． 
сағыссырас, 三所有 сағыссыразы 因 １）（～に

ついての）心配，心配事，不安 Сағыссырастаң саңай  
тӱреп пардым. 心配しすぎたために私は痩せてしまった．

２）（～についての）配慮，気遣い сағыссырас саларға 配
慮を示す 

сағыссырирға/сағыссыра-/動 因 （～について）

心配する，案じる паладаңар сағыссырирға 子供のこと

を心配する 
сағыссырос 形１）やさしい心配りをする，よく気のつく  

２）落ち着きのない，不安そうな 
сағыстағы 形想像の，心に描く 
сағыстанарға/сағыстан-/動物思いにふける 
◇ iкi сағыстанарға 疑う 
сағыстығ 形賢い，賢明な сағыстығ апсах 賢い老人  

алғым сағыстығ 分別のある арығ сағыстығ 誠実な

Сағыстығ кiзi муң чобағдаң озар. 諺賢明な人は千の 
災厄から免れる．Сағыстығ ыырҷы сағыс чох  
нанҷыдаң артых. 諺賢い敵は愚かな友に勝る． 
◇ ах сағыстығ 親切な кинек сағыстығ 知的障害をも

つ ниик сағыстығ 軽率な，浅はかな пiр сағыстығ 同
意見（同思想）の人 туюх сағыстығ 視野の狭い，知識の

浅い улуғ сағыстығ 高慢な，横柄な，自信過剰な хысха  
сағыстығ 知能の低い чабал сағыстығ 意地悪な，悪意

ある саңай сағыстығ 決断力のある，果断な хапчағай  
сағыстығ 頭の回転の速い，すぐに理解する майың  
сағыстығ 頭の鈍い人 худай сағыстығ 信心深い чил  
сағыстығ хыс 軽薄な若い女性 

сағыстырарға/сағыстыр-/動 対 １）（～で）お互 
い叩き合う кӱрҷек сағыстырарға スコップで叩き合う

２）（グラスなどを）触れ合わせる，（グラスとグラスを）乾杯

のためにカチンとぶつけ合う чiрче сағыстырарға （乾杯

のために）グラスとグラスをカチンとぶつける ３）けしかけ

る

сағыт , 三所有 сағыды 名１）高くない台地 ２）地名を形

成する一部として Арам сағыт 木々の稀な台地 
сағыт , 三所有 сағыды 名（獣狩猟の）待伏せ сағытха  

турарға 待伏せする 
сад 名庭，庭園；庭の；庭園の сад ӧскiрҷең 園芸家，庭師

сад ӧскiрерi 園芸，造園，ガーデニング олған сады 幼
稚園 ботаника сады 植物園 

садаарирға/садаар-/動 与 １）（～を）無駄使いする， 
浪費する ахчаа садаарирға お金を無駄使いする 

садайарға/садай-/動（俗）お腹を突き出す 
◇ садай парарға 太鼓腹になる садайған харын （太

った人が）太鼓腹の

садарға/сат-/動 対 売る，商売する ит садарға 肉を売

る садып аларға 買う 
садах , 三所有 садағы 名«動»キタナキウサギ 
садах 形（俗）（人が）お腹の大きい，太鼓腹の，（物が）だる

ま形の，ずんぐり形の 
садик, 三所有 садигi 名（口）幼稚園 
садтағы 形庭の，庭にある，庭における 
садығ, 三所有 садии 名商業，商売，貿易，販売；商業の，

商売の，貿易の，販売の хазна садии 国営貿易 садығ  
идерге 商売する садығ туразы 商店 садығ паа 販
売価格 

садығлазарға/садығлас-/動値段のかけひきをする

садызып, аларға 値段を安くさせようと値段交渉して買

う

садығҷы 名１）店員 ２）商人 
садызарға/садыс-/動 対 １）値段のかけひきをする

２）садарға の相互態 いっしょに売る
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◇ садысханға турбас 一銭でも余計に値切ろうとする 
садыларға/садыл-/動 садарға の被動態 売られる

Ат садыл парған. ウマが売られた． Тура садылча.  
家が売られている． Хазых садылбинча. 俚諺健康はお金 
では買えない．

садынарға/садын-/動 садарға の再帰態 裏切る，寝 
返る ыырҷаа садынарға 敵に寝返る тын садынарға  
魂を売る

садынҷах, 三所有 садынҷағы 名裏切者

садыр 名（古）１）テント ２）天幕や小屋を覆う大きなフ

ェルト

садыр 形（顔に）あばたのある

садыра 形（顔に）あばたのある Садыра сырайлығ,  
тимiр тайахтығ. なぞなぞあばた顔で，鉄製の杖を所有し 
ている，これ何だ？（謎解き：хурчу, iңе；指ぬきと針）

садыраң 形（顔に）あばたのある 
садырах 形（クズル）（顔に）あばたのある 
садыс, 三所有 садызы 名商売，貿易，販売 
садыс-салығ, 三所有 садыс-садии 名 集合売買 
садыстырарға/садыстыр-/動 садызарға の使役 
態 対 安くするよう値段交渉させる 

сазаалаан 形（口）１）（ふつう女性について）何もしない

でぶらぶらしている Сазаалаанның ирнi хуруғ. 俚諺無 
為者の唇は乾燥している（無為者の家には何もない）． ２）（動

物が）群れからはぐれた 
сазааланарға/сазаалан-/動（口）ぶらぶらする，何

もしないでぶらぶらする иб аразында сазааланарға 家 
事をしないで隣人のところに遊びに行く 

сазан 名生皮

形生皮の 
сазан 名«魚»コイ；コイの 
сазарға /сас-/動 対 １）突く，押す，押し動かす Мин  

аны iзiкке кире сазыбысхам. 私は彼を力づくでドアの 
中に押し込んだ． сығара сазарға ①力で突き出す ②追い 
出す，追放する，解雇する тоғыстаң сығара сазарға 解 
雇する тӱзiре сазарға 押しやる，突き落とす хыйа   
сазарға 押しのける ２）突き刺す，打ち込む iңенi  
сӱбӱрекке сас саларға 針を布切れに刺す кӱрҷектi  
чирге хази сазарға スコップを地面に突き刺す 
◇ Айна сасхан минi. 私はついうっかりしてしまった．

чiбек сазарға 刺繍する  
сазарға /сас-/動 対 １）ばらまく，投げ散らす хустарға  

тоңас сас пирерге 鳥に穀粒をまく ас сазарға 播種す

る ２）振りかける，噴霧する Мин аны усхурып суғ  
чаба сазыбысхам. 私は彼を起こすため水をかけた． 

сазирға/сазы-/動（俗）汗や泥などの臭気を発する，汗や 
泥などの臭いにおいがしみ込む тирге сазып парған кип  
汗がしみ込んで臭う服 

сазызарға /сазыс-/動 сазарға の相互態 お互い押し 
合う 

сазызарға /сазыс-/動 сазарға の相互態 対 （水な 
どを）お互い振りかけ合う суғ сазызарға お互い水をかけ

合う 

сазыларға /сазыл-/動 与 １）（～に）ぶつかる，当た 
る тӧкпеске сазыларға 切り株につまずいた ２）突き刺

さる Соған ағасха сазылған. 矢が木に刺さった． ３）

сазарға の被動態 突き刺せられる，打ち込まれる 
сазызыларға /сазыл-/動 сазарға の被動態 １）撒 
かれる，ばらまかれる，播種される Пуғдай сазыл парған.  
小麦が播種された． 

сазын 名（サガイ）紙 
сазынарға /сазын-/動 сазарға の再帰態 具（～で）

自分を突き刺す 
сазынарға /сазын-/動 сазарға の再帰態 具（～を）

自分に振りかける 
сазырах 形«民話»まばらな，少ししかない 
сай 名不和，反目，仲違い，けんか сай суғарға けんかする，

反目する

形１）反目した，すぐに仲違いする，争いたがる，（口）たえ

ず騒動を起こす ２）わがままな，強情な

◇ сай сӧӧклiг кiзi いつも騒動を起こす人，乱暴者

сай 名１）砂利，玉石 ２）浅瀬 суғ ортызында сай  
тастал парған. 川の真ん中に浅瀬ができた． Сайҷа  
сарығ адым чӱгӱрдi. なぞなぞ浅瀬を淡黄色のウマが疾 
走している，これ何だ？（謎解き：чилге хаптырған пӱр；
風に飛ばされている葉っぱ） 
◇ сай тiлбiзебi «鳥»イソシギ Пайы суғдағы сайдаң  
даа кӧп. «民話»彼の富は川の砂利石よりも多い． 

сай 名（サガイ）球果（松かさ）の殻 
сай 後置 主 ～毎に кӱн сай 毎日 кӱн чыл 毎年 
сайағ 名（髪やひもなど結んだものが）ほどけること

сайағлығ 形１）（髪やひもなど結んだものが）ほどけた  
сайағлығ сас ほどけた髪 ２）（ウマが）馬具からはず 
された ３）（建物が）取り壊された

сайадарға/сайат-/動 сайирға の使役態 対 １）（髪 
を）ほどかせる ２）（結んであるものを）ほどかせる ３）（ウ 
マから馬具を）はずさせる Пабазы оолғын ат сайатча.  
父は息子にウマから馬具をはずさせている． ４）（建物を）解 
体させる ５）（建物を）取り壊させる 

сайазарға/сайас-/動 сайирға の相互態 １）（髪を）い 
っしょにほどく ２）（結んであるものを）いっしょにほどく  
３）（ウマから馬具を）いっしょにはずす ４）（建物を）いっ 
しょに解体する ５）（建物を）いっしょに取り壊す 

сайаларға/сайал-/動 сайирға の被動態 １）（髪やひ

もなどが）ほどける Тулуң сайалча. お下げがほどけてい

る． ２）（きつく張った・結んでいたものが）ゆるむ Чулух  
сайалча. 靴下が下がっている． ３）（馬具などが）はずれ

る Чолда адыбыс сайал парған. 道中，私たちのウマの 
馬具がはずれた（ウマが馬車からはずれた）． ４）壊れる、崩

壊する Иргi тура сайалча. 古い家が（長年放置されて） 
壊れている．

сайали 名（ショル）天幕の周囲に打ち込む竿と杭 
сайанарға/сайан-/動 сайирға の再帰態 対（自分の 
お下げを）ほどく сас сайанарға 自分のお下げをほどく 

сайас, 三所有 сайазы 名１）骨折した四肢を固定する添木

２）（ショル）円錐型住居の骨組となる竿棒 
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сайастирға/сайаста-/動 対（骨折の際に固定するため

に）添木を当てる азах сайастирға 骨折した足に添木を当 
てる 

сайах 形まばらな，密生していない сайах ағас 木々が少な 
い森

副まばらに 
сайахталарға/сайахтал-/動 сайахтирға の被動態 
まばらになる 

сайахтирға/сайахта-/動 対 （間隔をあけて）まばらに

する，希薄にする 
сайбағ, 三所有 сайбаа 名不和，反目，いざこざ сайбағ  

саларға ①害をなす，妨害する ②対立させる 
сайбағлығ 形故障した，欠陥のある 
сайбағҷы 名１）違反者 ２） 害を与える人やもの ３）

略奪者 сайбағҷы аңчылар 密猟者 
сайбаларға/сайбал-/動１）違反される，犯される

Ιстенiс законы сайбалча. 労働法に違反している． ２） 
乱される，妨害される，破綻する Чуртас сайбалча. 生活 
がうまくいっていない． Ынархас сайбалча. 友情（友人 
関係）が崩れている． 
◇ Ιстi сайбал парған. 彼はへとへとになる，疲れ果てる 
сайбалбас 形壊れることのない，ゆるぎない，確固たる

сайбалбас ынархас ゆるぎない友人関係（友情） 
сайбалыс, 三所有 сайбалызы 名破綻，崩壊

сайбах, 三所有 сайбағы 名不和，反目，仲違い，けんか 
形堕落した，淫蕩な，身持ちの悪い сайбах чӧрерге 身持 
ちをくずしている 
◇ сайбах саларға （婚約や結婚，売買を）ぶちこわす，邪

魔をする сайбах сағыстығ 浅薄な，軽率な 
сайбирға/сайба-/動 対 １）犯す，違反する закон  
сайбирға 法律を犯す ２）破綻させる，壊す аал хониин  
сайбирға 農業を破綻させる чииттернiң чуртазын   
сайбирға 若い家族の生活を破綻させる ３）乱す，妨害する，

害をもたらす Тамкы кiзi хазиин сайбапча. 喫煙は人の健

康を損なう．

◇ чон сайбирға 人々を煽る 
сайбыр 名細かい歩によるだく足 
сайбырлирға/сайбырла-/動１）（ウマが）小さい歩

幅によるだく足で走る ２）（人が）小さい歩幅で走る 
сайгак, 三所有 сайгагы 名«動»サイガ，レイヨウ；サイガ

の，レイヨウの 
сайғалған 形〔次の句で〕сайғалған чазы 砂漠 
сайғах 三所有 сайғағы 名１）中傷，誹謗 сайғах суғарға  

中傷誹謗する ２）中傷者る Сайғахтың чолы хысха.  
俚諺中傷者の道は短い（人に落とし穴を掘るな，自分が落ちる 
ことになる）． 

сайғахтадарға/сайғахтат-/動 сайғахтирға の使 
役態 対 ぶちこわさせる，だめにさせる 

сайғахтазарға/сайғахтас-/動 сайғахтирғаの相互 
態 удур-тӧдiр сайғахтазарға ①お互い中傷し合う ②

お互い扇動し合う  
сайғахтастырарға/сайғахтастыр-/動 

сайғахтазарға の使役態 対 お互い中傷させ合う 

сайғахтирға/сайғахта-/動 対 ぶちこわす，だめにす

る 
сайғахчы 名１）中傷者 ２）扇動者，教唆者 
сайғирға/сайға-/動 対 ぶちこわす，だめにする

ынархас сайғирға 友情関係をこわす хысты 
сайғирға 女性に結婚しないよう説得する 

сайғот 名«史»ハン（汗）に仕える高官 
сайғырарға/сайғыр-/動ハアーと長く音をだしてあく 
びする 

сайдан 名罵言として 悪魔

сайдаң 副〔次の句で〕ах сайдаң 真っ白に 
сайзаң 名（地方）«植»ハイスグリ сайзаң харағат «植»ホ

ロムイイチゴ 
сайзаң 名１）«史»軍司令官 ２）美男子

形かっこいい，すらいとした，端正な сайзаң оол かっこい 
い少年 сайзаң тура ①美しい家 ②宮殿 

сайирға/сайа-/動 対 １）（髪を）ほどく сас сайирға 
髪をほどく тул ипчiнiң сазын сайирға «伝統・慣習»（夫

の葬式の日に）未亡人のお下げをほぐす ２）（結んであるもの 
を）ほどく чулух сайирға ストッキングをほどく ３）（ウ 
マから馬具を）はずす，（ウマを馬車や荷橇から）はずす

соорлығ аттарны сайирға 橇から馬をはずす ４）（建 
物を）解体する тура сайирға 家を解体する ５）（建物を） 
取り壊す 

сайка 名小型白パン，ロールパン 
сайлаларға/сайлал-/動砂や砂利で覆われる Суғ  

хазы сайлаларға 川岸は砂利だらけだ． 
сайланарға/сайлан-/動１）泣く，駄々をこねる，ヒス 
テリーを起こす ２）乱暴する，騒動を起こす 
◇ Хыс сайланча. «伝統・慣習»（強制的に結婚させようと

したとき，あるいは略奪された際）若い娘が結婚に同意しない 
сайланды 名板敷 
сайлирға /сайла-/動 対 あちこちに配置する，並べる

сарай ӱстӱнде ағастар сайлирға 小屋の屋根を板で覆

う 
сайлирға /сайла-/動 対 松かさの殻をむく 
сайлығ 形砂利のある 
сайра 名«魚»サンマ 
сайраларға/сайрал-/動１）乾いてひびが入る ２）崩 
壊する，荒廃する，砕ける Кiзi чуртабинчатхан чурт  
сайралча. 人が住んでいない家が荒廃している． 

сайрам 名川の浅瀬 -нығ 形

形水の浅い 
сайрам 名«鉱»砂鉱床 
сайрама 名«鉱»砂鉱床 алтын сайрамалар 金鉱床

сайрах 川の浅瀬

形水の浅い 
сайрах 形まばらな，密生していない сайрах сағаллығ  
薄いひげをしている 

сайрирға /сайра-/動（カササギが）断続的に鳴く 
сайрирға /сайра-/動浅瀬に乗り上げる 
сайрирға /сайра-/動１）（サガイ）（桶などが）乾いてひ 
びが入る ２）対 松かさの殻をむく торым сайрирға 松 
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◇ садысханға турбас 一銭でも余計に値切ろうとする 
садыларға/садыл-/動 садарға の被動態 売られる

Ат садыл парған. ウマが売られた． Тура садылча.  
家が売られている． Хазых садылбинча. 俚諺健康はお金 
では買えない．

садынарға/садын-/動 садарға の再帰態 裏切る，寝 
返る ыырҷаа садынарға 敵に寝返る тын садынарға  
魂を売る

садынҷах, 三所有 садынҷағы 名裏切者

садыр 名（古）１）テント ２）天幕や小屋を覆う大きなフ

ェルト

садыр 形（顔に）あばたのある

садыра 形（顔に）あばたのある Садыра сырайлығ,  
тимiр тайахтығ. なぞなぞあばた顔で，鉄製の杖を所有し 
ている，これ何だ？（謎解き：хурчу, iңе；指ぬきと針）

садыраң 形（顔に）あばたのある 
садырах 形（クズル）（顔に）あばたのある 
садыс, 三所有 садызы 名商売，貿易，販売 
садыс-салығ, 三所有 садыс-садии 名 集合売買 
садыстырарға/садыстыр-/動 садызарға の使役 
態 対 安くするよう値段交渉させる 

сазаалаан 形（口）１）（ふつう女性について）何もしない

でぶらぶらしている Сазаалаанның ирнi хуруғ. 俚諺無 
為者の唇は乾燥している（無為者の家には何もない）． ２）（動

物が）群れからはぐれた 
сазааланарға/сазаалан-/動（口）ぶらぶらする，何

もしないでぶらぶらする иб аразында сазааланарға 家 
事をしないで隣人のところに遊びに行く 

сазан 名生皮

形生皮の 
сазан 名«魚»コイ；コイの 
сазарға /сас-/動 対 １）突く，押す，押し動かす Мин  

аны iзiкке кире сазыбысхам. 私は彼を力づくでドアの 
中に押し込んだ． сығара сазарға ①力で突き出す ②追い 
出す，追放する，解雇する тоғыстаң сығара сазарға 解 
雇する тӱзiре сазарға 押しやる，突き落とす хыйа   
сазарға 押しのける ２）突き刺す，打ち込む iңенi  
сӱбӱрекке сас саларға 針を布切れに刺す кӱрҷектi  
чирге хази сазарға スコップを地面に突き刺す 
◇ Айна сасхан минi. 私はついうっかりしてしまった．

чiбек сазарға 刺繍する  
сазарға /сас-/動 対 １）ばらまく，投げ散らす хустарға  

тоңас сас пирерге 鳥に穀粒をまく ас сазарға 播種す

る ２）振りかける，噴霧する Мин аны усхурып суғ  
чаба сазыбысхам. 私は彼を起こすため水をかけた． 

сазирға/сазы-/動（俗）汗や泥などの臭気を発する，汗や 
泥などの臭いにおいがしみ込む тирге сазып парған кип  
汗がしみ込んで臭う服 

сазызарға /сазыс-/動 сазарға の相互態 お互い押し 
合う 

сазызарға /сазыс-/動 сазарға の相互態 対 （水な 
どを）お互い振りかけ合う суғ сазызарға お互い水をかけ

合う 

сазыларға /сазыл-/動 与 １）（～に）ぶつかる，当た 
る тӧкпеске сазыларға 切り株につまずいた ２）突き刺

さる Соған ағасха сазылған. 矢が木に刺さった． ３）

сазарға の被動態 突き刺せられる，打ち込まれる 
сазызыларға /сазыл-/動 сазарға の被動態 １）撒 
かれる，ばらまかれる，播種される Пуғдай сазыл парған.  
小麦が播種された． 

сазын 名（サガイ）紙 
сазынарға /сазын-/動 сазарға の再帰態 具（～で）

自分を突き刺す 
сазынарға /сазын-/動 сазарға の再帰態 具（～を）

自分に振りかける 
сазырах 形«民話»まばらな，少ししかない 
сай 名不和，反目，仲違い，けんか сай суғарға けんかする，

反目する

形１）反目した，すぐに仲違いする，争いたがる，（口）たえ

ず騒動を起こす ２）わがままな，強情な

◇ сай сӧӧклiг кiзi いつも騒動を起こす人，乱暴者

сай 名１）砂利，玉石 ２）浅瀬 суғ ортызында сай  
тастал парған. 川の真ん中に浅瀬ができた． Сайҷа  
сарығ адым чӱгӱрдi. なぞなぞ浅瀬を淡黄色のウマが疾 
走している，これ何だ？（謎解き：чилге хаптырған пӱр；
風に飛ばされている葉っぱ） 
◇ сай тiлбiзебi «鳥»イソシギ Пайы суғдағы сайдаң  
даа кӧп. «民話»彼の富は川の砂利石よりも多い． 

сай 名（サガイ）球果（松かさ）の殻 
сай 後置 主 ～毎に кӱн сай 毎日 кӱн чыл 毎年 
сайағ 名（髪やひもなど結んだものが）ほどけること

сайағлығ 形１）（髪やひもなど結んだものが）ほどけた  
сайағлығ сас ほどけた髪 ２）（ウマが）馬具からはず 
された ３）（建物が）取り壊された

сайадарға/сайат-/動 сайирға の使役態 対 １）（髪 
を）ほどかせる ２）（結んであるものを）ほどかせる ３）（ウ 
マから馬具を）はずさせる Пабазы оолғын ат сайатча.  
父は息子にウマから馬具をはずさせている． ４）（建物を）解 
体させる ５）（建物を）取り壊させる 

сайазарға/сайас-/動 сайирға の相互態 １）（髪を）い 
っしょにほどく ２）（結んであるものを）いっしょにほどく  
３）（ウマから馬具を）いっしょにはずす ４）（建物を）いっ 
しょに解体する ５）（建物を）いっしょに取り壊す 

сайаларға/сайал-/動 сайирға の被動態 １）（髪やひ

もなどが）ほどける Тулуң сайалча. お下げがほどけてい

る． ２）（きつく張った・結んでいたものが）ゆるむ Чулух  
сайалча. 靴下が下がっている． ３）（馬具などが）はずれ

る Чолда адыбыс сайал парған. 道中，私たちのウマの 
馬具がはずれた（ウマが馬車からはずれた）． ４）壊れる、崩

壊する Иргi тура сайалча. 古い家が（長年放置されて） 
壊れている．

сайали 名（ショル）天幕の周囲に打ち込む竿と杭 
сайанарға/сайан-/動 сайирға の再帰態 対（自分の 
お下げを）ほどく сас сайанарға 自分のお下げをほどく 

сайас, 三所有 сайазы 名１）骨折した四肢を固定する添木

２）（ショル）円錐型住居の骨組となる竿棒 
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сайастирға/сайаста-/動 対（骨折の際に固定するため

に）添木を当てる азах сайастирға 骨折した足に添木を当 
てる 

сайах 形まばらな，密生していない сайах ағас 木々が少な 
い森

副まばらに 
сайахталарға/сайахтал-/動 сайахтирға の被動態 
まばらになる 

сайахтирға/сайахта-/動 対 （間隔をあけて）まばらに

する，希薄にする 
сайбағ, 三所有 сайбаа 名不和，反目，いざこざ сайбағ  

саларға ①害をなす，妨害する ②対立させる 
сайбағлығ 形故障した，欠陥のある 
сайбағҷы 名１）違反者 ２） 害を与える人やもの ３）

略奪者 сайбағҷы аңчылар 密猟者 
сайбаларға/сайбал-/動１）違反される，犯される

Ιстенiс законы сайбалча. 労働法に違反している． ２） 
乱される，妨害される，破綻する Чуртас сайбалча. 生活 
がうまくいっていない． Ынархас сайбалча. 友情（友人 
関係）が崩れている． 
◇ Ιстi сайбал парған. 彼はへとへとになる，疲れ果てる 
сайбалбас 形壊れることのない，ゆるぎない，確固たる

сайбалбас ынархас ゆるぎない友人関係（友情） 
сайбалыс, 三所有 сайбалызы 名破綻，崩壊

сайбах, 三所有 сайбағы 名不和，反目，仲違い，けんか 
形堕落した，淫蕩な，身持ちの悪い сайбах чӧрерге 身持 
ちをくずしている 
◇ сайбах саларға （婚約や結婚，売買を）ぶちこわす，邪

魔をする сайбах сағыстығ 浅薄な，軽率な 
сайбирға/сайба-/動 対 １）犯す，違反する закон  
сайбирға 法律を犯す ２）破綻させる，壊す аал хониин  
сайбирға 農業を破綻させる чииттернiң чуртазын   
сайбирға 若い家族の生活を破綻させる ３）乱す，妨害する，

害をもたらす Тамкы кiзi хазиин сайбапча. 喫煙は人の健

康を損なう．

◇ чон сайбирға 人々を煽る 
сайбыр 名細かい歩によるだく足 
сайбырлирға/сайбырла-/動１）（ウマが）小さい歩

幅によるだく足で走る ２）（人が）小さい歩幅で走る 
сайгак, 三所有 сайгагы 名«動»サイガ，レイヨウ；サイガ

の，レイヨウの 
сайғалған 形〔次の句で〕сайғалған чазы 砂漠 
сайғах 三所有 сайғағы 名１）中傷，誹謗 сайғах суғарға  

中傷誹謗する ２）中傷者る Сайғахтың чолы хысха.  
俚諺中傷者の道は短い（人に落とし穴を掘るな，自分が落ちる 
ことになる）． 

сайғахтадарға/сайғахтат-/動 сайғахтирға の使 
役態 対 ぶちこわさせる，だめにさせる 

сайғахтазарға/сайғахтас-/動 сайғахтирғаの相互 
態 удур-тӧдiр сайғахтазарға ①お互い中傷し合う ②

お互い扇動し合う  
сайғахтастырарға/сайғахтастыр-/動 

сайғахтазарға の使役態 対 お互い中傷させ合う 

сайғахтирға/сайғахта-/動 対 ぶちこわす，だめにす

る 
сайғахчы 名１）中傷者 ２）扇動者，教唆者 
сайғирға/сайға-/動 対 ぶちこわす，だめにする

ынархас сайғирға 友情関係をこわす хысты 
сайғирға 女性に結婚しないよう説得する 

сайғот 名«史»ハン（汗）に仕える高官 
сайғырарға/сайғыр-/動ハアーと長く音をだしてあく 
びする 

сайдан 名罵言として 悪魔

сайдаң 副〔次の句で〕ах сайдаң 真っ白に 
сайзаң 名（地方）«植»ハイスグリ сайзаң харағат «植»ホ

ロムイイチゴ 
сайзаң 名１）«史»軍司令官 ２）美男子

形かっこいい，すらいとした，端正な сайзаң оол かっこい 
い少年 сайзаң тура ①美しい家 ②宮殿 

сайирға/сайа-/動 対 １）（髪を）ほどく сас сайирға 
髪をほどく тул ипчiнiң сазын сайирға «伝統・慣習»（夫

の葬式の日に）未亡人のお下げをほぐす ２）（結んであるもの 
を）ほどく чулух сайирға ストッキングをほどく ３）（ウ 
マから馬具を）はずす，（ウマを馬車や荷橇から）はずす

соорлығ аттарны сайирға 橇から馬をはずす ４）（建 
物を）解体する тура сайирға 家を解体する ５）（建物を） 
取り壊す 

сайка 名小型白パン，ロールパン 
сайлаларға/сайлал-/動砂や砂利で覆われる Суғ  

хазы сайлаларға 川岸は砂利だらけだ． 
сайланарға/сайлан-/動１）泣く，駄々をこねる，ヒス 
テリーを起こす ２）乱暴する，騒動を起こす 
◇ Хыс сайланча. «伝統・慣習»（強制的に結婚させようと

したとき，あるいは略奪された際）若い娘が結婚に同意しない 
сайланды 名板敷 
сайлирға /сайла-/動 対 あちこちに配置する，並べる

сарай ӱстӱнде ағастар сайлирға 小屋の屋根を板で覆

う 
сайлирға /сайла-/動 対 松かさの殻をむく 
сайлығ 形砂利のある 
сайра 名«魚»サンマ 
сайраларға/сайрал-/動１）乾いてひびが入る ２）崩 
壊する，荒廃する，砕ける Кiзi чуртабинчатхан чурт  
сайралча. 人が住んでいない家が荒廃している． 

сайрам 名川の浅瀬 -нығ 形

形水の浅い 
сайрам 名«鉱»砂鉱床 
сайрама 名«鉱»砂鉱床 алтын сайрамалар 金鉱床

сайрах 川の浅瀬

形水の浅い 
сайрах 形まばらな，密生していない сайрах сағаллығ  
薄いひげをしている 

сайрирға /сайра-/動（カササギが）断続的に鳴く 
сайрирға /сайра-/動浅瀬に乗り上げる 
сайрирға /сайра-/動１）（サガイ）（桶などが）乾いてひ 
びが入る ２）対 松かさの殻をむく торым сайрирға 松 



196 
 

かさの殻をむく 
сайрирға /сайра-/動（浅い小川が）さらさら音を立てて 
流れる Тайғадағы чулыҷахтың сайрап ахчатханы  
ырахтың истiлген. タイガの小川がざあざあ音を立てて

流れているのが遠くから聞こえている． 
сайтан 名悪魔

◇ Сайтанның оолғы! 罵言として 悪魔の息子め！ 
сайын 名球果（松かさ）の殻 
сайырхирға /сайырха-/動（カチン） 与 （～に）へ 
つらう，媚びる 

сакля 名コーカサス山地住民の小屋 
саксаул 名«植»中央アジアの砂漠に生える無葉植物（ヒユ科）

саксофон 名«音»サックス 
сал 名筏 
◇ сал ағас （平らに削った）丸太 
сал 名１）皮膚や肉の膜，生皮の内薄膜，動物の皮下膜 ２） 
«医»白内障 

сал3 名線，筋，縞 
形縞のある，線のある 
◇ сал хузух «植»ヒマワリ сал хузух хайағы ヒマワリ

油 сал кiзi ハーフ，混血児 
сал 名騒音，物音 
сал 副〔次の句で〕сал чиит тус 青春時代，若い時 сал  

хазых （人が）すこぶる健康な 
сала 副少し，ちょっと，軽く，否定形とともに あやうく～ 
するところだった сала кӱлiмзiлерге 少し微笑む Сала  
орайлат салбадым. あやうく遅刻するところだった． 
◇ сала холланарға （何かを）いいかげんに行う 
салаа 名１）指 улуғ салаа 親指 пас салаа （クズル） 
人指し指 ортын салаа 中指 ортымах салаа 薬指  
пис салаа чiли пiлерге 俚諺（自分の）５本の指のように 
とてもよく知っている ２）（木の）枝 салаа сындырарға  
枝を折る наа салаа 新芽，若芽 
◇ салаадаң сорарға （何かについて）何の根拠もなく話

す салаа миске «植»ナラタケ属 
салаалығ 形１）指のある салаалығ мелей 手袋 ２）

～な指をした пiскеҷек салаалығ 細い指をした ３）枝の

多い，～な枝をした чоон салаалығ ағас 太い枝をもつ木 
салағыр 名ぼろきれ，ぼろ着 
салағыр 形１）不細工な，不格好な ２）いいかげんに行わ 
れた 

салайарға/салай-/動（話をしたくなくて）顔をそむける， 
そっぽを向く 

салака 名«魚» バルチックニシン（バルト海で捕れるセイヨ

ウニシンの一種）；バルチックニシンの 
салатандра 名«動»オオサンショウウオ 
саламат, 三所有 саламады 名麦粉あるいはタルカンから

作る粥 
салаң 形１）ひ弱な，病弱な，虚弱な ２）（ウマが）怠

惰な ３）惰性の，消極的な 
салаңдай 名（サガイ）不潔な人，だらしない人  

Салаңдайның холы нимее чарабаан. 俚諺だらしな 
い人の行うことはなにもかもいいかげんだ．

形１）だらしない，不潔な ２）いいかげんな，ぞんざいな  
салаңдай холлығ кiзi いいかげんに行う人 

салаңмат, 三所有 салаңмады 名麦粉あるいはタルカンか

ら作る粥 
салаңнадарға/салаңнат-/動１）垂れ下げさせる

２）（服を）床に引きずらせる ３）（足や手を）ぶらぶらさせ

る 
салаңнирға/салаңна-/動１）垂れ下がる ２）（服が）

床を引きずっている 
салаңыр 形弱い，力のない，無力な 
салаңыр 副いいかげんに，ぞんざいに 
саларға /сал-/動 対 １）置く，入れる книганы стол  

ӱстӱнге саларға 机の上に本を置く чейге сахар  
саларға 紅茶に砂糖を入れる хащанға ит саларға 鍋に

肉を入れる хыйа саларға 脇に置く малға от саларға  
家畜に干草を与える ахча саларға ①貯蓄銀行に預金する

②（結婚式などで）お金を贈る ２）（敷物を）敷く кӧбiрткi  
саларға 丸太を川にかけて橋にする ３）放つ，自由にする

Аттарны салыбыстым. ウマを放牧にだした． Хызыҷах  
хузыҷахты салыбысхан. 女の子は小鳥を自由にした．  
Холымны сал! 手を放せ！ ４）（道路を）敷設する ээн 
чазыда чол саларға 沙漠に道路を敷設する ５）（痛みが）

おさまる，弱くなる Ағрии салбинча. 痛みがおさまらない．

６）（口）叩く，殴る мунзурухнаң саларға 拳で殴る ７）

名詞と結合して молҷағ саларға ①約束する ②（結婚式 
などを）日取りを決める нымах саларға 昔話を語る  
ойын саларға 遊ぶ，気晴らしをする от саларға ①火を

つける ②火事を引き起こす тамах саларға 食卓の用意を

する той саларға ①祝宴を開催する ②結婚を祝う  
хайығ саларға 注意を払う хармах саларға 釣りをする

хулах саларға 耳を傾ける хыйғы саларға 呼びかける

чурт саларға 家の建設を始める，起工する штраф  
саларға 罰金を科す ８）助動詞として用いて，行為の完了

をあらわす  副動 -ып 形 ал саларға ①買う ②（男性

が）結婚する ат саларға 射殺する ит саларға やり終え

る апар саларға 持って行く пӧк саларға 解く，解き終わ

る сал саларға 置く ундут саларға 忘れてしまう ９）

助動詞として移動をあらわす動詞とともに用いて，予期しなか

った突然に起きた，行われた行為をあらわす 副動 -а 形
突然～した Олғаннарны кӧр салдох, ол одырған  
орынынаң тура салған. 子供たちを見るとすぐに，彼女

は座っていた場所からさっと立ち上がった． 
◇ картха сорарға 危険を冒す Кӱн iзиин салча. 太
陽がじりじり照りつけている． суға саларға お金を浪費す

る ухха саларға 考慮に入れておく холны пос салбин 
тоғынарға 手を休めずに働く чоох саларға 夢中になっ 
て話す 

саларға /сал-/動 対 １）（穀物の種を）蒔く，播種する ２）

（野菜の種を）蒔く，（根菜類の種いもを）植える 
сала-сала 副どうにかこうにか，否定形とともに あやうく 
～するところだった 

сала-сула 副いいかげんに，ぞんざいに 
салат, 三所有 салады 名１）«植»アキノノゲシ属，レタス
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２）サラダ 
салах 副〔次の句で〕илек-салах ぞんざいに，だらしな

く 
салачы 名１）（地方）干草を運ぶ枝付きの灌木の幹から作っ

た橇式運搬具 ２）野外で用いる枝製の机 
салба 名（サガイ）投石器（投石紐）を作るための靭皮 
салбаа 形だらしない，ずぼらな

副だらしなく，ずぼらなに，いいかげんに 
салбааразарға/салбаарас-/動（多くの人が）だらし

ない服装をしている，ぼろを着ている 
салбаарирға/салбаара-/動１）だらしない服装をして

いる，ぼろを着ている ２）身持ちを崩す，堕落する

салбаңнадарға/салбаңнат-/動 対 １）

салбаңнирға の使役態 垂れ下げさせる ２）（服を）床に

引きずらせる ３）（足や手を）ぶらぶらさせる 
салбаңназарға/салбаңнас-/動 салбаңнирға の相 
互態 １）（多くのものが）垂れ下がる，吊り下げられている

２）（服の裾が）床を引きずっている 
салбаңнирға/салбаңна-/動１）垂れ下がる，吊り下げ

られている ２）（服の裾が）床を引きずっている 
салбаң-сулбаң 形（服装や身なりが）だらしない，汚らし

い 
副（服装や身なりが）だらしなく，汚らしく 

салбах-сулбах 形ぼろを着ている

副ぼろを着て 
салбахтадарға/салбахтат-/動 салбахтирға の使 
役態 対 垂れ下げる，吊り下げらる 

салбахтирға/салбахта-/動１）垂れ下がる，吊り下げ

られている Аңчының хурында аычағы  
салбахтапча. 猟師のベルトにナイフが吊り下げられてい 
る． ２）（服の裾が）床を引きずっている 

салбы 名（サガイ）投石器（投石紐）を作るための靭皮 
салбы 名（カチン）«民話»山の斜面，下山すること 
салбың 形１）垂れ下がった салбың хулах ①垂れ下がっ

た耳 ②耳が垂れ下がった салбың сағал あごひげ ２）

吊り下げた салбың лампа 吊るしランプ  
салбыр 形だらしない，ずぼらな

副だらしなく，ずぼらなに，いいかげんに

салбыраң 名さざ波

салбыраңнанарға/салбыраңнан-/動さざ波がた

っている 
салбырах 形（小川が）ざわざわ音を立てて流れている 
салбырирға /салбыра-/動（吊ってあるものが）（風に）

ひるがえる，はためく，揺れる 
салбырирға /салбыра-/動小川が）さらさら音を

たてる，音をたてて流れる，（水が）何かに当たって音をた

てる 
салбырланарға/салбырлан-/動 対 急いでぞんざ

いに行う 
салбых, 三所有 салбығы 名１）水たまり ２）（クズル）

土砂降り，大雨 
салбыхтирға/салбыхта-/動水（液体）が何かに当た

ってはねかえる，こぼれる Кӧнектегi сӱттi 

салбыхтатпин апар. バケツの牛乳をこぼさないように 
持って行きなさい． 

салғаа 形だらしない，ずぼらな

副だらしなく，ずぼらなに，いいかげんに 
◇ салғаа чӧрчеткен мал 見張りなしで放牧されている家 
畜 

салғаар 形だらしない，ずぼらな

副だらしなく，ずぼらなに，いいかげんに 
салғай 名（クズル）«植»イラクサ属 
салғалирға/салғала-/動（古）腫れる 
салғанах, 三所有 салғанағы 名«植»イラクサ属 ат  

салғанағы «植»セイヨウイラクサ 
салғах, 三所有 сағағы 名１）波 талай салғахтары 海

の波 Киме салғахха саптырыбысхан. ボートが波に

よって押し戻された． ２）«理»電波，周波数 
салғахтанарға/салғахтан-/動波立つ 
салғахтандырарға/салғахтандыр-/動 

салғахтанарға の使役態 対 波立たせる 
салғахтандыртарға/салғахтандырт-/動 

салғахтандырарға の使役態 与 （～に）波立たせられ

ている，波打っている Пуғдай танға салғахтандыртча.  
小麦が風に吹かれて波打っている． 

салғахтирға/салғахта-/動 対 波立たせる 
салғахтығ 形波打っている 
салғирға /салға-/動１）水（液体）が何かに当たって音

を立てる ２）対 波立たせる Чил суғны салғапча. 風に 
よって川が波立っている． 

салғирға /салға-/動何回も行って来る 
салғыдарға/салғыт-/動 対 １）波立たせる，揺らす

２）（水を）かける，こぼす

салғыларға/салғыл-/動１）波打つ，揺れる ２）水

が何かに当たってはねかえる，こぼれる 
салғылдырарға/салғылдыр-/動 対 １）波立たせ

る，揺らす Кӧл ӱстӱн салғылдырарға 湖を波立たせる

２）（水を）かける，こぼす

◇ чир ӱстӱн салғылдырарға 何度も行って来る，様々な 
場所を旅行する 

салғылдыртарға/салғылдырт-/動 
салғылдырарға の使役態 対 （水を）こぼす 

салғылызарға/салғылыс-/動 салғыларға の相互 
態 波打つ，揺れる 

салғын 名«植»カブ，ブラッシカ・ラパ iнек салғын «植» 

カブ 
салғын 名１）微風，そよ風 Салғын саапча. そよ風が 
吹いている．  
２）（ショル）風 

салғынах, 三所有 салғынағы 名«植»ハツカダイコン 
салғыннығ 形微風（そよ風）の吹いている Салғыннығ  

кӱнде арчы чох, сағыстығ кӱнде уйғу чох. 諺風の 
ある日には露はなく，不幸や悲しみの日には眠りがない． 

салғыс, 三所有 салғызы 名（機織機の）杼 
салда 名«農»犂，プラウ 
салдадарға/салдат-/動 салдирғаの使役態 対 かじ
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かさの殻をむく 
сайрирға /сайра-/動（浅い小川が）さらさら音を立てて 
流れる Тайғадағы чулыҷахтың сайрап ахчатханы  
ырахтың истiлген. タイガの小川がざあざあ音を立てて

流れているのが遠くから聞こえている． 
сайтан 名悪魔

◇ Сайтанның оолғы! 罵言として 悪魔の息子め！ 
сайын 名球果（松かさ）の殻 
сайырхирға /сайырха-/動（カチン） 与 （～に）へ 
つらう，媚びる 

сакля 名コーカサス山地住民の小屋 
саксаул 名«植»中央アジアの砂漠に生える無葉植物（ヒユ科）

саксофон 名«音»サックス 
сал 名筏 
◇ сал ағас （平らに削った）丸太 
сал 名１）皮膚や肉の膜，生皮の内薄膜，動物の皮下膜 ２） 
«医»白内障 

сал3 名線，筋，縞 
形縞のある，線のある 
◇ сал хузух «植»ヒマワリ сал хузух хайағы ヒマワリ

油 сал кiзi ハーフ，混血児 
сал 名騒音，物音 
сал 副〔次の句で〕сал чиит тус 青春時代，若い時 сал  

хазых （人が）すこぶる健康な 
сала 副少し，ちょっと，軽く，否定形とともに あやうく～ 
するところだった сала кӱлiмзiлерге 少し微笑む Сала  
орайлат салбадым. あやうく遅刻するところだった． 
◇ сала холланарға （何かを）いいかげんに行う 
салаа 名１）指 улуғ салаа 親指 пас салаа （クズル） 
人指し指 ортын салаа 中指 ортымах салаа 薬指  
пис салаа чiли пiлерге 俚諺（自分の）５本の指のように 
とてもよく知っている ２）（木の）枝 салаа сындырарға  
枝を折る наа салаа 新芽，若芽 
◇ салаадаң сорарға （何かについて）何の根拠もなく話

す салаа миске «植»ナラタケ属 
салаалығ 形１）指のある салаалығ мелей 手袋 ２）

～な指をした пiскеҷек салаалығ 細い指をした ３）枝の

多い，～な枝をした чоон салаалығ ағас 太い枝をもつ木 
салағыр 名ぼろきれ，ぼろ着 
салағыр 形１）不細工な，不格好な ２）いいかげんに行わ 
れた 

салайарға/салай-/動（話をしたくなくて）顔をそむける， 
そっぽを向く 

салака 名«魚» バルチックニシン（バルト海で捕れるセイヨ

ウニシンの一種）；バルチックニシンの 
салатандра 名«動»オオサンショウウオ 
саламат, 三所有 саламады 名麦粉あるいはタルカンから

作る粥 
салаң 形１）ひ弱な，病弱な，虚弱な ２）（ウマが）怠

惰な ３）惰性の，消極的な 
салаңдай 名（サガイ）不潔な人，だらしない人  

Салаңдайның холы нимее чарабаан. 俚諺だらしな 
い人の行うことはなにもかもいいかげんだ．

形１）だらしない，不潔な ２）いいかげんな，ぞんざいな  
салаңдай холлығ кiзi いいかげんに行う人 

салаңмат, 三所有 салаңмады 名麦粉あるいはタルカンか

ら作る粥 
салаңнадарға/салаңнат-/動１）垂れ下げさせる

２）（服を）床に引きずらせる ３）（足や手を）ぶらぶらさせ

る 
салаңнирға/салаңна-/動１）垂れ下がる ２）（服が）

床を引きずっている 
салаңыр 形弱い，力のない，無力な 
салаңыр 副いいかげんに，ぞんざいに 
саларға /сал-/動 対 １）置く，入れる книганы стол  

ӱстӱнге саларға 机の上に本を置く чейге сахар  
саларға 紅茶に砂糖を入れる хащанға ит саларға 鍋に

肉を入れる хыйа саларға 脇に置く малға от саларға  
家畜に干草を与える ахча саларға ①貯蓄銀行に預金する

②（結婚式などで）お金を贈る ２）（敷物を）敷く кӧбiрткi  
саларға 丸太を川にかけて橋にする ３）放つ，自由にする

Аттарны салыбыстым. ウマを放牧にだした． Хызыҷах  
хузыҷахты салыбысхан. 女の子は小鳥を自由にした．  
Холымны сал! 手を放せ！ ４）（道路を）敷設する ээн 
чазыда чол саларға 沙漠に道路を敷設する ５）（痛みが）

おさまる，弱くなる Ағрии салбинча. 痛みがおさまらない．

６）（口）叩く，殴る мунзурухнаң саларға 拳で殴る ７）

名詞と結合して молҷағ саларға ①約束する ②（結婚式 
などを）日取りを決める нымах саларға 昔話を語る  
ойын саларға 遊ぶ，気晴らしをする от саларға ①火を

つける ②火事を引き起こす тамах саларға 食卓の用意を

する той саларға ①祝宴を開催する ②結婚を祝う  
хайығ саларға 注意を払う хармах саларға 釣りをする

хулах саларға 耳を傾ける хыйғы саларға 呼びかける

чурт саларға 家の建設を始める，起工する штраф  
саларға 罰金を科す ８）助動詞として用いて，行為の完了

をあらわす  副動 -ып 形 ал саларға ①買う ②（男性

が）結婚する ат саларға 射殺する ит саларға やり終え

る апар саларға 持って行く пӧк саларға 解く，解き終わ

る сал саларға 置く ундут саларға 忘れてしまう ９）

助動詞として移動をあらわす動詞とともに用いて，予期しなか

った突然に起きた，行われた行為をあらわす 副動 -а 形
突然～した Олғаннарны кӧр салдох, ол одырған  
орынынаң тура салған. 子供たちを見るとすぐに，彼女

は座っていた場所からさっと立ち上がった． 
◇ картха сорарға 危険を冒す Кӱн iзиин салча. 太
陽がじりじり照りつけている． суға саларға お金を浪費す

る ухха саларға 考慮に入れておく холны пос салбин 
тоғынарға 手を休めずに働く чоох саларға 夢中になっ 
て話す 

саларға /сал-/動 対 １）（穀物の種を）蒔く，播種する ２）

（野菜の種を）蒔く，（根菜類の種いもを）植える 
сала-сала 副どうにかこうにか，否定形とともに あやうく 
～するところだった 

сала-сула 副いいかげんに，ぞんざいに 
салат, 三所有 салады 名１）«植»アキノノゲシ属，レタス
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２）サラダ 
салах 副〔次の句で〕илек-салах ぞんざいに，だらしな

く 
салачы 名１）（地方）干草を運ぶ枝付きの灌木の幹から作っ

た橇式運搬具 ２）野外で用いる枝製の机 
салба 名（サガイ）投石器（投石紐）を作るための靭皮 
салбаа 形だらしない，ずぼらな

副だらしなく，ずぼらなに，いいかげんに 
салбааразарға/салбаарас-/動（多くの人が）だらし

ない服装をしている，ぼろを着ている 
салбаарирға/салбаара-/動１）だらしない服装をして

いる，ぼろを着ている ２）身持ちを崩す，堕落する

салбаңнадарға/салбаңнат-/動 対 １）

салбаңнирға の使役態 垂れ下げさせる ２）（服を）床に

引きずらせる ３）（足や手を）ぶらぶらさせる 
салбаңназарға/салбаңнас-/動 салбаңнирға の相 
互態 １）（多くのものが）垂れ下がる，吊り下げられている

２）（服の裾が）床を引きずっている 
салбаңнирға/салбаңна-/動１）垂れ下がる，吊り下げ

られている ２）（服の裾が）床を引きずっている 
салбаң-сулбаң 形（服装や身なりが）だらしない，汚らし

い 
副（服装や身なりが）だらしなく，汚らしく 

салбах-сулбах 形ぼろを着ている

副ぼろを着て 
салбахтадарға/салбахтат-/動 салбахтирға の使 
役態 対 垂れ下げる，吊り下げらる 

салбахтирға/салбахта-/動１）垂れ下がる，吊り下げ

られている Аңчының хурында аычағы  
салбахтапча. 猟師のベルトにナイフが吊り下げられてい 
る． ２）（服の裾が）床を引きずっている 

салбы 名（サガイ）投石器（投石紐）を作るための靭皮 
салбы 名（カチン）«民話»山の斜面，下山すること 
салбың 形１）垂れ下がった салбың хулах ①垂れ下がっ

た耳 ②耳が垂れ下がった салбың сағал あごひげ ２）

吊り下げた салбың лампа 吊るしランプ  
салбыр 形だらしない，ずぼらな

副だらしなく，ずぼらなに，いいかげんに

салбыраң 名さざ波

салбыраңнанарға/салбыраңнан-/動さざ波がた

っている 
салбырах 形（小川が）ざわざわ音を立てて流れている 
салбырирға /салбыра-/動（吊ってあるものが）（風に）

ひるがえる，はためく，揺れる 
салбырирға /салбыра-/動小川が）さらさら音を

たてる，音をたてて流れる，（水が）何かに当たって音をた

てる 
салбырланарға/салбырлан-/動 対 急いでぞんざ

いに行う 
салбых, 三所有 салбығы 名１）水たまり ２）（クズル）

土砂降り，大雨 
салбыхтирға/салбыхта-/動水（液体）が何かに当た

ってはねかえる，こぼれる Кӧнектегi сӱттi 

салбыхтатпин апар. バケツの牛乳をこぼさないように 
持って行きなさい． 

салғаа 形だらしない，ずぼらな

副だらしなく，ずぼらなに，いいかげんに 
◇ салғаа чӧрчеткен мал 見張りなしで放牧されている家 
畜 

салғаар 形だらしない，ずぼらな

副だらしなく，ずぼらなに，いいかげんに 
салғай 名（クズル）«植»イラクサ属 
салғалирға/салғала-/動（古）腫れる 
салғанах, 三所有 салғанағы 名«植»イラクサ属 ат  

салғанағы «植»セイヨウイラクサ 
салғах, 三所有 сағағы 名１）波 талай салғахтары 海

の波 Киме салғахха саптырыбысхан. ボートが波に

よって押し戻された． ２）«理»電波，周波数 
салғахтанарға/салғахтан-/動波立つ 
салғахтандырарға/салғахтандыр-/動 

салғахтанарға の使役態 対 波立たせる 
салғахтандыртарға/салғахтандырт-/動 

салғахтандырарға の使役態 与 （～に）波立たせられ

ている，波打っている Пуғдай танға салғахтандыртча.  
小麦が風に吹かれて波打っている． 

салғахтирға/салғахта-/動 対 波立たせる 
салғахтығ 形波打っている 
салғирға /салға-/動１）水（液体）が何かに当たって音

を立てる ２）対 波立たせる Чил суғны салғапча. 風に 
よって川が波立っている． 

салғирға /салға-/動何回も行って来る 
салғыдарға/салғыт-/動 対 １）波立たせる，揺らす

２）（水を）かける，こぼす

салғыларға/салғыл-/動１）波打つ，揺れる ２）水

が何かに当たってはねかえる，こぼれる 
салғылдырарға/салғылдыр-/動 対 １）波立たせ

る，揺らす Кӧл ӱстӱн салғылдырарға 湖を波立たせる

２）（水を）かける，こぼす

◇ чир ӱстӱн салғылдырарға 何度も行って来る，様々な 
場所を旅行する 

салғылдыртарға/салғылдырт-/動 
салғылдырарға の使役態 対 （水を）こぼす 

салғылызарға/салғылыс-/動 салғыларға の相互 
態 波打つ，揺れる 

салғын 名«植»カブ，ブラッシカ・ラパ iнек салғын «植» 

カブ 
салғын 名１）微風，そよ風 Салғын саапча. そよ風が 
吹いている．  
２）（ショル）風 

салғынах, 三所有 салғынағы 名«植»ハツカダイコン 
салғыннығ 形微風（そよ風）の吹いている Салғыннығ  

кӱнде арчы чох, сағыстығ кӱнде уйғу чох. 諺風の 
ある日には露はなく，不幸や悲しみの日には眠りがない． 

салғыс, 三所有 салғызы 名（機織機の）杼 
салда 名«農»犂，プラウ 
салдадарға/салдат-/動 салдирғаの使役態 対 かじ
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らせる сӧӧк салдадарға ①骨をかじらせる ②食うや食

わずの生活をする

◇ аалҷаа пас салдадарға （敬意を印として）客にヒツジ 
の頭を饗応する 

салдама 名婉曲語として 犬 
салдарирға/салдара-/動１）（二日酔いの後などに）疲

労感を感じる，身体のだるさを感じる ２）（二日酔い後や起き

たばかりなどで）（顔が）疲れ切った顔をしている，生気がない

顔をしている 
салдирға/салда-/動 対 １）噛む，かじる，かみ砕く ２）

がみがみ言う 
салдырарға /салддыр-/動 саларға の使役態  

対 １）置かせる，入れさせる ２）（敷物を）敷かせる ３）

自由にさせる，解き放させる ４）（道路を）敷設させる ５）

叩かせる，殴らせる ６）саларға ７）の名詞と結合してそ

の使役の意味になる нымах салдырарға 昔話を語っても

らう

салдырарға /салддыр-/動 саларға の使役態  
対 １）（穀物の種を）蒔かせる，播種させる ２）（野菜の種

を）蒔かせる，（根菜類の種いもを）植えさせる 
салдырарға /салддыр-/動１） 与 （～を）弁明の引

き合いにだす маң чохха салдырарға 時間がないことを

弁明にだす Соона салддырған ниме сооп парҷаң.  
俚諺後回しにしたことは冷めてしまう（物事には時宜がある）．

２） 対 （罪や責任などを） 与 （～に）なすりつける，転嫁

する постың пырозын кiзее салдырарға 自分の罪を

人になすりつける

◇ соона салдадарға 解決を引き延ばす，棚上げする 
салдырарға /салддыр-/動（口）１）べらべらしゃべ

る ２）ぶらぶらする

салдыртарға/салддырт-/動 саларарға の使役態 
対 おいてもらう，入れてもらう тойға мал салдыртарға  
結婚式に家畜を贈ってもらう

◇ кинетiн кiзее салдыртарға （誰かに）突然殴られる 
салковай 名ルーブル（ロシアの貨幣単位） 
салон 名１）（大邸宅の）大広間，客間，サロン ２）（美術品 
の）展示即売場 ３）（高級服の）サロン，（美容などの）サロ 
ン скип-азах салоны ブティック ４）（特定の用途の） 
部屋，ホール ５）（飛行機などの）客席 самолëт салоны  
飛行機の客席 

салон-вагон 名（列車の）特別車 
салондағы 形１）（大邸宅の）大広間の中にある ２）展示 
即売場の ３）サロンの ４）部屋の，ホールのの ５）客室 
内の 

салтар 名結果，総計，総括 чыл салтары １年の総括 
чахсы салтарға чидерге すばらしい結果を得る 

салфетка 名ナプキン，ティッシュペーパー 
салхах, 三所有 салхағы 名（ベリトゥル）ウシの首皮の皺 
салхыңнирға/салхыңна-/動（食器のなかの液体が） 
音を立てる 

салчирға/салчы-/動１）小言を言う ２）言い争う，口

げんかする 
салчызарға/салчыс-/動 салчирға の相互態 １）小 

言を言い合う ２）言い争い合う，口げんかし合う 
салчыс, 三所有 салчызы 名言い争い，口げんか 
салчых, 三所有 салчығы 名口やかましい人，けんか好きな

人 
形口やかましい，けんか好きな

◇ Салчығың тудыбысты ба? どうしてそんなに君は争 
いごとを起こそうとするのか？ 

салчыхтанарға/салчыхтан-/動不満を言う，言い争

い合う，口げんかし合う 
салҷы 名筏で木材を浮送する人 
салығ 名干し肉を作るために帯状に切った肉 салығ  

хурударға 干し肉を作るために帯状に切った肉を干す 
салығ 名（古）税 
салығарға /салығах-/動１）（植物が）しおれる，しぼ 
む Чахайах салыхча. 花がしぼんでいる． ２）（暑さで） 
ぐったりする，疲れる，苦しむ 
◇ салых парарға （俗）（暑さなどで）ぐったりする 
салығарға /салығах-/動少し乾く 
салығлаан 形（肉が）野天干しされた，乾燥させられた 
салығлирға/салығла-/動 対 干し肉を作るための肉 
を細片（帯状）に切る 

салығлығ 形（肉が）野天干しされた，乾燥させられた

салығлығ ит ①干し肉用に準備される肉 ②干し肉 
салызарға /салыс-/動 саларға の相互態 対 １）置

く（入れる）のを手伝う апасахха соорға от салызарға  
老人が荷橇に干草を積むのを手伝う ２）（敷物を）敷くのを手

伝う тӧзек салызарға 敷物を敷くのを手伝う ３）自由に

する（解き放つ）のを手伝う ４）（道路を）いっしょに敷設す

る ５）саларға ７）の名詞と結合してその行為をいっしょ

に行うことをあらわす ойын салызарға ゲームに参加す

る 
◇ кӱн салызарға （会うことや結婚式など）行事の日時に 
ついて取り決める 

салызарға /салыс-/動 саларға の相互態 対 １）

（穀物の種を）いっしょに蒔く，いっしょに播種する ２）（野

菜の種を）いっしょに蒔く，（根菜類の種いもを）いっしょに植

える 
салыйған 名«民話»表面にあるもの Салбырах параң  

тiпче, салыйған чадаң тiпче. なぞなぞ「出かけよう」 
とざわざわ音を立てているものは言ってる，「横になろう」と横 
になっているものは言っている，これ何だ？（謎解き：суғ,  
чил；川と風） 

салым 名露 
салым 名干し肉を作るために帯状に切った肉

салым 名（教会の）信条，教法，誓い

салым 形重い，ずっしり重い салым сӧӧктiг кiзi 太っ

てのっそりした人 
◇ салымнаң парарға 惰性で動く 
салымнирға /салымна-/動露がおりる，露でおおわ

れる 
салымнирға /салымна-/動重くなる 
салымнығ 形露でおおわれた 
салымнығ 形重い，ずっしり重い
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◇ салымнығ хозым идерге 大きな貢献をする 
салынарға/салын-/動 саларға の再帰態 対 １）自

分のために置く（入れる） ２）心中を吐露する，胸の内をさ

らけだす

◇ пос салынарға ①弛緩する，緩める，力が抜ける ②（口） 
緊張をといてゆったりする，緊張感をとく хол салынарға  
自殺する Че, паза салынмассың син. あなたは生涯ずっ 
と覚えていることでしょう． 

салың 名〔次の句で〕пулуң-салың 隅，角

Пулуң-салың сырлирға халды. 家の壁塗りは隅っこだ

けが残っている． пулуң-салыңны прай арығлирға   
家の隅々を掃除する

салыс, 三所有 салызы 名預金（すること） 
салыстырарға/салыстыр-/動（口）おしゃべりする， 
たわごとを言う，ばかなことを言う Салыстырба. べらべ

らばかなことを言うな．

◇ салыстырған おしゃべり，（俗）ほら吹き ниме ле  
полза салыстырға. ばかげたことを言う 

салыстырос, 三所有 салыстырозы 名おしゃべり（人） 
形おしゃべりな салыстырозы ипчi おしゃべりな女性  

салых 形言いがかりをつけたがる Сортан палых  
сомадыр, салых кiзi чалчидыр. 俚諺カワカマスは底 
に潜り，言いがかりをつけたがる人は小言ばかりを言う． 

салыхтырарға/салыхтыр-/動 対 １）（食器をひっ 
くり返して）液体の滴をすべて落とす кӧнек  
салыхтырарға バケツをひっくり返して滴をすべて落とす

２）少し乾かす 
сальто 名宙返り 
салют, 三所有 салюды 名（礼砲による）敬礼 ӱлӱкӱнге  

чарыдылған салют 祝砲 
салюттирға/салютта-/動«軍»敬礼する 
сам 名傷，できもの，かさぶた 
самаарадарға/самаарат-/動 対 注ぐ，こぼす 
самаарирға/самаара-/動（口）（食事の際）こぼしたり，

服を汚したりしてだらしない，汚らしい食べ方をしている

Пала стол ӱстӱнде самаарап одыр. 子供が服に食べ

物をこぼしながら食べている． 
самал 名（古）時間 ол самалда 当時に пiр самал 一
瞬 

саман 名わらや麻屑を混ぜた日干し煉瓦；日干し煉瓦の 
самбист, 三所有 самбизi 名サンボ選手 
самбо 名サンボ（ソ連で開発された柔術を基にした格闘技） 
самнанарға/самнан-/動１）化膿する ２）（傷やでき

ものが）炎症を起こす

самнах, 三所有 самнағы 名スプーン，匙 ағас самнах   
木製スプーン 

самнах-чiрче 名 集合食卓で用いる道具，カトラリー 
самовар 名サモワール（ロシアの伝統的な湯沸かし器）；サ

モワールの 
самодержание 名«史»専制，専制制度；専制の 
самодий(лер)名サモエード人（ロシア北部ツンドラ地帯に

住む少数民族の総称）；サモエード人の 
самокат, 三所有 самокады 名キックスケーター 

самолëт, 三所有 самолëды 名飛行機 самолëттнаң  
учуғарға 飛行機で飛ぶ 

самолëттығ 形飛行機の

副飛行機に乗って самолëттығ килерге 飛行機でやって 
来る 

самородок, 三所有 самородогы 名自然鉱，天然鉱  
алтын самородогы 自然金 

самосвал 名ダンプカー 
самсарға 名動物の毛皮や尾にくっついた乾燥した糞や泥 
самсарғаланарға/самсарғалан-/動（動物の毛皮

や尾に）乾燥した糞や泥がくっついている 
самсарғы 名ぼろ，ぼろ着 
самҷирға/самҷы-/動（乳房や胸が）乳で張っている 

Пала азырапчатхан ипчiнiң имҷегi самҷыпча. 乳
飲み子のいる女性の胸が乳で張っている． 

самҷығ 形（乳房が）乳で張っている 
самҷыдарға/самҷыт-/動 самҷирға の使役態 対

（乳房や胸を）たくさん乳がでるようにする 
Ιнектi самҷыда азырирға кирек. 乳がたくさんでるよ

うウシにしっかりと餌をあげなければならない． 
самырарға /самыр-/動 対（スプーンやおたまなどに） 
細い流れで注ぐ 
◇ ис-пай самырарға 自分の財産を増やす 
самырарға /самыр-/動（胃が）ぐうぐう鳴る  

Хурсағым самырапча. 胃がぐうぐう鳴っている． 
самырыларға/самырыл-/動 самырарға の被動 
態 細い流れで注がれる 

сан 名１）数，数量 мал саны 家畜数 ２）数字 сарсых  
сан «数»奇数 тӧӧй сан «数»偶数 унах сан «数»分数  
сан санирға 数える ３）«数»（数学や算数の）問題 сан  
пӧгерге 数学の問題を解く ４）計算 санға аларға ① 
数える，勘定する ②登録する малны санға аларға 家畜 
数を登録する санға алғаны 人口（家畜数）調査 ５） 
«文法»数詞 ӧӧн саннар «文法»個数詞 изерiстiг саннар  
«文法»序数詞 ６）«文法»数 пiр сан «文法»単数 кӧп сан  
«文法»複数 
◇ кiзее саны чох 権威あるいは尊敬を得ていない кiзее  
саны чох поларға 権威がない саны чох 数え切れぬ  
саны чох мал «民話»数えきれない数の家畜 санға  
албасха 考慮にいれない，尊重しない，無視する ол санда  
そのなかには，～を含めて 

сан 名動物の胴体

◇ сан сӧӧгi 骨格，骸骨 
сана 名スキー；スキーの аңҷылар саназы 狩猟用スキー

сана ағазы スキーストック сананаң чыларға スキー 
を滑る сана чолы シュプール Таға сыхса, талбас,  
талған пирзе, чiбес. なぞなぞ山に登っても疲れない，オ 
ートミール粥を与えられても食べない，これ何だ？（謎解き：

сана；スキー）

санағлығ 形１）計算に入れられた，勘定に入れられた  
Ахча санағлығ полҷаң. 俚諺お金は勘定を好む． ２）

数えるほどの，ほんのわずかの Нанарға санағлығ  
кӱннер халды. 帰りの出発の日までほんの数日になった．
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らせる сӧӧк салдадарға ①骨をかじらせる ②食うや食

わずの生活をする

◇ аалҷаа пас салдадарға （敬意を印として）客にヒツジ 
の頭を饗応する 

салдама 名婉曲語として 犬 
салдарирға/салдара-/動１）（二日酔いの後などに）疲

労感を感じる，身体のだるさを感じる ２）（二日酔い後や起き

たばかりなどで）（顔が）疲れ切った顔をしている，生気がない

顔をしている 
салдирға/салда-/動 対 １）噛む，かじる，かみ砕く ２）

がみがみ言う 
салдырарға /салддыр-/動 саларға の使役態  

対 １）置かせる，入れさせる ２）（敷物を）敷かせる ３）

自由にさせる，解き放させる ４）（道路を）敷設させる ５）

叩かせる，殴らせる ６）саларға ７）の名詞と結合してそ

の使役の意味になる нымах салдырарға 昔話を語っても

らう

салдырарға /салддыр-/動 саларға の使役態  
対 １）（穀物の種を）蒔かせる，播種させる ２）（野菜の種

を）蒔かせる，（根菜類の種いもを）植えさせる 
салдырарға /салддыр-/動１） 与 （～を）弁明の引

き合いにだす маң чохха салдырарға 時間がないことを

弁明にだす Соона салддырған ниме сооп парҷаң.  
俚諺後回しにしたことは冷めてしまう（物事には時宜がある）．

２） 対 （罪や責任などを） 与 （～に）なすりつける，転嫁

する постың пырозын кiзее салдырарға 自分の罪を

人になすりつける

◇ соона салдадарға 解決を引き延ばす，棚上げする 
салдырарға /салддыр-/動（口）１）べらべらしゃべ

る ２）ぶらぶらする

салдыртарға/салддырт-/動 саларарға の使役態 
対 おいてもらう，入れてもらう тойға мал салдыртарға  
結婚式に家畜を贈ってもらう

◇ кинетiн кiзее салдыртарға （誰かに）突然殴られる 
салковай 名ルーブル（ロシアの貨幣単位） 
салон 名１）（大邸宅の）大広間，客間，サロン ２）（美術品 
の）展示即売場 ３）（高級服の）サロン，（美容などの）サロ 
ン скип-азах салоны ブティック ４）（特定の用途の） 
部屋，ホール ５）（飛行機などの）客席 самолëт салоны  
飛行機の客席 

салон-вагон 名（列車の）特別車 
салондағы 形１）（大邸宅の）大広間の中にある ２）展示 
即売場の ３）サロンの ４）部屋の，ホールのの ５）客室 
内の 

салтар 名結果，総計，総括 чыл салтары １年の総括 
чахсы салтарға чидерге すばらしい結果を得る 

салфетка 名ナプキン，ティッシュペーパー 
салхах, 三所有 салхағы 名（ベリトゥル）ウシの首皮の皺 
салхыңнирға/салхыңна-/動（食器のなかの液体が） 
音を立てる 

салчирға/салчы-/動１）小言を言う ２）言い争う，口

げんかする 
салчызарға/салчыс-/動 салчирға の相互態 １）小 

言を言い合う ２）言い争い合う，口げんかし合う 
салчыс, 三所有 салчызы 名言い争い，口げんか 
салчых, 三所有 салчығы 名口やかましい人，けんか好きな

人 
形口やかましい，けんか好きな

◇ Салчығың тудыбысты ба? どうしてそんなに君は争 
いごとを起こそうとするのか？ 

салчыхтанарға/салчыхтан-/動不満を言う，言い争

い合う，口げんかし合う 
салҷы 名筏で木材を浮送する人 
салығ 名干し肉を作るために帯状に切った肉 салығ  

хурударға 干し肉を作るために帯状に切った肉を干す 
салығ 名（古）税 
салығарға /салығах-/動１）（植物が）しおれる，しぼ 
む Чахайах салыхча. 花がしぼんでいる． ２）（暑さで） 
ぐったりする，疲れる，苦しむ 
◇ салых парарға （俗）（暑さなどで）ぐったりする 
салығарға /салығах-/動少し乾く 
салығлаан 形（肉が）野天干しされた，乾燥させられた 
салығлирға/салығла-/動 対 干し肉を作るための肉 
を細片（帯状）に切る 

салығлығ 形（肉が）野天干しされた，乾燥させられた

салығлығ ит ①干し肉用に準備される肉 ②干し肉 
салызарға /салыс-/動 саларға の相互態 対 １）置

く（入れる）のを手伝う апасахха соорға от салызарға  
老人が荷橇に干草を積むのを手伝う ２）（敷物を）敷くのを手

伝う тӧзек салызарға 敷物を敷くのを手伝う ３）自由に

する（解き放つ）のを手伝う ４）（道路を）いっしょに敷設す

る ５）саларға ７）の名詞と結合してその行為をいっしょ

に行うことをあらわす ойын салызарға ゲームに参加す

る 
◇ кӱн салызарға （会うことや結婚式など）行事の日時に 
ついて取り決める 

салызарға /салыс-/動 саларға の相互態 対 １）

（穀物の種を）いっしょに蒔く，いっしょに播種する ２）（野

菜の種を）いっしょに蒔く，（根菜類の種いもを）いっしょに植

える 
салыйған 名«民話»表面にあるもの Салбырах параң  

тiпче, салыйған чадаң тiпче. なぞなぞ「出かけよう」 
とざわざわ音を立てているものは言ってる，「横になろう」と横 
になっているものは言っている，これ何だ？（謎解き：суғ,  
чил；川と風） 

салым 名露 
салым 名干し肉を作るために帯状に切った肉

салым 名（教会の）信条，教法，誓い

салым 形重い，ずっしり重い салым сӧӧктiг кiзi 太っ

てのっそりした人 
◇ салымнаң парарға 惰性で動く 
салымнирға /салымна-/動露がおりる，露でおおわ

れる 
салымнирға /салымна-/動重くなる 
салымнығ 形露でおおわれた 
салымнығ 形重い，ずっしり重い
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◇ салымнығ хозым идерге 大きな貢献をする 
салынарға/салын-/動 саларға の再帰態 対 １）自

分のために置く（入れる） ２）心中を吐露する，胸の内をさ

らけだす

◇ пос салынарға ①弛緩する，緩める，力が抜ける ②（口） 
緊張をといてゆったりする，緊張感をとく хол салынарға  
自殺する Че, паза салынмассың син. あなたは生涯ずっ 
と覚えていることでしょう． 

салың 名〔次の句で〕пулуң-салың 隅，角

Пулуң-салың сырлирға халды. 家の壁塗りは隅っこだ

けが残っている． пулуң-салыңны прай арығлирға   
家の隅々を掃除する

салыс, 三所有 салызы 名預金（すること） 
салыстырарға/салыстыр-/動（口）おしゃべりする， 
たわごとを言う，ばかなことを言う Салыстырба. べらべ

らばかなことを言うな．

◇ салыстырған おしゃべり，（俗）ほら吹き ниме ле  
полза салыстырға. ばかげたことを言う 

салыстырос, 三所有 салыстырозы 名おしゃべり（人） 
形おしゃべりな салыстырозы ипчi おしゃべりな女性  

салых 形言いがかりをつけたがる Сортан палых  
сомадыр, салых кiзi чалчидыр. 俚諺カワカマスは底 
に潜り，言いがかりをつけたがる人は小言ばかりを言う． 

салыхтырарға/салыхтыр-/動 対 １）（食器をひっ 
くり返して）液体の滴をすべて落とす кӧнек  
салыхтырарға バケツをひっくり返して滴をすべて落とす

２）少し乾かす 
сальто 名宙返り 
салют, 三所有 салюды 名（礼砲による）敬礼 ӱлӱкӱнге  

чарыдылған салют 祝砲 
салюттирға/салютта-/動«軍»敬礼する 
сам 名傷，できもの，かさぶた 
самаарадарға/самаарат-/動 対 注ぐ，こぼす 
самаарирға/самаара-/動（口）（食事の際）こぼしたり，

服を汚したりしてだらしない，汚らしい食べ方をしている

Пала стол ӱстӱнде самаарап одыр. 子供が服に食べ

物をこぼしながら食べている． 
самал 名（古）時間 ол самалда 当時に пiр самал 一
瞬 

саман 名わらや麻屑を混ぜた日干し煉瓦；日干し煉瓦の 
самбист, 三所有 самбизi 名サンボ選手 
самбо 名サンボ（ソ連で開発された柔術を基にした格闘技） 
самнанарға/самнан-/動１）化膿する ２）（傷やでき

ものが）炎症を起こす

самнах, 三所有 самнағы 名スプーン，匙 ағас самнах   
木製スプーン 

самнах-чiрче 名 集合食卓で用いる道具，カトラリー 
самовар 名サモワール（ロシアの伝統的な湯沸かし器）；サ

モワールの 
самодержание 名«史»専制，専制制度；専制の 
самодий(лер)名サモエード人（ロシア北部ツンドラ地帯に

住む少数民族の総称）；サモエード人の 
самокат, 三所有 самокады 名キックスケーター 

самолëт, 三所有 самолëды 名飛行機 самолëттнаң  
учуғарға 飛行機で飛ぶ 

самолëттығ 形飛行機の

副飛行機に乗って самолëттығ килерге 飛行機でやって 
来る 

самородок, 三所有 самородогы 名自然鉱，天然鉱  
алтын самородогы 自然金 

самосвал 名ダンプカー 
самсарға 名動物の毛皮や尾にくっついた乾燥した糞や泥 
самсарғаланарға/самсарғалан-/動（動物の毛皮

や尾に）乾燥した糞や泥がくっついている 
самсарғы 名ぼろ，ぼろ着 
самҷирға/самҷы-/動（乳房や胸が）乳で張っている 

Пала азырапчатхан ипчiнiң имҷегi самҷыпча. 乳
飲み子のいる女性の胸が乳で張っている． 

самҷығ 形（乳房が）乳で張っている 
самҷыдарға/самҷыт-/動 самҷирға の使役態 対

（乳房や胸を）たくさん乳がでるようにする 
Ιнектi самҷыда азырирға кирек. 乳がたくさんでるよ

うウシにしっかりと餌をあげなければならない． 
самырарға /самыр-/動 対（スプーンやおたまなどに） 
細い流れで注ぐ 
◇ ис-пай самырарға 自分の財産を増やす 
самырарға /самыр-/動（胃が）ぐうぐう鳴る  

Хурсағым самырапча. 胃がぐうぐう鳴っている． 
самырыларға/самырыл-/動 самырарға の被動 
態 細い流れで注がれる 

сан 名１）数，数量 мал саны 家畜数 ２）数字 сарсых  
сан «数»奇数 тӧӧй сан «数»偶数 унах сан «数»分数  
сан санирға 数える ３）«数»（数学や算数の）問題 сан  
пӧгерге 数学の問題を解く ４）計算 санға аларға ① 
数える，勘定する ②登録する малны санға аларға 家畜 
数を登録する санға алғаны 人口（家畜数）調査 ５） 
«文法»数詞 ӧӧн саннар «文法»個数詞 изерiстiг саннар  
«文法»序数詞 ６）«文法»数 пiр сан «文法»単数 кӧп сан  
«文法»複数 
◇ кiзее саны чох 権威あるいは尊敬を得ていない кiзее  
саны чох поларға 権威がない саны чох 数え切れぬ  
саны чох мал «民話»数えきれない数の家畜 санға  
албасха 考慮にいれない，尊重しない，無視する ол санда  
そのなかには，～を含めて 

сан 名動物の胴体

◇ сан сӧӧгi 骨格，骸骨 
сана 名スキー；スキーの аңҷылар саназы 狩猟用スキー

сана ағазы スキーストック сананаң чыларға スキー 
を滑る сана чолы シュプール Таға сыхса, талбас,  
талған пирзе, чiбес. なぞなぞ山に登っても疲れない，オ 
ートミール粥を与えられても食べない，これ何だ？（謎解き：

сана；スキー）

санағлығ 形１）計算に入れられた，勘定に入れられた  
Ахча санағлығ полҷаң. 俚諺お金は勘定を好む． ２）

数えるほどの，ほんのわずかの Нанарға санағлығ  
кӱннер халды. 帰りの出発の日までほんの数日になった．
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◇ кiзее санағлығ кiзi 人々に尊敬される人 
санағҷы 名計算係 
санадарға/санат-/動 санирға の使役態 対 １）数え

させる ２）計算させる

◇ кiзее санадарға 人々に尊敬される 
саназарға/санас-/動１）санирға の相互態 具 （～

と）勘定を済ます ２）退職する тоғыстаң саназарға 人 
職場を退職する ３） 具 （～を）尊重する，考慮に入れる  
Минiң сағызымнаң санаспинчазың. 私の考えを君は考 
慮に入れてくれない． 
◇ сағыстаң саназарға 熟考する，熟慮する 
саназығ, 三所有 саназии 名支払い，決済 Саназығ  

алдым. 私は支払いを受け取った． саназығ идерге 決 
済する 

саналарға/санал-/動１） 与/тiп （～と）みなされる， 
認められる ２）ある数量ある，数えられる Совхоз хойлары  
муңнаң саналча. 国営農場のヒツジの数は１０００頭を数 
えている． ３）一員とされている，～に在籍している  
Отпускта саналчам. 私は休暇中である． ４）санирға 
の被動態 数えられる，勘定される Мал саналғалах. 家畜 
数はまだ数えられていない． 

саналығ 形スキーの，スキーを履いている 
саналых 形（口）軽蔑的に 人とみなされる，尊敬されてい

る 
санам 名数，数量 санам чох 数えきれぬ 
санамнығ 形少し数がある Ахчам санамнығ ла. 私は 
お金を少し持っている． 

сананарға/санан-/動 санирға の再帰態 対 １）数え

る ２）（自分の体力や可能性を）前もって計算に入れる，考慮

に入れる 
◇ пӧзiк сананарға 自分を高く評価する，高慢になる 
сананыс, 三所有 сананызы 名数えること 
сананҷых 形 与 （～に）つましい，倹約な，慎重な ахчаа   

сананҷых お金につましい 
санас, 三所有 саназы 名支払い，決済 
санастырарға/санастыр-/動 対 １）саназарға の 
使役態 退職させる，解雇する ２）何度も数えさせる 

санастырығ, 三所有 санастырии 名１）賃金を清算し

て解雇すること ２）数え直すこと，勘定し直すこと 
санаторий 名１）サナトリウム；サナトリウムの 
санаттырарға/санаттыр-/動 対 数えさせる 
санатыхлығ 形尊敬される 
санах, 三所有санағы名猟師が用いる食料運搬用の長くて狭 
い橇 

сандағы 形～数をもった пiр паза кӧп сандағы  
алысьар 単数および複数の名詞

сандайлирға/сандайла-/動 対 （何かの用途のため

に）準備する 
сандал 名«植»コウキ 
сандал 名（口）ローカットの軽いサンダル 
сандалет, 三所有 сандаледi 名ローカットの軽いサンダル 
сандол 名棘がある灌木が生えている山のくぼ地 
сандыр 名動物の鼠径部 

санирға/сана-/動 対 １）数える，集計する，勘定する  
ахча санирға お金を数える сани адирға 点呼する  
Сарығ хойым санап тооспадым. なぞなぞ自分の黄色 
いヒツジの数を数えることができなかった，これ何だ？（謎解

き：кӧче；オオムギの穀粒） ２）計算する пус чӧрiзiн  
санирға 氷の動く速さを計算する ３）与（～と）みなす，

考える чахсы кiзее санирға 良い人とみなす  
Хас-хаҷаннаң тыва чоны отты Худайға санаҷаң.  
昔からトゥバ民族は火を神とみなしてきた．

◇ улуғ кiзее санирға 尊敬する кiзее санабасха 侮辱 
する 

санитар 名１）看護助手 ２）«軍»看護兵 
санитария 名公衆衛生学，公衆保健学；公衆衛生の，保健

衛生上の санитария имҷiзi 保健医 
санитарка 名女性の看護助手 
санка 名〔次の句で〕санка халас パンケーキの 種（ウ

ドムルト人やマリ人，コミ人の民族料理）

санкция 名１）«法»裁可，認可，批准 ２）経済制裁 
саннығ 形１）数えるほどの，ほんのわずかの ２）数字で

示された，数字による ３）～な数の асхынах саннығ 少数 
の асхынах саннығ чоннар 少数民族 кӧп саннығ 多数 
の пiр саннығ «文法»単数 

сан-пасха 形奇妙な，普通とは違う 
сантехник, 三所有 сантехнигi 名水道設備（環境衛生設

備）配管工，修理工 
сантехника 名環境衛生設備（上下水道やガス，冷暖房な

ど）；環境衛生設備の 
сантиметр 名センチメートル（㎝） 
сантиметрлiг 形センチメートル（㎝）の 
сан-тоғыр 副横に 
санузел 名保健衛生施設（トイレや浴室，洗濯場）の総称 
санчасть 名（軍の）衛生隊 
санҷы 名会計係；会計の 
санҷых, 三所有 саҷығы 名そろばん 
санырхирға/санырха-/動 与 うらやましく思う，う

らやむ 
санэпидстанция 名保健防疫所 
саң 名鐘，鈴 тигiриб саңы 教会の鐘鈴 саң сабарға 鐘 
を鳴らす Чис чайнигiм сыылаза, чир алтынаң  
истiлче. なぞなぞ私の銅製の急須が音を立て始めるやいな 
や，その音ははるか遠いところから聞こえてくる，これ何だ？ 
（謎解き：саң；鐘） -нығ 形

◇ саң порчо «植»ホタルブクロ属 
саңай 副まったく，すっかり Саңай ундут салдым. 私 
はすっかり忘れてしまった． 
◇ саңай сағынарға 決心する 
саңайға 副永久に，今後ずっと саңайға пирерге 完全に

あげる саңайға парыбызарға ①永遠に去る ②死ぬ 
саңдайлирға/саңдайла-/動 対 （何かの用途のため

に）準備する 
саңдах 形〔次の句で〕саңдах сӧӧктiг iнек 腹の肉がし

まったウシ 
саңды 形乾いた，乾いて固くなった 
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саңмай 名（カチン）«医»こめかみ  
саңмал 形〔次の句で〕саңмал сарығ 鮮やかな黄色の 
саңмарах , 三所有 саңмарағы 名もや，かげろう，霧 
саңмарах , 三所有 саңмарағы 名ゆりかご上にかける帳， 
仕切り幕 

саңнадарға/саңнат-/動 саңнирға の使役態 対 （鐘

を）鳴らす，叩いて音を鳴らす саң саңнадарға 鐘を鳴らす   
саңнанарға/саңнан-/動はね返る，ばねが利く，弾む

Мерчик нандыра саңнан парған. ボールがはね返って

戻ってきた． 
саңнирға/саңна-/動（鐘が）鳴る，（鐘や鈴などの）音が

鳴る 
саңрирға/саңра-/動（鐘が）鳴る，高い音をだす 
саңыл 形（声や音が）よく響く，かん高い 
саңылтах 形（声や音が）よく響く，かん高い 
саңыс, 三所有 саңызы 名«植»ガマズミ属，その実；ガマズ

ミ属の

саңыҷах, 三所有 саңыҷағы / саңыҷаа 名 саң の指小形

小さな鐘，鈴 
сап , 三所有 сабы 名柄，持ち手 палты сабы 斧の柄 
сап , 三所有 сабы 名茎 
сап , 三所有 сабы 名«医»１）（炎症の結果）血管壁から体内へ

出る）滲出液 ２）固い腫れ物，衝撃を受けて固くなったとこ

ろ 
сап , 三所有 сабы 名«民話» 鋭利なとげがついた三面の鉄製

矢じりがついた矢 
сапарлазарға/сапарлас-/動 сапарлирға の相互態

パチャパチャ水しぶきあげる，音を発する 
сапарлирға/сапарла-/動パチャパチャ水しぶきあげる，

音を発する 
сапаҷах, 三所有 сапаҷағы 名（サガイ）斧 
сапëр 名«軍»工兵；工兵の 
сапок, 三所有 сапогы 名長靴，ブーツ；長靴の，ブーツの  

пӧзiк тахалығ сапок ハイヒールのブーツ 
сапоктығ 形長靴（ブーツ）を履いている 
сапсаңназарға/сапсаңнас-/動 сапсаңнирға の相 
互態 （動物の尾についている泥について）ぶら下がっている，

ぶらぶらしている 
сапсаңнирға/сапсаңна-/動（動物の尾についている泥

について）ぶら下がっている，ぶらぶらしている 
саптадарға/саптат-/動 саптирға の使役態 対 （～

に）柄を取りつけさせる пыҷах саптадарға ナイフに柄を

取りつけさせる 
сапталарға/саптал-/動 саптирға の被動態 柄が取

りつけられる 
саптанарға/саптан-/動膿む，化膿する 
саптирға /сапта-/動 対 １）（～に）柄を取りつける ２）

（針に糸を）通する Ιңе саптап пир. 針に糸を通してくれ．

саптирға /сапта-/動«伝統・慣習»子供を幼い時に婚約さ

せる（その際その女の子の耳にイヤリングをつける） 
саптығ 形柄がついている 
саптығ 形化膿した，膿のある 
саптырарға/саптыр-/動１） 具 （～に）一撃を受け

る нiткенең саптырарға 後頭部に一撃をくらう ２）

сабарға の被動態 叩かれる ３）сабарға の被動態 吹 
き飛ばされる чилге саптырарға ①風に吹き飛ばされる

②風のせいで身体が冷やされる ４）сабарға の使役態 ぶつ 
からせる стол саптырарға 机にぶつからせる ５） 
сабарға の使役態 （鐘を）鳴らせる，叩かせる ６）сабарға 
の使役態 （釘などを）打ち込ませる ７）сабарға の使役態  
（草などを）刈り取らせる 

саптырба 名（銃の）撃針，撃鉄 
сапфир 名サファイア

形サファイアの 
сапхы, 三所有 сапғы 名大鎌

сапхынчы 名１）«史»（バイや領主などの）使者，急使

２）«軍»副官 дивизия командирініӊ сапхынҷызы 師 
団長の副官

сапчах, 三所有 сапчағы 名１）大きな桶 айран ачытҷаң  
сапчах アイランを発酵させるために入れておく桶 ２）
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сараа 名（古）鉢，深皿 
сараамҷын 名１）«動»サル кiзi сырайлығ  

сараамҷын 類人猿 ２）«神話・民話»地下界の怪物 
сараасхыр 名１）淡黄色の雄ウマ ２）婉曲語として 金 
сараат , 三所有 сараады 名淡黄色のウマ 
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熊座 
сараачылап動 сараачылирғаの副動詞 -ып 形 手の
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сараачылирға/сараачыла-/動手のひらを目の上に

かざして遠くを見る 
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сарапсан 名«植»ダイオウ属 
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◇ кiзее санағлығ кiзi 人々に尊敬される人 
санағҷы 名計算係 
санадарға/санат-/動 санирға の使役態 対 １）数え

させる ２）計算させる

◇ кiзее санадарға 人々に尊敬される 
саназарға/санас-/動１）санирға の相互態 具 （～

と）勘定を済ます ２）退職する тоғыстаң саназарға 人 
職場を退職する ３） 具 （～を）尊重する，考慮に入れる  
Минiң сағызымнаң санаспинчазың. 私の考えを君は考 
慮に入れてくれない． 
◇ сағыстаң саназарға 熟考する，熟慮する 
саназығ, 三所有 саназии 名支払い，決済 Саназығ  

алдым. 私は支払いを受け取った． саназығ идерге 決 
済する 

саналарға/санал-/動１） 与/тiп （～と）みなされる， 
認められる ２）ある数量ある，数えられる Совхоз хойлары  
муңнаң саналча. 国営農場のヒツジの数は１０００頭を数 
えている． ３）一員とされている，～に在籍している  
Отпускта саналчам. 私は休暇中である． ４）санирға 
の被動態 数えられる，勘定される Мал саналғалах. 家畜 
数はまだ数えられていない． 

саналығ 形スキーの，スキーを履いている 
саналых 形（口）軽蔑的に 人とみなされる，尊敬されてい

る 
санам 名数，数量 санам чох 数えきれぬ 
санамнығ 形少し数がある Ахчам санамнығ ла. 私は 
お金を少し持っている． 

сананарға/санан-/動 санирға の再帰態 対 １）数え

る ２）（自分の体力や可能性を）前もって計算に入れる，考慮

に入れる 
◇ пӧзiк сананарға 自分を高く評価する，高慢になる 
сананыс, 三所有 сананызы 名数えること 
сананҷых 形 与 （～に）つましい，倹約な，慎重な ахчаа   

сананҷых お金につましい 
санас, 三所有 саназы 名支払い，決済 
санастырарға/санастыр-/動 対 １）саназарға の 
使役態 退職させる，解雇する ２）何度も数えさせる 

санастырығ, 三所有 санастырии 名１）賃金を清算し

て解雇すること ２）数え直すこと，勘定し直すこと 
санаторий 名１）サナトリウム；サナトリウムの 
санаттырарға/санаттыр-/動 対 数えさせる 
санатыхлығ 形尊敬される 
санах, 三所有санағы名猟師が用いる食料運搬用の長くて狭 
い橇 

сандағы 形～数をもった пiр паза кӧп сандағы  
алысьар 単数および複数の名詞

сандайлирға/сандайла-/動 対 （何かの用途のため

に）準備する 
сандал 名«植»コウキ 
сандал 名（口）ローカットの軽いサンダル 
сандалет, 三所有 сандаледi 名ローカットの軽いサンダル 
сандол 名棘がある灌木が生えている山のくぼ地 
сандыр 名動物の鼠径部 

санирға/сана-/動 対 １）数える，集計する，勘定する  
ахча санирға お金を数える сани адирға 点呼する  
Сарығ хойым санап тооспадым. なぞなぞ自分の黄色 
いヒツジの数を数えることができなかった，これ何だ？（謎解

き：кӧче；オオムギの穀粒） ２）計算する пус чӧрiзiн  
санирға 氷の動く速さを計算する ３）与（～と）みなす，

考える чахсы кiзее санирға 良い人とみなす  
Хас-хаҷаннаң тыва чоны отты Худайға санаҷаң.  
昔からトゥバ民族は火を神とみなしてきた．

◇ улуғ кiзее санирға 尊敬する кiзее санабасха 侮辱 
する 

санитар 名１）看護助手 ２）«軍»看護兵 
санитария 名公衆衛生学，公衆保健学；公衆衛生の，保健

衛生上の санитария имҷiзi 保健医 
санитарка 名女性の看護助手 
санка 名〔次の句で〕санка халас パンケーキの 種（ウ

ドムルト人やマリ人，コミ人の民族料理）

санкция 名１）«法»裁可，認可，批准 ２）経済制裁 
саннығ 形１）数えるほどの，ほんのわずかの ２）数字で

示された，数字による ３）～な数の асхынах саннығ 少数 
の асхынах саннығ чоннар 少数民族 кӧп саннығ 多数 
の пiр саннығ «文法»単数 

сан-пасха 形奇妙な，普通とは違う 
сантехник, 三所有 сантехнигi 名水道設備（環境衛生設

備）配管工，修理工 
сантехника 名環境衛生設備（上下水道やガス，冷暖房な

ど）；環境衛生設備の 
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сантиметрлiг 形センチメートル（㎝）の 
сан-тоғыр 副横に 
санузел 名保健衛生施設（トイレや浴室，洗濯場）の総称 
санчасть 名（軍の）衛生隊 
санҷы 名会計係；会計の 
санҷых, 三所有 саҷығы 名そろばん 
санырхирға/санырха-/動 与 うらやましく思う，う

らやむ 
санэпидстанция 名保健防疫所 
саң 名鐘，鈴 тигiриб саңы 教会の鐘鈴 саң сабарға 鐘 
を鳴らす Чис чайнигiм сыылаза, чир алтынаң  
истiлче. なぞなぞ私の銅製の急須が音を立て始めるやいな 
や，その音ははるか遠いところから聞こえてくる，これ何だ？ 
（謎解き：саң；鐘） -нығ 形

◇ саң порчо «植»ホタルブクロ属 
саңай 副まったく，すっかり Саңай ундут салдым. 私 
はすっかり忘れてしまった． 
◇ саңай сағынарға 決心する 
саңайға 副永久に，今後ずっと саңайға пирерге 完全に

あげる саңайға парыбызарға ①永遠に去る ②死ぬ 
саңдайлирға/саңдайла-/動 対 （何かの用途のため

に）準備する 
саңдах 形〔次の句で〕саңдах сӧӧктiг iнек 腹の肉がし
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сап , 三所有 сабы 名茎 
сап , 三所有 сабы 名«医»１）（炎症の結果）血管壁から体内へ

出る）滲出液 ２）固い腫れ物，衝撃を受けて固くなったとこ

ろ 
сап , 三所有 сабы 名«民話» 鋭利なとげがついた三面の鉄製
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せる（その際その女の子の耳にイヤリングをつける） 
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сапхынчы 名１）«史»（バイや領主などの）使者，急使

２）«軍»副官 дивизия командирініӊ сапхынҷызы 師 
団長の副官

сапчах, 三所有 сапчағы 名１）大きな桶 айран ачытҷаң  
сапчах アイランを発酵させるために入れておく桶 ２）

（サガイ）自家蒸留酒製造器 
сапчирға/сапчы-/動（ウマが）前足で蹴る，蹄で蹴る 
сапчы 形（服などが）きゅうくつな，きつい

сапчыдарға/сапчыт-/動 сачирға の使役態 対 （ウ

マに）前足で蹴らせる，蹄で蹴らせる 
сар 名«鳥»ヨーロッパチュウヒ 
сар 形〔次の句で〕сар айас 乾燥した晴れの日

сара 名１）水差し，碗型の酒杯 ２）（サガイ）（粉末状のもの

を保存する）木製または白樺製の楕円型の容器 
сараа 名（古）鉢，深皿 
сараамҷын 名１）«動»サル кiзi сырайлығ  

сараамҷын 類人猿 ２）«神話・民話»地下界の怪物 
сараасхыр 名１）淡黄色の雄ウマ ２）婉曲語として 金 
сараат , 三所有 сараады 名淡黄色のウマ 
сараат 名〔次の句で〕Сараат-Хараат чылтыс «天»小

熊座 
сараачылап動 сараачылирғаの副動詞 -ып 形 手の

ひらを目の上にかざして 
сараачылирға/сараачыла-/動手のひらを目の上に

かざして遠くを見る 
сарай 名１）物置，納屋 одың салҷаң сарай 薪小屋 ２）

（何かを保存する）庇，軒下 
сарайдағы 形物置（納屋）に置いてある 
сарам 形まばらな，密生していない 
сараң 形〔次の句で〕сараң ат スタミナのないウマ 
сараңхай 形（生地が）目の粗い сараңхай товар 目の

粗い生地 сараңхай чулух 網目のストッキング，網タイツ

副（生地が）目が粗く 
сарапсан 名«植»ダイオウ属 
сарапчы 名１）（遠くを見るために）目の上にかざした手の

ひら сарапчы тударға てのひらを目の上にかざす ２）

（帽子の）つば 
сарапчылирға/сарапчыла-/動（日光をよけるため

に）手のひらを目の上にかざす 
сарапчылығ 形帽子につばがある 
сарас, 三所有 саразы 名婉曲語として シベリアイタチ 
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сарастирға/сараста-/動 対（骨折の際に固定するため

に）添木を当てる 
сарасхыр 名１）淡黄色の雄ウマ ２）婉曲語として 金 
сарафан 名１）サラファン（ロシア人の女性用民族衣装

で，ブラウスの上に着るジャンパースカート状の衣装）

２）夏用袖なしワンピース 
сарахай 形（生地が）目の粗い 
сарахсыр 名１）淡黄色の雄ウマ ２）婉曲語として 金 
сарачын 名«鳥»タシギ；タシギの 
сарбаа 名ティーンエージャー 
сарбазан 名１）石弓，弓 ２）（古）大砲 
сарбайарға/сарбай-/動１）枝分かれする，枝が張って

いる ２）突出している，突き出ている Тағ ӱстӱнде чалғыс  
тыт сарбай турча. 山の上に１本のカラマツが立っている． 

сарбайтарға/сарбайт-/動 сарбайарға の使役態 
枝分かれする 

сарбайызарға/сарбайыс-/動 сарбайарғаの相互態  
（多くの枝が）枝分かれする，枝が張っている 

сарбаңнаас 形（ふつう子供が）けんか早い 
сарбаңнадарға/сарбаңнат-/動 対 １）（手や鞭など

を）振り動かす，振る，振りまわす ２）сарбаңнирға の使 
役態 殴り合いさせる Палаңны сарбаңнатпа. ①君の子

供にけんかをさせるな． ②（乳飲み子を）急に起こしてびく

っとさせるな． 
сарбаңназарға/сарбаңнас-/動 сарбаңнирға の相 
互態 殴り合いのけんかをする 

сарбаңнирға/сарбаңна-/動１）（ふつう子供が）手で 
叩く，殴る，殴り合う ２）（乳飲み子が）寝ているときにびく 
っと震える 

сарбаңнос 形（ふつう子供が）けんか早い 
сарбах 形（ふつう子供が）けんか早い 
сарбах , 三所有 сарбағы 名ティーンエージャー 
сарбах , 三所有 сарбағы 名婉曲語として リス 
сарбахтанарға/сарбахтан-/動（ふつう子供が）手で 
叩く，殴る，殴り合う 

сарбахтанҷых 形（ふつう子供が）けんか早い 
сарбы 名若芽，新芽 
сарбығарға/сарбых-/動（ふつう子供が）手で叩く，殴 
る，殴り合う 

сарбыланарға/сарбылан-/動（植物が）新芽をだす 
сарбыс 形（ふつう子供が）けんか早い 
сарға 名«魚»マス，サケ類，カワヒメマスの稚魚 
сарғаас, 三所有 сарғаазы 名«農»半円形の木製とうみ 
сарғай 名«植»ユリ科の１種 
сарғаларға/сарғал-/動１）黄色が目立つ Кӧк от  

аразында iнек порчозы сарғалча. 緑の草のなかでタ

ンポポの花の黄色が目立っている． ２）（葉などが）黄色くな 
る Пӱрлер сарғалчалар. 黄葉している． ３）（人が）老

いる，衰える 
сарғалтарға/сарғалт-/動 対 １）黄色くする，黄色く 
塗る ２）（革を）なめす ３）老けさせる 
◇ сарғалта тартарға （病気のせいなどで）顔色が悪くな

る，青ざめる，生気を失う 

сарғалызарға/сарғалыс-/動 сарғаларға の相互態 
（多くのものが）黄色くなる 

сарғамдых 形黄色っぽい 
сарғамзых 形黄色っぽい 
сарғах, 三所有 сарғағы 名«農»半円形の木製とうみ 
сарғахтирға/сарғахта-/動 対 風選する，簸る 
сарғаҷах, 三所有 сарғаҷағы 名«魚»ローチ 
сарғирға/сарға-/動 対 風選する，簸る 
сарғо 名«農»半円形の木製とうみ 
сарғылах, 三所有 сарғылағы 名（サガイ）«動»タルバガ

ン  
сарғычах , 三所有 сарғычағы 名«鳥»ツメナガセキレイ 
сарғычах , 三所有 сарғычағы 名牛糞を滑走面に塗って

作った雪や氷を滑る箱や板 
сардам 名薄くて目の粗い生地 
сардах, 三所有 сардағы 名（サガイ）若い獣 
сардинка 名«魚»イワシ 
сардых, 三所有 сардығы 名«伝統・慣習»追善供養後に残っ

た飲み物 
саржа 名サージ，綾織りの織物；サージ製の 
сарзин 名積み上げられた薪の山 
сарзиннирге/сарзинне-/動 対 薪を積み上げる 
сари 名所有接辞とともに用いて ～側 сын сари 表側 оң 

сари 右側 сол сари 左側 сол саринаң чӧрiс 左側

通行 пiр саринаң 一方では iкiнҷi саринаң 他方では 
Суғның iкi саринҷа узун арығ тартылча. 川の両側

に沿って長く森が続いている． 
саринда 後置 属 形容詞 ～側に Чолның оң саринда  

теректер ӧсче. 道の右側にポプラが生えている． Ол  
саринда оолдар, пу саринда хыстар. なぞなぞ私の 
あちら側に男の子，こちら側に女の子がいる，これ何だ？（謎

解き：тарғах；櫛） 
сариндағы 形～側にある оң сариндағы 右側にある 
саринзар 後置 属 形容詞 ～側へ сол саринзар 左側へ 
сарирға/сары-/動１） 対 （～を） 具 （～で）巻く，巻

きつける，与（～に）対（～を）巻く，巻きつける паланың  
мойнына шарф сарып пирерге 子供の首にマフラーを 
巻いてあげる пасты платнаң сарирға 頭にスカーフを 
巻く ２） 対 （～を） 与 （～に）包む，くるむ книганы  
чаҷынға сарып аларға 本を紙に包む 

саркома 名«医»肉腫；肉腫の 
сарлах, 三所有 сарлағы 名«動»ステップケナガイタチ 
сарылған 名（クズル）«鳥»キバシリ 
сарлых, 三所有 сарлығы 名«動»ヤク；ヤクの

сармай 名（サガイ）寓意的表現として 油，バター 
сарнадарға/сарнат-/動 сарнирға の使役態 対 歌

わせる，歌ってもらう Аны сарнадып алдыбыс. 私たち

は彼に歌ってもらった． 
сарназарға/сарнас-/動１）сарнирға の相互態 （多

くの人が）歌う，いっしょに歌う  Олғаннар кӧглiг 
сарнасчалар. 子供たちが楽しそうに歌っている ２）歌比

べする，歌のうまさを競う ３）（鳥が）歌う，さえずる 
сарнаттырарға/сарнаттыр-/動 сарнадарға の使 
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役態 歌ってもらう 
сарнах, 三所有 сарнағы 名１）涼しさ，涼風，冷え ２）

隙間風 
сарнахтанарға/сарнахтан-/動１）涼しい風に当た

って涼む，新鮮な空気を吸う Суғ хазынзар  
сарнахтанып парғабыс. 私たちは川辺に涼みに行った．

２）（暑い時に動物が）涼しさを求めて歩き回る 
сарнахтанызарға/сарнахтаныс-/動 

сарнахтанарға の相互態 （多くの人や動物が）暑さをし 
のぐため涼しい場所にいる 

сарнирға/сарна-/動歌う，歌を歌う 
саро 名«医»胆汁 
сарса 名（サガイ）«昆»トンボ 
сарсых, 三所有 сарсығы 名対になっているものの片方；片

方の Сарсых мелейiм чiт халтыр. 手袋の片方がなく 
なった． Сарсых харахтығ иней тооза ниме итче.  
なぞなぞ片目のおばあさんがすべてのことをやり終える，これ 
何だ？（謎解き：iңе；針） 
◇ сарсых кiзi 未亡人，男やもめ сарсых хоных （配偶

者のいない）孤独な生活，独り身 сарсых азах чол 小道

сарсыхти 副片方の足に（履く），片方の手に（はめる） 
сарсыхтирға/сарсыхта-/動 対 片方の足だけで行う， 
片方の手だけで行う азах сарсыхтирға 片足でジャンプす

る азах сарсыхтирға 片方の手で行う

◇ чiрче сарсыхтирға １杯だけお茶（ワイングラス１杯の

ワイン）を飲む 
сарт 副〔次の句で〕сарт кизерге 切り取る，切断する  

ағазын салаазын сарт кизерге 木の枝を切る 
сартлада 副明瞭に，はっきりと，分かるように

сартлада чоохтанарға はっきりと話す 
сартладарға/сартлат-/動 сартлирғаの使役態 対

唸り声をあげさせる 
сартлазарға/сартлас-/動 сартлирға の相互態 （多

くの動物などが）唸り声を上げる，唸る 
сартлирға/сартла-/動１）唸り声をだす，吼える ２） 
（俗）がみがみ言う，どなり散らす 

сарт-март 形正直な，率直な 
副正直に，率直に

сарт-мирт 形（音声が）はっきりとした，明瞭な，聞きとり

やすい 
副（音声が）はっきりと，明瞭に，聞きとりやすく

сартых, 三所有 сартығы 名«伝統・慣習»追善供養後に残っ

た飲み物 
саруч 名（クズル）«動»オコジョ 
сархайах, 三所有 сархайағы 名（ベリトゥル）«宗»（東方

正教会の）マースレニッツァ（謝肉祭にあたる） 
сархынҷах, 三所有 сархынҷағы 名反芻動物の第３胃 
сархыңнирға/сархыңна-/動１）（犬が）（かみつこう 
と）唸り声をあげる，唸る ２）口げんかする，（口）くってか 
かる 

сарчын 名（古）ウマを繋ぐ杭 
сарҷын 名（古）１）サージェン（ロシアの昔の長さの単位）

２）薪の山 

сары 形（サガイ）対のうちの１つ，片方 
сарығ 形１）黄色い ах сарығ ①明るい黄色の ②（ウマ

の毛色で）淡黄色の（たてがみと尾は白） саңмыл сарығ  
赤と黄色が混ざった хола сарығ 鮮やかな黄色の ２）（髪

が）亜麻色の，金髪の

◇ сарығ пӱр 秋 Сарығ хайах ①«宗»マースレニッツァ

②バター сарығ паар «鳥»シジュウカラ，カラ類 сарығ  
сеек «昆»蚊 сарығ сiген «植»ナガホハネガヤ сарығ  
суғ ①乳清 ②春の水 оох-теек сарығ «鳥»ニシコウライ

ウグイス ылаа сарығ «鳥»キアオジ（ホオジロ科）

сарығарға/сарых-/動乾く，乾燥する 
сарыдарға/сарыт-/動 сарирға の使役態 対 １）巻

いてもらう，巻かせる холдағы палығны сарыдып  
аларға 腕に包帯を巻いてもらう ２）包んでもらう，包ま 
せる садығҷаа алған нименi сарыдып аларға 店員に買

ったものを包んでもらう 
сарызарға/сарыс-/動１）論争する ２）賭ける 
сарыл 名«神話»ハラトゥ・ハンの僕（一つ目、一つの手を

持つといわれる，ハラトゥ・ハンの命令で人間の魂を奪う）

сарыларға/сары-/動 сарирға の被動態 １）巻かれる  
２）包まれる，くるまれる 

сарылҷах 形〔次の句で〕сарылҷах от «植»タデ科の１

種 
сарым 名皮革製の細い紐，バンド（馬具や皮革製品に用 

いる） 
сарын 名歌；歌の кибiрлг сарын 儀礼歌 
сарынарға/сарын-/動 сарирға の再帰態 （マフラー 
やスカーフなどで）自分の頭や首に巻く 

сарынах, 三所有 сарынағы 名 сарын の指小形 
сарынды 名包み；包むための 
сарынҷах, 三所有 сарынҷағы 名マフラー 
сарынҷы 名歌手 
сарыңмай 名（ベリトゥル）«鳥»ズアオアトリ 
сарып , 三所有 сарыбы 名残った切れ端，残ったもの  

Сарыбы даа халбаан. 俚諺ほとんど何も残らなかった． 
сарып , 三所有 сарыбы 名（カチン）低木 
сарып-суруп(тар)名 集合ぼろ，ぼろきれ 
сарыс , 三所有 сарызы 名論争，つまらぬことが原因の口げ

んか 
сарыс , 三所有 сарызы 名（クズル）（動物の）胞衣 
сарыстығ 形論争の 
сарысха 名１）«昆»バッタの 種 ２）«昆»トンボ ３）

«昆»キリギリス科 ４）（ショル）コオロギ科

сарысхах, 三所有 сарасхағы 名論争好きな人，つまらぬ

こと言い争いを起こす人

形論争好きな，つまらぬこと言い争いを起こす，従順でない 
сарытхас, 三所有 саратхазы 名１）«昆»バッタの 種

２）«昆»トンボ ３）«昆»キリギリス科 ４）（ショル）コオロ

ギ科

сарых, 三所有 сарыхы / сарии 名側，方面 чолның iкi   
сарыхында 道の両側に 

сарыхти 副脇へ 
сарыхтығ 形～な側の，～な方面の кӧп сарыхтығ 多方
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сарастирға/сараста-/動 対（骨折の際に固定するため

に）添木を当てる 
сарасхыр 名１）淡黄色の雄ウマ ２）婉曲語として 金 
сарафан 名１）サラファン（ロシア人の女性用民族衣装

で，ブラウスの上に着るジャンパースカート状の衣装）

２）夏用袖なしワンピース 
сарахай 形（生地が）目の粗い 
сарахсыр 名１）淡黄色の雄ウマ ２）婉曲語として 金 
сарачын 名«鳥»タシギ；タシギの 
сарбаа 名ティーンエージャー 
сарбазан 名１）石弓，弓 ２）（古）大砲 
сарбайарға/сарбай-/動１）枝分かれする，枝が張って

いる ２）突出している，突き出ている Тағ ӱстӱнде чалғыс  
тыт сарбай турча. 山の上に１本のカラマツが立っている． 

сарбайтарға/сарбайт-/動 сарбайарға の使役態 
枝分かれする 

сарбайызарға/сарбайыс-/動 сарбайарғаの相互態  
（多くの枝が）枝分かれする，枝が張っている 

сарбаңнаас 形（ふつう子供が）けんか早い 
сарбаңнадарға/сарбаңнат-/動 対 １）（手や鞭など

を）振り動かす，振る，振りまわす ２）сарбаңнирға の使 
役態 殴り合いさせる Палаңны сарбаңнатпа. ①君の子

供にけんかをさせるな． ②（乳飲み子を）急に起こしてびく

っとさせるな． 
сарбаңназарға/сарбаңнас-/動 сарбаңнирға の相 
互態 殴り合いのけんかをする 

сарбаңнирға/сарбаңна-/動１）（ふつう子供が）手で 
叩く，殴る，殴り合う ２）（乳飲み子が）寝ているときにびく 
っと震える 

сарбаңнос 形（ふつう子供が）けんか早い 
сарбах 形（ふつう子供が）けんか早い 
сарбах , 三所有 сарбағы 名ティーンエージャー 
сарбах , 三所有 сарбағы 名婉曲語として リス 
сарбахтанарға/сарбахтан-/動（ふつう子供が）手で 
叩く，殴る，殴り合う 

сарбахтанҷых 形（ふつう子供が）けんか早い 
сарбы 名若芽，新芽 
сарбығарға/сарбых-/動（ふつう子供が）手で叩く，殴 
る，殴り合う 

сарбыланарға/сарбылан-/動（植物が）新芽をだす 
сарбыс 形（ふつう子供が）けんか早い 
сарға 名«魚»マス，サケ類，カワヒメマスの稚魚 
сарғаас, 三所有 сарғаазы 名«農»半円形の木製とうみ 
сарғай 名«植»ユリ科の１種 
сарғаларға/сарғал-/動１）黄色が目立つ Кӧк от  

аразында iнек порчозы сарғалча. 緑の草のなかでタ

ンポポの花の黄色が目立っている． ２）（葉などが）黄色くな 
る Пӱрлер сарғалчалар. 黄葉している． ３）（人が）老

いる，衰える 
сарғалтарға/сарғалт-/動 対 １）黄色くする，黄色く 
塗る ２）（革を）なめす ３）老けさせる 
◇ сарғалта тартарға （病気のせいなどで）顔色が悪くな

る，青ざめる，生気を失う 

сарғалызарға/сарғалыс-/動 сарғаларға の相互態 
（多くのものが）黄色くなる 

сарғамдых 形黄色っぽい 
сарғамзых 形黄色っぽい 
сарғах, 三所有 сарғағы 名«農»半円形の木製とうみ 
сарғахтирға/сарғахта-/動 対 風選する，簸る 
сарғаҷах, 三所有 сарғаҷағы 名«魚»ローチ 
сарғирға/сарға-/動 対 風選する，簸る 
сарғо 名«農»半円形の木製とうみ 
сарғылах, 三所有 сарғылағы 名（サガイ）«動»タルバガ

ン  
сарғычах , 三所有 сарғычағы 名«鳥»ツメナガセキレイ 
сарғычах , 三所有 сарғычағы 名牛糞を滑走面に塗って

作った雪や氷を滑る箱や板 
сардам 名薄くて目の粗い生地 
сардах, 三所有 сардағы 名（サガイ）若い獣 
сардинка 名«魚»イワシ 
сардых, 三所有 сардығы 名«伝統・慣習»追善供養後に残っ

た飲み物 
саржа 名サージ，綾織りの織物；サージ製の 
сарзин 名積み上げられた薪の山 
сарзиннирге/сарзинне-/動 対 薪を積み上げる 
сари 名所有接辞とともに用いて ～側 сын сари 表側 оң 

сари 右側 сол сари 左側 сол саринаң чӧрiс 左側

通行 пiр саринаң 一方では iкiнҷi саринаң 他方では 
Суғның iкi саринҷа узун арығ тартылча. 川の両側

に沿って長く森が続いている． 
саринда 後置 属 形容詞 ～側に Чолның оң саринда  

теректер ӧсче. 道の右側にポプラが生えている． Ол  
саринда оолдар, пу саринда хыстар. なぞなぞ私の 
あちら側に男の子，こちら側に女の子がいる，これ何だ？（謎

解き：тарғах；櫛） 
сариндағы 形～側にある оң сариндағы 右側にある 
саринзар 後置 属 形容詞 ～側へ сол саринзар 左側へ 
сарирға/сары-/動１） 対 （～を） 具 （～で）巻く，巻

きつける，与（～に）対（～を）巻く，巻きつける паланың  
мойнына шарф сарып пирерге 子供の首にマフラーを 
巻いてあげる пасты платнаң сарирға 頭にスカーフを 
巻く ２） 対 （～を） 与 （～に）包む，くるむ книганы  
чаҷынға сарып аларға 本を紙に包む 

саркома 名«医»肉腫；肉腫の 
сарлах, 三所有 сарлағы 名«動»ステップケナガイタチ 
сарылған 名（クズル）«鳥»キバシリ 
сарлых, 三所有 сарлығы 名«動»ヤク；ヤクの

сармай 名（サガイ）寓意的表現として 油，バター 
сарнадарға/сарнат-/動 сарнирға の使役態 対 歌

わせる，歌ってもらう Аны сарнадып алдыбыс. 私たち

は彼に歌ってもらった． 
сарназарға/сарнас-/動１）сарнирға の相互態 （多

くの人が）歌う，いっしょに歌う  Олғаннар кӧглiг 
сарнасчалар. 子供たちが楽しそうに歌っている ２）歌比

べする，歌のうまさを競う ３）（鳥が）歌う，さえずる 
сарнаттырарға/сарнаттыр-/動 сарнадарға の使 
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役態 歌ってもらう 
сарнах, 三所有 сарнағы 名１）涼しさ，涼風，冷え ２）

隙間風 
сарнахтанарға/сарнахтан-/動１）涼しい風に当た

って涼む，新鮮な空気を吸う Суғ хазынзар  
сарнахтанып парғабыс. 私たちは川辺に涼みに行った．

２）（暑い時に動物が）涼しさを求めて歩き回る 
сарнахтанызарға/сарнахтаныс-/動 

сарнахтанарға の相互態 （多くの人や動物が）暑さをし 
のぐため涼しい場所にいる 

сарнирға/сарна-/動歌う，歌を歌う 
саро 名«医»胆汁 
сарса 名（サガイ）«昆»トンボ 
сарсых, 三所有 сарсығы 名対になっているものの片方；片

方の Сарсых мелейiм чiт халтыр. 手袋の片方がなく 
なった． Сарсых харахтығ иней тооза ниме итче.  
なぞなぞ片目のおばあさんがすべてのことをやり終える，これ 
何だ？（謎解き：iңе；針） 
◇ сарсых кiзi 未亡人，男やもめ сарсых хоных （配偶

者のいない）孤独な生活，独り身 сарсых азах чол 小道

сарсыхти 副片方の足に（履く），片方の手に（はめる） 
сарсыхтирға/сарсыхта-/動 対 片方の足だけで行う， 
片方の手だけで行う азах сарсыхтирға 片足でジャンプす

る азах сарсыхтирға 片方の手で行う

◇ чiрче сарсыхтирға １杯だけお茶（ワイングラス１杯の

ワイン）を飲む 
сарт 副〔次の句で〕сарт кизерге 切り取る，切断する  

ағазын салаазын сарт кизерге 木の枝を切る 
сартлада 副明瞭に，はっきりと，分かるように

сартлада чоохтанарға はっきりと話す 
сартладарға/сартлат-/動 сартлирғаの使役態 対

唸り声をあげさせる 
сартлазарға/сартлас-/動 сартлирға の相互態 （多

くの動物などが）唸り声を上げる，唸る 
сартлирға/сартла-/動１）唸り声をだす，吼える ２） 
（俗）がみがみ言う，どなり散らす 

сарт-март 形正直な，率直な 
副正直に，率直に

сарт-мирт 形（音声が）はっきりとした，明瞭な，聞きとり

やすい 
副（音声が）はっきりと，明瞭に，聞きとりやすく

сартых, 三所有 сартығы 名«伝統・慣習»追善供養後に残っ

た飲み物 
саруч 名（クズル）«動»オコジョ 
сархайах, 三所有 сархайағы 名（ベリトゥル）«宗»（東方

正教会の）マースレニッツァ（謝肉祭にあたる） 
сархынҷах, 三所有 сархынҷағы 名反芻動物の第３胃 
сархыңнирға/сархыңна-/動１）（犬が）（かみつこう 
と）唸り声をあげる，唸る ２）口げんかする，（口）くってか 
かる 

сарчын 名（古）ウマを繋ぐ杭 
сарҷын 名（古）１）サージェン（ロシアの昔の長さの単位）

２）薪の山 

сары 形（サガイ）対のうちの１つ，片方 
сарығ 形１）黄色い ах сарығ ①明るい黄色の ②（ウマ

の毛色で）淡黄色の（たてがみと尾は白） саңмыл сарығ  
赤と黄色が混ざった хола сарығ 鮮やかな黄色の ２）（髪

が）亜麻色の，金髪の

◇ сарығ пӱр 秋 Сарығ хайах ①«宗»マースレニッツァ

②バター сарығ паар «鳥»シジュウカラ，カラ類 сарығ  
сеек «昆»蚊 сарығ сiген «植»ナガホハネガヤ сарығ  
суғ ①乳清 ②春の水 оох-теек сарығ «鳥»ニシコウライ

ウグイス ылаа сарығ «鳥»キアオジ（ホオジロ科）

сарығарға/сарых-/動乾く，乾燥する 
сарыдарға/сарыт-/動 сарирға の使役態 対 １）巻

いてもらう，巻かせる холдағы палығны сарыдып  
аларға 腕に包帯を巻いてもらう ２）包んでもらう，包ま 
せる садығҷаа алған нименi сарыдып аларға 店員に買

ったものを包んでもらう 
сарызарға/сарыс-/動１）論争する ２）賭ける 
сарыл 名«神話»ハラトゥ・ハンの僕（一つ目、一つの手を

持つといわれる，ハラトゥ・ハンの命令で人間の魂を奪う）

сарыларға/сары-/動 сарирға の被動態 １）巻かれる  
２）包まれる，くるまれる 

сарылҷах 形〔次の句で〕сарылҷах от «植»タデ科の１

種 
сарым 名皮革製の細い紐，バンド（馬具や皮革製品に用 

いる） 
сарын 名歌；歌の кибiрлг сарын 儀礼歌 
сарынарға/сарын-/動 сарирға の再帰態 （マフラー 
やスカーフなどで）自分の頭や首に巻く 

сарынах, 三所有 сарынағы 名 сарын の指小形 
сарынды 名包み；包むための 
сарынҷах, 三所有 сарынҷағы 名マフラー 
сарынҷы 名歌手 
сарыңмай 名（ベリトゥル）«鳥»ズアオアトリ 
сарып , 三所有 сарыбы 名残った切れ端，残ったもの  

Сарыбы даа халбаан. 俚諺ほとんど何も残らなかった． 
сарып , 三所有 сарыбы 名（カチン）低木 
сарып-суруп(тар)名 集合ぼろ，ぼろきれ 
сарыс , 三所有 сарызы 名論争，つまらぬことが原因の口げ

んか 
сарыс , 三所有 сарызы 名（クズル）（動物の）胞衣 
сарыстығ 形論争の 
сарысха 名１）«昆»バッタの 種 ２）«昆»トンボ ３）

«昆»キリギリス科 ４）（ショル）コオロギ科

сарысхах, 三所有 сарасхағы 名論争好きな人，つまらぬ

こと言い争いを起こす人

形論争好きな，つまらぬこと言い争いを起こす，従順でない 
сарытхас, 三所有 саратхазы 名１）«昆»バッタの 種

２）«昆»トンボ ３）«昆»キリギリス科 ４）（ショル）コオロ

ギ科

сарых, 三所有 сарыхы / сарии 名側，方面 чолның iкi   
сарыхында 道の両側に 

сарыхти 副脇へ 
сарыхтығ 形～な側の，～な方面の кӧп сарыхтығ 多方
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面に渡る，多彩なジャンルの 
сарыхтырарға/сарыхтыр-/動 対 （液体を）流す，

こぼれさせる，こぼす кӧнек сарыхтырарға バケツの水

をひっくり返して流す 
сас , 三所有 сазы 名髪 узун сас 長い髪 сас хырыхчаң  

кiзi 理容師，美容師

◇ сас ӱрерге ①髪を編む ②«伝統・慣習»２本の弁髪に編

み直す（結婚式の日に若い娘がする弁髪を解き，結婚した女性

の２本の弁髪に編み直す） састаң кӧп とてもたくさん  
састаң сасха сiрбектезерге 髪をひっぱり合う

сас , 三所有 сазы 名１）沼，湿地 ２）草原，牧草地；草

原の，牧草地の сас оды ①牧草 ②«植»スゲ属

形沼地の多い сас чир 沼地の多い場所

乗用に調教されていない

сас 形１）野生の，飼い慣らされていない ２）（ウマが）乗り

慣らされていない ３）（人が）騒ぎを引き起こす，けんか早い

◇ сас харахтығ кiзi うさん臭そうに見ている人 сас  
чыл 厄年（９がつく年）

сас-ойда 副仰向けに сас-ойда тӱзерге 仰向けに倒れ 
る сас-ойда тастирға 背中から倒れるように投げ倒す  
сас-ойда чадарға ①仰向けに寝る，横になる ②何も 
しない，無為に過ごす

састадарға/састат-/動 састирға の使役態 与 （～

に）髪をひっぱられる Тик чирдең ағаа састатхаттым.   
私は何もしていないのに彼に髪をひっぱられた． 

састазарға/састас-/動 састирға の相互態 髪をひっ

ぱり合う 
састирға/саста-/動 対 （～の）髪をひっぱる Паланы  

састирға чарабас. 子供の髪をひっぱってはいけない． 
састығ 形～な髪をした，髪の多い сарығ састығ 金髪の 
састығ 形沼地の多い 
састып, 三所有 састыбы 名１）（サガイ）スコップ ２）

踏みぐわ 
састырарға /састыр-/動１）сазарға の被動態  
押される，押し動かれる，突かれる ２）сазарға の被動態 
（仕事から）追われる ３）сазарға の使役態 対 突き刺

させる，刺繍させる，刺繍してもらう чiбек састырарға ミ 
トンを縫ってもらう ４） 対 （～を） 与 不定形 （～に対し

て）教え込む олғанны тоғысха састырарға 子供に仕事 
を教え込む Хызыңны иб аразында ниме идерге  
састырбинчазың. 君は自分の娘に家事を教え込んでいな 
い． ５） 対 （罪や仕事を） 与 （～に）押しつける，なす 
りつける постың пырозын кiзее састырарға 自分の 
罪を人におしつける，なすりつける 

састырарға /састыр-/動１）сазарға の使役態 対

ばら撒かせる ２）сазарға の被動態 対 振りかけられる  
суғ састырарға 水を振りかけられる

састыртарға /састырт-/動 対 （針などを）突き刺さ

せる，刺繍させる 
састыртарға /састырт-/ 動 対 １）ばら撒かせる

２）振りかけられる  
састырызарға/састырыс-/動 састырарға の相互 
態 対 （罪などを）お互いなすりつけ合う 

сасхас, 三所有 сасхазы 名«鳥»ミサゴ 
сасхах , 三所有 сасхағы 名«昆»アブ

形（動物が）落ち着いていない

сасхах , 三所有 сасхағы 名１）呪文，呪い ２）中傷，誹

謗 
сасхахтазарға /сасхахтас-/動сасхахтирға の相互 
態 （動物が）寄生虫が咬んで痛いあるいはかゆいために足を

ぴくぴく（ばたばた）させる 
сасхахтазарға /сасхахтас-/動сасхахтирға の相互

態 対 （お互いの関係などを）ぶちこわす，だめにする 
сасхахтанарға /сасхахтан-/動（動物が）寄生虫が咬

んで痛いあるいはかゆいために足をぴくぴく（ばたばた）させ

る 
сасхахтирға /сасхахта-/動（動物が）寄生虫が咬んで

痛いあるいはかゆいために足をぴくぴく（ばたばた）させる 
сасхахтирға /сасхахта-/動 対 １）呪いをかける，呪

文を唱える，呪文を唱えて病気を治す урунҷахты  
сасхахтирға 突然の痛み（病気）に対して呪文を唱えて治

す ２）ぶちこわす，だめにする 
сасхахтығ 形１）（俗）足をぴくぴく（ばたばた）させてい

る ２）乱暴な，騒ぎを起こす 
сасхирға/сасха-/動 対 １）（お互いの関係を）ぶちこわ

す，だめにする ２）中傷する，誹謗する 
сасхы 名１）（魚を突く）もり，やす ２）槍

сасхыс , 三所有 сасхызы 名（魚を突く）もり，やす ２）

（雪やごみをかきのけるための）スコップ 
сасхыс , 三所有 сасхызы 名«鳥»ミサゴ 
сатин 名サテン，本繻子；サテン製の，本繻子製の 
сатира 名«文学»風刺，風刺文学；風刺文学の 
сатирик 名風刺作家 
сатран 名サトゥルマ（牛乳あるいは水と小麦粉，卵，細か

いひき割り穀粒を混ぜて焼いた民族料理） 
сатун 名（口）放浪者，のらくら者 Сатунның кӱнi  

саннығ. 俚諺放浪者には数えられる日々しかない． 
сатуннанарға/сатуннан-/動（口・俗）ぶらぶらする，

無為に過ごす 
сатхыс, 三所有 сатхызы 名«鳥»ミサゴ 
сатуңнирға/сатуңна-/動（口）ひっきりなしにべらべ

らしゃべる，むだ口をたたく 
сатырарға/сатыр-/動 садарға の使役態 対 売らせ

る Оолымны яблах сатырарға ызыбыстым. じゃが 
いもを売らせに息子を行かせた

сатырирға/сатыра-/動１）唸り声をだす，吼える ２） 
（カササギが）断続的に鳴く Узун ағас улупчадыр, учы  
минiң холымда, саасханах сатырапчадыр.  
なぞなぞ高い木が音を立てているが，その頂は私の手の中にあ 
る，カササギが鳴いているが，その尾は私の手の中にある，こ 
れ何だ？（謎解き：чатхан, комуз；チャトハン，コムズ） 
３）雷が鳴る ４）ひっきりなし

にべらべらしゃべる 
сатырма 名サトゥルマ（牛乳あるいは水と小麦粉，卵，細か

いひき割り穀粒を混ぜて焼いた民族料理） 
сатырт 名（サガイ）雷 Сатырт сатырапча. 雷が鳴って 
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いる． 
сафьян 名質の高いヤギのなめし革

形ヤギのなめし革の 
сах 名１）時期，時 ол сахта その時 сах сағмох すぐに

２）（古）～時（時刻）

сах 名（カチン）狩猟の際の待ち伏せ

сах , 三所有 сағы 名（サガイ）～側

сах 形１）しらふの ２）分別ある，健全な

сах 副まさに，まったく сах андағ まさにそのような  
сах iди(сах iдöк) まったく同様に сах пу まさにこの

Сах ол туста кiр килген. ちょうどその時彼は中に入っ

てきた． Сортан суғ кизiре чӱс париған кӱскенi сах  
андох хаапча. カワカマスは川を泳いで渡るネズミをもま

さにその水中で捕まえる．

сахар 名砂糖；砂糖の 
сахарлығ 形砂糖入りの 
сахлат, 三所有 сахлады 名１）（賭け事の）賭け金 ат  

чарызында сахлат саларға 競馬に金を賭ける 
сахпан 名生まれたばかりの子ヒツジのいる群 
сахпанҷы 名１）生まれたばかりの子ヒツジの世話係 ２）

（サガイ）馬（牛）追い 
сахпат 名〔次の句で〕сахпат поларға （病後に）健康を

回復する，すっかり元気になる 
сахпы 名（サガイ）大鎌 
сахрынҷых, 三所有 сахрынҷығы 名（ショル）小鳥 
сахсайарға/сахсай-/動１）（丘や頂などが）上に突き出

ている，目立って出ている ２）高く聳えている，壮大に聳え

ている 
сахсайтарға/сахсайт-/動 сахсайарға の使役態  

対 １）（丘や頂などを）上に突き出させる，目立たせる ２）

高く聳えさせる，壮大に聳えさせる

сахсайызарға/сахсайыс-/動 сахсайарға の相互態  
１）（丘や頂などが）上に突き出ている，目立って出ている ２）

高く聳えている，壮大に聳えている Тасхыллар ырахта  
сахсайыс турчалар. 遠くで山々が高く聳えている．

сахсаңнирға/сахсаңна-/動（髪が）生える 
сахсарға 名１）早産の子ヒツジ ２）生後半年の子ヒツジの

毛皮，キッド毛皮

形キッド毛皮の 
сахсах 形１）毛の長い ２）（髪が）長く伸びた，長髪の 
сахсынарға/сахсын-/動 対 待つ 
сахсындырарға/сахсындыр-/動 сахсынарға の 
使役態  対 待たせる 

сахсынызарға/сахсыныс-/動 сахсынарға の相互 
態  お互い待つ 

сахтағ, 三所有 сахтағы 名待つこと 
сахтадарға/сахтат-/動 сахтирға の使役態  対 待た

せる 
сахтирға/сахта-/動（サガイ） 対 待つ Сахтап  

полбадым. 私は待つことができなかった． 
сахтырарға/сахтыр-/動 сағарға の被動態 与 （蜂

などに）刺される，（植物の棘に）刺される，（蛇などに）咬ま

れる аарға сахтырарға ミツバチに刺される  

сахчах, 三所有 сахчағы 名（ベリトゥル）家畜の蹄の上に生

える房毛  
сахчы 名哨所，監視所 сахчыда турарға 哨所に立つ 
сахчығас, 三所有 сахчығазы 名«魚»カワヒメマス（１歳

まで） 
сахчых, 三所有 сахчығы 名«魚»カワヒメマス（１歳まで） 
сахы 形〔次の句で〕сахы путтығ 長い足の 
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сбербанк 名預金銀行 сбербанкка ахча саларға 預金
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になった嫁や婿の父親 
свекла 名«植»ビーツ，テンサイ；ビーツの，テンサイの 
светофор 名信号機；信号機の 
свечi 名１）ろうそく ２）«工»点火プラグ ３）«理»燭光

４）«医»座薬 
свидетельство 名証明書 тӧрееннеңер  

свидетельство 出生証明書 алысханнаңар  
свидетельство 婚姻証明書 

свинке 名干草の山 
сводка 名情報，データ，状況報告 
связист, 三所有 связизi 名通信兵，通信士 
сдавать 動〔次の句で〕сдавать поларға 対 受験する

экзамен сдавать поларға 試験を受ける 
сеанс 名展示，上映，上演 
сегiреңнедерге/сегiреңнет-/動 сегiреңнирге の 
使役態 対 ジャンプさせる，跳躍させる 

сегiреңнеес 名（口）せかせか動き回る人，尻の落ち着

かぬ人 
сегiреңнезерге/сегiреңнес-/動 сегiреңниргеの相 
互態 ジャンプする，跳躍する 

сегiреңнирге/сегiреңне-/動１）ジャンプする，跳躍

する，跳ぶ ２）けんかを始める，けんかをしかける，つきま
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跳びをする аттаң тӱзiре сегiрерге ウマからとびおりる
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夜中には中に向かって跳び，昼間には外に向かって跳ぶ，これ 
何だ？（謎解き：хаптырғас；ドアの鉤） ２）踊る 

сегiрiзерге/сегiрiс-/動 сегiрерге の相互態 （多くの 
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сегiрiс, 三所有 сегiрiзi 名１）ジャンプ，跳躍（すること）

２）踊ること，遊び 
сегiртерге/сегiрт-/動１）（騎乗者が）疾走する，ギャロ

ップで走る ２）сегiрерге の使役態 対 ジャンプさせる，
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面に渡る，多彩なジャンルの 
сарыхтырарға/сарыхтыр-/動 対 （液体を）流す，

こぼれさせる，こぼす кӧнек сарыхтырарға バケツの水

をひっくり返して流す 
сас , 三所有 сазы 名髪 узун сас 長い髪 сас хырыхчаң  
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◇ сас ӱрерге ①髪を編む ②«伝統・慣習»２本の弁髪に編

み直す（結婚式の日に若い娘がする弁髪を解き，結婚した女性

の２本の弁髪に編み直す） састаң кӧп とてもたくさん  
састаң сасха сiрбектезерге 髪をひっぱり合う

сас , 三所有 сазы 名１）沼，湿地 ２）草原，牧草地；草

原の，牧草地の сас оды ①牧草 ②«植»スゲ属

形沼地の多い сас чир 沼地の多い場所

乗用に調教されていない

сас 形１）野生の，飼い慣らされていない ２）（ウマが）乗り

慣らされていない ３）（人が）騒ぎを引き起こす，けんか早い

◇ сас харахтығ кiзi うさん臭そうに見ている人 сас  
чыл 厄年（９がつく年）

сас-ойда 副仰向けに сас-ойда тӱзерге 仰向けに倒れ 
る сас-ойда тастирға 背中から倒れるように投げ倒す  
сас-ойда чадарға ①仰向けに寝る，横になる ②何も 
しない，無為に過ごす

састадарға/састат-/動 састирға の使役態 与 （～

に）髪をひっぱられる Тик чирдең ағаа састатхаттым.   
私は何もしていないのに彼に髪をひっぱられた． 

састазарға/састас-/動 састирға の相互態 髪をひっ

ぱり合う 
састирға/саста-/動 対 （～の）髪をひっぱる Паланы  

састирға чарабас. 子供の髪をひっぱってはいけない． 
састығ 形～な髪をした，髪の多い сарығ састығ 金髪の 
састығ 形沼地の多い 
састып, 三所有 састыбы 名１）（サガイ）スコップ ２）

踏みぐわ 
састырарға /састыр-/動１）сазарға の被動態  
押される，押し動かれる，突かれる ２）сазарға の被動態 
（仕事から）追われる ３）сазарға の使役態 対 突き刺

させる，刺繍させる，刺繍してもらう чiбек састырарға ミ 
トンを縫ってもらう ４） 対 （～を） 与 不定形 （～に対し

て）教え込む олғанны тоғысха састырарға 子供に仕事 
を教え込む Хызыңны иб аразында ниме идерге  
састырбинчазың. 君は自分の娘に家事を教え込んでいな 
い． ５） 対 （罪や仕事を） 与 （～に）押しつける，なす 
りつける постың пырозын кiзее састырарға 自分の 
罪を人におしつける，なすりつける 

састырарға /састыр-/動１）сазарға の使役態 対

ばら撒かせる ２）сазарға の被動態 対 振りかけられる  
суғ састырарға 水を振りかけられる

састыртарға /састырт-/動 対 （針などを）突き刺さ

せる，刺繍させる 
састыртарға /састырт-/ 動 対 １）ばら撒かせる

２）振りかけられる  
састырызарға/састырыс-/動 састырарға の相互 
態 対 （罪などを）お互いなすりつけ合う 

сасхас, 三所有 сасхазы 名«鳥»ミサゴ 
сасхах , 三所有 сасхағы 名«昆»アブ

形（動物が）落ち着いていない

сасхах , 三所有 сасхағы 名１）呪文，呪い ２）中傷，誹

謗 
сасхахтазарға /сасхахтас-/動сасхахтирға の相互 
態 （動物が）寄生虫が咬んで痛いあるいはかゆいために足を

ぴくぴく（ばたばた）させる 
сасхахтазарға /сасхахтас-/動сасхахтирға の相互

態 対 （お互いの関係などを）ぶちこわす，だめにする 
сасхахтанарға /сасхахтан-/動（動物が）寄生虫が咬

んで痛いあるいはかゆいために足をぴくぴく（ばたばた）させ

る 
сасхахтирға /сасхахта-/動（動物が）寄生虫が咬んで

痛いあるいはかゆいために足をぴくぴく（ばたばた）させる 
сасхахтирға /сасхахта-/動 対 １）呪いをかける，呪

文を唱える，呪文を唱えて病気を治す урунҷахты  
сасхахтирға 突然の痛み（病気）に対して呪文を唱えて治

す ２）ぶちこわす，だめにする 
сасхахтығ 形１）（俗）足をぴくぴく（ばたばた）させてい

る ２）乱暴な，騒ぎを起こす 
сасхирға/сасха-/動 対 １）（お互いの関係を）ぶちこわ

す，だめにする ２）中傷する，誹謗する 
сасхы 名１）（魚を突く）もり，やす ２）槍

сасхыс , 三所有 сасхызы 名（魚を突く）もり，やす ２）

（雪やごみをかきのけるための）スコップ 
сасхыс , 三所有 сасхызы 名«鳥»ミサゴ 
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сатран 名サトゥルマ（牛乳あるいは水と小麦粉，卵，細か

いひき割り穀粒を混ぜて焼いた民族料理） 
сатун 名（口）放浪者，のらくら者 Сатунның кӱнi  

саннығ. 俚諺放浪者には数えられる日々しかない． 
сатуннанарға/сатуннан-/動（口・俗）ぶらぶらする，

無為に過ごす 
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らしゃべる，むだ口をたたく 
сатырарға/сатыр-/動 садарға の使役態 対 売らせ

る Оолымны яблах сатырарға ызыбыстым. じゃが 
いもを売らせに息子を行かせた

сатырирға/сатыра-/動１）唸り声をだす，吼える ２） 
（カササギが）断続的に鳴く Узун ағас улупчадыр, учы  
минiң холымда, саасханах сатырапчадыр.  
なぞなぞ高い木が音を立てているが，その頂は私の手の中にあ 
る，カササギが鳴いているが，その尾は私の手の中にある，こ 
れ何だ？（謎解き：чатхан, комуз；チャトハン，コムズ） 
３）雷が鳴る ４）ひっきりなし

にべらべらしゃべる 
сатырма 名サトゥルマ（牛乳あるいは水と小麦粉，卵，細か

いひき割り穀粒を混ぜて焼いた民族料理） 
сатырт 名（サガイ）雷 Сатырт сатырапча. 雷が鳴って 
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などに）刺される，（植物の棘に）刺される，（蛇などに）咬ま

れる аарға сахтырарға ミツバチに刺される  

сахчах, 三所有 сахчағы 名（ベリトゥル）家畜の蹄の上に生

える房毛  
сахчы 名哨所，監視所 сахчыда турарға 哨所に立つ 
сахчығас, 三所有 сахчығазы 名«魚»カワヒメマス（１歳

まで） 
сахчых, 三所有 сахчығы 名«魚»カワヒメマス（１歳まで） 
сахы 形〔次の句で〕сахы путтығ 長い足の 
сахыл 名（ショル）«動»リス 
саҷы 名罰金 
сбербанк 名預金銀行 сбербанкка ахча саларға 預金

銀行に預金する 
сберкнижка 名預金通帳 
сборник, 三所有 сборнигi 名作品集，選集 
сват, 三所有 свады 名子供の結婚で親類になった嫁や婿の

父親 
сват-худағай, 三所有свады名 集合子供の結婚で親類

になった嫁や婿の父親 
свекла 名«植»ビーツ，テンサイ；ビーツの，テンサイの 
светофор 名信号機；信号機の 
свечi 名１）ろうそく ２）«工»点火プラグ ３）«理»燭光

４）«医»座薬 
свидетельство 名証明書 тӧрееннеңер  

свидетельство 出生証明書 алысханнаңар  
свидетельство 婚姻証明書 

свинке 名干草の山 
сводка 名情報，データ，状況報告 
связист, 三所有 связизi 名通信兵，通信士 
сдавать 動〔次の句で〕сдавать поларға 対 受験する

экзамен сдавать поларға 試験を受ける 
сеанс 名展示，上映，上演 
сегiреңнедерге/сегiреңнет-/動 сегiреңнирге の 
使役態 対 ジャンプさせる，跳躍させる 

сегiреңнеес 名（口）せかせか動き回る人，尻の落ち着

かぬ人 
сегiреңнезерге/сегiреңнес-/動 сегiреңниргеの相 
互態 ジャンプする，跳躍する 

сегiреңнирге/сегiреңне-/動１）ジャンプする，跳躍

する，跳ぶ ２）けんかを始める，けんかをしかける，つきま

とう 
сегiрерге/сегiр-/動１）ジャンプする，跳躍する，跳ぶ

пӧзiкке сегiрерге 高跳びをする ырахха сегiрерге 幅
跳びをする аттаң тӱзiре сегiрерге ウマからとびおりる

суға кире сегiрерге 川に飛び込む Хараа – кире  
сегiрiбiсче, кӱнӧрте – сығара сегiрiбiсче. なぞなぞ 
夜中には中に向かって跳び，昼間には外に向かって跳ぶ，これ 
何だ？（謎解き：хаптырғас；ドアの鉤） ２）踊る 

сегiрiзерге/сегiрiс-/動 сегiрерге の相互態 （多くの 
人が）ジャンプする，跳躍する，跳ぶ 

сегiрiс, 三所有 сегiрiзi 名１）ジャンプ，跳躍（すること）

２）踊ること，遊び 
сегiртерге/сегiрт-/動１）（騎乗者が）疾走する，ギャロ

ップで走る ２）сегiрерге の使役態 対 ジャンプさせる，

跳躍させる 
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сегiрткеес, 三所有 сегiрткеезi 名«昆»ノミ；ノミの  
суғ сегiрткеезi «動»ミジンコ 

сегiртпек, 三所有 сегiртпегi 名１）踊ること ２）«昆»

ノミ

сегiрҷеңес, 三所有 сегiрҷеңезi 名«鳥»キクイタダキ属 
сеглегей 名口蹄疫（家畜の伝染病）

седем 名ベリー類から作る飲み物，モルス 
седолка 名鞍褥

седок, 三所有 седогы 名騎手，競馬の騎手

сее 助単語 хызыл を強める хызыл сее ①真っ赤な ②

血まみれの，血だらけの

◇ хызыл сее тiзерге 出血するまで殴る 
сеедем 名ハカス民族の清涼飲料（アールチュと冷水とを混ぜ

て作る） 
сеек , 三所有 сеегi 名«昆»ハエ хара сеек «昆»ハエ Сӱтке  

тӱскен хара сеек чилi. 牛乳に落ちたハエのようだ．

◇ кӱл сеек «昆»ブユ хычытхах сеек «昆»蚊 сеек  
ӧдiрҷең от «植»テングタケ属

сеек , 三所有 сеегi 名«伝統・慣習»セーク（供犠や清めの儀礼

で酒や乳を振りかけるときに言うかけ声） 
сеек-маас, 三所有 сеек-маазы 名 集合昆虫 
сеектирге/сеекте-/動«伝統・慣習»（シャマンが交霊時に）

酒を振りかける，（供犠で精霊に対して）酒を振りかける 
сеел 名若い針葉樹 
сееледерге/сеелет-/動流れる，細流となって流れる，（雨

が）激しく降る Наңмыр сеелетче. 雨が激しく降っている． 
сеелей 形大柄な，背の高い 
сеелирге/сееле-/動流れる，細流となって流れる，（雨

が）激しく降る Краннаң суғ сеелепче. 蛇口から水が出

ている． Палиинаң хан сеелеен. 傷から血が出ていた． 
сееп 形痩せた，痩せすぎの，筋ばった 
сеер 名庇，屋根があるだけの物置き場 
сееребес 形無関心な，何にも注意を向けない 
сеерең 名悪口として いまいましい奴，ずるい奴，ろくでな

し 
сеерирге/сеере-/動（クズル・カチン） 与 １）（～に）気

をつける，気をくばる кип-азахха сееребеске 服装を全

然気にかけない ２）否定形 сееребеске で用いて 何にも

注意を払わない

◇ Пiр дее нимее сееребес. 何も彼の心を揺さぶらない．  
сеерленерге/сеерлен-/動 奪 （～を）負担に感じる，

煩わしいと感じる Мин пу паладаң пiр дее   
сеерленминчем. 私はこの子供が少しも煩わしいと思わ

ない． 
сеерчек, 三所有 сееочегi 名（ベリトゥル）食器棚 
сеет, 三所有 сеедi 名タイガの奥地 
сезон 名季節；季節的な 
сезоннығ 形季節的な 
сейке 名サワークリームを保存する白樺製の小さい桶 
сейм 名（いくつかの国で）議会 
сейнер 名漁船 
сейсмика 形地震の 
сейсмограф 名地震計 

сейсмография 名１）地震観測；地震観測の ２）地震学；

地震学の 
сейсмология 名地震学；地震学の 
сейф 名金庫 
секатор 名枝切り鋏 
секпенек, 三所有 секпенегi 名（クズル）«医»腹腔神経叢 
секретариат, 三所有 секретариады 名秘書課，書記局 
секретер 名引き出しのついた机 
секста 名«音»六度音程 
секстет, 三所有 секстегi 名«音»１）六重奏団 ２）六重奏

曲 
секта 名１）«宗»分派 ２）派閥

сектант１）«宗»分派の一員 ２）派閥の一員

сектор 名１）（官庁などの組織の）専門部局 ２）扇形

секунда 名１）秒；秒の ２）（角度の単位として）秒

секундант 名１）«スポーツ»セコンド，立会人 ２）（決闘

の）介添人

секундомер 名ストップウオッチ 
секция 名１）（官庁や店，組織の）課，部，部門；課の，部

の，部門の ２）（大会や会議の）部会；部会の ３）（機械や

設備の）各ブロック，（建造物の）部分，区画 
селбiк 形（ふつう唇が）垂れ下がった 
селëдка 名«魚»ニシン 
селей 形大柄な，背の高い 
селек, 三所有 селегi 名（クズル）１）テント ２）蚊帳 
селектор 名 （無線などの）セレクター，選波器，分離器；

セレクターの，選波器の，分離器の

селекция 名１）（家畜や植物の）品種改良；品種改良の

селитра 名 «化»硝石，硝酸塩の総称；硝石を含む，硝石の 
селмейек, 三所有 селмейегi 名（古）剣，武器 Сеекче  

селеймек, сеектең табырах селмейек. なぞなぞハエ 
と同じ大きさの小さな剣で，ハエよりも速い剣，これ何だ？（謎

解き：мылтых уғы；弾，銃弾） 
сельдерей 名 «植»セロリ；セロリの 
сельдь 名 «魚»ニシン；ニシンの 
селькор 名農村通信員 
селькуп 名セリクープ人；セリクープ人の 
сельмаг 名村の商店 
сельпо 名農村消費組合 
сельсовет, 三所有 сельсоведi 名村ソヴィエト 
сельхозтехника 名農機具，農業機械 
семантика 名«言語»意味論，意味；意味論の，意味の 
семасиология 名«言語»意味論，意味論の 
семафор 名（鉄道の）椀木信号機；椀木信号機の 
сëмга 名 «魚»タイセイヨウサケ；タイセイヨウサケの 
семестр 名（大学などの）学期 
семинар 名１）演習，ゼミ；セミナーの，演習の，ゼミの ２）

講習会，セミナー 
семинарист, 三所有 семинализi 名«史»師範学校生徒 
семинария 名«史»ロシア革命前の師範学校 
семит 名セム族；セム族の 
семитология 名セム学 
семья 名１）家族；家族の ２）«生»（動植物の）科 туғахтығ  
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аңнар сеьмязы 有蹄類

◇ семья тарта поларға 家庭中心である 
семьялығ 名家族のいる 
сенат, 三所有 сенады 名１）（いくつかの国で）上院；上院

の ２）«史»（ロシア帝国の）元老院 
сенатор 名１）上院議員 ２）«史»（ロシア帝国の）元老院

議員 
сенбернар 名セントバーナード犬 
сенек, 三所有 сенегi 名表階段と居間をつなぐ玄関入口の

間；玄関入口の間の туйух сенек 窓のない玄関入口の間

сентябрь 名９月；９月の 
сепаратизм 名分離主義；分離主義の 
сепаратор 名分離器；分離器の 
сепсис, 三所有 сепсизi 名«医»敗血症 
сера 名«化»硫黄 
серб 名セルビア人；セルビア人の 
сервант 名食器棚，サイドボード 
сервиз 名食器の一セット 
сервис, 三所有 сервизi 名サービス 
сердолик, 三所有 сердолигi 名«鉱»紅玉髄，カーネリアン 
серенада 名«音»セレナーデ 
серенге 名（クズル）マッチ 
сережант 名«軍»軍曹；軍曹の улуғ сержант «軍»曹長  

милиция сержанты （民警の）軍曹 
серия 名１）（本の）シリーズ，叢書 ２）«工»量産製品 ３）

長編映画の各編，各部，前編あるいは後編 ４）（パスポートや

宝くじなどの）組

серна 名«動»シャモア（ウシ科） 
серпантин 名（舞踏会などで投げる）紙テープ 
сертпек, 三所有 сертпегi 名（ショル）鋸 
сесенҷiк, 三所有 сесенҷiгi 名（クズル）（祝祭日の）前

日 арғамах сесенҷiгi クリスマス・イブ 
сессия 名１）定例会議，会期；定例会議の，会期の ２）試

験，試験期間 
сестра 名«医»女性看護師；看護師の 
сетка 名１）網，ネット；網の，ネットの ２）編んだ網，網

袋 ３）運賃表，料金表，時間割表 
сеткiм 名（クズル）«昆»ノミ 
сетпер 名（クズル）大きな袋 
сеттер 名セッター犬（猟犬の１種） 
сетчатка 名«医»網膜 
сечка 名包丁

сечка 名（穀粒の）ひきわり

сеялка 名«農»播種機，種まき機

си 名«音»シ（の音）

сибдеңнирге/сибдеңне-/動小刻みに歩く，ぴょんぴょ

んと歩く

сибер 形１）上手な，巧みな артисттiң сибер ойыны 演
奏家の巧みな演奏 ２）綿密な，入念な，きちんとした сибер  
тоғыс 綿密になされた仕事 ３）用心深い，注意深い

副１）上手に，巧みに ２）綿密に，入念に ３）用心深く

сиберледерге/сиберлет-/動 сиберлирге の使役態   
対 １）大切に使わせる，大切に扱わせる ２）念入りに行な

せる，正確に行わせる ３）注意深く（慎重に）行なわせる  
сиберленерге/сиберлен-/動 сиберлирге の再帰態   

奪 １）（～に）注意する，用心する чил-хастаң  
сиберледерге 悪天候の道に用心する ２）（身なりなどを）

きちんとする，（規律などを）きちんと守る чiҷең нимедең
сиберледерге 食事の時間や食生活を守って生活する 

сиберлес, 三所有 сибеллезi 名芸術 хобыллаҷаң  
сиберлес 美術工芸 

сиберли 副１）大切に，大事に киптi сиберли кизерге 
服を大事に着る ２）念入りに，綿密に тонны сиберли  
тiгерге 上衣を念入りに縫う ３）用心深く，注意深く  
сӱлейке iдiс-хамысты сиберли чуурға ガラス製食器

を注意して洗う 
сиберлирге/сиберле-/動 対 １）大切に使う，大切に扱

う，大切にする киптi сиберлеп кизерге 服を大切に着る

２）念入りに行う，正確に行う сиберлеп хоос хоостирға  
絵を念入りに描く ３）注意深く（慎重に）行う кӧзенек  
сӱлейкезiн сиберлеп чуурға 窓ガラスを注意して洗う 

Сибирь 名シベリア

Сибирьдегi 形シベリアにある

сибiрек 形巻き毛の，パーマのかかった

名パーマ химиялығ сибiрек パーマ сибiрек  
идерге パーマをかける сибiрек ит пирерге パーマを

かけてもらう

сибiрендi 名あぶら身 
сибiрерге /сибiр-/動«民話»条件をつける 
сибiрерге /сибiр-/動 対 （服に）ぎゅっと寄せて縫いつ

ける мелей иргегiн сибiрерге 手袋に親指を縫いつける 
сибiрiлҷек 形巻き毛の，パーマのかかった 
сиг , 三所有 сии 名線 хойрых сиг 波線 хыйбас сиг 
斜線 

сиг , 三所有 сии 名«魚»サケ科コレグヌス属の１種，ウスリー

シロザケ；ウスリーシロザケの

сигара 名葉巻たばこ；葉巻たばこの

сигарета 名たばこ；たばこの 
сигбен 形（サガイ）お腹一杯になる，栄養満点の，カロリー

の高い

◇ Синiң чооғынңнаң iстiме сигбен пол парды. 君
の話を聞いて私は心が軽くなった．

сигбiн 名栄養価，カロリー含有量 Пос чирi сигбiн  
полҷаң. 俚諺自分の故郷は喜びを与えるものだ． 

сигбiннiг 形栄養価の高い，カロリーの高い 
сигдiрерге/сигдiр-/動 сигерге の使役態  対 線を引

かせる 
сигедек, 三所有сигедегi名女性民族衣装で上衣または婚礼

衣装の上に着るチョッキ 
сигерге/сиг-/動副動 -ып 形 сиип 対 １）（線を）引

く， 奪 （線で）引く кӧнi сигерге 直線を引く Туных  
согласнай букваларны пiр сигнең, ÿннiг  
согласнайларны iкi сигнең сиип сал. 無声子音の文

字を下線で，有声子音を二重下線で線を引きなさい． ２）絵

に線を入れて陰影をつける ３）罫線をひく 
сигiзiнҷi 序数詞８番目の 
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седолка 名鞍褥
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血まみれの，血だらけの
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сеедем 名ハカス民族の清涼飲料（アールチュと冷水とを混ぜ

て作る） 
сеек , 三所有 сеегi 名«昆»ハエ хара сеек «昆»ハエ Сӱтке  
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сеек , 三所有 сеегi 名«伝統・慣習»セーク（供犠や清めの儀礼

で酒や乳を振りかけるときに言うかけ声） 
сеек-маас, 三所有 сеек-маазы 名 集合昆虫 
сеектирге/сеекте-/動«伝統・慣習»（シャマンが交霊時に）

酒を振りかける，（供犠で精霊に対して）酒を振りかける 
сеел 名若い針葉樹 
сееледерге/сеелет-/動流れる，細流となって流れる，（雨

が）激しく降る Наңмыр сеелетче. 雨が激しく降っている． 
сеелей 形大柄な，背の高い 
сеелирге/сееле-/動流れる，細流となって流れる，（雨

が）激しく降る Краннаң суғ сеелепче. 蛇口から水が出

ている． Палиинаң хан сеелеен. 傷から血が出ていた． 
сееп 形痩せた，痩せすぎの，筋ばった 
сеер 名庇，屋根があるだけの物置き場 
сееребес 形無関心な，何にも注意を向けない 
сеерең 名悪口として いまいましい奴，ずるい奴，ろくでな

し 
сеерирге/сеере-/動（クズル・カチン） 与 １）（～に）気

をつける，気をくばる кип-азахха сееребеске 服装を全

然気にかけない ２）否定形 сееребеске で用いて 何にも

注意を払わない

◇ Пiр дее нимее сееребес. 何も彼の心を揺さぶらない．  
сеерленерге/сеерлен-/動 奪 （～を）負担に感じる，

煩わしいと感じる Мин пу паладаң пiр дее   
сеерленминчем. 私はこの子供が少しも煩わしいと思わ

ない． 
сеерчек, 三所有 сееочегi 名（ベリトゥル）食器棚 
сеет, 三所有 сеедi 名タイガの奥地 
сезон 名季節；季節的な 
сезоннығ 形季節的な 
сейке 名サワークリームを保存する白樺製の小さい桶 
сейм 名（いくつかの国で）議会 
сейнер 名漁船 
сейсмика 形地震の 
сейсмограф 名地震計 

сейсмография 名１）地震観測；地震観測の ２）地震学；

地震学の 
сейсмология 名地震学；地震学の 
сейф 名金庫 
секатор 名枝切り鋏 
секпенек, 三所有 секпенегi 名（クズル）«医»腹腔神経叢 
секретариат, 三所有 секретариады 名秘書課，書記局 
секретер 名引き出しのついた机 
секста 名«音»六度音程 
секстет, 三所有 секстегi 名«音»１）六重奏団 ２）六重奏

曲 
секта 名１）«宗»分派 ２）派閥

сектант１）«宗»分派の一員 ２）派閥の一員

сектор 名１）（官庁などの組織の）専門部局 ２）扇形

секунда 名１）秒；秒の ２）（角度の単位として）秒

секундант 名１）«スポーツ»セコンド，立会人 ２）（決闘

の）介添人

секундомер 名ストップウオッチ 
секция 名１）（官庁や店，組織の）課，部，部門；課の，部

の，部門の ２）（大会や会議の）部会；部会の ３）（機械や

設備の）各ブロック，（建造物の）部分，区画 
селбiк 形（ふつう唇が）垂れ下がった 
селëдка 名«魚»ニシン 
селей 形大柄な，背の高い 
селек, 三所有 селегi 名（クズル）１）テント ２）蚊帳 
селектор 名 （無線などの）セレクター，選波器，分離器；

セレクターの，選波器の，分離器の

селекция 名１）（家畜や植物の）品種改良；品種改良の

селитра 名 «化»硝石，硝酸塩の総称；硝石を含む，硝石の 
селмейек, 三所有 селмейегi 名（古）剣，武器 Сеекче  

селеймек, сеектең табырах селмейек. なぞなぞハエ 
と同じ大きさの小さな剣で，ハエよりも速い剣，これ何だ？（謎

解き：мылтых уғы；弾，銃弾） 
сельдерей 名 «植»セロリ；セロリの 
сельдь 名 «魚»ニシン；ニシンの 
селькор 名農村通信員 
селькуп 名セリクープ人；セリクープ人の 
сельмаг 名村の商店 
сельпо 名農村消費組合 
сельсовет, 三所有 сельсоведi 名村ソヴィエト 
сельхозтехника 名農機具，農業機械 
семантика 名«言語»意味論，意味；意味論の，意味の 
семасиология 名«言語»意味論，意味論の 
семафор 名（鉄道の）椀木信号機；椀木信号機の 
сëмга 名 «魚»タイセイヨウサケ；タイセイヨウサケの 
семестр 名（大学などの）学期 
семинар 名１）演習，ゼミ；セミナーの，演習の，ゼミの ２）

講習会，セミナー 
семинарист, 三所有 семинализi 名«史»師範学校生徒 
семинария 名«史»ロシア革命前の師範学校 
семит 名セム族；セム族の 
семитология 名セム学 
семья 名１）家族；家族の ２）«生»（動植物の）科 туғахтығ  
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аңнар сеьмязы 有蹄類

◇ семья тарта поларға 家庭中心である 
семьялығ 名家族のいる 
сенат, 三所有 сенады 名１）（いくつかの国で）上院；上院

の ２）«史»（ロシア帝国の）元老院 
сенатор 名１）上院議員 ２）«史»（ロシア帝国の）元老院

議員 
сенбернар 名セントバーナード犬 
сенек, 三所有 сенегi 名表階段と居間をつなぐ玄関入口の

間；玄関入口の間の туйух сенек 窓のない玄関入口の間

сентябрь 名９月；９月の 
сепаратизм 名分離主義；分離主義の 
сепаратор 名分離器；分離器の 
сепсис, 三所有 сепсизi 名«医»敗血症 
сера 名«化»硫黄 
серб 名セルビア人；セルビア人の 
сервант 名食器棚，サイドボード 
сервиз 名食器の一セット 
сервис, 三所有 сервизi 名サービス 
сердолик, 三所有 сердолигi 名«鉱»紅玉髄，カーネリアン 
серенада 名«音»セレナーデ 
серенге 名（クズル）マッチ 
сережант 名«軍»軍曹；軍曹の улуғ сержант «軍»曹長  

милиция сержанты （民警の）軍曹 
серия 名１）（本の）シリーズ，叢書 ２）«工»量産製品 ３）

長編映画の各編，各部，前編あるいは後編 ４）（パスポートや

宝くじなどの）組

серна 名«動»シャモア（ウシ科） 
серпантин 名（舞踏会などで投げる）紙テープ 
сертпек, 三所有 сертпегi 名（ショル）鋸 
сесенҷiк, 三所有 сесенҷiгi 名（クズル）（祝祭日の）前

日 арғамах сесенҷiгi クリスマス・イブ 
сессия 名１）定例会議，会期；定例会議の，会期の ２）試

験，試験期間 
сестра 名«医»女性看護師；看護師の 
сетка 名１）網，ネット；網の，ネットの ２）編んだ網，網

袋 ３）運賃表，料金表，時間割表 
сеткiм 名（クズル）«昆»ノミ 
сетпер 名（クズル）大きな袋 
сеттер 名セッター犬（猟犬の１種） 
сетчатка 名«医»網膜 
сечка 名包丁

сечка 名（穀粒の）ひきわり

сеялка 名«農»播種機，種まき機

си 名«音»シ（の音）

сибдеңнирге/сибдеңне-/動小刻みに歩く，ぴょんぴょ

んと歩く

сибер 形１）上手な，巧みな артисттiң сибер ойыны 演
奏家の巧みな演奏 ２）綿密な，入念な，きちんとした сибер  
тоғыс 綿密になされた仕事 ３）用心深い，注意深い

副１）上手に，巧みに ２）綿密に，入念に ３）用心深く

сиберледерге/сиберлет-/動 сиберлирге の使役態   
対 １）大切に使わせる，大切に扱わせる ２）念入りに行な

せる，正確に行わせる ３）注意深く（慎重に）行なわせる  
сиберленерге/сиберлен-/動 сиберлирге の再帰態   

奪 １）（～に）注意する，用心する чил-хастаң  
сиберледерге 悪天候の道に用心する ２）（身なりなどを）

きちんとする，（規律などを）きちんと守る чiҷең нимедең
сиберледерге 食事の時間や食生活を守って生活する 

сиберлес, 三所有 сибеллезi 名芸術 хобыллаҷаң  
сиберлес 美術工芸 

сиберли 副１）大切に，大事に киптi сиберли кизерге 
服を大事に着る ２）念入りに，綿密に тонны сиберли  
тiгерге 上衣を念入りに縫う ３）用心深く，注意深く  
сӱлейке iдiс-хамысты сиберли чуурға ガラス製食器

を注意して洗う 
сиберлирге/сиберле-/動 対 １）大切に使う，大切に扱

う，大切にする киптi сиберлеп кизерге 服を大切に着る

２）念入りに行う，正確に行う сиберлеп хоос хоостирға  
絵を念入りに描く ３）注意深く（慎重に）行う кӧзенек  
сӱлейкезiн сиберлеп чуурға 窓ガラスを注意して洗う 

Сибирь 名シベリア

Сибирьдегi 形シベリアにある

сибiрек 形巻き毛の，パーマのかかった

名パーマ химиялығ сибiрек パーマ сибiрек  
идерге パーマをかける сибiрек ит пирерге パーマを

かけてもらう

сибiрендi 名あぶら身 
сибiрерге /сибiр-/動«民話»条件をつける 
сибiрерге /сибiр-/動 対 （服に）ぎゅっと寄せて縫いつ

ける мелей иргегiн сибiрерге 手袋に親指を縫いつける 
сибiрiлҷек 形巻き毛の，パーマのかかった 
сиг , 三所有 сии 名線 хойрых сиг 波線 хыйбас сиг 
斜線 

сиг , 三所有 сии 名«魚»サケ科コレグヌス属の１種，ウスリー

シロザケ；ウスリーシロザケの

сигара 名葉巻たばこ；葉巻たばこの

сигарета 名たばこ；たばこの 
сигбен 形（サガイ）お腹一杯になる，栄養満点の，カロリー

の高い

◇ Синiң чооғынңнаң iстiме сигбен пол парды. 君
の話を聞いて私は心が軽くなった．

сигбiн 名栄養価，カロリー含有量 Пос чирi сигбiн  
полҷаң. 俚諺自分の故郷は喜びを与えるものだ． 

сигбiннiг 形栄養価の高い，カロリーの高い 
сигдiрерге/сигдiр-/動 сигерге の使役態  対 線を引

かせる 
сигедек, 三所有сигедегi名女性民族衣装で上衣または婚礼

衣装の上に着るチョッキ 
сигерге/сиг-/動副動 -ып 形 сиип 対 １）（線を）引

く， 奪 （線で）引く кӧнi сигерге 直線を引く Туных  
согласнай букваларны пiр сигнең, ÿннiг  
согласнайларны iкi сигнең сиип сал. 無声子音の文

字を下線で，有声子音を二重下線で線を引きなさい． ２）絵

に線を入れて陰影をつける ３）罫線をひく 
сигiзiнҷi 序数詞８番目の 
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сигiзон 個数詞８０ 
сигiзӧлең 集合数詞８，８つ，８人 
сигiс 個数詞８ 
сиглiг 形罫線の入っている 
сигнал 名信号，シグナル，合図，警報

сигнализация 名信号（シグナルや合図）を発すること 
сигнатура 名«薬»（薬のラベルに書く）用法注意 
сиден 名１）柵，垣 ２）中庭 сиден истiнде 中庭で

сиденнедерге/сиденнет-/動 сиденнирге の使役態   
対 柵（垣）を設置させる

сиденнезерге/сиденнес-/動 сиденнирге の相互態   
対 柵（垣）を設置するのを手伝う

сиденненерге/сиденнен-/動 сиденнирге の再帰態   
自分の土地（場所）を柵（垣）で囲む Ибiн ибiре сиденнен   
салтыр. 彼は自分の家の周囲に柵を設けたようだ．

сиденнирге/сиденне-/動 対 １）（柵や垣で）囲む  
огород сиденнирге 菜園を柵で囲む 

сиденнiг 名柵（垣）で囲まれた 
сидiк 名困難，難点，難しさ сидiкке урунарға 困難に直面

する 
形困難な，むずかしい，苦しい，つらい сидiк чуртас 苦
しい生活

◇ сидiк кiзi 気難しい性格の人

副１）困難に，苦しく，つらく ２）（述語として） 不定形

形動詞 -ар 形＋所有接辞 むずかしい，困難だ，つらい 
сидiксiнерге/сидiксiн-/動 不定形（～することが）困

難である，困難を感じる 
сидiксiнiс, 三所有 сидiксiнiзi 名困難，問題 
сидiксiнiстiг 形困難な，困難をともなう，面倒な 
сидiкстенерге/сидiкстен-/動 不定形 （～すること

が）困難である，困難を感じる 
сидiрей 名タイガに住む小さい鳥 
сидолка 名鞍褥 
сидр 名りんご酒，シードル

形りんご酒（シードル）の 
сиенит, 三所有 сиенидi 名«鉱»閃長岩 
сизерге/сис-/動 対 １）予感する，感じる Мал-хус чир  

тiтiрирiн сисче осхас. 動物は地震を前もって感じるようだ．

２）（なぞなぞや意味を）解く，読み解く сиспектi сизерге な
ぞなぞを解く сӧспектi сизерге 諺の意味を読み解く 

сизiг , 三所有 сизiгi / сизии 名謎解き，なぞなぞの答え  
Сиспек нымахтың сизiғiн табыңар. なぞなぞの謎解きを

しなさい． 
сизiг , 三所有 сизии 名兆候，特徴 
сизiк, 三所有 сизiгi 名１）推測，憶測，勘 ２）判断力，分

別力，頭の回転が速いこと ３）ほのめかし，ヒント 
сизiктендiрерге/сизiктендiр-/動 сизiктенерге 
の使役態 対 ほのめかす，暗示する 

сизiктенерге/сизiктен-/動 対 予感する，前もって感

じる ２）用心深さを発揮する 
сизiктенiзерге/сизiктенiс-/動 сизiктенерге の相 
互態 対 予感する，前もって感じる 
сизiктенiс, 三所有 сизiктенiзi 名１）判断力，分別力，頭

の回転が速いこと ２）用心深いこと，用心，警戒 
сизiктiг 形１）判断力がある，頭の回転が速い ２）用心深

い，警戒心のある 
сизiмнiг 形１）判断力がある，頭の回転が速い ２）用心深

い，警戒心のある 
◇ сизiмнiг час しっかりと判断ができる年齢 
сизiндiрерге/сизiндiр-/動 因 １）警告する ２）ほの

めかす，暗示する 
сизiндiрiг, 三所有 сизiндiрии 名１）警告 ２）註解，注

釈 
сизiндiрiс, 三所有 сизiндiрiзi 名警告 иртеезiн  

сизiндiрiс пирерге 前もって警告する 
сизiндiртерге/сизiндiрт-/動 сизiндiрерге の使役 
態 対 警告させる 

сизiнерге/сизiн-/動 対 １）予感する，感じる постың  
алҷаазын сизiнерге 自分が間違っていると感じる ２）気づ

く，分かる Сизiнчем, нимедеңер чоох полар. 何について

話しているか分かった． ３）察知する，特徴に気づく，覚え

ておく ４） 対 奪 （～に）警戒する，用心する

сизiнiзерге/сизiнiс-/動 сизiнерге の相互態 （複数の 
人が）気づく，分かる

сизiнiс, 三所有сизiнiзi名洞察力，頭の回転が速いこと，勘，

センス 
сизiнҷек 形１）洞察力のある，観察力の鋭い，頭の回転が速

い ２）用心深い，慎重な 
сизiркеес 形１）感受性の強い ２）洞察力のある，飲み込

みの速い，察しのいい 
сизiркес, 三所有 сизiркезi 名１）感受性 ２）洞察力（の

あること），吞み込みの速いこと 
сизiркирге/сизiрке-/動 対 感じる ２）自覚する，認

識する

сии 名１）車両の輻，スポーク ２）編み棒 ３）輪止めくさ

び ４）天幕の壁にはめる木製棒 
сии 名自家製チーズを作る際に用いるプレス用のフトイの茎か

ら作った棒 
сии 動 сигерге の副動詞 -а 形 сии тартарға 線を引いて

消す，削除する 
сии 副（結び目を）きつく 
сиизерге/сиис-/動 сиирге の相互態 対 いっしょに線

を引く，線を引くのを手伝う 
сиилгi 名ハイフン 
сиилерге/сиил-/動１）細い線が伸びている ２）сиирге 
の被動態 （線が）引かれる ３）ハッチングで描かれる，線 
で描かれる 

сиилте 名１）心を惹かれるメロディー，心に響く音楽 ２）

叙情的な音楽 
сиилтелiг 形１）美しい，心地よい ２）叙情的な

副１）美しく，心地よく ２）叙情的に 
сиип 動 сигерге の副動 -ып 形
сиип 動 сиирге の副動 -ып 形
сиип 動 сиирге の副動 -ып 形 
сиир 名腱 Пiр ах пиидең чӱс ах пии тӧрiпче.  

なぞなぞ１頭の白い雌ウマから１００頭の白い雌ウマが生ま 
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れる，これ何だ？（謎解き：сиир тараны；去勢ウシの腱を櫛

けずること）

◇ Хол сиирi тартыпча. 腕の筋がつっている． хол  
сиирiн кижерге （古）罪人の腕の腱を切る чiбi сиир  
（人が）痩せた Сиир чiбi ле халтыр. 彼はかなり痩せた．

сиир 形屋根付きの家畜囲い場 
сиир 名（クズル）食器棚 
сиирге /сиг-/動副動 -ып 形 сиип 与 １）（～に）浸

み込む Наңмыр суу чирге сиипче. 雨水が地面に浸み込ん

でいる．Чахсы крем сырайға табырах сиип парча. 良いク

リームは顔にすぐに浸透する． ２）（食べ物や薬が）吸収さ

れる Им ханға сиипче. 薬が血管に吸収されている． ３）

染まる ４）（あだ名が）定着する，つけられる Адалған ады  
ундул парған, солазы сиип парған. 名づけられた名前は忘れ 
られ，あだ名が定着した． ５）（心や記憶に）残る Чахсы сӧс  
чӱрекке сиипче. 名言は心に残る． сағысха сиирге 心に

浮かぶ 
◇ кiр сиип парған кип-азах 洗いすぎてだめになった下

着や服 
сиирге /сиг-/動副動 -ып 形 сиип 対 （線を）引

く 
сиире 副１）注意深く ２）分かりやすく 
сиирерге /сиир-/動 対 吸収する Чир наңмыр суун  

табырах сиирче. 大地は雨水をすぐに吸収する． пасха   
сиирерге （知識を）頭に吸収する（覚え込む） 
◇ чоох сиирерге 確信させる кӧнiктiре сиирерге 熟
練させる，慣れさせる 

сиирерге /сиир-/動 対 （粗）１）丸呑みする Чылан  
пағаны сиирiбiсче. ヘビがカエルを丸呑みしている．

２）噛まずに食べる，噛まずに飲みこむ 
сиирес, 三所有сиирезi 名«魚»稚魚 Сизiгi чох сиирес,  

сағызы чох сарысха. 俚諺稚魚のように分別のなく，コ 
オロギのように愚かだ． 

сиирирге/сиире-/動 与 １）（～に）気をつける，気をく

ばる 
сиирленерге/сиирлен-/動筋が多くなる，筋や血管が

見えるほど痩せる 
сиирлiг 形筋の多い сиирлiг ит 筋の多い肉 
сиирте 副分かりやすく，要領よく 
сииртерге/сиирт-/動 対 吸収させる 
сиит 名叙情的なメロディー -тiг 形 
сиих-саах 擬音・擬態語１）ギーギー，キーキー（物が軋る

音，人の金切り声） ２）ゼーゼー，ゴホンゴホン（呼吸のぜい

ぜい音，咳の音） 
сиихтаас 形きいきい言う，かん高い，金切り声の 
сиихтадарға/сиихтат-/動 сиихтирға の使役態  

対 きゃあきゃあ（きゃんきゃん）叫ばせる，キーキー鳴かせ

る

сиихтазарға/сиихтас-/動 сиихтирға の相互態  
きゃあきゃあ（きゃんきゃん）叫ぶ，キーキー鳴く 

сиихтас, 三所有 сиихтазы 名«植»アヤメ科の１種 
сиихтирға/сиихта-/動きゃあきゃあ（きゃんきゃん）叫

ぶ，キーキー鳴く 

сик , 三所有 сигi 名動物の死体 
сик , 三所有 сигi 名（カチン）不慮の事故 
сик , 三所有 сигi 名（サガイ）«植»苔 
сикпен 名１）ラシャ；ラシャ製の Сирт-сарт чорыхтығ,  

сикпен хара пӧрiктiг. なぞなぞ艶やかな歩き方をして黒 
いラシャ製帽子を被っている，これ何だ？（謎解き：саасхан；
カササギ） ２）ラシャ製の夏用上衣（民族衣装）

形ラシャ製の

сикпенек, 三所有 сикпенегi 名«医»腹腔神経叢 
сикпi 名そばかす 
сикпiлiг 形そばかすのある 
сиксейерге/сиксей-/動１）高く聳える ２）もったいぶ

る，横柄にふるまう，高慢になる

сиксек , 三所有 сиксегi 名頂上 
сиксек 形もったいぶるのが好きな，横柄にふるまうのは好き

な 
сиксең 形もったいぶるのが好きな，横柄にふるまうのは好き

な

◇ сиксең оол めかしや，伊達者 
сиксеңнирге/сиксеңне-/動もったいぶる，横柄にふる

まう，高慢になる 
силбек 形（サガイ）軽快な，軽い，速く 
силбектенерге/силбектен-/動ぶら下がっている  

турникте силбектенерге 鉄棒にぶら下がる 
силбектенiзерге/силбектенiс-/動 

силбектенерға の相互態 （複数の人や物が）ぶら下がっ

ている 
силбi 名投石器 
силбiрге名女性用胸飾りの下側につける先端にコインをつけ

た糸に通したビーズの房飾り 
силбiркей 名肋骨の先端の軟骨部分 
силдiрерге/силдiр-/動 силерға の被動態 （相撲やス 
リングで）肩甲骨が地面につくように倒される，投げられる 

силегей 名口蹄疫（家畜の伝染病） 
силей 名«鳥»ヨーロッパオオライチョウの雌

силек, 三所有 силегi 名（コイバル・クズル）サワークリー

ムを保存する白樺製の小桶 
силерге/сил-/動 対 １）（口）投げる，ほうり投げる ２）

（人を）地面に投げ倒す ３）追い出す Пiрсiнде Артас  
хоосхаҷағын ибдең сығара силiбiскен. あるときア

ルタスは子猫を家から追い出してしまった． 
силес, 三所有 силезi 名（クズル）（スープから肉をとり出す

ための）木製フォーク 
силесiре 副«民話»じっと目を凝らして，くまなく（見る） 
силикат, 三所有 силикады 名«化»ケイ酸塩；ケイ酸塩の

形ケイ酸塩の 
силiстiре 副«民話»じっと目を凝らして，くまなく（見る） 
силкер 形〔次の句で〕силкер ай ５月 
силос, 三所有 силозы 名«農»サイロ，サイレージ，サイロで

発酵させる生飼料；サイロの，サイレージの 
силосталарге/силостал-/動 силостирға の被動態  
飼料として発酵される 

силостирге/силоста-/動 対 生飼料にする 
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сигiзон 個数詞８０ 
сигiзӧлең 集合数詞８，８つ，８人 
сигiс 個数詞８ 
сиглiг 形罫線の入っている 
сигнал 名信号，シグナル，合図，警報

сигнализация 名信号（シグナルや合図）を発すること 
сигнатура 名«薬»（薬のラベルに書く）用法注意 
сиден 名１）柵，垣 ２）中庭 сиден истiнде 中庭で

сиденнедерге/сиденнет-/動 сиденнирге の使役態   
対 柵（垣）を設置させる

сиденнезерге/сиденнес-/動 сиденнирге の相互態   
対 柵（垣）を設置するのを手伝う

сиденненерге/сиденнен-/動 сиденнирге の再帰態   
自分の土地（場所）を柵（垣）で囲む Ибiн ибiре сиденнен   
салтыр. 彼は自分の家の周囲に柵を設けたようだ．

сиденнирге/сиденне-/動 対 １）（柵や垣で）囲む  
огород сиденнирге 菜園を柵で囲む 

сиденнiг 名柵（垣）で囲まれた 
сидiк 名困難，難点，難しさ сидiкке урунарға 困難に直面

する 
形困難な，むずかしい，苦しい，つらい сидiк чуртас 苦
しい生活

◇ сидiк кiзi 気難しい性格の人

副１）困難に，苦しく，つらく ２）（述語として） 不定形

形動詞 -ар 形＋所有接辞 むずかしい，困難だ，つらい 
сидiксiнерге/сидiксiн-/動 不定形（～することが）困

難である，困難を感じる 
сидiксiнiс, 三所有 сидiксiнiзi 名困難，問題 
сидiксiнiстiг 形困難な，困難をともなう，面倒な 
сидiкстенерге/сидiкстен-/動 不定形 （～すること

が）困難である，困難を感じる 
сидiрей 名タイガに住む小さい鳥 
сидолка 名鞍褥 
сидр 名りんご酒，シードル

形りんご酒（シードル）の 
сиенит, 三所有 сиенидi 名«鉱»閃長岩 
сизерге/сис-/動 対 １）予感する，感じる Мал-хус чир  

тiтiрирiн сисче осхас. 動物は地震を前もって感じるようだ．

２）（なぞなぞや意味を）解く，読み解く сиспектi сизерге な
ぞなぞを解く сӧспектi сизерге 諺の意味を読み解く 

сизiг , 三所有 сизiгi / сизии 名謎解き，なぞなぞの答え  
Сиспек нымахтың сизiғiн табыңар. なぞなぞの謎解きを

しなさい． 
сизiг , 三所有 сизии 名兆候，特徴 
сизiк, 三所有 сизiгi 名１）推測，憶測，勘 ２）判断力，分

別力，頭の回転が速いこと ３）ほのめかし，ヒント 
сизiктендiрерге/сизiктендiр-/動 сизiктенерге 
の使役態 対 ほのめかす，暗示する 

сизiктенерге/сизiктен-/動 対 予感する，前もって感

じる ２）用心深さを発揮する 
сизiктенiзерге/сизiктенiс-/動 сизiктенерге の相 
互態 対 予感する，前もって感じる 
сизiктенiс, 三所有 сизiктенiзi 名１）判断力，分別力，頭

の回転が速いこと ２）用心深いこと，用心，警戒 
сизiктiг 形１）判断力がある，頭の回転が速い ２）用心深

い，警戒心のある 
сизiмнiг 形１）判断力がある，頭の回転が速い ２）用心深

い，警戒心のある 
◇ сизiмнiг час しっかりと判断ができる年齢 
сизiндiрерге/сизiндiр-/動 因 １）警告する ２）ほの

めかす，暗示する 
сизiндiрiг, 三所有 сизiндiрии 名１）警告 ２）註解，注

釈 
сизiндiрiс, 三所有 сизiндiрiзi 名警告 иртеезiн  

сизiндiрiс пирерге 前もって警告する 
сизiндiртерге/сизiндiрт-/動 сизiндiрерге の使役 
態 対 警告させる 

сизiнерге/сизiн-/動 対 １）予感する，感じる постың  
алҷаазын сизiнерге 自分が間違っていると感じる ２）気づ

く，分かる Сизiнчем, нимедеңер чоох полар. 何について

話しているか分かった． ３）察知する，特徴に気づく，覚え

ておく ４） 対 奪 （～に）警戒する，用心する

сизiнiзерге/сизiнiс-/動 сизiнерге の相互態 （複数の 
人が）気づく，分かる

сизiнiс, 三所有сизiнiзi名洞察力，頭の回転が速いこと，勘，

センス 
сизiнҷек 形１）洞察力のある，観察力の鋭い，頭の回転が速

い ２）用心深い，慎重な 
сизiркеес 形１）感受性の強い ２）洞察力のある，飲み込

みの速い，察しのいい 
сизiркес, 三所有 сизiркезi 名１）感受性 ２）洞察力（の

あること），吞み込みの速いこと 
сизiркирге/сизiрке-/動 対 感じる ２）自覚する，認

識する

сии 名１）車両の輻，スポーク ２）編み棒 ３）輪止めくさ

び ４）天幕の壁にはめる木製棒 
сии 名自家製チーズを作る際に用いるプレス用のフトイの茎か

ら作った棒 
сии 動 сигерге の副動詞 -а 形 сии тартарға 線を引いて

消す，削除する 
сии 副（結び目を）きつく 
сиизерге/сиис-/動 сиирге の相互態 対 いっしょに線

を引く，線を引くのを手伝う 
сиилгi 名ハイフン 
сиилерге/сиил-/動１）細い線が伸びている ２）сиирге 
の被動態 （線が）引かれる ３）ハッチングで描かれる，線 
で描かれる 

сиилте 名１）心を惹かれるメロディー，心に響く音楽 ２）

叙情的な音楽 
сиилтелiг 形１）美しい，心地よい ２）叙情的な

副１）美しく，心地よく ２）叙情的に 
сиип 動 сигерге の副動 -ып 形
сиип 動 сиирге の副動 -ып 形
сиип 動 сиирге の副動 -ып 形 
сиир 名腱 Пiр ах пиидең чӱс ах пии тӧрiпче.  

なぞなぞ１頭の白い雌ウマから１００頭の白い雌ウマが生ま 
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れる，これ何だ？（謎解き：сиир тараны；去勢ウシの腱を櫛

けずること）

◇ Хол сиирi тартыпча. 腕の筋がつっている． хол  
сиирiн кижерге （古）罪人の腕の腱を切る чiбi сиир  
（人が）痩せた Сиир чiбi ле халтыр. 彼はかなり痩せた．

сиир 形屋根付きの家畜囲い場 
сиир 名（クズル）食器棚 
сиирге /сиг-/動副動 -ып 形 сиип 与 １）（～に）浸

み込む Наңмыр суу чирге сиипче. 雨水が地面に浸み込ん

でいる．Чахсы крем сырайға табырах сиип парча. 良いク

リームは顔にすぐに浸透する． ２）（食べ物や薬が）吸収さ

れる Им ханға сиипче. 薬が血管に吸収されている． ３）

染まる ４）（あだ名が）定着する，つけられる Адалған ады  
ундул парған, солазы сиип парған. 名づけられた名前は忘れ 
られ，あだ名が定着した． ５）（心や記憶に）残る Чахсы сӧс  
чӱрекке сиипче. 名言は心に残る． сағысха сиирге 心に

浮かぶ 
◇ кiр сиип парған кип-азах 洗いすぎてだめになった下

着や服 
сиирге /сиг-/動副動 -ып 形 сиип 対 （線を）引

く 
сиире 副１）注意深く ２）分かりやすく 
сиирерге /сиир-/動 対 吸収する Чир наңмыр суун  

табырах сиирче. 大地は雨水をすぐに吸収する． пасха   
сиирерге （知識を）頭に吸収する（覚え込む） 
◇ чоох сиирерге 確信させる кӧнiктiре сиирерге 熟
練させる，慣れさせる 

сиирерге /сиир-/動 対 （粗）１）丸呑みする Чылан  
пағаны сиирiбiсче. ヘビがカエルを丸呑みしている．

２）噛まずに食べる，噛まずに飲みこむ 
сиирес, 三所有сиирезi 名«魚»稚魚 Сизiгi чох сиирес,  

сағызы чох сарысха. 俚諺稚魚のように分別のなく，コ 
オロギのように愚かだ． 

сиирирге/сиире-/動 与 １）（～に）気をつける，気をく

ばる 
сиирленерге/сиирлен-/動筋が多くなる，筋や血管が

見えるほど痩せる 
сиирлiг 形筋の多い сиирлiг ит 筋の多い肉 
сиирте 副分かりやすく，要領よく 
сииртерге/сиирт-/動 対 吸収させる 
сиит 名叙情的なメロディー -тiг 形 
сиих-саах 擬音・擬態語１）ギーギー，キーキー（物が軋る

音，人の金切り声） ２）ゼーゼー，ゴホンゴホン（呼吸のぜい

ぜい音，咳の音） 
сиихтаас 形きいきい言う，かん高い，金切り声の 
сиихтадарға/сиихтат-/動 сиихтирға の使役態  

対 きゃあきゃあ（きゃんきゃん）叫ばせる，キーキー鳴かせ

る

сиихтазарға/сиихтас-/動 сиихтирға の相互態  
きゃあきゃあ（きゃんきゃん）叫ぶ，キーキー鳴く 

сиихтас, 三所有 сиихтазы 名«植»アヤメ科の１種 
сиихтирға/сиихта-/動きゃあきゃあ（きゃんきゃん）叫

ぶ，キーキー鳴く 

сик , 三所有 сигi 名動物の死体 
сик , 三所有 сигi 名（カチン）不慮の事故 
сик , 三所有 сигi 名（サガイ）«植»苔 
сикпен 名１）ラシャ；ラシャ製の Сирт-сарт чорыхтығ,  

сикпен хара пӧрiктiг. なぞなぞ艶やかな歩き方をして黒 
いラシャ製帽子を被っている，これ何だ？（謎解き：саасхан；
カササギ） ２）ラシャ製の夏用上衣（民族衣装）

形ラシャ製の

сикпенек, 三所有 сикпенегi 名«医»腹腔神経叢 
сикпi 名そばかす 
сикпiлiг 形そばかすのある 
сиксейерге/сиксей-/動１）高く聳える ２）もったいぶ

る，横柄にふるまう，高慢になる

сиксек , 三所有 сиксегi 名頂上 
сиксек 形もったいぶるのが好きな，横柄にふるまうのは好き

な 
сиксең 形もったいぶるのが好きな，横柄にふるまうのは好き

な

◇ сиксең оол めかしや，伊達者 
сиксеңнирге/сиксеңне-/動もったいぶる，横柄にふる

まう，高慢になる 
силбек 形（サガイ）軽快な，軽い，速く 
силбектенерге/силбектен-/動ぶら下がっている  

турникте силбектенерге 鉄棒にぶら下がる 
силбектенiзерге/силбектенiс-/動 

силбектенерға の相互態 （複数の人や物が）ぶら下がっ

ている 
силбi 名投石器 
силбiрге名女性用胸飾りの下側につける先端にコインをつけ

た糸に通したビーズの房飾り 
силбiркей 名肋骨の先端の軟骨部分 
силдiрерге/силдiр-/動 силерға の被動態 （相撲やス 
リングで）肩甲骨が地面につくように倒される，投げられる 

силегей 名口蹄疫（家畜の伝染病） 
силей 名«鳥»ヨーロッパオオライチョウの雌

силек, 三所有 силегi 名（コイバル・クズル）サワークリー

ムを保存する白樺製の小桶 
силерге/сил-/動 対 １）（口）投げる，ほうり投げる ２）

（人を）地面に投げ倒す ３）追い出す Пiрсiнде Артас  
хоосхаҷағын ибдең сығара силiбiскен. あるときア

ルタスは子猫を家から追い出してしまった． 
силес, 三所有 силезi 名（クズル）（スープから肉をとり出す

ための）木製フォーク 
силесiре 副«民話»じっと目を凝らして，くまなく（見る） 
силикат, 三所有 силикады 名«化»ケイ酸塩；ケイ酸塩の

形ケイ酸塩の 
силiстiре 副«民話»じっと目を凝らして，くまなく（見る） 
силкер 形〔次の句で〕силкер ай ５月 
силос, 三所有 силозы 名«農»サイロ，サイレージ，サイロで

発酵させる生飼料；サイロの，サイレージの 
силосталарге/силостал-/動 силостирға の被動態  
飼料として発酵される 

силостирге/силоста-/動 対 生飼料にする 
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силтем 名楕円形の襟ぐり 
силтеңнирге/силтеңне-/動揺れる 
силтiлирге/силтiл-/動少し震える，身震いする，びくっ

と震える 
силтiңнирге/силтiңне-/動少し震える，身震いする，

びくっと震える  
силуэт, 三所有 силуэдi 名シルエット，影絵 
сим 名（俗）動物の肺にできる固い腫れ物 
симеербес 形貫通できない，（口）皮膚が固い 
симеерерге/симеер-/動ふつう否定形 симеербеске
で用いて 全然注意を払わない，気にしない Пiс аннаңар 

чоохтасчабыс, ол пiр дее симеербинче. 私たちは彼 
のことについて話しているが，彼はまったく気にしていない（気 
づいていない）． 

симiрерге/симiр-/動脂肪がのる，太る Аңнар кӱскер  
симiрче. 獣は秋までに太る．

◇ чада симiрерге 何もしないでいて太る 
симiрiс, 三所有 симiрiзi 名肥満，太っていること 
симiртерге/симiрт-/動 対 １）肥育する ２）養育する

◇ соғар мал чiли симiртерге 俚諺屠殺用家畜のように

育てる

симiртiрерге/симiртiр-/動 симiртерге の使役態  
対 １）肥育させる ２）養育させる 

симiртiс, 三所有 симiртiзi 名肥育すること 
симiртҷең 形肥育用の 
симiс 形１）肥えた，太った Хатығ чылда пай симiс,  

хорығлығ чылда хам симiс. 諺不作の時には領主がよ

く太り，苦しい年にはシャマンが太る． ２）よく肥育された，

栄養よく肥育された ３）脂がのった 
симкi 名そばかす

симкiлiг 形そばかすのある 
симментал 名シンメンタール種のウシ；シンメンタール種

のウシの

形シンメンタール種のウシの

симментрия 名左右の均斉，対称 
симнiг 形栄養のある，カロリーの高い 
симсербес 形（人が）何にも特別な注意を払わない 
симсерерге/симсер-/動ふつう否定形 симсербеске 
で用いて 聞こえないふりをする，何も反応しない 

симсерiг, 三所有 симсерии 名聞こえないふりをすること 
симфония 名交響曲，シンフォニー；交響曲の，シンフォニ

ーの 
син 名１）度量衡 узунны синеҷең син 長さの単位 ２）

何かを測量，計量する道具，計量具 ３）寸法，サイズ，大き

さ кип син 服のサイズ синiң синiнҷе чиит оол 君の背

と同じ大きさの若者 ４）«詩»韻律，詩脚，«音»小節，拍子 ５）

水位 Суғ пiр синде турча. 水は同じ水位に保っている．

６）（質や発展の）程度，レベル，水準 ７）基準量，規定量，

標準量，ノルマ

◇ пiр син 同じ水準で，変化なく синiнең иртiре 度を

越して синiнҷе ①ふさわしいレベルで ②可能性に応じて 
синiнҷе поларға りっぱに（礼儀正しく）ふるまう 
синiнең иртiре поларға 失礼なふるまいをする

син 名期間，時期 яблахты синiн иртiрбин чуларға じ
ゃがいもを収穫時期期間内中に掘り出す синi читпеен   
（果実や酒などが）完熟していない，発酵しきれていない  
синi читкен хузух 熟した松かさ

◇ ир синiне чидерге 大人の男性の年齢に達する хыс  
синiне чидерге 大人の女性の年齢に達する синi  
читпеен пала 早産児 

син , синiң, сағаа, синi, синде, синнең, синзер,  
синнең, синдеңер, синҷе 人代君

◇ Син дее синӧксiң. 君はあまりにも高慢にふるまってい

る． 
синагога 名シナゴーグ（ユダヤ教会） 
сингармонизм 名«言語»母音調和 
синдикат, 三所有 синдикады 名１）企業連合，シンジケ

ート ２）（いくつかの国で）労働組合 
синдiрерге/синдiр-/動 対 １）減らす，減少させる ２）

синерге の使役態 （腫れを）引かせる

◇ чӱрек синдiрерге （神経障害の後に）安心する，落ち

着く харын синдiрерге 食後に休憩する 
синег, 三所有 синее 名１）測量，計測 ２）仮縫い，試着 
синедерге/синет-/動 синирге の使役態 対 測量させ

る 
синек, 三所有 синегi 名（穀物から作った清涼飲料保存用の）

ふたつきの白樺樹皮製容器 
синекдоха 名«文学»提喩法 
синелерге/синел-/動 синирге の被動態 測量される， 
計測される，測定される Ағырығларның идi iзии   
синел парған. 病人たちの体温の測定が終わった． Чирi  
синелбеен, хойы саналбаан, пастуғы мӱӱстiг.  
なぞなぞ大地は測量されず，ヒツジは数えられず，牧童には角 
がある，これ何だ？（謎解き：тигiр, чылтыстар, ай；空，

星，月） 
синем 名一着分の生地，服地 
синемҷе 形１）きちんとした，適度な，標準的な ２）中程

度の

副適度に，ほどほどに 
синемҷi 形１）きちんとした，適度な，標準的な  синемҷi  

чил 適度な風 ２）中程度の

副適度に，ほどほどに 
синерге/син-/動１）減る，減少する，弱くなる  Ιнектiң  

сӱдi синче. ウシの搾乳量が減っている． ２）（腫れが）

引く  Азахтың сiзiгi синче. 足の腫れが引いている．

◇ Чӱрек синче. （高ぶっている）神経が落ち着いている（興

奮状態が収まっている）． Харын синче. お腹が空いてい

る． 
синирге/сине-/動 対 １）計測する，計る，測る хан  

синирге 血圧を測る ２）試着する пӧрiк синирге 帽
子を試着する ３）くまなく回る，遍歴する 
◇ харах уузынаң синирге ①目測する ②視線を送る，

ちらっと見る 
синi-кинi 名所有接辞とともに用いて 様々なサイズ  

синi-кинi чох 限りなく，無限に 
синiнҷе 副適度に，中程度に
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形中程度の，並の 
синi-тузы 名所有接辞とともに用いて 時間，時期 
синнiг 形１）計測された ２）標準的な，適正な

副適正に 
синод 名宗務院

синолог 名シナ学者

синология 名シナ学；シナ学の

синоним 名同義語 
синоптик 名天気予報士 
синоптика 名総観気象学；総観気象学の 
синтагма 名«言語»シンタグマ，連辞 
синтаксис, 三所有 синтаксизi 名«言語»シンタクシス，統

語論；統語論の 
синтез 名１）«哲»総合，（一般的に）総合；総合的な ２）

«化»合成；合成の 
синтетика 名合成製品；合成によって作られた 
синтомицин 名«薬»シントマイシン 
синус, 三所有 синузi 名«数»正弦，サイン 
синхронизм 名同時性 
синхрония 名１）同時性 ２）«言語»共時性，共時態；共

時的な 
синька 名（黄ばみ防止の）青色染料，蛍光染料 
синькалирға/синькала-/動 対 （洗濯物を）（蛍光染

料で）少し青色に染める 
сиңдiрерге/сиңдiр-/動 сиңерге の使役態 対 １）浸

透させる，浸み込ませる ２）吸収させる 
сиңерге/сиң-/動 与 １）（～に）浸み込む ２）（食べ物や

薬が）吸収される  
сиңмiн 名栄養価，カロリー 
сиңмiннiг 形栄養のある，カロリーの高い，満腹する

副栄養をしっかりと摂取して，カロリーが高く，（述語的に）

栄養のある，カロリーの高い 
сиңне 名«植»シャクヤク 
сионизм 名シオニズム；シオニズムの 
сионист, 三所有 сионизi 名シオニスト，ユダヤ国家再建運

動者；シオニストの 
сип , 三所有 сибi 名（河川の）支流，分流 
сип , 三所有сибi 名«植»ユリ科の１種 сип хазарға ゆり根

を掘って採る ах сип （カチン）«植»カタクリ属

◇ ах сип айы （ベリトゥル）６月

сип , 三所有 сибi 名そばかす

сип , 三所有 сибi 名〔次の句で〕ис-сип «民話»花嫁の持参

金，持参品

сип 形痩せた，痩せすぎている

сипкi 名そばかす Часхыда сырайға сипкi сығадыр.  
春に顔にそばかすがでる．

сипкiленерге/сипкiлен-/動そばかすだらけになる，顔

にそばかすがあらわれる 
сипкiлiг 形そばかすのある 
сипседерге /сипсет-/動 対 １）否定形 сипсетпеске 
で用いて 浪費する，使う Сипсетпин чуртаңар. 浪費し

ないで生活しなさい． ２）否定形 сипсетпескеで用いて

守らる，大事に扱う сипсетпин кизерге （服を）大事に

着る чир-чайаанның пайын сипсетпеске 天然資源を

守る 
сипседерге /сипсет-/動 対 忘れる，注意を払わない

Ιҷе-пабаңны сипсетпе. 両親のことを気にかけなさい． 
сиптедерге/сиптет-/動 сиптирге の使役態 対 ゆり

根を掘ってこさせる

сиптирге/сипте-/動 対 ゆり根を掘って採集する 
сиптiг 名ゆりが多く生えている 
сиптiг 形そばかすのある

сир 名痰，粘液；痰の，粘液の сир сығара чидiлерге 咳
をして痰を吐く

сирбек 形（髪が）くしゃくしゃになった，くしゃくしゃに乱

れた 
сирбирге/сирбе-/動 具 １）（動物が）（尾で）虫を追い払

う Ιнек хузуриинаң сирбепче. ウシが尾で虫を追い払

っている． Аттар пастарынаң сирбепче. ウマたちが頭

を振って虫を追い払っている． ２） 具 （～で）（扇子を）

あおぐ веернең сирбирге 扇子をあおぐ 
сиргей 名«鳥»マガモ属の総称 
сиргей 名（小さい獣用の）罠 
сиргейек , 三所有 сиргейегi 名«鳥»マガモ属の総称 
сиргейек , 三所有 сиргейегi 名（小さい獣用の）罠

сиргек 形１）（感覚器官が）敏感な，鋭敏な ２）物分かり

のよい，飲みこみの早い ３）用心深い，観察眼の鋭い，警戒

心が強い，注意深い 
副１）敏感に，鋭敏に ２）用心深く，警戒して，注意深く 

сиргектенерге/сиргектен-/動１）敏感である  
уйғуда сиргектенерге 寝ているときも敏感でいる ２）

注意深くしている，目を凝らして見ている ３）（動物などが）

警戒している，聞き耳を立てている Аң сиргектенче. 獣が

聞き耳を立てて警戒している． 
сиргiннедерге/сиргiннет-/動 対 １）сиргiннирге 
の使役態 静かにさせる，弱める ２）止める  

сиргiннирге/сиргiнне-/動１）やむ，静かになる，弱 
まる Наңмыр сиргiннепче. 雨が弱まっている．  
Ағырығ сиргiннепче. 痛みが和らいでいる． ２）（ウ

マが）止まる 
сиребе 名（サガイ）（古）家畜や税などの数を数えるための

数え棒 
сиребе 名（サガイ）（古）１）ウマの繋ぎ杭の横棒 ２）ほ

ぞ穴，楔 
сиребей 名（サガイ）橇の滑り木を作るための木製の台 
сиребелирге/сиребеле-/動ほぞ穴をあける，楔を作る 
сиреен 名（サガイ）涼気，涼しさ

形涼しい 
сиреенненерге/сирееннен-/動（サガイ）外気に当た

ってさわやかな気分になる 
сирена 名警報機，サイレン 
сиренке 名（クズル・カチン）マッチ 
сирень 名«植»ライラック，ハシドイ属；ライラックの 
сиреңнедерге/сиреңнет-/動 сиреңнирге の使役態 

対 色っぽくふるまわせる，人の注意を引こうときざに（色 
っぽく）ふるまわせる 
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силтем 名楕円形の襟ぐり 
силтеңнирге/силтеңне-/動揺れる 
силтiлирге/силтiл-/動少し震える，身震いする，びくっ

と震える 
силтiңнирге/силтiңне-/動少し震える，身震いする，

びくっと震える  
силуэт, 三所有 силуэдi 名シルエット，影絵 
сим 名（俗）動物の肺にできる固い腫れ物 
симеербес 形貫通できない，（口）皮膚が固い 
симеерерге/симеер-/動ふつう否定形 симеербеске
で用いて 全然注意を払わない，気にしない Пiс аннаңар 

чоохтасчабыс, ол пiр дее симеербинче. 私たちは彼 
のことについて話しているが，彼はまったく気にしていない（気 
づいていない）． 

симiрерге/симiр-/動脂肪がのる，太る Аңнар кӱскер  
симiрче. 獣は秋までに太る．

◇ чада симiрерге 何もしないでいて太る 
симiрiс, 三所有 симiрiзi 名肥満，太っていること 
симiртерге/симiрт-/動 対 １）肥育する ２）養育する

◇ соғар мал чiли симiртерге 俚諺屠殺用家畜のように

育てる

симiртiрерге/симiртiр-/動 симiртерге の使役態  
対 １）肥育させる ２）養育させる 

симiртiс, 三所有 симiртiзi 名肥育すること 
симiртҷең 形肥育用の 
симiс 形１）肥えた，太った Хатығ чылда пай симiс,  

хорығлығ чылда хам симiс. 諺不作の時には領主がよ

く太り，苦しい年にはシャマンが太る． ２）よく肥育された，

栄養よく肥育された ３）脂がのった 
симкi 名そばかす

симкiлiг 形そばかすのある 
симментал 名シンメンタール種のウシ；シンメンタール種

のウシの

形シンメンタール種のウシの

симментрия 名左右の均斉，対称 
симнiг 形栄養のある，カロリーの高い 
симсербес 形（人が）何にも特別な注意を払わない 
симсерерге/симсер-/動ふつう否定形 симсербеске 
で用いて 聞こえないふりをする，何も反応しない 

симсерiг, 三所有 симсерии 名聞こえないふりをすること 
симфония 名交響曲，シンフォニー；交響曲の，シンフォニ

ーの 
син 名１）度量衡 узунны синеҷең син 長さの単位 ２）

何かを測量，計量する道具，計量具 ３）寸法，サイズ，大き

さ кип син 服のサイズ синiң синiнҷе чиит оол 君の背

と同じ大きさの若者 ４）«詩»韻律，詩脚，«音»小節，拍子 ５）

水位 Суғ пiр синде турча. 水は同じ水位に保っている．

６）（質や発展の）程度，レベル，水準 ７）基準量，規定量，

標準量，ノルマ

◇ пiр син 同じ水準で，変化なく синiнең иртiре 度を

越して синiнҷе ①ふさわしいレベルで ②可能性に応じて 
синiнҷе поларға りっぱに（礼儀正しく）ふるまう 
синiнең иртiре поларға 失礼なふるまいをする

син 名期間，時期 яблахты синiн иртiрбин чуларға じ
ゃがいもを収穫時期期間内中に掘り出す синi читпеен   
（果実や酒などが）完熟していない，発酵しきれていない  
синi читкен хузух 熟した松かさ

◇ ир синiне чидерге 大人の男性の年齢に達する хыс  
синiне чидерге 大人の女性の年齢に達する синi  
читпеен пала 早産児 

син , синiң, сағаа, синi, синде, синнең, синзер,  
синнең, синдеңер, синҷе 人代君

◇ Син дее синӧксiң. 君はあまりにも高慢にふるまってい

る． 
синагога 名シナゴーグ（ユダヤ教会） 
сингармонизм 名«言語»母音調和 
синдикат, 三所有 синдикады 名１）企業連合，シンジケ

ート ２）（いくつかの国で）労働組合 
синдiрерге/синдiр-/動 対 １）減らす，減少させる ２）

синерге の使役態 （腫れを）引かせる

◇ чӱрек синдiрерге （神経障害の後に）安心する，落ち

着く харын синдiрерге 食後に休憩する 
синег, 三所有 синее 名１）測量，計測 ２）仮縫い，試着 
синедерге/синет-/動 синирге の使役態 対 測量させ

る 
синек, 三所有 синегi 名（穀物から作った清涼飲料保存用の）

ふたつきの白樺樹皮製容器 
синекдоха 名«文学»提喩法 
синелерге/синел-/動 синирге の被動態 測量される， 
計測される，測定される Ағырығларның идi iзии   
синел парған. 病人たちの体温の測定が終わった． Чирi  
синелбеен, хойы саналбаан, пастуғы мӱӱстiг.  
なぞなぞ大地は測量されず，ヒツジは数えられず，牧童には角 
がある，これ何だ？（謎解き：тигiр, чылтыстар, ай；空，

星，月） 
синем 名一着分の生地，服地 
синемҷе 形１）きちんとした，適度な，標準的な ２）中程

度の

副適度に，ほどほどに 
синемҷi 形１）きちんとした，適度な，標準的な  синемҷi  

чил 適度な風 ２）中程度の

副適度に，ほどほどに 
синерге/син-/動１）減る，減少する，弱くなる  Ιнектiң  

сӱдi синче. ウシの搾乳量が減っている． ２）（腫れが）

引く  Азахтың сiзiгi синче. 足の腫れが引いている．

◇ Чӱрек синче. （高ぶっている）神経が落ち着いている（興

奮状態が収まっている）． Харын синче. お腹が空いてい

る． 
синирге/сине-/動 対 １）計測する，計る，測る хан  

синирге 血圧を測る ２）試着する пӧрiк синирге 帽
子を試着する ３）くまなく回る，遍歴する 
◇ харах уузынаң синирге ①目測する ②視線を送る，

ちらっと見る 
синi-кинi 名所有接辞とともに用いて 様々なサイズ  

синi-кинi чох 限りなく，無限に 
синiнҷе 副適度に，中程度に
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形中程度の，並の 
синi-тузы 名所有接辞とともに用いて 時間，時期 
синнiг 形１）計測された ２）標準的な，適正な

副適正に 
синод 名宗務院

синолог 名シナ学者

синология 名シナ学；シナ学の

синоним 名同義語 
синоптик 名天気予報士 
синоптика 名総観気象学；総観気象学の 
синтагма 名«言語»シンタグマ，連辞 
синтаксис, 三所有 синтаксизi 名«言語»シンタクシス，統

語論；統語論の 
синтез 名１）«哲»総合，（一般的に）総合；総合的な ２）

«化»合成；合成の 
синтетика 名合成製品；合成によって作られた 
синтомицин 名«薬»シントマイシン 
синус, 三所有 синузi 名«数»正弦，サイン 
синхронизм 名同時性 
синхрония 名１）同時性 ２）«言語»共時性，共時態；共

時的な 
синька 名（黄ばみ防止の）青色染料，蛍光染料 
синькалирға/синькала-/動 対 （洗濯物を）（蛍光染

料で）少し青色に染める 
сиңдiрерге/сиңдiр-/動 сиңерге の使役態 対 １）浸

透させる，浸み込ませる ２）吸収させる 
сиңерге/сиң-/動 与 １）（～に）浸み込む ２）（食べ物や

薬が）吸収される  
сиңмiн 名栄養価，カロリー 
сиңмiннiг 形栄養のある，カロリーの高い，満腹する

副栄養をしっかりと摂取して，カロリーが高く，（述語的に）

栄養のある，カロリーの高い 
сиңне 名«植»シャクヤク 
сионизм 名シオニズム；シオニズムの 
сионист, 三所有 сионизi 名シオニスト，ユダヤ国家再建運

動者；シオニストの 
сип , 三所有 сибi 名（河川の）支流，分流 
сип , 三所有сибi 名«植»ユリ科の１種 сип хазарға ゆり根

を掘って採る ах сип （カチン）«植»カタクリ属

◇ ах сип айы （ベリトゥル）６月

сип , 三所有 сибi 名そばかす

сип , 三所有 сибi 名〔次の句で〕ис-сип «民話»花嫁の持参

金，持参品

сип 形痩せた，痩せすぎている

сипкi 名そばかす Часхыда сырайға сипкi сығадыр.  
春に顔にそばかすがでる．

сипкiленерге/сипкiлен-/動そばかすだらけになる，顔

にそばかすがあらわれる 
сипкiлiг 形そばかすのある 
сипседерге /сипсет-/動 対 １）否定形 сипсетпеске 
で用いて 浪費する，使う Сипсетпин чуртаңар. 浪費し

ないで生活しなさい． ２）否定形 сипсетпескеで用いて

守らる，大事に扱う сипсетпин кизерге （服を）大事に

着る чир-чайаанның пайын сипсетпеске 天然資源を

守る 
сипседерге /сипсет-/動 対 忘れる，注意を払わない

Ιҷе-пабаңны сипсетпе. 両親のことを気にかけなさい． 
сиптедерге/сиптет-/動 сиптирге の使役態 対 ゆり

根を掘ってこさせる

сиптирге/сипте-/動 対 ゆり根を掘って採集する 
сиптiг 名ゆりが多く生えている 
сиптiг 形そばかすのある

сир 名痰，粘液；痰の，粘液の сир сығара чидiлерге 咳
をして痰を吐く

сирбек 形（髪が）くしゃくしゃになった，くしゃくしゃに乱

れた 
сирбирге/сирбе-/動 具 １）（動物が）（尾で）虫を追い払

う Ιнек хузуриинаң сирбепче. ウシが尾で虫を追い払

っている． Аттар пастарынаң сирбепче. ウマたちが頭

を振って虫を追い払っている． ２） 具 （～で）（扇子を）

あおぐ веернең сирбирге 扇子をあおぐ 
сиргей 名«鳥»マガモ属の総称 
сиргей 名（小さい獣用の）罠 
сиргейек , 三所有 сиргейегi 名«鳥»マガモ属の総称 
сиргейек , 三所有 сиргейегi 名（小さい獣用の）罠

сиргек 形１）（感覚器官が）敏感な，鋭敏な ２）物分かり

のよい，飲みこみの早い ３）用心深い，観察眼の鋭い，警戒

心が強い，注意深い 
副１）敏感に，鋭敏に ２）用心深く，警戒して，注意深く 

сиргектенерге/сиргектен-/動１）敏感である  
уйғуда сиргектенерге 寝ているときも敏感でいる ２）

注意深くしている，目を凝らして見ている ３）（動物などが）

警戒している，聞き耳を立てている Аң сиргектенче. 獣が

聞き耳を立てて警戒している． 
сиргiннедерге/сиргiннет-/動 対 １）сиргiннирге 
の使役態 静かにさせる，弱める ２）止める  

сиргiннирге/сиргiнне-/動１）やむ，静かになる，弱 
まる Наңмыр сиргiннепче. 雨が弱まっている．  
Ағырығ сиргiннепче. 痛みが和らいでいる． ２）（ウ

マが）止まる 
сиребе 名（サガイ）（古）家畜や税などの数を数えるための

数え棒 
сиребе 名（サガイ）（古）１）ウマの繋ぎ杭の横棒 ２）ほ

ぞ穴，楔 
сиребей 名（サガイ）橇の滑り木を作るための木製の台 
сиребелирге/сиребеле-/動ほぞ穴をあける，楔を作る 
сиреен 名（サガイ）涼気，涼しさ

形涼しい 
сиреенненерге/сирееннен-/動（サガイ）外気に当た

ってさわやかな気分になる 
сирена 名警報機，サイレン 
сиренке 名（クズル・カチン）マッチ 
сирень 名«植»ライラック，ハシドイ属；ライラックの 
сиреңнедерге/сиреңнет-/動 сиреңнирге の使役態 

対 色っぽくふるまわせる，人の注意を引こうときざに（色 
っぽく）ふるまわせる 
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сиреңнеес, 三所有 сиреңнеезi 名皮肉的に １）せかせか

落ち着きのない人 ２）色っぽい人，色っぽくふるまう人 
形１）せかせか落ち着きのない ２）色っぽい，色っぽくふる

まう 
сиреңнезерге/сиреңнес-/動 сиреңнирге の相互態  
１）（複数の人が）せかせか落ち着かなくふるまう ２）（複数 
の人が）色っぽくふるまう，人の注意を引こうときざに（色 
っぽく）ふるまう ３）（複数の人が）うるさく眼前を行き来す 
る 

сиреңнескек 形１）せかせか落ち着きのない ２）色っぽ

い，色っぽくふるまう 
сиреңнирге/сиреңне-/動１）せかせか落ち着かなくふ 
るまう ２）色っぽくふるまう，人の注意を引こうときざに（色 
っぽく）ふるまう ３）うるさく眼前を行き来する，わざと自 
分の存在を見せびらかす． Харах алнында сиреңнебе.  
目の前をちらちら歩き回らないで． 

сиреңнӧс, 三所有 сиреңнӧзi 形１）せかせか落ち着きのな

いこと ２）色っぽさ，色っぽくふるまうこと 
形１）せかせか落ち着きのない ２）色っぽい，色っぽくふる

まう 
сирең-сараң 副１）落ち着きなく ２）色っぽく，人の注 
意を引こうときざに сирең-сараң тӱзерге 色っぽくふる

まう，気取る 
сирерге /сир-/動 対 吸収する  
сирерге /сир-/動１）（力や勢いなどが）弱まる，衰える  

От сиреенҷе сағы. 火が弱くなるまで待ちなさい． ２） 
やむ，静かになる 

сирерге /сир-/動（シャマンが交霊後に）正気に返る，気が 
つく 

сирiг, 三所有 сирии 名（古）軍隊 
сирiп, 三所有 сирiбi 名鎌 
сирленерге/сирлен-/動痰でつまる 
сироп, 三所有 сиробы 名シロップ，糖蜜 
сирт 名（古）誓い，宣誓 
сиртегей）色っぽい 
сиртедерге/сиртет-/動びんたされる Иңнiлiге  

пастырба, иргектiге сиртетпе. 諺肩幅が広い人に屈す

るな，親指が大きい人にびんたさせるな（自分がばかにされる

のをだまって見ているな）． 
сиртейерге/сиртей-/動１）（衣服や帽子などが）色っぽ

く見える，きざに見える，色っぽく飾られている ２）高く聳

えている 
сиртейiзерге/сиртейiс-/動 сиртейерге の相互態  
１）（衣服や帽子などが）色っぽく見える，きざに見える，色っ

ぽく飾られている ２）高く聳えている，高く突き出ている 
сиртейте 副１）色っぽく ２）まっすぐに，突き出て 
сиртейтерге/сиртет-/動 сиртейерге の使役態 対

（衣服や帽子で）色っぽく見せる，きざに見せる

сиртек-сартах 形色っぽい，浅はかな，軽薄な 
сиртенерге/сиртен-/動（古）神かけて誓う，宣誓する 
сиртең, 三所有 сиртее 名しゃれた人，おしゃれな人，色っ

ぽい人

形きれいに着飾るのが好きな，流行の服を着るのが好きな

сиртеңнедерге/сиртеңнет-/動 сиртеңнирге の使 
役態 我を忘れさせる  

сиртеңнеес, 三所有 сиртеңнеезi 名色っぽさ，色っぽい

人 
形色っぽい，浅はかな，軽薄な 

сиртеңнезерге/сиртеңнес-/動 сиртеңнирге の相 
互態 （複数の人が）軽率にみえるようにふるまう，我を忘れ 
たふるまいをする，挑発的にふるまう 

сиртеңнирге/сиртеңне-/動１）軽率にみえるようにふ 
るまう，我を忘れたふるまいをする，挑発的にふるまう ２） 
敏捷にふるまう，すばしこくふるまう 

сиртеңнӧс 形色っぽい，浅はかな，軽薄な« 
сиртерге/сирт-/動 奪 （額などの場所を）指先ではじく 
сиртирге/сирте-/動 奪 （額などの場所を）指先ではじく 
◇ чатхан сиртирге チャトハン（ハカス民族楽器の琴）を

弾く 
сиртiзерге/сиртiс-/動 сиртерге の相互態 （子供が） 
指先で（額などを）はじき合う 

сиртiк , 三所有 сиртiгi 名１）（数え棒などの）印としての

刻み目 ２）刃こぼれ  
сиртiк , 三所有 сиртiгi 名１）雪の吹きだまり，風で吹き寄

せられた雪山 ２）風で吹き寄せられた深い雪 
сиртiктирге/сиртiкте-/動 対 １）刻み目を入れる  
２）刃こぼれさせる 

сиртiрерге/сиртiр-/動 与 １）指ではじかれる ２） 
сиртерге の使役態 指ではじかせる 

сиртiртерге/сиртiрт-/動 сиртiрерге の使役態 指で 
はじかせる 

сиртiс, 三所有 сиртiзi 名指ではじくこと 
сиртпе 名松かさの殻をとるためのぎざぎざのついた打穀棒 
сиртпек, 三所有 сиртпегi 名丘 
сиртпес, 三所有 сиртпезi 名１）（数え棒などの）印として

の刻み目 ２）赤い湿疹 Хызыл сиртпестер сыхты. 赤 
い湿疹がでた． 

сирт-сарт 擬音・擬態語ぴょんぴょん，ぴょん（動物がジャ

ンプ，跳躍する様子） Саасхан сирт-сарт пас чӧр. カサ 
サギがぴょんぴょんと跳ねながら歩いている． 

сискiрерге/сискiр-/動 因 １）警告する ２）ほのめか

す，暗示する 
сиспек, 三所有 сиспегi 名１）なぞなぞ сиспек нымах  
なぞなぞ сиспек саларға なぞなぞをだす сиспек  
табарға なぞなぞを解く Сиспек нымахтың  
систiрии полҷаң. 俚諺なぞなぞには答えがないといけな 
い． 

сиспектирге/сиспекте-/動ほのめかして言う，謎めい

た言い方をする 
сиспекчi 名なぞなぞをよく知っている人 
система 名１）体系，系統，システム；体系的な，系統的な，

システムの школадағы ӱгредiг системазы 学校教育体 
系 библиотекада книгалар турғызылчатхан  
система 図書館の図書配列体系 ２）体系的組織，系 ӧӧн  
нервалар системазы 中枢神経系 хан чӧрiзiнiң  
системазы 血液循環系 ３）社会制度，社会体制，システ
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ム iстенiс ӱчӱн тӧлегнiң системазы 賃金制度  
табығлар системазы 選挙制度 арачыланыс  
системазы 防衛システム  

систерге/сис-/動 対 １）（結んであるものを）ほどく，解

く хап ахсын систерге 袋の口をほどく ２）（ボタンやホ

ック，ピンを）はずす，開ける марха систерге ボタンを 
はずす ３）（馬車や橇からウマを）はずす 

систiзерге/систiс-/動 систерге の相互態 対 １）（結

んであるものを）いっしょにほどく，いっしょに解く ２）（ボ

タンやホック，ピンを）いっしょにはずす，いっしょに開ける，

（服を）脱ぐのを手伝う паланың кибiн сисiзерге 子供 
が服を脱ぐのを手伝う ３）（馬車や橇からウマを）はずすのを 
手伝う 

систiлерге/систiл-/動１）（結び目などが）解かれる ２） 
（ボタンやホックなどが）はずされる，はずれて開く 

систiнерге/систiн-/動１）（結び目などが）自然と解かれ 
る，解く ２）（ボタンやホックなどが）勝手にはずれる，はず

れて開く ３）（ウマが馬車や橇から）はずれる 
систiрерге /систiр-/動 因 １）警告する ２）ほのめか

す，暗示する 
систiрерге /систiр-/動 систерге の使役態 対（結び 
目などを）解かせる 

систiрiг, 三所有 систiрии 名なぞなぞの答え 
систок, 三所有 систогы 名（クズル・カチン）ペチカの炉

口前の小台 
сит, 三所有 сидi 名１）若いカラマツの木 ２）若いカラマツ

の生える林，森 ３）若いモミの木 
ситец 名更紗；更紗の 
ситкек 形敏感な 
ситкеп 副注意深く 
ситкирге/ситке-/動 対 じっと注意してみる  

оларрзар ситки кӧрерге 彼らの方をじっと見る 
ситкi 形（クズル）«民話»良い，良質な 
ситкiк 形頭の回転の速い，吞み込みが早い 
ситкiлирге/ситкiле-/動〔次の句で〕ситкiлеп тее 

салбады 眉ひとつピクリともしなった，何も反応をしなか

った

ситкiлiг 形注意深い

副注意深く 
ситкiм 名（クズル）«昆»ノミ 
ситкiм 形注意深い 
ситкiмнирге/ситкiмне-/動ノミのようにぴょんぴょ

ん跳ねる 
ситкiмнiг 形注意深い 
ситкiннiг 形説得力のある，信憑性のある 
ситкiп 副注意深く Ол « Хакас тiлiнiң грамматиказы » 

тiп кинденi уғаа ситкiп хыырған. 彼は「ハカス語文法」

という本をとても注意深く読んだ． 
ситпер 名（クズル）大きな袋 
ситро 名（レモン水などの）フルーツから作った清涼飲料 
ситсе 名更紗；更紗の 
сифилис, 三所有 сифилизi 名«医»梅毒；梅毒の 
сифилитик 名梅毒患者 

сифон 名«理»サイフォン；サイフォンの 
сiбдiк 形（口）痩せた、ひょろひょろの 
сiбдiктирге/сiбдiкте-/動（口）ひそひそ声で話す 
сiбдiңнезерге/сiбдiңнес-/動 сiбдiңнирге の相互態 
小刻みに歩く 

сiбдiңнирге/сiбдiңне-/動（口）小刻みに歩く 
сiбдiркей 形（口）痩せた、ひょろひょろの 
сiбдiркирге/сiбдiрке-/動（ひょろひょろの人が）ぴょ 
んぴょんと小刻みに動く 

сiбее 名要塞，防御施設 Хакасияндағы пурунғы  
сибеелер ハカスにある古代の砦 Кӧзеңе сiбее нимес,  
кӧлеткi арғыс нимес. 諺幕は防御ではない，影は人の友では

ない． -лiг 形 
сiбеелирге/сiбееле-/動防御施設を建設する 
сiбелдей 名１）痩せた、ひょろひょろの ２）«民話»魔女，

魔法使い  
сiбелезерге/сiбелес-/動 сiбелирге の相互態 具（～

を）投げ合う 
сiбеленерге/сiбелен-/動ぶらぶらする  
сiбеленiзерге/сiбеленiс-/動 сiбеленерге の相互態

いっしょにぶらぶらする

◇ пiреезiнең сiбеленiзерге かかわり合う 
сiбелерге/сiбел-/動（口）１）ぶらぶらする ２） 与 （～

に）からむ，難癖をつける，つきまとう 
сiбелирге/сiбеле-/動 対 （口）１）投げる ２）追い払

う адайны ағас-тастаң сибелирге 犬を木や石で追い 
払う 

сiбелiзерге/сiбелiс-/動 сiбелерге の相互態１） 
сiбет 形１）小さい，背の低い ２）きわめて小さい

◇ сiбет кiзi 小人，（軽蔑的に）ちび 
сiбiлдей 形痩せた、ひょろひょろの 
сiбiргi 名（カチン）箒 
сiбiрерге /сiбiр-/動（カチン） 対 掃く 
сiбiрерге /сiбiр-/動 対 （ズボンなどを）おろす 
сiбiрiг, 三所有 сiбiрии 名斜面，傾斜 
сiбiрiк 形１）ゆるやかに傾斜した сiбiрiк ээн なで肩 ２） 
おろさられた 

сiбiрiлерге /сiбiрiл-/動掃かれる，清掃されている 
сiбiрiлерге /сiбiрiл-/動１）（ズボンやスカートが）落ち 
る，ずり落ちる ２）滑り落ちる，転がり落ちる 

сiген 名１）草の乾燥した茎 чыстығ сiген «植»ヨモギ属

２）自家製チーズを作る際に用いるプレス用のフトイの茎から

作った棒 
сiгеннiг 形乾燥した草が多く生えている 
сiдедерге/сiдет-/動 対 （幼児を）おまるに座らせる 
сiденерге/сiден-/動 сiдирге の再帰態 失禁する，お漏

らしする 
сiдирге/сiде-/動小便する 
сiдiк, 三所有 сiдiгi 名尿，小便 
сiдiң 形薄い，痩せた

◇ сiдiң хурт （カチン）«昆»アリ 
сiзерге/сiс-/動１）腫れて化膿する ２）むくむ，腫れる  

Харах сiс парған. 目が腫れた． ３）ふくらむ，ふくれ
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сиреңнеес, 三所有 сиреңнеезi 名皮肉的に １）せかせか

落ち着きのない人 ２）色っぽい人，色っぽくふるまう人 
形１）せかせか落ち着きのない ２）色っぽい，色っぽくふる

まう 
сиреңнезерге/сиреңнес-/動 сиреңнирге の相互態  
１）（複数の人が）せかせか落ち着かなくふるまう ２）（複数 
の人が）色っぽくふるまう，人の注意を引こうときざに（色 
っぽく）ふるまう ３）（複数の人が）うるさく眼前を行き来す 
る 

сиреңнескек 形１）せかせか落ち着きのない ２）色っぽ

い，色っぽくふるまう 
сиреңнирге/сиреңне-/動１）せかせか落ち着かなくふ 
るまう ２）色っぽくふるまう，人の注意を引こうときざに（色 
っぽく）ふるまう ３）うるさく眼前を行き来する，わざと自 
分の存在を見せびらかす． Харах алнында сиреңнебе.  
目の前をちらちら歩き回らないで． 

сиреңнӧс, 三所有 сиреңнӧзi 形１）せかせか落ち着きのな

いこと ２）色っぽさ，色っぽくふるまうこと 
形１）せかせか落ち着きのない ２）色っぽい，色っぽくふる

まう 
сирең-сараң 副１）落ち着きなく ２）色っぽく，人の注 
意を引こうときざに сирең-сараң тӱзерге 色っぽくふる

まう，気取る 
сирерге /сир-/動 対 吸収する  
сирерге /сир-/動１）（力や勢いなどが）弱まる，衰える  

От сиреенҷе сағы. 火が弱くなるまで待ちなさい． ２） 
やむ，静かになる 

сирерге /сир-/動（シャマンが交霊後に）正気に返る，気が 
つく 

сирiг, 三所有 сирии 名（古）軍隊 
сирiп, 三所有 сирiбi 名鎌 
сирленерге/сирлен-/動痰でつまる 
сироп, 三所有 сиробы 名シロップ，糖蜜 
сирт 名（古）誓い，宣誓 
сиртегей）色っぽい 
сиртедерге/сиртет-/動びんたされる Иңнiлiге  

пастырба, иргектiге сиртетпе. 諺肩幅が広い人に屈す

るな，親指が大きい人にびんたさせるな（自分がばかにされる

のをだまって見ているな）． 
сиртейерге/сиртей-/動１）（衣服や帽子などが）色っぽ

く見える，きざに見える，色っぽく飾られている ２）高く聳

えている 
сиртейiзерге/сиртейiс-/動 сиртейерге の相互態  
１）（衣服や帽子などが）色っぽく見える，きざに見える，色っ

ぽく飾られている ２）高く聳えている，高く突き出ている 
сиртейте 副１）色っぽく ２）まっすぐに，突き出て 
сиртейтерге/сиртет-/動 сиртейерге の使役態 対

（衣服や帽子で）色っぽく見せる，きざに見せる

сиртек-сартах 形色っぽい，浅はかな，軽薄な 
сиртенерге/сиртен-/動（古）神かけて誓う，宣誓する 
сиртең, 三所有 сиртее 名しゃれた人，おしゃれな人，色っ

ぽい人

形きれいに着飾るのが好きな，流行の服を着るのが好きな

сиртеңнедерге/сиртеңнет-/動 сиртеңнирге の使 
役態 我を忘れさせる  

сиртеңнеес, 三所有 сиртеңнеезi 名色っぽさ，色っぽい

人 
形色っぽい，浅はかな，軽薄な 

сиртеңнезерге/сиртеңнес-/動 сиртеңнирге の相 
互態 （複数の人が）軽率にみえるようにふるまう，我を忘れ 
たふるまいをする，挑発的にふるまう 

сиртеңнирге/сиртеңне-/動１）軽率にみえるようにふ 
るまう，我を忘れたふるまいをする，挑発的にふるまう ２） 
敏捷にふるまう，すばしこくふるまう 

сиртеңнӧс 形色っぽい，浅はかな，軽薄な« 
сиртерге/сирт-/動 奪 （額などの場所を）指先ではじく 
сиртирге/сирте-/動 奪 （額などの場所を）指先ではじく 
◇ чатхан сиртирге チャトハン（ハカス民族楽器の琴）を

弾く 
сиртiзерге/сиртiс-/動 сиртерге の相互態 （子供が） 
指先で（額などを）はじき合う 

сиртiк , 三所有 сиртiгi 名１）（数え棒などの）印としての

刻み目 ２）刃こぼれ  
сиртiк , 三所有 сиртiгi 名１）雪の吹きだまり，風で吹き寄

せられた雪山 ２）風で吹き寄せられた深い雪 
сиртiктирге/сиртiкте-/動 対 １）刻み目を入れる  
２）刃こぼれさせる 

сиртiрерге/сиртiр-/動 与 １）指ではじかれる ２） 
сиртерге の使役態 指ではじかせる 

сиртiртерге/сиртiрт-/動 сиртiрерге の使役態 指で 
はじかせる 

сиртiс, 三所有 сиртiзi 名指ではじくこと 
сиртпе 名松かさの殻をとるためのぎざぎざのついた打穀棒 
сиртпек, 三所有 сиртпегi 名丘 
сиртпес, 三所有 сиртпезi 名１）（数え棒などの）印として

の刻み目 ２）赤い湿疹 Хызыл сиртпестер сыхты. 赤 
い湿疹がでた． 

сирт-сарт 擬音・擬態語ぴょんぴょん，ぴょん（動物がジャ

ンプ，跳躍する様子） Саасхан сирт-сарт пас чӧр. カサ 
サギがぴょんぴょんと跳ねながら歩いている． 

сискiрерге/сискiр-/動 因 １）警告する ２）ほのめか

す，暗示する 
сиспек, 三所有 сиспегi 名１）なぞなぞ сиспек нымах  
なぞなぞ сиспек саларға なぞなぞをだす сиспек  
табарға なぞなぞを解く Сиспек нымахтың  
систiрии полҷаң. 俚諺なぞなぞには答えがないといけな 
い． 

сиспектирге/сиспекте-/動ほのめかして言う，謎めい

た言い方をする 
сиспекчi 名なぞなぞをよく知っている人 
система 名１）体系，系統，システム；体系的な，系統的な，

システムの школадағы ӱгредiг системазы 学校教育体 
系 библиотекада книгалар турғызылчатхан  
система 図書館の図書配列体系 ２）体系的組織，系 ӧӧн  
нервалар системазы 中枢神経系 хан чӧрiзiнiң  
системазы 血液循環系 ３）社会制度，社会体制，システ
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ム iстенiс ӱчӱн тӧлегнiң системазы 賃金制度  
табығлар системазы 選挙制度 арачыланыс  
системазы 防衛システム  

систерге/сис-/動 対 １）（結んであるものを）ほどく，解

く хап ахсын систерге 袋の口をほどく ２）（ボタンやホ

ック，ピンを）はずす，開ける марха систерге ボタンを 
はずす ３）（馬車や橇からウマを）はずす 

систiзерге/систiс-/動 систерге の相互態 対 １）（結

んであるものを）いっしょにほどく，いっしょに解く ２）（ボ

タンやホック，ピンを）いっしょにはずす，いっしょに開ける，

（服を）脱ぐのを手伝う паланың кибiн сисiзерге 子供 
が服を脱ぐのを手伝う ３）（馬車や橇からウマを）はずすのを 
手伝う 

систiлерге/систiл-/動１）（結び目などが）解かれる ２） 
（ボタンやホックなどが）はずされる，はずれて開く 

систiнерге/систiн-/動１）（結び目などが）自然と解かれ 
る，解く ２）（ボタンやホックなどが）勝手にはずれる，はず

れて開く ３）（ウマが馬車や橇から）はずれる 
систiрерге /систiр-/動 因 １）警告する ２）ほのめか

す，暗示する 
систiрерге /систiр-/動 систерге の使役態 対（結び 
目などを）解かせる 

систiрiг, 三所有 систiрии 名なぞなぞの答え 
систок, 三所有 систогы 名（クズル・カチン）ペチカの炉

口前の小台 
сит, 三所有 сидi 名１）若いカラマツの木 ２）若いカラマツ

の生える林，森 ３）若いモミの木 
ситец 名更紗；更紗の 
ситкек 形敏感な 
ситкеп 副注意深く 
ситкирге/ситке-/動 対 じっと注意してみる  

оларрзар ситки кӧрерге 彼らの方をじっと見る 
ситкi 形（クズル）«民話»良い，良質な 
ситкiк 形頭の回転の速い，吞み込みが早い 
ситкiлирге/ситкiле-/動〔次の句で〕ситкiлеп тее 

салбады 眉ひとつピクリともしなった，何も反応をしなか

った

ситкiлiг 形注意深い

副注意深く 
ситкiм 名（クズル）«昆»ノミ 
ситкiм 形注意深い 
ситкiмнирге/ситкiмне-/動ノミのようにぴょんぴょ

ん跳ねる 
ситкiмнiг 形注意深い 
ситкiннiг 形説得力のある，信憑性のある 
ситкiп 副注意深く Ол « Хакас тiлiнiң грамматиказы » 

тiп кинденi уғаа ситкiп хыырған. 彼は「ハカス語文法」

という本をとても注意深く読んだ． 
ситпер 名（クズル）大きな袋 
ситро 名（レモン水などの）フルーツから作った清涼飲料 
ситсе 名更紗；更紗の 
сифилис, 三所有 сифилизi 名«医»梅毒；梅毒の 
сифилитик 名梅毒患者 

сифон 名«理»サイフォン；サイフォンの 
сiбдiк 形（口）痩せた、ひょろひょろの 
сiбдiктирге/сiбдiкте-/動（口）ひそひそ声で話す 
сiбдiңнезерге/сiбдiңнес-/動 сiбдiңнирге の相互態 
小刻みに歩く 

сiбдiңнирге/сiбдiңне-/動（口）小刻みに歩く 
сiбдiркей 形（口）痩せた、ひょろひょろの 
сiбдiркирге/сiбдiрке-/動（ひょろひょろの人が）ぴょ 
んぴょんと小刻みに動く 

сiбее 名要塞，防御施設 Хакасияндағы пурунғы  
сибеелер ハカスにある古代の砦 Кӧзеңе сiбее нимес,  
кӧлеткi арғыс нимес. 諺幕は防御ではない，影は人の友では

ない． -лiг 形 
сiбеелирге/сiбееле-/動防御施設を建設する 
сiбелдей 名１）痩せた、ひょろひょろの ２）«民話»魔女，

魔法使い  
сiбелезерге/сiбелес-/動 сiбелирге の相互態 具（～

を）投げ合う 
сiбеленерге/сiбелен-/動ぶらぶらする  
сiбеленiзерге/сiбеленiс-/動 сiбеленерге の相互態

いっしょにぶらぶらする

◇ пiреезiнең сiбеленiзерге かかわり合う 
сiбелерге/сiбел-/動（口）１）ぶらぶらする ２） 与 （～

に）からむ，難癖をつける，つきまとう 
сiбелирге/сiбеле-/動 対 （口）１）投げる ２）追い払

う адайны ағас-тастаң сибелирге 犬を木や石で追い 
払う 

сiбелiзерге/сiбелiс-/動 сiбелерге の相互態１） 
сiбет 形１）小さい，背の低い ２）きわめて小さい

◇ сiбет кiзi 小人，（軽蔑的に）ちび 
сiбiлдей 形痩せた、ひょろひょろの 
сiбiргi 名（カチン）箒 
сiбiрерге /сiбiр-/動（カチン） 対 掃く 
сiбiрерге /сiбiр-/動 対 （ズボンなどを）おろす 
сiбiрiг, 三所有 сiбiрии 名斜面，傾斜 
сiбiрiк 形１）ゆるやかに傾斜した сiбiрiк ээн なで肩 ２） 
おろさられた 

сiбiрiлерге /сiбiрiл-/動掃かれる，清掃されている 
сiбiрiлерге /сiбiрiл-/動１）（ズボンやスカートが）落ち 
る，ずり落ちる ２）滑り落ちる，転がり落ちる 

сiген 名１）草の乾燥した茎 чыстығ сiген «植»ヨモギ属

２）自家製チーズを作る際に用いるプレス用のフトイの茎から

作った棒 
сiгеннiг 形乾燥した草が多く生えている 
сiдедерге/сiдет-/動 対 （幼児を）おまるに座らせる 
сiденерге/сiден-/動 сiдирге の再帰態 失禁する，お漏

らしする 
сiдирге/сiде-/動小便する 
сiдiк, 三所有 сiдiгi 名尿，小便 
сiдiң 形薄い，痩せた

◇ сiдiң хурт （カチン）«昆»アリ 
сiзерге/сiс-/動１）腫れて化膿する ２）むくむ，腫れる  

Харах сiс парған. 目が腫れた． ３）ふくらむ，ふくれ
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あがる，盛り上がる，（水位が）上がる ４）腹を立てる，怒っ

てふくれる 
сiзiг, 三所有 сiзии 名むくみ，腫れもの，腫瘍 
сiзiк 形むくんだ，腫れた 
сiлгiлдiрерге/сiлгiлдiр-/動 сiлгiлерге の被動態 
振動させられる，揺れ動かされる 

сiлгiлдiртерге/сiлгiлдiрт-/動 сiлгiлдiрерге の使 
役態 振動させられる，揺れ動かされる Ағас чилге  
сiлгiлдiртiпче. 木が風に揺れている． 

сiлгiлерге/сiлгiл-/動震える，振動する，揺れる Тастығ   
чолҷа хаңаа сiлгiл парир. 石の多い道を走って荷馬車が揺

れながら走っている．

◇ Чир сiлгiлче. 地震が起きている． 
сiлгiлiс, 三所有 сiлгiлiзi 名震えること，振動すること，揺

れること

◇ чир сiлгiлiзi 地震 
сiлдеме 形（カチン）（パンが）中まで焼けていない，生焼け

の 
сiлдiң 形１）（パンが）中まで焼けていない，生焼けの  сiлдiң  

халас 生焼けのパン ２）（干し肉を作る過程で）肉が硬くな

った  
сiлегей 名唾，唾液，よだれ；唾液の，よだれの Сiлегей  

ахча. よだれ（唾液）がでている． сiлегей пулчурхайы  
«医»唾液腺

◇ сiлегей ағырығ 口蹄疫（家畜の伝染病） Сiлегей  
пытырапча. 彼はおしゃべりな人だ． 

сiлегейленерге/сiлегейлен-/動１）сiлегейлирге 
の被動態 よだれで汚れる，唾で汚れる ２）（子供が）唾液が 
たくさん分泌される 

сiлегейлирге/сiлегейле-/動 対 唾で濡らす，唾をつ

ける 
сiлегейлiг 形唾（唾液，よだれ）がでている，唾で汚れた 
сiледерге/сiлет-/動（口・粗） 対 投げ捨てる 
сiлее 名ウマの尻帯 
сiлее 名（サガイ・クズル）罵言として 畜生 Алай сiлее! 畜

生！ 
сiлее 間ウシを追い立てるかけ声として さあ行った！ 
сiлее-сiлее 間ウシを追い立てるかけ声として さあ行った

行った！ 
сiлеке 名去勢ヒツジ

形（意志の弱い男性が）女々しい 
сiлелерге/сiлел-/動（粗）去る，出て行く Сiлел  

мыннаң! さっさとここから立ち去れ！ 
сiленерге/сiлен-/動〔次の句で〕харғанып сiленiп  

одыр 神かけて誓う 
сiлепе 名（つば付きの）帽子（つば付きの） 
сiлер, сiлернiң, сiлерге, сiлернi, сiлерде, сiлердең,  

сiлерзер, сiлернең, сiлердеңер, сiлерҷе 人代（サガ

イ・クズル）あなたがた，きみたち； 単数の人に対する丁寧形

として あなた 
сiлерленерге/сiлерлен-/動（口）相手に向かって 
《сiлер》で話す 

сiлерлирге/сiлерле-/動（口）相手に向かって《сiлер》 

で話す 
сiлирге/сiле-/動（口） 対 呪う 
сiлiг 形美しい，きれいな，優雅な сiлiг чахайах 美しい花  

Хус ханадынаң сiлiг, кiзi – хыйға сағызынаң. 諺鳥

は翼が美しい，人は知性で美しい．

副美しく，優雅に

сiлiгерге/сiлiк-/動 対 １）揺らす，揺れ動かす，震わす， 
ぐらつかせる торым сiлiгерге シベリアマツの木を揺すっ

て球果を落とす изеннеп, хол сiлiгерге 挨拶しながら手

を振る ２）埃を振り払う тон сiлiгерге コートの埃を振り

払う 
сiлiгiнерге/сiлiгiн-/動 сiлiгерге の再帰態 自分の衣 
服の埃を振り払う，自分の身体を揺すって身体についているも 

のを落とす Сарығ адым салаада сiлгiндi. なぞなぞ淡黄 
色のものが枝で自分の身体を揺すってごみを落としている，こ 
れ何だ？（謎解き：ас сарғааны；穀物の風選） 

сiлiгленерге/сiлiглен-/動 сiлiгерге の再帰態 美し 
く着飾る，美しく化粧する，おめかしする 

сiлiглирге/сiлiгле-/動 対 飾る，美しくする наа чыл  
сыбызын сiлғглирге 新年のツリーに電飾や飾りで飾り

つける Кiзiнi орын сiлiг итпинче, кiзi орынны   
сiлiглепче. 俚諺地位が人をすばらしいものにするではな 
く，人が地位をすばらしくするのだ． 

сiлiйе 名ウマの尻帯 
сiлкер 名（古）（カチン）５月 
сiлӧнке 形〔次の句で〕сiлӧнке хой （地方）シレジア種

のヒツジ 
сiлҷең 名〔次の句で〕сiлҷең теер 加工しにくい毛皮 
сiме 名刻み目，彫ること，彫刻模様 
сiмекчiн 名«民話»召使い 
сiмерерге/сiмер-/動会話を盗み聞きしようと寝ているふ

りをする 
сiмерке 名腕前，こつ，機転 
сiмерке-сӱме 名腕前，職人芸，名人芸 
сiмiрерге/сiмiр-/動（俗） 対 １）（酒を）飲む，がぶが

ぶ飲む ２）（スープを）飲む，すする ӱгре сiмiрерге ス
ープを飲む 

сiмiске 名１）吹出物，にきび Нааха сiмiске сых  
парған. 頬ににきびができた． ２）«医»結節 

сiмiскелирге/сiмiскеле-/動１）にきび（吹出物）でお

おわれる ２）結節でおおわれる 
сiмiскелiг 形１）にきび（吹出物）が多い ２）結節ができ

ている 
сiмҷiк 名名親指と人差し指，中指の先端を合わせた形，一つ

まみの量 
сiмҷирге/сiмҷi-/動 対 去勢する 
сiмҷiледерге/сiмҷiлет-/動 сiмҷiлирге の被動態  
つねられる，（嘴などで）つつかれる  

сiмҷiлезерге/сiмҷiлес-/動お互いつねり合う 
сiмҷiлирге/сiмҷiле-/動 対 つねる，（嘴で）つつく  
сiне 形痩せ衰えた，衰弱した，疲労困憊した схуруғ сiне 非
常に疲れ果てた  

сiнек 形１）痩せ衰えた，衰弱した，疲労困憊した ２）（種子
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や球果が）なかに種が入っていない，空の 
сiнемкей 形１）痩せ衰えた，衰弱した，疲労困憊した ２）

（種子や球果が）なかに種が入っていない，空の 
сiнирге/сiн-/ 動疲労困憊する，衰弱する Аңҷылар 

тайғаданеп парған айланғаннар. 猟師たちはタイガ

から疲れ切って帰ってきた． 
сiңiрерге/сiңiр-/動鼻をかむ 
сiңiрiк 名１）膿 ２）鼻水 
сiңiртерге/сiңiрт-/動 сiңiрерге の使役態 対 鼻をか

ませる 
сiңмiн 名栄養価，カロリー含有量 
сiңмiннiг 形栄養のある，カロリーの高い

副栄養をしっかりと摂取して，カロリーが高く，（述語的に）

栄養のある，カロリーの高い 
сiпси 名やっとこ 
сiпсiрерге /сiпсiр-/動 対 （鞭などを）特別な方法で編

む 
сiпсiрерге /сiпсiр-/動（ふつう老人が）唾（痰）を吐く 
сiр 名大型有角獣の硬くなった生皮 
сiбейерге /сiбей-/動１）（髪や毛が）くしゃくしゃにな

る ２）突き出す，張りだす，立っている 
сiбейерге /сiбей-/動（皮膚が）硬くなる 
сiбейтерге/сiбейт-/動 対 （髪や毛を）くしゃくしゃに

する 
сiрбек 形１）（髪が）くしゃくしゃになった，くしゃくしゃに

乱れた ２）突き出している 
сiрбекей 形１）薄い ２）痩せた ３）硬くなった 
сiрбектедерге/сiрбектет-/動 сiрбектиргеの被動態

髪をひっぱられる 
сiрбектезерге/сiрбектес-/動 сiрбектирге の相互態

お互い髪をひっぱり合う 
сiрбектирге/сiрбекте-/動 対 １）（髪を）ひっぱる

２）うるさくせがんで煩わす 
сiрбiлерге/сiрбiл-/動（枝や低木が）からみ合う，巻きつ 
く 

сiрбiлiзерге/сiрбiлiс-/動 сiрбiлерге の相互態 （枝 
や低木が）からみ合う，巻きつく 

сiрге 名シラミの卵

形細かい，小粒の 
сiргелирге/сiргеле-/動（髪が）シラミの卵だらけになる 
сiргiдерге/сiргiт-/動（口）１）（お腹を壊して）下痢をす 
る，吐く ２）（口）子供をよく産む 

сiргiн 名栄養価，カロリー含有量 
сiрег, 三所有 сiрии 名支え，支柱 столбаа сiрег турғыс  

саларға 柱に支柱を立てかける 
сiредерге/сiрет-/動 сiрирге の使役態 対 支える，支

えをおく 
сiрее 名１）長椅子，ベンチ сiрееде одырарға ベンチに

座る ２）木製ベッド ３）«史»玉座，王座，王位

сiрезерге /сiрес-/動 сiрирге の相互態 対 １）いっし

ょに支える ２）もたせかけるのを手伝う，立てかけるのを手

伝う 
сiрезерге /сiрес-/動１）強情を張る Апсах наа тураа  

кӧзерге хынмин сiрес тур. 老人は新しい家に引越す

のがいやで頑なに拒んでいる． ２）忍耐力を発揮する，耐え 
抜く Телевизор чахсы сiресче. テレビは長年壊れずに

動いている． Чааның аар чылдарын сiрескебiс. 戦争

の困難な年月を私たちは耐え抜いた． 
сiрем 形１）（身体が）丈夫な，我慢強い，タフな ２）勤勉 
な，仕事熱心な 

сiрендiрерге/сiрендiр-/動１）сiренерге の使役態  
対 ふんばらせる，突っぱらせる ２）よりかかさせる 

сiренерге/сiрен-/動 与 １）（～に）ふんばる，もたせか 
ける，つっぱる сол азахнаң сиденге сiренiп, атха  
мӱнерге 左足を塀によりかけてウマに乗る ２）よりかかる， 
もたれる ағасха сiренiп, тынанып аларға 木によりか

かって休憩する ３） 不定形 努力する，志向する  
Сiренмин, палыхты суғдаң сығар полбассың. が
んばらずに魚を水中から引き上げることはできない． ４）

（～に）

支援される арғыстарға сiренерге 友人たちに支援され

る 
◇ Сiрен-сiрен! さあさあ！（何か重い物を持ち上げるとき

など）

сiренiзерге/сiренiс-/動 сiренерге の相互態 １）お互

い手を張ってつかまり合う ２）お互いよりかかり合う ３）

不定形 いっしょに～しようとする

сiренiс, 三所有 сiренiзi 名志向，希求，根気，粘り強さ

сiренiстiг 形粘り強い，熱心な

сiренҷiк 形熱心な，熱烈な，勤勉な

◇ сiренҷiк кiзi ①いい生活をしようと志向する人 ②目的

意識の高い人

сiрер, сiрернiң, сiрерге, сiрернi, сiрерде, сiрердең,  
сiрерзер, сiрернең, сiрердеңер, сiрерҷе 人代あなた

がた，きみたち； 単数の人に対する丁寧形として あなた 
сiри 副ぴったりと，すき間なく Тигiрге сiри тимiр тыт  

ӧс парған. なぞなぞ空にすき間なく鉄製のカラマツが育っ 
た，これ何だ？（謎解き：тӱдӱн；煙） 

сiрирге/сiре-/動 対 １）支える，支えをおく ２）もたせ

かける，立てかける

◇ холтыхтаң сiрирге 手で後ろから支える 
сiркирге/сiркi-/動（口）眠る，寝る，（粗）惰眠をむさ

ぼる 
сiрледерге/сiрлет-/動 対 １）細流で（ちょろちょろと）

注ぐ ２）滴る，滴り落ちる 
сiрлезерге/сiрлес-/動震える соохтаң сiрлезерге  

寒くて震える 
сiрлеңе 形（小川が）浅い 
сiрлеңе 形震える 
сiрлес, 三所有 сiрлезi 名震え 
сiрлескек 形震える 
сiрлестiрерге/сiрлестiр-/動 сiрлезерге の使役態  

対 震えさせる 
сiрлирге /сiрле-/動１）細流となって流れる，滴る  

Оох тастарҷа суғ сiрлепче. 小石のなかを水が流れて

いる． ２）（涙が）流れ落ちる，滴る Харах чазы  
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あがる，盛り上がる，（水位が）上がる ４）腹を立てる，怒っ

てふくれる 
сiзiг, 三所有 сiзии 名むくみ，腫れもの，腫瘍 
сiзiк 形むくんだ，腫れた 
сiлгiлдiрерге/сiлгiлдiр-/動 сiлгiлерге の被動態 
振動させられる，揺れ動かされる 

сiлгiлдiртерге/сiлгiлдiрт-/動 сiлгiлдiрерге の使 
役態 振動させられる，揺れ動かされる Ағас чилге  
сiлгiлдiртiпче. 木が風に揺れている． 

сiлгiлерге/сiлгiл-/動震える，振動する，揺れる Тастығ   
чолҷа хаңаа сiлгiл парир. 石の多い道を走って荷馬車が揺

れながら走っている．

◇ Чир сiлгiлче. 地震が起きている． 
сiлгiлiс, 三所有 сiлгiлiзi 名震えること，振動すること，揺

れること

◇ чир сiлгiлiзi 地震 
сiлдеме 形（カチン）（パンが）中まで焼けていない，生焼け

の 
сiлдiң 形１）（パンが）中まで焼けていない，生焼けの  сiлдiң  

халас 生焼けのパン ２）（干し肉を作る過程で）肉が硬くな

った  
сiлегей 名唾，唾液，よだれ；唾液の，よだれの Сiлегей  

ахча. よだれ（唾液）がでている． сiлегей пулчурхайы  
«医»唾液腺

◇ сiлегей ағырығ 口蹄疫（家畜の伝染病） Сiлегей  
пытырапча. 彼はおしゃべりな人だ． 

сiлегейленерге/сiлегейлен-/動１）сiлегейлирге 
の被動態 よだれで汚れる，唾で汚れる ２）（子供が）唾液が 
たくさん分泌される 

сiлегейлирге/сiлегейле-/動 対 唾で濡らす，唾をつ

ける 
сiлегейлiг 形唾（唾液，よだれ）がでている，唾で汚れた 
сiледерге/сiлет-/動（口・粗） 対 投げ捨てる 
сiлее 名ウマの尻帯 
сiлее 名（サガイ・クズル）罵言として 畜生 Алай сiлее! 畜

生！ 
сiлее 間ウシを追い立てるかけ声として さあ行った！ 
сiлее-сiлее 間ウシを追い立てるかけ声として さあ行った

行った！ 
сiлеке 名去勢ヒツジ

形（意志の弱い男性が）女々しい 
сiлелерге/сiлел-/動（粗）去る，出て行く Сiлел  

мыннаң! さっさとここから立ち去れ！ 
сiленерге/сiлен-/動〔次の句で〕харғанып сiленiп  

одыр 神かけて誓う 
сiлепе 名（つば付きの）帽子（つば付きの） 
сiлер, сiлернiң, сiлерге, сiлернi, сiлерде, сiлердең,  

сiлерзер, сiлернең, сiлердеңер, сiлерҷе 人代（サガ

イ・クズル）あなたがた，きみたち； 単数の人に対する丁寧形

として あなた 
сiлерленерге/сiлерлен-/動（口）相手に向かって 
《сiлер》で話す 

сiлерлирге/сiлерле-/動（口）相手に向かって《сiлер》 

で話す 
сiлирге/сiле-/動（口） 対 呪う 
сiлiг 形美しい，きれいな，優雅な сiлiг чахайах 美しい花  

Хус ханадынаң сiлiг, кiзi – хыйға сағызынаң. 諺鳥

は翼が美しい，人は知性で美しい．

副美しく，優雅に

сiлiгерге/сiлiк-/動 対 １）揺らす，揺れ動かす，震わす， 
ぐらつかせる торым сiлiгерге シベリアマツの木を揺すっ

て球果を落とす изеннеп, хол сiлiгерге 挨拶しながら手

を振る ２）埃を振り払う тон сiлiгерге コートの埃を振り

払う 
сiлiгiнерге/сiлiгiн-/動 сiлiгерге の再帰態 自分の衣 
服の埃を振り払う，自分の身体を揺すって身体についているも 

のを落とす Сарығ адым салаада сiлгiндi. なぞなぞ淡黄 
色のものが枝で自分の身体を揺すってごみを落としている，こ 
れ何だ？（謎解き：ас сарғааны；穀物の風選） 

сiлiгленерге/сiлiглен-/動 сiлiгерге の再帰態 美し 
く着飾る，美しく化粧する，おめかしする 

сiлiглирге/сiлiгле-/動 対 飾る，美しくする наа чыл  
сыбызын сiлғглирге 新年のツリーに電飾や飾りで飾り

つける Кiзiнi орын сiлiг итпинче, кiзi орынны   
сiлiглепче. 俚諺地位が人をすばらしいものにするではな 
く，人が地位をすばらしくするのだ． 

сiлiйе 名ウマの尻帯 
сiлкер 名（古）（カチン）５月 
сiлӧнке 形〔次の句で〕сiлӧнке хой （地方）シレジア種

のヒツジ 
сiлҷең 名〔次の句で〕сiлҷең теер 加工しにくい毛皮 
сiме 名刻み目，彫ること，彫刻模様 
сiмекчiн 名«民話»召使い 
сiмерерге/сiмер-/動会話を盗み聞きしようと寝ているふ

りをする 
сiмерке 名腕前，こつ，機転 
сiмерке-сӱме 名腕前，職人芸，名人芸 
сiмiрерге/сiмiр-/動（俗） 対 １）（酒を）飲む，がぶが

ぶ飲む ２）（スープを）飲む，すする ӱгре сiмiрерге ス
ープを飲む 

сiмiске 名１）吹出物，にきび Нааха сiмiске сых  
парған. 頬ににきびができた． ２）«医»結節 

сiмiскелирге/сiмiскеле-/動１）にきび（吹出物）でお

おわれる ２）結節でおおわれる 
сiмiскелiг 形１）にきび（吹出物）が多い ２）結節ができ

ている 
сiмҷiк 名名親指と人差し指，中指の先端を合わせた形，一つ

まみの量 
сiмҷирге/сiмҷi-/動 対 去勢する 
сiмҷiледерге/сiмҷiлет-/動 сiмҷiлирге の被動態  
つねられる，（嘴などで）つつかれる  

сiмҷiлезерге/сiмҷiлес-/動お互いつねり合う 
сiмҷiлирге/сiмҷiле-/動 対 つねる，（嘴で）つつく  
сiне 形痩せ衰えた，衰弱した，疲労困憊した схуруғ сiне 非
常に疲れ果てた  

сiнек 形１）痩せ衰えた，衰弱した，疲労困憊した ２）（種子
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や球果が）なかに種が入っていない，空の 
сiнемкей 形１）痩せ衰えた，衰弱した，疲労困憊した ２）

（種子や球果が）なかに種が入っていない，空の 
сiнирге/сiн-/ 動疲労困憊する，衰弱する Аңҷылар 

тайғаданеп парған айланғаннар. 猟師たちはタイガ

から疲れ切って帰ってきた． 
сiңiрерге/сiңiр-/動鼻をかむ 
сiңiрiк 名１）膿 ２）鼻水 
сiңiртерге/сiңiрт-/動 сiңiрерге の使役態 対 鼻をか

ませる 
сiңмiн 名栄養価，カロリー含有量 
сiңмiннiг 形栄養のある，カロリーの高い

副栄養をしっかりと摂取して，カロリーが高く，（述語的に）

栄養のある，カロリーの高い 
сiпси 名やっとこ 
сiпсiрерге /сiпсiр-/動 対 （鞭などを）特別な方法で編

む 
сiпсiрерге /сiпсiр-/動（ふつう老人が）唾（痰）を吐く 
сiр 名大型有角獣の硬くなった生皮 
сiбейерге /сiбей-/動１）（髪や毛が）くしゃくしゃにな

る ２）突き出す，張りだす，立っている 
сiбейерге /сiбей-/動（皮膚が）硬くなる 
сiбейтерге/сiбейт-/動 対 （髪や毛を）くしゃくしゃに

する 
сiрбек 形１）（髪が）くしゃくしゃになった，くしゃくしゃに

乱れた ２）突き出している 
сiрбекей 形１）薄い ２）痩せた ３）硬くなった 
сiрбектедерге/сiрбектет-/動 сiрбектиргеの被動態

髪をひっぱられる 
сiрбектезерге/сiрбектес-/動 сiрбектирге の相互態

お互い髪をひっぱり合う 
сiрбектирге/сiрбекте-/動 対 １）（髪を）ひっぱる

２）うるさくせがんで煩わす 
сiрбiлерге/сiрбiл-/動（枝や低木が）からみ合う，巻きつ 
く 

сiрбiлiзерге/сiрбiлiс-/動 сiрбiлерге の相互態 （枝 
や低木が）からみ合う，巻きつく 

сiрге 名シラミの卵

形細かい，小粒の 
сiргелирге/сiргеле-/動（髪が）シラミの卵だらけになる 
сiргiдерге/сiргiт-/動（口）１）（お腹を壊して）下痢をす 
る，吐く ２）（口）子供をよく産む 

сiргiн 名栄養価，カロリー含有量 
сiрег, 三所有 сiрии 名支え，支柱 столбаа сiрег турғыс  

саларға 柱に支柱を立てかける 
сiредерге/сiрет-/動 сiрирге の使役態 対 支える，支

えをおく 
сiрее 名１）長椅子，ベンチ сiрееде одырарға ベンチに

座る ２）木製ベッド ３）«史»玉座，王座，王位

сiрезерге /сiрес-/動 сiрирге の相互態 対 １）いっし

ょに支える ２）もたせかけるのを手伝う，立てかけるのを手

伝う 
сiрезерге /сiрес-/動１）強情を張る Апсах наа тураа  

кӧзерге хынмин сiрес тур. 老人は新しい家に引越す

のがいやで頑なに拒んでいる． ２）忍耐力を発揮する，耐え 
抜く Телевизор чахсы сiресче. テレビは長年壊れずに

動いている． Чааның аар чылдарын сiрескебiс. 戦争

の困難な年月を私たちは耐え抜いた． 
сiрем 形１）（身体が）丈夫な，我慢強い，タフな ２）勤勉 
な，仕事熱心な 

сiрендiрерге/сiрендiр-/動１）сiренерге の使役態  
対 ふんばらせる，突っぱらせる ２）よりかかさせる 

сiренерге/сiрен-/動 与 １）（～に）ふんばる，もたせか 
ける，つっぱる сол азахнаң сиденге сiренiп, атха  
мӱнерге 左足を塀によりかけてウマに乗る ２）よりかかる， 
もたれる ағасха сiренiп, тынанып аларға 木によりか

かって休憩する ３） 不定形 努力する，志向する  
Сiренмин, палыхты суғдаң сығар полбассың. が
んばらずに魚を水中から引き上げることはできない． ４）

（～に）

支援される арғыстарға сiренерге 友人たちに支援され

る 
◇ Сiрен-сiрен! さあさあ！（何か重い物を持ち上げるとき

など）

сiренiзерге/сiренiс-/動 сiренерге の相互態 １）お互

い手を張ってつかまり合う ２）お互いよりかかり合う ３）

不定形 いっしょに～しようとする

сiренiс, 三所有 сiренiзi 名志向，希求，根気，粘り強さ

сiренiстiг 形粘り強い，熱心な

сiренҷiк 形熱心な，熱烈な，勤勉な

◇ сiренҷiк кiзi ①いい生活をしようと志向する人 ②目的

意識の高い人

сiрер, сiрернiң, сiрерге, сiрернi, сiрерде, сiрердең,  
сiрерзер, сiрернең, сiрердеңер, сiрерҷе 人代あなた

がた，きみたち； 単数の人に対する丁寧形として あなた 
сiри 副ぴったりと，すき間なく Тигiрге сiри тимiр тыт  

ӧс парған. なぞなぞ空にすき間なく鉄製のカラマツが育っ 
た，これ何だ？（謎解き：тӱдӱн；煙） 

сiрирге/сiре-/動 対 １）支える，支えをおく ２）もたせ

かける，立てかける

◇ холтыхтаң сiрирге 手で後ろから支える 
сiркирге/сiркi-/動（口）眠る，寝る，（粗）惰眠をむさ

ぼる 
сiрледерге/сiрлет-/動 対 １）細流で（ちょろちょろと）

注ぐ ２）滴る，滴り落ちる 
сiрлезерге/сiрлес-/動震える соохтаң сiрлезерге  

寒くて震える 
сiрлеңе 形（小川が）浅い 
сiрлеңе 形震える 
сiрлес, 三所有 сiрлезi 名震え 
сiрлескек 形震える 
сiрлестiрерге/сiрлестiр-/動 сiрлезерге の使役態  

対 震えさせる 
сiрлирге /сiрле-/動１）細流となって流れる，滴る  

Оох тастарҷа суғ сiрлепче. 小石のなかを水が流れて

いる． ２）（涙が）流れ落ちる，滴る Харах чазы  



216 
 

сiрлепче. 涙が流れ落ちている． 
сiрлирге /сiрле-/動（驚きや寒さのため）細かく震える 
сiрмет, 三所有 сiрмедi 名生皮

形生皮の 
сiртлезерге/сiртлес-/動（心臓が）びくっとする 
сiртлирге/сiртле-/動鼓動する，脈打つ 
сiрҷең 名〔次の句で〕хара сiрҷең とても浅黒い хара  

сiрҷең айна 罵言として くそったれ 
сiс , 三所有 сiзi 名腫れ物，できもの

◇ сiзi толған 当然の罰が与えられる Сiзi толар аның.  
彼は罰せられずにはいかない．

сiс , 三所有 сiзi 名１）先端が枝分かれしている細枝，串 сiс  
сазарға «伝統・慣習»結婚式の料理鍋から肉片を串で指す

２）子ウシが母ウシの乳を吸わせないために子ウシの鼻中隔を

引っ掛ける先端が分かれている棒 
сiс , 三所有 сiзi 名（クズル）通ることができない森（タイガ）

сiске 名«医»扁桃腺 
сiскек 形むくんだ，腫れた 
сiскiрерге/сiскiр-/動１） 対 （小さい穴から液体を）振

りかける ２）滴る，滴り落ちる Палығдаң хан сiмкiрче.  
傷口から血が滴り流れている．

◇ тӱкӱрiк сiскiрерге 歯と歯のあいだから唾を飛ばす 
сiскiрiзерге/сiскiрiс-/動 сiскiрерге の相互態 対

お互い振りかけ合う 
сiскiрiлерге/сiскiрiл-/動 сiскiрерге の被動態 １） 
はねかける ２）滴り落ちる 

сiскiртерге/сiскiрт-/動 対 １）はねかける ２）振り 
かける одеколон сiскiртерге オーデコロンを振りかける 

сiскiрттiрерге/сiскiрттiр-/動 сiскiртергеの使役態 
対 １）はねかけさせる ２）振りかけさせる 

сiстедерге/сiстет-/動 сiстирге の使役態 対 炒めさ 
せる 

сiстелерге/сiстел-/動 сiстирге の被動態 １）（太陽熱 
や火で）乾燥する Одың отха сiстелче. 薪が火にあたって

乾いている． ２）炒められる 
сiстендiрерге/сiстендiр-/動 сiстенерге の使役態  

対 １）暖まさせる ２）乾燥させる 
сiстенерге/сiстен-/動（太陽熱や火で）暖まる Кӱрең  

адым сiстенче. なぞなぞ栗毛のウマが日向ぼっこしてい 
る，これ何だ？（謎解き：тастаан от；干草の山） 

сiстирге /сiсте-/動 対 １）（太陽熱や火で）暖める песке  
азах сiстирге ペチカで足を暖める ２）（太陽熱や火で） 
乾燥させる ３）炒める 

сiстирге /сiсте-/動腫れ物に苦しむ 
сiт 名〔次の句で〕сiт хатхан кiзi 有害な人 
сказуемай 名«文法»述語 
скакалка 名なわとび Хазыҷахтар скакалка азыра  

сегiрiсчелер. 女の子たちがなわとびしている． 
скальпель 名«医»外科用メス 
скамейка 名腰かけ，ベンチ 
скандинав 名スカンジナビア人；スカンジナビア人の 
скарлатина 名«医»猩紅熱 
скартерть 名テーブルクロス 

скафандр 名宇宙服，潜水服 
скачыр 名（口）テーブルクロス 
скважина 名ボーリング孔 
сквер 名小公園，辻公園 
скелет, 三所有 скеледi 名«医»骨格，骸骨 
скептицизм 名１）«哲»懐疑論；懐疑論的な ２）懐疑的態

度 
скерцо 名«音»スケルツォ 
скипидар 名テレピン油；テレピン油の 
скипидарлығ 形テレピン油の 
скит, 三所有 скидi 名１）«宗»修道院の隠遁所 ２）修道院

の集落 
скиф 名スキタイ人；スキタイ人の 
скiреек 形（サガイ）ずるい，ずる賢い 
склад 名倉庫，貯蔵庫 
склеп, 三所有 склебi 名（教会・墓地の）地下納骨所 
склероз 名«医»硬化症；硬化症の 
склеротик, 三所有 склеротигi 名硬化症患者 
скобка 名«文法»括弧 игiр скобка 丸括弧 тӧрткiл  

скобка 角括弧 
скоморох, 三所有 скомороғы 名«史»ロシアの旅芸人 
скоросшиватель 名書類綴じ 
скорпион 名«昆»サソリ；サソリの 
скрепка 名ペーパークリップ 
скрепач 名バイオリスト 
скрипка 名バイオリン；バイオリンの 
скульптор 名彫刻家；彫刻家の 
скульптура 名彫刻；彫刻の 
скумбрия 名«魚»サバ；サバの 
славян 名スラブ人；スラブ人の 
славяноведение 名スラブ学 
следователь 名«法»予審判事 
слесарь 名機械組立て工，取り付け工；機械組立て工の，取

り付け工の 
слëт, 三所有 слëды 名（代表者の）大会 
слива 名«植»サクラ属，スモモ；サクラ属の，スモモの 
сливка 名乳脂，サワークリーム 
словарь 名辞書 
слог, 三所有 слогы 名«言語»音節 Сöстiң пастағы  

слогында хатығ гласнай полза, соондағы  
слогтарда хатығ гласнайлар турчалар. 単語の第一

音節に硬母音があるなら，それに続く音節には硬母音が続く． 
слогтирға/слогта-/動 対 音節に分ける Слоғтап  

хығырыңар. 音節ごとに読んでください． 
слогтығ 形～音節から成る 
слон 名１）«動»ゾウ；ゾウの ２）«チェス»ビショップ

◇ слон ағырии «医»象皮病 
служащай 名事務職員 
служба 名１）勤務；勤務の ２）«軍»軍務，兵役 службада  

поларға 兵役に就いている ３）官庁の部課，部門，班 ４）

«宗»礼拝，勤行 
служить 動〔次の句で〕служить поларға «軍»兵役に就

いている 
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смартфон 名スマートフォン 
смена 名１）（勤務や学校授業の）交代制，シフト；交代制の  

ииргi смена 夕勤 хараағы смена 夜勤 
сменалығ 形（勤務や学校授業の）交代制の，シフトの 
смеситель 名ミキサー，混合機 
смета 名予算，見積もり；予算の，見積もりの 
сметен 名（口）乳脂，サワークリーム 
снайпер 名狙撃兵，スナイパー；狙撃兵の，スナイパーの 
снаряд 名１）«軍»弾丸；弾丸の ２）«工»生産機械，装置 ３）

スポーツ用具，器具 
снегурочка 名«民話»（ロシア民族の）雪娘 
снегурочка 名スケート靴 
сноска 名脚注 
соавтор 名共同執筆者，共著者 
собес, 三所有 собезi 名１）社会保障 ２）社会保障局 
собкор 名特派員 
собор 名«宗»大聖堂；大聖堂の 
собственнай 形個人の，固有の собственнай  

адалыстар «文法»固有名詞 
собыра 名１）樹皮 ２）（皮膚の）鳥肌 Соохтаң итке  

собыра сыхча. 寒くて鳥肌が立った． 
собыраларға/собырал-/動皮膚がむける，皮がむける 
собырарға/собыр-/動 対 （～を） 具 （～と）１）混 
ぜる ２）風選する，簸る ３）吹き散らす  

собырыларға/собырыл-/動 собырарға の再帰態  
１）混ざる ２）吹き飛ぶ 

совет, 三所有 соведi 名«史»ソヴィエト（ソ連の国家機関）；

ソヴィエトの 
советник, 三所有 советнигi 名１）忠告者，助言者 ２） 
顧問，相談役，参事官 

совхоз 名国営農場，ソフホーズ；国営農場の，ソフホーズの 
согласнай 名«文法»子音 
согласование 名«言語»（文法的な）一致 
соғ 名（熱い炭の）熱，炭火 кӱл соғында яблах  

пызырарға 灰のなかでじゃがいもを焼く 
соға 名１）蹄の上の関節 ２）距骨（くるぶしの骨）のへこん

だ側 
соға 名犂 
соған 名矢 Хызыл соғаным хыр азыра аттым.  

なぞなぞ私は丘を越えるよう赤い矢を放った，これ何だ？（謎

解き：кӱн кiрiзi；日没） 
соғар 名（サガイ）«医»鎖骨 
соғарға /сох-/動 対 １）編む ух соғарға 靴下を編む

２）織る 
соғарға /сох-/動 対 １）たたく，殴る ２）屠畜する хой  

соғарға ヒツジを屠殺する мал сохчаң орын 屠畜場 ３）

細かく砕く，挽く арба соғарға オオムギをひく 
соғах, 三所有 соғағы 名臼 соғах назарға 臼で挽く соғах  

палазы 杵 
соғлағ, 三所有 соғлаа 名１）愚弄，いじめ，いやがらせ ２）

侮辱 
соғладарға/соғлат-/動 соғлирға の使役態 対 １） 
いじめさせる，いやがらせをさせる ２）侮辱させる 

соғлазарға /соғлас-/動 соғлирға の相互態 １）お互 
いいやがらせをし合う，いじめ合う ２）侮辱し合う 

соғлазарға /соғлас-/動（サガイ）まどろむ，うとうと 
する 

соғланарға /соғлан-/動くすぶる，炎をあげずに燃える

Час одың соғланча. 湿った薪がくすぶっている． 
соғланарға /соғлан-/動（目が）輝く 
соғлас, 三所有 соғлазы 名１）愚弄，いじめ，いやがらせ

соғласха кiрерге ①いじめをし始める ②侮辱する ２）侮

辱 
соғлирға /соғла-/動 対 １）いじめる，いやがらせをす 
る соғып соғлирға 殴っていじめる сӧснең соғлирға 嘲
笑的な言葉を浴びせていじめる ２）侮辱する 

соғлығ 形１）熱い соғлығ пӧс 熱い炭 ２）熱烈な，情熱

的な соғлығ кӧрiс 熱烈な視線 ３）燃えるような 
соғра 名（クズル）«医»鎖骨 
соғызарға/соғыс-/動 соғарға の相互態 １）お互い叩 
き合う，殴り合う ２）（サガイ）戦う，戦闘する ３） 対

屠畜するのを手伝う мал соғызарға 屠畜するのを手伝う 
соғыларға /соғыл-/動 соғарға の被動態 編まれる 
соғыларға /соғыл-/動 соғарға の被動態 １）屠畜さ 
れる ２）（穀粒などが）挽かれる，細かく砕かれる 
◇ Кӧче соғылса. オオムギの殻をとっている． 
соғым 名１）屠畜用の家畜 ２）屠畜（すること） 
соғын 形１）（サガイ）美しくない，好感が持てない ２）（ク

ズル）大型の，強力な соғын алып «民話»強い勇士 ３）（カ

チン）粗雑な，乱暴な соғын сӧс 乱暴な言葉

◇ соғын харах 不吉な目

副粗雑に，乱暴に 
соғынарға/соғын-/動 соғарға の再帰態 １）自分を 
叩く ２）（クズル） 与 （神などに）祈る худайға  
соғынарға 神に祈る 

соғыр 形（クズル）目の見えない 
соғыс, 三所有 соғызы 名１）殴打，殴ること，叩くこと  

соғыс кӧзiдерге 殴打する соғыс кӧрерге 殴られる

２）流血の戦い，けんか  
сода 名ソーダ，重曹 кип чуғҷаң сода 洗濯用重曹；ソーダ

の，重曹の 
содаң 形１）尾の短い ２）（服の丈が）短い содаң тон ①
丈が短い外套 ②短い毛皮外套 ３）（人が）自慢することが好

きな содаң кiзi ①自慢屋 ②難癖をつけたがる人 
содаңнаас 形自慢好きな 
содаңназарға/содаңнас-/動 содаңнирға の相互態  
１）いっしょに短い服を着ている ２）いっしょに自慢する 

содаңнас, 三所有 содаңназы 名自慢（すること） 
содаңнирға/содаңна-/動１）短い服を着る ２）自慢 
する 

содаңнос, 三所有 содаңнозы 名（口）自慢屋 
形自慢好きな 

сойағарға/сойах-/動（家畜が）弱る，やせ衰える 
сойан 名（古）ソヤン族（トゥバ民族の古称）；ソヤン族の 
сойан 名蒸留酒醸造用の鍋 
сойан 名〔次の句で〕Сойан тағлары サヤン山脈 сойан  
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сiрлепче. 涙が流れ落ちている． 
сiрлирге /сiрле-/動（驚きや寒さのため）細かく震える 
сiрмет, 三所有 сiрмедi 名生皮

形生皮の 
сiртлезерге/сiртлес-/動（心臓が）びくっとする 
сiртлирге/сiртле-/動鼓動する，脈打つ 
сiрҷең 名〔次の句で〕хара сiрҷең とても浅黒い хара  

сiрҷең айна 罵言として くそったれ 
сiс , 三所有 сiзi 名腫れ物，できもの

◇ сiзi толған 当然の罰が与えられる Сiзi толар аның.  
彼は罰せられずにはいかない．

сiс , 三所有 сiзi 名１）先端が枝分かれしている細枝，串 сiс  
сазарға «伝統・慣習»結婚式の料理鍋から肉片を串で指す

２）子ウシが母ウシの乳を吸わせないために子ウシの鼻中隔を

引っ掛ける先端が分かれている棒 
сiс , 三所有 сiзi 名（クズル）通ることができない森（タイガ）

сiске 名«医»扁桃腺 
сiскек 形むくんだ，腫れた 
сiскiрерге/сiскiр-/動１） 対 （小さい穴から液体を）振

りかける ２）滴る，滴り落ちる Палығдаң хан сiмкiрче.  
傷口から血が滴り流れている．

◇ тӱкӱрiк сiскiрерге 歯と歯のあいだから唾を飛ばす 
сiскiрiзерге/сiскiрiс-/動 сiскiрерге の相互態 対

お互い振りかけ合う 
сiскiрiлерге/сiскiрiл-/動 сiскiрерге の被動態 １） 
はねかける ２）滴り落ちる 

сiскiртерге/сiскiрт-/動 対 １）はねかける ２）振り 
かける одеколон сiскiртерге オーデコロンを振りかける 

сiскiрттiрерге/сiскiрттiр-/動 сiскiртергеの使役態 
対 １）はねかけさせる ２）振りかけさせる 

сiстедерге/сiстет-/動 сiстирге の使役態 対 炒めさ 
せる 

сiстелерге/сiстел-/動 сiстирге の被動態 １）（太陽熱 
や火で）乾燥する Одың отха сiстелче. 薪が火にあたって

乾いている． ２）炒められる 
сiстендiрерге/сiстендiр-/動 сiстенерге の使役態  

対 １）暖まさせる ２）乾燥させる 
сiстенерге/сiстен-/動（太陽熱や火で）暖まる Кӱрең  

адым сiстенче. なぞなぞ栗毛のウマが日向ぼっこしてい 
る，これ何だ？（謎解き：тастаан от；干草の山） 

сiстирге /сiсте-/動 対 １）（太陽熱や火で）暖める песке  
азах сiстирге ペチカで足を暖める ２）（太陽熱や火で） 
乾燥させる ３）炒める 

сiстирге /сiсте-/動腫れ物に苦しむ 
сiт 名〔次の句で〕сiт хатхан кiзi 有害な人 
сказуемай 名«文法»述語 
скакалка 名なわとび Хазыҷахтар скакалка азыра  

сегiрiсчелер. 女の子たちがなわとびしている． 
скальпель 名«医»外科用メス 
скамейка 名腰かけ，ベンチ 
скандинав 名スカンジナビア人；スカンジナビア人の 
скарлатина 名«医»猩紅熱 
скартерть 名テーブルクロス 

скафандр 名宇宙服，潜水服 
скачыр 名（口）テーブルクロス 
скважина 名ボーリング孔 
сквер 名小公園，辻公園 
скелет, 三所有 скеледi 名«医»骨格，骸骨 
скептицизм 名１）«哲»懐疑論；懐疑論的な ２）懐疑的態

度 
скерцо 名«音»スケルツォ 
скипидар 名テレピン油；テレピン油の 
скипидарлығ 形テレピン油の 
скит, 三所有 скидi 名１）«宗»修道院の隠遁所 ２）修道院

の集落 
скиф 名スキタイ人；スキタイ人の 
скiреек 形（サガイ）ずるい，ずる賢い 
склад 名倉庫，貯蔵庫 
склеп, 三所有 склебi 名（教会・墓地の）地下納骨所 
склероз 名«医»硬化症；硬化症の 
склеротик, 三所有 склеротигi 名硬化症患者 
скобка 名«文法»括弧 игiр скобка 丸括弧 тӧрткiл  

скобка 角括弧 
скоморох, 三所有 скомороғы 名«史»ロシアの旅芸人 
скоросшиватель 名書類綴じ 
скорпион 名«昆»サソリ；サソリの 
скрепка 名ペーパークリップ 
скрепач 名バイオリスト 
скрипка 名バイオリン；バイオリンの 
скульптор 名彫刻家；彫刻家の 
скульптура 名彫刻；彫刻の 
скумбрия 名«魚»サバ；サバの 
славян 名スラブ人；スラブ人の 
славяноведение 名スラブ学 
следователь 名«法»予審判事 
слесарь 名機械組立て工，取り付け工；機械組立て工の，取

り付け工の 
слëт, 三所有 слëды 名（代表者の）大会 
слива 名«植»サクラ属，スモモ；サクラ属の，スモモの 
сливка 名乳脂，サワークリーム 
словарь 名辞書 
слог, 三所有 слогы 名«言語»音節 Сöстiң пастағы  

слогында хатығ гласнай полза, соондағы  
слогтарда хатығ гласнайлар турчалар. 単語の第一

音節に硬母音があるなら，それに続く音節には硬母音が続く． 
слогтирға/слогта-/動 対 音節に分ける Слоғтап  

хығырыңар. 音節ごとに読んでください． 
слогтығ 形～音節から成る 
слон 名１）«動»ゾウ；ゾウの ２）«チェス»ビショップ

◇ слон ағырии «医»象皮病 
служащай 名事務職員 
служба 名１）勤務；勤務の ２）«軍»軍務，兵役 службада  

поларға 兵役に就いている ３）官庁の部課，部門，班 ４）

«宗»礼拝，勤行 
служить 動〔次の句で〕служить поларға «軍»兵役に就

いている 
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смартфон 名スマートフォン 
смена 名１）（勤務や学校授業の）交代制，シフト；交代制の  

ииргi смена 夕勤 хараағы смена 夜勤 
сменалығ 形（勤務や学校授業の）交代制の，シフトの 
смеситель 名ミキサー，混合機 
смета 名予算，見積もり；予算の，見積もりの 
сметен 名（口）乳脂，サワークリーム 
снайпер 名狙撃兵，スナイパー；狙撃兵の，スナイパーの 
снаряд 名１）«軍»弾丸；弾丸の ２）«工»生産機械，装置 ３）

スポーツ用具，器具 
снегурочка 名«民話»（ロシア民族の）雪娘 
снегурочка 名スケート靴 
сноска 名脚注 
соавтор 名共同執筆者，共著者 
собес, 三所有 собезi 名１）社会保障 ２）社会保障局 
собкор 名特派員 
собор 名«宗»大聖堂；大聖堂の 
собственнай 形個人の，固有の собственнай  

адалыстар «文法»固有名詞 
собыра 名１）樹皮 ２）（皮膚の）鳥肌 Соохтаң итке  

собыра сыхча. 寒くて鳥肌が立った． 
собыраларға/собырал-/動皮膚がむける，皮がむける 
собырарға/собыр-/動 対 （～を） 具 （～と）１）混 
ぜる ２）風選する，簸る ３）吹き散らす  

собырыларға/собырыл-/動 собырарға の再帰態  
１）混ざる ２）吹き飛ぶ 

совет, 三所有 соведi 名«史»ソヴィエト（ソ連の国家機関）；

ソヴィエトの 
советник, 三所有 советнигi 名１）忠告者，助言者 ２） 
顧問，相談役，参事官 

совхоз 名国営農場，ソフホーズ；国営農場の，ソフホーズの 
согласнай 名«文法»子音 
согласование 名«言語»（文法的な）一致 
соғ 名（熱い炭の）熱，炭火 кӱл соғында яблах  

пызырарға 灰のなかでじゃがいもを焼く 
соға 名１）蹄の上の関節 ２）距骨（くるぶしの骨）のへこん

だ側 
соға 名犂 
соған 名矢 Хызыл соғаным хыр азыра аттым.  

なぞなぞ私は丘を越えるよう赤い矢を放った，これ何だ？（謎

解き：кӱн кiрiзi；日没） 
соғар 名（サガイ）«医»鎖骨 
соғарға /сох-/動 対 １）編む ух соғарға 靴下を編む

２）織る 
соғарға /сох-/動 対 １）たたく，殴る ２）屠畜する хой  

соғарға ヒツジを屠殺する мал сохчаң орын 屠畜場 ３）

細かく砕く，挽く арба соғарға オオムギをひく 
соғах, 三所有 соғағы 名臼 соғах назарға 臼で挽く соғах  

палазы 杵 
соғлағ, 三所有 соғлаа 名１）愚弄，いじめ，いやがらせ ２）

侮辱 
соғладарға/соғлат-/動 соғлирға の使役態 対 １） 
いじめさせる，いやがらせをさせる ２）侮辱させる 

соғлазарға /соғлас-/動 соғлирға の相互態 １）お互 
いいやがらせをし合う，いじめ合う ２）侮辱し合う 

соғлазарға /соғлас-/動（サガイ）まどろむ，うとうと 
する 

соғланарға /соғлан-/動くすぶる，炎をあげずに燃える

Час одың соғланча. 湿った薪がくすぶっている． 
соғланарға /соғлан-/動（目が）輝く 
соғлас, 三所有 соғлазы 名１）愚弄，いじめ，いやがらせ

соғласха кiрерге ①いじめをし始める ②侮辱する ２）侮

辱 
соғлирға /соғла-/動 対 １）いじめる，いやがらせをす 
る соғып соғлирға 殴っていじめる сӧснең соғлирға 嘲
笑的な言葉を浴びせていじめる ２）侮辱する 

соғлығ 形１）熱い соғлығ пӧс 熱い炭 ２）熱烈な，情熱

的な соғлығ кӧрiс 熱烈な視線 ３）燃えるような 
соғра 名（クズル）«医»鎖骨 
соғызарға/соғыс-/動 соғарға の相互態 １）お互い叩 
き合う，殴り合う ２）（サガイ）戦う，戦闘する ３） 対

屠畜するのを手伝う мал соғызарға 屠畜するのを手伝う 
соғыларға /соғыл-/動 соғарға の被動態 編まれる 
соғыларға /соғыл-/動 соғарға の被動態 １）屠畜さ 
れる ２）（穀粒などが）挽かれる，細かく砕かれる 
◇ Кӧче соғылса. オオムギの殻をとっている． 
соғым 名１）屠畜用の家畜 ２）屠畜（すること） 
соғын 形１）（サガイ）美しくない，好感が持てない ２）（ク

ズル）大型の，強力な соғын алып «民話»強い勇士 ３）（カ

チン）粗雑な，乱暴な соғын сӧс 乱暴な言葉

◇ соғын харах 不吉な目

副粗雑に，乱暴に 
соғынарға/соғын-/動 соғарға の再帰態 １）自分を 
叩く ２）（クズル） 与 （神などに）祈る худайға  
соғынарға 神に祈る 

соғыр 形（クズル）目の見えない 
соғыс, 三所有 соғызы 名１）殴打，殴ること，叩くこと  

соғыс кӧзiдерге 殴打する соғыс кӧрерге 殴られる

２）流血の戦い，けんか  
сода 名ソーダ，重曹 кип чуғҷаң сода 洗濯用重曹；ソーダ

の，重曹の 
содаң 形１）尾の短い ２）（服の丈が）短い содаң тон ①
丈が短い外套 ②短い毛皮外套 ３）（人が）自慢することが好

きな содаң кiзi ①自慢屋 ②難癖をつけたがる人 
содаңнаас 形自慢好きな 
содаңназарға/содаңнас-/動 содаңнирға の相互態  
１）いっしょに短い服を着ている ２）いっしょに自慢する 

содаңнас, 三所有 содаңназы 名自慢（すること） 
содаңнирға/содаңна-/動１）短い服を着る ２）自慢 
する 

содаңнос, 三所有 содаңнозы 名（口）自慢屋 
形自慢好きな 

сойағарға/сойах-/動（家畜が）弱る，やせ衰える 
сойан 名（古）ソヤン族（トゥバ民族の古称）；ソヤン族の 
сойан 名蒸留酒醸造用の鍋 
сойан 名〔次の句で〕Сойан тағлары サヤン山脈 сойан  
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ӧркезi （サガイ）«動»タルバガン сойан харлығазы  
«鳥»ヨーロッパアマツバメ

сойарға /сой-/動 対 １）（皮や殻を）剝ぐ，むく，（毛皮を） 
引き剥がす мал теерзiн сойарға 毛皮を剥がす тос   
сойарға 白樺の樹皮を剥がし取る Аң ӧдiрiп албаанда,  
теерзiн сойбаҷаң. 俚諺獣を殺さぬうちは毛皮は剥げない

（捕らぬ狸の皮算用）． ２）削り取る，削り落とす теер  
салын сойарға 毛皮の内薄膜を削り取る ３）（白内障の濁

った水晶体を）取り除く 
сойарға /сой-/動 対 殴る，（口）鞭打つ 
сойғах, 三所有 сойғағы 名（カチン）氷 
сойғыс, 三所有 сойғызы 名白樺樹皮を剥ぐ道具 
сойдаң 形（サガイ）（表面が）平らな，平坦な 
сойдырарға /сойдыр-/動 сойарға の使役態 対

（皮や殻を）剝がせる，むかせる，（毛皮を）引き剥がさせる 
сойдырарға /сойдыр-/動 сойарға の被動態 殴られ

る 
сойлаас, 三所有 сойлаазы 名（サガイ）婉曲語として 蛇，

這う動物 
сойлазарға/сойлас-/動 сойлирға の相互態 （複数の

ものが）這う 
сойлас, 三所有 сойлазы 名這うこと 
сойластирға/сойласта-/動１）（爬虫類が）這う ２）

逃れる，避ける 
сойлирға/сойла-/動１）（爬虫類が）這う Чылан  

сойлап одыр. 蛇が這っている． ２）這って行く，匍匐して

進む ３）早足で行く，前のめりして走る 
соймах, 三所有 сомағы 名（ふつうスープに入れる）酸味の

ある調味料 
сойрах 形軽蔑的に びっこをひいた 
сойтыларға/сойтыл-/動１）（皮や殻が）剝がれる，む

ける ２）（皮や殻が）剝がされる，むけられる 
сойтых 形１）皮がむけた，殻が剥がされた ２）滑りやすい 
сойығ, 三所有 сойии 名皮を剝ぐこと，殻や樹皮をむくこと，

剥ぎ取ること 
сойызарға/сойыс-/動 сойарға の再帰態 対 （皮や 
殻を）いっしょに剝ぐ，いっしょにむく，（毛皮を）引き剥ぐ 

сойыларға/сойыл-/動１）（皮や殻が）剝がれる，むけ 
る Тал хастырығы оой сойылча. ヤナギの殻は簡単に剥が

れる． ２）сойарға の被動態 （皮や殻が）剝がされる， 
むけられる 

сойын 名鋳鉄；鋳鉄製の 
сойынды 名樹皮が剥かれた樹木 
сойыс, 三所有 сойызы 名皮を剝ぐこと，殻や樹皮をむくこ

と，剥ぎ取ること

 
сол 形左の сол харах 左目

◇ сол холда 左側に 
сола 名１）あだ名，（家畜やペットなど動物の）呼び名 ２）

ペンネーム

◇ Алың-солаң кем полды? あなたの名前，あだ名は何

と言いますか？ 
солаас, 三所有 солаазы 名編み垣，垣；編み垣の，垣の 

солағай 名左利きの人 
солағайланарға/солағайлан-/動 対 左手で行う，

左利きである 
солағайлирға/солағайла-/動 対 左手で行う，左利

きである 
солалирға/солала-/動 対 １）あだ名をつける，呼び名

をつける атты солалирға ウマに呼び名をつける  
Малның, адый-хустың солалап адалған ады  
улуғ буквадаң пасталча. 家畜や家禽につけられた名

前は（書くときには）大文字で始まる． ２）ペンネームで呼

ぶ 
солас 形不便な，ぎこちない，適していない

副不便に，やりにくく，適さずに 
солбан 名«天»金星 Таң Солбаны 明けの明星 Иир  

Солбаны 宵の明星 Ай Солбаны «天»土星

◇ солбан харах 欲張りな目，満ち足りてない目

солбы 名魚を捕るたも網

солбы 名遠出の旅，長旅

солбы 名（古）占いでよくない結果

солбырадарға/солбырат-/動 対 １）（地方）どぼ

ーんと飛び込む ２）（俗）音を立てて飲む，音を立てて流す 
солбырас, 三所有 солбыразы 名音を立てて流れること 
солбырах 形（小川が）ざわざわ音を立てて流れている 
солбырирға/солбыра-/動１）（小川が）さらさら音を

たてる，音をたてて流れる，（水が）何かに当たって音をた

てる Чулыҷах солбырап ахча. 小川がさらさらと音を立て

て流れている． ２）（容器に入っている水が）ぱちゃぱちゃす

る 
солғым 名長い距離 солғым чӧрiстiг ат 長距離を走ること

ができるウマ 
солдат 名兵士；兵士の 
солидол 名潤滑油，グリース 
солист, 三所有 солизi 名ソロ演奏者，ソロ歌唱者 
солистка 名ソロ演奏者，ソロ歌唱者ソロ演奏者，女性ソロ

歌唱者 
солитëр 名«動»条虫，サナダムシ（寄生虫） 
соллирға/солла-/動１）左側にある ２）左手で殴る 
соло 名ソロ演奏曲（楽曲）；ソロで演奏（歌唱）される 
соловей 名«鳥»サヨナキドリ 
солонка 名食卓用塩入れ 
солҷыхтирға/солҷыхта-/動（サガイ）（容器の中の水

が）揺れる，ぱちゃぱちゃ揺れる

солым 形しけて腐った臭いのする，かび臭い 
солынарға /солын-/動ぶらぶらする 
солынарға /солын-/動１） 与 （～に）隠れる ағасха  

солынарға 木に隠れる ２）避難所（快適な場所）を求める 
солынды 名残り，沈殿物 
солындырарға/солындыр-/動 対 １）隠す

Наңмырда пiстi ағас солындырған. 雨が降ったので私た

ちは木の下で雨宿りした． ２）かくまう，避難させる，済む

場所を提供する

Инейнi туған-чағыннары солындырған. おばあさんに親

戚たちが住む場所を提供した（おばあさんは親戚のところに落
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ち着いた）．

солыныс, 三所有 солынызы 名避難すること，安らぎの

場所 
солыхсирға/солыхса-/動まどろむ，うとうとする 
соль 名«音»ソ 
солярка 名ソーラー油 
сом 名«魚»ナマズ 
сом 名１）写真，肖像写真 сомға сурынарға 写真を撮っ

てもらう ２）絵 ３）シルエット，輪郭 
сома 名（サガイ）ずる賢い人，狡猾な人 
сома 名（サガイ）汗，足の汗 
сомада 形（サガイ）愚かな，深く考えない 
сомалирға/сомала-/動 対 製品のための部品を作る 
сомарға/сом-/動１）（川などで）泳ぐ，水浴びする

Олғаннар азырыхты суғда сомчалар. 子供たちが支

流で泳いでいる． Ιзiгде прайзыбыс суға сомғабыс. 
暑いときはみんな川で泳いだ． ２）（鳥が川で）泳ぐ，潜る

３）うずまる чахайахта сомнарға 花にうずまる

сомархирға/сомарха-/動ずるくふるまう，ずる賢くふ

るまう，抜け目なくふるまう 
сомах 形（雪が）深い，もろい，柔らかい 
сомах , 三所有 сомағы 名（ショル）粉状のものを保存する

白樺樹皮製の籠 
сомахтирға/сомахта-/動１）深くて柔らかい雪のなか

歩く 
сомбыр 名銃のさく杖 
сомға 名«鳥»潜水採餌カモ類の総称 
сомдыр 名荷馬車の軸の止めピン 
сомдырарға/сомдыр-/動 対 入浴させる

сомдыртарға/сомдырт-/動 сомдырарға の使役態  
（乳飲み子が）入浴させてもらう，身体を洗ってもらう 

сомнадарға/сомнат-/動 сомнирға の使役態 対

１）描写させる，スケッチさせる ２）輪郭を描かせる 
сомналарға/сомнал-/動１）сомнирға の被動態 描 
写される，描かれる ２）はっきりと見える 

сомнах, 三所有 соманағы 名スプーン，匙 
сомнирға/сомна-/動 対 １）描写する，スケッチする

учух парған хусты сомнирға 飛んでいる鳥を描く

２）輪郭を描く 
сомсайарға/сомсай-/動恐怖を感じる，恐怖で震える 
сомҷы 名写真家，カメラマン 
сомырарға/сомыр-/動１）乳幼児を入浴させる ２）（洗 
礼の際に）幼児を洗礼盤に入れる 

сомысхан 名«動»ミミズ 
соната 名«音»ソナタ，奏鳴曲 
сонатина 名«音»ソナチネ，小奏鳴曲 
соны 形驚くべき，通常ではない，奇妙な，奇抜な 
сонығарға/соных-/動硬くなる，硬化する

◇ отха соных парарға 焦げる отха соных парған  
сырай 日焼けした顔 

сонырхаас 形変わったことなら何でも驚く，物珍しそうに

見る 
сонырхадарға/сонырхат-/動 対 驚かせる 

сонырхазарға/сонырхас-/動 сонырхирға の相互 
態 対 （複数の人が）物珍しそうに見る 

сонырхас , 三所有 сонырхазы 名驚き，驚愕  
сонырхаснаң кӧрерге 驚きとともに見る 

сонырхас , 三所有 сонырхазы 名（古）妬み，嫉妬 
сонырхастығ 形驚くべき 
сонырхаттырарға/сонырхаттыр-/動 

сонырхадарға の使役態 驚かされる 
сонырхирға /сонырха-/動 与 １）（～に）驚く ２） 
（～を）じろじろ見る Кинек кiзее сонырхабаҷаң. 俚諺

障害者をじろじろ見てはいけない． 
сонырхирға /сонырха-/動（古） 与 （～に）妬む， 
嫉妬する 

сонырхос 形変わったことなら何でも驚く，物珍しそうに見

る 
соных 形１）驚くべき，驚嘆すべき ２）一見に値する  

соных чир 名所 
соң , 三所有 соо 名所有接辞とともに用いて １）（体や胴体

の）後ろ，後部 мал сооның идi ウシの後ろ部分の肉

соомда 私の後ろに Сооң кӧр. 後ろを見てごらん． ２）

（車の）後部 автобус соонда одырарға バスの後部座席

に座る ３）終わり ай соо 月末 сӧс соо あとがき ４）

斜格にして後置詞のように用いて соонда ①～の後ろ側に

（場所） от соонда ペチカの後ろに ②～の後で（時間） 
урок соонда 授業後に соонаң ①～の後から，～の後に続

いて ②～の後に（時間） тоғыс соонаң 仕事後に Школа  
соонаң Ағбандағы кооператив училищезiнде 
бухгалтерге ӱгренгем. 学校卒業後，私はアバカン協同組

合学校で会計係になるために学んだ． соонҷа ①～の後ろ側

に沿って ②～を求めて Республика чуртағҷылары 
чырғалзар чахсы ас-тамах соонҷа килчелер. 共和

国住民は良い食料品を求めて市場へ来ます．

◇ Соо ла кӧрiп халған. 跡形もなく消えてしまった．  
Соо ла чалтаңнап парир. あわてて逃げ去るが，後ろが

目立っている． соон пiлiнерге 思いやりがある，親切であ

る соона салдыбас кирек 緊急の仕事 Нымах  
соо-хайах пiчiрӧ. 英雄叙事詩を語り終えたら，ごちそうを

食べなさい（伝統によると，語り部が英雄叙事詩を語り終えた

ら，語り部をごちそうでもてなした）．

形後ろの，後部の 
соң 形あとに続く，その後の，将来の соң чылда 来年に  

Хайдар парирзың, Харбатай? – паза соң килем,  
Сирбетей. なぞなぞハルバタイ，君はどこへ行くの？ シ 
ルベテイ，来年帰ってくるよ，これ何だ？（謎解き：пӱрлер  
паза салаалар；葉と枝）

◇ Соң Мылтых «宗»洗礼 соң пала 末っ子 соң  
ипчi(ир) 妻（夫）のうちの最後の妻（夫）

副後でなぞなぞ 
соң 擬音・擬態語ガチャガチャ（鉄製のものがぶつかった音） Ιзiк 

iлҷiрбезi соң пол халған. ドアの鎖のガチャっと鳴っ

た音が聞こえた．

соңа 形あとに続く，その後の соңа кӱн 明日 соңа  
чыл(ға) 来年 
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ӧркезi （サガイ）«動»タルバガン сойан харлығазы  
«鳥»ヨーロッパアマツバメ

сойарға /сой-/動 対 １）（皮や殻を）剝ぐ，むく，（毛皮を） 
引き剥がす мал теерзiн сойарға 毛皮を剥がす тос   
сойарға 白樺の樹皮を剥がし取る Аң ӧдiрiп албаанда,  
теерзiн сойбаҷаң. 俚諺獣を殺さぬうちは毛皮は剥げない

（捕らぬ狸の皮算用）． ２）削り取る，削り落とす теер  
салын сойарға 毛皮の内薄膜を削り取る ３）（白内障の濁

った水晶体を）取り除く 
сойарға /сой-/動 対 殴る，（口）鞭打つ 
сойғах, 三所有 сойғағы 名（カチン）氷 
сойғыс, 三所有 сойғызы 名白樺樹皮を剥ぐ道具 
сойдаң 形（サガイ）（表面が）平らな，平坦な 
сойдырарға /сойдыр-/動 сойарға の使役態 対

（皮や殻を）剝がせる，むかせる，（毛皮を）引き剥がさせる 
сойдырарға /сойдыр-/動 сойарға の被動態 殴られ

る 
сойлаас, 三所有 сойлаазы 名（サガイ）婉曲語として 蛇，

這う動物 
сойлазарға/сойлас-/動 сойлирға の相互態 （複数の

ものが）這う 
сойлас, 三所有 сойлазы 名這うこと 
сойластирға/сойласта-/動１）（爬虫類が）這う ２）

逃れる，避ける 
сойлирға/сойла-/動１）（爬虫類が）這う Чылан  

сойлап одыр. 蛇が這っている． ２）這って行く，匍匐して

進む ３）早足で行く，前のめりして走る 
соймах, 三所有 сомағы 名（ふつうスープに入れる）酸味の

ある調味料 
сойрах 形軽蔑的に びっこをひいた 
сойтыларға/сойтыл-/動１）（皮や殻が）剝がれる，む

ける ２）（皮や殻が）剝がされる，むけられる 
сойтых 形１）皮がむけた，殻が剥がされた ２）滑りやすい 
сойығ, 三所有 сойии 名皮を剝ぐこと，殻や樹皮をむくこと，

剥ぎ取ること 
сойызарға/сойыс-/動 сойарға の再帰態 対 （皮や 
殻を）いっしょに剝ぐ，いっしょにむく，（毛皮を）引き剥ぐ 

сойыларға/сойыл-/動１）（皮や殻が）剝がれる，むけ 
る Тал хастырығы оой сойылча. ヤナギの殻は簡単に剥が

れる． ２）сойарға の被動態 （皮や殻が）剝がされる， 
むけられる 

сойын 名鋳鉄；鋳鉄製の 
сойынды 名樹皮が剥かれた樹木 
сойыс, 三所有 сойызы 名皮を剝ぐこと，殻や樹皮をむくこ

と，剥ぎ取ること

 
сол 形左の сол харах 左目

◇ сол холда 左側に 
сола 名１）あだ名，（家畜やペットなど動物の）呼び名 ２）

ペンネーム

◇ Алың-солаң кем полды? あなたの名前，あだ名は何

と言いますか？ 
солаас, 三所有 солаазы 名編み垣，垣；編み垣の，垣の 

солағай 名左利きの人 
солағайланарға/солағайлан-/動 対 左手で行う，

左利きである 
солағайлирға/солағайла-/動 対 左手で行う，左利

きである 
солалирға/солала-/動 対 １）あだ名をつける，呼び名

をつける атты солалирға ウマに呼び名をつける  
Малның, адый-хустың солалап адалған ады  
улуғ буквадаң пасталча. 家畜や家禽につけられた名

前は（書くときには）大文字で始まる． ２）ペンネームで呼

ぶ 
солас 形不便な，ぎこちない，適していない

副不便に，やりにくく，適さずに 
солбан 名«天»金星 Таң Солбаны 明けの明星 Иир  

Солбаны 宵の明星 Ай Солбаны «天»土星

◇ солбан харах 欲張りな目，満ち足りてない目

солбы 名魚を捕るたも網

солбы 名遠出の旅，長旅

солбы 名（古）占いでよくない結果

солбырадарға/солбырат-/動 対 １）（地方）どぼ

ーんと飛び込む ２）（俗）音を立てて飲む，音を立てて流す 
солбырас, 三所有 солбыразы 名音を立てて流れること 
солбырах 形（小川が）ざわざわ音を立てて流れている 
солбырирға/солбыра-/動１）（小川が）さらさら音を

たてる，音をたてて流れる，（水が）何かに当たって音をた

てる Чулыҷах солбырап ахча. 小川がさらさらと音を立て

て流れている． ２）（容器に入っている水が）ぱちゃぱちゃす

る 
солғым 名長い距離 солғым чӧрiстiг ат 長距離を走ること

ができるウマ 
солдат 名兵士；兵士の 
солидол 名潤滑油，グリース 
солист, 三所有 солизi 名ソロ演奏者，ソロ歌唱者 
солистка 名ソロ演奏者，ソロ歌唱者ソロ演奏者，女性ソロ

歌唱者 
солитëр 名«動»条虫，サナダムシ（寄生虫） 
соллирға/солла-/動１）左側にある ２）左手で殴る 
соло 名ソロ演奏曲（楽曲）；ソロで演奏（歌唱）される 
соловей 名«鳥»サヨナキドリ 
солонка 名食卓用塩入れ 
солҷыхтирға/солҷыхта-/動（サガイ）（容器の中の水

が）揺れる，ぱちゃぱちゃ揺れる

солым 形しけて腐った臭いのする，かび臭い 
солынарға /солын-/動ぶらぶらする 
солынарға /солын-/動１） 与 （～に）隠れる ағасха  

солынарға 木に隠れる ２）避難所（快適な場所）を求める 
солынды 名残り，沈殿物 
солындырарға/солындыр-/動 対 １）隠す

Наңмырда пiстi ағас солындырған. 雨が降ったので私た

ちは木の下で雨宿りした． ２）かくまう，避難させる，済む

場所を提供する

Инейнi туған-чағыннары солындырған. おばあさんに親

戚たちが住む場所を提供した（おばあさんは親戚のところに落
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ち着いた）．

солыныс, 三所有 солынызы 名避難すること，安らぎの

場所 
солыхсирға/солыхса-/動まどろむ，うとうとする 
соль 名«音»ソ 
солярка 名ソーラー油 
сом 名«魚»ナマズ 
сом 名１）写真，肖像写真 сомға сурынарға 写真を撮っ

てもらう ２）絵 ３）シルエット，輪郭 
сома 名（サガイ）ずる賢い人，狡猾な人 
сома 名（サガイ）汗，足の汗 
сомада 形（サガイ）愚かな，深く考えない 
сомалирға/сомала-/動 対 製品のための部品を作る 
сомарға/сом-/動１）（川などで）泳ぐ，水浴びする

Олғаннар азырыхты суғда сомчалар. 子供たちが支

流で泳いでいる． Ιзiгде прайзыбыс суға сомғабыс. 
暑いときはみんな川で泳いだ． ２）（鳥が川で）泳ぐ，潜る

３）うずまる чахайахта сомнарға 花にうずまる

сомархирға/сомарха-/動ずるくふるまう，ずる賢くふ

るまう，抜け目なくふるまう 
сомах 形（雪が）深い，もろい，柔らかい 
сомах , 三所有 сомағы 名（ショル）粉状のものを保存する

白樺樹皮製の籠 
сомахтирға/сомахта-/動１）深くて柔らかい雪のなか

歩く 
сомбыр 名銃のさく杖 
сомға 名«鳥»潜水採餌カモ類の総称 
сомдыр 名荷馬車の軸の止めピン 
сомдырарға/сомдыр-/動 対 入浴させる

сомдыртарға/сомдырт-/動 сомдырарға の使役態  
（乳飲み子が）入浴させてもらう，身体を洗ってもらう 

сомнадарға/сомнат-/動 сомнирға の使役態 対

１）描写させる，スケッチさせる ２）輪郭を描かせる 
сомналарға/сомнал-/動１）сомнирға の被動態 描 
写される，描かれる ２）はっきりと見える 

сомнах, 三所有 соманағы 名スプーン，匙 
сомнирға/сомна-/動 対 １）描写する，スケッチする

учух парған хусты сомнирға 飛んでいる鳥を描く

２）輪郭を描く 
сомсайарға/сомсай-/動恐怖を感じる，恐怖で震える 
сомҷы 名写真家，カメラマン 
сомырарға/сомыр-/動１）乳幼児を入浴させる ２）（洗 
礼の際に）幼児を洗礼盤に入れる 

сомысхан 名«動»ミミズ 
соната 名«音»ソナタ，奏鳴曲 
сонатина 名«音»ソナチネ，小奏鳴曲 
соны 形驚くべき，通常ではない，奇妙な，奇抜な 
сонығарға/соных-/動硬くなる，硬化する

◇ отха соных парарға 焦げる отха соных парған  
сырай 日焼けした顔 

сонырхаас 形変わったことなら何でも驚く，物珍しそうに

見る 
сонырхадарға/сонырхат-/動 対 驚かせる 

сонырхазарға/сонырхас-/動 сонырхирға の相互 
態 対 （複数の人が）物珍しそうに見る 

сонырхас , 三所有 сонырхазы 名驚き，驚愕  
сонырхаснаң кӧрерге 驚きとともに見る 

сонырхас , 三所有 сонырхазы 名（古）妬み，嫉妬 
сонырхастығ 形驚くべき 
сонырхаттырарға/сонырхаттыр-/動 

сонырхадарға の使役態 驚かされる 
сонырхирға /сонырха-/動 与 １）（～に）驚く ２） 
（～を）じろじろ見る Кинек кiзее сонырхабаҷаң. 俚諺

障害者をじろじろ見てはいけない． 
сонырхирға /сонырха-/動（古） 与 （～に）妬む， 
嫉妬する 

сонырхос 形変わったことなら何でも驚く，物珍しそうに見

る 
соных 形１）驚くべき，驚嘆すべき ２）一見に値する  

соных чир 名所 
соң , 三所有 соо 名所有接辞とともに用いて １）（体や胴体

の）後ろ，後部 мал сооның идi ウシの後ろ部分の肉

соомда 私の後ろに Сооң кӧр. 後ろを見てごらん． ２）

（車の）後部 автобус соонда одырарға バスの後部座席

に座る ３）終わり ай соо 月末 сӧс соо あとがき ４）

斜格にして後置詞のように用いて соонда ①～の後ろ側に

（場所） от соонда ペチカの後ろに ②～の後で（時間） 
урок соонда 授業後に соонаң ①～の後から，～の後に続

いて ②～の後に（時間） тоғыс соонаң 仕事後に Школа  
соонаң Ағбандағы кооператив училищезiнде 
бухгалтерге ӱгренгем. 学校卒業後，私はアバカン協同組

合学校で会計係になるために学んだ． соонҷа ①～の後ろ側

に沿って ②～を求めて Республика чуртағҷылары 
чырғалзар чахсы ас-тамах соонҷа килчелер. 共和

国住民は良い食料品を求めて市場へ来ます．

◇ Соо ла кӧрiп халған. 跡形もなく消えてしまった．  
Соо ла чалтаңнап парир. あわてて逃げ去るが，後ろが

目立っている． соон пiлiнерге 思いやりがある，親切であ

る соона салдыбас кирек 緊急の仕事 Нымах  
соо-хайах пiчiрӧ. 英雄叙事詩を語り終えたら，ごちそうを

食べなさい（伝統によると，語り部が英雄叙事詩を語り終えた

ら，語り部をごちそうでもてなした）．

形後ろの，後部の 
соң 形あとに続く，その後の，将来の соң чылда 来年に  

Хайдар парирзың, Харбатай? – паза соң килем,  
Сирбетей. なぞなぞハルバタイ，君はどこへ行くの？ シ 
ルベテイ，来年帰ってくるよ，これ何だ？（謎解き：пӱрлер  
паза салаалар；葉と枝）

◇ Соң Мылтых «宗»洗礼 соң пала 末っ子 соң  
ипчi(ир) 妻（夫）のうちの最後の妻（夫）

副後でなぞなぞ 
соң 擬音・擬態語ガチャガチャ（鉄製のものがぶつかった音） Ιзiк 

iлҷiрбезi соң пол халған. ドアの鎖のガチャっと鳴っ

た音が聞こえた．

соңа 形あとに続く，その後の соңа кӱн 明日 соңа  
чыл(ға) 来年 
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соңар 副来年に，将来に 
соңладарға/соңлат-/動 соңлирға の使役態 対（何

か鉄製のものをぶつけて）ガチャガチャ音を鳴らす 
соңлазарға/соңлас-/動 соңлирға の相互態 （何か鉄

製のものがいくつかぶつかって）ガチャガチャ音が鳴る 
соңлирға/соңла-/動 соңлирға の相互態 （何か鉄

製のものがぶつかって）ガチャガチャ音が鳴る 
соңма 名«鳥»潜水採餌カモ類の総称 
соңмах 形〔次の句で〕соңмах чiрче 深い茶碗 
соңнирға /соңна-/動 対 １）搗いて細かく砕く，搗く 
２）（包丁などで）切る ３）叩く，なぐる 

соңнирға /соңна-/動（口）«民話»（雪が）降る 
соң-саң 擬音・擬態語ガチャガチャ（鉄製のものがぶつかった

音） 
соңхайарға/сахсай-/動１）（丘や頂などが）上に突き出

ている，目立って出ている Пӧзiк тағ пазы соңхайча. 高
い山の頂が突き出ている． ２）高く聳えている，壮大に聳え

ている  Ах тасхыл соңхай турча. 雪をかぶった山々が

壮大に高く聳えている． 
соңхайта 副まっすぐ突っ立って 
соңхайтарға/соңхайт-/動 対 （腹などを）突き出す 
соңхайызарға/соңхайыс-/動 соңхайарға の相互 
態 （多くのものが）突き出ている 

соңхах 形１）傾斜した，下に傾いた ２）しし鼻の 
соңы 形あとに続く，その後の 
соңығы 形将来の，あとに続く

◇ соңығызы 未来 
соңырхирға/соңырха-/動 与 １）（～を）じろじろ見 
る 
соңыс, 三所有 сонызы 名（カチン）«動»ハムスター 
сообас-парбас 形尽きることのない，長時間にわたる，永

遠の 
соодам 形感じのいい，魅力的な 
соодарға/соот-/動 対 １）冷やす，冷ます，冷却する ２）

（汗かいたウマの身体を冷ますために）立たせておく，休ませ

る

◇ аас соодарға （～のために）話す чӱрек соодарға  
安心する，落ち着く Аалҷылар iзiк соотпиныбысты.  
お客がひっきりなしに来はじめた． 

соол 名炉，暖炉 
соол 名小屋，半地下小屋 соол иб 冬用住居 
соол 名（ショル）罠 
соола 名動詞 сооларға の副動詞形で合成動詞を形成する

соола хайнирға 沸騰する Чейниктеғi суғ соола  
хайнап партыр. やかんの水が沸騰したようだ．  

сооладарға/соолат-/動騒音（うなり音）を引き起こす  
соолазарға/соолас-/動 соолирға の相互態 騒音がす

る 
сооларға/соол-/動１）（液体が）減る Ιнек соолча. ①
ウシの乳の量が減っている． ②お産を前にしてウシの搾乳を

やめている． ２）沸騰して蒸発する，蒸発する Суғ,  
хайнап, соол парды. 水が沸騰して，蒸発した． ３）（眼

球内液が）流れ出る

◇ Миизi соол парған. 頭が変だ． Мииң соол  
парған ма? おまえは頭が変になったのか？ 

соолған 形（口）罵言として 忌まわしい，呪われた

◇ Соолған айна! 忌々しい奴め！ 
соолдырарға/соолдыр-/動 対 １）干拓する，乾燥さ

せる ２）蒸発するまで沸騰させる，煮る

◇ харах соолдырарға ①目をくらませる ②冷静に判断 
させなくする 

соолирға/соола-/動（サガイ）（川や木々が）ざわざわ音

を立てる 
сооллығ 形暖炉のある 
соолынды 名１）残り，沈殿物 ２）（口）お産を前にして

搾乳をやめて放牧させているウシ 
соолых, 三所有 соолығы 名干上がった運河 
соолыҷах, 三所有 соолыҷағы 名小屋，半地下小屋 
соонаң 副１）後で，その後 Соонаң чоохтим. 後で言い 
ます． ２）後ろから

後置 属 １）～の後から，～の後ろから Ат апсахтың  
соонаң пастырча. ウマは老人の後ろについて歩いている．  
２）（時間的に）～に続いて Чалын соонаң кӱгӱрт  
нызыри тӱскен. 稲光に続いて雷が鳴った．

соонда 副１）後で，その後 ２）後ろから

後置 属 形動詞 １）～の後から，～の後ろから Кiзi  
соонда чӧрбе. 人のおくれをとるな． ２）（時間

的に）～の後に  
соондағы 形あとに続く，今後の

◇ соондағызы 後者 
соор 名１）そり；そりの чазағ соор 手そり ２）そりの

馬車  
соорах, 三所有 соорағы 名小ぞり，手そり 
соорыҷах, 三所有 соорыҷағы 名小ぞり，手そり 
соорға/соғ-/動副動 -ып 形 сооп １）冷める Ιзiг суғ  

соопча. 熱湯が冷めてきている． ２）無関心になる，興味

を失う

◇ Чӱреем сооп парған. 私の心は冷たくなった．  
iстi сооп парарға 無関心になる 

соорлығ 形そりに乗って，そりで 
соортын 副（カチン）後で，後になってから 
соорығ 形非常な，異常な

副非常に，きわめて 
соосхан 名«動»ミミズ 
соот, 三所有 соодi 名１）勘定，総数 ２）（口）そろばん 
сооттырарға/сооттыр-/動соодарғаの使役態 対

１）冷まさせる，冷やさせる ２）（汗かいたウマの身体を冷ま

すために）立たせておく，休ませる

соох , 三所有 сооғы 名寒さ，厳寒 ачығ соох ひどい寒さ  
хыйаннығ соох 身を切るような寒さ туюх соох 風の

ないひどい寒さ Холы чох, азағы чох – тахта  
пӱдiрче. なぞなぞ手も足もないのに橋を建設する，これ何 
だ？（謎解き：соох；厳寒）

◇ мылтых сооғы クリスマス期の厳しい寒さ соохха  
алдырарға 風邪をひく Ιдiме соох ойли тӱскен. 厳
しい寒さが私の身を刺した． хар сооғы ①雪の後の厳しい 
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寒さ ②雪の寒さ  
形１）寒い，厳寒の соох хысхы 寒さの厳しい冬 ２）（視

線や心が）冷たい，冷淡な，無関心な соох кӧрiс 冷たい視

線

◇ кiчiг соох ай １０月 улуғ ай １１月 соох сӧс 不 
快な言葉 соох хабар 悲しい知らせ харахха соох кiзi  
見た目が不快な人  
副（述語的に）寒い Тасхар соох. 外は寒い．

соох , 三所有 сооғы 名（サガイ）臼 
соохсынарға/соохсын-/動１）寒けを感じる，凍える

２） 与 （～に）敵意を感じる，敵意を抱く 
соохсыныстығ 形恐ろしい，醜い，不快な 
соохсырирға/соохсыра-/動寒けを感じる，風邪をひく 
соохталарға/соохтал-/動寒くなる

◇ Тигiр соохталыбысхан. 寒くなった． 
соохталыс, 三所有 соохталызы 名冷え込み，寒くなるこ

と 
соохтар 名朝冷え，夜冷え 
соохчыл 名（サガイ）美しくない，醜い 
сопаңнирға/сопаңна-/動１）（ウマが）だく足で走る

２）（人が）小走りで走る 
сопас, 三所有 сопазы 名（ウマの）だく足 
сопладарға/соплат-/動１）（ウマが）だく足で走る ２）

（人が）小走りで走る 
соплаттырарға/соплаттыр-/動 сопладарға の使 
役態 対 だく足で走らせる 

сопрано 名«音»ソプラノ；ソプラノの 
сопсырарға/сопсыр-/動１）ふっーと息を吸いこむ

２）（歯と歯のあいだから）口笛のような音をだす

сопчы 名«鳥»コキンメフクロウ 
сопчыр 名（サガイ）銃のさく杖 
сопырайарға/сопырай-/動１）突っ立っている，突き

出ている ２）（鳥が）羽毛を逆立てて身を縮める ３）何もし

ないで座っている（立っている） 
сопырайызарға/сопырайыс-/動（鳥が）羽毛を逆

立てて身を縮める 
сор 名腸の内容物 
сорайарға/сорай-/動１）突っ立っている，突き出ている

Ιн хыринда ӧрке сорайып одырған. 巣穴のそばでジ

リスが立ち上がっている． ２）（鳥が）羽毛を逆立てて身を縮

める ３）何もしないで座っている（立っている） 
сорайтарға/сорайт-/動 対 立てておく 
◇ сорайта тоорға 凍えてつららに変わる 
сорайызарға/сорайыс-/動 сорайарге の相互態 
（複数の人や動物，物が）突っ立っている 

сораңнаас 名（口）成り上がり者，出しゃばり，尻軽女，

浮気女， 
形軽率な，軽薄な，落着きのない，浮気な

сораңнадарға/сораңнат-/動 сораңнирге の使役態 
対 軽率にふるまわせる  

сораңназарға/сораңнас-/動 сораңнирге の相互態 
（複数の人が）軽率にふるまう，出しゃばって邪魔をする 

сораңнас, 三所有 сораңназы 名軽率なふるまい 

сораңнирға/сораңна-/動１）（口）（粗）軽率にふる 
まう，出しゃばって邪魔をする ２）（女性が）色っぽくふるま 
う，媚びた態度をとる 

сораңнос 形軽率な，軽薄な，落着きのない，浮気な

сораң-сараң 名〔次の句で〕сораң-сараң тӱзерге １） 
軽率にふるまう，出しゃばって邪魔をする ２）（女性が）色っ 
ぽくふるまう，媚びた態度をとる 

сорарға/сор-/動 対 １）吸う，吸い取る iҷе сӱдiн  
сорарға 母の乳を吸う Сарығ сеек кiзi ханын сорча.  
蚊は人間の血を吸う． Харны педек, iрiмҷiк нимес,  
хан сорча, сеек нимес. なぞなぞ太鼓腹をしているがク 
モではばく，血を吸うが蚊でもない，これ何だ？（謎解き：

пай-кулак；領主） ２）（飴などを）しゃぶる，なめる  
конфета сорарға キャンディーをなめる

◇ хол сорарға ①（乳幼児が）指をしゃぶる ②何も残らな 
い

соратник, 三所有 соратнигi 名盟友 
сорах 名（カチン）丘 

形円錐形の，先端の尖った 
сорах-сарах 擬音・擬態語けんけんと，つんと（円錐形，先

の尖った様子） 
сорбы 名〔次の句で〕араға-сорбы アルコール飲料 
сорбах-сурбах 名〔次の句で〕сорбах-сурбах тӱзерге  
つかみ合いのけんかを始める 

сорға 名１）やかんの注ぎ口 ２）サモワールの注ぎ口

３）酒醸造器の弓形の木製筒 
сорғай 名〔次の句で〕сорғай саас （ふつうカラマツの） 
幹の樹液が出ているところ 

сорғайах, 三所有 сорғайағы 名１）つらら ２）洞窟の

なかのつらら状に垂れ下がっている鍾乳石

◇ сорғайах пола тооп парарға つららのようにひどく 
える 

сорғалығ 形注ぎ口のある 
сорғах, 三所有 сорғағы 名«伝統・慣習»（シャマンの治療法

として）患部の病原を吸い出すこと 
сорғахтирға/сорғахта-/動«伝統・慣習»（シャマンが

病気を治療する際に）病気の患部の病原を吸い出す 
сорғы 名１）やかんの注ぎ口 ２）サモワールの注ぎ口

３）酒醸造器の弓形の木製筒 
сорғыс , 三所有 сорғызы 名１）哺乳瓶の乳首，哺乳瓶 ２）

ポンプ сорғыснаң суғ сығарарға ポンプで水を汲み上げ

る 
сорғыс , 三所有 сорғызы 名（木の）松脂，樹脂 
сорғыс , 三所有 сорғызы 名（サガイ）靴の舌 
сордах, 三所有 сордағы 名１）雪解け水が屋根や木から

滴り落ちること ２）つらら ３）屋根から流れ落ちる雨

水 
сордырарға/сордыр-/動 сорарға の使役態 対 １）

吸わせる，吸い取らせる ２）なめさせる，しゃぶらせる 
сорлаас, 三所有 сорлаазы 名飲み水が通るとい 
сорлирға/сорла-/動１）（小川が）さらさら音をたてる，

音をたてて流れる，（水が）何かに当たって音をたてる ２）細

い流れで流れる 
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соңар 副来年に，将来に 
соңладарға/соңлат-/動 соңлирға の使役態 対（何

か鉄製のものをぶつけて）ガチャガチャ音を鳴らす 
соңлазарға/соңлас-/動 соңлирға の相互態 （何か鉄

製のものがいくつかぶつかって）ガチャガチャ音が鳴る 
соңлирға/соңла-/動 соңлирға の相互態 （何か鉄

製のものがぶつかって）ガチャガチャ音が鳴る 
соңма 名«鳥»潜水採餌カモ類の総称 
соңмах 形〔次の句で〕соңмах чiрче 深い茶碗 
соңнирға /соңна-/動 対 １）搗いて細かく砕く，搗く 
２）（包丁などで）切る ３）叩く，なぐる 

соңнирға /соңна-/動（口）«民話»（雪が）降る 
соң-саң 擬音・擬態語ガチャガチャ（鉄製のものがぶつかった

音） 
соңхайарға/сахсай-/動１）（丘や頂などが）上に突き出

ている，目立って出ている Пӧзiк тағ пазы соңхайча. 高
い山の頂が突き出ている． ２）高く聳えている，壮大に聳え

ている  Ах тасхыл соңхай турча. 雪をかぶった山々が

壮大に高く聳えている． 
соңхайта 副まっすぐ突っ立って 
соңхайтарға/соңхайт-/動 対 （腹などを）突き出す 
соңхайызарға/соңхайыс-/動 соңхайарға の相互 
態 （多くのものが）突き出ている 

соңхах 形１）傾斜した，下に傾いた ２）しし鼻の 
соңы 形あとに続く，その後の 
соңығы 形将来の，あとに続く

◇ соңығызы 未来 
соңырхирға/соңырха-/動 与 １）（～を）じろじろ見 
る 
соңыс, 三所有 сонызы 名（カチン）«動»ハムスター 
сообас-парбас 形尽きることのない，長時間にわたる，永

遠の 
соодам 形感じのいい，魅力的な 
соодарға/соот-/動 対 １）冷やす，冷ます，冷却する ２）

（汗かいたウマの身体を冷ますために）立たせておく，休ませ

る

◇ аас соодарға （～のために）話す чӱрек соодарға  
安心する，落ち着く Аалҷылар iзiк соотпиныбысты.  
お客がひっきりなしに来はじめた． 

соол 名炉，暖炉 
соол 名小屋，半地下小屋 соол иб 冬用住居 
соол 名（ショル）罠 
соола 名動詞 сооларға の副動詞形で合成動詞を形成する

соола хайнирға 沸騰する Чейниктеғi суғ соола  
хайнап партыр. やかんの水が沸騰したようだ．  

сооладарға/соолат-/動騒音（うなり音）を引き起こす  
соолазарға/соолас-/動 соолирға の相互態 騒音がす

る 
сооларға/соол-/動１）（液体が）減る Ιнек соолча. ①
ウシの乳の量が減っている． ②お産を前にしてウシの搾乳を

やめている． ２）沸騰して蒸発する，蒸発する Суғ,  
хайнап, соол парды. 水が沸騰して，蒸発した． ３）（眼

球内液が）流れ出る

◇ Миизi соол парған. 頭が変だ． Мииң соол  
парған ма? おまえは頭が変になったのか？ 

соолған 形（口）罵言として 忌まわしい，呪われた

◇ Соолған айна! 忌々しい奴め！ 
соолдырарға/соолдыр-/動 対 １）干拓する，乾燥さ

せる ２）蒸発するまで沸騰させる，煮る

◇ харах соолдырарға ①目をくらませる ②冷静に判断 
させなくする 

соолирға/соола-/動（サガイ）（川や木々が）ざわざわ音

を立てる 
сооллығ 形暖炉のある 
соолынды 名１）残り，沈殿物 ２）（口）お産を前にして

搾乳をやめて放牧させているウシ 
соолых, 三所有 соолығы 名干上がった運河 
соолыҷах, 三所有 соолыҷағы 名小屋，半地下小屋 
соонаң 副１）後で，その後 Соонаң чоохтим. 後で言い 
ます． ２）後ろから

後置 属 １）～の後から，～の後ろから Ат апсахтың  
соонаң пастырча. ウマは老人の後ろについて歩いている．  
２）（時間的に）～に続いて Чалын соонаң кӱгӱрт  
нызыри тӱскен. 稲光に続いて雷が鳴った．

соонда 副１）後で，その後 ２）後ろから

後置 属 形動詞 １）～の後から，～の後ろから Кiзi  
соонда чӧрбе. 人のおくれをとるな． ２）（時間

的に）～の後に  
соондағы 形あとに続く，今後の

◇ соондағызы 後者 
соор 名１）そり；そりの чазағ соор 手そり ２）そりの

馬車  
соорах, 三所有 соорағы 名小ぞり，手そり 
соорыҷах, 三所有 соорыҷағы 名小ぞり，手そり 
соорға/соғ-/動副動 -ып 形 сооп １）冷める Ιзiг суғ  

соопча. 熱湯が冷めてきている． ２）無関心になる，興味

を失う

◇ Чӱреем сооп парған. 私の心は冷たくなった．  
iстi сооп парарға 無関心になる 

соорлығ 形そりに乗って，そりで 
соортын 副（カチン）後で，後になってから 
соорығ 形非常な，異常な

副非常に，きわめて 
соосхан 名«動»ミミズ 
соот, 三所有 соодi 名１）勘定，総数 ２）（口）そろばん 
сооттырарға/сооттыр-/動соодарғаの使役態 対

１）冷まさせる，冷やさせる ２）（汗かいたウマの身体を冷ま

すために）立たせておく，休ませる

соох , 三所有 сооғы 名寒さ，厳寒 ачығ соох ひどい寒さ  
хыйаннығ соох 身を切るような寒さ туюх соох 風の

ないひどい寒さ Холы чох, азағы чох – тахта  
пӱдiрче. なぞなぞ手も足もないのに橋を建設する，これ何 
だ？（謎解き：соох；厳寒）

◇ мылтых сооғы クリスマス期の厳しい寒さ соохха  
алдырарға 風邪をひく Ιдiме соох ойли тӱскен. 厳
しい寒さが私の身を刺した． хар сооғы ①雪の後の厳しい 
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寒さ ②雪の寒さ  
形１）寒い，厳寒の соох хысхы 寒さの厳しい冬 ２）（視

線や心が）冷たい，冷淡な，無関心な соох кӧрiс 冷たい視

線

◇ кiчiг соох ай １０月 улуғ ай １１月 соох сӧс 不 
快な言葉 соох хабар 悲しい知らせ харахха соох кiзi  
見た目が不快な人  
副（述語的に）寒い Тасхар соох. 外は寒い．

соох , 三所有 сооғы 名（サガイ）臼 
соохсынарға/соохсын-/動１）寒けを感じる，凍える

２） 与 （～に）敵意を感じる，敵意を抱く 
соохсыныстығ 形恐ろしい，醜い，不快な 
соохсырирға/соохсыра-/動寒けを感じる，風邪をひく 
соохталарға/соохтал-/動寒くなる

◇ Тигiр соохталыбысхан. 寒くなった． 
соохталыс, 三所有 соохталызы 名冷え込み，寒くなるこ

と 
соохтар 名朝冷え，夜冷え 
соохчыл 名（サガイ）美しくない，醜い 
сопаңнирға/сопаңна-/動１）（ウマが）だく足で走る

２）（人が）小走りで走る 
сопас, 三所有 сопазы 名（ウマの）だく足 
сопладарға/соплат-/動１）（ウマが）だく足で走る ２）

（人が）小走りで走る 
соплаттырарға/соплаттыр-/動 сопладарға の使 
役態 対 だく足で走らせる 

сопрано 名«音»ソプラノ；ソプラノの 
сопсырарға/сопсыр-/動１）ふっーと息を吸いこむ

２）（歯と歯のあいだから）口笛のような音をだす

сопчы 名«鳥»コキンメフクロウ 
сопчыр 名（サガイ）銃のさく杖 
сопырайарға/сопырай-/動１）突っ立っている，突き

出ている ２）（鳥が）羽毛を逆立てて身を縮める ３）何もし

ないで座っている（立っている） 
сопырайызарға/сопырайыс-/動（鳥が）羽毛を逆

立てて身を縮める 
сор 名腸の内容物 
сорайарға/сорай-/動１）突っ立っている，突き出ている

Ιн хыринда ӧрке сорайып одырған. 巣穴のそばでジ

リスが立ち上がっている． ２）（鳥が）羽毛を逆立てて身を縮

める ３）何もしないで座っている（立っている） 
сорайтарға/сорайт-/動 対 立てておく 
◇ сорайта тоорға 凍えてつららに変わる 
сорайызарға/сорайыс-/動 сорайарге の相互態 
（複数の人や動物，物が）突っ立っている 

сораңнаас 名（口）成り上がり者，出しゃばり，尻軽女，

浮気女， 
形軽率な，軽薄な，落着きのない，浮気な

сораңнадарға/сораңнат-/動 сораңнирге の使役態 
対 軽率にふるまわせる  

сораңназарға/сораңнас-/動 сораңнирге の相互態 
（複数の人が）軽率にふるまう，出しゃばって邪魔をする 

сораңнас, 三所有 сораңназы 名軽率なふるまい 

сораңнирға/сораңна-/動１）（口）（粗）軽率にふる 
まう，出しゃばって邪魔をする ２）（女性が）色っぽくふるま 
う，媚びた態度をとる 

сораңнос 形軽率な，軽薄な，落着きのない，浮気な

сораң-сараң 名〔次の句で〕сораң-сараң тӱзерге １） 
軽率にふるまう，出しゃばって邪魔をする ２）（女性が）色っ 
ぽくふるまう，媚びた態度をとる 

сорарға/сор-/動 対 １）吸う，吸い取る iҷе сӱдiн  
сорарға 母の乳を吸う Сарығ сеек кiзi ханын сорча.  
蚊は人間の血を吸う． Харны педек, iрiмҷiк нимес,  
хан сорча, сеек нимес. なぞなぞ太鼓腹をしているがク 
モではばく，血を吸うが蚊でもない，これ何だ？（謎解き：

пай-кулак；領主） ２）（飴などを）しゃぶる，なめる  
конфета сорарға キャンディーをなめる

◇ хол сорарға ①（乳幼児が）指をしゃぶる ②何も残らな 
い

соратник, 三所有 соратнигi 名盟友 
сорах 名（カチン）丘 

形円錐形の，先端の尖った 
сорах-сарах 擬音・擬態語けんけんと，つんと（円錐形，先

の尖った様子） 
сорбы 名〔次の句で〕араға-сорбы アルコール飲料 
сорбах-сурбах 名〔次の句で〕сорбах-сурбах тӱзерге  
つかみ合いのけんかを始める 

сорға 名１）やかんの注ぎ口 ２）サモワールの注ぎ口

３）酒醸造器の弓形の木製筒 
сорғай 名〔次の句で〕сорғай саас （ふつうカラマツの） 
幹の樹液が出ているところ 

сорғайах, 三所有 сорғайағы 名１）つらら ２）洞窟の

なかのつらら状に垂れ下がっている鍾乳石

◇ сорғайах пола тооп парарға つららのようにひどく 
える 

сорғалығ 形注ぎ口のある 
сорғах, 三所有 сорғағы 名«伝統・慣習»（シャマンの治療法

として）患部の病原を吸い出すこと 
сорғахтирға/сорғахта-/動«伝統・慣習»（シャマンが

病気を治療する際に）病気の患部の病原を吸い出す 
сорғы 名１）やかんの注ぎ口 ２）サモワールの注ぎ口

３）酒醸造器の弓形の木製筒 
сорғыс , 三所有 сорғызы 名１）哺乳瓶の乳首，哺乳瓶 ２）

ポンプ сорғыснаң суғ сығарарға ポンプで水を汲み上げ

る 
сорғыс , 三所有 сорғызы 名（木の）松脂，樹脂 
сорғыс , 三所有 сорғызы 名（サガイ）靴の舌 
сордах, 三所有 сордағы 名１）雪解け水が屋根や木から

滴り落ちること ２）つらら ３）屋根から流れ落ちる雨

水 
сордырарға/сордыр-/動 сорарға の使役態 対 １）

吸わせる，吸い取らせる ２）なめさせる，しゃぶらせる 
сорлаас, 三所有 сорлаазы 名飲み水が通るとい 
сорлирға/сорла-/動１）（小川が）さらさら音をたてる，

音をたてて流れる，（水が）何かに当たって音をたてる ２）細

い流れで流れる 
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сорокин 名«植»アザミ 
сорол 名煙管の羅宇 
сорт 名〔次の句で〕хап-сорт ちょうど都合のいい時に 
сорт 名（商品の）等級 
сортайарға/сортай-/動痩せこける，憔悴する 
сортайызарға/сортайыс-/動 сортайарге の相互態

（複数の人が）痩せこける，憔悴する 
сортан 名«魚»カワカマス Сортан – ачын палых. カワ

カマスは捕食魚だ． Таға сыхса, аң осхас, тағдаң инзе,  
сана осхас, суға кiрзе, сортан осхас. なぞなぞ山に 
登れば獣のように，山を下ればスキーのように，水に入ればカ 
ワカマスのようなもの，これ何だ？（謎解き：хамнос；かわ

うそ） 
сортаннығ 形カワカマスの住んでいる，カワカマスの多い 
сортировщик, 三所有 сортировщигi 名（等級の）仕

分け作業員 
сортлирға/сортла-/動（液体が）ごぼごぼ音を立てる，

さらさら音を立てて流れる

◇ Ιстiм сортлапча. お腹がぐーぐー鳴っている． 
сорттирға/сортта-/動 対 選別する，仕分けする 
сорттиры 名選別（すること），仕分け（すること） 
сорттығ 形上質の，品質の良い 
сортығарға/сортых-/動痩せこける，憔悴する  

Ағырған соонда сортых аврған. 彼は病気をしてかな 
り痩せた． 

сортых 形１）（液体が）一杯に入っていない ２）（頬が）痩

せこけた 
сорхлирға/сорхла-/動１）ごぼごぼ音を立てる，さらさ

ら音を立てる ２）息を吸い込むときに鼻音をたてる 
сорығ 形１）非常な，異常な，特別な，度を越した сорығ кӱс  

すごい力 ２）強力な 
◇ сорығ кiзi 気性の激しい人 
副非常に，きわめて 

сорыларға/сорыл-/動 сорарға の被動態 吸われる

◇ Наах сорылча. よだれがでている． 
сорынды 名〔次の句で〕имҷек сорындызы «伝統・慣

習»花嫁の母へ贈り物（花嫁を養育してくれたことに対して身受

け金のほかに衣服や家畜などを贈る） 
сорып, 三所有 сорыбы 名傷跡 
сорыпталарға/сорыптал-/動傷跡として残る 
сорыптығ 形傷跡のある 
сосиска 名ウインナーソーセージ；ウインナーソーセージの 
состав 名１）構成員，メンバー ２）化学的成分，化合物 ３）

列車 
составитель 名編者 
сосха 名１）«動»ブタ；ブタの ыстаан сосха идi 燻製

した豚肉，ハム сосха палазы 子ブタ чазы сосхазы   
イノシシ Харағы пар, тигiр кӧрбинче, хулағы пар,  
турбаанда, испинче. なぞなぞ目はあるのに空を見ず，耳 
はあるのに立ち止まらず聞いていない，これ何だ？（謎解き：

сосха；ブタ） ２）不潔な人，だらしない人

сосханах, 三所有 сосханағы 名«動»ミズハタネズミ

сот , 三所有 соды 名ミツバチの蜂房 

сот , 三所有 соды 名丸刃の小斧，なた 
сотка 名あばた

形あばたのある 
сотка 名（クズル・カチン）白樺の根にできる瘤 
сотлирға/сотла-/動かん高い音を出す 
сотлос 形かん高い，キーキー音の 
сотха 名角内部の軟骨の成長したもの 
соус, 三所有 соузы 名ソース；ソースの 
софа 名ソファー 
сох 名１）いたずらっ子，腕白小僧 ２）（口）ひょうきん者

形いたずら好きな 
сох 形１）（サガイ）美しくない，好感が持てない ２）（ク

ズル）大型の，強力な ３）（カチン）粗雑な，乱暴な 
соха 名犂 
сохалҷазарға/сохалҷас-/動（手足が）震える 
сохалҷирға/сохалҷа-/動（神経の病気で）頭が震える 
сохачы 名レバーの串焼き 
сохладарға/сохлат-/動１）сохлирға の使役態 対

穀粒を撒いてついばませる ２）сохлирға の被動態 鳥に嘴 
でつつかれる 

сохлазарға/сохлас-/動 сохлирға の相互態 １）（多く

の鳥が）ついばむ ２）嘴でお互いつつき合う 
сохлас, 三所有 сохлазы 名震え хол сохлазы 手の震え 
сохлирға/сохла-/動 対 １）（鳥が）ついばむ Таңахтар  

тоңах сохлапча. ニワトリが穀粒をついばんでいる． ２）

（キツツキが）（木を）つつく Алас ағас сохлапча. クマ

ゲラが木をつついている． 
сохпа 名（クズル）臼 
сохпайарға/сохпай-/動１）（丘や頂などが）上に突き出

ている，目立って出ている ２）何もしないで座っている 
сохпайтарға/сохпайт-/動 сохпайарға の使役態  

対 何もしないで座らせる 
сохпайзарға/сохпайс-/動 сохпайарға の相互態  
（複数の人が）何もしないで座っている 

сохпар 名（クズル）突き棒 
сохпарлирға/сохпарла-/動 対 突き棒で川面を叩い

て魚を失神させて捕る 
сохпах 形（物が）太って背の低い，ずんぐりむっくりな 
сохпах 形〔次の句で〕сохпах чылтыс 星座 
сохпахтанарға/сохпахтан-/動 сохпайарға の使役 
態 塊となって集積する，山のように集積する 

сохпахтанызарға/сохпахтаныс-/動 
сохпахтанарға の相互態 １）（多くのものが）塊となって 
集積する，山のように集積する ２）（ヒツジなどな狭い囲い場 
などに）窮屈そうにいる 

сохпахтирға/сохпахта-/動 対 集積する，積み上げる 
сохсайарға/сохсай-/動何もしないで座っている

сохсайтарға/сохсайт-/動 сохсайарға の使役態  
対 何もしないで座らせる 

сохсайызарға/сохсайыс-/動 сохсайарға の相互態  
（複数の人が）何もしないで座っている 

сохсаңнаас 形落ち着きのない

сохсаңназарға/сохсаңнас-/動 сохсаңнирға の相 
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互態 （複数の人が）落ち着きがなくあちらこちら振り向いた 
りする 

сохсаңнирға/сохсаңна-/動（人が）落ち着きがなくあ 
ちらこちら振り向いたりする 

сохсаңнос, 三所有 сохсаңнозы 名腰の落ち着かない人 
形落ち着きのない 

сохсах, 三所有 сохсағы 名«鳥»ハシビロガモ 
сохсодыр 名１）けんか，仲違い ２）不幸，不和 
сохтанарға/сохтан-/動（ふつう子供が）ふざける，はし 
ゃぐ 

сохтандырарға/сохтандыр-/動 сохтанарға の使 
役態 対 ふざけさせる，はしゃがせる 
сохтанҷых 名１）いたずらっ子，腕白小僧 ２）（口）ひょ

うきん者

形いたずら好きな 
сохтанызарға/сохтаныс-/動 сохтанарға の相互態

（複数の子供が）ふざける，はしゃぐ 
сохтаныс, 三所有 сохтанызы 名ふざけること，はしゃぐ 
こと 

сохты 名«動»蟯虫，蠕虫 
сохтырарға /сохтыр-/動 соғарға の使役態 対 編

んでもらう，編ませる 
сохтырарға /сохтыр-/動１）соғарға の被動態 殴ら 
れる ２）соғарға の使役態 対 屠畜してもらう，屠畜さ 
せる хоҷыхха хой сохтырарға 隣りの住人にヒツジを屠

ってもらう 
сохтырба 名（クズル）罠 
сохтыртарға/сохтырт-/動 сохтырарға の使役態  

対 １）殴らせるのを許す ２）屠畜するのを許す 
соххы 名（サガイ）コンコンなる音 
сохыңнаас 形震えている 
сохыңназарға/сохыңнас-/動 сохыңнирға の相互 

態 （手足が）震える 
сохыңнас, 三所有 сохыңназы 名（手足などが）震えるこ

と 
сохыңнирға/сохыңна-/動（神経の病気で）頭が震える 
сохыңнос 形震えている 
сохың-сахың 擬音・擬態語ぶるぶる（震える様子）  

сохың-сахың тӱзерге ぶるぶる震える 
сохыр 形（サガイ）まだら模様の 
сохырланарға/сохырлан-/動（サガイ）ちらつく，

ちらちらする Хараам сохырланча. 私は目がちらちらす

る． 
социал-демократ 名社会民主党員 
социал-демократия 名社会民主主義；社会民主主義の 
социализм 名社会主義 
социалист, 三所有 социализi 名社会主義者，«史»社会党

員

социалистическай 形社会主義の，社会主義的な 
социальнай 形社会的な，社会の 
социолог 名社会学者 
социология 名社会学；社会学の 
соцмарығ 名«史»社会主義競争 

соцобязательство 名«史»社会主義的誓約 
соцстрах 名社会保険 
сочинение 名１）作品，著作 ２）（学校の）作文 
союз 名１）同盟，連邦；同盟の，連邦の Совет Союзы ソ
連邦 ２）結合，結社 ３）«文法»接続詞 пiрiгiстiг союз  
«文法»結合接続詞 

союзтығ 形«文法»接続詞で結ばれている 
соя 名«植»大豆；大豆の 
соян 名ソヤン族（トゥバ民族の古称） 
сöбдек, 三所有 сӧбдегi 名残り，屑 от сӧбдегi 干草くず 
сöбек, 三所有 сӧбегi 名残り，屑 чiп сӧбектерi 糸の残り

屑 
сöбектенерге/сöбектен-/動干草くずで飼育される 
сöбектирге/сöбекте-/動干草くずで飼育される 
сöбiлдi 名残り，屑 
сöбiленерге/сöбiлен-/動干草くずで飼育される 
сöбiр 名家族 
сöбiре 名１）家族 Сöбiрезi улуғ ба? 大家族ですか？ 10  

кiзi сöбiреде ағырығны хаптырып алған. １０人 
が家庭内感染した． Минiң сöбiремi улуғ. 私の家は大家 
族だ． ２）幼少の子供たち 

сöбiрелiг 形小さい子供が多くいる

◇ сöбiрелiг улус 多くの小さい子供がいる家族 
сöбленерге/сöбiлен-/動 сӧблирге の再帰態 （家畜 
が）干草くずを選んで（食べて）いる 

сöблирге/сöбiле-/動干草くずで飼育される 
сöге 名〔次の句で〕сӧге пазарға 下に引っ張る 
сöгерге /сöк-/動 対 １）（結び目を）解く ２）（毛皮を） 
剥ぐ ３）（鍋を）火にかける 

сöгерге /сöк-/動（カチン）罵る 
сöгiзерге/сöгiс-/動 сöгерге の相互態 お互い罵り合う 
сöгiлерге/сöгiл-/動１）（結び目やボタンなどが）ほどけ 
て開く ２）сöгерге の被動態 開いている，解けている， 
解けやすい ３）裂ける，割れ目ができる Соохха чир  
сӧгiлче. 寒さで地面がひび割れている．

◇ Сöгiлiп, кӱн сыхча. 雲間から太陽が顔を出している．

Сöклеенге сӧгiл парбассың. 侮辱されて君は元気がな

くなっている． 
сöгiм 名１）（白樺製品を縫い合わせるための）木の柔らかい

枝または根から作った糸 ２）皮革製の紐 
сöгiнерге/сöгiн-/動罵る，口ぎたない言葉を吐く，悪口を 
言う 

сöгiнiзерге/сöгiнiс-/動сöгiнергеの相互態 罵り合う， 
悪口を言い合う 

сöгiнiс, 三所有 сӧгiнiзi 名罵ること，口ぎたない言葉を吐く 
こと，悪口を言うこと 
◇ Сöгiнiзiң чилге таста. 悪口を言うのをやめろ． 
сöгiрерге /сöгiр-/動 対 立てて置く 
сöгiрерге /сöгiр-/動 対> «伝統・慣習»（ふつう天幕のな

かに）（胞衣を）埋める

сöгiркек, 三所有 сӧгiркегi 名水こし，茶こし，濾し器 
сöгiс , 三所有 сӧгiзi 名（衣服を）ほどくこと 
сöгiс , 三所有 сӧгiзi 名悪口，罵言
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сорокин 名«植»アザミ 
сорол 名煙管の羅宇 
сорт 名〔次の句で〕хап-сорт ちょうど都合のいい時に 
сорт 名（商品の）等級 
сортайарға/сортай-/動痩せこける，憔悴する 
сортайызарға/сортайыс-/動 сортайарге の相互態

（複数の人が）痩せこける，憔悴する 
сортан 名«魚»カワカマス Сортан – ачын палых. カワ

カマスは捕食魚だ． Таға сыхса, аң осхас, тағдаң инзе,  
сана осхас, суға кiрзе, сортан осхас. なぞなぞ山に 
登れば獣のように，山を下ればスキーのように，水に入ればカ 
ワカマスのようなもの，これ何だ？（謎解き：хамнос；かわ

うそ） 
сортаннығ 形カワカマスの住んでいる，カワカマスの多い 
сортировщик, 三所有 сортировщигi 名（等級の）仕

分け作業員 
сортлирға/сортла-/動（液体が）ごぼごぼ音を立てる，

さらさら音を立てて流れる

◇ Ιстiм сортлапча. お腹がぐーぐー鳴っている． 
сорттирға/сортта-/動 対 選別する，仕分けする 
сорттиры 名選別（すること），仕分け（すること） 
сорттығ 形上質の，品質の良い 
сортығарға/сортых-/動痩せこける，憔悴する  

Ағырған соонда сортых аврған. 彼は病気をしてかな 
り痩せた． 

сортых 形１）（液体が）一杯に入っていない ２）（頬が）痩

せこけた 
сорхлирға/сорхла-/動１）ごぼごぼ音を立てる，さらさ

ら音を立てる ２）息を吸い込むときに鼻音をたてる 
сорығ 形１）非常な，異常な，特別な，度を越した сорығ кӱс  

すごい力 ２）強力な 
◇ сорығ кiзi 気性の激しい人 
副非常に，きわめて 

сорыларға/сорыл-/動 сорарға の被動態 吸われる

◇ Наах сорылча. よだれがでている． 
сорынды 名〔次の句で〕имҷек сорындызы «伝統・慣

習»花嫁の母へ贈り物（花嫁を養育してくれたことに対して身受

け金のほかに衣服や家畜などを贈る） 
сорып, 三所有 сорыбы 名傷跡 
сорыпталарға/сорыптал-/動傷跡として残る 
сорыптығ 形傷跡のある 
сосиска 名ウインナーソーセージ；ウインナーソーセージの 
состав 名１）構成員，メンバー ２）化学的成分，化合物 ３）

列車 
составитель 名編者 
сосха 名１）«動»ブタ；ブタの ыстаан сосха идi 燻製

した豚肉，ハム сосха палазы 子ブタ чазы сосхазы   
イノシシ Харағы пар, тигiр кӧрбинче, хулағы пар,  
турбаанда, испинче. なぞなぞ目はあるのに空を見ず，耳 
はあるのに立ち止まらず聞いていない，これ何だ？（謎解き：

сосха；ブタ） ２）不潔な人，だらしない人

сосханах, 三所有 сосханағы 名«動»ミズハタネズミ

сот , 三所有 соды 名ミツバチの蜂房 

сот , 三所有 соды 名丸刃の小斧，なた 
сотка 名あばた

形あばたのある 
сотка 名（クズル・カチン）白樺の根にできる瘤 
сотлирға/сотла-/動かん高い音を出す 
сотлос 形かん高い，キーキー音の 
сотха 名角内部の軟骨の成長したもの 
соус, 三所有 соузы 名ソース；ソースの 
софа 名ソファー 
сох 名１）いたずらっ子，腕白小僧 ２）（口）ひょうきん者

形いたずら好きな 
сох 形１）（サガイ）美しくない，好感が持てない ２）（ク

ズル）大型の，強力な ３）（カチン）粗雑な，乱暴な 
соха 名犂 
сохалҷазарға/сохалҷас-/動（手足が）震える 
сохалҷирға/сохалҷа-/動（神経の病気で）頭が震える 
сохачы 名レバーの串焼き 
сохладарға/сохлат-/動１）сохлирға の使役態 対

穀粒を撒いてついばませる ２）сохлирға の被動態 鳥に嘴 
でつつかれる 

сохлазарға/сохлас-/動 сохлирға の相互態 １）（多く

の鳥が）ついばむ ２）嘴でお互いつつき合う 
сохлас, 三所有 сохлазы 名震え хол сохлазы 手の震え 
сохлирға/сохла-/動 対 １）（鳥が）ついばむ Таңахтар  

тоңах сохлапча. ニワトリが穀粒をついばんでいる． ２）

（キツツキが）（木を）つつく Алас ағас сохлапча. クマ

ゲラが木をつついている． 
сохпа 名（クズル）臼 
сохпайарға/сохпай-/動１）（丘や頂などが）上に突き出

ている，目立って出ている ２）何もしないで座っている 
сохпайтарға/сохпайт-/動 сохпайарға の使役態  

対 何もしないで座らせる 
сохпайзарға/сохпайс-/動 сохпайарға の相互態  
（複数の人が）何もしないで座っている 

сохпар 名（クズル）突き棒 
сохпарлирға/сохпарла-/動 対 突き棒で川面を叩い

て魚を失神させて捕る 
сохпах 形（物が）太って背の低い，ずんぐりむっくりな 
сохпах 形〔次の句で〕сохпах чылтыс 星座 
сохпахтанарға/сохпахтан-/動 сохпайарға の使役 
態 塊となって集積する，山のように集積する 

сохпахтанызарға/сохпахтаныс-/動 
сохпахтанарға の相互態 １）（多くのものが）塊となって 
集積する，山のように集積する ２）（ヒツジなどな狭い囲い場 
などに）窮屈そうにいる 

сохпахтирға/сохпахта-/動 対 集積する，積み上げる 
сохсайарға/сохсай-/動何もしないで座っている

сохсайтарға/сохсайт-/動 сохсайарға の使役態  
対 何もしないで座らせる 

сохсайызарға/сохсайыс-/動 сохсайарға の相互態  
（複数の人が）何もしないで座っている 

сохсаңнаас 形落ち着きのない

сохсаңназарға/сохсаңнас-/動 сохсаңнирға の相 
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互態 （複数の人が）落ち着きがなくあちらこちら振り向いた 
りする 

сохсаңнирға/сохсаңна-/動（人が）落ち着きがなくあ 
ちらこちら振り向いたりする 

сохсаңнос, 三所有 сохсаңнозы 名腰の落ち着かない人 
形落ち着きのない 

сохсах, 三所有 сохсағы 名«鳥»ハシビロガモ 
сохсодыр 名１）けんか，仲違い ２）不幸，不和 
сохтанарға/сохтан-/動（ふつう子供が）ふざける，はし 
ゃぐ 

сохтандырарға/сохтандыр-/動 сохтанарға の使 
役態 対 ふざけさせる，はしゃがせる 
сохтанҷых 名１）いたずらっ子，腕白小僧 ２）（口）ひょ

うきん者

形いたずら好きな 
сохтанызарға/сохтаныс-/動 сохтанарға の相互態

（複数の子供が）ふざける，はしゃぐ 
сохтаныс, 三所有 сохтанызы 名ふざけること，はしゃぐ 
こと 

сохты 名«動»蟯虫，蠕虫 
сохтырарға /сохтыр-/動 соғарға の使役態 対 編

んでもらう，編ませる 
сохтырарға /сохтыр-/動１）соғарға の被動態 殴ら 
れる ２）соғарға の使役態 対 屠畜してもらう，屠畜さ 
せる хоҷыхха хой сохтырарға 隣りの住人にヒツジを屠

ってもらう 
сохтырба 名（クズル）罠 
сохтыртарға/сохтырт-/動 сохтырарға の使役態  

対 １）殴らせるのを許す ２）屠畜するのを許す 
соххы 名（サガイ）コンコンなる音 
сохыңнаас 形震えている 
сохыңназарға/сохыңнас-/動 сохыңнирға の相互 

態 （手足が）震える 
сохыңнас, 三所有 сохыңназы 名（手足などが）震えるこ

と 
сохыңнирға/сохыңна-/動（神経の病気で）頭が震える 
сохыңнос 形震えている 
сохың-сахың 擬音・擬態語ぶるぶる（震える様子）  

сохың-сахың тӱзерге ぶるぶる震える 
сохыр 形（サガイ）まだら模様の 
сохырланарға/сохырлан-/動（サガイ）ちらつく，

ちらちらする Хараам сохырланча. 私は目がちらちらす

る． 
социал-демократ 名社会民主党員 
социал-демократия 名社会民主主義；社会民主主義の 
социализм 名社会主義 
социалист, 三所有 социализi 名社会主義者，«史»社会党

員

социалистическай 形社会主義の，社会主義的な 
социальнай 形社会的な，社会の 
социолог 名社会学者 
социология 名社会学；社会学の 
соцмарығ 名«史»社会主義競争 

соцобязательство 名«史»社会主義的誓約 
соцстрах 名社会保険 
сочинение 名１）作品，著作 ２）（学校の）作文 
союз 名１）同盟，連邦；同盟の，連邦の Совет Союзы ソ
連邦 ２）結合，結社 ３）«文法»接続詞 пiрiгiстiг союз  
«文法»結合接続詞 

союзтығ 形«文法»接続詞で結ばれている 
соя 名«植»大豆；大豆の 
соян 名ソヤン族（トゥバ民族の古称） 
сöбдек, 三所有 сӧбдегi 名残り，屑 от сӧбдегi 干草くず 
сöбек, 三所有 сӧбегi 名残り，屑 чiп сӧбектерi 糸の残り

屑 
сöбектенерге/сöбектен-/動干草くずで飼育される 
сöбектирге/сöбекте-/動干草くずで飼育される 
сöбiлдi 名残り，屑 
сöбiленерге/сöбiлен-/動干草くずで飼育される 
сöбiр 名家族 
сöбiре 名１）家族 Сöбiрезi улуғ ба? 大家族ですか？ 10  

кiзi сöбiреде ағырығны хаптырып алған. １０人 
が家庭内感染した． Минiң сöбiремi улуғ. 私の家は大家 
族だ． ２）幼少の子供たち 

сöбiрелiг 形小さい子供が多くいる

◇ сöбiрелiг улус 多くの小さい子供がいる家族 
сöбленерге/сöбiлен-/動 сӧблирге の再帰態 （家畜 
が）干草くずを選んで（食べて）いる 

сöблирге/сöбiле-/動干草くずで飼育される 
сöге 名〔次の句で〕сӧге пазарға 下に引っ張る 
сöгерге /сöк-/動 対 １）（結び目を）解く ２）（毛皮を） 
剥ぐ ３）（鍋を）火にかける 

сöгерге /сöк-/動（カチン）罵る 
сöгiзерге/сöгiс-/動 сöгерге の相互態 お互い罵り合う 
сöгiлерге/сöгiл-/動１）（結び目やボタンなどが）ほどけ 
て開く ２）сöгерге の被動態 開いている，解けている， 
解けやすい ３）裂ける，割れ目ができる Соохха чир  
сӧгiлче. 寒さで地面がひび割れている．

◇ Сöгiлiп, кӱн сыхча. 雲間から太陽が顔を出している．

Сöклеенге сӧгiл парбассың. 侮辱されて君は元気がな

くなっている． 
сöгiм 名１）（白樺製品を縫い合わせるための）木の柔らかい

枝または根から作った糸 ２）皮革製の紐 
сöгiнерге/сöгiн-/動罵る，口ぎたない言葉を吐く，悪口を 
言う 

сöгiнiзерге/сöгiнiс-/動сöгiнергеの相互態 罵り合う， 
悪口を言い合う 

сöгiнiс, 三所有 сӧгiнiзi 名罵ること，口ぎたない言葉を吐く 
こと，悪口を言うこと 
◇ Сöгiнiзiң чилге таста. 悪口を言うのをやめろ． 
сöгiрерге /сöгiр-/動 対 立てて置く 
сöгiрерге /сöгiр-/動 対> «伝統・慣習»（ふつう天幕のな

かに）（胞衣を）埋める

сöгiркек, 三所有 сӧгiркегi 名水こし，茶こし，濾し器 
сöгiс , 三所有 сӧгiзi 名（衣服を）ほどくこと 
сöгiс , 三所有 сӧгiзi 名悪口，罵言
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形悪口の，罵言の 
сöдер 名陰の涼気，涼み 
сöдерленерге/сöдерлен-/動１）陰にいる，陰で涼む 

ағас аразында сӧдерленерге 木陰で休む ２）涼しい風 
に当たりに外に出る 

сöдерлiг 形涼しい，陰のある 
сöдiм 名ハカス民族の清涼飲料（アールチュと冷水とを混ぜ

て作る） 
сöзiрбе 名漁網 Тастың ӱстӱнде киндiр ӧсче,  

киндiр ӱстӱнде ағас ӧсче. なぞなぞ石の上に麻が生え 
て，麻の上に木が生える，これ何だ？（謎解き：сöзiрбе；漁

網） 
сöзiрбе 名〔次の句で〕ирiмҷiк сӧзiрбезi クモの巣

сöзiрбелирге/сöзiрбеле-/動漁網で魚を捕る 
сöзiрерге/сöзiр-/動 対 １）ひっぱる，ひきずる хап  

сӧзiрерге 袋を引きずる ２）（～を）曳き船で引っぱって

いく 
сöзiрiзерге/сöзiрiс-/動 сöзiрерге の相互態 対 いっ 
しょにひっぱる，ひきずる 

сöзiрiлерге/сöзiрiл-/動ひっぱられていく，引きずられ 
ていく Соор соонаң тӧге сӧзiрiл парир. 橇の後に丸

太が引きずられている．

◇ кiзi соонаң сӧзiрiлерге 人の後ろから遅れずについて

いく 
сöзiртерге /сöзiрт-/動 対 １）（～を）曳き船で引っぱっ

ていく ２）сöзiрерге の使役態 引っぱらせる 
сöзiртерге /сöзiрт-/動 対 ブランケットステッチで縫う 
сöзiрткi 名１）（木材や干草を載せる）橇式運搬具 ２）連結

車 
сöзiрткi 名刺繍（縫取り）の種類 
сöзӱн 名新鮮な肉の肉汁 
сöйбе 名（ショル）«植»ナナカマド（属） 
сöйгi 名ボートの櫂，ボートを操る竿 
сöйлегҷi 名«文法»述語 
сöйлезерге/сöйлес-/動 сöйлирге の相互態 いっしょ 
に駆け出す Олғаннар суғзар сӧйлес парирлар. 子供

たちが川に向かって駆け出している． 
сöйлирге/сöйле-/動（口）駆け出す 
сöкледерге/сöклет-/動сöклиргеの被動態 罵言を浴 
びせられる，悪口を言われる 

сöклезерге/сöклес-/動 сöклирге の相互態 悪口を言 
い合う，罵り合う 

сöкленерге/сöклен-/動 сöклирге の再帰態 悪口を 
言う，罵る 

сöклес, 三所有 сӧклезi 名悪口，罵言 
сöклеттiрерге/сöклеттiр-/動 сöкледерге の使役

態 悪口（罵言）を言う羽目になる 
сöклирге/сöкле-/動 対 １）（名誉などを）汚す，侮辱す 
る，罵る ２）陰口をたたく，中傷する 
◇ сӧклирге кiрiбiзерге 個人攻撃をする 
сöктiрерге/сöктiр-/動 сöгерге の使役態 対 ボタン 
をはずさせる 

сöктуҷек, 三所有 сӧктуҷегi 名（サガイ）«医»後頭部

сӧктуҷек сӧӧгi «医»後頭骨 
сöл 名ステップ，草原 малны тайғадаң сӧлге  

индiрерге 家畜をタイガからステップへ追い立てる сӧл  
чазы 沙漠 

сöл 名１）新鮮な肉の肉汁 ２）傷口からでる薄い漿液 
сöл 名目の網膜 
сöл 名〔次の句で〕пала-сӧл 集合名詞として 子供たち 
сöлбеерек 形１）きちんとしていない，だらしない，汚い

２）（服が）サイズが合っていない，きちんと縫製されていない 
сöлбеереме 形きちんとしていない，だらしない，汚い  
сöлбеерирге/сöлбеере-/動１）だらしなくしている， 
身なりがきちんとしていないでいる ２）（服が）だぶだぶであ 
る，丈が長い 

сöлбек 名婉曲語として オオカミ 
形楕円形の 

сöлгi 名ボートの櫂，ボートを操る竿 
сöлег, 三所有 сӧлии 名１）知らせ ２）«文法»文 
сöледерге/сöлет-/動 сöлирге の使役態 対 知らせる，

通知する

◇ сӧс сӧледерге （花嫁となる）女性を紹介してくれるよ

う頼む

сöледiг, 三所有 сӧледии 名知らせ，通知，通達，呼び出し 
сöледiк, 三所有 сӧледiгi 名知らせ，通知，通達，呼び出し 
сöлезерге/сöлес-/動 сöлирге の相互態 １）いっしょ 
に説得する ２）約束する，申し合わせる ３）婿（嫁）の世 
話をするのを手伝う 
◇ ӱзе сӧлеспин ойнирға お互い傷つけ合う（侮辱する） 
ことなく遊ぶ

сöлей 形（唇や頬などが）垂れ下がった，ゆるんだ 
сöлейерге/сöлей-/動（唇や頬などが）垂れ下がる，（ポ

ケットなどが）ふくらんでいる 
сöлейтерге/сöлейт-/動 対 （唇を）突き出す ирiн  

сӧлейтерге 唇を突き出す 
сöлем 形«魚»バーベル

сöленерге/сöлен-/動 сöлирге の再帰態 １）求婚する  
２）自分の意見を述べる 

сöлирге/сöле-/動１）言う，伝える ２） 対 （～に）求 
婚する，プロポーズする сӧс сӧлирге プロポーズする 

сöлкирге/сöлке-/動長旅（長時間の移動）で疲れる 
сöллiг 形（肉が）肉汁の多い，ジューシーな

◇ сӧллiг нымырха 半熟ゆで卵 
сöлчiк 形縦長の，楕円形の 
сöм 名（古）指尺（親指人指し指を張った長さ） 
сöмек 形（雪が）積もったばかりの，積もったばかりの新しい 
сöӧ 動動詞 сӧӧрге の副動詞-а 形で合成動詞の一部となる

сӧӧ саларға 広げて並べる сӧӧ тартарға ①引っぱって

のばす ②延期する 
сöӧдер 名陰の涼気，涼み 
сööк , 三所有 сööгi 名１）骨；骨の，獣骨製の мал сӧӧгi 動
物の骨 арға сӧӧгi «医»脊柱 адайға сӧӧк тастирға 犬
に骨を投げてやる Чӧрген адай сӧӧк кимiредiр. 諺走

っている犬が骨をかじっている（探す者は見つける）． ２）果

実の核，固い殻に覆われた種子 ３）梳き屑 ４）遺体，遺骨
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◇ сӧӧк палии （ショル）«医»梅毒 сай сӧӧк 人間のすべ

ての骨 сӧӧгi пасха 他種族の人 хуруг сӧӧк 骨と皮だら

けの，やせ細った хуу сӧӧк ①骨格 ②風にさらされた肉の

ついていない骨

сööк , 三所有 сööгi 名«史»血縁集団，一族，氏族

◇ сӧӧк нандырарға 親戚が嫁いだ氏族の女性を妻に娶る

сööк 形楕円形の，細長い 
сööк-саах, 三所有 сööк-саағы 名 集合１）骨 ２）遺

骨 
сööктедерге/сööктет-/動 сöӧктирге の使役態 対

骨を探させる 
сööктелерге/сööктел-/動（骨が）硬くなる 
сööктенерге/сööктен-/動１）（骨が）硬くなる ２）

傷口がふさがって硬くなる Ӱр ызырға суғынмаза,  
хулах ӱдi сӧӧктен парча. ピアスを長い間つけていない 
と，耳たぶのピアスの穴がふさがって硬くなる． 

сööктер 名墓地，墓 
сööктирге/сööкте-/動 対 拾い集める，拾いあげる 
сööктiг 形骨の多い，～な骨をしている 
сööктiг 形～氏族に属する Хайдағ сӧӧктiг кiзiзiң?  
あなたは何氏族出身ですか？ 
◇ артых сӧӧктiг 高貴な氏族の хам сӧӧктiг シャマン

の家系の пiр сӧӧктiг 同じ氏族の

сöӧл 名いぼ пурун iстiндегi сӧӧллер «医»ポリープ 
сöӧлбек 形縦長の，楕円形の，長めの 
сööлейерге/сööлей-/動縦長の形をしている，楕円形を

している 
сööленерге/сööлен-/動 対 ぐずぐずする，のろのろす

る，遅延する 
сööлерге/сööл-/動 сöӧрге の被動態 （幕などが）引っ 
張られる，のびる，垂れ下がる 

сööлiнерге/сööлiн-/動１）成長する，伸びる ２）（口）

早足で歩く 
сööлiнiзерге/сööлiнiс-/動 сöӧлiнерге の相互態

（列などが）伸びている

сööлiнҷек 形よく伸びる сӧӧлiнҷек металл 可延性金

属 
сööллiг 形いぼのある 
сööлмек 形縦長の，楕円形の，長めの 
сööм 名（古）指尺（親指人指し指を張った長さ） 
сööндi 名干草くず 
сööнерге/сööн-/動出世する 
сööрге/сöö-/動 対 重みで垂れ下げさせる，重みで疲れさせ

る 
сööртедерге/сööртед-/動 сööртирге の使役態 対

引っ張らせる，引きずって運ばせる 
сööртезерге/сööртес-/動 сööртирге の相互態 対  
１）いっしょに引っぱる，いっしょに引きずって運ぶ ２）引

っぱり合う 
сööртелерге/сööртел-/動（服の裾が）床をひきずって 
いる Узун кӧгенек чирҷе сӧӧлтелче. 長いドレスの裾

が地面をひきずっている． 
сööртелiзерге/сööртелiс-/動 сööртелерге の相互 

態 伸びている 
сööртенерге/сööртен-/動 сööртирге の再帰態 

対 引きずる 
сööртенiзерге/сööртенiс-/動 сööртенерге の相互 
態 のろのろ歩く 

сööртирге/сööрте-/動 対 引っぱる，引きずって運ぶ 
сööт, 三所有 сööдi 名«植»ヤナギ

сööттiг 形ヤナギの生えている

сöп , 三所有 сöбi 名１）ごみ ２）ひとかけらのごみ  
Хараама сӧп кiр парды. ごみが目に入った． Ынағ  
харындастар аразында сӧп тӱспеҷең. 俚諺仲の良い

兄弟の間にはちり一つ落ちない（仲の良い親戚の間ではけんか

は起きない）． 
сöп , 三所有 сöбi 名残り，屑 
сöп-сап, 三所有 сöп-сабы 名 集合ごみ，廃棄物 
сöптедерге/сöптет-/動 сöптирге の使役態の 対 汚

させる 
сöптелдiрерге/сöптелдiр-/動 対 ごみで汚す，ごみ 
を捨てる 

сöптелерге/сöптел-/動 сöптирге の被動態 １）ごみ 
で汚される，ごみだらけである Орама сӧптел партыр.  
通りはごみで汚れている． ２）ごみが詰まる，ごみが詰まっ 
て壊れる Суғ проводы сӧптел парған. 水道管がごみで

詰まった． 
сöптирге/сöпте-/動 対 ごみで汚す，ごみを捨てる 
сöптiг 形ごみの多い，ごみが入っている 
сöргедерге/сöргет-/動 сöгирге の使役態 対 （赤ち

ゃんに）おくるみを巻く  
сöргек, 三所有 сöргегi 名１）赤ちゃん用のおくるみ ２）

包み，；包み用の 
сöргелерге/сöргеел-/動 сöргирге の被動態 包まれ 
る，くるまれる 

сöргенерге/сöргеен-/動 сöргиргеの再帰態 具 １） 
（～で）自分の首などを巻く чылығ шарфнаң  
сӧргенерге 暖かいマフラーを首に巻く ２）（～に）くるま 
る чорғаннаң сӧргенерге 毛布にくるまる 

сöргенҷiк, 三所有 сöргенҷiгi 名足布，足巻き布 
сöргирге/сöргее-/動 対 １）包む，（赤ちゃんを）

おくるみでくるむ ２）しっかりとくるむ 
сöрöн 名涼しさ，涼気

形１）涼しい ２）冷静な，厳格そうな

◇ сӧрӧн табан 不愛想な人

副涼しく 
сöрöннедерге/сöрöннет-/動 対 冷やす 
сöрöнненерге/сöрöннен-/動 сöрӧнниргеの再帰態  
１）外に出て風に当たって新鮮な空気を吸う，リフレッシュす 
る ２）何もしないで涼んで休む 

сöрöннирге/сöрöнне-/動寒さが到来する，寒くなる， 
涼しくなる 

сöрöннiг 形涼しい 
сöрöчi 名涼しさ，涼気，陰 
сöрöчiленерге/сöрöчiлен-/動сöрӧчiлиргеの再帰 
態  １）外に出て風に当たって新鮮な空気を吸う，リフレッシ 
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形悪口の，罵言の 
сöдер 名陰の涼気，涼み 
сöдерленерге/сöдерлен-/動１）陰にいる，陰で涼む 

ағас аразында сӧдерленерге 木陰で休む ２）涼しい風 
に当たりに外に出る 

сöдерлiг 形涼しい，陰のある 
сöдiм 名ハカス民族の清涼飲料（アールチュと冷水とを混ぜ

て作る） 
сöзiрбе 名漁網 Тастың ӱстӱнде киндiр ӧсче,  

киндiр ӱстӱнде ағас ӧсче. なぞなぞ石の上に麻が生え 
て，麻の上に木が生える，これ何だ？（謎解き：сöзiрбе；漁

網） 
сöзiрбе 名〔次の句で〕ирiмҷiк сӧзiрбезi クモの巣

сöзiрбелирге/сöзiрбеле-/動漁網で魚を捕る 
сöзiрерге/сöзiр-/動 対 １）ひっぱる，ひきずる хап  

сӧзiрерге 袋を引きずる ２）（～を）曳き船で引っぱって

いく 
сöзiрiзерге/сöзiрiс-/動 сöзiрерге の相互態 対 いっ 
しょにひっぱる，ひきずる 

сöзiрiлерге/сöзiрiл-/動ひっぱられていく，引きずられ 
ていく Соор соонаң тӧге сӧзiрiл парир. 橇の後に丸

太が引きずられている．

◇ кiзi соонаң сӧзiрiлерге 人の後ろから遅れずについて

いく 
сöзiртерге /сöзiрт-/動 対 １）（～を）曳き船で引っぱっ

ていく ２）сöзiрерге の使役態 引っぱらせる 
сöзiртерге /сöзiрт-/動 対 ブランケットステッチで縫う 
сöзiрткi 名１）（木材や干草を載せる）橇式運搬具 ２）連結

車 
сöзiрткi 名刺繍（縫取り）の種類 
сöзӱн 名新鮮な肉の肉汁 
сöйбе 名（ショル）«植»ナナカマド（属） 
сöйгi 名ボートの櫂，ボートを操る竿 
сöйлегҷi 名«文法»述語 
сöйлезерге/сöйлес-/動 сöйлирге の相互態 いっしょ 
に駆け出す Олғаннар суғзар сӧйлес парирлар. 子供

たちが川に向かって駆け出している． 
сöйлирге/сöйле-/動（口）駆け出す 
сöкледерге/сöклет-/動сöклиргеの被動態 罵言を浴 
びせられる，悪口を言われる 

сöклезерге/сöклес-/動 сöклирге の相互態 悪口を言 
い合う，罵り合う 

сöкленерге/сöклен-/動 сöклирге の再帰態 悪口を 
言う，罵る 

сöклес, 三所有 сӧклезi 名悪口，罵言 
сöклеттiрерге/сöклеттiр-/動 сöкледерге の使役

態 悪口（罵言）を言う羽目になる 
сöклирге/сöкле-/動 対 １）（名誉などを）汚す，侮辱す 
る，罵る ２）陰口をたたく，中傷する 
◇ сӧклирге кiрiбiзерге 個人攻撃をする 
сöктiрерге/сöктiр-/動 сöгерге の使役態 対 ボタン 
をはずさせる 

сöктуҷек, 三所有 сӧктуҷегi 名（サガイ）«医»後頭部

сӧктуҷек сӧӧгi «医»後頭骨 
сöл 名ステップ，草原 малны тайғадаң сӧлге  

индiрерге 家畜をタイガからステップへ追い立てる сӧл  
чазы 沙漠 

сöл 名１）新鮮な肉の肉汁 ２）傷口からでる薄い漿液 
сöл 名目の網膜 
сöл 名〔次の句で〕пала-сӧл 集合名詞として 子供たち 
сöлбеерек 形１）きちんとしていない，だらしない，汚い

２）（服が）サイズが合っていない，きちんと縫製されていない 
сöлбеереме 形きちんとしていない，だらしない，汚い  
сöлбеерирге/сöлбеере-/動１）だらしなくしている， 
身なりがきちんとしていないでいる ２）（服が）だぶだぶであ 
る，丈が長い 

сöлбек 名婉曲語として オオカミ 
形楕円形の 

сöлгi 名ボートの櫂，ボートを操る竿 
сöлег, 三所有 сӧлии 名１）知らせ ２）«文法»文 
сöледерге/сöлет-/動 сöлирге の使役態 対 知らせる，

通知する

◇ сӧс сӧледерге （花嫁となる）女性を紹介してくれるよ

う頼む

сöледiг, 三所有 сӧледии 名知らせ，通知，通達，呼び出し 
сöледiк, 三所有 сӧледiгi 名知らせ，通知，通達，呼び出し 
сöлезерге/сöлес-/動 сöлирге の相互態 １）いっしょ 
に説得する ２）約束する，申し合わせる ３）婿（嫁）の世 
話をするのを手伝う 
◇ ӱзе сӧлеспин ойнирға お互い傷つけ合う（侮辱する） 
ことなく遊ぶ

сöлей 形（唇や頬などが）垂れ下がった，ゆるんだ 
сöлейерге/сöлей-/動（唇や頬などが）垂れ下がる，（ポ

ケットなどが）ふくらんでいる 
сöлейтерге/сöлейт-/動 対 （唇を）突き出す ирiн  

сӧлейтерге 唇を突き出す 
сöлем 形«魚»バーベル

сöленерге/сöлен-/動 сöлирге の再帰態 １）求婚する  
２）自分の意見を述べる 

сöлирге/сöле-/動１）言う，伝える ２） 対 （～に）求 
婚する，プロポーズする сӧс сӧлирге プロポーズする 

сöлкирге/сöлке-/動長旅（長時間の移動）で疲れる 
сöллiг 形（肉が）肉汁の多い，ジューシーな

◇ сӧллiг нымырха 半熟ゆで卵 
сöлчiк 形縦長の，楕円形の 
сöм 名（古）指尺（親指人指し指を張った長さ） 
сöмек 形（雪が）積もったばかりの，積もったばかりの新しい 
сöӧ 動動詞 сӧӧрге の副動詞-а 形で合成動詞の一部となる

сӧӧ саларға 広げて並べる сӧӧ тартарға ①引っぱって

のばす ②延期する 
сöӧдер 名陰の涼気，涼み 
сööк , 三所有 сööгi 名１）骨；骨の，獣骨製の мал сӧӧгi 動
物の骨 арға сӧӧгi «医»脊柱 адайға сӧӧк тастирға 犬
に骨を投げてやる Чӧрген адай сӧӧк кимiредiр. 諺走

っている犬が骨をかじっている（探す者は見つける）． ２）果

実の核，固い殻に覆われた種子 ３）梳き屑 ４）遺体，遺骨
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◇ сӧӧк палии （ショル）«医»梅毒 сай сӧӧк 人間のすべ

ての骨 сӧӧгi пасха 他種族の人 хуруг сӧӧк 骨と皮だら

けの，やせ細った хуу сӧӧк ①骨格 ②風にさらされた肉の

ついていない骨

сööк , 三所有 сööгi 名«史»血縁集団，一族，氏族

◇ сӧӧк нандырарға 親戚が嫁いだ氏族の女性を妻に娶る

сööк 形楕円形の，細長い 
сööк-саах, 三所有 сööк-саағы 名 集合１）骨 ２）遺

骨 
сööктедерге/сööктет-/動 сöӧктирге の使役態 対

骨を探させる 
сööктелерге/сööктел-/動（骨が）硬くなる 
сööктенерге/сööктен-/動１）（骨が）硬くなる ２）

傷口がふさがって硬くなる Ӱр ызырға суғынмаза,  
хулах ӱдi сӧӧктен парча. ピアスを長い間つけていない 
と，耳たぶのピアスの穴がふさがって硬くなる． 

сööктер 名墓地，墓 
сööктирге/сööкте-/動 対 拾い集める，拾いあげる 
сööктiг 形骨の多い，～な骨をしている 
сööктiг 形～氏族に属する Хайдағ сӧӧктiг кiзiзiң?  
あなたは何氏族出身ですか？ 
◇ артых сӧӧктiг 高貴な氏族の хам сӧӧктiг シャマン

の家系の пiр сӧӧктiг 同じ氏族の

сöӧл 名いぼ пурун iстiндегi сӧӧллер «医»ポリープ 
сöӧлбек 形縦長の，楕円形の，長めの 
сööлейерге/сööлей-/動縦長の形をしている，楕円形を

している 
сööленерге/сööлен-/動 対 ぐずぐずする，のろのろす

る，遅延する 
сööлерге/сööл-/動 сöӧрге の被動態 （幕などが）引っ 
張られる，のびる，垂れ下がる 

сööлiнерге/сööлiн-/動１）成長する，伸びる ２）（口）

早足で歩く 
сööлiнiзерге/сööлiнiс-/動 сöӧлiнерге の相互態

（列などが）伸びている

сööлiнҷек 形よく伸びる сӧӧлiнҷек металл 可延性金

属 
сööллiг 形いぼのある 
сööлмек 形縦長の，楕円形の，長めの 
сööм 名（古）指尺（親指人指し指を張った長さ） 
сööндi 名干草くず 
сööнерге/сööн-/動出世する 
сööрге/сöö-/動 対 重みで垂れ下げさせる，重みで疲れさせ

る 
сööртедерге/сööртед-/動 сööртирге の使役態 対

引っ張らせる，引きずって運ばせる 
сööртезерге/сööртес-/動 сööртирге の相互態 対  
１）いっしょに引っぱる，いっしょに引きずって運ぶ ２）引

っぱり合う 
сööртелерге/сööртел-/動（服の裾が）床をひきずって 
いる Узун кӧгенек чирҷе сӧӧлтелче. 長いドレスの裾

が地面をひきずっている． 
сööртелiзерге/сööртелiс-/動 сööртелерге の相互 

態 伸びている 
сööртенерге/сööртен-/動 сööртирге の再帰態 

対 引きずる 
сööртенiзерге/сööртенiс-/動 сööртенерге の相互 
態 のろのろ歩く 

сööртирге/сööрте-/動 対 引っぱる，引きずって運ぶ 
сööт, 三所有 сööдi 名«植»ヤナギ

сööттiг 形ヤナギの生えている

сöп , 三所有 сöбi 名１）ごみ ２）ひとかけらのごみ  
Хараама сӧп кiр парды. ごみが目に入った． Ынағ  
харындастар аразында сӧп тӱспеҷең. 俚諺仲の良い

兄弟の間にはちり一つ落ちない（仲の良い親戚の間ではけんか

は起きない）． 
сöп , 三所有 сöбi 名残り，屑 
сöп-сап, 三所有 сöп-сабы 名 集合ごみ，廃棄物 
сöптедерге/сöптет-/動 сöптирге の使役態の 対 汚

させる 
сöптелдiрерге/сöптелдiр-/動 対 ごみで汚す，ごみ 
を捨てる 

сöптелерге/сöптел-/動 сöптирге の被動態 １）ごみ 
で汚される，ごみだらけである Орама сӧптел партыр.  
通りはごみで汚れている． ２）ごみが詰まる，ごみが詰まっ 
て壊れる Суғ проводы сӧптел парған. 水道管がごみで

詰まった． 
сöптирге/сöпте-/動 対 ごみで汚す，ごみを捨てる 
сöптiг 形ごみの多い，ごみが入っている 
сöргедерге/сöргет-/動 сöгирге の使役態 対 （赤ち

ゃんに）おくるみを巻く  
сöргек, 三所有 сöргегi 名１）赤ちゃん用のおくるみ ２）

包み，；包み用の 
сöргелерге/сöргеел-/動 сöргирге の被動態 包まれ 
る，くるまれる 

сöргенерге/сöргеен-/動 сöргиргеの再帰態 具 １） 
（～で）自分の首などを巻く чылығ шарфнаң  
сӧргенерге 暖かいマフラーを首に巻く ２）（～に）くるま 
る чорғаннаң сӧргенерге 毛布にくるまる 

сöргенҷiк, 三所有 сöргенҷiгi 名足布，足巻き布 
сöргирге/сöргее-/動 対 １）包む，（赤ちゃんを）

おくるみでくるむ ２）しっかりとくるむ 
сöрöн 名涼しさ，涼気

形１）涼しい ２）冷静な，厳格そうな

◇ сӧрӧн табан 不愛想な人

副涼しく 
сöрöннедерге/сöрöннет-/動 対 冷やす 
сöрöнненерге/сöрöннен-/動 сöрӧнниргеの再帰態  
１）外に出て風に当たって新鮮な空気を吸う，リフレッシュす 
る ２）何もしないで涼んで休む 

сöрöннирге/сöрöнне-/動寒さが到来する，寒くなる， 
涼しくなる 

сöрöннiг 形涼しい 
сöрöчi 名涼しさ，涼気，陰 
сöрöчiленерге/сöрöчiлен-/動сöрӧчiлиргеの再帰 
態  １）外に出て風に当たって新鮮な空気を吸う，リフレッシ 
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ュする ２）何もしないで涼んで休む 
сöрöчiлирге/сöрöчiле-/動 対 涼むため外に連れ出す 
сöрöчiлҷек, 三所有 сöрочiлҷегi 名（ベリトゥル）おべ

っか使い，追従者；おべっかを使う 
сöс, 三所有 сöзi 名単語，ことば сӧс аларға 大勢の前でス

ピーチする сӧс пирерге ①発言させる，発言を許す ②約

束する ойын сӧс 冗談 Сӧстең сӧс тӧрiпче, сӧстең  
сӧс сыхча. 俚諺言葉から言葉が生まれ，言葉から噂が広ま

る．Аастаң сыххан сӧстi тут полбассың. 俚諺口から

発した言葉を捕まえることはできない． Сӧс тимiрi дее  
хайылдырар. 俚諺言葉は鉄さえも貫く． Сӧзi  
тадылығ, чӱрегi хатығ. 俚諺言葉がやさしいが，胸の内

は冷酷だ（まわたに包んだ針）． Сӧске киртiнме –  
харахха киртiн. 俚諺言葉を信じず，目を信じよ．Сӧстiң  
хысхазы чахсы, чiптiң узуны чахсы. 俚諺話は短い

のが良く，ロープは長いのが良い． ２）約束 Пирген сӧстiң  
толдырии полҷаң. 俚諺約束をしたなら果たさないとい

けない． ３）同意 ирге парарға сӧс пирерге （女性が）

結婚に同意する ４）«伝統・慣習»病気を治す呪文 ５）文法

用語を形成する一部として сӧс пӱдiрiзi «文法»語形成

хадыл сӧс «文法»複合語

◇ пiр сӧснең 一言でいうと сӧске пик 口が固い，余計 
な事を言わない сӧс алызарға お互い理解する сӧс  
сыхпас 口数の少ない сӧстең сӧске 少しずつ，順々と  
сӧске кiрерге （女性が）結婚に同意する сӧс тутпас   
おしゃべりな сӧс пылазарға ①お互い話の腰を折り合う  
②仲違いする，けんかする хомай сӧс 卑猥な言葉 сӧс  
сығарарға 噂を流す

сöскiрек, 三所有 сöскiрегi 名話好きの人，おしゃべり 
сöспек, 三所有 сöспегi 名１）諺，俚諺，成句，言い回し

Сӧспек чоохта тайма чох. 俚諺諺にはうそがない（民衆

の知恵がある） ２）洒落

сöспектирге/сöспекте-/動１）諺や俚諺で表現される  
２）冗談を言う 

сöспектiг 形諺や俚諺を含んだ 
сöспекчiл 名諺や俚諺を言うのが好きな人 ２）洒落 
сöссiркек 形１）饒舌な，口数の多い ２）気の利いた洒落

を言おうとする 
сöссiркес, 三所有 сöссiркезi 名１）饒舌，口数の多いこと

２）頓智の才，気の利いた洒落が言えること 
сöссiркирге/сöссiрке-/動１）気の利いた洒落を言う

２）気の利いた洒落を言おうとする，利口ぶる 
сöсстирге/сöсте-/動 対 （古）（民間治療師が）呪文を唱

える 
сöстiг 形１）雄弁な，話の上手な ２）～な話し方をする кӧп  

сӧстiг 口数の多い сын сӧстiг ①誠実な ②約束を果たそ 
うとする，言った言葉に実行力が伴う 

сöстiг 形辞書の 
сöстiк, 三所有 сöстiгi 名辞書，辞典；辞書の，辞典の 
сöсчi 名民間治療師，呪文を唱える祈禱師 
спартакиада 名«スポーツ»総合スポーツ大会 
спектакль 名演劇，芝居 
спектр 名«理»スペクトル，分光 

спекулировать 動〔次の句で〕спекулировать  
поларға 投機をする 

спеклянт 名投機師，相場師 
спеклянтка 名女性投機師，女性相場師 
спекляция 名投機 
специализация 名専門化 
специалист, 三所有 специализi 名専門家 
специальность, 三所有 специальнозы 名専門 
спецовка 名作業服 
спидометр 名速度計 
спираль 名螺旋；螺旋状の 
спирт 名アルコール；アルコールの 
список, 三所有 списогы 名名簿，リスト 
спичка 名マッチ；マッチの 
спорт 名スポーツ；スポーツの 
спортзал 名体育館 
спортсмен 名運動選手，スポーツマン 
спорттоварлар 名スポーツ用品 
справка 名１）証明書 ２）情報；情報の 
справочник, 三所有 справочнигi 名便覧 
спринт 名短距離競技 
спринтëр 名短距離競技選手 
спрут, 三所有 спруды 名«動»タコ 
спутник, 三所有 спутнигi 名１）«天»衛星 ２）人工衛星  
среда 名水曜日 
срок, 三所有 срогы 名期日，期限 
ссуда 名貸付，貸付金，ローン 
ссылка 名引用；引用の 
стабилизатор 名安定装置 
ставка 名（税や料金の）率 
ставка 名«軍»司令部，本営 
ставрида 名«魚»アジ 
стадион 名スタジアム，競技場 
стаж 名活動期間 
стажëр 名実習生，インターン 
стажировка 名実習，実地訓練 
стакан 名コップ 
сталактит, 三所有 сталактидi 名«鉱»鍾乳石；鍾乳石の 
стан 名宿泊場 
стан 名作業設備，作業台 
стан 名ズボン；ズボンの 
стандарт 名標準，規格；標準的な，規格にあった 
станица 名コサックの村落；村落の 
станок, 三所有 станогы 名工作機械；工作機械の 
станция 名１）駅；駅の ２）研究施設，局 
старовер 名«宗»（ロシア正教の）古儀式派；古儀式派の 
староста 名（集団の）長 
старт 名１）«スポーツ»スタート；スタートの ２）«スポー

ツ»スタートライン ３）離陸地点；離陸地点の 
старшина 名«軍»曹長；曹長の  
статист, 三所有 статизi 名«劇»端役 
статистик, 三所有 статистигi 名統計学者，統計係 
статистика 名統計学；統計学の 
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статус, 三所有 статузы 名国際的な地位 
статуэтика 名小さな彫像 
статуя 名彫像 
статья 名１）記事 ２）論文 
стационар 名１）常設施設；常設施設の ２）入院設備の

ある病院 
стачка 名ストライキ；ストライキの 
стена 名壁；壁の 
стенгазета 名壁新聞 
стенд 名１）スタンド，陳列台；陳列台の ２）（機械の）組

立台 
стене 名壁 
стенокардия 名«医»狭心症 
степень 名１）学位 наука кандидады ӱгредiглiг  
степень 博士候補学位 ２）等級 ３）«文法»比較の級  

тиңнестiрiг степеньi 比較級 
стилистика 名文体論 
стиль 名１）様式；様式の ２）文体 ３）流儀，スタイル 
стиль 名暦法 
стипендиат 名奨学生 
стипендия 名奨学金 
стол 名１）机，テーブル；机上の Тӧрт харындас пiр  

пӧрiктiг. なぞなぞ４人の兄弟が１つの帽子を着ている，こ 
れ何だ？（謎解き：стол；机） ２）（役所の）課，係 ３）

食卓，食卓の食べ物 пай стол саларға おいしい料理をいっ 
ぱい用意する，おいしい料理を食卓に並べる

◇ ибiрiг столы «伝統・慣習»追善供養の膳 стол  
кӧдiрерге «伝統・慣習»追善供養に親類を招く стол  
харахтығ 満腹になっていない  

столба 名柱 Тигiрге читiре тимiр столба 
турыбысхан. なぞなぞ空まで鉄の柱が伸びている，こ 
れ何だ？（謎解き：тӱдӱн；煙） 

столбали 副（煙などが）もくもくと 
столбалирға/столбала-/動の相 
столбалығ 形柱のある 
столица 名首都；首都の 
столлығ 形１）机のある ２）ごちそうを気前よくもてなす 
столовай 名食堂 
столяр 名指物師，家具師；指物師の，家具師の 
стоматит, 三所有 стоматидi 名«医»口内炎

стоматолог 名歯医者，口腔科医 
стоматология 名口腔病学，歯科学；口腔病学の，歯科学

の 
стопка 名小さな酒杯 
страктирға/стракта-/動 対 １）（口）脅かす ２）罵

る，悪口を言う 
страна 名国 
страница 名ページ 
стратегия 名戦略；戦略的な，戦略の 
стратосфера 名成層圏；成層圏の 
страус, 三所有 страузы 名«鳥»ダチョウ；ダチョウの

страховка 名保険；保険の 
стрела 名«工»（クレーンの）ブーム 

стрелка 名１）時計の針 ２）（鉄道の）転轍機，ポイント ３）

矢印 
стрелочник, 三所有 стрелочнигi 名（鉄道の）転轍係 
стрептококк 名«医»連鎖状球菌 
строй 名１）体制，制度 ２）«軍»隊形 
строка 名１）（文字の）行 
стропила 名«建»トラス；トラスの 
строфа 名«文学»（詩の）連，節 
струс, 三所有 струзы 名鉋 
струстирға/струста-/動 対 鉋をかける 
студент 名学生；学生の 
студентка 名女子学生 
студия 名１）（芸術家の）アトリエ，制作場 ２）養成所 ３）

映画スタジオ ４）（テレビやラジオの）スタジオ 
стул 名椅子 
субағ, 三所有 субаа 名１）巻いたものをほどくこと ２）（ひ

もなどを）伸ばすこと 
субада 副１）一列になって ２）長く  
субадирға/субада-/動 対 （口）１）投げる ２）追い

払う 
субай 形１）（家畜が）子供の生まれない，不妊の ２）家畜

の子の ３）結婚していない，独身の

субаларға/субал-/動１）（巻いてあるものが）ほどける  
２）一列になって進む 

субалдырарға/субалдыр-/動対 １）（巻いてあるも

のを）解く ２）長く伸ばす 
субалдыртарға/субалдырт-/動 субалдырарға 
の使役態 対 １）（巻いてあるものを）ほどかせる ２）長く

伸ばさせる 
субалызарға/субалыс-/動一列になって進む  

Ιнектер соонаң чазаа пызолар субалысча. ステッ 
プで雌ウシの後について子ウシが歩いている． 

субалыс, 三所有 субалызы 名１）列になって進むこと  
２）行列，列 

субалыстыра動動詞 субалыстырарғаの副動詞-а形

で副詞のように用いて 列になって 
субалыстырарға/субалыстыр-/動 

субалызарға の使役態 対 列にして進ませる，追い立て

る 
субараан(нар)名不潔な人，だらしない人，（俗）ぼんやり

者 
субарадарға/субарат-/動 対 （髪を）くしゃくしゃに

する，（服を）ぼろぼろにする，着古す

◇ iрiң субарадарға 泣き崩れる сiлегей   
субарадарға 泣き崩れる 

субаразарға/субарас-/動 субарирге の相互態 （何 
人かが）だらしない服装をしている，ぼろ着をきている 

субарирға/субара-/動１）だらしない服装をしている，

ぼろを着ている ２）（衣服が）ぼろぼろになる ３）身持ちを

崩す，堕落する 
суббота 名土曜日；土曜日の

形土曜日の 
субботник, 三所有 субботнигi 名土曜労働（土曜に行わ



226 
 

ュする ２）何もしないで涼んで休む 
сöрöчiлирге/сöрöчiле-/動 対 涼むため外に連れ出す 
сöрöчiлҷек, 三所有 сöрочiлҷегi 名（ベリトゥル）おべ

っか使い，追従者；おべっかを使う 
сöс, 三所有 сöзi 名単語，ことば сӧс аларға 大勢の前でス

ピーチする сӧс пирерге ①発言させる，発言を許す ②約

束する ойын сӧс 冗談 Сӧстең сӧс тӧрiпче, сӧстең  
сӧс сыхча. 俚諺言葉から言葉が生まれ，言葉から噂が広ま

る．Аастаң сыххан сӧстi тут полбассың. 俚諺口から

発した言葉を捕まえることはできない． Сӧс тимiрi дее  
хайылдырар. 俚諺言葉は鉄さえも貫く． Сӧзi  
тадылығ, чӱрегi хатығ. 俚諺言葉がやさしいが，胸の内

は冷酷だ（まわたに包んだ針）． Сӧске киртiнме –  
харахха киртiн. 俚諺言葉を信じず，目を信じよ．Сӧстiң  
хысхазы чахсы, чiптiң узуны чахсы. 俚諺話は短い

のが良く，ロープは長いのが良い． ２）約束 Пирген сӧстiң  
толдырии полҷаң. 俚諺約束をしたなら果たさないとい

けない． ３）同意 ирге парарға сӧс пирерге （女性が）

結婚に同意する ４）«伝統・慣習»病気を治す呪文 ５）文法

用語を形成する一部として сӧс пӱдiрiзi «文法»語形成

хадыл сӧс «文法»複合語

◇ пiр сӧснең 一言でいうと сӧске пик 口が固い，余計 
な事を言わない сӧс алызарға お互い理解する сӧс  
сыхпас 口数の少ない сӧстең сӧске 少しずつ，順々と  
сӧске кiрерге （女性が）結婚に同意する сӧс тутпас   
おしゃべりな сӧс пылазарға ①お互い話の腰を折り合う  
②仲違いする，けんかする хомай сӧс 卑猥な言葉 сӧс  
сығарарға 噂を流す

сöскiрек, 三所有 сöскiрегi 名話好きの人，おしゃべり 
сöспек, 三所有 сöспегi 名１）諺，俚諺，成句，言い回し

Сӧспек чоохта тайма чох. 俚諺諺にはうそがない（民衆

の知恵がある） ２）洒落

сöспектирге/сöспекте-/動１）諺や俚諺で表現される  
２）冗談を言う 

сöспектiг 形諺や俚諺を含んだ 
сöспекчiл 名諺や俚諺を言うのが好きな人 ２）洒落 
сöссiркек 形１）饒舌な，口数の多い ２）気の利いた洒落

を言おうとする 
сöссiркес, 三所有 сöссiркезi 名１）饒舌，口数の多いこと

２）頓智の才，気の利いた洒落が言えること 
сöссiркирге/сöссiрке-/動１）気の利いた洒落を言う

２）気の利いた洒落を言おうとする，利口ぶる 
сöсстирге/сöсте-/動 対 （古）（民間治療師が）呪文を唱

える 
сöстiг 形１）雄弁な，話の上手な ２）～な話し方をする кӧп  

сӧстiг 口数の多い сын сӧстiг ①誠実な ②約束を果たそ 
うとする，言った言葉に実行力が伴う 

сöстiг 形辞書の 
сöстiк, 三所有 сöстiгi 名辞書，辞典；辞書の，辞典の 
сöсчi 名民間治療師，呪文を唱える祈禱師 
спартакиада 名«スポーツ»総合スポーツ大会 
спектакль 名演劇，芝居 
спектр 名«理»スペクトル，分光 

спекулировать 動〔次の句で〕спекулировать  
поларға 投機をする 

спеклянт 名投機師，相場師 
спеклянтка 名女性投機師，女性相場師 
спекляция 名投機 
специализация 名専門化 
специалист, 三所有 специализi 名専門家 
специальность, 三所有 специальнозы 名専門 
спецовка 名作業服 
спидометр 名速度計 
спираль 名螺旋；螺旋状の 
спирт 名アルコール；アルコールの 
список, 三所有 списогы 名名簿，リスト 
спичка 名マッチ；マッチの 
спорт 名スポーツ；スポーツの 
спортзал 名体育館 
спортсмен 名運動選手，スポーツマン 
спорттоварлар 名スポーツ用品 
справка 名１）証明書 ２）情報；情報の 
справочник, 三所有 справочнигi 名便覧 
спринт 名短距離競技 
спринтëр 名短距離競技選手 
спрут, 三所有 спруды 名«動»タコ 
спутник, 三所有 спутнигi 名１）«天»衛星 ２）人工衛星  
среда 名水曜日 
срок, 三所有 срогы 名期日，期限 
ссуда 名貸付，貸付金，ローン 
ссылка 名引用；引用の 
стабилизатор 名安定装置 
ставка 名（税や料金の）率 
ставка 名«軍»司令部，本営 
ставрида 名«魚»アジ 
стадион 名スタジアム，競技場 
стаж 名活動期間 
стажëр 名実習生，インターン 
стажировка 名実習，実地訓練 
стакан 名コップ 
сталактит, 三所有 сталактидi 名«鉱»鍾乳石；鍾乳石の 
стан 名宿泊場 
стан 名作業設備，作業台 
стан 名ズボン；ズボンの 
стандарт 名標準，規格；標準的な，規格にあった 
станица 名コサックの村落；村落の 
станок, 三所有 станогы 名工作機械；工作機械の 
станция 名１）駅；駅の ２）研究施設，局 
старовер 名«宗»（ロシア正教の）古儀式派；古儀式派の 
староста 名（集団の）長 
старт 名１）«スポーツ»スタート；スタートの ２）«スポー

ツ»スタートライン ３）離陸地点；離陸地点の 
старшина 名«軍»曹長；曹長の  
статист, 三所有 статизi 名«劇»端役 
статистик, 三所有 статистигi 名統計学者，統計係 
статистика 名統計学；統計学の 
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статус, 三所有 статузы 名国際的な地位 
статуэтика 名小さな彫像 
статуя 名彫像 
статья 名１）記事 ２）論文 
стационар 名１）常設施設；常設施設の ２）入院設備の

ある病院 
стачка 名ストライキ；ストライキの 
стена 名壁；壁の 
стенгазета 名壁新聞 
стенд 名１）スタンド，陳列台；陳列台の ２）（機械の）組

立台 
стене 名壁 
стенокардия 名«医»狭心症 
степень 名１）学位 наука кандидады ӱгредiглiг  
степень 博士候補学位 ２）等級 ３）«文法»比較の級  

тиңнестiрiг степеньi 比較級 
стилистика 名文体論 
стиль 名１）様式；様式の ２）文体 ３）流儀，スタイル 
стиль 名暦法 
стипендиат 名奨学生 
стипендия 名奨学金 
стол 名１）机，テーブル；机上の Тӧрт харындас пiр  

пӧрiктiг. なぞなぞ４人の兄弟が１つの帽子を着ている，こ 
れ何だ？（謎解き：стол；机） ２）（役所の）課，係 ３）

食卓，食卓の食べ物 пай стол саларға おいしい料理をいっ 
ぱい用意する，おいしい料理を食卓に並べる

◇ ибiрiг столы «伝統・慣習»追善供養の膳 стол  
кӧдiрерге «伝統・慣習»追善供養に親類を招く стол  
харахтығ 満腹になっていない  

столба 名柱 Тигiрге читiре тимiр столба 
турыбысхан. なぞなぞ空まで鉄の柱が伸びている，こ 
れ何だ？（謎解き：тӱдӱн；煙） 

столбали 副（煙などが）もくもくと 
столбалирға/столбала-/動の相 
столбалығ 形柱のある 
столица 名首都；首都の 
столлығ 形１）机のある ２）ごちそうを気前よくもてなす 
столовай 名食堂 
столяр 名指物師，家具師；指物師の，家具師の 
стоматит, 三所有 стоматидi 名«医»口内炎

стоматолог 名歯医者，口腔科医 
стоматология 名口腔病学，歯科学；口腔病学の，歯科学

の 
стопка 名小さな酒杯 
страктирға/стракта-/動 対 １）（口）脅かす ２）罵

る，悪口を言う 
страна 名国 
страница 名ページ 
стратегия 名戦略；戦略的な，戦略の 
стратосфера 名成層圏；成層圏の 
страус, 三所有 страузы 名«鳥»ダチョウ；ダチョウの

страховка 名保険；保険の 
стрела 名«工»（クレーンの）ブーム 

стрелка 名１）時計の針 ２）（鉄道の）転轍機，ポイント ３）

矢印 
стрелочник, 三所有 стрелочнигi 名（鉄道の）転轍係 
стрептококк 名«医»連鎖状球菌 
строй 名１）体制，制度 ２）«軍»隊形 
строка 名１）（文字の）行 
стропила 名«建»トラス；トラスの 
строфа 名«文学»（詩の）連，節 
струс, 三所有 струзы 名鉋 
струстирға/струста-/動 対 鉋をかける 
студент 名学生；学生の 
студентка 名女子学生 
студия 名１）（芸術家の）アトリエ，制作場 ２）養成所 ３）

映画スタジオ ４）（テレビやラジオの）スタジオ 
стул 名椅子 
субағ, 三所有 субаа 名１）巻いたものをほどくこと ２）（ひ

もなどを）伸ばすこと 
субада 副１）一列になって ２）長く  
субадирға/субада-/動 対 （口）１）投げる ２）追い

払う 
субай 形１）（家畜が）子供の生まれない，不妊の ２）家畜

の子の ３）結婚していない，独身の

субаларға/субал-/動１）（巻いてあるものが）ほどける  
２）一列になって進む 

субалдырарға/субалдыр-/動対 １）（巻いてあるも

のを）解く ２）長く伸ばす 
субалдыртарға/субалдырт-/動 субалдырарға 
の使役態 対 １）（巻いてあるものを）ほどかせる ２）長く

伸ばさせる 
субалызарға/субалыс-/動一列になって進む  

Ιнектер соонаң чазаа пызолар субалысча. ステッ 
プで雌ウシの後について子ウシが歩いている． 

субалыс, 三所有 субалызы 名１）列になって進むこと  
２）行列，列 

субалыстыра動動詞 субалыстырарғаの副動詞-а形

で副詞のように用いて 列になって 
субалыстырарға/субалыстыр-/動 

субалызарға の使役態 対 列にして進ませる，追い立て

る 
субараан(нар)名不潔な人，だらしない人，（俗）ぼんやり

者 
субарадарға/субарат-/動 対 （髪を）くしゃくしゃに

する，（服を）ぼろぼろにする，着古す

◇ iрiң субарадарға 泣き崩れる сiлегей   
субарадарға 泣き崩れる 

субаразарға/субарас-/動 субарирге の相互態 （何 
人かが）だらしない服装をしている，ぼろ着をきている 

субарирға/субара-/動１）だらしない服装をしている，

ぼろを着ている ２）（衣服が）ぼろぼろになる ３）身持ちを

崩す，堕落する 
суббота 名土曜日；土曜日の

形土曜日の 
субботник, 三所有 субботнигi 名土曜労働（土曜に行わ
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れる勤労奉仕日）

субирға/суба-/動 対 １）（巻いてあるものを）解く ２）

長く伸ばす 
субсидия 名補助金，助成金 
субтропик, 三所有 субтропигi 名亜熱帯地方；亜熱帯の 
субъект 名１）«哲»主体，主観 ２）«文法»主語，主体 
субъективизм 名«哲»主観主義；主観主義の 
сувенир 名記念品，土産品 
сувенирлiг 形記念品の，土産品の 
сувернитет, 三所有 суверенитедi 名主権 
сувереннай 形主権者の，主権をもつ 
суғ , 三所有 суу 名１）水；水の газтығ суғ 炭酸水  

тӱӱлген суғ たまり水，池 ２）川，河；川の，河の ӧзiм   
суғ １年の暑い季節には干上がってしまう川 суғ пазы 源
流，水源 суғ пилтiрi 川の河口 суға кiрерге 川に入る，

川で水浴びする Чабыс таа полза, таам пар, тайыс  
таа полза, суум пар. 俚諺低くても自分の（育った）山は 
ある，浅くても自分の（育った）川はある．（人にはそれぞれ故 
郷がある．） Суғ пазынаң пуртахталча. 諺川は水源から 
濁る． Суғнаң, отнаң ойнаба. 俚諺水や火で遊んではい 
けない． Ιсчеткен сууңны пуртахтаба. 俚諺自分が飲 
む水を濁らすな（いたずらに敵をつくるな，助けてもらうこと 
もある）． ３）水域 ４）«医»羊水 ５）住む場所  
ӧскен-тӧреен суғ 生まれ育った場所 ６）専門用語を形成

する一部として ачығ суғ 酒，ウオッカ тасхын суғ 増
水，氾濫 кӱмӱс суғ «化»水銀 суғ ирсегi «鳥»カワセミ

суғ харачхай «鳥»ショウドウツバメ суғ харачызы  
«鳥»ムナジロカワガラス суғ проводы 水道

◇ суғ чайдырарға 灌漑する арығ суғ 聖水 мӧңi суғ 
①«民話»生命の水 ②鉱泉水，治療効果のある水 пурун суу  
鼻からの分泌物，鼻水 улуғ суғ 洪水 суғ кӧрерге 水を見

て占う суғдаң ӧлерге 喉が渇いて死にそうだ суғ  
порирға うそをつく суғ тайирға «伝統・慣習»川や湖の

主に祈る суғ тастирға 浪費する Араларына суғ даа  
ӧтпес. 彼らの間には水さえも浸み込まない（たいへん仲がい

い） Асхында тамҷых таа суғ чоғыл. 口の中に水一滴 
さえもない（喉が渇いて死にそうだ）． Суға тастаан тас  
чiли ӱлче. 水に投げ入れられた石のように消えてしまっ 
た． Чооғы суғ чiли ӱлче. 彼の言葉は水のように淀みな 
く出てくる． Кӧп суғ iзерi халбады. 彼には水を多く飲 
む時間はなかった（彼には限られて命しか残っていなかった）． 
суу сазысчаң кӱн «宗»イバン・クパーラの日

суғ , 三所有 суу 名ハイフンでつないで複合語を形成する一部

なり，集合名詞的な意味になる иб-суғ 家 мал-суғ 家畜  
тағ-суғ 山や川 тайға-суғ タイガ  

суғ 名〔次の句で〕суғ сӱрбе 貧しい人々

◇ чонның суғ сӱрбезi 社会の腐敗分子 
суғара 名乾パン 
суғараға/стракта-/動 対 １）（家畜に）水を飲ませる，

水飲み場に追い立てる ２）お酒を飲ませる  
суғарға/стракта-/動 対 １）入れる，中に入れる  

ахчаны iзепке суғарға お金をポケットに入れる ２）

（指輪などを）つける Атха хомотты соонаң сухпаҷаң.  

諺ウマに後で曳馬用首輪をつけない（物事にはみな適切な時が 
ある）． ３）（液体の中に）沈める

◇ чохтағ суғарға 筌（漁具）を仕かける сый суғарға  
賄賂を渡す уйатха суғарға 侮辱する харибге суғарға  
投獄する хол суғарға ①自分のために運ぶ ②かっぱらう，

盗む хоп суғарға 対立させる，不和にさせる хысты  
суғарға 押し込む чоох суғарға 噂を流す 

суғартарға/суғарт-/動 суғарарға の使役態 対 （家

にを）水を飲ませに行かせる 
суғарызарға/суғарыс-/動 суғарарға の相互態  

対 いっしょに水を飲ませる 
суғарыларға/суғарыл-/動 суғарарға の被動態 
（家畜が）水を飲まされる，水を与えられる 

суғат, 三所有 суғады 名（家畜の）水飲み場 
суғаттанарға/суғаттан-/動喉の渇きを癒す 
суғатчы 名（サガイ）（古）（家畜の）水飲み場の見張り番 
суғдай 名«民話»１）[С]スグダイ（民衆の信仰における水の

主の名前） ２）水の精 
суғдур 名（口）追従者，ごますり，おべっか使い

形（サガイ）軽率な，軽薄な

◇ суғдур харах いたずらな目

суғдур 名（古）書簡，手紙が書かれた巻物 Суғда суғдур  
пiчiк. なぞなぞ水の中に手紙がある，これ何だ？（謎解き：

палых；魚） 
суғдурлирға/суғдурла-/動 суғараға の被動態 お 
べっかを使う，媚びる

суғзах 形水分を多く含んだ，水っぽい суғзах яблах 水
分を多く含んだじゃがいも 

суғладарға/суғлат-/動 суғлирға の使役態 対

水やりをさせる，水を注がせる

суғлазарға/суғлас-/動 суғлирға の相互態 対 い

っしょに水をやる，いっしょに水を注ぐ 
суғлаларға/суғлал-/動 суғлирға の被動態 注が

れる

суғланарға/суғлан-/動 суғлирға の再帰態 １）

水分（湿気）を吸収する ２）目に涙が浮かぶ Харахтары  
суғлан парған. 彼の目に涙が浮かんだ． ３）（サワー

クリームなどが）沈殿する ４）（傷口やできものが）膿がでる，

膿がでてじくじくする 
суғлас 名水やりすること，灌漑 
суғлирға/суғла-/動 対 水をやる，水を注ぐ Гриша  

ууҷазына ағастарны, чахайахтарны суғлирға  
полысча. グリーシャはおばあさんが木や花に水やりするの 
を手伝っている．

суғлух, 三所有 суғлуғы 名轡 
суғлухтадарға/суғлухтат-/動 суғлухтирге の被 
動態 銜をかまされる，轡をつけられる 

суғлухтаттырарға/суғлухтаттыр-/動 
суғлухтадарға の使役態 轡をつけさせられる 

суғлухтирға/суғлухта-/動 対 １）轡をつける，銜を

つける ２）おとなしくさせる 
суғлығ 形１）水を含む，水の入った，水分の多い ２）

みずみずしい，汁気の多い
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◇ суғлығ ағрығ «医»浮腫 
суғ-сӧл 名汁物の食べ物 
суғҷар 名«鳥»ベニハシガラス

суғҷы 名〔次の句で〕чир-суғҷы 同郷人，同胞 
суғҷыл 名１）泳ぎのうまい人 ２）河川運送業者 
суғызарға/суғыс-/動 суғарға の相互態 対 １）入れ

るのを手伝う，詰めるのを手伝う ２）糸を通すのを手伝う

◇ хазых суғызып ойнирға 骨遊びをする 
суғыл 名豪雨や洪水でえぐられた穴 
суғылдырых, 三所有 суғылдырығы 名（ウマの）顎

帯，馬勒の顎ひも 
суғзынарға/суғзыс-/動 対 １）自分のために入れる，

詰める ２）（指輪やイヤリングなどを）つける，身につける

３）（粗）（食べ物を）口に詰め込む

◇ паспах суғына одырарға あぐらをかいて座る  
суғынып аларға ①ポケットにお金を詰め込む ②金持ち

になる 
суғынды 名«伝統・慣習»結婚式初日に花嫁の弁髪に編み込

まれる花婿の髪の房 
суғырыларға/суғырыл-/動（よだれ，唾が）分泌さ 
れる 

судак, 三所有 судағы 名«魚»スズキ；スズキの 
судно 名船；船の 
судноверфь 名造船所 
судур 名（古）書簡

◇ судур пiчiк «民話»占い書 
суза 名（魚の）白子 
сузарға/сус-/動 対 １）汲む，すくう ２）スプーンです 
くう，（スープを）飲む 

сузыларға/сузыл-/動 сузарға の被動態 汲まれる， 
（液体が）たまる 

суйаларға/суйал-/動（家畜が）やせ細る，やせ衰える 
суймах, 三所有 суймағы 名肉汁 
суйт 間犬を追い立てる叫び声 
сула 名«植»エンバク，オート麦；エンバクの，オート麦の   

сула чарбазы ①オートミールの穀粒 ②オートミール 
сулалығ 形エンバクの，オート麦の，エンバクの（オート麦）

の生えている 
сулан 名（サガイ）«鳥»アオサギ 
суланарға/сулан-/動 不定形 試みる，試してみる 
суландырарға/суландыр-/動 суланарға の使役態

不定形 着手させる，始めさせる 
сулбырирға/сулбыра-/動１）だらしない服装をしてい

る，ぼろを着ている ２）（衣服が）ぼろぼろになる ３）身持

ちを崩す，堕落する 
сулбых-салбых 擬音・擬態語だらだら，だらーんと，せ

かせか（だらしない様子；せわしない様子） сулбых-салбых  
тӱзерге ①だらしないでいる ②せかせか動き回る 

сулғадарға/сулғат-/動 сулғирға の使役態 対 １）

包ませる，（足布などを）巻かせる ２）くるませる 
сулғанарға/сулған-/動 сулғирға の再帰態 具 （足

布などを）足に巻く ２）（～に）くるまる 
сулғандырарға/сулғандыр-/動 сулғирға の使役 

態 対 １）包む，（足布などを）巻く ２）くるむ ３）巻か

せる ４）くるませる，厚着させる 
сулғандыртарға/сулғандырт-/動 

сулғандырарға の使役態 くるまさせる，厚着させられる 
сулғанҷых, 三所有 сулғанҷығы 名足布，足巻き布 
сулғанызарға/сулғаныс-/動 сулғанарға の相互態

与 （～に）いっしょにくるまる 
сулғаттырарға/сулғаттыр-/動 сулғадарға の使 
役態 １）（足布などが）巻かられる ２）くるまれる 

сулғах, 三所有 сулғағы 名足布，足巻き布 
сулғирға/сулға-/動 対 １）包む，（足布などを）巻く ２）

くるむ，厚着させる 
сулғуй 形鉤鼻の 
сулу 名いたずら，腕白

形いたずらな，のんきな，甘やかされた 
сулу 形（崖が）急峻な，切り立った，登ることが困難な  
сулу 副まったく，完全に，とても

◇ сулу хызыр （ふつうウシが）全然子供を生まない，不妊

の

сулу 名«植»エンバク，オート麦；エンバクの，オート麦の

сульфат, 三所有 сульфады 名«化»硫酸塩；硫酸塩の

сума 名〔次の句で〕сума хабырға «医»仮肋

сумаа 名（サガイ）汗，足汗

сумаа 形（サガイ）１）甘やかされた，いたずらな ２）

不躾な，無遠慮な，なれなれしい 
сумаалығ 形（サガイ）（足が）汗がよく出る 
сумка 名手提げカバン 
сумма 名合計，総額 
сумусха 名（サガイ）１）コルク ２）栓 
сумусхалирға/сумусхала-/動 対 １）すき間をふさ

ぐ，すき間をふさいで暖かくする ２）栓をする 
сумҷулғай 名«植»山に生える球根が食べられる植物 
сун 名長さ 
сунарға/сур-/動 対 （手を）伸ばす，差し出す Соонаң  

хол суна чоғыл. 諺けんかの後の腕まくり．

◇ сунып, суғ суспас 甘やかされた 
сунғар 形縦の 

副縦に

◇ сунғар тебiнерге ①伸びる ②死ぬ 
後置 対 ～に沿って，～に平行して 

сунғар 副一気に，息もつかず сунғар тартыбызарға 
一気に飲む 

сунғар-тоғыр 副縦横に，あますところなく，くまなく 
сундух 三所有 сундуғы 名長持，櫃 
сундырарға/сундыр-/動 сунарға の使役態 対（手

を）差し出させる，提供させる 
сундыртарға/сундырт-/動 сунарға の使役態 対

提供するよう言う 
суны 名三人称所有接辞ともに用いて 長さ 
сунынаң 副横に広げて，目一杯伸ばして 
сунынҷа 副横に広げて，目一杯伸ばして 
сур 名１）ビーズ ２）草や木の葉の水の滴 -лығ 形

◇ хас порбағы сурлар 鳥の尾骶骨あたりのにこ毛（イヤ
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れる勤労奉仕日）

субирға/суба-/動 対 １）（巻いてあるものを）解く ２）

長く伸ばす 
субсидия 名補助金，助成金 
субтропик, 三所有 субтропигi 名亜熱帯地方；亜熱帯の 
субъект 名１）«哲»主体，主観 ２）«文法»主語，主体 
субъективизм 名«哲»主観主義；主観主義の 
сувенир 名記念品，土産品 
сувенирлiг 形記念品の，土産品の 
сувернитет, 三所有 суверенитедi 名主権 
сувереннай 形主権者の，主権をもつ 
суғ , 三所有 суу 名１）水；水の газтығ суғ 炭酸水  

тӱӱлген суғ たまり水，池 ２）川，河；川の，河の ӧзiм   
суғ １年の暑い季節には干上がってしまう川 суғ пазы 源
流，水源 суғ пилтiрi 川の河口 суға кiрерге 川に入る，

川で水浴びする Чабыс таа полза, таам пар, тайыс  
таа полза, суум пар. 俚諺低くても自分の（育った）山は 
ある，浅くても自分の（育った）川はある．（人にはそれぞれ故 
郷がある．） Суғ пазынаң пуртахталча. 諺川は水源から 
濁る． Суғнаң, отнаң ойнаба. 俚諺水や火で遊んではい 
けない． Ιсчеткен сууңны пуртахтаба. 俚諺自分が飲 
む水を濁らすな（いたずらに敵をつくるな，助けてもらうこと 
もある）． ３）水域 ４）«医»羊水 ５）住む場所  
ӧскен-тӧреен суғ 生まれ育った場所 ６）専門用語を形成

する一部として ачығ суғ 酒，ウオッカ тасхын суғ 増
水，氾濫 кӱмӱс суғ «化»水銀 суғ ирсегi «鳥»カワセミ

суғ харачхай «鳥»ショウドウツバメ суғ харачызы  
«鳥»ムナジロカワガラス суғ проводы 水道

◇ суғ чайдырарға 灌漑する арығ суғ 聖水 мӧңi суғ 
①«民話»生命の水 ②鉱泉水，治療効果のある水 пурун суу  
鼻からの分泌物，鼻水 улуғ суғ 洪水 суғ кӧрерге 水を見

て占う суғдаң ӧлерге 喉が渇いて死にそうだ суғ  
порирға うそをつく суғ тайирға «伝統・慣習»川や湖の

主に祈る суғ тастирға 浪費する Араларына суғ даа  
ӧтпес. 彼らの間には水さえも浸み込まない（たいへん仲がい

い） Асхында тамҷых таа суғ чоғыл. 口の中に水一滴 
さえもない（喉が渇いて死にそうだ）． Суға тастаан тас  
чiли ӱлче. 水に投げ入れられた石のように消えてしまっ 
た． Чооғы суғ чiли ӱлче. 彼の言葉は水のように淀みな 
く出てくる． Кӧп суғ iзерi халбады. 彼には水を多く飲 
む時間はなかった（彼には限られて命しか残っていなかった）． 
суу сазысчаң кӱн «宗»イバン・クパーラの日

суғ , 三所有 суу 名ハイフンでつないで複合語を形成する一部

なり，集合名詞的な意味になる иб-суғ 家 мал-суғ 家畜  
тағ-суғ 山や川 тайға-суғ タイガ  

суғ 名〔次の句で〕суғ сӱрбе 貧しい人々

◇ чонның суғ сӱрбезi 社会の腐敗分子 
суғара 名乾パン 
суғараға/стракта-/動 対 １）（家畜に）水を飲ませる，

水飲み場に追い立てる ２）お酒を飲ませる  
суғарға/стракта-/動 対 １）入れる，中に入れる  

ахчаны iзепке суғарға お金をポケットに入れる ２）

（指輪などを）つける Атха хомотты соонаң сухпаҷаң.  

諺ウマに後で曳馬用首輪をつけない（物事にはみな適切な時が 
ある）． ３）（液体の中に）沈める

◇ чохтағ суғарға 筌（漁具）を仕かける сый суғарға  
賄賂を渡す уйатха суғарға 侮辱する харибге суғарға  
投獄する хол суғарға ①自分のために運ぶ ②かっぱらう，

盗む хоп суғарға 対立させる，不和にさせる хысты  
суғарға 押し込む чоох суғарға 噂を流す 

суғартарға/суғарт-/動 суғарарға の使役態 対 （家

にを）水を飲ませに行かせる 
суғарызарға/суғарыс-/動 суғарарға の相互態  

対 いっしょに水を飲ませる 
суғарыларға/суғарыл-/動 суғарарға の被動態 
（家畜が）水を飲まされる，水を与えられる 

суғат, 三所有 суғады 名（家畜の）水飲み場 
суғаттанарға/суғаттан-/動喉の渇きを癒す 
суғатчы 名（サガイ）（古）（家畜の）水飲み場の見張り番 
суғдай 名«民話»１）[С]スグダイ（民衆の信仰における水の

主の名前） ２）水の精 
суғдур 名（口）追従者，ごますり，おべっか使い

形（サガイ）軽率な，軽薄な

◇ суғдур харах いたずらな目

суғдур 名（古）書簡，手紙が書かれた巻物 Суғда суғдур  
пiчiк. なぞなぞ水の中に手紙がある，これ何だ？（謎解き：

палых；魚） 
суғдурлирға/суғдурла-/動 суғараға の被動態 お 
べっかを使う，媚びる

суғзах 形水分を多く含んだ，水っぽい суғзах яблах 水
分を多く含んだじゃがいも 

суғладарға/суғлат-/動 суғлирға の使役態 対

水やりをさせる，水を注がせる

суғлазарға/суғлас-/動 суғлирға の相互態 対 い

っしょに水をやる，いっしょに水を注ぐ 
суғлаларға/суғлал-/動 суғлирға の被動態 注が

れる

суғланарға/суғлан-/動 суғлирға の再帰態 １）

水分（湿気）を吸収する ２）目に涙が浮かぶ Харахтары  
суғлан парған. 彼の目に涙が浮かんだ． ３）（サワー

クリームなどが）沈殿する ４）（傷口やできものが）膿がでる，

膿がでてじくじくする 
суғлас 名水やりすること，灌漑 
суғлирға/суғла-/動 対 水をやる，水を注ぐ Гриша  

ууҷазына ағастарны, чахайахтарны суғлирға  
полысча. グリーシャはおばあさんが木や花に水やりするの 
を手伝っている．

суғлух, 三所有 суғлуғы 名轡 
суғлухтадарға/суғлухтат-/動 суғлухтирге の被 
動態 銜をかまされる，轡をつけられる 

суғлухтаттырарға/суғлухтаттыр-/動 
суғлухтадарға の使役態 轡をつけさせられる 

суғлухтирға/суғлухта-/動 対 １）轡をつける，銜を

つける ２）おとなしくさせる 
суғлығ 形１）水を含む，水の入った，水分の多い ２）

みずみずしい，汁気の多い
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◇ суғлығ ағрығ «医»浮腫 
суғ-сӧл 名汁物の食べ物 
суғҷар 名«鳥»ベニハシガラス

суғҷы 名〔次の句で〕чир-суғҷы 同郷人，同胞 
суғҷыл 名１）泳ぎのうまい人 ２）河川運送業者 
суғызарға/суғыс-/動 суғарға の相互態 対 １）入れ

るのを手伝う，詰めるのを手伝う ２）糸を通すのを手伝う

◇ хазых суғызып ойнирға 骨遊びをする 
суғыл 名豪雨や洪水でえぐられた穴 
суғылдырых, 三所有 суғылдырығы 名（ウマの）顎

帯，馬勒の顎ひも 
суғзынарға/суғзыс-/動 対 １）自分のために入れる，

詰める ２）（指輪やイヤリングなどを）つける，身につける

３）（粗）（食べ物を）口に詰め込む

◇ паспах суғына одырарға あぐらをかいて座る  
суғынып аларға ①ポケットにお金を詰め込む ②金持ち

になる 
суғынды 名«伝統・慣習»結婚式初日に花嫁の弁髪に編み込

まれる花婿の髪の房 
суғырыларға/суғырыл-/動（よだれ，唾が）分泌さ 
れる 

судак, 三所有 судағы 名«魚»スズキ；スズキの 
судно 名船；船の 
судноверфь 名造船所 
судур 名（古）書簡

◇ судур пiчiк «民話»占い書 
суза 名（魚の）白子 
сузарға/сус-/動 対 １）汲む，すくう ２）スプーンです 
くう，（スープを）飲む 

сузыларға/сузыл-/動 сузарға の被動態 汲まれる， 
（液体が）たまる 

суйаларға/суйал-/動（家畜が）やせ細る，やせ衰える 
суймах, 三所有 суймағы 名肉汁 
суйт 間犬を追い立てる叫び声 
сула 名«植»エンバク，オート麦；エンバクの，オート麦の   

сула чарбазы ①オートミールの穀粒 ②オートミール 
сулалығ 形エンバクの，オート麦の，エンバクの（オート麦）

の生えている 
сулан 名（サガイ）«鳥»アオサギ 
суланарға/сулан-/動 不定形 試みる，試してみる 
суландырарға/суландыр-/動 суланарға の使役態

不定形 着手させる，始めさせる 
сулбырирға/сулбыра-/動１）だらしない服装をしてい

る，ぼろを着ている ２）（衣服が）ぼろぼろになる ３）身持

ちを崩す，堕落する 
сулбых-салбых 擬音・擬態語だらだら，だらーんと，せ

かせか（だらしない様子；せわしない様子） сулбых-салбых  
тӱзерге ①だらしないでいる ②せかせか動き回る 

сулғадарға/сулғат-/動 сулғирға の使役態 対 １）

包ませる，（足布などを）巻かせる ２）くるませる 
сулғанарға/сулған-/動 сулғирға の再帰態 具 （足

布などを）足に巻く ２）（～に）くるまる 
сулғандырарға/сулғандыр-/動 сулғирға の使役 

態 対 １）包む，（足布などを）巻く ２）くるむ ３）巻か

せる ４）くるませる，厚着させる 
сулғандыртарға/сулғандырт-/動 

сулғандырарға の使役態 くるまさせる，厚着させられる 
сулғанҷых, 三所有 сулғанҷығы 名足布，足巻き布 
сулғанызарға/сулғаныс-/動 сулғанарға の相互態

与 （～に）いっしょにくるまる 
сулғаттырарға/сулғаттыр-/動 сулғадарға の使 
役態 １）（足布などが）巻かられる ２）くるまれる 

сулғах, 三所有 сулғағы 名足布，足巻き布 
сулғирға/сулға-/動 対 １）包む，（足布などを）巻く ２）

くるむ，厚着させる 
сулғуй 形鉤鼻の 
сулу 名いたずら，腕白

形いたずらな，のんきな，甘やかされた 
сулу 形（崖が）急峻な，切り立った，登ることが困難な  
сулу 副まったく，完全に，とても

◇ сулу хызыр （ふつうウシが）全然子供を生まない，不妊

の

сулу 名«植»エンバク，オート麦；エンバクの，オート麦の

сульфат, 三所有 сульфады 名«化»硫酸塩；硫酸塩の

сума 名〔次の句で〕сума хабырға «医»仮肋

сумаа 名（サガイ）汗，足汗

сумаа 形（サガイ）１）甘やかされた，いたずらな ２）

不躾な，無遠慮な，なれなれしい 
сумаалығ 形（サガイ）（足が）汗がよく出る 
сумка 名手提げカバン 
сумма 名合計，総額 
сумусха 名（サガイ）１）コルク ２）栓 
сумусхалирға/сумусхала-/動 対 １）すき間をふさ

ぐ，すき間をふさいで暖かくする ２）栓をする 
сумҷулғай 名«植»山に生える球根が食べられる植物 
сун 名長さ 
сунарға/сур-/動 対 （手を）伸ばす，差し出す Соонаң  

хол суна чоғыл. 諺けんかの後の腕まくり．

◇ сунып, суғ суспас 甘やかされた 
сунғар 形縦の 

副縦に

◇ сунғар тебiнерге ①伸びる ②死ぬ 
後置 対 ～に沿って，～に平行して 

сунғар 副一気に，息もつかず сунғар тартыбызарға 
一気に飲む 

сунғар-тоғыр 副縦横に，あますところなく，くまなく 
сундух 三所有 сундуғы 名長持，櫃 
сундырарға/сундыр-/動 сунарға の使役態 対（手

を）差し出させる，提供させる 
сундыртарға/сундырт-/動 сунарға の使役態 対

提供するよう言う 
суны 名三人称所有接辞ともに用いて 長さ 
сунынаң 副横に広げて，目一杯伸ばして 
сунынҷа 副横に広げて，目一杯伸ばして 
сур 名１）ビーズ ２）草や木の葉の水の滴 -лығ 形

◇ хас порбағы сурлар 鳥の尾骶骨あたりのにこ毛（イヤ
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リングの飾りに用いる） 
сурабой 形（口）厚かましい，無遠慮な 
сурағ, 三所有 сураа 名１）質問，尋問 ２）照会

◇ сурағ арағазы 媒酌用の小さな盃，その際の酒 
сурағладарға/сурағлат-/動 сурағлирға の使役態 

対 （健康や暮らしぶりなどを）尋ねさせる，

сурағлазарға/сурағлас-/動 сурағлирға の相互態 
（健康や暮らしぶりなどを）お互い聞き合う 

сурағлас, 三所有 сурағлазы 名１）いろいろなことを尋

ねること ２）尋問 
сурағлирға/сурағла-/動 対 １）何度も尋ねる，質問

する，いろいろ尋ねる ２）尋問する 
сурағлығ 形質問を含む 
сурағ-пазы 名〔次の句で〕сурағ-пазы чох 不躾な，無

遠慮な，厚かましい 
сурағҷы 名予審判事 
сурадарға/сурат-/動 сурарға の使役態 対 質問させ

る 
суразарға/сурас-/動 сурарға の相互態 （健康や暮ら

しぶりなどを）お互い聞き合う 
сураланарға/суралан-/動（口）わがままを言う，駄々 
をこねる，（地方）（子供が）強情を張る 

сурарға/сур-/動 対 １）（～を）尋ねる，質問する кiзiнiң  
адын сурарға 名前を尋ねる ２）（～を）頼む，乞う，求

める ахса сурарға お金を貸してくれるよう頼む ３）値段

をつける ４）求婚する，結婚を申し込む

сурас 形婚外の 
сурастирға/сураста-/動 対 婚外子を産む 
сурастырарға/сурастыр-/動 対 １）質問する，いろ

いろ尋ねる ２）尋問する 
сургуч 名封蝋；封蝋の，封蝋で封印された

形封蝋の，封蝋で封印された 
сурғуп 名〔次の句で〕суғуп тас 水晶，クリスタル  

Чағынғы чирге хара тас, ырахх чирге сурғуп тас.  
なぞなぞ近くに黒い石がある，遠くに水晶のがある，これ何 
だ？（謎解き：харах оды；瞳）

сурдырарға/сурдыр-/動 сурирға の使役態 対 頼

ませる 
сурик, 三所有 суригi 名１）«鉱»鉛丹；鉛丹の ２）赤茶

色の染料 
сурирға/суры-/動 対 １）（～を）尋ねる，質問する

２）（～を）頼む，乞う，求める

сурлама 形１）輝く，きらきら光る ２）（脂などで）てか

てかする 
сурланарға/сурлан-/動（滴などが）輝く，きらきら光 
る 

сурландыра 副１）輝いて，さんさんと，まばゆく ２）

じっと，目を凝らして 
сурлаңма 形１）輝く，きらきら光る ２）（脂などで）てか

てかする 
сурнах, 三所有 сурнағы 名１）雪解け水が屋根や木から

滴り落ちること Тiзi чох инейек хузух хасча.  
なぞなぞ歯がない老婆がクルミを噛んで割っている，これ何 

だ？（謎解き：сурнах；雪解け水の滴り，つらら） ２）つ

らら ３）屋根から流れ落ちる雨水 
сурнахталарға/сурнахтал-/動 сурнахтирға の被

動態 つららができる 
сурнахтирға/сурнахта-/動細流で流れる，漏れる 
суртлаа 名おしゃべり 
 形おしゃべりな，自制できない

суртлаас 形おしゃべりな，自制できない 
суртлазарға/суртлас-/動 суртлирға の相互態 （多 
くの人が）口をすべらす，うっかりしゃべる 

суртлирға/суртла-/動口をすべらす，うっかりしゃべる 
суртлос, 三所有 суртлозы 名おしゃべり 
сурт-сарт 擬音・擬態語がちゃがちゃ（何かをたたいた音）

сурт-сарт тӱзерге 打って音をだす，がちゃがちゃ鳴る

суруп, 三所有 сурубы 名１）ナット ２）ねじ ３）木

ねじ 
суруптирға/сурупта-/動 対 ねじを回して締める 
сурхирға/сурха-/動 対 １）投げる，投げつける ２） 
«民話»（相撲で）投げ倒す

сурығ, 三所有 сурии 名１）質問 ２）問題 ３）アンケ

ート ４）尋問

◇ кӱн сурии 議事日程，議題 сурығ танығы «文法»疑問

符 сурығлар паза нандырығлар иирi 質疑応答の夕べ，

質問会 
сурығлирға/сурығла-/動 対 （～を）尋ねる，質問を

浴びせる 
сурығлығ 形質問を含む，質問の сурығ предложение  
«文法»疑問文

сурызарға/сурыс-/動 сурирға の相互態 因 （～に

ついて）お互い尋ね合う 
сурыларға/сурыл-/動 сурирға の被動態 （責任など 
が）問われる 

сурынарға/сурын-/動 сурарға の再帰態 奪 お願い

する，許可を求める Ол хаҷанох iҷе-пабазынаң адай ал  
пирерге сунынған. 彼は以前両親に犬を買ってくれるよ 
うお願いした．

сурыныс, 三所有 сурынызы 名１）お願い，斡旋，と

りなし ２）要求 сурыныс пiчiгi 申請書，申込書

сурыс, 三所有 сурызы 名問うこと，要求，需要 
сурыҷах, 三所有 сурыҷағы 名ビーズの１粒 
сус , 三所有 сузы 名日光，光 айның сузы 月光

◇ Кӱн сузы теепче. 太陽が照りつけている． 
сус , 三所有 суы 名«鳥»アイサ属 
сусталарға/сустал-/動輝く，光り輝く Парыста  

кӱмӱснең сусталчатхан тӱк. ユキヒョウには銀色に輝 
く毛がある． 

сусталдырарға/сусталдыр-/動 сусталарға の使

役態 対 輝かせる，光り輝かせる

◇ сусталдыра чарирға 日の光りで輝いている 
сусталыстығ 形光を放つ，きらきら光る 
сустанарға/сустан-/動 сустирға の再帰態 自らきら

きら光る，自ら輝く  
сустирға/суста-/動きらきら光る，輝く 
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сустызарға/сустыс-/動 сузарға の相互態 対 ひし

ゃくですくうのを手伝う 
сустыларға /сустыл-/動汲まれる，（液体が）たまる 
сустыларға /сустыл-/動（指輪などが）はずれる，抜け 
る 

сустынарға /сустын-/動汲まれる，（液体が）たまる 
сустырарға/сустыр-/動 сузарға の使役態 対 汲ま

せる，汲んでもらう

◇ суғ сустырбасха かわいがる，いつくしむ 
сусхайах 形輝く，ぴかぴか光る 
сусхум 名１）のどの渇き ２）飲み物 
сусхы 名ひしゃく，おたま 
сусхыс, 三所有 сысхызы 名スコップ，シャベル 
сутаж 名婦人用の飾り紐 
сутка 名一昼夜 
сутхирға/сутху-/動急ぐ 
сууғарға/суух-/動雨でびしょ濡れになる 
сууғас 形（スープなどが）水っぽい 
суудирға/сууда-/動 与 １）（口）必要を感じる ２）深

く考え込む，不安になる ３）のどの渇きを感じる 
суулаас 形騒々しい，騒がしい 
суулаах 形騒々しい，騒がしい 
суулазарға/суулас-/動 суулирға の相互態 １）（川や

海が）音を立てて流れている，断続音を発する，荒れ狂う

Суғлар суулазып ахчалар. いくつかの川が騒がしい音 
を立てて流れている． ２）（人が）騒ぐ ３）会話する，おし

ゃべりする

суулас, 三所有 суулазы 名騒音，大声の会話，騒ぎ声 
сууластығ 形騒々しい，騒がしい

◇ сууластығ согласнай «言語» 噪子音 
суулах 形１）活気ある，人の多い суулах орама 賑やかな 
通り 

суулирға/суула-/動１）騒がしい音を立てる，（川の流

れなどが）ザーと激しい音を立てる，ゴロゴロやザーザーな

ど唸る音を立てる ２）（人が）騒ぐ，うるさくする ３）

（カチン）言う，話す 
суум 名騒音，大声の会話 
суум-саам 名騒音，大声の会話 
суура 副１）常に，遅滞なく，止まらずに ２）合成動詞

を形成する一部として суура сабарға ①（釘などを）抜

く ②奪い取る，掠め取る

◇ суура тартпа пил 細い体 суура тартпа пиллiг 細
い体をした

後置 対 ～の間（時間） 
суура 副後で 
суурарға/суур-/動 対 １）（服や帽子，靴を）脱ぐ，はず

す，取りはずす дiк суурарға 靴を脱ぐ ２）（釘や栓などを）

抜く ３）解職する，解任する ４）（コピーを）とる ５）（写

真や映画を）撮影する，撮る

◇ ахча суурарға ①（お金を）すっかり巻き上げる ②預

金をおろす

суурах 形止まらずに進んでいる

суурғас, 三所有 суурғазы 名写真，撮影したもの 

суурдырарға/суурдыр-/動 суурарға の使役態

対 １）（服を）脱がせてもらう，脱がせるよう頼む ２）（釘

や栓などを）抜いてくれるよう頼む ３）解任するよう頼む

４）（コピーを）とってくれるよう頼む ５）суурарға の被 
動態 職を解かれる

◇ ахча суурдырарға お金を盗まれる 
суурух 副〔次の句で〕удур-суурух 次から次へと，列に

なって，途切れることなく 
суурызарға/суурыс-/動 суурарғаの使役態 対 １）

（服などを）脱ぐのを手伝う，取り外すのを手伝う ２）（釘や

栓などを）抜くのを手伝う ３）（コピーを）とるのを手伝う

суурыларға/суурыл-/動 суурарға の被動態 １）（服

や帽子，靴が）脱がされる，はずされる，取り外される ２）

（釘や栓などが）抜かれる ３）解任される ４）（コピーが）

される ５）（写真や映画に）撮影される，撮られる 
суурынарға/суурын-/動 суурарға の再帰態 １）脱

げる，はずれる ２）（釘や栓が）抜ける ３）仕事をやめる，

離職する ４）写真（動画）を撮ってもらう，（映画に）出演す

る 
суурыс, 三所有 суурызы 名解雇すること 
суут, 三所有 сууды 名恥，恥ずかしさ 
суух 形１）（スープや粥などが）薄い，水っぽい ２）（紅茶や

コーヒーなどが）濃くない 
суух 形〔次の句で〕суух сағыстығ （人が）軽率な 
суухтадарға/суухтат-/動 суурарға の被動態 お腹

をこわす，便が緩い

суухталарға/суухтал-/動 суухтирға の被動態 薄

くなる，希釈される 
суухтирға/суухта-/動下痢に悩む，下痢をする 
суухчалығ 形（ベリトゥル）不快な，恐ろしい，普通では

ない 
суффикс 名«文法»接尾辞 
сух 形１） 与 （～に）熱中している，（～をするのが好きな）

сух 形〔次の句で〕сух сӱрбе ①役に立たない，無用な ②

子供たち

сух 名〔次の句で〕сух сырты 背中側の毛皮 сух сыртын  
сойарға 毛皮を背中側から取り外す

сухсадарға/сухсат-/動 対 喉の渇きを引き起こす 
сухсах 形（食べ物が）薄い，水っぽい 
сухсирға/сухса-/動飲み物が飲みたいと感じる，のどが渇

く Сусхаан кiзее суғ тадылығ. 俚諺のどが渇いた人に

とって水はおいしい． 
сухсун 名１）のどの渇き ２）飲み物 
сухтанарға/сухтан-/動 与 １）（～に）惹かれる，魅力

を感じる ２）（ふつう女性に）惚れる，好きになる 
сухтандырарға/сухтандыр-/動 сухтанарға の使 
役態 対 １）気を引く，魅惑する，注意を引く ２）（女性が）

魅惑する，魅了する 
сухтандыртарға/сухтандырт-/動 

сухтандырарға の使役態 与 （～に）うっとりする，魅

了される 
сухтанызарға/сухтаныс-/動 сухтанарға の相互態 
お互い好きになる，お互い惚れる 
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リングの飾りに用いる） 
сурабой 形（口）厚かましい，無遠慮な 
сурағ, 三所有 сураа 名１）質問，尋問 ２）照会

◇ сурағ арағазы 媒酌用の小さな盃，その際の酒 
сурағладарға/сурағлат-/動 сурағлирға の使役態 

対 （健康や暮らしぶりなどを）尋ねさせる，

сурағлазарға/сурағлас-/動 сурағлирға の相互態 
（健康や暮らしぶりなどを）お互い聞き合う 

сурағлас, 三所有 сурағлазы 名１）いろいろなことを尋

ねること ２）尋問 
сурағлирға/сурағла-/動 対 １）何度も尋ねる，質問

する，いろいろ尋ねる ２）尋問する 
сурағлығ 形質問を含む 
сурағ-пазы 名〔次の句で〕сурағ-пазы чох 不躾な，無

遠慮な，厚かましい 
сурағҷы 名予審判事 
сурадарға/сурат-/動 сурарға の使役態 対 質問させ

る 
суразарға/сурас-/動 сурарға の相互態 （健康や暮ら

しぶりなどを）お互い聞き合う 
сураланарға/суралан-/動（口）わがままを言う，駄々 
をこねる，（地方）（子供が）強情を張る 

сурарға/сур-/動 対 １）（～を）尋ねる，質問する кiзiнiң  
адын сурарға 名前を尋ねる ２）（～を）頼む，乞う，求

める ахса сурарға お金を貸してくれるよう頼む ３）値段

をつける ４）求婚する，結婚を申し込む

сурас 形婚外の 
сурастирға/сураста-/動 対 婚外子を産む 
сурастырарға/сурастыр-/動 対 １）質問する，いろ

いろ尋ねる ２）尋問する 
сургуч 名封蝋；封蝋の，封蝋で封印された

形封蝋の，封蝋で封印された 
сурғуп 名〔次の句で〕суғуп тас 水晶，クリスタル  

Чағынғы чирге хара тас, ырахх чирге сурғуп тас.  
なぞなぞ近くに黒い石がある，遠くに水晶のがある，これ何 
だ？（謎解き：харах оды；瞳）

сурдырарға/сурдыр-/動 сурирға の使役態 対 頼

ませる 
сурик, 三所有 суригi 名１）«鉱»鉛丹；鉛丹の ２）赤茶

色の染料 
сурирға/суры-/動 対 １）（～を）尋ねる，質問する

２）（～を）頼む，乞う，求める

сурлама 形１）輝く，きらきら光る ２）（脂などで）てか

てかする 
сурланарға/сурлан-/動（滴などが）輝く，きらきら光 
る 

сурландыра 副１）輝いて，さんさんと，まばゆく ２）

じっと，目を凝らして 
сурлаңма 形１）輝く，きらきら光る ２）（脂などで）てか

てかする 
сурнах, 三所有 сурнағы 名１）雪解け水が屋根や木から

滴り落ちること Тiзi чох инейек хузух хасча.  
なぞなぞ歯がない老婆がクルミを噛んで割っている，これ何 

だ？（謎解き：сурнах；雪解け水の滴り，つらら） ２）つ

らら ３）屋根から流れ落ちる雨水 
сурнахталарға/сурнахтал-/動 сурнахтирға の被

動態 つららができる 
сурнахтирға/сурнахта-/動細流で流れる，漏れる 
суртлаа 名おしゃべり 
 形おしゃべりな，自制できない

суртлаас 形おしゃべりな，自制できない 
суртлазарға/суртлас-/動 суртлирға の相互態 （多 
くの人が）口をすべらす，うっかりしゃべる 

суртлирға/суртла-/動口をすべらす，うっかりしゃべる 
суртлос, 三所有 суртлозы 名おしゃべり 
сурт-сарт 擬音・擬態語がちゃがちゃ（何かをたたいた音）

сурт-сарт тӱзерге 打って音をだす，がちゃがちゃ鳴る

суруп, 三所有 сурубы 名１）ナット ２）ねじ ３）木

ねじ 
суруптирға/сурупта-/動 対 ねじを回して締める 
сурхирға/сурха-/動 対 １）投げる，投げつける ２） 
«民話»（相撲で）投げ倒す

сурығ, 三所有 сурии 名１）質問 ２）問題 ３）アンケ

ート ４）尋問

◇ кӱн сурии 議事日程，議題 сурығ танығы «文法»疑問

符 сурығлар паза нандырығлар иирi 質疑応答の夕べ，

質問会 
сурығлирға/сурығла-/動 対 （～を）尋ねる，質問を

浴びせる 
сурығлығ 形質問を含む，質問の сурығ предложение  
«文法»疑問文

сурызарға/сурыс-/動 сурирға の相互態 因 （～に

ついて）お互い尋ね合う 
сурыларға/сурыл-/動 сурирға の被動態 （責任など 
が）問われる 

сурынарға/сурын-/動 сурарға の再帰態 奪 お願い

する，許可を求める Ол хаҷанох iҷе-пабазынаң адай ал  
пирерге сунынған. 彼は以前両親に犬を買ってくれるよ 
うお願いした．

сурыныс, 三所有 сурынызы 名１）お願い，斡旋，と

りなし ２）要求 сурыныс пiчiгi 申請書，申込書

сурыс, 三所有 сурызы 名問うこと，要求，需要 
сурыҷах, 三所有 сурыҷағы 名ビーズの１粒 
сус , 三所有 сузы 名日光，光 айның сузы 月光

◇ Кӱн сузы теепче. 太陽が照りつけている． 
сус , 三所有 суы 名«鳥»アイサ属 
сусталарға/сустал-/動輝く，光り輝く Парыста  

кӱмӱснең сусталчатхан тӱк. ユキヒョウには銀色に輝 
く毛がある． 

сусталдырарға/сусталдыр-/動 сусталарға の使

役態 対 輝かせる，光り輝かせる

◇ сусталдыра чарирға 日の光りで輝いている 
сусталыстығ 形光を放つ，きらきら光る 
сустанарға/сустан-/動 сустирға の再帰態 自らきら

きら光る，自ら輝く  
сустирға/суста-/動きらきら光る，輝く 
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сустызарға/сустыс-/動 сузарға の相互態 対 ひし

ゃくですくうのを手伝う 
сустыларға /сустыл-/動汲まれる，（液体が）たまる 
сустыларға /сустыл-/動（指輪などが）はずれる，抜け 
る 

сустынарға /сустын-/動汲まれる，（液体が）たまる 
сустырарға/сустыр-/動 сузарға の使役態 対 汲ま

せる，汲んでもらう

◇ суғ сустырбасха かわいがる，いつくしむ 
сусхайах 形輝く，ぴかぴか光る 
сусхум 名１）のどの渇き ２）飲み物 
сусхы 名ひしゃく，おたま 
сусхыс, 三所有 сысхызы 名スコップ，シャベル 
сутаж 名婦人用の飾り紐 
сутка 名一昼夜 
сутхирға/сутху-/動急ぐ 
сууғарға/суух-/動雨でびしょ濡れになる 
сууғас 形（スープなどが）水っぽい 
суудирға/сууда-/動 与 １）（口）必要を感じる ２）深

く考え込む，不安になる ３）のどの渇きを感じる 
суулаас 形騒々しい，騒がしい 
суулаах 形騒々しい，騒がしい 
суулазарға/суулас-/動 суулирға の相互態 １）（川や

海が）音を立てて流れている，断続音を発する，荒れ狂う

Суғлар суулазып ахчалар. いくつかの川が騒がしい音 
を立てて流れている． ２）（人が）騒ぐ ３）会話する，おし

ゃべりする

суулас, 三所有 суулазы 名騒音，大声の会話，騒ぎ声 
сууластығ 形騒々しい，騒がしい

◇ сууластығ согласнай «言語» 噪子音 
суулах 形１）活気ある，人の多い суулах орама 賑やかな 
通り 

суулирға/суула-/動１）騒がしい音を立てる，（川の流

れなどが）ザーと激しい音を立てる，ゴロゴロやザーザーな

ど唸る音を立てる ２）（人が）騒ぐ，うるさくする ３）

（カチン）言う，話す 
суум 名騒音，大声の会話 
суум-саам 名騒音，大声の会話 
суура 副１）常に，遅滞なく，止まらずに ２）合成動詞

を形成する一部として суура сабарға ①（釘などを）抜

く ②奪い取る，掠め取る

◇ суура тартпа пил 細い体 суура тартпа пиллiг 細
い体をした

後置 対 ～の間（時間） 
суура 副後で 
суурарға/суур-/動 対 １）（服や帽子，靴を）脱ぐ，はず

す，取りはずす дiк суурарға 靴を脱ぐ ２）（釘や栓などを）

抜く ３）解職する，解任する ４）（コピーを）とる ５）（写

真や映画を）撮影する，撮る

◇ ахча суурарға ①（お金を）すっかり巻き上げる ②預

金をおろす

суурах 形止まらずに進んでいる

суурғас, 三所有 суурғазы 名写真，撮影したもの 

суурдырарға/суурдыр-/動 суурарға の使役態

対 １）（服を）脱がせてもらう，脱がせるよう頼む ２）（釘

や栓などを）抜いてくれるよう頼む ３）解任するよう頼む

４）（コピーを）とってくれるよう頼む ５）суурарға の被 
動態 職を解かれる

◇ ахча суурдырарға お金を盗まれる 
суурух 副〔次の句で〕удур-суурух 次から次へと，列に

なって，途切れることなく 
суурызарға/суурыс-/動 суурарғаの使役態 対 １）

（服などを）脱ぐのを手伝う，取り外すのを手伝う ２）（釘や

栓などを）抜くのを手伝う ３）（コピーを）とるのを手伝う

суурыларға/суурыл-/動 суурарға の被動態 １）（服

や帽子，靴が）脱がされる，はずされる，取り外される ２）

（釘や栓などが）抜かれる ３）解任される ４）（コピーが）

される ５）（写真や映画に）撮影される，撮られる 
суурынарға/суурын-/動 суурарға の再帰態 １）脱

げる，はずれる ２）（釘や栓が）抜ける ３）仕事をやめる，

離職する ４）写真（動画）を撮ってもらう，（映画に）出演す

る 
суурыс, 三所有 суурызы 名解雇すること 
суут, 三所有 сууды 名恥，恥ずかしさ 
суух 形１）（スープや粥などが）薄い，水っぽい ２）（紅茶や

コーヒーなどが）濃くない 
суух 形〔次の句で〕суух сағыстығ （人が）軽率な 
суухтадарға/суухтат-/動 суурарға の被動態 お腹

をこわす，便が緩い

суухталарға/суухтал-/動 суухтирға の被動態 薄

くなる，希釈される 
суухтирға/суухта-/動下痢に悩む，下痢をする 
суухчалығ 形（ベリトゥル）不快な，恐ろしい，普通では

ない 
суффикс 名«文法»接尾辞 
сух 形１） 与 （～に）熱中している，（～をするのが好きな）

сух 形〔次の句で〕сух сӱрбе ①役に立たない，無用な ②

子供たち

сух 名〔次の句で〕сух сырты 背中側の毛皮 сух сыртын  
сойарға 毛皮を背中側から取り外す

сухсадарға/сухсат-/動 対 喉の渇きを引き起こす 
сухсах 形（食べ物が）薄い，水っぽい 
сухсирға/сухса-/動飲み物が飲みたいと感じる，のどが渇

く Сусхаан кiзее суғ тадылығ. 俚諺のどが渇いた人に

とって水はおいしい． 
сухсун 名１）のどの渇き ２）飲み物 
сухтанарға/сухтан-/動 与 １）（～に）惹かれる，魅力

を感じる ２）（ふつう女性に）惚れる，好きになる 
сухтандырарға/сухтандыр-/動 сухтанарға の使 
役態 対 １）気を引く，魅惑する，注意を引く ２）（女性が）

魅惑する，魅了する 
сухтандыртарға/сухтандырт-/動 

сухтандырарға の使役態 与 （～に）うっとりする，魅

了される 
сухтанызарға/сухтаныс-/動 сухтанарға の相互態 
お互い好きになる，お互い惚れる 
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сухтаныс, 三所有 сухтанызы 名魅惑的なこと，魅惑 
сухтаныстығ 形魅惑的な，うっとりするような 
существительнай 名«文法»名詞 
сӱбе 名（サガイ）«植»トウヒ属 
сӱбе 名〔次の句で〕сӱбе хабырға «医»仮肋

сӱбӱр 名（ウマの）鼻孔の軟骨

сӱбӱр 名（カチン・クズル）１）ズボン ２）女性用ズボ

ン，パンタレット 
сӱбӱр 名〔次の句で〕Сӱбӱр тағ «神話»スンベル山（須弥山） 
сӱбӱрге 名水生植物

сӱбӱргелiг 形水生植物が多く生えている 
сӱбӱрек, 三所有 сÿбÿрегi 名１）雑巾，ふきん，布切れ

２）おくるみ（赤ん坊を包む布） 
сӱбӱрек-сабырах, 三所有 сÿбÿрек-сабырағы 名

集合ぼろ，ぼろきれ，ぼろ着 
сӱбӱрекчi 名（口）廃品回収業者 
сӱбӱрен 名端の縫い目部分 
сӱгде 名（動物の）剛毛 ２）ヒツジの粗毛 
сӱгде 名１）なめし皮裏側の黒いしみ ２）樹皮の黒い斑点 
сӱгделiг 形（樹木が）斑点のある 
сӱгдирге/сӱгде-/動悲しむ 
сӱген 名筌（漁具），簗

◇ сӱген ахсы осхас иб いつも多くのお客が集まる家 
сӱгiм 名シベリアマツの根から作った糸（樹皮製の籠を縫うと

きやの釣りのおもりを結びつけるときに用いる），  
сӱгӱр 形円錐形の，先が尖った 
сӱдiйе 名（サガイ）ガラス харах сӱдiйезi 眼鏡

形ガラスの，ガラス製の 
сӱзеерген 形（人が）人嫌いな，閉鎖的な 
сӱзерге/сӱс-/動 対 １）角で突く ２）角で引っかけて持ち

上げる

◇ хамах сӱзiп аларға 額をぶつける чир сӱзерге  
深々とお辞儀する 

сӱзетке 名１）家の精 ２）仮装者 
сӱзiзерге/сӱзiс-/動 сӱзерге の相互態 １）角で突き

合う Ιкi хуча сӱзiсче – ортызынаң кӧбiк ахча.  
なぞなぞ２頭のヒツジが頭を突き合っていると，真ん中から泡 
がでてきた，これ何だ？（謎解き：хол теербенiнең ун  
тартханы；手臼で麦を挽くこと） ２）（子供が）けんかす

る  
сӱзiс, 三所有 сӱзiзi 名角で突き合うこと 
сӱзӱк 形閉じている

 副閉じて 
сӱзӱлерге/сӱзӱл-/動（口）（服に）穴があく，裂ける 
сӱзӱлiк 形（服が）引き破られた．裂けた 
сӱзӱн名樹液，果汁，ジュース；樹液の，果汁の сӱзӱн хысчаң  
ジューサー 

сӱзӱннiг 形みずみずしい 
сӱзӱрiнерге/сӱзӱрiн-/動お願いする，懇願する 
сӱлгӱ 名竿，棒 
сӱлейке 名ガラス

形ガラスの，ガラス製の 
сӱлен 名«鳥»アオサギ

сӱленген 名変わった服装をしている人，仮装者

形変わった服装をしている，仮装した 
сӱленерге/сӱлен-/動変わった服装をする，仮装する 
сӱм 名１）旅支度 ２）«民話»勇士の服，戦いのための装備 
сӱм 名（サガイ）（古）指尺 
сӱмдек 名干草くず，くずわら 
сӱмдектенерге/сӱмдектен-/動干草くずで飼育する 
сӱме 名１）ずるさ，ずるがしこさ ２）機転，察しのよさ，

ひらめき ３）みせかけ，ふりをすること，欺瞞

◇ хуруғ сӱме かなりのずるい奴 
сӱме 名（サガイ）汁，ブイヨン，液体 
сӱмекчiн 名«民話»召使い 
сӱмелезерге/сӱмелес-/動 сӱмелирге の相互態  

対 １）いっしょにだます ２）お互いだまし合う，（遊びなど

で）巧みに人より優位にたとうとする  
сӱмелендiре 副こずるそうに，巧みに 
сӱмелендiрерге/сӱмелендiр-/動 сӱмеленерге の 
使役態 対 ずるくふるまわせる 

сӱмеленерге/сӱмелен-/動１）ずるくふるまう，抜け目 
なくふるまう Сӱмеленiп, тоғысты айныт  
полбассың. 俚諺仕事でずるくふるまっても，仕事の益には

ならない． ２）ふりをする，見せかける 
сӱмеленiс, 三所有 сӱмеленiзi 名１）抜け目なさ，こずる 
さ ２）ふりをすること，見せかけること 

сӱмеленчiк 名１）ずるい人，抜け目のない人 ２）偽善者，

ふりをする人 
сӱмелирге/сӱмеле-/動 対 （相撲などで）巧みにだます 
сӱмелiг 形１）ずるい，ずるがしこい ２）～するふりを

しようとする，～を見せかけようとする 
сӱмерке 名１）ずるさ，ずるがしこさ ２）機転，察しのよ

さ，ひらめき ３）みせかけ，ふりをすること，欺瞞

сӱмеркирге/сӱмерке-/動ずるがしこさを発揮する 
сӱмзӱк 名（クズル）ゴシップ屋，中傷者，密告者

形１）ずるい，ずるがしこい Хыстың ирнi чуғаҷах  
полза, сӱмзӱк полар. 俚諺もし若い女性の唇が細いなら，

彼女はするがしこい女性だ．  
сӱмзӱлерге/сӱмзӱл-/動（クズル）噂を流す，陰口をき

く，悪口を言う，中傷する 
сӱмнендiрерге /сӱмнендiр-/動 対 （～） 与 （～に

対して）１）旅支度させる，準備をさせる ２）着せる，着飾

らせる 
сӱмнендiрерге /сӱмнендiр-/動 対 旅支度を手間取

らせる，ぐずぐずさせる 
сӱмнендiртерге/сӱмнендiрт-/動 

сӱмнендiрерге の使役態 対 旅支度させる 
сӱмненерге /сӱмнен-/動１）不定形 ～する支度をする

２）着飾る，着飾って行く 
сӱмненерге /сӱмнен-/動（どこかへ行こうと準備しなが

ら）ぐずぐずする，必要以上に手間取る 
сӱмненiзерге /сӱмненiс-/動 сӱмненерге の相互態

対 １）いっしょに旅支度する ２）いっしょに着飾る 
сӱмненiзерге /сӱмненiс-/動 сӱмненерге の相互態 
（多くの人が）（どこかへ行こうと準備しながら）ぐずぐずする，
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必要以上に手間取る 
сӱмненiс , 三所有сӱмненiзi 名１）旅支度 ２）着ること，

着飾ること，おめかし 
сӱмненiс , 三所有сӱмненiзi 名１）ぐずぐずしていること，

手間取っていること 
сӱмненiстiг 形手間取るような，長ったらしい 
сӱмненҷiк 名何でももたもた行う人，（口）のろま

Сӱмненҷiктiң iзi пӱтпес. 俚諺のろまな人の仕事は達成

されない． 
形（人が）ぐずぐずした，動作の緩慢な 

сӱмнiг 形«民話»（勇士が）旅支度が整った 
сӱмӱр 名シャマンの衣装 
сӱмӱр 名（サガイ・ベリトゥル）ウマの鼻孔の軟骨 
сӱмӱр 形〔次の句で〕Сӱмӱр тағ «神話»スンベル山（須弥

山） 
сӱне 名人間の魂，死者の幽霊

◇ идi-ханы чох, сӱне осхас やせた 
сӱне 名（ベリトゥル）«植»ダイオウ属 
сӱнекчiн 名«民話»召使い 
сӱнет, 三所有 сӱнедi 名«伝統・慣習» 主人追善供養に屠畜さ

れたウマの毛皮 
сӱнзӱлирге/сӱнзӱла-/動哀れっぽく話す，悲しげに話す，

懇願する 
сӱңгӱр 名（古）シャマンの太鼓の細部 
сӱңзӱлирге/сӱңзӱла-/動哀れっぽく話す，悲しげに話す，

懇願する 
сӱңмен 名矢じり 
сӱңмен 名（クズル）氷にくり抜かれた穴 
сӱңӱр 形１）猫背の ２）ふくらんだ，丸味のある，楕円形の 
сӱңӱр 形〔次の句で〕пiс-сӱңӱр 突錐，長い錐 
сӱпiр 名子供の小便の臭い 
сӱптiр-саптыр 名１）ぼろきれ，古着 
сӱр 名（古）聖像画，聖像 
сӱрбек, 三所有 сӱрбегi 名（ショル）ぼろきれ，布切れ，端

切れ 
сӱрбек-сарбах, 三所有сӱрбек-сарбағы名 集合布切

れ，端切れ

сӱрбен 名端の縫い目 
сӱрбес, 三所有 сӱрбезi 名（ショル）乙女の弁髪，お下げ 
сӱргек, 三所有 сӱргегi 名追跡 
сӱргекчi 名«史»１）急使 ２）馬（牛）追い 
сӱргирге/сӱрге-/動（ショル） 対 包む，くるむ

сӱргi 名木製の皮革加工具 
сӱргi １）«史»（民衆の）追い立て，追放 ２）捕虜，虜囚，

囚われの身 ３）追跡 ４）迫害 
сӱргiн 名１）«史»（民衆の）追い立て，追放 ２）«伝統・慣

習» （略奪された女性の）追跡 
сӱргiнҷi 名１）追跡者 ２）«伝統・慣習» （略奪された女

性の）追跡，追跡に参加する親類 
сӱрдег, 三所有 сӱрдее 名不安，心配，恐れ 
сӱрдедерге/сӱрдет-/動 対 不安にさせる，動揺させる 
сӱрдес, 三所有 сӱрдезi 名不安，心配，恐れ 
сӱрдестiг 形不安な，心配な，恐ろしい

副不安そうに，恐ろしく

сӱрдирге/сӱрде-/動不安になる，動揺する 
сӱрдiрерге/сӱрдiр-/動 対 １）сӱрерге の使役態 追い

立てさせる ２）сӱрерге の被動態 追い立てられる，追い

出される

◇ чуртасха сӱрдiрерге 運命に翻弄される 
сӱре 副つねに，毎日 
сӱре 動動詞 сӱрергеの副動詞 -а形で合成動詞の一部となる  

сӱре парарға 追いかける сӱре чидерге 追いつく

後置 対 すべての，まるまる～ кӱн сӱре 一日中 
сӱрее 名（サガイ）恐怖，ぞっとすること，驚き，奇跡 
сӱрееленерге/сӱреелен-/動変わった服装をする，仮装

する 
сӱреелiг 形とてもたくさんの，多数いる

副大声で

◇ хара сӱреелiг 真っ暗闇 
сӱреелiг 形恐ろしい，危険な

сӱрек, 三所有 сӱрегi 名（民衆の）追い立て，追放 
сӱрекей 副恐ろしく，（述語的に）恐ろしい 
сӱректедерге/сӱректет-/動 сӱректирге の被動態 

与 （～に）追跡される 
сӱректезерге/сӱректес-/動 сӱректирге の相互態  
お互い追いかけ合う，追いかけっこし合う 

сӱректес, 三所有 сӱректезi 名追跡 
сӱректеттiрерге/сӱректеттiр-/動 сӱректедерге 
の使役態 対 追いかけさせる，追いかけっこさせる 

сӱректирге/сӱректе-/動 対 追いかける 
сӱреңдей 形（見た目が）醜い，醜悪な 
сӱреңкей 形打ちひしがれた，意気消沈した 
сӱрерге/сӱр-/動 対 １）追う，追い出す，追い立てる  

Сӱргеннең тиспе, тискеннi сÿрбе. 諺君を追いかける

人を避けるな，君を避ける人を追いかけるな． Сӱрiп, сӱр  
полбадым, тудып, тут полбадым. なぞなぞ追いかけ 
ても追いつけない，捕まえようとしても捕まえられない，これ 
何だ？（謎解き：суғ；水） ２）（家畜や車などを）かっぱら

う，盗む ３）（ウマを）走らせる，疾駆させる ４）狩りたて

る

◇ Ιстi сÿрче. （彼は）下痢をしている．  
сӱрет 形信じやすい 
сӱрiг 名１）«史»（民衆の）追い立て，追放 ２）捕虜，虜囚，

囚われの身 ３）追跡 ４）迫害 
сӱрiгҷi 名«史»１）急使 ２）馬（牛）追い 
сӱрiзерге/сӱрiс-/動 対 追いかける，追跡する Пис  

оол сӱрiзiп ойнапча. なぞなぞ５人の若者が追いかけっ 
こをして遊んでいる，これ何だ？（謎解き：сиилер；編み棒） 

сӱрiзiг, 三所有 сӱрiзии 名追跡 
сӱрiлерге/сӱрiл-/動 сӱрерге の被動態 （家畜などが）

追い立てられる Пызолар хазааға сӱрiлгеннер. 子ウシ

が子牛小屋に追い立てられて入れられた． 
сӱрiндi 名末っ子 
сӱрiс, 三所有 сӱрiзi 名追跡 
сӱрiстiре 副１）首尾一貫して，筋を追って，次々に，次から

次へと Пiстiң ӱстӱбiсче iкi самолëт соон сӱрiстiре  
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сухтаныс, 三所有 сухтанызы 名魅惑的なこと，魅惑 
сухтаныстығ 形魅惑的な，うっとりするような 
существительнай 名«文法»名詞 
сӱбе 名（サガイ）«植»トウヒ属 
сӱбе 名〔次の句で〕сӱбе хабырға «医»仮肋

сӱбӱр 名（ウマの）鼻孔の軟骨

сӱбӱр 名（カチン・クズル）１）ズボン ２）女性用ズボ

ン，パンタレット 
сӱбӱр 名〔次の句で〕Сӱбӱр тағ «神話»スンベル山（須弥山） 
сӱбӱрге 名水生植物

сӱбӱргелiг 形水生植物が多く生えている 
сӱбӱрек, 三所有 сÿбÿрегi 名１）雑巾，ふきん，布切れ

２）おくるみ（赤ん坊を包む布） 
сӱбӱрек-сабырах, 三所有 сÿбÿрек-сабырағы 名

集合ぼろ，ぼろきれ，ぼろ着 
сӱбӱрекчi 名（口）廃品回収業者 
сӱбӱрен 名端の縫い目部分 
сӱгде 名（動物の）剛毛 ２）ヒツジの粗毛 
сӱгде 名１）なめし皮裏側の黒いしみ ２）樹皮の黒い斑点 
сӱгделiг 形（樹木が）斑点のある 
сӱгдирге/сӱгде-/動悲しむ 
сӱген 名筌（漁具），簗

◇ сӱген ахсы осхас иб いつも多くのお客が集まる家 
сӱгiм 名シベリアマツの根から作った糸（樹皮製の籠を縫うと

きやの釣りのおもりを結びつけるときに用いる），  
сӱгӱр 形円錐形の，先が尖った 
сӱдiйе 名（サガイ）ガラス харах сӱдiйезi 眼鏡

形ガラスの，ガラス製の 
сӱзеерген 形（人が）人嫌いな，閉鎖的な 
сӱзерге/сӱс-/動 対 １）角で突く ２）角で引っかけて持ち

上げる

◇ хамах сӱзiп аларға 額をぶつける чир сӱзерге  
深々とお辞儀する 

сӱзетке 名１）家の精 ２）仮装者 
сӱзiзерге/сӱзiс-/動 сӱзерге の相互態 １）角で突き

合う Ιкi хуча сӱзiсче – ортызынаң кӧбiк ахча.  
なぞなぞ２頭のヒツジが頭を突き合っていると，真ん中から泡 
がでてきた，これ何だ？（謎解き：хол теербенiнең ун  
тартханы；手臼で麦を挽くこと） ２）（子供が）けんかす

る  
сӱзiс, 三所有 сӱзiзi 名角で突き合うこと 
сӱзӱк 形閉じている

 副閉じて 
сӱзӱлерге/сӱзӱл-/動（口）（服に）穴があく，裂ける 
сӱзӱлiк 形（服が）引き破られた．裂けた 
сӱзӱн名樹液，果汁，ジュース；樹液の，果汁の сӱзӱн хысчаң  
ジューサー 

сӱзӱннiг 形みずみずしい 
сӱзӱрiнерге/сӱзӱрiн-/動お願いする，懇願する 
сӱлгӱ 名竿，棒 
сӱлейке 名ガラス

形ガラスの，ガラス製の 
сӱлен 名«鳥»アオサギ

сӱленген 名変わった服装をしている人，仮装者

形変わった服装をしている，仮装した 
сӱленерге/сӱлен-/動変わった服装をする，仮装する 
сӱм 名１）旅支度 ２）«民話»勇士の服，戦いのための装備 
сӱм 名（サガイ）（古）指尺 
сӱмдек 名干草くず，くずわら 
сӱмдектенерге/сӱмдектен-/動干草くずで飼育する 
сӱме 名１）ずるさ，ずるがしこさ ２）機転，察しのよさ，

ひらめき ３）みせかけ，ふりをすること，欺瞞

◇ хуруғ сӱме かなりのずるい奴 
сӱме 名（サガイ）汁，ブイヨン，液体 
сӱмекчiн 名«民話»召使い 
сӱмелезерге/сӱмелес-/動 сӱмелирге の相互態  

対 １）いっしょにだます ２）お互いだまし合う，（遊びなど

で）巧みに人より優位にたとうとする  
сӱмелендiре 副こずるそうに，巧みに 
сӱмелендiрерге/сӱмелендiр-/動 сӱмеленерге の 
使役態 対 ずるくふるまわせる 

сӱмеленерге/сӱмелен-/動１）ずるくふるまう，抜け目 
なくふるまう Сӱмеленiп, тоғысты айныт  
полбассың. 俚諺仕事でずるくふるまっても，仕事の益には

ならない． ２）ふりをする，見せかける 
сӱмеленiс, 三所有 сӱмеленiзi 名１）抜け目なさ，こずる 
さ ２）ふりをすること，見せかけること 

сӱмеленчiк 名１）ずるい人，抜け目のない人 ２）偽善者，

ふりをする人 
сӱмелирге/сӱмеле-/動 対 （相撲などで）巧みにだます 
сӱмелiг 形１）ずるい，ずるがしこい ２）～するふりを

しようとする，～を見せかけようとする 
сӱмерке 名１）ずるさ，ずるがしこさ ２）機転，察しのよ

さ，ひらめき ３）みせかけ，ふりをすること，欺瞞

сӱмеркирге/сӱмерке-/動ずるがしこさを発揮する 
сӱмзӱк 名（クズル）ゴシップ屋，中傷者，密告者

形１）ずるい，ずるがしこい Хыстың ирнi чуғаҷах  
полза, сӱмзӱк полар. 俚諺もし若い女性の唇が細いなら，

彼女はするがしこい女性だ．  
сӱмзӱлерге/сӱмзӱл-/動（クズル）噂を流す，陰口をき

く，悪口を言う，中傷する 
сӱмнендiрерге /сӱмнендiр-/動 対 （～） 与 （～に

対して）１）旅支度させる，準備をさせる ２）着せる，着飾

らせる 
сӱмнендiрерге /сӱмнендiр-/動 対 旅支度を手間取

らせる，ぐずぐずさせる 
сӱмнендiртерге/сӱмнендiрт-/動 

сӱмнендiрерге の使役態 対 旅支度させる 
сӱмненерге /сӱмнен-/動１）不定形 ～する支度をする

２）着飾る，着飾って行く 
сӱмненерге /сӱмнен-/動（どこかへ行こうと準備しなが

ら）ぐずぐずする，必要以上に手間取る 
сӱмненiзерге /сӱмненiс-/動 сӱмненерге の相互態

対 １）いっしょに旅支度する ２）いっしょに着飾る 
сӱмненiзерге /сӱмненiс-/動 сӱмненерге の相互態 
（多くの人が）（どこかへ行こうと準備しながら）ぐずぐずする，
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必要以上に手間取る 
сӱмненiс , 三所有сӱмненiзi 名１）旅支度 ２）着ること，

着飾ること，おめかし 
сӱмненiс , 三所有сӱмненiзi 名１）ぐずぐずしていること，

手間取っていること 
сӱмненiстiг 形手間取るような，長ったらしい 
сӱмненҷiк 名何でももたもた行う人，（口）のろま

Сӱмненҷiктiң iзi пӱтпес. 俚諺のろまな人の仕事は達成

されない． 
形（人が）ぐずぐずした，動作の緩慢な 

сӱмнiг 形«民話»（勇士が）旅支度が整った 
сӱмӱр 名シャマンの衣装 
сӱмӱр 名（サガイ・ベリトゥル）ウマの鼻孔の軟骨 
сӱмӱр 形〔次の句で〕Сӱмӱр тағ «神話»スンベル山（須弥

山） 
сӱне 名人間の魂，死者の幽霊

◇ идi-ханы чох, сӱне осхас やせた 
сӱне 名（ベリトゥル）«植»ダイオウ属 
сӱнекчiн 名«民話»召使い 
сӱнет, 三所有 сӱнедi 名«伝統・慣習» 主人追善供養に屠畜さ

れたウマの毛皮 
сӱнзӱлирге/сӱнзӱла-/動哀れっぽく話す，悲しげに話す，

懇願する 
сӱңгӱр 名（古）シャマンの太鼓の細部 
сӱңзӱлирге/сӱңзӱла-/動哀れっぽく話す，悲しげに話す，

懇願する 
сӱңмен 名矢じり 
сӱңмен 名（クズル）氷にくり抜かれた穴 
сӱңӱр 形１）猫背の ２）ふくらんだ，丸味のある，楕円形の 
сӱңӱр 形〔次の句で〕пiс-сӱңӱр 突錐，長い錐 
сӱпiр 名子供の小便の臭い 
сӱптiр-саптыр 名１）ぼろきれ，古着 
сӱр 名（古）聖像画，聖像 
сӱрбек, 三所有 сӱрбегi 名（ショル）ぼろきれ，布切れ，端

切れ 
сӱрбек-сарбах, 三所有сӱрбек-сарбағы名 集合布切

れ，端切れ

сӱрбен 名端の縫い目 
сӱрбес, 三所有 сӱрбезi 名（ショル）乙女の弁髪，お下げ 
сӱргек, 三所有 сӱргегi 名追跡 
сӱргекчi 名«史»１）急使 ２）馬（牛）追い 
сӱргирге/сӱрге-/動（ショル） 対 包む，くるむ

сӱргi 名木製の皮革加工具 
сӱргi １）«史»（民衆の）追い立て，追放 ２）捕虜，虜囚，

囚われの身 ３）追跡 ４）迫害 
сӱргiн 名１）«史»（民衆の）追い立て，追放 ２）«伝統・慣

習» （略奪された女性の）追跡 
сӱргiнҷi 名１）追跡者 ２）«伝統・慣習» （略奪された女

性の）追跡，追跡に参加する親類 
сӱрдег, 三所有 сӱрдее 名不安，心配，恐れ 
сӱрдедерге/сӱрдет-/動 対 不安にさせる，動揺させる 
сӱрдес, 三所有 сӱрдезi 名不安，心配，恐れ 
сӱрдестiг 形不安な，心配な，恐ろしい

副不安そうに，恐ろしく

сӱрдирге/сӱрде-/動不安になる，動揺する 
сӱрдiрерге/сӱрдiр-/動 対 １）сӱрерге の使役態 追い

立てさせる ２）сӱрерге の被動態 追い立てられる，追い

出される

◇ чуртасха сӱрдiрерге 運命に翻弄される 
сӱре 副つねに，毎日 
сӱре 動動詞 сӱрергеの副動詞 -а形で合成動詞の一部となる  

сӱре парарға 追いかける сӱре чидерге 追いつく

後置 対 すべての，まるまる～ кӱн сӱре 一日中 
сӱрее 名（サガイ）恐怖，ぞっとすること，驚き，奇跡 
сӱрееленерге/сӱреелен-/動変わった服装をする，仮装

する 
сӱреелiг 形とてもたくさんの，多数いる

副大声で

◇ хара сӱреелiг 真っ暗闇 
сӱреелiг 形恐ろしい，危険な

сӱрек, 三所有 сӱрегi 名（民衆の）追い立て，追放 
сӱрекей 副恐ろしく，（述語的に）恐ろしい 
сӱректедерге/сӱректет-/動 сӱректирге の被動態 

与 （～に）追跡される 
сӱректезерге/сӱректес-/動 сӱректирге の相互態  
お互い追いかけ合う，追いかけっこし合う 

сӱректес, 三所有 сӱректезi 名追跡 
сӱректеттiрерге/сӱректеттiр-/動 сӱректедерге 
の使役態 対 追いかけさせる，追いかけっこさせる 

сӱректирге/сӱректе-/動 対 追いかける 
сӱреңдей 形（見た目が）醜い，醜悪な 
сӱреңкей 形打ちひしがれた，意気消沈した 
сӱрерге/сӱр-/動 対 １）追う，追い出す，追い立てる  

Сӱргеннең тиспе, тискеннi сÿрбе. 諺君を追いかける

人を避けるな，君を避ける人を追いかけるな． Сӱрiп, сӱр  
полбадым, тудып, тут полбадым. なぞなぞ追いかけ 
ても追いつけない，捕まえようとしても捕まえられない，これ 
何だ？（謎解き：суғ；水） ２）（家畜や車などを）かっぱら

う，盗む ３）（ウマを）走らせる，疾駆させる ４）狩りたて

る

◇ Ιстi сÿрче. （彼は）下痢をしている．  
сӱрет 形信じやすい 
сӱрiг 名１）«史»（民衆の）追い立て，追放 ２）捕虜，虜囚，

囚われの身 ３）追跡 ４）迫害 
сӱрiгҷi 名«史»１）急使 ２）馬（牛）追い 
сӱрiзерге/сӱрiс-/動 対 追いかける，追跡する Пис  

оол сӱрiзiп ойнапча. なぞなぞ５人の若者が追いかけっ 
こをして遊んでいる，これ何だ？（謎解き：сиилер；編み棒） 

сӱрiзiг, 三所有 сӱрiзии 名追跡 
сӱрiлерге/сӱрiл-/動 сӱрерге の被動態 （家畜などが）

追い立てられる Пызолар хазааға сӱрiлгеннер. 子ウシ

が子牛小屋に追い立てられて入れられた． 
сӱрiндi 名末っ子 
сӱрiс, 三所有 сӱрiзi 名追跡 
сӱрiстiре 副１）首尾一貫して，筋を追って，次々に，次から

次へと Пiстiң ӱстӱбiсче iкi самолëт соон сӱрiстiре  
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учуххан. 私たちの頭上を２機の飛行機が前後並んで飛んで

いた． ２）後置詞の役割として用いて 具 ～の後に続いて

Миннең сӱрiстiре чӧр. 私の後から来なさい．

сӱркӱ 名１）潤滑剤，潤滑油；潤滑剤の，潤滑油の ２）（搾

乳前に乳牛の乳に塗る）サワークリーム脂 
сӱркӱңнес, 三所有 сӱркӱнңезi 名すすり泣き 
сӱркӱңнирге/сӱркӱңне-/動すすり泣く 
сӱрмес, 三所有 сӱрмезi 名１）（結婚するまでの）乙女の弁

髪，お下げ，その髪型 Пiр тағ тооза чол. なぞなぞ１つ 
の山に道，これ何だ？（謎解き：сӱрмес；乙女のお下げ）

-тiг 形 
сӱрнӱгерге/сӱрнӱк-/動 対 １）つまずく，足を引きず

りながら歩く Мал тӧрт азахтығ, че сӱрнӱкче. 諺４ 
本足の家畜もつまずく．

◇ сӧске сӱрнӱгерге 口ごもる чуртасха сӱрнӱк  
парарға 人生において誤りを犯す 

сӱрнӱктiрерге/сӱрнӱктiр-/動 сӱрнӱгерге の使役 
態 対 つまずかせる 

сӱрнӱкчiл 形よくつまずく 
сӱртек, 三所有 сÿртегi 名断崖絶壁，山の中の通るのが困難

な場所 
сӱртерге/сӱрт-/動 対 （～を） 与 （～に）１）塗る，塗 
り込んでふさぐ сырайға крем сӱртерге 顔にクリームを

塗る Сыбы чуғынаң палығлар сӱртчаң имнер  
алчалар. モミの樹脂から傷に塗る薬を得ている． ２）汚

す ３）塗り込む，擦りこむ ４）（石灰などで）白く塗る

сӱртiзерге/сӱртiс-/動 сӱртерге の相互態 具 （泥な

どを）お互い塗り合う 
сӱртiлерге/сӱртiл-/動 сӱртергеの被動態 塗られてい

る 
сӱртiнерге/сӱртiн-/動сӱртергеの再帰態 対（～を）

自分の身体や顔に塗る 
сӱртiрерге/сӱртiр-/動 сӱртергеの使役態 対 塗って

もらう，塗らせる 
сӱртiс, 三所有 сÿртезi 名１）潤滑剤，潤滑油；潤滑剤の，

潤滑油の ２）塗ること ３）塗りこむこと，擦りこむこと 
сӱрткелирге/сӱрткеле-/動 сӱртерге の使役態  
（サガイ） 対 油を塗る 

сӱрткi 名１）潤滑剤，潤滑油；潤滑剤の，潤滑油の ２）（搾

乳前に乳牛の乳に塗る）サワークリーム脂 
сӱрткiлер 名潤滑剤，潤滑油 
сӱрткiс, 三所有 сÿрткiзi 名（クズル）壁や家を白く塗るた

めの刷毛 
сӱртӱлерге/сӱртӱл-/動 сӱртерге の使役態 もぐもぐ

言う，つぶやく，不平を言う 
сӱрӱг 形〔次の句で〕пiр-сӱрӱг 変化のない，同じ状態の 
сӱрӱгерге/сӱрӱк-/動 сӱртерге の使役態 奪 （～を）

使い古す，着古す 
сӱрӱк 形〔次の句で〕сӱрӱк тартынарға （息を吸い込む

ときに）鼻音をたてる 
сӱрӱм 名（古）区画，耕地の４分の１ 
сӱрӱн , 三所有 сÿрӱнi 名１）魂，生命力 ２）（寝ていると

きに首を絞めるという）霊 ３）死者の魂

◇ сÿрӱн пазарға 道徳的に（精神的に）苦しむ，苦しめられ

る 
сӱрӱн 名外見，風貌，顔 
сӱрӱннiг 形愛くるしい，かわいらしい，感じのよい 
сӱрӱнҷек 形よくつまずく 
сӱсек, 三所有 сÿсегi 名穀物置場 
сӱсетке 名１）家の精 ２）仮装者 
сӱскек, 三所有 сÿскегi 名１）欠陥品，縫製でやり残しのあ

る服 
形（裁縫や裁ち方で）うまくいっていない，でこぼこな，上手

でない 
сӱскектендiрерге/сӱскектендiр-/動 対（地面で

何度もバウンドするくらい）強く投げる 
сӱскектендiртерге/сӱскектендiрт-/動 

сӱстектегдiрерге の使役態 対 （地面で何度もバウンド

するくらい）強く投げさせる 
сӱскектенерге/сӱскектен-/動１）つまずいて転んで

地面に打ちつける ２）（地面や水面に当たって）跳ね返る，跳

ね上がる，バウンドする 
сӱскен 名罵言として ろくでなし，役立たず 
сӱскiн 名放浪者 
сӱскiннирге/сӱскенне-動放浪する，流浪する，ぶらぶ 
らする 

сӱскҷi 形１）突き癖をもっている ２）騒ぎを起こすのが

好きな 
сӱскҷiл 形１）突き癖をもっている Öспес мал сӱскiҷiл  

полҷаң, ӧспес чон ыырлығ полҷаң. 諺よく育たな 
い家畜は突き癖があるように，未来のない人々は敵対的になる 
ものだ． ２）騒ぎを起こすのが好きな 

сӱскледерге/сӱсклет-動 сӱсклирге の使役態 対

角で突かせる 
сӱсклезерге/сӱсклез-動 сӱсклирге の相互態 １）角 
で突き合う ２）仲悪く暮らす，けんかばかりする 

сӱсклирге/сӱскле-動角で突く 
сӱспек, 三所有 сÿспегi 名１）欠陥品，縫製でやり残しのあ

る服 
形（裁縫や裁ち方で）うまくいっていない，でこぼこな，上手

でない

副（裁縫や裁ち方で）上手でなく，均一でなく 
сӱспектенерге/сӱспектен-動つまずいて転んで地面

に打ちつける  
сӱспенек 形（食べ物が）味がない，塩気のない

副（食べ物が）味がなく，塩気がなく 
сӱстiрерге /сӱстiр-動 сӱзерге の被動態 与 （～に） 
角で突かれる 

сӱстiрерге /сӱстiр-動ぶらぶらする，何もしないでぶら 
ぶらする 

сӱстӱгерге/сӱстӱк-動つまずく，足を踏み外す 
сӱт, 三所有 сÿдi 名乳，牛乳；乳の，牛乳の узаан сÿт 凝乳

сÿт ӱстӱ 乳脂 чахайах сÿдi 花の蜜 Ахсында сӱт  
араалах. 諺口の中でまだ乳が乾ききっていない（青二才だ）． 
Сӱттiң ӱстӱн iскенi – озар, сӱттiң тӱбiн iскенi –  
тудылар. 俚諺乳脂をなめる者は姿を消す，乳の残りを飲む 
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者は捕らえられる． Сӱт тӧгiлзе, ӱзi халар, суғ  
тӧгiлзе, нимезi халар? 俚諺乳がこぼれると乳脂の跡が 
残る，水をこぼすと何が残るのか？

◇ сÿттең ах 乳よりも白い，真っ白な сÿт теерге （出産

の前に）乳房が張る，ふくれる 
сӱт-айран 名 集合乳製品 
сӱтеркирге/сӱтерке-/動尻込みする，優柔不断である 
сӱтеркiл 形少し甘い 
сӱтеркiленерге/сӱтеркiлен-/動甘味がある 
сӱткiлең 形少し甘い 
сӱт-сӧл 名乳製品 
сӱттенерге/сӱттен-/動（乳房が）乳で一杯になる 
сӱттiг 形乳の入った，乳の Öлген iнек сӱттiг полҷаң.  

諺倒れたウシも乳が一杯だ（賞賛される人に対して）． Сӱттiг  
iнектi алҷаң кiзi кӧп. 俚諺乳をよくだすウシには買い手 
は多い．て）． Сӱттiг пии хулунына туза, сӱмелiг  
оол чонына туза. 俚諺乳をよくだす雌ウマが子ウマには 
必要なように，賢人が人々には必要だ． 

сӱттiг-сӧллiг 名 集合乳製品が豊富な 
сӱӱзӱн 名樹液，果汁，ジュース；樹液の，果汁の 
сӱӱл 名（サガイ）いぼ 
сӱӱледе 副１）騒がしく ２）号泣して сÿÿледе  

ылғирға 号泣する 
сӱӱледерге/сӱӱлет-/動１）（大量の液体が）ごぼごぼ音

を立てて流れる，（雨が）土砂降りである ２）涙が流れる，涙

をこぼす 
сӱӱлерге /сӱӱл-/動１）濾される，濾過される ２）沈殿

する 
сӱӱлерге /сӱӱл-/動伸びる，伸びてゆるくなる，たるむ 
сӱӱлирге/сӱӱле-/動 対 １）（大量の液体が）ごぼごぼ音

を立てて流れる，（雨が）土砂降りである ２）雨でびしょ濡れ

になる 
сӱӱлiндi 名１）沈殿物 ２）堕落した人 
сӱӱлiнерге/сӱӱлiн-/動 сӱӱлерге の再帰態 （身長が） 
伸びる，成長する，（ゴムなどが）伸びる 

сӱӱлiнiзерге/сӱӱлiнiс-/動 сӱӱлiнерге の相互態  
（多くのものが）伸びる 

сӱӱмек, 三所有 сÿӱмегi 名１）布製袋 ２）アールチュを

濾すための麻布の袋 
сӱӱндi 名沈殿物 
сӱӱнерге /сӱӱн-/動手足を伸ばして横になる 
сӱӱнерге /сӱӱн-/動 与 （～を）当てにする，（～に）頼る  

постың кӱзiне сӱӱнерге 自分の力に頼る 
сӱӱп 動 сӱӱрге の副動 -ып 形 
сӱӱп 動 сӱӱрге の副動 -ып 形 
сӱӱр 名〔次の句で〕ах сӱӱр 白髪の 
сӱӱрге /сӱг-/動副動 -ып 形 сӱӱп 対 濾す，濾過する 
сӱӱрге /сӱг-/動副動 -ып 形 сӱӱп 対 伸ばす，引いて

伸ばす，（巻いてあるを）

解く пағ сӱӱрге 縄をほどく 
сӱӱрелерге/сӱӱрел-/動意気消沈する，落ち込んでいる，

ふさぎ込んでいる，身を持ち崩す

◇ сÿӱрелiп, сӱс чӧрерге 身を持ち崩して落して放浪する 

сӱӱрiктенерге/сӱӱрiктен-/動音を立てて鼻で空気を

吸い込む 
сфера 名１）球体，球面；球体の ２）«数»球；球面の

схема 名１）図式，概略図，回路 ２）概略 
сход 名（口）寄り合い，集会 
сцена 名舞台；舞台の 
сценарий 名脚本 
сценарист, 三所有 сченализi 名脚本家 
сцепление 名連結 
счетовод 名会計係；会計係の，会計の，簿記の 
счëт , 三所有 счëды 名勘定書，請求書

◇ счëт комиссиязы （選挙の）投票集計委員会 
счëт , 三所有 счëды 名そろばん 
счëтчик, 三所有 счëтчигi 名１）計器，メーター ２）計

算係，集計人  
съезд 名（党や学術団体などの）大会 
съëмка 名（映画の）撮影；撮影の 
сыба 名針葉樹の葉，針葉 
сыбадарға /сыбат-/動 сыбирға の使役態 対 漆喰 
いを塗らせる，漆喰いを塗ってもらう 

сыбадарға /сыбат-/動 сыбирға の使役態 対 アイ

ラン（酒）を蒸留させる，アイラン（酒）を蒸留してもらう 
сыбаланарға/сыбалан-/動袖をまくる 
сыбаларға /сыбал-/動 сыбирға の被動態 （粘土で） 
塗られる，漆喰いが塗られる 

сыбаларға /сыбал-/動 сыбирға の被動態 （酒が） 
蒸留される 

сыбалирға/сыбала-/動 対 動物や鳥を追い立てるため

に（何かを）投げる 
сыбанды 名漆喰い塗り，塗ること 
сыбар 形けんか好きな，口やかましい 
сыбаттырарға /сыбаттыр-/動 対 漆喰いを塗らせ

る，漆喰いを塗ってもらう 
сыбаттырарға /сыбаттыр-/動 сыбадарға の使役 
態 対 アイラン（酒）を蒸留させる 

сыбдырағ, 三所有 сыбдыраа 名さらさら（かさかさ）な

ど何かが揺れる音 
сыбдыразарға/сыбдырас-/動さらさら（かさかさ）

揺れる 
сыбдырас, 三所有 сыбдыразы 名さらさら（かさかさ）

など何かが揺れる音 
сыбдырах 形さらさら（かさかさ）音をだしている 
сыбдырирға/сыбдыра-/動さらさら（かさかさ）音を

だす 
сыбдыт, 三所有 сыбдыды 名さらさら（かさかさ）など何

かが揺れる音 
сыбдых 形元気な，敏捷な 
сыбирға /сыба-/動 対 塗る，擦りこむ，漆喰いを塗る   

тура сыбаҷаң 左官 
сыбирға /сыба-/動自家醸造酒を蒸留する 
сыбы 名１）«植»モミ；モミの хара сыбы «植» トウヒ  

Хысхыда даа, чайғыда даа кӧк. なぞなぞ冬にも夏に 
も緑色，これ何だ？（謎解き：сыбы；トウヒ） ２）装飾用
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учуххан. 私たちの頭上を２機の飛行機が前後並んで飛んで

いた． ２）後置詞の役割として用いて 具 ～の後に続いて

Миннең сӱрiстiре чӧр. 私の後から来なさい．

сӱркӱ 名１）潤滑剤，潤滑油；潤滑剤の，潤滑油の ２）（搾

乳前に乳牛の乳に塗る）サワークリーム脂 
сӱркӱңнес, 三所有 сӱркӱнңезi 名すすり泣き 
сӱркӱңнирге/сӱркӱңне-/動すすり泣く 
сӱрмес, 三所有 сӱрмезi 名１）（結婚するまでの）乙女の弁

髪，お下げ，その髪型 Пiр тағ тооза чол. なぞなぞ１つ 
の山に道，これ何だ？（謎解き：сӱрмес；乙女のお下げ）

-тiг 形 
сӱрнӱгерге/сӱрнӱк-/動 対 １）つまずく，足を引きず

りながら歩く Мал тӧрт азахтығ, че сӱрнӱкче. 諺４ 
本足の家畜もつまずく．

◇ сӧске сӱрнӱгерге 口ごもる чуртасха сӱрнӱк  
парарға 人生において誤りを犯す 

сӱрнӱктiрерге/сӱрнӱктiр-/動 сӱрнӱгерге の使役 
態 対 つまずかせる 

сӱрнӱкчiл 形よくつまずく 
сӱртек, 三所有 сÿртегi 名断崖絶壁，山の中の通るのが困難

な場所 
сӱртерге/сӱрт-/動 対 （～を） 与 （～に）１）塗る，塗 
り込んでふさぐ сырайға крем сӱртерге 顔にクリームを

塗る Сыбы чуғынаң палығлар сӱртчаң имнер  
алчалар. モミの樹脂から傷に塗る薬を得ている． ２）汚

す ３）塗り込む，擦りこむ ４）（石灰などで）白く塗る

сӱртiзерге/сӱртiс-/動 сӱртерге の相互態 具 （泥な

どを）お互い塗り合う 
сӱртiлерге/сӱртiл-/動 сӱртергеの被動態 塗られてい

る 
сӱртiнерге/сӱртiн-/動сӱртергеの再帰態 対（～を）

自分の身体や顔に塗る 
сӱртiрерге/сӱртiр-/動 сӱртергеの使役態 対 塗って

もらう，塗らせる 
сӱртiс, 三所有 сÿртезi 名１）潤滑剤，潤滑油；潤滑剤の，

潤滑油の ２）塗ること ３）塗りこむこと，擦りこむこと 
сӱрткелирге/сӱрткеле-/動 сӱртерге の使役態  
（サガイ） 対 油を塗る 

сӱрткi 名１）潤滑剤，潤滑油；潤滑剤の，潤滑油の ２）（搾

乳前に乳牛の乳に塗る）サワークリーム脂 
сӱрткiлер 名潤滑剤，潤滑油 
сӱрткiс, 三所有 сÿрткiзi 名（クズル）壁や家を白く塗るた

めの刷毛 
сӱртӱлерге/сӱртӱл-/動 сӱртерге の使役態 もぐもぐ

言う，つぶやく，不平を言う 
сӱрӱг 形〔次の句で〕пiр-сӱрӱг 変化のない，同じ状態の 
сӱрӱгерге/сӱрӱк-/動 сӱртерге の使役態 奪 （～を）

使い古す，着古す 
сӱрӱк 形〔次の句で〕сӱрӱк тартынарға （息を吸い込む

ときに）鼻音をたてる 
сӱрӱм 名（古）区画，耕地の４分の１ 
сӱрӱн , 三所有 сÿрӱнi 名１）魂，生命力 ２）（寝ていると

きに首を絞めるという）霊 ３）死者の魂

◇ сÿрӱн пазарға 道徳的に（精神的に）苦しむ，苦しめられ

る 
сӱрӱн 名外見，風貌，顔 
сӱрӱннiг 形愛くるしい，かわいらしい，感じのよい 
сӱрӱнҷек 形よくつまずく 
сӱсек, 三所有 сÿсегi 名穀物置場 
сӱсетке 名１）家の精 ２）仮装者 
сӱскек, 三所有 сÿскегi 名１）欠陥品，縫製でやり残しのあ

る服 
形（裁縫や裁ち方で）うまくいっていない，でこぼこな，上手

でない 
сӱскектендiрерге/сӱскектендiр-/動 対（地面で

何度もバウンドするくらい）強く投げる 
сӱскектендiртерге/сӱскектендiрт-/動 

сӱстектегдiрерге の使役態 対 （地面で何度もバウンド

するくらい）強く投げさせる 
сӱскектенерге/сӱскектен-/動１）つまずいて転んで

地面に打ちつける ２）（地面や水面に当たって）跳ね返る，跳

ね上がる，バウンドする 
сӱскен 名罵言として ろくでなし，役立たず 
сӱскiн 名放浪者 
сӱскiннирге/сӱскенне-動放浪する，流浪する，ぶらぶ 
らする 

сӱскҷi 形１）突き癖をもっている ２）騒ぎを起こすのが

好きな 
сӱскҷiл 形１）突き癖をもっている Öспес мал сӱскiҷiл  

полҷаң, ӧспес чон ыырлығ полҷаң. 諺よく育たな 
い家畜は突き癖があるように，未来のない人々は敵対的になる 
ものだ． ２）騒ぎを起こすのが好きな 

сӱскледерге/сӱсклет-動 сӱсклирге の使役態 対

角で突かせる 
сӱсклезерге/сӱсклез-動 сӱсклирге の相互態 １）角 
で突き合う ２）仲悪く暮らす，けんかばかりする 

сӱсклирге/сӱскле-動角で突く 
сӱспек, 三所有 сÿспегi 名１）欠陥品，縫製でやり残しのあ

る服 
形（裁縫や裁ち方で）うまくいっていない，でこぼこな，上手

でない

副（裁縫や裁ち方で）上手でなく，均一でなく 
сӱспектенерге/сӱспектен-動つまずいて転んで地面

に打ちつける  
сӱспенек 形（食べ物が）味がない，塩気のない

副（食べ物が）味がなく，塩気がなく 
сӱстiрерге /сӱстiр-動 сӱзерге の被動態 与 （～に） 
角で突かれる 

сӱстiрерге /сӱстiр-動ぶらぶらする，何もしないでぶら 
ぶらする 

сӱстӱгерге/сӱстӱк-動つまずく，足を踏み外す 
сӱт, 三所有 сÿдi 名乳，牛乳；乳の，牛乳の узаан сÿт 凝乳

сÿт ӱстӱ 乳脂 чахайах сÿдi 花の蜜 Ахсында сӱт  
араалах. 諺口の中でまだ乳が乾ききっていない（青二才だ）． 
Сӱттiң ӱстӱн iскенi – озар, сӱттiң тӱбiн iскенi –  
тудылар. 俚諺乳脂をなめる者は姿を消す，乳の残りを飲む 
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者は捕らえられる． Сӱт тӧгiлзе, ӱзi халар, суғ  
тӧгiлзе, нимезi халар? 俚諺乳がこぼれると乳脂の跡が 
残る，水をこぼすと何が残るのか？

◇ сÿттең ах 乳よりも白い，真っ白な сÿт теерге （出産

の前に）乳房が張る，ふくれる 
сӱт-айран 名 集合乳製品 
сӱтеркирге/сӱтерке-/動尻込みする，優柔不断である 
сӱтеркiл 形少し甘い 
сӱтеркiленерге/сӱтеркiлен-/動甘味がある 
сӱткiлең 形少し甘い 
сӱт-сӧл 名乳製品 
сӱттенерге/сӱттен-/動（乳房が）乳で一杯になる 
сӱттiг 形乳の入った，乳の Öлген iнек сӱттiг полҷаң.  

諺倒れたウシも乳が一杯だ（賞賛される人に対して）． Сӱттiг  
iнектi алҷаң кiзi кӧп. 俚諺乳をよくだすウシには買い手 
は多い．て）． Сӱттiг пии хулунына туза, сӱмелiг  
оол чонына туза. 俚諺乳をよくだす雌ウマが子ウマには 
必要なように，賢人が人々には必要だ． 

сӱттiг-сӧллiг 名 集合乳製品が豊富な 
сӱӱзӱн 名樹液，果汁，ジュース；樹液の，果汁の 
сӱӱл 名（サガイ）いぼ 
сӱӱледе 副１）騒がしく ２）号泣して сÿÿледе  

ылғирға 号泣する 
сӱӱледерге/сӱӱлет-/動１）（大量の液体が）ごぼごぼ音

を立てて流れる，（雨が）土砂降りである ２）涙が流れる，涙

をこぼす 
сӱӱлерге /сӱӱл-/動１）濾される，濾過される ２）沈殿

する 
сӱӱлерге /сӱӱл-/動伸びる，伸びてゆるくなる，たるむ 
сӱӱлирге/сӱӱле-/動 対 １）（大量の液体が）ごぼごぼ音

を立てて流れる，（雨が）土砂降りである ２）雨でびしょ濡れ

になる 
сӱӱлiндi 名１）沈殿物 ２）堕落した人 
сӱӱлiнерге/сӱӱлiн-/動 сӱӱлерге の再帰態 （身長が） 
伸びる，成長する，（ゴムなどが）伸びる 

сӱӱлiнiзерге/сӱӱлiнiс-/動 сӱӱлiнерге の相互態  
（多くのものが）伸びる 

сӱӱмек, 三所有 сÿӱмегi 名１）布製袋 ２）アールチュを

濾すための麻布の袋 
сӱӱндi 名沈殿物 
сӱӱнерге /сӱӱн-/動手足を伸ばして横になる 
сӱӱнерге /сӱӱн-/動 与 （～を）当てにする，（～に）頼る  

постың кӱзiне сӱӱнерге 自分の力に頼る 
сӱӱп 動 сӱӱрге の副動 -ып 形 
сӱӱп 動 сӱӱрге の副動 -ып 形 
сӱӱр 名〔次の句で〕ах сӱӱр 白髪の 
сӱӱрге /сӱг-/動副動 -ып 形 сӱӱп 対 濾す，濾過する 
сӱӱрге /сӱг-/動副動 -ып 形 сӱӱп 対 伸ばす，引いて

伸ばす，（巻いてあるを）

解く пағ сӱӱрге 縄をほどく 
сӱӱрелерге/сӱӱрел-/動意気消沈する，落ち込んでいる，

ふさぎ込んでいる，身を持ち崩す

◇ сÿӱрелiп, сӱс чӧрерге 身を持ち崩して落して放浪する 

сӱӱрiктенерге/сӱӱрiктен-/動音を立てて鼻で空気を

吸い込む 
сфера 名１）球体，球面；球体の ２）«数»球；球面の

схема 名１）図式，概略図，回路 ２）概略 
сход 名（口）寄り合い，集会 
сцена 名舞台；舞台の 
сценарий 名脚本 
сценарист, 三所有 сченализi 名脚本家 
сцепление 名連結 
счетовод 名会計係；会計係の，会計の，簿記の 
счëт , 三所有 счëды 名勘定書，請求書

◇ счëт комиссиязы （選挙の）投票集計委員会 
счëт , 三所有 счëды 名そろばん 
счëтчик, 三所有 счëтчигi 名１）計器，メーター ２）計

算係，集計人  
съезд 名（党や学術団体などの）大会 
съëмка 名（映画の）撮影；撮影の 
сыба 名針葉樹の葉，針葉 
сыбадарға /сыбат-/動 сыбирға の使役態 対 漆喰 
いを塗らせる，漆喰いを塗ってもらう 

сыбадарға /сыбат-/動 сыбирға の使役態 対 アイ

ラン（酒）を蒸留させる，アイラン（酒）を蒸留してもらう 
сыбаланарға/сыбалан-/動袖をまくる 
сыбаларға /сыбал-/動 сыбирға の被動態 （粘土で） 
塗られる，漆喰いが塗られる 

сыбаларға /сыбал-/動 сыбирға の被動態 （酒が） 
蒸留される 

сыбалирға/сыбала-/動 対 動物や鳥を追い立てるため

に（何かを）投げる 
сыбанды 名漆喰い塗り，塗ること 
сыбар 形けんか好きな，口やかましい 
сыбаттырарға /сыбаттыр-/動 対 漆喰いを塗らせ

る，漆喰いを塗ってもらう 
сыбаттырарға /сыбаттыр-/動 сыбадарға の使役 
態 対 アイラン（酒）を蒸留させる 

сыбдырағ, 三所有 сыбдыраа 名さらさら（かさかさ）な

ど何かが揺れる音 
сыбдыразарға/сыбдырас-/動さらさら（かさかさ）

揺れる 
сыбдырас, 三所有 сыбдыразы 名さらさら（かさかさ）

など何かが揺れる音 
сыбдырах 形さらさら（かさかさ）音をだしている 
сыбдырирға/сыбдыра-/動さらさら（かさかさ）音を

だす 
сыбдыт, 三所有 сыбдыды 名さらさら（かさかさ）など何

かが揺れる音 
сыбдых 形元気な，敏捷な 
сыбирға /сыба-/動 対 塗る，擦りこむ，漆喰いを塗る   

тура сыбаҷаң 左官 
сыбирға /сыба-/動自家醸造酒を蒸留する 
сыбы 名１）«植»モミ；モミの хара сыбы «植» トウヒ  

Хысхыда даа, чайғыда даа кӧк. なぞなぞ冬にも夏に 
も緑色，これ何だ？（謎解き：сыбы；トウヒ） ２）装飾用
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ツリー，クリスマスツリー  
сыбыңнаас, 三所有 сыбыңнаазы 名小声で話す人 
сыбыңназарға/сыбыңнас-/動 сығарарға の相互 
態 ささやき合う，ひそひそ話をする 

сыбыңнас, 三所有 сыбыңназы 名ささやき声 
сыбыңнирға/сыбыңна-/動ささやく，小声でつぶやく 
сыбың-сабың 名ささやき声 сыбың-сабың поларға 

ささやき合う  
сыбыра 副絶えず，いつも，常に，頻繁に Ол iҷемге  

сыбара полысча. 彼はいつも母を手伝っている．

сыбырағ, 三所有 сыбыраа 名１）ささやき声，ひそひそ話

２）（古）呪文，呪い 
сыбырағҷы 名１）魔法使い ２）まじない治療師，魔女，

祈祷師 
сыбырадарға/сыбырат-/動 сыбырирға の被動態  
魔法をかけられる 

сыбыразарға/сыбырас-/動 сыбырирға の相互態  
１）ひそひそ声でささやき合う ２）呪文をかけ合う，噂を流 
し合う 

сыбыранарға/сыбыран-/動 сыбырирға の再帰態  
つぶやく，ぶつぶつつぶやく Сығырзаң – чил полар,  
сыбыранзаң – хоп полар. 俚諺口笛を吹けば風が起き 
る，ぶつぶつつぶやけば噂が流れる． 

сыбырарға/сыбыр-/動 対 対 掃く ２）（風などが）

吹き飛ばす

◇ стол ÿстӱн сыбырыбызарға 机の上からすべてのも

のを投げおろす 
сыбырас, 三所有 сыбыразы 名ささやき，つぶやき，噂 
сыбырған 名（サガイ）（はしかや水疱瘡のときのなどの）

湿疹 
сыбырғаннирға/сыбырғанна-/動湿疹ができる， 
ぶつぶつができる 

сыбырғас, 三所有 сыбырғазы 名（サガイ）箒 
сыбырғы 名箒

сыбырирға/сыбыра-/動１）ささやく ２）（口）呪文 
で治す  

сыбырт 名（サガイ）«医»インフルエンザ 
сыбыртарға/сыбырт-/動 сыбырарға の使役態  

対 箒で掃かせる 
сыбырызарға/сыбырыс-/動 сыбырарға の相互態  

対 いっしょに箒で掃く 
сыбырыларға /сыбырыл-/動 сыбырарға の被動 
態 掃かれる，箒で掃除される 

сыбырыларға /сыбырыл-/動１）（ズボンやスカー 
トが）落ちる，ずり落ちる ２）落ちる，滑り落ちる，転がり 
落ちる 

сыбырылғах 形（風が）道の埃すべてを吹き散らすような 
сыбырынды 名喰掃き集められたごみ 
сыбыс, 三所有 сыбызы 名（クズル）«魚»バーベル 
сыбысха 名動物や鳥を呼ぶ囮笛 
сыбыт, 三所有 сыбыды 名１）噂 ２）ささやき声 
сыбых-сабых 名ひそひそ言うこと，ひそひそ話，ささや

くこと 

сыбыхтазарға/сыбыхтас-/動 сыбыхтирға の相互 
態 ささやき合う，ひそひそ話をする Сыбыхтаспаңар, чил  
полыбызар. 迷信ひそひそ話をするな，風が強くなる． 

сыбыхтанзарға/сыбыхтан-/動 сыбыхтирғаの再 
帰態 つぶやく 

сыбыхтас, 三所有 сыбыхтазы 名ささやき声，ささやくこ

と

сыбыхтирға/сыбыхта-/動ささやく，小声でつぶやく

сығ 名細かい縫い目，縫い目

сығ 名（サガイ）自家製チーズを作る際に用いるプレス用の細

棒またはフトイの茎から作った道具 
сыға 動動詞 сығарға の副動詞-а 形で，合成動詞を形成する

一部となる сыға пазарға （液体を）搾りだす сыға тударға  
手で搾る

◇ суун сыға тударға 疲労困憊するまで働かせる 
сығанах , 三所有 сығанағы 名カーブ，曲がり目，曲線 
сығанах , 三所有 сығанағы 名（サガイ）肘 
сығанахтазарға/сығанахтас-/動 сығанахтирға 
の相互態 肘で押し合う 

сығанахтанарға/сығанахтан-/動 
сығанахтирға の再帰態 与 （～に）肘をつく 

сығанахтандырарға/сығанахтандыр-/動 
сығанахтанарға の使役態 対 肘をつかせる 

сығанахтирға/сығанахта-/動 対 肘で押す，肘で打 
つ 

сығара 動動詞 сығарарға の副動詞 -а 形で合成動詞を形

成する一部となる сығара пазарға 書き抜く сығара  
пазарға （液を сығара сабызарға 抜く，抜き取る сығара  
сӱрерге 追い出す сығара тартарға 引っ張りだす，引っぱ

って抜く，広げる сығара тастирға 投げ捨てる сығара  
толғанарға （ねじが）回って抜ける сығара хонарға 飛び

出す

сығара/後置１）奪 ～から（時間・場所）аннаң сығара  ①
その場所から，そこから ②それ以来 ２） 与 ～に至るまで 

сығарарға/сығар-/動 対 １）外へ出す ２）追い出す，

追放する，除籍する ３）中から取り出す ４）家から独立さ

せる，分与する ５）（議員などに）推薦する，推す ６）排出

する，放出する，分泌する ７）育てる，栽培する，発芽させ

る，（新種を）作りだす ８）出版する Ағбандағы  
типографияда книгалар, газеталар сығарчалар. アバカ

ンの出版所では本や新聞が出版されている ９）持ち上げて置

く １０） 奪 （～から）習慣をやめさせる １１）運び出す

１２）決議する，決定する １３）（茶を）煎じる

◇ имҷектен сығарарға 赤ちゃんを胸から乳を飲ますのをや

めさせる，断乳させる iле сығарарға 暴きだす，明らかにす

る сабға сығарарға 有名にする чыл сығарарға （家畜を）

冬の間食べさせる саайдаң сығарарға 苦境から抜けださせ

る сағыс сығарарға ①ひどく驚かせる ②夢中にさせる，の

ぼせ上がらせる ӱн сығарарға 声をだす，声をだして自分の

存在を知らせる хыс сығарарға 花嫁をさらう чазыт  
сығарыбызарға 秘密をばらす

сығарға /сых-/動１）外に出る ибдең сығарға 家を出る

２）去る，出る，退出する，辞職する больницадаң сығарға  
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退院する ３）（ガスや臭い，血などが）排出される，分泌され

る，出る Палығдаң хан сыхча. 傷から出血している． ４）

発芽する，（作物が）実る ５） 奪 （～す

る）習慣をやめる，（習慣が）ぬける ６）出版される  Пастағы  
киндезi 1979 чылда чарыхха сынған. 彼の最初の 
本は１９７９年に出版された． ７）登る，登山する тура  
ӱстӱне сығарға 家の屋根に登る ８）這い出る ９）（天体

が）昇る  Тағ кистiнең кӱн сыхча. 山の向こうから太陽 
が昇って居る。 Пис хазың аразынаң ай сығып одыр.  
なぞなぞ５本の白樺のあいだから月が昇っている，これ何だ？ 
（謎解き：чӱстӱк；指輪） １０）（そばかすや汗などが）で

る １１）（洗濯で染料が）色落ちする，色がさめる   
Кӧгенекнiң сыры сыхча. （洗濯で）ワンピースが色落 
ちしている． １２）～の出身である １３）（川の水源が）始

まる １４）（外套などが）（～から）できる １５）解放され

る，自由になる １６）脱臼する １７）孵化する １８）助

動詞として用いて行為の着手をあらわす 副動詞 -ып 形

ойнап сығарға 遊び始める Наңмыр чаап сыхты. 雨が

降り出した．

◇ кiр сығарға 少し立ち寄る сыға саларға 飛び出す iле  
сығарға 明らかになる，見つかる Читпестер iле сыххан. 
欠点が見つかった． пастыхха сығарға 経営陣に加わる，重

役（幹部）になる чыл сығарға 首尾よく冬を越す алымнаң  
сыхпасха 借金を抱えている，借金地獄から抜け出せない  
киртiстең сығарға 信頼を失う ниигине сығарға ①困難

を克服する ②（歩き始めた，話し始めた赤ん坊が）成長する  
оңдайына сығарға 困難から抜け出す方法を見つける  
пасха сығарға ①（お酒で）頭に酔いがくる ②服従させる  
ис сығарға もうろくする чолдаң сығарға 人の道を踏み外

す Пала имҷектең сых парған. 赤ん坊が母乳から卒乳する  
Паланың тiлi сыхча. 赤ん坊がしゃべり始める Чей чахсы   
сых парған. お茶（紅茶）がしっかり出た．

сығарға /сых-/動 対 搾りだす 
сығардырарға/сығардыр-/動 
сығартарға/сығарт-/動 сығарарға の使役態 １） 
外に運びだされる，外に出させる ２）育てさせる，栽培させ

る，発芽させる，（新種を）作りださせる ３）（議員などに）

推薦される ４）出版してもらうようお願いする ５）（茶を）

煎じさせる 
сығарызарға/сығарыс-/動 сығарарға の相互態  
１）いっしょに外にだす，いっしょに外に運び出す ２）いっ 
しょに中から取り出す  

сығарыларға/сығарыл-/動 сығарарға の被動態 
１）外に出される，外に運ばれる ２）中から取り出される ３）

（議員などに）推薦される ４）色落ちする ５）出版される

６）（茶が）煎じられる 
сығарынарға/сығарын-/動 сығарарға の再帰態

自分の存在を知らせる，白状する 
сығарыс, 三所有 сығарызы 名発行，生産，製造 
сығба 名野生ヤギの群れ 
сығда 名«民話»矢 
сығдаңнирға/сығдаңна-/動（口）（やせた人が）ふ

らふらよろめきながら歩く 

сығдыраас 形１）がたがた音が鳴る ２）大声の 
сығдырадарға/сығдырат-/動 対 １）（鐘を）鳴ら

す ２）電話をかける ３）金属音をだす，がちゃがちゃ音を

立てる 
сығдыразарға/сығдырас-/動 сығдырирға の相 
互態 対 １）（多くのものが）ベルのような音が鳴る ２）が

ちゃがちゃ音が鳴る  
сығдырас, 三所有 сығдыразы 名（鈴や鐘などの）金属

音，がちゃがちゃ鳴る音 
сығдырирға/сығдыра-/動１）金属音が鳴る，（窓ガ 
ラスが）ガタガタ鳴る оох ахчанаң сығдыразарарға 小銭が

ジャラジャラ音がする ２）（草が）さらさら音を立てる ３） 
（鎖などが）がちゃがちゃ鳴る 

сығдырос, 三所有 сығдырозы 名（玩具の）がらがら 
сығдыр-сағдыр 擬音・擬態語１）がちゃがちゃ，がらが

ら（金属音や金属がぶつかる音） ２）さらさら，かさかさ（草

や葉のすれる音） 
сығирға/сығы-/動湿る，湿気を含む 
сығлағ, 三所有 сығлаа 名１）細かい針目の縫い目 ２）（ク 
ズル）刺繍 

сығладарға/сығлат-/動 сығлирға の使役態 対

１）細かい針目で縫わせる ２）さまざまな色の糸で刺繍させ 
る 

сығлаларға/сығлал-/動 сығлирға の被動態 細か 
い針目で縫われている 

сығлирға/сығла-/動 対 １）細かい針目で縫う ２）さ 
まざな色の糸で刺繍する 

сығлос, 三所有 сығлозы 名１）門を閉める閂 ２）«工»レ

ンチ，スパナ 
сығрай 名（サガイ）«鳥»ウソ 
сығыдарға /сығыт-/動（俗）激しく泣き始める 
сығыдарға /сығыт-/動 対 濡らす，湿らす 
сығыдызарға/сығыдыс-/動 сығыдарға の相互態

対 いっしょに濡らす，いっしょに湿らす 
сығыдыс, 三所有 сығыдызы 名水に浸すこと 
сығызарға/сығыс-/動明らかになる 
сығыларға/сығыл-/動しおれる，枯れる 
сығым 名発芽率，発芽力 
сығым 名源，出所  
сығынарға/сығын-/動 対 ウインクする，目くばせす

る 
сығынғы 形〔次の句で〕сығынғы падеж «文法»奪格 
сығынды 名しぼりかす 
сығынҷах 形（目が）ピクピクする 
сығыр 名«民話»目が見えない巨大な怪物 
сығыр 形〔次の句で〕сығыр харах よく見えない目

сығыр харахтығ 目の見えない 
сығыр 形〔次の句で〕сығыр маас «昆»アブ сығыр  

пуға «鳥»ズアオアトリ 
сығырай 名（サガイ）«鳥»ウソ 
сығыранарға/сығыран-/動（病気の子供が）不安そ

うにふるまう，不安である 
сығырарға/сығыр-/動口笛を吹く，ヒューヒュー笛の
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ツリー，クリスマスツリー  
сыбыңнаас, 三所有 сыбыңнаазы 名小声で話す人 
сыбыңназарға/сыбыңнас-/動 сығарарға の相互 
態 ささやき合う，ひそひそ話をする 

сыбыңнас, 三所有 сыбыңназы 名ささやき声 
сыбыңнирға/сыбыңна-/動ささやく，小声でつぶやく 
сыбың-сабың 名ささやき声 сыбың-сабың поларға 

ささやき合う  
сыбыра 副絶えず，いつも，常に，頻繁に Ол iҷемге  

сыбара полысча. 彼はいつも母を手伝っている．

сыбырағ, 三所有 сыбыраа 名１）ささやき声，ひそひそ話

２）（古）呪文，呪い 
сыбырағҷы 名１）魔法使い ２）まじない治療師，魔女，

祈祷師 
сыбырадарға/сыбырат-/動 сыбырирға の被動態  
魔法をかけられる 

сыбыразарға/сыбырас-/動 сыбырирға の相互態  
１）ひそひそ声でささやき合う ２）呪文をかけ合う，噂を流 
し合う 

сыбыранарға/сыбыран-/動 сыбырирға の再帰態  
つぶやく，ぶつぶつつぶやく Сығырзаң – чил полар,  
сыбыранзаң – хоп полар. 俚諺口笛を吹けば風が起き 
る，ぶつぶつつぶやけば噂が流れる． 

сыбырарға/сыбыр-/動 対 対 掃く ２）（風などが）

吹き飛ばす

◇ стол ÿстӱн сыбырыбызарға 机の上からすべてのも

のを投げおろす 
сыбырас, 三所有 сыбыразы 名ささやき，つぶやき，噂 
сыбырған 名（サガイ）（はしかや水疱瘡のときのなどの）

湿疹 
сыбырғаннирға/сыбырғанна-/動湿疹ができる， 
ぶつぶつができる 

сыбырғас, 三所有 сыбырғазы 名（サガイ）箒 
сыбырғы 名箒

сыбырирға/сыбыра-/動１）ささやく ２）（口）呪文 
で治す  

сыбырт 名（サガイ）«医»インフルエンザ 
сыбыртарға/сыбырт-/動 сыбырарға の使役態  

対 箒で掃かせる 
сыбырызарға/сыбырыс-/動 сыбырарға の相互態  

対 いっしょに箒で掃く 
сыбырыларға /сыбырыл-/動 сыбырарға の被動 
態 掃かれる，箒で掃除される 

сыбырыларға /сыбырыл-/動１）（ズボンやスカー 
トが）落ちる，ずり落ちる ２）落ちる，滑り落ちる，転がり 
落ちる 

сыбырылғах 形（風が）道の埃すべてを吹き散らすような 
сыбырынды 名喰掃き集められたごみ 
сыбыс, 三所有 сыбызы 名（クズル）«魚»バーベル 
сыбысха 名動物や鳥を呼ぶ囮笛 
сыбыт, 三所有 сыбыды 名１）噂 ２）ささやき声 
сыбых-сабых 名ひそひそ言うこと，ひそひそ話，ささや

くこと 

сыбыхтазарға/сыбыхтас-/動 сыбыхтирға の相互 
態 ささやき合う，ひそひそ話をする Сыбыхтаспаңар, чил  
полыбызар. 迷信ひそひそ話をするな，風が強くなる． 

сыбыхтанзарға/сыбыхтан-/動 сыбыхтирғаの再 
帰態 つぶやく 

сыбыхтас, 三所有 сыбыхтазы 名ささやき声，ささやくこ

と

сыбыхтирға/сыбыхта-/動ささやく，小声でつぶやく

сығ 名細かい縫い目，縫い目

сығ 名（サガイ）自家製チーズを作る際に用いるプレス用の細

棒またはフトイの茎から作った道具 
сыға 動動詞 сығарға の副動詞-а 形で，合成動詞を形成する

一部となる сыға пазарға （液体を）搾りだす сыға тударға  
手で搾る

◇ суун сыға тударға 疲労困憊するまで働かせる 
сығанах , 三所有 сығанағы 名カーブ，曲がり目，曲線 
сығанах , 三所有 сығанағы 名（サガイ）肘 
сығанахтазарға/сығанахтас-/動 сығанахтирға 
の相互態 肘で押し合う 

сығанахтанарға/сығанахтан-/動 
сығанахтирға の再帰態 与 （～に）肘をつく 

сығанахтандырарға/сығанахтандыр-/動 
сығанахтанарға の使役態 対 肘をつかせる 

сығанахтирға/сығанахта-/動 対 肘で押す，肘で打 
つ 

сығара 動動詞 сығарарға の副動詞 -а 形で合成動詞を形

成する一部となる сығара пазарға 書き抜く сығара  
пазарға （液を сығара сабызарға 抜く，抜き取る сығара  
сӱрерге 追い出す сығара тартарға 引っ張りだす，引っぱ

って抜く，広げる сығара тастирға 投げ捨てる сығара  
толғанарға （ねじが）回って抜ける сығара хонарға 飛び

出す

сығара/後置１）奪 ～から（時間・場所）аннаң сығара  ①
その場所から，そこから ②それ以来 ２） 与 ～に至るまで 

сығарарға/сығар-/動 対 １）外へ出す ２）追い出す，

追放する，除籍する ３）中から取り出す ４）家から独立さ

せる，分与する ５）（議員などに）推薦する，推す ６）排出

する，放出する，分泌する ７）育てる，栽培する，発芽させ

る，（新種を）作りだす ８）出版する Ағбандағы  
типографияда книгалар, газеталар сығарчалар. アバカ

ンの出版所では本や新聞が出版されている ９）持ち上げて置

く １０） 奪 （～から）習慣をやめさせる １１）運び出す

１２）決議する，決定する １３）（茶を）煎じる

◇ имҷектен сығарарға 赤ちゃんを胸から乳を飲ますのをや

めさせる，断乳させる iле сығарарға 暴きだす，明らかにす

る сабға сығарарға 有名にする чыл сығарарға （家畜を）

冬の間食べさせる саайдаң сығарарға 苦境から抜けださせ

る сағыс сығарарға ①ひどく驚かせる ②夢中にさせる，の

ぼせ上がらせる ӱн сығарарға 声をだす，声をだして自分の

存在を知らせる хыс сығарарға 花嫁をさらう чазыт  
сығарыбызарға 秘密をばらす

сығарға /сых-/動１）外に出る ибдең сығарға 家を出る

２）去る，出る，退出する，辞職する больницадаң сығарға  
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退院する ３）（ガスや臭い，血などが）排出される，分泌され

る，出る Палығдаң хан сыхча. 傷から出血している． ４）

発芽する，（作物が）実る ５） 奪 （～す

る）習慣をやめる，（習慣が）ぬける ６）出版される  Пастағы  
киндезi 1979 чылда чарыхха сынған. 彼の最初の 
本は１９７９年に出版された． ７）登る，登山する тура  
ӱстӱне сығарға 家の屋根に登る ８）這い出る ９）（天体

が）昇る  Тағ кистiнең кӱн сыхча. 山の向こうから太陽 
が昇って居る。 Пис хазың аразынаң ай сығып одыр.  
なぞなぞ５本の白樺のあいだから月が昇っている，これ何だ？ 
（謎解き：чӱстӱк；指輪） １０）（そばかすや汗などが）で

る １１）（洗濯で染料が）色落ちする，色がさめる   
Кӧгенекнiң сыры сыхча. （洗濯で）ワンピースが色落 
ちしている． １２）～の出身である １３）（川の水源が）始

まる １４）（外套などが）（～から）できる １５）解放され

る，自由になる １６）脱臼する １７）孵化する １８）助

動詞として用いて行為の着手をあらわす 副動詞 -ып 形

ойнап сығарға 遊び始める Наңмыр чаап сыхты. 雨が

降り出した．

◇ кiр сығарға 少し立ち寄る сыға саларға 飛び出す iле  
сығарға 明らかになる，見つかる Читпестер iле сыххан. 
欠点が見つかった． пастыхха сығарға 経営陣に加わる，重

役（幹部）になる чыл сығарға 首尾よく冬を越す алымнаң  
сыхпасха 借金を抱えている，借金地獄から抜け出せない  
киртiстең сығарға 信頼を失う ниигине сығарға ①困難

を克服する ②（歩き始めた，話し始めた赤ん坊が）成長する  
оңдайына сығарға 困難から抜け出す方法を見つける  
пасха сығарға ①（お酒で）頭に酔いがくる ②服従させる  
ис сығарға もうろくする чолдаң сығарға 人の道を踏み外

す Пала имҷектең сых парған. 赤ん坊が母乳から卒乳する  
Паланың тiлi сыхча. 赤ん坊がしゃべり始める Чей чахсы   
сых парған. お茶（紅茶）がしっかり出た．

сығарға /сых-/動 対 搾りだす 
сығардырарға/сығардыр-/動 
сығартарға/сығарт-/動 сығарарға の使役態 １） 
外に運びだされる，外に出させる ２）育てさせる，栽培させ

る，発芽させる，（新種を）作りださせる ３）（議員などに）

推薦される ４）出版してもらうようお願いする ５）（茶を）

煎じさせる 
сығарызарға/сығарыс-/動 сығарарға の相互態  
１）いっしょに外にだす，いっしょに外に運び出す ２）いっ 
しょに中から取り出す  

сығарыларға/сығарыл-/動 сығарарға の被動態 
１）外に出される，外に運ばれる ２）中から取り出される ３）

（議員などに）推薦される ４）色落ちする ５）出版される

６）（茶が）煎じられる 
сығарынарға/сығарын-/動 сығарарға の再帰態

自分の存在を知らせる，白状する 
сығарыс, 三所有 сығарызы 名発行，生産，製造 
сығба 名野生ヤギの群れ 
сығда 名«民話»矢 
сығдаңнирға/сығдаңна-/動（口）（やせた人が）ふ

らふらよろめきながら歩く 

сығдыраас 形１）がたがた音が鳴る ２）大声の 
сығдырадарға/сығдырат-/動 対 １）（鐘を）鳴ら

す ２）電話をかける ３）金属音をだす，がちゃがちゃ音を

立てる 
сығдыразарға/сығдырас-/動 сығдырирға の相 
互態 対 １）（多くのものが）ベルのような音が鳴る ２）が

ちゃがちゃ音が鳴る  
сығдырас, 三所有 сығдыразы 名（鈴や鐘などの）金属

音，がちゃがちゃ鳴る音 
сығдырирға/сығдыра-/動１）金属音が鳴る，（窓ガ 
ラスが）ガタガタ鳴る оох ахчанаң сығдыразарарға 小銭が

ジャラジャラ音がする ２）（草が）さらさら音を立てる ３） 
（鎖などが）がちゃがちゃ鳴る 

сығдырос, 三所有 сығдырозы 名（玩具の）がらがら 
сығдыр-сағдыр 擬音・擬態語１）がちゃがちゃ，がらが

ら（金属音や金属がぶつかる音） ２）さらさら，かさかさ（草

や葉のすれる音） 
сығирға/сығы-/動湿る，湿気を含む 
сығлағ, 三所有 сығлаа 名１）細かい針目の縫い目 ２）（ク 
ズル）刺繍 

сығладарға/сығлат-/動 сығлирға の使役態 対

１）細かい針目で縫わせる ２）さまざまな色の糸で刺繍させ 
る 

сығлаларға/сығлал-/動 сығлирға の被動態 細か 
い針目で縫われている 

сығлирға/сығла-/動 対 １）細かい針目で縫う ２）さ 
まざな色の糸で刺繍する 

сығлос, 三所有 сығлозы 名１）門を閉める閂 ２）«工»レ

ンチ，スパナ 
сығрай 名（サガイ）«鳥»ウソ 
сығыдарға /сығыт-/動（俗）激しく泣き始める 
сығыдарға /сығыт-/動 対 濡らす，湿らす 
сығыдызарға/сығыдыс-/動 сығыдарға の相互態

対 いっしょに濡らす，いっしょに湿らす 
сығыдыс, 三所有 сығыдызы 名水に浸すこと 
сығызарға/сығыс-/動明らかになる 
сығыларға/сығыл-/動しおれる，枯れる 
сығым 名発芽率，発芽力 
сығым 名源，出所  
сығынарға/сығын-/動 対 ウインクする，目くばせす

る 
сығынғы 形〔次の句で〕сығынғы падеж «文法»奪格 
сығынды 名しぼりかす 
сығынҷах 形（目が）ピクピクする 
сығыр 名«民話»目が見えない巨大な怪物 
сығыр 形〔次の句で〕сығыр харах よく見えない目

сығыр харахтығ 目の見えない 
сығыр 形〔次の句で〕сығыр маас «昆»アブ сығыр  

пуға «鳥»ズアオアトリ 
сығырай 名（サガイ）«鳥»ウソ 
сығыранарға/сығыран-/動（病気の子供が）不安そ

うにふるまう，不安である 
сығырарға/сығыр-/動口笛を吹く，ヒューヒュー笛の
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ような音をだす

◇ сығырҷаң хус «鳥»キレンジャク 
сығыртаас, 三所有 сығыртаазы 名笛，ホイッスル 
сығыртарға/сығырт-/動 対 １）口笛を吹く，（笛を）

吹く ２）сығырарға の使役態 口笛を吹かせる 
сығыртос, 三所有 сығыртозы 名笛，ホイッスル，汽笛 
сығыртып, 三所有 сығыртыбы 名«植»ヨシ属 
сығырҷах, 三所有 сығырҷаы 名«昆»コオロギ科 
сығырығ, 三所有 сығырии 名口笛，口笛のような音，ヒ

ューヒューいう音 
сығырызарға/сығырыс-/動 сығырарға の相互態 
口笛で合図し合う 

сығырыс, 三所有 сығырзы 名口笛，口笛のような音，ヒ

ューヒューいう音

сығыс, 三所有 сығызы 名１）登山，登ること ２）（天体

が）昇ること ３）生産量，収穫高 ４）土地が肥沃なこと

сығыстығ 形１）収穫の高い，実りの多い，豊作の ２）

（土地が）肥沃な

сығысттырарға/сығысттыр-/動 сығыдарға の 
使役態 対 濡らさせる，湿らせる

сыдадарға/сыдат-/動 сыдирға の使役態 対 耐えさ

せる，我慢させる，持ちこたえさせる  
сыдазарға/сыдас-/動１）耐える，我慢する，持ちこた

える соохты паза iзiгнi чахсы сыдазарға 暑さと寒さにし

っかりと耐える ２） 与 （～に対して）できる，やってのけ 
る ３） 与 （～に）打ち勝つ，勝つ，負かす 

сыдазығ, 三所有 сыдазии 名忍耐力，耐久性，スタミナ

сыдамах, 三所有 судамағы 名我慢，忍耐，持ちこたえ

ること，耐久性，スタミナ Сыдамахха кирек кӱстi  
тарынысха ӱретпеҷең. 俚諺忍耐力が必要な力を憎しみに

使うな（争いごとに無駄な忍耐力を使うな）．

形忍耐力のある，我慢強い，耐久性のある，スタミナのある 
сыдамахтығ 形忍耐力のある，我慢強い，耐久性のある，

スタミナのある

副忍耐強く，我慢強く 
сыдамнығ 形忍耐力のある，我慢強い，耐久性のある，

スタミナのある 
сыданарға/сыдан-/動 сыдирға の再帰態 １） 与

（～に対して）できる能力がある ２）やってのける 
◇ Сыданминыбыстым. 私はもうできる状態ではなかった

（私はもうできない）． 
сыдирға/сыда-/動１）耐える，我慢する，持ちこたえる

Тибе нинҷе-нинҷе кÿн суғ испин сыдапча. ラクダ 
は何日間も水を飲まないでも耐えられる． ２） 与 （～に対 
して）できる，やってのける，（～に）匹敵する Тоғысха  
сыдирбын. 私はその仕事をやり遂げることができないだ 
ろう． ３） 与 （～に）打ち勝つ，勝つ，負かす 
◇ сыдыр кiзi （肉体的に）頑強な人 
сыдырбан 名（カチン）«民話»１）丈の低い草が密生してい

る場所 ２）細くてとげのある低木 
сызарға /сыс-/動細い流れで流れる 
сызарға /сыс-/動排便する 
сызыларға/сызыл-/動１）（脂が）溶ける ２）細い流 

れで流れる 
сызым 名１）シャマンの太鼓や衣装の色とりどりの布片や革

片 ２）布切れ，ぼろきれ 
сызын 名湖底から湧き出る泉 
сызыр 名わら；わらの Суға пурлыхчатхан кiзi сызырға  

чапсынадыр. 諺溺れる者は藁をもつかむ．

形わらの 
сызыра 副〔次の句で〕сызыра кӧктирге 与 （～ 
に）とても似ている 

сызырарға/сызыр-/動 対 １）削り取る，削り落とす

２）（樹皮を）剥ぐ 
сызырбан 名（カチン）«民話»１）丈の低い草が密生してい

る場所 ２）細くてとげのある低木 
сызырбах 形頑固な，不従順な，人の話を聞かない 
сызыро 名熊手，農業用フォーク

◇ Сызыро апсах 熊手爺さん（新聞「ハカスの大地」の風刺

社説の登場人物で，人生の否定的側面や人の欠点を熊手で引っ

かける） 
сызыртарға/сызырт-/動 сызырарға の使役態  

対 １）削り取らせる，削り落とさせる ２）（樹皮を）剥がせ

る 
сызырыларға/сызырыл-/動 сызырарға の被動態  
１）削り取られる，削り落とされる ２）（樹皮が）剥がれる 

сызырылых 名ひっかき傷，すり傷

形ひっかき傷のある，すり傷のある，ひっかかれた 
сызырынды 名削り落とされた後の残り 
сызых 名割れ目，裂け目 Суғ кичiре чiбек тастадым.  

なぞなぞ川を越えて絹糸が伸びている，これ何だ？（謎解き：

пус сызығы；氷にひびがはいること）

形ひび割れた 
сызых 名噂 
сызых 名（サガイ）樹脂から脂をとった後のかす 
сызыхтадарға/сызыхтат-/動 сызыхтирға の使 
役態 対 ひび割れさせる 

сызыхталарға/сызыхтал-/動 сызыхтирғаの被動 
態 ひび割れる，ひびがはいる  

сызыхтанарға/сызыхтан-/動сызыхтирғаの再帰 
態 ひび割れる，ひびがはいる，割れる，はぜる 

сызыхтирға/сызыхта-/動ひび割れる，ひびがはいる 
сызыхтығ 形ひびがはいった 
сый 名１）（サガイ）贈り物，プレゼント；贈り物の，贈られ

た ２）ごちそう，もてなし

сыйам 名（口）１）詐欺師，ペテン師 ２）いたずらっ子，

腕白小僧 
сыйарға/сый-/動足を引きする，びっこをひく 
сыйбағ, 三所有 сыйбаа 名マッサージ（すること）；マッサ

ージの 
сыйбағҷы 名マッサージ師 
сыйбадарға/сыйбат-/動 сыйбирға の使役態 与

１）（～も）頭などを撫でてもらうよう甘える ２）マッサージ

を受ける，マッサージしてもらう 
сыйбазарға/сыйбас-/動 сыйбирға の相互態 対

１）お互い撫で合う ２）お互いマッサージし合う 
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сыйбанарға/сыйбан-/動 сыйбирға の再帰態 対

（自分の髪や頭などを）撫でる 
сыйбас, 三所有 сыйбазы 名１）撫でること ２）マッサー

ジすること 
сыйбастырарға/сыйбастыр-/動 対 撫でる，さす 
る 

сыйбаттырарға/сыйбаттыр-/動 сыйбадарға の 
使役態 対 １）撫でさせる マッサージさせる 

сыйбирға/сыйба-/動 対 １）撫でる，愛撫する ２）マ

ッサージする 
сыйзырах 形１）気前よく贈り物（プレゼント）をする ２）

もてなし好きな，客好きな 
сыйлағ, 三所有 сыйлаа 名ごちそうのもてなし 
сыйлағҷы 形客好きな，たくさんのごちそうでもてなすの

が好きな 
сыйладарға/сыйлат-/動 сыйлирға の使役態 対

ごちそうのもてなしを受ける，歓待される 
сыйлазарға/сыйлас-/動 сыйлирға の相互態 １）プ 
レゼント交換し合う ２）お互いごちそうでもてなし合う 

сыйлас, 三所有 сыйлазы 名ごちそうでもてなし合うこと 
сыйлирға/сыйла-/動 対 （～を）１） 与 （～に）贈

る，プレゼントする ２） 具 （～で）もてなす，ごちそうす

る iзiг чейнең сыйлирға 熱い紅茶でもてなす 
сыйлығ 形贈り物のある，贈り物を持っている 
сыйсырах 形１）気前よく贈る ２）気前よくごちそうする 
сыйт 間犬を追い立てる叫び声 
сыйҷы 形１）気前よく贈り物（プレゼント）をする ２）も

てなし好きな，客好きな 
сыйых, 三所有 сыйығы 名１）贈り物，プレゼント；贈り

物の，贈られた ӱлкӱнге сыйых 祝日に贈られたプレゼン 
ト Сыйых – сызырындылығ. 諺借りは返さなければな 
らぬ． ２）表彰状，賞品，報奨金；報奨金の -тығ 形

сыйыхтағ, 三所有 сыйыхтаа 名１）表彰（すること）

２）賞（を与えること），賞金（を与えること）

сыйыхтадарға/сыйыхтат-/動 сыйыхтирға の 
被動態 具 （～で）表彰される，授与される

сыйыхтас, 三所有 сыйыхтазы 名１）表彰（すること），

賞（を与えること），賞金（を与えること） ２）ごちそうでも

てなすこと

сыйыхтирға/сыйыхта-/動 具 （～で） 対 （～を）

１）表彰する，賞を与える，賞金を与える ２）ごちそうす

る

сылағай 形すらりとした，スタイルのよい

◇ сылағай сынып сындырбин чӧрерге 姿勢を崩さずに

歩く 
сылаған 名«植»水生植物 
сылай 形あまり食べない，食の細い 
сылай 形〔次の句で〕сылай хан 凝血していない新鮮な

血 
сылайарға/сылай-/動疲労困憊する 
сылайған 形疲労困憊した，へとへとになった 
сылайыс, 三所有 сыйызы 名疲労困憊（すること），へと

へとになること 

сылаларға /сылал-/動 сылирға の被動態 汚れる 
сылаларға /сылал-/動１）号泣する，泣く ２）（動物 
が）吼える 

сыланарға /сылан-/動 сылирға の再帰態 対 （自

分の身体や顔などを）を汚す

сыланарға /сылан-/動 сылирға の再帰態 疲労する， 
疲れる 

сыланды 名１）容器の側面などに残った残り ２）塗るこ

と，塗料 ３）«医»検査分析に採集された血液や唾液などの分

泌物，その標本 
сыландылирға/сыландыла-/動 対 １）塗料を塗

る ２）（血液などを）検査分析用に採集する 
сыландырарға/сыландыр-/動 сыланарға の使 
役態 対 汚させる 

сыланызарға/сыланыс-/動 сыланарға の相互態 
（多くの人が）汚れる 

сылаңай 形すらりとした，スタイルのよい 
сыларҷых, 三所有 сыларҷығы 名１）ヒツジの脛の骨髄

２）脛の骨 
сылах 形疲れた，疲労困憊した 
сылбах 名（俗）«医»トラコーマ 
сылбахтанарға/сылбахтан-/動（目が）炎症する，

ひっつく 
сылбахтирға/сылбахта-/動（目が）炎症する，ひっ

つく 
сылбыр 形だらしない，身なりがだらしない

副だらしなく 
сылғадах 名力が強い人，がっちりした体格の人 
сылғадахтығ 形強い，力強い，丈夫な 
сылғай 形１）（木が）堅い，割るのがむずかしい ２）（草が）

草刈りしにくい ３）（食料品が）半煮えの，生焼けの，十分に

焼けてない 
сылғыр 形（生地が）つやのある，光沢のある，色々な色に

輝く 
сылғырарға/сылғыр-/動１）（新品の物が）輝く，光

沢がある ２）（人が）おしゃれ好きである 
сылдирға/сылды-/動 対 １）（動物が）かじる ２）（鳥

が）嘴でついばむ 
сылды 名かじり残し 
сылирға /сыла-/動 対 １）汚す，汚くする ２）塗る， 
塗り込んでふさぐ 

сылирға /сыла-/動１）（長く歩いた後などで）疲れる，

疲労困憊する ２）痩せる  
сылирға /сыла-/動（動物が）かじる 
сылтаанда 後置 主 代名詞属格 （原因）～の結果，～のた

めに，～が原因で наңмыр сылтаанда 雨のせいで

ағырығ сылтаанда 病気のために

接～なので Наңмыр полған сылтаанда, пiс от  
сабарға парбаабыс.  雨が降ったので，私たちは干草刈り

に出かけなかった． 
сылтағ, 三所有 сылтаа 名１）原因，理由，きっかけ

ол сылтағнаң この理由で，このために ２）口実，言いわ

け 
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ような音をだす

◇ сығырҷаң хус «鳥»キレンジャク 
сығыртаас, 三所有 сығыртаазы 名笛，ホイッスル 
сығыртарға/сығырт-/動 対 １）口笛を吹く，（笛を）

吹く ２）сығырарға の使役態 口笛を吹かせる 
сығыртос, 三所有 сығыртозы 名笛，ホイッスル，汽笛 
сығыртып, 三所有 сығыртыбы 名«植»ヨシ属 
сығырҷах, 三所有 сығырҷаы 名«昆»コオロギ科 
сығырығ, 三所有 сығырии 名口笛，口笛のような音，ヒ

ューヒューいう音 
сығырызарға/сығырыс-/動 сығырарға の相互態 
口笛で合図し合う 

сығырыс, 三所有 сығырзы 名口笛，口笛のような音，ヒ

ューヒューいう音

сығыс, 三所有 сығызы 名１）登山，登ること ２）（天体

が）昇ること ３）生産量，収穫高 ４）土地が肥沃なこと

сығыстығ 形１）収穫の高い，実りの多い，豊作の ２）

（土地が）肥沃な

сығысттырарға/сығысттыр-/動 сығыдарға の 
使役態 対 濡らさせる，湿らせる

сыдадарға/сыдат-/動 сыдирға の使役態 対 耐えさ

せる，我慢させる，持ちこたえさせる  
сыдазарға/сыдас-/動１）耐える，我慢する，持ちこた

える соохты паза iзiгнi чахсы сыдазарға 暑さと寒さにし

っかりと耐える ２） 与 （～に対して）できる，やってのけ 
る ３） 与 （～に）打ち勝つ，勝つ，負かす 

сыдазығ, 三所有 сыдазии 名忍耐力，耐久性，スタミナ

сыдамах, 三所有 судамағы 名我慢，忍耐，持ちこたえ

ること，耐久性，スタミナ Сыдамахха кирек кӱстi  
тарынысха ӱретпеҷең. 俚諺忍耐力が必要な力を憎しみに

使うな（争いごとに無駄な忍耐力を使うな）．

形忍耐力のある，我慢強い，耐久性のある，スタミナのある 
сыдамахтығ 形忍耐力のある，我慢強い，耐久性のある，

スタミナのある

副忍耐強く，我慢強く 
сыдамнығ 形忍耐力のある，我慢強い，耐久性のある，

スタミナのある 
сыданарға/сыдан-/動 сыдирға の再帰態 １） 与

（～に対して）できる能力がある ２）やってのける 
◇ Сыданминыбыстым. 私はもうできる状態ではなかった

（私はもうできない）． 
сыдирға/сыда-/動１）耐える，我慢する，持ちこたえる

Тибе нинҷе-нинҷе кÿн суғ испин сыдапча. ラクダ 
は何日間も水を飲まないでも耐えられる． ２） 与 （～に対 
して）できる，やってのける，（～に）匹敵する Тоғысха  
сыдирбын. 私はその仕事をやり遂げることができないだ 
ろう． ３） 与 （～に）打ち勝つ，勝つ，負かす 
◇ сыдыр кiзi （肉体的に）頑強な人 
сыдырбан 名（カチン）«民話»１）丈の低い草が密生してい

る場所 ２）細くてとげのある低木 
сызарға /сыс-/動細い流れで流れる 
сызарға /сыс-/動排便する 
сызыларға/сызыл-/動１）（脂が）溶ける ２）細い流 

れで流れる 
сызым 名１）シャマンの太鼓や衣装の色とりどりの布片や革

片 ２）布切れ，ぼろきれ 
сызын 名湖底から湧き出る泉 
сызыр 名わら；わらの Суға пурлыхчатхан кiзi сызырға  

чапсынадыр. 諺溺れる者は藁をもつかむ．

形わらの 
сызыра 副〔次の句で〕сызыра кӧктирге 与 （～ 
に）とても似ている 

сызырарға/сызыр-/動 対 １）削り取る，削り落とす

２）（樹皮を）剥ぐ 
сызырбан 名（カチン）«民話»１）丈の低い草が密生してい

る場所 ２）細くてとげのある低木 
сызырбах 形頑固な，不従順な，人の話を聞かない 
сызыро 名熊手，農業用フォーク

◇ Сызыро апсах 熊手爺さん（新聞「ハカスの大地」の風刺

社説の登場人物で，人生の否定的側面や人の欠点を熊手で引っ

かける） 
сызыртарға/сызырт-/動 сызырарға の使役態  

対 １）削り取らせる，削り落とさせる ２）（樹皮を）剥がせ

る 
сызырыларға/сызырыл-/動 сызырарға の被動態  
１）削り取られる，削り落とされる ２）（樹皮が）剥がれる 

сызырылых 名ひっかき傷，すり傷

形ひっかき傷のある，すり傷のある，ひっかかれた 
сызырынды 名削り落とされた後の残り 
сызых 名割れ目，裂け目 Суғ кичiре чiбек тастадым.  

なぞなぞ川を越えて絹糸が伸びている，これ何だ？（謎解き：

пус сызығы；氷にひびがはいること）

形ひび割れた 
сызых 名噂 
сызых 名（サガイ）樹脂から脂をとった後のかす 
сызыхтадарға/сызыхтат-/動 сызыхтирға の使 
役態 対 ひび割れさせる 

сызыхталарға/сызыхтал-/動 сызыхтирғаの被動 
態 ひび割れる，ひびがはいる  

сызыхтанарға/сызыхтан-/動сызыхтирғаの再帰 
態 ひび割れる，ひびがはいる，割れる，はぜる 

сызыхтирға/сызыхта-/動ひび割れる，ひびがはいる 
сызыхтығ 形ひびがはいった 
сый 名１）（サガイ）贈り物，プレゼント；贈り物の，贈られ

た ２）ごちそう，もてなし

сыйам 名（口）１）詐欺師，ペテン師 ２）いたずらっ子，

腕白小僧 
сыйарға/сый-/動足を引きする，びっこをひく 
сыйбағ, 三所有 сыйбаа 名マッサージ（すること）；マッサ

ージの 
сыйбағҷы 名マッサージ師 
сыйбадарға/сыйбат-/動 сыйбирға の使役態 与

１）（～も）頭などを撫でてもらうよう甘える ２）マッサージ

を受ける，マッサージしてもらう 
сыйбазарға/сыйбас-/動 сыйбирға の相互態 対

１）お互い撫で合う ２）お互いマッサージし合う 
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сыйбанарға/сыйбан-/動 сыйбирға の再帰態 対

（自分の髪や頭などを）撫でる 
сыйбас, 三所有 сыйбазы 名１）撫でること ２）マッサー

ジすること 
сыйбастырарға/сыйбастыр-/動 対 撫でる，さす 
る 

сыйбаттырарға/сыйбаттыр-/動 сыйбадарға の 
使役態 対 １）撫でさせる マッサージさせる 

сыйбирға/сыйба-/動 対 １）撫でる，愛撫する ２）マ

ッサージする 
сыйзырах 形１）気前よく贈り物（プレゼント）をする ２）

もてなし好きな，客好きな 
сыйлағ, 三所有 сыйлаа 名ごちそうのもてなし 
сыйлағҷы 形客好きな，たくさんのごちそうでもてなすの

が好きな 
сыйладарға/сыйлат-/動 сыйлирға の使役態 対

ごちそうのもてなしを受ける，歓待される 
сыйлазарға/сыйлас-/動 сыйлирға の相互態 １）プ 
レゼント交換し合う ２）お互いごちそうでもてなし合う 

сыйлас, 三所有 сыйлазы 名ごちそうでもてなし合うこと 
сыйлирға/сыйла-/動 対 （～を）１） 与 （～に）贈

る，プレゼントする ２） 具 （～で）もてなす，ごちそうす

る iзiг чейнең сыйлирға 熱い紅茶でもてなす 
сыйлығ 形贈り物のある，贈り物を持っている 
сыйсырах 形１）気前よく贈る ２）気前よくごちそうする 
сыйт 間犬を追い立てる叫び声 
сыйҷы 形１）気前よく贈り物（プレゼント）をする ２）も

てなし好きな，客好きな 
сыйых, 三所有 сыйығы 名１）贈り物，プレゼント；贈り

物の，贈られた ӱлкӱнге сыйых 祝日に贈られたプレゼン 
ト Сыйых – сызырындылығ. 諺借りは返さなければな 
らぬ． ２）表彰状，賞品，報奨金；報奨金の -тығ 形

сыйыхтағ, 三所有 сыйыхтаа 名１）表彰（すること）

２）賞（を与えること），賞金（を与えること）

сыйыхтадарға/сыйыхтат-/動 сыйыхтирға の 
被動態 具 （～で）表彰される，授与される

сыйыхтас, 三所有 сыйыхтазы 名１）表彰（すること），

賞（を与えること），賞金（を与えること） ２）ごちそうでも

てなすこと

сыйыхтирға/сыйыхта-/動 具 （～で） 対 （～を）

１）表彰する，賞を与える，賞金を与える ２）ごちそうす

る

сылағай 形すらりとした，スタイルのよい

◇ сылағай сынып сындырбин чӧрерге 姿勢を崩さずに

歩く 
сылаған 名«植»水生植物 
сылай 形あまり食べない，食の細い 
сылай 形〔次の句で〕сылай хан 凝血していない新鮮な

血 
сылайарға/сылай-/動疲労困憊する 
сылайған 形疲労困憊した，へとへとになった 
сылайыс, 三所有 сыйызы 名疲労困憊（すること），へと

へとになること 

сылаларға /сылал-/動 сылирға の被動態 汚れる 
сылаларға /сылал-/動１）号泣する，泣く ２）（動物 
が）吼える 

сыланарға /сылан-/動 сылирға の再帰態 対 （自

分の身体や顔などを）を汚す

сыланарға /сылан-/動 сылирға の再帰態 疲労する， 
疲れる 

сыланды 名１）容器の側面などに残った残り ２）塗るこ

と，塗料 ３）«医»検査分析に採集された血液や唾液などの分

泌物，その標本 
сыландылирға/сыландыла-/動 対 １）塗料を塗

る ２）（血液などを）検査分析用に採集する 
сыландырарға/сыландыр-/動 сыланарға の使 
役態 対 汚させる 

сыланызарға/сыланыс-/動 сыланарға の相互態 
（多くの人が）汚れる 

сылаңай 形すらりとした，スタイルのよい 
сыларҷых, 三所有 сыларҷығы 名１）ヒツジの脛の骨髄

２）脛の骨 
сылах 形疲れた，疲労困憊した 
сылбах 名（俗）«医»トラコーマ 
сылбахтанарға/сылбахтан-/動（目が）炎症する，

ひっつく 
сылбахтирға/сылбахта-/動（目が）炎症する，ひっ

つく 
сылбыр 形だらしない，身なりがだらしない

副だらしなく 
сылғадах 名力が強い人，がっちりした体格の人 
сылғадахтығ 形強い，力強い，丈夫な 
сылғай 形１）（木が）堅い，割るのがむずかしい ２）（草が）

草刈りしにくい ３）（食料品が）半煮えの，生焼けの，十分に

焼けてない 
сылғыр 形（生地が）つやのある，光沢のある，色々な色に

輝く 
сылғырарға/сылғыр-/動１）（新品の物が）輝く，光

沢がある ２）（人が）おしゃれ好きである 
сылдирға/сылды-/動 対 １）（動物が）かじる ２）（鳥

が）嘴でついばむ 
сылды 名かじり残し 
сылирға /сыла-/動 対 １）汚す，汚くする ２）塗る， 
塗り込んでふさぐ 

сылирға /сыла-/動１）（長く歩いた後などで）疲れる，

疲労困憊する ２）痩せる  
сылирға /сыла-/動（動物が）かじる 
сылтаанда 後置 主 代名詞属格 （原因）～の結果，～のた

めに，～が原因で наңмыр сылтаанда 雨のせいで

ағырығ сылтаанда 病気のために

接～なので Наңмыр полған сылтаанда, пiс от  
сабарға парбаабыс.  雨が降ったので，私たちは干草刈り

に出かけなかった． 
сылтағ, 三所有 сылтаа 名１）原因，理由，きっかけ

ол сылтағнаң この理由で，このために ２）口実，言いわ

け 
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сылтағлығ 形原因を含む，理由を示す， 具 （～と）関係

がある сылтағлығ поларға 条件づけられる  
сылтанаачы 形言いわけを探すのが好きな

◇ нимее ле полза сылтанаачы （何かを）拒否するのにあ

らゆる言いわけを見つける 
сылтанарға/сылтан-/動 与 １）（～に）言いわけ（口 
実）を見つける，引き合いにだす ２）責任を転嫁する，罪を 
なすにつける 

сылтанҷых 形言いわけ（口実）を見つける 
сылтанызарға/сылтаныс-/動 сылтанарға の相 
互態 責任を転嫁し合う，罪をなすにつけ合う 

сылы 形（人や家畜が）痩せた 
сылым 形あまり食べない，食の細い 
сылых 形〔次の句で〕сылых хан 凝血していない新鮮な

血 сылых хан поларға 血まみれになる 
сым 名«鳥»エゾライチョウ

сым 形１）静かな ２）穏やかな，おとなしい

◇ сым одырбас 尻の落ち着かない人，せかせかした人 сым  
идерге （事件などを）揉み消す

副１）静かに ２）穏やかに，おとなしく 
сымай 形〔次の句で〕сымай хан （カチン）１）«医»血

漿，血の液状部分 ２）血詰めの腸のソーセージ

сымаладарға/сымалат-/動 сымалирға の被動態 
投げられる 

сымалазарға/сымалас-/動 сымалирға の相互態 
具 １）（～を）投げ合う ２）（剣などで）お互い襲いかかる，

切りかかる ３）（言葉を）交わす 
сымалаттырарға/сымалаттыр-/動 

сымаладарға の使役態 対 何かを投げて追い払わせる 
сымалирға/сымала-/動 対 １）投げる ２）（質問を）

浴びせる  
сымалчых, 三所有 сымалчығы 名（サガイ）小指 
сымах 形（雪が）積もったばかりの，積もったばかりの新し

い 
сымдах 形１）勤勉な，よく働く Сымдах ӱгренҷiлер  

сыйых алғаннар. 勤勉な生徒たちはプレゼントをもらっ 
た． Сымдахтың ирнi чағлығ, тыртыстың пазы  
ханнығ. 諺勤勉な人の口には脂で満たされて，けんか好き 
な人の頭は血が多い． ２）熱心な，熱意ある ３）我慢強い，

スタミナのある

副勤勉に，熱心に  
сымдахтанарға/сымдахтан-/動勤勉さを発揮する 
сымды 名«鳥»エゾライチョウ 
сымзыйарға/сымзый-/動もったいぶる，高慢そうな 
顔で歩く 

сымзыларға/сымзыл-/動１）退屈そうに話す ２） 
毒舌をふるう 

сымзылғай 形１）悪意に満ちた ２）（動作の）落ち着い

た，冷静な 
сымзылған 形１）悪意に満ちた ２）（動作の）落ち着い

た，冷静な 
сымзылых, 三所有 сымзылығы 名«鳥»ヤマシギ 
сымзырых, 三所有 сымзырығы 名静寂，静けさ，沈黙 

形静かな

副静かに 
сымна 名（サガイ）«鳥»エゾライチョウ 
сымнирға/сымна-/動エゾライチョウを狩猟する 
сымо 名汗，足の汗 
сымолығ 形（足が）汗をかいた 
сым-туйуххан 副こっそり，ひそかに 
сымҷылға 名皮膚に刺さった棘 
сымҷылғай 名（地方）«植»チチタケ 
сымҷыххан 副（サガイ）こっそり，ひそかに 
сымыл 名１）子孫 ２）«民話»罵言として 自分の中に悪い

面をもっている人，悪魔

◇ сымыл сағыс 悪意ある企み，よからぬ企み 
сымысха 名«植»アヤメ科の１種

сымысха 名動物や鳥を呼ぶ囮笛 
сымысха 名（サガイ）コルク  
сымысхалирға/сымысхала-/動 対 （木製容器や

袋の）穴をふさぐ 
сымых, 三所有 сымығы 名細枝，細い棒 
сын 名１）真実 Сынны чох ит полбассың. 俚諺真実 
は隠せない． ２）公平さ，公正

◇ сынынаң чоотаза 正直に言うと

形１）真実の，本当の ２）正しい，正解の ３）本物の，偽

物でない

◇ сын чiрче 陶器 сын хайах 良質のバター товарның  
сын сари 生地の表 сын позын кӧзiдерге 自分の本当の姿

を見せる сын чир 天国

副１）本当に ２）正しく 
сын 名身長，体格

◇ сыны ниик кiзi 腰の軽い人，すぐに決断する人 Сыны  
ниип парған. 彼は（病後）気分が軽くなった（ほっと安堵し

た）． сыны аар кiзi 尻の重い人 сын сӧӧгi 骨格 Сыны  
хазарға тартыпча. ①死を直前にしてけいれんする． ②け

いれんする，ひきつけを起こしている．

сын 名１）山脈 ２）峠 
сына 名くるぶしの片側

сына 名カラマツの針葉 
сынаас, 三所有 сынаазы 名１）馬具 ２）道具 
сынаачы 形壊れやすい，折れやすい，もろい 
сынағ, 三所有 сынаа 名１）試み，試験，実験 ２）批判，

非難 
сынағлығ 形１）試みの，試験の ２）批判的な 
сынағҷы 名１）試験官，検査官 ２）批評家 

形試すような，観察するような，評価するような 
сынадарға/сынат-/動 対 １）（力や知識などを）試す，

試験する ２）試みさせる，試させる 
сыназарға/сынас-/動 сынирға の相互態 対 お互い

観察し合う，（力などを）お互い試す，競い合う 
сынанарға/сынан-/動 сынирға の再帰態  

与 不定形 試してみる，（技を）習得しようとする 
сынап 副実際には

接もし～ならば Сынап тоғыс идiл парза, коллектив  
сыйых алар. もし仕事が終わったら，従事した仕事仲間は報
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奨金を受け取る． Сынап чоохтағда сурығ полза, андада  
точка орына сурығлығ танығ турғызылча. もし文章が

疑問文なら，ピリオドのかわりに疑問符がおかれる． 
сынарға/сын-/動折れる，壊れる 
сынас, 三所有 сыназы 名１）（敵の）出撃 ２）試練，苦難 
сынаттырарға/сынаттыр-/動 сынирға の使役態 

対 （力などを）試させる，試験させる 
сынғар 副（サガイ）縦に 
сындыр 名１）体格 ２）性格，気質

сындыр 名腱，筋 
сындырарға/сындыр-/動 対 折る

сындырланарға/сындырлан-/動副詞とともに用

いて ～なようにふるまう 
сындырлығ 形～な性格をしている 
сындыртарға/сындырт-/動 сындырарға の使役 
態 対 折ってもらう，折らせる 

сындырызарға/сындырыс-/動 сындырарға 
の相互態 対 いっしょに折る 

сындырыларға/сындырыл-/動 сындырарға の 
被動態 折れる 

сындырым 名一片，一切れ 
сынирға/сына-/動 対 １）（力などを）試す，試験する

２）疑わしそうに見る，批判する 
сыннаң 副１）実際には ２）挿入語として 神誓うが，本

当のことを言うが 
сыннығ 形背の高い，すらっとした 
сынҷы 形疑わしそうに見ている，批判的な 
сынҷылирға/сынҷыла-/動 対 じっと見る 
сынҷых 形１）疑わしそうに見ている，批判的な ２）

与 （～に対して）十分に値する 
сынҷыхти/動動詞 сыхтирға の副動詞形 洞察力をもっ 
て，鋭く，しっかりと 

сынҷыхтирға/сынҷыхта-/動 対 確かめる，検査す

る 
сыны 名陶器；陶器の 
сынында 副実際には 
сыных , 三所有 сынығы 名破片，かけら，折れること

形折れた，割れた 
сыных 形良質な，優良な 
сыныхтағ, 三所有 сынызтаа 名チェック，点検，検査；

検査の，点検の，チェックの чуғынҷах ағырығның  
сыныхтағлары 感染症感染検査 

сыныхтағлығ 形検査の，点検の，チェックの 
сыныхтағҷы 名検査官，監督官，審査官 
сыныхтадарға/сыныхтат-/動 сыныхтирға の使 
役態 対 確かめさせる，検査させる，点検させる，チェック

させる

◇ хан сыныхтадарға 血液検査してもらう 
сыныхтазарға/сыныхтас-/動 сыныхтирға の相 
互態 対 いっしょに確かめる，いっしょに検査（点検，チェ

ック）する 
сыныхтас, 三所有 сыныхтазы 名検査，点検，チェック，

監査 

сыныхтаттырдарға/сыныхтаттыр-/動 
сыныхтадарға の使役態 確かめられる，検査される，点

検される

сыныхтирға/сыныхта-/動 対 １）チェックする，点

検する，確かめる，管理する тоғысты сыныхтирға 仕事 
を点検する ÿгренҷiлерниң пiлiстерiн сыныхтирға  
生徒たちの学力を検査する ２）検査する，詳しく調べる  
ағырығ сыныхтирға 病人を検査する 

сыныхтығ 形１）折れた，割れた ２）（悲しみや病気に）

やつれた，衰弱した 
сыңа 形１）仕事が早い，仕事ができる，巧みな ２）活発な，

よく動き回る 
сыңа 形〔次の句で〕сыңа тискер 反対側 сыңа тискер  

чоох ばかげたこと，たわごと сыңа тискер хылых  
ばかな性格 сыңа тискер чоохтирға たわごとを言う 

сыңайған 形絶対的権力をもった，専横的な 
сыңарға/сың-/動副動 -ып 形 сыып 与 １）（物が）

（～に）収納される，入り切る，収まる ２）（服などのサイズ

が）ぴったりだ，身体に合う

сыңдырарға/сыңдыр-/動 сыңарға の使役態 対

収納する，中に入れる 
сыңзалах, 三所有 сыңзалағы 名«鳥»渉禽類 
сыңзирға/сыңзы-/動（サガイ）ぴーぴー（きーきー）

鳴く，きゃんきゃん鳴く 
сыңзыдых, 三所有 сыңзыдығы 名（ベリトゥル）«鳥»

渉禽類 
сыңзыларға/сыңзыл-/動１）（女性が）歌うように話

す，かん高い声で話す ２）（女性が）静かに話す，意地悪そう

に話す 
сыңзыс, 三所有 сыңзызы 名ぴーぴー（きーきー）声，き

ゃんきゃん鳴く声 
сыңлирға/сыңла-/動１）ぴーぴー（きーきー）声をだ

す，きゃんきゃん鳴く ２）金属音が鳴る 
сыңмағ 名（サガイ）裾の縫い目，ワンピース裾の飾り布 
сыңмах , 三所有 сыңмағы 名（サガイ）民族衣装の裾の裏

地 
сыңмах , 三所有 сыңмағы 名（ベリトゥル）民族衣装の横

のひだ 
сың-сың 擬音・擬態語ジンジン（鐘の音） 
сыңыл 形（声が）かん高い，かすれた 
сыңылаас 形１）ぴーぴー（きーきー）言う ２）（声や

音が）よく響く，かん高い 
сыңылаах 形１）ぴーぴー（きーきー）言う ２）（声

や音が）よく響く，かん高い

сыңылада 動動詞 сыныладарға の副動詞形 よく響い

て 
сыңыладарға/сыңылат-/動 сындыртарға の使役 
態 対 １）高音で歌う ２）響かせる，金属音を立てる 

сыңылазарға/сыңылас-/動 сынылирға の相互態  
（多くのものが）金属音が鳴る 

сыңылирға/сыңыла-/動１）ぴーぴー（きーきー）声

をだす，きゃんきゃん鳴く ２）金属音が鳴る 
сыңылос 形１）ぴーぴー（きーきー）言う ２）（声や
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сылтағлығ 形原因を含む，理由を示す， 具 （～と）関係

がある сылтағлығ поларға 条件づけられる  
сылтанаачы 形言いわけを探すのが好きな

◇ нимее ле полза сылтанаачы （何かを）拒否するのにあ

らゆる言いわけを見つける 
сылтанарға/сылтан-/動 与 １）（～に）言いわけ（口 
実）を見つける，引き合いにだす ２）責任を転嫁する，罪を 
なすにつける 

сылтанҷых 形言いわけ（口実）を見つける 
сылтанызарға/сылтаныс-/動 сылтанарға の相 
互態 責任を転嫁し合う，罪をなすにつけ合う 

сылы 形（人や家畜が）痩せた 
сылым 形あまり食べない，食の細い 
сылых 形〔次の句で〕сылых хан 凝血していない新鮮な

血 сылых хан поларға 血まみれになる 
сым 名«鳥»エゾライチョウ

сым 形１）静かな ２）穏やかな，おとなしい

◇ сым одырбас 尻の落ち着かない人，せかせかした人 сым  
идерге （事件などを）揉み消す

副１）静かに ２）穏やかに，おとなしく 
сымай 形〔次の句で〕сымай хан （カチン）１）«医»血

漿，血の液状部分 ２）血詰めの腸のソーセージ

сымаладарға/сымалат-/動 сымалирға の被動態 
投げられる 

сымалазарға/сымалас-/動 сымалирға の相互態 
具 １）（～を）投げ合う ２）（剣などで）お互い襲いかかる，

切りかかる ３）（言葉を）交わす 
сымалаттырарға/сымалаттыр-/動 

сымаладарға の使役態 対 何かを投げて追い払わせる 
сымалирға/сымала-/動 対 １）投げる ２）（質問を）

浴びせる  
сымалчых, 三所有 сымалчығы 名（サガイ）小指 
сымах 形（雪が）積もったばかりの，積もったばかりの新し

い 
сымдах 形１）勤勉な，よく働く Сымдах ӱгренҷiлер  

сыйых алғаннар. 勤勉な生徒たちはプレゼントをもらっ 
た． Сымдахтың ирнi чағлығ, тыртыстың пазы  
ханнығ. 諺勤勉な人の口には脂で満たされて，けんか好き 
な人の頭は血が多い． ２）熱心な，熱意ある ３）我慢強い，

スタミナのある

副勤勉に，熱心に  
сымдахтанарға/сымдахтан-/動勤勉さを発揮する 
сымды 名«鳥»エゾライチョウ 
сымзыйарға/сымзый-/動もったいぶる，高慢そうな 
顔で歩く 

сымзыларға/сымзыл-/動１）退屈そうに話す ２） 
毒舌をふるう 

сымзылғай 形１）悪意に満ちた ２）（動作の）落ち着い

た，冷静な 
сымзылған 形１）悪意に満ちた ２）（動作の）落ち着い

た，冷静な 
сымзылых, 三所有 сымзылығы 名«鳥»ヤマシギ 
сымзырых, 三所有 сымзырығы 名静寂，静けさ，沈黙 

形静かな

副静かに 
сымна 名（サガイ）«鳥»エゾライチョウ 
сымнирға/сымна-/動エゾライチョウを狩猟する 
сымо 名汗，足の汗 
сымолығ 形（足が）汗をかいた 
сым-туйуххан 副こっそり，ひそかに 
сымҷылға 名皮膚に刺さった棘 
сымҷылғай 名（地方）«植»チチタケ 
сымҷыххан 副（サガイ）こっそり，ひそかに 
сымыл 名１）子孫 ２）«民話»罵言として 自分の中に悪い

面をもっている人，悪魔

◇ сымыл сағыс 悪意ある企み，よからぬ企み 
сымысха 名«植»アヤメ科の１種

сымысха 名動物や鳥を呼ぶ囮笛 
сымысха 名（サガイ）コルク  
сымысхалирға/сымысхала-/動 対 （木製容器や

袋の）穴をふさぐ 
сымых, 三所有 сымығы 名細枝，細い棒 
сын 名１）真実 Сынны чох ит полбассың. 俚諺真実 
は隠せない． ２）公平さ，公正

◇ сынынаң чоотаза 正直に言うと

形１）真実の，本当の ２）正しい，正解の ３）本物の，偽

物でない

◇ сын чiрче 陶器 сын хайах 良質のバター товарның  
сын сари 生地の表 сын позын кӧзiдерге 自分の本当の姿

を見せる сын чир 天国

副１）本当に ２）正しく 
сын 名身長，体格

◇ сыны ниик кiзi 腰の軽い人，すぐに決断する人 Сыны  
ниип парған. 彼は（病後）気分が軽くなった（ほっと安堵し

た）． сыны аар кiзi 尻の重い人 сын сӧӧгi 骨格 Сыны  
хазарға тартыпча. ①死を直前にしてけいれんする． ②け

いれんする，ひきつけを起こしている．

сын 名１）山脈 ２）峠 
сына 名くるぶしの片側

сына 名カラマツの針葉 
сынаас, 三所有 сынаазы 名１）馬具 ２）道具 
сынаачы 形壊れやすい，折れやすい，もろい 
сынағ, 三所有 сынаа 名１）試み，試験，実験 ２）批判，

非難 
сынағлығ 形１）試みの，試験の ２）批判的な 
сынағҷы 名１）試験官，検査官 ２）批評家 

形試すような，観察するような，評価するような 
сынадарға/сынат-/動 対 １）（力や知識などを）試す，

試験する ２）試みさせる，試させる 
сыназарға/сынас-/動 сынирға の相互態 対 お互い

観察し合う，（力などを）お互い試す，競い合う 
сынанарға/сынан-/動 сынирға の再帰態  

与 不定形 試してみる，（技を）習得しようとする 
сынап 副実際には

接もし～ならば Сынап тоғыс идiл парза, коллектив  
сыйых алар. もし仕事が終わったら，従事した仕事仲間は報
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奨金を受け取る． Сынап чоохтағда сурығ полза, андада  
точка орына сурығлығ танығ турғызылча. もし文章が

疑問文なら，ピリオドのかわりに疑問符がおかれる． 
сынарға/сын-/動折れる，壊れる 
сынас, 三所有 сыназы 名１）（敵の）出撃 ２）試練，苦難 
сынаттырарға/сынаттыр-/動 сынирға の使役態 

対 （力などを）試させる，試験させる 
сынғар 副（サガイ）縦に 
сындыр 名１）体格 ２）性格，気質

сындыр 名腱，筋 
сындырарға/сындыр-/動 対 折る

сындырланарға/сындырлан-/動副詞とともに用

いて ～なようにふるまう 
сындырлығ 形～な性格をしている 
сындыртарға/сындырт-/動 сындырарға の使役 
態 対 折ってもらう，折らせる 

сындырызарға/сындырыс-/動 сындырарға 
の相互態 対 いっしょに折る 

сындырыларға/сындырыл-/動 сындырарға の 
被動態 折れる 

сындырым 名一片，一切れ 
сынирға/сына-/動 対 １）（力などを）試す，試験する

２）疑わしそうに見る，批判する 
сыннаң 副１）実際には ２）挿入語として 神誓うが，本

当のことを言うが 
сыннығ 形背の高い，すらっとした 
сынҷы 形疑わしそうに見ている，批判的な 
сынҷылирға/сынҷыла-/動 対 じっと見る 
сынҷых 形１）疑わしそうに見ている，批判的な ２）

与 （～に対して）十分に値する 
сынҷыхти/動動詞 сыхтирға の副動詞形 洞察力をもっ 
て，鋭く，しっかりと 

сынҷыхтирға/сынҷыхта-/動 対 確かめる，検査す

る 
сыны 名陶器；陶器の 
сынында 副実際には 
сыных , 三所有 сынығы 名破片，かけら，折れること

形折れた，割れた 
сыных 形良質な，優良な 
сыныхтағ, 三所有 сынызтаа 名チェック，点検，検査；

検査の，点検の，チェックの чуғынҷах ағырығның  
сыныхтағлары 感染症感染検査 

сыныхтағлығ 形検査の，点検の，チェックの 
сыныхтағҷы 名検査官，監督官，審査官 
сыныхтадарға/сыныхтат-/動 сыныхтирға の使 
役態 対 確かめさせる，検査させる，点検させる，チェック

させる

◇ хан сыныхтадарға 血液検査してもらう 
сыныхтазарға/сыныхтас-/動 сыныхтирға の相 
互態 対 いっしょに確かめる，いっしょに検査（点検，チェ

ック）する 
сыныхтас, 三所有 сыныхтазы 名検査，点検，チェック，

監査 

сыныхтаттырдарға/сыныхтаттыр-/動 
сыныхтадарға の使役態 確かめられる，検査される，点

検される

сыныхтирға/сыныхта-/動 対 １）チェックする，点

検する，確かめる，管理する тоғысты сыныхтирға 仕事 
を点検する ÿгренҷiлерниң пiлiстерiн сыныхтирға  
生徒たちの学力を検査する ２）検査する，詳しく調べる  
ағырығ сыныхтирға 病人を検査する 

сыныхтығ 形１）折れた，割れた ２）（悲しみや病気に）

やつれた，衰弱した 
сыңа 形１）仕事が早い，仕事ができる，巧みな ２）活発な，

よく動き回る 
сыңа 形〔次の句で〕сыңа тискер 反対側 сыңа тискер  

чоох ばかげたこと，たわごと сыңа тискер хылых  
ばかな性格 сыңа тискер чоохтирға たわごとを言う 

сыңайған 形絶対的権力をもった，専横的な 
сыңарға/сың-/動副動 -ып 形 сыып 与 １）（物が）

（～に）収納される，入り切る，収まる ２）（服などのサイズ

が）ぴったりだ，身体に合う

сыңдырарға/сыңдыр-/動 сыңарға の使役態 対

収納する，中に入れる 
сыңзалах, 三所有 сыңзалағы 名«鳥»渉禽類 
сыңзирға/сыңзы-/動（サガイ）ぴーぴー（きーきー）

鳴く，きゃんきゃん鳴く 
сыңзыдых, 三所有 сыңзыдығы 名（ベリトゥル）«鳥»

渉禽類 
сыңзыларға/сыңзыл-/動１）（女性が）歌うように話

す，かん高い声で話す ２）（女性が）静かに話す，意地悪そう

に話す 
сыңзыс, 三所有 сыңзызы 名ぴーぴー（きーきー）声，き

ゃんきゃん鳴く声 
сыңлирға/сыңла-/動１）ぴーぴー（きーきー）声をだ

す，きゃんきゃん鳴く ２）金属音が鳴る 
сыңмағ 名（サガイ）裾の縫い目，ワンピース裾の飾り布 
сыңмах , 三所有 сыңмағы 名（サガイ）民族衣装の裾の裏

地 
сыңмах , 三所有 сыңмағы 名（ベリトゥル）民族衣装の横

のひだ 
сың-сың 擬音・擬態語ジンジン（鐘の音） 
сыңыл 形（声が）かん高い，かすれた 
сыңылаас 形１）ぴーぴー（きーきー）言う ２）（声や

音が）よく響く，かん高い 
сыңылаах 形１）ぴーぴー（きーきー）言う ２）（声

や音が）よく響く，かん高い

сыңылада 動動詞 сыныладарға の副動詞形 よく響い

て 
сыңыладарға/сыңылат-/動 сындыртарға の使役 
態 対 １）高音で歌う ２）響かせる，金属音を立てる 

сыңылазарға/сыңылас-/動 сынылирға の相互態  
（多くのものが）金属音が鳴る 

сыңылирға/сыңыла-/動１）ぴーぴー（きーきー）声

をだす，きゃんきゃん鳴く ２）金属音が鳴る 
сыңылос 形１）ぴーぴー（きーきー）言う ２）（声や



242 
 

音が）よく響く，かん高い 
сыңылтах 形（声や音が）よく響く，かん高い 
сыңыр 名高さ，（山や木の）頂上 
сыңыраах 形（声や音が）よく響く，かん高い 
сыңырада 形動詞 сыңырадарға の副動詞形で副詞とし 
て よく響いて 

сыңырадарға/сыңырат-/動 сынырирға の使役態  
対 金属音を鳴らす 

сыңырирға/сыңыра-/動１）高い音が鳴る，高音を

発する ２）（鐘が）鳴る ３）（小鳥が）高い声で鳴く，さえ

ずる  
сыңыразарға/сыңырас-/動 сынырирға の使役態  
（多くの物が）鳴る

сыңырирға/сыңыра-/動１）高い音が鳴る，高音を

発する ２）（鐘が）鳴る  
сыңырос 形（声や音が）よく響く，かん高い 
сып, 三所有 сыбы 名子ウマ 
сыплазарға/сыплас-/動 сыплирға の相互態 何度 
もうずく 

сыплас, 三所有 сыплазы 名１）鼓動，脈 ２）うずく痛み 
сыплирға/сыпла-/動１）脈打つ，鼓動する ２）うず

く

сыпон 名ウマの首輪をしめるための革ひも 
сыпса 名やっとこ 
сыпсырарға/сыпсыр-/動息を吐きだす

сыпсых 形（目が）炎症を起こしている

◇ сыпсых харах 病気で睫毛が抜けた目 
сыпых 形（目が）炎症を起こしている 
сыр 名染料，塗料，絵の具 
сыр 名チーズ 
сыр 名（カチン）«民話»矢 
сыр 形〔次の句で〕сыр чылан «民話»ガラガラヘビ читi  

пастығ сыр чылан «民話»７つ頭をもつガラガラヘビ  
сыр чӧме «民話»音がなる鏑矢 

сыр 副〔次の句で〕сыр нымалах まん丸い 
сыра 名１）（すらりとした若いカラマツから作った）細長い

棒 ２）マスト，柱，竿 
сыра 名（クズル）シベリアマツの若芽 
сыра 名（クズル）ビール  
сырай 名１）顔，容貌 ２）«文法»人称；人称の

◇ айна сырай 悪魔の容貌をしている сырайы чох 良心の

ない

сырай-азах, 三所有 сырай-азағы 名 集合顔，容貌 
сырайарға/сырай-/動１）一つだけ突っ立っている

Адам оолғы алтын пастығ сырайча. なぞなぞ父の 
息子が黄金の帽子で目立っている，これ何だ？（謎解き：

кӧйчеткен свечi；灯っているろうそく） ２）自分の大き

さ（背の高さで）目立っている 
сырайлығ 形～な容貌をしている，～顔をしている

◇ iкi сырайлығ 二心ある хара сырайлығ 黒い肌の  
чылығ сырайлығ 愛想のいい

сырай-пазы, 三所有 сырай-пазы 名 集合顔，容貌

◇ сырай-пазы чох 醜い сырай-пазы иртiп парған （人

が）かなり痩せた 
сырайтарға /сырайт-/動 対（窓からなど）顔をだす，

（指を）出して脅す 
сырайызарға/сырайыс-/動 сырайарға の相互態 
（多くの人や物が）突っ立っている，現れる 

сыралирға/сырала-/動飲酒にふける，ビールを作る

сыранах , 三所有 сыранағы 名（サガイ）«医»尾骶骨

сыранах , 三所有 сыранағы 名（サガイ）ズボンの片足

сыраң 形（乳幼児が）成長が早い 
сыраңнаас 名けんか早い人 

形けんか早い，けんか腰の 
сыраңнадарға/сыраңнат-/動 対 脅かす，脅す，何

かを振りまわして脅す 
сыраңназарға/сыраңнас-/動 сыраңнирға の相互 
態 （多くの人が）けんかを売る 

сыраңнирға/сыраңна-/動けんかを始める 
сыраңнос 名けんか早い人 
сыраң-сыраң 形軽率な，ぶらぶら遊んで暮らしている，

軽薄な，浮気な 
сырах , 三所有 сырағы 名２歳の野生ヤギ

◇ сырах хайлах «鳥»セグロカモメ 
сырах , 三所有 сырағы 名１）竿 ２）（クズル）木材のと

げ状の小切れ

сырахтадарға/сырахтат-/動（ウマが）急に後足を蹴

り上げる ２）殴ろうと手を振り上げる

сырахтирға/сырахта-/動１）（ウマが）急に後足を蹴

り上げる ２）殴ろうと手を振り上げる 
сыраҷах , 三所有 сыраҷағы 名（サガイ）カラマツの新芽 
сыраҷах , 三所有 сыраҷағы 名〔次の句で〕сыраҷах  

ойын 目隠し鬼ごっこ 
сырбағ 名１）もつれること ２）（事件などに）引きこむ（引

き込まれる）こと，巻きこむ（巻き込まれる）こと 
сырбаға 名（サガイ）１）細枝，枯枝 ２）若いカラマツ 
сырбадарға/сырбат-/動 сырбирғаの被動態 巻き込 
まれる，引き込まれる，だまされる 

сырбаларға/сырбал-/動 сырбирға の被動態 １） 
もつれる ２）難癖をつける ３）強引に知り合いになる，し 
つこくつきまとう 

сырбалҷых 形１）執拗な，うんざりする ２）言いがかり

をつける 
сырбалызарға/сырбалыс-/動 сырбирға の相互態 

対 かかわりあう 
сырбаң 形（サガイ）１）偽善的な ２）品行の悪い，不道

徳な 
сырбаңнирға/сырбаңна-/動 対 １）（子供たちが）

かっとなる，襲う ２）しつこく頼んで目的を達する 
сырбаттырарға/сырбаттыр-/動 сырбадарға の 
使役態 対 １）（髪などを）もつれさせる ２）（事件などに）

引き入れる，巻きこむ 
сырбирға/сырба-/動 対 １）（髪などを）もつれさせる

２）（事件などに）引き入れる，巻きこむ 
сырғай 名１）シベリアマツの球果を叩き落とす竿 ２）（ベ

リトゥル）釣り竿 ３）すらりとした若い茂み ４）（カチン）
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枯木，立ち枯れの木

сырғай 名（サガイ）«鳥»シジュウカラ

сырғай 名〔次の句で〕сырғай харах 斜視 сырғай  
харахтығ 斜視の

сырғайах, 三所有 сырғайағы 名（サガイ）細枝

сырғалирға /сырғала-/動病気になる 
сырғанҷых, 三所有 сырғанҷығы 名ズボンの片方 
сырғас, 三所有 сырғазы 名«民話»背中 
сырдаңнирға/сырдаңна-/動 対 十分に理解しない 
сырирға/сыры-/動 対 キルティングする，刺し縫いす

る 
сырлаас, 三所有 сырғазы 名«昆»コオロギ科 
сырладарға /сырлат-/動 сырлирға の使役態 対

染めさせる，染めてもらう，着色させる 
сырладарға /сырлат-/動 сырлирға の使役態 対

吼えさせる，ぴーぴー（きーきー）鳴かせる，（子供を）泣かせ

る 
сырлазарға /сырлас-/動 сырлирға の相互態 いっ 
しょに染める，着色する 

сырлазарға /сырлас-/動 сырлирға の相互態 （多 
くの人が）泣く，大声で泣く

сырлаларға/сырлал-/動 сырлирға の被動態 染め

られる，着色される

сырлама 形暑い，酷暑の

сырланарға/сырлан-/動 сырлирға の再帰態 化粧 
する

сырлас, 三所有 сырлазы 名１）ぴーぴー（きーきー）鳴く

声，きゃんきゃん鳴く声，ワーワー泣く声 
сырлирға /сырла-/動 対 染める，着色する  

Мағаа сазымны сырлирға кирек. 私は髪を染める必要

がある сырлаҷаң книгаҷах 塗り絵  
сырлирға /сырла-/動１）ぴーぴー（きーきー）鳴く，

きゃんきゃん鳴く ２）（人が）号泣する，大声で泣く ３）（焚

火などで）はぜる，シューシュー音を立てる  
сырлос, 三所有 сырлозы 名泣き虫

形ぴーぴー（きーきー）鳴く，きゃんきゃん鳴く 
сырлығ 形染められている Ағам ах сырлығ турча.  

なぞなぞ私の祖父は白色塗料で塗られている，これ何だ？（謎

解き：хазың；白樺） 
сыр-сар 擬音・擬態語きーきー，ぴーぴー，きゃんきゃん，さ

らさら（金切り声，泣き声，流水の音）

сырсирға /сырса-/動（骨が）うずいて痛い 
сырсирға /сырса-/動１）（サガイ）悪臭がする ２）（肉 
や魚が）乾燥して干し肉，干し魚になる

сырсығ 形腐臭のする，少し傷んだ сырсығ палых 魚の 
干物 

сырт, 三所有 сырты 名ふつう所有接辞とともに用いて １）

背中 ２）（何かの）背面，外側 хол сырты 手の甲  
Сырты-пiзi пiр осхас. 諺斧の峰も刃も同じだ（どこをとっ

ても取り柄がない）． 
◇ сыртынаң сырт хаас сойып аларға 毛皮を背中側から

剥ぐ сыртын кӧзiт парыбызарға ①背中を見せて去る ②

消える 

сыртайарға/сыртай-/動 方 （～のほうを）大きく目を

見開いて見つめる 
сыртайтарға/сыртайт-/動 対 （目を）むく，（目を）

みはる 
сыртат, 三所有 сыртады 名«鳥»アカハシハジロ属 
сыртлас, 三所有 сыртлазы 名鼓動，脈 
сыртлирға/сыртла-/動（心臓が）鼓動する，脈打つ 
сыртпа 名〔次の句で〕сыртпа сӱрмес «民話»短いお下げ

сыртпа сӱрместiг хызыҷахтар «民話» 短いお下げの若

い乙女たち 
сырт-сарт 擬音・擬態語トントントントン（激しく何度も叩

く音） 
сыртын 名１）輪郭，姿，形象 ２）姿勢，物腰，態度 
сырха 名１）疫病，ペスト，伝染病 ２）疫病による家畜の

死 
сырхалирға/сырхала-/動（人が）伝染病にかかる，疫

病にかかる ２）（家畜が）死ぬ 
сырҷы 名ペンキ塗装工 
сырығ , 三所有 сырии 名刺し縫い，キルティング

形刺し縫いした 
сырығ 名〔次の句で〕сырығ от （サガイ）«植»アニス 
сырыйарға/сырый-/動目を細める 
сырыйтарға/сырыйт-/動 対 （目を）細める 
сырыларға /сырыл-/動 сырирға の被動態 １）刺し

縫いされる，キルティングされる ２）縫い合わせられる 
сырыларға /сырыл-/動ひっつく，くっつく 
сырылҷах, 三所有 сырылҷағы 名（植物の）棘 

形（植物が）棘のある

сырынды 名刺し縫いした綿入りジャンパー，キルティング

ジャンパー

形布切れを縫い合わせて作った

сырың 名１）子供の伝染病

形（子供が）病弱な，ひ弱な

сырыңма 名（サガイ）銃栓，火薬押え

сырыңнирға/сырыңна-/動１）（幼児が）病気になる 
сырып , 三所有 сырыбы 名１）細枝，枯枝 Суланаң  

азырабинчалар, сырыпнаң сӱрбинчелер – чир  
талап сыхса, читi салда тартынча. なぞなぞオート 
麦で飼育されず，細枝で追い立てられないが，大地を耕して， 
７つの犂を引っ張るもの，これ何だ？（謎解き：трактор；ト

ラクター） ２）低木の森 
сырып , 三所有 сырыбы 名（サガイ）（クルミや木の実な

どの）殻，外皮 
сырып-сарып, 三所有 сырып-сарыбы 名 集合（焚

火などのための）乾いた枝，枯枝，棒 
сырых , 三所有 сырығы 名１）細雪，新雪 ２）雪まじり

の小雨 
сырых , 三所有 сырығы 名«民話»鉄製の四面体の矢じりの

ついた矢 
сырых , 三所有 сырығы 名«民話»矢につける骨製の板（飛

んでいるときに音が鳴るようにするためにつける） 
сыс , 三所有 сызы 名木々が生い茂った森，タイガ，（方）密 
林；森の，タイガの 
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音が）よく響く，かん高い 
сыңылтах 形（声や音が）よく響く，かん高い 
сыңыр 名高さ，（山や木の）頂上 
сыңыраах 形（声や音が）よく響く，かん高い 
сыңырада 形動詞 сыңырадарға の副動詞形で副詞とし 
て よく響いて 

сыңырадарға/сыңырат-/動 сынырирға の使役態  
対 金属音を鳴らす 

сыңырирға/сыңыра-/動１）高い音が鳴る，高音を

発する ２）（鐘が）鳴る ３）（小鳥が）高い声で鳴く，さえ

ずる  
сыңыразарға/сыңырас-/動 сынырирға の使役態  
（多くの物が）鳴る

сыңырирға/сыңыра-/動１）高い音が鳴る，高音を

発する ２）（鐘が）鳴る  
сыңырос 形（声や音が）よく響く，かん高い 
сып, 三所有 сыбы 名子ウマ 
сыплазарға/сыплас-/動 сыплирға の相互態 何度 
もうずく 

сыплас, 三所有 сыплазы 名１）鼓動，脈 ２）うずく痛み 
сыплирға/сыпла-/動１）脈打つ，鼓動する ２）うず

く

сыпон 名ウマの首輪をしめるための革ひも 
сыпса 名やっとこ 
сыпсырарға/сыпсыр-/動息を吐きだす

сыпсых 形（目が）炎症を起こしている

◇ сыпсых харах 病気で睫毛が抜けた目 
сыпых 形（目が）炎症を起こしている 
сыр 名染料，塗料，絵の具 
сыр 名チーズ 
сыр 名（カチン）«民話»矢 
сыр 形〔次の句で〕сыр чылан «民話»ガラガラヘビ читi  

пастығ сыр чылан «民話»７つ頭をもつガラガラヘビ  
сыр чӧме «民話»音がなる鏑矢 

сыр 副〔次の句で〕сыр нымалах まん丸い 
сыра 名１）（すらりとした若いカラマツから作った）細長い

棒 ２）マスト，柱，竿 
сыра 名（クズル）シベリアマツの若芽 
сыра 名（クズル）ビール  
сырай 名１）顔，容貌 ２）«文法»人称；人称の

◇ айна сырай 悪魔の容貌をしている сырайы чох 良心の

ない

сырай-азах, 三所有 сырай-азағы 名 集合顔，容貌 
сырайарға/сырай-/動１）一つだけ突っ立っている

Адам оолғы алтын пастығ сырайча. なぞなぞ父の 
息子が黄金の帽子で目立っている，これ何だ？（謎解き：

кӧйчеткен свечi；灯っているろうそく） ２）自分の大き

さ（背の高さで）目立っている 
сырайлығ 形～な容貌をしている，～顔をしている

◇ iкi сырайлығ 二心ある хара сырайлығ 黒い肌の  
чылығ сырайлығ 愛想のいい

сырай-пазы, 三所有 сырай-пазы 名 集合顔，容貌

◇ сырай-пазы чох 醜い сырай-пазы иртiп парған （人

が）かなり痩せた 
сырайтарға /сырайт-/動 対（窓からなど）顔をだす，

（指を）出して脅す 
сырайызарға/сырайыс-/動 сырайарға の相互態 
（多くの人や物が）突っ立っている，現れる 

сыралирға/сырала-/動飲酒にふける，ビールを作る

сыранах , 三所有 сыранағы 名（サガイ）«医»尾骶骨

сыранах , 三所有 сыранағы 名（サガイ）ズボンの片足

сыраң 形（乳幼児が）成長が早い 
сыраңнаас 名けんか早い人 

形けんか早い，けんか腰の 
сыраңнадарға/сыраңнат-/動 対 脅かす，脅す，何

かを振りまわして脅す 
сыраңназарға/сыраңнас-/動 сыраңнирға の相互 
態 （多くの人が）けんかを売る 

сыраңнирға/сыраңна-/動けんかを始める 
сыраңнос 名けんか早い人 
сыраң-сыраң 形軽率な，ぶらぶら遊んで暮らしている，

軽薄な，浮気な 
сырах , 三所有 сырағы 名２歳の野生ヤギ

◇ сырах хайлах «鳥»セグロカモメ 
сырах , 三所有 сырағы 名１）竿 ２）（クズル）木材のと

げ状の小切れ

сырахтадарға/сырахтат-/動（ウマが）急に後足を蹴

り上げる ２）殴ろうと手を振り上げる

сырахтирға/сырахта-/動１）（ウマが）急に後足を蹴

り上げる ２）殴ろうと手を振り上げる 
сыраҷах , 三所有 сыраҷағы 名（サガイ）カラマツの新芽 
сыраҷах , 三所有 сыраҷағы 名〔次の句で〕сыраҷах  

ойын 目隠し鬼ごっこ 
сырбағ 名１）もつれること ２）（事件などに）引きこむ（引

き込まれる）こと，巻きこむ（巻き込まれる）こと 
сырбаға 名（サガイ）１）細枝，枯枝 ２）若いカラマツ 
сырбадарға/сырбат-/動 сырбирғаの被動態 巻き込 
まれる，引き込まれる，だまされる 

сырбаларға/сырбал-/動 сырбирға の被動態 １） 
もつれる ２）難癖をつける ３）強引に知り合いになる，し 
つこくつきまとう 

сырбалҷых 形１）執拗な，うんざりする ２）言いがかり

をつける 
сырбалызарға/сырбалыс-/動 сырбирға の相互態 

対 かかわりあう 
сырбаң 形（サガイ）１）偽善的な ２）品行の悪い，不道

徳な 
сырбаңнирға/сырбаңна-/動 対 １）（子供たちが）

かっとなる，襲う ２）しつこく頼んで目的を達する 
сырбаттырарға/сырбаттыр-/動 сырбадарға の 
使役態 対 １）（髪などを）もつれさせる ２）（事件などに）

引き入れる，巻きこむ 
сырбирға/сырба-/動 対 １）（髪などを）もつれさせる

２）（事件などに）引き入れる，巻きこむ 
сырғай 名１）シベリアマツの球果を叩き落とす竿 ２）（ベ

リトゥル）釣り竿 ３）すらりとした若い茂み ４）（カチン）
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枯木，立ち枯れの木

сырғай 名（サガイ）«鳥»シジュウカラ

сырғай 名〔次の句で〕сырғай харах 斜視 сырғай  
харахтығ 斜視の

сырғайах, 三所有 сырғайағы 名（サガイ）細枝

сырғалирға /сырғала-/動病気になる 
сырғанҷых, 三所有 сырғанҷығы 名ズボンの片方 
сырғас, 三所有 сырғазы 名«民話»背中 
сырдаңнирға/сырдаңна-/動 対 十分に理解しない 
сырирға/сыры-/動 対 キルティングする，刺し縫いす

る 
сырлаас, 三所有 сырғазы 名«昆»コオロギ科 
сырладарға /сырлат-/動 сырлирға の使役態 対

染めさせる，染めてもらう，着色させる 
сырладарға /сырлат-/動 сырлирға の使役態 対

吼えさせる，ぴーぴー（きーきー）鳴かせる，（子供を）泣かせ

る 
сырлазарға /сырлас-/動 сырлирға の相互態 いっ 
しょに染める，着色する 

сырлазарға /сырлас-/動 сырлирға の相互態 （多 
くの人が）泣く，大声で泣く

сырлаларға/сырлал-/動 сырлирға の被動態 染め

られる，着色される

сырлама 形暑い，酷暑の

сырланарға/сырлан-/動 сырлирға の再帰態 化粧 
する

сырлас, 三所有 сырлазы 名１）ぴーぴー（きーきー）鳴く

声，きゃんきゃん鳴く声，ワーワー泣く声 
сырлирға /сырла-/動 対 染める，着色する  

Мағаа сазымны сырлирға кирек. 私は髪を染める必要

がある сырлаҷаң книгаҷах 塗り絵  
сырлирға /сырла-/動１）ぴーぴー（きーきー）鳴く，

きゃんきゃん鳴く ２）（人が）号泣する，大声で泣く ３）（焚

火などで）はぜる，シューシュー音を立てる  
сырлос, 三所有 сырлозы 名泣き虫

形ぴーぴー（きーきー）鳴く，きゃんきゃん鳴く 
сырлығ 形染められている Ағам ах сырлығ турча.  

なぞなぞ私の祖父は白色塗料で塗られている，これ何だ？（謎

解き：хазың；白樺） 
сыр-сар 擬音・擬態語きーきー，ぴーぴー，きゃんきゃん，さ

らさら（金切り声，泣き声，流水の音）

сырсирға /сырса-/動（骨が）うずいて痛い 
сырсирға /сырса-/動１）（サガイ）悪臭がする ２）（肉 
や魚が）乾燥して干し肉，干し魚になる

сырсығ 形腐臭のする，少し傷んだ сырсығ палых 魚の 
干物 

сырт, 三所有 сырты 名ふつう所有接辞とともに用いて １）

背中 ２）（何かの）背面，外側 хол сырты 手の甲  
Сырты-пiзi пiр осхас. 諺斧の峰も刃も同じだ（どこをとっ

ても取り柄がない）． 
◇ сыртынаң сырт хаас сойып аларға 毛皮を背中側から

剥ぐ сыртын кӧзiт парыбызарға ①背中を見せて去る ②

消える 

сыртайарға/сыртай-/動 方 （～のほうを）大きく目を

見開いて見つめる 
сыртайтарға/сыртайт-/動 対 （目を）むく，（目を）

みはる 
сыртат, 三所有 сыртады 名«鳥»アカハシハジロ属 
сыртлас, 三所有 сыртлазы 名鼓動，脈 
сыртлирға/сыртла-/動（心臓が）鼓動する，脈打つ 
сыртпа 名〔次の句で〕сыртпа сӱрмес «民話»短いお下げ

сыртпа сӱрместiг хызыҷахтар «民話» 短いお下げの若

い乙女たち 
сырт-сарт 擬音・擬態語トントントントン（激しく何度も叩

く音） 
сыртын 名１）輪郭，姿，形象 ２）姿勢，物腰，態度 
сырха 名１）疫病，ペスト，伝染病 ２）疫病による家畜の

死 
сырхалирға/сырхала-/動（人が）伝染病にかかる，疫

病にかかる ２）（家畜が）死ぬ 
сырҷы 名ペンキ塗装工 
сырығ , 三所有 сырии 名刺し縫い，キルティング

形刺し縫いした 
сырығ 名〔次の句で〕сырығ от （サガイ）«植»アニス 
сырыйарға/сырый-/動目を細める 
сырыйтарға/сырыйт-/動 対 （目を）細める 
сырыларға /сырыл-/動 сырирға の被動態 １）刺し

縫いされる，キルティングされる ２）縫い合わせられる 
сырыларға /сырыл-/動ひっつく，くっつく 
сырылҷах, 三所有 сырылҷағы 名（植物の）棘 

形（植物が）棘のある

сырынды 名刺し縫いした綿入りジャンパー，キルティング

ジャンパー

形布切れを縫い合わせて作った

сырың 名１）子供の伝染病

形（子供が）病弱な，ひ弱な

сырыңма 名（サガイ）銃栓，火薬押え

сырыңнирға/сырыңна-/動１）（幼児が）病気になる 
сырып , 三所有 сырыбы 名１）細枝，枯枝 Суланаң  

азырабинчалар, сырыпнаң сӱрбинчелер – чир  
талап сыхса, читi салда тартынча. なぞなぞオート 
麦で飼育されず，細枝で追い立てられないが，大地を耕して， 
７つの犂を引っ張るもの，これ何だ？（謎解き：трактор；ト

ラクター） ２）低木の森 
сырып , 三所有 сырыбы 名（サガイ）（クルミや木の実な

どの）殻，外皮 
сырып-сарып, 三所有 сырып-сарыбы 名 集合（焚

火などのための）乾いた枝，枯枝，棒 
сырых , 三所有 сырығы 名１）細雪，新雪 ２）雪まじり

の小雨 
сырых , 三所有 сырығы 名«民話»鉄製の四面体の矢じりの

ついた矢 
сырых , 三所有 сырығы 名«民話»矢につける骨製の板（飛

んでいるときに音が鳴るようにするためにつける） 
сыс , 三所有 сызы 名木々が生い茂った森，タイガ，（方）密 
林；森の，タイガの 
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сыс , 三所有 сызы 名湖底から湧き出る泉 
сыс , 三所有 сызы 名（クズル）におい 
сыс 形寒い，湿った，沼地の 
сысла 名（古）（肉を切る）包丁 
сыстаа 名«民話»矢じり（の１種） 
сыстадарға /сыстат-/動 対 うずくような痛み（鈍痛） 
を引き起こす 

сыстазарға /сыстас-/動 сыстирға の相互態 うずく 
сыстирға /сыста-/動うずく，鈍痛がする，ずきずき痛む 
сысты 名沼沢地，泥濘地 
сысханах, 三所有 сысханағы 名（サガイ）«動»ネズミの

１種 
сысханды 名獣脂から脂をとった後のかす 
сысхарарға/сысхар-/動１）（脂を）熱して溶かす ２） 
（液体を）濾して採取する，脂を溶かして採取する 

сысхарыларға /сысхарыл-/動 сысхарарға の被 
動態 （脂が）溶ける 

сысхарынарға /сысхарын-/動１）сысхарарға の 
再帰態 対 （脂や獣脂）を溶かして採取する ２）皮肉的に  
こっそりと泣く 

сысхарынды 名獣脂から脂をとった後のかす 
сысхырарға/сысхыр-/動 対 １）（暖炉のなかの炭を）

掻きまわす ２）削り取る，削り落とす 
сысхырыларға/сысхырыл-/動（液体が）滴り落ち 
る 

сыт 形１）（生地が）目のつんだ，（篩の目や格子が）目の細か

い ２）（人が）がっちりした体格の，頑強な，頑丈な 
сытпах 名〔次の句で〕сытпах ағас 曲がった木 
сых, 三所有 сығы 名１）湿気，水分 ２）湿っぽさ，湿って

いること 
сыхсарарға/сыхсар-/動 対 １）（袖を）まくる ２） 
探り出す 

сыхсарынарға/сыхсарын-/動 сыхсарарғаの再帰 
態  袖をまくる 

сых-сӱт, 三所有 сых-сӱдi 名 集合乳製品 сых-сӱт  
iзерге ①（牛乳や凝乳などの）乳製品を飲む ②ふだん乳製 
品を食べたり飲んだりして生活する 

сыхсынарға/сыхсын-/動着物の裾をまくって帯には 
さむ 

сыхсырарға/сыхсыр-/動薪を火にくべる 
сыхтаас, 三所有 сыхтаазы 名泣き虫 
сыхтағ, 三所有 сыхтаа 名泣くこと，慟哭 
сыхтағҷы 名泣き男（女） 
сыхтадарға/сыхтат-/動 сыхтирға の使役態 対 泣

かせる 
сыхтазарға/сыхтас-/動 сыхтирға の相互態 いっし

ょに泣く，いっしょに号泣する 
сыхталарға/сыхтал-/動湿る，湿気をおびる 
сыхтас, 三所有 сыхтазы 名泣くこと，号泣，慟哭 
сыхтирға /сыхта-/動号泣する，慟哭する 
сыхтирға /сыхта-/動 対 湿らす，濡らす 
сыхтығ 形湿った，じめじめした，水分の多い сыхтығ кии  
湿った空気 

сыы 名自家製チーズを作る際に用いるプレス用の細棒または

フトイの茎から作った道具 
сыы 名〔次の句で〕нымзах сыы （カチン）«植»モミ（属）

хатығ сыы «植»トウヒ 
сыы 名〔次の句で〕сыыға кiрерге ①有名である，名が広

く知られている ②気に入る，信頼を得る сыыға кiрерге  
кӱстенерге ①気に入られようとする，信頼を得ようとする

②おべっかを使う，喜ばそうととする ③軽蔑的に 出世する 
сыы 動動詞 сынарға の副動詞形で合成動詞を形成する一

部となる сыы сабарға （斧などで）切る，割る，切り分け

る сыы тударға （手で）二つに折る、割る сыы пазарға 足
で踏みつけて二つに折る

◇ сыы тутпа пиллiг хыс чахсызы «民話»細い腰の勇士の

女性 
сыы 後置 主 すべての，全～，～の間中 кӱн сыы 一日中 
сыыдаң 形濃紅色の，赤紫色の 
сыыладарға/сыылат-/動 сыылирға の使役態  

対 シューシュー（ブーン）という音をださせる 
сыылазарға/сыылас-/動 сыылирға の相互態 シュ

ーシューという音をだす，ブーンと唸る音をだす 
сыылас, 三所有 сыылазы 名シューシューという音，ブー

ンと唸る音 
сыылах 形（声が）かん高い，切り裂くような 
сыылирға/сыыла-/動（蛇が）シューシュー音を立てる， 
（虫が）ブーンという羽音を立てる，（弾丸や矢が）ヒューと音 
を立てる，（機械が）唸る音を立てる Учух париза,  
сыылапча, чирге тӱссе, чир хасча. なぞなぞ飛ぶと 
ブーンと音を立て，地面に下りると地面を掘るもの，これ何だ？ 
（謎解き：хара хурт；甲虫）

сыым 名（コイバル）端，境界 
сыын 名«動»マラルジカ；マラルジカの сыын ӧскiрҷең  

マラルジカ飼育者；マラルジカ飼育の

сыынаң 後置 主 形動詞 形容詞 ～の後から，～して以来 ол  
сыынаң それ以来来 Харындазым городха парған  
сыынаң пiчiк паспады. 私の兄は町へ行って以来，（私 
に）手紙を書いてくれていない． 

сыынарға/сыын-/動 与 １）（～に）つきまとう，しつ 
こくせがむ Сеек сӱтке сыынадыр. ハエが牛乳の周り

をうるさく飛んでいる． Сыынған хыстаң чӱгӱр,  
сыынмаан хысты тут. 諺自分につきまとう娘から逃げ 
ろ，自分を避けようとする娘に言い寄れ ２）身体を寄せる， 
逃れる，退避する，隠れる，安全な場所を求める  

сыындырарға/сыындыр-/動 対 （計画や意見を） 
むりに押しつける 
◇ хыс сыындырарға 女性にむりに結婚をせがむ 
сыыннирға/сыынна-/動マラルジカ猟をする 
сыынҷах, 三所有 сыынҷағы 名楔 
сыынҷахталарға/сыынҷахтал-/動 

сыынҷахтирға の被動態 楔が打ち込まれる 
сыынҷахтирға/сыынҷахта-/動 対 楔を打ち込む 
сыынызарға/сыыныс-/動 сыынарға の相互態  

与 （～に）いっしょに隠れる，避ける 
сыыңнадарға/сыыңнат-/動 сыыңнирға の使役態
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対 きゃんきゃん鳴かせる，ぴーぴー鳴かせる 
сыыңназарға/сыыңнас-/動 сыыңнирға の相互態

（多くの動物や鳥が）きゃんきゃん鳴く，ぴーぴー鳴く 
сыыңнас, 三所有 сыыңназы 名（子犬などが）きゃんき 
ゃん鳴くこと，その鳴き声，（鳥などが）ぴーぴー鳴くこと，そ 
の鳴き声 

сыыңнирға/сыыңна-/動（子犬などが）きゃんきゃん 
鳴く，ぴーぴー鳴く 

сыырадарға/сыырат-/動 対 １）（斧の柄などの物を）

水に浸す（水分を含ませてふくらませ密度を高めて強化するた

め） ２）（身体を）鍛える，強化する 
сыырайарға/сыырай-/動（扉が）少し開いている 
сыырайтарға/сыырайт-/動 сыырайарға の使役 
態 対 少し開ける 
◇ харах сыырайтарға 目を細める 

сыыраларға/сыырал-/動 сыырирға の被動態 膨 
らむ 

сыырарға/сыыр-/動 対 １）（物を）入れる，詰める， 
（人を）収容する ２）（口）食べる，むさぼるように食べる 

сыырас, 三所有 сыыразы 名（サガイ）すき間，裂け目 
сыырат, 三所有 сыырады 名（カチン）墓地 
сыырах 形１）（身体が）丈夫な，我慢強い，タフな Тибе  

– сыырах мал. ラクダは厳しい条件でも耐える丈夫な 
家畜だ． Оолахтар сыырах иреннер öс парчалар.  
少年たちは頑強な男に成長している． ２）勤勉な，仕事熱 
心な 

сыырахтанарға/сыырахтан-/動我慢強さ（タフさ） 
を発揮する 

сыырға/сың-/動副動 -ып 形 сыып 与 １）（物が）

（～に）収納される，入り切る，収まる ２）（服などのサイズ

が）ぴったりだ，身体に合う 
сыырирға/сыыра-/動１）膨らむ，密度を増す，密度を 
増して丈夫になる ２）（人や家畜が）丈夫になる，頑強になる， 
大人っぽくなる Ат сыыриры – хамҷыда, ир  
сыыриры изерде. 諺たくさん走ってウマは頑強になり， 
男性はウマに乗って頑強になる． 

сыырсах , 三所有 сыырсағы 名１）蹄の上の関節 ２）

遊び用の踝の骨

◇ сыырсах чiлiң «医»脛骨 
сыырсах , 三所有 сыырсағы 名２本の矢を弓にかけて射

ること 
сыырсахти 動動詞 сыырсахтирға の副動詞で副詞とし 
て用いて 対で，ペアで 

сыырсахтирға/сыырсахта-/動２本の矢をいっしょ

に弓にかける 
сыыртарға/сыырт-/動 対（物を）入れる，詰める，（人

を）収容させる 
сыырығарға/сыырых-/動凍える，寒気を感じる 
сыырығыс, 三所有 сыырығызы 名悪寒 
сыырыхтырарға/сыырыхтыр-/動 

сыырығарға の被動態 悪寒がする，寒気がする，熱がでる 
сыыт, 三所有 сыыды 名泣くこと，号泣 
сыыттирға/сыытта-/動号泣する，慟哭する，声を上げ

て泣く 
сыытчыл 名泣き男（女）

形号泣する，慟哭する，声を上げて泣く，泣き歌を歌いながら

泣く 
сыых , 三所有 сыығы 名（ベリトゥル）（桶などの）たが 
сыых , 三所有 сыығы 名（ベリトゥル）口蓋

сыых-саах 擬音・擬態語１）ギーギー，キーキー（物が軋る

音，人の金切り声） ２）ゼーゼー，ゴホンゴホン（呼吸のぜい

ぜい音，咳の音） сыы-сах тӱзерге ゴホンゴホンと咳をする，

ゼーゼーと呼吸する

сыыхтаас 形きいきい言う，かん高い，金切り声の

сыыхтадарға/сиихтат-/動 сыыхтирға の使役態 
対 きゃあきゃあ（きゃんきゃん）叫ばせる，鳴かせる，キー

キー鳴かせる

сыыхтазарға/сиихтас-/動 сыыхтирға の相互態 
（多くの人や動物が）きゃあきゃあ（きゃんきゃん）叫ぶ，鳴

く，キーキー鳴く 
сиихтас, 三所有 сыыхтазы 名きゃあきゃあ（きゃんきゃ

ん）叫ぶこと，鳴くこと，キーキー鳴くこと 
сыыхтирға/сиихта-/動（人や動物が）きゃあきゃあ（き

ゃんきゃん）叫ぶ，キーキー鳴く 
сюжет, 三所有 сюжедi 名（小説などの）プロット，筋 
сюжеттiг 形筋のある，筋のおもしろい

сюита 名«音»組曲；組曲の 
сюрприз 名思いがけないプレゼント 
сюртук, 三所有 сюртугы 名フロックコート 
 

 
Т т 

 
та 助（口）さあ，知らない

таа(тее, даа, дее) 助１）～も Ол даа парир. 彼も行

く． ２）～さえ Килбе дее. 来ることさえもするな． ３）

時や場所をあらわす語とともに用いて どんな～でも хайда   
даа どこであろうと хаҷан даа いつでも ４）否定の強調

として Пiр дее чирзер парбаспын. ぼくはどこへも行

かない． ５）～も，～も（ない） Минде дее, синде дее  
чоғыл. 私にも君にもない． ６）条件法とともに用いて譲

歩の意味をあらわす ～だけれども，～だとしても Кӧрзе  
дее, кӧпбеечiк полча. 彼は見たけれども，見ていないふ

りをしている． Парзам даа, маңнанмаспын. 出かけた

としても，間に合わない． Хуруп таа парза, кӧлнiң  
ады халар, ӧл тее халза, хыйғаның сағызы халар.  
俚諺湖は干上がったとしても，その名前は残るように，賢人は

死んでもその名言・考えは残る．

таа 助疑いをあらわす 分からないけど 
таа 形〔次の句で〕таа туған 近い親戚 Таа туған чаалығ 

полҷаң. 俚諺近い親戚とはけんかしやすい．

таалирға/таала-/動 与> «民話»（～に）到達する，たど 
り着く，到着する 

таам 名目的，胸に秘めた望み

◇ Таамын пiлбессiң. 理解できないだろう．

таан 名«鳥»コクマルガラス хайа таан «鳥»ベニハシガラ
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сыс , 三所有 сызы 名湖底から湧き出る泉 
сыс , 三所有 сызы 名（クズル）におい 
сыс 形寒い，湿った，沼地の 
сысла 名（古）（肉を切る）包丁 
сыстаа 名«民話»矢じり（の１種） 
сыстадарға /сыстат-/動 対 うずくような痛み（鈍痛） 
を引き起こす 

сыстазарға /сыстас-/動 сыстирға の相互態 うずく 
сыстирға /сыста-/動うずく，鈍痛がする，ずきずき痛む 
сысты 名沼沢地，泥濘地 
сысханах, 三所有 сысханағы 名（サガイ）«動»ネズミの

１種 
сысханды 名獣脂から脂をとった後のかす 
сысхарарға/сысхар-/動１）（脂を）熱して溶かす ２） 
（液体を）濾して採取する，脂を溶かして採取する 

сысхарыларға /сысхарыл-/動 сысхарарға の被 
動態 （脂が）溶ける 

сысхарынарға /сысхарын-/動１）сысхарарға の 
再帰態 対 （脂や獣脂）を溶かして採取する ２）皮肉的に  
こっそりと泣く 

сысхарынды 名獣脂から脂をとった後のかす 
сысхырарға/сысхыр-/動 対 １）（暖炉のなかの炭を）

掻きまわす ２）削り取る，削り落とす 
сысхырыларға/сысхырыл-/動（液体が）滴り落ち 
る 

сыт 形１）（生地が）目のつんだ，（篩の目や格子が）目の細か

い ２）（人が）がっちりした体格の，頑強な，頑丈な 
сытпах 名〔次の句で〕сытпах ағас 曲がった木 
сых, 三所有 сығы 名１）湿気，水分 ２）湿っぽさ，湿って

いること 
сыхсарарға/сыхсар-/動 対 １）（袖を）まくる ２） 
探り出す 

сыхсарынарға/сыхсарын-/動 сыхсарарғаの再帰 
態  袖をまくる 

сых-сӱт, 三所有 сых-сӱдi 名 集合乳製品 сых-сӱт  
iзерге ①（牛乳や凝乳などの）乳製品を飲む ②ふだん乳製 
品を食べたり飲んだりして生活する 

сыхсынарға/сыхсын-/動着物の裾をまくって帯には 
さむ 

сыхсырарға/сыхсыр-/動薪を火にくべる 
сыхтаас, 三所有 сыхтаазы 名泣き虫 
сыхтағ, 三所有 сыхтаа 名泣くこと，慟哭 
сыхтағҷы 名泣き男（女） 
сыхтадарға/сыхтат-/動 сыхтирға の使役態 対 泣

かせる 
сыхтазарға/сыхтас-/動 сыхтирға の相互態 いっし

ょに泣く，いっしょに号泣する 
сыхталарға/сыхтал-/動湿る，湿気をおびる 
сыхтас, 三所有 сыхтазы 名泣くこと，号泣，慟哭 
сыхтирға /сыхта-/動号泣する，慟哭する 
сыхтирға /сыхта-/動 対 湿らす，濡らす 
сыхтығ 形湿った，じめじめした，水分の多い сыхтығ кии  
湿った空気 

сыы 名自家製チーズを作る際に用いるプレス用の細棒または

フトイの茎から作った道具 
сыы 名〔次の句で〕нымзах сыы （カチン）«植»モミ（属）

хатығ сыы «植»トウヒ 
сыы 名〔次の句で〕сыыға кiрерге ①有名である，名が広

く知られている ②気に入る，信頼を得る сыыға кiрерге  
кӱстенерге ①気に入られようとする，信頼を得ようとする

②おべっかを使う，喜ばそうととする ③軽蔑的に 出世する 
сыы 動動詞 сынарға の副動詞形で合成動詞を形成する一

部となる сыы сабарға （斧などで）切る，割る，切り分け

る сыы тударға （手で）二つに折る、割る сыы пазарға 足
で踏みつけて二つに折る

◇ сыы тутпа пиллiг хыс чахсызы «民話»細い腰の勇士の

女性 
сыы 後置 主 すべての，全～，～の間中 кӱн сыы 一日中 
сыыдаң 形濃紅色の，赤紫色の 
сыыладарға/сыылат-/動 сыылирға の使役態  

対 シューシュー（ブーン）という音をださせる 
сыылазарға/сыылас-/動 сыылирға の相互態 シュ

ーシューという音をだす，ブーンと唸る音をだす 
сыылас, 三所有 сыылазы 名シューシューという音，ブー

ンと唸る音 
сыылах 形（声が）かん高い，切り裂くような 
сыылирға/сыыла-/動（蛇が）シューシュー音を立てる， 
（虫が）ブーンという羽音を立てる，（弾丸や矢が）ヒューと音 
を立てる，（機械が）唸る音を立てる Учух париза,  
сыылапча, чирге тӱссе, чир хасча. なぞなぞ飛ぶと 
ブーンと音を立て，地面に下りると地面を掘るもの，これ何だ？ 
（謎解き：хара хурт；甲虫）

сыым 名（コイバル）端，境界 
сыын 名«動»マラルジカ；マラルジカの сыын ӧскiрҷең  

マラルジカ飼育者；マラルジカ飼育の

сыынаң 後置 主 形動詞 形容詞 ～の後から，～して以来 ол  
сыынаң それ以来来 Харындазым городха парған  
сыынаң пiчiк паспады. 私の兄は町へ行って以来，（私 
に）手紙を書いてくれていない． 

сыынарға/сыын-/動 与 １）（～に）つきまとう，しつ 
こくせがむ Сеек сӱтке сыынадыр. ハエが牛乳の周り

をうるさく飛んでいる． Сыынған хыстаң чӱгӱр,  
сыынмаан хысты тут. 諺自分につきまとう娘から逃げ 
ろ，自分を避けようとする娘に言い寄れ ２）身体を寄せる， 
逃れる，退避する，隠れる，安全な場所を求める  

сыындырарға/сыындыр-/動 対 （計画や意見を） 
むりに押しつける 
◇ хыс сыындырарға 女性にむりに結婚をせがむ 
сыыннирға/сыынна-/動マラルジカ猟をする 
сыынҷах, 三所有 сыынҷағы 名楔 
сыынҷахталарға/сыынҷахтал-/動 

сыынҷахтирға の被動態 楔が打ち込まれる 
сыынҷахтирға/сыынҷахта-/動 対 楔を打ち込む 
сыынызарға/сыыныс-/動 сыынарға の相互態  

与 （～に）いっしょに隠れる，避ける 
сыыңнадарға/сыыңнат-/動 сыыңнирға の使役態
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対 きゃんきゃん鳴かせる，ぴーぴー鳴かせる 
сыыңназарға/сыыңнас-/動 сыыңнирға の相互態

（多くの動物や鳥が）きゃんきゃん鳴く，ぴーぴー鳴く 
сыыңнас, 三所有 сыыңназы 名（子犬などが）きゃんき 
ゃん鳴くこと，その鳴き声，（鳥などが）ぴーぴー鳴くこと，そ 
の鳴き声 

сыыңнирға/сыыңна-/動（子犬などが）きゃんきゃん 
鳴く，ぴーぴー鳴く 

сыырадарға/сыырат-/動 対 １）（斧の柄などの物を）

水に浸す（水分を含ませてふくらませ密度を高めて強化するた

め） ２）（身体を）鍛える，強化する 
сыырайарға/сыырай-/動（扉が）少し開いている 
сыырайтарға/сыырайт-/動 сыырайарға の使役 
態 対 少し開ける 
◇ харах сыырайтарға 目を細める 

сыыраларға/сыырал-/動 сыырирға の被動態 膨 
らむ 

сыырарға/сыыр-/動 対 １）（物を）入れる，詰める， 
（人を）収容する ２）（口）食べる，むさぼるように食べる 

сыырас, 三所有 сыыразы 名（サガイ）すき間，裂け目 
сыырат, 三所有 сыырады 名（カチン）墓地 
сыырах 形１）（身体が）丈夫な，我慢強い，タフな Тибе  

– сыырах мал. ラクダは厳しい条件でも耐える丈夫な 
家畜だ． Оолахтар сыырах иреннер öс парчалар.  
少年たちは頑強な男に成長している． ２）勤勉な，仕事熱 
心な 

сыырахтанарға/сыырахтан-/動我慢強さ（タフさ） 
を発揮する 

сыырға/сың-/動副動 -ып 形 сыып 与 １）（物が）

（～に）収納される，入り切る，収まる ２）（服などのサイズ

が）ぴったりだ，身体に合う 
сыырирға/сыыра-/動１）膨らむ，密度を増す，密度を 
増して丈夫になる ２）（人や家畜が）丈夫になる，頑強になる， 
大人っぽくなる Ат сыыриры – хамҷыда, ир  
сыыриры изерде. 諺たくさん走ってウマは頑強になり， 
男性はウマに乗って頑強になる． 

сыырсах , 三所有 сыырсағы 名１）蹄の上の関節 ２）

遊び用の踝の骨

◇ сыырсах чiлiң «医»脛骨 
сыырсах , 三所有 сыырсағы 名２本の矢を弓にかけて射

ること 
сыырсахти 動動詞 сыырсахтирға の副動詞で副詞とし 
て用いて 対で，ペアで 

сыырсахтирға/сыырсахта-/動２本の矢をいっしょ

に弓にかける 
сыыртарға/сыырт-/動 対（物を）入れる，詰める，（人

を）収容させる 
сыырығарға/сыырых-/動凍える，寒気を感じる 
сыырығыс, 三所有 сыырығызы 名悪寒 
сыырыхтырарға/сыырыхтыр-/動 

сыырығарға の被動態 悪寒がする，寒気がする，熱がでる 
сыыт, 三所有 сыыды 名泣くこと，号泣 
сыыттирға/сыытта-/動号泣する，慟哭する，声を上げ

て泣く 
сыытчыл 名泣き男（女）

形号泣する，慟哭する，声を上げて泣く，泣き歌を歌いながら

泣く 
сыых , 三所有 сыығы 名（ベリトゥル）（桶などの）たが 
сыых , 三所有 сыығы 名（ベリトゥル）口蓋

сыых-саах 擬音・擬態語１）ギーギー，キーキー（物が軋る

音，人の金切り声） ２）ゼーゼー，ゴホンゴホン（呼吸のぜい

ぜい音，咳の音） сыы-сах тӱзерге ゴホンゴホンと咳をする，

ゼーゼーと呼吸する

сыыхтаас 形きいきい言う，かん高い，金切り声の

сыыхтадарға/сиихтат-/動 сыыхтирға の使役態 
対 きゃあきゃあ（きゃんきゃん）叫ばせる，鳴かせる，キー

キー鳴かせる

сыыхтазарға/сиихтас-/動 сыыхтирға の相互態 
（多くの人や動物が）きゃあきゃあ（きゃんきゃん）叫ぶ，鳴

く，キーキー鳴く 
сиихтас, 三所有 сыыхтазы 名きゃあきゃあ（きゃんきゃ

ん）叫ぶこと，鳴くこと，キーキー鳴くこと 
сыыхтирға/сиихта-/動（人や動物が）きゃあきゃあ（き

ゃんきゃん）叫ぶ，キーキー鳴く 
сюжет, 三所有 сюжедi 名（小説などの）プロット，筋 
сюжеттiг 形筋のある，筋のおもしろい

сюита 名«音»組曲；組曲の 
сюрприз 名思いがけないプレゼント 
сюртук, 三所有 сюртугы 名フロックコート 
 

 
Т т 

 
та 助（口）さあ，知らない

таа(тее, даа, дее) 助１）～も Ол даа парир. 彼も行

く． ２）～さえ Килбе дее. 来ることさえもするな． ３）

時や場所をあらわす語とともに用いて どんな～でも хайда   
даа どこであろうと хаҷан даа いつでも ４）否定の強調

として Пiр дее чирзер парбаспын. ぼくはどこへも行

かない． ５）～も，～も（ない） Минде дее, синде дее  
чоғыл. 私にも君にもない． ６）条件法とともに用いて譲

歩の意味をあらわす ～だけれども，～だとしても Кӧрзе  
дее, кӧпбеечiк полча. 彼は見たけれども，見ていないふ

りをしている． Парзам даа, маңнанмаспын. 出かけた

としても，間に合わない． Хуруп таа парза, кӧлнiң  
ады халар, ӧл тее халза, хыйғаның сағызы халар.  
俚諺湖は干上がったとしても，その名前は残るように，賢人は

死んでもその名言・考えは残る．

таа 助疑いをあらわす 分からないけど 
таа 形〔次の句で〕таа туған 近い親戚 Таа туған чаалығ 

полҷаң. 俚諺近い親戚とはけんかしやすい．

таалирға/таала-/動 与> «民話»（～に）到達する，たど 
り着く，到着する 

таам 名目的，胸に秘めた望み

◇ Таамын пiлбессiң. 理解できないだろう．

таан 名«鳥»コクマルガラス хайа таан «鳥»ベニハシガラ
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ス хара таан «鳥»ワタリガラス хуба таан «鳥» コクマルガ

ラスの１種 Ӱс чӱс таанның аразында он iкi турна  
чӧрче. なぞなぞ３００羽のコクマルガラスの中に１２羽の

ツルがいる，これ何だ？（謎解き：чылның кӱннерi, 
айлар；１年の日々，月）

тааң 助疑いをあらわす さあどうだか 
таап 動 табарға の副動 -ып 形 
таап 動 табарға の副動 -ып 形
таар 名１）粗雑なラシャ ２）春秋用コート 

形ラシャ製の 
таарарға/таар-/動 対 切って短くする，切ってちぢめ

る кип таарарға 服の丈を短くする 
таарғай 名«鳥»タシギ

таардырарға/таардыр-/動 таарарға の使役態  
対 切って短くさせる，切ってちぢめさせる 

таарирға/таары-/動 対 播種する，種を蒔く пуғдай   
таарып саларға 小麦の種を蒔く 
таарлағ, 三所有 таарлаа 名１）積荷，貨物 ２）積載（す

ること） Таарлағ парча. 荷物の積載が行われている．

таарлағҷы 名荷役労働者 
таарладарға/таарлат-/動 таарлирға の使役態  

対 積載させる，積載してもらう Яблаамны таарладып  
алдым. 私は自分のじゃがいもを積んでもらった． 

таарлазарға/таарлас-/動 таарлирға の相互態  
対 いっしょに積載する，積載するのを手伝う 

таарлас, 三所有 таарлазы 名１）積荷，貨物 ２）積載（す

ること） 
таарлирға/таарла-/動 対 １）（船やトラックを）荷物

で一杯にする ２）（荷物を）積む，積載する，載せる машинаа  
хара тас таарлирға 車に石炭を積む 

таарт 名«鳥»ウズラクイナ

таарта 副（サガイ）朝早く

◇ таарта кӱн 明日 
таарт-таарт 擬音・擬態語キーキー（鷹などの鳥の鳴き声）  
таарчых, 三所有 таарчығы 名（ベリトゥル・クズル）小

袋，紐でしめる小袋，巾着 
таарығ, 三所有 таарии 名播種，種まき；播種の таарығ 

тузы 種まき期 Таарығ ирте пастлған. 種まきは朝に始まっ

た． 
таарығҷы 名種まき労働者 
таарыдарға/таарыт-/動 таарирға の使役態 対

播種させる，種まきさせる 
таарыларға/таарыл-/動 таарирға の被動態 播種 
される，種まきされる Ас тузында таарыл парған. 小麦の

種まきはちょうどよい時期にされた． 
таах , 三所有 таағы 名ヒツジの距骨 
таах , 三所有 таағы 名（カチン）«鳥»ニワトリ 
таах 形（大地が）固い，平坦な，踏みならされた 
табалдырарға/тап-/動（口）１）整然と話す，よどみ

なく話す ２）とめどなく歌う 
табалдырых, 三所有 табалдырығы 名（ベリトゥル・

サガイ）靴底 
табан 名１）足の裏 ２）靴底 ３）そりの滑り木 ４）山

麓 ６）ウマの蹄 
◇ табаны ла чалтырап парарға 急いで立ち去る табан  
хазарарға とても速く立ち去る Табаны чирге теңминче ①
彼は走るのが速い． ②彼は地面に足がついていないほどとて

も喜んでいる 
табан 名（口）１）皮肉的に 英雄，勇士，屈強な若者 Ӱттiг  

наннаң ӱс ӧткен табан. 俚諺骨盤の穴から３度若者が 
でてきた（苦しい試練を乗り越えて名声を得た）． ２）泥棒，

掠奪者，詐欺師

◇ адай табан 罵り語として 犬の小せがれ ит табан! «民
話»ろくでなし！ 

табандырых, 三所有 табалдырығы 名（サガイ）靴の

敷革

табаңнирға/табаңна-/動１）ウマの脇を軽く蹴って

速く走らせる ２）ぴょんぴょん跳ねるように歩く

табарға /тап-/動副動 -ып 形 таап 対 １）見つけ

る чiткен нименi табарға 失くした物を見つける Чабал  
нименiң соонҷа парзаң, чахсы нименi таап  
полбассың. 俚諺悪いことを求めれば，良いことは見つけ 
ることはできない． ２）稼ぐ、もうける，得る ахча табарға  
①お金を見つける ②お金を稼ぐ Пiр айда нинҷе ахча  
таапча? 彼は ヵ月にいくら稼いでいるのか？ ３）思いつ

く，考えつく ４）（なぞなぞを）解く тапчаң нымах なぞ

なぞ

◇ идер-тудар ниме таппин 茫然自失して пала табарға  
①赤ん坊を見つける ②子供を産む Оол таап алды. 彼女は

相手（男性）を見つけた． хыри-пазын табарға 本質を理解

する

табарға /тап-/動副動 -ып 形 таап 対 （～を） 与

（～に）選ぶ，選出する депутаттар табарға 議員を選ぶ

табах , 三所有 табағы / табаа 名皿 тирең табах 深い皿   
тимiр табах 鉄製の皿 Айах тӱбiн чалғабаҷаң, табах  
тӱбiн сызырбаҷаң. 俚諺カップの底を舐めてはいけない， 
皿の底を舐めつくしていけない，貧しくなるぞ．

◇ ах табах ３歳の子熊

табах , 三所有 табағы 名（ショル）パン 
табель 名１）一覧表，リスト；一覧表の，リストの ２）成

績簿，出勤簿 
табельщик, 三所有 табельщигi 名出勤記録係 
табельщица 名出勤記録係の女性 
таблетка 名錠剤 кӱнде iкi таблетка iзерге １日に２錠薬

を飲む 
таблица 名表，一覧表 
табун 名（ウマなどの）群れ 
табуретка 名腰かけ，床几 
табы 名中国製の綿織物 
табы 副もう一度，加えて，繰り返して 
табығ , 三所有 табии 名１）見つけた物，発見物  

археологтарның наа табығлары. 考古学上の新発見

２）給料 
табығ(лар) , 三所有 табии 名選挙；選挙の табығлар  

иртiрергге 選挙を行う Хазна Думазына табығлар 国家

ドゥーマ選挙 
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табығлығ 形利益のある，儲かる 
табығҷы 名選挙人 
табызарға /табыс-/動 табарға の相互態 会う，互い

に見つけて会うために近づく 
табызарға /табыс-/動 табарға の相互態 与 ～のよ

うになる，（～に）似てくる，～の状態になる 
табыларға /табыл-/動 табарға の被動態 見つかる  

Килiскек тоғыс табылбинча. ふさわしい仕事が見つから

ない． 
табыларға /табыл-/動 табарға の被動態 与 （～

に）選ばれる Ол чон депутадынна табылған. 彼は人民代

表に選出された．

табылға 名（サガイ）«昆»ダニ 
табылғат, 三所有табылғады 名«植»セイヨウナツユキソ

ウ 
табылғы 名«植»セイヨウナツユキソウ 
табылғылығ 形セイヨウナツユキソウが多く生えた 
табырадарға/табырат-/動 対 撚り合わせる 
табыранды 形投げ縄作りのための撚り合わせた毛

табырах, 三所有 табырағы 名速さ，速度 Машина  
табырағын хозыбысты. 車は加速した． Табырахтаң   
табырах нимедiр. なぞなぞ速いものよりもっと早いも 
のがある，これ何だ？（謎解き：сағыс；思考） 

形１）速い． Табырахха тай табырах, табаны iзiге  
ат табырах. 俚諺速度をだすには仔ウマがよい，急ぐには 
ウマが良い． ２）短気な，怒りっぽい

◇ табырах чӱректiг とても自制心のない，荒々しい

副速く，急いで度 Табырах чӧрче. 彼は早足で歩いている．

◇ табырах чоохтанарға 早口で言う

табырахталарға/табырахтал-/動スピードが増

す，速くなる 
табырахталдырарға/табырахталдыр-/動 

табырахталарға の使役態 対 速くする，スピードを増

す，促進する 
табырахха 副速く，急いで 
табырға 名«動»ジャコウジカ 
табырған 名«動»モモンガ 
табырыларға/табырыл-/動くねる，曲がりくねる  

Чылан чиркестiг табырылча. 蛇が気持ち悪くくねくねし

ている． 
табыс , 三所有 табызы 名１）声，（動物などの）鳴き声，

叫び声 кiзi табызы 人の声 ниске табыс 低い声  
Хустарның кӧглiг табызы анда-мында истiдче. 鳥の陽

気な声があちこちで聞こえている．Табыснаң тағны  
талап полбассың. 俚諺叫び声で山を破壊することはで 
きない． Позы пiр тудым, табызы тағ талапчар.  
なぞなぞ自分自身は手のひらのサイズだが，声は山中に響き渡 
る，これ何だ？（謎解き：мылтых；小銃） ２）音，（何か

の）鳴る音 кӱгӱрт табызы 雷の轟音 ３）言い争い，仲違い 
◇ Табыс таа чох сыға халған. 彼は黙って出た．

табыс 形隣り合った，隣接した 
табыстанарға/табыстан-/動 табыстирға の再帰 
態 声を上げる，叫ぶ 

табыстирға/табыста-/動叫ぶ，大声で呼びかける 
табыс-тубыс, 三所有 табыс-тубызы 名 集合１）声，

（動物などの）鳴き声，叫び声 ２）騒ぎ，けんか табыс-тубыс   
чох чуртирға けんかしないで仲良く暮らす 

табыстығ 形１）～な声をしている，～な叫び声の，～な鳴

き声をした сiлiс табыстығ 美しい声をした ２）騒ぎを起こ

す，醜聞な 
табыстыра 副ぴったりと，くっついて 
табыстырарға /табыстыр-/動 табызарға の使

役 態 対 お 互 い を 見 つ け さ せ る  Чаа тузында 
чiткеннренi табыстыарарға кӧп ниме идiлген. 戦時中

に行方不明になった人々を見つけだすのに多くのことが行わ

れた． 
табыстырарға /табыстыр-/動 対 くっつけて置く，

くっつけて並べる 
табысхан 名（カチン）«動»ウサギ 
тағ, 三所有таа 名１）山；山の пӧзiк тағ 高い山 таға ӱстӱне  

сығарға 山に登る тағ озаринда чуртирға 山の向こう側に

住む Тағнаң тағ уруныспинча, кiзiнең кiзi  
тоғысча. 俚諺山と山は会うことはないが，人と人はまた会 
える． Тағдаң тахпай чыл парир. なぞなぞ山から木端 
が転がっている，これ何だ？（謎解き：тарғах；櫛） Тағ  
тӧзiнде талбах хатып партыр. なぞなぞ山の麓に加工 
されていない毛皮が乾燥した，これ何だ？（謎解き：хулах；
耳） ２）距骨のふくらんだ側 ３）（サガイ）墓地

◇ тағ ээзi 山の主（精） 
тағайах, 三所有 тағайағы 名１）丸型帽子（中央アジア民

族が被る刺繍がきれいな帽子） ２）（古）花嫁衣裳の被り物 
таған 名木製の五徳 
тағдирға/тағды-/動１）不平を言う Инейек кӱн тооза  

тағдып ла одырча. 老婆は１日中不平をぶつぶつ言っている．

２）吹き込む，感情をおこさせる 
тағды 名（ふつう乳幼児の）駄々，駄々をこねること，わが

まま 
тағдыдарға /тағдыт-/動（ふつう乳幼児が）駄々をこ

ねる，わがままを起こす 
тағдылирға /тағдыла-/動（ふつう乳幼児が）駄々を

こねる，わがままを起こす Тағдылаба! 駄々をこねないで！ 
тағдылығ 形わがままな，駄々をこねる тағдылығ пала  

わがままな子供 
тағирға/тағы-/動 対 １）こじ開ける，たたきこわす ２）

少し持ち上げる ３）（釘などを）引き抜く чардыдағы  
позығларны тағирға 板から釘を抜く ４）（サガイ）（口を）

開く 
тағлах, 三所有 тағлағы 名（ベリトゥル）１）皮をなめし

たり，加工するために用いるギザギザの入った木製の棒状具

２）麻を加工する作業台 
тағлирға/тағла-/動山々を歩き回る тағлап чӧрерге  
山の中を歩いて行く 

тағлирға-суғлирға/тағла- - суғла-/動山や川を

歩き回る，旅をする 
тағлығ 形山の，山地の

◇ тағлығ кiзi 山の主の庇護を受けている人 
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ス хара таан «鳥»ワタリガラス хуба таан «鳥» コクマルガ

ラスの１種 Ӱс чӱс таанның аразында он iкi турна  
чӧрче. なぞなぞ３００羽のコクマルガラスの中に１２羽の

ツルがいる，これ何だ？（謎解き：чылның кӱннерi, 
айлар；１年の日々，月）

тааң 助疑いをあらわす さあどうだか 
таап 動 табарға の副動 -ып 形 
таап 動 табарға の副動 -ып 形
таар 名１）粗雑なラシャ ２）春秋用コート 

形ラシャ製の 
таарарға/таар-/動 対 切って短くする，切ってちぢめ

る кип таарарға 服の丈を短くする 
таарғай 名«鳥»タシギ

таардырарға/таардыр-/動 таарарға の使役態  
対 切って短くさせる，切ってちぢめさせる 

таарирға/таары-/動 対 播種する，種を蒔く пуғдай   
таарып саларға 小麦の種を蒔く 
таарлағ, 三所有 таарлаа 名１）積荷，貨物 ２）積載（す

ること） Таарлағ парча. 荷物の積載が行われている．

таарлағҷы 名荷役労働者 
таарладарға/таарлат-/動 таарлирға の使役態  

対 積載させる，積載してもらう Яблаамны таарладып  
алдым. 私は自分のじゃがいもを積んでもらった． 

таарлазарға/таарлас-/動 таарлирға の相互態  
対 いっしょに積載する，積載するのを手伝う 

таарлас, 三所有 таарлазы 名１）積荷，貨物 ２）積載（す

ること） 
таарлирға/таарла-/動 対 １）（船やトラックを）荷物

で一杯にする ２）（荷物を）積む，積載する，載せる машинаа  
хара тас таарлирға 車に石炭を積む 

таарт 名«鳥»ウズラクイナ

таарта 副（サガイ）朝早く

◇ таарта кӱн 明日 
таарт-таарт 擬音・擬態語キーキー（鷹などの鳥の鳴き声）  
таарчых, 三所有 таарчығы 名（ベリトゥル・クズル）小

袋，紐でしめる小袋，巾着 
таарығ, 三所有 таарии 名播種，種まき；播種の таарығ 

тузы 種まき期 Таарығ ирте пастлған. 種まきは朝に始まっ

た． 
таарығҷы 名種まき労働者 
таарыдарға/таарыт-/動 таарирға の使役態 対

播種させる，種まきさせる 
таарыларға/таарыл-/動 таарирға の被動態 播種 
される，種まきされる Ас тузында таарыл парған. 小麦の

種まきはちょうどよい時期にされた． 
таах , 三所有 таағы 名ヒツジの距骨 
таах , 三所有 таағы 名（カチン）«鳥»ニワトリ 
таах 形（大地が）固い，平坦な，踏みならされた 
табалдырарға/тап-/動（口）１）整然と話す，よどみ

なく話す ２）とめどなく歌う 
табалдырых, 三所有 табалдырығы 名（ベリトゥル・

サガイ）靴底 
табан 名１）足の裏 ２）靴底 ３）そりの滑り木 ４）山

麓 ６）ウマの蹄 
◇ табаны ла чалтырап парарға 急いで立ち去る табан  
хазарарға とても速く立ち去る Табаны чирге теңминче ①
彼は走るのが速い． ②彼は地面に足がついていないほどとて

も喜んでいる 
табан 名（口）１）皮肉的に 英雄，勇士，屈強な若者 Ӱттiг  

наннаң ӱс ӧткен табан. 俚諺骨盤の穴から３度若者が 
でてきた（苦しい試練を乗り越えて名声を得た）． ２）泥棒，

掠奪者，詐欺師

◇ адай табан 罵り語として 犬の小せがれ ит табан! «民
話»ろくでなし！ 

табандырых, 三所有 табалдырығы 名（サガイ）靴の

敷革

табаңнирға/табаңна-/動１）ウマの脇を軽く蹴って

速く走らせる ２）ぴょんぴょん跳ねるように歩く

табарға /тап-/動副動 -ып 形 таап 対 １）見つけ

る чiткен нименi табарға 失くした物を見つける Чабал  
нименiң соонҷа парзаң, чахсы нименi таап  
полбассың. 俚諺悪いことを求めれば，良いことは見つけ 
ることはできない． ２）稼ぐ、もうける，得る ахча табарға  
①お金を見つける ②お金を稼ぐ Пiр айда нинҷе ахча  
таапча? 彼は ヵ月にいくら稼いでいるのか？ ３）思いつ

く，考えつく ４）（なぞなぞを）解く тапчаң нымах なぞ

なぞ

◇ идер-тудар ниме таппин 茫然自失して пала табарға  
①赤ん坊を見つける ②子供を産む Оол таап алды. 彼女は

相手（男性）を見つけた． хыри-пазын табарға 本質を理解

する

табарға /тап-/動副動 -ып 形 таап 対 （～を） 与

（～に）選ぶ，選出する депутаттар табарға 議員を選ぶ

табах , 三所有 табағы / табаа 名皿 тирең табах 深い皿   
тимiр табах 鉄製の皿 Айах тӱбiн чалғабаҷаң, табах  
тӱбiн сызырбаҷаң. 俚諺カップの底を舐めてはいけない， 
皿の底を舐めつくしていけない，貧しくなるぞ．

◇ ах табах ３歳の子熊

табах , 三所有 табағы 名（ショル）パン 
табель 名１）一覧表，リスト；一覧表の，リストの ２）成

績簿，出勤簿 
табельщик, 三所有 табельщигi 名出勤記録係 
табельщица 名出勤記録係の女性 
таблетка 名錠剤 кӱнде iкi таблетка iзерге １日に２錠薬

を飲む 
таблица 名表，一覧表 
табун 名（ウマなどの）群れ 
табуретка 名腰かけ，床几 
табы 名中国製の綿織物 
табы 副もう一度，加えて，繰り返して 
табығ , 三所有 табии 名１）見つけた物，発見物  

археологтарның наа табығлары. 考古学上の新発見

２）給料 
табығ(лар) , 三所有 табии 名選挙；選挙の табығлар  

иртiрергге 選挙を行う Хазна Думазына табығлар 国家
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табығлығ 形利益のある，儲かる 
табығҷы 名選挙人 
табызарға /табыс-/動 табарға の相互態 会う，互い

に見つけて会うために近づく 
табызарға /табыс-/動 табарға の相互態 与 ～のよ

うになる，（～に）似てくる，～の状態になる 
табыларға /табыл-/動 табарға の被動態 見つかる  

Килiскек тоғыс табылбинча. ふさわしい仕事が見つから

ない． 
табыларға /табыл-/動 табарға の被動態 与 （～

に）選ばれる Ол чон депутадынна табылған. 彼は人民代

表に選出された．

табылға 名（サガイ）«昆»ダニ 
табылғат, 三所有табылғады 名«植»セイヨウナツユキソ

ウ 
табылғы 名«植»セイヨウナツユキソウ 
табылғылығ 形セイヨウナツユキソウが多く生えた 
табырадарға/табырат-/動 対 撚り合わせる 
табыранды 形投げ縄作りのための撚り合わせた毛

табырах, 三所有 табырағы 名速さ，速度 Машина  
табырағын хозыбысты. 車は加速した． Табырахтаң   
табырах нимедiр. なぞなぞ速いものよりもっと早いも 
のがある，これ何だ？（謎解き：сағыс；思考） 

形１）速い． Табырахха тай табырах, табаны iзiге  
ат табырах. 俚諺速度をだすには仔ウマがよい，急ぐには 
ウマが良い． ２）短気な，怒りっぽい

◇ табырах чӱректiг とても自制心のない，荒々しい

副速く，急いで度 Табырах чӧрче. 彼は早足で歩いている．

◇ табырах чоохтанарға 早口で言う

табырахталарға/табырахтал-/動スピードが増

す，速くなる 
табырахталдырарға/табырахталдыр-/動 

табырахталарға の使役態 対 速くする，スピードを増

す，促進する 
табырахха 副速く，急いで 
табырға 名«動»ジャコウジカ 
табырған 名«動»モモンガ 
табырыларға/табырыл-/動くねる，曲がりくねる  

Чылан чиркестiг табырылча. 蛇が気持ち悪くくねくねし

ている． 
табыс , 三所有 табызы 名１）声，（動物などの）鳴き声，

叫び声 кiзi табызы 人の声 ниске табыс 低い声  
Хустарның кӧглiг табызы анда-мында истiдче. 鳥の陽

気な声があちこちで聞こえている．Табыснаң тағны  
талап полбассың. 俚諺叫び声で山を破壊することはで 
きない． Позы пiр тудым, табызы тағ талапчар.  
なぞなぞ自分自身は手のひらのサイズだが，声は山中に響き渡 
る，これ何だ？（謎解き：мылтых；小銃） ２）音，（何か

の）鳴る音 кӱгӱрт табызы 雷の轟音 ３）言い争い，仲違い 
◇ Табыс таа чох сыға халған. 彼は黙って出た．

табыс 形隣り合った，隣接した 
табыстанарға/табыстан-/動 табыстирға の再帰 
態 声を上げる，叫ぶ 

табыстирға/табыста-/動叫ぶ，大声で呼びかける 
табыс-тубыс, 三所有 табыс-тубызы 名 集合１）声，

（動物などの）鳴き声，叫び声 ２）騒ぎ，けんか табыс-тубыс   
чох чуртирға けんかしないで仲良く暮らす 

табыстығ 形１）～な声をしている，～な叫び声の，～な鳴

き声をした сiлiс табыстығ 美しい声をした ２）騒ぎを起こ

す，醜聞な 
табыстыра 副ぴったりと，くっついて 
табыстырарға /табыстыр-/動 табызарға の使

役 態 対 お 互 い を 見 つ け さ せ る  Чаа тузында 
чiткеннренi табыстыарарға кӧп ниме идiлген. 戦時中

に行方不明になった人々を見つけだすのに多くのことが行わ

れた． 
табыстырарға /табыстыр-/動 対 くっつけて置く，

くっつけて並べる 
табысхан 名（カチン）«動»ウサギ 
тағ, 三所有таа 名１）山；山の пӧзiк тағ 高い山 таға ӱстӱне  

сығарға 山に登る тағ озаринда чуртирға 山の向こう側に

住む Тағнаң тағ уруныспинча, кiзiнең кiзi  
тоғысча. 俚諺山と山は会うことはないが，人と人はまた会 
える． Тағдаң тахпай чыл парир. なぞなぞ山から木端 
が転がっている，これ何だ？（謎解き：тарғах；櫛） Тағ  
тӧзiнде талбах хатып партыр. なぞなぞ山の麓に加工 
されていない毛皮が乾燥した，これ何だ？（謎解き：хулах；
耳） ２）距骨のふくらんだ側 ３）（サガイ）墓地

◇ тағ ээзi 山の主（精） 
тағайах, 三所有 тағайағы 名１）丸型帽子（中央アジア民

族が被る刺繍がきれいな帽子） ２）（古）花嫁衣裳の被り物 
таған 名木製の五徳 
тағдирға/тағды-/動１）不平を言う Инейек кӱн тооза  

тағдып ла одырча. 老婆は１日中不平をぶつぶつ言っている．

２）吹き込む，感情をおこさせる 
тағды 名（ふつう乳幼児の）駄々，駄々をこねること，わが

まま 
тағдыдарға /тағдыт-/動（ふつう乳幼児が）駄々をこ

ねる，わがままを起こす 
тағдылирға /тағдыла-/動（ふつう乳幼児が）駄々を

こねる，わがままを起こす Тағдылаба! 駄々をこねないで！ 
тағдылығ 形わがままな，駄々をこねる тағдылығ пала  

わがままな子供 
тағирға/тағы-/動 対 １）こじ開ける，たたきこわす ２）

少し持ち上げる ３）（釘などを）引き抜く чардыдағы  
позығларны тағирға 板から釘を抜く ４）（サガイ）（口を）

開く 
тағлах, 三所有 тағлағы 名（ベリトゥル）１）皮をなめし

たり，加工するために用いるギザギザの入った木製の棒状具

２）麻を加工する作業台 
тағлирға/тағла-/動山々を歩き回る тағлап чӧрерге  
山の中を歩いて行く 

тағлирға-суғлирға/тағла- - суғла-/動山や川を

歩き回る，旅をする 
тағлығ 形山の，山地の

◇ тағлығ кiзi 山の主の庇護を受けている人 
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тағ-сын 名 集合山や山地 
тағ-тайға 名 集合様々な山やタイガ 
тағҷы 名鉱山労働者，鉱山技師；鉱山労働者の 
тағҷыл 名１）山岳民，山の住民 ２）山を歩き回るのが好

きな人，登山家 
-тағы 接尾語-дағы を見よ 
тағыдарға/тағыт-/動 тағирға の使役態 対 こじ開

けさせる，たたきこわす поллар тағыдарға 床板をはずして

もらう 
тағызарға/тағыс-/動 тағирға の相互態 対 いっし

ょにこじ開ける（たたきこわす），こじ開けるのを手伝う

Ιзiк тығыс пир. ドアをたたき割るのを手伝ってくれ． 
тағыларға/тағыл-/動１）тағирға の被動態 １）こ 
じ開けられる ２）壊される，破壊される ３）（目などが）痛 
む Хараам тағылча. 私は目が痛い． 

тағылдырарға/тағылдыр-/動口ごもりながら話す，

（外国語などを）詰まりながら話す 
тағылыс 副ゆっくりと，どうにかこうにか 
тағырадарға/тағырат-/動 тағырирға の使役態 

対 修理させる，修理してもらう，修繕させる，修繕してもら

う маймах тағырадарға 靴を修繕してもらう 
тағыразарға/тағырас-/動 тағырирға の相互態 

対 修理するのを手伝う，修繕するのを手伝う 
тағыранаачы 形裁縫が好きな，手仕事が好きな 
тағыранарға/тағыран-/動 тағырирға の再帰態 

対 （自分のために）修理する，修繕する Мының алнында 
узун хысхы харааларда тағыранып одырҷаңнар. 以前冬の

長い夜には（衣服などの）修繕をしていたものだ． 
тағыранды 名 集合裁縫と修繕

тағырандылығ 形修繕された，つぎが当てられた 
тағыранҷы 形裁縫が好きな，手仕事が好きな

◇ тағыранчы кiзi 几帳面な人，秩序や規則を守る人 
тағырарға/тағыр-/動 対 繰り返す 
тағырирға/тағыра-/動 対 修繕する，繕う，修理する

ӧдiк тағырап аларға （自分のために）靴を修繕する маймах  
тағыраҷаң иб 靴修理屋 

тағыс , 三所有 тағызы 名人込み，雑踏，押し合いへし合い 
形１）（扉などが）固い，動かしにくい тағыс iзiк 動かすのに

固い扉 ２）通るのが困難な тағыс чол 通行困難な道

副（扉などが）固く，動かしにくく

тағыс 副予期したことと反対に 
тадал 名不平を言うこと 
тадалирға/тадала-/動不平を言う，騒ぎ（醜聞沙汰）を

起こす 
тадар 名（口）１）ハカス民族（自称）；ハカス民族の Пiс  

тадарбыс. 私たちはハカス人です． тадар тiлi ハカス語

２）タタール民族 
тадеҷек 名小児語で うんち 
таджик 名タジク民族；タジク民族の 
тадии 名ふつう所有接辞とともに用いて 味，甘さ тамах  

тадии 食べ物の味 
тадирға/тады-/動副詞とともに用いて ～な味がする  

тадылығ таддирға 甘い味がする Тузы тадыбинча. 塩気

が足らない． 
тадылии 名名詞 тадылығ の三人称所有接辞形 味，甘 
さ 
◇ тамахтың иң тадылиинаң чiп аларға 食べ物のうちで

一番おいしいものを賞味する 
тадылиинҷа 副おいしく，満足するまで 
тадылығ 形甘い，おいしい，心地よい пуғаа тадылығ чей 
かなり甘い紅茶 Тадылығдаң тадылығ нимедiр.  
なぞなぞ一番甘いもの．これ何だ？（謎解き：уйғу；睡眠）

副甘く，おいしく，心地よく 
тадыр 形（カチン）（毛やひげなどが）まばらな，薄い 
тадырада 副大声で，騒がしく，大きな音で 
тадырадарға/тадырат-/動モーター音のような連続

音・轟音をだす  
тадыразарға/тадырас-/動 тадырирға の相互態 
モーター音のような連続音・轟音をだす 

тадырас, 三所有 тадыразы 名モーター音のような連続

音・轟音 
тадырах 形モーター音のような連続音・轟音をだす，ガタガ

タ音がしている 
тадырирға/тадыра-/動１）モーター音のような連続

音・轟音をだす Пулемëт тадырап сыххан. 機関銃の音が鳴

り響き始めた． ２）（口）大声で早口でまくしたてる，べらべ

らしゃべる 
тадырос, 三所有 тадырозы 名おしゃべり 

形早口でべらべらしゃべるのが好きな 
талыр-тудыр形モーター音のような連続音・轟音をだす，

ガタガタ音がしている 
талырхай 形（毛やひげなどが）まばらな，薄い 
таза 副〔次の句で〕таза пазарға もったいぶって歩く，（口）

うぬぼれる，高慢になる таза пазарға кӱс 高慢な，傲慢な 
тазайарға/тазай-/動（口）１）手や足などを不器用に広

げる，両足を広げお腹を前にだして立つ ２）がに股で歩く

３）抵抗する 
тазайтарға/тазайт-/動（口）（足を）広げる 
тазаңнаас 形（口）傲慢な，騒ぎたてることが好きな 
тазаңназарға/тазаңнас-/動（口）（多くの人が）騒ぎ

たてる 
тазаңнирға/тазаңна-/動（口）１）がに股で歩く ２）

（仕事ができる体を見せて，優越感を覚えながら）高慢になる 
тазаңнос 形傲慢な 
тазарарға/тазар-/動禿げる，（髪や毛，草が）抜ける  

тазар парған пастығ 頭が禿げている 
тазарға/тас-/動（春になって川などが）水位が上がる，増

水する，氾濫する Часхыда тасхан суғлар пÿктерде  
чайылча. 春に増水した川が牧草地にあふれている． 

тазарта 副すっかり，つるつるになるまで，丸坊主に Мал  
отты тазарта чiп салған. 家畜は草をすっかり食べ尽くし

た． 
тазартарға/тазарт-/動 тазарарға の使役態 対 禿

げさせる 
тазах, 三所有 тазағы 名«医»陰嚢 
тазирға/тазы-/動 対 １）持って行く，引きずる ибзер  
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суғ тазирға 家に水を運んで行く чемоданнарны вагонға   
тазып саларға スーツケースを車両に運ぶ ２）持ち去る  
Прай нимем тазыа салды. 彼は私の物をみな持ち去った． 

тазор 名（液体を入れる）革袋 
тазос, 三所有 тазозы 名（漁網の）石製のおもり 
тазығарға/тазых-/動 与（～に対して）こつを覚える，

経験を積む тоғысха тазых парарға 仕事のこつを覚える  
Хаҷанох олар тазых парғаннар ол киректе. 彼らはこの

仕事ではかなり前にもう習熟した． 
тазыдарға/тазыт-/動 тазирға の使役態 対 持って

行かせる，引きずっていかせる

тазызарға/тазыс-/動 тазирға の相互態 対 １）持って

行くのを手伝う，引きずって運ぶのを手伝う 
тазылада 副１）大声で，２）かなり ３）轟音をたてて，

音を立てて

◇ тазылада ундирға すっかり忘れてしまう

тазыладарға/тазылат-/動 対 大きな音を立てる

iзiк тазыладарға ①大きな音を立ててドアをノックする ②

バタンとドアを閉める

тазылазарға/тазылас-/動 тазылирға の相互態  
（多くのものが）コンコン（トントン）という音がなる 

тазылама 形１）頑丈な，丈夫な тазылама кiзi 体格の頑

強な人 ２）（寒さが）厳しい тазылама соох 凍てつく厳し

い寒さ 
副丈夫に 

тазыламазынаң 副丈夫に，丈夫な状態で 
тазыларға/тазыл-/動 тазирға の被動態 運ばれる  

Кирек нимелер тазыл парған. 必要な物が運ばれた． 
тазылас, 三所有 тазылазы 名コンコン（トントン）という

音，射撃音 
тазылға 名（サガイ）風で根元から掘り起こされ倒された木 
тазылирға/тазыла-/動コンコン（トントン）音を立て

る，轟音がする Кӱгӱрт тазылапча. 雷が鳴り響いている． 
тазын 形去勢ウシ 
тазынарға/тазын-/動 тазирға の再帰態 対 １）（水

や薪などを）自分のために運ぶ ２）（ネズミなどが）冬用に準

備する，調達する，ストックする ３）（口）盗む，かっぱらう 
тазындырарға/тазындыр-/動 тазынарға の使役 
態 対 １）運ばせる ２）準備させる，ストックさせる 

тазырада 副目を見開いて 
тазырайарға/тазырай-/動 対 目を見開いて見る 
тазырайта副動詞тазырайарғаの副動詞形で合成動詞の 
一部となる тазырайта кӧрерге 目を見開いて見る   

тазырайтарға/тазырайт-/動тазырайарғаの使役 
態 対 （目を）見開かせる 

тазырайызарға/тазырайыс-/動 тазырайарға 
の相互態 目立っている 

тазыраң 形目の突き出た，出目の 
тазырах 形目の突き出た，出目の 
тазырирға/тазыра-/動（サガイ）目を大きく開く

◇ Харахтары ла тазырапча. 目を輝かせている． 
тазыс, 三所有 тазызы 名運び移すこと 
тазыттырарға/тазыттыр-/動 тазыдарға の使役

態 対 運んでもらう 
тазытхы 名担架 тазытхынаң тазирға 担架で運ぶ 
тай 名（２歳から３歳までの）子ウマ 
тай 名母方の血縁関係，家系，母方の親戚 кiчiг тайым 母の

弟 улуғ тайым 母の兄 оол тайы 母方のおじの息子 тай  
iҷе 母方の祖母 хыс тайы 母方のおじの娘 тай аба （サガ

イ）①母方の祖父 ②母方の年上の親類 тай аға （カチン）

①母方の祖父 ②母方の年上の親類 тай ине 母の姉  
тайанарға/тайан-/動 与 １）もたれる，よりかかる  

тайахха тайанарға 杖によりかかる Суға тайанма, пайға  
iзнгме. 俚諺水によりかかるな，殿様を頼るな． ２）（～に） 
依拠する，論拠にする，基づく наукаа тайанарға 科学に立

脚する 
тайандырарға/тайандыр-/動 тайанарға の使役 
態 対 もたれさせる，よりかからせる 

тайанызарға/тайаныс-/動 тайанарға の相互態 
お互いもたれかかる，お互いよりかかり合う 

тайаныс, 三所有 тайанызы 名支え 
тайарға /тай-/動 与 １）（斜面を）すべり落ちる，転げ 
落ちる Тағдаң тахпай тайып одыр. なぞなぞ山から木 
端が転がり落ちている，これ何だ？（謎解き：тарғах；櫛） ２） 
（カチン）（スキーやスケートで）滑る ３）（矢などが）そば 
をさっと通りすぎる、飛び去る 
◇ ханға тайарға 出血多量で弱る нимее тайбас кiзi 無関

心な人 тӧдiр тайарға 後ずさりする 
тайарға /тай-/動（太陽の光や雪の眩しさで）（目が）く 
らむ，（目が）疲れる Хардаң харах тайча. 雪で目が眩しい． 

тайах, 三所有 тайағы / тайаа 名１）杖，松葉杖 Таға  
сыххалахха, тайах тайнанма. 俚諺山に登る前には杖 
に頼るな． Тайах чох, чӧлегi чох турчатхан нимес,  
нимедiр? なぞなぞ杖も持たず，支柱もなく立っているもの， 
これ何だ？（謎解き：тигiр；空） ２）支え

тайахтанарға/тайахтан-/動杖をつく，杖（松葉杖） 
をついて歩く тайахтанып, чӧрерге 杖をついて歩く 

тайахтығ 形杖（松葉杖）を持った，支えのある 
тайба 名（ショル・サガイ）うそ 
тайбаларға/тайбал-/動〔次の句で〕Сағыс 

тайбалча. 理性を失う 
тайға 名タイガ；タイガの Тайғада аңҷы аңнапча. タイ

ガで猟師が狩りをしている． Тайғада тiлнең аңнабаҷаң.  
俚諺タイガでは口先だけで猟はできない． Тайғада  
махтанма, ӱзӱзiңнең халарзың. 俚諺タイガでは自慢 
するな，取り分（獲物）を失ってしまう． Тайға чирҷе  
чӧрерге аттың чахсызы кирек, чон пазына  
турарға ирнiң чахсызы кирек. 俚諺タイガを進むに 
は駿馬が必要だ，民衆の上に立つ人には優秀な男性が必要だ．

◇ тайға ээзi 婉曲語として クマ тайға тӱбi うっそうとし

た通るのが困難なタイガ

тайға 名（古）山

тайғадағы 形タイガにある Тайғадағы кiзi 
хысхырбаҷаң. 俚諺タイガの中では叫んでいけない（不幸 
に見舞われるから）．

тайғалирға/тайғала-/動タイガを行く 
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тағ-сын 名 集合山や山地 
тағ-тайға 名 集合様々な山やタイガ 
тағҷы 名鉱山労働者，鉱山技師；鉱山労働者の 
тағҷыл 名１）山岳民，山の住民 ２）山を歩き回るのが好

きな人，登山家 
-тағы 接尾語-дағы を見よ 
тағыдарға/тағыт-/動 тағирға の使役態 対 こじ開

けさせる，たたきこわす поллар тағыдарға 床板をはずして

もらう 
тағызарға/тағыс-/動 тағирға の相互態 対 いっし

ょにこじ開ける（たたきこわす），こじ開けるのを手伝う

Ιзiк тығыс пир. ドアをたたき割るのを手伝ってくれ． 
тағыларға/тағыл-/動１）тағирға の被動態 １）こ 
じ開けられる ２）壊される，破壊される ３）（目などが）痛 
む Хараам тағылча. 私は目が痛い． 

тағылдырарға/тағылдыр-/動口ごもりながら話す，

（外国語などを）詰まりながら話す 
тағылыс 副ゆっくりと，どうにかこうにか 
тағырадарға/тағырат-/動 тағырирға の使役態 

対 修理させる，修理してもらう，修繕させる，修繕してもら

う маймах тағырадарға 靴を修繕してもらう 
тағыразарға/тағырас-/動 тағырирға の相互態 

対 修理するのを手伝う，修繕するのを手伝う 
тағыранаачы 形裁縫が好きな，手仕事が好きな 
тағыранарға/тағыран-/動 тағырирға の再帰態 

対 （自分のために）修理する，修繕する Мының алнында 
узун хысхы харааларда тағыранып одырҷаңнар. 以前冬の

長い夜には（衣服などの）修繕をしていたものだ． 
тағыранды 名 集合裁縫と修繕

тағырандылығ 形修繕された，つぎが当てられた 
тағыранҷы 形裁縫が好きな，手仕事が好きな

◇ тағыранчы кiзi 几帳面な人，秩序や規則を守る人 
тағырарға/тағыр-/動 対 繰り返す 
тағырирға/тағыра-/動 対 修繕する，繕う，修理する

ӧдiк тағырап аларға （自分のために）靴を修繕する маймах  
тағыраҷаң иб 靴修理屋 

тағыс , 三所有 тағызы 名人込み，雑踏，押し合いへし合い 
形１）（扉などが）固い，動かしにくい тағыс iзiк 動かすのに

固い扉 ２）通るのが困難な тағыс чол 通行困難な道

副（扉などが）固く，動かしにくく

тағыс 副予期したことと反対に 
тадал 名不平を言うこと 
тадалирға/тадала-/動不平を言う，騒ぎ（醜聞沙汰）を

起こす 
тадар 名（口）１）ハカス民族（自称）；ハカス民族の Пiс  

тадарбыс. 私たちはハカス人です． тадар тiлi ハカス語

２）タタール民族 
тадеҷек 名小児語で うんち 
таджик 名タジク民族；タジク民族の 
тадии 名ふつう所有接辞とともに用いて 味，甘さ тамах  

тадии 食べ物の味 
тадирға/тады-/動副詞とともに用いて ～な味がする  

тадылығ таддирға 甘い味がする Тузы тадыбинча. 塩気

が足らない． 
тадылии 名名詞 тадылығ の三人称所有接辞形 味，甘 
さ 
◇ тамахтың иң тадылиинаң чiп аларға 食べ物のうちで

一番おいしいものを賞味する 
тадылиинҷа 副おいしく，満足するまで 
тадылығ 形甘い，おいしい，心地よい пуғаа тадылығ чей 
かなり甘い紅茶 Тадылығдаң тадылығ нимедiр.  
なぞなぞ一番甘いもの．これ何だ？（謎解き：уйғу；睡眠）

副甘く，おいしく，心地よく 
тадыр 形（カチン）（毛やひげなどが）まばらな，薄い 
тадырада 副大声で，騒がしく，大きな音で 
тадырадарға/тадырат-/動モーター音のような連続

音・轟音をだす  
тадыразарға/тадырас-/動 тадырирға の相互態 
モーター音のような連続音・轟音をだす 

тадырас, 三所有 тадыразы 名モーター音のような連続

音・轟音 
тадырах 形モーター音のような連続音・轟音をだす，ガタガ

タ音がしている 
тадырирға/тадыра-/動１）モーター音のような連続

音・轟音をだす Пулемëт тадырап сыххан. 機関銃の音が鳴

り響き始めた． ２）（口）大声で早口でまくしたてる，べらべ

らしゃべる 
тадырос, 三所有 тадырозы 名おしゃべり 

形早口でべらべらしゃべるのが好きな 
талыр-тудыр形モーター音のような連続音・轟音をだす，

ガタガタ音がしている 
талырхай 形（毛やひげなどが）まばらな，薄い 
таза 副〔次の句で〕таза пазарға もったいぶって歩く，（口）

うぬぼれる，高慢になる таза пазарға кӱс 高慢な，傲慢な 
тазайарға/тазай-/動（口）１）手や足などを不器用に広

げる，両足を広げお腹を前にだして立つ ２）がに股で歩く

３）抵抗する 
тазайтарға/тазайт-/動（口）（足を）広げる 
тазаңнаас 形（口）傲慢な，騒ぎたてることが好きな 
тазаңназарға/тазаңнас-/動（口）（多くの人が）騒ぎ

たてる 
тазаңнирға/тазаңна-/動（口）１）がに股で歩く ２）

（仕事ができる体を見せて，優越感を覚えながら）高慢になる 
тазаңнос 形傲慢な 
тазарарға/тазар-/動禿げる，（髪や毛，草が）抜ける  

тазар парған пастығ 頭が禿げている 
тазарға/тас-/動（春になって川などが）水位が上がる，増

水する，氾濫する Часхыда тасхан суғлар пÿктерде  
чайылча. 春に増水した川が牧草地にあふれている． 

тазарта 副すっかり，つるつるになるまで，丸坊主に Мал  
отты тазарта чiп салған. 家畜は草をすっかり食べ尽くし

た． 
тазартарға/тазарт-/動 тазарарға の使役態 対 禿

げさせる 
тазах, 三所有 тазағы 名«医»陰嚢 
тазирға/тазы-/動 対 １）持って行く，引きずる ибзер  
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суғ тазирға 家に水を運んで行く чемоданнарны вагонға   
тазып саларға スーツケースを車両に運ぶ ２）持ち去る  
Прай нимем тазыа салды. 彼は私の物をみな持ち去った． 

тазор 名（液体を入れる）革袋 
тазос, 三所有 тазозы 名（漁網の）石製のおもり 
тазығарға/тазых-/動 与（～に対して）こつを覚える，

経験を積む тоғысха тазых парарға 仕事のこつを覚える  
Хаҷанох олар тазых парғаннар ол киректе. 彼らはこの

仕事ではかなり前にもう習熟した． 
тазыдарға/тазыт-/動 тазирға の使役態 対 持って

行かせる，引きずっていかせる

тазызарға/тазыс-/動 тазирға の相互態 対 １）持って

行くのを手伝う，引きずって運ぶのを手伝う 
тазылада 副１）大声で，２）かなり ３）轟音をたてて，

音を立てて

◇ тазылада ундирға すっかり忘れてしまう

тазыладарға/тазылат-/動 対 大きな音を立てる

iзiк тазыладарға ①大きな音を立ててドアをノックする ②

バタンとドアを閉める

тазылазарға/тазылас-/動 тазылирға の相互態  
（多くのものが）コンコン（トントン）という音がなる 

тазылама 形１）頑丈な，丈夫な тазылама кiзi 体格の頑

強な人 ２）（寒さが）厳しい тазылама соох 凍てつく厳し

い寒さ 
副丈夫に 

тазыламазынаң 副丈夫に，丈夫な状態で 
тазыларға/тазыл-/動 тазирға の被動態 運ばれる  

Кирек нимелер тазыл парған. 必要な物が運ばれた． 
тазылас, 三所有 тазылазы 名コンコン（トントン）という

音，射撃音 
тазылға 名（サガイ）風で根元から掘り起こされ倒された木 
тазылирға/тазыла-/動コンコン（トントン）音を立て

る，轟音がする Кӱгӱрт тазылапча. 雷が鳴り響いている． 
тазын 形去勢ウシ 
тазынарға/тазын-/動 тазирға の再帰態 対 １）（水

や薪などを）自分のために運ぶ ２）（ネズミなどが）冬用に準

備する，調達する，ストックする ３）（口）盗む，かっぱらう 
тазындырарға/тазындыр-/動 тазынарға の使役 
態 対 １）運ばせる ２）準備させる，ストックさせる 

тазырада 副目を見開いて 
тазырайарға/тазырай-/動 対 目を見開いて見る 
тазырайта副動詞тазырайарғаの副動詞形で合成動詞の 
一部となる тазырайта кӧрерге 目を見開いて見る   

тазырайтарға/тазырайт-/動тазырайарғаの使役 
態 対 （目を）見開かせる 

тазырайызарға/тазырайыс-/動 тазырайарға 
の相互態 目立っている 

тазыраң 形目の突き出た，出目の 
тазырах 形目の突き出た，出目の 
тазырирға/тазыра-/動（サガイ）目を大きく開く

◇ Харахтары ла тазырапча. 目を輝かせている． 
тазыс, 三所有 тазызы 名運び移すこと 
тазыттырарға/тазыттыр-/動 тазыдарға の使役

態 対 運んでもらう 
тазытхы 名担架 тазытхынаң тазирға 担架で運ぶ 
тай 名（２歳から３歳までの）子ウマ 
тай 名母方の血縁関係，家系，母方の親戚 кiчiг тайым 母の

弟 улуғ тайым 母の兄 оол тайы 母方のおじの息子 тай  
iҷе 母方の祖母 хыс тайы 母方のおじの娘 тай аба （サガ

イ）①母方の祖父 ②母方の年上の親類 тай аға （カチン）

①母方の祖父 ②母方の年上の親類 тай ине 母の姉  
тайанарға/тайан-/動 与 １）もたれる，よりかかる  

тайахха тайанарға 杖によりかかる Суға тайанма, пайға  
iзнгме. 俚諺水によりかかるな，殿様を頼るな． ２）（～に） 
依拠する，論拠にする，基づく наукаа тайанарға 科学に立

脚する 
тайандырарға/тайандыр-/動 тайанарға の使役 
態 対 もたれさせる，よりかからせる 

тайанызарға/тайаныс-/動 тайанарға の相互態 
お互いもたれかかる，お互いよりかかり合う 

тайаныс, 三所有 тайанызы 名支え 
тайарға /тай-/動 与 １）（斜面を）すべり落ちる，転げ 
落ちる Тағдаң тахпай тайып одыр. なぞなぞ山から木 
端が転がり落ちている，これ何だ？（謎解き：тарғах；櫛） ２） 
（カチン）（スキーやスケートで）滑る ３）（矢などが）そば 
をさっと通りすぎる、飛び去る 
◇ ханға тайарға 出血多量で弱る нимее тайбас кiзi 無関

心な人 тӧдiр тайарға 後ずさりする 
тайарға /тай-/動（太陽の光や雪の眩しさで）（目が）く 
らむ，（目が）疲れる Хардаң харах тайча. 雪で目が眩しい． 

тайах, 三所有 тайағы / тайаа 名１）杖，松葉杖 Таға  
сыххалахха, тайах тайнанма. 俚諺山に登る前には杖 
に頼るな． Тайах чох, чӧлегi чох турчатхан нимес,  
нимедiр? なぞなぞ杖も持たず，支柱もなく立っているもの， 
これ何だ？（謎解き：тигiр；空） ２）支え

тайахтанарға/тайахтан-/動杖をつく，杖（松葉杖） 
をついて歩く тайахтанып, чӧрерге 杖をついて歩く 

тайахтығ 形杖（松葉杖）を持った，支えのある 
тайба 名（ショル・サガイ）うそ 
тайбаларға/тайбал-/動〔次の句で〕Сағыс 

тайбалча. 理性を失う 
тайға 名タイガ；タイガの Тайғада аңҷы аңнапча. タイ

ガで猟師が狩りをしている． Тайғада тiлнең аңнабаҷаң.  
俚諺タイガでは口先だけで猟はできない． Тайғада  
махтанма, ӱзӱзiңнең халарзың. 俚諺タイガでは自慢 
するな，取り分（獲物）を失ってしまう． Тайға чирҷе  
чӧрерге аттың чахсызы кирек, чон пазына  
турарға ирнiң чахсызы кирек. 俚諺タイガを進むに 
は駿馬が必要だ，民衆の上に立つ人には優秀な男性が必要だ．

◇ тайға ээзi 婉曲語として クマ тайға тӱбi うっそうとし

た通るのが困難なタイガ

тайға 名（古）山

тайғадағы 形タイガにある Тайғадағы кiзi 
хысхырбаҷаң. 俚諺タイガの中では叫んでいけない（不幸 
に見舞われるから）．

тайғалирға/тайғала-/動タイガを行く 
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тайғах, 三所有 тайғағы 名スケート（靴） 
тайғаҷыл 名タイガの民 
тайғы 名タイガ；タイガの 
тайдук, 三所有 тайдугы 名（サガイ）祖母，おばあさん 
тайдырарға/тайдыр-/動１）話題をそらしながら本題 
を言わない Тайдырба, кӧнi чоохта. まわりくどい言い 
方をしないで，はっきり言ってくれ． ２） 対 （罪を） 与

（人に）なすりつける，転嫁する пыроны пасха кiзее  
тайдырарға 罪を他人に転嫁する ３） 与 引き合いにだ 
す，～の名を挙げる 

тайдырығ, 三所有 тайдырии 名言及すること，引き合い 
にだすこと 

тайирға/тайы-/動 対 «伝統・慣習»山や川，天の主に共

同で祈りを捧げる тигiр тайирға 天の主（神）に祈りを捧 
げる 

тайлағас, 三所有 тайлағазы 名粘液 
тайлах, 三所有 тайлағы 名１）３歳の家畜 ２）若者，テ 
ィーンエージャー 

тайлирға/тайла-/動 与 （～に）しがみつく，つかまる 
тайлығарға/тайлых-/動１）すべる，すべってよろけ 
る，すべって転ぶ Тайлыгып, азаамны ағыртып  
салғам. 私は滑って転んで，足を怪我した． ２）間違える 

тайлых 形すべりやすい тайлых чолҷа чӧрерге すべ 
りやすい道を行く 

тайлыхтыра 動動詞 тайлыхтырарға の副動詞 -а 形  
すべって，すべってよろめいて 

тайлыхтырарға/тайлыхтыр-/動 тайлығарға 
の使役態 対 すべってよろめかせる，すべって転ばせる 

тайм 名«スポーツ»タイム，試合時間 
тайма 名嘘，いつわり Сын ма, тайма ба? ほんとうです

か，それとも嘘ですか？ Чызығ пағнаң атты тутпа,  
тайма сӧснең чонға айланма. 俚諺腐った綱でウマを 
捕まえるな，偽りの言葉で人々に話すな． 

тайм-аут 名«スポーツ»タイムアウト，作戦会議のための時

間 
таймаҷыл 名嘘つき，常習的な嘘つき

Таймаҷылның танызы чох. 俚諺嘘つきには知り合い 
は少ない． 

тайнадарға/тайнат-/動１）тайнирға の使役態  
対 咀嚼させる，反芻させる，噛ませる ２）тайнирға の被 
動態 咀嚼される，反芻する 

тайналарға/тайнал-/動 тайнирға の被動態 咀嚼さ 
れる，反芻する 

тайнам 名一片，一切れ 
тайнанарға/тайнан-/動 тайнирға の再帰態

対 １）咀嚼する，噛む，反芻する ２）軽く食べる чол  
парар алнында тайнанып аларға 旅路の前に軽く食 
べる 

тайнанҷаңнар 名 集合«動»反芻動物 
тайнаныс, 三所有 тайнанызы 名咀嚼（すること），噛 
む（こと），反芻（すること） 

тайнас, 三所有 тайназы 名咀嚼（すること），噛む（こ 
と），反芻（すること） 

тайнаттырарға/тайнаттыр-/動 тайнадарға の 
使役態 対 咀嚼させる，反芻させる，噛ませる 

тайнирға/тайна-/動 対 １）咀嚼する，噛む，反芻する  
Тайнабин, чiбе, тамаанда турыбызар. 諺よく噛ま 
ないでたべるな，（食べ物が）のどに詰まってしまう． ２） 
難癖をつける，悪口を言う 
◇ Ит тайна! 召し上がれ！ 
тайтаңнирға/тайтаңна-/動（口）（ふつう幼児が）ぎ 
こちなく歩く，転んでは起き上がってよたよた歩く 

тайтаң-туйтаң 擬音・擬態語よたよた（よたよた歩く様子） 
тайтах, 三所有 тайтағы 名がに股の人 

形足の曲がった，がに股で歩く 
тайфун 名台風 Тайфун чағдап одыр. 台風が近づいて

いる． 
тайҷы 名«史»（古）１）氏族長，タイジ ２）可汗の家系の

子供 ３）«民話»名前を形成する一部となる 
тайы 名所有接辞とともに用いて 母方のおじ 
тайығ, 三所有 тайии 名«宗»山や川の主や天神に捧げる氏族

の供犠儀礼 тағ тайии тузындағы кӱрес 山の主に捧げる

儀礼の際に行われる相撲 
тайығлирға/тайығла-/動 対 «伝統・慣習»山や川，

天の主に共同で祈りを捧げる 
тайығ-чачығ, 三所有 тайығ-чачии 名 集合儀礼に捧

げる犠牲獣や食べ物 
тайызах, 三所有 тайызағы 名浅瀬 

形（川の水深が）浅い，（述語として）浅い，深くない

副（水深が）浅く，深くなく 
тайылирға/тайыла-/動母方の親戚に似る，母方の親

戚の性格を受け継ぐ 
тайыс, 三所有 тайызы 名浅瀬 тайысча кизерге 浅瀬を

渡る

形（川の水深が）浅い

副（水深が）浅く，深くなく

тайысталарға/тайыстал-/動（川が）浅い

такси 名タクシー 
таксист, 三所有 таксизi 名タクシー運転手 
такт 名«音»拍子，小節 
тактика 名«軍»戦略，兵法，戦術；戦術上の，戦術的な 
тал 名«植»ヤナギ тал пазы ①«植»ネコヤナギ ②«宗»（ロシ

ア正教の）柳の主日 
тал 名１）選ぶこと ２）わがまま，気まぐれ

◇ талға тӱзерге 気まぐれをおこす 
талаа 名（家や塀などの）１つの角から角までの側面

талаа 名«民話»容貌，外見 
талаан 名１）幸せ，幸運な運命，運命 талааны чох 不幸

な，運の悪い Постың талаанын кiзее пирбеҷең. 諺自 
分の幸運を他人にあげてはいけない． Хорыхпасха талаан  
полысча. 俚諺恐れていては幸せはやって来ない． ２）成

功，運がついていること Талааны тӱстi. ついていた．  
Талааны полбады. 運が悪かった（ついていなかった）．

◇ мал талааны 家畜の幸運を宿しているとみなされて祀ら

ている家畜 талааны тартып 幸いにも，幸運にも 
талааннығ 形幸せな，幸運な，運のいい 
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таладарға/талат-/動 талирға の使役態 対 壊させ

る，破壊させる，壊される Тоным таладыбыстым. 私は

外套を破られた． 
талаза 後置 対 １）［時間的に］～の頃までに иир талаза
夕方までに ２）［方向］～のほうへ суғның пилтiрiн  
талаза 川の河口のほうへ 

талазаачы 形論争好きな，つまらぬこと言い争いを起こす，

従順でない 
талазарға /талас-/動１）論争する，ささいなことで口 
げんかする ２）討議する，討論する ３） 不定形 ～しよう 
とする，（目的を）達せようとする 

талазарға /талас-/動 талирға の相互態 対 いっし

ょに壊す，破壊する 
талазығ, 三所有 талазии 名１）論争，口げんか ２）討 
議，討論 

талай 名１）海；海の талайҷа парарға 海を行く Ιкi  
талай пiр тӱгеелiг. なぞなぞ１つの牧草地に２つの海が 
ある，これ何だ？（謎解き：iкi кӧнек суғ паза иңнес；天

秤棒と２つの水が入ったバケツ） ２）«民話»大河

◇ кӧл талай суғ 大河 Ах талай 白海

талайҷы 名船乗り，船員 
талалаачы 形１）こわれやすい，割れやすい ２）丈夫で 
ない 

талаларға/талар-/動１）（コップなどが）こわれる，割 
れる Чiрче талал парды. ティーカップが割れた． ２） 
（服などが）破れる ３）破壊される ４）（川が）解氷する  
Пус талалча. 春になって氷が動きだしている． ５）（人 
生が）台無しになる 

талалҷых 形１）こわれやすい，割れやすい ２）丈夫でな 
い 

талалых 形１）（食器が）割れた ２）壊れた，故障した， 
（衣服が）破れた 

таланды 名破片，かけら 
талант, 三所有 таланты 名才能 
таланттығ 形才能ある 
талаңсырирға/талаңсыр-/動１）意識を失う，失神 
する ２）止まらなくなるまで～しだす талаңсыраанҷа 
хатхырарға(ығлирға, чидiлерге) 笑いだす（泣きだす， 
咳をしだす） 

талаңыр 名よく失神する人，よく意識を失う人 
талаңырҷирға/талаңырҷы-/動意識を失う，失神 
する 

таларға /тал-/動１）疲れる Харап, хараам тал  
парды. じっと見ていて，私は目が疲れた． ２）（手足が） 
しびれる，こわばる，動かなくなる，かじかむ Холым талча.  
私は手がかじかんだ． ３）気を失う，意識をなくす，失神す 
る ４）てんかんの発作に苦しむ ５）（驚いたり、突然のこと 
で）立ちすくむ，茫然とする，茫然自失する，動けなくなる 

таларға /тал-/動 与 １）心配する，不安に思う，気に 
かける Син мағаа талба. 僕のことを心配しないで． ２） 
талбасなど否定形で 無関心である，のん気である，気にと 
めない нимее талбас кiзi 何に対しても無関心な人 

таларға /тал-/動色褪せる 

талас, 三所有 талазы 名１）論争，口論，口げんか ２）чох 
とともに用いて талас чох 争う余地のない

талас-тартыс, 三所有 талас-тартызы 名 集合論争， 
口論，口げんか，討論，ディスカッション 

таластығ 形論争の余地ある

таласхах, 三所有 таласхағы 名論争好きな人，つまらぬ

こと言い争いを起こす人

形論争好きな，つまらぬこと言い争いを起こす，従順でない 
талаттырарға/талаттыр-/動 таладарға の使役態  

対 壊させる，割らせる 
талаттыртарға/талаттырт-/動 талаттырарға 
の使役態 対 壊してもらう，割ってもらう 

талах 形１）（食器が）割れた ２）壊れた，故障した， 
（衣服が）破れた 

талбаңнадарға/талбаңнат-/動 талбаңнирға の 
使役態 対 揺れさせる，ゆらゆらさせる 

талбаңназарға/талбаңнас-/動 талбаңнирға の 
相互態 （複数の雛などが）よちよち歩く 

талбаңнас, 三所有 талбаңназы 名揺れること，ひるがえ 
ること，ひらひら舞うこと 

талбаңнирға/талбаңна-/動１）揺れる，震える，ひ 
るがえる，ひらひら舞う Пӱр чирзер, талбаңнап,  
тӱсче. 木の葉がひらひら舞いながら地面に落ちている． ２） 
手を振りながらぎこちなく早足で歩く ３）（赤ちゃんが生まれ 
るなど）有頂天に喜ぶ 

талбаңнос 形愛想のよい 
талбас, 三所有 талбазы 名（鳥が）翼や羽を広げること，（人

が）手を振ること 
талбастанарға/талбастан-/動の相互態 両手を振 
る，髪を風になびかせる，裾をひるがえす 

талбастирға/талбаста-/動（鳥が）飛び立つ前に翼 
（羽）をバタバタさせる 

талбах, 三所有 талбағы 名１）上質ではない子ウシやウシ 
の毛皮 ２）乾かした未加工の敷物用または手臼の下に敷く子 
ウシやウシの毛皮 ３）（口）役に立たない物 ４）軽蔑的に 何 
の役に立たない人，ろくでもない人 ５）軽薄な女性，身を持 
ち崩した女性  
◇ кiзi талбағы поларға 売春婦をする 
талбах-тублах, 三所有талбах-тулбағы名 集合古い 
皮革，毛皮の切れ端 

талбо 名ウシの胸の皮膚の皺 
талбо 形（口）（人が）愚かな，愚鈍な，役に立たない 
талборадарға/талборат-/動 талборирға の使役態 

対 （ウマを）走らせて疲れさせる，息切れさせる 
талборирға/талбора-/動（ウマが）走った後にはあは 
あ息をしている，疲れている 

талбыдаачы 形わがままな，駄々をこねる，気まぐれをお

こす 
талбыдарға/талбыт-/動駄々をこねる，わがままをい 
う，気まぐれをおこす 

талбыдыс, 三所有 талбыдызы 名駄々をこねること，わ 
がままをいうこと，気まぐれをおこすこと 

талбырадарға/талбырат-/動 талбырирғаの使役 
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тайғах, 三所有 тайғағы 名スケート（靴） 
тайғаҷыл 名タイガの民 
тайғы 名タイガ；タイガの 
тайдук, 三所有 тайдугы 名（サガイ）祖母，おばあさん 
тайдырарға/тайдыр-/動１）話題をそらしながら本題 
を言わない Тайдырба, кӧнi чоохта. まわりくどい言い 
方をしないで，はっきり言ってくれ． ２） 対 （罪を） 与

（人に）なすりつける，転嫁する пыроны пасха кiзее  
тайдырарға 罪を他人に転嫁する ３） 与 引き合いにだ 
す，～の名を挙げる 

тайдырығ, 三所有 тайдырии 名言及すること，引き合い 
にだすこと 

тайирға/тайы-/動 対 «伝統・慣習»山や川，天の主に共

同で祈りを捧げる тигiр тайирға 天の主（神）に祈りを捧 
げる 

тайлағас, 三所有 тайлағазы 名粘液 
тайлах, 三所有 тайлағы 名１）３歳の家畜 ２）若者，テ 
ィーンエージャー 

тайлирға/тайла-/動 与 （～に）しがみつく，つかまる 
тайлығарға/тайлых-/動１）すべる，すべってよろけ 
る，すべって転ぶ Тайлыгып, азаамны ағыртып  
салғам. 私は滑って転んで，足を怪我した． ２）間違える 

тайлых 形すべりやすい тайлых чолҷа чӧрерге すべ 
りやすい道を行く 

тайлыхтыра 動動詞 тайлыхтырарға の副動詞 -а 形  
すべって，すべってよろめいて 

тайлыхтырарға/тайлыхтыр-/動 тайлығарға 
の使役態 対 すべってよろめかせる，すべって転ばせる 

тайм 名«スポーツ»タイム，試合時間 
тайма 名嘘，いつわり Сын ма, тайма ба? ほんとうです

か，それとも嘘ですか？ Чызығ пағнаң атты тутпа,  
тайма сӧснең чонға айланма. 俚諺腐った綱でウマを 
捕まえるな，偽りの言葉で人々に話すな． 

тайм-аут 名«スポーツ»タイムアウト，作戦会議のための時

間 
таймаҷыл 名嘘つき，常習的な嘘つき

Таймаҷылның танызы чох. 俚諺嘘つきには知り合い 
は少ない． 

тайнадарға/тайнат-/動１）тайнирға の使役態  
対 咀嚼させる，反芻させる，噛ませる ２）тайнирға の被 
動態 咀嚼される，反芻する 

тайналарға/тайнал-/動 тайнирға の被動態 咀嚼さ 
れる，反芻する 

тайнам 名一片，一切れ 
тайнанарға/тайнан-/動 тайнирға の再帰態

対 １）咀嚼する，噛む，反芻する ２）軽く食べる чол  
парар алнында тайнанып аларға 旅路の前に軽く食 
べる 

тайнанҷаңнар 名 集合«動»反芻動物 
тайнаныс, 三所有 тайнанызы 名咀嚼（すること），噛 
む（こと），反芻（すること） 

тайнас, 三所有 тайназы 名咀嚼（すること），噛む（こ 
と），反芻（すること） 

тайнаттырарға/тайнаттыр-/動 тайнадарға の 
使役態 対 咀嚼させる，反芻させる，噛ませる 

тайнирға/тайна-/動 対 １）咀嚼する，噛む，反芻する  
Тайнабин, чiбе, тамаанда турыбызар. 諺よく噛ま 
ないでたべるな，（食べ物が）のどに詰まってしまう． ２） 
難癖をつける，悪口を言う 
◇ Ит тайна! 召し上がれ！ 
тайтаңнирға/тайтаңна-/動（口）（ふつう幼児が）ぎ 
こちなく歩く，転んでは起き上がってよたよた歩く 

тайтаң-туйтаң 擬音・擬態語よたよた（よたよた歩く様子） 
тайтах, 三所有 тайтағы 名がに股の人 

形足の曲がった，がに股で歩く 
тайфун 名台風 Тайфун чағдап одыр. 台風が近づいて

いる． 
тайҷы 名«史»（古）１）氏族長，タイジ ２）可汗の家系の

子供 ３）«民話»名前を形成する一部となる 
тайы 名所有接辞とともに用いて 母方のおじ 
тайығ, 三所有 тайии 名«宗»山や川の主や天神に捧げる氏族

の供犠儀礼 тағ тайии тузындағы кӱрес 山の主に捧げる

儀礼の際に行われる相撲 
тайығлирға/тайығла-/動 対 «伝統・慣習»山や川，

天の主に共同で祈りを捧げる 
тайығ-чачығ, 三所有 тайығ-чачии 名 集合儀礼に捧

げる犠牲獣や食べ物 
тайызах, 三所有 тайызағы 名浅瀬 

形（川の水深が）浅い，（述語として）浅い，深くない

副（水深が）浅く，深くなく 
тайылирға/тайыла-/動母方の親戚に似る，母方の親

戚の性格を受け継ぐ 
тайыс, 三所有 тайызы 名浅瀬 тайысча кизерге 浅瀬を

渡る

形（川の水深が）浅い

副（水深が）浅く，深くなく

тайысталарға/тайыстал-/動（川が）浅い

такси 名タクシー 
таксист, 三所有 таксизi 名タクシー運転手 
такт 名«音»拍子，小節 
тактика 名«軍»戦略，兵法，戦術；戦術上の，戦術的な 
тал 名«植»ヤナギ тал пазы ①«植»ネコヤナギ ②«宗»（ロシ

ア正教の）柳の主日 
тал 名１）選ぶこと ２）わがまま，気まぐれ

◇ талға тӱзерге 気まぐれをおこす 
талаа 名（家や塀などの）１つの角から角までの側面

талаа 名«民話»容貌，外見 
талаан 名１）幸せ，幸運な運命，運命 талааны чох 不幸

な，運の悪い Постың талаанын кiзее пирбеҷең. 諺自 
分の幸運を他人にあげてはいけない． Хорыхпасха талаан  
полысча. 俚諺恐れていては幸せはやって来ない． ２）成

功，運がついていること Талааны тӱстi. ついていた．  
Талааны полбады. 運が悪かった（ついていなかった）．

◇ мал талааны 家畜の幸運を宿しているとみなされて祀ら

ている家畜 талааны тартып 幸いにも，幸運にも 
талааннығ 形幸せな，幸運な，運のいい 
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таладарға/талат-/動 талирға の使役態 対 壊させ

る，破壊させる，壊される Тоным таладыбыстым. 私は

外套を破られた． 
талаза 後置 対 １）［時間的に］～の頃までに иир талаза
夕方までに ２）［方向］～のほうへ суғның пилтiрiн  
талаза 川の河口のほうへ 

талазаачы 形論争好きな，つまらぬこと言い争いを起こす，

従順でない 
талазарға /талас-/動１）論争する，ささいなことで口 
げんかする ２）討議する，討論する ３） 不定形 ～しよう 
とする，（目的を）達せようとする 

талазарға /талас-/動 талирға の相互態 対 いっし

ょに壊す，破壊する 
талазығ, 三所有 талазии 名１）論争，口げんか ２）討 
議，討論 

талай 名１）海；海の талайҷа парарға 海を行く Ιкi  
талай пiр тӱгеелiг. なぞなぞ１つの牧草地に２つの海が 
ある，これ何だ？（謎解き：iкi кӧнек суғ паза иңнес；天

秤棒と２つの水が入ったバケツ） ２）«民話»大河

◇ кӧл талай суғ 大河 Ах талай 白海

талайҷы 名船乗り，船員 
талалаачы 形１）こわれやすい，割れやすい ２）丈夫で 
ない 

талаларға/талар-/動１）（コップなどが）こわれる，割 
れる Чiрче талал парды. ティーカップが割れた． ２） 
（服などが）破れる ３）破壊される ４）（川が）解氷する  
Пус талалча. 春になって氷が動きだしている． ５）（人 
生が）台無しになる 

талалҷых 形１）こわれやすい，割れやすい ２）丈夫でな 
い 

талалых 形１）（食器が）割れた ２）壊れた，故障した， 
（衣服が）破れた 

таланды 名破片，かけら 
талант, 三所有 таланты 名才能 
таланттығ 形才能ある 
талаңсырирға/талаңсыр-/動１）意識を失う，失神 
する ２）止まらなくなるまで～しだす талаңсыраанҷа 
хатхырарға(ығлирға, чидiлерге) 笑いだす（泣きだす， 
咳をしだす） 

талаңыр 名よく失神する人，よく意識を失う人 
талаңырҷирға/талаңырҷы-/動意識を失う，失神 
する 

таларға /тал-/動１）疲れる Харап, хараам тал  
парды. じっと見ていて，私は目が疲れた． ２）（手足が） 
しびれる，こわばる，動かなくなる，かじかむ Холым талча.  
私は手がかじかんだ． ３）気を失う，意識をなくす，失神す 
る ４）てんかんの発作に苦しむ ５）（驚いたり、突然のこと 
で）立ちすくむ，茫然とする，茫然自失する，動けなくなる 

таларға /тал-/動 与 １）心配する，不安に思う，気に 
かける Син мағаа талба. 僕のことを心配しないで． ２） 
талбасなど否定形で 無関心である，のん気である，気にと 
めない нимее талбас кiзi 何に対しても無関心な人 

таларға /тал-/動色褪せる 

талас, 三所有 талазы 名１）論争，口論，口げんか ２）чох 
とともに用いて талас чох 争う余地のない

талас-тартыс, 三所有 талас-тартызы 名 集合論争， 
口論，口げんか，討論，ディスカッション 

таластығ 形論争の余地ある

таласхах, 三所有 таласхағы 名論争好きな人，つまらぬ

こと言い争いを起こす人

形論争好きな，つまらぬこと言い争いを起こす，従順でない 
талаттырарға/талаттыр-/動 таладарға の使役態  

対 壊させる，割らせる 
талаттыртарға/талаттырт-/動 талаттырарға 
の使役態 対 壊してもらう，割ってもらう 

талах 形１）（食器が）割れた ２）壊れた，故障した， 
（衣服が）破れた 

талбаңнадарға/талбаңнат-/動 талбаңнирға の 
使役態 対 揺れさせる，ゆらゆらさせる 

талбаңназарға/талбаңнас-/動 талбаңнирға の 
相互態 （複数の雛などが）よちよち歩く 

талбаңнас, 三所有 талбаңназы 名揺れること，ひるがえ 
ること，ひらひら舞うこと 

талбаңнирға/талбаңна-/動１）揺れる，震える，ひ 
るがえる，ひらひら舞う Пӱр чирзер, талбаңнап,  
тӱсче. 木の葉がひらひら舞いながら地面に落ちている． ２） 
手を振りながらぎこちなく早足で歩く ３）（赤ちゃんが生まれ 
るなど）有頂天に喜ぶ 

талбаңнос 形愛想のよい 
талбас, 三所有 талбазы 名（鳥が）翼や羽を広げること，（人

が）手を振ること 
талбастанарға/талбастан-/動の相互態 両手を振 
る，髪を風になびかせる，裾をひるがえす 

талбастирға/талбаста-/動（鳥が）飛び立つ前に翼 
（羽）をバタバタさせる 

талбах, 三所有 талбағы 名１）上質ではない子ウシやウシ 
の毛皮 ２）乾かした未加工の敷物用または手臼の下に敷く子 
ウシやウシの毛皮 ３）（口）役に立たない物 ４）軽蔑的に 何 
の役に立たない人，ろくでもない人 ５）軽薄な女性，身を持 
ち崩した女性  
◇ кiзi талбағы поларға 売春婦をする 
талбах-тублах, 三所有талбах-тулбағы名 集合古い 
皮革，毛皮の切れ端 

талбо 名ウシの胸の皮膚の皺 
талбо 形（口）（人が）愚かな，愚鈍な，役に立たない 
талборадарға/талборат-/動 талборирға の使役態 

対 （ウマを）走らせて疲れさせる，息切れさせる 
талборирға/талбора-/動（ウマが）走った後にはあは 
あ息をしている，疲れている 

талбыдаачы 形わがままな，駄々をこねる，気まぐれをお

こす 
талбыдарға/талбыт-/動駄々をこねる，わがままをい 
う，気まぐれをおこす 

талбыдыс, 三所有 талбыдызы 名駄々をこねること，わ 
がままをいうこと，気まぐれをおこすこと 

талбырадарға/талбырат-/動 талбырирғаの使役 
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態 対 １）ゆらゆら揺らす，（羽を）羽ばたかせる ２）震わ 
す 

талбыразарға/талбырас-/動 талбырирға の相互 
態 （多くのものが）ゆらゆら揺れる，（鳥が）バタバタ羽ばた 
く 

талбырас, 三所有 талбыразы 名ゆらゆら揺れること，は 
ためくこと，その音 

талбырға 名１）へり飾り，フリル ２）（カチン）鰓 
талбырирға/талбыра-/動１）（鳥の翼や旗，葉が）（風 
などで）ゆらゆら揺れる，はたはた揺れる，羽ばたく ２）（病 
気や寒さ，恐怖，絶望，動揺などで）（心臓が）震える，身体が 
震える，立ちすくむ 

талбыр-тулбур 形（髪などが）まばらな，薄い 
талбытчах 形わがままな，駄々をこねる，気まぐれをおこ

す 
талбытчы 形わがままな，駄々をこねる，気まぐれをおこ

す，気むずかしい Талбытчы кiзiнiң ӱлӱзi тадылығ.  
俚諺気むずかしい人の運命はついている． 

талғай 名（クズル）«植»イラクサ属 
талған 名タルガン（炒ったオオムギまたはコムギの穀粒で牛

乳やバターなどと混ぜて食べる）

талған-кӱл 名 集合灰，燃えかす 
талған-хайах, 三所有 талған-хайағы /  

талған-хайаа 名 集合粉食製品と乳製品 
талған-чарба 名 集合穀類製品 
◇ Талған-чарбазы хаҷан даа полҷаң. 彼は満ち足りてく

らしていた． 
талғанҷа 副長い間，疲れるまで 
◇ харах талғанҷа へとへとになるまで 

талғаңнирға/талғаңна-/動ひどく疲れる，疲労困憊

する 
талғах, 三所有 талғағы 名１）«医»てんかん ２）てんか

ん患者 
形てんかんの 

талғахтанарға/талғахтан-/動てんかんに苦しむ 
талғахтығ 形てんかん持ちの 
талғы 名（古）毛皮をなめす道具 
талдонах, 三所有 талдонағы 名«鳥»キレンジャク 
талдыра 副失神するまで，意識を失うまで 
талдыраачы 形わがままな，駄々をこねる，気むずかしい 
талдырарға /талдыр-/動駄々をこねる，わがままをい 
う，気まぐれをおこす 

талдырарға /талдыр-/動 таларға の使役態（口）

対 へとへとに疲れさせる 
талирға /тала-/動 対 １）破壊する，壊す тахта  

талирға 橋を壊す Азағы, холы чоғыл, тағны  
талапча. なぞなぞ足も手もないの山を破壊している，これ 
何だ？（謎解き：суғ；水） Суғ тағны даа талапча.  
俚諺水は山さえも破壊する． ２）壊す，折る，割る чiрче  
талыбызарға カップを割ってしまう ３）破る，引き裂く

４）耕す ５）解剖する ６）（人生などを）だめにする，損な

う，台無しにする ７）略奪する，強奪する なぞなぞ 
таллаачы 形選り好みの激しい，選ぶのにうるさい 

таллағҷы 形選り好みの激しい，選ぶのにうるさい 
талладарға/тала-/動 対 １）таллирға の使役態 選 
別してもらう ２）таллирға の被動態 断られる，拒否され 
る 

таллазарға/талас-/動 таллирға の相互態 対 １）

いっしょに選ぶ ２）いっしょに選別する，分類する 
таллама 形１）選ばれた ２）選り抜きの，優秀な 
талламалығ 形選り抜きの，優秀な，上質な 
талланды 名（何かの）残りかす，屑 
◇ таллама тӱзерге 選り好みがうるさい 
талландылығ 形選び出された，選り抜きの 
таллас, 三所有 таллазы 名選ぶこと，選び出すこと 
талластыраачы 形選り好みの激しい，選ぶのにうるさ 
い тамах талластыраачы 食べ物の好き嫌いが激しい 

талластырарға/талластыр-/動 対 １）選別しな

がら詳細に検討する ２）選り好みが激しい 
таллаттырарға/таллаттыр-/動 талладарға の 
使役態 対 選別してもらう 

таллирға/талла-/動 対 １）選ぶ Школа соонаң  
харындастарым ӱгретчi тоғызын таллап алғаннар. 学
校卒業後，私の兄弟たちは教師の仕事を選んだ． Таллаан  
тасха урунҷаң. 選んだ石にぶつかる（元の木阿弥）． ２）

選別する，分類分けする ３）選り好みが激しい，毛嫌いする，

拒否する

◇ Пiстiң пастығыбыс кiзi таллабас кiзi. 我々の上司は人

に対してえこひいきがない人だ（どの人にも敬意を持って接し

ている）．

тало 名斜視 
талон 名引換券，クーポン 
таллығ 形斜視の 
талтайарға/талтай-/動 対 １）足を広げる，少しがに

股である ２）動きがぎこちない，動きが鈍い 
талтайарған 形足の曲がった，がに股で歩く 
талтаңнирға/талтаңн-/動（ふつう幼児が）ぎこちな 
く歩く，転んでは起き上がってよたよた歩く 

талтаң-пултаң 擬音・擬態語よたよた（ぎこちない動作の

様子） 
талтах, 三所有 талтағы 名がに股の人 

形足の曲がった，がに股で歩く 
талҷах, 三所有 талҷағы 名１）«医»てんかん ２）てんか

ん患者 
形てんかんの 

талҷахтығ 形てんかん持ちの 
талҷығарға/талҷых-/動意識を失う，失神する 
талҷыхтыра 副意識を失うまで，気を失うまで，失神する 
まで 

талҷыхтырарға/талҷыхтыр-/動 талҷығарға 
の使役態 対 １）意識を失わせる，気を失わせる，失神させ 
る ２）（知らせなどが）仰天させる，ショックを与える ３） 
（魚を）水面を叩いたりして気絶させる 

талҷыхханҷа 副意識を失うまで，気を失うまで，失神す 
るまで 
◇ талҷыхханҷа хатхырарға 笑いころげる 
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талы 形〔次の句で〕талы пала いちばんお気に入りの子 
талығарға/талых-/動 対 （長旅や長く座っていたため

に）ひどく疲れる 
талылирға/талыла-/動 対 （ベリトゥル）（獣を）け 
がさせる，傷つける 

талых, 三所有 талығы 名わがまま，気まぐれ 
талыхтанарға/талыхтан-/動１）強情になる，依怙

地になる，頑固になる ２ （ふつう子供が）わがままになる，

駄々をこねる

талыхтаныс, 三所有 талыхтанызы 名わがまま，気ま 
ぐれ 

талыхтығ 形わがままな，気まぐれな 
талыхханҷа 副動詞талығарғаの副動詞 -ғанҷа形で 
合成動詞の一部となる талыхханҷа одырарға 疲労困憊 
するまで座る 

там 名味 Тамын алған тағ чоғар. 俚諺味を理解した者 
はさらに山を登る． 

там 名１）（地面の）層 ２）«民話»地獄 ２）地平線

◇ от тамы 草の根

там 名１滴，一切れ 
там 副（口）もう一度，加えて，繰り返して 
тама 名中国製の綿織物 
тамас , 三所有 тамазы 名（スキーや鐙などの）足先をのせ 
る部分 

тамас , 三所有 тамазы 名（ショル・サガイ）指，（動物の） 
足 
◇ ойда тамас «動»モグラ 
тамах , 三所有 тамағы / тамаа 名１）食べ物 Тамах  

чолда аар полбаҷаң. 諺道中の食事は余計なものはない．  
Тамах чеен кiзi астапчатханы нимее санабаҷаң.  
諺食事をした人は飢えている者のことを考えない（満ち足りた 
者，飢えたる者を理解せず）． Пiр кӱнде парзаң,  
тамахты пiр неделяда ал. 俚諺１日の旅程なら１週間 
分の食料を持って行け． ２）ごちそう，もてなし ３）新鮮 
な肉，生肉 ４）（根のついた）穀物 
◇ чир тамағы(тамаа) 野菜，ベリー類 тамах суу （脱穀後

の）もみがら тамах пазы たいへんなごちそう тамахха  
кiрерге （病後に）食事がとれるようになる，食欲がわく тамах  
саларға «伝統・慣習»死者の食卓に食事をおく тамаамнаң  
тамах аспинча 食事をとることができない тамах  
пазындағы кiзi 裕福な人 

тамах , 三所有 тамағы / тамаа 名のど Сиирлiг ит  
тамахта хаап парды. 筋の多い肉が呑み込めずのどにつ

かえた。 Тамах ағырча. 喉が痛い． Тап-тап азахтығ,  
тамаанда тоңарҷахтығ. なぞなぞ足音を立てて歩き，の 
どに袋をもっているもの，これ何だ？（謎解き：тағах, аның  
поғозы；ニワトリとその素嚢）

◇ тамах тӱӱлерге 因 （～について）心配する

тамахсынарға/тамахсын-/動お腹が空く 
тамахсырирға/тамахсыра-/動お腹が空く 
тамахтадарға/тамахтат-/動 тамахтирға の被動 
態 のどをつかまれる 

тамахтанарға/тамахтан-/動軽く食べる 

тамахтаттырарға/тамахтаттыр-/動 
тамахтадарға の被動態 のどをつかまれる 

тамахтирға /тамахта-/動穀粒を集める，落穂拾いをす

る 
тамахтирға /тамахта-/動 対 のどをつかむ 
тамахтығ 形食べ物のある，食べ物が入っている，穀粒が入 
っている 
◇ iзiг тамахтығ кiзi ①もてなし好きな人，客好きな人 ②提

供される食事をいつも食べる人 
тамбур 名列車のデッキ 
тамкы 名たばこ；たばこの 
тамкы-тумкы 名 集合たばこ 
тамни 後置 対 ①～を通して кiзi тамни 人を通して，人 
を介して ②～の後から，～に続いて  
副もう一度，繰り返して 

тамнирға/тамна-/動 対 少し食べる Тамнап чеен  
тамах – тамах нимес. 俚諺少し食べるのは食事ではな 
い． 

тамнығ 形１）おいしい，栄養のある，カロリーの高い，満 
腹になる ２）（料理が）趣向を凝らした ３）洗練された，上 
品な 

таможенникас, 三所有 таможеннигi 名税関職員 
таможня 名税関 
там-тум 名１滴，ほんの少しの量 
тамҷы 名１）滴 ２）複数形で （水）しぶき，飛沫 ３） 
（何かの）ほんの一滴，ほんの少しの量 

тамҷыладарға/тамҷылат-/動 тамҷылирға の使 
役態 対 （点眼薬などを）滴らせる，たらす 

тамҷылазарға/тамҷылас-/動 тамҷылирға の使 
役態 （多くのものが）滴る 

тамҷылирға/тамҷыла-/動１）滴る，滴り落ちる ２） 
滴で注ぐ，滴をこぼす ３）（雨が）ぽつぽつ降る  

тамҷых, 三所有 тамҷығы 名１）滴 ２）複数形で  
（水）しぶき，飛沫 ３）（何かの）ほんの一滴，ほんの少 
しの量 

тамҷыхтирға/тамҷыхта-/動滴る Сунахтар  
тамҷыхтапча. 雪解け水が（屋根や木から）ぽとぽと落ちて

いる． 
тамызарға /тамыс-/動 対 １）火を起こす，点火する，

電気をつける ２）たばこに火をつける

◇ усхан отты тамызарға «民話»復活させる，家を元通りに

する 
тамызарға /тамыс-/動 対 注ぎ足す 
тамыларға/тамыл-/動輝きだす，燃え上がる，炎があ 
がる 

тамыр 名１）«医»動脈，静脈，血管 ２）脈 ３）«植»根，

分根 Оттың тамыры талай киспеен, хыстың  
тамыры талай кискен. 諺草の根は海を渡らない，乙女 
の子孫は海を越えていく． ４）«植»脈相 ５）子孫，遺伝，

継承 Кiзi тамыры пик ниме. 諺人の受け継がれていく 
ものは強いものだ． 

тамырланарға/тамырлан-/動１）新芽をだす，枝 
分かれする ２）（氏族の）血筋が枝分かれする 
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態 対 １）ゆらゆら揺らす，（羽を）羽ばたかせる ２）震わ 
す 

талбыразарға/талбырас-/動 талбырирға の相互 
態 （多くのものが）ゆらゆら揺れる，（鳥が）バタバタ羽ばた 
く 

талбырас, 三所有 талбыразы 名ゆらゆら揺れること，は 
ためくこと，その音 

талбырға 名１）へり飾り，フリル ２）（カチン）鰓 
талбырирға/талбыра-/動１）（鳥の翼や旗，葉が）（風 
などで）ゆらゆら揺れる，はたはた揺れる，羽ばたく ２）（病 
気や寒さ，恐怖，絶望，動揺などで）（心臓が）震える，身体が 
震える，立ちすくむ 

талбыр-тулбур 形（髪などが）まばらな，薄い 
талбытчах 形わがままな，駄々をこねる，気まぐれをおこ

す 
талбытчы 形わがままな，駄々をこねる，気まぐれをおこ

す，気むずかしい Талбытчы кiзiнiң ӱлӱзi тадылығ.  
俚諺気むずかしい人の運命はついている． 

талғай 名（クズル）«植»イラクサ属 
талған 名タルガン（炒ったオオムギまたはコムギの穀粒で牛

乳やバターなどと混ぜて食べる）

талған-кӱл 名 集合灰，燃えかす 
талған-хайах, 三所有 талған-хайағы /  

талған-хайаа 名 集合粉食製品と乳製品 
талған-чарба 名 集合穀類製品 
◇ Талған-чарбазы хаҷан даа полҷаң. 彼は満ち足りてく

らしていた． 
талғанҷа 副長い間，疲れるまで 
◇ харах талғанҷа へとへとになるまで 

талғаңнирға/талғаңна-/動ひどく疲れる，疲労困憊

する 
талғах, 三所有 талғағы 名１）«医»てんかん ２）てんか

ん患者 
形てんかんの 

талғахтанарға/талғахтан-/動てんかんに苦しむ 
талғахтығ 形てんかん持ちの 
талғы 名（古）毛皮をなめす道具 
талдонах, 三所有 талдонағы 名«鳥»キレンジャク 
талдыра 副失神するまで，意識を失うまで 
талдыраачы 形わがままな，駄々をこねる，気むずかしい 
талдырарға /талдыр-/動駄々をこねる，わがままをい 
う，気まぐれをおこす 

талдырарға /талдыр-/動 таларға の使役態（口）

対 へとへとに疲れさせる 
талирға /тала-/動 対 １）破壊する，壊す тахта  

талирға 橋を壊す Азағы, холы чоғыл, тағны  
талапча. なぞなぞ足も手もないの山を破壊している，これ 
何だ？（謎解き：суғ；水） Суғ тағны даа талапча.  
俚諺水は山さえも破壊する． ２）壊す，折る，割る чiрче  
талыбызарға カップを割ってしまう ３）破る，引き裂く

４）耕す ５）解剖する ６）（人生などを）だめにする，損な

う，台無しにする ７）略奪する，強奪する なぞなぞ 
таллаачы 形選り好みの激しい，選ぶのにうるさい 

таллағҷы 形選り好みの激しい，選ぶのにうるさい 
талладарға/тала-/動 対 １）таллирға の使役態 選 
別してもらう ２）таллирға の被動態 断られる，拒否され 
る 

таллазарға/талас-/動 таллирға の相互態 対 １）

いっしょに選ぶ ２）いっしょに選別する，分類する 
таллама 形１）選ばれた ２）選り抜きの，優秀な 
талламалығ 形選り抜きの，優秀な，上質な 
талланды 名（何かの）残りかす，屑 
◇ таллама тӱзерге 選り好みがうるさい 
талландылығ 形選び出された，選り抜きの 
таллас, 三所有 таллазы 名選ぶこと，選び出すこと 
талластыраачы 形選り好みの激しい，選ぶのにうるさ 
い тамах талластыраачы 食べ物の好き嫌いが激しい 

талластырарға/талластыр-/動 対 １）選別しな

がら詳細に検討する ２）選り好みが激しい 
таллаттырарға/таллаттыр-/動 талладарға の 
使役態 対 選別してもらう 

таллирға/талла-/動 対 １）選ぶ Школа соонаң  
харындастарым ӱгретчi тоғызын таллап алғаннар. 学
校卒業後，私の兄弟たちは教師の仕事を選んだ． Таллаан  
тасха урунҷаң. 選んだ石にぶつかる（元の木阿弥）． ２）

選別する，分類分けする ３）選り好みが激しい，毛嫌いする，

拒否する

◇ Пiстiң пастығыбыс кiзi таллабас кiзi. 我々の上司は人

に対してえこひいきがない人だ（どの人にも敬意を持って接し

ている）．

тало 名斜視 
талон 名引換券，クーポン 
таллығ 形斜視の 
талтайарға/талтай-/動 対 １）足を広げる，少しがに

股である ２）動きがぎこちない，動きが鈍い 
талтайарған 形足の曲がった，がに股で歩く 
талтаңнирға/талтаңн-/動（ふつう幼児が）ぎこちな 
く歩く，転んでは起き上がってよたよた歩く 

талтаң-пултаң 擬音・擬態語よたよた（ぎこちない動作の

様子） 
талтах, 三所有 талтағы 名がに股の人 

形足の曲がった，がに股で歩く 
талҷах, 三所有 талҷағы 名１）«医»てんかん ２）てんか

ん患者 
形てんかんの 

талҷахтығ 形てんかん持ちの 
талҷығарға/талҷых-/動意識を失う，失神する 
талҷыхтыра 副意識を失うまで，気を失うまで，失神する 
まで 

талҷыхтырарға/талҷыхтыр-/動 талҷығарға 
の使役態 対 １）意識を失わせる，気を失わせる，失神させ 
る ２）（知らせなどが）仰天させる，ショックを与える ３） 
（魚を）水面を叩いたりして気絶させる 

талҷыхханҷа 副意識を失うまで，気を失うまで，失神す 
るまで 
◇ талҷыхханҷа хатхырарға 笑いころげる 
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талы 形〔次の句で〕талы пала いちばんお気に入りの子 
талығарға/талых-/動 対 （長旅や長く座っていたため

に）ひどく疲れる 
талылирға/талыла-/動 対 （ベリトゥル）（獣を）け 
がさせる，傷つける 

талых, 三所有 талығы 名わがまま，気まぐれ 
талыхтанарға/талыхтан-/動１）強情になる，依怙

地になる，頑固になる ２ （ふつう子供が）わがままになる，

駄々をこねる

талыхтаныс, 三所有 талыхтанызы 名わがまま，気ま 
ぐれ 

талыхтығ 形わがままな，気まぐれな 
талыхханҷа 副動詞талығарғаの副動詞 -ғанҷа形で 
合成動詞の一部となる талыхханҷа одырарға 疲労困憊 
するまで座る 

там 名味 Тамын алған тағ чоғар. 俚諺味を理解した者 
はさらに山を登る． 

там 名１）（地面の）層 ２）«民話»地獄 ２）地平線

◇ от тамы 草の根

там 名１滴，一切れ 
там 副（口）もう一度，加えて，繰り返して 
тама 名中国製の綿織物 
тамас , 三所有 тамазы 名（スキーや鐙などの）足先をのせ 
る部分 

тамас , 三所有 тамазы 名（ショル・サガイ）指，（動物の） 
足 
◇ ойда тамас «動»モグラ 
тамах , 三所有 тамағы / тамаа 名１）食べ物 Тамах  

чолда аар полбаҷаң. 諺道中の食事は余計なものはない．  
Тамах чеен кiзi астапчатханы нимее санабаҷаң.  
諺食事をした人は飢えている者のことを考えない（満ち足りた 
者，飢えたる者を理解せず）． Пiр кӱнде парзаң,  
тамахты пiр неделяда ал. 俚諺１日の旅程なら１週間 
分の食料を持って行け． ２）ごちそう，もてなし ３）新鮮 
な肉，生肉 ４）（根のついた）穀物 
◇ чир тамағы(тамаа) 野菜，ベリー類 тамах суу （脱穀後

の）もみがら тамах пазы たいへんなごちそう тамахха  
кiрерге （病後に）食事がとれるようになる，食欲がわく тамах  
саларға «伝統・慣習»死者の食卓に食事をおく тамаамнаң  
тамах аспинча 食事をとることができない тамах  
пазындағы кiзi 裕福な人 

тамах , 三所有 тамағы / тамаа 名のど Сиирлiг ит  
тамахта хаап парды. 筋の多い肉が呑み込めずのどにつ

かえた。 Тамах ағырча. 喉が痛い． Тап-тап азахтығ,  
тамаанда тоңарҷахтығ. なぞなぞ足音を立てて歩き，の 
どに袋をもっているもの，これ何だ？（謎解き：тағах, аның  
поғозы；ニワトリとその素嚢）

◇ тамах тӱӱлерге 因 （～について）心配する

тамахсынарға/тамахсын-/動お腹が空く 
тамахсырирға/тамахсыра-/動お腹が空く 
тамахтадарға/тамахтат-/動 тамахтирға の被動 
態 のどをつかまれる 

тамахтанарға/тамахтан-/動軽く食べる 

тамахтаттырарға/тамахтаттыр-/動 
тамахтадарға の被動態 のどをつかまれる 

тамахтирға /тамахта-/動穀粒を集める，落穂拾いをす

る 
тамахтирға /тамахта-/動 対 のどをつかむ 
тамахтығ 形食べ物のある，食べ物が入っている，穀粒が入 
っている 
◇ iзiг тамахтығ кiзi ①もてなし好きな人，客好きな人 ②提

供される食事をいつも食べる人 
тамбур 名列車のデッキ 
тамкы 名たばこ；たばこの 
тамкы-тумкы 名 集合たばこ 
тамни 後置 対 ①～を通して кiзi тамни 人を通して，人 
を介して ②～の後から，～に続いて  
副もう一度，繰り返して 

тамнирға/тамна-/動 対 少し食べる Тамнап чеен  
тамах – тамах нимес. 俚諺少し食べるのは食事ではな 
い． 

тамнығ 形１）おいしい，栄養のある，カロリーの高い，満 
腹になる ２）（料理が）趣向を凝らした ３）洗練された，上 
品な 

таможенникас, 三所有 таможеннигi 名税関職員 
таможня 名税関 
там-тум 名１滴，ほんの少しの量 
тамҷы 名１）滴 ２）複数形で （水）しぶき，飛沫 ３） 
（何かの）ほんの一滴，ほんの少しの量 

тамҷыладарға/тамҷылат-/動 тамҷылирға の使 
役態 対 （点眼薬などを）滴らせる，たらす 

тамҷылазарға/тамҷылас-/動 тамҷылирға の使 
役態 （多くのものが）滴る 

тамҷылирға/тамҷыла-/動１）滴る，滴り落ちる ２） 
滴で注ぐ，滴をこぼす ３）（雨が）ぽつぽつ降る  

тамҷых, 三所有 тамҷығы 名１）滴 ２）複数形で  
（水）しぶき，飛沫 ３）（何かの）ほんの一滴，ほんの少 
しの量 

тамҷыхтирға/тамҷыхта-/動滴る Сунахтар  
тамҷыхтапча. 雪解け水が（屋根や木から）ぽとぽと落ちて

いる． 
тамызарға /тамыс-/動 対 １）火を起こす，点火する，

電気をつける ２）たばこに火をつける

◇ усхан отты тамызарға «民話»復活させる，家を元通りに

する 
тамызарға /тамыс-/動 対 注ぎ足す 
тамыларға/тамыл-/動輝きだす，燃え上がる，炎があ 
がる 

тамыр 名１）«医»動脈，静脈，血管 ２）脈 ３）«植»根，

分根 Оттың тамыры талай киспеен, хыстың  
тамыры талай кискен. 諺草の根は海を渡らない，乙女 
の子孫は海を越えていく． ４）«植»脈相 ５）子孫，遺伝，

継承 Кiзi тамыры пик ниме. 諺人の受け継がれていく 
ものは強いものだ． 

тамырланарға/тамырлан-/動１）新芽をだす，枝 
分かれする ２）（氏族の）血筋が枝分かれする 
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тамырлирға/тамырла-/動脈打つ，鼓動する 
тамыстырарға/тамыстыр-/動 対 （サガイ）一つ 
に結ぶ，つなぐ 

тамысхы 名ろうそく 
тамысчы 名教唆者，挑発者 
тан 名１）そよ風，微風 Ибге кiрзе, ыс ннимес, тасхар  

сыхса, тан нимес. なぞなぞ家に入っても煙ではなく，外 
に出でも風ではない，これ何だ？（謎解き：кӱн харағы；日

光） ２）空気，新鮮な空気 ３）隙間風

◇ Тан тартыныбысхан. 彼はすき間風で冷やされて風をひ

いた． тан саптырбас ①鍛えられていない，甘やかされた

②怒りっぽい，短気な

тана 名大きな螺鈿のボタン Тағда таналығ хыстар чӧр.  
なぞなぞ螺鈿のボタンをつけた服を着ている乙女が山を歩い 
ている，これ何だ？（謎解き：кииктер；ノロジカ）  

танаа 名鼻腔

танец 名踊り，ダンス

танзирға/танзы-/動（腐った肉が）悪臭がする

танзых 形腐臭のする，少し傷んだ 
танирға/таны-/動 対 知る，分かる，認知する，認識 
する Адың парда, чир таны, адаң парда, чон таны. 諺 
ウマがいるあいだに土地を理解しなさい，父がいるあいだに 
人々とたくさん知り合いになりなさい． Хыйал чохта  
нанҷыны таныбасссың. 諺不幸に出会うまでは友人が 
誰か分からない（不幸になって真の友が分かる）． 

танк 名戦車；戦車の 
танкер 名タンカー；タンカーの 
танкист, 三所有 танкизi 名戦車兵 
таннирға/танна-/動（風が）吹く 
танцевать 動〔次の句で〕танцевать поларға 踊る 
таныбас 形分からない，知らない 
танығ, 三所有 тании 名１）印，記号 ２）迷信 ３）

«文法»記号，句読点нымзах тынығ «文法»軟音記号 хатығ  
тынығ «文法»硬音記号 

танығлығ 形１）印がついた，識別の印がついた ２）記 
念すべき 

таныдарға/таныт-/動 対 １）танирға の使役態 識

別させる ２）танирға の被動態 認識される，識別される 
◇ чабал нимее таныт саларға ①不幸に陥る ②突然重病

になる 
танызарға/таныс-/動 танирға の相互態 具 １）（～

と）知り合いになる，友達になる ２）情報を得る，知識を得

る 
танызығ, 三所有 танызии 名知り合いになること，知るこ 
と，情報を得ること 

таныларға/таныл-/動 танирға の被動態 認識され

る，識別される  
таныс, 三所有 танызы 名知り合い Хара кӱнге тӱс  

парза, таныс пары ол чахсы. 俚諺困難な時でも友が 
いれば，それはいいことだ． 
形知り合いの，知られている 
◇ таныс чӧрерге 友人関係である，仲良しである 
таныстығ 形１）知り合いの，知られている ２）たくさん 

の知り合いがいる Ахчалығ таныстығ полҷаң. 俚諺金 
持ちはたくさん知り合いがいる． 

таныстырарға/таныстыр-/動 танызарға の使役 
態 対 １）知り合いにさせる，紹介する ２）識別する，識

別して分かる

таныттырарға/таныттыр-/動 対 １）

таныдарға の使役態 識別させる ２）таныдарға の被 
動態 識別される，認識される 

таныхтадарға/таныхтат-/動 対 １）таныхтирға 
の使役態 祝ってもらう ２）таныхтирға の被動態 祝わ 
れる，表彰される 

таныхталарға/таныхтал-/動 таныхтирға の被動 
態 対 １）指摘される ２）祝われる 

таныхтирға/таныхта-/動 対 １）表記する，意味

する Кiзiлернi таныхтапчатхан сöс «кем?» сурыға  
нандырча. 人を意味する単語は「誰？」という質問に答える．

２）祝う，記念する，表彰する ３）кирек あるいは чарир 
とともに用いて 指摘する必要がある，注意する必要がある

таң 名夜明け，朝焼け Таң атты. 夜が明けた．

◇ ах таң 日の出前の朝焼け кӧк таң 青白い光を放つ朝焼け  
таң атызы 夜明け таң иир 黄昏

таң 助疑いをあらわす 分からないけど

таң 挿入語見たところ～のようだ，おろらく 
таңайарға/таңай-/動 対 １）顔を上げて上を注意深く

見る，顔を上げる ２）何もしないで，何も考えないで座って

いる 
таңайтарға/таңайт-/動 対 （顔を）上げる 
таңах, 三所有 танағы 名１）«鳥»ニワトリ；ニワトリの ２）

動物や植物の名前を形成する一部となる таңах оды «植»ミ

チヤナギ таңах харағы «植»ミヤマキンポウゲ

◇ таңах чылы 酉年 таңах кӧрiстiг 先見の明がない 
таңда 副明日 Пӱӱн идер тоғысты таңдаға  

халдырба. 諺今日できることを明日に延ばすな． 
таңдағы 形明日の Таңдағызы таңда пiлдiрер, таң  

атса кӧрiнер. 諺明日の明日は明らかだ，夜明けがやってく 
る（一晩寝た朝のほうが前日の夜よりもいい知恵が浮かぶ）． 

таңдади 副前置詞のように用いて ～の直前に，～の前日に 
таңдазында 副その翌日に 
таңдӱрӱк 副明後日 
таңзаачы 名不平を言う人，愚痴ばかり言う人

形不平ばかり言う，愚痴ばかり言う

таңзирға/таңзы-/動不平を言う，愚痴をこぼす 
таңзос, 三所有 танзозы 名不平を言う人，愚痴ばかり言う

人

таңма 名１）家畜の所有者を示す家畜につける烙印 Ой  
адымның таңмазы оң пудында поладыр.  
なぞなぞ私の月毛のウマには烙印は右脚にある，これ何だ？（謎

解き：пiчiк пасханы, аның адрезi；手紙とその書かれて

いる住所） ２）（サガイ）標的，射撃の的 
таңмаладарға/таңмалат-/動 таңмалирға の使役 
態 対 烙印を押させる 

таңмалаттырарға/таңмалаттыр-/動 
таңмаладарға の使役態 対 家畜に烙印を押してもらう 
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таңмалирға/таңмала-/動 対 １）家畜の所有者を示

す烙印を押す ２）«伝統・慣習»死者に持ち物に印（切れ目）

を入れる 
таңмалығ 形烙印がついている 
таңна 名（カチン）支流，分流 
таңнадарға/таңнат-/動 таңнирға の使役態 対  
驚かせる，驚嘆させる 

таңназарға/таңнас-/動 таңнирғаの相互態 与（～

に）いっしょに驚く，いっしょに驚嘆する

таңнас, 三所有 таңназы 名驚嘆，驚き 
таңнастығ 形驚嘆すべき，驚くべき

副驚嘆して，驚いて 
таңнас-хайхас, 三所有таңнас-хайхазы名 集合驚く 
べきこと，信じられないこと 
◇ таңнас-хайхас страницазы 新聞紙上の驚くべき出来事

のコーナー 
таңнах, 三所有 таңнағы 名（ショル）«医»鎖骨 
таңнирға/таңна-/動 与 （～に）驚く，驚嘆する 
таңхайарға/таңхай-/動１）上を見る，顔を上げる ２）

横柄になる，高慢になる 
таңхайған 形１）（靴先が）反った，反りあがった ２）罵 
言として でくの坊  

таңхайта 動動詞таңхайтарғаの副動詞 -а形で合成動 
詞の一部となる таңхайта пас чӧрерге 顔を上げて歩く 

таңхайтарға/таңхайт-/動 таңхайарға の使役態 
対 （顔を）上げさせる 

таңхах 形（靴先が）反った，反りあがった 
тап, 三所有 табы 名木端，木片 Тапча кӧгiстiг тағ  

азыра табыстығ. なぞなぞそれ自身木端と同じ大きさだ 
が，声は山中に響き渡る，これ何だ？（謎解き：кӧӧк；カッコ

ウ） 
таплада 副１）バタンと音を立てて ２）明瞭に 
тапладарға/таплат-/動 対 １）軟らかいものでぴしゃ

りとたたく ２）まばたきする，目くばせする，ウインクする

таплирға/тапла-/動 対 １）軟らかいものでぴしゃりと

たたく ２）まばたきする，目くばせする，ウインクする 
тапочка 名スリッパ 
тапсабас 形寡黙な．口数の少ない 
тапсағ 名１）音 ２）«文法»音

тапсадарға/тапсат-/動 тапсирға の使役態 対 声を

出させる，発言させる 
тапсазарға/тапсас-/動 対 １）тапсирға の相互態  
いっしょに歌う，（多くの小鳥が）さえずる Кӧӧктер  
тапсассадар, чылығ кӱн полар. カッコウが鳴いてい 
るなら，暖かい日になる． ２）（カチン）けんかする，言い

争う

тапсирға/тапса-/動 対 １）音を発する ２）発音する，

声を発する тапсабин кӧрерге 黙って見る Сын нимес  
нименi чоохтаанҷа, тапсаба. 諺嘘を話すよりも黙っ 
ていなさい． ３）（鳥が）さえずる，歌う  Узун ағас  
пазында улуғ хус тапсапча. なぞなぞ高い木のてっぺ 
んで大きな鳥がさえずっている，これ何だ？（謎解き

тигiрибде саң сапханы；教会の鐘の音）

◇ От тапсапча. 火がヒューという音をだしている（迷信によ

ると，火が口笛のような音を立てると，火に供え物をしないと

いけない）．

таптағ, 三所有 таптаа 名打ち直しすること 
таптағлығ 形（鎌が）打ち直してある 
таптадарға/таптат-/動 таптирға の使役態 対（鎌

の刃や鉄などを）打ち直させる，鍛造し直させる 
тап-тадытығ 形とてもおいしい，このうえなくおいしい 
таптазарға/таптас-/動 таптирға の相互態 対 １）

（鉄などを）鍛造するのを手伝う ２）（鎌の刃などを）打ち直

すのを手伝う 
тапталарға/таптал-/動 таптирға の被動態 １）（鉄

などが）鍛造される ２）（鎌の刃などが）打ち直される 
тапталған 形１）（鉄などが）鍛造された ２）（鎌の刃な

どが）打ち直された 
тапталҷых 形鍛えやすい，可鍛性の 
таптанарға/таптан-/動（何かを味見しようとして）舌

を鳴らす，唇をぺちゃぺちゃ鳴らす

◇ Таптан на халды. ～するのが間に合わない

таптаныстығ 形（口）魅力的な，魅惑的な，人を惹きつ

ける 
таптаңнирға/таптаңна-/動（ふつう幼児が）ぎこち 
なく歩く，転んでは起き上がってよたよた歩く 

таптирға/тапта-/動 対 １）（鉄などを）鍛造する ２）

（鎌の刃などを）打ち直す 
тап-туп 擬音・擬態語パタパタ，バタバタ，ドタドタ（足音）

Тап-туп азахтығ, тамағында тӧңiҷек. なぞなぞバ 
タバタ足音を立てて，喉元が隆起している，これ何だ？（謎解

き：таңах；ニワトリ） 
таптух, 三所有 таптуғы 名（クズル）割れ目，裂け目，す 
き間 

таптырарға/таптыр-/動 табарға の使役態 対 見

つけさせる

◇ сиспек таптырарға なぞなぞを解かせる пала 
таптырарға ①（妻に）赤ちゃんがほしいと望む ②助産婦と

してお産を手伝う 
таптырғас, 三所有 таптырғазы 名１）（サガイ）なぞな 
ぞ ２）なぞなぞを解くこと，（何かの）謎解き ３）（本など 
の）目次 

таптырбастығ 形１）秘密の，謎の ２）謎解きがついて

いる ３）目次がついている

таптырығ, 三所有 таптырии 名１）なぞなぞ ２）謎，

不可解なこと 
тапхыс, 三所有 тапхызы 名なぞなぞ 
тапхысчыл 形機転の利く，機知に富んだ 
тапчачы 名«植»アヤメ属 
тапчирға/тапча-/動 与 （サガイ）驚く 
тапчы 形（服などが）きゅうくつな，きつい

副（服などが）きゅうくつに，きつく 
тапчыдарға/тапчыт-/動 тапчирға の使役態 対

驚かせる 
тапчых, 三所有 тапчығы 名木端，木片 
тар 名火薬；火薬の 
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тамырлирға/тамырла-/動脈打つ，鼓動する 
тамыстырарға/тамыстыр-/動 対 （サガイ）一つ 
に結ぶ，つなぐ 

тамысхы 名ろうそく 
тамысчы 名教唆者，挑発者 
тан 名１）そよ風，微風 Ибге кiрзе, ыс ннимес, тасхар  

сыхса, тан нимес. なぞなぞ家に入っても煙ではなく，外 
に出でも風ではない，これ何だ？（謎解き：кӱн харағы；日

光） ２）空気，新鮮な空気 ３）隙間風

◇ Тан тартыныбысхан. 彼はすき間風で冷やされて風をひ

いた． тан саптырбас ①鍛えられていない，甘やかされた

②怒りっぽい，短気な

тана 名大きな螺鈿のボタン Тағда таналығ хыстар чӧр.  
なぞなぞ螺鈿のボタンをつけた服を着ている乙女が山を歩い 
ている，これ何だ？（謎解き：кииктер；ノロジカ）  

танаа 名鼻腔

танец 名踊り，ダンス

танзирға/танзы-/動（腐った肉が）悪臭がする

танзых 形腐臭のする，少し傷んだ 
танирға/таны-/動 対 知る，分かる，認知する，認識 
する Адың парда, чир таны, адаң парда, чон таны. 諺 
ウマがいるあいだに土地を理解しなさい，父がいるあいだに 
人々とたくさん知り合いになりなさい． Хыйал чохта  
нанҷыны таныбасссың. 諺不幸に出会うまでは友人が 
誰か分からない（不幸になって真の友が分かる）． 

танк 名戦車；戦車の 
танкер 名タンカー；タンカーの 
танкист, 三所有 танкизi 名戦車兵 
таннирға/танна-/動（風が）吹く 
танцевать 動〔次の句で〕танцевать поларға 踊る 
таныбас 形分からない，知らない 
танығ, 三所有 тании 名１）印，記号 ２）迷信 ３）

«文法»記号，句読点нымзах тынығ «文法»軟音記号 хатығ  
тынығ «文法»硬音記号 

танығлығ 形１）印がついた，識別の印がついた ２）記 
念すべき 

таныдарға/таныт-/動 対 １）танирға の使役態 識

別させる ２）танирға の被動態 認識される，識別される 
◇ чабал нимее таныт саларға ①不幸に陥る ②突然重病

になる 
танызарға/таныс-/動 танирға の相互態 具 １）（～

と）知り合いになる，友達になる ２）情報を得る，知識を得

る 
танызығ, 三所有 танызии 名知り合いになること，知るこ 
と，情報を得ること 

таныларға/таныл-/動 танирға の被動態 認識され

る，識別される  
таныс, 三所有 танызы 名知り合い Хара кӱнге тӱс  

парза, таныс пары ол чахсы. 俚諺困難な時でも友が 
いれば，それはいいことだ． 
形知り合いの，知られている 
◇ таныс чӧрерге 友人関係である，仲良しである 
таныстығ 形１）知り合いの，知られている ２）たくさん 

の知り合いがいる Ахчалығ таныстығ полҷаң. 俚諺金 
持ちはたくさん知り合いがいる． 

таныстырарға/таныстыр-/動 танызарға の使役 
態 対 １）知り合いにさせる，紹介する ２）識別する，識

別して分かる

таныттырарға/таныттыр-/動 対 １）

таныдарға の使役態 識別させる ２）таныдарға の被 
動態 識別される，認識される 

таныхтадарға/таныхтат-/動 対 １）таныхтирға 
の使役態 祝ってもらう ２）таныхтирға の被動態 祝わ 
れる，表彰される 

таныхталарға/таныхтал-/動 таныхтирға の被動 
態 対 １）指摘される ２）祝われる 

таныхтирға/таныхта-/動 対 １）表記する，意味

する Кiзiлернi таныхтапчатхан сöс «кем?» сурыға  
нандырча. 人を意味する単語は「誰？」という質問に答える．

２）祝う，記念する，表彰する ３）кирек あるいは чарир 
とともに用いて 指摘する必要がある，注意する必要がある

таң 名夜明け，朝焼け Таң атты. 夜が明けた．

◇ ах таң 日の出前の朝焼け кӧк таң 青白い光を放つ朝焼け  
таң атызы 夜明け таң иир 黄昏

таң 助疑いをあらわす 分からないけど

таң 挿入語見たところ～のようだ，おろらく 
таңайарға/таңай-/動 対 １）顔を上げて上を注意深く

見る，顔を上げる ２）何もしないで，何も考えないで座って

いる 
таңайтарға/таңайт-/動 対 （顔を）上げる 
таңах, 三所有 танағы 名１）«鳥»ニワトリ；ニワトリの ２）

動物や植物の名前を形成する一部となる таңах оды «植»ミ

チヤナギ таңах харағы «植»ミヤマキンポウゲ

◇ таңах чылы 酉年 таңах кӧрiстiг 先見の明がない 
таңда 副明日 Пӱӱн идер тоғысты таңдаға  

халдырба. 諺今日できることを明日に延ばすな． 
таңдағы 形明日の Таңдағызы таңда пiлдiрер, таң  

атса кӧрiнер. 諺明日の明日は明らかだ，夜明けがやってく 
る（一晩寝た朝のほうが前日の夜よりもいい知恵が浮かぶ）． 

таңдади 副前置詞のように用いて ～の直前に，～の前日に 
таңдазында 副その翌日に 
таңдӱрӱк 副明後日 
таңзаачы 名不平を言う人，愚痴ばかり言う人

形不平ばかり言う，愚痴ばかり言う

таңзирға/таңзы-/動不平を言う，愚痴をこぼす 
таңзос, 三所有 танзозы 名不平を言う人，愚痴ばかり言う

人

таңма 名１）家畜の所有者を示す家畜につける烙印 Ой  
адымның таңмазы оң пудында поладыр.  
なぞなぞ私の月毛のウマには烙印は右脚にある，これ何だ？（謎

解き：пiчiк пасханы, аның адрезi；手紙とその書かれて

いる住所） ２）（サガイ）標的，射撃の的 
таңмаладарға/таңмалат-/動 таңмалирға の使役 
態 対 烙印を押させる 

таңмалаттырарға/таңмалаттыр-/動 
таңмаладарға の使役態 対 家畜に烙印を押してもらう 
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таңмалирға/таңмала-/動 対 １）家畜の所有者を示

す烙印を押す ２）«伝統・慣習»死者に持ち物に印（切れ目）

を入れる 
таңмалығ 形烙印がついている 
таңна 名（カチン）支流，分流 
таңнадарға/таңнат-/動 таңнирға の使役態 対  
驚かせる，驚嘆させる 

таңназарға/таңнас-/動 таңнирғаの相互態 与（～

に）いっしょに驚く，いっしょに驚嘆する

таңнас, 三所有 таңназы 名驚嘆，驚き 
таңнастығ 形驚嘆すべき，驚くべき

副驚嘆して，驚いて 
таңнас-хайхас, 三所有таңнас-хайхазы名 集合驚く 
べきこと，信じられないこと 
◇ таңнас-хайхас страницазы 新聞紙上の驚くべき出来事

のコーナー 
таңнах, 三所有 таңнағы 名（ショル）«医»鎖骨 
таңнирға/таңна-/動 与 （～に）驚く，驚嘆する 
таңхайарға/таңхай-/動１）上を見る，顔を上げる ２）

横柄になる，高慢になる 
таңхайған 形１）（靴先が）反った，反りあがった ２）罵 
言として でくの坊  

таңхайта 動動詞таңхайтарғаの副動詞 -а形で合成動 
詞の一部となる таңхайта пас чӧрерге 顔を上げて歩く 

таңхайтарға/таңхайт-/動 таңхайарға の使役態 
対 （顔を）上げさせる 

таңхах 形（靴先が）反った，反りあがった 
тап, 三所有 табы 名木端，木片 Тапча кӧгiстiг тағ  

азыра табыстығ. なぞなぞそれ自身木端と同じ大きさだ 
が，声は山中に響き渡る，これ何だ？（謎解き：кӧӧк；カッコ

ウ） 
таплада 副１）バタンと音を立てて ２）明瞭に 
тапладарға/таплат-/動 対 １）軟らかいものでぴしゃ

りとたたく ２）まばたきする，目くばせする，ウインクする

таплирға/тапла-/動 対 １）軟らかいものでぴしゃりと

たたく ２）まばたきする，目くばせする，ウインクする 
тапочка 名スリッパ 
тапсабас 形寡黙な．口数の少ない 
тапсағ 名１）音 ２）«文法»音

тапсадарға/тапсат-/動 тапсирғаの使役態 対 声を

出させる，発言させる 
тапсазарға/тапсас-/動 対 １）тапсирға の相互態  
いっしょに歌う，（多くの小鳥が）さえずる Кӧӧктер  
тапсассадар, чылығ кӱн полар. カッコウが鳴いてい 
るなら，暖かい日になる． ２）（カチン）けんかする，言い

争う

тапсирға/тапса-/動 対 １）音を発する ２）発音する，

声を発する тапсабин кӧрерге 黙って見る Сын нимес  
нименi чоохтаанҷа, тапсаба. 諺嘘を話すよりも黙っ 
ていなさい． ３）（鳥が）さえずる，歌う  Узун ағас  
пазында улуғ хус тапсапча. なぞなぞ高い木のてっぺ 
んで大きな鳥がさえずっている，これ何だ？（謎解き

тигiрибде саң сапханы；教会の鐘の音）

◇ От тапсапча. 火がヒューという音をだしている（迷信によ

ると，火が口笛のような音を立てると，火に供え物をしないと

いけない）．

таптағ, 三所有 таптаа 名打ち直しすること 
таптағлығ 形（鎌が）打ち直してある 
таптадарға/таптат-/動 таптирға の使役態 対（鎌

の刃や鉄などを）打ち直させる，鍛造し直させる 
тап-тадытығ 形とてもおいしい，このうえなくおいしい 
таптазарға/таптас-/動 таптирға の相互態 対 １）

（鉄などを）鍛造するのを手伝う ２）（鎌の刃などを）打ち直

すのを手伝う 
тапталарға/таптал-/動 таптирға の被動態 １）（鉄

などが）鍛造される ２）（鎌の刃などが）打ち直される 
тапталған 形１）（鉄などが）鍛造された ２）（鎌の刃な

どが）打ち直された 
тапталҷых 形鍛えやすい，可鍛性の 
таптанарға/таптан-/動（何かを味見しようとして）舌

を鳴らす，唇をぺちゃぺちゃ鳴らす

◇ Таптан на халды. ～するのが間に合わない

таптаныстығ 形（口）魅力的な，魅惑的な，人を惹きつ

ける 
таптаңнирға/таптаңна-/動（ふつう幼児が）ぎこち 
なく歩く，転んでは起き上がってよたよた歩く 

таптирға/тапта-/動 対 １）（鉄などを）鍛造する ２）

（鎌の刃などを）打ち直す 
тап-туп 擬音・擬態語パタパタ，バタバタ，ドタドタ（足音）

Тап-туп азахтығ, тамағында тӧңiҷек. なぞなぞバ 
タバタ足音を立てて，喉元が隆起している，これ何だ？（謎解

き：таңах；ニワトリ） 
таптух, 三所有 таптуғы 名（クズル）割れ目，裂け目，す 
き間 

таптырарға/таптыр-/動 табарға の使役態 対 見

つけさせる

◇ сиспек таптырарға なぞなぞを解かせる пала 
таптырарға ①（妻に）赤ちゃんがほしいと望む ②助産婦と

してお産を手伝う 
таптырғас, 三所有 таптырғазы 名１）（サガイ）なぞな 
ぞ ２）なぞなぞを解くこと，（何かの）謎解き ３）（本など 
の）目次 

таптырбастығ 形１）秘密の，謎の ２）謎解きがついて

いる ３）目次がついている

таптырығ, 三所有 таптырии 名１）なぞなぞ ２）謎，

不可解なこと 
тапхыс, 三所有 тапхызы 名なぞなぞ 
тапхысчыл 形機転の利く，機知に富んだ 
тапчачы 名«植»アヤメ属 
тапчирға/тапча-/動 与 （サガイ）驚く 
тапчы 形（服などが）きゅうくつな，きつい

副（服などが）きゅうくつに，きつく 
тапчыдарға/тапчыт-/動 тапчирға の使役態 対

驚かせる 
тапчых, 三所有 тапчығы 名木端，木片 
тар 名火薬；火薬の 
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тар 形（場所が）狭い，（服などが）きゅうくつな，きつい Тар  
чирде учураба. 俚諺狭い場所に行くな．

◇ тар сағыс 自殺したいという考え тар сағынарға 自殺を

考える тар идерге 逃げる，パニックに陥る тар iстiлiг いら

いらする，神経質な

副（場所が）狭く，（服などが）きゅうくつに，きつく 
тараа(н)名«植»ハナウド属 
тараан 名«植»キビ ах тараан «植»米 
тарада 副ばらばらに，散り散りに，距離を離して，別々に 
тарадарға /тарат-/動 тарирға の使役態 対 （髪を）

梳かしてもらう 
тарадарға /тарат-/動 対 １）тарирға の使役態 追い 
散らす ２）（病気などを）蔓延させる，拡大させる ３）（本 
や郵便物などを）配る ４）（噂などを）広める，流布する ５） 
（匂いなどを）拡散する，発散させる тарынғанны таға  
тарадарға 俚諺安心する，ほっとする（怒りを山に拡散する）  
６）気を紛らす，忘れさす ７）（義務や仕事，学業から）解放 
する 
◇ хабар таратчаң оңдайлар マスメディア 
таразарға /тарас-/動 тарирға の相互態 対 （髪や

毛を）梳かすのを手伝う 
таразарға /тарас-/動 тарирға の相互態 （多くの人

や動物が）散る 
таракан 名«昆»ゴキブリ；ゴキブリの 
тараларға /тарал-/動 тарирға の被動態 （髪や毛が）

梳かされる 
тарам 名繊維，腱 
тарам 名分岐すること，枝分かれすること

形（森の木などが）まだらな，薄い 
тарам 名«植»パセリ 
тарамҷы 形（森の木などが）まだらな，薄い，広々とした

副広々と，窮屈でなくゆったりと 
таранарға/таран-/動 тарирға の再帰態 対 髪を梳

かす Ол кӧрiндес алнында сарығ сазын таранып  
одырча. 彼女は鏡の前で（自分の）金髪を梳かしている． 

таранды 名梳き屑 
тарантас, 三所有 тарантазы 名四輪馬車 
тараңхай 形«文法»拡大の тараңхай чоохтағ 

 (предложение) «文法»拡大文 
таратайка 名ウマに繋げる二輪車，二輪馬車 
тарба 名（サガイ）（古）魔法，呪文 
тарбаған 名«動»タルバガン 
тарбадарға/тарбат-/動 対 «民話»鞍に結びつける 
тарбайарға/тарбай-/動 対 １）（様々方向に）伸びる，

広げる，（木が）（枝を）四方に伸ばす ２）（髪が）逆立つ 
тарбайған 名がに股の人 

形がに股の，不格好な  
тарбайта 動動詞тарбайтарғаの副動詞 -а形で合成動 
詞の一部となる тарбайта сыйбирға 毛をなでる  
тарбайта тударға （指などを）広げる，開く 

тарбайтарға/тарбайт-/動 対 １）（指などを）広げる， 
開く ２）（毛を）逆立てさせる 

тарбайызарға/тарбайыс-/動 тарбайарға の相互 

態 （多くの人の髪や動物の毛が）逆立つ 
тарбалығ 形（サガイ）魔法（魔術）をかけられた，呪文を

かけられた，呪いをかけられた 
тарбаңнирға/тарбаңна-/動（ふつう乳飲み子が）横 

になって足を動かす  
тарбас, 三所有 тарбазы 名（サガイ）指 
тарбастирға/тарбаста-/動 対 １）（サガイ）ハロー（馬

鍬）で均す ２）（干草などを）掻き集める

тарбах 形１）（翼などが）広げた ２）枝を張った 
тарбаш, 三所有 тарбажы 名（ショル）指 
тарбыдарға/тарбыт-/動 対 （サガイ）（古）魔法をか 
ける，魔術で呪う，呪文をかける 

тарбылирға/тарбыла-/動 対 （サガイ）（古）魔法を 
かける，魔術で呪う，呪文をかける 

тарғай 名«鳥»ヒバリ

◇ тарғай тамағы «植»サクラソウ属 
тарғайах 三所有 тарғайағы 名«鳥»ヒバリ 
тарғах, 三所有 тарғағы 名櫛 Сазымны тарғахнаң  

тарапчам. 私は髪を櫛で梳かします．

тарғынах 形（場所が）狭い，（服などが）きゅうくつな，

きつい

тарғынҷах 形（場所が）狭い，（服などが）きゅうくつな，

きつい 
тардайарға/тардай-/動１）（毛が）立っている，逆立っ

ている，（枝などが）突き出ている ２）足を広げる ３）高慢

である，うぬぼれている ４）（口）腹を立てる 
тардайта 動動詞тардайтарға の副動詞 -а 形で合成動 
詞の一部となる тардайта тударға 足を広げる 

тардайтарға/тардайт-/動 тардайарға の使役態 
対 （手や指，足を）開く，広げる 

тардах 形１）（毛が）立っている，逆立っている，（枝などが）

突き出ている，様々な方向に伸びている ２）下に広がった 
тари 副ばらばらに，散り散りに 
тарирға /тара-/動 対 （髪を）梳かす 
тарирға /тара-/動１）四散する，散り散りになる ２）（病

気が）蔓延する ３）（噂や知らせなどが）広がる，流布する ４）

（匂いなどが）拡散する，広がる Тубан кӧӧлҷе тараан.  
霧が次第に晴れた． ５）（お金が）消費される，なくなる ６）

（氏族などが）生まれ生活圏を広げる ７）сағыс とともに用

いて 考えが消え去る，霧散する

тари-тари 副ばらばらに，四方へ 
тариф 名料金表，運賃表，税率，賃率；料金表の，運賃

表の，税率の

тарлағ, 三所有 тағлаа 名耕地，耕作地 
тарлағҷы 名農業従事者 
тарлада 動動詞тарладарғаの副動詞 -а形で合成動詞の 
一部となる тарлада сабарға とても大きな音でたたく， 
とても大きな音をだす 

тарладарға/тарлат-/動 対 ガタガタ，ぱちぱち音をだ

す，（歯を）ガタガタさせる 
тарлан 形（カチン）１）（家畜が）斑模様のある ２）汚い，

汚れている 
тарланаачы 形いらいらしている，神経質になっている
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◇ iстi тарланаачы кiзi いらいらしている人 
тарланарға/тарлан-/動いらいらする，神経質になる，

腹を立てる

◇ Ιстiм тарланывсбысты. 私は腹を立てた．  
тарлирға/тарла-/動 対 ガタガタ，ぱちぱち音をだ

す，（歯を）ガタガタさせる

тарлығ 形火薬の入っている，火薬を持っている

◇ ух-тарлығ чаа 火器を使用した戦争  
тарлығыс, 三所有 тарлығызы 名緊張状態 
тарлығыстығ 形緊張状態にある 
тарлых, 三所有 тарлығы 名不安，動揺 
◇ тарлығ кӱн 辛い日，何か不幸があった辛い日 
тармас 名（サガイ）指 
тарпа 名（外套の）ボタンの輪，ボタン穴 
тарсылада 動動詞тарсыладарға の副動詞 -а 形で合 
成動詞の一部となる тарсылада чабарға （ドアなどを）

音を立てて（バタンと）閉める тарсылада охсанарға と
音を立ててキスをする 
тарсыладарға/тарсыла-/動 тарсылирға の使役態

対 大きな音を立てる 
тарсылазарға/тарсылас-/動 тарсылирға の相互 
態 （氷塊などが）大きな音を立てて割れる，はぜる 

тарсылас , 三所有 тарсылазы 名鱗茎植物の種子 
тарсылас , 三所有 тарсылазы 名割れる音，はぜる音，モ 
ーター音 

тарсылах, 三所有 тарсылағы 名割れる音，はぜる音，モ 
ーター音，銃声 

тарсылирға/тарсыла-/動（ドアを閉める音や銃声， 
木がはぜる音など）大きな音がする 

тарта 後置 方 与 ①［場所］～のほうへ тағзар тарта 山 
のほうへ ②［時間］～の頃までに кӱскее тарта 秋までに 

тартарға/тарт-/動 対 １）引っ張る，引きずる ２）（泥

や水の中から）引きずりだす ３）（ボートや犂などを）引っぱ

る，曳く，曳航する ４）（ドアなどを）激しく引っぱる，急激

に動かす ５）（毛皮などを）広げる，伸ばす ６）～の重さが

ある ７）方（～のほうへ）（椅子などを）動かす，近づける，

寄せる ８） 方 （～のほうへ）向かう，行く，（口）向きを変

える ９）（暖炉の煙突や煙道が）通気が良い １０）（水位が）

減る，減少する １１）下痢が止まる １２）（生地が）縮む

１３）頬をたたく １４）（湿気や水分を）吸収する １５）煙

草をする тамкы тартарға 煙草を吸う １６）酒を飲む  
араға тарта アラガを飲む １７）～色をもつ，～な体をな 
す，～な形をもつ １８）引きつける，引き込む，誘い込む  
１９）（スカーフなどを）つける，被る ２０）挽く，挽いて粉 
にする ２１）耕す ２２）（～に）似て生まれる ２３）婿（嫁） 
の世話をする  
◇ ирiн тартарға 唇がひきつる спичка тартарға マッ

チをする гармонь тартарға アコーディオンを弾く карт  
тартарға トランプのカードを引く харах тартарға 目
がピクピクする араға тартарға 酒を蒸留する тiлiн  
тартарға 黙る ырбайға тартарға 怒る，むっとする  
ыра тартарға あらん限りの声で叫ぶ хайығ тартарға  
注意を向ける Öкiстi ӧӧр тартчаң, чабысты чарыхха  

тартчаң. 俚諺孤児と侮辱された人は助けないといけない．

тартас 形足りていない，不十分な 
тартах 形（衣服の丈が）短い 
тартхы 形樹皮を削る刃物，ドローナイフ 
тартхын 名受け継いだ性格や才能 
тартхыннығ 形似ている，性格や才能を受け継いでいる  

Тайызы тартхыннығ полҷаң. 諺才能や性格は母方か 
ら受け継ぐものだ． 

тартхыс , 三所有 тартхызы 名１）ズボン吊り，サスペン 
ダー，マルタンガル ２）帽子クリップ 
◇ тартхыс сӧӧк «医»鎖骨  
тартхыс , 三所有 тартхызы 名荷橇，荷橇に載せた貨物 
тартхыс-тутхыс副〔次の句で〕тартхыс-тутхыс пол  

чӧрерге 働いているふりをする 
тартхыстығ 形荷物を荷橇に載せた 
тартчаң 形〔次の句で〕кӧс тартчаң 火掻き棒 тартчаң  

ниме （俗）たばこ тартчаң ат 輓馬 
◇ тартчаң табан 皮肉的に 呑んべえ，アル中 
тартығарға/тартых-/動 与 ～したくなる，（～に）努

める，（～に）憧れる Ойынға тартыхпа. 遊ぶことばかり

考えていてはいけません． 
тартызарға/тартыс-/動 тартарғаの相互態 具 １）

（～に）かかりきりになる音 ２）（～に）熱中する ３）けん

かする，口げんかする，いさかいを起こす ４）お互い引っぱ

り合う Илдең килген ооллар идек тартысчалар.  
なぞなぞ遠くからやって来た若者たちがお互い裾を引っぱり 
合っている，これ何だ？（謎解き：вагоннар；車両）

◇ Сырайы хатыра тартыс партыр. 彼の顔が引きつった． 
тартыларға/тартыл-/動 тартарға の被動態 １）運

ばれる ２）挽かれる，挽いて粉にされる ３）（スカーフなど 
が）巻かれる，被られる ４）（縄が）広げられる，伸ばされる  
５）（唇や目が）ピクピクする，ひきつる ６）（霧などが） 
覆われる ７）湿る，湿気を吸う ８） 与 （～に）惹か

れる，熱中する

тартылғы 形〔次の句で〕тартылғы падеж «文法»属格

тартылғы местоимение «文法»物主代名詞 
тартылызарға/тартылыс-/動相互態 ひきつる，け

いれんを起こす 
тартым 形〔次の句で〕пiр тартым тамкы 一人嗅ぎ分

の嗅ぎたばこ 
тартынарға/тартын-/動 тартарға の再帰態 対

１）自分のためにひっぱる，運ぶ Харны чоғыл –  
азыранча, мойны чоғыл – тартыча. なぞなぞお腹 
はないがご飯を食べる，首はないがひっぱる，これ何だ？（謎

解き：трактор；トラクター） ２）何かに突っぱって（つか

まって）起き上がる ３）息を吸い込む ４）けちになる 
◇ чарыхха тартынарға 明るい場所に行きたくなる iстiн  
тартынарға お腹をへこませる оол тартынарға （未婚の

妊娠した女性が）子供の父親の名を言う 
тартынҷах , 三所有 тартынҷағы 名荷橇，その積載貨物 
тартынҷах 形１）（ウマが）強情な，依怙地な ２）（人

が）やりくり上手な，つましい

тартынҷахтығ 形荷物を積載した，貨物を載せた 
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тар 形（場所が）狭い，（服などが）きゅうくつな，きつい Тар  
чирде учураба. 俚諺狭い場所に行くな．

◇ тар сағыс 自殺したいという考え тар сағынарға 自殺を

考える тар идерге 逃げる，パニックに陥る тар iстiлiг いら

いらする，神経質な

副（場所が）狭く，（服などが）きゅうくつに，きつく 
тараа(н)名«植»ハナウド属 
тараан 名«植»キビ ах тараан «植»米 
тарада 副ばらばらに，散り散りに，距離を離して，別々に 
тарадарға /тарат-/動 тарирға の使役態 対 （髪を）

梳かしてもらう 
тарадарға /тарат-/動 対 １）тарирға の使役態 追い 
散らす ２）（病気などを）蔓延させる，拡大させる ３）（本 
や郵便物などを）配る ４）（噂などを）広める，流布する ５） 
（匂いなどを）拡散する，発散させる тарынғанны таға  
тарадарға 俚諺安心する，ほっとする（怒りを山に拡散する）  
６）気を紛らす，忘れさす ７）（義務や仕事，学業から）解放 
する 
◇ хабар таратчаң оңдайлар マスメディア 
таразарға /тарас-/動 тарирға の相互態 対 （髪や

毛を）梳かすのを手伝う 
таразарға /тарас-/動 тарирға の相互態 （多くの人

や動物が）散る 
таракан 名«昆»ゴキブリ；ゴキブリの 
тараларға /тарал-/動 тарирға の被動態 （髪や毛が）

梳かされる 
тарам 名繊維，腱 
тарам 名分岐すること，枝分かれすること

形（森の木などが）まだらな，薄い 
тарам 名«植»パセリ 
тарамҷы 形（森の木などが）まだらな，薄い，広々とした

副広々と，窮屈でなくゆったりと 
таранарға/таран-/動 тарирға の再帰態 対 髪を梳

かす Ол кӧрiндес алнында сарығ сазын таранып  
одырча. 彼女は鏡の前で（自分の）金髪を梳かしている． 

таранды 名梳き屑 
тарантас, 三所有 тарантазы 名四輪馬車 
тараңхай 形«文法»拡大の тараңхай чоохтағ 

 (предложение) «文法»拡大文 
таратайка 名ウマに繋げる二輪車，二輪馬車 
тарба 名（サガイ）（古）魔法，呪文 
тарбаған 名«動»タルバガン 
тарбадарға/тарбат-/動 対 «民話»鞍に結びつける 
тарбайарға/тарбай-/動 対 １）（様々方向に）伸びる，

広げる，（木が）（枝を）四方に伸ばす ２）（髪が）逆立つ 
тарбайған 名がに股の人 

形がに股の，不格好な  
тарбайта 動動詞тарбайтарғаの副動詞 -а形で合成動 
詞の一部となる тарбайта сыйбирға 毛をなでる  
тарбайта тударға （指などを）広げる，開く 

тарбайтарға/тарбайт-/動 対 １）（指などを）広げる， 
開く ２）（毛を）逆立てさせる 

тарбайызарға/тарбайыс-/動 тарбайарға の相互 

態 （多くの人の髪や動物の毛が）逆立つ 
тарбалығ 形（サガイ）魔法（魔術）をかけられた，呪文を

かけられた，呪いをかけられた 
тарбаңнирға/тарбаңна-/動（ふつう乳飲み子が）横 
になって足を動かす  

тарбас, 三所有 тарбазы 名（サガイ）指 
тарбастирға/тарбаста-/動 対 １）（サガイ）ハロー（馬

鍬）で均す ２）（干草などを）掻き集める

тарбах 形１）（翼などが）広げた ２）枝を張った 
тарбаш, 三所有 тарбажы 名（ショル）指 
тарбыдарға/тарбыт-/動 対 （サガイ）（古）魔法をか 
ける，魔術で呪う，呪文をかける 

тарбылирға/тарбыла-/動 対 （サガイ）（古）魔法を 
かける，魔術で呪う，呪文をかける 

тарғай 名«鳥»ヒバリ

◇ тарғай тамағы «植»サクラソウ属 
тарғайах 三所有 тарғайағы 名«鳥»ヒバリ 
тарғах, 三所有 тарғағы 名櫛 Сазымны тарғахнаң  

тарапчам. 私は髪を櫛で梳かします．

тарғынах 形（場所が）狭い，（服などが）きゅうくつな，

きつい

тарғынҷах 形（場所が）狭い，（服などが）きゅうくつな，

きつい 
тардайарға/тардай-/動１）（毛が）立っている，逆立っ

ている，（枝などが）突き出ている ２）足を広げる ３）高慢

である，うぬぼれている ４）（口）腹を立てる 
тардайта 動動詞тардайтарға の副動詞 -а 形で合成動 
詞の一部となる тардайта тударға 足を広げる 

тардайтарға/тардайт-/動 тардайарға の使役態 
対 （手や指，足を）開く，広げる 

тардах 形１）（毛が）立っている，逆立っている，（枝などが）

突き出ている，様々な方向に伸びている ２）下に広がった 
тари 副ばらばらに，散り散りに 
тарирға /тара-/動 対 （髪を）梳かす 
тарирға /тара-/動１）四散する，散り散りになる ２）（病

気が）蔓延する ３）（噂や知らせなどが）広がる，流布する ４）

（匂いなどが）拡散する，広がる Тубан кӧӧлҷе тараан.  
霧が次第に晴れた． ５）（お金が）消費される，なくなる ６）

（氏族などが）生まれ生活圏を広げる ７）сағыс とともに用

いて 考えが消え去る，霧散する

тари-тари 副ばらばらに，四方へ 
тариф 名料金表，運賃表，税率，賃率；料金表の，運賃

表の，税率の

тарлағ, 三所有 тағлаа 名耕地，耕作地 
тарлағҷы 名農業従事者 
тарлада 動動詞тарладарғаの副動詞 -а形で合成動詞の 
一部となる тарлада сабарға とても大きな音でたたく， 
とても大きな音をだす 

тарладарға/тарлат-/動 対 ガタガタ，ぱちぱち音をだ

す，（歯を）ガタガタさせる 
тарлан 形（カチン）１）（家畜が）斑模様のある ２）汚い，

汚れている 
тарланаачы 形いらいらしている，神経質になっている
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◇ iстi тарланаачы кiзi いらいらしている人 
тарланарға/тарлан-/動いらいらする，神経質になる，

腹を立てる

◇ Ιстiм тарланывсбысты. 私は腹を立てた．  
тарлирға/тарла-/動 対 ガタガタ，ぱちぱち音をだ

す，（歯を）ガタガタさせる

тарлығ 形火薬の入っている，火薬を持っている

◇ ух-тарлығ чаа 火器を使用した戦争  
тарлығыс, 三所有 тарлығызы 名緊張状態 
тарлығыстығ 形緊張状態にある 
тарлых, 三所有 тарлығы 名不安，動揺 
◇ тарлығ кӱн 辛い日，何か不幸があった辛い日 
тармас 名（サガイ）指 
тарпа 名（外套の）ボタンの輪，ボタン穴 
тарсылада 動動詞тарсыладарға の副動詞 -а 形で合 
成動詞の一部となる тарсылада чабарға （ドアなどを）

音を立てて（バタンと）閉める тарсылада охсанарға と
音を立ててキスをする 
тарсыладарға/тарсыла-/動 тарсылирға の使役態

対 大きな音を立てる 
тарсылазарға/тарсылас-/動 тарсылирға の相互 
態 （氷塊などが）大きな音を立てて割れる，はぜる 

тарсылас , 三所有 тарсылазы 名鱗茎植物の種子 
тарсылас , 三所有 тарсылазы 名割れる音，はぜる音，モ 
ーター音 

тарсылах, 三所有 тарсылағы 名割れる音，はぜる音，モ 
ーター音，銃声 

тарсылирға/тарсыла-/動（ドアを閉める音や銃声， 
木がはぜる音など）大きな音がする 

тарта 後置 方 与 ①［場所］～のほうへ тағзар тарта 山 
のほうへ ②［時間］～の頃までに кӱскее тарта 秋までに 

тартарға/тарт-/動 対 １）引っ張る，引きずる ２）（泥

や水の中から）引きずりだす ３）（ボートや犂などを）引っぱ

る，曳く，曳航する ４）（ドアなどを）激しく引っぱる，急激

に動かす ５）（毛皮などを）広げる，伸ばす ６）～の重さが

ある ７）方（～のほうへ）（椅子などを）動かす，近づける，

寄せる ８） 方 （～のほうへ）向かう，行く，（口）向きを変

える ９）（暖炉の煙突や煙道が）通気が良い １０）（水位が）

減る，減少する １１）下痢が止まる １２）（生地が）縮む

１３）頬をたたく １４）（湿気や水分を）吸収する １５）煙

草をする тамкы тартарға 煙草を吸う １６）酒を飲む  
араға тарта アラガを飲む １７）～色をもつ，～な体をな 
す，～な形をもつ １８）引きつける，引き込む，誘い込む  
１９）（スカーフなどを）つける，被る ２０）挽く，挽いて粉 
にする ２１）耕す ２２）（～に）似て生まれる ２３）婿（嫁） 
の世話をする  
◇ ирiн тартарға 唇がひきつる спичка тартарға マッ

チをする гармонь тартарға アコーディオンを弾く карт  
тартарға トランプのカードを引く харах тартарға 目
がピクピクする араға тартарға 酒を蒸留する тiлiн  
тартарға 黙る ырбайға тартарға 怒る，むっとする  
ыра тартарға あらん限りの声で叫ぶ хайығ тартарға  
注意を向ける Öкiстi ӧӧр тартчаң, чабысты чарыхха  

тартчаң. 俚諺孤児と侮辱された人は助けないといけない．

тартас 形足りていない，不十分な 
тартах 形（衣服の丈が）短い 
тартхы 形樹皮を削る刃物，ドローナイフ 
тартхын 名受け継いだ性格や才能 
тартхыннығ 形似ている，性格や才能を受け継いでいる  

Тайызы тартхыннығ полҷаң. 諺才能や性格は母方か 
ら受け継ぐものだ． 

тартхыс , 三所有 тартхызы 名１）ズボン吊り，サスペン 
ダー，マルタンガル ２）帽子クリップ 
◇ тартхыс сӧӧк «医»鎖骨  
тартхыс , 三所有 тартхызы 名荷橇，荷橇に載せた貨物 
тартхыс-тутхыс副〔次の句で〕тартхыс-тутхыс пол  

чӧрерге 働いているふりをする 
тартхыстығ 形荷物を荷橇に載せた 
тартчаң 形〔次の句で〕кӧс тартчаң 火掻き棒 тартчаң  

ниме （俗）たばこ тартчаң ат 輓馬 
◇ тартчаң табан 皮肉的に 呑んべえ，アル中 
тартығарға/тартых-/動 与 ～したくなる，（～に）努

める，（～に）憧れる Ойынға тартыхпа. 遊ぶことばかり

考えていてはいけません． 
тартызарға/тартыс-/動 тартарғаの相互態 具 １）

（～に）かかりきりになる音 ２）（～に）熱中する ３）けん

かする，口げんかする，いさかいを起こす ４）お互い引っぱ

り合う Илдең килген ооллар идек тартысчалар.  
なぞなぞ遠くからやって来た若者たちがお互い裾を引っぱり 
合っている，これ何だ？（謎解き：вагоннар；車両）

◇ Сырайы хатыра тартыс партыр. 彼の顔が引きつった． 
тартыларға/тартыл-/動 тартарға の被動態 １）運

ばれる ２）挽かれる，挽いて粉にされる ３）（スカーフなど 
が）巻かれる，被られる ４）（縄が）広げられる，伸ばされる  
５）（唇や目が）ピクピクする，ひきつる ６）（霧などが） 
覆われる ７）湿る，湿気を吸う ８） 与 （～に）惹か

れる，熱中する

тартылғы 形〔次の句で〕тартылғы падеж «文法»属格

тартылғы местоимение «文法»物主代名詞 
тартылызарға/тартылыс-/動相互態 ひきつる，け

いれんを起こす 
тартым 形〔次の句で〕пiр тартым тамкы 一人嗅ぎ分

の嗅ぎたばこ 
тартынарға/тартын-/動 тартарға の再帰態 対

１）自分のためにひっぱる，運ぶ Харны чоғыл –  
азыранча, мойны чоғыл – тартыча. なぞなぞお腹 
はないがご飯を食べる，首はないがひっぱる，これ何だ？（謎

解き：трактор；トラクター） ２）何かに突っぱって（つか

まって）起き上がる ３）息を吸い込む ４）けちになる 
◇ чарыхха тартынарға 明るい場所に行きたくなる iстiн  
тартынарға お腹をへこませる оол тартынарға （未婚の

妊娠した女性が）子供の父親の名を言う 
тартынҷах , 三所有 тартынҷағы 名荷橇，その積載貨物 
тартынҷах 形１）（ウマが）強情な，依怙地な ２）（人

が）やりくり上手な，つましい

тартынҷахтығ 形荷物を積載した，貨物を載せた 
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тартырарға/тартыр-/動 тартарға の使役態 対

１）ひっぱってもらう，ひっぱらせる ２）運んでもらう，運

ばせる ３）（泥や水の中から）引きずりだしてもらう ４）挽

いてもらう ５）（スカーフを）巻いてもらう，被せてもらう

６）耕してもらう 
тартырғас, 三所有 тартырғазы 名ズボン吊り 
тартыс, 三所有 тартызы 名１）引っぱること，引っぱりだ 
すこと ２）（煙道の）通気 ３）けんか，口げんか，いさかい 

тартыс-тутхыс, 三所有 тартыс-тутхызы 名（口）い 
さかい，争いごと，罵り合い 

тартыстығ 形１）荷物を積載した，貨物を載せた ２）

けんかしている，口げんかしている 
тартыстырарға/тартыстыр-/動 тартызарға の 
使役態 対 口げんかさせる，いさかいに引き込む 

тартысхах 名いさかい（争いごと）を起こすのが好きな人， 
難癖をつけたがる人 

тархын 名歴史，歴史的出来事 Кӱргеннер Хакасияның  
тархынын ӱгренерiне уғаа тузалығлар. クルガン 
（古墳）はハカスの歴史を学ぶうえでたいへん有益だ． 

тарчых, 三所有 тарчығы 名１）小袋，紐でしめる小袋，巾

着 Тарчыхтағы тазымны, тастап, тооспадым.  
なぞなぞ巾着の中にある石をすべて投げ出すことができない， 
これ何だ？（謎解き：сағыс；頭の中の考え） ２）«医»陰嚢 

тарығарға/тарых-/動 対 １）いらいらする，腹を立て

る，怒る，憤慨する Килiсаеске тарыхпаҷаң,  
чабалбаҷаң. 俚諺うまくいかなくてもいらいらするな，運 
が悪くても悩むな． ２）がっかりする，気落ちする ３）（ク

ズル）急ぐ

тарынарға/тарын-/動 与 （～に）いらいらする，腹を

立てる，怒る Тайғада ползаң, тарынма. 俚諺タイガに 
行ったら，腹を立てるな． Тарынзаң, таға сых. 俚諺腹 
を立てたなら，タイガに行け． Тарынып чоохтазаң,  
алҷаазарзың. 俚諺腹を立ててものを言うなら，間違った 
ことを言ってしまう．

тарындырарға/тарындыр-/動 対 いらいらさせる，

怒らせる 
тарынмас 形（人が）怒ることのない性格の，温厚な，無害

な

тарынҷах 形１）いらいらしている，短気な

Тарынҷахнаң суғ тазыпчалар. 俚諺怒っている人に 
水を載せて運ぶ（何の根拠もないのにむだに怒っている人に言 
う）． ２）すぐに怒る，すぐにいらいらする

◇ Тарынҷағы тутча. 彼は怒っている．

副いらいらして，立腹して，かっとなって 
тарынызарға/тарыныс-/動 тарынарға の相互態 
お互いに対しいらいらする，お互いに腹を立てる 

тарыныс, 三所有 тарынызы 名敵意，悪意，怒り，憤慨 
тарыныстығ 形怒っている，悪意ある 
тарып, 三所有 тарыбы 名１）オオカミに襲われた動物の死

骸の残り ２）動物の死体

◇ Тарыбы даа халбаан. ほとんど何も残らなかった． 
тарып-торып, 三所有 тарып-торыбы 名１）オオカミ

に襲われた動物の死骸の残り ２）動物の死体 

тарыхтырарға/тарыхтыр-/動 тарығарға の使役 
態 対 １）怒らせる，憤慨させる ２）がっかりさせる，気

落ちさせる 
тас , 三所有 тазы 名１）石，岩 аар тас 宝石 Тас – тастаан  

чирде, хыс – парған чирде. «民話»俚諺石は投げられた場所に

あり，乙女は嫁いだ先にいる． Матыр кiзее тас таа хатығ  
нимес. 俚諺勇敢な人にとっては石も軟らかい（勤勉な人は何

でもできる）． ２）（カチン）珊瑚 ３）墓，墓地 
◇ иней тас «伝統・慣習»石人◇ хара тас 石炭 имҷек тас  
«鉱»石英 тас харын 動物の胃

形１）石の，石製の ２）鋳鉄製の ３）無関心な，無情な， 
冷酷な，冷淡な 

тас , 三所有 тазы 名１）頭の禿げ ２）«民話»召使い，使

用人，奴隷，牧夫

тас , 三所有 тазы 名１）（サガイ）外観，外見 
тас 形〔次の句で〕тас миндiр 雹 
тас 助前置助詞として，語を強める тас хара 非常に黒 
い，炭のように真黒な  

таспа 名１）（ベリトゥル・サガイ）ボタンをとめる縫いつけ

た皮革製のボタン輪 ２）外套の縫い目に縫いつけた補強用ふ

ち飾り 
таспарлах, 三所有 таспарлағы 名«鳥»ツグミ属 
таспас, 三所有 таспазы 名«植»アザミ属 
тастадарға/тастат-/動 対 １）тастирға の使役態 投 
げさせる ２）習慣や癖をやめさせる 

тастазарға/тастас-/動 тастирға の相互態 対 投げ

合う，投げるのを手伝う 
тастайарға/тастай-/動１）高く聳える ２）身体をそ

らす，後ろへそらす，そり返る ３）誇らしげなポーズをする，

誇らしげな態度をとる 
тасталарға/тастал-/動 тастирға の被動態 投げられ

る

◇ Туған тасталча. 親戚関係が途切れている（親戚づきあい

がなくなってきている）． 
тастанды 名１）廃棄物，残り屑 ２）捨て子

◇ кiзi тастандызы 貧乏な人，貧しい人

形（子供が）捨てられた 
тастас, 三所有 тастазы 名投げること 
тастаттырарға/тастаттыр-/動 тастадарға の使 
役態 対 １）捨てさせる，去らせる，見捨てさせる ２）習

慣や癖をやめさせる 
тастирға/таста-/動 対 １）投げる ２）（風や吹雪が）

まき散らす，運んできて積み上げる，吹き溜める ３）やめる

４）（～のもとを）去る ５）助動詞として用いて，迅速で果断

な行為をあらわす 副動 -ып 形 ит тастирға 迅速に 
行う пас тастирға 書いてしまう 
◇ ара тасттирға （家畜の早産で）流産させる，（女性を）流

産させる，中絶させる Ах тастап парған. 白内障になった．  
iс тастирға 跡をくらます чир тастирға «伝統・慣習»（死者

との別れの際に）ひとつかみの土を墓に投げ入れる 
тасты 名所有接辞 人称とともに用いて （何かの）外部，

外側 Тасты чалтырама, iстi халтырама. 俚諺外観は 
輝いているが，中は冷たい．
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тастығ 形石の多い 
тастынаң 副外側から，外部から，外観から 
тастынаң 後置 属 ～の外から，～の外側から，～の向 
こう側から 
◇ Тастынаң на кiзi 彼は見た目だけ人間の体をしている． 
тастында 後置 属 ～の外に，～の外側に，～の向こう側 
に аал тастында 村の外に  

тастындағы 形外側の，外にある，外部にある Аал  
тастындағы кӧл тооп парған. 村の外にある湖が凍っ 
た． 

тастынзар 後置 属 ～の外へ，～の外側へ，～の向こう 
側へ город тастынзар парарға 町の郊外へ行く 

тастых 形１）遠い ２）田舎の，地方の

副遠くに，田舎に，地方に 
тастыхтаң 副遠くから 
тастыхти 副遠くに，田舎に，地方に 
тастыххы 形遠い，遠くにある 
тасха 名«鳥»フクロウ 
тасхар 副１）戸外で，外で Кӧзенектең Артас  

олғаннар тасхар ойнапчатханын кӧрiп турған.  
窓からアルタスは少年たちが外で遊んでいるのを見ていた． 
Ибде дее нимес, тасхар даа нимес. なぞなぞ家の中 
でもなく，家の外でもない，これ何だ？（謎解き：кӧзенек；
窓） Тасхар чатча, тағ полчадыр, ибзер кiрзе, суғ  
полчадыр. なぞなぞ外にあると山となり，家の中に入ると 
水になってします，これ何だ？（謎解き：хар；雪）  
２）戸外へ，外へ 
◇ тасхар сығарға 用事で外出する  
тасхарлирға/тасхарла-/動用便を足す 
тасхартын 副外から，戸外から 
тасхархы 形外にある 
тасхах, 三所有 тасхағы 名食器棚 
тасхирға/тасха-/動 対 搗いたり，挽いたりして細かく砕

く 
тасхыл 名１）木のない高い山 ２）山脈，連丘 
тасхын 名増水，氾濫，洪水

◇ ах тасхын 春の最初の氾濫 кӧк тасхын 初夏のタイガか

らの雪解け水 
тасхын 副外へ，外で тасхын сығарға 用便を足しに行く，

トイレに行く 
тасчы 名〔次の句で〕харатасчы 鉱山労働者 
тат, 三所有 тады 名錆 
татай 間嫌悪感や不快感，驚き，恐怖をあらわす ああ！ う

わっ！ 
татай-ара間嫌悪感や不快感，驚き，恐怖をあらわす ああ！

うわっ！

татар 名タタール民族；タタール民族の 
татарин 名タタール民族

татарка 名タタール民族の女性 
татарлирға/татарла-/動タタール語を話す 
татлама 形（クズル）泥だらけになった 
таттадарға/таттат-/動 таттирға の使役態 対 錆び

つかせる 

таттирға/татта-/動錆びる，錆びだらけになる 
таттығ 形錆がある，錆びた，錆びだらけの 
татхын 名味

татхынни 副味に応じて，好みに応じて 
татхыннығ 形おいしい

тах , 三所有 тағы 名距骨のへこんでいない側 
тах , 三所有 тағы 名踏み固められた，草木の生えていない 
таха 名１）靴のかかと ２）雪解け時に牧童が履く木靴  
тахал 名（ベリトゥル）«医»結核 
тахаллығ 形（靴の）かかとのある 
тахан 名木製の五徳 
таханнирға/таханна-/動（森で）木の棒に鍋をかける 
тахлада 副きつく，しっかりと

◇ тахлада тудынарға しっかりとつかむ 
ттахласахлазарға/тахлас-/動 тахлирға の相互態 
１）（斧の音など）トントン叩く音がする ２）（口）乾いた咳

をする 
тахлас, 三所有 тахлазы 名１）何かを叩く音 ２）乾いた 
咳 

тахлирға /тахла-/動１）（斧の音など）トントン叩く音

がする ２）（口）乾いた咳をする 
тахлирға /тахла-/動 与 （～に）しがみつく，つかまる 
тахпай 名１）木端，木片 Тағдаң тахпай чылып  

одыр. なぞなぞ山から木端が転がっている，これ何だ？（謎

解き：тарғах；櫛） ２）樹皮 ３）棺 
тахпайлирға/тахпайла-/動 対 １）木端を集める

２）（俗）（薪などを）細かく割る 
тахпай-тухпай 名 集合木端，木片 
тахпах, 三所有 тахпағы 名俗謡，タフパフ（ハカス民族の 
４行または８行からなる掛け合い歌）тахпах саларға タフ 
パフ（俗謡）を歌う  

тахпахтадарға/тахпахтат-/動 тахпахтирға の使 
役態 対 タフパフ（掛け合い歌）を歌わせる，歌ってもらう 

тахпахтазарға/тахпахтас-/動 тахпахтирға の相 
互態 タフパフ（掛け合い歌）を交互に歌い合う，タフパフ（掛 
け合い歌）を競い合う 

тахпахтас, 三所有 тахпахтазы 名タフパフ（掛け合い歌） 
を歌うこと 

тахпахтирға/тахпахта-/動（誰かに向かって）タフパ 
フ（掛け合い歌）を歌う 

тахпахчы 名タフパフ（掛け合い歌）の歌い手 
тахпахчыл 名タフパフ（掛け合い歌）を歌うのが好きな人 
тахпы 名（サガイ）たばこ 
тахрах, 三所有 тахрағы 名鳥»キジバト属 
тахта 名１）橋 ２）（クズル）ベンチ 
тахтадарға/тахтат-/動 тахтирға の使役態 対 道路

を踏み固めさせる 
тахталарға/тахтал-/動 тахтирға の被動態 １）道路

が踏み固められる，敷設される ２）（毛や髪が）からむ，もつ

れる 
тахтанаачы 名退屈でうんざりする人 
тахтанарға/тахтан-/動 対 １）同じことをおもしろく

なく，しかも長ったらしく話す ２）不平を言う，不満を言う，
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тартырарға/тартыр-/動 тартарға の使役態 対

１）ひっぱってもらう，ひっぱらせる ２）運んでもらう，運

ばせる ３）（泥や水の中から）引きずりだしてもらう ４）挽

いてもらう ５）（スカーフを）巻いてもらう，被せてもらう

６）耕してもらう 
тартырғас, 三所有 тартырғазы 名ズボン吊り 
тартыс, 三所有 тартызы 名１）引っぱること，引っぱりだ 
すこと ２）（煙道の）通気 ３）けんか，口げんか，いさかい 

тартыс-тутхыс, 三所有 тартыс-тутхызы 名（口）い 
さかい，争いごと，罵り合い 

тартыстығ 形１）荷物を積載した，貨物を載せた ２）

けんかしている，口げんかしている 
тартыстырарға/тартыстыр-/動 тартызарға の 
使役態 対 口げんかさせる，いさかいに引き込む 

тартысхах 名いさかい（争いごと）を起こすのが好きな人， 
難癖をつけたがる人 

тархын 名歴史，歴史的出来事 Кӱргеннер Хакасияның  
тархынын ӱгренерiне уғаа тузалығлар. クルガン 
（古墳）はハカスの歴史を学ぶうえでたいへん有益だ． 

тарчых, 三所有 тарчығы 名１）小袋，紐でしめる小袋，巾

着 Тарчыхтағы тазымны, тастап, тооспадым.  
なぞなぞ巾着の中にある石をすべて投げ出すことができない， 
これ何だ？（謎解き：сағыс；頭の中の考え） ２）«医»陰嚢 

тарығарға/тарых-/動 対 １）いらいらする，腹を立て

る，怒る，憤慨する Килiсаеске тарыхпаҷаң,  
чабалбаҷаң. 俚諺うまくいかなくてもいらいらするな，運 
が悪くても悩むな． ２）がっかりする，気落ちする ３）（ク

ズル）急ぐ

тарынарға/тарын-/動 与 （～に）いらいらする，腹を

立てる，怒る Тайғада ползаң, тарынма. 俚諺タイガに 
行ったら，腹を立てるな． Тарынзаң, таға сых. 俚諺腹 
を立てたなら，タイガに行け． Тарынып чоохтазаң,  
алҷаазарзың. 俚諺腹を立ててものを言うなら，間違った 
ことを言ってしまう．

тарындырарға/тарындыр-/動 対 いらいらさせる，

怒らせる 
тарынмас 形（人が）怒ることのない性格の，温厚な，無害

な

тарынҷах 形１）いらいらしている，短気な

Тарынҷахнаң суғ тазыпчалар. 俚諺怒っている人に 
水を載せて運ぶ（何の根拠もないのにむだに怒っている人に言 
う）． ２）すぐに怒る，すぐにいらいらする

◇ Тарынҷағы тутча. 彼は怒っている．

副いらいらして，立腹して，かっとなって 
тарынызарға/тарыныс-/動 тарынарға の相互態 
お互いに対しいらいらする，お互いに腹を立てる 

тарыныс, 三所有 тарынызы 名敵意，悪意，怒り，憤慨 
тарыныстығ 形怒っている，悪意ある 
тарып, 三所有 тарыбы 名１）オオカミに襲われた動物の死

骸の残り ２）動物の死体

◇ Тарыбы даа халбаан. ほとんど何も残らなかった． 
тарып-торып, 三所有 тарып-торыбы 名１）オオカミ

に襲われた動物の死骸の残り ２）動物の死体 

тарыхтырарға/тарыхтыр-/動 тарығарға の使役 
態 対 １）怒らせる，憤慨させる ２）がっかりさせる，気

落ちさせる 
тас , 三所有 тазы 名１）石，岩 аар тас 宝石 Тас – тастаан  

чирде, хыс – парған чирде. «民話»俚諺石は投げられた場所に

あり，乙女は嫁いだ先にいる． Матыр кiзее тас таа хатығ  
нимес. 俚諺勇敢な人にとっては石も軟らかい（勤勉な人は何

でもできる）． ２）（カチン）珊瑚 ３）墓，墓地 
◇ иней тас «伝統・慣習»石人◇ хара тас 石炭 имҷек тас  
«鉱»石英 тас харын 動物の胃

形１）石の，石製の ２）鋳鉄製の ３）無関心な，無情な， 
冷酷な，冷淡な 

тас , 三所有 тазы 名１）頭の禿げ ２）«民話»召使い，使

用人，奴隷，牧夫

тас , 三所有 тазы 名１）（サガイ）外観，外見 
тас 形〔次の句で〕тас миндiр 雹 
тас 助前置助詞として，語を強める тас хара 非常に黒 
い，炭のように真黒な  

таспа 名１）（ベリトゥル・サガイ）ボタンをとめる縫いつけ

た皮革製のボタン輪 ２）外套の縫い目に縫いつけた補強用ふ

ち飾り 
таспарлах, 三所有 таспарлағы 名«鳥»ツグミ属 
таспас, 三所有 таспазы 名«植»アザミ属 
тастадарға/тастат-/動 対 １）тастирға の使役態 投 
げさせる ２）習慣や癖をやめさせる 

тастазарға/тастас-/動 тастирға の相互態 対 投げ

合う，投げるのを手伝う 
тастайарға/тастай-/動１）高く聳える ２）身体をそ

らす，後ろへそらす，そり返る ３）誇らしげなポーズをする，

誇らしげな態度をとる 
тасталарға/тастал-/動 тастирға の被動態 投げられ

る

◇ Туған тасталча. 親戚関係が途切れている（親戚づきあい

がなくなってきている）． 
тастанды 名１）廃棄物，残り屑 ２）捨て子

◇ кiзi тастандызы 貧乏な人，貧しい人

形（子供が）捨てられた 
тастас, 三所有 тастазы 名投げること 
тастаттырарға/тастаттыр-/動 тастадарға の使 
役態 対 １）捨てさせる，去らせる，見捨てさせる ２）習

慣や癖をやめさせる 
тастирға/таста-/動 対 １）投げる ２）（風や吹雪が）

まき散らす，運んできて積み上げる，吹き溜める ３）やめる

４）（～のもとを）去る ５）助動詞として用いて，迅速で果断

な行為をあらわす 副動 -ып 形 ит тастирға 迅速に 
行う пас тастирға 書いてしまう 
◇ ара тасттирға （家畜の早産で）流産させる，（女性を）流

産させる，中絶させる Ах тастап парған. 白内障になった．  
iс тастирға 跡をくらます чир тастирға «伝統・慣習»（死者

との別れの際に）ひとつかみの土を墓に投げ入れる 
тасты 名所有接辞 人称とともに用いて （何かの）外部，

外側 Тасты чалтырама, iстi халтырама. 俚諺外観は 
輝いているが，中は冷たい．
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тастығ 形石の多い 
тастынаң 副外側から，外部から，外観から 
тастынаң 後置 属 ～の外から，～の外側から，～の向 
こう側から 
◇ Тастынаң на кiзi 彼は見た目だけ人間の体をしている． 
тастында 後置 属 ～の外に，～の外側に，～の向こう側 
に аал тастында 村の外に  

тастындағы 形外側の，外にある，外部にある Аал  
тастындағы кӧл тооп парған. 村の外にある湖が凍っ 
た． 

тастынзар 後置 属 ～の外へ，～の外側へ，～の向こう 
側へ город тастынзар парарға 町の郊外へ行く 

тастых 形１）遠い ２）田舎の，地方の

副遠くに，田舎に，地方に 
тастыхтаң 副遠くから 
тастыхти 副遠くに，田舎に，地方に 
тастыххы 形遠い，遠くにある 
тасха 名«鳥»フクロウ 
тасхар 副１）戸外で，外で Кӧзенектең Артас  

олғаннар тасхар ойнапчатханын кӧрiп турған.  
窓からアルタスは少年たちが外で遊んでいるのを見ていた． 
Ибде дее нимес, тасхар даа нимес. なぞなぞ家の中 
でもなく，家の外でもない，これ何だ？（謎解き：кӧзенек；
窓） Тасхар чатча, тағ полчадыр, ибзер кiрзе, суғ  
полчадыр. なぞなぞ外にあると山となり，家の中に入ると 
水になってします，これ何だ？（謎解き：хар；雪）  
２）戸外へ，外へ 
◇ тасхар сығарға 用事で外出する  
тасхарлирға/тасхарла-/動用便を足す 
тасхартын 副外から，戸外から 
тасхархы 形外にある 
тасхах, 三所有 тасхағы 名食器棚 
тасхирға/тасха-/動 対 搗いたり，挽いたりして細かく砕

く 
тасхыл 名１）木のない高い山 ２）山脈，連丘 
тасхын 名増水，氾濫，洪水

◇ ах тасхын 春の最初の氾濫 кӧк тасхын 初夏のタイガか

らの雪解け水 
тасхын 副外へ，外で тасхын сығарға 用便を足しに行く，

トイレに行く 
тасчы 名〔次の句で〕харатасчы 鉱山労働者 
тат, 三所有 тады 名錆 
татай 間嫌悪感や不快感，驚き，恐怖をあらわす ああ！ う

わっ！ 
татай-ара間嫌悪感や不快感，驚き，恐怖をあらわす ああ！

うわっ！

татар 名タタール民族；タタール民族の 
татарин 名タタール民族

татарка 名タタール民族の女性 
татарлирға/татарла-/動タタール語を話す 
татлама 形（クズル）泥だらけになった 
таттадарға/таттат-/動 таттирға の使役態 対 錆び

つかせる 

таттирға/татта-/動錆びる，錆びだらけになる 
таттығ 形錆がある，錆びた，錆びだらけの 
татхын 名味

татхынни 副味に応じて，好みに応じて 
татхыннығ 形おいしい

тах , 三所有 тағы 名距骨のへこんでいない側 
тах , 三所有 тағы 名踏み固められた，草木の生えていない 
таха 名１）靴のかかと ２）雪解け時に牧童が履く木靴  
тахал 名（ベリトゥル）«医»結核 
тахаллығ 形（靴の）かかとのある 
тахан 名木製の五徳 
таханнирға/таханна-/動（森で）木の棒に鍋をかける 
тахлада 副きつく，しっかりと

◇ тахлада тудынарға しっかりとつかむ 
ттахласахлазарға/тахлас-/動 тахлирға の相互態 
１）（斧の音など）トントン叩く音がする ２）（口）乾いた咳

をする 
тахлас, 三所有 тахлазы 名１）何かを叩く音 ２）乾いた 
咳 

тахлирға /тахла-/動１）（斧の音など）トントン叩く音

がする ２）（口）乾いた咳をする 
тахлирға /тахла-/動 与 （～に）しがみつく，つかまる 
тахпай 名１）木端，木片 Тағдаң тахпай чылып  

одыр. なぞなぞ山から木端が転がっている，これ何だ？（謎

解き：тарғах；櫛） ２）樹皮 ３）棺 
тахпайлирға/тахпайла-/動 対 １）木端を集める

２）（俗）（薪などを）細かく割る 
тахпай-тухпай 名 集合木端，木片 
тахпах, 三所有 тахпағы 名俗謡，タフパフ（ハカス民族の 
４行または８行からなる掛け合い歌）тахпах саларға タフ 
パフ（俗謡）を歌う  

тахпахтадарға/тахпахтат-/動 тахпахтирға の使 
役態 対 タフパフ（掛け合い歌）を歌わせる，歌ってもらう 

тахпахтазарға/тахпахтас-/動 тахпахтирға の相 
互態 タフパフ（掛け合い歌）を交互に歌い合う，タフパフ（掛 
け合い歌）を競い合う 

тахпахтас, 三所有 тахпахтазы 名タフパフ（掛け合い歌） 
を歌うこと 

тахпахтирға/тахпахта-/動（誰かに向かって）タフパ 
フ（掛け合い歌）を歌う 

тахпахчы 名タフパフ（掛け合い歌）の歌い手 
тахпахчыл 名タフパフ（掛け合い歌）を歌うのが好きな人 
тахпы 名（サガイ）たばこ 
тахрах, 三所有 тахрағы 名鳥»キジバト属 
тахта 名１）橋 ２）（クズル）ベンチ 
тахтадарға/тахтат-/動 тахтирға の使役態 対 道路

を踏み固めさせる 
тахталарға/тахтал-/動 тахтирға の被動態 １）道路

が踏み固められる，敷設される ２）（毛や髪が）からむ，もつ

れる 
тахтанаачы 名退屈でうんざりする人 
тахтанарға/тахтан-/動 対 １）同じことをおもしろく

なく，しかも長ったらしく話す ２）不平を言う，不満を言う，
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愚痴をこぼす ３）１箇所で足踏みする，停滞する 
тахтанҷых, 三所有 тахтанҷығы 名退屈でうんざりする

人 
形うんざりする，しつこい 

тахтаҷах, 三所有 тахтаҷағы 名１）小さい橋 ２）小さい

ベンチ 
тахтирға/тахта-/動 対 （道路を）踏み固める，敷設する 
тахы 名１）もつれた毛（髪） ２）まだ色褪せていない

春の毛 
тахы-кӧбiр 名 集合ひっついた動物の毛 
тахыл 名（口）«医»結核 
тахыланарға/тахылан-/動（毛や髪が）もつれる，

からむ 
тахылирға/тахыла-/動動１）（斧の音など）トントン

叩く音がする ２）（口）乾いた咳をする 
тахып 名«民話»～回 ӱс тахып ３回 
тахыр 形毛のない，草木の生えていない 
тахыр 形〔次の句で〕тахыр мойыннығ 麻痺などで首が

自由に動かない人 тахыр пурун 小鼻 
тахырайарға/тахырай-/動草木が生えていない 
тахырах, 三所有 тахырағы 名«鳥»キジバト属 
тахырланарға/тахырлан-/動草木が生えていない 
тахырып 名～回 
тачлада 副音を立てて 
тачыла 名（サガイ）«鳥»キクイタダキ属 
тачыладарға/тачылат-/動 対 ぴしゃりとたたく  

хол тачыладарға 拍手する 
тачылирға/тачыла-/動音を立てて落ちる 
таҷыр 副同時に，（口）一度に 
таҷырама 形（寒さが）厳しい，凍えるほど寒さが厳しい 
таҷырға 副〔次の句で〕таҷырға атарға １度の射撃に

数匹命中させる 
таҷырирға/таҷыра-/動（銃声や雷，氷塊などが）轟音

を立てる 
таҷырлирға/таҷырла-/動 対 １度の射撃で数匹命中

させる 
ташладарға/ташлат-/動 ташлирға の使役態 対

音を立てて落とす

ташлирға/ташла-/動音を立てて落ちる 
творчество 名創作活動，創作物，作品 
театр 名劇場；劇場の 
театровед 名演劇研究者 
театроведение 名演劇学，演劇研究；演劇学の，演劇研究 
の 

тебеңнирге/тебеңне-/動１）足で蹴る，足を動かす，足

をぴくぴく動かす Тепсем – тимiр, одырзам – оймах.  
なぞなぞ蹴ると鉄，座ると穴，これ何だ？（謎解き：изер；鞍）

２）ウマの脇を軽く蹴って速く走らせる ３）ぴょんぴょん跳

ねるように歩く

теберге/теп-/動副動 -ып 形 тееп 対 １）蹴る，足で

押す ２）чилеңмес とともに用いて  чилеңмес теберге  
ぶらんこに乗って遊ぶ 

тебiзере/тебiс-/動 теберге の相互態 蹴り合う 

тебiнере/тебiн-/動 теберге の再帰態 蹴る癖がある 
тебiнҷек, 三所有 тебiнҷегi 名（クズル）鐙 
тебiс, 三所有 тебiзi 名蹴ること，蹴り，足音 
теге 名«動»山岳ヤギの雄 
-тегi 接尾語-дағы を見よ 
тегiлек, 三所有 тегiлегi 名１）円 ２）（サガイ）車輪，

タイヤ ３）金貨，銀貨

形丸い 
тегiлектендiрерге/тегiлектендiр-/動 

тегiлектенерге の使役態 対 回す，回転させる 
тегiлектенерге/тегiлектен-/動回る，回転する 
тегiлектирге/тегiлекте-/動 対 １）丸い形にする

２）転がす，ひっくり返す，逆さにする 
тее 指示代ほらあそこの 
тее 動動詞тирге の副動詞 -а 形 君は～と言うのですか 
теедег 挿入語まるで～のようだ，こう言ってもよいのだが 
теедiгi 指示代ほらあそこの 
теезерге/теес-/動 具 １）（～に）従事する，かかりきりに

なる，熱中する ２）（～と）論争する，対立する 
теезi 名〔次の句で〕кӱн теезi 日なた 
теезiг, 三所有 теезии 名«伝統・慣習»哀悼の意を伝えるため

死者の家族を訪問すること 
теезiглирге/теезiгле-/動«伝統・慣習»哀悼の意を伝え

るため死者の家族を訪問する 
теек , 三所有 теегi 名１）«民話»弓にひっかける矢の切れ目

２）手で動かす製粉器の軸 ３）ウマの縛りひもの留め金 ４）

扉の閂，掛け金 ５）敷居の側柱 ６）«民話»ウマを繋ぐ杭 ７）

«民話»チャトハンの弦架  
теек 副逆に

◇ теек чоохтанарға 矛盾していることを言う 
теекти 副〔次の句で〕теекти палғирға 特別なやり方で

結ぶ алты теекти палғирға «民話»ウマを 回繋ぐ 
теектирге/теекте-/動 対 １）（ウマをウマ繋ぎに）繋ぐ

２）（扉を）閉める 
теелбек, 三所有 теелбегi 名踊り，ダンス；踊りの，ダン

スの 
теелбектенерге/теелбектен-/動踊る，ダンスをす

る 
теелбектенiзерге/теелбектенiс-/動 

теелбектенерге の相互態 （多くの人が）踊る，ダンス

をする

теелерге/теел-/動 与 １）訪問する，よく訪れる ２）（～

に）言及する，触れる Кирек сурыға теелген. 彼は焦眉の

問題に言及した．

теелiзерге/теелiс-/動 具 （～に）従事する，かかりきり

になる

теелiстiг 名〔次の句で〕теелiстiг пiлдiрiстер «文法»

関係形容詞

теендiрерге/теендiр-/動 対 育てる，養育する

теенерге/теен-/動１）成長する，頑強になる，丈夫になる

２）大きくなる，大人になる

теенҷек, 三所有 теенҷегi 名１）ティーンエージャー；

ティーンエージャーの ２）«伝統・慣習»花嫁の婚礼前の別
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れの宴 
тееп 動 теерге の副動 -ып 形 
тееп 動 теберге の副動 -ып 形 
теер , 三所有 теерiзi 名１）獣皮，毛皮，皮膚 хой теерiзi 
ヒツジの毛皮 ２）（果実や種子などの）薄皮，果皮，外皮，

膜

形皮革製の，毛皮製の 
теер 間（カチン）«伝統・慣習»天の神への供犠儀礼の際に日

の出のときに天へ向かって叫ぶかけ声  
теер 名〔次の句で〕теер ахсах （カチン）«鳥»ウズラクイ

ナ  
теербен 名製粉所；製粉所 суғ тееребенi 水車小屋 
теербенҷы 名製粉所主，製粉所従業員 
теерге/тег-/動副動 -ып 形 тееп 対 １）触れる，触る

２）立ち寄る ３）侮辱する

теергiн 名«昆»ブヨ 
теергiн 名家とその周囲の敷地，建物 
теергiннирге/теергiнне-/動（ウマやウシが）ブヨや

ハエを追い払う Мал теергiннепче. 家畜が尻尾でブヨや 
ハエを追い払っている． 

теердiрерге /теердiр-/動теерерге の使役態 対 集

めさせる，採集させる 
теердiрерге /теердiр-/動теерерге の使役態 対 触

らせる，触れさせる 
теере 後置 与 ～まで таңдаға теере 明日まで 
теерерге /теер-/動 対 集める，採集する Пiс  

ууҷамнаң чистек, миске теергебiс. 私はおばあさん

とベリーやきのこを採りました． 
теерерге /теер-/動 対（～を） 与（～に）１）触れる，

触る ２）心配させる ３）罰する，懲らしめる，たたく 
теерiзерге/теерiс-/動 теерерге の相互態 対 集める

のを手伝う，採集するのを手伝う 
теерiлере/теерiл-/動теерерге の被動態 集められる，

採集される 
теерiм 名１回に集められる量 
теерiндi 名１）ベリー類を採集する場所 
теерiс, 三所有 теерiзi 名集めること，採集 
теер-теер 擬音・擬態語テール・テール（搾乳前のウシを落

ち着かせるかけ声） 
теертерге/теерт-/動 теерерге の使役態 対（手など 
を） 与 （～に）触れさせる 
◇ хол даа теертпин, ӧскiрген пала 甘やかされた子供で 
теес , 三所有 теезi 名１）順番 ２）交替 ３）報復，懲

罰

теес , 三所有 теезi 名綱，ひも 
теестегi 形順番の，定期的な，定例の 
теестезерге/теестес-/動 対 交替で行う  
теестең 副交替で 
теестес, 三所有 теестезi 名交替で行うこと 
теестiг 形交替制の

тезис, 三所有 тезизi 名テーゼ 
тей 名（サガイ・ショル）母方の親類 
тейҷем 名（サガイ）母方の祖母 

текек, 三所有 текегi 名«鳥»ニワトリ 
текст, 三所有 текзi 名テキスト，本文 
текстиль 名織物，繊維製品；織物の，繊維製品の 
текстильщик, 三所有 текстильщигi 名織物工，紡織

工

телебашня 名テレビ塔 
телевещание 名テレビ放送

телевидение 名テレビ放送；テレビ放送の 
телевизор 名テレビ；テレビの 
телеграмма 名電報 
телеграф 名１）電報；電報の ２）電報局 
телеграфировать 動〔次の句で〕телеграфировать  

поларға 電報を打つ 
телеграфист, 三所有 телеграфизi 名電信技士

телеграфистка 名女性電信技士

телекамера 名テレビカメラ

телеоператор 名テレビカメラマン 
телеопередача 名テレビ番組 
телережиссëр 名テレビ番組の監督 
телескоп, 三所有 телескобы 名望遠鏡 
телестудия 名テレビスタジオ 
телефон 名電話；電話の 
телефонист, 三所有 телефонизi 名電話交換手

телефонистка 名女性電話交換手

телецентр 名テレビセンター 
телiк 形物分かりの悪い，愚かな 
тема 名テーマ 
тематика 名テーマ 
тембур 名（楽器や声の）音色 
температура 名温度 
теннис, 三所有 теннизi 名«スポーツ»テニス；テニスの 
теннисист, 三所有 теннисизi 名テニスプレーヤー 
теннисистка 名女性テニスプレーヤー 
тенор 名«音»テノール；テノールの 
теңдiрерге/теңдiр-/動 теңерге の使役態 対（～を）

与 （～に）触れさせる 
теңерге/тең-/動副動 -ып 形 тееп / теңiп 与 １）触

れる，触る ２）手が届く，達する ３）（弾が）当たる，命中

する Ух тееп(теңiп) парды. 弾が命中した． ４）（物を）

持ち去る ５）心配させる，傷つける Тоғынчатхан кiзее   
теңме. 働いている人の邪魔をするな． ６）心に触れる，

琴線にふれる

◇ Чӱрекке теепче. 胸が重い． Азаа чирге теңминче. 足
の感覚がない． 

теорема 名«数»定理 
теоретик, 三所有 теоретигi 名理論家 
теория 名理論；理論的な

тепке 名（クズル）桶 
тепкер 名霜 
тепкерлiг 名雪におおわれた 
тепкiн 形蹴る癖のある 
тепкiҷi 形蹴る癖のある 
тепкленерге/тепкклен-/動１）足で押す，足で動かす， 
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愚痴をこぼす ３）１箇所で足踏みする，停滞する 
тахтанҷых, 三所有 тахтанҷығы 名退屈でうんざりする

人 
形うんざりする，しつこい 

тахтаҷах, 三所有 тахтаҷағы 名１）小さい橋 ２）小さい

ベンチ 
тахтирға/тахта-/動 対 （道路を）踏み固める，敷設する 
тахы 名１）もつれた毛（髪） ２）まだ色褪せていない

春の毛 
тахы-кӧбiр 名 集合ひっついた動物の毛 
тахыл 名（口）«医»結核 
тахыланарға/тахылан-/動（毛や髪が）もつれる，

からむ 
тахылирға/тахыла-/動動１）（斧の音など）トントン

叩く音がする ２）（口）乾いた咳をする 
тахып 名«民話»～回 ӱс тахып ３回 
тахыр 形毛のない，草木の生えていない 
тахыр 形〔次の句で〕тахыр мойыннығ 麻痺などで首が

自由に動かない人 тахыр пурун 小鼻 
тахырайарға/тахырай-/動草木が生えていない 
тахырах, 三所有 тахырағы 名«鳥»キジバト属 
тахырланарға/тахырлан-/動草木が生えていない 
тахырып 名～回 
тачлада 副音を立てて 
тачыла 名（サガイ）«鳥»キクイタダキ属 
тачыладарға/тачылат-/動 対 ぴしゃりとたたく  

хол тачыладарға 拍手する 
тачылирға/тачыла-/動音を立てて落ちる 
таҷыр 副同時に，（口）一度に 
таҷырама 形（寒さが）厳しい，凍えるほど寒さが厳しい 
таҷырға 副〔次の句で〕таҷырға атарға １度の射撃に

数匹命中させる 
таҷырирға/таҷыра-/動（銃声や雷，氷塊などが）轟音

を立てる 
таҷырлирға/таҷырла-/動 対 １度の射撃で数匹命中

させる 
ташладарға/ташлат-/動 ташлирға の使役態 対

音を立てて落とす

ташлирға/ташла-/動音を立てて落ちる 
творчество 名創作活動，創作物，作品 
театр 名劇場；劇場の 
театровед 名演劇研究者 
театроведение 名演劇学，演劇研究；演劇学の，演劇研究 
の 

тебеңнирге/тебеңне-/動１）足で蹴る，足を動かす，足

をぴくぴく動かす Тепсем – тимiр, одырзам – оймах.  
なぞなぞ蹴ると鉄，座ると穴，これ何だ？（謎解き：изер；鞍）

２）ウマの脇を軽く蹴って速く走らせる ３）ぴょんぴょん跳

ねるように歩く

теберге/теп-/動副動 -ып 形 тееп 対 １）蹴る，足で

押す ２）чилеңмес とともに用いて  чилеңмес теберге  
ぶらんこに乗って遊ぶ 

тебiзере/тебiс-/動 теберге の相互態 蹴り合う 

тебiнере/тебiн-/動 теберге の再帰態 蹴る癖がある 
тебiнҷек, 三所有 тебiнҷегi 名（クズル）鐙 
тебiс, 三所有 тебiзi 名蹴ること，蹴り，足音 
теге 名«動»山岳ヤギの雄 
-тегi 接尾語-дағы を見よ 
тегiлек, 三所有 тегiлегi 名１）円 ２）（サガイ）車輪，

タイヤ ３）金貨，銀貨

形丸い 
тегiлектендiрерге/тегiлектендiр-/動 

тегiлектенерге の使役態 対 回す，回転させる 
тегiлектенерге/тегiлектен-/動回る，回転する 
тегiлектирге/тегiлекте-/動 対 １）丸い形にする

２）転がす，ひっくり返す，逆さにする 
тее 指示代ほらあそこの 
тее 動動詞тирге の副動詞 -а 形 君は～と言うのですか 
теедег 挿入語まるで～のようだ，こう言ってもよいのだが 
теедiгi 指示代ほらあそこの 
теезерге/теес-/動 具 １）（～に）従事する，かかりきりに

なる，熱中する ２）（～と）論争する，対立する 
теезi 名〔次の句で〕кӱн теезi 日なた 
теезiг, 三所有 теезии 名«伝統・慣習»哀悼の意を伝えるため

死者の家族を訪問すること 
теезiглирге/теезiгле-/動«伝統・慣習»哀悼の意を伝え

るため死者の家族を訪問する 
теек , 三所有 теегi 名１）«民話»弓にひっかける矢の切れ目

２）手で動かす製粉器の軸 ３）ウマの縛りひもの留め金 ４）

扉の閂，掛け金 ５）敷居の側柱 ６）«民話»ウマを繋ぐ杭 ７）

«民話»チャトハンの弦架  
теек 副逆に

◇ теек чоохтанарға 矛盾していることを言う 
теекти 副〔次の句で〕теекти палғирға 特別なやり方で

結ぶ алты теекти палғирға «民話»ウマを 回繋ぐ 
теектирге/теекте-/動 対 １）（ウマをウマ繋ぎに）繋ぐ

２）（扉を）閉める 
теелбек, 三所有 теелбегi 名踊り，ダンス；踊りの，ダン

スの 
теелбектенерге/теелбектен-/動踊る，ダンスをす

る 
теелбектенiзерге/теелбектенiс-/動 

теелбектенерге の相互態 （多くの人が）踊る，ダンス

をする

теелерге/теел-/動 与 １）訪問する，よく訪れる ２）（～

に）言及する，触れる Кирек сурыға теелген. 彼は焦眉の

問題に言及した．

теелiзерге/теелiс-/動 具 （～に）従事する，かかりきり

になる

теелiстiг 名〔次の句で〕теелiстiг пiлдiрiстер «文法»

関係形容詞

теендiрерге/теендiр-/動 対 育てる，養育する

теенерге/теен-/動１）成長する，頑強になる，丈夫になる

２）大きくなる，大人になる

теенҷек, 三所有 теенҷегi 名１）ティーンエージャー；

ティーンエージャーの ２）«伝統・慣習»花嫁の婚礼前の別
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れの宴 
тееп 動 теерге の副動 -ып 形 
тееп 動 теберге の副動 -ып 形 
теер , 三所有 теерiзi 名１）獣皮，毛皮，皮膚 хой теерiзi 
ヒツジの毛皮 ２）（果実や種子などの）薄皮，果皮，外皮，

膜

形皮革製の，毛皮製の 
теер 間（カチン）«伝統・慣習»天の神への供犠儀礼の際に日

の出のときに天へ向かって叫ぶかけ声  
теер 名〔次の句で〕теер ахсах （カチン）«鳥»ウズラクイ

ナ  
теербен 名製粉所；製粉所 суғ тееребенi 水車小屋 
теербенҷы 名製粉所主，製粉所従業員 
теерге/тег-/動副動 -ып 形 тееп 対 １）触れる，触る

２）立ち寄る ３）侮辱する

теергiн 名«昆»ブヨ 
теергiн 名家とその周囲の敷地，建物 
теергiннирге/теергiнне-/動（ウマやウシが）ブヨや

ハエを追い払う Мал теергiннепче. 家畜が尻尾でブヨや 
ハエを追い払っている． 

теердiрерге /теердiр-/動теерерге の使役態 対 集

めさせる，採集させる 
теердiрерге /теердiр-/動теерерге の使役態 対 触

らせる，触れさせる 
теере 後置 与 ～まで таңдаға теере 明日まで 
теерерге /теер-/動 対 集める，採集する Пiс  

ууҷамнаң чистек, миске теергебiс. 私はおばあさん

とベリーやきのこを採りました． 
теерерге /теер-/動 対（～を） 与（～に）１）触れる，

触る ２）心配させる ３）罰する，懲らしめる，たたく 
теерiзерге/теерiс-/動 теерерге の相互態 対 集める

のを手伝う，採集するのを手伝う 
теерiлере/теерiл-/動теерерге の被動態 集められる，

採集される 
теерiм 名１回に集められる量 
теерiндi 名１）ベリー類を採集する場所 
теерiс, 三所有 теерiзi 名集めること，採集 
теер-теер 擬音・擬態語テール・テール（搾乳前のウシを落

ち着かせるかけ声） 
теертерге/теерт-/動 теерерге の使役態 対（手など 
を） 与 （～に）触れさせる 
◇ хол даа теертпин, ӧскiрген пала 甘やかされた子供で 
теес , 三所有 теезi 名１）順番 ２）交替 ３）報復，懲

罰

теес , 三所有 теезi 名綱，ひも 
теестегi 形順番の，定期的な，定例の 
теестезерге/теестес-/動 対 交替で行う  
теестең 副交替で 
теестес, 三所有 теестезi 名交替で行うこと 
теестiг 形交替制の

тезис, 三所有 тезизi 名テーゼ 
тей 名（サガイ・ショル）母方の親類 
тейҷем 名（サガイ）母方の祖母 

текек, 三所有 текегi 名«鳥»ニワトリ 
текст, 三所有 текзi 名テキスト，本文 
текстиль 名織物，繊維製品；織物の，繊維製品の 
текстильщик, 三所有 текстильщигi 名織物工，紡織

工

телебашня 名テレビ塔 
телевещание 名テレビ放送

телевидение 名テレビ放送；テレビ放送の 
телевизор 名テレビ；テレビの 
телеграмма 名電報 
телеграф 名１）電報；電報の ２）電報局 
телеграфировать 動〔次の句で〕телеграфировать  

поларға 電報を打つ 
телеграфист, 三所有 телеграфизi 名電信技士

телеграфистка 名女性電信技士

телекамера 名テレビカメラ

телеоператор 名テレビカメラマン 
телеопередача 名テレビ番組 
телережиссëр 名テレビ番組の監督 
телескоп, 三所有 телескобы 名望遠鏡 
телестудия 名テレビスタジオ 
телефон 名電話；電話の 
телефонист, 三所有 телефонизi 名電話交換手

телефонистка 名女性電話交換手

телецентр 名テレビセンター 
телiк 形物分かりの悪い，愚かな 
тема 名テーマ 
тематика 名テーマ 
тембур 名（楽器や声の）音色 
температура 名温度 
теннис, 三所有 теннизi 名«スポーツ»テニス；テニスの 
теннисист, 三所有 теннисизi 名テニスプレーヤー 
теннисистка 名女性テニスプレーヤー 
тенор 名«音»テノール；テノールの 
теңдiрерге/теңдiр-/動 теңерге の使役態 対（～を）

与 （～に）触れさせる 
теңерге/тең-/動副動 -ып 形 тееп / теңiп 与 １）触

れる，触る ２）手が届く，達する ３）（弾が）当たる，命中

する Ух тееп(теңiп) парды. 弾が命中した． ４）（物を）

持ち去る ５）心配させる，傷つける Тоғынчатхан кiзее   
теңме. 働いている人の邪魔をするな． ６）心に触れる，

琴線にふれる

◇ Чӱрекке теепче. 胸が重い． Азаа чирге теңминче. 足
の感覚がない． 

теорема 名«数»定理 
теоретик, 三所有 теоретигi 名理論家 
теория 名理論；理論的な

тепке 名（クズル）桶 
тепкер 名霜 
тепкерлiг 名雪におおわれた 
тепкiн 形蹴る癖のある 
тепкiҷi 形蹴る癖のある 
тепкленерге/тепкклен-/動１）足で押す，足で動かす， 
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蹴る，蹴る癖がある ２）（カチン）沸騰する，沸く 
тепкленерге/тепкклен-/動（口）蹴る癖がある，蹴る 
теплица 名温室；温室の 
тепловоз 名ディーゼル機関車；ディーゼル機関車の

теп-тегiлек 形真ん丸な 
тепҷек, 三所有 тепҷегi 名真 
терапевт 名内科医 
терапевтическай 形内科医 
тербiс, 三所有 тербiзi 名真 
терезе 名（クズル）窓 
терк-терк 間«伝統・慣習»シャマンの交霊時の叫び声 
термин 名専門用語；専門用語の 
термомер 名温度計 
термос, 三所有 термозi 名魔法瓶，水筒；魔法瓶の

терпек, 三所有 терпегi 名車輪

形丸い

терпектiг 形１）車輪のある ２）車輪の 
территория 名領土 
террор 名テロ 
терромзм 名テロリズム 
терромзм, 三所有 терроризi 名テロリスト 
тертпегес, 三所有 тертпегезi 名テ 
тертпек, 三所有 тертпегi 名パン 
терчек, 三所有 терчегi 名こま 
терчiк, 三所有 терчiгi 名こま 
терчiктенерге/терчiктен-/動回る，回転する 
тесте 名（パンなどの）生地 
тестiр 名（古）«宗»信仰，宗教 хазах тестiрi キリスト教 

саат тестiрi イスラム教 
тетрадь 名ノート；ノートの

тефтель 名肉団子 
техника 名技術，工学 
техникум 名中等技術学校 
техническай 形技術的な 
технология 名テクノロジー；テクノロジーの

теҷем 名（サガイ）祖母 
тибе 名«動»ラクダ；ラクダの ахтаан тибе 去勢ラクダ 
◇ тибе иңе «大針 тибе хус «鳥»ダチョウ тибе iрiмҷiк  
«昆»コモリグモ属，タランチュラ 

тибендi 名冬期放牧場 
тибендiлирге/тибендiле-/動冬期雪の放牧場で放牧

する 
тиберге/тип-/動（サガイ）蹴る 
тибiг, 三所有 тибии 名家の周囲の中庭 
тибiглирге /тибiгле-/動冬期放牧場で放牧する 
тибiглирге /тибiгле-/動乾燥する 
тибiнге 名（サガイ）大針  
тибiнерге/тибiн-/動（サガイ）蹴る癖がある 
тибiредерге/тибiрет-/動 対 １）動かす ２）不安に

させる  
◇ Чӱреем тибiредiбiсiлер. 不安になった． 
тибiрее 名（サガイ）«医»苔癬 
тибiренерге/тибiрен-/動１）тибiрирге の再帰態 動

きだす，出発する ２）始める，着手する 
тибiрирге/тибiре-/動動きだす，出発する  
тигей 名１）山の頂上 ２）丘 ３）頭頂部

◇ палты тигейi 斧の峰 
тигейлирге/тигейле-/動頭からひっくり返すように倒

す 
тигемес 副万一に備えて，念のために 
тиген 副（サガイ・ショル）１）むだに，いたずらに ２）偶

然に 
тигемес 形不便な，使い勝手が悪い 

副不便に，使い勝手が悪く  
тигiлген 名«鳥»トビ Тигiлген теепче, халбылған  

хаапча. なぞなぞトビが足で蹴り，風が運び去っていく，こ 
れ何だ？（謎解き：хахпас сойғаны；樹皮をはがすこと）

◇ тигiлген чилi хабарға トビのように襲いかかる 
тигiлерге/тигiл-/動（口）考えもせずに難癖をつける 
тигiн 形１）«民話»（勇士が）すばやい，抑えることができな

い ２）普通の 
тигiнең 副理由がないわけでなく，意図があって 
тигiр 名空，天，天空，天界；空の，天の，天空の，天界の кӧк  

тигiр 青い空 хан тигiр 宇宙 хан тигiрҷi 宇宙飛行士  
Тигiрге сығарға – тигiр пӧзiк, чирге кiрерге – чир  
хатығ. 俚諺空に昇ろうとしても空は高いし，地中に入ろう 
としても地面は固い（出口のない窮地の状況について言う））

тигiр тӧзi 地平線，水平線 
◇ тигiр ӱдi 自分がえらいと思っている人 тигiрдең  
тӱзерге 何も努力をしていないのにただでもらう（空から落

ちてくる） тигiр хузы «鳥»ハト

тигiрдегi 形空にある 
тигiриб 名教会；教会の

◇ тигiриб хузы «鳥»ハト

тигiрибҷi 名聖職者

тигiрсiрирге/тигiрсiре-/動少し病気になる 
тигр 名«動»トラ；トラの 
тидiлерге/тидiл-/動（カチン）気力を充実させる 
тизеелеечi 形難癖をつけたがる 
тизеелерге/тизеел-/動難癖をつける 
тизеелҷiк 名難癖，言いがかり；難癖をつけたがる 
тизек, 三所有 тезегi 名１）（動物の）乾燥した糞 ２）畜糞

堆肥，厩肥 ３）熟成した厩肥 
тизектелерге/тизектел-/動 тизектелирге の被動 
態 厩肥が与えられる 

тизектендiрерге/тизектендiр-/動 対 厩肥を与え

る 
тизектенерге/тизектен-/動厩肥が与えられる，施肥

される 
тизектендiрерге/тизектендiр-/動 対 厩肥を与え

る，厩肥で施肥する 
тизенерге/тизен-/動 与 １）難癖をつける，言いがかり

をつける 
тизерге /тис-/動１）逃げ去る，隠れる аңнаң тизерге  
獣から逃げる надыра тизерге 逃げ帰る Чахсыдаң  
идiп, тиспе, чабалны итпе. 俚諺良い事をして逃げる
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な，悪いことはするな． ２） 奪 （人を）避ける

◇ хастынаң тизерге «伝統・慣習»夫の年上の親戚男性を避

ける 
тизерге /тис-/動 対 穴をあける 
тизирге/тизе-/動 対 （ふつうどろどろのものを）かき混

ぜる 
тизiк, 三所有 тизии 名穴，裂け目 тизiк ӧтiре кӧрерге  
穴から覗く 
形穴のあいた 

тизiлерге/тизiл-/動 тизеге の被動態 穴があく 
◇ харах тизiлгенҷе кӧрерге 穴があくほどじっくりと見る 
тизiн 形（家畜が）群れか逃げる，群れから離れる 
тиин 名«動»リス；リスの 

形リスの，リスの毛皮製の 
тииннедерге/тииннет-/動 тииннирге の使役態 

対 リス狩りをさせる 
тииннедерге/тииннет-/動リス狩りをする 
тиирге/тиг-/動（サガイ） 与 １）触れる ２）罰する，

こらしめる 
тик 形無料の，無償の，安い

副１）むだに，むなしく ２）無料で，無償で，ただで

◇ Тик парыбысхан. すべてがなくなった．чуртасты тик  
пирбеске 目的をもって生きる тик чоох 内容のないくだら

ない話 тик чӧрiс 不首尾に終わった旅 кӱн тик иртiрерге  
むだに日々を過ごす Кӱс(ахча) тик хорапча. 力（お金）を無

駄に使う． тик(тең) нимес 理由がちゃんとあって тик  
нимес пар килерге 念のため行く тик кiзi くだらない人間  
тик чайаан кiзi 無害な人 тик харын 無為に過ごしている

人 тик чирдең これという理由なしに тиктең чох 念のた

めに，万一に備えて тик чазы 草木のないステップ тик  
чирге чӧрерге 無駄に行って来る 

тикалис, 三所有 тикализi 名«鳥»タゲリ 
тике 名«動»山岳ヤギの雄 
тикемӱӱс, 三所有 тикемӱӱзi 名«鳥»タゲリ 
тикiс, 三所有 тикiзi 名歓喜，大喜び 
тикке 副むだに，むなしく

тикпе 名１）刻み目 ２）楽器の弦架 ３）魚網につける浮

き 
тикпер 名１）霜 ２）木の積もった新雪 
тикперлiг 形１）霜のある ２）雪におおわれた 
тиксi 定代すべての，全面的な тиксi сан 総数

副いたるところで，途切れなく続く

тиксiлирге/тиксiле-/動１）いたるところで広がってい

る，蔓延している ２）歩きつくす

тикте 副もっと速く 
тикте-табырах 副もっと速く，速いテンポで 
тикчi 定代（サガイ）すべての，全面的な

тикчiлирге/тикчiле-/動（サガイ）歩きつくす

тил 名小入り江 
тилбен 形頭の回転の速い，機転の利く 
тил 名小 
тилеен 名（サガイ）«医»脾臓 
тилекей 名世界，宇宙 Андағ орыннар тилекейде  

кӧп нимес. このような場所は世界で多くない．

Тилекей тар полтыр. 諺世間は狭い．

тилекейдегi 形全世界の，世界の，国際的な  
тилекейдегi iкiнҷi чаа 第二次世界大戦 

тилем 副まれに，常にではなく 
тилерге/тил-/動（サガイ） 対 穴をあける，貫通させる

тилирге /тилi-/動１）発展する，強化される，完全なもの

になる ２）速度をあげる，テンポをあげる ３）ぶらんこで

遊ぶ

тилирге /тилi-/動 対 １）別の母親の乳を飲ませる ２）

別の母親の乳を飲ませることに慣らす 
тилiг 形１）発達している ２）（歩みなどが）速い，元気の

いい

副速く 
тилiгерге/тилiк-/動 与 慣れさせる 
тилiдерге/тилiт-/動 対 １）発展させる，完全なものに

する ２）（テンポなどを）速める，上げる ３）（ブランコを）

揺らす 
тилiдiс, 三所有 тилiдiзi 名発展

тилiк 形１）速い，活発な，元気な ２）（言葉が）的を得た 
тилiндiрерге/тилiндiр-/動 тилiнерге の使役態  

対 別の母親の乳を飲ませることに慣らす 
тилiнерге/тилiн-/動１）別の母親の乳を飲み始める ２）

与 （～に）慣れる 
тилiс, 三所有 тилiзi 名発展

тилтеңнирге/тилтеңне-/動（幼児や病人，老人が） 
ぎこちなく歩く，転んでは起き上がってよたよた歩く 

тилтi 名氷にくり抜かれた穴 
тим 名準備ができていること 
тим 名時間，時期 
тим 名外観，姿，似ていること 
тимде 形準備ができている 
тимеер 副あまりに，過度に 
тимеер 副まれに 
тимiр 名１）鉄，金属

形鉄の，鉄製の，金属の 
тимир-тас, 三所有 тимир-тазi 名鉄鉱石

тимир-тис, 三所有 тимир-тизi 名 集合鉄くず 
тимiрчолҷы 名鉄道従業員

тимнег, 三所有 тимнее 名１）準備，準備作業；準備の

２）旅支度，装備 ３）調達，備蓄

тимнеглiг 形準備の，準備作業のための

тимнеглiг 形準備のできた 
тимнеглiгҷi 名１）（国の）調達機関，買付け人 ２）家庭

教師 
тимнелере/тимне-/動 тимнирге の再帰態 準備され

る

тимнендiрере/тимнендiр-/動 тимненерге の使役 
態 対 （～を） 与 （～に対して）１）準備させる，準備作

業をさせる 
тимненере/тимнен-/動 тимнирге の再帰態 与

不定形 １）準備する，準備作業をする докладха тимнирге 
報告を準備する ２）（何かの準備のために）集める，用意する，
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蹴る，蹴る癖がある ２）（カチン）沸騰する，沸く 
тепкленерге/тепкклен-/動（口）蹴る癖がある，蹴る 
теплица 名温室；温室の 
тепловоз 名ディーゼル機関車；ディーゼル機関車の

теп-тегiлек 形真ん丸な 
тепҷек, 三所有 тепҷегi 名真 
терапевт 名内科医 
терапевтическай 形内科医 
тербiс, 三所有 тербiзi 名真 
терезе 名（クズル）窓 
терк-терк 間«伝統・慣習»シャマンの交霊時の叫び声 
термин 名専門用語；専門用語の 
термомер 名温度計 
термос, 三所有 термозi 名魔法瓶，水筒；魔法瓶の

терпек, 三所有 терпегi 名車輪

形丸い

терпектiг 形１）車輪のある ２）車輪の 
территория 名領土 
террор 名テロ 
терромзм 名テロリズム 
терромзм, 三所有 терроризi 名テロリスト 
тертпегес, 三所有 тертпегезi 名テ 
тертпек, 三所有 тертпегi 名パン 
терчек, 三所有 терчегi 名こま 
терчiк, 三所有 терчiгi 名こま 
терчiктенерге/терчiктен-/動回る，回転する 
тесте 名（パンなどの）生地 
тестiр 名（古）«宗»信仰，宗教 хазах тестiрi キリスト教 

саат тестiрi イスラム教 
тетрадь 名ノート；ノートの

тефтель 名肉団子 
техника 名技術，工学 
техникум 名中等技術学校 
техническай 形技術的な 
технология 名テクノロジー；テクノロジーの

теҷем 名（サガイ）祖母 
тибе 名«動»ラクダ；ラクダの ахтаан тибе 去勢ラクダ 
◇ тибе иңе «大針 тибе хус «鳥»ダチョウ тибе iрiмҷiк  
«昆»コモリグモ属，タランチュラ 

тибендi 名冬期放牧場 
тибендiлирге/тибендiле-/動冬期雪の放牧場で放牧

する 
тиберге/тип-/動（サガイ）蹴る 
тибiг, 三所有 тибии 名家の周囲の中庭 
тибiглирге /тибiгле-/動冬期放牧場で放牧する 
тибiглирге /тибiгле-/動乾燥する 
тибiнге 名（サガイ）大針  
тибiнерге/тибiн-/動（サガイ）蹴る癖がある 
тибiредерге/тибiрет-/動 対 １）動かす ２）不安に

させる  
◇ Чӱреем тибiредiбiсiлер. 不安になった． 
тибiрее 名（サガイ）«医»苔癬 
тибiренерге/тибiрен-/動１）тибiрирге の再帰態 動

きだす，出発する ２）始める，着手する 
тибiрирге/тибiре-/動動きだす，出発する  
тигей 名１）山の頂上 ２）丘 ３）頭頂部

◇ палты тигейi 斧の峰 
тигейлирге/тигейле-/動頭からひっくり返すように倒

す 
тигемес 副万一に備えて，念のために 
тиген 副（サガイ・ショル）１）むだに，いたずらに ２）偶

然に 
тигемес 形不便な，使い勝手が悪い 

副不便に，使い勝手が悪く  
тигiлген 名«鳥»トビ Тигiлген теепче, халбылған  

хаапча. なぞなぞトビが足で蹴り，風が運び去っていく，こ 
れ何だ？（謎解き：хахпас сойғаны；樹皮をはがすこと）

◇ тигiлген чилi хабарға トビのように襲いかかる 
тигiлерге/тигiл-/動（口）考えもせずに難癖をつける 
тигiн 形１）«民話»（勇士が）すばやい，抑えることができな

い ２）普通の 
тигiнең 副理由がないわけでなく，意図があって 
тигiр 名空，天，天空，天界；空の，天の，天空の，天界の кӧк  

тигiр 青い空 хан тигiр 宇宙 хан тигiрҷi 宇宙飛行士  
Тигiрге сығарға – тигiр пӧзiк, чирге кiрерге – чир  
хатығ. 俚諺空に昇ろうとしても空は高いし，地中に入ろう 
としても地面は固い（出口のない窮地の状況について言う））

тигiр тӧзi 地平線，水平線 
◇ тигiр ӱдi 自分がえらいと思っている人 тигiрдең  
тӱзерге 何も努力をしていないのにただでもらう（空から落

ちてくる） тигiр хузы «鳥»ハト

тигiрдегi 形空にある 
тигiриб 名教会；教会の

◇ тигiриб хузы «鳥»ハト

тигiрибҷi 名聖職者

тигiрсiрирге/тигiрсiре-/動少し病気になる 
тигр 名«動»トラ；トラの 
тидiлерге/тидiл-/動（カチン）気力を充実させる 
тизеелеечi 形難癖をつけたがる 
тизеелерге/тизеел-/動難癖をつける 
тизеелҷiк 名難癖，言いがかり；難癖をつけたがる 
тизек, 三所有 тезегi 名１）（動物の）乾燥した糞 ２）畜糞

堆肥，厩肥 ３）熟成した厩肥 
тизектелерге/тизектел-/動 тизектелирге の被動 
態 厩肥が与えられる 

тизектендiрерге/тизектендiр-/動 対 厩肥を与え

る 
тизектенерге/тизектен-/動厩肥が与えられる，施肥

される 
тизектендiрерге/тизектендiр-/動 対 厩肥を与え

る，厩肥で施肥する 
тизенерге/тизен-/動 与 １）難癖をつける，言いがかり

をつける 
тизерге /тис-/動１）逃げ去る，隠れる аңнаң тизерге  
獣から逃げる надыра тизерге 逃げ帰る Чахсыдаң  
идiп, тиспе, чабалны итпе. 俚諺良い事をして逃げる
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な，悪いことはするな． ２） 奪 （人を）避ける

◇ хастынаң тизерге «伝統・慣習»夫の年上の親戚男性を避

ける 
тизерге /тис-/動 対 穴をあける 
тизирге/тизе-/動 対 （ふつうどろどろのものを）かき混

ぜる 
тизiк, 三所有 тизии 名穴，裂け目 тизiк ӧтiре кӧрерге  
穴から覗く 
形穴のあいた 

тизiлерге/тизiл-/動 тизеге の被動態 穴があく 
◇ харах тизiлгенҷе кӧрерге 穴があくほどじっくりと見る 
тизiн 形（家畜が）群れか逃げる，群れから離れる 
тиин 名«動»リス；リスの 

形リスの，リスの毛皮製の 
тииннедерге/тииннет-/動 тииннирге の使役態 

対 リス狩りをさせる 
тииннедерге/тииннет-/動リス狩りをする 
тиирге/тиг-/動（サガイ） 与 １）触れる ２）罰する，

こらしめる 
тик 形無料の，無償の，安い

副１）むだに，むなしく ２）無料で，無償で，ただで

◇ Тик парыбысхан. すべてがなくなった．чуртасты тик  
пирбеске 目的をもって生きる тик чоох 内容のないくだら

ない話 тик чӧрiс 不首尾に終わった旅 кӱн тик иртiрерге  
むだに日々を過ごす Кӱс(ахча) тик хорапча. 力（お金）を無

駄に使う． тик(тең) нимес 理由がちゃんとあって тик  
нимес пар килерге 念のため行く тик кiзi くだらない人間  
тик чайаан кiзi 無害な人 тик харын 無為に過ごしている

人 тик чирдең これという理由なしに тиктең чох 念のた

めに，万一に備えて тик чазы 草木のないステップ тик  
чирге чӧрерге 無駄に行って来る 

тикалис, 三所有 тикализi 名«鳥»タゲリ 
тике 名«動»山岳ヤギの雄 
тикемӱӱс, 三所有 тикемӱӱзi 名«鳥»タゲリ 
тикiс, 三所有 тикiзi 名歓喜，大喜び 
тикке 副むだに，むなしく

тикпе 名１）刻み目 ２）楽器の弦架 ３）魚網につける浮

き 
тикпер 名１）霜 ２）木の積もった新雪 
тикперлiг 形１）霜のある ２）雪におおわれた 
тиксi 定代すべての，全面的な тиксi сан 総数

副いたるところで，途切れなく続く

тиксiлирге/тиксiле-/動１）いたるところで広がってい

る，蔓延している ２）歩きつくす

тикте 副もっと速く 
тикте-табырах 副もっと速く，速いテンポで 
тикчi 定代（サガイ）すべての，全面的な

тикчiлирге/тикчiле-/動（サガイ）歩きつくす

тил 名小入り江 
тилбен 形頭の回転の速い，機転の利く 
тил 名小 
тилеен 名（サガイ）«医»脾臓 
тилекей 名世界，宇宙 Андағ орыннар тилекейде  

кӧп нимес. このような場所は世界で多くない．

Тилекей тар полтыр. 諺世間は狭い．

тилекейдегi 形全世界の，世界の，国際的な  
тилекейдегi iкiнҷi чаа 第二次世界大戦 

тилем 副まれに，常にではなく 
тилерге/тил-/動（サガイ） 対 穴をあける，貫通させる

тилирге /тилi-/動１）発展する，強化される，完全なもの

になる ２）速度をあげる，テンポをあげる ３）ぶらんこで

遊ぶ

тилирге /тилi-/動 対 １）別の母親の乳を飲ませる ２）

別の母親の乳を飲ませることに慣らす 
тилiг 形１）発達している ２）（歩みなどが）速い，元気の

いい

副速く 
тилiгерге/тилiк-/動 与 慣れさせる 
тилiдерге/тилiт-/動 対 １）発展させる，完全なものに

する ２）（テンポなどを）速める，上げる ３）（ブランコを）

揺らす 
тилiдiс, 三所有 тилiдiзi 名発展

тилiк 形１）速い，活発な，元気な ２）（言葉が）的を得た 
тилiндiрерге/тилiндiр-/動 тилiнерге の使役態  

対 別の母親の乳を飲ませることに慣らす 
тилiнерге/тилiн-/動１）別の母親の乳を飲み始める ２）

与 （～に）慣れる 
тилiс, 三所有 тилiзi 名発展

тилтеңнирге/тилтеңне-/動（幼児や病人，老人が） 
ぎこちなく歩く，転んでは起き上がってよたよた歩く 

тилтi 名氷にくり抜かれた穴 
тим 名準備ができていること 
тим 名時間，時期 
тим 名外観，姿，似ていること 
тимде 形準備ができている 
тимеер 副あまりに，過度に 
тимеер 副まれに 
тимiр 名１）鉄，金属

形鉄の，鉄製の，金属の 
тимир-тас, 三所有 тимир-тазi 名鉄鉱石

тимир-тис, 三所有 тимир-тизi 名 集合鉄くず 
тимiрчолҷы 名鉄道従業員

тимнег, 三所有 тимнее 名１）準備，準備作業；準備の

２）旅支度，装備 ３）調達，備蓄

тимнеглiг 形準備の，準備作業のための

тимнеглiг 形準備のできた 
тимнеглiгҷi 名１）（国の）調達機関，買付け人 ２）家庭

教師 
тимнелере/тимне-/動 тимнирге の再帰態 準備され

る

тимнендiрере/тимнендiр-/動 тимненерге の使役 
態 対 （～を） 与 （～に対して）１）準備させる，準備作

業をさせる 
тимненере/тимнен-/動 тимнирге の再帰態 与

不定形 １）準備する，準備作業をする докладха тимнирге 
報告を準備する ２）（何かの準備のために）集める，用意する，
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装備する ３）（食料を）調達する，備蓄する хысхаа  
тимнирге 冬に備えて備蓄する，食料を準備する ４）編集

する Ол хакас тiлiнiң сöстiгiн тимнирге пастаан.  
彼はハカス語辞書を編集し始めた．

тимненiзере/тимненiс-/動 тимнирге の相互態  
与 不定形 いっしょに準備する，いっしょに準備作業をする

тимненiс, 三所有 тимненiзi 名１）準備 тимненiс  
тее чох 何の準備なしに ２）（旅行や遠征などへの）支

度，装備，艤装 ３）調達，備蓄 хысхаа тимненiс 冬 
への備蓄（をすること） 

тимнире/тимне-/動 対 （～を） 与 （～に対して）

１）準備する студенттернi экзаменнерге тимнирнге  
学生たちを試験に準備させる ２）支度する，集める чолға  
тимнирнге 旅支度する ３）備蓄する от тимнирнге  
干草を準備備蓄する ４）作成する，編集する 

тимнирi 名（何かの）準備，調達 
тимнiг 形１）準備のできた，用意ができた ２）組織された

３）既成の ４）（ウマが）装備された

副１）（述語的に）準備ができた ２）組織的に ３）しっか

りと準備して 
тим-сӱм 名旅支度 
тим-тим 副ときどき，時折 
тим-тимде 副ときどき，時折 
тим-тимни 副ときどき，時折 
тим-тирiг, 三所有 тим-тирии 名 集合甲冑，武装 
тиндiк 形（歩き方が）ふらふらする 
тиндiктирге/тиндiкте-/動ふらふら歩く，ふらつく 
тиндiрерге/тиндiр-/動 тинерге の使役態 （口） 対

１）理性を失わせる ２）ひどく酔わせる，たくさん酒を飲ま

す 
тинерге/тин-/動（口）１）理性を失う，おかしくなる ２）

意識を失うまで酒を飲む，酔いつぶれる

тинте 名１）ブリキ ２）ブリキ缶 
тинтек-тинтек 擬音・擬態語ふらふら（ふらふらしている

歩き方） 
тин-тин 擬音・擬態語ジンジン（鐘の音） 
тинтiстирге/тинтiсте-/動（視聴覚が悪いせいで）つま

づく 
тиң 形（大きさや意味，質などが）同等の，等しい，同一の

副１）均等に，等分に ２） 奪 （～と）同じ水準に，（～

と）同等に ３）同時に，調子を合わせて

тиң 名同年齢者，同じ背の高さの人 
тиңнезерге/тиңнес-/動 тиңненирге の相互態 具

（～と）比較し合う，比肩する，肩を並べる  
тиңнелерге/тиңнел-/動 тиңненирге の被動態  

具 （～と）比較される 
тиңненерге/тиңнен-/動 тиңненирге の再帰態  

具 （～と）匹敵する，肩を並べる 
тиңiс, 三所有 тиңiзi 名«民話»１）海 ２）大きな川，大

河

тиңнестiрерге/тиңнестiр-/動 対 （～を） 具

（～と）１）比較する，対照する ２）同列におく，同格にす

る ３）同じにする，均一にする 

тиңнестiрiг, 三所有 тиңнестiрии 名比較，対照，対比；

比較の，対照の，対比の 
тиңнестiрiглiг 形１）比較の，対照の ２）比較できる，

対比できる 
тиңнестiрiлерге/тиңнестiрiл-/動 

тиңнестiрерге の被動態 具 （～と）比較される，たとえ

られる 
тиңни 副 具 （～と）同等に，同じように

тиңнирге/тиңне-/動 対 １）（～を）同じにする，均一

にする ２） 具 （～と）比較する 
тиңчирге/тиңчi-/動（新生児や家畜の子が）成長する，

丈夫になる 
тиңчiдерге/тиңчiт-/動тиңчиргеの使役態 対 育て

る，養育する，世話をする 
тиңчiнерге/тиңчiн-/動（新生児や家畜の子が）成長す

る，丈夫になる 
типкi 名霜 
типкiл 名霜 
типкiс 名〔次の句で〕нандыр типкiс 小入江 
типсе 名鞍の上に置くクッション 
типседерге/типсет-/動１）типсирге の使役態  対  
（家畜に）踏み固めさせる ２）типсирге の被動態 踏み 
固められる ３）泊まる 

типселерге/типсел-/動 типсирге の被動態 踏み 
固められる 

типсендi 名１）（群衆や家畜に）踏み固められた場所 ２）

干草の食べ残し，干草くず 
типсирге /типсе-/動 対 １）足で踏み固める ２）（耕

地を）踏み荒らす ３）よく立ち寄る，（～にところに）よく泊

まる 
типсирге /типсе-/動 対 （カチン）ピンで留める 
типсi 名木をくりぬいた桶 
типчi 名（サガイ）桶 
типчӧс, 三所有 типчӧзi 名ピン，留め針 
типчӧстирге/типчӧсте-/動 対 ピンで留める 
тир 名汗 
тир 名（ショル）毛皮 
тираж 名部数 
тирбе 名（サガイ）«医»苔癬 
тирбейерге/тирбей-/動（様々方向に）伸びる， 広げ

る，（木が）（枝を）四方に伸ばす 
тирбi 名巻き毛 
тирге/тi-/動 対 １）言う，話す ２）副動詞形 тiп または

形動詞形 теен で用いて ～と（いう），～といった 
тиргi, 三所有 тиргии 名鞍帯（様々なものを鞍に結びつける

ための鞍の前輪についている革紐） 
тиргiледерге/тиргiлет-/動 тиргiлирге の使役態  

対 鞍の前輪についている革紐に結びつけさせる 
тиргiлирге/тиргiле-/動 対 鞍の前輪についている革紐

に結びつける 
тире 名«文法»横線，ダッシュ 
тирек, 三所有 тирегi 名«植»ポプラ；ポプラの 
тирең 形１）深い ２）（内容が）深い，深遠な，しっかり
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した

副１）深く ２）（内容が）深く 
тирирге/тирi-/動 対 設置する，セットする，準備する 
тирiг, 三所有 тирии 名１）道具，器具，装置，道具一式，

設備，漁具，狩猟用具 имнег тирiглерi 治療器具

тоғыс тирiглерi 作業道具 узанҷаң тирiглерi 大工

道具 аңнхтаҷаң(палыхтҷаң) тирiглерi 大工 кӧг   
тирии 楽器 ат тирiглерi 馬具 ２）武器 

тирiгленерге/тирiглен-/動武装する 
тирiгленiс, 三所有 тирiгленiзi 名武装（すること） 
тирiглiг 形武装した，武器を持つ 
тирiглендiрерге/тирiглендiр-/動 対 １）装備させ

る，旅支度させる ２）武装させる ３）設備する，必要な設

備を取り付ける 
тирiгленерге/тирiглен-/動１） 与 （～に対して）装

備する，支度する ２） 具 （～で）武装する ３） 具 （～

で）設備する 
тирiнiс, 三所有 тирiнiзi 名１）準備すること，装備するこ

と ２）武装（すること） ３）設備を取り付けること 
тирiс, 三所有 тирiзi 名１）血の塊，凝固した血 ２）血詰め

ソーセージ 
◇ тирiс тон 婉曲語として クマ 
тирледерге/тирлет-/動 тирлирге の使役態 対 汗

をかかせる 
тирлеечi 形汗かきの，汗をよくかく 
тирлеңе 形汗かきの，汗をよくかく 
тирлиге/тирле-/動１）汗をかく，汗まみれになる，汗

で蒸れる ２）（ガラスなどが）汗をかく 
тирлiг 形汗の，汗をかいた 
тирме 名移動式天幕の壁の格子状の骨組 
тирмелiг 形移動式天幕の壁の格子状の骨組のある 
тирпек, 三所有 тирпегi 名（涙や露の）滴（涙や露の） 
тирсе 名性格，気性，癖 
тирселiг 形～な性格の 
тирспек 形（お腹が）太った，たるんだ 
тис, 三所有 тизi 名（サガイ）罠 
тискен-хасхан 名  集合盗賊，ギャング，脱走兵 
тискер 形１）内側の，裏側の ２）反対の，逆方向からの

副１）裏返しに ２）逆に，逆方向に

◇ тискер хол 左手 тискер хылых 自分勝手な性格  
тискер азарға 気が狂う 

тискерленерге/тискерлен-/動１）そっぽを向く，反

対側を向く，（風が）反対方向に進路をとる ２）後退し始める

２）方向を失う，方向がわからなくなる ４）気が狂う ５）

わがままになる，自分勝手になる 
тискерлирге/тискерле-/動１）（風が）逆方向から来

る ２）ウマを急停止せせる ３）方向を失う，迷う ４）

対 歪曲する 
тискертiн 副反対方向から 
тискiн 形（家畜が）群れか逃げる，群れから離れる 
тискiнген 形気が狂った 
тискiнгенi 名気が狂うこと 
тискiндiрерге/тискiндiр-/動 тискiнерге の使役態  

対 気を狂わせる 
тискiнерге/тискiн-/動気が狂う 
тискiнiс, 三所有 тискiнiзi 名無鉄砲な行為，無茶な行為 
тискiн-хасхын 名  集合盗賊，ギャング 
тискiрерге/тискiр-/動 対 隠す 
◇ тын тискiрерге 助かる，命拾いする 
тистiрерге/тистiр-/動 тизерге の使役態 対 穴をあ

けさせる，貫通させる 
-тiг 接尾語-лығ を見よ 
тiгде 副あそこで 
тiгдег 指示代あのような 
тiгдегi 形あそこにある 
тiгде-мында 副いたるところで，あちこちで 
тiгдең 副あそこから 
тiгдең-мыннаң 副いたるところから，あちこちから 
тiгдер 副（カチン）そこへ，見える距離のどころへ 
тiгдертiн 副（見える距離にある）あちらから，そこから 
тiген 名«植»トウヒ；トウヒの

тiгеннек, 三所有 тiгенегi 名«植»ヨーロッパノイバラ 
тiгеннектiг 形１）ヨーロッパノイバラが生えている ２）

棘のある

тiгерге /тiк-/動 対 縫う 
тiгерге /тiк-/動 対 １）垂直に立てる，突き刺す ２）（ス

ープなどの料理を作るために）鍋をかける ３）（罠を）仕掛け

る тузах тiгерге 罠を仕掛ける 
тiгi, тiгiнiң, тiгее, тiгiнi, тiгiде, тiгiдең, тiгiдезер,  

тiгiденең, тiгiдеңер, тiгiҷе 指示代あれ，それ 
тiгiзерге /тiгiс-/動тiгерге の相互態 対 縫うのを手伝

う，裁縫を手伝う 
тiгiлген 形縫製されてある 
тiгiлерге /тiгiл-/動 тiгерге の被動態 縫われる Пу 

кип хайдағ истең тiгiлген? この服はどんな生地で縫製

されましたか？ 
тiгiлҷек 形（人が）しつこい，うるさい 
тiгiм 形険しい，急峻な 
тiгiне 助ほらそこに 
тiгiнерге /тiгiн-/動自分のために縫製する

тiгiне-тiгiне 助（見える距離の物を指して）ほらそこほ

らそこ 
тiгiнҷек 形裁縫の好きな

тiгiрирге/тiгiре-/動（ウマの蹄などが）ぱかっぱかっと 
音を立てる 

тiгiрт 名ウマの蹄の音 
тiгiс, 三所有 тiгiзi 名裁縫、縫い方 
тiдiм 形勇敢な，決断力のある

◇ тiдiм араға アルコール度数の高い酒 
тiдiмзiрирге/тiдiмзiре-/動 不定形 決断がない，～す 
る勇気がない 

тiдiмнiг 形勇敢な，決断力のある

тiдiндiрерге/тiдiндiр-/動 тiдiнерге の使役態 対

そそのかす，教唆する 
тiдiнеечi 形勇敢な，決断力のある

тiдiнерге/тiдiн-/動 不定形 ～する勇気がある，決断する
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装備する ３）（食料を）調達する，備蓄する хысхаа  
тимнирге 冬に備えて備蓄する，食料を準備する ４）編集

する Ол хакас тiлiнiң сöстiгiн тимнирге пастаан.  
彼はハカス語辞書を編集し始めた．

тимненiзере/тимненiс-/動 тимнирге の相互態  
与 不定形 いっしょに準備する，いっしょに準備作業をする

тимненiс, 三所有 тимненiзi 名１）準備 тимненiс  
тее чох 何の準備なしに ２）（旅行や遠征などへの）支

度，装備，艤装 ３）調達，備蓄 хысхаа тимненiс 冬 
への備蓄（をすること） 

тимнире/тимне-/動 対 （～を） 与 （～に対して）

１）準備する студенттернi экзаменнерге тимнирнге  
学生たちを試験に準備させる ２）支度する，集める чолға  
тимнирнге 旅支度する ３）備蓄する от тимнирнге  
干草を準備備蓄する ４）作成する，編集する 

тимнирi 名（何かの）準備，調達 
тимнiг 形１）準備のできた，用意ができた ２）組織された

３）既成の ４）（ウマが）装備された

副１）（述語的に）準備ができた ２）組織的に ３）しっか

りと準備して 
тим-сӱм 名旅支度 
тим-тим 副ときどき，時折 
тим-тимде 副ときどき，時折 
тим-тимни 副ときどき，時折 
тим-тирiг, 三所有 тим-тирии 名 集合甲冑，武装 
тиндiк 形（歩き方が）ふらふらする 
тиндiктирге/тиндiкте-/動ふらふら歩く，ふらつく 
тиндiрерге/тиндiр-/動 тинерге の使役態 （口） 対

１）理性を失わせる ２）ひどく酔わせる，たくさん酒を飲ま

す 
тинерге/тин-/動（口）１）理性を失う，おかしくなる ２）

意識を失うまで酒を飲む，酔いつぶれる

тинте 名１）ブリキ ２）ブリキ缶 
тинтек-тинтек 擬音・擬態語ふらふら（ふらふらしている

歩き方） 
тин-тин 擬音・擬態語ジンジン（鐘の音） 
тинтiстирге/тинтiсте-/動（視聴覚が悪いせいで）つま

づく 
тиң 形（大きさや意味，質などが）同等の，等しい，同一の

副１）均等に，等分に ２） 奪 （～と）同じ水準に，（～

と）同等に ３）同時に，調子を合わせて

тиң 名同年齢者，同じ背の高さの人 
тиңнезерге/тиңнес-/動 тиңненирге の相互態 具

（～と）比較し合う，比肩する，肩を並べる  
тиңнелерге/тиңнел-/動 тиңненирге の被動態  

具 （～と）比較される 
тиңненерге/тиңнен-/動 тиңненирге の再帰態  

具 （～と）匹敵する，肩を並べる 
тиңiс, 三所有 тиңiзi 名«民話»１）海 ２）大きな川，大

河

тиңнестiрерге/тиңнестiр-/動 対 （～を） 具

（～と）１）比較する，対照する ２）同列におく，同格にす

る ３）同じにする，均一にする 

тиңнестiрiг, 三所有 тиңнестiрии 名比較，対照，対比；

比較の，対照の，対比の 
тиңнестiрiглiг 形１）比較の，対照の ２）比較できる，

対比できる 
тиңнестiрiлерге/тиңнестiрiл-/動 

тиңнестiрерге の被動態 具 （～と）比較される，たとえ

られる 
тиңни 副 具 （～と）同等に，同じように

тиңнирге/тиңне-/動 対 １）（～を）同じにする，均一

にする ２） 具 （～と）比較する 
тиңчирге/тиңчi-/動（新生児や家畜の子が）成長する，

丈夫になる 
тиңчiдерге/тиңчiт-/動тиңчиргеの使役態 対 育て

る，養育する，世話をする 
тиңчiнерге/тиңчiн-/動（新生児や家畜の子が）成長す

る，丈夫になる 
типкi 名霜 
типкiл 名霜 
типкiс 名〔次の句で〕нандыр типкiс 小入江 
типсе 名鞍の上に置くクッション 
типседерге/типсет-/動１）типсирге の使役態  対  
（家畜に）踏み固めさせる ２）типсирге の被動態 踏み 
固められる ３）泊まる 

типселерге/типсел-/動 типсирге の被動態 踏み 
固められる 

типсендi 名１）（群衆や家畜に）踏み固められた場所 ２）

干草の食べ残し，干草くず 
типсирге /типсе-/動 対 １）足で踏み固める ２）（耕

地を）踏み荒らす ３）よく立ち寄る，（～にところに）よく泊

まる 
типсирге /типсе-/動 対 （カチン）ピンで留める 
типсi 名木をくりぬいた桶 
типчi 名（サガイ）桶 
типчӧс, 三所有 типчӧзi 名ピン，留め針 
типчӧстирге/типчӧсте-/動 対 ピンで留める 
тир 名汗 
тир 名（ショル）毛皮 
тираж 名部数 
тирбе 名（サガイ）«医»苔癬 
тирбейерге/тирбей-/動（様々方向に）伸びる， 広げ

る，（木が）（枝を）四方に伸ばす 
тирбi 名巻き毛 
тирге/тi-/動 対 １）言う，話す ２）副動詞形 тiп または

形動詞形 теен で用いて ～と（いう），～といった 
тиргi, 三所有 тиргии 名鞍帯（様々なものを鞍に結びつける

ための鞍の前輪についている革紐） 
тиргiледерге/тиргiлет-/動 тиргiлирге の使役態  

対 鞍の前輪についている革紐に結びつけさせる 
тиргiлирге/тиргiле-/動 対 鞍の前輪についている革紐

に結びつける 
тире 名«文法»横線，ダッシュ 
тирек, 三所有 тирегi 名«植»ポプラ；ポプラの 
тирең 形１）深い ２）（内容が）深い，深遠な，しっかり
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した

副１）深く ２）（内容が）深く 
тирирге/тирi-/動 対 設置する，セットする，準備する 
тирiг, 三所有 тирии 名１）道具，器具，装置，道具一式，

設備，漁具，狩猟用具 имнег тирiглерi 治療器具

тоғыс тирiглерi 作業道具 узанҷаң тирiглерi 大工

道具 аңнхтаҷаң(палыхтҷаң) тирiглерi 大工 кӧг   
тирии 楽器 ат тирiглерi 馬具 ２）武器 

тирiгленерге/тирiглен-/動武装する 
тирiгленiс, 三所有 тирiгленiзi 名武装（すること） 
тирiглiг 形武装した，武器を持つ 
тирiглендiрерге/тирiглендiр-/動 対 １）装備させ

る，旅支度させる ２）武装させる ３）設備する，必要な設

備を取り付ける 
тирiгленерге/тирiглен-/動１） 与 （～に対して）装

備する，支度する ２） 具 （～で）武装する ３） 具 （～

で）設備する 
тирiнiс, 三所有 тирiнiзi 名１）準備すること，装備するこ

と ２）武装（すること） ３）設備を取り付けること 
тирiс, 三所有 тирiзi 名１）血の塊，凝固した血 ２）血詰め

ソーセージ 
◇ тирiс тон 婉曲語として クマ 
тирледерге/тирлет-/動 тирлирге の使役態 対 汗

をかかせる 
тирлеечi 形汗かきの，汗をよくかく 
тирлеңе 形汗かきの，汗をよくかく 
тирлиге/тирле-/動１）汗をかく，汗まみれになる，汗

で蒸れる ２）（ガラスなどが）汗をかく 
тирлiг 形汗の，汗をかいた 
тирме 名移動式天幕の壁の格子状の骨組 
тирмелiг 形移動式天幕の壁の格子状の骨組のある 
тирпек, 三所有 тирпегi 名（涙や露の）滴（涙や露の） 
тирсе 名性格，気性，癖 
тирселiг 形～な性格の 
тирспек 形（お腹が）太った，たるんだ 
тис, 三所有 тизi 名（サガイ）罠 
тискен-хасхан 名  集合盗賊，ギャング，脱走兵 
тискер 形１）内側の，裏側の ２）反対の，逆方向からの

副１）裏返しに ２）逆に，逆方向に

◇ тискер хол 左手 тискер хылых 自分勝手な性格  
тискер азарға 気が狂う 

тискерленерге/тискерлен-/動１）そっぽを向く，反

対側を向く，（風が）反対方向に進路をとる ２）後退し始める

２）方向を失う，方向がわからなくなる ４）気が狂う ５）

わがままになる，自分勝手になる 
тискерлирге/тискерле-/動１）（風が）逆方向から来

る ２）ウマを急停止せせる ３）方向を失う，迷う ４）

対 歪曲する 
тискертiн 副反対方向から 
тискiн 形（家畜が）群れか逃げる，群れから離れる 
тискiнген 形気が狂った 
тискiнгенi 名気が狂うこと 
тискiндiрерге/тискiндiр-/動 тискiнерге の使役態  

対 気を狂わせる 
тискiнерге/тискiн-/動気が狂う 
тискiнiс, 三所有 тискiнiзi 名無鉄砲な行為，無茶な行為 
тискiн-хасхын 名  集合盗賊，ギャング 
тискiрерге/тискiр-/動 対 隠す 
◇ тын тискiрерге 助かる，命拾いする 
тистiрерге/тистiр-/動 тизерге の使役態 対 穴をあ

けさせる，貫通させる 
-тiг 接尾語-лығ を見よ 
тiгде 副あそこで 
тiгдег 指示代あのような 
тiгдегi 形あそこにある 
тiгде-мында 副いたるところで，あちこちで 
тiгдең 副あそこから 
тiгдең-мыннаң 副いたるところから，あちこちから 
тiгдер 副（カチン）そこへ，見える距離のどころへ 
тiгдертiн 副（見える距離にある）あちらから，そこから 
тiген 名«植»トウヒ；トウヒの

тiгеннек, 三所有 тiгенегi 名«植»ヨーロッパノイバラ 
тiгеннектiг 形１）ヨーロッパノイバラが生えている ２）

棘のある

тiгерге /тiк-/動 対 縫う 
тiгерге /тiк-/動 対 １）垂直に立てる，突き刺す ２）（ス

ープなどの料理を作るために）鍋をかける ３）（罠を）仕掛け

る тузах тiгерге 罠を仕掛ける 
тiгi, тiгiнiң, тiгее, тiгiнi, тiгiде, тiгiдең, тiгiдезер,  

тiгiденең, тiгiдеңер, тiгiҷе 指示代あれ，それ 
тiгiзерге /тiгiс-/動тiгерге の相互態 対 縫うのを手伝

う，裁縫を手伝う 
тiгiлген 形縫製されてある 
тiгiлерге /тiгiл-/動 тiгерге の被動態 縫われる Пу 

кип хайдағ истең тiгiлген? この服はどんな生地で縫製

されましたか？ 
тiгiлҷек 形（人が）しつこい，うるさい 
тiгiм 形険しい，急峻な 
тiгiне 助ほらそこに 
тiгiнерге /тiгiн-/動自分のために縫製する

тiгiне-тiгiне 助（見える距離の物を指して）ほらそこほ

らそこ 
тiгiнҷек 形裁縫の好きな

тiгiрирге/тiгiре-/動（ウマの蹄などが）ぱかっぱかっと 
音を立てる 

тiгiрт 名ウマの蹄の音 
тiгiс, 三所有 тiгiзi 名裁縫、縫い方 
тiдiм 形勇敢な，決断力のある

◇ тiдiм араға アルコール度数の高い酒 
тiдiмзiрирге/тiдiмзiре-/動 不定形 決断がない，～す 
る勇気がない 

тiдiмнiг 形勇敢な，決断力のある

тiдiндiрерге/тiдiндiр-/動 тiдiнерге の使役態 対

そそのかす，教唆する 
тiдiнеечi 形勇敢な，決断力のある

тiдiнерге/тiдiн-/動 不定形 ～する勇気がある，決断する
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тiдiнiс, 三所有 тiдiнiзi 名決断力，勇気 
тiдiнiстiг 形勇敢な，決断力のある 
тiдiнмес 形優柔不断な，決断力のない 
тiдiнҷек 形決断力のある，疑いを持たない 
тiзек, 三所有 тiзегi / тiзее 名膝

тiзектедерге/тiзектет-/動 тiзектирге の使役態 膝 
まずかせられる 

тiзектенерге/тiзектен-/動膝まずく，膝をつく 
тiзекти 副跪いて，膝をついて 
тiзектирге/тiзекте-/動膝で押す 
тiзе(ң)接しかし 
тiзирге/тiзее-/動（乳歯が）抜ける 
тiзi 名雌 
тiзiгерге/тiзек-/動 与 （～に）のめりこむ，没頭する 
тiзiрiм 形熱心な，勤勉な，努力家の 
тiктiрбе 名«魚»ラッフ（スズキ目ペルカ科の淡水魚） 
тiктiрерге /тiктiр-/動 тiгерге の使役態 対 縫わせ

る，縫ってもらう 
тiктiрерге /тiктiр-/動 тiгерге の使役態 対（スープ

などの料理を作るために）鍋をかける，煮物料理を作らせる

тiл 名１）舌 ２）言語，言葉；言語の，言葉の ３）捕虜  
４）知らせ，情報 ５）中傷，陰口，デマ ６）舌状のもの 
◇ ачығ тiл 辛辣な чӱнӱрiк тiл おしゃべりな хуруғ тiл  
おしゃべり тiлi чох 啞の тiлi узун おしゃべりな Тiлi  
айланминча. ①言い出す決心がつかない． ②（酔った人が）

舌がまわらない． тiлi ниик 話好きな тiлi пос おしゃべりな  
тiлi чiтiг 辛辣な，皮肉が多い тiлi тартарға ①口がきけなく

なる ②絶句する тiл тударға ①秘密を守る ②非難する，咎

める тiл тутпас おしゃべり тiл пирбес 人に話をさせない

ほどおしゃべりな тiл сығарға （赤ちゃんが）しゃべり始め

る тiл пiлiзерге お互い理解し合う тiлге пызарға 皮肉的に

くだらない話をする тiл пылазарға われがちに話す тiлi тiл  
нiмес 口をきわめて罵倒する тiлге пызаачы 皮肉的に 無

駄話をするのが好きな тiлге пызығ 雄弁な кiзi тiлiн  
истерге 叱責を聞く тiл соодарға 議論を落ち着かせる  
Тiлiң тартын! （粗）黙れ！ тiл тутхылығ чiп 細くて丈

夫でない糸 
тiл-аас 名１）知らせ ２）会話，噂話

тiлбен 形弾力性のある 
тiлбеңнеес 形（口）辛辣な 
тiлбес, 三所有 тiлбезi 名（サガイ）通訳 
тiлбестег, 三所有 тiлбестегi 名翻訳

тiлбестедерге/тiлбестет-/動 тiлбестиргеの使役態

対 （～を） 与 （～に）翻訳させる，訳させる

тiлбестирге/тiлбесте-/動 対 （～を） 与 （～に）翻

訳する，訳す сӧстернi хакас тiлiнең орыс тiлiне  
тiлбестирге 単語をハカス語からロシア語に訳す 

тiлбесчi 名通訳 
тiлбiң 形速い，敏捷な 
тiлбiрек 形おしゃべりな 
тiлбiрирге/тiлбiре-/動１）（口）軽蔑的に 無駄話をす

る ２）黙ることなく話す 
тiлбiрӧс 名おしゃべり 

тiлег, 三所有 тiлии 名探究，探すこと；探求の

тiлегҷi 名探索者 
тiледерге/тiлет-/動 тiлирге の使役態 対 探させる

тiлезерге/тiлес-/動 тiлирге の相互態 対 いっしょに

探す，探すのを手伝う 
тiленҷiк, 三所有 тiленҷiгi 名乞食 
тiлерге/тiл-/動 対 細く切る，薄く切る 
тiлирге/тiле-/動 対 １）探す，探索する ２）お願いする 
тiлiм 名一切れ，一片 
тiлледерге/тiллет-/動 тiллирге の被動態 悪口を言 
われる，罵られる 

тiллезерге/тiллес-/動 тiллиргеの相互態 悪口を言い 
合う、罵り合う 

тiлленерге/тiллен-/動 与 １）悪口を言う、罵る ２）

中傷する，非難する，忌々しい気持ちを込めて言う 
тiлленiзерге/тiлленiс-/動 тiлленерге の相互態 悪 
口を言い合う、罵り合う 

тiлленiс, 三所有 тiлленiзi 名けんか，罵り合うこと

тiллирге/тiлле-/動 対 悪口を言う、罵る 
тiллiг 形１）～な話し方をする ２）辛辣な，口うるさい 
тiлҷi 名言語学者 
тiмелгенi 名ぶつぶつ言うこと，小言を言うこと，不平を言

うこと 
тiмелерге/тiмел-/動ぶつぶつ言う，不平を言う，小言を

言う 
тiмелiзерге/тiмелiс-/動 тiмелерге の相互態 （多く 
の人が）ぶつぶつ言う，不平を言う、小言を言う 

тiмелҷiк 形不平を言う，小言を言う，口やかましい 
тiн 名手綱，馬勒 
тiңзирге/тiңзi-/動（犬が食べ物を）探し回る，においを嗅 
ぎながら走る 

тiрбейерге/тiрбей-/動毛を逆立てる，髪がくしゃくしゃ 
になる 

тiрбейтерге/тiрбейт-/動 対 （毛を）逆立てる，（髪を） 
くしゃくしゃに乱す 

тiрге 副とても，強く 
тiргем 名断崖絶壁 
тiргiзерге/тiргiс-/動 対 生き返らせる，復活させる 
тiрдеңнирге/тiрдеңне-/動１）びくっと震える ２）

バタバタもがく ３） 与 （～に）難癖をつける，けんか

腰になる，高慢になる

тiрег, 三所有 тiрее 名支え，柱 
тiренерге/тiрен-/動 与 （～に）寄りかかる，もたれる 
тiрирге/тiре-/動 対 支えを置く，支える 
тiрiг 形１）生きている ２）«文法»活動体の ３）単語を強

める役割として用いる тiрiг чой 筋金入りの嘘つき 
тiрiгге 形１）生きている間に ２）生き残って，無事に 
тiрiлдiрерге/тiрiлдiр-/動 対 生き返らせる，復活させ

る 
тiрiлерге/тiрiл-/動生き返る，復活する，蘇生する Соох  

хысхы иртiп, прай чир-чайаан усхунча, тiрiлче. 寒
い冬が過ぎ，すべての自然が目を覚まし，生き返る． 

тiрлектенерге/тiрлектен-/動回る，回転する 
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тiрлендiрерге/тiрлендiр-/動 тiрленерге の使役態

対 回す，回転させる 
◇ тiрлендидiр чӧрерге （子供が）走る 
тiрленерге/тiрлен-/動回る，回転する

тiрленҷiк, 三所有 тiрленҷiгi 名風車（かざぐるま），回

転させて遊ぶ玩具 
тiрлеңес, 三所有 тiрлеңезi 名風車（かざぐるま），こま 
тiрӧс, 三所有 тiрӧзi 名支え，柱，橋桁 
тiрсек, 三所有 тiрӧсегi 名«医»ものもらい 
тiрсеңнирге/тiрсеңне-/動 対 卑猥な罵言をはく 
тiртейерге/тiртей-/動 対 １）じっと注意深く見る ２）

（目が）落ちくぼむ ３）怒る，腹を立てる 
тiс , 三所有 тiзi 名１）歯；歯の ２）（機械や器具の）歯，ぎ 
ざぎざ 
◇ тiс суурдырарға 失敗する 
тiс , 三所有 тiзi 名膝 
тiспеленерге/тiспелен-/動熱心に行う，がんばって行

う 
тiспеленiзерге/тiспеленiс-/動 тiспеленерге の相 
互態 いっしょに熱心に行う 

тiспеленiс, 三所有 тiспеленiзi 名熱意，熱心さ，努力

тiспеленiсiнең 熱心に 
тiспен 形勤勉な，熱心な

副勤勉に，熱心に 
тiспенiс, 三所有 тiспенiзi 名勤勉さ，熱心さ，粘り強さ 
тiспенекти 副跪いて，膝をついて 
тiспенектирге/тiспенекте-/動 対 膝にのせる 
тiстiг 形１）歯のある，～な歯をしている ２）（機械や器具 
が）歯（ぎざぎざ）がついている  

тiтiрирге/тiтiре-/動 тiтiрирге の使役態 対 震わす，

振動させる，揺らす 
тiтiрезерге/тiтiрес-/動 тiтiрирге の相互態 （多くの 
人や物が）震える，振動する，揺れる 

тiтiреңнирге/тiтiреңне-/動震える，振動する，揺れる 
тiтiрес, 三所有 тiтiрезi 名震え，振動 
тiтiрестiг 形震えている，振動している 
тiтiрирге/тiтiре-/動１）震える，振動する，揺れる

чир тiтiреенi 地震 ２）びくびくする，恐れる，心配

する 
тобыларға/тобыл-/動（家畜が）びっくりする

тобылах, 三所有 тобылағы 名（ベリトゥル）べとつかな

い細雪

тобылдырарға/тобылдыр-/動（家畜を）びっくり

させる，驚かす 
тобын 名«昆»ブヨ 
тобынах, 三所有 тобынағы 名«昆»ボウフラ 
тобынныг 形ブヨの多い 
тобынҷы 名«民話»権威，名声，影響力，尊敬 
тобынҷылыг 形«民話»権威（名声）のある，尊敬される

тобыра 副貫いて，貫通して

後置 対 ～を通って

тобырарға/тобыр-/動 対 １）通って行く，通り抜け

る ２）発芽する，芽が出る Ирте часхыда тағ паарли  

чама тобыр килче. 早春に山の斜面に野生ニンニクが生 
えてくる． ３）克服する Пу кӱстенҷiк кiзi прай  
сидiктi тобырған. この勤勉な人はすべての困難を克服 
した． 

тобырах, 三所有 тобырағы 名土，土壌 
тобырахтыг 形土壌分を多く含んでいる，土質性の

тобырға 名«動»雄のマラルジカ 
тобырғы 名«鳥アカゲラ 
тобыроң 形（人が）背の高い，大きな，（家畜が）大型の 
тобырыларға/тобырыл-/動（風にさらされて）（唇

が）荒れる，（手が）ざらざらになる 
товар 名１）商品；商品の товарлар садии 交易 ２） 
生地，布地；生地の，布地の 

товар-тувар 名 集合様々な商品 
тоғ 形〔次の句で〕тоғ iнек まだ子供を産んだことがない

雌ウシ тоғ мал まだ子供を産んだことがない２～３歳雌ウ

シ 
тоға 名馬具の装飾用留金 
тоғазарға/тоғас-/動１） 与 （～に）会う， 具 （～

と）会う арғызымнаң тоғазарға 友人と会う ２）（場所

が）交わる，出会う，合流する ３）試合をする，競技をする，

対戦する Кӱстiг командалар тоғасчалар. 強豪チーム 
同士が対戦している．

◇ Паза тоғасханҷа! また会うまでね！ さようなら！ 
тоғазығ, 三所有 тоғазии 名１）会うこと，面会，デート

２）集会，会議 ３）試合，競技会 
тоғастырарға/тоғастыр-/動 тоғазарға の使役態  

対 会わせる 
тоғдырада 副（ドアの閉まる音，金属のぶつかりあう音な

ど）大きな音を立てて 
тоғдырадарға/тоғдырат-/動 対 （ドアの閉まる音，

金属のぶつかりあう音など）大きな音を立てる 
тоғдырирға/тоғдыра-/動（ドアの閉まる音，金属のぶ

つかりあう音など）大きな音がする 
тоғлазарға/тоғлас-/動（子ウシが暑い時に）ぴょんぴょ

ん跳ねながら走る 
тоғланарға/тоғлан-/動 тоғлирға の再帰態 （子ウ

シが暑い時に）ぴょんぴょん跳ねながら走る

тоғлирға/тоғла-/動１）走る，ぴょんぴょん跳ねる

２）（母の胎内で胎児の心臓が）鼓動する 
тоғызардаң 副９個ずつ，９人ずつ 
тоғызолаң 集合数詞９個ずつ，９人 
тоғызон 個数詞９０ 
тоғызон 序数詞９番目の 
тоғылах, 三所有 тоғылағы 名１）円，かたまり，球状の

塊，球 ２）ウマあるいはガチョウの脂で焼いたライ麦を球状

にした民族料理 ２）丸いものを数えるときに用いる助数詞と

して用いて 個

形１）丸い，球状の ２）まんまる太った 
тоғылахтанарға/тоғылахтан-/動 тоғлахтирға 
の再帰態 １）丸くなる，球状になる ２）（丸いものが）転が 
る ３）寝返りを打つ ４）蕾ができる，実ができ始める 

тоғылахтандырарға/тоғылахтанлыр-/動 
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тiдiнiс, 三所有 тiдiнiзi 名決断力，勇気 
тiдiнiстiг 形勇敢な，決断力のある 
тiдiнмес 形優柔不断な，決断力のない 
тiдiнҷек 形決断力のある，疑いを持たない 
тiзек, 三所有 тiзегi / тiзее 名膝

тiзектедерге/тiзектет-/動 тiзектирге の使役態 膝 
まずかせられる 

тiзектенерге/тiзектен-/動膝まずく，膝をつく 
тiзекти 副跪いて，膝をついて 
тiзектирге/тiзекте-/動膝で押す 
тiзе(ң)接しかし 
тiзирге/тiзее-/動（乳歯が）抜ける 
тiзi 名雌 
тiзiгерге/тiзек-/動 与 （～に）のめりこむ，没頭する 
тiзiрiм 形熱心な，勤勉な，努力家の 
тiктiрбе 名«魚»ラッフ（スズキ目ペルカ科の淡水魚） 
тiктiрерге /тiктiр-/動 тiгерге の使役態 対 縫わせ

る，縫ってもらう 
тiктiрерге /тiктiр-/動 тiгерге の使役態 対（スープ

などの料理を作るために）鍋をかける，煮物料理を作らせる

тiл 名１）舌 ２）言語，言葉；言語の，言葉の ３）捕虜  
４）知らせ，情報 ５）中傷，陰口，デマ ６）舌状のもの 
◇ ачығ тiл 辛辣な чӱнӱрiк тiл おしゃべりな хуруғ тiл  
おしゃべり тiлi чох 啞の тiлi узун おしゃべりな Тiлi  
айланминча. ①言い出す決心がつかない． ②（酔った人が）

舌がまわらない． тiлi ниик 話好きな тiлi пос おしゃべりな  
тiлi чiтiг 辛辣な，皮肉が多い тiлi тартарға ①口がきけなく

なる ②絶句する тiл тударға ①秘密を守る ②非難する，咎

める тiл тутпас おしゃべり тiл пирбес 人に話をさせない

ほどおしゃべりな тiл сығарға （赤ちゃんが）しゃべり始め

る тiл пiлiзерге お互い理解し合う тiлге пызарға 皮肉的に

くだらない話をする тiл пылазарға われがちに話す тiлi тiл  
нiмес 口をきわめて罵倒する тiлге пызаачы 皮肉的に 無

駄話をするのが好きな тiлге пызығ 雄弁な кiзi тiлiн  
истерге 叱責を聞く тiл соодарға 議論を落ち着かせる  
Тiлiң тартын! （粗）黙れ！ тiл тутхылығ чiп 細くて丈

夫でない糸 
тiл-аас 名１）知らせ ２）会話，噂話

тiлбен 形弾力性のある 
тiлбеңнеес 形（口）辛辣な 
тiлбес, 三所有 тiлбезi 名（サガイ）通訳 
тiлбестег, 三所有 тiлбестегi 名翻訳

тiлбестедерге/тiлбестет-/動 тiлбестиргеの使役態

対 （～を） 与 （～に）翻訳させる，訳させる

тiлбестирге/тiлбесте-/動 対 （～を） 与 （～に）翻

訳する，訳す сӧстернi хакас тiлiнең орыс тiлiне  
тiлбестирге 単語をハカス語からロシア語に訳す 

тiлбесчi 名通訳 
тiлбiң 形速い，敏捷な 
тiлбiрек 形おしゃべりな 
тiлбiрирге/тiлбiре-/動１）（口）軽蔑的に 無駄話をす

る ２）黙ることなく話す 
тiлбiрӧс 名おしゃべり 

тiлег, 三所有 тiлии 名探究，探すこと；探求の

тiлегҷi 名探索者 
тiледерге/тiлет-/動 тiлирге の使役態 対 探させる

тiлезерге/тiлес-/動 тiлирге の相互態 対 いっしょに

探す，探すのを手伝う 
тiленҷiк, 三所有 тiленҷiгi 名乞食 
тiлерге/тiл-/動 対 細く切る，薄く切る 
тiлирге/тiле-/動 対 １）探す，探索する ２）お願いする 
тiлiм 名一切れ，一片 
тiлледерге/тiллет-/動 тiллирге の被動態 悪口を言 
われる，罵られる 

тiллезерге/тiллес-/動 тiллиргеの相互態 悪口を言い 
合う、罵り合う 

тiлленерге/тiллен-/動 与 １）悪口を言う、罵る ２）

中傷する，非難する，忌々しい気持ちを込めて言う 
тiлленiзерге/тiлленiс-/動 тiлленерге の相互態 悪 
口を言い合う、罵り合う 

тiлленiс, 三所有 тiлленiзi 名けんか，罵り合うこと

тiллирге/тiлле-/動 対 悪口を言う、罵る 
тiллiг 形１）～な話し方をする ２）辛辣な，口うるさい 
тiлҷi 名言語学者 
тiмелгенi 名ぶつぶつ言うこと，小言を言うこと，不平を言

うこと 
тiмелерге/тiмел-/動ぶつぶつ言う，不平を言う，小言を

言う 
тiмелiзерге/тiмелiс-/動 тiмелерге の相互態 （多く 
の人が）ぶつぶつ言う，不平を言う、小言を言う 

тiмелҷiк 形不平を言う，小言を言う，口やかましい 
тiн 名手綱，馬勒 
тiңзирге/тiңзi-/動（犬が食べ物を）探し回る，においを嗅 
ぎながら走る 

тiрбейерге/тiрбей-/動毛を逆立てる，髪がくしゃくしゃ 
になる 

тiрбейтерге/тiрбейт-/動 対 （毛を）逆立てる，（髪を） 
くしゃくしゃに乱す 

тiрге 副とても，強く 
тiргем 名断崖絶壁 
тiргiзерге/тiргiс-/動 対 生き返らせる，復活させる 
тiрдеңнирге/тiрдеңне-/動１）びくっと震える ２）

バタバタもがく ３） 与 （～に）難癖をつける，けんか

腰になる，高慢になる

тiрег, 三所有 тiрее 名支え，柱 
тiренерге/тiрен-/動 与 （～に）寄りかかる，もたれる 
тiрирге/тiре-/動 対 支えを置く，支える 
тiрiг 形１）生きている ２）«文法»活動体の ３）単語を強

める役割として用いる тiрiг чой 筋金入りの嘘つき 
тiрiгге 形１）生きている間に ２）生き残って，無事に 
тiрiлдiрерге/тiрiлдiр-/動 対 生き返らせる，復活させ

る 
тiрiлерге/тiрiл-/動生き返る，復活する，蘇生する Соох  

хысхы иртiп, прай чир-чайаан усхунча, тiрiлче. 寒
い冬が過ぎ，すべての自然が目を覚まし，生き返る． 

тiрлектенерге/тiрлектен-/動回る，回転する 
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тiрлендiрерге/тiрлендiр-/動 тiрленерге の使役態

対 回す，回転させる 
◇ тiрлендидiр чӧрерге （子供が）走る 
тiрленерге/тiрлен-/動回る，回転する

тiрленҷiк, 三所有 тiрленҷiгi 名風車（かざぐるま），回

転させて遊ぶ玩具 
тiрлеңес, 三所有 тiрлеңезi 名風車（かざぐるま），こま 
тiрӧс, 三所有 тiрӧзi 名支え，柱，橋桁 
тiрсек, 三所有 тiрӧсегi 名«医»ものもらい 
тiрсеңнирге/тiрсеңне-/動 対 卑猥な罵言をはく 
тiртейерге/тiртей-/動 対 １）じっと注意深く見る ２）

（目が）落ちくぼむ ３）怒る，腹を立てる 
тiс , 三所有 тiзi 名１）歯；歯の ２）（機械や器具の）歯，ぎ 
ざぎざ 
◇ тiс суурдырарға 失敗する 
тiс , 三所有 тiзi 名膝 
тiспеленерге/тiспелен-/動熱心に行う，がんばって行

う 
тiспеленiзерге/тiспеленiс-/動 тiспеленерге の相 
互態 いっしょに熱心に行う 

тiспеленiс, 三所有 тiспеленiзi 名熱意，熱心さ，努力

тiспеленiсiнең 熱心に 
тiспен 形勤勉な，熱心な

副勤勉に，熱心に 
тiспенiс, 三所有 тiспенiзi 名勤勉さ，熱心さ，粘り強さ 
тiспенекти 副跪いて，膝をついて 
тiспенектирге/тiспенекте-/動 対 膝にのせる 
тiстiг 形１）歯のある，～な歯をしている ２）（機械や器具 
が）歯（ぎざぎざ）がついている  

тiтiрирге/тiтiре-/動 тiтiрирге の使役態 対 震わす，

振動させる，揺らす 
тiтiрезерге/тiтiрес-/動 тiтiрирге の相互態 （多くの 
人や物が）震える，振動する，揺れる 

тiтiреңнирге/тiтiреңне-/動震える，振動する，揺れる 
тiтiрес, 三所有 тiтiрезi 名震え，振動 
тiтiрестiг 形震えている，振動している 
тiтiрирге/тiтiре-/動１）震える，振動する，揺れる

чир тiтiреенi 地震 ２）びくびくする，恐れる，心配

する 
тобыларға/тобыл-/動（家畜が）びっくりする

тобылах, 三所有 тобылағы 名（ベリトゥル）べとつかな

い細雪

тобылдырарға/тобылдыр-/動（家畜を）びっくり

させる，驚かす 
тобын 名«昆»ブヨ 
тобынах, 三所有 тобынағы 名«昆»ボウフラ 
тобынныг 形ブヨの多い 
тобынҷы 名«民話»権威，名声，影響力，尊敬 
тобынҷылыг 形«民話»権威（名声）のある，尊敬される

тобыра 副貫いて，貫通して

後置 対 ～を通って

тобырарға/тобыр-/動 対 １）通って行く，通り抜け

る ２）発芽する，芽が出る Ирте часхыда тағ паарли  

чама тобыр килче. 早春に山の斜面に野生ニンニクが生 
えてくる． ３）克服する Пу кӱстенҷiк кiзi прай  
сидiктi тобырған. この勤勉な人はすべての困難を克服 
した． 

тобырах, 三所有 тобырағы 名土，土壌 
тобырахтыг 形土壌分を多く含んでいる，土質性の

тобырға 名«動»雄のマラルジカ 
тобырғы 名«鳥アカゲラ 
тобыроң 形（人が）背の高い，大きな，（家畜が）大型の 
тобырыларға/тобырыл-/動（風にさらされて）（唇

が）荒れる，（手が）ざらざらになる 
товар 名１）商品；商品の товарлар садии 交易 ２） 

生地，布地；生地の，布地の 
товар-тувар 名 集合様々な商品 
тоғ 形〔次の句で〕тоғ iнек まだ子供を産んだことがない

雌ウシ тоғ мал まだ子供を産んだことがない２～３歳雌ウ

シ 
тоға 名馬具の装飾用留金 
тоғазарға/тоғас-/動１） 与 （～に）会う， 具 （～

と）会う арғызымнаң тоғазарға 友人と会う ２）（場所

が）交わる，出会う，合流する ３）試合をする，競技をする，

対戦する Кӱстiг командалар тоғасчалар. 強豪チーム 
同士が対戦している．

◇ Паза тоғасханҷа! また会うまでね！ さようなら！ 
тоғазығ, 三所有 тоғазии 名１）会うこと，面会，デート

２）集会，会議 ３）試合，競技会 
тоғастырарға/тоғастыр-/動 тоғазарға の使役態  

対 会わせる 
тоғдырада 副（ドアの閉まる音，金属のぶつかりあう音な

ど）大きな音を立てて 
тоғдырадарға/тоғдырат-/動 対 （ドアの閉まる音，

金属のぶつかりあう音など）大きな音を立てる 
тоғдырирға/тоғдыра-/動（ドアの閉まる音，金属のぶ

つかりあう音など）大きな音がする 
тоғлазарға/тоғлас-/動（子ウシが暑い時に）ぴょんぴょ

ん跳ねながら走る 
тоғланарға/тоғлан-/動 тоғлирға の再帰態 （子ウ

シが暑い時に）ぴょんぴょん跳ねながら走る

тоғлирға/тоғла-/動１）走る，ぴょんぴょん跳ねる

２）（母の胎内で胎児の心臓が）鼓動する 
тоғызардаң 副９個ずつ，９人ずつ 
тоғызолаң 集合数詞９個ずつ，９人 
тоғызон 個数詞９０ 
тоғызон 序数詞９番目の 
тоғылах, 三所有 тоғылағы 名１）円，かたまり，球状の

塊，球 ２）ウマあるいはガチョウの脂で焼いたライ麦を球状

にした民族料理 ２）丸いものを数えるときに用いる助数詞と

して用いて 個

形１）丸い，球状の ２）まんまる太った 
тоғылахтанарға/тоғылахтан-/動 тоғлахтирға 
の再帰態 １）丸くなる，球状になる ２）（丸いものが）転が 
る ３）寝返りを打つ ４）蕾ができる，実ができ始める 

тоғылахтандырарға/тоғылахтанлыр-/動 
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тоғлахтанарға の使役態 対 転がす  
тоғылахтанызарға/тоғылахтаныс-/動 

тоғлахтанарға の相互態 １）（多くのものが）転がる，（多 
くの人が）転がり滑る  

тоғылахтирға/тоғылахта-/動 対 丸い形にする，球

状にする 
тоғылахха 副丸い形で，丸い形のままで 
тоғым 名（何かの）塊 
тоғымнирға/тоғымна-/動 対 塊状にする 
тоғынарға/тоғын-/動働く магазинде тоғынарға 
店で働く кӱстенiп тоғынарға 一生懸命働く тирлеенҷе  
тоғынарға 汗水流して働く Тоғын полчатсаң, тоғыс  
чох пол полбассың. 俚諺働く能力があれば，仕事に困るこ

とはない． Кем тоғынча, ол алча. 俚諺働く人は食べ物に

ありつける． 
тоғындырарға/тоғындыр-/動 тоғынарға の使役 
態 対 働かせる，作動させる трактор тоғындырарға ト
ラクターのエンジンをかける 

тоғынҷы 名労働者，従業員，職員 
тоғыныларға/тоғыныл-/動 тоғынарға の被動態  
働ける，（仕事が）はかどる Пӱӱн ноға-да хомай   
тоғынылча. 今日はなぜか仕事がはかどらない． 

тоғыр 形１）横の ２）よその，局外の，部外者の тоғыр кiзi  
部外者

◇ тоғыр тузалығ сӧс(тер) 反対語，反意語

副１）横に，横切って ２）反対側に，前置詞的に 対 ～の

反対側に， 奪 ～から反対側に Пiстең тоғыр чуртапча.  
彼は私たちの向かい側に住んでいる． ３）前置詞的に 奪

～に反して，～に反対して，～に逆らって Мин тоғырбын.  
私は反対です． ４）脇へ ５）前置詞的に 奪 ～を治す  
грипптең им インフルエンザ治療薬 
◇ тоғыр сабарға 反対する，拒否する тоғыр хабарға  
話者をたしなめる，きつい言葉で話者をさえぎる тоғыр  
чоох «文法»間接話法  
名所有接辞とともに用いて 長さ чол тоғырының 道の

長さ  
тоғыразарға/тоғырас-/動 тоғырирға の相互態  

対 細かく刻むのを手伝う，細かく砕くのを手伝う 
тоғыраларға/тоғырал-/動 тоғырирға の被動態  
細かく刻まれる，細かく砕かれる 

тоғырамҷы 名スープに入っている細かく切られた肉 
тоғырамҷылирға/тоғырамҷыл-/動肉を細かく

切る 
тоғырас, 三所有 тоғығазы 名（何かを）細かく切ること，

細かく砕くこと

тоғырлирға/тоғыла-/動 対 細かく切る，小片に切る，

細かく砕く 
тоғырлазарға/тоғылас-/動 тоғырлирға の相互態  
（多くの人が）反対する 

тоғырланарға/тоғылан-/動反対する，抵抗する，拒

否する

тоғыланыс, 三所有 тоғығанызы 名１）抗議，抵抗，反

対 ２）矛盾 

тоғырлирға/тоғырла-/動１）まっすぐ行く，迂回せ

ず行く，近道して行く ２） 対 （行動を）引きとめる，抑え

る 
тоғыртын 副１）よそから ２）脇から，横目で

◇ тоғыртын туза 転義 
тоғырхы 形１）横の，横向きになっている ２）反対側の

３）よその，部外者の 
тоғырхызы 名所有接辞とともに用いて 長さ 
тоғырыхланарға/тоғырыхлан-/動大きくなる，

成長して大人になる，肩幅が広くなる 
тоғырыхлығ 形（体格が）肩幅の広い，がっしりした 
тоғыс , 三所有 тоғызы 名１）仕事，労働，労働作業；仕 
事の，労働の кӱскӱ тоғызы 秋の仕事 хараағы тоғыс  
夜勤の仕事 сыныхтағ тоғыс （学校の）テスト тоғысха  
кӱс 仕事好きな，勤勉な тоғыс кибi 作業着 ２）勤務， 
職，仕事 тоғысха кiрерге 就職する ３）労働の結果でき 
た物，作品，製品 
◇ тоғысха парстырарға 仕事に追われている，たいへん忙

しい 
тоғыс , 三所有 тоғызы 個数詞９ 
тоғыстаң 副９個ずつ 
тоғыстығ 形仕事のある，働いている хаҷан даа  

тоғыстығ いつも仕事のある 
тоғыстығ 形９歳の 
тоғысҷы 名労働者，働き者 

形１）労働の，労働者の ２）働くことが好きな，よく働く， 
勤勉な 

тодах, 三所有 тодағы 名«鳥»ノガン 
тодыртхай 形（肌や毛皮が）荒れた，硬くなった 
тодырхтырарға/тодырхтыр-/動 тодығарға の 
使役態 対 少し乾かす 

тозарға/тос-/動１）腹一杯食べる，満腹になる Тос  
пардым. 私は満腹だ． Тоспазаң – тарынма, тоссаң –  
махтанма. 俚諺お腹一杯にならなくても腹を立てるな，お

腹一杯になっても自慢するな． ２） 与 不定形 心ゆくまで～

する тосханҷа ойнирға 満足するまで遊ぶ

◇ тоспас харын 大食漢，大食い 
тозирға/тоза-/動（川や湖の水面に）薄い氷でおおわれる 
тозор 名«民話»皮革製の酒用容器 
тозығ 形１）満腹している ２）（家畜が）よく肥えた，よく

太った 
тозын 名埃 тозын кӧдiрерге 埃をたてる тозын  

чызарға 埃を拭きとる

◇ тозын тооларға けんかさせる，仲違いさせる，中傷する 
тозынарға/тозын-/動（家畜が）腹一杯食べる，太る，

肥える，丈夫になる 
тозыннирға/тозынна-/動埃をたてる 
тозыннығ 形埃だらけの 
тозыраң 形目の突き出た，出目の 
той 名粘土；粘土の，粘土製の

той 名１）結婚式，婚礼；結婚式の，婚礼 ２）祝日，祝宴 ３）

追善供養，法要 
◇ пала тойы «伝統・慣習»赤ちゃんの誕生を祝う祝宴、 сас  
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тойы «伝統・慣習»花嫁の結髪祝宴（花嫁がお下げを既婚者用

の２本に結い直す） хыс тойы «伝統・慣習»婚礼前日の花嫁

と若い娘たちと別れの祝宴 той чирге 結婚式でごちそうを

食べる улуғ той 婚礼儀礼の中の主要な儀礼である披露宴 
тойладарға/тойлат-/動 тойлирға の使役態 対 結

婚式を催す，結婚させる

тойлирға/тойла-/動１）結婚式に行く，祝宴に行く ２）

対 披露宴を催す

тойлығ 形粘土の，粘土製の 
тойлығ 形妊娠している

тойман 名無神論者，共産主義者 
形１）（動物が）角のない ２）つるつるの刈られた，丸刈り

の

той-пай 名 集合祝宴，ごちそう

той-палғас, 三所有 той-палғазы 名 集合粘土

тойсых 形１）満腹している ２）中程度の暮らしぶりの

ток, 三所有 тоғы 名«理»電流 
токарь 名旋盤工；旋盤工の 
толадай 名古墳，クルガン，古代の墓地 
толай 定代«民話»すべての 
толамыр 名薬指 
толарға/тол-/動１）一杯になる，満ちる Кӧнекке суғ  

толды. バケツに水が一杯入っていた． ２）（煙や匂いなど

が）満たされる Тӱдӱн тураа тол парды. 家の中が煙で一

杯になった． ３）遂行される Норма толбады. ノルマは

遂行されなかった． ４）（時，期限が）～がくる，経過する，

与 （～は）（年齢が）～歳になる Мағаа илiг тӧрт час  
толды. 私は年齢が５４歳に達した． ５）実現する  
Сағызым толды. 私は希望が叶った． Сағынған  
сағыстарың прай толзын! 君の夢がすべてかないます

ように！ ６）（心が）満たされる Чӱрек толды. 心が喜び

でいっぱいになった． ７）（月が）満ちる，満月になる

толарсых, 三所有 тодарсығы 名«医»くるぶしの骨 
толаткы 名のみ 
толба 名１）（顔の）そばかす，しみ ２）（ウマの）斑点，丸

い黒斑 
толбаланарға/толбалан-/動そばかすだらけになる 
толбалығ 形１）そばかすのある ２）（ウマが）丸い黒斑

がある 
толғадарға/толғат-/動 толғирға の使役態 対 １）

ネジを回して締めさせる，ネジを回して締めてもらう ２）大

目玉をもらう，叱責される

толғазарға/толғас-/動 対 １）толғирға の相互態 絞

るのを手伝う ２）楽しむ，気晴らしする，踊る

толғай 形曲がった，曲がりくねった 
толғайли 副曲がって，曲がりくねって，カーブして 
толғаларға/толғал-/動 対 １）толғирға の被動態  
１）綯って作られる ２）（川が）曲がりくねって流れている  
３）のらりくらりと本音を言わない，正直に言わない ４）楽

しむ，気晴らしする，踊る 
толғалҷых 形１）綯ってある，撚って作ってある ２）要

領のいい，抜け目ない 
толғалызарға/толғалыс-/動 対 １）толғалирға 

の相互態 １）のらりくらりと本音を言わない，正直に言わな 
い ２）つきあう，交際する ３）楽しむ，気晴らしする，踊

る 
толғалыс, 三所有 толғалызы 名カーブ，（川の）湾曲部，

カーブ地点

толғанарға/толған-/動 толғирға の再帰態 １）回る， 
回転する，転がる，寝返りを打つ ２）（ヘビが）とぐろを巻く  
３）苦境から抜け出す

толғаңнирға/толғаңна-/動不満を表して渋面をつく 
る，顔をゆがめる

толғас 形曲がった，曲がりくねった

толғах, 三所有 толғағы 名陣痛

толғахс 形１）曲がった，曲がりくねった ２）（枝などを）

編んである，（枝が）編みやすい 
толғирға/толға-/動 対 １）撚る，撚りながら作る，綯う，

編んで作る ２）（ネジを）まわしながら閉める банкалар  
аастарын толғап саларға ガラス瓶のふたをまわして閉め

る ３）（服の水を）搾りだす кип-азахты толғап саларға 服
の水を搾る ４）罰する，懲らしめる

◇ Ιстiм толғанча. 私はお腹をこわした． 
толғос, 三所有 толғозы 名«民話»自在合い鍵，鍵 
толдыра 形 与 １）（～で）荷物で一杯の，荷物が満載の

２）（人や物で）一杯の，満員の Чазыда мал толдыра. ステ

ップには家畜がいっぱいいる． ３）満ち足りた ４）太った，

肉づきのよい

副（～で）一杯に Кӧӧк табызы арыға толдыра  
истiлче. カッコウの鳴き声が森いっぱいに聞こえている．．  
Тураа толдыра татхыннығ чыс тол партыр. おいしい匂い 
が家中に充満しているようだ．

◇ толдыра чуртастығ 裕福な 
толдыразынаң 副完全に，すっかり 
толдырарға/толдыр-/動 対 １）遂行する，実行する  

план толдырарға 計画を実行する ２）一杯にする，満杯に

する кӧнек толдырарға バケツを（水で）一杯にする ３）（年

齢が）～歳になる Он чазын толдыр салды. 彼は１０歳に 
なった． 
◇ сӧс толдырарға 約束を守る ыр толдырарға 歌を

歌う

толдыртарға/толдырт-/動 толдырарге の使役態 
対 １）遂行させる，実行させる ２）一杯にさせる，満杯に

させる

толдырығ, 三所有 толдырии 名１）実行，遂行；実行の，

遂行の ２）«文法»補語 
толдырығҷы 名実行者，演奏者 
толдырызарға/толдырыс-/動 толдырарге の相 
互態 対 （ベリー類などを）お互いにバケツ一杯に集め合う 

толдырыларға/толдырыл-/動 толдырарге の被 
動態 １）一杯になる，満杯になる ２）実行される，演奏さ

れる 
толирға/толы-/動 対 質受けする，買い戻す 
толка 名（口）意味，分別 
толкаланарға/толкалан-/動（口）物分かりがよい，

賢い 
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тоғлахтанарға の使役態 対 転がす  
тоғылахтанызарға/тоғылахтаныс-/動 

тоғлахтанарға の相互態 １）（多くのものが）転がる，（多 
くの人が）転がり滑る  

тоғылахтирға/тоғылахта-/動 対 丸い形にする，球

状にする 
тоғылахха 副丸い形で，丸い形のままで 
тоғым 名（何かの）塊 
тоғымнирға/тоғымна-/動 対 塊状にする 
тоғынарға/тоғын-/動働く магазинде тоғынарға 
店で働く кӱстенiп тоғынарға 一生懸命働く тирлеенҷе  
тоғынарға 汗水流して働く Тоғын полчатсаң, тоғыс  
чох пол полбассың. 俚諺働く能力があれば，仕事に困るこ

とはない． Кем тоғынча, ол алча. 俚諺働く人は食べ物に

ありつける． 
тоғындырарға/тоғындыр-/動 тоғынарға の使役 
態 対 働かせる，作動させる трактор тоғындырарға ト
ラクターのエンジンをかける 

тоғынҷы 名労働者，従業員，職員 
тоғыныларға/тоғыныл-/動 тоғынарға の被動態  
働ける，（仕事が）はかどる Пӱӱн ноға-да хомай   
тоғынылча. 今日はなぜか仕事がはかどらない． 

тоғыр 形１）横の ２）よその，局外の，部外者の тоғыр кiзi  
部外者

◇ тоғыр тузалығ сӧс(тер) 反対語，反意語

副１）横に，横切って ２）反対側に，前置詞的に 対 ～の

反対側に， 奪 ～から反対側に Пiстең тоғыр чуртапча.  
彼は私たちの向かい側に住んでいる． ３）前置詞的に 奪

～に反して，～に反対して，～に逆らって Мин тоғырбын.  
私は反対です． ４）脇へ ５）前置詞的に 奪 ～を治す  
грипптең им インフルエンザ治療薬 
◇ тоғыр сабарға 反対する，拒否する тоғыр хабарға  
話者をたしなめる，きつい言葉で話者をさえぎる тоғыр  
чоох «文法»間接話法  
名所有接辞とともに用いて 長さ чол тоғырының 道の

長さ  
тоғыразарға/тоғырас-/動 тоғырирға の相互態  

対 細かく刻むのを手伝う，細かく砕くのを手伝う 
тоғыраларға/тоғырал-/動 тоғырирға の被動態  
細かく刻まれる，細かく砕かれる 

тоғырамҷы 名スープに入っている細かく切られた肉 
тоғырамҷылирға/тоғырамҷыл-/動肉を細かく

切る 
тоғырас, 三所有 тоғығазы 名（何かを）細かく切ること，

細かく砕くこと

тоғырлирға/тоғыла-/動 対 細かく切る，小片に切る，

細かく砕く 
тоғырлазарға/тоғылас-/動 тоғырлирға の相互態  
（多くの人が）反対する 

тоғырланарға/тоғылан-/動反対する，抵抗する，拒

否する

тоғыланыс, 三所有 тоғығанызы 名１）抗議，抵抗，反

対 ２）矛盾 

тоғырлирға/тоғырла-/動１）まっすぐ行く，迂回せ

ず行く，近道して行く ２） 対 （行動を）引きとめる，抑え

る 
тоғыртын 副１）よそから ２）脇から，横目で

◇ тоғыртын туза 転義 
тоғырхы 形１）横の，横向きになっている ２）反対側の

３）よその，部外者の 
тоғырхызы 名所有接辞とともに用いて 長さ 
тоғырыхланарға/тоғырыхлан-/動大きくなる，

成長して大人になる，肩幅が広くなる 
тоғырыхлығ 形（体格が）肩幅の広い，がっしりした 
тоғыс , 三所有 тоғызы 名１）仕事，労働，労働作業；仕 
事の，労働の кӱскӱ тоғызы 秋の仕事 хараағы тоғыс  
夜勤の仕事 сыныхтағ тоғыс （学校の）テスト тоғысха  
кӱс 仕事好きな，勤勉な тоғыс кибi 作業着 ２）勤務， 
職，仕事 тоғысха кiрерге 就職する ３）労働の結果でき 
た物，作品，製品 
◇ тоғысха парстырарға 仕事に追われている，たいへん忙

しい 
тоғыс , 三所有 тоғызы 個数詞９ 
тоғыстаң 副９個ずつ 
тоғыстығ 形仕事のある，働いている хаҷан даа  

тоғыстығ いつも仕事のある 
тоғыстығ 形９歳の 
тоғысҷы 名労働者，働き者 

形１）労働の，労働者の ２）働くことが好きな，よく働く， 
勤勉な 

тодах, 三所有 тодағы 名«鳥»ノガン 
тодыртхай 形（肌や毛皮が）荒れた，硬くなった 
тодырхтырарға/тодырхтыр-/動 тодығарға の 
使役態 対 少し乾かす 

тозарға/тос-/動１）腹一杯食べる，満腹になる Тос  
пардым. 私は満腹だ． Тоспазаң – тарынма, тоссаң –  
махтанма. 俚諺お腹一杯にならなくても腹を立てるな，お

腹一杯になっても自慢するな． ２） 与 不定形 心ゆくまで～

する тосханҷа ойнирға 満足するまで遊ぶ

◇ тоспас харын 大食漢，大食い 
тозирға/тоза-/動（川や湖の水面に）薄い氷でおおわれる 
тозор 名«民話»皮革製の酒用容器 
тозығ 形１）満腹している ２）（家畜が）よく肥えた，よく

太った 
тозын 名埃 тозын кӧдiрерге 埃をたてる тозын  

чызарға 埃を拭きとる

◇ тозын тооларға けんかさせる，仲違いさせる，中傷する 
тозынарға/тозын-/動（家畜が）腹一杯食べる，太る，

肥える，丈夫になる 
тозыннирға/тозынна-/動埃をたてる 
тозыннығ 形埃だらけの 
тозыраң 形目の突き出た，出目の 
той 名粘土；粘土の，粘土製の

той 名１）結婚式，婚礼；結婚式の，婚礼 ２）祝日，祝宴 ３）

追善供養，法要 
◇ пала тойы «伝統・慣習»赤ちゃんの誕生を祝う祝宴、 сас  
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тойы «伝統・慣習»花嫁の結髪祝宴（花嫁がお下げを既婚者用

の２本に結い直す） хыс тойы «伝統・慣習»婚礼前日の花嫁

と若い娘たちと別れの祝宴 той чирге 結婚式でごちそうを

食べる улуғ той 婚礼儀礼の中の主要な儀礼である披露宴 
тойладарға/тойлат-/動 тойлирға の使役態 対 結

婚式を催す，結婚させる

тойлирға/тойла-/動１）結婚式に行く，祝宴に行く ２）

対 披露宴を催す

тойлығ 形粘土の，粘土製の 
тойлығ 形妊娠している

тойман 名無神論者，共産主義者 
形１）（動物が）角のない ２）つるつるの刈られた，丸刈り

の

той-пай 名 集合祝宴，ごちそう

той-палғас, 三所有 той-палғазы 名 集合粘土

тойсых 形１）満腹している ２）中程度の暮らしぶりの

ток, 三所有 тоғы 名«理»電流 
токарь 名旋盤工；旋盤工の 
толадай 名古墳，クルガン，古代の墓地 
толай 定代«民話»すべての 
толамыр 名薬指 
толарға/тол-/動１）一杯になる，満ちる Кӧнекке суғ  

толды. バケツに水が一杯入っていた． ２）（煙や匂いなど

が）満たされる Тӱдӱн тураа тол парды. 家の中が煙で一

杯になった． ３）遂行される Норма толбады. ノルマは

遂行されなかった． ４）（時，期限が）～がくる，経過する，

与 （～は）（年齢が）～歳になる Мағаа илiг тӧрт час  
толды. 私は年齢が５４歳に達した． ５）実現する  
Сағызым толды. 私は希望が叶った． Сағынған  
сағыстарың прай толзын! 君の夢がすべてかないます

ように！ ６）（心が）満たされる Чӱрек толды. 心が喜び

でいっぱいになった． ７）（月が）満ちる，満月になる

толарсых, 三所有 тодарсығы 名«医»くるぶしの骨 
толаткы 名のみ 
толба 名１）（顔の）そばかす，しみ ２）（ウマの）斑点，丸

い黒斑 
толбаланарға/толбалан-/動そばかすだらけになる 
толбалығ 形１）そばかすのある ２）（ウマが）丸い黒斑

がある 
толғадарға/толғат-/動 толғирға の使役態 対 １）

ネジを回して締めさせる，ネジを回して締めてもらう ２）大

目玉をもらう，叱責される

толғазарға/толғас-/動 対 １）толғирға の相互態 絞

るのを手伝う ２）楽しむ，気晴らしする，踊る

толғай 形曲がった，曲がりくねった 
толғайли 副曲がって，曲がりくねって，カーブして 
толғаларға/толғал-/動 対 １）толғирға の被動態  
１）綯って作られる ２）（川が）曲がりくねって流れている  
３）のらりくらりと本音を言わない，正直に言わない ４）楽

しむ，気晴らしする，踊る 
толғалҷых 形１）綯ってある，撚って作ってある ２）要

領のいい，抜け目ない 
толғалызарға/толғалыс-/動 対 １）толғалирға 

の相互態 １）のらりくらりと本音を言わない，正直に言わな 
い ２）つきあう，交際する ３）楽しむ，気晴らしする，踊

る 
толғалыс, 三所有 толғалызы 名カーブ，（川の）湾曲部，

カーブ地点

толғанарға/толған-/動 толғирға の再帰態 １）回る， 
回転する，転がる，寝返りを打つ ２）（ヘビが）とぐろを巻く  
３）苦境から抜け出す

толғаңнирға/толғаңна-/動不満を表して渋面をつく 
る，顔をゆがめる

толғас 形曲がった，曲がりくねった

толғах, 三所有 толғағы 名陣痛

толғахс 形１）曲がった，曲がりくねった ２）（枝などを）

編んである，（枝が）編みやすい 
толғирға/толға-/動 対 １）撚る，撚りながら作る，綯う，

編んで作る ２）（ネジを）まわしながら閉める банкалар  
аастарын толғап саларға ガラス瓶のふたをまわして閉め

る ３）（服の水を）搾りだす кип-азахты толғап саларға 服
の水を搾る ４）罰する，懲らしめる

◇ Ιстiм толғанча. 私はお腹をこわした． 
толғос, 三所有 толғозы 名«民話»自在合い鍵，鍵 
толдыра 形 与 １）（～で）荷物で一杯の，荷物が満載の

２）（人や物で）一杯の，満員の Чазыда мал толдыра. ステ

ップには家畜がいっぱいいる． ３）満ち足りた ４）太った，

肉づきのよい

副（～で）一杯に Кӧӧк табызы арыға толдыра  
истiлче. カッコウの鳴き声が森いっぱいに聞こえている．．  
Тураа толдыра татхыннығ чыс тол партыр. おいしい匂い 
が家中に充満しているようだ．

◇ толдыра чуртастығ 裕福な 
толдыразынаң 副完全に，すっかり 
толдырарға/толдыр-/動 対 １）遂行する，実行する  

план толдырарға 計画を実行する ２）一杯にする，満杯に

する кӧнек толдырарға バケツを（水で）一杯にする ３）（年

齢が）～歳になる Он чазын толдыр салды. 彼は１０歳に 
なった． 
◇ сӧс толдырарға 約束を守る ыр толдырарға 歌を

歌う

толдыртарға/толдырт-/動 толдырарге の使役態 
対 １）遂行させる，実行させる ２）一杯にさせる，満杯に

させる

толдырығ, 三所有 толдырии 名１）実行，遂行；実行の，

遂行の ２）«文法»補語 
толдырығҷы 名実行者，演奏者 
толдырызарға/толдырыс-/動 толдырарге の相 
互態 対 （ベリー類などを）お互いにバケツ一杯に集め合う 

толдырыларға/толдырыл-/動 толдырарге の被 
動態 １）一杯になる，満杯になる ２）実行される，演奏さ

れる 
толирға/толы-/動 対 質受けする，買い戻す 
толка 名（口）意味，分別 
толкаланарға/толкалан-/動（口）物分かりがよい，

賢い 
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толы 形〔次の句で〕толы ай 満月 
толығ, 三所有 толии 名買戻し，質受け 
том 名薬 
том 名（本の）巻 
томайах, 三所有 томайағы 名（サガイ）«医»腎臓 
томат, 三所有 томады 名«植»トマト

томбыр 形１）（刃が）鈍い，鋭くない ２）短い尾の 
томнирға/томна-/動 対 治療する 
томҷы 名（古）医者 
томҷылығ 形権威のある 
томырах, 三所有 томырағы 名（サガイ）折りたたみ式ナ

イフ 
томых, 三所有 томығы 名«医»膝蓋骨 
тон 名１）毛皮外套 ２）外套，コート хысхы тон 冬用コ

ート 
тон 名«音»楽音，音，音色 
тонағ , 三所有 тонаа 名強盗，強奪 
тонағ , 三所有 тонаа 名衣服，上着 
тонағлыг 形上着を着ている 
тонағҷы 名強盗，強奪者，泥棒

тон-азах , 三所有 тон-азағы 名 集合衣服

тонанарға/тонан-/動 具 服を着る 
тонандырарға/тонанлыр-/動 тонанарға の使役

態 対 服を着せる паланы тонандыр саларға 子供に

服を着せる 
тонанҷых, 三所有 тонанҷығы 名服を着ていること 
тонанҷыхтығ 形服を着ている

тонаттарарға/тонаттыр-/動 тонирға の被動態  
強奪される 

тонирға/тона-/動 対 １）強奪する，追剝する，強奪の目

的で服を脱がす Прай нимемнi тоннап парыбысхан. 
彼は私の着ている服を奪った． ２）（サガイ）破壊する，壊す，

砕く 
тонна 名トン（重さの単位） 
тоннығ 形毛皮外套（コート）を着ている 
тоных, 三所有 тонығы 名分別，理解力，考え

◇ кiзi тонығынаң ирт парарға 人間の尊厳を失う，堕落

する 
тоң 形１）凍った，冷凍の тоң ит 冷凍の肉 ２）固い，丈

夫な ３）まだ十分に熟してない，十分に煮えていない тоң 
чистек 十分熟していないベリー

◇ тоң сӧӧк 死者，死体 тоң тайах 強固な支え тоң тас  
чурт 安定した経営

тоң 形本当の，本物の，偽物ではない

◇ тоң тайга 人が通ることのできないうっそうとしたタイ

ガ 
тоңарах, 三所有 тоңарағы 名折りたたみ式ナイフ 
тоңарға/тоң-/動副動 -ып 形 тооп １）凍える，寒さ

でかじかむ Тооп парим. 私は今凍えている． ２）（冷え

て）凝結する，固まる，凍る халасты тоңа кизерге パンを

凍ったまま切る Суғ тооп парған. 川（水）が凍った． 
тоңас, 三所有 тоңазы 名１）穀物，穀粒；穀物の ２）小麦 
тоңастығлар 名穀類 

тоңғон 名（口）怠け者，ぐうたら 
тоңдол 名雹 
тоңдырарға/тоңдыр-/動 тоңарге の使役態 対

１）凍えさせる ２）冷凍する，凍らせる 
тоңзирға/тоңзы-/動 与 （～に）ぶつぶつ不平を言う 
тоңзылаачы 形不平（愚痴）を言うのが好きな 
тоңзылыс, 三所有 тоңзылызы 名ぶつぶつ不平を言うこ

と 
тоңмас-парбас 形凍らない 
тоңнахтирға/тоңнахта-/動 対 米結びできつく縛る 
тоңнирға/тоңна-/動 対 米結びできつく縛る 
тоңхайарға/тоңхай-/動１）四つん這いになる ２）地

面につけるまで頭をさげる 
◇ тоңайа халарга 死ぬ 
тоңхар 副真っ逆さまに，ひっくり返って（転ぶ） 
тоңхах 形ぐずぐずした，のろまな，動きが緩慢な，怠惰な 

副ぐずぐずして，緩慢に 
тоңҷар 形１）（地形で）平坦でない，でこぼこの，丘のある

２）（サガイ）（服が）着心地の悪い，不格好な，厚手の 
тоңҷыл 形寒がりの 
тоо 名«植»サンザシ，サンザシの実

тообас 形１）従順でない，生意気な 
тообирға/тообы-/動ふつう否定形 тообасха で用い

て 対 注意を払わない，言うことを聞かない 
тообынҷы 名権威 
тообынҷылығ 形権威ある，尊敬される 
тооза 定代すべての тооза кӱс саларға 全力を傾ける

тооза 副まったく，完全に

тооза 後置 対 ～の間中 хараа тооза 夜中じゅう，夜通し

тоозарға/тоос-/動 対 終える

тоозыларға/тоозыл-/動１）終わる，なくなる，尽きる

Тоғыс тоозыл парды. 仕事が終わった． Кӱс   
тоозылча. 力が尽きかけている．

２）亡くなる

◇ Чуртас тоозылды. 万事休す． 
тоозылбас 形終わることのない，尽きることのない，涸れ

ることない 
тоозылбас-парбас 形終わることのない 
тоозылғаны 名終わり，終了 
тооладарға/тоолат-/動 対 １）（粉状のものを）こぼす，

ばらまく ２）振りかける ３）（雨を）降らせる Аал ӱстӱне  
хара пулут наңмыр тоолатча. 村を覆う黒雲が雨を降

らせている． 
тоолай 名«動»（尾の長い）ウサギ

тооланды 名（粉状のものの）屑 
тоолирға /тоола-/動１）（上から）こぼれる，こぼれ落ち

る，落ちる Пӱрлер тоолапча. 木の葉が落ちている． ２）

（液体が）滴る，こぼれ落ちる，（雨や雪が）降る Наңмыр  
тоолапча. 雨が降っている． Харах частары тоолап  
сыхханнар. 涙がこぼれ落ちた．

тоолирға /тоола-/動サンザシの実を集める

тооп 動 тоңарға の副動 -ып 形 
тоорарға /тоор-/動 対 （薪を）割る одың тоорарға  
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薪を割る 
тоорарға /тоор-/動 対 １）凍えさせる ２）冷凍する 
тоорғыҷах, 三所有 тоорғыҷағы 名（ベリトゥル）«動»

タルバガン 
тоордырарға /тоордыр-/動 тоорарға の使役態  

対 （薪を）割ってもらう 
тоортарға /тоорт-/動 тоорарға の使役態 対 冷凍

させる 
тоордызарға /тоордыс-/動 тоорарға の使役態  

対 （薪を）いっしょに割る 
тоорынҷы 名権威 
тоорыспах, 三所有 тоорыспағы 名１）短い丸太，丸太

の切れ端，肉を切るための切り株 ２）丸太 
тоот, 三所有 тооды 名雪面の凍った雪，クラスト，薄い氷 
тооттанарға/тооттан-/動１）（雪が）固まる ２）秋 
に川などに薄い氷が張る 

топ 名球 
形球状の 

топлада 副（口）すっかり，完全に 
топлада 動топладарғаの副動詞 -а形で合成動詞を形成

する топлада теберге 音を立てて蹴る топлада  
пазарға 大きな足音を立てながら歩く 

топладарға/топлат-/動足踏みして足音を立てる，トン

トンと音を立てる 
топлама 名（口）頭の鈍い人，愚か者 

形（口）愚鈍な，愚かな

副（口）述語的に 頭の中が空っぽだ 
топлирға/топла-/動足踏みして足音を立てる，トントン

と音を立てる 
топсирға/топсы-/動少し乾く 
топсығ 形表面が少し乾いた 
топсыдарға/топсыт-/動 топсирғаの使役態 対 乾 
かす 

топтайарға/топтай-/動１）突き立っている，張りだし 
ている，ふくらんでいる ２）（服が）体にぴったりしない 

топтайған 形ふくらんでいる，突き出ている 
топтайтарға/топтайт-/動 топтайарға の使役態  

対 ふくらんだようにする 
топ-тап 擬音・擬態語トプトプ（幼児の足音をあらわす） 
топчирға/топчы-/動少し乾く 
топчы 名１）ボタン ２）大きな珊瑚のビーズ 
топчыл 名トプチュル（弦楽器） 
топыр 形（サガイ）１）（刃物が）切れ味が鈍い ２）（人

が）愚かな，頭の回転が鈍い

◇ топыр тiллiг 発音が不明瞭な，聞きとりにくい，舌足ら

ずの 
топырланарға/топырлан-/動（サガイ）（刃物が）

切れ味が鈍くなる  
тор 名１）流星，隕石 ２）不幸，災厄 
тораасхыр 名栗毛の子ウマ 
тораат, 三所有 тораады 名栗毛馬 
тораңмай 名（口）落ち着きのない人 

形（口）軽蔑的に 落ち着きのない 

тораңназарға/тораңнас-/動 тораңнирға の相互

態 （多くの人が）うろうろしている，あくせくしている，つ 
きまとっている 

тораңнирға/тораңна-/動（口）うろうろしている，あ 
くせくしている，じっとしていない 

торап, 三所有 торабы 名１）バターを溶かした後に残る  
２）パン生地中にだまができる  

торапталарға/тораптал-/動１）バターを溶かした後

に残る ２）パン生地中にだまができる 
торас, 三所有 торазы 名（クズル）エゾノウワズミザクラの

枝を編んで作った籠

торбағас, 三所有 торбағазы 名торбах の指小形 
торбайарға/торбай-/動（唇などが）突き出ている，腫 
れている 

торбас, 三所有 торбазы 名«植»苔 торбаснаң чабарға  
苔を詰めてふさぐ

◇ торбас чистегi «植»クランベリー 
торбастирға/торбаста-/動苔が生える，苔でおおわれ

る 
торбастығ 形苔むした，苔でおおわれている 
торбах, 三所有 торбағы/торбаа 名１歳の子ウシ  

-тығ 形 
торбах-турбах, 三所有 торба-турбағы 名 集合１歳

の子ウシ 
торбы 名皮革製袋，鞍の両側（ウマの両腹側）につける振り

分け式の荷駄袋

торғай 名«鳥»ヒバリ

торғы 名絹，シルク

形絹の，絹製の 
торғы-тӱргi 名 集合様々な種類の絹 
торлаған 名（サガイ）«鳥»ヨーロッパヤマウズラ 
торлада 動торладарғаの副動詞 -а形で合成動詞を形成

する торлада сабарға 大きな音を立ててたたく  
торлада ӱзе тартарға 音を立ててもぎ取る 

торладарға/торлат-/動 対 （口）音を立ててたたく 
торлазарға/торлас-/動鳥が羽音を立てて飛び立つ 
торлаңа 名 «鳥»ヨーロッパヤマウズラ 
торлас, 三所有 торлазы 名鳥が飛び立つ際の羽音 
тормоз 名 ブレーキ；ブレーキの 
торпах 形大型の，大きな 
торпеда 名 «軍» 魚雷；魚雷の 
торпедалығ 形魚雷を装備している

торслаас, 三所有 торслаазы 名婉曲語として  小銃，鉄砲

торслас, 三所有 торслазы 名«植»ニワトコ

торспайған 形（人が）太った，肥えた

торсылаң 名 （手足にできる）たこ，まめ，水ぶくれ 
торсылах, 三所有 торсылағы 名（手足にできる）たこ，

まめ，水ぶくれ 
торсылирға/торсыла-/動（手足に）たこ（まめ，水

ぶくれ）ができる

торсых , 三所有 торсығы 名 液体保存用の皮革製容器 
торсых , 三所有 торсығы 名 魚の浮袋 
торт 名デコレーションケーキ，ホールケーキ
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толы 形〔次の句で〕толы ай 満月 
толығ, 三所有 толии 名買戻し，質受け 
том 名薬 
том 名（本の）巻 
томайах, 三所有 томайағы 名（サガイ）«医»腎臓 
томат, 三所有 томады 名«植»トマト

томбыр 形１）（刃が）鈍い，鋭くない ２）短い尾の 
томнирға/томна-/動 対 治療する 
томҷы 名（古）医者 
томҷылығ 形権威のある 
томырах, 三所有 томырағы 名（サガイ）折りたたみ式ナ

イフ 
томых, 三所有 томығы 名«医»膝蓋骨 
тон 名１）毛皮外套 ２）外套，コート хысхы тон 冬用コ

ート 
тон 名«音»楽音，音，音色 
тонағ , 三所有 тонаа 名強盗，強奪 
тонағ , 三所有 тонаа 名衣服，上着 
тонағлыг 形上着を着ている 
тонағҷы 名強盗，強奪者，泥棒

тон-азах , 三所有 тон-азағы 名 集合衣服

тонанарға/тонан-/動 具 服を着る 
тонандырарға/тонанлыр-/動 тонанарға の使役

態 対 服を着せる паланы тонандыр саларға 子供に

服を着せる 
тонанҷых, 三所有 тонанҷығы 名服を着ていること 
тонанҷыхтығ 形服を着ている

тонаттарарға/тонаттыр-/動 тонирға の被動態  
強奪される 

тонирға/тона-/動 対 １）強奪する，追剝する，強奪の目

的で服を脱がす Прай нимемнi тоннап парыбысхан. 
彼は私の着ている服を奪った． ２）（サガイ）破壊する，壊す，

砕く 
тонна 名トン（重さの単位） 
тоннығ 形毛皮外套（コート）を着ている 
тоных, 三所有 тонығы 名分別，理解力，考え

◇ кiзi тонығынаң ирт парарға 人間の尊厳を失う，堕落

する 
тоң 形１）凍った，冷凍の тоң ит 冷凍の肉 ２）固い，丈

夫な ３）まだ十分に熟してない，十分に煮えていない тоң 
чистек 十分熟していないベリー

◇ тоң сӧӧк 死者，死体 тоң тайах 強固な支え тоң тас  
чурт 安定した経営

тоң 形本当の，本物の，偽物ではない

◇ тоң тайга 人が通ることのできないうっそうとしたタイ

ガ 
тоңарах, 三所有 тоңарағы 名折りたたみ式ナイフ 
тоңарға/тоң-/動副動 -ып 形 тооп １）凍える，寒さ

でかじかむ Тооп парим. 私は今凍えている． ２）（冷え

て）凝結する，固まる，凍る халасты тоңа кизерге パンを

凍ったまま切る Суғ тооп парған. 川（水）が凍った． 
тоңас, 三所有 тоңазы 名１）穀物，穀粒；穀物の ２）小麦 
тоңастығлар 名穀類 

тоңғон 名（口）怠け者，ぐうたら 
тоңдол 名雹 
тоңдырарға/тоңдыр-/動 тоңарге の使役態 対

１）凍えさせる ２）冷凍する，凍らせる 
тоңзирға/тоңзы-/動 与 （～に）ぶつぶつ不平を言う 
тоңзылаачы 形不平（愚痴）を言うのが好きな 
тоңзылыс, 三所有 тоңзылызы 名ぶつぶつ不平を言うこ

と 
тоңмас-парбас 形凍らない 
тоңнахтирға/тоңнахта-/動 対 米結びできつく縛る 
тоңнирға/тоңна-/動 対 米結びできつく縛る 
тоңхайарға/тоңхай-/動１）四つん這いになる ２）地

面につけるまで頭をさげる 
◇ тоңайа халарга 死ぬ 
тоңхар 副真っ逆さまに，ひっくり返って（転ぶ） 
тоңхах 形ぐずぐずした，のろまな，動きが緩慢な，怠惰な 

副ぐずぐずして，緩慢に 
тоңҷар 形１）（地形で）平坦でない，でこぼこの，丘のある

２）（サガイ）（服が）着心地の悪い，不格好な，厚手の 
тоңҷыл 形寒がりの 
тоо 名«植»サンザシ，サンザシの実

тообас 形１）従順でない，生意気な 
тообирға/тообы-/動ふつう否定形 тообасха で用い

て 対 注意を払わない，言うことを聞かない 
тообынҷы 名権威 
тообынҷылығ 形権威ある，尊敬される 
тооза 定代すべての тооза кӱс саларға 全力を傾ける

тооза 副まったく，完全に

тооза 後置 対 ～の間中 хараа тооза 夜中じゅう，夜通し

тоозарға/тоос-/動 対 終える

тоозыларға/тоозыл-/動１）終わる，なくなる，尽きる

Тоғыс тоозыл парды. 仕事が終わった． Кӱс   
тоозылча. 力が尽きかけている．

２）亡くなる

◇ Чуртас тоозылды. 万事休す． 
тоозылбас 形終わることのない，尽きることのない，涸れ

ることない 
тоозылбас-парбас 形終わることのない 
тоозылғаны 名終わり，終了 
тооладарға/тоолат-/動 対 １）（粉状のものを）こぼす，

ばらまく ２）振りかける ３）（雨を）降らせる Аал ӱстӱне  
хара пулут наңмыр тоолатча. 村を覆う黒雲が雨を降

らせている． 
тоолай 名«動»（尾の長い）ウサギ

тооланды 名（粉状のものの）屑 
тоолирға /тоола-/動１）（上から）こぼれる，こぼれ落ち

る，落ちる Пӱрлер тоолапча. 木の葉が落ちている． ２）

（液体が）滴る，こぼれ落ちる，（雨や雪が）降る Наңмыр  
тоолапча. 雨が降っている． Харах частары тоолап  
сыхханнар. 涙がこぼれ落ちた．

тоолирға /тоола-/動サンザシの実を集める

тооп 動 тоңарға の副動 -ып 形 
тоорарға /тоор-/動 対 （薪を）割る одың тоорарға  
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薪を割る 
тоорарға /тоор-/動 対 １）凍えさせる ２）冷凍する 
тоорғыҷах, 三所有 тоорғыҷағы 名（ベリトゥル）«動»

タルバガン 
тоордырарға /тоордыр-/動 тоорарға の使役態  

対 （薪を）割ってもらう 
тоортарға /тоорт-/動 тоорарға の使役態 対 冷凍

させる 
тоордызарға /тоордыс-/動 тоорарға の使役態  

対 （薪を）いっしょに割る 
тоорынҷы 名権威 
тоорыспах, 三所有 тоорыспағы 名１）短い丸太，丸太

の切れ端，肉を切るための切り株 ２）丸太 
тоот, 三所有 тооды 名雪面の凍った雪，クラスト，薄い氷 
тооттанарға/тооттан-/動１）（雪が）固まる ２）秋 
に川などに薄い氷が張る 

топ 名球 
形球状の 

топлада 副（口）すっかり，完全に 
топлада 動топладарғаの副動詞 -а形で合成動詞を形成

する топлада теберге 音を立てて蹴る топлада  
пазарға 大きな足音を立てながら歩く 

топладарға/топлат-/動足踏みして足音を立てる，トン

トンと音を立てる 
топлама 名（口）頭の鈍い人，愚か者 

形（口）愚鈍な，愚かな

副（口）述語的に 頭の中が空っぽだ 
топлирға/топла-/動足踏みして足音を立てる，トントン

と音を立てる 
топсирға/топсы-/動少し乾く 
топсығ 形表面が少し乾いた 
топсыдарға/топсыт-/動 топсирғаの使役態 対 乾 
かす 

топтайарға/топтай-/動１）突き立っている，張りだし 
ている，ふくらんでいる ２）（服が）体にぴったりしない 

топтайған 形ふくらんでいる，突き出ている 
топтайтарға/топтайт-/動 топтайарға の使役態  

対 ふくらんだようにする 
топ-тап 擬音・擬態語トプトプ（幼児の足音をあらわす） 
топчирға/топчы-/動少し乾く 
топчы 名１）ボタン ２）大きな珊瑚のビーズ 
топчыл 名トプチュル（弦楽器） 
топыр 形（サガイ）１）（刃物が）切れ味が鈍い ２）（人

が）愚かな，頭の回転が鈍い

◇ топыр тiллiг 発音が不明瞭な，聞きとりにくい，舌足ら

ずの 
топырланарға/топырлан-/動（サガイ）（刃物が）

切れ味が鈍くなる  
тор 名１）流星，隕石 ２）不幸，災厄 
тораасхыр 名栗毛の子ウマ 
тораат, 三所有 тораады 名栗毛馬 
тораңмай 名（口）落ち着きのない人 

形（口）軽蔑的に 落ち着きのない 

тораңназарға/тораңнас-/動 тораңнирға の相互

態 （多くの人が）うろうろしている，あくせくしている，つ 
きまとっている 

тораңнирға/тораңна-/動（口）うろうろしている，あ 
くせくしている，じっとしていない 

торап, 三所有 торабы 名１）バターを溶かした後に残る  
２）パン生地中にだまができる  

торапталарға/тораптал-/動１）バターを溶かした後

に残る ２）パン生地中にだまができる 
торас, 三所有 торазы 名（クズル）エゾノウワズミザクラの

枝を編んで作った籠

торбағас, 三所有 торбағазы 名торбах の指小形 
торбайарға/торбай-/動（唇などが）突き出ている，腫 
れている 

торбас, 三所有 торбазы 名«植»苔 торбаснаң чабарға  
苔を詰めてふさぐ

◇ торбас чистегi «植»クランベリー 
торбастирға/торбаста-/動苔が生える，苔でおおわれ

る 
торбастығ 形苔むした，苔でおおわれている 
торбах, 三所有 торбағы/торбаа 名１歳の子ウシ  

-тығ 形 
торбах-турбах, 三所有 торба-турбағы 名 集合１歳

の子ウシ 
торбы 名皮革製袋，鞍の両側（ウマの両腹側）につける振り

分け式の荷駄袋

торғай 名«鳥»ヒバリ

торғы 名絹，シルク

形絹の，絹製の 
торғы-тӱргi 名 集合様々な種類の絹 
торлаған 名（サガイ）«鳥»ヨーロッパヤマウズラ 
торлада 動торладарғаの副動詞 -а形で合成動詞を形成

する торлада сабарға 大きな音を立ててたたく  
торлада ӱзе тартарға 音を立ててもぎ取る 

торладарға/торлат-/動 対 （口）音を立ててたたく 
торлазарға/торлас-/動鳥が羽音を立てて飛び立つ 
торлаңа 名 «鳥»ヨーロッパヤマウズラ 
торлас, 三所有 торлазы 名鳥が飛び立つ際の羽音 
тормоз 名 ブレーキ；ブレーキの 
торпах 形大型の，大きな 
торпеда 名 «軍» 魚雷；魚雷の 
торпедалығ 形魚雷を装備している

торслаас, 三所有 торслаазы 名婉曲語として  小銃，鉄砲

торслас, 三所有 торслазы 名«植»ニワトコ

торспайған 形（人が）太った，肥えた

торсылаң 名 （手足にできる）たこ，まめ，水ぶくれ 
торсылах, 三所有 торсылағы 名（手足にできる）たこ，

まめ，水ぶくれ 
торсылирға/торсыла-/動（手足に）たこ（まめ，水

ぶくれ）ができる

торсых , 三所有 торсығы 名 液体保存用の皮革製容器 
торсых , 三所有 торсығы 名 魚の浮袋 
торт 名デコレーションケーキ，ホールケーキ
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торф 名 泥炭；泥炭の

торфтығ 形泥炭を含む，泥炭質の

торчағарға/торчах-/動（家畜が）栄養を摂ってよく肥

える，太る

тор-чар 名（口）醜聞

торчах 形（服が）短い，丈が短い 
副丈が短く 

торчых, 三所有 торчығы 名（サガイ）«鳥»サヨナキドリ；

サヨナキドリの

торшлағ, 三所有 торшлаа 名（クズル）（手足にできる）

たこ，まめ，水ぶくれ

торшлағлығ 形（手足に）まめ（たこ，水ぶくれ）ので

きている 
торшлирға/торшла-/動（手足に）まめ（たこ，水ぶく

れ）ができる

торығ 形（ウマの毛色で）栗毛の 
торыларға/торыл-/動（顔や手が）風にさらされて荒れ

る，かさかさになる

торылдырарға/торылдыр-/動 торылирға の使 
役態 対 （顔や手を）風にさらされて荒らす，かさかさにさ

せる

торылҷах 形（顔や手が）風にさらされて荒れている，かさ

かさになっている

торым 名松果，ハイマツなどの球果 -нығ 形

торымнадарға/торымнат-/動 торылмнирға の 
使役態 対 松果（ハイマツなどの球果）の採集させる 

торымнирға/торымна-/動松果（ハイマツなどの球

果）を採集する 
торымҷыл 名松果（ハイマツなどの球果）の採集者，球果

採集愛好者 
торымнығ 形松果 ハイマツなどの球果 のある

торых 形１）（家畜が）やせた，やせ細った торых мал や

せた家畜 ２） 与 （～に対して）弱い，傷つきやすい，防備

の薄い ағырыға торых 病気にかかりやすい ３）（毛皮が）

質が悪い，丈夫でない

◇ торых тоннығлар «民話»貧しい人々 
тос , 三所有 тозы 名白樺の表皮；白樺の表皮の 
◇ тоc ай ６月 тоc чулуғ ６月 тоc харахтар 仮装した

（新年の門付けで回る人が白樺製の仮面を着けていたことか

ら） ах тоc сырайлығ 青ざめた顔をしている

тос , 三所有 тозы 名氷の表面にできる水 
тос 形去勢された 
тоспас 形満腹していない

◇ тоcпас харын （口）大食漢，大食い

тоспас-парбас 形満腹していない，（口）大食いの 
тоспах 形１）まるまる太った，ぽっちゃりした тоcпах  

хызыҷах ぽっちゃりした女の子 ２）（目が）突き出た

тостаа 名«民話»白樺表皮製の容器

тостирға/тоста-/動白樺の表皮を準備する 
тосха 名１）嗅ぎたばこ入れ ２）嗅ぎたばこ

тосхаладарға/тосхалат-/動«民話»埃がたつ，煙があ

がる 
тосхалирға/тосхала-/動«民話»（煙や埃などが）もう

もうとたちのぼる 
тосханах, 三所有 тосханағы 名 小さい雹 
тосханҷа 副１）お腹一杯になるまで，満腹するまで ２）

満足するまで，心ゆくまで，十分に  
тосхар 名１）（コイバル）長方形型の浅底の桶 ２）（天幕天

井部の）白樺表皮製の隠し棚 
тосхах, 三所有 тасхағы 名穀物を脱穀した後の細かな殻 
тосхым 名栄養価，カロリー，満腹度 
тосхымнығ 形１）栄養価の高い，カロリーの高い，満腹感

のある тосхымнығ азырал ①栄養価の高い食べ物 ② 
栄養価の高い飼料 ２）（言葉などが）表現豊かな，表現力に

富む，的を得た 
тохсынарға/тохсын-/動（サガイ）お腹一杯になる 
тосхырарға/тосхыр-/動 тозарға の使役態 対 １）

お腹一杯にさせる，お腹一杯食べさせる ２）飽き飽きさせる 
тот, 三所有 тоды 名外気，涼風 иттi тотха хурударға 肉 
を外気にさらして乾燥させる 

тотлирға/тотла-/動（口）不明瞭に話す，ぶつぶつ言う，

わけのわからないことをぶつぶつ話す 
тот-тат 擬音・擬態語ぶつぶつ（つぶやき声） 
тотыл 名«化»亜鉛 
тотых, 三所有 тотығы 名（カチン）«動»ウサギ

тох 形１）満腹している Мин тохпын. 私はお腹一杯です．

Мал хапсаза – адай тох, чон ағырза – хам тох. 諺 
もし家畜が病気になれば犬がお腹一杯になり，もし人々が病 
気になればシャマンがお腹一杯になる．２）（食べ物が）栄養

価の高い

тох 擬音・擬態語トントン，コンコン（ノック音や何かをたたく

短い音） 
тоха 副（サガイ）頭から真っ逆さまに 
тохарирға/тохара-/動（クズル）お腹一杯になる 
тохладарға/тохлат-/動 対 コツコツ叩く，ノックす

る

тохладыс, 三所有 тохладызы 名コツコツ叩くこと，

ノックすること，コツコツ（コンコン）叩く音，ノックする音 
тохлазарға/тохлас-/動 тохлирға の相互態 対 （多

くの人が）コツコツ（コンコン）叩く，ノックする

тохлаттырарға/тохлаттыр-/動 толадарға の使 
役態 対 コツコツ（コンコン）叩かせる

тохлирға/тохла-/動 対 コツコツ（コンコン）叩く，ノ

ックする 
тохпайарға/тохпай-/動（ふくらんだものが）突っ立っ

ている，突き出ている

тохпайызарға/тохпайыс-/動 тохпайарға の相互 
態（ふくらんだものが）突っ立っている，突き出ている

тохпах , 三所有 тохпағы 名１）木槌 ２）«民話» 槌鉾 
тохпах , 三所有 тохпағы 名１）短い丸太，木塊 ２）断端

３）背の低い人 ４）«スポーツ»ホッケー ５）蕾

◇ тохпах пас 禿げ頭 тохпах чiлiң «医»大腿骨 
тохпахтирға/тохпахта-/動 対 １）木槌で打つ ２）

殴る，ぶんなぐる 
тохсынарға/тохсын-/動満腹感をおぼえる，お腹一杯に

なる 
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тохтабас 形連続的な，延々と続く間断ない 
тохтабас-парбас 形連続的な，延々と続く，間断ない，

終わることのない 
тохтағ, 三所有 тохтаа 名止まること，中断すること，停滞，

遅滞 тохтағ чох 停止しないで，止まらずに，中断なく ２）

停留所，駐車場，駅 ３）休止，間 
тохтирға/тохта-/動１）（人や動物が）止まる，停止する，

立ち止まる тынаға тохтирға 休憩するために立ち止まる

２）（機械などが）止まる Час тохтап парды. 時計が止ま

った． ３）中止される，中断される ４）静かになる，（音な

どが）止む，（痛みなどが）おさまる Наңмыр тохтабинча.  
雨がやまない． Ағырии тохтап парды. 痛みがおさまっ

た． ５）泊まる，宿泊する，駐屯する Гастиницада  
тохтапчам. 私はふつうホテルに宿泊します． 

тохчайарға/тохчай-/動（口）（ずんぐりした人や子供が）

ぴんとして（まっすぐ）立っている，座っている 
тохчаңнирға/тохчаңна-/動（口）１）（小さくて太っ

た人が）走る，すばやく動く ２）（子供が）足音を立てて歩く 
тохчах, 三所有 тохчағы 名１）炒った麻の種を粉にしてバ

ターとタルガンを混ぜて作った食べ物 ２）塊 
形（サガイ）（人が）背が低くて太った，ずんぐりむっくりな 

тохчахталарға/тохчахтал-/動塊状になる 
тохчахти 副塊で，塊状になって 
тухым 名鞍褥

точак 名（クズル）«鳥»シジュウカラ

точка 名点，ピリオド，句点

точла 名砥石

точлада 副大きな音を立てて 
точылаҷах, 三所有 точылаҷағы 名«鳥»ゴジュウカラ

тошлаңа 名まめ，水ぶくれ Холда тошлаңалар пол  
парды. 手にまめができた． 

тошлирға/тошла-/動まめ（水ぶくれ）ができる 
тошпайрға/тошпай-/動 対 １）ふっくらとする，ぽっ

ちゃりする，太る ２）こぶができる 
◇ тошпайып кӧрерге 目をむいて見る 
тошпах 形（口）１）ぽっちゃりした，太った тошпах  

палаҷах ぽっちゃりした赤ちゃん ２）（目が）突き出た，

目を見張った 
тöбе 名動物の胴体の４分の１ 
тöбел 名ウマの額の白い斑点 
тӧбiн 形（値段が）安い，低価格の，（評価が）低い тӧбiн  

паанаң аларға 低価格で買う

副安く，低価格で，低く 
тӧбiнкi 形下にある，下流域にある，下界にある

◇ тӧбiнкi ниме 悪魔 
тӧбiнтiн 副下から 
тöге 名丸太 тӧгеде одырарға 丸太に座る Арғаҷах 

кизiре тӧге кебiректел партыр. 小川に丸太が渡され

たようだ． 
形丸太の，丸太でできた 

тöгерге/тöк-/動 対 １）（液体を）流し出す，あける，こぼ

す сӱт тӧк саларға 牛乳をこぼす ２）（粉状のものを）こ

ぼす，ばらまく ３）運び出す ４）叫び声をあげる，演説を

する

◇ ӱн тӧгерге 文句を言いながら大声で泣く харах чазы   
тӧгерге 涙を流す 

тöгiг 名〔次の句で〕тӧгiге соххан мал «伝統・慣習»追善

供養用に屠畜された家畜 
тöгiзерге/тöгiс-/動 тӧгерге の相互態 対 １）（液体を）

流し出す（あける）のを手伝う ２）運び出すのを手伝う 
тöгiлеечi 形こぼれやすい 
тöгiлерге/тöгiл-/動 тӧгерге の被動態 １）（液体が）

こぼれる，流される Харах чазы тӧгiлче. 涙がこごれてい

る． ２）（粉状のものが）こぼれる，ばらまかれる Хаптаң  
тамах тӧгiл партыр. 袋から穀粒がこぼれたようだ． ３）

（歌などが）歌われる，美声を張りあげる ４）（力や金が）使

われる，消費される 
тöгiлiмтiг 形〔次の句で〕тир тӧгiлiстiг iстенiс きつ

い仕事，しんどい仕事 хан тӧгiлiстiг чаа 多くの血が流れ

る戦争 
тöгiнерге/тöгiн-/動 тӧгерге の再帰態 対 １）こぼす，

こぼして汚す ２）（口）心ゆくまで食べる，心ゆく飲む 
тöгiс, 三所有 тӧгiзi 名こぼれること，こぼすこと，（血などが）

流されること 
тöде 名根元，基部 
тöдет, 三所有 тöдедi 名«鳥»ヤツガシラ

тöдiр 副元の方向へ，逆方向へ，後へ тӧдiр тартарға 後ろ

に引っ張る

◇ тӧдiр азах «動»モグラ тӧдiр кӧктеен 直系ではない母

方の遠い親類に似て生まれる тӧдiр кӧрерге 自分の意見を捨

てる，断念する

тöдiрленерге/тöдiрлен-/動１）後ずさりする ２）強

情を張る，意気地になる，同意しない ３）自制する，自分を

抑える ４） 具 （～を）恐れる，尻込みする 
тöдiрлирге/тöдiрле-/動 対 １）後ろに（元の場所に）

引っぱる，後ろに（元の場所に）押す ２）（カチン）思いとど

まらせる，説いて思いとどまらせる

тöдӧт, 三所有 тöдӧдi 名«鳥»ツツドリ

тöзег, 三所有 тöзее 名１）（織物の）地，地色 ２）敷物，

敷いた物

тöзеглiг 形（織物が）～な地色の 
тöзедерге/тöзет-/動 тӧзирге の使役態 対 敷かせる，

敷いてもらう

тöзек, 三所有 тöзее / тӧзегi 名１）寝床，寝具 тӧзекке  
кiрерге 寝床に入る тӧзекке чыдарға 寝床に横になる

２）家畜の下に敷くわら ３）ベッド

◇ тӧзек соодарға ①未亡人になる ②妻（夫）を裏切る 
тöзек-частых, 三所有 тöзек-частығы /  

тӧзек-частии 名 集合寝床，寝具一式 
тöзелерге/тöзел-/動１）тӧзирге の被動態 敷かれる， 
敷かれている ２）ご機嫌をとる，ごまをする

тöзендi 名１）床 ２）敷物 
тöзенерге/тöзен-/動 тӧзирге の再帰態 対 自分のた

めに敷物を敷く，敷物の代わりにする

тöзенҷiк, 三所有 тöзенҷiгi 名敷物 
тöзирге/тöзе-/動 対 １）敷く ２）並べて敷く，敷き詰め
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торф 名 泥炭；泥炭の

торфтығ 形泥炭を含む，泥炭質の

торчағарға/торчах-/動（家畜が）栄養を摂ってよく肥

える，太る

тор-чар 名（口）醜聞

торчах 形（服が）短い，丈が短い 
副丈が短く 

торчых, 三所有 торчығы 名（サガイ）«鳥»サヨナキドリ；

サヨナキドリの

торшлағ, 三所有 торшлаа 名（クズル）（手足にできる）

たこ，まめ，水ぶくれ

торшлағлығ 形（手足に）まめ（たこ，水ぶくれ）ので

きている 
торшлирға/торшла-/動（手足に）まめ（たこ，水ぶく

れ）ができる

торығ 形（ウマの毛色で）栗毛の 
торыларға/торыл-/動（顔や手が）風にさらされて荒れ

る，かさかさになる

торылдырарға/торылдыр-/動 торылирға の使 
役態 対 （顔や手を）風にさらされて荒らす，かさかさにさ

せる

торылҷах 形（顔や手が）風にさらされて荒れている，かさ

かさになっている

торым 名松果，ハイマツなどの球果 -нығ 形

торымнадарға/торымнат-/動 торылмнирға の 
使役態 対 松果（ハイマツなどの球果）の採集させる 

торымнирға/торымна-/動松果（ハイマツなどの球

果）を採集する 
торымҷыл 名松果（ハイマツなどの球果）の採集者，球果

採集愛好者 
торымнығ 形松果 ハイマツなどの球果 のある

торых 形１）（家畜が）やせた，やせ細った торых мал や

せた家畜 ２） 与 （～に対して）弱い，傷つきやすい，防備

の薄い ағырыға торых 病気にかかりやすい ３）（毛皮が）

質が悪い，丈夫でない

◇ торых тоннығлар «民話»貧しい人々 
тос , 三所有 тозы 名白樺の表皮；白樺の表皮の 
◇ тоc ай ６月 тоc чулуғ ６月 тоc харахтар 仮装した

（新年の門付けで回る人が白樺製の仮面を着けていたことか

ら） ах тоc сырайлығ 青ざめた顔をしている

тос , 三所有 тозы 名氷の表面にできる水 
тос 形去勢された 
тоспас 形満腹していない

◇ тоcпас харын （口）大食漢，大食い

тоспас-парбас 形満腹していない，（口）大食いの 
тоспах 形１）まるまる太った，ぽっちゃりした тоcпах  

хызыҷах ぽっちゃりした女の子 ２）（目が）突き出た

тостаа 名«民話»白樺表皮製の容器

тостирға/тоста-/動白樺の表皮を準備する 
тосха 名１）嗅ぎたばこ入れ ２）嗅ぎたばこ

тосхаладарға/тосхалат-/動«民話»埃がたつ，煙があ

がる 
тосхалирға/тосхала-/動«民話»（煙や埃などが）もう

もうとたちのぼる 
тосханах, 三所有 тосханағы 名 小さい雹 
тосханҷа 副１）お腹一杯になるまで，満腹するまで ２）

満足するまで，心ゆくまで，十分に  
тосхар 名１）（コイバル）長方形型の浅底の桶 ２）（天幕天

井部の）白樺表皮製の隠し棚 
тосхах, 三所有 тасхағы 名穀物を脱穀した後の細かな殻 
тосхым 名栄養価，カロリー，満腹度 
тосхымнығ 形１）栄養価の高い，カロリーの高い，満腹感

のある тосхымнығ азырал ①栄養価の高い食べ物 ② 
栄養価の高い飼料 ２）（言葉などが）表現豊かな，表現力に

富む，的を得た 
тохсынарға/тохсын-/動（サガイ）お腹一杯になる 
тосхырарға/тосхыр-/動 тозарға の使役態 対 １）

お腹一杯にさせる，お腹一杯食べさせる ２）飽き飽きさせる 
тот, 三所有 тоды 名外気，涼風 иттi тотха хурударға 肉 
を外気にさらして乾燥させる 

тотлирға/тотла-/動（口）不明瞭に話す，ぶつぶつ言う，

わけのわからないことをぶつぶつ話す 
тот-тат 擬音・擬態語ぶつぶつ（つぶやき声） 
тотыл 名«化»亜鉛 
тотых, 三所有 тотығы 名（カチン）«動»ウサギ

тох 形１）満腹している Мин тохпын. 私はお腹一杯です．

Мал хапсаза – адай тох, чон ағырза – хам тох. 諺 
もし家畜が病気になれば犬がお腹一杯になり，もし人々が病 
気になればシャマンがお腹一杯になる．２）（食べ物が）栄養

価の高い

тох 擬音・擬態語トントン，コンコン（ノック音や何かをたたく

短い音） 
тоха 副（サガイ）頭から真っ逆さまに 
тохарирға/тохара-/動（クズル）お腹一杯になる 
тохладарға/тохлат-/動 対 コツコツ叩く，ノックす

る

тохладыс, 三所有 тохладызы 名コツコツ叩くこと，

ノックすること，コツコツ（コンコン）叩く音，ノックする音 
тохлазарға/тохлас-/動 тохлирға の相互態 対 （多

くの人が）コツコツ（コンコン）叩く，ノックする

тохлаттырарға/тохлаттыр-/動 толадарға の使 
役態 対 コツコツ（コンコン）叩かせる

тохлирға/тохла-/動 対 コツコツ（コンコン）叩く，ノ

ックする 
тохпайарға/тохпай-/動（ふくらんだものが）突っ立っ

ている，突き出ている

тохпайызарға/тохпайыс-/動 тохпайарға の相互 
態（ふくらんだものが）突っ立っている，突き出ている

тохпах , 三所有 тохпағы 名１）木槌 ２）«民話» 槌鉾 
тохпах , 三所有 тохпағы 名１）短い丸太，木塊 ２）断端

３）背の低い人 ４）«スポーツ»ホッケー ５）蕾

◇ тохпах пас 禿げ頭 тохпах чiлiң «医»大腿骨 
тохпахтирға/тохпахта-/動 対 １）木槌で打つ ２）

殴る，ぶんなぐる 
тохсынарға/тохсын-/動満腹感をおぼえる，お腹一杯に

なる 
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тохтабас 形連続的な，延々と続く間断ない 
тохтабас-парбас 形連続的な，延々と続く，間断ない，

終わることのない 
тохтағ, 三所有 тохтаа 名止まること，中断すること，停滞，

遅滞 тохтағ чох 停止しないで，止まらずに，中断なく ２）

停留所，駐車場，駅 ３）休止，間 
тохтирға/тохта-/動１）（人や動物が）止まる，停止する，

立ち止まる тынаға тохтирға 休憩するために立ち止まる

２）（機械などが）止まる Час тохтап парды. 時計が止ま

った． ３）中止される，中断される ４）静かになる，（音な

どが）止む，（痛みなどが）おさまる Наңмыр тохтабинча.  
雨がやまない． Ағырии тохтап парды. 痛みがおさまっ

た． ５）泊まる，宿泊する，駐屯する Гастиницада  
тохтапчам. 私はふつうホテルに宿泊します． 

тохчайарға/тохчай-/動（口）（ずんぐりした人や子供が）

ぴんとして（まっすぐ）立っている，座っている 
тохчаңнирға/тохчаңна-/動（口）１）（小さくて太っ

た人が）走る，すばやく動く ２）（子供が）足音を立てて歩く 
тохчах, 三所有 тохчағы 名１）炒った麻の種を粉にしてバ

ターとタルガンを混ぜて作った食べ物 ２）塊 
形（サガイ）（人が）背が低くて太った，ずんぐりむっくりな 

тохчахталарға/тохчахтал-/動塊状になる 
тохчахти 副塊で，塊状になって 
тухым 名鞍褥

точак 名（クズル）«鳥»シジュウカラ

точка 名点，ピリオド，句点

точла 名砥石

точлада 副大きな音を立てて 
точылаҷах, 三所有 точылаҷағы 名«鳥»ゴジュウカラ

тошлаңа 名まめ，水ぶくれ Холда тошлаңалар пол  
парды. 手にまめができた． 

тошлирға/тошла-/動まめ（水ぶくれ）ができる 
тошпайрға/тошпай-/動 対 １）ふっくらとする，ぽっ

ちゃりする，太る ２）こぶができる 
◇ тошпайып кӧрерге 目をむいて見る 
тошпах 形（口）１）ぽっちゃりした，太った тошпах  

палаҷах ぽっちゃりした赤ちゃん ２）（目が）突き出た，

目を見張った 
тöбе 名動物の胴体の４分の１ 
тöбел 名ウマの額の白い斑点 
тӧбiн 形（値段が）安い，低価格の，（評価が）低い тӧбiн  

паанаң аларға 低価格で買う

副安く，低価格で，低く 
тӧбiнкi 形下にある，下流域にある，下界にある

◇ тӧбiнкi ниме 悪魔 
тӧбiнтiн 副下から 
тöге 名丸太 тӧгеде одырарға 丸太に座る Арғаҷах 

кизiре тӧге кебiректел партыр. 小川に丸太が渡され

たようだ． 
形丸太の，丸太でできた 

тöгерге/тöк-/動 対 １）（液体を）流し出す，あける，こぼ

す сӱт тӧк саларға 牛乳をこぼす ２）（粉状のものを）こ

ぼす，ばらまく ３）運び出す ４）叫び声をあげる，演説を

する

◇ ӱн тӧгерге 文句を言いながら大声で泣く харах чазы   
тӧгерге 涙を流す 

тöгiг 名〔次の句で〕тӧгiге соххан мал «伝統・慣習»追善

供養用に屠畜された家畜 
тöгiзерге/тöгiс-/動 тӧгерге の相互態 対 １）（液体を）

流し出す（あける）のを手伝う ２）運び出すのを手伝う 
тöгiлеечi 形こぼれやすい 
тöгiлерге/тöгiл-/動 тӧгерге の被動態 １）（液体が）

こぼれる，流される Харах чазы тӧгiлче. 涙がこごれてい

る． ２）（粉状のものが）こぼれる，ばらまかれる Хаптаң  
тамах тӧгiл партыр. 袋から穀粒がこぼれたようだ． ３）

（歌などが）歌われる，美声を張りあげる ４）（力や金が）使

われる，消費される 
тöгiлiмтiг 形〔次の句で〕тир тӧгiлiстiг iстенiс きつ

い仕事，しんどい仕事 хан тӧгiлiстiг чаа 多くの血が流れ

る戦争 
тöгiнерге/тöгiн-/動 тӧгерге の再帰態 対 １）こぼす，

こぼして汚す ２）（口）心ゆくまで食べる，心ゆく飲む 
тöгiс, 三所有 тӧгiзi 名こぼれること，こぼすこと，（血などが）

流されること 
тöде 名根元，基部 
тöдет, 三所有 тöдедi 名«鳥»ヤツガシラ

тöдiр 副元の方向へ，逆方向へ，後へ тӧдiр тартарға 後ろ

に引っ張る

◇ тӧдiр азах «動»モグラ тӧдiр кӧктеен 直系ではない母

方の遠い親類に似て生まれる тӧдiр кӧрерге 自分の意見を捨

てる，断念する

тöдiрленерге/тöдiрлен-/動１）後ずさりする ２）強

情を張る，意気地になる，同意しない ３）自制する，自分を

抑える ４） 具 （～を）恐れる，尻込みする 
тöдiрлирге/тöдiрле-/動 対 １）後ろに（元の場所に）

引っぱる，後ろに（元の場所に）押す ２）（カチン）思いとど

まらせる，説いて思いとどまらせる

тöдӧт, 三所有 тöдӧдi 名«鳥»ツツドリ

тöзег, 三所有 тöзее 名１）（織物の）地，地色 ２）敷物，

敷いた物

тöзеглiг 形（織物が）～な地色の 
тöзедерге/тöзет-/動 тӧзирге の使役態 対 敷かせる，

敷いてもらう

тöзек, 三所有 тöзее / тӧзегi 名１）寝床，寝具 тӧзекке  
кiрерге 寝床に入る тӧзекке чыдарға 寝床に横になる

２）家畜の下に敷くわら ３）ベッド

◇ тӧзек соодарға ①未亡人になる ②妻（夫）を裏切る 
тöзек-частых, 三所有 тöзек-частығы /  

тӧзек-частии 名 集合寝床，寝具一式 
тöзелерге/тöзел-/動１）тӧзирге の被動態 敷かれる， 
敷かれている ２）ご機嫌をとる，ごまをする

тöзендi 名１）床 ２）敷物 
тöзенерге/тöзен-/動 тӧзирге の再帰態 対 自分のた

めに敷物を敷く，敷物の代わりにする

тöзенҷiк, 三所有 тöзенҷiгi 名敷物 
тöзирге/тöзе-/動 対 １）敷く ２）並べて敷く，敷き詰め
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る чол тӧзирге 道を敷設する ３）（建物などの）基礎をお

く

тöкексирге/тöкексi-/動１）（家畜が）老いる，年をと

る ２）（人が）老いる，老ける

тöкпес, 三所有 тöкпезi 名１）切株 тӧкпес ходырарға  
切株を掘り返す ２）（斧などの）背，峰 палты тӧкпезi 斧 
峰 ３）罵言として でくの坊

◇ хара тӧкпес ойын 目隠し鬼ごっこ 
тöкпестирге/тöкпесте-/動切株を掘り起こす

тöкпестiг 形切株のある 
тöктiрерге/тöктiр-/動 тӧгерге の使役態 対 こぼさ

せる

тöл 名子孫，世代 тӧл саларға 子供を産む，繁殖する  
тӧлдең тӧлге 子から子へ Читi тӧлге читiре хыс  
алыспаҷаң. 俚諺７世代に渡って姻戚関係を結ばない． 
◇ тӧс алынмас пол парған. （家畜が）子供を産まない 
тöлег 名支払い，罰金 
тöлеге 名若いヒツジ，６ヵ月から 歳までの子ヒツジ

◇ тӧлеге осхас 子ヒツジのようにかわいい 
тöлеглiг 形支払うべき 
тöлег-чалы 名支払い 
тöледерге/тöзет-/動 тӧлирге の使役態 対 支払わせ

る

тöлезерге/тöзет-/動 тӧлирге の相互態 対 いっしょ

に支払う

тöлелерге/тöзел-/動 тӧлирге の被動態 支払われる

тöлелҷирге/тöлелҷi-/動肉体的に頑強になる，発達す

る Часхыдаң кӱскее читiре мал тӧлелҷеп парча.  
春から秋へかけて家畜は肥える．

тöленерге/тöзен-/動 тӧлирге の再帰態 対 清算する，

完済する Алымым тӧлен полбинчам. 私は借金を返す

ことができない．

тöлирге/тöзе-/動 対 支払う

тöлке 名占い

тöлкеледерге/тöлкелет-/動 тӧлкедирге の使役態  
対 占ってもらう，占わせる 

тöлкеленерге/тöлкелен-/動 тӧлкедирге の再帰態

占って予言する，不幸を話題にして自分の身にそれを招く 
тöлкелес, 三所有 тöлкелезi 名占い 
тöлкелирге/тöлкеле-/動 対 １）占う，まじないをす

る ２）予言する 
тöлкеҷi 名１）占い師，まじない師 ２）予言者 
тöллендiрерге/тöллендiр-/動 対 種つけさせる，受

精させる 
тöлленерге/тöллен-/動１）（家畜が）たくさん子供を産

む，繁殖する ２）受精する

◇ тӧллен парарға ①繁殖して数が増える，増殖する ②受

精する 
тöллiг 形たくさん子供を産む 
тöлӧн 名«医»脾臓 
тöмег, 三所有 тöмее 名支え，基盤 
тöменерге/тöмен-/動 与 ～に立脚する，～に頼る，

～に支持を求める 

тöмирге/тöме-/動 対 強化する，補強する，支える 
тöң 名丘，高台 
тöңейек, 三所有 тöңейегi 名１）丘 ２）（らくだの）こぶ 
тöңейектiг 形１）丘の多い ２）（らくだが）～のこぶがあ

る арғазында пiр тӧңейктiг тибе «動»ヒトコブラクダ  
арғазында iкi тӧңейктiг тибе «動»フタコブラクダ

тöңейерге/тöңей-/動立っている，突き出ている，そびえ 
ている 

тöңейтерге/тöңейт-/動 тӧңейерге の使役態 対 高

く積み上げる

◇ харынны тӧңейте азыран саларға （粗）（食べ物

を）お腹に詰め込む，お腹にかきこむ 
тöңiҷек, 三所有 тöңiҷегi 名тöң の指小形 
тöңнiг 形丘の多い 
тöӧ 副〔次の句で〕тӧӧ тiгi ほらあそこの 
тööй 形 与 具 （～に）似ている，同様な，同じ Минiң  

хызым мағаа тӧӧй пол парды. 娘は私に似てきた．

副同様に 
тööйледерге/тööйлет-/動 тӧӧйлирге の使役態  

与 （～に）似る Пабама тӧӧйлетчем. 私は父に似てい

る． 
◇ иреет тӧӧйледерге ２回目の乾杯を提案する 
тööйлезерге/тööйлес-/動 тӧӧйлирге の相互態 お

互い似ている 
тööйлелерге/тööйлел-/動 与 １）（～に）似てくる

２）«文法»文法的に一致する 
тööйлирге/тööйле-/動１） 対 （～を） 与 （～に），

似たものにする，近づける Итчеткен тоғыс оларны  
тӧӧйлепче. 現在行っている仕事によって彼らは親密になっ

ている． ２） 対 同じものを選ぶ 
тööле 副（カチン）常に，いつも 
тöп 名（古）正しい

副正しく

тöп-тӧӧй 名 与 （～に）とても似ている 
тöр 名上座（天幕の入口の対面側にある） 
тöргiн 名«伝統・慣習»１）嫁いだ嫁が夫の両親と親類といっ

しょに自分の両親のもとへ酒やごちそうを持って訪問すること

（そこで花嫁の持参金と持参品を受け取る） ２）若夫婦が子供

の誕生後に贈り物をもらいに訪問すること

тöргiннирге/тöргiнне-/動«伝統・慣習» 夫の両親と親

類といっしょに嫁が自分の両親のもとを訪問する（花嫁の持参

金と持参品を受け取る）

тöрдегi 形前の，上座にある

тöре 名法，しきたり，慣習，伝統

тöрей 名靴の脛にあたる部分 
тöрел 名１）子孫，世代 ２）氏族，家系 
тöрел 名法，しきたり，慣習，伝統 
тöремiл 形常時の，恒常的な

副常に，いつも чахығны тӧремiл азыра толдырарға  
いつもノルマを超過遂行する

тöрир 形〔次の句で〕тӧрир-тӧрiбес 生まれるか生まれな

いかの，今にも産まれそうな  
тöрирге/тöрi-/動１）（ふつう人が）生まれる минiң  
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тӧреен чирiм 私の生まれ故郷 ２）（考えなどが）生まれ

る，浮かぶ，生じる

◇ ай тӧреенi 新月 
тöрiдерге/тöрiт-/動 тӧрирге の使役態 対 １）生む，

出産する пала тӧрiдерге 赤ちゃんを産む

тöрсырах 形上座に座るのが好きな，上座に座りたがる 
тöрт 個数詞４ 
тöртiнҷi 序数詞４番目の

тöрткiл 形四角形の 
тöрткiли 副四つ折りにしての тӧрткiли салылған 四 
つ折りにされた 
тöртӧлең 集合数詞４つ，４人で 
тöрттiг 形１）４分の１の пiр тӧрттiг ４分の１ ２）

４歳の 
тöс , 三所有 тöзi 名１）胸部，胸 тӧстең хабарға 胸ぐら

をつかむ ２）胸肉 
тöс , 三所有 тöзi 名１）基部，基底部 ２）根元，根 састiң  

тӧзi 毛根 ３）球根，根茎

тöс , 三所有 тöзi 名上り坂，それほど大きくない高台

тöс , 三所有 тöзi 名鉄敷，金床 
тöс , 三所有 тöзi 名１）霊，精霊（シャマンの世界観では天界

と地上界，下界に存在している） ２）偶像，物神（霊が宿る

守り神） 
тöскi 名従順，服従 
тöскiн 名鞍を固定する革紐 
тöстег, 三所有 тöстее 名基礎，基盤 
тöстегҷi 名創設者，創立者，創設者 
тöстедерге /тöстет-/動 тӧстирге の被動態 １）胸を

叩かれる，胸をつかまれる ２）叱られる，叱責される 
тöстедерге /тöстет-/動 тӧстирге の使役態 対 基礎

をおかせる，土台を築かせる 
тöстезерге/тöстес-/動 тӧстирге の相互態 お互い胸

をつかみ合う，胸ぐらをつかみ合う Ооллар тӧстес  
парирлар. 若者たちが胸ぐらをつかみ合っている． 

тöстелерге/тöстел-/動 тӧстирге の被動態 基礎が築

かれる，創出される Город тӧстелгели ниҷе чыл? 市が

創設されてから何年経ちますか？ 
тöстенерге/тöстен-/動 тӧстирге の再帰態 １）（植 
えた植物が）根付く Ағас тӧстенче. 木が根付いている．  
２） 与 （～に）頼る，（～を）支持を求める халых чонға   
тӧстенерге 民衆に支持を求める ３） 与 （～に）基づ

く，立脚する сын киректерге тӧстенiп чоохтанарға 事
実に基づいて話す 

тöстирге /тöсте-/動胸をつかむ，胸ぐらをつかむ 
тöстирге /тöсте-/動 対 １）（～の）発展の基礎をおく

２）（根茎などを）掘り出す 
тöстирге /тöсте-/動 対 高台にあがる，～の山麓を行く 
тöстiг 形高台のある 
тöстiг 形家族の守り像を持っている 
тöстiг 形（じゃがいもなどが）多くの塊茎がある 
тöстiк , 三所有 тöстiгi 名«文法»語根 
тöстiк , 三所有 тöстiгi 名（鞍擦れしないための）ウマの胸 
当て 

тöстiк , 三所有 тöстiгi 名切株 
тöс-чадығ, 三所有 тöс-чадии 名（建物の）基礎 
трагедия 名悲劇 
трагическай 形悲劇的な 
тракт 名街道 
трактат 名学術論文，論文 
трактор 名トラクター；トラクターの 
тракторист, 三所有 тракторизi 名トラクター運転手 
трактористка 名女性トラクター運転手 
трамвай 名路面電車；路面電車の 
трамник, 三所有 трамнигi 名（クズル）そり 
трамплин 名飛び板，跳躍台，ジャンプ台 
транзистор 名«電»トランジスター；トランジスターの 
транзит, 三所有 транзидi 名通過，トランジット 
транзитнай 形通過の，トランジットの 
транскрибировать 動〔次の句で〕

транскрибировать поларға «言語»音声記号で表記する 
транскрипция 名«言語»音声記号で表記すること 
транслировать 動〔次の句で〕

транслировать поларға 中継する 
трансляция 名（テレビ・ラジオの）中継 
транспорт 名交通機関，輸送機関；交通機関の，輸送機関

の 
транспортир 名分度器 
трансформатор 名«電»変圧器 
траншея 名塹壕 
трапеция 名«数»台形 
траур 名喪；葬式の 
трахома 名«医»トラホーマ；トラホーマの 
трачон 名（サガイ）（じゃがいもの）ピューレ 
тревога 名警報 
тренажëр 名トレーニング器具 
тренер 名«スポーツ»監督，コーチ 
тренировка 名トレーニング，訓練；トレーニングの，訓

練の 
треска 名«魚»タラ；タラの 
трибуна 名１）演壇 ２）観覧席，貴賓席 Трибуналар тол  

парған. 観覧席は満員だった． 
трибунал 名裁判所，軍法会議 
трикотаж 名ニット，メリヤス；ニットの，メリヤスの 
трио 名１）«音»三重奏曲，三部合唱曲 ２）トリオ，３人組 
триумф 名大勝利 
троллейбус 名トロリーバス；トロリーバスの 
тромб 名«音»菱形 
тромбон 名«音» トロンボーン 
тромбонист, 三所有 тромбрнизi 名トロンボーン奏者 
тропик 名«地理» １）回帰線 ２）熱帯；熱帯の 
тропическай 形熱帯の 
трос 名ロープ，綱，大索 
тростник, 三所有 тростнигi 名«植»ヨシ属；ヨシ属の 
тротуар 名歩道 
трофей 名戦利品，トロフィー；戦利品の，トロフィーの 
труба 名１）管，パイプ ２）煙突 ３）«音»トランペット 
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る чол тӧзирге 道を敷設する ３）（建物などの）基礎をお

く

тöкексирге/тöкексi-/動１）（家畜が）老いる，年をと

る ２）（人が）老いる，老ける

тöкпес, 三所有 тöкпезi 名１）切株 тӧкпес ходырарға  
切株を掘り返す ２）（斧などの）背，峰 палты тӧкпезi 斧 
峰 ３）罵言として でくの坊

◇ хара тӧкпес ойын 目隠し鬼ごっこ 
тöкпестирге/тöкпесте-/動切株を掘り起こす

тöкпестiг 形切株のある 
тöктiрерге/тöктiр-/動 тӧгерге の使役態 対 こぼさ

せる

тöл 名子孫，世代 тӧл саларға 子供を産む，繁殖する  
тӧлдең тӧлге 子から子へ Читi тӧлге читiре хыс  
алыспаҷаң. 俚諺７世代に渡って姻戚関係を結ばない． 
◇ тӧс алынмас пол парған. （家畜が）子供を産まない 
тöлег 名支払い，罰金 
тöлеге 名若いヒツジ，６ヵ月から 歳までの子ヒツジ

◇ тӧлеге осхас 子ヒツジのようにかわいい 
тöлеглiг 形支払うべき 
тöлег-чалы 名支払い 
тöледерге/тöзет-/動 тӧлирге の使役態 対 支払わせ

る

тöлезерге/тöзет-/動 тӧлирге の相互態 対 いっしょ

に支払う

тöлелерге/тöзел-/動 тӧлирге の被動態 支払われる

тöлелҷирге/тöлелҷi-/動肉体的に頑強になる，発達す

る Часхыдаң кӱскее читiре мал тӧлелҷеп парча.  
春から秋へかけて家畜は肥える．

тöленерге/тöзен-/動 тӧлирге の再帰態 対 清算する，

完済する Алымым тӧлен полбинчам. 私は借金を返す

ことができない．

тöлирге/тöзе-/動 対 支払う

тöлке 名占い

тöлкеледерге/тöлкелет-/動 тӧлкедирге の使役態  
対 占ってもらう，占わせる 

тöлкеленерге/тöлкелен-/動 тӧлкедирге の再帰態

占って予言する，不幸を話題にして自分の身にそれを招く 
тöлкелес, 三所有 тöлкелезi 名占い 
тöлкелирге/тöлкеле-/動 対 １）占う，まじないをす

る ２）予言する 
тöлкеҷi 名１）占い師，まじない師 ２）予言者 
тöллендiрерге/тöллендiр-/動 対 種つけさせる，受

精させる 
тöлленерге/тöллен-/動１）（家畜が）たくさん子供を産

む，繁殖する ２）受精する

◇ тӧллен парарға ①繁殖して数が増える，増殖する ②受

精する 
тöллiг 形たくさん子供を産む 
тöлӧн 名«医»脾臓 
тöмег, 三所有 тöмее 名支え，基盤 
тöменерге/тöмен-/動 与 ～に立脚する，～に頼る，

～に支持を求める 

тöмирге/тöме-/動 対 強化する，補強する，支える 
тöң 名丘，高台 
тöңейек, 三所有 тöңейегi 名１）丘 ２）（らくだの）こぶ 
тöңейектiг 形１）丘の多い ２）（らくだが）～のこぶがあ

る арғазында пiр тӧңейктiг тибе «動»ヒトコブラクダ  
арғазында iкi тӧңейктiг тибе «動»フタコブラクダ

тöңейерге/тöңей-/動立っている，突き出ている，そびえ 
ている 

тöңейтерге/тöңейт-/動 тӧңейерге の使役態 対 高

く積み上げる

◇ харынны тӧңейте азыран саларға （粗）（食べ物

を）お腹に詰め込む，お腹にかきこむ 
тöңiҷек, 三所有 тöңiҷегi 名тöң の指小形 
тöңнiг 形丘の多い 
тöӧ 副〔次の句で〕тӧӧ тiгi ほらあそこの 
тööй 形 与 具 （～に）似ている，同様な，同じ Минiң  

хызым мағаа тӧӧй пол парды. 娘は私に似てきた．

副同様に 
тööйледерге/тööйлет-/動 тӧӧйлирге の使役態  

与 （～に）似る Пабама тӧӧйлетчем. 私は父に似てい

る． 
◇ иреет тӧӧйледерге ２回目の乾杯を提案する 
тööйлезерге/тööйлес-/動 тӧӧйлирге の相互態 お

互い似ている 
тööйлелерге/тööйлел-/動 与 １）（～に）似てくる

２）«文法»文法的に一致する 
тööйлирге/тööйле-/動１） 対 （～を） 与 （～に），

似たものにする，近づける Итчеткен тоғыс оларны  
тӧӧйлепче. 現在行っている仕事によって彼らは親密になっ

ている． ２） 対 同じものを選ぶ 
тööле 副（カチン）常に，いつも 
тöп 名（古）正しい

副正しく

тöп-тӧӧй 名 与 （～に）とても似ている 
тöр 名上座（天幕の入口の対面側にある） 
тöргiн 名«伝統・慣習»１）嫁いだ嫁が夫の両親と親類といっ

しょに自分の両親のもとへ酒やごちそうを持って訪問すること

（そこで花嫁の持参金と持参品を受け取る） ２）若夫婦が子供

の誕生後に贈り物をもらいに訪問すること

тöргiннирге/тöргiнне-/動«伝統・慣習» 夫の両親と親

類といっしょに嫁が自分の両親のもとを訪問する（花嫁の持参

金と持参品を受け取る）

тöрдегi 形前の，上座にある

тöре 名法，しきたり，慣習，伝統

тöрей 名靴の脛にあたる部分 
тöрел 名１）子孫，世代 ２）氏族，家系 
тöрел 名法，しきたり，慣習，伝統 
тöремiл 形常時の，恒常的な

副常に，いつも чахығны тӧремiл азыра толдырарға  
いつもノルマを超過遂行する

тöрир 形〔次の句で〕тӧрир-тӧрiбес 生まれるか生まれな

いかの，今にも産まれそうな  
тöрирге/тöрi-/動１）（ふつう人が）生まれる минiң  
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тӧреен чирiм 私の生まれ故郷 ２）（考えなどが）生まれ

る，浮かぶ，生じる

◇ ай тӧреенi 新月 
тöрiдерге/тöрiт-/動 тӧрирге の使役態 対 １）生む，

出産する пала тӧрiдерге 赤ちゃんを産む

тöрсырах 形上座に座るのが好きな，上座に座りたがる 
тöрт 個数詞４ 
тöртiнҷi 序数詞４番目の

тöрткiл 形四角形の 
тöрткiли 副四つ折りにしての тӧрткiли салылған 四 
つ折りにされた 
тöртӧлең 集合数詞４つ，４人で 
тöрттiг 形１）４分の１の пiр тӧрттiг ４分の１ ２）

４歳の 
тöс , 三所有 тöзi 名１）胸部，胸 тӧстең хабарға 胸ぐら

をつかむ ２）胸肉 
тöс , 三所有 тöзi 名１）基部，基底部 ２）根元，根 састiң  

тӧзi 毛根 ３）球根，根茎

тöс , 三所有 тöзi 名上り坂，それほど大きくない高台

тöс , 三所有 тöзi 名鉄敷，金床 
тöс , 三所有 тöзi 名１）霊，精霊（シャマンの世界観では天界

と地上界，下界に存在している） ２）偶像，物神（霊が宿る

守り神） 
тöскi 名従順，服従 
тöскiн 名鞍を固定する革紐 
тöстег, 三所有 тöстее 名基礎，基盤 
тöстегҷi 名創設者，創立者，創設者 
тöстедерге /тöстет-/動 тӧстирге の被動態 １）胸を

叩かれる，胸をつかまれる ２）叱られる，叱責される 
тöстедерге /тöстет-/動 тӧстирге の使役態 対 基礎

をおかせる，土台を築かせる 
тöстезерге/тöстес-/動 тӧстирге の相互態 お互い胸

をつかみ合う，胸ぐらをつかみ合う Ооллар тӧстес  
парирлар. 若者たちが胸ぐらをつかみ合っている． 

тöстелерге/тöстел-/動 тӧстирге の被動態 基礎が築

かれる，創出される Город тӧстелгели ниҷе чыл? 市が

創設されてから何年経ちますか？ 
тöстенерге/тöстен-/動 тӧстирге の再帰態 １）（植 
えた植物が）根付く Ағас тӧстенче. 木が根付いている．  
２） 与 （～に）頼る，（～を）支持を求める халых чонға   
тӧстенерге 民衆に支持を求める ３） 与 （～に）基づ

く，立脚する сын киректерге тӧстенiп чоохтанарға 事
実に基づいて話す 

тöстирге /тöсте-/動胸をつかむ，胸ぐらをつかむ 
тöстирге /тöсте-/動 対 １）（～の）発展の基礎をおく

２）（根茎などを）掘り出す 
тöстирге /тöсте-/動 対 高台にあがる，～の山麓を行く 
тöстiг 形高台のある 
тöстiг 形家族の守り像を持っている 
тöстiг 形（じゃがいもなどが）多くの塊茎がある 
тöстiк , 三所有 тöстiгi 名«文法»語根 
тöстiк , 三所有 тöстiгi 名（鞍擦れしないための）ウマの胸 
当て 

тöстiк , 三所有 тöстiгi 名切株 
тöс-чадығ, 三所有 тöс-чадии 名（建物の）基礎 
трагедия 名悲劇 
трагическай 形悲劇的な 
тракт 名街道 
трактат 名学術論文，論文 
трактор 名トラクター；トラクターの 
тракторист, 三所有 тракторизi 名トラクター運転手 
трактористка 名女性トラクター運転手 
трамвай 名路面電車；路面電車の 
трамник, 三所有 трамнигi 名（クズル）そり 
трамплин 名飛び板，跳躍台，ジャンプ台 
транзистор 名«電»トランジスター；トランジスターの 
транзит, 三所有 транзидi 名通過，トランジット 
транзитнай 形通過の，トランジットの 
транскрибировать 動〔次の句で〕

транскрибировать поларға «言語»音声記号で表記する 
транскрипция 名«言語»音声記号で表記すること 
транслировать 動〔次の句で〕

транслировать поларға 中継する 
трансляция 名（テレビ・ラジオの）中継 
транспорт 名交通機関，輸送機関；交通機関の，輸送機関

の 
транспортир 名分度器 
трансформатор 名«電»変圧器 
траншея 名塹壕 
трапеция 名«数»台形 
траур 名喪；葬式の 
трахома 名«医»トラホーマ；トラホーマの 
трачон 名（サガイ）（じゃがいもの）ピューレ 
тревога 名警報 
тренажëр 名トレーニング器具 
тренер 名«スポーツ»監督，コーチ 
тренировка 名トレーニング，訓練；トレーニングの，訓

練の 
треска 名«魚»タラ；タラの 
трибуна 名１）演壇 ２）観覧席，貴賓席 Трибуналар тол  

парған. 観覧席は満員だった． 
трибунал 名裁判所，軍法会議 
трикотаж 名ニット，メリヤス；ニットの，メリヤスの 
трио 名１）«音»三重奏曲，三部合唱曲 ２）トリオ，３人組 
триумф 名大勝利 
троллейбус 名トロリーバス；トロリーバスの 
тромб 名«音»菱形 
тромбон 名«音» トロンボーン 
тромбонист, 三所有 тромбрнизi 名トロンボーン奏者 
тропик 名«地理» １）回帰線 ２）熱帯；熱帯の 
тропическай 形熱帯の 
трос 名ロープ，綱，大索 
тростник, 三所有 тростнигi 名«植»ヨシ属；ヨシ属の 
тротуар 名歩道 
трофей 名戦利品，トロフィー；戦利品の，トロフィーの 
труба 名１）管，パイプ ２）煙突 ３）«音»トランペット 
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трубач 名«音»トランペット奏者 
трубка 名（装置や器具の）管 
трубопровод 名配管，パイプライン 
трппа 名俳優，サーカスの一座，集団 
трюм 名船倉 
туалет 名１）化粧；化粧の ２）トイレ 
туба 名トゥバ族（氏族の１つ） 
туба 形（猟師が）スキーを履いていない

◇ туба азах чолы タイガ中の猟師道 
тубай 名«鳥»ズアオアトリ 
тубан 名１）霧，もや иртенгi тубан 朝もや хойығ  

тубан 濃霧 ２）あいまいなこと Пазымда тубан. （理

解できなくて）頭の中に霧がかかっている．

тубанах, 三所有 тубанағы 名（サガイ）蚊 
тубанналарға/тубаннал-/動１）霧が立ち込める 

Ибiре тубанналча. まわりに霧が立ち込めている． ２） 
頭が働かない 

тубаннирға/тубанна-/動霧が立ち込める  
 

тубаннығ 形１）霧が立ち込めている ２）もうろうとし 
た，生気のない 

тубдиспансер 名結核療養所 
туберкулëз 名«医»結核 
тубулға 名ウマの蹄の上の関節 
тува 名トゥバ民族 
туғ 名堰，堤防，ダム 
туғ 形（ウシが）子を産まない 
туға 名シャマンの杖についている布片 
туған 名親戚，親類 чағын туған 近い親戚 ыраххы  

туған ①遠い親戚 ②遠くに住む親戚 туған танирға 親
戚つき合いをする

形親類の，親縁の，同系の 
туғаннадарға/туғаннат-/動親類を知っている，親戚 
関係になる 

туғанназарға/туғаннас-/動親戚関係になる，親戚関 
係を結ぶ，親戚関係を維持する 

туғаннастырарға/туғаннастыр-/動 
туғанназарға の使役態 対 親戚関係を結ばせる 

туғаннығ 形親類が多くいる 
туғансыразарға/туғансырас-/動 

туғанназарға の使役態 具 （～と）親戚関係を維持する 
туғансыраас 形親戚関係を維持しようとする，親戚と親し 
い関係を維持しようとする 

туғансырирға/туғансыра-/動 
туғанназарға の使役態 与 親戚関係を感じる，親戚だと

みなす 
туған-туусхан 名 集合親戚，親類 
туған-туусханнығ 形多くの親縁がいる 
туған-чағын(нар)名親戚（たち），親類（たち） 
туғба 形〔次の句で〕туғба чалаас «民話»生まれたばかり

の赤ん坊 
туғбас 形（動物の雌が）不妊の，子を産まない 
туғлирға /туғла-/動 対 （サガイ）１）（月や太陽を）遮

る，見えなくする，隠す ２）妨げる，遮る ３）（川を）堰き

止める 
туғлирға /туғла-/動 対 （サガイ）１）（ウマが）蹴る癖

がある，（魚が）ぶつかってくる癖がある 
туда 名１）柄，把手 ２）（バケツなどの）弓形の把手  

-лығ 形 
тудан 名«医»マラリア，熱病 
туданнығ 形（クズル）勤勉な 
тударға /тут-/動 対 １）持っている，つかんでいる，抱っ

こしている пала тударға 子供を抱っこしている самнах  
тударға スプーンを持っている хол тударға ①手をつか

んでいる ②握手して挨拶する ２）放さずにつかまえている  
Адың тут! ウマを放さずしていろ！ ３）（動いているもの

を）つかむ，捕まえる кӱске тударға ネズミを捕まえる  
палых тударға 魚を捕まえる ４）引きとめる ５）方向

を向ける сол саринзар тударға 左に進む ６）指導する，

管理する，指揮する ７）所有する，持っている，飼っている  
мал тударға 家畜を所有している ８）維持する，保持す

る，保つ，保管する，しまっておく паста тударға 記憶に

留める，覚えておく турада тударға 家の中に保管する

９）（規律を）遵守する дисциплина тударға 規律を守る

１０）ふるまう посты чахсы тударға よいふるまいをす

る １１）建てる хазаа тударға 家畜の囲い場を建てる

１２）（約束を）守る，実行する пирген сӧстi тударға 約
束を実行する чоох тударға スピーチする １３）従う  
диета тударға 食事制限に従う １４） 与 （～に）選出

する，推す пастыхха тударға 主任に推薦する １５）（毛

を）梳く，なめす，軟らかくする тӱк тударға 毛を梳く

１６）摘発する １７）マッサージする iстi тударға お腹

をマッサージする １８）名詞と組み合わせて欲求をあらわす

～したい気分になる Чооғым тутча. 私は話したい気分だ．  
Ырым тутча. 私は泣きたい気分だ．

◇ Айназы тутча. 悪意をむき出しにする кiзi(чалҷы)  
тударға 人を雇う мунзурух тударға 脅す Пiрсi  
тудыбысхан аның. 彼は片意地を張りだした． поза пағ  
тударға ウマを操る Тудан тутча. （マラリアに罹り）発

熱している． тут кӧрерге 手探りで探す ӱлкӱн тударға  
祝う хан тударға «伝統・慣習»（屠畜の際に）ハン（血詰め

ソーセージ）を作るために溜まったどろどろの血を軟らかくす

る чол тударға 旅に出発する

тударға /тут-/動 対 研ぐ палты тударға 斧の刃を研

ぐ 
тударға /тут-/動 対 （犬や獣が）噛みつく，襲いかかる， 
襲って食いちぎる Хойны аң тутхлап салтыр. ヒツジを

獣がかみ殺したようだ． 
тудығ, 三所有 тудии 名１）遅滞，遅れ ２）妨害物，障害 
тудызарға /тудыс-/動 тударға の被動態 対 １）持

つのを手伝う ２）捕まえるのを手伝う 
тудызарға /тудыс-/動お互いつかみ合う，つかみ合いの 
けんかをする 

тудыларға/тудыл-/動１）тударға の被動態 捕まえ

られる Пӱӱн палых хомай тудылча. 今日魚があまり捕

れない． ２）遅れる，ぐずぐずする 
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тудылызарға/тудылыс-/動（髪や毛などが）もつれ

る，からまる 
тудылыс , 三所有 тудылызы 名障害，遅滞 
тудылыс , 三所有 тудылызы 名生地に脂っこい肉を詰め

て焼いた揚げパンのような食べ物 
тудым 名１）一束，ひとつかみの量 ２）自制，控えめなこ

と

形むだ使いしない，質素な

◇ тудум холлығ けちな 
тудымнығ 形むだ使いしない，質素な，けちな 
тудынарға/тудын-/動 тударға の再帰態 １） 

与 奪 （～に）つかまっている ағасха тудынарға 木につ

かまっている iзiктең тудынарға ドアにつかまる ２）（あ 
る場所に）いる Кирi iргек хабаннар алынҷа  
тудынчалар, инелернең хада чииттерi ӧӧрлiг. 年老

いた雄イノシシは単体で暮らし，若い個体は母イノシシととも

に群れで暮らす． ３）対（食器などを）使う，使用する Сын  
айахтарымны тудынарға айапчам. 本物の陶器製ティ

ーカップを使うのがもったいない．Иб iстiнде тудынҷаң  
нимелер 日用品 ４） 対 抑える，自制する посты  
тудынарға 自分を抑える，自制する ５）作業する，行う

６） 具 方向を保つ оң саринаң тудынарға 右側を進む

７）（金や生地などを）支出する，使う，消費する ахча  
тудынарға お金を支出する ８）持ちこたえる，屈しない  
Мин килгенҷе тудын. 私が来るまでもちこたえろ．

９）ふるまう хомай тудынарға ふるまいが悪い １０）懲

らしめる １１） 対 育てる，養育する Пала тудынарға  
алып алғаннар. 彼らは子供の養育を引き受けた． 

тудындырарға/тудындыр-/動 тудынарға の再帰

態 対 つかまっていさせる 
тудынмас 形自制心のない 
тудын-хабын 名 集合食器，日用品 
тудынҷаң-хабынҷаң 形 

〔次の句で〕тудынҷаң-хабынҷаң нимелер 日用品，

雑貨 
тудынҷах, 三所有 тудынҷағы 名１）手荷物 ２）贈り物， 
プレゼント，（地方）手みやげ 

тудыныларға/тудыныл-/動 тудынарға の被動態

使われる，消費される 
тудыныс, 三所有 тудынызы 名１）ふるまい方 ２）家事

の能力 -тығ 形 
тудыс , 三所有 тудызы 名１）つかみ合いのけんか，殴り合

い тудысха кiрерге けんかに割り込む ２）戦い，戦闘，

会戦，武力衝突 
тудыс 形はてしなく続く，とぎれなく続く

副とぎれなく続いて，間断なく 
тудыстыра 形はてしなく続く，とぎれなく続く 
тудыс-хабыс, 三所有 тудыс-хабызы 名つかみ合いの

けんか 
тудысхах 形けんか早い，人にけんかを売る 
тудысчы 名けんか早い人 

形けんか早い，人にけんかを売る 
туза 名１）効用，利益，効果 туза поларға 効用がある，役

に立つ ２）支持，支援，援助 туза ағыларға ①役に立つ，

効用をもたらす ②助ける，援助する ３）

収益，もうけ，利益 ４）«文法»意味 
тузаағарға/тузаах-/動成長して大人っぽくなる，分別が

つく，頑強になる

тузағ, 三所有 тузаа 名逃げないようにウマの足を縛りひもで

縛ること 
тузадарға/тузат-/動 тозирға の使役態 対 ウマの足

に縛りひもで縛ってもらう 
тузазарға/тузас-/動 тозирға の相互態 対 ウマの足

に縛りひもで縛るのを手伝う 
тузаланарға/тузалан-/動 具 対 １）使う，使用する，

利用する газнаң тузаланарға ガスを使用する ２）（尊敬

などを）受ける，持つ，享有する，享受する аарласнаң  
тузаланарға 尊敬を得る，尊敬される

тузаланыларға/тузаланыл-/動 тузаланарға の 
被動態 使われる，使用される，利用される  

тузаланыс, 三所有 тузаанызы 名利用，使用 
тузаларға/тузал-/動 тозирға の被動態 ウマの足が縛

りひもで縛られる 
тузалығ 形１）有益な，役に立つ тузалығ тамах 身体に

よい食べもの ２）好都合な，有利な ３）～の意味をもつ  
тоғыр тузалығ сӧс(тер) 反対語 

тузамах, 三所有 тузамағы 名１）放牧時にウマの足を縛る

縛りひも ２）女性用毛皮外套の裾のひだ 
тузамахтығ 形ウマの足が縛りひもで縛られている

тузах, 三所有 тузағы 名１）放牧時にウマの足を縛る縛り

ひも，足枷 ２）鳥捕獲用のループ状の罠

тузахтадарға/тузахтат-/動 тозахтирға の使役態 
対 １）ウマの足に縛りひもで縛らせる，縛ってもらう ２）

罠を仕掛けてもらう 
тузахталарға/тузахтал-/動 тозахтирға の被動態 
ウマの足が縛りひもで縛られる 

тузахтирға/тузахта-/動 対 １）（ウマの足を）縛りひも

で縛る ２）（鳥や小型獣を）罠で捕る 
тузахтығ 形ウマの足が縛りひもで縛られている 
тузирға /туза-/動 対 （ウマの足を）縛りひもで縛る 
тузирға /туза-/動 対 （サガイ）塩をふりかける，塩漬け

にする 
тузуғарға/тузух-/動 与 ひどく落ち込む，悲しむ，悲嘆

する 
тузында 副ちょうどいい時に，タイミングよく

後置 主 ～の時に тоғыс тузында 仕事中に чаа  
тузында 戦争中に 

туйана 副（クズル）わざと，故意に，意図的に

туйарға/туйа-/動 対 （カチン）分かる，理解する，気づ

く 
туйғах, 三所有 туйғағы 名蹄

туйғахтығ 形蹄の，蹄のある，～な蹄をした 
туйғын 名触覚

тул 名«魚»ネルマ（サケ科） 
тул 名１）未亡人 ２）喪；喪の，葬式の ３）（何度か結婚し

たことのある）子供のいない女性
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трубач 名«音»トランペット奏者 
трубка 名（装置や器具の）管 
трубопровод 名配管，パイプライン 
трппа 名俳優，サーカスの一座，集団 
трюм 名船倉 
туалет 名１）化粧；化粧の ２）トイレ 
туба 名トゥバ族（氏族の１つ） 
туба 形（猟師が）スキーを履いていない

◇ туба азах чолы タイガ中の猟師道 
тубай 名«鳥»ズアオアトリ 
тубан 名１）霧，もや иртенгi тубан 朝もや хойығ  

тубан 濃霧 ２）あいまいなこと Пазымда тубан. （理

解できなくて）頭の中に霧がかかっている．

тубанах, 三所有 тубанағы 名（サガイ）蚊 
тубанналарға/тубаннал-/動１）霧が立ち込める 

Ибiре тубанналча. まわりに霧が立ち込めている． ２） 
頭が働かない 

тубаннирға/тубанна-/動霧が立ち込める  
 

тубаннығ 形１）霧が立ち込めている ２）もうろうとし 
た，生気のない 

тубдиспансер 名結核療養所 
туберкулëз 名«医»結核 
тубулға 名ウマの蹄の上の関節 
тува 名トゥバ民族 
туғ 名堰，堤防，ダム 
туғ 形（ウシが）子を産まない 
туға 名シャマンの杖についている布片 
туған 名親戚，親類 чағын туған 近い親戚 ыраххы  

туған ①遠い親戚 ②遠くに住む親戚 туған танирға 親
戚つき合いをする

形親類の，親縁の，同系の 
туғаннадарға/туғаннат-/動親類を知っている，親戚 
関係になる 

туғанназарға/туғаннас-/動親戚関係になる，親戚関 
係を結ぶ，親戚関係を維持する 

туғаннастырарға/туғаннастыр-/動 
туғанназарға の使役態 対 親戚関係を結ばせる 

туғаннығ 形親類が多くいる 
туғансыразарға/туғансырас-/動 

туғанназарға の使役態 具 （～と）親戚関係を維持する 
туғансыраас 形親戚関係を維持しようとする，親戚と親し 
い関係を維持しようとする 

туғансырирға/туғансыра-/動 
туғанназарға の使役態 与 親戚関係を感じる，親戚だと

みなす 
туған-туусхан 名 集合親戚，親類 
туған-туусханнығ 形多くの親縁がいる 
туған-чағын(нар)名親戚（たち），親類（たち） 
туғба 形〔次の句で〕туғба чалаас «民話»生まれたばかり

の赤ん坊 
туғбас 形（動物の雌が）不妊の，子を産まない 
туғлирға /туғла-/動 対 （サガイ）１）（月や太陽を）遮

る，見えなくする，隠す ２）妨げる，遮る ３）（川を）堰き

止める 
туғлирға /туғла-/動 対 （サガイ）１）（ウマが）蹴る癖

がある，（魚が）ぶつかってくる癖がある 
туда 名１）柄，把手 ２）（バケツなどの）弓形の把手  

-лығ 形 
тудан 名«医»マラリア，熱病 
туданнығ 形（クズル）勤勉な 
тударға /тут-/動 対 １）持っている，つかんでいる，抱っ

こしている пала тударға 子供を抱っこしている самнах  
тударға スプーンを持っている хол тударға ①手をつか

んでいる ②握手して挨拶する ２）放さずにつかまえている  
Адың тут! ウマを放さずしていろ！ ３）（動いているもの

を）つかむ，捕まえる кӱске тударға ネズミを捕まえる  
палых тударға 魚を捕まえる ４）引きとめる ５）方向

を向ける сол саринзар тударға 左に進む ６）指導する，

管理する，指揮する ７）所有する，持っている，飼っている  
мал тударға 家畜を所有している ８）維持する，保持す

る，保つ，保管する，しまっておく паста тударға 記憶に

留める，覚えておく турада тударға 家の中に保管する

９）（規律を）遵守する дисциплина тударға 規律を守る

１０）ふるまう посты чахсы тударға よいふるまいをす

る １１）建てる хазаа тударға 家畜の囲い場を建てる

１２）（約束を）守る，実行する пирген сӧстi тударға 約
束を実行する чоох тударға スピーチする １３）従う  
диета тударға 食事制限に従う １４） 与 （～に）選出

する，推す пастыхха тударға 主任に推薦する １５）（毛

を）梳く，なめす，軟らかくする тӱк тударға 毛を梳く

１６）摘発する １７）マッサージする iстi тударға お腹

をマッサージする １８）名詞と組み合わせて欲求をあらわす

～したい気分になる Чооғым тутча. 私は話したい気分だ．  
Ырым тутча. 私は泣きたい気分だ．

◇ Айназы тутча. 悪意をむき出しにする кiзi(чалҷы)  
тударға 人を雇う мунзурух тударға 脅す Пiрсi  
тудыбысхан аның. 彼は片意地を張りだした． поза пағ  
тударға ウマを操る Тудан тутча. （マラリアに罹り）発

熱している． тут кӧрерге 手探りで探す ӱлкӱн тударға  
祝う хан тударға «伝統・慣習»（屠畜の際に）ハン（血詰め

ソーセージ）を作るために溜まったどろどろの血を軟らかくす

る чол тударға 旅に出発する

тударға /тут-/動 対 研ぐ палты тударға 斧の刃を研

ぐ 
тударға /тут-/動 対 （犬や獣が）噛みつく，襲いかかる， 
襲って食いちぎる Хойны аң тутхлап салтыр. ヒツジを

獣がかみ殺したようだ． 
тудығ, 三所有 тудии 名１）遅滞，遅れ ２）妨害物，障害 
тудызарға /тудыс-/動 тударға の被動態 対 １）持

つのを手伝う ２）捕まえるのを手伝う 
тудызарға /тудыс-/動お互いつかみ合う，つかみ合いの 
けんかをする 

тудыларға/тудыл-/動１）тударға の被動態 捕まえ

られる Пӱӱн палых хомай тудылча. 今日魚があまり捕

れない． ２）遅れる，ぐずぐずする 
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тудылызарға/тудылыс-/動（髪や毛などが）もつれ

る，からまる 
тудылыс , 三所有 тудылызы 名障害，遅滞 
тудылыс , 三所有 тудылызы 名生地に脂っこい肉を詰め

て焼いた揚げパンのような食べ物 
тудым 名１）一束，ひとつかみの量 ２）自制，控えめなこ

と

形むだ使いしない，質素な

◇ тудум холлығ けちな 
тудымнығ 形むだ使いしない，質素な，けちな 
тудынарға/тудын-/動 тударға の再帰態 １） 

与 奪 （～に）つかまっている ағасха тудынарға 木につ

かまっている iзiктең тудынарға ドアにつかまる ２）（あ 
る場所に）いる Кирi iргек хабаннар алынҷа  
тудынчалар, инелернең хада чииттерi ӧӧрлiг. 年老

いた雄イノシシは単体で暮らし，若い個体は母イノシシととも

に群れで暮らす． ３）対（食器などを）使う，使用する Сын  
айахтарымны тудынарға айапчам. 本物の陶器製ティ

ーカップを使うのがもったいない．Иб iстiнде тудынҷаң  
нимелер 日用品 ４） 対 抑える，自制する посты  
тудынарға 自分を抑える，自制する ５）作業する，行う

６） 具 方向を保つ оң саринаң тудынарға 右側を進む

７）（金や生地などを）支出する，使う，消費する ахча  
тудынарға お金を支出する ８）持ちこたえる，屈しない  
Мин килгенҷе тудын. 私が来るまでもちこたえろ．

９）ふるまう хомай тудынарға ふるまいが悪い １０）懲

らしめる １１） 対 育てる，養育する Пала тудынарға  
алып алғаннар. 彼らは子供の養育を引き受けた． 

тудындырарға/тудындыр-/動 тудынарға の再帰

態 対 つかまっていさせる 
тудынмас 形自制心のない 
тудын-хабын 名 集合食器，日用品 
тудынҷаң-хабынҷаң 形 

〔次の句で〕тудынҷаң-хабынҷаң нимелер 日用品，

雑貨 
тудынҷах, 三所有 тудынҷағы 名１）手荷物 ２）贈り物， 
プレゼント，（地方）手みやげ 

тудыныларға/тудыныл-/動 тудынарға の被動態

使われる，消費される 
тудыныс, 三所有 тудынызы 名１）ふるまい方 ２）家事

の能力 -тығ 形 
тудыс , 三所有 тудызы 名１）つかみ合いのけんか，殴り合

い тудысха кiрерге けんかに割り込む ２）戦い，戦闘，

会戦，武力衝突 
тудыс 形はてしなく続く，とぎれなく続く

副とぎれなく続いて，間断なく 
тудыстыра 形はてしなく続く，とぎれなく続く 
тудыс-хабыс, 三所有 тудыс-хабызы 名つかみ合いの

けんか 
тудысхах 形けんか早い，人にけんかを売る 
тудысчы 名けんか早い人 

形けんか早い，人にけんかを売る 
туза 名１）効用，利益，効果 туза поларға 効用がある，役

に立つ ２）支持，支援，援助 туза ағыларға ①役に立つ，

効用をもたらす ②助ける，援助する ３）

収益，もうけ，利益 ４）«文法»意味 
тузаағарға/тузаах-/動成長して大人っぽくなる，分別が

つく，頑強になる

тузағ, 三所有 тузаа 名逃げないようにウマの足を縛りひもで

縛ること 
тузадарға/тузат-/動 тозирға の使役態 対 ウマの足

に縛りひもで縛ってもらう 
тузазарға/тузас-/動 тозирға の相互態 対 ウマの足

に縛りひもで縛るのを手伝う 
тузаланарға/тузалан-/動 具 対 １）使う，使用する，

利用する газнаң тузаланарға ガスを使用する ２）（尊敬

などを）受ける，持つ，享有する，享受する аарласнаң  
тузаланарға 尊敬を得る，尊敬される

тузаланыларға/тузаланыл-/動 тузаланарға の 
被動態 使われる，使用される，利用される  

тузаланыс, 三所有 тузаанызы 名利用，使用 
тузаларға/тузал-/動 тозирға の被動態 ウマの足が縛

りひもで縛られる 
тузалығ 形１）有益な，役に立つ тузалығ тамах 身体に

よい食べもの ２）好都合な，有利な ３）～の意味をもつ  
тоғыр тузалығ сӧс(тер) 反対語 

тузамах, 三所有 тузамағы 名１）放牧時にウマの足を縛る

縛りひも ２）女性用毛皮外套の裾のひだ 
тузамахтығ 形ウマの足が縛りひもで縛られている

тузах, 三所有 тузағы 名１）放牧時にウマの足を縛る縛り

ひも，足枷 ２）鳥捕獲用のループ状の罠

тузахтадарға/тузахтат-/動 тозахтирға の使役態 
対 １）ウマの足に縛りひもで縛らせる，縛ってもらう ２）

罠を仕掛けてもらう 
тузахталарға/тузахтал-/動 тозахтирға の被動態 
ウマの足が縛りひもで縛られる 

тузахтирға/тузахта-/動 対 １）（ウマの足を）縛りひも

で縛る ２）（鳥や小型獣を）罠で捕る 
тузахтығ 形ウマの足が縛りひもで縛られている 
тузирға /туза-/動 対 （ウマの足を）縛りひもで縛る 
тузирға /туза-/動 対 （サガイ）塩をふりかける，塩漬け

にする 
тузуғарға/тузух-/動 与 ひどく落ち込む，悲しむ，悲嘆

する 
тузында 副ちょうどいい時に，タイミングよく

後置 主 ～の時に тоғыс тузында 仕事中に чаа  
тузында 戦争中に 

туйана 副（クズル）わざと，故意に，意図的に

туйарға/туйа-/動 対 （カチン）分かる，理解する，気づ

く 
туйғах, 三所有 туйғағы 名蹄

туйғахтығ 形蹄の，蹄のある，～な蹄をした 
туйғын 名触覚

тул 名«魚»ネルマ（サケ科） 
тул 名１）未亡人 ２）喪；喪の，葬式の ３）（何度か結婚し

たことのある）子供のいない女性
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◇ тул пазын кӧдiрерге «伝統・慣習» 死後４０日の追善供

養後に夫を亡くした人を招きごちそうを振舞い、衣服を贈る 
тулаға 名１）（兜やヘルメットの上げ下ろしできる）ひさし

２）兜，甲冑，鎖かたびら ３）狩猟用の鳥の頭にかぶせる帽

子状のもの 
тулбан 名未亡人，男やもめ 
тулбар 名«民話»天下無双の駿馬 
тулғағ, 三所有 тулғаа 名１）障害（物），妨害 ２）堰，堤

防 
тулғадарға/тулғат-/動 тулғирға の使役態 対 川を

堰き止めてもらう 
тулғаларға/тулғал-/動 тулғирға の被動態 １）（窓

や容器が）閉められる，栓がされる ２）（道が）遮断される，

遮られる Чол тулғал парды. 道が遮断された． ３）（川

が）堰き止められる ４）（空が雲に）おおわれる ５）（理性

などが）鈍る 
тулғирға /тулға-/動１）（ウマが）後足で蹴る，後足で立

つ，強情を張る，駆け出す ２）（魚が）ぶつかる 
тулғирға /тулға-/動 対 １）すき間なくしっかりと閉め

る，しっかりと栓をしめる iдiс ахсын тулғирға 容器のふ

たにしっかり栓をする ２）道を遮る，遮断する，ふさぐ ３）

（川を）堰き止める ４）（雲が青空や太陽などを）おおう，隠

す Хара пулут тигiр кӧгiн тулғады. 黒雲が青い空を覆

った． ５）（感覚などを）鈍らす 
тулғор 名１）ダム，堰，堤防 ２）池 
тулғу 形１）とぎれなく続く，一面の Тигiр тӱлғӱ пулут  

тартыбысхан. 空をとぎれなく続く雲が覆った． ２）丸い，

円筒形の ３）忘れっぽい

◇ тулғу чазы タイガの中の周囲が森に囲まれた草地

副まるごとすべて，一面に 
тулғулирға/тулғула-/動 対 丸くする 
тулланарға/туллан-/動喪に服す，喪中である 
туллирға/тулла-/動 対 «伝統・慣習»（女性が）葬送儀

礼を行う（女性はお下げを解き，夫の死を悼んで泣きながら夫

の棺のそばに座る）

тулуң 名編んだ髪，女性の二本のお下げ 
тулуңнығ 形お下げのある 
тулуп , 三所有 тулубы 名（両面毛皮の）毛皮長外套 
тулуп , 三所有 тулубы 名１）食料を入れる袋 ２）（クズル）

（金貨や金を保管する）手さげ袋，小さな袋，紐で縛る小袋 ３）

食料品，（口）手みやげ

◇ тайға тулубы タイガからの贈り物 тулуп тыхтирға  
（客に行く際に最良の肉などの）手みやげを集める тулуп  
нандырарға 手みやげに対して（食料品を）返礼する  
тойға улуғ тулуп тимнирге 結婚式のために大きな手み

やげを準備する

тумай 名木の新芽 Хазың тумайлары топтайча. 白樺

の新芽がふくらんでいる． 
тумай 形１）愚かな，利口でない，知識の浅い，視野が狭い

２）口数が少ない，寡黙な 
тумарирға/тумара-/動寝ぼけている，眠そうである 
тумбочка 名小卓，サイドラック 
тумзух, 三所有 тумзуғы / тумзии 名１）鼻，（動物の）鼻

づら，（鳥の）嘴 хус тумзуғы 鳥の嘴 ２）«地理»岬  
-тығ 形 

тумзухтанарға/тумзухтан-/動（播種前の種子が）発

芽する 
тун 形第一子の тун хус 長女 
тун 形〔次の句で〕тун ипчi まだ子供を産んだことがない 
女性 

тун 形〔次の句で〕тун тайға うっそうとしたタイガ 
тунараан 名眠そうな人，寝ぼけている人 
тунарға/тун-/動１）耳が聞こえなくなる，聴覚を失う ２）

（鼻や耳が）詰まる Пурнум тунча. 鼻が詰まっている．

３）雑草が生える，荒れる ４）（クマなどが）冬眠する

Öркелер кӱскӱде iнде тунарға чадыбысчалар.  
ジリスは秋に冬眠のため巣にこもる． ５）意気のあがらない

単調な生活をする ６）（口）脂肪太りする 
тунарирға/тунара-/動寝ぼけている，眠そうである 
тундура 名ツンドラ；ツンドラの 
тундырарға/тундыр-/動 тонарға の使役態 対

（口）１）（水面を叩いて魚を）失神させる палыхтты   
тундырарға 水面を叩いて魚を失神させて捕まえる ２）

（畑や庭を）雑草が生えて荒らす ３）穴をふさぐ ４）むり

に受け取らせる 
туннель 名トンネル 
туннирға/тунна-/動最初にできたアイランの日を祝う 
тунҷуғарға/тунҷух-/動（サガイ）（空気が足らなくて） 
呼吸困難になる，息が詰まる，息苦しくなる 

тунҷух, 三所有 тунҷуғы 名（サガイ）«植»ヨーロッパノイ

バラ 
тунҷухтанарға/тунҷухтан-/動（サガイ）１）（種子

が）発芽する ２）（雛鳥が）孵化する 
тунҷухтырарға/тунҷухтыр-/動 тунҷуғарға の使 
役態 対 窒息させる，絞殺する 

туныстығ 形〔次の句で〕хулах туныстығ 耳をつんざ

くような 
туных 形１）耳が聞こえない，耳の遠い ２）（声が）よ

く通らない ３）«文法»無声の туных согласнай  
тапсағ 無声子音 ４）（土地が）辺鄙な，静かな туных  
чир 辺鄙な場所 

туңма 名弟，妹 оол туңма 弟 хыс туңма 妹 ачы  
туңма 年下の男の従兄弟 

туңмас 間弟や妹に対する愛情込めた呼びかけ 
тура 名１）家，建物，木造家屋；家の，建物の ағас тура 木
造家屋 кӧп этажлығ тура 高層建築物 ２）マンション

３）施設，公共施設；公共施設の олған туразы 幼稚園  
аалҷы тура ホテル азыранҷаң тура 食堂 ４）部屋

５）（古）都市，町，以前は都市の名称を形成する一部としても

用いた Том тура( = Томск) トムスク市

тура 副〔次の句で〕тура парарға 疲れる，へとへとにな

る 
турай 名（サガイ）長靴（ブーツ）の胴 
тураңхай 名疲れてよく立ち止まるウマ 
турарға/тур-/動１）立っている ӱр турарға. 長い間立

っている ２）立ち上がる，起き上がる столдаң турарға  
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席を立つ тура саларға 跳びおりる ３）起床する，起きる  
Валя иртен иртӧк турған. ヴァーリャは朝早く起きた．

４）（天候や季節などが）続いている Чахсы кӱннер  
турчалар. いい天気が続いている． ５）泊まる，宿泊する  
６）（家畜や家禽が）生き残る，生き抜く，健康である Малы  
хазых турча. 家畜は元気である． ７）（場所に）いる，（場 
所が）ある，～の状態である Аттар хазаада  турча. ウ
マは厩舎にいる． Ιдiс кiрлiг турча. 食器は汚れている．  
８）～の値段がする Нинҷее турча? いくらですか？ Пiр  
килограмм палых iкi муң салковай турча. 魚１㎏

は２０００ルーブルします． ９）一員である，加入している， 
登録されている １０）（骨が喉に）引っかかる Тамаанда  
сӧӧк тур парған. 喉に骨が引っかかった． １１）（車な 
どが）止まる，（運転や作業が）休止している，停止している  
Автобус турыбысты. バスが止まった． Завод турча.  
工場は操業を停止している． １２）（～の地位・職務に）ある， 
ついている пастыхха турарға 主任である １３）（課題 
などが）直面している，迫られている Алныбыста улуғ  
пӧгiннер турчалар. 私たちの前には大きな課題が直面し

ている．１４）擁護する，味方をする Синiң саринда  
турыбызарға 君の味方をする １５）（騒動や埃などが） 
始まる，起きる，生じる，立ちのぼる Суум-саам  
турбысты. 騒ぎ声がした． １６）助動詞として長期間行 
われる行為または常に続く行為をあらわす 副動 -п 形 （～ 
して）いる кӧр турарға いつも見ている １７）助動詞と 
して２人称命令形で用いて，ある限定した時間内に行う行為， 
行わない行為をあらわす 副動 -п 形 副動 -бин 形  
～しなさい，～してはいけません Столға прайлары  
одырбаанҷа, син азыранарын пастабин тур. 皆が

席に着くまで，君は食べ始めないで． 
◇ тур парған ипчi 子供を産まなくなった女性 
турах 副〔次の句で〕илек-турах халарға 無一物になる 
тура-чада 副無理して，どうにかこうにか 
тура-чӧре 副無理して，どうにかこうにか  Тура-чӧре  

хыстап алдым. 私はどうにかこうにか冬を越した． 
турбаза 名観光基地 
турбина 名タービン；タービンの 
турғанҷа 副疲れるまで 
турғанҷа 副すぐに，動きながら，止まらずに 
турғуспа 名１）桶，パン生地発酵用の桶 ２）小さな樽  

арағалығ тупғуспа 酒の入った樽 
турғыза 副垂直に 
турғызарға/турғыс-/動 対 １）立てて置く，立てる

шкафта книгалар турғызарға 本棚に本を立てて置く

２）（人を）立たせる，起き上がらせる ３）入れる，収納する

машинаны гаражта турғызарға 車を車庫に入れる

чiрчелернi орнына турғызарға ティーカップを元の場

所に置く ４）設置する，取り付ける，建てる завод   
турғызарға 工場を建てる иб турғызарға 天幕を立てる

сӱлейке турғызарға ガラスをはめる ５）（医療の目的

で）貼る，当てがう ６）（仕事を）組織する，まとめる，行う

тоғысты орта турғызарға 仕事を正しく組織する

опыт турғызарға 実験を行う ７）舞台にかける，上演す

る ойын турғызарға 芝居を上演する ８）名詞と結合して

その行為のための準備を行う самовар турғызарға サモ

ワールでお茶の用意をする тесто турғызарға パン生地を

膨らむよう温かいところにおく сӱт турғызарға 発酵させ

るために牛乳をおく чей турғызарға お茶を入れるために

お湯を沸かす ӱгре турғызарға スープを煮る ９）（食事

を）食卓に出す араға турғызарға 酒をだす １０）評点を

つける пистер турғызарға 「５」の評点をつける １１）

（職務に）任ずる，就かせる директорға турғызарға 所
長に任ずる １２）提起する，課する сурығлар  
турғызарға 問題を立てる Алныбыста пӧгiннер  
турғысчалар. 私たちの前に課題が提起されている．

турғызығ, 三所有 турғызии 名１）立てて置くこと，設

置すること ２）上演（すること） 
турғызызарға/турғызыс-/動 турғызарға の相互

態 対 １）いっしょに立てる，立てておく ２）いっしょに

入れる，いっしょに収納する ３）設置する，建てる 
турғызыларға/турғызыл-/動 турғызарғаの被動

態 １）立たせられる，病気が回復して立ち上がれるようにな

る ２）入れられる，立てて置かれる，設置される ３）（銅像

や建物などが）建てられる，立てられる Аалда чааҷыларға  
хумартхы тас турғызылған. 村に戦士に捧げられた記

念碑が建てられた． ４）（職務に）任ぜられる Наа тоғысха   
турғызылған. 彼は新しい職務に任ぜられた． ５）（問題

や課題が）提起される，課される ６）登録される，加入され

る  
турғыстырарға/турғыстыр-/動 турғызарға の 

使役態 対 １）立てて置かせる ２）入れさせる，設置させ

る ３）（銅像や建物などを）建てさせる，立てさせる

туризм 名観光，ツーリズム

турист, 三所有 турисзи 名観光客；観光客の

туристка 名観光客の女性 
туркмен 名トルクメン人；トルクメン人の 
туркмен 名トルクメン人の女性 
туркменнирға/туркменна-/動トルクメンで話す 
турлағ, 三所有 турлаа 名１）獣の住処，獣の穴 ２）仮小

屋，集落地 ３）遠く離れたウマの放牧地 ４）宿営地，野営，

キャンプ -лығ 形  
турлағарға/турлах-/動１）（性格が）分別がつく，落着 
きができる ２）（動物が）住処（ある場所に）に落ち着く 
◇ турлах парған хыс 婚期を過ぎた女性 
турна 名«鳥»ツル Узун мойыннығ турналар саста  

турлағлығлар. 長い首のツルは沼に巣を作っている．

◇ асхан турна 孤独な人  
турнепс 名«植»カブ 
турник, 三所有 турнигi 名鉄棒 
турнир 名«スポーツ»リーグ戦，トーナメント，試合 
турнирға/турна-/動１）立ち泳ぎする，（ウマが）顔を出 
して泳ぐ ２）水の中を首から上をだして歩く ３） 対 川の 
深さを測る 

туртуғарға/туртух-/動臆病になる，尻込みする，恐が 
る туртухпин тудынарға 恐がらずにふるまう

туртуғыс, 三所有 туртуғызы 名優柔不断，自信のないこ
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◇ тул пазын кӧдiрерге «伝統・慣習» 死後４０日の追善供

養後に夫を亡くした人を招きごちそうを振舞い、衣服を贈る 
тулаға 名１）（兜やヘルメットの上げ下ろしできる）ひさし

２）兜，甲冑，鎖かたびら ３）狩猟用の鳥の頭にかぶせる帽

子状のもの 
тулбан 名未亡人，男やもめ 
тулбар 名«民話»天下無双の駿馬 
тулғағ, 三所有 тулғаа 名１）障害（物），妨害 ２）堰，堤

防 
тулғадарға/тулғат-/動 тулғирға の使役態 対 川を

堰き止めてもらう 
тулғаларға/тулғал-/動 тулғирға の被動態 １）（窓

や容器が）閉められる，栓がされる ２）（道が）遮断される，

遮られる Чол тулғал парды. 道が遮断された． ３）（川

が）堰き止められる ４）（空が雲に）おおわれる ５）（理性

などが）鈍る 
тулғирға /тулға-/動１）（ウマが）後足で蹴る，後足で立

つ，強情を張る，駆け出す ２）（魚が）ぶつかる 
тулғирға /тулға-/動 対 １）すき間なくしっかりと閉め

る，しっかりと栓をしめる iдiс ахсын тулғирға 容器のふ

たにしっかり栓をする ２）道を遮る，遮断する，ふさぐ ３）

（川を）堰き止める ４）（雲が青空や太陽などを）おおう，隠

す Хара пулут тигiр кӧгiн тулғады. 黒雲が青い空を覆

った． ５）（感覚などを）鈍らす 
тулғор 名１）ダム，堰，堤防 ２）池 
тулғу 形１）とぎれなく続く，一面の Тигiр тӱлғӱ пулут  

тартыбысхан. 空をとぎれなく続く雲が覆った． ２）丸い，

円筒形の ３）忘れっぽい

◇ тулғу чазы タイガの中の周囲が森に囲まれた草地

副まるごとすべて，一面に 
тулғулирға/тулғула-/動 対 丸くする 
тулланарға/туллан-/動喪に服す，喪中である 
туллирға/тулла-/動 対 «伝統・慣習»（女性が）葬送儀

礼を行う（女性はお下げを解き，夫の死を悼んで泣きながら夫

の棺のそばに座る）

тулуң 名編んだ髪，女性の二本のお下げ 
тулуңнығ 形お下げのある 
тулуп , 三所有 тулубы 名（両面毛皮の）毛皮長外套 
тулуп , 三所有 тулубы 名１）食料を入れる袋 ２）（クズル）

（金貨や金を保管する）手さげ袋，小さな袋，紐で縛る小袋 ３）

食料品，（口）手みやげ

◇ тайға тулубы タイガからの贈り物 тулуп тыхтирға  
（客に行く際に最良の肉などの）手みやげを集める тулуп  
нандырарға 手みやげに対して（食料品を）返礼する  
тойға улуғ тулуп тимнирге 結婚式のために大きな手み

やげを準備する

тумай 名木の新芽 Хазың тумайлары топтайча. 白樺

の新芽がふくらんでいる． 
тумай 形１）愚かな，利口でない，知識の浅い，視野が狭い

２）口数が少ない，寡黙な 
тумарирға/тумара-/動寝ぼけている，眠そうである 
тумбочка 名小卓，サイドラック 
тумзух, 三所有 тумзуғы / тумзии 名１）鼻，（動物の）鼻

づら，（鳥の）嘴 хус тумзуғы 鳥の嘴 ２）«地理»岬  
-тығ 形 

тумзухтанарға/тумзухтан-/動（播種前の種子が）発

芽する 
тун 形第一子の тун хус 長女 
тун 形〔次の句で〕тун ипчi まだ子供を産んだことがない 
女性 

тун 形〔次の句で〕тун тайға うっそうとしたタイガ 
тунараан 名眠そうな人，寝ぼけている人 
тунарға/тун-/動１）耳が聞こえなくなる，聴覚を失う ２）

（鼻や耳が）詰まる Пурнум тунча. 鼻が詰まっている．

３）雑草が生える，荒れる ４）（クマなどが）冬眠する

Öркелер кӱскӱде iнде тунарға чадыбысчалар.  
ジリスは秋に冬眠のため巣にこもる． ５）意気のあがらない

単調な生活をする ６）（口）脂肪太りする 
тунарирға/тунара-/動寝ぼけている，眠そうである 
тундура 名ツンドラ；ツンドラの 
тундырарға/тундыр-/動 тонарға の使役態 対

（口）１）（水面を叩いて魚を）失神させる палыхтты   
тундырарға 水面を叩いて魚を失神させて捕まえる ２）

（畑や庭を）雑草が生えて荒らす ３）穴をふさぐ ４）むり

に受け取らせる 
туннель 名トンネル 
туннирға/тунна-/動最初にできたアイランの日を祝う 
тунҷуғарға/тунҷух-/動（サガイ）（空気が足らなくて） 
呼吸困難になる，息が詰まる，息苦しくなる 

тунҷух, 三所有 тунҷуғы 名（サガイ）«植»ヨーロッパノイ

バラ 
тунҷухтанарға/тунҷухтан-/動（サガイ）１）（種子

が）発芽する ２）（雛鳥が）孵化する 
тунҷухтырарға/тунҷухтыр-/動 тунҷуғарға の使 
役態 対 窒息させる，絞殺する 

туныстығ 形〔次の句で〕хулах туныстығ 耳をつんざ

くような 
туных 形１）耳が聞こえない，耳の遠い ２）（声が）よ

く通らない ３）«文法»無声の туных согласнай  
тапсағ 無声子音 ４）（土地が）辺鄙な，静かな туных  
чир 辺鄙な場所 

туңма 名弟，妹 оол туңма 弟 хыс туңма 妹 ачы  
туңма 年下の男の従兄弟 

туңмас 間弟や妹に対する愛情込めた呼びかけ 
тура 名１）家，建物，木造家屋；家の，建物の ағас тура 木
造家屋 кӧп этажлығ тура 高層建築物 ２）マンション

３）施設，公共施設；公共施設の олған туразы 幼稚園  
аалҷы тура ホテル азыранҷаң тура 食堂 ４）部屋

５）（古）都市，町，以前は都市の名称を形成する一部としても

用いた Том тура( = Томск) トムスク市

тура 副〔次の句で〕тура парарға 疲れる，へとへとにな

る 
турай 名（サガイ）長靴（ブーツ）の胴 
тураңхай 名疲れてよく立ち止まるウマ 
турарға/тур-/動１）立っている ӱр турарға. 長い間立

っている ２）立ち上がる，起き上がる столдаң турарға  

279 
 

席を立つ тура саларға 跳びおりる ３）起床する，起きる  
Валя иртен иртӧк турған. ヴァーリャは朝早く起きた．

４）（天候や季節などが）続いている Чахсы кӱннер  
турчалар. いい天気が続いている． ５）泊まる，宿泊する  
６）（家畜や家禽が）生き残る，生き抜く，健康である Малы  
хазых турча. 家畜は元気である． ７）（場所に）いる，（場 
所が）ある，～の状態である Аттар хазаада  турча. ウ
マは厩舎にいる． Ιдiс кiрлiг турча. 食器は汚れている．  
８）～の値段がする Нинҷее турча? いくらですか？ Пiр  
килограмм палых iкi муң салковай турча. 魚１㎏

は２０００ルーブルします． ９）一員である，加入している， 
登録されている １０）（骨が喉に）引っかかる Тамаанда  
сӧӧк тур парған. 喉に骨が引っかかった． １１）（車な 
どが）止まる，（運転や作業が）休止している，停止している  
Автобус турыбысты. バスが止まった． Завод турча.  
工場は操業を停止している． １２）（～の地位・職務に）ある， 
ついている пастыхха турарға 主任である １３）（課題 
などが）直面している，迫られている Алныбыста улуғ  
пӧгiннер турчалар. 私たちの前には大きな課題が直面し

ている．１４）擁護する，味方をする Синiң саринда  
турыбызарға 君の味方をする １５）（騒動や埃などが） 
始まる，起きる，生じる，立ちのぼる Суум-саам  
турбысты. 騒ぎ声がした． １６）助動詞として長期間行 
われる行為または常に続く行為をあらわす 副動 -п 形 （～ 
して）いる кӧр турарға いつも見ている １７）助動詞と 
して２人称命令形で用いて，ある限定した時間内に行う行為， 
行わない行為をあらわす 副動 -п 形 副動 -бин 形  
～しなさい，～してはいけません Столға прайлары  
одырбаанҷа, син азыранарын пастабин тур. 皆が

席に着くまで，君は食べ始めないで． 
◇ тур парған ипчi 子供を産まなくなった女性 
турах 副〔次の句で〕илек-турах халарға 無一物になる 
тура-чада 副無理して，どうにかこうにか 
тура-чӧре 副無理して，どうにかこうにか  Тура-чӧре  

хыстап алдым. 私はどうにかこうにか冬を越した． 
турбаза 名観光基地 
турбина 名タービン；タービンの 
турғанҷа 副疲れるまで 
турғанҷа 副すぐに，動きながら，止まらずに 
турғуспа 名１）桶，パン生地発酵用の桶 ２）小さな樽  

арағалығ тупғуспа 酒の入った樽 
турғыза 副垂直に 
турғызарға/турғыс-/動 対 １）立てて置く，立てる

шкафта книгалар турғызарға 本棚に本を立てて置く

２）（人を）立たせる，起き上がらせる ３）入れる，収納する

машинаны гаражта турғызарға 車を車庫に入れる

чiрчелернi орнына турғызарға ティーカップを元の場

所に置く ４）設置する，取り付ける，建てる завод   
турғызарға 工場を建てる иб турғызарға 天幕を立てる

сӱлейке турғызарға ガラスをはめる ５）（医療の目的

で）貼る，当てがう ６）（仕事を）組織する，まとめる，行う

тоғысты орта турғызарға 仕事を正しく組織する

опыт турғызарға 実験を行う ７）舞台にかける，上演す

る ойын турғызарға 芝居を上演する ８）名詞と結合して

その行為のための準備を行う самовар турғызарға サモ

ワールでお茶の用意をする тесто турғызарға パン生地を

膨らむよう温かいところにおく сӱт турғызарға 発酵させ

るために牛乳をおく чей турғызарға お茶を入れるために

お湯を沸かす ӱгре турғызарға スープを煮る ９）（食事

を）食卓に出す араға турғызарға 酒をだす １０）評点を

つける пистер турғызарға 「５」の評点をつける １１）

（職務に）任ずる，就かせる директорға турғызарға 所
長に任ずる １２）提起する，課する сурығлар  
турғызарға 問題を立てる Алныбыста пӧгiннер  
турғысчалар. 私たちの前に課題が提起されている．

турғызығ, 三所有 турғызии 名１）立てて置くこと，設

置すること ２）上演（すること） 
турғызызарға/турғызыс-/動 турғызарға の相互

態 対 １）いっしょに立てる，立てておく ２）いっしょに

入れる，いっしょに収納する ３）設置する，建てる 
турғызыларға/турғызыл-/動 турғызарғаの被動

態 １）立たせられる，病気が回復して立ち上がれるようにな

る ２）入れられる，立てて置かれる，設置される ３）（銅像

や建物などが）建てられる，立てられる Аалда чааҷыларға  
хумартхы тас турғызылған. 村に戦士に捧げられた記

念碑が建てられた． ４）（職務に）任ぜられる Наа тоғысха   
турғызылған. 彼は新しい職務に任ぜられた． ５）（問題

や課題が）提起される，課される ６）登録される，加入され

る  
турғыстырарға/турғыстыр-/動 турғызарға の 

使役態 対 １）立てて置かせる ２）入れさせる，設置させ

る ３）（銅像や建物などを）建てさせる，立てさせる

туризм 名観光，ツーリズム

турист, 三所有 турисзи 名観光客；観光客の

туристка 名観光客の女性 
туркмен 名トルクメン人；トルクメン人の 
туркмен 名トルクメン人の女性 
туркменнирға/туркменна-/動トルクメンで話す 
турлағ, 三所有 турлаа 名１）獣の住処，獣の穴 ２）仮小

屋，集落地 ３）遠く離れたウマの放牧地 ４）宿営地，野営，

キャンプ -лығ 形  
турлағарға/турлах-/動１）（性格が）分別がつく，落着 
きができる ２）（動物が）住処（ある場所に）に落ち着く 
◇ турлах парған хыс 婚期を過ぎた女性 
турна 名«鳥»ツル Узун мойыннығ турналар саста  

турлағлығлар. 長い首のツルは沼に巣を作っている．

◇ асхан турна 孤独な人  
турнепс 名«植»カブ 
турник, 三所有 турнигi 名鉄棒 
турнир 名«スポーツ»リーグ戦，トーナメント，試合 
турнирға/турна-/動１）立ち泳ぎする，（ウマが）顔を出 
して泳ぐ ２）水の中を首から上をだして歩く ３） 対 川の 
深さを測る 

туртуғарға/туртух-/動臆病になる，尻込みする，恐が 
る туртухпин тудынарға 恐がらずにふるまう

туртуғыс, 三所有 туртуғызы 名優柔不断，自信のないこ
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と 
туртуғыстығ 形優柔不断な，決断力のない，自信のない，

緊張した

副優柔不断に，決断力なく，自信なく 
туртухпас 形１）恐れを知らない，勇気のある，尻込みしな

い ２）不屈の，確固とした，ためらうことない 
туруғарға/турух-/動（水の中の）ごみなどが沈殿する 
турум 名人の身長，動物の立った時の高さ 

形かなり大きい，巨大な турум хайа 巨大な岩

◇ турум кӱстiг алып «民話»桁外れの力をもつ勇士 
турун 名燃えさし 
турунни 副まっすぐに，垂直に，（水の中で）顔を出して

туруннирға/турунна-/動１）立ち泳ぎする，（ウマが） 
顔を出して泳ぐ ２） 対 浅瀬を歩く 

турух, 三所有 туруғы 名«民話»支え，頼りとなるもの 
турчатхан 形１）（耳などが）立っている，突き立っている

２）（水が）流れていない 
турызарға /турыс-/動 与 擁護する，支える 
турызарға /турыс-/動１） 与 （～に）値する，価値あ

る，ふさわしい сыйыхха турызарға 表彰されるのに値す

る Тоғыста ағаа турысчаң кiзi чоғыл. 仕事において

彼にかなう人はいない． ２）お互いお似合いである，お互い

にふさわしい Пу ирепчi удур-тӧдiр турысчалар. こ
の夫婦はお互いお似合いだ． 

турыс, 三所有 турузы 名擁護，庇護 
турыстығ 形１） 与 （～に）値する，価値ある，ふさわし

い，ちゃんとした，相応の ２）勇気のある，度胸のいい，思

い切った，大胆な ３）（功績などが）著しい，目立った

副１）立派に，しかるべく

турыстыра 形 与 （～に）値する，価値ある

副立派に，しかるべく ２）大胆に，思い切って

турысчы 名擁護者，庇護者 
тус , 三所有 тузы 名塩 тузы чох суғ 淡水

◇ тус тартарға парыбызарға 死ぬ，あの世に旅立つ

тус , 三所有 тузы 名１）時，時間，ある時，ある瞬間 пу  
туста 当時 тус машиназы タイムマシン ２）時期，

時代，期間 аар тус 困難な時期 Олған тузы – ол уғаа  
хынығ тус. 子供時代，それはとても楽しい時期だ．  
хаҷан-пуруннаң сығара амғы тусха теере 大昔から

現代まで ３）時期，時間帯 ４）暇な時間，余暇 ５）ふつ

う疑問詞ととも用いて 時刻，場所 Хай туста автобус  
килче? 何時にバスは来るの？ Хай туста пол полған?  
どこで起きたの？ ６）«文法»時制；時制の

◇ тус иртiрерге 時間を過ごす 
тустаан 形１）塩をかけてある ２）塩漬けした 
тустадарға/тустат-/動 тустирға の使役態 対 １）

塩をふらせる，塩を入れさせる ２）塩漬けさせる 
тустазарға/тустас-/動 тустирға の相互態 対 １）

いっしょに塩をかける，いっしょに塩を入れる ２）いっしょ

に塩漬けする 
тусталрға/тустал-/動 тустирға の被動態 塩漬けさ

れる 
тустас 形 奪 （～の）反対側にいる 

тустирға/туста-/動 対 １）塩をかける，塩を入れる

２）塩漬けする 
◇ тустаан нимелер 漬物 
тустығ 形１）塩からい ２）塩を含んだ тустығ кӧл 塩湖  
тустығ 形一時的な，ある時期をもつ Тустығ ниме  

тузында, тустап, кизiп сплғандағ. 俚諺何事にも適当

な時期があるものだ． 
тусхах, 三所有 тучхағы / тусхаа 名腕白，いたずらっ子

形腕白な，いたずらな 
тутпах, 三所有 тутпағы 名«伝統・慣習»シャマンの素質 
тутхан-хапхан 副〔次の句で〕тутхан-хапхан пол  

чӧрерге 働いているふりをする 
тутхладарға/тутхлат-/動 тутхлирға の被動態 咬

まれる 
тутхлазарға/тутхлас-/動 тутхлирға の相互態 １） 
お互い咬み合う ２）騒動（醜聞）を起こす，罵り合う，侮辱

し合う 
тутхланарға/тутхлан-/動（口）内に秘めた不満をぶつ

ける，いらだちを示す 
тутхлирға/тутхла-/動 対 （犬などが）咬む 
тутхын 名«伝統・慣習»花嫁を略奪すること，略奪結婚 ２）

強姦 
тутхыннар 名１）«伝統・慣習» 花嫁を略奪する人たち  
тутхыннирға/тутхынна-/動 対 １）«伝統・慣習»女

性を略奪する，略奪結婚する ２）強姦する 
тутхынҷылар 名«伝統・慣習» 花嫁を略奪する人たち

тутхыс, 三所有 тутхызы 名（口）鍋つかみ 
тутчах, 三所有 тутчағы 名１）«医»発作，さしこみ ２）

狂犬病の発作 
тутчахтирға/тутчахта-/動発作を起こす 
тутчахтығ 形発作の，癲癇持ちの

◇ Хайдағ андағ тутчахтығзың! おまえはほんとに頭お

かしいんじゃない！

тутырарға/тутыр-/動１）тударға の使役態 捕まえ 
させる，飼育させる ２）тударға の被動態 捕まえられる，

保持される，摘発される Оғыр табырах тытырды. 強盗

はすぐに摘発（逮捕）された．

◇ Туданға тутырчам. （マラリアにかかって）私は寒気がし

ている．

туу 副完全に，全面に渡って

◇ туу тартылған кiзi 陰気な人 
туударға/туут-/動 対 １）強固にする，強化する，強

くする ２）（声や音を）大きくする 
туум 名（口）«史»ステップ議会（１９世紀ハカスの統治機関

名）  
тууп, 三所有 туубы 名なめし革

形なめし革製の 
тууп, 三所有 туубы 名«植»オーク，ナラ

туур 名成熟した大型有角獣の雌 
туурға/туғ-/動副動 -ып 形 тууп 対 １）（動物が）子

供を産む тууп аларға. 子供を産む ２）（鳥が）卵を産む  
тууп аларға. 卵を産む Öртектер чайғыда хойығ  
хамыстарда уйа чазапчалпр, нымырха  
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туупчалар. カモは夏に密生したヨシに巣を作り，卵を産む． 
туус, 三所有 туузы 名（古）１）氏族の家系図 ２）家族の

中の課税される人，戸数

тууспан 名〔次の句で〕турған-тууспан 親類とそれ以外

の人 
туустанарға/туустан-/動太る 
туустығ 形（ふつう男性が）健康的に太った 
туусхан 名〔次の句で〕турған-туусхан 親類とそれ以外

の人 
туфля 名短靴 
тухур 形１）（刃物が）切れ味の鈍い，（角や靴などが）先端が

尖っていない，丸みをおびた ２）短い

◇ тухур тiллiг 舌足らずに発音する 
тухурланарға/тухурлан-/動（刃物が）鈍る 
тухурландырарға/тухурландыр-/動 

тухурланарға の使役態 対 （刃物を）鈍らせる 
тушь 名墨 
туюх 形１）辺鄙な，八方からふさがった，出口のない туюх  

тайға 鬱蒼としたタイガ ２）声のトーンを抑えた，少し抑

制した ３）視野の狭い，知識の浅い，関心の低い，造詣の深

くない

◇ туюх поон «医»盲腸 туюх чоох 寓意的表現 туюх  
сағыс 内に秘めた考え туюх тiл ①寓意的な表現 туюх  
туйғах 婉曲語として ウマ（獣や悪霊が近づかないようにタ

イガではウマをこう呼ぶ）

туюхтадарға/туюхтат-/動 туюхтирға の使役態  
対 １）柵をめぐらせる，囲ませる ２）（道を）遮らせる ３）

ぴったりと閉める，栓をしめる，穴をふさ

ぐ  
туюхталарға/туюхтал-/動 туюхтирға の被動態  
１）柵で囲まれる ２）閉められる，栓が閉められる，穴がふ 
さがれる ３）窮地に立っている，出口のない状況にある，息 
詰まる пичелге туюхталарға ①深い悲しみを経験する  
②出口のない状況だと感じる，悲しみでにっちもさっちもいか 
ない 
◇ туюхтал парарға 行き詰った状況にある 
туюхтанарға/туюхтан-/動 туюхтирға の再帰態  
当惑する，当惑して言葉が出なくなる 

туюхти 副ぴったりと，すきまなく 
туюхтирға/туюхта-/動 対 １）柵をめぐらす，囲う ２）

（道を）遮る ３）ぴったりと閉める，栓をしめる，穴をふさ

ぐ  
туюхха 副ひそかに，こっそりと，秘密裏に

туюххан 副ひそかに，こっそりと，秘密裏に 
тÿбек, 三所有 тӱбегi 名動物の陰嚢 
тÿбел 名（古）工作機械，作業台，装置 
тÿбен 名«史» １）トゥメン（モンゴルの行政集団の単位）

２）トゥメン（１万人からなる軍事的集団単位） ３）数えき

れられないほど多くの数量 
形様々な，多様な

副何回も何回も，頻繁に 
тÿбен-аймах 形様々な 
тÿбен-пасха 形様々な 

тÿбÿт 名チベット住民；チベットの 
тÿгдейерге/тÿгдей-/動背中を丸める 
тÿгдеңнезерге/тÿгдеңнес-/動тÿгдейергеの相互態 

（老人が）小刻みな歩幅で背中を丸めて早足で歩く 
тÿгдеңнирге/тÿгдеңне-/動（老人が）小刻みな歩幅

で背中を丸めて早足で歩く 
тÿгдереен 形（髪が）くしゃくしゃな，髪を梳かさずにぼさ

ぼさな 
тÿгдерирге/тÿгдере-/動髪がくしゃくしゃになる，毛

が逆立っている 
тÿгдÿр 形毛深い，毛むくじゃらの，（毛が）もじゃもじゃ

の，毛がふさふさの тӱгдӱр адай 毛むくじゃらの犬 
тÿгдӱредерге/тÿгдӱрет-/動 тÿгдерирге の使役態  

対 （髪や毛を）くしゃくしゃにする，逆立てる 
тÿгдӱреңнирге/тÿгдӱреңне-/動髪がくしゃくしゃ

になる，毛が逆立っている 
тÿгдӱрирге/тÿгдӱре-/動髪がくしゃくしゃになる，毛

が逆立っている 
тÿгеде 副すべて残らず，全部，最後まで тӱгеде чiп  

саларға （食事を）すべて平らげる

◇ тӱгеде пирiнерге 没頭する，身をささげる

тÿгедерге/тÿгет-/動 対 １）終える ２）（お金や財産を）

浪費する，使い切る，使い果たす 
тÿгедiг, 三所有 тÿгедии 名結論 
тÿгее 名ウマの頸木 
тÿгелдiре 副すべて残らず，最後まで 
тÿгелерге/тÿгел-/動終わる，涸渇する，尽きる 
тÿгендi 名終わり 
тÿгендiре 副すべて残らず，最後まで 
тÿгенек , 三所有 тÿгенегi / тӱгенее 名（サガイ）«植»ヨ

ーロッパノイバラ 
тÿгенек , 三所有 тÿгенегi / тӱгенее 名（サガイ）動物の

胃の病気 
тÿгенерге/тÿген-/動１）終わる，涸渇する，尽きる ２）

苦しむ，心を痛める  
тÿгенмес 形尽きることのない，涸渇することのない  
тÿгенмес-парбас 形尽きることのない，涸渇することの

ない 
тÿгенҷi 形最後の чылның тӱгенҷiзiне 年末に

тÿгенҷiдеғi 形最後にある

тÿгенҷiзiнде 副最後に 
тÿдедерге/тÿдет-/動 тÿдирге の使役態 煙をだす  

Пес тӱгет сыхты. ペチカから煙が出始めた． 
тÿдерге/тÿт-/動（口）ふつう否定形ととも用いて （物

や金が）十分である，足りている Нинҷе дее ачха полза,  
сағаа тӱтпес. いくらお金があっても君には十分ではない． 

тÿдет, 三所有 тÿдедi 名«鳥»ヤツガシラ 
тÿдирге/тÿде-/動煙る，煙をだす 
тÿдӱгерге/тÿдӱк-/動川の底に足がつく，水の中で底に足

がついて支えを感じる 
тÿдÿн 名煙；煙の，煙で満ちた，煙っぽい 
тÿдÿннирге/тÿдÿнне-/動１） 
тÿдÿннiг 形煙で満ちた，煙っぽい 
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と 
туртуғыстығ 形優柔不断な，決断力のない，自信のない，

緊張した

副優柔不断に，決断力なく，自信なく 
туртухпас 形１）恐れを知らない，勇気のある，尻込みしな

い ２）不屈の，確固とした，ためらうことない 
туруғарға/турух-/動（水の中の）ごみなどが沈殿する 
турум 名人の身長，動物の立った時の高さ 

形かなり大きい，巨大な турум хайа 巨大な岩

◇ турум кӱстiг алып «民話»桁外れの力をもつ勇士 
турун 名燃えさし 
турунни 副まっすぐに，垂直に，（水の中で）顔を出して

туруннирға/турунна-/動１）立ち泳ぎする，（ウマが） 
顔を出して泳ぐ ２） 対 浅瀬を歩く 

турух, 三所有 туруғы 名«民話»支え，頼りとなるもの 
турчатхан 形１）（耳などが）立っている，突き立っている

２）（水が）流れていない 
турызарға /турыс-/動 与 擁護する，支える 
турызарға /турыс-/動１） 与 （～に）値する，価値あ

る，ふさわしい сыйыхха турызарға 表彰されるのに値す

る Тоғыста ағаа турысчаң кiзi чоғыл. 仕事において

彼にかなう人はいない． ２）お互いお似合いである，お互い

にふさわしい Пу ирепчi удур-тӧдiр турысчалар. こ
の夫婦はお互いお似合いだ． 

турыс, 三所有 турузы 名擁護，庇護 
турыстығ 形１） 与 （～に）値する，価値ある，ふさわし

い，ちゃんとした，相応の ２）勇気のある，度胸のいい，思

い切った，大胆な ３）（功績などが）著しい，目立った

副１）立派に，しかるべく

турыстыра 形 与 （～に）値する，価値ある

副立派に，しかるべく ２）大胆に，思い切って

турысчы 名擁護者，庇護者 
тус , 三所有 тузы 名塩 тузы чох суғ 淡水

◇ тус тартарға парыбызарға 死ぬ，あの世に旅立つ

тус , 三所有 тузы 名１）時，時間，ある時，ある瞬間 пу  
туста 当時 тус машиназы タイムマシン ２）時期，

時代，期間 аар тус 困難な時期 Олған тузы – ол уғаа  
хынығ тус. 子供時代，それはとても楽しい時期だ．  
хаҷан-пуруннаң сығара амғы тусха теере 大昔から

現代まで ３）時期，時間帯 ４）暇な時間，余暇 ５）ふつ

う疑問詞ととも用いて 時刻，場所 Хай туста автобус  
килче? 何時にバスは来るの？ Хай туста пол полған?  
どこで起きたの？ ６）«文法»時制；時制の

◇ тус иртiрерге 時間を過ごす 
тустаан 形１）塩をかけてある ２）塩漬けした 
тустадарға/тустат-/動 тустирға の使役態 対 １）

塩をふらせる，塩を入れさせる ２）塩漬けさせる 
тустазарға/тустас-/動 тустирға の相互態 対 １）

いっしょに塩をかける，いっしょに塩を入れる ２）いっしょ

に塩漬けする 
тусталрға/тустал-/動 тустирға の被動態 塩漬けさ

れる 
тустас 形 奪 （～の）反対側にいる 

тустирға/туста-/動 対 １）塩をかける，塩を入れる

２）塩漬けする 
◇ тустаан нимелер 漬物 
тустығ 形１）塩からい ２）塩を含んだ тустығ кӧл 塩湖  
тустығ 形一時的な，ある時期をもつ Тустығ ниме  

тузында, тустап, кизiп сплғандағ. 俚諺何事にも適当

な時期があるものだ． 
тусхах, 三所有 тучхағы / тусхаа 名腕白，いたずらっ子

形腕白な，いたずらな 
тутпах, 三所有 тутпағы 名«伝統・慣習»シャマンの素質 
тутхан-хапхан 副〔次の句で〕тутхан-хапхан пол  

чӧрерге 働いているふりをする 
тутхладарға/тутхлат-/動 тутхлирға の被動態 咬

まれる 
тутхлазарға/тутхлас-/動 тутхлирға の相互態 １） 
お互い咬み合う ２）騒動（醜聞）を起こす，罵り合う，侮辱

し合う 
тутхланарға/тутхлан-/動（口）内に秘めた不満をぶつ

ける，いらだちを示す 
тутхлирға/тутхла-/動 対 （犬などが）咬む 
тутхын 名«伝統・慣習»花嫁を略奪すること，略奪結婚 ２）

強姦 
тутхыннар 名１）«伝統・慣習» 花嫁を略奪する人たち  
тутхыннирға/тутхынна-/動 対 １）«伝統・慣習»女

性を略奪する，略奪結婚する ２）強姦する 
тутхынҷылар 名«伝統・慣習» 花嫁を略奪する人たち

тутхыс, 三所有 тутхызы 名（口）鍋つかみ 
тутчах, 三所有 тутчағы 名１）«医»発作，さしこみ ２）

狂犬病の発作 
тутчахтирға/тутчахта-/動発作を起こす 
тутчахтығ 形発作の，癲癇持ちの

◇ Хайдағ андағ тутчахтығзың! おまえはほんとに頭お

かしいんじゃない！

тутырарға/тутыр-/動１）тударға の使役態 捕まえ 
させる，飼育させる ２）тударға の被動態 捕まえられる，

保持される，摘発される Оғыр табырах тытырды. 強盗

はすぐに摘発（逮捕）された．

◇ Туданға тутырчам. （マラリアにかかって）私は寒気がし

ている．

туу 副完全に，全面に渡って

◇ туу тартылған кiзi 陰気な人 
туударға/туут-/動 対 １）強固にする，強化する，強

くする ２）（声や音を）大きくする 
туум 名（口）«史»ステップ議会（１９世紀ハカスの統治機関

名）  
тууп, 三所有 туубы 名なめし革

形なめし革製の 
тууп, 三所有 туубы 名«植»オーク，ナラ

туур 名成熟した大型有角獣の雌 
туурға/туғ-/動副動 -ып 形 тууп 対 １）（動物が）子

供を産む тууп аларға. 子供を産む ２）（鳥が）卵を産む  
тууп аларға. 卵を産む Öртектер чайғыда хойығ  
хамыстарда уйа чазапчалпр, нымырха  
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туупчалар. カモは夏に密生したヨシに巣を作り，卵を産む． 
туус, 三所有 туузы 名（古）１）氏族の家系図 ２）家族の

中の課税される人，戸数

тууспан 名〔次の句で〕турған-тууспан 親類とそれ以外

の人 
туустанарға/туустан-/動太る 
туустығ 形（ふつう男性が）健康的に太った 
туусхан 名〔次の句で〕турған-туусхан 親類とそれ以外

の人 
туфля 名短靴 
тухур 形１）（刃物が）切れ味の鈍い，（角や靴などが）先端が

尖っていない，丸みをおびた ２）短い

◇ тухур тiллiг 舌足らずに発音する 
тухурланарға/тухурлан-/動（刃物が）鈍る 
тухурландырарға/тухурландыр-/動 

тухурланарға の使役態 対 （刃物を）鈍らせる 
тушь 名墨 
туюх 形１）辺鄙な，八方からふさがった，出口のない туюх  

тайға 鬱蒼としたタイガ ２）声のトーンを抑えた，少し抑

制した ３）視野の狭い，知識の浅い，関心の低い，造詣の深

くない

◇ туюх поон «医»盲腸 туюх чоох 寓意的表現 туюх  
сағыс 内に秘めた考え туюх тiл ①寓意的な表現 туюх  
туйғах 婉曲語として ウマ（獣や悪霊が近づかないようにタ

イガではウマをこう呼ぶ）

туюхтадарға/туюхтат-/動 туюхтирға の使役態  
対 １）柵をめぐらせる，囲ませる ２）（道を）遮らせる ３）

ぴったりと閉める，栓をしめる，穴をふさ

ぐ  
туюхталарға/туюхтал-/動 туюхтирға の被動態  
１）柵で囲まれる ２）閉められる，栓が閉められる，穴がふ 
さがれる ３）窮地に立っている，出口のない状況にある，息 
詰まる пичелге туюхталарға ①深い悲しみを経験する  
②出口のない状況だと感じる，悲しみでにっちもさっちもいか 
ない 
◇ туюхтал парарға 行き詰った状況にある 
туюхтанарға/туюхтан-/動 туюхтирға の再帰態  
当惑する，当惑して言葉が出なくなる 

туюхти 副ぴったりと，すきまなく 
туюхтирға/туюхта-/動 対 １）柵をめぐらす，囲う ２）

（道を）遮る ３）ぴったりと閉める，栓をしめる，穴をふさ

ぐ  
туюхха 副ひそかに，こっそりと，秘密裏に

туюххан 副ひそかに，こっそりと，秘密裏に 
тÿбек, 三所有 тӱбегi 名動物の陰嚢 
тÿбел 名（古）工作機械，作業台，装置 
тÿбен 名«史» １）トゥメン（モンゴルの行政集団の単位）

２）トゥメン（１万人からなる軍事的集団単位） ３）数えき

れられないほど多くの数量 
形様々な，多様な

副何回も何回も，頻繁に 
тÿбен-аймах 形様々な 
тÿбен-пасха 形様々な 

тÿбÿт 名チベット住民；チベットの 
тÿгдейерге/тÿгдей-/動背中を丸める 
тÿгдеңнезерге/тÿгдеңнес-/動тÿгдейергеの相互態 

（老人が）小刻みな歩幅で背中を丸めて早足で歩く 
тÿгдеңнирге/тÿгдеңне-/動（老人が）小刻みな歩幅

で背中を丸めて早足で歩く 
тÿгдереен 形（髪が）くしゃくしゃな，髪を梳かさずにぼさ

ぼさな 
тÿгдерирге/тÿгдере-/動髪がくしゃくしゃになる，毛

が逆立っている 
тÿгдÿр 形毛深い，毛むくじゃらの，（毛が）もじゃもじゃ

の，毛がふさふさの тӱгдӱр адай 毛むくじゃらの犬 
тÿгдӱредерге/тÿгдӱрет-/動 тÿгдерирге の使役態  

対 （髪や毛を）くしゃくしゃにする，逆立てる 
тÿгдӱреңнирге/тÿгдӱреңне-/動髪がくしゃくしゃ

になる，毛が逆立っている 
тÿгдӱрирге/тÿгдӱре-/動髪がくしゃくしゃになる，毛

が逆立っている 
тÿгеде 副すべて残らず，全部，最後まで тӱгеде чiп  

саларға （食事を）すべて平らげる

◇ тӱгеде пирiнерге 没頭する，身をささげる

тÿгедерге/тÿгет-/動 対 １）終える ２）（お金や財産を）

浪費する，使い切る，使い果たす 
тÿгедiг, 三所有 тÿгедии 名結論 
тÿгее 名ウマの頸木 
тÿгелдiре 副すべて残らず，最後まで 
тÿгелерге/тÿгел-/動終わる，涸渇する，尽きる 
тÿгендi 名終わり 
тÿгендiре 副すべて残らず，最後まで 
тÿгенек , 三所有 тÿгенегi / тӱгенее 名（サガイ）«植»ヨ

ーロッパノイバラ 
тÿгенек , 三所有 тÿгенегi / тӱгенее 名（サガイ）動物の

胃の病気 
тÿгенерге/тÿген-/動１）終わる，涸渇する，尽きる ２）

苦しむ，心を痛める  
тÿгенмес 形尽きることのない，涸渇することのない  
тÿгенмес-парбас 形尽きることのない，涸渇することの

ない 
тÿгенҷi 形最後の чылның тӱгенҷiзiне 年末に

тÿгенҷiдеғi 形最後にある

тÿгенҷiзiнде 副最後に 
тÿдедерге/тÿдет-/動 тÿдирге の使役態 煙をだす  

Пес тӱгет сыхты. ペチカから煙が出始めた． 
тÿдерге/тÿт-/動（口）ふつう否定形ととも用いて （物

や金が）十分である，足りている Нинҷе дее ачха полза,  
сағаа тӱтпес. いくらお金があっても君には十分ではない． 

тÿдет, 三所有 тÿдедi 名«鳥»ヤツガシラ 
тÿдирге/тÿде-/動煙る，煙をだす 
тÿдӱгерге/тÿдӱк-/動川の底に足がつく，水の中で底に足

がついて支えを感じる 
тÿдÿн 名煙；煙の，煙で満ちた，煙っぽい 
тÿдÿннирге/тÿдÿнне-/動１） 
тÿдÿннiг 形煙で満ちた，煙っぽい 
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тÿдӱрерге/тÿдӱр-/動ふつう否定形тӱдӱрбескеで用い

て 節約して使う，浪費しない ахча тӱдӱрбеске お金を浪

費する ас-тамах тӱдӱрбеске 食料品をやたらと浪費する  
кип тӱдӱрбеске 服をすぐに着古してしまう

◇ Сағаа ниме тӱдӱрҷее чоғыл. 俚諺君はなんでもすぐ

にだめにしてしまう（使ってしまう）． 
тÿзедерге/тÿзет-/動 対 １）（欠点などを）直す，矯正す

る ２）（曲がったものを）まっすぐにする 
тÿзедiг, 三所有 тÿзедии 名１）直すこと，矯正 ２）（曲が

ったものを）まっすぐにすること 
тÿзедiлерге/тÿзедiл-/動 тÿзедерге の被動態 直され

る  
тÿзелерге /тÿзел-/動被動態 １）（性格などについて人

が）改まる，よくなる ２）まっすぐになる，まっすぐのばす 
тÿзелерге /тÿзел-/動 тÿзирге の被動態 与 （～が）

夢を見る，夢に現れる Ам ол мағаа тӱзелбес пол 
парды. 今では私は彼の夢を見なくなった． Тӧреен  
чирiм тӱзелче. 私は故郷のことを夢で見ます． 

тÿзерге/тÿс-/動１）高い所から下に下りる тағдаң  
тӱзерге 下山する ２）（乗り物から）降りる，（ウマから）

下りる автобустаң тӱзерге バスから降りる аттаң  
тӱзерге ウマから下りる ３）落ちる，落下する Пӱрлер  
кӧӧлҷе тӱсчелер. 葉っぱがひらひらと落ちている． ４）

（飛行機や鳥などが）着陸する Самолëт тӱстi. 飛行機が着

陸した． ５）（雪などが）降る，（露が）降りる Пӱӱл  
хысхызын хар кӧп парғпн. 今年の冬は雪が多く降った．  
Салым тӱсче. 露が降りた． ６）（価格などが）下がる，

低くなる Ит паазы тӱсче. 肉の値段が下がった． ７）（風

が）吹く Чылығ чил тӱсче. 暖かい風が吹いている ８）

（歯や髪が）抜ける Тiзiм тӱс парды. 私は歯が抜けた．

９）体重が減る Идi тӱс партыр. 体重が落ちたようだ．

１０）宿泊する，泊まる Суғ хазында тӱзiп алғабыс. 私
たちは川辺で野営した． １１）～の状態に陥る пичелге  
тӱзерге 悲しむ １２）（罰金や税金が）科される Штраф  
тӱс парған. 罰金が科された． １３）助動詞として用いて

突然で予期していなかった行為があらわす 副動 -а 形 急に

～する，～し出す ырли тӱзерге 歌い出す 
тÿзирге/тÿзе-/動夢を見る 
тÿзiк 形１）細長い，伸びている ２）下がっている，垂れ下

がった ３）（肩が）なで肩の，緩やかに傾斜した ４）脱臼し

た

тÿзiм 名１）収穫，（勤労して得た）生産品 ２）生産性 
тÿзiмнiг 形１）収穫の高い，豊かな ２）生産性の高い，生

産的な，（成果が）実りの多い

◇ тÿзiмнiг холлығ 何でも上手に（たやすく）行う人

副１）収穫が高く，豊かに ２）生産性が高く，生産的に，（成

果が）実りの多く Пiстiң чыылиибыс уғаа тӱзiмнiг  
ирткен тiп пааларға чарир. 私たちの会議はたいへん実

り多い成果を伴ったと評価してもよい． 
тÿзiнерге/тÿзiн-/動 тÿзерге の再帰態 １）（ひどい悲 
しみで）打ちひしがれる，やつれる，弱くなる ２）貧乏にな 
る，貧しくなる 

тÿзiргес, 三所有 тÿзiргезi 名釣り竿のおもり 

тÿзiре 動動詞тӱзiрерге の副動詞 -а 形で合成動詞の一部 
となる тÿзiре атарға 撃ち落とす тÿзiре сегiрерге 
跳びおりる тÿзiре сабарға たたき落とす  тÿзiре  
сазарға 投げおろす тÿзiре тартарға 引きずりおろす  
азахтаң тÿзiре саптырарға 足から崩れ落ちる，倒され 
る 

тÿзiрерге/тÿзiр-/動 тӱзерге の使役態 対 １）（上から

下へ）（カーテンなどを）下げる，おろす кӧзене тӱзiрерге  
カーテンをおろす ２）（うっかり）落とす Ахчазын тӱзiр  
салды. 彼はお金を落とした． ３）（木などを）伐り倒す，

たたき落とす，（石炭などを）おろして積み上げる，積み下ろす

す хара тасты тура кистiнде тӱзiрiбiзерге 石炭を家 
の裏手に積み上げる ４）（高度などを）下げる

５）（頭を）下に向ける，傾ける，うつむく ６）（水の中に）

沈める ７）（乗っている人を）降ろしてあげる，助けおろす  
паланы хаңаадаң тӱзiрiбiзерге 馬車から子供をおろ 
してあげる ８）減らす，減少させる ниме паазын  
тӱзiрерге 価格を下げる ９）（政権や制度を）覆す，打倒

する，（職位や地位を）降格させる，落とす １０）課税する，

賦課する штраф тӱзiрерге 罰金を科す 
◇ ӧкпе тӱзiрерге 激怒する

тÿзiрiзерге/тÿзiрiс-/動 тӱзерге の相互態 対 １）お

ろすのを手伝う ２）伐り倒すのを手伝う，積み下ろすのを手

伝う  
тÿзiрiлерге/тÿзiрiл-/動 тӱзерге の被動態 １）（カー 
テンや旗などが）おろされる ２）積み下ろされる ３）落と 
される ４）（乗客が）降ろされる 

тÿзiртерге/тÿзiрт-/動 тӱзiрергеの使役態 対 １）（カ 
ーテンなどを）おろしてもらう，下げてもらう ２）（価格など

を）下げてもらう 
тÿзӱмер 形（口）お人よしの，落ち着いた 
тÿк, 三所有 тÿгi 名１）（動物の）毛 тӱк тарирға 毛を梳く

２）（人の）体毛 ３）羽，羽毛，剛毛

◇ тӱк чӱректiг 意地悪な，悪意ある тӱк чiзерге けんか

する 
形毛の，ウールの

тÿклезерге/тÿклес-/動 тӱклирге の相互態 対  
тÿклес, 三所有 тÿклезi 名コンコン（ドキドキ）などの打つ

音，心臓の鼓動 
тÿклирге/тÿкле-/動１）打つ音（鈍い音，かすかな音）

がする ２）（口）（キツツキなどが）コンコンと打つ 
тÿкпейерге/тÿкпей-/動（ふくらんだものが）突っ立っ

ている，突き出ている 
тÿкпейiзерге/тÿкпейiс-/動 тӱкпейерге の相互態

（ふくらんだものが）突っ立っている，突き出ている

тÿкпек 形ふくらんで突き出ている 
тÿкпек 形１）（容器が）底が深くて丸い ２）（頬などが）ふ

っくらした，ふくよかな 
тÿксек 名〔次の句で〕ахсах-тӱксек 集合名詞的に 様々

な障害をもった家畜 
тÿк-тах, 三所有 тÿк-тағы 名 集合毛や羽毛，あらゆる気

くずや革くず

◇ тÿк-тах тооладарға ①汚す，まき散らす，粉々にする
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②たたく Тÿк-тағы даа халбаан. 彼には微塵も残らなか

った． 
тÿктендiрерге/тÿктендiр-/動 тӱктенерге の使役 
態 対 けばが立つようにする  

тÿктенерге/тÿктен-/動１）（髪や毛が）生える，（羽が）

生える，生えそろう ２）（寒さなどで）髪が立つ 
тÿктирге/тÿкте-/動 対 １）毛色で見分ける хойны  

тÿктеп танирға ヒツジを毛色で見分ける ２）毛を分類

する，毛を見定める 
тÿктiг 形１）毛製の，ウール製の ２）～な毛をした кÿрең  

кӱктiг 茶色の毛をした ３）毛のふさふさした，毛のとれ

る ４）～な羽をした，羽毛でおおわれた

тÿктӱңнирге/тÿктӱңне-/動かびでおおわれる  
тÿкӱрерге/тÿкӱр-/動１）唾を吐く ２） 与 （～を）軽

蔑する 
тÿкӱрiзерге/тÿкӱрiс-/動 тӱкӱрерге の相互態 お互

いに唾をかけ合う  
тÿкӱрiк, 三所有 тӱкӱрiгi / тӱкӱрии 名唾，痰  
тÿкӱрiктирге/тÿкӱрiкте-/動 対 唾で濡らす 
тÿкӱрiкчi 名呪文で皮膚病を治すまじない治療師 
тÿкӱрiнерге/тÿкӱрiн-/動тӱкӱрергеの再帰態 唾を

吐く 
тÿл 名現実 
тÿл 名積極性，関心，能力 
тÿлгÿ 名１）«動»キツネ тӱлгӱ iнi キツネの巣穴 ах тӱлгӱ  

 «動»ホッキョクギツネ Тӱлгӱ тӱзiнде дее тағах  
кӧрче. 俚諺キツネは夢の中でさえも鶏の夢を見る． ２）

ずるい奴，ペテン師

形キツネの

тÿлгÿлирге/тÿлгÿле-/動キツネ狩りをする 
тÿлгÿҷек, 三所有 тÿлгÿҷекi 名тÿлгÿ の指小形 
тÿлег, 三所有 тӱлее 名毛（羽）の抜けかわり 
тÿлендi 名１）抜けかわり期に抜けた毛 ２）（蛇の）抜け殻 
тÿлирге/тÿле-/動１）（動物や鳥が）毛（羽）が抜けかわる

２）（顔の皮膚などが）むける 
тÿлÿк 名繁忙期，最盛期，（繁忙の）シーズン 
тÿлÿк , 三所有 тӱлӱгi 名〔次の句で〕азых-тӱлӱк 食料，

食料品；食料の 
тÿлÿңмей 名蹄の中の小骨 
тÿмег 名武器 
тÿмек, 三所有 тӱмее 名気苦労，日常の心配事 
тÿмӱг 形〔次の句で〕тӱмӱг чон 人々の集団 
тÿмӱлеечiг 形せわしない，落着きのない，不安な 
тÿмӱлерге/тÿмӱл-/動 ӱчӱн 心配する，気にかける，（～

のために）せかせか動きまわる，奔走する 
тÿн 名夜中 Узун тӱннi, узубин, хондым. 長い夜を寝な

いで過ごした．

◇ тӱн сағирға «伝統・慣習»死者のそばで夜を明かす 
形（森などが）暗い，うっそうとした тӱн хараа 暗い夜 

тÿнде 副夜中に 
тÿндӱк, 三所有 тӱндӱгi 名（サガイ）（天幕の）煙管，煙突 
тÿне 副〔次の句で〕тӱне-хона 長い間，数日間

тÿнег, 三所有 тӱнее 名１）（鳥の）ねぐら ２）（夜中に鶏が

止まる）止まり木

тÿнедерге/тÿнет-/動 тӱнирге の使役態 対 （～の）

ねぐらを作る 
тÿнее 副最近，それほど遠くない前 
тÿнеегi 形それほど遠くない前の，最近の 
тÿнек 形曇った

副曇っている 
тÿнерсирге/тÿнерсi-/動寝ぼけている，半分居眠りして

いる 
тÿнирге/тÿне-/動１）（鳥が）ねぐらにいる，寝る，まどろ

む ２）（人が）寝る，まどろむ，寝ぼけている Сала ла   
тӱнеп алдым. 私は少しうとうとした． 

тÿнӱк, 三所有 тӱнии / тӱнигi 名１）（天幕の）煙管，煙突，

煙出し口 ２）戸，軒

◇ тигiр тӱнӱгi «民話»天界への入り口 чир тӱнӱгi «民話»

下界への入り口 
тÿнҷӱк, 三所有 тӱнҷӱгi 名（サガイ）（天幕の）煙管，煙突

тÿңдере 副逆さまに，ひっくり返して，ひっくり返って 
тÿңдерерге/тÿңдер-/動 対 ひっくり返す，さかさにす

る сабанны тӱңдер саларға 桶をひっくり返して置く 
тÿңдерiлерге/тÿңдерiл-/動 тӱңдерерге の被動態  
ひっくり返される，さかさにしてある

тÿңере 副逆さまに，ひっくり返して，ひっくり返って 
тÿңерерге/тÿңер-/動 対 ひっくり返す，さかさにする 
тÿңестирге/тÿңесте-/動１）動く，移動する ２）最

後の力を振り絞って行う 
тÿңкек 形冷酷な，無慈悲な 
тÿңӱр 形皮を張った打楽器 
тÿңӱрҷек, 三所有 тӱнӱрҷегi / тӱнӱҷее 名（サガイ・コ

イバル）フェルト製の丸い袋 
тÿп , 三所有 тӱбi 名１）（川や湖などの）底 талай тӱбi 海

底 суғ тӱбiнҷе чӱзерге 川の底に沿って潜って泳ぐ ２）

（容器の）底 хазан тӱбi 飯盒の底 Тӱбi чох хазанны  
суғдаң даа толдыр полбассың. 俚諺底のない飯盒を水

さえ一杯にすることはできない． ３）地中 ４）皿（カ

ップ）に残った食べ物

◇ тӱп азығ 臼歯，親知らず 
тÿп 形〔次の句で〕тӱп азах （猟師が）徒歩の，徒歩で 
тÿпейерге/тÿпей-/動（ふくらんだものが）突き出ている，

目立っている 
тÿпек, 三所有 тӱпегi 名ふくらんでいること

形ふくらんだ 
тÿпеңнирге/тÿпеңне-/動（老人が）背中を曲げて小刻

みに歩く 
тÿптезерге/тÿптес-/動本質を突きとめる，真実に達する 
тÿптейiзерге/тÿптейiс-/動 тӱптейерге の相互態  
（ふくらんだものが）突き出ている，目立っている 

тÿптелерге/тÿптел-/動 тӱптирге の被動態 底がは

められる 
тÿптестiреечi 形詳しく訊く癖がある，詳しく訊くのが好

きな，何でも知りたがる，好奇心の強い

◇ тӱптестiреечi хызыҷах 好奇心の強い女の子 
тÿптестiрерге/тÿптестiр-/動しつこく質問する，何で
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тÿдӱрерге/тÿдӱр-/動ふつう否定形тӱдӱрбескеで用い

て 節約して使う，浪費しない ахча тӱдӱрбеске お金を浪

費する ас-тамах тӱдӱрбеске 食料品をやたらと浪費する  
кип тӱдӱрбеске 服をすぐに着古してしまう

◇ Сағаа ниме тӱдӱрҷее чоғыл. 俚諺君はなんでもすぐ

にだめにしてしまう（使ってしまう）． 
тÿзедерге/тÿзет-/動 対 １）（欠点などを）直す，矯正す

る ２）（曲がったものを）まっすぐにする 
тÿзедiг, 三所有 тÿзедии 名１）直すこと，矯正 ２）（曲が

ったものを）まっすぐにすること 
тÿзедiлерге/тÿзедiл-/動 тÿзедерге の被動態 直され

る  
тÿзелерге /тÿзел-/動被動態 １）（性格などについて人

が）改まる，よくなる ２）まっすぐになる，まっすぐのばす 
тÿзелерге /тÿзел-/動 тÿзирге の被動態 与 （～が）

夢を見る，夢に現れる Ам ол мағаа тӱзелбес пол 
парды. 今では私は彼の夢を見なくなった． Тӧреен  
чирiм тӱзелче. 私は故郷のことを夢で見ます． 

тÿзерге/тÿс-/動１）高い所から下に下りる тағдаң  
тӱзерге 下山する ２）（乗り物から）降りる，（ウマから）

下りる автобустаң тӱзерге バスから降りる аттаң  
тӱзерге ウマから下りる ３）落ちる，落下する Пӱрлер  
кӧӧлҷе тӱсчелер. 葉っぱがひらひらと落ちている． ４）

（飛行機や鳥などが）着陸する Самолëт тӱстi. 飛行機が着

陸した． ５）（雪などが）降る，（露が）降りる Пӱӱл  
хысхызын хар кӧп парғпн. 今年の冬は雪が多く降った．  
Салым тӱсче. 露が降りた． ６）（価格などが）下がる，

低くなる Ит паазы тӱсче. 肉の値段が下がった． ７）（風

が）吹く Чылығ чил тӱсче. 暖かい風が吹いている ８）

（歯や髪が）抜ける Тiзiм тӱс парды. 私は歯が抜けた．

９）体重が減る Идi тӱс партыр. 体重が落ちたようだ．

１０）宿泊する，泊まる Суғ хазында тӱзiп алғабыс. 私
たちは川辺で野営した． １１）～の状態に陥る пичелге  
тӱзерге 悲しむ １２）（罰金や税金が）科される Штраф  
тӱс парған. 罰金が科された． １３）助動詞として用いて

突然で予期していなかった行為があらわす 副動 -а 形 急に

～する，～し出す ырли тӱзерге 歌い出す 
тÿзирге/тÿзе-/動夢を見る 
тÿзiк 形１）細長い，伸びている ２）下がっている，垂れ下

がった ３）（肩が）なで肩の，緩やかに傾斜した ４）脱臼し

た

тÿзiм 名１）収穫，（勤労して得た）生産品 ２）生産性 
тÿзiмнiг 形１）収穫の高い，豊かな ２）生産性の高い，生

産的な，（成果が）実りの多い

◇ тÿзiмнiг холлығ 何でも上手に（たやすく）行う人

副１）収穫が高く，豊かに ２）生産性が高く，生産的に，（成

果が）実りの多く Пiстiң чыылиибыс уғаа тӱзiмнiг  
ирткен тiп пааларға чарир. 私たちの会議はたいへん実

り多い成果を伴ったと評価してもよい． 
тÿзiнерге/тÿзiн-/動 тÿзерге の再帰態 １）（ひどい悲 
しみで）打ちひしがれる，やつれる，弱くなる ２）貧乏にな 
る，貧しくなる 

тÿзiргес, 三所有 тÿзiргезi 名釣り竿のおもり 

тÿзiре 動動詞тӱзiрерге の副動詞 -а 形で合成動詞の一部 
となる тÿзiре атарға 撃ち落とす тÿзiре сегiрерге 
跳びおりる тÿзiре сабарға たたき落とす  тÿзiре  
сазарға 投げおろす тÿзiре тартарға 引きずりおろす  
азахтаң тÿзiре саптырарға 足から崩れ落ちる，倒され 
る 

тÿзiрерге/тÿзiр-/動 тӱзерге の使役態 対 １）（上から

下へ）（カーテンなどを）下げる，おろす кӧзене тӱзiрерге  
カーテンをおろす ２）（うっかり）落とす Ахчазын тӱзiр  
салды. 彼はお金を落とした． ３）（木などを）伐り倒す，

たたき落とす，（石炭などを）おろして積み上げる，積み下ろす

す хара тасты тура кистiнде тӱзiрiбiзерге 石炭を家 
の裏手に積み上げる ４）（高度などを）下げる

５）（頭を）下に向ける，傾ける，うつむく ６）（水の中に）

沈める ７）（乗っている人を）降ろしてあげる，助けおろす  
паланы хаңаадаң тӱзiрiбiзерге 馬車から子供をおろ 
してあげる ８）減らす，減少させる ниме паазын  
тӱзiрерге 価格を下げる ９）（政権や制度を）覆す，打倒

する，（職位や地位を）降格させる，落とす １０）課税する，

賦課する штраф тӱзiрерге 罰金を科す 
◇ ӧкпе тӱзiрерге 激怒する

тÿзiрiзерге/тÿзiрiс-/動 тӱзерге の相互態 対 １）お

ろすのを手伝う ２）伐り倒すのを手伝う，積み下ろすのを手

伝う  
тÿзiрiлерге/тÿзiрiл-/動 тӱзерге の被動態 １）（カー 
テンや旗などが）おろされる ２）積み下ろされる ３）落と 
される ４）（乗客が）降ろされる 

тÿзiртерге/тÿзiрт-/動 тӱзiрергеの使役態 対 １）（カ 
ーテンなどを）おろしてもらう，下げてもらう ２）（価格など

を）下げてもらう 
тÿзӱмер 形（口）お人よしの，落ち着いた 
тÿк, 三所有 тÿгi 名１）（動物の）毛 тӱк тарирға 毛を梳く

２）（人の）体毛 ３）羽，羽毛，剛毛

◇ тӱк чӱректiг 意地悪な，悪意ある тӱк чiзерге けんか

する 
形毛の，ウールの

тÿклезерге/тÿклес-/動 тӱклирге の相互態 対  
тÿклес, 三所有 тÿклезi 名コンコン（ドキドキ）などの打つ

音，心臓の鼓動 
тÿклирге/тÿкле-/動１）打つ音（鈍い音，かすかな音）

がする ２）（口）（キツツキなどが）コンコンと打つ 
тÿкпейерге/тÿкпей-/動（ふくらんだものが）突っ立っ

ている，突き出ている 
тÿкпейiзерге/тÿкпейiс-/動 тӱкпейерге の相互態

（ふくらんだものが）突っ立っている，突き出ている

тÿкпек 形ふくらんで突き出ている 
тÿкпек 形１）（容器が）底が深くて丸い ２）（頬などが）ふ

っくらした，ふくよかな 
тÿксек 名〔次の句で〕ахсах-тӱксек 集合名詞的に 様々

な障害をもった家畜 
тÿк-тах, 三所有 тÿк-тағы 名 集合毛や羽毛，あらゆる気

くずや革くず

◇ тÿк-тах тооладарға ①汚す，まき散らす，粉々にする
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②たたく Тÿк-тағы даа халбаан. 彼には微塵も残らなか

った． 
тÿктендiрерге/тÿктендiр-/動 тӱктенерге の使役 
態 対 けばが立つようにする  

тÿктенерге/тÿктен-/動１）（髪や毛が）生える，（羽が）

生える，生えそろう ２）（寒さなどで）髪が立つ 
тÿктирге/тÿкте-/動 対 １）毛色で見分ける хойны  

тÿктеп танирға ヒツジを毛色で見分ける ２）毛を分類

する，毛を見定める 
тÿктiг 形１）毛製の，ウール製の ２）～な毛をした кÿрең  

кӱктiг 茶色の毛をした ３）毛のふさふさした，毛のとれ

る ４）～な羽をした，羽毛でおおわれた

тÿктӱңнирге/тÿктӱңне-/動かびでおおわれる  
тÿкӱрерге/тÿкӱр-/動１）唾を吐く ２） 与 （～を）軽

蔑する 
тÿкӱрiзерге/тÿкӱрiс-/動 тӱкӱрерге の相互態 お互

いに唾をかけ合う  
тÿкӱрiк, 三所有 тӱкӱрiгi / тӱкӱрии 名唾，痰  
тÿкӱрiктирге/тÿкӱрiкте-/動 対 唾で濡らす 
тÿкӱрiкчi 名呪文で皮膚病を治すまじない治療師 
тÿкӱрiнерге/тÿкӱрiн-/動тӱкӱрергеの再帰態 唾を

吐く 
тÿл 名現実 
тÿл 名積極性，関心，能力 
тÿлгÿ 名１）«動»キツネ тӱлгӱ iнi キツネの巣穴 ах тӱлгӱ  

 «動»ホッキョクギツネ Тӱлгӱ тӱзiнде дее тағах  
кӧрче. 俚諺キツネは夢の中でさえも鶏の夢を見る． ２）

ずるい奴，ペテン師

形キツネの

тÿлгÿлирге/тÿлгÿле-/動キツネ狩りをする 
тÿлгÿҷек, 三所有 тÿлгÿҷекi 名тÿлгÿ の指小形 
тÿлег, 三所有 тӱлее 名毛（羽）の抜けかわり 
тÿлендi 名１）抜けかわり期に抜けた毛 ２）（蛇の）抜け殻 
тÿлирге/тÿле-/動１）（動物や鳥が）毛（羽）が抜けかわる

２）（顔の皮膚などが）むける 
тÿлÿк 名繁忙期，最盛期，（繁忙の）シーズン 
тÿлÿк , 三所有 тӱлӱгi 名〔次の句で〕азых-тӱлӱк 食料，

食料品；食料の 
тÿлÿңмей 名蹄の中の小骨 
тÿмег 名武器 
тÿмек, 三所有 тӱмее 名気苦労，日常の心配事 
тÿмӱг 形〔次の句で〕тӱмӱг чон 人々の集団 
тÿмӱлеечiг 形せわしない，落着きのない，不安な 
тÿмӱлерге/тÿмӱл-/動 ӱчӱн 心配する，気にかける，（～

のために）せかせか動きまわる，奔走する 
тÿн 名夜中 Узун тӱннi, узубин, хондым. 長い夜を寝な

いで過ごした．

◇ тӱн сағирға «伝統・慣習»死者のそばで夜を明かす 
形（森などが）暗い，うっそうとした тӱн хараа 暗い夜 

тÿнде 副夜中に 
тÿндӱк, 三所有 тӱндӱгi 名（サガイ）（天幕の）煙管，煙突 
тÿне 副〔次の句で〕тӱне-хона 長い間，数日間

тÿнег, 三所有 тӱнее 名１）（鳥の）ねぐら ２）（夜中に鶏が

止まる）止まり木

тÿнедерге/тÿнет-/動 тӱнирге の使役態 対 （～の）

ねぐらを作る 
тÿнее 副最近，それほど遠くない前 
тÿнеегi 形それほど遠くない前の，最近の 
тÿнек 形曇った

副曇っている 
тÿнерсирге/тÿнерсi-/動寝ぼけている，半分居眠りして

いる 
тÿнирге/тÿне-/動１）（鳥が）ねぐらにいる，寝る，まどろ

む ２）（人が）寝る，まどろむ，寝ぼけている Сала ла   
тӱнеп алдым. 私は少しうとうとした． 

тÿнӱк, 三所有 тӱнии / тӱнигi 名１）（天幕の）煙管，煙突，

煙出し口 ２）戸，軒

◇ тигiр тӱнӱгi «民話»天界への入り口 чир тӱнӱгi «民話»

下界への入り口 
тÿнҷӱк, 三所有 тӱнҷӱгi 名（サガイ）（天幕の）煙管，煙突

тÿңдере 副逆さまに，ひっくり返して，ひっくり返って 
тÿңдерерге/тÿңдер-/動 対 ひっくり返す，さかさにす

る сабанны тӱңдер саларға 桶をひっくり返して置く 
тÿңдерiлерге/тÿңдерiл-/動 тӱңдерерге の被動態  
ひっくり返される，さかさにしてある

тÿңере 副逆さまに，ひっくり返して，ひっくり返って 
тÿңерерге/тÿңер-/動 対 ひっくり返す，さかさにする 
тÿңестирге/тÿңесте-/動１）動く，移動する ２）最

後の力を振り絞って行う 
тÿңкек 形冷酷な，無慈悲な 
тÿңӱр 形皮を張った打楽器 
тÿңӱрҷек, 三所有 тӱнӱрҷегi / тӱнӱҷее 名（サガイ・コ

イバル）フェルト製の丸い袋 
тÿп , 三所有 тӱбi 名１）（川や湖などの）底 талай тӱбi 海

底 суғ тӱбiнҷе чӱзерге 川の底に沿って潜って泳ぐ ２）

（容器の）底 хазан тӱбi 飯盒の底 Тӱбi чох хазанны  
суғдаң даа толдыр полбассың. 俚諺底のない飯盒を水

さえ一杯にすることはできない． ３）地中 ４）皿（カ

ップ）に残った食べ物

◇ тӱп азығ 臼歯，親知らず 
тÿп 形〔次の句で〕тӱп азах （猟師が）徒歩の，徒歩で 
тÿпейерге/тÿпей-/動（ふくらんだものが）突き出ている，

目立っている 
тÿпек, 三所有 тӱпегi 名ふくらんでいること

形ふくらんだ 
тÿпеңнирге/тÿпеңне-/動（老人が）背中を曲げて小刻

みに歩く 
тÿптезерге/тÿптес-/動本質を突きとめる，真実に達する 
тÿптейiзерге/тÿптейiс-/動 тӱптейерге の相互態  
（ふくらんだものが）突き出ている，目立っている 

тÿптелерге/тÿптел-/動 тӱптирге の被動態 底がは

められる 
тÿптестiреечi 形詳しく訊く癖がある，詳しく訊くのが好

きな，何でも知りたがる，好奇心の強い

◇ тӱптестiреечi хызыҷах 好奇心の強い女の子 
тÿптестiрерге/тÿптестiр-/動しつこく質問する，何で
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も知ろうとする 
тÿптирге /тÿпте-/動 対 底を取り付ける 
тÿптирге /тÿпте-/動しつこく聞きだす 
тÿптiг 形底のある 
тÿп-тӱс 形まったく平坦な まっすぐな

副背筋をぴんと張って 
тÿпчек 形（服が）だぶだぶの 
тÿр 名１）外観 ２）気分 
тÿргек, 三所有 тӱргегi / тӱргее 名糸巻，生地を巻いたロ

ール 
тÿргектелерге/тÿргектел-/動（サガイ）（蛇が）と

ぐろを巻く 
тÿргектирге/тÿргекте-/動 対 巻く 
тÿргер 形速い，急いで行われる 

副速く，急速に тӱрғер тудынарға 急いで作業する 
тÿргерлирге/тÿргерле-/動 対 速く行う，ささっと

する 
тÿргӱн 形急いでいく，急いで行われる，速く走る

◇ тӱрғӱн ӧкпелiг 短気な，かっとしやすい 
副急いで，速く 

тÿргӱннiг 形短気な，かっとしやすい 
тÿрдiрерге/тÿрдiр-/動 тӱрерге の使役態 対 （絨毯

などを）巻かせる，巻いてもらう，折りたたんでもらう 
тÿрег 形痩せた

тÿрей 名（長靴の）胴 -лiг 形  
тÿрең 形痩せた

тÿреңмей 形痩せた 
тÿрерге/тÿр-/動 対 巻く，折りたたむ Тоным тӱрiп,  

чыып салдым. 外套をたたんで隠した（しまった）． 
тÿрирге/тÿре-/動痩せる，体重を減らす Ағырып,   

тӱреп пардым. 私は病気になって，やせてしまった． 
тÿрiг 名１）（糸を）巻いたもの，一巻き，毛糸を巻いた球 ２）

（紙や生地などを）巻いたもの，ロール，巻物 
тÿрiзерге/тÿрiс-/動 тӱрергеの相互態 対 巻くのを手

伝う，折りたたむのを手伝う 
тÿрiлерге/тÿрiл-/動 тӱрерге の被動態 １）球状に丸

まる，巻かれて糸玉になる，とぐろを巻く ２）（髪が）カール

する ３）ぺこぺこする，媚びる 
тÿрiлiк 形カールした，球状になった 
тÿрiлҷек, 三所有 тӱрiлҷегi / тӱрiлҷее 名巻毛

形カールした，巻き毛の 
тÿрiм 名１）（糸を）巻いたもの，一巻き，毛糸を巻いた球 ２）

（紙や生地などを）巻いたもの，ロール，巻物 
тÿрк 名テュルク諸民族，テュルク；テュルク諸民族の 
тÿрледерге/тÿрлет-/動 тӱрлирге の使役態 対 あ

ちこち飛び回らせる 
тÿрлезерге/тÿрлес-/動 тӱрлирге の相互態 あちこち

飛び回る 
тÿрленгеннер 名仮装者 
тÿрленерге/тÿрлен-/動１）«伝統・慣習»祝日（ロシア

正教の神現祭）に仮装する ２）扮装する ３）だらしない服

装をする

тÿрлирге/тÿрле-/動（鳥が）飛び回る，飛び立つ 

тÿрли-тÿрли 擬音・擬態語チュールリ・チュールリ（クロ

ライチョウの鳴き声）  
тÿрследерге/тÿрслет-/動 тӱрслирге の使役態  

対 （木などを）コンコンたたく 
тÿрслезерге/тÿрслес-/動 тӱрслирге の相互態 コン 
コン鳴る，（心臓が）トクトク鼓動する 

тÿрслес, 三所有 тӱрслезi 名鼓動，時計のチクタクの音 
тÿрслирге/тÿрсле-/動打つ音（ドアの音，鈍い音，かす

かな音）がする

тÿрспек 形太った，ぽっちゃりした 
тÿрсӱн 名１）外見，体格 ２）行動癖，癖 
тÿрсӱннiг 形１）～な外見の ２）～な行動癖がある 
◇ нымзах тÿрсӱннiг 好印象を与える хатығ  
тÿрсӱннiг 悪い印象を与える，嫌悪感を抱かせる 

тÿр-тӧр 擬音・擬態語チュル・チョル（鳥が飛び立つときの羽

音，飛んでいるときの羽音） 
тÿрт-тарт 名〔次の句で〕тÿрт-тарт ла поларға 少量

だと分かる Ахча тÿрт-тартха даа читпедi. お金が少量

の物（小人数）に対しても十分でない． 
тÿртӱмек 形１）速い，急いで行われる ２）短気な，激し

やすい

тÿртӱмекти 副急いで，突然に 
тÿр-тÿр 擬音・擬態語チュル・チュル（ヤマウズラの鳴き声） 
тÿрче 副少しの間 тӱрче полғанда 少し時間が経ってか

ら тӱрче полза 少し時間が経ってから тӱрче  
поларынаң 少し時間が経ってから 

тÿрчеге 副少しの間，短い間 Пу книганы тӱрчеге пир 
この本を少しの間貸して． 

тÿрчедең 副まもなく，少し時間が経って 
тÿс , 三所有 тÿзi 名（睡眠中に見る）夢 хорғыстығ тӱс 恐
ろしい夢

тÿс , 三所有 тÿзi 名〔次の句で〕кӱн тӱс 正午，お昼時

тÿс 形１）滑らかな，平坦な，ざらざらしていない ２）まっ 
すぐな 
副まっすぐに 

тÿскiн 名１）疫病，伝染病，疫病による家畜の大量死 ２）

落葉，落穂，木から落ちた果実や球果 ３）宿泊，泊まること  
тÿскiн иб ホテル

◇ тӱскiн тузы 雪解けの時期

形（葉や果実，球果が）落ちた 
тÿскiннiг 形多くの人が立ち寄る 
тÿстегi 形夢の中の тӱстегi ле осхас まるで夢の中にいる

かのように 
тÿсчiл 形夢をよく見る 
тÿÿбен 名（コイバル）苦労，面倒事，奔走 
тÿÿбенненерге/тÿргектел-/動（コイバル）せかせか

動き回る，奔走する 
тÿÿбенненiг 形せかせかした，あくせくした，忙しそうな 
тÿÿлдiрерге/тÿÿлдiр-/動 тӱӱлерге の使役態 対

嫌悪感を呼び起こす ２）失望させる，がっかりさせる  
тÿÿлерге /тÿÿл-/動 与 １）（～に）嫌悪感を感じる ２）

（～に）失望する，がっかりする 
тÿÿлерге /тÿÿл-/動 тӱӱрге の被動態 １）結ばれる，縛
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られる ２）記憶に留められる，銘記される，印象に残る 
тÿÿлерге /тÿÿл-/動（液体が）一つの場所に集まる，一か

所にとどまる 
тÿÿлiзерге/тÿÿлiс-/動 тӱӱлерге の相互態 １）お互い 
嫌悪感（敵意）を感じ合っている ２）お互いに対して失望し 
合う 

тÿÿлiстiг 形嫌悪感（敵意，失望感）を呼び起こす 
тÿÿн 名巻いたもの，ロール，梱包，束  
тÿÿнерге /тÿÿн-/動 対 １）тӱӱрге の再帰態 結び目を 
つくる，結ぶ ２）覚えておく

◇ тӱӱнген сағыс 記憶 
тÿÿнҷек, 三所有 тÿÿнҷегi / тÿÿнҷее 名１）結び目 ２）

包み，束 ３）記憶に残ったこと 
тÿÿнҷектелерге/тÿÿнҷектел-/動結ばれた 
тÿÿнҷекти 副結んで 
тÿÿнҷектирге/тÿÿнҷекте-/動 対 結び目をつくって 
結ぶ 

тÿÿр 名シャマンの太鼓 
тÿÿр 名〔次の句で〕тӱӱр тӱзерге 気落ちする，がっかり

する，自信をなくす 
тÿÿрге/тÿг-/動副動 -ып 形 тӱӱп 結び目をつくる，結ぶ 
тÿÿрирге/тÿӱре-/動（泥が）乾く 
тÿÿс, 三所有 тÿÿзi 名（地方）白樺表皮製の籠

тÿÿт-тӱӱт 擬音・擬態語チュートゥ・チュートゥ（鶏を呼ぶ呼

び声） 
тÿÿх 形（サガイ）非社交的な，交際嫌いな

◇ тӱӱх iчеге «医»盲腸 
тыбыңнас, 三所有 тыбыңназы 名まばたき（すること） 
тыбыңнирға/тыбыңна-/動まばたきする 
тыбырт 名１）トントン打つ音，ウマの足音 ２）知らせ，

風の便り 
тыбых, 三所有 тыбығы 名（ベリトゥル）子ウシが母ウシ

の乳を飲まないように鼻面に被せる口籠 
тыва 名トゥバ民族；トゥバ民族の 
-тығ 接尾語-лығ を見よ 
тығарға/тых-/動 対 １）（粗）食べる，（俗）食らう ２）

（ナイフを）突き刺す 
тығдырадарға/тығдырат-/動 対 たたいて大きな

音を立てる кӧзенек тығдырадарға 窓をコンコンとたた

く（ノックする） 
тығдыразарға/тығдырас-/動 тығдырирға の使

役態 （多くのものが）大きな音がする 
тығдырас, 三所有тығдыразы 名ガタガタ音が鳴ること，

コンコンとたたく音，大きな音がすること 
тығдырирға/тығдыра-/動ガタガタ音が鳴る，コンコ

ンと打つ音がする，大きな音がする 
тығдырос 形ガタガタ音が鳴っている，大きな音がしている 
тығдыр-тағдыр 擬音・擬態語ガチャチャ，ガタガタ，ト

ントン（金属などのぶつかる音，打つ音，轟音）  
тығый 形（毛が）濃い，密生した，ぎっしり密な，（胸が）

ぱんぱんにふくらんだ，はちきれそうな Хой теерiзiнiң  
тӱгi тығый. ヒツジの毛皮の毛は密に生えている．

副ぎっしりと，ぱんぱんに，きつく

тығыларға/тығыл-/動１）突き出される Чӱрегiм  
ахсыма тығыл килдi. 私は胸が息苦しくなった． ２）集

まる，ひとかたまりになる 
тығызарға/тығылыс-/動 тығыларға の相互態  
１）（人々が）押し合う，密集する ２）（氷塊が）ひとかたま

りになる ３）（ヒツジが）密集する，群れになる 
тығылыс, 三所有 тығылызы 名１）人混み，雑踏  

Тылығыстаң иртҷее чоғыл. すごい人込みで通すこと

もできない． ２）密集，集まること 
тығым 形密集した，密な，ぎっしりと詰まった

副密集して，密に，ぎっしりと

тығын 名１）（ふつう川で流氷などの）集積，堆積，たまる

こと ２）流氷

тығынарға/тығын-/動 тығарға の再帰態 １）（俗・

粗）がつがつ食う，大食いする ２）大酒を飲む 
тығынҷах, 三所有 тығынҷағы / тығынҷаа 名«医»便

秘 
тығырама 形一杯の，述語として （建物に）一杯だ  

Тығырама полған. 一杯だった． 
тығырарға /тығыр-/動（靴が）締めつける，きつ

い，きゅうくつだ Маймаам тығырча. 靴がきゅうくつだ． 
тығырарға /тығыр-/動 対 たしなめる 
тығырарға /тығыр-/動斧に柄を取りつける 
тығысхлирға/тығысхла-/動 対 すき間をふさぐ 
тыдарға/тыт-/動 対 １）ずたずたに破る，こまかく引き

破る тыда тартарға ずたずたに破る Адай теернi тыт  
салған. 犬が毛皮をずたずたに食いちぎった． ２）（毛を）

梳く ３）あらゆる場所を探し回る  
тыдыларға/тыдыл-/動 тыдарға の被動態  １）（服

が）使い古される，破れる ２）（毛が）梳かれる 
тыдыраас, 三所有 тыдыраазы 名おしゃべり

形１）轟音をだしている，ガタガタ鳴っている ２）おしゃべ

りな 
тыдырадарға/тыдырат-/動 тыдырирға の使役態   

対 轟音を鳴らす，裂ける（割れる，きしむ）音をさせる 
тыдыразарға/тыдырас-/動 тыдырирға の相互態  
１）（多くのものが）轟音が鳴る，きしむ音がする ２）（多く 
の人が）早口でしゃべる，まくしたてる 

тыдырас, 三所有 тыдыразы 名１）轟音，裂ける（割れる，

きしむ）音 ２）（口）おしゃべり，雑談 
тыдыратчо 名«鳥»ノハラツグミ 
тыдырирға/тыдыра-/動１）轟音が鳴る，きしむ音が 
する ２）早口でしゃべる，まくしたてる 

тыдырос, 三所有 тыдырозы 名おしゃべり

形１）轟音をだしている，ガタガタ鳴っている ２）おしゃべ

りな

тыдыр-тадыр 擬音・擬態語ゴー，パキパキ（轟音，きし

む音，裂ける音） 
тыдыртпах 形（木が）曲がった，くねくね曲がった（木が） 
тызаағарға/тызаах-/動１）落ち着く，おとなしくなる， 
静かになる ２）（軽率な行動を）自制する，抑える 

тызарға/тыс-/動 対 １）おとなしくさせる，なだめる， 
静める，抑える ２）落ち着かせる 
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も知ろうとする 
тÿптирге /тÿпте-/動 対 底を取り付ける 
тÿптирге /тÿпте-/動しつこく聞きだす 
тÿптiг 形底のある 
тÿп-тӱс 形まったく平坦な まっすぐな

副背筋をぴんと張って 
тÿпчек 形（服が）だぶだぶの 
тÿр 名１）外観 ２）気分 
тÿргек, 三所有 тӱргегi / тӱргее 名糸巻，生地を巻いたロ

ール 
тÿргектелерге/тÿргектел-/動（サガイ）（蛇が）と

ぐろを巻く 
тÿргектирге/тÿргекте-/動 対 巻く 
тÿргер 形速い，急いで行われる 

副速く，急速に тӱрғер тудынарға 急いで作業する 
тÿргерлирге/тÿргерле-/動 対 速く行う，ささっと

する 
тÿргӱн 形急いでいく，急いで行われる，速く走る

◇ тӱрғӱн ӧкпелiг 短気な，かっとしやすい 
副急いで，速く 

тÿргӱннiг 形短気な，かっとしやすい 
тÿрдiрерге/тÿрдiр-/動 тӱрерге の使役態 対 （絨毯

などを）巻かせる，巻いてもらう，折りたたんでもらう 
тÿрег 形痩せた

тÿрей 名（長靴の）胴 -лiг 形  
тÿрең 形痩せた

тÿреңмей 形痩せた 
тÿрерге/тÿр-/動 対 巻く，折りたたむ Тоным тӱрiп,  

чыып салдым. 外套をたたんで隠した（しまった）． 
тÿрирге/тÿре-/動痩せる，体重を減らす Ағырып,   

тӱреп пардым. 私は病気になって，やせてしまった． 
тÿрiг 名１）（糸を）巻いたもの，一巻き，毛糸を巻いた球 ２）

（紙や生地などを）巻いたもの，ロール，巻物 
тÿрiзерге/тÿрiс-/動 тӱрергеの相互態 対 巻くのを手

伝う，折りたたむのを手伝う 
тÿрiлерге/тÿрiл-/動 тӱрерге の被動態 １）球状に丸

まる，巻かれて糸玉になる，とぐろを巻く ２）（髪が）カール

する ３）ぺこぺこする，媚びる 
тÿрiлiк 形カールした，球状になった 
тÿрiлҷек, 三所有 тӱрiлҷегi / тӱрiлҷее 名巻毛

形カールした，巻き毛の 
тÿрiм 名１）（糸を）巻いたもの，一巻き，毛糸を巻いた球 ２）

（紙や生地などを）巻いたもの，ロール，巻物 
тÿрк 名テュルク諸民族，テュルク；テュルク諸民族の 
тÿрледерге/тÿрлет-/動 тӱрлирге の使役態 対 あ

ちこち飛び回らせる 
тÿрлезерге/тÿрлес-/動 тӱрлирге の相互態 あちこち

飛び回る 
тÿрленгеннер 名仮装者 
тÿрленерге/тÿрлен-/動１）«伝統・慣習»祝日（ロシア

正教の神現祭）に仮装する ２）扮装する ３）だらしない服

装をする

тÿрлирге/тÿрле-/動（鳥が）飛び回る，飛び立つ 

тÿрли-тÿрли 擬音・擬態語チュールリ・チュールリ（クロ

ライチョウの鳴き声）  
тÿрследерге/тÿрслет-/動 тӱрслирге の使役態  

対 （木などを）コンコンたたく 
тÿрслезерге/тÿрслес-/動 тӱрслирге の相互態 コン 
コン鳴る，（心臓が）トクトク鼓動する 

тÿрслес, 三所有 тӱрслезi 名鼓動，時計のチクタクの音 
тÿрслирге/тÿрсле-/動打つ音（ドアの音，鈍い音，かす

かな音）がする

тÿрспек 形太った，ぽっちゃりした 
тÿрсӱн 名１）外見，体格 ２）行動癖，癖 
тÿрсӱннiг 形１）～な外見の ２）～な行動癖がある 
◇ нымзах тÿрсӱннiг 好印象を与える хатығ  
тÿрсӱннiг 悪い印象を与える，嫌悪感を抱かせる 

тÿр-тӧр 擬音・擬態語チュル・チョル（鳥が飛び立つときの羽

音，飛んでいるときの羽音） 
тÿрт-тарт 名〔次の句で〕тÿрт-тарт ла поларға 少量

だと分かる Ахча тÿрт-тартха даа читпедi. お金が少量

の物（小人数）に対しても十分でない． 
тÿртӱмек 形１）速い，急いで行われる ２）短気な，激し

やすい

тÿртӱмекти 副急いで，突然に 
тÿр-тÿр 擬音・擬態語チュル・チュル（ヤマウズラの鳴き声） 
тÿрче 副少しの間 тӱрче полғанда 少し時間が経ってか

ら тӱрче полза 少し時間が経ってから тӱрче  
поларынаң 少し時間が経ってから 

тÿрчеге 副少しの間，短い間 Пу книганы тӱрчеге пир 
この本を少しの間貸して． 

тÿрчедең 副まもなく，少し時間が経って 
тÿс , 三所有 тÿзi 名（睡眠中に見る）夢 хорғыстығ тӱс 恐
ろしい夢

тÿс , 三所有 тÿзi 名〔次の句で〕кӱн тӱс 正午，お昼時

тÿс 形１）滑らかな，平坦な，ざらざらしていない ２）まっ 
すぐな 
副まっすぐに 

тÿскiн 名１）疫病，伝染病，疫病による家畜の大量死 ２）

落葉，落穂，木から落ちた果実や球果 ３）宿泊，泊まること  
тÿскiн иб ホテル

◇ тӱскiн тузы 雪解けの時期

形（葉や果実，球果が）落ちた 
тÿскiннiг 形多くの人が立ち寄る 
тÿстегi 形夢の中の тӱстегi ле осхас まるで夢の中にいる

かのように 
тÿсчiл 形夢をよく見る 
тÿÿбен 名（コイバル）苦労，面倒事，奔走 
тÿÿбенненерге/тÿргектел-/動（コイバル）せかせか

動き回る，奔走する 
тÿÿбенненiг 形せかせかした，あくせくした，忙しそうな 
тÿÿлдiрерге/тÿÿлдiр-/動 тӱӱлерге の使役態 対

嫌悪感を呼び起こす ２）失望させる，がっかりさせる  
тÿÿлерге /тÿÿл-/動 与 １）（～に）嫌悪感を感じる ２）

（～に）失望する，がっかりする 
тÿÿлерге /тÿÿл-/動 тӱӱрге の被動態 １）結ばれる，縛
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られる ２）記憶に留められる，銘記される，印象に残る 
тÿÿлерге /тÿÿл-/動（液体が）一つの場所に集まる，一か

所にとどまる 
тÿÿлiзерге/тÿÿлiс-/動 тӱӱлерге の相互態 １）お互い 
嫌悪感（敵意）を感じ合っている ２）お互いに対して失望し 
合う 

тÿÿлiстiг 形嫌悪感（敵意，失望感）を呼び起こす 
тÿÿн 名巻いたもの，ロール，梱包，束  
тÿÿнерге /тÿÿн-/動 対 １）тӱӱрге の再帰態 結び目を 
つくる，結ぶ ２）覚えておく

◇ тӱӱнген сағыс 記憶 
тÿÿнҷек, 三所有 тÿÿнҷегi / тÿÿнҷее 名１）結び目 ２）

包み，束 ３）記憶に残ったこと 
тÿÿнҷектелерге/тÿÿнҷектел-/動結ばれた 
тÿÿнҷекти 副結んで 
тÿÿнҷектирге/тÿÿнҷекте-/動 対 結び目をつくって 
結ぶ 

тÿÿр 名シャマンの太鼓 
тÿÿр 名〔次の句で〕тӱӱр тӱзерге 気落ちする，がっかり

する，自信をなくす 
тÿÿрге/тÿг-/動副動 -ып 形 тӱӱп 結び目をつくる，結ぶ 
тÿÿрирге/тÿӱре-/動（泥が）乾く 
тÿÿс, 三所有 тÿÿзi 名（地方）白樺表皮製の籠

тÿÿт-тӱӱт 擬音・擬態語チュートゥ・チュートゥ（鶏を呼ぶ呼

び声） 
тÿÿх 形（サガイ）非社交的な，交際嫌いな

◇ тӱӱх iчеге «医»盲腸 
тыбыңнас, 三所有 тыбыңназы 名まばたき（すること） 
тыбыңнирға/тыбыңна-/動まばたきする 
тыбырт 名１）トントン打つ音，ウマの足音 ２）知らせ，

風の便り 
тыбых, 三所有 тыбығы 名（ベリトゥル）子ウシが母ウシ

の乳を飲まないように鼻面に被せる口籠 
тыва 名トゥバ民族；トゥバ民族の 
-тығ 接尾語-лығ を見よ 
тығарға/тых-/動 対 １）（粗）食べる，（俗）食らう ２）

（ナイフを）突き刺す 
тығдырадарға/тығдырат-/動 対 たたいて大きな

音を立てる кӧзенек тығдырадарға 窓をコンコンとたた

く（ノックする） 
тығдыразарға/тығдырас-/動 тығдырирға の使

役態 （多くのものが）大きな音がする 
тығдырас, 三所有тығдыразы 名ガタガタ音が鳴ること，

コンコンとたたく音，大きな音がすること 
тығдырирға/тығдыра-/動ガタガタ音が鳴る，コンコ

ンと打つ音がする，大きな音がする 
тығдырос 形ガタガタ音が鳴っている，大きな音がしている 
тығдыр-тағдыр 擬音・擬態語ガチャチャ，ガタガタ，ト

ントン（金属などのぶつかる音，打つ音，轟音）  
тығый 形（毛が）濃い，密生した，ぎっしり密な，（胸が）

ぱんぱんにふくらんだ，はちきれそうな Хой теерiзiнiң  
тӱгi тығый. ヒツジの毛皮の毛は密に生えている．

副ぎっしりと，ぱんぱんに，きつく

тығыларға/тығыл-/動１）突き出される Чӱрегiм  
ахсыма тығыл килдi. 私は胸が息苦しくなった． ２）集

まる，ひとかたまりになる 
тығызарға/тығылыс-/動 тығыларға の相互態  
１）（人々が）押し合う，密集する ２）（氷塊が）ひとかたま

りになる ３）（ヒツジが）密集する，群れになる 
тығылыс, 三所有 тығылызы 名１）人混み，雑踏  

Тылығыстаң иртҷее чоғыл. すごい人込みで通すこと

もできない． ２）密集，集まること 
тығым 形密集した，密な，ぎっしりと詰まった

副密集して，密に，ぎっしりと

тығын 名１）（ふつう川で流氷などの）集積，堆積，たまる

こと ２）流氷

тығынарға/тығын-/動 тығарға の再帰態 １）（俗・

粗）がつがつ食う，大食いする ２）大酒を飲む 
тығынҷах, 三所有 тығынҷағы / тығынҷаа 名«医»便

秘 
тығырама 形一杯の，述語として （建物に）一杯だ  

Тығырама полған. 一杯だった． 
тығырарға /тығыр-/動（靴が）締めつける，きつ

い，きゅうくつだ Маймаам тығырча. 靴がきゅうくつだ． 
тығырарға /тығыр-/動 対 たしなめる 
тығырарға /тығыр-/動斧に柄を取りつける 
тығысхлирға/тығысхла-/動 対 すき間をふさぐ 
тыдарға/тыт-/動 対 １）ずたずたに破る，こまかく引き

破る тыда тартарға ずたずたに破る Адай теернi тыт  
салған. 犬が毛皮をずたずたに食いちぎった． ２）（毛を）

梳く ３）あらゆる場所を探し回る  
тыдыларға/тыдыл-/動 тыдарға の被動態  １）（服

が）使い古される，破れる ２）（毛が）梳かれる 
тыдыраас, 三所有 тыдыраазы 名おしゃべり

形１）轟音をだしている，ガタガタ鳴っている ２）おしゃべ

りな 
тыдырадарға/тыдырат-/動 тыдырирға の使役態   

対 轟音を鳴らす，裂ける（割れる，きしむ）音をさせる 
тыдыразарға/тыдырас-/動 тыдырирға の相互態  
１）（多くのものが）轟音が鳴る，きしむ音がする ２）（多く 
の人が）早口でしゃべる，まくしたてる 

тыдырас, 三所有 тыдыразы 名１）轟音，裂ける（割れる，

きしむ）音 ２）（口）おしゃべり，雑談 
тыдыратчо 名«鳥»ノハラツグミ 
тыдырирға/тыдыра-/動１）轟音が鳴る，きしむ音が 
する ２）早口でしゃべる，まくしたてる 

тыдырос, 三所有 тыдырозы 名おしゃべり

形１）轟音をだしている，ガタガタ鳴っている ２）おしゃべ

りな

тыдыр-тадыр 擬音・擬態語ゴー，パキパキ（轟音，きし

む音，裂ける音） 
тыдыртпах 形（木が）曲がった，くねくね曲がった（木が） 
тызаағарға/тызаах-/動１）落ち着く，おとなしくなる， 
静かになる ２）（軽率な行動を）自制する，抑える 

тызарға/тыс-/動 対 １）おとなしくさせる，なだめる， 
静める，抑える ２）落ち着かせる 
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◇ пала тыспас кiзi ①子供のいたずらやあやまち，わがま

まに反応しない，あるいは気づかない人 ②子供のいたずらや

あやまち，わがままに注意を向けない人，しかるべく子供の躾

をしない人 
тызы 形〔次の句で〕тызы чох とても落ち着きのない，じ

っとしていられない 
тызығ, 三所有 тызии 名警告，従順なこと тызығ пiлбес  
従順でない，落着きのない 

тызығарға/тызых-/動１）落ち着く，おとなしくなる， 
静かになる ２）（軽率な行動を）自制する，抑える 

тызыларға/тызыл-/動 тызарға の被動態 落ち着く， 
おとなしくなる 

тызынарға/тызын-/動 тызарға の再帰態 自制する， 
自己を抑制する，我慢する 

тызынмас 形落ち着きのない，じっとしていられない 
тызын, 三所有 тызынызы 名１）自制（すること） 
тызырадарға/тызырат-/動 тызырирға の使役態  

対 パチパチはぜる音をさせる 
тызыразарға/тызырас-/動 тызырирға の相互態  
１）パチパチはぜる音がする ２）（子供が）騒ぎ声や叫び声を 
あげながら走る 

тызырах, 三所有 тызырағы 名はぜる音 
тызырирға/тызыра-/動パチパチはぜる音がする 
тызых, 三所有 тызығы 名安静，平穏

◇ тызых пiлбес хылых 落ち着きのない性格 
тызыхпас 形１）不従順な，言うことを聞かない ２）困難

を前にしても思い止まらない 
тыйладарға/тыйлат-/動 対 １）（舌を）ちぇっと鳴 
らす，（鞭を）ひゅっと鳴らす，かちっと鳴らす ２）ぴしゃり 
とたたく 

тыква 名«植»カボチャ 
тыл 名«軍»（前線に対する）後方，銃後 
тылаа 名（サガイ）小丘 
тылаас, 三所有 тылаазы 名１）ニュース，知らせ ２）噂 
◇ тылаасха кiрерге 陰口の対象となる тылаасха  
кирерге 中傷する，濡れ衣を着せる 

тылаас-хабар 名知らせ，ニュース 
тылбырирға/тылбыра-/動１）（口）軽蔑的に 無駄

話をする ２）黙ることなく話す 
тылбырос, 三所有 тылбырозы 名おしゃべり 
тыло 名１）小丘 ２）梳かしてない頭（髪） 
тылолығ 形小丘の多い 
тым 名静けさ，静寂

形静かな 
тымо 名１）風邪，鼻風邪，インフルエンザ тымоға  

хаптырарға 風邪（インフルエンザ）にかかる ２）流行病，

疫病 -лығ 形 
тыморирға/тымора-/動１）風邪をひく，鼻かぜにか

かる ２）身体の不調を訴える，身体の調子が悪いと感じる，

身体のだるさを感じる 
тымо-тусхах 名１）風邪，鼻風邪，インフルエンザ ２）

流行病，疫病 
тымыларға/тымыл-/動１）（風などの自然現象が）お

さまる，静かになる ２）（口）黙る 
тымыразарға/тымырас-/動ごぼごぼ（ぐーぐー）と

いう音が鳴る Ιстiмде тымырасча. お腹がぐーぐー鳴っ

ている． 
тымых 形静かな，静まり返った 

副（自然が）静かに，平穏に，述語的に 静かだ

тын 名１）呼吸，息 тын алынарға 深く息を吸い込む  
тыны пооларға 呼吸困難になる ２）魂 тынын ал  
халарға 生命を救う тыны сығарға ①死ぬ（魂が抜ける）

②とても急ぐ

◇ тын хызыларға 呼吸困難になる，息切れする，喘息に苦

しむ Тын iскер тартча. 息がつまっている． тын  
пирерге 命を捧げる тыны тартарға 息をつまらせる  
тын тартпин, чоохтанарға 黙ることなくひっきりなし

に話す Тыным тар полча. 蒸し暑い（暑苦しくて息もつけ

ない） тының минiң 愛する人への呼びかけとして ねえ，

あなた◇ тынына тудынарға （サガイ）（人を）ほんとう

に大切にする，大事にする палазына тыны ла 子供を熱愛

する пiр тыннығлар たいへん仲がいい（同じ息を吸ってい

る） тынына кiрерге うんざりする

тынағ, 三所有 тынаа 名１）休息，休憩，安息 тынағ  
соонда 休憩後 тынағ кӱн(кÿннер) 休日 ирткен  
тынағ кӱнде 先週の休日に ２）余暇，休暇 ３）年金

тынағдағы 形年金生活をしている тынағдағы  
офицер 退役士官 

тынам 名休息，平穏 
形落ち着いた，平穏な 
副平穏に 

тынанарға/тынан-/動１）休息する，休憩する，休

む，休暇を取 Тынанып алаң! 休憩しよう！ ２）安心す

る，落ち着いている ３）十分睡眠をとる，十分休む

тынандырарға/тынандыр-/動 тынанарға の使 
役態 対 休息させる，休憩させる，休ませる，休暇を取らせ

る  
тынанҷаң 形休むための，休息をとるための 
тынаныс, 三所有 тынанызы 名休息，休憩，ひと休み 
тынарға/тын-/動１）呼吸する，息をする арығ киинең  

тынарға きれいな空気を吸う ２）息を吸う

◇ улуғ тынарға ①深呼吸する，深く息を吸い込む ②ため

息をつく ӱскӱрте тынарға 吹く，息を吐く 
тынастазарға/тынастас-/動 тынастирға の相互

態 （多くの人が）呼吸困難になる，息苦しくなる 
тынастас, 三所有 тынастазы 名呼吸困難，息切れ 
тынастирға/тынаста-/動呼吸困難になる，息苦しくな

る 
тындырарға/тындыр-/動 тынарға の使役態 対

呼吸を回復させる 
тыннығ 形魂をもっている，生きている

◇ тыннығ суғ «民話»（勇士を生き返らせる）生命の水  
тыннығ чӧме «民話»生きた矢（かなりの速さで飛ぶ）  
тыннығ хуйах «民話»生きた盾 пик тыннығ 生きてい

る Мал тыннығ кiзi 動物好きな人 Тыннығ даа  
ниме чоғыл. 誰もいない． тыннығ чӱрек 生活や仕事
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を向上させようと志向する気持ち 
тынҷығарға/тынҷых-/動（サガイ）（口）１）急ぐ， 
とても急ぐ ２）疲労困憊する，へとへとになる，弱る ３） 
（粗）斃れる，死ぬ 

тынҷыхтырарға/тынҷыхтыр-/動 
тынҷығарға の使役態 対 疲労困憊させる，へとへとにさ 
せる，弱らせる 

тынығарға/тыных-/動（サガイ）（口）１）急ぐ，と 
ても急ぐ ２）疲労困憊する，へとへとになる，弱る ３）（粗 
雑）斃れる，死ぬ 

тыныс, 三所有 тынызы 名１）呼吸；呼吸器官の аар  
тыныс つらい呼吸 тыныс органнар 呼吸器官 ２）息

吹き часхы тынызы 春の息吹き 
тынысхирға/тынысха-/動呼吸困難になる，息苦しく

なる 
тың 副１）とても，極めて уғаа тың とっても Мин iҷеме  

тың хынчам. 私はお母さんが大好きだ． ２）とても強固

に，しかるべく，たくさん ３）（病人について）重く，重症に，

悪く

◇ тыңнаң тың もっとひどく сағысха тың 心は穏やか

だ

形強固な，丈夫な 
тың 副〔次の句で〕тыңа чоо かなりひどく，極めて 
тыңдырах 形１）（人が）がっしりした，頑丈な ２）（布

地が）丈夫な 
тыңнағ, 三所有 тыңнаа 名立ち聞き，盗み聞き 
тыңнағҷы 名スパイ，情報提供者 
тыңнадарға/тыңнат-/動 тыңнирға の使役態 与

耳を傾けさせる，聞き入らせる 
тыңнанарға/тыңнан-/動 тыңнирғаの再帰態 与

１）耳を傾ける，聞く，耳を傾ける，聞き入る 
тыңнас, 三所有 тыңназы 名立ち聞き，盗み聞き

тыңнирға/тыңна-/動 対 １）聞く，聴く музыка  
тыңнирға 音楽を聴く ２）«医»聴診する ３）盗み聞きす

る 
тыпладарға/тыплат-/動 対 まばたきする，ウインク

する тыплатпин кӧрерге まばたきせず見る Ол харах  
таа тыплат салбаан. 彼はまばたきさえしなかった． 

тыплазарға/тыплас-/動 тыплирға の相互態 対

まばたきする，ウインクする 
тыплама 形１）熱心な，勤勉な，几帳面な ２）（人が）丈

夫な，頑丈な

副１）熱心に，勤勉に，几帳面に ２）静かに

тыплирға/тыпла-/動静かになる 
тырайарға/тырай-/動（口）１）がに股に足を広げる

２）急に眠り込む ３）死ぬ 
тыраңнаас 名けんか早い人 
тыраңназарға/тыраңнас-/動 тораңнирға の相互

態 お互いにけんかを売ろうとする，難癖をつけ合う

тыраңнирға/тыраңна-/動（口）けんかを売ろうとす

る，難癖をつける，つきまとう 
тыраңнос, 三所有 тыраңнозы 名けんか早い人 

形けんか早い 

тыраңхай 形〔次の句で〕тыраңхай халарға 死ぬ 
тырах 形自慢好きな 
тырбағ, 三所有 тырбаа 名（サガイ）熊手 
тырбадарға/тырбат-/動 тырбирға の使役態 対

熊手でかき集めてもらう 
тырбазарға/тырбас-/動 торбирға の相互態 対 熊

手でかき集めるのを手伝う，いっしょに熊手でかき集める

тырбайарға/тырбай-/動１）毛（髪）が逆立つ，髪が 
くしゃくしゃになる ２）怒る，腹を立てる，不満をあらわす 

тырбайтарға/тырбайт-/動 тырбирға の使役態 
対 （毛を）逆立てる，（髪を）くしゃくしゃに乱す 

тырбайызарға/тырбайыс-/動 тырбирға の相互

態 （毛や髪が）逆立つ，（髪が）くしゃくしゃになる，突き 
出ている 

тырбайых 形上に突き出ている，逆立っている 
тырбанарға/тырбан-/動 тырбирға の再帰態 対

自分の体を掻く，（かゆいところを）掻く

тырбанызарға/тырбаныс-/動 тырбанарға の相

互態 対（多くの人が）自分の身体を掻く，（かゆいところを）

掻く 
тырбаңнирға/тырбаңна-/動１）（突然に）びくっと

震える ２）バタバタもがく 
тырбаң-тарбаң 擬音・擬態語バタバタ（ばたばた動かす

様子） 
тырбах, 三所有 тырбағы 名かき傷，ひっかき傷 
тырбахтадарға/тырбахтат-/動 тырбахтирға の

被動態 ひっ掻かれている，掻き傷がつけられている 
тырбахтазарға/тырбахтас-/動 тырбахтирға の

相互態 ひっ掻きあう，お互いに掻き合う 
тырбахтанарға/тырбахтан-/動 тырбахтирға の

再帰態 対 １）ひっ搔いてかき傷をつける ２）人生の苦

境を抜け出そうとする 
тырбахтаныс, 三所有 тырбахтанызы 名ひっ掻くこと，

掻くこと 
тырбахтаттырарға/тырбахтаттыр-/動 

тырбахтадарға の被動態 ひっ掻かれる 
тырбахтирға/тырбахта-/動 対 １）掻く，ひっ掻く

２）（土壌を）柔らかくする

◇ чир тырбахтирға ①あまりの悲しみで土を投げたり掻

きむしったりする ②残念がる，臍を嚙む

тырбахтығ 形ひっかき傷のある 
тырбахчы 形掻く癖のある，ひっ掻く癖がある 
тырбирға/тырба-/動 対 １）（干草などを）搔き集める

пiр чирге тырбирға 一か所にかき集める ２）（体を）掻

く 
тырбос, 三所有 тырбозы 名熊手 
тырғах, 三所有 тырғағы 名１）爪 тырғах  

аларға(кизерге) 爪を切る ２）（動物の）爪 хоосха  
тырғахтары 猫の爪 
◇ тырғах сӱдi 爪にできる白い斑点，爪甲白斑 Тырғах  
чағазынҷа даа хорыхпинчам. 私はほんの少しも恐れ

ない． 
тырғахтирға/тырғахта-/動 対 １）掻く，ひっ掻く
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◇ пала тыспас кiзi ①子供のいたずらやあやまち，わがま

まに反応しない，あるいは気づかない人 ②子供のいたずらや

あやまち，わがままに注意を向けない人，しかるべく子供の躾

をしない人 
тызы 形〔次の句で〕тызы чох とても落ち着きのない，じ

っとしていられない 
тызығ, 三所有 тызии 名警告，従順なこと тызығ пiлбес  
従順でない，落着きのない 

тызығарға/тызых-/動１）落ち着く，おとなしくなる， 
静かになる ２）（軽率な行動を）自制する，抑える 

тызыларға/тызыл-/動 тызарға の被動態 落ち着く， 
おとなしくなる 

тызынарға/тызын-/動 тызарға の再帰態 自制する， 
自己を抑制する，我慢する 

тызынмас 形落ち着きのない，じっとしていられない 
тызын, 三所有 тызынызы 名１）自制（すること） 
тызырадарға/тызырат-/動 тызырирға の使役態  

対 パチパチはぜる音をさせる 
тызыразарға/тызырас-/動 тызырирға の相互態  
１）パチパチはぜる音がする ２）（子供が）騒ぎ声や叫び声を 
あげながら走る 

тызырах, 三所有 тызырағы 名はぜる音 
тызырирға/тызыра-/動パチパチはぜる音がする 
тызых, 三所有 тызығы 名安静，平穏

◇ тызых пiлбес хылых 落ち着きのない性格 
тызыхпас 形１）不従順な，言うことを聞かない ２）困難

を前にしても思い止まらない 
тыйладарға/тыйлат-/動 対 １）（舌を）ちぇっと鳴 
らす，（鞭を）ひゅっと鳴らす，かちっと鳴らす ２）ぴしゃり 
とたたく 

тыква 名«植»カボチャ 
тыл 名«軍»（前線に対する）後方，銃後 
тылаа 名（サガイ）小丘 
тылаас, 三所有 тылаазы 名１）ニュース，知らせ ２）噂 
◇ тылаасха кiрерге 陰口の対象となる тылаасха  
кирерге 中傷する，濡れ衣を着せる 

тылаас-хабар 名知らせ，ニュース 
тылбырирға/тылбыра-/動１）（口）軽蔑的に 無駄

話をする ２）黙ることなく話す 
тылбырос, 三所有 тылбырозы 名おしゃべり 
тыло 名１）小丘 ２）梳かしてない頭（髪） 
тылолығ 形小丘の多い 
тым 名静けさ，静寂

形静かな 
тымо 名１）風邪，鼻風邪，インフルエンザ тымоға  

хаптырарға 風邪（インフルエンザ）にかかる ２）流行病，

疫病 -лығ 形 
тыморирға/тымора-/動１）風邪をひく，鼻かぜにか

かる ２）身体の不調を訴える，身体の調子が悪いと感じる，

身体のだるさを感じる 
тымо-тусхах 名１）風邪，鼻風邪，インフルエンザ ２）

流行病，疫病 
тымыларға/тымыл-/動１）（風などの自然現象が）お

さまる，静かになる ２）（口）黙る 
тымыразарға/тымырас-/動ごぼごぼ（ぐーぐー）と

いう音が鳴る Ιстiмде тымырасча. お腹がぐーぐー鳴っ

ている． 
тымых 形静かな，静まり返った 

副（自然が）静かに，平穏に，述語的に 静かだ

тын 名１）呼吸，息 тын алынарға 深く息を吸い込む  
тыны пооларға 呼吸困難になる ２）魂 тынын ал  
халарға 生命を救う тыны сығарға ①死ぬ（魂が抜ける）

②とても急ぐ

◇ тын хызыларға 呼吸困難になる，息切れする，喘息に苦

しむ Тын iскер тартча. 息がつまっている． тын  
пирерге 命を捧げる тыны тартарға 息をつまらせる  
тын тартпин, чоохтанарға 黙ることなくひっきりなし

に話す Тыным тар полча. 蒸し暑い（暑苦しくて息もつけ

ない） тының минiң 愛する人への呼びかけとして ねえ，

あなた◇ тынына тудынарға （サガイ）（人を）ほんとう

に大切にする，大事にする палазына тыны ла 子供を熱愛

する пiр тыннығлар たいへん仲がいい（同じ息を吸ってい

る） тынына кiрерге うんざりする

тынағ, 三所有 тынаа 名１）休息，休憩，安息 тынағ  
соонда 休憩後 тынағ кӱн(кÿннер) 休日 ирткен  
тынағ кӱнде 先週の休日に ２）余暇，休暇 ３）年金

тынағдағы 形年金生活をしている тынағдағы  
офицер 退役士官 

тынам 名休息，平穏 
形落ち着いた，平穏な 
副平穏に 

тынанарға/тынан-/動１）休息する，休憩する，休

む，休暇を取 Тынанып алаң! 休憩しよう！ ２）安心す

る，落ち着いている ３）十分睡眠をとる，十分休む

тынандырарға/тынандыр-/動 тынанарға の使 
役態 対 休息させる，休憩させる，休ませる，休暇を取らせ

る  
тынанҷаң 形休むための，休息をとるための 
тынаныс, 三所有 тынанызы 名休息，休憩，ひと休み 
тынарға/тын-/動１）呼吸する，息をする арығ киинең  

тынарға きれいな空気を吸う ２）息を吸う

◇ улуғ тынарға ①深呼吸する，深く息を吸い込む ②ため

息をつく ӱскӱрте тынарға 吹く，息を吐く 
тынастазарға/тынастас-/動 тынастирға の相互

態 （多くの人が）呼吸困難になる，息苦しくなる 
тынастас, 三所有 тынастазы 名呼吸困難，息切れ 
тынастирға/тынаста-/動呼吸困難になる，息苦しくな

る 
тындырарға/тындыр-/動 тынарға の使役態 対

呼吸を回復させる 
тыннығ 形魂をもっている，生きている

◇ тыннығ суғ «民話»（勇士を生き返らせる）生命の水  
тыннығ чӧме «民話»生きた矢（かなりの速さで飛ぶ）  
тыннығ хуйах «民話»生きた盾 пик тыннығ 生きてい

る Мал тыннығ кiзi 動物好きな人 Тыннығ даа  
ниме чоғыл. 誰もいない． тыннығ чӱрек 生活や仕事
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を向上させようと志向する気持ち 
тынҷығарға/тынҷых-/動（サガイ）（口）１）急ぐ， 
とても急ぐ ２）疲労困憊する，へとへとになる，弱る ３） 
（粗）斃れる，死ぬ 

тынҷыхтырарға/тынҷыхтыр-/動 
тынҷығарға の使役態 対 疲労困憊させる，へとへとにさ 
せる，弱らせる 

тынығарға/тыных-/動（サガイ）（口）１）急ぐ，と 
ても急ぐ ２）疲労困憊する，へとへとになる，弱る ３）（粗 
雑）斃れる，死ぬ 

тыныс, 三所有 тынызы 名１）呼吸；呼吸器官の аар  
тыныс つらい呼吸 тыныс органнар 呼吸器官 ２）息

吹き часхы тынызы 春の息吹き 
тынысхирға/тынысха-/動呼吸困難になる，息苦しく

なる 
тың 副１）とても，極めて уғаа тың とっても Мин iҷеме  

тың хынчам. 私はお母さんが大好きだ． ２）とても強固

に，しかるべく，たくさん ３）（病人について）重く，重症に，

悪く

◇ тыңнаң тың もっとひどく сағысха тың 心は穏やか

だ

形強固な，丈夫な 
тың 副〔次の句で〕тыңа чоо かなりひどく，極めて 
тыңдырах 形１）（人が）がっしりした，頑丈な ２）（布

地が）丈夫な 
тыңнағ, 三所有 тыңнаа 名立ち聞き，盗み聞き 
тыңнағҷы 名スパイ，情報提供者 
тыңнадарға/тыңнат-/動 тыңнирға の使役態 与

耳を傾けさせる，聞き入らせる 
тыңнанарға/тыңнан-/動 тыңнирғаの再帰態 与

１）耳を傾ける，聞く，耳を傾ける，聞き入る 
тыңнас, 三所有 тыңназы 名立ち聞き，盗み聞き

тыңнирға/тыңна-/動 対 １）聞く，聴く музыка  
тыңнирға 音楽を聴く ２）«医»聴診する ３）盗み聞きす

る 
тыпладарға/тыплат-/動 対 まばたきする，ウインク

する тыплатпин кӧрерге まばたきせず見る Ол харах  
таа тыплат салбаан. 彼はまばたきさえしなかった． 

тыплазарға/тыплас-/動 тыплирға の相互態 対

まばたきする，ウインクする 
тыплама 形１）熱心な，勤勉な，几帳面な ２）（人が）丈

夫な，頑丈な

副１）熱心に，勤勉に，几帳面に ２）静かに

тыплирға/тыпла-/動静かになる 
тырайарға/тырай-/動（口）１）がに股に足を広げる

２）急に眠り込む ３）死ぬ 
тыраңнаас 名けんか早い人 
тыраңназарға/тыраңнас-/動 тораңнирға の相互

態 お互いにけんかを売ろうとする，難癖をつけ合う

тыраңнирға/тыраңна-/動（口）けんかを売ろうとす

る，難癖をつける，つきまとう 
тыраңнос, 三所有 тыраңнозы 名けんか早い人 

形けんか早い 

тыраңхай 形〔次の句で〕тыраңхай халарға 死ぬ 
тырах 形自慢好きな 
тырбағ, 三所有 тырбаа 名（サガイ）熊手 
тырбадарға/тырбат-/動 тырбирға の使役態 対

熊手でかき集めてもらう 
тырбазарға/тырбас-/動 торбирға の相互態 対 熊

手でかき集めるのを手伝う，いっしょに熊手でかき集める

тырбайарға/тырбай-/動１）毛（髪）が逆立つ，髪が 
くしゃくしゃになる ２）怒る，腹を立てる，不満をあらわす 

тырбайтарға/тырбайт-/動 тырбирға の使役態 
対 （毛を）逆立てる，（髪を）くしゃくしゃに乱す 

тырбайызарға/тырбайыс-/動 тырбирға の相互

態 （毛や髪が）逆立つ，（髪が）くしゃくしゃになる，突き 
出ている 

тырбайых 形上に突き出ている，逆立っている 
тырбанарға/тырбан-/動 тырбирға の再帰態 対

自分の体を掻く，（かゆいところを）掻く

тырбанызарға/тырбаныс-/動 тырбанарға の相

互態 対（多くの人が）自分の身体を掻く，（かゆいところを）

掻く 
тырбаңнирға/тырбаңна-/動１）（突然に）びくっと

震える ２）バタバタもがく 
тырбаң-тарбаң 擬音・擬態語バタバタ（ばたばた動かす

様子） 
тырбах, 三所有 тырбағы 名かき傷，ひっかき傷 
тырбахтадарға/тырбахтат-/動 тырбахтирға の

被動態 ひっ掻かれている，掻き傷がつけられている 
тырбахтазарға/тырбахтас-/動 тырбахтирға の

相互態 ひっ掻きあう，お互いに掻き合う 
тырбахтанарға/тырбахтан-/動 тырбахтирға の

再帰態 対 １）ひっ搔いてかき傷をつける ２）人生の苦

境を抜け出そうとする 
тырбахтаныс, 三所有 тырбахтанызы 名ひっ掻くこと，

掻くこと 
тырбахтаттырарға/тырбахтаттыр-/動 

тырбахтадарға の被動態 ひっ掻かれる 
тырбахтирға/тырбахта-/動 対 １）掻く，ひっ掻く

２）（土壌を）柔らかくする

◇ чир тырбахтирға ①あまりの悲しみで土を投げたり掻

きむしったりする ②残念がる，臍を嚙む

тырбахтығ 形ひっかき傷のある 
тырбахчы 形掻く癖のある，ひっ掻く癖がある 
тырбирға/тырба-/動 対 １）（干草などを）搔き集める

пiр чирге тырбирға 一か所にかき集める ２）（体を）掻

く 
тырбос, 三所有 тырбозы 名熊手 
тырғах, 三所有 тырғағы 名１）爪 тырғах  

аларға(кизерге) 爪を切る ２）（動物の）爪 хоосха  
тырғахтары 猫の爪 
◇ тырғах сӱдi 爪にできる白い斑点，爪甲白斑 Тырғах  
чағазынҷа даа хорыхпинчам. 私はほんの少しも恐れ

ない． 
тырғахтирға/тырғахта-/動 対 １）掻く，ひっ掻く
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２）（鳥が）爪でつかむ 
тырғахтығ 形１）爪のある ２）（鳥獣が）爪のある 
тырдайарға/тырдай-/動（俗）腹を立てる 
тырдайған 形（俗）怒り癖のある，すぐに怒る 
тырдаңнирға/тырдаңна-/動（口）１）びくっと震

える ２）バタバタもがく ３）何もしないで過ごすより何か

をしようとする 
тырдах 形いらいらする，神経質な，自制のきかない 
тырдах-тардах 形〔次の句で〕тырдах-тардах  

тӱзерге いらいらする，怒る 
тырлаас, 三所有 тырлаазы 名１）«昆»キリギリス科，バ

ッタの１種 ２）（口）トラクター 
тырладарға/тырлат-/動 тырлирға の使役態 対

轟音を立てる 
тырлазарға/тырлас-/動 тырлирға の相互態 （キ

リギリスやバッタが）断続的に鳴く

тырлакай 形〔次の句で〕тырлакай поларға （口）倒

れる，死ぬ，（粗）くたばる 
тырлас, 三所有 тырлазы 名轟音 
тырлирға/тырла-/動１）（昆虫が）ブーンと飛ぶ ２）

（車などが）轟音をあげている  
тырлос, 三所有 тырлозы 名１）がらがらなどの回すと音が

鳴る玩具 ２）トラクター 
тырлығарға/тырлых-/動急いで作業する，すこしで

も早く終わらせようとする 
тыр-р-р 間ウマを止めるかけ声 ドードー 
тырс 擬音・擬態語パチッ，ガシャン，キー（何かはぜる音，割

れる音，軋む音） 
тырс-тарс 擬音・擬態語パチパチ，ガシャン（何かはぜる音，

割れる音，軋む音） 
тырсыладарға/тырслат-/動 тырсылирға の使役

態 対 パシッと音を立てる 
тырсылама 形軋んでいる，はぜるような音を立てている 
тырсылирға/тырсла-/動みしみし（ぽきぽき）音を立

てる，割れる（はぜる，軋む）音がする 
тыр-тар 擬音・擬態語ビリビリ（布地を破る音） 
тыртыс 形いらいらする，怒りっぽい，意地悪な 
тыртыстанаачы 形よくいらいらしている 
тыртыстанарға/тыртыстан-/動いらいらする，腹

を立てる 
тыртыстанҷых 形いらいらしがちな 
тыртыстаныс, 三所有 тыртыстанызы 名お互い嫌い

合うこと 
тырхын 名（古）歴史的出来事 
тырхын-тархын 名大騒動で巻き起こる騒ぎ声 
тырызарға/тырыс-/動１）皺ができる，しわが寄る

２）（毛皮が乾燥や湿気などで）ゆがむ，反る 
тырыс 名（顔の）皺 
тырыспах 名（顔の）皺 
тырыспахтығ 形（顔に）皺のある，皺の多い 
тырыстығ 形（顔に）皺のある 
тырыстырарға/тырыстыр-/動 тырызарға の使

役態 対 １）皺ができるようにする Тыырысхахтар  

хамахты тырыстырғаннар. 額に皺ができた． ２）（毛

皮を乾燥や湿気などで）ゆがませる，反らせる 
тырысхах 名（顔の）皺 
тырысхахтығ 形（顔に）皺のある，皺の多い 
тырыхлазарға/тырыхлас-/動（口）けんかし合う，

罵り合う

тырых-тарых 形〔次の句で〕тырых-тарых тӱзерге  
噂を流す 

тыс , 三所有 тызы 名１）平穏 ２）忍耐，我慢 Тызы  
читпинче. 彼は忍耐力が足らない．

形静かな，平穏な，落ち着いた

副静かに，平穏に，落ち着いて 
тыс , 三所有 тызы 名〔次の句で〕ай-тыс 安静，平穏 
тыстанарға/тыстан-/動 不定形 （～することを）我

慢する，耐える Ол ылғабасха прай кӱзiнең  
тыстанған. 彼女は涙をみせまいと必死に我慢した． 

тыстанмас 形我慢できない，忍耐力のない тыстанмас  
кiзi 忍耐力のない人 

тыстаныс, 三所有 тыстанызы 名我慢，忍耐，自制力 
тыстығ 形〔次の句で〕истiг-тыстығ ①落ち着いた，平

穏な ②落ち着いて，平穏に

тыстых, 三所有 тыстығы 名安静，平穏

◇ тыстых пiлбес хылых 落ち着かない性格 
тысхаларға /тысхал-/動ぐずぐずする，手間取る，（口）

せかせか動き回る 
тысхаларға /тысхал-/動 тысхирға の被動態 （パ

ン生地が）めん棒でころがして薄くのばされる 
тысхалҷых 形ぐずぐずした，のろまな，動作の緩慢な 
тысхира/тысха-/動 対 （パン生地を）めん棒でころが

して薄くのばす，（粘土などを）こねる 
тыт, 三所有 тыды 名«植»カラマツ

тытпах 形（人が）太った，肥えた，丸々とした 
тыттығ 形カラマツが生えた，カラマツが多く生えた 
тытхладарға/тытхлат-/動 対 （口）たたく 
тытхыс 形（子供が）ひっ搔くのが好きな，つねるのが好き 
な 

тыхпах 形（人が）小さくて丸い 
тыхтағ, 三所有 тыхтаа 名修理，修繕；修理の，修繕の  

тыхтаға пирерге 修理に出す

тыхтағлығ 形１）修理された，修繕された ２）支度され 
た，準備が整った 

тыхтағ-пӱдiрiг, 三所有 тыхтағ-пӱдiрии 名修理と建

設；修理と建設の 
тыхтағҷы 名修理工 
тыхтадарға/тыхтат-/動 тыхтирға の使役態 対

修理させる，修理してもらう

тыхтазарға/тыхтаз-/動 тыхтирға の相互態 対

１）（必要なものを）揃えて準備するのを手伝う，支度するのを

手伝う ２）修理するのを手伝う 
тыхталарға/тыхтал-/動 тыхтирға の被動態 １） 
たくさんの量が集まる，揃う，一杯になる ２）修理される 

тыхталдыра 動動詞тахталдырарға の副動詞 -а 
形で合成動詞の一部となる тарбайта турарға （人が）満 
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杯になっている  
副満杯になるまで，ぎりぎりになるまで хапха  
тыхталдыра урарға 袋満杯になるまで詰め込む 

тыхталдырарға/тыхталдыр-/動тыхталарғаの 
使役態 対 （口）一杯に詰め込む，一杯になるまで満たす 

тыхталызарға/тыхталыс-/動 тыхталарға の相

互態 たくさん集まる 
тыхталыс, 三所有 тыхталызы 名修理，修繕；修理の，

修繕の 
тыхтанарға/тыхтан-/動 тыхтирға の再帰態 １） 
旅支度が整う，出発の準備でできる，（冬などに備えて）準備す

る Тыхтан салдың ма? 出発の準備は出来ましたか？ 
Кiзiлер ӱӱҷiктең ас-тамах чыып алдылар,  
хысхызына тыхтан салдылвр. 人々は菜園から野菜 
を取り入れて，冬に備えて準備した． ２）財産を貯める 

тыхтандырарға/тыхтандыр-/動 тыхтанарға 
の使役態 対 旅支度をさせる，出発の準備をさせる 

тыхтаныс, 三所有 тыхтанызы 名旅支度（すること），出

発の準備（をすること）

тыхтирға/тыхта-/動１） 対 （～を） 与 （～に対して）

必要な物を揃えて準備する，集める паланы школаа  
тыхтирға 子供の学校入学に対して色々な物を買いそろえ 
て準備する ２） 対 （～に） 奪 （～を）一杯に詰める

３）修理する，調整する ４）葬る  
тыхчых 形（人が）小さくて丸い 
тыч-тач 擬音・擬態語パチャパチャ，ポチャン（水しぶきなど

の音 
тычылада 副１）パシンと（手でたたく音），パチャパチャ

と ２）きつく，しっかりと（結ぶ） 
тычыладарға/тычылат-/動 тычылирға の使役態  

対 パシリとたたく

тычылама 形（肉体的に）丈夫な，頑強に 
副しっかりと，しかるべく 

тычылас, 三所有 тычылазы 名パシンとたたくこと，鞭

などでピシャリと打つこと 
тычылирға/тычыла-/動（水に）パチャーンと落ちる 
тычых-тачых 擬音・擬態語パチャパチャ，ポチャン（水

しぶきなどの音） 
тыҷырада 副はぜる（割れる）音がして 
тыҷырадарға/тыҷырат-/動 тыҷырирғаの使役態  

対 パチパチはぜる音をさせる 
тыҷыразарға/тыҷырас-/動 тыҷырирға の相互態  
パチパチはぜる音がする 

тыҷырас, 三所有 тыҷыразы 名はぜる音 
тыҷырах, 三所有 тыҷырағы 名はぜる音 
тыҷырирға/тыҷыра-/動パチパチはぜる音がする 
тыҷыр-тачырт 擬音・擬態語パチン，バシン（はぜる音や

轟音） 
тышладарға/тышлат-/動 対 １）（舌を）ちぇっと鳴 
らす，（鞭を）ひゅっと鳴らす，かちっと鳴らす ２）ぴしゃり 
とたたく 

тышлас, 三所有 тышлазы 名舌を鳴らす音，鞭の音，ピシ

ャリとたたく音 

тышлирға/тышла-/動 対 １）（舌を）ちぇっと鳴らす， 
（鞭を）ひゅっと鳴らす，かちっと鳴らす ２）ぴしゃり 
とたたく 

тыш-таш 擬音・擬態語ドーン，バーン（にぶい音や銃声，

打つ音） 
тыыда 副１）強く，しっかりと，きつく тыыда палғирға  
きつく縛る（結ぶ） ２）大声で

◇ тыыда тыдынарға がんばる，元気をだす Тыыда  
тыдыныбыс! 気を強く持って（悲しんで人励ます言葉）！ 

тыыдарға/тыыт-/動 対 １）強化する，強める хазых  
тыыдарға 健康を増進する ２）（声や音を）大きくする，

音量を上げる

тыыдынарға/тыыдын-/動１）気を強くもつ，がん

ばる，挫けない ２）希望を抱く，期待をかける 
тыыдынызарға/тыыдыныс-/動 тыыдынарға 
の相互態 お互い頼り合う，お互い当てにし合う 

тыыдыныс, 三所有 тыыдынызы 名支え，支援 
тыыдыс, 三所有 тыыдызы 名強化（すること） 
тыын 名１）垣，柵，矢来 ２）墓の囲い，柵 
тыынарға /тыын-/動 与 １）つかむ ２）襲う，襲

撃する Пÿÿр малға тыыныбысхан. オオカミが家畜

を襲った． Ортымах пвраны алай ба сиирестi  
iлдiрiп, ала пуға пар чирде суға кире тастаза, ол  
сах андох тыыныбызар. 中型のスナモグリあるいは何

か小魚を餌につけて，ヨーロピアンパーチがいるポイントに投

げ入れると，すぐに喰いつく． 
тыынарға /тыын-/動１）（鋭利な刃物が）切れる  

тыынар пычах 切れ味のよいナイフ тыынмас пычах  
切れ味の鈍いナイフ ２）頑強になる，成熟して大人になる

３）否定形で用いて 弱くなる Хызым ам даа  
тыынғалах. 私の娘はまだ体が弱いままだ． 

тыып 動 тыырға の副動 -ып 形 
тыырах 形（身体が）丈夫な，我慢強い  
тыырах 形短い，丈が短い 

副短く 
тыырға/тың-/動副動 -ып 形 тыып １）頑強になる，

強 く な る ， 成 熟 し て 大 人 に な る  Пÿÿр малға 
тыыныбысхан. オオ ２）（風や寒さなどが）強まる，

増す ３）硬くなる ４）（死体が）硬直する ４）（恐怖など

で）動けなくなる，立ちすくむ

тыырхирға/тырыха-/動希望を抱く，期待をかける，

頼りになる

тыырчах 名（口）背の低い人，ちび 
形背の低い 

тыысталарға/тыыстал-/動（頭などが）痛む，ずき

ずき痛む Пазым тыысталғанҷа тоғындым. 頭が痛くな

るまで私は働いた． 
тыыстанарға/тыыстан-/動気を張りつめる，集中す

る，力む 
тыытхалығ 形頼りになる 
тэк-тэк 擬音・擬態語コンコン（鳥が嘴でついばむ音）

тэлбӱге 名（クズル）手綱

тюбетейка 名中央アジア諸民族が被る丸型帽子
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２）（鳥が）爪でつかむ 
тырғахтығ 形１）爪のある ２）（鳥獣が）爪のある 
тырдайарға/тырдай-/動（俗）腹を立てる 
тырдайған 形（俗）怒り癖のある，すぐに怒る 
тырдаңнирға/тырдаңна-/動（口）１）びくっと震

える ２）バタバタもがく ３）何もしないで過ごすより何か

をしようとする 
тырдах 形いらいらする，神経質な，自制のきかない 
тырдах-тардах 形〔次の句で〕тырдах-тардах  

тӱзерге いらいらする，怒る 
тырлаас, 三所有 тырлаазы 名１）«昆»キリギリス科，バ

ッタの１種 ２）（口）トラクター 
тырладарға/тырлат-/動 тырлирға の使役態 対

轟音を立てる 
тырлазарға/тырлас-/動 тырлирға の相互態 （キ

リギリスやバッタが）断続的に鳴く

тырлакай 形〔次の句で〕тырлакай поларға （口）倒

れる，死ぬ，（粗）くたばる 
тырлас, 三所有 тырлазы 名轟音 
тырлирға/тырла-/動１）（昆虫が）ブーンと飛ぶ ２）

（車などが）轟音をあげている  
тырлос, 三所有 тырлозы 名１）がらがらなどの回すと音が

鳴る玩具 ２）トラクター 
тырлығарға/тырлых-/動急いで作業する，すこしで

も早く終わらせようとする 
тыр-р-р 間ウマを止めるかけ声 ドードー 
тырс 擬音・擬態語パチッ，ガシャン，キー（何かはぜる音，割

れる音，軋む音） 
тырс-тарс 擬音・擬態語パチパチ，ガシャン（何かはぜる音，

割れる音，軋む音） 
тырсыладарға/тырслат-/動 тырсылирға の使役

態 対 パシッと音を立てる 
тырсылама 形軋んでいる，はぜるような音を立てている 
тырсылирға/тырсла-/動みしみし（ぽきぽき）音を立

てる，割れる（はぜる，軋む）音がする 
тыр-тар 擬音・擬態語ビリビリ（布地を破る音） 
тыртыс 形いらいらする，怒りっぽい，意地悪な 
тыртыстанаачы 形よくいらいらしている 
тыртыстанарға/тыртыстан-/動いらいらする，腹

を立てる 
тыртыстанҷых 形いらいらしがちな 
тыртыстаныс, 三所有 тыртыстанызы 名お互い嫌い

合うこと 
тырхын 名（古）歴史的出来事 
тырхын-тархын 名大騒動で巻き起こる騒ぎ声 
тырызарға/тырыс-/動１）皺ができる，しわが寄る

２）（毛皮が乾燥や湿気などで）ゆがむ，反る 
тырыс 名（顔の）皺 
тырыспах 名（顔の）皺 
тырыспахтығ 形（顔に）皺のある，皺の多い 
тырыстығ 形（顔に）皺のある 
тырыстырарға/тырыстыр-/動 тырызарға の使

役態 対 １）皺ができるようにする Тыырысхахтар  

хамахты тырыстырғаннар. 額に皺ができた． ２）（毛

皮を乾燥や湿気などで）ゆがませる，反らせる 
тырысхах 名（顔の）皺 
тырысхахтығ 形（顔に）皺のある，皺の多い 
тырыхлазарға/тырыхлас-/動（口）けんかし合う，

罵り合う

тырых-тарых 形〔次の句で〕тырых-тарых тӱзерге  
噂を流す 

тыс , 三所有 тызы 名１）平穏 ２）忍耐，我慢 Тызы  
читпинче. 彼は忍耐力が足らない．

形静かな，平穏な，落ち着いた

副静かに，平穏に，落ち着いて 
тыс , 三所有 тызы 名〔次の句で〕ай-тыс 安静，平穏 
тыстанарға/тыстан-/動 不定形 （～することを）我

慢する，耐える Ол ылғабасха прай кӱзiнең  
тыстанған. 彼女は涙をみせまいと必死に我慢した． 

тыстанмас 形我慢できない，忍耐力のない тыстанмас  
кiзi 忍耐力のない人 

тыстаныс, 三所有 тыстанызы 名我慢，忍耐，自制力 
тыстығ 形〔次の句で〕истiг-тыстығ ①落ち着いた，平

穏な ②落ち着いて，平穏に

тыстых, 三所有 тыстығы 名安静，平穏

◇ тыстых пiлбес хылых 落ち着かない性格 
тысхаларға /тысхал-/動ぐずぐずする，手間取る，（口）

せかせか動き回る 
тысхаларға /тысхал-/動 тысхирға の被動態 （パ

ン生地が）めん棒でころがして薄くのばされる 
тысхалҷых 形ぐずぐずした，のろまな，動作の緩慢な 
тысхира/тысха-/動 対 （パン生地を）めん棒でころが

して薄くのばす，（粘土などを）こねる 
тыт, 三所有 тыды 名«植»カラマツ

тытпах 形（人が）太った，肥えた，丸々とした 
тыттығ 形カラマツが生えた，カラマツが多く生えた 
тытхладарға/тытхлат-/動 対 （口）たたく 
тытхыс 形（子供が）ひっ搔くのが好きな，つねるのが好き 
な 

тыхпах 形（人が）小さくて丸い 
тыхтағ, 三所有 тыхтаа 名修理，修繕；修理の，修繕の  

тыхтаға пирерге 修理に出す

тыхтағлығ 形１）修理された，修繕された ２）支度され 
た，準備が整った 

тыхтағ-пӱдiрiг, 三所有 тыхтағ-пӱдiрии 名修理と建

設；修理と建設の 
тыхтағҷы 名修理工 
тыхтадарға/тыхтат-/動 тыхтирға の使役態 対

修理させる，修理してもらう

тыхтазарға/тыхтаз-/動 тыхтирға の相互態 対

１）（必要なものを）揃えて準備するのを手伝う，支度するのを

手伝う ２）修理するのを手伝う 
тыхталарға/тыхтал-/動 тыхтирға の被動態 １） 
たくさんの量が集まる，揃う，一杯になる ２）修理される 

тыхталдыра 動動詞тахталдырарға の副動詞 -а 
形で合成動詞の一部となる тарбайта турарға （人が）満 
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杯になっている  
副満杯になるまで，ぎりぎりになるまで хапха  
тыхталдыра урарға 袋満杯になるまで詰め込む 

тыхталдырарға/тыхталдыр-/動тыхталарғаの 
使役態 対 （口）一杯に詰め込む，一杯になるまで満たす 

тыхталызарға/тыхталыс-/動 тыхталарға の相

互態 たくさん集まる 
тыхталыс, 三所有 тыхталызы 名修理，修繕；修理の，

修繕の 
тыхтанарға/тыхтан-/動 тыхтирға の再帰態 １） 
旅支度が整う，出発の準備でできる，（冬などに備えて）準備す

る Тыхтан салдың ма? 出発の準備は出来ましたか？ 
Кiзiлер ӱӱҷiктең ас-тамах чыып алдылар,  
хысхызына тыхтан салдылвр. 人々は菜園から野菜 
を取り入れて，冬に備えて準備した． ２）財産を貯める 

тыхтандырарға/тыхтандыр-/動 тыхтанарға 
の使役態 対 旅支度をさせる，出発の準備をさせる 

тыхтаныс, 三所有 тыхтанызы 名旅支度（すること），出

発の準備（をすること）

тыхтирға/тыхта-/動１） 対 （～を） 与 （～に対して）

必要な物を揃えて準備する，集める паланы школаа  
тыхтирға 子供の学校入学に対して色々な物を買いそろえ 
て準備する ２） 対 （～に） 奪 （～を）一杯に詰める

３）修理する，調整する ４）葬る  
тыхчых 形（人が）小さくて丸い 
тыч-тач 擬音・擬態語パチャパチャ，ポチャン（水しぶきなど

の音 
тычылада 副１）パシンと（手でたたく音），パチャパチャ

と ２）きつく，しっかりと（結ぶ） 
тычыладарға/тычылат-/動 тычылирға の使役態  

対 パシリとたたく

тычылама 形（肉体的に）丈夫な，頑強に 
副しっかりと，しかるべく 

тычылас, 三所有 тычылазы 名パシンとたたくこと，鞭

などでピシャリと打つこと 
тычылирға/тычыла-/動（水に）パチャーンと落ちる 
тычых-тачых 擬音・擬態語パチャパチャ，ポチャン（水

しぶきなどの音） 
тыҷырада 副はぜる（割れる）音がして 
тыҷырадарға/тыҷырат-/動 тыҷырирғаの使役態  

対 パチパチはぜる音をさせる 
тыҷыразарға/тыҷырас-/動 тыҷырирға の相互態  
パチパチはぜる音がする 

тыҷырас, 三所有 тыҷыразы 名はぜる音 
тыҷырах, 三所有 тыҷырағы 名はぜる音 
тыҷырирға/тыҷыра-/動パチパチはぜる音がする 
тыҷыр-тачырт 擬音・擬態語パチン，バシン（はぜる音や

轟音） 
тышладарға/тышлат-/動 対 １）（舌を）ちぇっと鳴 
らす，（鞭を）ひゅっと鳴らす，かちっと鳴らす ２）ぴしゃり 
とたたく 

тышлас, 三所有 тышлазы 名舌を鳴らす音，鞭の音，ピシ

ャリとたたく音 

тышлирға/тышла-/動 対 １）（舌を）ちぇっと鳴らす， 
（鞭を）ひゅっと鳴らす，かちっと鳴らす ２）ぴしゃり 
とたたく 

тыш-таш 擬音・擬態語ドーン，バーン（にぶい音や銃声，

打つ音） 
тыыда 副１）強く，しっかりと，きつく тыыда палғирға  
きつく縛る（結ぶ） ２）大声で

◇ тыыда тыдынарға がんばる，元気をだす Тыыда  
тыдыныбыс! 気を強く持って（悲しんで人励ます言葉）！ 

тыыдарға/тыыт-/動 対 １）強化する，強める хазых  
тыыдарға 健康を増進する ２）（声や音を）大きくする，

音量を上げる

тыыдынарға/тыыдын-/動１）気を強くもつ，がん

ばる，挫けない ２）希望を抱く，期待をかける 
тыыдынызарға/тыыдыныс-/動 тыыдынарға 
の相互態 お互い頼り合う，お互い当てにし合う 

тыыдыныс, 三所有 тыыдынызы 名支え，支援 
тыыдыс, 三所有 тыыдызы 名強化（すること） 
тыын 名１）垣，柵，矢来 ２）墓の囲い，柵 
тыынарға /тыын-/動 与 １）つかむ ２）襲う，襲

撃する Пÿÿр малға тыыныбысхан. オオカミが家畜

を襲った． Ортымах пвраны алай ба сиирестi  
iлдiрiп, ала пуға пар чирде суға кире тастаза, ол  
сах андох тыыныбызар. 中型のスナモグリあるいは何

か小魚を餌につけて，ヨーロピアンパーチがいるポイントに投

げ入れると，すぐに喰いつく． 
тыынарға /тыын-/動１）（鋭利な刃物が）切れる  

тыынар пычах 切れ味のよいナイフ тыынмас пычах  
切れ味の鈍いナイフ ２）頑強になる，成熟して大人になる

３）否定形で用いて 弱くなる Хызым ам даа  
тыынғалах. 私の娘はまだ体が弱いままだ． 

тыып 動 тыырға の副動 -ып 形 
тыырах 形（身体が）丈夫な，我慢強い  
тыырах 形短い，丈が短い 

副短く 
тыырға/тың-/動副動 -ып 形 тыып １）頑強になる，

強 く な る ， 成 熟 し て 大 人 に な る  Пÿÿр малға 
тыыныбысхан. オオ ２）（風や寒さなどが）強まる，

増す ３）硬くなる ４）（死体が）硬直する ４）（恐怖など

で）動けなくなる，立ちすくむ

тыырхирға/тырыха-/動希望を抱く，期待をかける，

頼りになる

тыырчах 名（口）背の低い人，ちび 
形背の低い 

тыысталарға/тыыстал-/動（頭などが）痛む，ずき

ずき痛む Пазым тыысталғанҷа тоғындым. 頭が痛くな

るまで私は働いた． 
тыыстанарға/тыыстан-/動気を張りつめる，集中す

る，力む 
тыытхалығ 形頼りになる 
тэк-тэк 擬音・擬態語コンコン（鳥が嘴でついばむ音）

тэлбӱге 名（クズル）手綱

тюбетейка 名中央アジア諸民族が被る丸型帽子



290 
 

тюлень 名«動»アザラシ；アザラシの

тюль 名チュールカーテン；チュールカーテンの 
тюльпан 名«植»チューリップ 
тюрколог 名テュルク学者；テュルク学の 
тюркология 名テュルク学

тюркскай 形テュルクの 
 
 

У у 
у 間驚きや恐怖をあらわす うう！ 
уа 間赤ちゃんの泣き声 おぎゃあ 
убрах, 三所有 убрағы 名魚の干物，燻製の魚 
увеличитель 名虫眼鏡，拡大鏡 
увертюра 名«音»序曲 
увольнение 名«軍»営外休暇 
увольнительнай 名«軍»営外休務許可証 
угар 名一酸化炭素 
угарлығ 形一酸化炭素が満ちた 
углаба 名（サガイ）（車の）ながえ 
углевод 名炭水化物；炭水化物の 
углеводород 名«化»炭化水素；炭化水素の 
углекислота 名«化»炭酸 
углекислоталығ 形炭酸の

углерод 名«化»炭素；炭素の 
угломер 名分度器；分度器の 
уголовнай 形刑事上の，刑法の 
уголовник, 三所有 уголовнигi 名刑事犯

угро-фин 名フィン・ウゴル諸民族；フィン・ウゴルの 
уғаа 副とても，かなり тың уғаа かなり уғаа сiлiг とても

美しい Мин хоосхаҷаама уғаа хынчам. 私は自分の子

猫が大好きです．

助本当に～か，はたして～か

уғарға/ух-/動 対 １）（ショル）分かる，気づく ２）聞く，

聞こえる ３）言うことを聞く 
уғба 名（ショル）穀粒と混ぜた乾燥カタクリ（猟師飯） 
уғзаларға/уғзал-/動 уғзирға の被動態 １）踏まれて 
もみくちゃになる，しわくちゃになる Плат уғзал парған.  
ハンカチがくしゃくしゃになった． ２）破壊される，台無し 
になる 

уғзалых 形１）もみくちゃになった，しわくちゃになった

２）破壊された，崩壊した ３）（人が）疲れきった，憔悴した 
уғзирға/уғза-/動 対 １）もみくちゃにする，しわくち

ゃにする Кип-азағын уғзабин кисче. 彼は服がしわが

寄らないように注意して着ている． ２）破壊する，壊す 
уғу 名天幕の丸屋根部分の骨組にさす竿 
уғуй 名〔次の句で〕уғуй от «植»ヒヨス 
уғус, 三所有 уғузы 名１）（サガイ）ごみ Постың уғузын  

кiзее паслатпаҷаң. 俚諺自分のごみを他人に踏ませては

いけない（家の中をきれいにしていないといけない）． ２）川

の増水や氾濫で川岸にごみなどが堆積すること ３）（カチン）

地面に倒れている枯木，倒木 
уғустирға/уғуста-/動（サガイ）ごみで汚す 
уғустығ 形１）ごみの уғустығ кӧнек ごみ用バケツ ２） 

（カチン）倒木がふさいで通れない  
уғызарға/уғыс-/動 уғарға の相互態 １）（ショル）お

互い理解し合う ２）お互いの話を聞く

уғым 名理解 
уғымнығ 形理解の速い 
удаа 副頻繁に，よく，しばしば удаа пiчiк аларға 手紙を

よく受け取る Школа библиотеказында син удаа  
полчазың ма? 学校の図書館に君はよく行きますか？

удаалирға/удаала-/動１）頻繁になる ２）（女性が）子

供をよく産む 
удаачыл 形１）頻繁に訪れるのが好きな，客に行くのが好き 
な ２）（女性が）よく子供を産む 

удааҷыл 形頻繁の，頻繁に訪れる 
удав 名«動»ボア属 
ударение 名«言語»力点，アクセント 
ударениелiг 形«言語»力点のある，アクセントのある 
ударнай 形突撃作業の 
ударник, 三所有 ударнигi 名突撃作業員 
ударница 名突撃作業員の女性 
удумурт 名ウドムルト民族；ウドムルト民族の 
удумуртка 名ウドムルト民族の女性 
удобрение 名１）肥料 ２）施肥 
удостоверение 名証明書 
удур 副１）こちらから向かって ２）面と向かって удур  

кӧрерге 直視する ３）すぐに Яблахты хазып, удур  
хаптапчалар. 彼らはじゃがいもを掘りだして，すぐに袋に

入れている．

◇ удур тапсирға 反対する удур турызарға 抵抗する  
удур хабызарға けんかを始める 
後置 与 ～に向かって，～を出迎えて чилге удур 風向きに

向かって 
形向こうから来る，お返しの 

удурладарға/удурлат-/動 удурлирға の使役態  
対 会わせる，面会させる，出迎えさせる 

удурлазарға/удурлас-/動 удурлирға の相互態  
与 １）２）抵抗する，反撃する，反対する ３）お互いに会

いに行き合う 
удурланарға/удурлан-/動 удурлирға の再帰態 

与 抵抗する，反撃する，反駁する

◇ Адай удурланмады. （「しっ」と制止されて）犬が吠えな

くなった（おとなしくなった）． 
удурландырарға/удурландыр-/動удурланарға 
の使役態 対 抵抗させる，反撃させる，反対させる 

удурланыс, 三所有 удурланызы 名抵抗，反撃，反対  
Удурланыс чох полған. 反対はなかった． 

удурлас, 三所有 удурлазы 名１）会うこと ２）抵抗，反

対 
удурластырарға/удурластыр-/動 対 １）抵抗さ

せる，反撃させる，反対させる ２）抵抗（反撃や反対）させ

るよう仕向ける 
удурлаттырарға/удурлаттыр-/動 対 １）

удурладарға の使役態 面会させられる，出迎えられる

２）удурладарға の被動態 反撃を受ける，お返しの一撃
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を食らう  
удурлирға/удурла-/動 対 １）出迎える аалҷыларны 

удурлирға お客を出迎える ２）（祝日を）迎える Наа 
чыл удурлирға 新年を迎える 

удур-суурух 副次から次へと，列になって，途切れることな

く

удур-тöдiр 副お互いに，相互に удур-тöдiр аарлазарға  
お互い尊敬し合う 

уезд 名«史»郡（ロシア帝国からソ連時代初期までの行政単位）；

郡の 
узаан 形〔次の句で〕узаан сӱт 凝乳 
узаанах, 三所有 узаанағы 名凝乳 
узаанахпай 形（子供が）背の高い，かなり背丈が伸び

た 
узааҷых 形〔次の句で〕узааҷых поларға 寝ているふり

をする 
узааҷыхтанарға/узааҷыхтан-/動寝ているふりを

する 
узада 形（音や声が）長く伸ばした

◇ узада сағысiығ 先見の明がある 
副長く伸ばして，長く сӧстi узада адирға 単語を長く伸ば

すように発音する Улуғның чооғын иссең, узада  
кӱннi кӧрерзiң. 俚諺もし年上の人たちの話を聞くならば

長生きできる． 
後置 対 ～に沿って суғ узада 川に沿って

узадарға/узат-/動 対 １）長くする ２）伸ばす ３）延

長する

узайарға/узай-/動（身長が）伸びる，（子供が）成長する

узайған 形背が高い，（口）のっぽな，ひょろ長い

узанарға/узан-/動 対 １）手作業で作る ２）家具を作る，

大工仕事をする，桶を作る

узанҷаң 名工房，作業場，鍛冶場，木工所 ағас узанҷаң 家
具師 кӧнек-сабан узанҷаң 桶職人 тимiр-тис узанҷаң 鍛
冶工  узанҷаң тура 工房

узанҷы 名１）職人 ２）家具師，大工，桶職人

узанҷых 形家具製造や大工仕事，桶作りなどに従事して

いる

узаныс, 三所有 узанызы 名（何かの）手工業に従事するこ

と

узаңнирға/узаңна-/動不平を言う，不満を言う

узарадарға/узарат-/動 対 １）長くする ２）伸ばす

３）（期間などを）延長する командироака тузын  
узарадарға 出張期間を延ばす ４） 不定形 続ける  
Пiс чырғалны мыннаң мындар тилiдерге   
узарадарбыс. 私たちは今後も市場の発展させることを続

けます． 
узарадызарға/узарадыс-/動 узарадарға の相互態  
１）いっしょに長くする ２）いっしょに伸ばす ３）いっし

ょに延長する 
узарадыларға/узарадыл-/動узарадарғаの被動態  
長くなる，伸ばされる，延長される 

узарадыс, 三所有 узарадызы 名長くすること，伸ばすこ

と，延長（すること）

узараттырарға/узараттар-/動узарадарғаの使役

態 対 １）長くさせる ２）伸ばさせる ３）（期間などを）

延長させる 
узарға /ус-/動消える От ус парған. 火が消えた．

узарға /ус-/動（木が）倒れる Тайғада ус парған ағас  
кӧп. タイガでは倒木が多い． 

узарирға/узара-/動１）長くなる，つけ加えられる  
Кӱннер хысха полчалар, хараадар узарапчалар.  
日は短くなり，夜が長くなっている． ２）続く 
◇ Час узарапча. 年をとってきている（老齢を迎えている）． 
узаттырарға/узаттыр-/動 対 １）長くさせる ２）

伸ばさせる ３）（期間などを）延長させる 
узах , 三所有 узағы 名１）木片，木端 ２）家の中のたいま

つ用の細い木片 
узах 形１）遠い，遠方の ２）（時間的に）長い，長く続く узах  

час чазирға 長生きする узах частығ ご長寿の人

Чазың узах ползын! （祝福の言葉として）あなたが長寿 
でありますように！

узах 名 集合〔次の句で〕олған-узах 子供たち；子供

たちの

узахтирға/узахта-/動 対 １）木端にする ２）木端を

集める  
узах-тискек, 三所有 уйады 名 集合木端と棒切れ 
узбек 名ウズベク人；ウズベク人の 
узбектирға/узбекте-/動ウズベク語を話す 
узбечка 名ウズベク人女性

узел 名（通信網や何かが集まっている）拠点，中心地，要衝

узирға /узу-/動１）眠る，寝る，寝入る иртiре узирға お
寝すぎる Минiң узирым килче. 私は眠たくなってきた．

２）（体の一部が）しびれる，感覚を失う Азаам узубысты.  
私は足がしびれた。 ３）消極的になる，ボーっとしている ４）

永眠する

◇ Амыр узуңар! おやすみなさい！

узирға /узу-/動（にこごりが）固まる，（凝乳が）濃厚にな

る

узирға /узу-/動 対 （鉛筆や棒の先を）尖らせる

узударға /узут-/動 対 寝かせる，寝かしつける，睡眠をと

らせる пала узударға 子供を寝かしつける ２）（麻酔など

で）眠らせる，（子守歌で）寝かしつける ыр ырлап узударға  
子守歌を歌って寝かしつける  
◇ кiзi узутчаң таблетка 催眠薬

узударға /узут-/動 узирға の使役態 対 牛乳を寝かせ

て凝乳を作る

узудызарға/узудыс-/動 узирға の相互態 対 １）い

っしょに寝かしつける，睡眠をとらせる ２）（子守歌で）いっ

しょに寝かしつける 
узудыс, 三所有 узудызы 名寝かしつけること，眠らせるこ

と 
узуларға/узул-/動 узирға の被動態 眠れる 
узун 形１）（長さが）長い，長く続いている ２）（時間的に）

長い，長時間続く ３）背の高い

副１）（長さが）長く ２）（時間的に）長く，長時間

◇ узун тiл おしゃべり узун хулах いろんな話を聞くの
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тюлень 名«動»アザラシ；アザラシの

тюль 名チュールカーテン；チュールカーテンの 
тюльпан 名«植»チューリップ 
тюрколог 名テュルク学者；テュルク学の 
тюркология 名テュルク学

тюркскай 形テュルクの 
 
 

У у 
у 間驚きや恐怖をあらわす うう！ 
уа 間赤ちゃんの泣き声 おぎゃあ 
убрах, 三所有 убрағы 名魚の干物，燻製の魚 
увеличитель 名虫眼鏡，拡大鏡 
увертюра 名«音»序曲 
увольнение 名«軍»営外休暇 
увольнительнай 名«軍»営外休務許可証 
угар 名一酸化炭素 
угарлығ 形一酸化炭素が満ちた 
углаба 名（サガイ）（車の）ながえ 
углевод 名炭水化物；炭水化物の 
углеводород 名«化»炭化水素；炭化水素の 
углекислота 名«化»炭酸 
углекислоталығ 形炭酸の

углерод 名«化»炭素；炭素の 
угломер 名分度器；分度器の 
уголовнай 形刑事上の，刑法の 
уголовник, 三所有 уголовнигi 名刑事犯

угро-фин 名フィン・ウゴル諸民族；フィン・ウゴルの 
уғаа 副とても，かなり тың уғаа かなり уғаа сiлiг とても

美しい Мин хоосхаҷаама уғаа хынчам. 私は自分の子

猫が大好きです．

助本当に～か，はたして～か

уғарға/ух-/動 対 １）（ショル）分かる，気づく ２）聞く，

聞こえる ３）言うことを聞く 
уғба 名（ショル）穀粒と混ぜた乾燥カタクリ（猟師飯） 
уғзаларға/уғзал-/動 уғзирға の被動態 １）踏まれて 
もみくちゃになる，しわくちゃになる Плат уғзал парған.  
ハンカチがくしゃくしゃになった． ２）破壊される，台無し 
になる 

уғзалых 形１）もみくちゃになった，しわくちゃになった

２）破壊された，崩壊した ３）（人が）疲れきった，憔悴した 
уғзирға/уғза-/動 対 １）もみくちゃにする，しわくち

ゃにする Кип-азағын уғзабин кисче. 彼は服がしわが

寄らないように注意して着ている． ２）破壊する，壊す 
уғу 名天幕の丸屋根部分の骨組にさす竿 
уғуй 名〔次の句で〕уғуй от «植»ヒヨス 
уғус, 三所有 уғузы 名１）（サガイ）ごみ Постың уғузын  

кiзее паслатпаҷаң. 俚諺自分のごみを他人に踏ませては

いけない（家の中をきれいにしていないといけない）． ２）川

の増水や氾濫で川岸にごみなどが堆積すること ３）（カチン）

地面に倒れている枯木，倒木 
уғустирға/уғуста-/動（サガイ）ごみで汚す 
уғустығ 形１）ごみの уғустығ кӧнек ごみ用バケツ ２） 

（カチン）倒木がふさいで通れない  
уғызарға/уғыс-/動 уғарға の相互態 １）（ショル）お

互い理解し合う ２）お互いの話を聞く

уғым 名理解 
уғымнығ 形理解の速い 
удаа 副頻繁に，よく，しばしば удаа пiчiк аларға 手紙を

よく受け取る Школа библиотеказында син удаа  
полчазың ма? 学校の図書館に君はよく行きますか？

удаалирға/удаала-/動１）頻繁になる ２）（女性が）子

供をよく産む 
удаачыл 形１）頻繁に訪れるのが好きな，客に行くのが好き 
な ２）（女性が）よく子供を産む 

удааҷыл 形頻繁の，頻繁に訪れる 
удав 名«動»ボア属 
ударение 名«言語»力点，アクセント 
ударениелiг 形«言語»力点のある，アクセントのある 
ударнай 形突撃作業の 
ударник, 三所有 ударнигi 名突撃作業員 
ударница 名突撃作業員の女性 
удумурт 名ウドムルト民族；ウドムルト民族の 
удумуртка 名ウドムルト民族の女性 
удобрение 名１）肥料 ２）施肥 
удостоверение 名証明書 
удур 副１）こちらから向かって ２）面と向かって удур  

кӧрерге 直視する ３）すぐに Яблахты хазып, удур  
хаптапчалар. 彼らはじゃがいもを掘りだして，すぐに袋に

入れている．

◇ удур тапсирға 反対する удур турызарға 抵抗する  
удур хабызарға けんかを始める 
後置 与 ～に向かって，～を出迎えて чилге удур 風向きに

向かって 
形向こうから来る，お返しの 

удурладарға/удурлат-/動 удурлирға の使役態  
対 会わせる，面会させる，出迎えさせる 

удурлазарға/удурлас-/動 удурлирға の相互態  
与 １）２）抵抗する，反撃する，反対する ３）お互いに会

いに行き合う 
удурланарға/удурлан-/動 удурлирға の再帰態 

与 抵抗する，反撃する，反駁する

◇ Адай удурланмады. （「しっ」と制止されて）犬が吠えな

くなった（おとなしくなった）． 
удурландырарға/удурландыр-/動удурланарға 
の使役態 対 抵抗させる，反撃させる，反対させる 

удурланыс, 三所有 удурланызы 名抵抗，反撃，反対  
Удурланыс чох полған. 反対はなかった． 

удурлас, 三所有 удурлазы 名１）会うこと ２）抵抗，反

対 
удурластырарға/удурластыр-/動 対 １）抵抗さ

せる，反撃させる，反対させる ２）抵抗（反撃や反対）させ

るよう仕向ける 
удурлаттырарға/удурлаттыр-/動 対 １）

удурладарға の使役態 面会させられる，出迎えられる

２）удурладарға の被動態 反撃を受ける，お返しの一撃
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を食らう  
удурлирға/удурла-/動 対 １）出迎える аалҷыларны 

удурлирға お客を出迎える ２）（祝日を）迎える Наа 
чыл удурлирға 新年を迎える 

удур-суурух 副次から次へと，列になって，途切れることな

く

удур-тöдiр 副お互いに，相互に удур-тöдiр аарлазарға  
お互い尊敬し合う 

уезд 名«史»郡（ロシア帝国からソ連時代初期までの行政単位）；

郡の 
узаан 形〔次の句で〕узаан сӱт 凝乳 
узаанах, 三所有 узаанағы 名凝乳 
узаанахпай 形（子供が）背の高い，かなり背丈が伸び

た 
узааҷых 形〔次の句で〕узааҷых поларға 寝ているふり

をする 
узааҷыхтанарға/узааҷыхтан-/動寝ているふりを

する 
узада 形（音や声が）長く伸ばした

◇ узада сағысiығ 先見の明がある 
副長く伸ばして，長く сӧстi узада адирға 単語を長く伸ば

すように発音する Улуғның чооғын иссең, узада  
кӱннi кӧрерзiң. 俚諺もし年上の人たちの話を聞くならば

長生きできる． 
後置 対 ～に沿って суғ узада 川に沿って

узадарға/узат-/動 対 １）長くする ２）伸ばす ３）延

長する

узайарға/узай-/動（身長が）伸びる，（子供が）成長する

узайған 形背が高い，（口）のっぽな，ひょろ長い

узанарға/узан-/動 対 １）手作業で作る ２）家具を作る，

大工仕事をする，桶を作る

узанҷаң 名工房，作業場，鍛冶場，木工所 ағас узанҷаң 家
具師 кӧнек-сабан узанҷаң 桶職人 тимiр-тис узанҷаң 鍛
冶工  узанҷаң тура 工房

узанҷы 名１）職人 ２）家具師，大工，桶職人

узанҷых 形家具製造や大工仕事，桶作りなどに従事して

いる

узаныс, 三所有 узанызы 名（何かの）手工業に従事するこ

と

узаңнирға/узаңна-/動不平を言う，不満を言う

узарадарға/узарат-/動 対 １）長くする ２）伸ばす

３）（期間などを）延長する командироака тузын  
узарадарға 出張期間を延ばす ４） 不定形 続ける  
Пiс чырғалны мыннаң мындар тилiдерге   
узарадарбыс. 私たちは今後も市場の発展させることを続

けます． 
узарадызарға/узарадыс-/動 узарадарға の相互態  
１）いっしょに長くする ２）いっしょに伸ばす ３）いっし

ょに延長する 
узарадыларға/узарадыл-/動узарадарғаの被動態  
長くなる，伸ばされる，延長される 

узарадыс, 三所有 узарадызы 名長くすること，伸ばすこ

と，延長（すること）

узараттырарға/узараттар-/動узарадарғаの使役

態 対 １）長くさせる ２）伸ばさせる ３）（期間などを）

延長させる 
узарға /ус-/動消える От ус парған. 火が消えた．

узарға /ус-/動（木が）倒れる Тайғада ус парған ағас  
кӧп. タイガでは倒木が多い． 

узарирға/узара-/動１）長くなる，つけ加えられる  
Кӱннер хысха полчалар, хараадар узарапчалар.  
日は短くなり，夜が長くなっている． ２）続く 
◇ Час узарапча. 年をとってきている（老齢を迎えている）． 
узаттырарға/узаттыр-/動 対 １）長くさせる ２）

伸ばさせる ３）（期間などを）延長させる 
узах , 三所有 узағы 名１）木片，木端 ２）家の中のたいま

つ用の細い木片 
узах 形１）遠い，遠方の ２）（時間的に）長い，長く続く узах  

час чазирға 長生きする узах частығ ご長寿の人

Чазың узах ползын! （祝福の言葉として）あなたが長寿 
でありますように！

узах 名 集合〔次の句で〕олған-узах 子供たち；子供

たちの

узахтирға/узахта-/動 対 １）木端にする ２）木端を

集める  
узах-тискек, 三所有 уйады 名 集合木端と棒切れ 
узбек 名ウズベク人；ウズベク人の 
узбектирға/узбекте-/動ウズベク語を話す 
узбечка 名ウズベク人女性

узел 名（通信網や何かが集まっている）拠点，中心地，要衝

узирға /узу-/動１）眠る，寝る，寝入る иртiре узирға お
寝すぎる Минiң узирым килче. 私は眠たくなってきた．

２）（体の一部が）しびれる，感覚を失う Азаам узубысты.  
私は足がしびれた。 ３）消極的になる，ボーっとしている ４）

永眠する

◇ Амыр узуңар! おやすみなさい！

узирға /узу-/動（にこごりが）固まる，（凝乳が）濃厚にな

る

узирға /узу-/動 対 （鉛筆や棒の先を）尖らせる

узударға /узут-/動 対 寝かせる，寝かしつける，睡眠をと

らせる пала узударға 子供を寝かしつける ２）（麻酔など

で）眠らせる，（子守歌で）寝かしつける ыр ырлап узударға  
子守歌を歌って寝かしつける  
◇ кiзi узутчаң таблетка 催眠薬

узударға /узут-/動 узирға の使役態 対 牛乳を寝かせ

て凝乳を作る

узудызарға/узудыс-/動 узирға の相互態 対 １）い

っしょに寝かしつける，睡眠をとらせる ２）（子守歌で）いっ

しょに寝かしつける 
узудыс, 三所有 узудызы 名寝かしつけること，眠らせるこ

と 
узуларға/узул-/動 узирға の被動態 眠れる 
узун 形１）（長さが）長い，長く続いている ２）（時間的に）

長い，長時間続く ３）背の高い

副１）（長さが）長く ２）（時間的に）長く，長時間

◇ узун тiл おしゃべり узун хулах いろんな話を聞くの
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ことが好きな人 узун кӱннi узада маң чохтанарға 何
日も続けて忙しくしている узун харааны узада  
одырарға 夜中中起きている узун чуртас чуртирға ①
長生きする ②一生を過ごす 

узуннада 副並んで，横並びなって 
узуннадарға/узуннат-/動 узуннирға の使役態

対 １）長くする ２）伸ばす ３）（期間などを）延長する 
узуннирға/узунна-/動１）長くなる，つけ加えられる  
２）続く 

узурарға/узур-/動 узарға の使役態 対 （木を）伐採

する，倒す 
узуттырарға/узуттыр-/動 узударға の使役態  

対 寝かしつけるよう言いつける 
узух-пазых 副どうにかこうにか，いいかげんに，とんちん

かんに，行き当たりばったりに

◇ узух-пазых чоохтар いいかげんな噂，ゴシップ 
узух-пазыхти 副どうにかこうにか，いいかげんに，とん

ちんかんに，行き当たりばったりに 
узухсирға/узухсы-/動まどろむ，うとうとする  

Узыхсып парыбыстырбын. どうやら私はうとうとして

しまったようだ． 
узуҷаң 形寝るための 
узы-пазы 名所有接辞とともに用いて １）（何かの）端，先

端，終わり ２）（何かの）本質，意味，内容

◇ узы-пазы чох кiзi 集中力散漫な人，ずぼらな人，無計画

な人 
узырарға /узыр-/動 対 １）消す ӧрт узырарға 火事

を消す ２）スイッチを切る чарых узырыбызарға 電気

を消す

узырарға /узыр-/動 対 １）（木を）伐り倒す，伐採する

２）うっかり落とす 
узыртарға /узырт-/動 узырарға の使役態 対 １）

消火させる ２）スイッチを切らせる

узыртарға /узырт-/動 узырарға の使役態 対 （木

を）伐り倒させる，伐採させる 
узырызаарға/узырыс-/動 узырарға の相互態  

対 （木を）伐り倒すのを手伝う，伐採するのを手伝う 
узы-тӱбi 名所有接辞とともに用いて １）（何かの）本質，

意味，内容

◇ узы-тӱбiне тӱзерге 本質を明らかにする，本質を理解す

る

уйа 名１）（鳥などの）巣，（動物の）巣穴 кӱске уйазы ネズ

ミの巣穴 аар уйазы ミツバチの巣箱 ２）（弾薬などの）さ

しこみ穴，（機銃などの）掩蔽部，銃座 ３）小さな穴

◇ уйа пазарға （親鳥が）雛を孵化させる

уйа 名１）家族，氏族，家系，家柄 ２）«文法»音節

◇ уйа тӱбi 家族の中の年下の子供

уйа 名（サガイ）関節

уйаадарға/уйаат-/動（動物が）疲れて足から倒れる，倒 
れ込む

уйадарға/уйат-/動 具 （～に対して）恥じる，恥ずかし 
がる таныс нимес чон аразында уйадарға 知らない

人たちのなかで気まずさを感じる

уйадыс, 三所有 уйадызы 名恥，恥ずかしさ，きまり悪さ

Уйадыстаң сырай iзiсче. 恥ずかしくて顔が熱くなって

いる．

◇ уйадыстаң сығарға 良心を失う 
уйадыстығ 形恥ずべき

副恥ずべき仕方で，述語的に 恥ずかしい，恥ずべきことだ

уйаладарға/уйалат-/動 対 １）（鳥や小獣に）巣を作

ってあげる ２）（ミツバチを）群れに集める 
уйалазарға/уйалас-/動уйалирғаの相互態 対 １）

（鳥や小獣に）いっしょに巣を作ってあげる ２）いっし

ょに（ミツバチを）群れに集める 
уйаланарға/уйалан-/動 уйалирға の再帰態 １）（鳥 
や獣が）巣を作る ２）（ミツバチが）新しい群れを作る，分封 
する

уйаланыс, 三所有 уйаланызы 名巣を作ること

уйалирға/уйала-/動 対 １）（鳥や小獣に）巣を作って

あげる ２）（ミツバチを）群れに集める 
уйалығ 形巣のある 
уйан 形弱い，ひ弱な，虚弱な 
◇ уйан кiзi 月並みの人 чуртас уйан 暮らしがよくない

副弱く，ひ弱に

уйанах 形１）弱い，ひ弱な соохха уйанах 寒さに弱い

уйаң 形１）弱い，ひ弱な，虚弱な ２）乏しい ３）消極的

な，惰性の

◇ Кирек уйаң полбысты. 事はうまくいっていない．

уйаңнанарға/уйаңнан-/動弱くなる，ひ弱になる

уйархирға/уйарха-/動１）弱くなる，ひ弱になる，衰

弱する ２）（サガイ）まどろむ，うとうとする

◇ Кирек уйархапча. 事はうまくいっていない．

уйа-сӧӧк, 三所有 уйа-сӧӧғi 名 集合関節 Уйа-сӧӧк  
сыстапча. 関節がうずいて痛い．

◇ уйа-сӧӧгi тӱзерге ぞっとする，戦慄する，絶望に陥る 
уйат, 三所有 уйады 名恥，恥辱，屈辱，良心 уйатха кiрерге  
恥をかく уйатха кирерге 恥をかかせる，侮辱する 

уйаттырарға/уйаттыр-/動 対 １）恥じ入らせる，た

しなめる ２）侮辱する，辱める

уйаттыртарға/уйаттырт-/動 уйаттырарға の使

役態 たしなめられるようなことをする

уйатчы 形恥ずかしがりの，内気な，遠慮がちな 
уйатчыл 形恥ずかしがりの，内気な，遠慮がちな 
уйбадарға/уйбат-/動 уйбирға の被動態 もつれる，く 
しゃくしゃになる

уйбаларға/уйбал-/動 уйбирға の被動態 もつれる， 
くしゃくしゃになる 

уйбирға/уйба-/動（カチン） 対 （髪や糸などを）もつれ

させる，（草や布地などを）くしゃくしゃにする，もみくちゃに

する，揉んで丸める 
уйбут 名（川底の）軟泥，沈泥 
уйгур 名ウイグル人；ウイグル人の 
уйгурка 名ウイグル人女性 
уйгурлирға/уйгурла-/動ウイグル語を話す 
уйғаан-сайғаан 名無秩序，カオス

◇ уйғаан-сайғаан поларға 無秩序になる 
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уйғаларға/уйғал-/動１）уйғирға の被動態 乱雑に置 
かれる，無秩序に積まれる ２）もみくちゃになる，しわくち 
ゃになる ３）揺れる 

уйғах 形もみくちゃになっている，しわくちゃになっている

уйғирға/уйға-/動 対 乱雑に置く，散らかす 
уйғу 名眠り，睡眠 уйғаа тӱзерге 眠りに落ちる Уйғум  

килче. 私は眠たい． Уйғум ачылды. 私は眠気が失せた．  
Уйғум ханмады. 私は寝足りない．

◇ уйғу чох ①眠れない ②不眠症の人 
уйғуланарға/уйғулан-/動１）まどろむ，うとうとす 
る，寝ぼけている，眠そうにしている ２）（ふつう子供が）眠 
たい 

уйғулығ 形眠そうな，寝ぼけている уйғулығ харах 眠そ

うな目 
уйғумзырадарға/уйғумзырат-/動 

уйғумзырирға の使役態 対 眠気を誘う 
уйғумзыразарға/уйғумзырас-/動 

уйғумзырирға の相互態 （多くの人が）まどろむ，うと 
うとする，寝ぼけている，眠そうにしている 

уйғумзырирға/уйғумзыра-/動まどろむ，うとうと

する，寝ぼけている，眠そうにしている 
уйғу-чадын 名安静，睡眠

◇ уйғу-чадын пiлбес кiзi 勤勉な人 
уйғуҷы 名（口）寝坊，眠そうな人

形１）眠るのが好きな ２）眠そうな 
уйғуҷыл 形眠そうな 
уймирға /уйма-/動 対 （サガイ）乱雑の置く，乱雑に

並べる

уймирға /уйма-/動（口）もぐもぐする，口の中の片方

側で咀嚼する

уйстирға/уйста-/動 対 １）（犬を）けしかける ２）

敵対するようけしかける

уйуң 名〔次の句で〕уйуң-айың 騒々しい騒ぎ声，わめき

声

указ 名法令，政令

указка 名指し棒

укол 名注射 укол идерге 注射する 
украин 名ウクライナ人；ウクライナ人の 
украинка 名ウクライナ人女性 
уксус, 三所有 уксузы 名酢；酢の  
улааға 名１）祖父，曾祖父 ２）父方の曾祖父，父方の親戚，

先祖

◇ Улаағана пар! さっさとどこかへ行け！ 
улаараачы 名１）よく寝言を言う人 ２）夢遊病者 
улаарарға/улаар-/動１）寝言を言う ２）夢遊病者であ

る

улаархирға/улаарха-/動ときどき脈略もなく寝言を言

う 
улаарчых 名１）よく寝言を言う人 ２）夢遊病者 
улаарыс, 三所有 улаарызы 名１）寝言 ２）夢遊病 
улаба 名１）祖父，曾祖父 ２）（サガイ）叔父，父方の年

上の親類 
улағ 名１）（服に飾りなどを）継ぎ足すこと ２）継ぎ足した

箇所，継ぎ目 ３）建て増し，増築，増築部分 
улағ 名（古）１）（宿継ぎの）荷馬車 ２）«史»宿継ぎの交替

のウマ，駅馬車の乗客 
улаға 名（建物の）基礎 
улағлирға/улағла-/動〔次の句で〕улағ улағлирға  
ウマを替える 

улағлығ 形１）（建物などが）五角形型の壁をもつ ２）増

築部分のある  
улағҷы 名（古）駅馬車の御者 
улай 形大きい，大型の 
улам 名干草の山 
улам 副もっと，もっと多く，もっと強く Наңмыр улам  

чаап сыхты. 雨がますます強く降り始めた 
улама 名ひらめき，機転，頭の回転の良さ 
уламастығ 形１）（建物などが）五角形型の壁をもつ ２）

増築部分のある

уламнадарға/уламнат-/動 уламнирға の使役態  
対 干草を積ませる，干草を積んでもらう 

уламназарға/уламнас-/動 уламнирға の相互態  
対 干草をいっしょに積む，干草を積むのを手伝う

уламналарға/уламнал-/動 уламнирға の被動態  
干草が積まれる 

уламнирға /уламна-/動 対 干草を積む 
уламнирға /уламна-/動 対 示す，こっそり教える

уламнирға /уламна-/動 対 （口）「もっともっと」と

言う

уламнығ 形干草の 
улан 名«史»軽騎兵；軽騎兵の 
улан 名（ショル）穀物保存用の白樺表皮製の大きな行李（箱） 
уланды 名（服に飾りなどを）継ぎ足すこと，継ぎ足し部分 
уландылығ 形長めの，長めにしてある 
улар 形〔次の句で〕улар хус «鳥»コーカサスセッケイ 
уларға /ул-/動（肉が）煮える，煮えてやわらかくなる 
уларға /ул-/動（サガイ）（犬などが）吼える 
уларсирға/уларсы-/動 対 疲れを感じる，眠たくなる 
улас 形増築された，継ぎ足された，長くされた 
уластыра 動動詞 уластырарға の副動詞 -а 形で合成動  
詞の一部となる уластыра тiгерге 継ぎ足す，縫い足す 
уластыра палғирге （綱やひもなどの）長さを足す 
副１）次から次へと，一列になって ２）筋道を立てて

◇ уластыра санирға 順を追って数える

形筋の通った，首尾一貫した 
уластырарға/уластыр-/動 対 １）継ぎ足す，長さを

足す ２）結ぶ，つなぐ ３）続ける 
уластыртарға/уластырт-/動 уластырарға の使役

態 対 １）継ぎ足してもらう，長さを足してもらう ２）結

んでもらう，つないでもらう ３）（話などを）続けさせる 
уластырығ, 三所有 уластрии 名１）継ぎ足した箇所，継

ぎ目 ２）継ぎ足すこと，長さを足すこと ３）結ぶこと，つ

なげること ４）（話などを）続けること，（話の）続き 
уластырығлығ 形１）継ぎ足された，長さを足された

２）（話や映画などが）続きのある，続けられる 
уластырызарға/уластырыс-/動 уластырарғаの 
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ことが好きな人 узун кӱннi узада маң чохтанарға 何
日も続けて忙しくしている узун харааны узада  
одырарға 夜中中起きている узун чуртас чуртирға ①
長生きする ②一生を過ごす 

узуннада 副並んで，横並びなって 
узуннадарға/узуннат-/動 узуннирға の使役態

対 １）長くする ２）伸ばす ３）（期間などを）延長する 
узуннирға/узунна-/動１）長くなる，つけ加えられる  
２）続く 

узурарға/узур-/動 узарға の使役態 対 （木を）伐採

する，倒す 
узуттырарға/узуттыр-/動 узударға の使役態  

対 寝かしつけるよう言いつける 
узух-пазых 副どうにかこうにか，いいかげんに，とんちん

かんに，行き当たりばったりに

◇ узух-пазых чоохтар いいかげんな噂，ゴシップ 
узух-пазыхти 副どうにかこうにか，いいかげんに，とん

ちんかんに，行き当たりばったりに 
узухсирға/узухсы-/動まどろむ，うとうとする  

Узыхсып парыбыстырбын. どうやら私はうとうとして

しまったようだ． 
узуҷаң 形寝るための 
узы-пазы 名所有接辞とともに用いて １）（何かの）端，先

端，終わり ２）（何かの）本質，意味，内容

◇ узы-пазы чох кiзi 集中力散漫な人，ずぼらな人，無計画

な人 
узырарға /узыр-/動 対 １）消す ӧрт узырарға 火事

を消す ２）スイッチを切る чарых узырыбызарға 電気

を消す

узырарға /узыр-/動 対 １）（木を）伐り倒す，伐採する

２）うっかり落とす 
узыртарға /узырт-/動 узырарға の使役態 対 １）

消火させる ２）スイッチを切らせる

узыртарға /узырт-/動 узырарға の使役態 対 （木

を）伐り倒させる，伐採させる 
узырызаарға/узырыс-/動 узырарға の相互態  

対 （木を）伐り倒すのを手伝う，伐採するのを手伝う 
узы-тӱбi 名所有接辞とともに用いて １）（何かの）本質，

意味，内容

◇ узы-тӱбiне тӱзерге 本質を明らかにする，本質を理解す

る

уйа 名１）（鳥などの）巣，（動物の）巣穴 кӱске уйазы ネズ

ミの巣穴 аар уйазы ミツバチの巣箱 ２）（弾薬などの）さ

しこみ穴，（機銃などの）掩蔽部，銃座 ３）小さな穴

◇ уйа пазарға （親鳥が）雛を孵化させる

уйа 名１）家族，氏族，家系，家柄 ２）«文法»音節

◇ уйа тӱбi 家族の中の年下の子供

уйа 名（サガイ）関節

уйаадарға/уйаат-/動（動物が）疲れて足から倒れる，倒 
れ込む

уйадарға/уйат-/動 具 （～に対して）恥じる，恥ずかし 
がる таныс нимес чон аразында уйадарға 知らない

人たちのなかで気まずさを感じる

уйадыс, 三所有 уйадызы 名恥，恥ずかしさ，きまり悪さ

Уйадыстаң сырай iзiсче. 恥ずかしくて顔が熱くなって

いる．

◇ уйадыстаң сығарға 良心を失う 
уйадыстығ 形恥ずべき

副恥ずべき仕方で，述語的に 恥ずかしい，恥ずべきことだ

уйаладарға/уйалат-/動 対 １）（鳥や小獣に）巣を作

ってあげる ２）（ミツバチを）群れに集める 
уйалазарға/уйалас-/動уйалирғаの相互態 対 １）

（鳥や小獣に）いっしょに巣を作ってあげる ２）いっし

ょに（ミツバチを）群れに集める 
уйаланарға/уйалан-/動 уйалирға の再帰態 １）（鳥 
や獣が）巣を作る ２）（ミツバチが）新しい群れを作る，分封 
する

уйаланыс, 三所有 уйаланызы 名巣を作ること

уйалирға/уйала-/動 対 １）（鳥や小獣に）巣を作って

あげる ２）（ミツバチを）群れに集める 
уйалығ 形巣のある 
уйан 形弱い，ひ弱な，虚弱な 
◇ уйан кiзi 月並みの人 чуртас уйан 暮らしがよくない

副弱く，ひ弱に

уйанах 形１）弱い，ひ弱な соохха уйанах 寒さに弱い

уйаң 形１）弱い，ひ弱な，虚弱な ２）乏しい ３）消極的

な，惰性の

◇ Кирек уйаң полбысты. 事はうまくいっていない．

уйаңнанарға/уйаңнан-/動弱くなる，ひ弱になる

уйархирға/уйарха-/動１）弱くなる，ひ弱になる，衰

弱する ２）（サガイ）まどろむ，うとうとする

◇ Кирек уйархапча. 事はうまくいっていない．

уйа-сӧӧк, 三所有 уйа-сӧӧғi 名 集合関節 Уйа-сӧӧк  
сыстапча. 関節がうずいて痛い．

◇ уйа-сӧӧгi тӱзерге ぞっとする，戦慄する，絶望に陥る 
уйат, 三所有 уйады 名恥，恥辱，屈辱，良心 уйатха кiрерге  
恥をかく уйатха кирерге 恥をかかせる，侮辱する 

уйаттырарға/уйаттыр-/動 対 １）恥じ入らせる，た

しなめる ２）侮辱する，辱める

уйаттыртарға/уйаттырт-/動 уйаттырарға の使

役態 たしなめられるようなことをする

уйатчы 形恥ずかしがりの，内気な，遠慮がちな 
уйатчыл 形恥ずかしがりの，内気な，遠慮がちな 
уйбадарға/уйбат-/動 уйбирға の被動態 もつれる，く 
しゃくしゃになる

уйбаларға/уйбал-/動 уйбирға の被動態 もつれる， 
くしゃくしゃになる 

уйбирға/уйба-/動（カチン） 対 （髪や糸などを）もつれ

させる，（草や布地などを）くしゃくしゃにする，もみくちゃに

する，揉んで丸める 
уйбут 名（川底の）軟泥，沈泥 
уйгур 名ウイグル人；ウイグル人の 
уйгурка 名ウイグル人女性 
уйгурлирға/уйгурла-/動ウイグル語を話す 
уйғаан-сайғаан 名無秩序，カオス

◇ уйғаан-сайғаан поларға 無秩序になる 
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уйғаларға/уйғал-/動１）уйғирға の被動態 乱雑に置 
かれる，無秩序に積まれる ２）もみくちゃになる，しわくち 
ゃになる ３）揺れる 

уйғах 形もみくちゃになっている，しわくちゃになっている

уйғирға/уйға-/動 対 乱雑に置く，散らかす 
уйғу 名眠り，睡眠 уйғаа тӱзерге 眠りに落ちる Уйғум  

килче. 私は眠たい． Уйғум ачылды. 私は眠気が失せた．  
Уйғум ханмады. 私は寝足りない．

◇ уйғу чох ①眠れない ②不眠症の人 
уйғуланарға/уйғулан-/動１）まどろむ，うとうとす 
る，寝ぼけている，眠そうにしている ２）（ふつう子供が）眠 
たい 

уйғулығ 形眠そうな，寝ぼけている уйғулығ харах 眠そ

うな目 
уйғумзырадарға/уйғумзырат-/動 

уйғумзырирға の使役態 対 眠気を誘う 
уйғумзыразарға/уйғумзырас-/動 

уйғумзырирға の相互態 （多くの人が）まどろむ，うと 
うとする，寝ぼけている，眠そうにしている 

уйғумзырирға/уйғумзыра-/動まどろむ，うとうと

する，寝ぼけている，眠そうにしている 
уйғу-чадын 名安静，睡眠

◇ уйғу-чадын пiлбес кiзi 勤勉な人 
уйғуҷы 名（口）寝坊，眠そうな人

形１）眠るのが好きな ２）眠そうな 
уйғуҷыл 形眠そうな 
уймирға /уйма-/動 対 （サガイ）乱雑の置く，乱雑に

並べる

уймирға /уйма-/動（口）もぐもぐする，口の中の片方

側で咀嚼する

уйстирға/уйста-/動 対 １）（犬を）けしかける ２）

敵対するようけしかける

уйуң 名〔次の句で〕уйуң-айың 騒々しい騒ぎ声，わめき

声

указ 名法令，政令

указка 名指し棒

укол 名注射 укол идерге 注射する 
украин 名ウクライナ人；ウクライナ人の 
украинка 名ウクライナ人女性 
уксус, 三所有 уксузы 名酢；酢の  
улааға 名１）祖父，曾祖父 ２）父方の曾祖父，父方の親戚，

先祖

◇ Улаағана пар! さっさとどこかへ行け！ 
улаараачы 名１）よく寝言を言う人 ２）夢遊病者 
улаарарға/улаар-/動１）寝言を言う ２）夢遊病者であ

る

улаархирға/улаарха-/動ときどき脈略もなく寝言を言

う 
улаарчых 名１）よく寝言を言う人 ２）夢遊病者 
улаарыс, 三所有 улаарызы 名１）寝言 ２）夢遊病 
улаба 名１）祖父，曾祖父 ２）（サガイ）叔父，父方の年

上の親類 
улағ 名１）（服に飾りなどを）継ぎ足すこと ２）継ぎ足した

箇所，継ぎ目 ３）建て増し，増築，増築部分 
улағ 名（古）１）（宿継ぎの）荷馬車 ２）«史»宿継ぎの交替

のウマ，駅馬車の乗客 
улаға 名（建物の）基礎 
улағлирға/улағла-/動〔次の句で〕улағ улағлирға  
ウマを替える 

улағлығ 形１）（建物などが）五角形型の壁をもつ ２）増

築部分のある  
улағҷы 名（古）駅馬車の御者 
улай 形大きい，大型の 
улам 名干草の山 
улам 副もっと，もっと多く，もっと強く Наңмыр улам  

чаап сыхты. 雨がますます強く降り始めた 
улама 名ひらめき，機転，頭の回転の良さ 
уламастығ 形１）（建物などが）五角形型の壁をもつ ２）

増築部分のある

уламнадарға/уламнат-/動 уламнирға の使役態  
対 干草を積ませる，干草を積んでもらう 

уламназарға/уламнас-/動 уламнирға の相互態  
対 干草をいっしょに積む，干草を積むのを手伝う

уламналарға/уламнал-/動 уламнирға の被動態  
干草が積まれる 

уламнирға /уламна-/動 対 干草を積む 
уламнирға /уламна-/動 対 示す，こっそり教える

уламнирға /уламна-/動 対 （口）「もっともっと」と

言う

уламнығ 形干草の 
улан 名«史»軽騎兵；軽騎兵の 
улан 名（ショル）穀物保存用の白樺表皮製の大きな行李（箱） 
уланды 名（服に飾りなどを）継ぎ足すこと，継ぎ足し部分 
уландылығ 形長めの，長めにしてある 
улар 形〔次の句で〕улар хус «鳥»コーカサスセッケイ 
уларға /ул-/動（肉が）煮える，煮えてやわらかくなる 
уларға /ул-/動（サガイ）（犬などが）吼える 
уларсирға/уларсы-/動 対 疲れを感じる，眠たくなる 
улас 形増築された，継ぎ足された，長くされた 
уластыра 動動詞 уластырарға の副動詞 -а 形で合成動  
詞の一部となる уластыра тiгерге 継ぎ足す，縫い足す 
уластыра палғирге （綱やひもなどの）長さを足す 
副１）次から次へと，一列になって ２）筋道を立てて

◇ уластыра санирға 順を追って数える

形筋の通った，首尾一貫した 
уластырарға/уластыр-/動 対 １）継ぎ足す，長さを

足す ２）結ぶ，つなぐ ３）続ける 
уластыртарға/уластырт-/動 уластырарға の使役

態 対 １）継ぎ足してもらう，長さを足してもらう ２）結

んでもらう，つないでもらう ３）（話などを）続けさせる 
уластырығ, 三所有 уластрии 名１）継ぎ足した箇所，継

ぎ目 ２）継ぎ足すこと，長さを足すこと ３）結ぶこと，つ

なげること ４）（話などを）続けること，（話の）続き 
уластырығлығ 形１）継ぎ足された，長さを足された

２）（話や映画などが）続きのある，続けられる 
уластырызарға/уластырыс-/動 уластырарғаの 
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相互態 対 １）いっしょに継ぎ足す，いっしょに長さを足す

２）いっしょに結ぶ，いっしょにつなぐ  
уластырыларға/уластырыл-/動 уластырарға 
の被動態 １）継ぎ足される，長さが足される ２）結ばれる，

つながれる ３）続けられる，続く

уластырылых 形１）継ぎ足された，長さを足された

２）（話や映画などが）続きのある，続けられる 
уластырых, 三所有 уластырии 名１）（服に飾りなどを）

継ぎ足すこと ２）継ぎ足した箇所，継ぎ目 ３）建て増し，

増築，増築部分 
уластырыхтығ 形１）継ぎ足された，長さを足された

２）（話や映画などが）続きのある，続けられる 
улбаң 名底から湧き水がわいていて，冬に魚が群れている

場所 
улбаңнирға/улбаңна-/動（魚が）湖底の湧き水のとこ

ろに集まる 
улғаадарға/улғаат-/動１）年をとる улғаат парарға  
年をとる Кӧрiндiре улғаат партыр. 彼は目に見えて老

けたようだ． ２）（雨などが）強まる，増す，（病気が）進行

する  
улғаадызарға/улғаадыс-/動 улғаадарға の相互態 
年をとる，年齢を重ねる 

улғаадыс, 三所有 улғаадызы 名１）年をとること ２） 
強まること，（病気が）進行すること 

улғааттырарға/улғааттыр-/動 улғаадарға の使

役態 対 １）老けさせる ２）強める，（病気を）進行させ 
る 

улғуруғ, 三所有 улғурии 名（カチン）種，種子；種の，種 
子の 

улдура 動動詞 улдурарға の副動詞 -а 形で合成動詞の一 
部となる улдура пазырарға やわらかくなるまで煮る 

улдурарға /улдур-/動 対 １）（肉を）煮る，やわらかく 
なるまで煮る ２）（肉を）とろ火でことこと蒸し煮する 

улдурарға /улдур-/動 対 （口）殴る，強くたたく 
улдуртарға/улдурт-/動улдурарға の被動態 殴られ 
る，ひどく殴られる 

улирға /ула-/動１） 具 （身体の一部やジェスチャーや動 
きで）見せる， 方 （～のほうを）指す указканаң улирға  
指し棒で示す хол узынаң тағзар улирға 手をのばして

山のほうを指す ２） 対 的を狙う，狙いをつける 
◇ хыйа улирға 受け入れる，引き取る хыйа  
улабызарға 門前払いを食わす 

улирға /ула-/動（サガイ） 対 長さを足す，継ぎ足す 
улирға /ула-/動１）（オオカミや犬が）吼える ２）（人が） 
号泣する，大泣きする 

улиц 名通り 
улицали 副道沿いに 
ултун 名靴底 
ултур 名〔次の句で〕ултур пас （ショル）«植»オオバコ

属 
ултурарға/ултур-/動 対 １）（靴に）靴底を縫いつける

２）皮底をつける 
ултуртарға/ултурт-/動１）ултурарға の使役態  

対 靴に靴底をつけてもらう ２）靴底の縫い付けにだす 
ултурух, 三所有 ултуруғы / ултурии 名靴の敷革 
улуғ 形１）（大きさが）大きい，大型の улуғ мал 大型家畜  

улуғ пычах 大きなナイフ улуғдаң улуғ 一番大きい

２）年上の улуғ харындас 兄の улуғ аба 父方の祖父  
Апсағы ипчiзiнең пис часха улуғ. 夫は妻より５歳年

上だ． ３）大人の，成人の улуғлар 大人たち ４）重要な  
улуғ сурығ 重要な問題 ５）力が強い，強力な ６）（サイ

ズが）大きい Пу кип мағаа улуғ. この服は私には大きす 
ぎる． ７）（程度が）たいそうな，深い улуғ хараада 深
夜に，深更に Сӱттiң тузазы улуғ. 乳の効用は大きい ８）

（肩書や職位が）上の，上級の  
◇ улуғ ай （サガイ）６月 улуғ ай （クズル）６月 улуғ  
айах читiрерге 結婚式の日に花嫁の両親と親戚にお酒を捧

げる，祝日に賓客に酒を捧げる улуғ ахча 大金 улуғ  
пастых 重要人物，責任ある人物，（口）上司，ボス улуғ  
кӧӧл 横柄，思い上がり улуғ ачығ 大きな悲しみ，不幸  
улуғны улуғ тiбес （人が）無作法な，不躾な улуға  
сығарға ①（仕事で）成果を上げる ②出世する улуғ  
сығынарға うぬぼれる улуғ тынарға 深呼吸する  
улуғ харах кӧрерге いい態度をとらない улуғ  
ӱскӱрерге 深いため息をつく улуғ чоохтанарға 結果

を考えずに余計なことを言う

улуғзыраас 形横柄な，尊大な，もったいぶる

улуғзырадарға/улуғзырат-/動 улуғзырирға の 
使役態 対 横柄にならせる，いばらせる，人を見下させる

улуғзыразарға/улуғзырас-/動 улуғзырирға の 
相互態 （多くのひとが）横柄にふるまう，いばる 

улуғзырас, 三所有 улуғзыразы 名横柄さ，尊大さ，高慢 
улуғзырах 形（サガイ）横柄な，尊大な，傲慢な

◇ Улуғзырах полба! 控えめになりなさい！ 
улуғзырахтанарға/улуғзырахтан-/動横柄にな

る，高慢になる

улуғзырирға/улуғзыра-/動１）高慢になる，もった

いぶる，尊大になる ２）（子供が）自分を大人とみなす

улуғзырхирға/улуғзырха-/動高慢になる，もったい

ぶる，尊大になる

улуғзырхос 形横柄な，尊大な，傲慢な

улуғладарға/ улуғлат-/動 улуғлирға の被動態 尊 
敬される，敬われる 
◇ Улуғлатттыңар ба? しっかりと歓迎されましたか？ 
улуғлазарға/ улуғлас-/動 улуғлирға の相互態 お

互い尊敬し合う 
улуғланарға/ улуғлан-/動より年をとる，より老ける，

老齢に入る 
улуғландырарға/ улуғландыр-/動 

улуғланарға の使役態 対 老けさせる，老けて見えるよ

うにする

улуғлас, 三所有 улуғлазы 名尊敬，敬意 
улуғланттырарға/ улуғлаттыр-/動 

улуғладарға の再帰態 対 尊敬させる，敬わせる

улуғлирға/улуғла-/動 対 尊敬する，敬う  
iҷе-пабаны улуғ 両親を敬う Улуғны улуғлазаң,  
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узах чуртас кӧрерзiң. 俚諺年上の人たちを尊敬すれば，

長く生きられる． 
улуғсынарға/улуғсын-/動 対 １）自分を大人とみな

す ２）自分にとって大きいと考える Ол тураны  
улуғсынчам, албаспын. 私にはこの家は大きいと思うの

で，買いません． 
улуғсырхирға/улуғсырха-/動高慢になる，もった

いぶる，尊大になる 
улуғсырхос 形横柄な，尊大な，もったいぶる 
улуғсырхостанарға/улуғсырхостан-/動高慢

になる，もったいぶる，尊大になる

улуғ-туруғ 名 集合老人たちやその他の人々 
улударға/улут-/動 уларға の使役態 対 吼えさせる 
улузарға/улус-/動 уларға の相互態 １）（多くのオオカ

ミや犬が）吼える ２）（多くの人が）号泣する，大泣きする 
улурхирға/улурха-/動より年をとる，より老ける，老齢

に入る 
улус , 三所有улузы 名１）«史»一つの氏族（家族）の人々 ２）

（嫁いだ女性の）血のつながった親戚，血縁者 ３）人々 чиит  
улус 若者たち 

улус , 三所有 улузы 名大きくない集落，村 
улус , 三所有 улузы 名（オオカミや犬の）遠吠え，吼える声 
улус-чалых 名 集合騒がしい声 
улызарға/улыс-/動 уларға の相互態 いっしょに吼

える 
умай 名«神話»ウマイ女神（新生児と子供の守護女神） 
умалах 名じゃがいもの根茎 

形丸い 
умалахтанарға/умалахтан-/動 умалахтирға の 

再帰態 （丸いもの，球状のものが）転がる 
умалахтирға/умалахта-/動 対 （丸いもの，球状の

ものを）転がす 
уманарға/уман-/動 対 （俗）食べる 
умарланарға/умарлан-/動不機嫌でいる，いらいらす 
る  

умарлирға/умарла-/動（調教されていないウマが）後 
足で蹴る，蹴る癖がある，服従しようとしない 

умах, 三所有 умағы 名昔話，語り；昔話の，語りの 
умахтанарға/умахтан-/動（サガイ）スカーフを頭に 
巻きつける 

умахтирға /умахта-/動 対 スカーフを巻く 
умахтирға /умахта-/動（ベリトゥル） 対 たたむ 
умзударға/умзут-/動 対 （死者を）教会葬で弔う 
умзунарға /умзун-/動 与 ～を当てにする，期待する 
умзунарға /умзун-/動ふつう否定形で用いて 不定形

～するひまがある Сығдырадарға умзунминча. 彼は電

話するひまがない． 
умзундырарға/умзундыр-/動 умзунарға の使役

態 不定形 ～するひまをつくらせる 
умур 名«民話»ウマの胸の前部

умҷу 名１）哺乳瓶の乳首，哺乳瓶 умҷунаң азырирға 哺
乳瓶で乳を飲ませる ２）（口）煙管 

умҷуладарға/умҷулат-/動 умҷулирға の使役態 

対 哺乳瓶で乳を与えさせる 
умҷулазарға/умҷулас-/動 умҷулирға の相互態 

対 いっしょに哺乳瓶で乳を与える 
умҷулирға/умҷула-/動 対 哺乳瓶で乳を与える 
умыс, 三所有 умузы 名１）ごみ，屑 ２）ひとかけらのご

み，ほんの小さなごみ 
умыстирға/умыста-/動（サガイ） 対 ごみで汚す 
ун 名小麦粉，粉；小麦粉の -нығ 形

унада 動動詞 унадарғаの副動詞 -а形で合成動詞の一部と 
なる унада пазарға 足でもみくちゃにする унада  
сабарға 粉々に砕く，割る унада тударға 手で押しつ 
ぶす 
副粉々に Чiрче чирге унада тӱс парған. ティーカッ 
プが床に落ちて粉々になった．

унадарға/унат-/動 対 １）細かく砕く，細かく割る，

粉砕する iпек унадарға パンを細かく砕く ２）（手足

や身体などを）もみほぐす

унадызарға/унадыс-/動 унадарға の相互態 対

細かく砕くのを手伝う，細かく割るのを手伝う 
унадыларға/унадыл-/動 унадарға の被動態 細か

く砕かれる，細かく割られる 
унадыс, 三所有 унадызы 名細かく砕くこと，粉砕するこ

と 
уналарға/унал-/動１）細かくなる，細かく砕かれる，粉 
砕される ２）（手足や身体などが）もみほぐされる 

уналых 形細かくされた，細かく砕かれた，粉砕された 
унаттырарға/унаттыр-/動 унадарға の使役態  

対 細かくさせる，細かく砕かせる，細かくしてもらう，細か 
く砕いてもらう 

унах, 三所有 унағы 名１）細かいかけら，小片 халас  
унағы パンくず ２）干草くず

形細かい，ほんの小さい унах хум 細かい砂 
副細かく 

ундар 副（口）とても，あまりにも ундар кӧп とても多い

◇ ундар чоохтирға 余計な事を言う ундар поларға  
醜悪なふるまいをする，醜態を演ずる ундар парарға ①気

の向くままに歩く ②（道中で）目印（目標物）なく進む 
ундах, 三所有 ундағы 名細かいかけら，小片 
ундирға/унду-/動 対 忘れる ундуп саларға 忘れて

しまう кiзi адын ундуп саларға 人の名前を忘れる  
пирген сӧстi ундубасха 約束を忘れない 

ундударға/ундут-/動 対 忘れる 
ундудыларға/ундудыл-/動 ундударға の被動態 
忘れられる Иргi кибiрлер ундудылчалар. 古い伝統が忘

れらている． 
ундудылған 形忘れられた，忘却された 
ундуларға/ундул-/動 ундирға の被動態 忘れられ

る ундулбас чыллар 忘れられない年月 
ундуттырарға/ундуттыр-/動 ундударға の使役態 
忘れさせられる 

ундутчы 形忘れっぽい 
ундутчыл 形忘れっぽい，注意力の散漫な Ундутчыл  

пол пардым. 私は忘れっぽくなった． 
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相互態 対 １）いっしょに継ぎ足す，いっしょに長さを足す

２）いっしょに結ぶ，いっしょにつなぐ  
уластырыларға/уластырыл-/動 уластырарға 
の被動態 １）継ぎ足される，長さが足される ２）結ばれる，

つながれる ３）続けられる，続く

уластырылых 形１）継ぎ足された，長さを足された

２）（話や映画などが）続きのある，続けられる 
уластырых, 三所有 уластырии 名１）（服に飾りなどを）

継ぎ足すこと ２）継ぎ足した箇所，継ぎ目 ３）建て増し，

増築，増築部分 
уластырыхтығ 形１）継ぎ足された，長さを足された

２）（話や映画などが）続きのある，続けられる 
улбаң 名底から湧き水がわいていて，冬に魚が群れている

場所 
улбаңнирға/улбаңна-/動（魚が）湖底の湧き水のとこ

ろに集まる 
улғаадарға/улғаат-/動１）年をとる улғаат парарға  
年をとる Кӧрiндiре улғаат партыр. 彼は目に見えて老

けたようだ． ２）（雨などが）強まる，増す，（病気が）進行

する  
улғаадызарға/улғаадыс-/動 улғаадарға の相互態 
年をとる，年齢を重ねる 

улғаадыс, 三所有 улғаадызы 名１）年をとること ２） 
強まること，（病気が）進行すること 

улғааттырарға/улғааттыр-/動 улғаадарға の使

役態 対 １）老けさせる ２）強める，（病気を）進行させ 
る 

улғуруғ, 三所有 улғурии 名（カチン）種，種子；種の，種 
子の 

улдура 動動詞 улдурарға の副動詞 -а 形で合成動詞の一 
部となる улдура пазырарға やわらかくなるまで煮る 

улдурарға /улдур-/動 対 １）（肉を）煮る，やわらかく 
なるまで煮る ２）（肉を）とろ火でことこと蒸し煮する 

улдурарға /улдур-/動 対 （口）殴る，強くたたく 
улдуртарға/улдурт-/動улдурарға の被動態 殴られ 
る，ひどく殴られる 

улирға /ула-/動１） 具 （身体の一部やジェスチャーや動 
きで）見せる， 方 （～のほうを）指す указканаң улирға  
指し棒で示す хол узынаң тағзар улирға 手をのばして

山のほうを指す ２） 対 的を狙う，狙いをつける 
◇ хыйа улирға 受け入れる，引き取る хыйа  
улабызарға 門前払いを食わす 

улирға /ула-/動（サガイ） 対 長さを足す，継ぎ足す 
улирға /ула-/動１）（オオカミや犬が）吼える ２）（人が） 
号泣する，大泣きする 

улиц 名通り 
улицали 副道沿いに 
ултун 名靴底 
ултур 名〔次の句で〕ултур пас （ショル）«植»オオバコ

属 
ултурарға/ултур-/動 対 １）（靴に）靴底を縫いつける

２）皮底をつける 
ултуртарға/ултурт-/動１）ултурарға の使役態  

対 靴に靴底をつけてもらう ２）靴底の縫い付けにだす 
ултурух, 三所有 ултуруғы / ултурии 名靴の敷革 
улуғ 形１）（大きさが）大きい，大型の улуғ мал 大型家畜  

улуғ пычах 大きなナイフ улуғдаң улуғ 一番大きい

２）年上の улуғ харындас 兄の улуғ аба 父方の祖父  
Апсағы ипчiзiнең пис часха улуғ. 夫は妻より５歳年

上だ． ３）大人の，成人の улуғлар 大人たち ４）重要な  
улуғ сурығ 重要な問題 ５）力が強い，強力な ６）（サイ

ズが）大きい Пу кип мағаа улуғ. この服は私には大きす 
ぎる． ７）（程度が）たいそうな，深い улуғ хараада 深
夜に，深更に Сӱттiң тузазы улуғ. 乳の効用は大きい ８）

（肩書や職位が）上の，上級の  
◇ улуғ ай （サガイ）６月 улуғ ай （クズル）６月 улуғ  
айах читiрерге 結婚式の日に花嫁の両親と親戚にお酒を捧

げる，祝日に賓客に酒を捧げる улуғ ахча 大金 улуғ  
пастых 重要人物，責任ある人物，（口）上司，ボス улуғ  
кӧӧл 横柄，思い上がり улуғ ачығ 大きな悲しみ，不幸  
улуғны улуғ тiбес （人が）無作法な，不躾な улуға  
сығарға ①（仕事で）成果を上げる ②出世する улуғ  
сығынарға うぬぼれる улуғ тынарға 深呼吸する  
улуғ харах кӧрерге いい態度をとらない улуғ  
ӱскӱрерге 深いため息をつく улуғ чоохтанарға 結果

を考えずに余計なことを言う

улуғзыраас 形横柄な，尊大な，もったいぶる

улуғзырадарға/улуғзырат-/動 улуғзырирға の 
使役態 対 横柄にならせる，いばらせる，人を見下させる

улуғзыразарға/улуғзырас-/動 улуғзырирға の 
相互態 （多くのひとが）横柄にふるまう，いばる 

улуғзырас, 三所有 улуғзыразы 名横柄さ，尊大さ，高慢 
улуғзырах 形（サガイ）横柄な，尊大な，傲慢な

◇ Улуғзырах полба! 控えめになりなさい！ 
улуғзырахтанарға/улуғзырахтан-/動横柄にな

る，高慢になる

улуғзырирға/улуғзыра-/動１）高慢になる，もった

いぶる，尊大になる ２）（子供が）自分を大人とみなす

улуғзырхирға/улуғзырха-/動高慢になる，もったい

ぶる，尊大になる

улуғзырхос 形横柄な，尊大な，傲慢な

улуғладарға/ улуғлат-/動 улуғлирға の被動態 尊 
敬される，敬われる 
◇ Улуғлатттыңар ба? しっかりと歓迎されましたか？ 
улуғлазарға/ улуғлас-/動 улуғлирға の相互態 お

互い尊敬し合う 
улуғланарға/ улуғлан-/動より年をとる，より老ける，

老齢に入る 
улуғландырарға/ улуғландыр-/動 

улуғланарға の使役態 対 老けさせる，老けて見えるよ

うにする

улуғлас, 三所有 улуғлазы 名尊敬，敬意 
улуғланттырарға/ улуғлаттыр-/動 

улуғладарға の再帰態 対 尊敬させる，敬わせる

улуғлирға/улуғла-/動 対 尊敬する，敬う  
iҷе-пабаны улуғ 両親を敬う Улуғны улуғлазаң,  

295 
 

узах чуртас кӧрерзiң. 俚諺年上の人たちを尊敬すれば，

長く生きられる． 
улуғсынарға/улуғсын-/動 対 １）自分を大人とみな

す ２）自分にとって大きいと考える Ол тураны  
улуғсынчам, албаспын. 私にはこの家は大きいと思うの

で，買いません． 
улуғсырхирға/улуғсырха-/動高慢になる，もった

いぶる，尊大になる 
улуғсырхос 形横柄な，尊大な，もったいぶる 
улуғсырхостанарға/улуғсырхостан-/動高慢

になる，もったいぶる，尊大になる

улуғ-туруғ 名 集合老人たちやその他の人々 
улударға/улут-/動 уларға の使役態 対 吼えさせる 
улузарға/улус-/動 уларға の相互態 １）（多くのオオカ

ミや犬が）吼える ２）（多くの人が）号泣する，大泣きする 
улурхирға/улурха-/動より年をとる，より老ける，老齢

に入る 
улус , 三所有улузы 名１）«史»一つの氏族（家族）の人々 ２）

（嫁いだ女性の）血のつながった親戚，血縁者 ３）人々 чиит  
улус 若者たち 

улус , 三所有 улузы 名大きくない集落，村 
улус , 三所有 улузы 名（オオカミや犬の）遠吠え，吼える声 
улус-чалых 名 集合騒がしい声 
улызарға/улыс-/動 уларға の相互態 いっしょに吼

える 
умай 名«神話»ウマイ女神（新生児と子供の守護女神） 
умалах 名じゃがいもの根茎 

形丸い 
умалахтанарға/умалахтан-/動 умалахтирға の 

再帰態 （丸いもの，球状のものが）転がる 
умалахтирға/умалахта-/動 対 （丸いもの，球状の

ものを）転がす 
уманарға/уман-/動 対 （俗）食べる 
умарланарға/умарлан-/動不機嫌でいる，いらいらす 
る  

умарлирға/умарла-/動（調教されていないウマが）後 
足で蹴る，蹴る癖がある，服従しようとしない 

умах, 三所有 умағы 名昔話，語り；昔話の，語りの 
умахтанарға/умахтан-/動（サガイ）スカーフを頭に 
巻きつける 

умахтирға /умахта-/動 対 スカーフを巻く 
умахтирға /умахта-/動（ベリトゥル） 対 たたむ 
умзударға/умзут-/動 対 （死者を）教会葬で弔う 
умзунарға /умзун-/動 与 ～を当てにする，期待する 
умзунарға /умзун-/動ふつう否定形で用いて 不定形

～するひまがある Сығдырадарға умзунминча. 彼は電

話するひまがない． 
умзундырарға/умзундыр-/動 умзунарға の使役

態 不定形 ～するひまをつくらせる 
умур 名«民話»ウマの胸の前部

умҷу 名１）哺乳瓶の乳首，哺乳瓶 умҷунаң азырирға 哺
乳瓶で乳を飲ませる ２）（口）煙管 

умҷуладарға/умҷулат-/動 умҷулирға の使役態 

対 哺乳瓶で乳を与えさせる 
умҷулазарға/умҷулас-/動 умҷулирға の相互態 

対 いっしょに哺乳瓶で乳を与える 
умҷулирға/умҷула-/動 対 哺乳瓶で乳を与える 
умыс, 三所有 умузы 名１）ごみ，屑 ２）ひとかけらのご

み，ほんの小さなごみ 
умыстирға/умыста-/動（サガイ） 対 ごみで汚す 
ун 名小麦粉，粉；小麦粉の -нығ 形

унада 動動詞 унадарғаの副動詞 -а形で合成動詞の一部と 
なる унада пазарға 足でもみくちゃにする унада  
сабарға 粉々に砕く，割る унада тударға 手で押しつ 
ぶす 
副粉々に Чiрче чирге унада тӱс парған. ティーカッ 
プが床に落ちて粉々になった．

унадарға/унат-/動 対 １）細かく砕く，細かく割る，

粉砕する iпек унадарға パンを細かく砕く ２）（手足

や身体などを）もみほぐす

унадызарға/унадыс-/動 унадарға の相互態 対

細かく砕くのを手伝う，細かく割るのを手伝う 
унадыларға/унадыл-/動 унадарға の被動態 細か

く砕かれる，細かく割られる 
унадыс, 三所有 унадызы 名細かく砕くこと，粉砕するこ

と 
уналарға/унал-/動１）細かくなる，細かく砕かれる，粉 
砕される ２）（手足や身体などが）もみほぐされる 

уналых 形細かくされた，細かく砕かれた，粉砕された 
унаттырарға/унаттыр-/動 унадарға の使役態  

対 細かくさせる，細かく砕かせる，細かくしてもらう，細か 
く砕いてもらう 

унах, 三所有 унағы 名１）細かいかけら，小片 халас  
унағы パンくず ２）干草くず

形細かい，ほんの小さい унах хум 細かい砂 
副細かく 

ундар 副（口）とても，あまりにも ундар кӧп とても多い

◇ ундар чоохтирға 余計な事を言う ундар поларға  
醜悪なふるまいをする，醜態を演ずる ундар парарға ①気

の向くままに歩く ②（道中で）目印（目標物）なく進む 
ундах, 三所有 ундағы 名細かいかけら，小片 
ундирға/унду-/動 対 忘れる ундуп саларға 忘れて

しまう кiзi адын ундуп саларға 人の名前を忘れる  
пирген сӧстi ундубасха 約束を忘れない 

ундударға/ундут-/動 対 忘れる 
ундудыларға/ундудыл-/動 ундударға の被動態 
忘れられる Иргi кибiрлер ундудылчалар. 古い伝統が忘

れらている． 
ундудылған 形忘れられた，忘却された 
ундуларға/ундул-/動 ундирға の被動態 忘れられ

る ундулбас чыллар 忘れられない年月 
ундуттырарға/ундуттыр-/動 ундударға の使役態 
忘れさせられる 

ундутчы 形忘れっぽい 
ундутчыл 形忘れっぽい，注意力の散漫な Ундутчыл  

пол пардым. 私は忘れっぽくなった． 
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универмаг 名デパート

универсал 名万能な人；万能な

универсам 名スーパーマーケット

университет, 三所有 универтедi 名１）大学；大学の

２）公開講座，教養大学

унирға/уна-/動 不定形 １）ふつう否定形で用いて 望

む，希望する，欲する Ӱгренирге унабинча. 彼は勉強し

たくない． ２）同意する 
унисон 名«音»ユニゾン

унитаз 名便器

униформа 名制服，ユニフォーム

ун-талған 名 集合麦粉とタルガン

◇ ун-талған поларға 無に帰する

унударға/унут-/動（クズル） 対 忘れる 
унудыларға/унудыл-/動（クズル）忘れられる 
упа 名〔次の句で〕упа парарға （カチン）（抱っこされる

年齢の幼い子供たちが）散歩に行く

уполномоченнай 形全権，全権委員，代表

управа 名«史»（ロシア帝国の）役所

управдом 名アパートの管理人 
управление 名１）役所，官庁，局；役所の，官庁の ２）

操縦，運転，制御 ３）«文法»（格の）支配 
управляющай 名管理人，支配人，長 
упражнение 名１）«スポーツ»（体操の）演技 ２）練習

問題 
ур 名１）樹の幹にできるこぶ ２）腫れ，腫れ物 
ур 形〔次の句で〕ур ағас 調教されていないウマの捕まえる

先端にループのついた竿棒 
ура 動動詞урарғаの副動詞 -а形で合成動 詞の一部となる  

ура тастирға ①はねかしながら注ぐ ②まき散らす  
◇ ура салдырарға （口）①べらべら多くしゃべる ②ひ 
っきりなしに何でもよいから話す 

ура 間万歳 
уравнение 名«数»方程式 
уран 名«化»ウラン；ウランの 
ураннығ 形ウランの，ウランを含む 
урарға /ур-/動 対 振りかける，まく，まいて入れる  

кӧнекке хузух урып аларға バケツに球果を入れる

чолға унах тас урғаннар. 道路に砂利が撒かれた． 
урарға /ур-/動 対 １）注ぐ，（お茶などを）入れる аарҷаа  

ай ур пирерге お客に紅茶を入れてあげる чай урып  
ларға（自分のために）紅茶を入れる ２）（雨が）降り注ぐ  
Наңмыр хараа тооза урған.夜中中雨が降った． ３）

鍛造する，溶かして作る чистең статуэтка урарға ブロン 
ズ像を作る ４）ひっきりなしにたくさんしゃべる

урарға /ур-/動 対 １）（罠を）仕掛ける

урарға /ур-/動 対 １）継ぎ足す，結ぶ 
урарға /ур-/動〔次の句で〕изер урарға ウマに鞍を置く 
урбаларға/урбал-/動自分が計画や約束していたこと，同

意していたことをとりやめる Арғызымнаң хада чол 
сығар полғабыс, пӱӱн урбалчадыр. 友人と出かけよ

うと計画したが，今日になって彼は行くのをやめた．

◇ Сағыс урбалча. 考えが混乱している． Кӧӧл  

урбалча. 頭の中が混乱している． 
урбалдырарға/урбалдыр-/動урбаларғаの使役態

対 自分が計画や約束していたこと，同意していたことをとり

やめさせる 
урбалызарға/урбалыс-/動 урбаларға の相互態 
（複数の人が）自分たちが計画や約束していたこと，同意して

いたことをとりやめる 
урбалыс, 三所有 урбалызы 名自分が計画や約束していた

こと，同意していたことをとりやめること 
урбирға /урба-/動急いで歩く，早足で歩く 
урбирға /урба-/動遠出をする，遠くに出かける 
урғағлас, 三所有 урғағлазы 名１）予想，予測，推定 ２）

概要，概略，あらまし 
урғағлирға/урғағла-/動 対 тiп １）（～と）思う，み

なす，考える ２）確信なく話す，確信なく行う

◇ чоох урғағлирға 会話の要点（概要）を伝える 
урғала 副急激に，（草などが）うっそうと 
урғаларға/урғал-/動１）たくさんある，多量にあ

る ２）（人口や草などが）急成長する，急激に発展する 
урғах, 三所有 урғағы 名ヤナギの枝（編み垣にを結ぶのに用

いる） 
урғахтирға/урғахта-/動ヤナギの枝で垣の杭（垣柵）を

結ぶ 
урғирға /урға-/動（カチン）１）たくさんある，多量にあ

る ２）急成長する，急激に発展する 
урғирға /урға-/動 対 тiп １）（～と）思う，みなす，考

える ２）確信なく話す，確信なく行う

урдырарға /урдыр-/動 урарға の使役態 対 振りま

かせる，振りかけさせる，まかせる，まいて入れさせる 
урдырарға /урдыр-/動 урарға の使役態 対 １）注

がせる，（お茶などを）入れさせる ２）（植物に）水をやらせ

る 
урдырарға /урдыр-/動 урарға の使役態 対 罠を仕

掛けさせる 
урдырарға /урдыр-/動 урарға の使役態 対 ウマに

鞍を置かせる 
урлух, 三所有 урлуғы 名（地方）投げ縄，（ウマを捕まえる）

先端にループがついた長い竿棒 
урлыхтирға/урлыхта-/動 対 投げ縄を投げる，長い竿

棒でウマを捕まえる 
урна 名１）投票箱 ２）骨壺 
урожай 名収穫 
урок, 三所有 урогы 名授業 Уроктар соонда кино  

кöрербiс. 授業後私たちは映画を見ます． 
уролог 名泌尿器科医 
урология 名泌尿器科学；泌尿器科の 
урсан 名«動»ミズハタネズミ 
урузарға/урус-/動（ベリトゥル）１）けんかする，取っ組

み合いのけんかをする ２）戦う，戦闘する 
урунарға/урун-/動 与 １）（～に）ぶつかる，衝突する  

Мотоцикл аар тартчаң машинаа урунған. バイクが

トラックと衝突した． ２）（～に）ぶつける，つまずく

iзiк наағына урунарға ドアの側柱にぶつける ３），（～
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を）偶然見つける ４）（人に）不意に出会う Городта  
таныс кiзее урун парғабыс. 私たちは市内で知り合い

に出会った． ５）（～に）触れる，触る，ひっかける ６）突

然病気にかかる

◇ Хатығ урунча. 困難な状況にある часкаа урунарға  
自分の幸せを見つける аар чцртас урунарға 辛い人生を

過ごす 
урундыра 副ぴったりと，すき間なく 
урундырарға/урундыр-/動１） 奪 （～を）ぶつけ合

う ２） 対 （～を） 与 （～に）ひっかける，触れる ３）

突然病気にかかる 
урунҷах, 三所有 урунҷағы 名１）«神話»悪霊（会うと病

気になる） ２）（古）突然の病気，その発作 
урунызарға/уруныс-/動１）урунарға の相互態 お 
互いぶつかる，衝突する，お互い会う ２）けんかを始める， 
罵り合いを始める

уруныс, 三所有 урунызы 名１）衝突，ぶつかること ２）

会うこと 
урус, 三所有 урузы 名１）つかみ合いのけんか ２）戦い，

戦闘 
урусхах 形けんか早い，けんか好きな 
урух , 三所有 уруғы 名１）子孫 ２）種，種子 
урух , 三所有 уруғы 名投げ縄，（ウマを捕まえる）先端にル

ープがついた長い竿棒 
урухтирға/урухта-/動 対 投げ縄を投げる，（ウマを捕ま

える）長い竿棒でウマを捕まえる

ур-чар 名（口）噂，ゴシップ 
урызарға /урыс-/動 урарға の相互態 対 振りまく

（まく，まいて入れる）のを手伝う яблахты пол алтына  
урызарға じゃがいもを地下室に入れるのを手伝う 

урызарға /урыс-/動 урарға の相互態 対 注ぐの手

伝う，（お茶などを）入れるのを手伝う 
урыларға /урыл-/動урарға の被動態 振りまかれる，

まかれる，まいて入れられる 
урыларға /урыл-/動урарға の被動態 １）注がれる， 
（お茶が）入れられる Суғ сабанға толдыра урылған. 水が

桶一杯に入れられた． ２）（雨が）降り注ぐ ３）鍛造される  
４）（言葉が）よどみなく出てくる 

урыларға /урыл-/動 урарға の被動態 （罠が）仕掛 
けられる 

урыларға /урыл-/動урарға の被動態 つなげられる， 
継ぎ足される 

урыларға /урыл-/動 урарға の被動態 （ウマに鞍が） 
置かれる 

урынарға/урын-/動 урарға の再帰態 （治療の目的な 
どで）水を浴びる 

урыс , 三所有 урызы 名まくこと，ばらまくこと，ばらまい

て入れること 
урыс , 三所有 урызы 名１）注ぐこと ２）鍛造（すること） 
урюк 三所有 урюгы 名干しアンズ；干しアンズの 
ус , 三所有 узы 名１）熟練職人，熟練工，達人，名人 кӱмӱс  

узы 貴金属細工師 кип тикчең ус 裁縫師，仕立屋 ２）手仕 
事，技術，技芸、熟練の技，妙技  

３）芸術 
形熟練した，上手な

◇ ус холлығ 何でも万能な人，なんでもうまくこなす人 
ус , 三所有 узы 名１）尖った先端 ２）先端 ３）頂き， 
頂上，最上部 
◇ азах узынаң пазарға 爪先たち歩く азах узында  
айлахтанарға ほうぼうに奔走して時を過ごす．駆けずり回

っている хол узында ал чӧрерге 手に抱えていく тiл   
узынаң тӱзiрбеске 陰口をたたく，おしゃべりをする

ус , 三所有 узы 名（カチン）（古）川

усанабас 副（口）１）何の理由もなく ２）突然に，偶然に

ус-пас 名〔次の句で〕ус-пас чох 腕白な，いたずら好きな

успа-тӱспе 名〔次の句で〕успа-тӱспе поларға （口）
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успах, 三所有 успағы 名（口）何事にも口を挟む（干渉する） 
人

успахтанарға/успахтан-/動（口）何事にも口を挟む， 
何事にも干渉する

уссырхирға/уссырха-/動 対 指図する，教える，自分

を上司だとみなして指図する

устав 名規則，規約，約款；規則の，規約の，約款の

устағ, 三所有 устаа 名１）指導，指揮；指導的な ２）支配， 
統治 

устағдағы 形指導的な 
устағлас, 三所有 устағлазы 名«文法»支配 
устағ-пастағ, 三所有 устағ-пастаа 名 集合指導部，管

理部 
устағ-пастағҷы 名 集合指導者，（何か施設や部局の） 
長 

устағҷы 名指導者，（何か施設や部局の）長 делегация  
устағҷызы 代表団長 хазна устағҷызы 国家首長 

устадарға /устат-/動 устирға の使役態 対 先を尖

らせる 
устадарға /устат-/動 устирға の使役態 対 指導さ

せる，率いらせる 
устазарға /устас-/動 устирға の相互態 対 １）先を

尖らすのを手伝う ２）（干草を）積みあげるのを手伝う 
устазарға /устас-/動устирға の相互態 具 指導部を

手伝う，上司を手伝う

устайарға/устай-/動１）（山頂などが）突き出ている， 
突出している ２）（唇やお腹が）突き出る 

устайта 副突っ立って 
устайтарға/устайт-/動 対 １）（尖ったものを）差し出

す，突き出す ２）（唇などを）突き出す 
устайызарға/устайыс-/動 устайарға の相互態 
１）（多くの頂や尖ったものが）突き出ている ２）（唇が）突 
き出ている 

усталарға /устал-/動 устирға の被動態 尖る，尖る 
ように作られる 

усталарға /устал-/動 устирға の被動態 指導される， 
率いられる  

устанаачы 形家具製造や大工仕事，桶作りなどに従事し

ている 
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универмаг 名デパート

универсал 名万能な人；万能な

универсам 名スーパーマーケット

университет, 三所有 универтедi 名１）大学；大学の

２）公開講座，教養大学

унирға/уна-/動 不定形 １）ふつう否定形で用いて 望

む，希望する，欲する Ӱгренирге унабинча. 彼は勉強し

たくない． ２）同意する 
унисон 名«音»ユニゾン

унитаз 名便器

униформа 名制服，ユニフォーム

ун-талған 名 集合麦粉とタルガン

◇ ун-талған поларға 無に帰する

унударға/унут-/動（クズル） 対 忘れる 
унудыларға/унудыл-/動（クズル）忘れられる 
упа 名〔次の句で〕упа парарға （カチン）（抱っこされる

年齢の幼い子供たちが）散歩に行く

уполномоченнай 形全権，全権委員，代表

управа 名«史»（ロシア帝国の）役所

управдом 名アパートの管理人 
управление 名１）役所，官庁，局；役所の，官庁の ２）

操縦，運転，制御 ３）«文法»（格の）支配 
управляющай 名管理人，支配人，長 
упражнение 名１）«スポーツ»（体操の）演技 ２）練習

問題 
ур 名１）樹の幹にできるこぶ ２）腫れ，腫れ物 
ур 形〔次の句で〕ур ағас 調教されていないウマの捕まえる

先端にループのついた竿棒 
ура 動動詞урарғаの副動詞 -а形で合成動 詞の一部となる  

ура тастирға ①はねかしながら注ぐ ②まき散らす  
◇ ура салдырарға （口）①べらべら多くしゃべる ②ひ 
っきりなしに何でもよいから話す 

ура 間万歳 
уравнение 名«数»方程式 
уран 名«化»ウラン；ウランの 
ураннығ 形ウランの，ウランを含む 
урарға /ур-/動 対 振りかける，まく，まいて入れる  

кӧнекке хузух урып аларға バケツに球果を入れる

чолға унах тас урғаннар. 道路に砂利が撒かれた． 
урарға /ур-/動 対 １）注ぐ，（お茶などを）入れる аарҷаа  

ай ур пирерге お客に紅茶を入れてあげる чай урып  
ларға（自分のために）紅茶を入れる ２）（雨が）降り注ぐ  
Наңмыр хараа тооза урған.夜中中雨が降った． ３）

鍛造する，溶かして作る чистең статуэтка урарға ブロン 
ズ像を作る ４）ひっきりなしにたくさんしゃべる

урарға /ур-/動 対 １）（罠を）仕掛ける

урарға /ур-/動 対 １）継ぎ足す，結ぶ 
урарға /ур-/動〔次の句で〕изер урарға ウマに鞍を置く 
урбаларға/урбал-/動自分が計画や約束していたこと，同

意していたことをとりやめる Арғызымнаң хада чол 
сығар полғабыс, пӱӱн урбалчадыр. 友人と出かけよ

うと計画したが，今日になって彼は行くのをやめた．

◇ Сағыс урбалча. 考えが混乱している． Кӧӧл  

урбалча. 頭の中が混乱している． 
урбалдырарға/урбалдыр-/動урбаларғаの使役態

対 自分が計画や約束していたこと，同意していたことをとり

やめさせる 
урбалызарға/урбалыс-/動 урбаларға の相互態 
（複数の人が）自分たちが計画や約束していたこと，同意して

いたことをとりやめる 
урбалыс, 三所有 урбалызы 名自分が計画や約束していた

こと，同意していたことをとりやめること 
урбирға /урба-/動急いで歩く，早足で歩く 
урбирға /урба-/動遠出をする，遠くに出かける 
урғағлас, 三所有 урғағлазы 名１）予想，予測，推定 ２）

概要，概略，あらまし 
урғағлирға/урғағла-/動 対 тiп １）（～と）思う，み

なす，考える ２）確信なく話す，確信なく行う

◇ чоох урғағлирға 会話の要点（概要）を伝える 
урғала 副急激に，（草などが）うっそうと 
урғаларға/урғал-/動１）たくさんある，多量にあ

る ２）（人口や草などが）急成長する，急激に発展する 
урғах, 三所有 урғағы 名ヤナギの枝（編み垣にを結ぶのに用

いる） 
урғахтирға/урғахта-/動ヤナギの枝で垣の杭（垣柵）を

結ぶ 
урғирға /урға-/動（カチン）１）たくさんある，多量にあ

る ２）急成長する，急激に発展する 
урғирға /урға-/動 対 тiп １）（～と）思う，みなす，考

える ２）確信なく話す，確信なく行う

урдырарға /урдыр-/動 урарға の使役態 対 振りま

かせる，振りかけさせる，まかせる，まいて入れさせる 
урдырарға /урдыр-/動 урарға の使役態 対 １）注

がせる，（お茶などを）入れさせる ２）（植物に）水をやらせ

る 
урдырарға /урдыр-/動 урарға の使役態 対 罠を仕

掛けさせる 
урдырарға /урдыр-/動 урарға の使役態 対 ウマに

鞍を置かせる 
урлух, 三所有 урлуғы 名（地方）投げ縄，（ウマを捕まえる）

先端にループがついた長い竿棒 
урлыхтирға/урлыхта-/動 対 投げ縄を投げる，長い竿

棒でウマを捕まえる 
урна 名１）投票箱 ２）骨壺 
урожай 名収穫 
урок, 三所有 урогы 名授業 Уроктар соонда кино  

кöрербiс. 授業後私たちは映画を見ます． 
уролог 名泌尿器科医 
урология 名泌尿器科学；泌尿器科の 
урсан 名«動»ミズハタネズミ 
урузарға/урус-/動（ベリトゥル）１）けんかする，取っ組

み合いのけんかをする ２）戦う，戦闘する 
урунарға/урун-/動 与 １）（～に）ぶつかる，衝突する  

Мотоцикл аар тартчаң машинаа урунған. バイクが

トラックと衝突した． ２）（～に）ぶつける，つまずく

iзiк наағына урунарға ドアの側柱にぶつける ３），（～
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を）偶然見つける ４）（人に）不意に出会う Городта  
таныс кiзее урун парғабыс. 私たちは市内で知り合い

に出会った． ５）（～に）触れる，触る，ひっかける ６）突

然病気にかかる

◇ Хатығ урунча. 困難な状況にある часкаа урунарға  
自分の幸せを見つける аар чцртас урунарға 辛い人生を

過ごす 
урундыра 副ぴったりと，すき間なく 
урундырарға/урундыр-/動１） 奪 （～を）ぶつけ合

う ２） 対 （～を） 与 （～に）ひっかける，触れる ３）

突然病気にかかる 
урунҷах, 三所有 урунҷағы 名１）«神話»悪霊（会うと病

気になる） ２）（古）突然の病気，その発作 
урунызарға/уруныс-/動１）урунарға の相互態 お 
互いぶつかる，衝突する，お互い会う ２）けんかを始める， 
罵り合いを始める

уруныс, 三所有 урунызы 名１）衝突，ぶつかること ２）

会うこと 
урус, 三所有 урузы 名１）つかみ合いのけんか ２）戦い，

戦闘 
урусхах 形けんか早い，けんか好きな 
урух , 三所有 уруғы 名１）子孫 ２）種，種子 
урух , 三所有 уруғы 名投げ縄，（ウマを捕まえる）先端にル

ープがついた長い竿棒 
урухтирға/урухта-/動 対 投げ縄を投げる，（ウマを捕ま

える）長い竿棒でウマを捕まえる

ур-чар 名（口）噂，ゴシップ 
урызарға /урыс-/動 урарға の相互態 対 振りまく

（まく，まいて入れる）のを手伝う яблахты пол алтына  
урызарға じゃがいもを地下室に入れるのを手伝う 

урызарға /урыс-/動 урарға の相互態 対 注ぐの手

伝う，（お茶などを）入れるのを手伝う 
урыларға /урыл-/動урарға の被動態 振りまかれる，

まかれる，まいて入れられる 
урыларға /урыл-/動урарға の被動態 １）注がれる， 
（お茶が）入れられる Суғ сабанға толдыра урылған. 水が

桶一杯に入れられた． ２）（雨が）降り注ぐ ３）鍛造される  
４）（言葉が）よどみなく出てくる 

урыларға /урыл-/動 урарға の被動態 （罠が）仕掛 
けられる 

урыларға /урыл-/動урарға の被動態 つなげられる， 
継ぎ足される 

урыларға /урыл-/動 урарға の被動態 （ウマに鞍が） 
置かれる 

урынарға/урын-/動 урарға の再帰態 （治療の目的な 
どで）水を浴びる 

урыс , 三所有 урызы 名まくこと，ばらまくこと，ばらまい

て入れること 
урыс , 三所有 урызы 名１）注ぐこと ２）鍛造（すること） 
урюк 三所有 урюгы 名干しアンズ；干しアンズの 
ус , 三所有 узы 名１）熟練職人，熟練工，達人，名人 кӱмӱс  

узы 貴金属細工師 кип тикчең ус 裁縫師，仕立屋 ２）手仕 
事，技術，技芸、熟練の技，妙技  

３）芸術 
形熟練した，上手な

◇ ус холлығ 何でも万能な人，なんでもうまくこなす人 
ус , 三所有 узы 名１）尖った先端 ２）先端 ３）頂き， 
頂上，最上部 
◇ азах узынаң пазарға 爪先たち歩く азах узында  
айлахтанарға ほうぼうに奔走して時を過ごす．駆けずり回

っている хол узында ал чӧрерге 手に抱えていく тiл   
узынаң тӱзiрбеске 陰口をたたく，おしゃべりをする

ус , 三所有 узы 名（カチン）（古）川

усанабас 副（口）１）何の理由もなく ２）突然に，偶然に

ус-пас 名〔次の句で〕ус-пас чох 腕白な，いたずら好きな

успа-тӱспе 名〔次の句で〕успа-тӱспе поларға （口）

老ける

успах, 三所有 успағы 名（口）何事にも口を挟む（干渉する） 
人

успахтанарға/успахтан-/動（口）何事にも口を挟む， 
何事にも干渉する

уссырхирға/уссырха-/動 対 指図する，教える，自分

を上司だとみなして指図する

устав 名規則，規約，約款；規則の，規約の，約款の

устағ, 三所有 устаа 名１）指導，指揮；指導的な ２）支配， 
統治 

устағдағы 形指導的な 
устағлас, 三所有 устағлазы 名«文法»支配 
устағ-пастағ, 三所有 устағ-пастаа 名 集合指導部，管

理部 
устағ-пастағҷы 名 集合指導者，（何か施設や部局の） 
長 

устағҷы 名指導者，（何か施設や部局の）長 делегация  
устағҷызы 代表団長 хазна устағҷызы 国家首長 

устадарға /устат-/動 устирға の使役態 対 先を尖

らせる 
устадарға /устат-/動 устирға の使役態 対 指導さ

せる，率いらせる 
устазарға /устас-/動 устирға の相互態 対 １）先を

尖らすのを手伝う ２）（干草を）積みあげるのを手伝う 
устазарға /устас-/動устирға の相互態 具 指導部を

手伝う，上司を手伝う

устайарға/устай-/動１）（山頂などが）突き出ている， 
突出している ２）（唇やお腹が）突き出る 

устайта 副突っ立って 
устайтарға/устайт-/動 対 １）（尖ったものを）差し出

す，突き出す ２）（唇などを）突き出す 
устайызарға/устайыс-/動 устайарға の相互態 
１）（多くの頂や尖ったものが）突き出ている ２）（唇が）突 
き出ている 

усталарға /устал-/動 устирға の被動態 尖る，尖る 
ように作られる 

усталарға /устал-/動 устирға の被動態 指導される， 
率いられる  

устанаачы 形家具製造や大工仕事，桶作りなどに従事し

ている 
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устанарға /устан-/動 устирға の再帰態 具 従う， 
指針とする ӱгретчi полар сағыснаң устанып,  
институтсар кiрерге 教師なるという考えに従って，大学

に入学する 
устанарға /устан-/動 対 １）手作業で作る ２）家具を

作る，大工仕事をする，桶を作る

устанмас 形計画性のない，組織されていない，目的のない 
устан-пастанарға/устан-пастан-/動 具 従う，指 
針とする 

устаннирға /устанна-/動（口）他人のことに口出しす

る，こっそり教えるのが好きである 
устаннирға /устанна-/動急いで話す 
устап-пастирға/устап-паста-/動 具 １）指導する，

率いる ２）（遠足や代表団など）の代表（長）となる 
устас , 三所有 устазы 名１）先を尖らせること ２）干草を

積み上げること 
устас , 三所有 устазы 名１）指導，指揮 ２）助言，指示 
устас-пастас, 三所有 устас-пастазы 名 集合指導部，

管理部 
устирға /уста-/動 対 １）先を尖らせる ӧрген устирға  
杭の先を尖らせる карандаш устирға 鉛筆を尖らせる

２）（地方）（干草を）積み上げる

устирға /уста-/動 具 指導する，率いる тiл пӧлиинең  
устирға （研究所の）言語部門を率いる

устирға /уста-/動 対 １）人指し指で，あるいは腕を伸ば

して示す，人指し指で，あるいは腕を伸ばして指す ２）（責任

を）転嫁する，なすりつける

устирға /уста-/動爪先立ちで歩く

устрица 名«動»牡蠣；牡蠣の 
устуйах, 三所有 устыағы 名（ベリトゥル）膝 
устух, 三所有 устуғы 名１）膝 устухты ээ тударға 膝を

前に９０度曲げて上げて維持する ２）膝上の部分 
устухтадарға/устухтат-/動 устухтирға の使役態 
膝蹴りをくらう 

устухтанарға/устухтан-/動膝をつく 
устухтирға/устухта-/動膝で押す，膝で押しつける，膝

蹴りする 
устығ 形１）鋭い устығ тумзух 鋭い嘴 ２）先が尖った  

устығ хулахтығ 先の尖った耳をした

◇ устығ салаа 人差し指

устығ 形～な技能をもつ，～な技術を有する пӧзiк устығ  
специалисттер 高い技能を有する専門家たち 

усхадарға/усхат-/動（サガイ） 対 起こす，目を覚まさ

せる 
усхазарға/усхас-/動 与 （ウマなどに）二人で騎乗する 
усхарарға /усхар-/動 対 思い出す олған тусты  

усхарарға 子供時代を思い出す 
усхарарға /усхар-/動 対 （口）（ウマなどに）二人で騎

乗させる 
усхастырарға/усхастыр-/動 対 （ウマなどに）二人

で騎乗させる 
усхастыртарға/усхастырт-/動 усхастырарға の 

使役態 対 （ウマなどに）二人で騎乗するのを許してもらう 

усхаттырарға/усхаттыр-/動 усхадарға の使役態 
対 （寝ている人を）起こす，起こしてもらう 

усхах 形目が覚めたばかりの 
усхуланарға/усхулан-/動（サガイ）１）（ふつう子供が） 
いたずらをする，腕白である ２）駄々をこねる，わがままを 
起こす 

усхуландырарға/усхуланлыр-/動 усхуланарға 
の使役態 対 駄々をこねさせる，わがままを許す 

усхуланызарға/усхуланыс-/動 усхуланарға の相

互態 （多くの人が）駄々をこねる，わがままを起こす 
усхум 名（サガイ）«植»ネギ 
усхун 名（サガイ）じっとしていられない人，腕白，いたずら

者 
усхунарға/усхун-/動１）目が覚める ирте усхунарға  
朝早く目覚める ２）（自然が冬などから）目覚める，活気づく  
Часхыда прай тiрiг ниме усхунча. 春になるとすべて

の生き物が目覚めて生き生きとなる．

◇ усхунмасха узубызарға 永眠する

усхурарға/усхур-/動 対 （寝ている人を）起こす 
усхутчы 名目覚まし時計 
усып, 三所有 усыбы 名（サガイ）スコップ 
утарға/ут-/動 対 １）（宝くじなどで）当てる，賞金や商品 
を獲得する лотерея хоостыра машина утып аларға  
宝くじで車を当てる ２）（試合などで）勝つ，勝利する  
марығыста утып аларға 試合で勝利する 

утиль 名再生可能な廃棄物，がらくた，鉄屑；再生可能な廃棄

物の，がらくたの 
утка 名尿瓶 
утух, 三所有 утуғы 名（サガイ）井戸 
утхирға/утху-/動早足で歩く，急いで走り去る 
утхуң 名（サガイ）網の上部 
утызарға/утыс-/動 утарға の相互態 お互いいい勝負 
をする，お互い力が均衡して勝負がつかない 

утырарға/утыр-/動１） 対 （宝くじなどで）はずれる 
（お金を）失う ахча утырарға （宝くじなどで）はずれて

お金を失う ２）与（相撲や試合などで）（～に）負ける утыр  
саларға 負ける 

утыртарға/утырт-/動１）утырарға の被動態 （宝 
くじなどで）はずれる，（お金を）失う ２）（相撲や試合など 
で）負ける，敗北を喫する ３）утарға の使役態 対 勝た 
せる，勝つように仕向ける，勝つように宝くじを買わせる 

утырыс, 三所有 утырызы 名負け，敗北，敗退  
ачырғастығ утырыс 悔しい敗北，惜敗 

утыс, 三所有 утызы 名１）（宝くじや抽選などに）当たるこ

と ２）勝利，勝つこと  
утыстығ 形１）（宝くじや抽選が）当選した，当たった ２）

成功した，うまくいった 
утюг 名アイロン；アイロンの 
утюгтадарға/утюгтат-/動 уюгтирға の使役態 

対 アイロンをかけさせる，アイロンを渡す 
утюгталарға/утюгтал-/動 уюгтирға の被動態 
アイロンがかけられる 

утюгтирға/утюгта-/動 対 アイロンをかける 
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уулада 副大声をあげて 
ууладарға/уулат-/動 уулирға の使役態 対 号泣さ 
せる，大声で叫ばせる 

уулазарға/уулас-/動 уулирға の相互態 （多くの人が） 
号泣する，大声で叫ぶ 

ууларға /уул-/動１）しわくちゃになる ２）уурға の被

動態 もみくちゃにされる，しわくちゃにされる 
ууларға /уул-/動（サガイ）色褪せる，色がさめる 
уулас, 三所有 уулазы 名１）号泣，叫び声 ２）（動物の）

遠吠え，咆哮 
уулирға/уула-/動１）号泣する，大声で叫ぶ ２）吼える 
уум-аам 副１）よく，しばしば ２）ただ単に，意味なく 
уун 名性格

◇ Иргi ууна кiрiбистiр. 昔のように（以前のよう）ふるま

いだした． 
уунаң 副（サガイ）とても 
уурабас-парбас 形丈夫な，壊れにくい，堅固な 
уурада 副役に立たなくなるまで киптi уурада кизерге  
着古すまで着る

◇ Пу чирнi уурада кем чӧрдi ни. 誰がこの世界で永遠

に生きるというのか． 
уурадарға/уурат-/動 対 １）使い古す，着古す ２）研 
ぎ減らす，切れ味を鈍くする 

уурам 副折り悪く，タイミング悪く，都合の悪い時に，見当

違いに，当てずっぽうに， 
уураттырарға/уураттыр-/動 уурадарға の使役態 

対 研ぎ減らさせる，切れ味を鈍くさせる 
уурға /уғ-/動副動 -ып 形 ууп 対 １）もみくちゃにす 
る，しわくちゃにする 

уурға/уғ-/動副動 -ып 形 ууп （サガイ）色褪せる，色 
がさめる 

уурирға/уура-/動１）使い古される，老朽する，だめにな 
る Маймах тахазы уурап парған. 靴のヒールが履きすぎ 
てすり減った． ２）擦り切れる，擦りへる，研ぎへる，鈍くな 
る ３）（力などが）弱くなる，悪化する 

уурыстанарға/уурыстан-/動１）（子供が病気の時 
に）駄々をこねる，わがままになる，泣く 

уус 形１）けんか好きな，素行の悪い ２）わがままな 
уустанарға/уустан-/動１）（子供が）ふざける，（大人 
が）けんかを売ろうとつきまとう，乱暴をはたらく ２）（子供 
が）わがままをいう，駄々をこねる 

уустандырарға/уустандыр-/動 уустанарға の使

役態 対 （子供を）わがままをさせる，駄々をこねさせる， 
（大人を）乱暴をはたらかせる Аарығ паланы   
уусандырча. 病気のせいで子供がわがままになっている． 

уустанҷых 形（子供が）ふざけた，いたずら好きな，（大人 
が）けんか早い，素行の悪い 

уустанызарға/уустаныс-/動 уустанарға の相互態 
（子供が）ふざける，（大人が）乱暴をはたらく 

уустирға/ууста-/動 対 １）（犬を）けしかける ２）

敵対するようけしかける

уут, 三所有 ууды 名（サガイ）発酵用に発芽させた穀物 
ууҷа 名（父方の）祖母

ууҷаң 名祖母に対するよびかけ おばあちゃん，おばあさん 
ух , 三所有уғы 名１）銃やピストルの弾 Ух ахха теңен. 弾
が的に当たった． ２）矢 ３）銃弾や砲弾，ロケット弾，手 
榴弾などの弾丸 
◇ пiр ухха суғарға 恐れおののかせる，戦々恐々とさせる

ух , 三所有 уғы 名ストッキング，靴下 
ух , 三所有 уғы 名天幕の円屋根を支える竿 
ухаан 名１）知恵，ひらめき ２）賢さ，賢明さ，聡明さ ３） 
先見の明，予見能力，推測力 

ухааннанарға/ухааннан-/動先見の明を示す，予見能 
力を発揮する 

ухааннирға/ухаанна-/動 対 先見の明を示す，予見す 
る，第六感で察知する 

ухааннығ 形１）賢い，機転の利く，頭の回転が速い  
ухааннығ пӧгiн 賢明な決定 ２）先見の明がある，洞察力 
のある ３）（考えなどが）賢明な 

ухаанҷы 名１）先見の明，予見能力，推測力 ２）予見者， 
予言者 

ухаанҷыл 名１）先見の明，予見能力，推測力 ２）予見者， 
予言者 

ухаанҷылас, 三所有 ухаанҷылазы 名１）先見の明，予 
見 ２）予想，予測 ３）利口ぶること，小才をきかすこと 

ухаанҷылирға/ухаанҷыла-/動 対 １）先見の明を 
示す，予見する，第六感で察知する ２）予想する，推定する  
３）利口ぶる 

ухаанҷылығ 形１）賢い，機転の利く，頭の回転が速い ２）

先見の明がある，洞察力のある ３）（考えなどが）賢明な 
ух-саадах, 三所有 ух-саадағы 名 集合（手で持つ）武器 
ухсах, 三所有 ухсағы 名（サガイ）１）ごみ ２）集合名詞

的に （薪割りででる）木端や木切れ，ごみ 
ухсум 名（サガイ）«植»ネギ ухсум одыртарға ネギを植 
える 

ухталарға/ухтал-/動ухтирғаの被動態 （武器に弾が） 
装填される，込められる 

ухталызарға/ухталыс-/動けんかする，罵り合う 
ух-тар 名 集合弾と火薬；弾と火薬の 
◇ ух-тарны тимде тударға 火薬を乾燥させておく 
ухтирға/ухта-/動 対 （銃や武器に）弾を込める，装填す 
る 

ухтығ 形（武器が）装填されている，弾が込められている 
ух-чаа 名 集合１）弓と矢 ２）弓 
ух-чааҷах, 三所有ух-чааҷағы 名 ух-чааの指小形 １） 
弓と矢 ２）弓 

ухчы 名１）射手，射撃手 ２）男の子 
уча 名１）«医»仙骨 ２）背中 ３）（魚の）背肉 
◇ уча хабарға «伝統・慣習»（婚礼儀礼の一環で）親戚の一

人が牛肉の仙骨部を盆に載せて親戚たちにもてなす 
учаар-чачаар 形無秩序な，いいかげんな，だらしない 
 副いいかげんに，無秩序に

учаланарға/учалан-/動１）（火や暖炉のそばで）背中

を暖める ２）（～に）背を向けて横になる

учаланызарға/учаланыс-/動 учаланарға の相互

態 １）お互い背を向け合って横になる
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устанарға /устан-/動 устирға の再帰態 具 従う， 
指針とする ӱгретчi полар сағыснаң устанып,  
институтсар кiрерге 教師なるという考えに従って，大学

に入学する 
устанарға /устан-/動 対 １）手作業で作る ２）家具を

作る，大工仕事をする，桶を作る

устанмас 形計画性のない，組織されていない，目的のない 
устан-пастанарға/устан-пастан-/動 具 従う，指 
針とする 

устаннирға /устанна-/動（口）他人のことに口出しす

る，こっそり教えるのが好きである 
устаннирға /устанна-/動急いで話す 
устап-пастирға/устап-паста-/動 具 １）指導する，

率いる ２）（遠足や代表団など）の代表（長）となる 
устас , 三所有 устазы 名１）先を尖らせること ２）干草を

積み上げること 
устас , 三所有 устазы 名１）指導，指揮 ２）助言，指示 
устас-пастас, 三所有 устас-пастазы 名 集合指導部，

管理部 
устирға /уста-/動 対 １）先を尖らせる ӧрген устирға  
杭の先を尖らせる карандаш устирға 鉛筆を尖らせる

２）（地方）（干草を）積み上げる

устирға /уста-/動 具 指導する，率いる тiл пӧлиинең  
устирға （研究所の）言語部門を率いる

устирға /уста-/動 対 １）人指し指で，あるいは腕を伸ば

して示す，人指し指で，あるいは腕を伸ばして指す ２）（責任

を）転嫁する，なすりつける

устирға /уста-/動爪先立ちで歩く

устрица 名«動»牡蠣；牡蠣の 
устуйах, 三所有 устыағы 名（ベリトゥル）膝 
устух, 三所有 устуғы 名１）膝 устухты ээ тударға 膝を

前に９０度曲げて上げて維持する ２）膝上の部分 
устухтадарға/устухтат-/動 устухтирға の使役態 
膝蹴りをくらう 

устухтанарға/устухтан-/動膝をつく 
устухтирға/устухта-/動膝で押す，膝で押しつける，膝

蹴りする 
устығ 形１）鋭い устығ тумзух 鋭い嘴 ２）先が尖った  

устығ хулахтығ 先の尖った耳をした

◇ устығ салаа 人差し指

устығ 形～な技能をもつ，～な技術を有する пӧзiк устығ  
специалисттер 高い技能を有する専門家たち 

усхадарға/усхат-/動（サガイ） 対 起こす，目を覚まさ

せる 
усхазарға/усхас-/動 与 （ウマなどに）二人で騎乗する 
усхарарға /усхар-/動 対 思い出す олған тусты  

усхарарға 子供時代を思い出す 
усхарарға /усхар-/動 対 （口）（ウマなどに）二人で騎

乗させる 
усхастырарға/усхастыр-/動 対 （ウマなどに）二人

で騎乗させる 
усхастыртарға/усхастырт-/動 усхастырарға の 

使役態 対 （ウマなどに）二人で騎乗するのを許してもらう 

усхаттырарға/усхаттыр-/動 усхадарға の使役態 
対 （寝ている人を）起こす，起こしてもらう 

усхах 形目が覚めたばかりの 
усхуланарға/усхулан-/動（サガイ）１）（ふつう子供が） 
いたずらをする，腕白である ２）駄々をこねる，わがままを 
起こす 

усхуландырарға/усхуланлыр-/動 усхуланарға 
の使役態 対 駄々をこねさせる，わがままを許す 

усхуланызарға/усхуланыс-/動 усхуланарға の相

互態 （多くの人が）駄々をこねる，わがままを起こす 
усхум 名（サガイ）«植»ネギ 
усхун 名（サガイ）じっとしていられない人，腕白，いたずら

者 
усхунарға/усхун-/動１）目が覚める ирте усхунарға  
朝早く目覚める ２）（自然が冬などから）目覚める，活気づく  
Часхыда прай тiрiг ниме усхунча. 春になるとすべて

の生き物が目覚めて生き生きとなる．

◇ усхунмасха узубызарға 永眠する

усхурарға/усхур-/動 対 （寝ている人を）起こす 
усхутчы 名目覚まし時計 
усып, 三所有 усыбы 名（サガイ）スコップ 
утарға/ут-/動 対 １）（宝くじなどで）当てる，賞金や商品 
を獲得する лотерея хоостыра машина утып аларға  
宝くじで車を当てる ２）（試合などで）勝つ，勝利する  
марығыста утып аларға 試合で勝利する 

утиль 名再生可能な廃棄物，がらくた，鉄屑；再生可能な廃棄

物の，がらくたの 
утка 名尿瓶 
утух, 三所有 утуғы 名（サガイ）井戸 
утхирға/утху-/動早足で歩く，急いで走り去る 
утхуң 名（サガイ）網の上部 
утызарға/утыс-/動 утарға の相互態 お互いいい勝負 
をする，お互い力が均衡して勝負がつかない 

утырарға/утыр-/動１） 対 （宝くじなどで）はずれる 
（お金を）失う ахча утырарға （宝くじなどで）はずれて

お金を失う ２）与（相撲や試合などで）（～に）負ける утыр  
саларға 負ける 

утыртарға/утырт-/動１）утырарға の被動態 （宝 
くじなどで）はずれる，（お金を）失う ２）（相撲や試合など 
で）負ける，敗北を喫する ３）утарға の使役態 対 勝た 
せる，勝つように仕向ける，勝つように宝くじを買わせる 

утырыс, 三所有 утырызы 名負け，敗北，敗退  
ачырғастығ утырыс 悔しい敗北，惜敗 

утыс, 三所有 утызы 名１）（宝くじや抽選などに）当たるこ

と ２）勝利，勝つこと  
утыстығ 形１）（宝くじや抽選が）当選した，当たった ２）

成功した，うまくいった 
утюг 名アイロン；アイロンの 
утюгтадарға/утюгтат-/動 уюгтирға の使役態 

対 アイロンをかけさせる，アイロンを渡す 
утюгталарға/утюгтал-/動 уюгтирға の被動態 
アイロンがかけられる 

утюгтирға/утюгта-/動 対 アイロンをかける 
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уулада 副大声をあげて 
ууладарға/уулат-/動 уулирға の使役態 対 号泣さ 
せる，大声で叫ばせる 

уулазарға/уулас-/動 уулирға の相互態 （多くの人が） 
号泣する，大声で叫ぶ 

ууларға /уул-/動１）しわくちゃになる ２）уурға の被

動態 もみくちゃにされる，しわくちゃにされる 
ууларға /уул-/動（サガイ）色褪せる，色がさめる 
уулас, 三所有 уулазы 名１）号泣，叫び声 ２）（動物の）

遠吠え，咆哮 
уулирға/уула-/動１）号泣する，大声で叫ぶ ２）吼える 
уум-аам 副１）よく，しばしば ２）ただ単に，意味なく 
уун 名性格

◇ Иргi ууна кiрiбистiр. 昔のように（以前のよう）ふるま

いだした． 
уунаң 副（サガイ）とても 
уурабас-парбас 形丈夫な，壊れにくい，堅固な 
уурада 副役に立たなくなるまで киптi уурада кизерге  
着古すまで着る

◇ Пу чирнi уурада кем чӧрдi ни. 誰がこの世界で永遠

に生きるというのか． 
уурадарға/уурат-/動 対 １）使い古す，着古す ２）研 
ぎ減らす，切れ味を鈍くする 

уурам 副折り悪く，タイミング悪く，都合の悪い時に，見当

違いに，当てずっぽうに， 
уураттырарға/уураттыр-/動 уурадарға の使役態 

対 研ぎ減らさせる，切れ味を鈍くさせる 
уурға /уғ-/動副動 -ып 形 ууп 対 １）もみくちゃにす 
る，しわくちゃにする 

уурға/уғ-/動副動 -ып 形 ууп （サガイ）色褪せる，色 
がさめる 

уурирға/уура-/動１）使い古される，老朽する，だめにな 
る Маймах тахазы уурап парған. 靴のヒールが履きすぎ 
てすり減った． ２）擦り切れる，擦りへる，研ぎへる，鈍くな 
る ３）（力などが）弱くなる，悪化する 

уурыстанарға/уурыстан-/動１）（子供が病気の時 
に）駄々をこねる，わがままになる，泣く 

уус 形１）けんか好きな，素行の悪い ２）わがままな 
уустанарға/уустан-/動１）（子供が）ふざける，（大人 
が）けんかを売ろうとつきまとう，乱暴をはたらく ２）（子供 
が）わがままをいう，駄々をこねる 

уустандырарға/уустандыр-/動 уустанарға の使

役態 対 （子供を）わがままをさせる，駄々をこねさせる， 
（大人を）乱暴をはたらかせる Аарығ паланы   
уусандырча. 病気のせいで子供がわがままになっている． 

уустанҷых 形（子供が）ふざけた，いたずら好きな，（大人 
が）けんか早い，素行の悪い 

уустанызарға/уустаныс-/動 уустанарға の相互態 
（子供が）ふざける，（大人が）乱暴をはたらく 

уустирға/ууста-/動 対 １）（犬を）けしかける ２）

敵対するようけしかける

уут, 三所有 ууды 名（サガイ）発酵用に発芽させた穀物 
ууҷа 名（父方の）祖母

ууҷаң 名祖母に対するよびかけ おばあちゃん，おばあさん 
ух , 三所有уғы 名１）銃やピストルの弾 Ух ахха теңен. 弾
が的に当たった． ２）矢 ３）銃弾や砲弾，ロケット弾，手 
榴弾などの弾丸 
◇ пiр ухха суғарға 恐れおののかせる，戦々恐々とさせる

ух , 三所有 уғы 名ストッキング，靴下 
ух , 三所有 уғы 名天幕の円屋根を支える竿 
ухаан 名１）知恵，ひらめき ２）賢さ，賢明さ，聡明さ ３） 
先見の明，予見能力，推測力 

ухааннанарға/ухааннан-/動先見の明を示す，予見能 
力を発揮する 

ухааннирға/ухаанна-/動 対 先見の明を示す，予見す 
る，第六感で察知する 

ухааннығ 形１）賢い，機転の利く，頭の回転が速い  
ухааннығ пӧгiн 賢明な決定 ２）先見の明がある，洞察力 
のある ３）（考えなどが）賢明な 

ухаанҷы 名１）先見の明，予見能力，推測力 ２）予見者， 
予言者 

ухаанҷыл 名１）先見の明，予見能力，推測力 ２）予見者， 
予言者 

ухаанҷылас, 三所有 ухаанҷылазы 名１）先見の明，予 
見 ２）予想，予測 ３）利口ぶること，小才をきかすこと 

ухаанҷылирға/ухаанҷыла-/動 対 １）先見の明を 
示す，予見する，第六感で察知する ２）予想する，推定する  
３）利口ぶる 

ухаанҷылығ 形１）賢い，機転の利く，頭の回転が速い ２）

先見の明がある，洞察力のある ３）（考えなどが）賢明な 
ух-саадах, 三所有 ух-саадағы 名 集合（手で持つ）武器 
ухсах, 三所有 ухсағы 名（サガイ）１）ごみ ２）集合名詞

的に （薪割りででる）木端や木切れ，ごみ 
ухсум 名（サガイ）«植»ネギ ухсум одыртарға ネギを植 
える 

ухталарға/ухтал-/動ухтирғаの被動態 （武器に弾が） 
装填される，込められる 

ухталызарға/ухталыс-/動けんかする，罵り合う 
ух-тар 名 集合弾と火薬；弾と火薬の 
◇ ух-тарны тимде тударға 火薬を乾燥させておく 
ухтирға/ухта-/動 対 （銃や武器に）弾を込める，装填す 
る 

ухтығ 形（武器が）装填されている，弾が込められている 
ух-чаа 名 集合１）弓と矢 ２）弓 
ух-чааҷах, 三所有ух-чааҷағы 名 ух-чааの指小形 １） 
弓と矢 ２）弓 

ухчы 名１）射手，射撃手 ２）男の子 
уча 名１）«医»仙骨 ２）背中 ３）（魚の）背肉 
◇ уча хабарға «伝統・慣習»（婚礼儀礼の一環で）親戚の一

人が牛肉の仙骨部を盆に載せて親戚たちにもてなす 
учаар-чачаар 形無秩序な，いいかげんな，だらしない 
 副いいかげんに，無秩序に

учаланарға/учалан-/動１）（火や暖炉のそばで）背中

を暖める ２）（～に）背を向けて横になる

учаланызарға/учаланыс-/動 учаланарға の相互

態 １）お互い背を向け合って横になる
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учарға/уч-/動（クズル）１）飛ぶ ２）（カチン）落ちる， 
落下する，転び落ちる ３）（木が）倒れる

участок, 三所有 участагы 名土地の一区画，区域，地域； 
区画の，区域の 

участоктағы 形区域にある，地域にある 
уча-тӱзе 副急いで 
учебник, 三所有 учебнигi 名教科書 
учëнай 名学者；学者の учëнай ат 学位 
учëт, 三所有 учëды 名登録，帳簿記載；登録の，帳簿記載の 
учëтчик, 三所有 учëтчигi 名帳簿係，登録係，計算係 
учëтчица 名帳簿係（登録係，計算係）の女性 
училище 名専門学校，中等専修学校；専門学校の，中等専

修学校の 
учирға/учу-/動（サガイ）１）凍える，寒さで震える ２） 
（野菜などが）寒気で傷む，だめになる ３）表面が凍りつく 

учреждение 名公共機関，施設；公共機関の，施設の 
учуғарға /учух-/動１）飛ぶ Самолëт учухча. 飛行機 
が飛んでいる． учух килерге 飛行機で来る Хучтар  
чылығ чирзер учух парыбысханнар. 鳥たちは暖か 
い土地へ飛んで行った． ２）飛ぶように走る 
◇ харах-хулах чох учуғарға 一目散に走る 
учуғарға /учух-/動（子供が）死ぬ 
учуғызарға/учуғыс-/動 учуғарға の相互態 （多く 
の鳥などが）飛び回る，飛ぶ 

учуғыс, 三所有 учуғызы 名飛行，飛ぶこと 
учударға/учут-/動 対 １）（頬などを）凍えさせる，冷や

す，凍傷にかからせる Наах учут салдым. 私は頬が凍傷

になった． ２）凍らせる，冷凍する 
учурадарға/учурат-/動 учурирға の使役態 対 よ

い人生になるように仕向ける 
учуразарға/учурас-/動 учурирға の相互態 具 お

互い会う，（～に）会う

учураларға/учурал-/動 учурирға の被動態 遭遇す

る，目にする Тыт соох тундрада даа учуралча. カラマ

ツは寒いツンドラでさえ目にすることができる． 
учурас, 三所有 учуразы 名会うこと，出会い сағыбаан  

учурас 予期しなかった出会い 
учурастырарға/учурастыр-/動 учуразарға の使

役態 対 会わせる 
учурирға/учура-/動 与 （～に）１）会う Магазинде  

нанҷыма учураам. 店で友人に会った． ２）出会う，偶然 
に出会う，ばったり会う

учух , 三所有 учуғы 名«農» ふるい分けられたの屑（生育不 
良の穀粒など） 

учух , 三所有 учуғы 名１）余った布の切れ端，余った糸 ２）

針に通した糸 ３）お下げを長くするために継ぎ足された髪

４）スカーフの角 
учухтирға /учухта-/動 対 １）（針穴に通すため）糸の

先端を尖らせる ２）針穴に糸を通す 
учухтирға /учухта-/動 対 糸を無駄使いする 
учухтығ 形«農» 生育不良の穀粒などの屑を含んでいる 
учухтығ 形針に糸の余りがついている 
учухтырарға /учухтыр-/動 учуғарға の使役態 

対 飛ばせる 
учухтырарға /учухтыр-/動 対 （子供を）死なせる 
учуххаң 形１）非常識な，無鉄砲な ２）軽薄な，軽率な 
учухчаң 形１）飛んでいる，飛行する ２）飛行のための，

飛行用の ３）飛行士の，航空の 
учы-пазы 名所有接辞とともに用いて １）（何かの）端，

先端，終わり ２）（何かの）本質，意味，内容

учырарға /учыр-/動 対 （カチン）消す，消火する，ス 
イッチを消す 

учырарға /учыр-/動 対 （カチン）１）（木を）伐り倒

す，伐採する ２）うっかり落とす 
учыртарға /учырт-/動 対 （カチン）消させる，消火 
させる，スイッチを消させる 

учыртарға /учырт-/動 対 （カチン）（木を）伐り倒

させる，伐採させる 
учых-чачых 副（カチン）どうにかこうにか，やっとのこ

とで，行き当たりばったりに 
 
 

Ӱ ӱ 
 

ӱбдӱр 形（髪や毛が）毛深い，もじゃもじゃでな，くしゃくし

ゃな ӱбдӱр адайах 毛むくじゃらの犬 
ӱбенерге/ӱбен-/動（サガイ）力を込める，力を入れる，力

を傾注する

ӱбӱрдiрерге/ӱбӱрдiр-/動１）風が）吹く ２）すきま

風が吹く，冷たい風が入ってくる 
ӱбӱрерге/ӱбӱр-/動１）風が）吹く ２）すきま風が吹く，

冷たい風が入ってくる

ӱбӱрiйген 名愚かな人

形愚かな，ばかな 
ӱбӱрiйерге/ӱбӱрiй-/動（口）愚かである 
ӱбӱрiс, 三所有 ӱбӱрiзi 名風のそよぎ 
ӱбӱркек 形ふっくらとしたな ӱбӱркек халас ふっくら

としたパン 
ӱбӱртерге/ӱбӱрт-/動 ӱбӱрерге の被動態 すきま風で

身体を冷やす，すきま風で風邪を引く Ӱбӱрт салдым. 私
はすきま風で風邪を引いた． 

ӱбӱрткiс, 三所有 ӱбӱрткiзi 名（ショル）鞴 
ӱг 名タイガの精霊，悪霊（日没時に人を襲うという）

ӱгбе 名多量，大量，数が多いこと 
ӱгбейерге/ӱгбей-/動（髪が）もじゃもじゃである，く

しゃくしゃである 
ӱгбек 形（髪が）もじゃもじゃの，くしゃくしゃの 
ӱгбередерге/ӱгберет-/動 ӱгберирге の使役態 

対 （髪を）くしゃくしゃにする 
ӱгберек 形（髪が）もじゃもじゃの，くしゃくしゃの 
ӱгберирге/ӱгбере-/動（髪が）もじゃもじゃである，く

しゃくしゃである Ӱбӱреп чӧрбе. 髪がくしゃくしゃのま

まで出歩くな．

ӱгдек 形（髪が）もじゃもじゃの，くしゃくしゃの 
ӱгдекей 形（髪が）もじゃもじゃの，くしゃくしゃの 
ӱгдередерге/ӱгдерет-/動 ӱгдерирге の使役態 対
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（髪を）もじゃもじゃにする，くしゃくしゃにする 
ӱгрирге/ӱгре-/動毛むくじゃらである，毛がくしゃくしゃ

である，毛が逆立っている 
ӱге 名（ベリトゥル）（古）家，住居 
ӱге-саға 副遠くに，とても遠くに，とても遠くへ 
ӱгре 名スープ；スープの иттiг ӱгре 肉入りスープ ӱгре  

iзерге スープを食べる ӱгре хайнадарға スープを煮て

作る ӱгре айаа スープ皿 
ӱгредерге/ӱгрет-/動 対 （人を） 与 不定形 （～に対し

て）１）教える азырал идерге ӱгредерге 料理を教える

Сӧклеп ӱгретпе – сӧлеп ӱгрет, соғып ӱгретпе – 
чоохтап ӱгрет. 諺罵言や折檻で教えるな，言葉で教えよ．

２）教育を受けさせる ３）慣れさせる，教える тоғысха  
ӱгредерге 仕事を教える，仕事に慣れさせる ４）調教する

ат ӱгредерге ウマを調教する ５）懲らしめる 
ӱгредiг, 三所有 ӱгредии 名１）勉強，学業；勉強の，学習

用の Ол ӱгредiге тартылча. 彼は学習意欲にわいている．

２）教育 ортымах ӱгредiг 中等教育 ３）学説，教義，

教え ４）習慣，癖 Ӱгредiг пол парған. 癖になった．

ӱгредiглiг 形１）教育を受けた，～な教育を受けた пӧзiк  
ӱгредiглiг 高等教育を受けた ２）読み書きのできる ３） 
教養ある，学識のある 
名学者

ӱгредiлерге/ӱгредiл-/動 ӱгредерге の被動態 教え 
られる，調教される ӱгредiлген аң 調教された獣 

ӱгрелiг 形スープの入っている 
ӱгренген 形教育を受けた，教養のある 
ӱгренерге/ӱгрен-/動 対 与 不定形 １）（～を）学ぶ， 
勉強する，覚える， 与 （［職業名］になるために）学ぶ  
стихотворение ӱгренерге 詩を覚える Ол  
Новосибирсктегi консерватоияда дирижëрға  
ӱгренген. 彼女はノボシビルスクの音楽院で指揮者になるた

めに学んだ． ２）（教育施設で）学ぶ，教育を受ける вузта  
ӱгренерге 大学で学ぶ Ол пастағы класста  
ӱгренер. 彼は１年生になります。 ３）習慣を身につける  
４）悪い習慣がつく，慣れる тамкы тартарға ӱгрен  
парарға タバコを吸うようになる 

ӱгренiзерге/ӱгренiс-/動 ӱгренирге の相互態 具

お互いに慣れる 
ӱгренiс, 三所有 ӱгренiзi 名学業，勉強 Ӱгренiс кирее  

хайди парча? 学業の調子はどうだい？ 
ӱгренмеен 形読み書きのできない，教育を受けていない 
ӱгренҷi 名生徒 
ӱгренҷi 名〔次の句で〕ӱгренҷi пол парарға 習慣にな

る 
ӱгренҷiлiг 形教育を受けている，教養のある 
ӱгретҷi 名先生，教師；先生の，教師の ӱгретҷее  

ӱгренерге 教師になるために学ぶ орыс тiлiнiң   
ӱгретҷiзi ロシア語教師 

ӱгӱ 名«鳥»フクロウ пора ӱгӱ «鳥»カラフトフクロウ

сарығ ӱгӱ «鳥»コミミズク хызыл ӱгӱ «鳥»ワシミミズク 
ӱгӱленерге/ӱгӱлен-/動（口）フクロウに似て不機嫌で 
ある 

ӱгӱрерге/ӱгӱр-/動大声で叫ぶ 
ӱгӱрiзерге/ӱгӱрiс-/動 ӱгӱрерге の相互態 （多くの人 
が）大声で叫ぶ 

ӱгӱрсӱ 名キュウリ；キュウリの тустаан ӱгӱрсу 塩漬けキ

ュウリ

ӱгҷе 名（サガイ）祖母 
ӱдее 名«伝統・慣習»手臼の下に敷く子牛の毛皮の敷物 
ӱдеелирге/ӱдееле-/動子牛製の毛皮敷物を手臼の下に敷

いて作業の準備をする 
ӱдезерге/ӱдес-/動 対 連れて送っていく，見送る 
ӱдезiг 名見送り，送別会，歓送会 
ӱдем 名«伝統・慣習»手臼の下に敷く子牛の毛皮の敷物 
ӱдес, 三所有 ӱдезi 名見送り，送別会，歓送会 
ӱдестiрерге/ӱдестiр-/動 ӱдезерге の使役態 対 送

っていかせる，見送らせる 
ӱдесчi 名見送り人，同伴者 
ӱдирге /ӱде-/動 対 示す，指し示す 
ӱдирге /ӱде-/動 対 手臼の下に子牛の毛皮製敷物を敷く 
ӱдӱре 副（サガイ）１）こちらに向かって，出迎えに ２）す

ぐに

◇ Ӱдÿре чоохтанарға 話をさえぎる，口答えする

ӱдерлезерге/ӱдерлес-/動（サガイ） 与 （～に）反対

する，抵抗する

ӱдурлирге/ӱдурле-/動（サガイ）（ふつう家畜を）迎え

にいく 
ӱзе 動動詞 ӱзерге の副動詞 -а 形で合成動詞の一部となる  

ӱзе кизерзе 切る，切り分ける ӱзе сабарға 二つに割 
る 
◇ ӱзе тирге 侮辱する Ӱзе чоохтанмадах. 侮辱しないで

ください． ӱзе тутпа пиллiг хыс «民話»腰の細い女性 
副完全に，ほんとうに，かなり，ぎりぎりまで 

ӱзек, 三所有 ӱзегi 名杭 
ӱзе-кизе 動動詞 ӱзерге と動詞 кизерге の副動詞 -а 形 
とで合成動詞の一部となる ӱзе-кизе сабарға 切断する 

ӱзерге /ӱс-/動 対 １）（ロープなどの長いものを）引きちぎ 
る，引き裂く，切り取る пағны ӱзiбiзерге ロープを切る ２）

（野菜などを）もぎ取る，摘み取る ӱгӱрсу ӱзерге キュウリ

を摘み取る ３）中断する，やめる ４）（計画を）挫折させる，

阻む ５）（条約などを）破棄する договор ӱзерге 条約を破

棄する

◇ тынын ӱзерге 殺す 
ӱзерге /ӱс-/動 対（サワークリームやバターなどを）分離さ 
せる，泡立てる，撹拌してバターを作る 

ӱзерге /ӱс-/動（サガイ） 対 消す，スイッチを消す 
ӱзе-чара 動動詞 ӱзерге と動詞 чарарғаの副動詞 -а形 
とで合成動詞の一部となる ӱзе-чара тартарға 細かく引 
き裂く 
◇ ӱзе-чара тартнарға 激怒する 
ӱзирге/ӱзӱ-/動かなりひどく凍える，かじかむ 
ӱзiзерге/ӱзiс-/動 ӱзерге の相互態 対 分離させるのを 
手伝う，泡立てるのを手伝う，撹拌してバターを作るのを手伝 
う 

ӱзiк, 三所有 ӱзигi 名１）（何か長いものの）一部，一片，断
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учарға/уч-/動（クズル）１）飛ぶ ２）（カチン）落ちる， 
落下する，転び落ちる ３）（木が）倒れる

участок, 三所有 участагы 名土地の一区画，区域，地域； 
区画の，区域の 

участоктағы 形区域にある，地域にある 
уча-тӱзе 副急いで 
учебник, 三所有 учебнигi 名教科書 
учëнай 名学者；学者の учëнай ат 学位 
учëт, 三所有 учëды 名登録，帳簿記載；登録の，帳簿記載の 
учëтчик, 三所有 учëтчигi 名帳簿係，登録係，計算係 
учëтчица 名帳簿係（登録係，計算係）の女性 
училище 名専門学校，中等専修学校；専門学校の，中等専

修学校の 
учирға/учу-/動（サガイ）１）凍える，寒さで震える ２） 
（野菜などが）寒気で傷む，だめになる ３）表面が凍りつく 

учреждение 名公共機関，施設；公共機関の，施設の 
учуғарға /учух-/動１）飛ぶ Самолëт учухча. 飛行機 
が飛んでいる． учух килерге 飛行機で来る Хучтар  
чылығ чирзер учух парыбысханнар. 鳥たちは暖か 
い土地へ飛んで行った． ２）飛ぶように走る 
◇ харах-хулах чох учуғарға 一目散に走る 
учуғарға /учух-/動（子供が）死ぬ 
учуғызарға/учуғыс-/動 учуғарға の相互態 （多く 
の鳥などが）飛び回る，飛ぶ 

учуғыс, 三所有 учуғызы 名飛行，飛ぶこと 
учударға/учут-/動 対 １）（頬などを）凍えさせる，冷や

す，凍傷にかからせる Наах учут салдым. 私は頬が凍傷

になった． ２）凍らせる，冷凍する 
учурадарға/учурат-/動 учурирға の使役態 対 よ

い人生になるように仕向ける 
учуразарға/учурас-/動 учурирға の相互態 具 お

互い会う，（～に）会う

учураларға/учурал-/動 учурирға の被動態 遭遇す

る，目にする Тыт соох тундрада даа учуралча. カラマ

ツは寒いツンドラでさえ目にすることができる． 
учурас, 三所有 учуразы 名会うこと，出会い сағыбаан  

учурас 予期しなかった出会い 
учурастырарға/учурастыр-/動 учуразарға の使

役態 対 会わせる 
учурирға/учура-/動 与 （～に）１）会う Магазинде  

нанҷыма учураам. 店で友人に会った． ２）出会う，偶然 
に出会う，ばったり会う

учух , 三所有 учуғы 名«農» ふるい分けられたの屑（生育不 
良の穀粒など） 

учух , 三所有 учуғы 名１）余った布の切れ端，余った糸 ２）

針に通した糸 ３）お下げを長くするために継ぎ足された髪

４）スカーフの角 
учухтирға /учухта-/動 対 １）（針穴に通すため）糸の

先端を尖らせる ２）針穴に糸を通す 
учухтирға /учухта-/動 対 糸を無駄使いする 
учухтығ 形«農» 生育不良の穀粒などの屑を含んでいる 
учухтығ 形針に糸の余りがついている 
учухтырарға /учухтыр-/動 учуғарға の使役態 

対 飛ばせる 
учухтырарға /учухтыр-/動 対 （子供を）死なせる 
учуххаң 形１）非常識な，無鉄砲な ２）軽薄な，軽率な 
учухчаң 形１）飛んでいる，飛行する ２）飛行のための，

飛行用の ３）飛行士の，航空の 
учы-пазы 名所有接辞とともに用いて １）（何かの）端，

先端，終わり ２）（何かの）本質，意味，内容

учырарға /учыр-/動 対 （カチン）消す，消火する，ス 
イッチを消す 

учырарға /учыр-/動 対 （カチン）１）（木を）伐り倒

す，伐採する ２）うっかり落とす 
учыртарға /учырт-/動 対 （カチン）消させる，消火 
させる，スイッチを消させる 

учыртарға /учырт-/動 対 （カチン）（木を）伐り倒

させる，伐採させる 
учых-чачых 副（カチン）どうにかこうにか，やっとのこ

とで，行き当たりばったりに 
 
 

Ӱ ӱ 
 

ӱбдӱр 形（髪や毛が）毛深い，もじゃもじゃでな，くしゃくし

ゃな ӱбдӱр адайах 毛むくじゃらの犬 
ӱбенерге/ӱбен-/動（サガイ）力を込める，力を入れる，力

を傾注する

ӱбӱрдiрерге/ӱбӱрдiр-/動１）風が）吹く ２）すきま

風が吹く，冷たい風が入ってくる 
ӱбӱрерге/ӱбӱр-/動１）風が）吹く ２）すきま風が吹く，

冷たい風が入ってくる

ӱбӱрiйген 名愚かな人

形愚かな，ばかな 
ӱбӱрiйерге/ӱбӱрiй-/動（口）愚かである 
ӱбӱрiс, 三所有 ӱбӱрiзi 名風のそよぎ 
ӱбӱркек 形ふっくらとしたな ӱбӱркек халас ふっくら

としたパン 
ӱбӱртерге/ӱбӱрт-/動 ӱбӱрерге の被動態 すきま風で

身体を冷やす，すきま風で風邪を引く Ӱбӱрт салдым. 私
はすきま風で風邪を引いた． 

ӱбӱрткiс, 三所有 ӱбӱрткiзi 名（ショル）鞴 
ӱг 名タイガの精霊，悪霊（日没時に人を襲うという）

ӱгбе 名多量，大量，数が多いこと 
ӱгбейерге/ӱгбей-/動（髪が）もじゃもじゃである，く

しゃくしゃである 
ӱгбек 形（髪が）もじゃもじゃの，くしゃくしゃの 
ӱгбередерге/ӱгберет-/動 ӱгберирге の使役態 

対 （髪を）くしゃくしゃにする 
ӱгберек 形（髪が）もじゃもじゃの，くしゃくしゃの 
ӱгберирге/ӱгбере-/動（髪が）もじゃもじゃである，く

しゃくしゃである Ӱбӱреп чӧрбе. 髪がくしゃくしゃのま

まで出歩くな．

ӱгдек 形（髪が）もじゃもじゃの，くしゃくしゃの 
ӱгдекей 形（髪が）もじゃもじゃの，くしゃくしゃの 
ӱгдередерге/ӱгдерет-/動 ӱгдерирге の使役態 対
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（髪を）もじゃもじゃにする，くしゃくしゃにする 
ӱгрирге/ӱгре-/動毛むくじゃらである，毛がくしゃくしゃ

である，毛が逆立っている 
ӱге 名（ベリトゥル）（古）家，住居 
ӱге-саға 副遠くに，とても遠くに，とても遠くへ 
ӱгре 名スープ；スープの иттiг ӱгре 肉入りスープ ӱгре  

iзерге スープを食べる ӱгре хайнадарға スープを煮て

作る ӱгре айаа スープ皿 
ӱгредерге/ӱгрет-/動 対 （人を） 与 不定形 （～に対し

て）１）教える азырал идерге ӱгредерге 料理を教える

Сӧклеп ӱгретпе – сӧлеп ӱгрет, соғып ӱгретпе – 
чоохтап ӱгрет. 諺罵言や折檻で教えるな，言葉で教えよ．

２）教育を受けさせる ３）慣れさせる，教える тоғысха  
ӱгредерге 仕事を教える，仕事に慣れさせる ４）調教する

ат ӱгредерге ウマを調教する ５）懲らしめる 
ӱгредiг, 三所有 ӱгредии 名１）勉強，学業；勉強の，学習

用の Ол ӱгредiге тартылча. 彼は学習意欲にわいている．

２）教育 ортымах ӱгредiг 中等教育 ３）学説，教義，

教え ４）習慣，癖 Ӱгредiг пол парған. 癖になった．

ӱгредiглiг 形１）教育を受けた，～な教育を受けた пӧзiк  
ӱгредiглiг 高等教育を受けた ２）読み書きのできる ３） 
教養ある，学識のある 
名学者

ӱгредiлерге/ӱгредiл-/動 ӱгредерге の被動態 教え 
られる，調教される ӱгредiлген аң 調教された獣 

ӱгрелiг 形スープの入っている 
ӱгренген 形教育を受けた，教養のある 
ӱгренерге/ӱгрен-/動 対 与 不定形 １）（～を）学ぶ， 
勉強する，覚える， 与 （［職業名］になるために）学ぶ  
стихотворение ӱгренерге 詩を覚える Ол  
Новосибирсктегi консерватоияда дирижëрға  
ӱгренген. 彼女はノボシビルスクの音楽院で指揮者になるた

めに学んだ． ２）（教育施設で）学ぶ，教育を受ける вузта  
ӱгренерге 大学で学ぶ Ол пастағы класста  
ӱгренер. 彼は１年生になります。 ３）習慣を身につける  
４）悪い習慣がつく，慣れる тамкы тартарға ӱгрен  
парарға タバコを吸うようになる 

ӱгренiзерге/ӱгренiс-/動 ӱгренирге の相互態 具

お互いに慣れる 
ӱгренiс, 三所有 ӱгренiзi 名学業，勉強 Ӱгренiс кирее  

хайди парча? 学業の調子はどうだい？ 
ӱгренмеен 形読み書きのできない，教育を受けていない 
ӱгренҷi 名生徒 
ӱгренҷi 名〔次の句で〕ӱгренҷi пол парарға 習慣にな

る 
ӱгренҷiлiг 形教育を受けている，教養のある 
ӱгретҷi 名先生，教師；先生の，教師の ӱгретҷее  

ӱгренерге 教師になるために学ぶ орыс тiлiнiң   
ӱгретҷiзi ロシア語教師 

ӱгӱ 名«鳥»フクロウ пора ӱгӱ «鳥»カラフトフクロウ

сарығ ӱгӱ «鳥»コミミズク хызыл ӱгӱ «鳥»ワシミミズク 
ӱгӱленерге/ӱгӱлен-/動（口）フクロウに似て不機嫌で 
ある 

ӱгӱрерге/ӱгӱр-/動大声で叫ぶ 
ӱгӱрiзерге/ӱгӱрiс-/動 ӱгӱрерге の相互態 （多くの人 
が）大声で叫ぶ 

ӱгӱрсӱ 名キュウリ；キュウリの тустаан ӱгӱрсу 塩漬けキ

ュウリ

ӱгҷе 名（サガイ）祖母 
ӱдее 名«伝統・慣習»手臼の下に敷く子牛の毛皮の敷物 
ӱдеелирге/ӱдееле-/動子牛製の毛皮敷物を手臼の下に敷

いて作業の準備をする 
ӱдезерге/ӱдес-/動 対 連れて送っていく，見送る 
ӱдезiг 名見送り，送別会，歓送会 
ӱдем 名«伝統・慣習»手臼の下に敷く子牛の毛皮の敷物 
ӱдес, 三所有 ӱдезi 名見送り，送別会，歓送会 
ӱдестiрерге/ӱдестiр-/動 ӱдезерге の使役態 対 送

っていかせる，見送らせる 
ӱдесчi 名見送り人，同伴者 
ӱдирге /ӱде-/動 対 示す，指し示す 
ӱдирге /ӱде-/動 対 手臼の下に子牛の毛皮製敷物を敷く 
ӱдӱре 副（サガイ）１）こちらに向かって，出迎えに ２）す

ぐに

◇ Ӱдÿре чоохтанарға 話をさえぎる，口答えする

ӱдерлезерге/ӱдерлес-/動（サガイ） 与 （～に）反対

する，抵抗する

ӱдурлирге/ӱдурле-/動（サガイ）（ふつう家畜を）迎え

にいく 
ӱзе 動動詞 ӱзерге の副動詞 -а 形で合成動詞の一部となる  

ӱзе кизерзе 切る，切り分ける ӱзе сабарға 二つに割 
る 
◇ ӱзе тирге 侮辱する Ӱзе чоохтанмадах. 侮辱しないで

ください． ӱзе тутпа пиллiг хыс «民話»腰の細い女性 
副完全に，ほんとうに，かなり，ぎりぎりまで 

ӱзек, 三所有 ӱзегi 名杭 
ӱзе-кизе 動動詞 ӱзерге と動詞 кизерге の副動詞 -а 形 
とで合成動詞の一部となる ӱзе-кизе сабарға 切断する 

ӱзерге /ӱс-/動 対 １）（ロープなどの長いものを）引きちぎ 
る，引き裂く，切り取る пағны ӱзiбiзерге ロープを切る ２）

（野菜などを）もぎ取る，摘み取る ӱгӱрсу ӱзерге キュウリ

を摘み取る ３）中断する，やめる ４）（計画を）挫折させる，

阻む ５）（条約などを）破棄する договор ӱзерге 条約を破

棄する

◇ тынын ӱзерге 殺す 
ӱзерге /ӱс-/動 対（サワークリームやバターなどを）分離さ 
せる，泡立てる，撹拌してバターを作る 

ӱзерге /ӱс-/動（サガイ） 対 消す，スイッチを消す 
ӱзе-чара 動動詞 ӱзерге と動詞 чарарғаの副動詞 -а形 
とで合成動詞の一部となる ӱзе-чара тартарға 細かく引 
き裂く 
◇ ӱзе-чара тартнарға 激怒する 
ӱзирге/ӱзӱ-/動かなりひどく凍える，かじかむ 
ӱзiзерге/ӱзiс-/動 ӱзерге の相互態 対 分離させるのを 
手伝う，泡立てるのを手伝う，撹拌してバターを作るのを手伝 
う 

ӱзiк, 三所有 ӱзигi 名１）（何か長いものの）一部，一片，断
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片，小片 ２）（作品や話の）一部，一節，断片

形切り取られた 
ӱзiктелерге/ӱзiктел-/動 ӱзiктирге の被動態 小片 
に分かれる，途切れる 

ӱзiктеп 副１）部分に分かれて，小片で，かけらで ２）断片

的に，とぎれとぎれに，合い間に 
ӱзiкти 副断続的に 
ӱзiктирге/ӱзiкте-/動 対 １）部分ごとに行う，一度で

はなく分けて行う ２）（話などを）中断する，一時的に

やめる 
ӱзiктiг 形縫い付けのある 
ӱзiк-чарых, 三所有 ӱзiк-чарығы 名 集合（口）古い物，

古着，ぼろきれ 
形（口）着古した，すり切れた，いたんだ 

ӱзiлбес-парбас 形１）丈夫な，破れない ２）終わらない 
ӱзiлдiрерге/ӱзiлдiр-/動 ӱзiлерге の使役態 対（糸

などを）切れさせる，破らせる，（食料品などを）絶やす，

切らす 
ӱзiлерге /ӱзiл-/動１）切れる，破れる Арғамҷы ӱзiл 

парды. 綱が切れた． ２）否定形で用いて 尽きる，終わ

る 
◇ Кiзi ӱзiле чоғыл. 彼のところには客（人）が絶えない．  
Тыны ӱзiл парған. 彼は死んだ． Ӱзiлбес чурт ползын,  
тоозылбас хоных ползын! （祝福の言葉として）生活が途

切れないように，健康がいつまでも続きますように！ 
ӱзiлерге /ӱзiл-/動泡立つ，攪拌される 
ӱзiндi 名切れ端 
ӱзiнерге/ӱзiн-/動１）かなり疲れる，へとへとになる  

Ӱзiнгенҷе тоғындым. 私はへとへとになるまで働いた．

２） 奪 （～がなくなって）貧しくなる，貧乏になる 
ӱзiнҷi 序数詞３番目の Ол ӱзiнҷi класста ӱгренче. 彼女

は３年生です． 
ӱзiнҷiзiн 副３回

挿入語第三に 
ӱзiрерге/ӱзiр-/動（サガイ） 対 消す，消火する，スイッ

チを消す 
ӱзi-тӱбi 名所有接辞とと用いて 本質，意味，内容 
ӱзӧлең 集合数詞３個，３人 

副３人で 
ӱзӱдерге/ӱзӱт-/動 対 凍えさせる，凍傷にさせる 
ӱзӱлерге/ӱзӱл-/動 対 １）とても好きである，熱愛する

２）苦しむ，悩む хыныс ӱчӱн ӱзӱлерге 愛に悩む 
ӱзӱм 名〔次の句で〕ӱзӱм ат 駿馬，短距離に強い馬 
ӱзӱмҷӱк, 三所有 ӱзӱмҷӱгi 名真珠 
ӱзӱр 形１）倹約な，質素な，無駄使いをしない ӱзӱр  

тудыстығ кiзi 倹約を心掛ける人 ２）経済的な 
◇ ӱзӱр холлығ けちな 
副質素に，無駄使いせず大切に 

ӱзӱрген 名（サガイ）魚卵 ӱзӱрген чайарға （魚が）産

卵する

◇ ӱзӱрген айы （ベリトゥル）１月 
ӱзӱрген-ӧрген 名魚卵 
ӱзӱрдiрерге /ӱзӱрдiр-/動 ӱзӱрерге の使役態 対

検討させる，審議させる 
ӱзӱрерге /ӱзӱр-/動 対 １）分析する，詳細に検討する  

история саринаң ӱзӱр кöрзе 歴史の側面から検討して

みると Ӱзӱрҷең сурығлар толдыра. 検討すべき問題が

山積みである． ２）非難する，責める，とやかく言う，陰口

をきく 
ӱзӱрерге /ӱзӱр-/動 対 選び出す，選び取る 
ӱзӱрiг , 三所有 ӱзӱрии 名１）分析，詳細な検討 ２）審

議，討議

ӱзӱрiг , 三所有 ӱзӱрии 名選択，選ぶこと，選別 
ӱзӱрiзерге/ӱзӱрiс-/動 ӱзӱрерге の相互態 対 いっ

しょに分析する，いっしょに審議する，いっしょに検討する 
ӱзӱрiлген 形分析された，検討された，審議された 
ӱзӱрiлерге /ӱзӱрiл-/動 ӱзӱрерге の被動態 検討され

る，審議される，分析される Сурығ ӱзӱрiл парған. 問題

は審議された． 
ӱзӱрiлерге /ӱзӱрiл-/動 ӱзӱрерге の被動態 選別され

る 
ӱзӱрiс, 三所有 ӱзӱрiзi / ӱзӱрии 名１）審議，検討，分析

２）非難 
ӱзӱрледерге/ӱзӱрлет-/動 ӱзӱрлирге の使役態 対

節約して使わせる，経済的に使用させる 
ӱзӱрлелерге/ӱзӱрлел-/動 ӱзӱрлирге の被動態 節

約して使われる，経済的に使われる，大切に使われる 
ӱзӱрлес, 三所有 ӱзӱрлезi 名節約，倹約 
ӱзӱрли 副節約して，経済的に，大切に 
ӱзӱрлирге/ӱзӱрле-/動 対 節約して使う，経済的に使う，

大切に使う 
ӱзӱрӧң 名１）イヤリングの珊瑚製ビーズの銀の縁飾り ２） 
イチゴの果実のへた 

ӱзӱт, 三所有 ӱзӱдi 名«神話»１）魂，死者の魂 ２）悪口とし

て 悪霊 ３）死者の魂の接吻によってできる唇にできたでき

もの

◇ ӱзӱт чирi «民話»あの世 ӱзӱт ханы «民話»地下界の王  
Ӱзӱт уруныбысты. 突然病気になった． ах ӱзӱт 死者の

善霊 хара ӱзӱт 死者の邪悪な霊 
ӱймирге/ӱйме-/動心配する，不安になる 
ӱктем 形（サガイ）（ウマが）強情な，頑固な 
ӱктенерге/ӱктен-/動 与 （子供が）言うことを聞かない

ӱктенҷiк 形（サガイ）（子供が）言うことを聞かない，従順 
でない 

ӱкӱйке 名（ショル）«鳥»シジュウカラ 
ӱкӱс 名〔次の句で〕ӱкӱс саларға 跳んで去る，跳んで逃

げる，一目散に逃げる 
ӱлгер 名アイランを蒸留する装置の桶型の部分 
ӱлгер 名（サガイ）«天»昴，（カチン）«天»オリオン座 адай 

ӱлгер （カチン）«天»オリオン座

◇ ӱлгер ай （カチン）９月 
ӱлгер 名〔次の句で〕ӱлгер ат «神話»神話上の双頭のウマ

iкi пастығ ӱлгер хара ат «民話» 双頭の黒毛ウマ 
ӱлгӱ 名１）権力，政府，地方当局，首脳部 Тоғысчылар  

ӱлгӱнi постарының холына алғаннар. 労働者たち

は自分たちの手に権力を手に入れた． ２）法律，慣習，慣例， 
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伝統 
ӱлгӱ 名１）型紙 ２）形 
ӱлгӱлирге/ӱлгӱле-/動 与 真似をする 
ӱлгӱлiг 形権力をもった，権力のある  
ӱлгӱлiг 形型紙のある，型紙に合わせて縫製した 
ӱлгӱ-чарғы 名１）権力 ２）司法制度，裁判 
◇ ӱлгӱ-чарғы идерге 裁く 
ӱлдiрерге/ӱлдiр-/動ӱлерге の使役態 対 吹きこぼれ

ないように煮る 
ӱлдӱрге 名鞭の持ち手側の革製の輪 
ӱлегiн 名雪解け 
ӱлегҷi 名（古）シャマンの交霊時にお酒を注ぐ人 
ӱледерге/ӱлет-/動 ӱлирге の使役態 対 （お酒を）注

がせる 
ӱлезерге/ӱлес-/動１）ӱлирге の相互態 対 分け合う

る，自分たちのなかで分配する ２） 具 （意見などを）共有

し合う，意見交換し合う 
ӱлелерге/ӱлел-/動 ӱлирге の被動態 分けられる，分配

される，（お酒などが）注ぎ分けられる 
ӱлен 名（サガイ）稚魚 
ӱлерге/ӱл-/動 対 １）（液体が）溢れる、（液体が沸騰して）

吹きこぼれる ２）（財産などが）たくさんある，あふれかえっ

ている ３）（言葉が）よどみなくあふれでる 
ӱлес, 三所有 ӱлезi 名分配，割り当て，分与 
ӱлестирерге/ӱлестир-/動 ӱлезерге の使役態 対

分ける，分配する 
ӱлестiрiг, 三所有 ӱлестiрии 名分けること，分配（するこ

と） 
ӱлестiтрерге/ӱлестiрт-/動 ӱлестiрерге の使役態  

対 分けさせる，分配させる 
ӱле-тала 名〔次の句で〕ӱле-тала тудынарға 気楽な気

分で接する 
ӱлирге/ӱле-/動 対 １）部分に分ける，細分する ２）分配

する，配る ３）酒を注ぎ分ける，酒を注ぐ ４）«数»割る，

割り算をする 
ӱлирi 名分けること，分配すること 
ӱлтертерге/ӱлтерт-/動（サガイ） 対 （人を）楽しま

せる，退屈させない 
ӱлтертiнерге/ӱлтертiн-/動（サガイ）対 ӱлтӱрерге 
の再帰態 １）退屈しのぎに何かする，自分を楽しませる ２） 
何かをしている（働いている）ふりをする 

ӱлтӱредерге/ӱлтӱрет-/動 ӱлтертерге の使役態  
対 使い古す，着古す 

ӱлтӱрек 形使い古した，着古した，ぼろになった 
ӱлтӱрерге/ӱлтӱр-/動（服が）使い古される，着古される 
ӱлӱкӱн 名祝日，祭日；祝日の，祭日の ӱлӱкӱн иртiрерге  
祝日を祝う ӱлӱкӱнге тимнирге 祭日の準備をする  
◇ ызых ӱлӱкӱнi 聖別されたウマを祝う日 
ӱлӱкӱннедерге/ӱлӱкӱннет-/動 ӱлӱкӱннирге の 
使役態 対 祝わせる 

ӱлӱкӱннезерге/ӱлӱкӱннес-/動 ӱлӱкӱннирге の 
相互態 対 （多くの人が）祝う 

ӱлӱкӱннирге/ӱлӱкӱнне-/動 対 祝う 

ӱлӱс, 三所有 ӱлӱзi 名１）分け前 ２）相続分 ３）運命， 
幸福 Кiзiнiң ӱлӱзi пар ла поладыр. 俚諺人にはそれぞ

れの運命（取り分）がある． Ӱлӱс позы килҷең ниме  
нимес. 俚諺幸福はみずからやって来るものではない．   
Чазағ кiзiнiң ӱлӱзiн аттығ албас. 諺歩いて行く人の

運命はウマの騎乗者には理解できない． 
◇ ӱлӱзi чох пала 相続の分け前がない子供 ӱлӱс чарарға  
遺産を分ける 

ӱлӱстiг 形１）分け前（相続）のある Иртееҷi кiзi – iкi  
ӱлӱстiг, уйғуҷы – пiр ӱлӱстiг. 諺早起きの人は取り分

が２つあり，寝坊は取り分が１つ（早起きは三文の得）． ２） 
幸福な，幸せな，首尾よい  
◇ Ӱлӱстiг чол ползын! 道中ご無事で！

ӱлҷе 名（サガイ）祖母 
ӱлҷей 名成功，幸運，幸せ 
ӱлҷей-талаан 名成功，幸運，幸せ 
ӱлҷес, 三所有 ӱлҷезi 名（ベリトゥル）１）«魚»バーベル ２）

«魚»ドジョウの１種 
ӱмек 名（サガイ）（口）（子供が）這い這いすること 
ӱмектирге/ӱмекте-/動（サガイ）（口）（子供が）這い 
這いする 

ӱмҷӧӧ 名（クズル）稚魚 
ӱн 名１）音；音の чатхан ӱнi チャトハンの音 ２）声；声

の ӧтiг ӱнi 甲高い声 пар-чох ӱннең あらん限りの声で

пiр ӱннең 全員一致で ３）（政治的な）民衆の声

ӱндезерге/ӱндес-/動１）声をだす，応答する，返事する  
２）愛に報いる 

ӱндезiг, 三所有 ӱндезии 名応答，返事すること，（記事な

どに対する）反響，評価 
ӱндес, 三所有 ӱлдезi 名（サガイ）応答，反応

形 与 似かよった，（～に）合致した 
ӱндескек 形すぐに反応する，すぐに返答する 
ӱндеш 名（ショル）こだま 
ӱндирге/ӱнде-/動（ショル）号泣する 
ӱндӱҷек 名木製スプーンを作る道具 
ӱннезерге/ӱннезес-/動（森の中などで）応答し合う，お 
互いに声をかけ合う 

ӱнненерге/ӱннезен-/動音をだす，音が発する 
ӱннiг 形声のよく通る，声量豊かな，～な声をもつ 
ӱннiг(лер)名«文法»母音；母音の 
ӱң 名〔次の句で〕ӱң паарлығ （サガイ）柔和な，心のやさ

しい，善良な 
ӱңгерерге/ӱңгер-/動 対 ウマの鞍の脇に載せる，ウマの 
鞍に乗せて連れて行く，ウマの鞍の脇に載せて運ぶ

ӱңгерiзерге/ӱңгерiс-/動 ӱңгерерге の相互態 １頭 
のウマに乗っていっしょに行く 

ӱңгеҷек, 三所有 ӱңгеҷегi 名１）両刃のナイフ ２）スプ 
ーンを作る道具 

ӱңдирге/ӱңде-/動（サガイ）待ちうける，こっそり忍び寄

る 
ӱңер 名発酵しすぎた乳製品にできるカビ，表面にできる舌苔 
状のもの 

ӱңерерге/ӱңер-/動 対 １）ウマの鞍の脇に載せて運ぶ  
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片，小片 ２）（作品や話の）一部，一節，断片

形切り取られた 
ӱзiктелерге/ӱзiктел-/動 ӱзiктирге の被動態 小片 
に分かれる，途切れる 

ӱзiктеп 副１）部分に分かれて，小片で，かけらで ２）断片

的に，とぎれとぎれに，合い間に 
ӱзiкти 副断続的に 
ӱзiктирге/ӱзiкте-/動 対 １）部分ごとに行う，一度で

はなく分けて行う ２）（話などを）中断する，一時的に

やめる 
ӱзiктiг 形縫い付けのある 
ӱзiк-чарых, 三所有 ӱзiк-чарығы 名 集合（口）古い物，

古着，ぼろきれ 
形（口）着古した，すり切れた，いたんだ 

ӱзiлбес-парбас 形１）丈夫な，破れない ２）終わらない 
ӱзiлдiрерге/ӱзiлдiр-/動 ӱзiлерге の使役態 対（糸

などを）切れさせる，破らせる，（食料品などを）絶やす，

切らす 
ӱзiлерге /ӱзiл-/動１）切れる，破れる Арғамҷы ӱзiл 

парды. 綱が切れた． ２）否定形で用いて 尽きる，終わ

る 
◇ Кiзi ӱзiле чоғыл. 彼のところには客（人）が絶えない．  
Тыны ӱзiл парған. 彼は死んだ． Ӱзiлбес чурт ползын,  
тоозылбас хоных ползын! （祝福の言葉として）生活が途

切れないように，健康がいつまでも続きますように！ 
ӱзiлерге /ӱзiл-/動泡立つ，攪拌される 
ӱзiндi 名切れ端 
ӱзiнерге/ӱзiн-/動１）かなり疲れる，へとへとになる  

Ӱзiнгенҷе тоғындым. 私はへとへとになるまで働いた．

２） 奪 （～がなくなって）貧しくなる，貧乏になる 
ӱзiнҷi 序数詞３番目の Ол ӱзiнҷi класста ӱгренче. 彼女

は３年生です． 
ӱзiнҷiзiн 副３回

挿入語第三に 
ӱзiрерге/ӱзiр-/動（サガイ） 対 消す，消火する，スイッ

チを消す 
ӱзi-тӱбi 名所有接辞とと用いて 本質，意味，内容 
ӱзӧлең 集合数詞３個，３人 

副３人で 
ӱзӱдерге/ӱзӱт-/動 対 凍えさせる，凍傷にさせる 
ӱзӱлерге/ӱзӱл-/動 対 １）とても好きである，熱愛する

２）苦しむ，悩む хыныс ӱчӱн ӱзӱлерге 愛に悩む 
ӱзӱм 名〔次の句で〕ӱзӱм ат 駿馬，短距離に強い馬 
ӱзӱмҷӱк, 三所有 ӱзӱмҷӱгi 名真珠 
ӱзӱр 形１）倹約な，質素な，無駄使いをしない ӱзӱр  

тудыстығ кiзi 倹約を心掛ける人 ２）経済的な 
◇ ӱзӱр холлығ けちな 
副質素に，無駄使いせず大切に 

ӱзӱрген 名（サガイ）魚卵 ӱзӱрген чайарға （魚が）産

卵する

◇ ӱзӱрген айы （ベリトゥル）１月 
ӱзӱрген-ӧрген 名魚卵 
ӱзӱрдiрерге /ӱзӱрдiр-/動 ӱзӱрерге の使役態 対

検討させる，審議させる 
ӱзӱрерге /ӱзӱр-/動 対 １）分析する，詳細に検討する  

история саринаң ӱзӱр кöрзе 歴史の側面から検討して

みると Ӱзӱрҷең сурығлар толдыра. 検討すべき問題が

山積みである． ２）非難する，責める，とやかく言う，陰口

をきく 
ӱзӱрерге /ӱзӱр-/動 対 選び出す，選び取る 
ӱзӱрiг , 三所有 ӱзӱрии 名１）分析，詳細な検討 ２）審

議，討議

ӱзӱрiг , 三所有 ӱзӱрии 名選択，選ぶこと，選別 
ӱзӱрiзерге/ӱзӱрiс-/動 ӱзӱрерге の相互態 対 いっ

しょに分析する，いっしょに審議する，いっしょに検討する 
ӱзӱрiлген 形分析された，検討された，審議された 
ӱзӱрiлерге /ӱзӱрiл-/動 ӱзӱрерге の被動態 検討され

る，審議される，分析される Сурығ ӱзӱрiл парған. 問題

は審議された． 
ӱзӱрiлерге /ӱзӱрiл-/動 ӱзӱрерге の被動態 選別され

る 
ӱзӱрiс, 三所有 ӱзӱрiзi / ӱзӱрии 名１）審議，検討，分析

２）非難 
ӱзӱрледерге/ӱзӱрлет-/動 ӱзӱрлирге の使役態 対

節約して使わせる，経済的に使用させる 
ӱзӱрлелерге/ӱзӱрлел-/動 ӱзӱрлирге の被動態 節

約して使われる，経済的に使われる，大切に使われる 
ӱзӱрлес, 三所有 ӱзӱрлезi 名節約，倹約 
ӱзӱрли 副節約して，経済的に，大切に 
ӱзӱрлирге/ӱзӱрле-/動 対 節約して使う，経済的に使う，

大切に使う 
ӱзӱрӧң 名１）イヤリングの珊瑚製ビーズの銀の縁飾り ２） 
イチゴの果実のへた 

ӱзӱт, 三所有 ӱзӱдi 名«神話»１）魂，死者の魂 ２）悪口とし

て 悪霊 ３）死者の魂の接吻によってできる唇にできたでき

もの

◇ ӱзӱт чирi «民話»あの世 ӱзӱт ханы «民話»地下界の王  
Ӱзӱт уруныбысты. 突然病気になった． ах ӱзӱт 死者の

善霊 хара ӱзӱт 死者の邪悪な霊 
ӱймирге/ӱйме-/動心配する，不安になる 
ӱктем 形（サガイ）（ウマが）強情な，頑固な 
ӱктенерге/ӱктен-/動 与 （子供が）言うことを聞かない

ӱктенҷiк 形（サガイ）（子供が）言うことを聞かない，従順 
でない 

ӱкӱйке 名（ショル）«鳥»シジュウカラ 
ӱкӱс 名〔次の句で〕ӱкӱс саларға 跳んで去る，跳んで逃

げる，一目散に逃げる 
ӱлгер 名アイランを蒸留する装置の桶型の部分 
ӱлгер 名（サガイ）«天»昴，（カチン）«天»オリオン座 адай 

ӱлгер （カチン）«天»オリオン座

◇ ӱлгер ай （カチン）９月 
ӱлгер 名〔次の句で〕ӱлгер ат «神話»神話上の双頭のウマ

iкi пастығ ӱлгер хара ат «民話» 双頭の黒毛ウマ 
ӱлгӱ 名１）権力，政府，地方当局，首脳部 Тоғысчылар  

ӱлгӱнi постарының холына алғаннар. 労働者たち

は自分たちの手に権力を手に入れた． ２）法律，慣習，慣例， 
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伝統 
ӱлгӱ 名１）型紙 ２）形 
ӱлгӱлирге/ӱлгӱле-/動 与 真似をする 
ӱлгӱлiг 形権力をもった，権力のある  
ӱлгӱлiг 形型紙のある，型紙に合わせて縫製した 
ӱлгӱ-чарғы 名１）権力 ２）司法制度，裁判 
◇ ӱлгӱ-чарғы идерге 裁く 
ӱлдiрерге/ӱлдiр-/動ӱлерге の使役態 対 吹きこぼれ

ないように煮る 
ӱлдӱрге 名鞭の持ち手側の革製の輪 
ӱлегiн 名雪解け 
ӱлегҷi 名（古）シャマンの交霊時にお酒を注ぐ人 
ӱледерге/ӱлет-/動 ӱлирге の使役態 対 （お酒を）注

がせる 
ӱлезерге/ӱлес-/動１）ӱлирге の相互態 対 分け合う

る，自分たちのなかで分配する ２） 具 （意見などを）共有

し合う，意見交換し合う 
ӱлелерге/ӱлел-/動 ӱлирге の被動態 分けられる，分配

される，（お酒などが）注ぎ分けられる 
ӱлен 名（サガイ）稚魚 
ӱлерге/ӱл-/動 対 １）（液体が）溢れる、（液体が沸騰して）

吹きこぼれる ２）（財産などが）たくさんある，あふれかえっ

ている ３）（言葉が）よどみなくあふれでる 
ӱлес, 三所有 ӱлезi 名分配，割り当て，分与 
ӱлестирерге/ӱлестир-/動 ӱлезерге の使役態 対

分ける，分配する 
ӱлестiрiг, 三所有 ӱлестiрии 名分けること，分配（するこ

と） 
ӱлестiтрерге/ӱлестiрт-/動 ӱлестiрерге の使役態  

対 分けさせる，分配させる 
ӱле-тала 名〔次の句で〕ӱле-тала тудынарға 気楽な気

分で接する 
ӱлирге/ӱле-/動 対 １）部分に分ける，細分する ２）分配

する，配る ３）酒を注ぎ分ける，酒を注ぐ ４）«数»割る，

割り算をする 
ӱлирi 名分けること，分配すること 
ӱлтертерге/ӱлтерт-/動（サガイ） 対 （人を）楽しま

せる，退屈させない 
ӱлтертiнерге/ӱлтертiн-/動（サガイ）対 ӱлтӱрерге 
の再帰態 １）退屈しのぎに何かする，自分を楽しませる ２） 
何かをしている（働いている）ふりをする 

ӱлтӱредерге/ӱлтӱрет-/動 ӱлтертерге の使役態  
対 使い古す，着古す 

ӱлтӱрек 形使い古した，着古した，ぼろになった 
ӱлтӱрерге/ӱлтӱр-/動（服が）使い古される，着古される 
ӱлӱкӱн 名祝日，祭日；祝日の，祭日の ӱлӱкӱн иртiрерге  
祝日を祝う ӱлӱкӱнге тимнирге 祭日の準備をする  
◇ ызых ӱлӱкӱнi 聖別されたウマを祝う日 
ӱлӱкӱннедерге/ӱлӱкӱннет-/動 ӱлӱкӱннирге の 
使役態 対 祝わせる 

ӱлӱкӱннезерге/ӱлӱкӱннес-/動 ӱлӱкӱннирге の 
相互態 対 （多くの人が）祝う 

ӱлӱкӱннирге/ӱлӱкӱнне-/動 対 祝う 

ӱлӱс, 三所有 ӱлӱзi 名１）分け前 ２）相続分 ３）運命， 
幸福 Кiзiнiң ӱлӱзi пар ла поладыр. 俚諺人にはそれぞ

れの運命（取り分）がある． Ӱлӱс позы килҷең ниме  
нимес. 俚諺幸福はみずからやって来るものではない．   
Чазағ кiзiнiң ӱлӱзiн аттығ албас. 諺歩いて行く人の

運命はウマの騎乗者には理解できない． 
◇ ӱлӱзi чох пала 相続の分け前がない子供 ӱлӱс чарарға  
遺産を分ける 

ӱлӱстiг 形１）分け前（相続）のある Иртееҷi кiзi – iкi  
ӱлӱстiг, уйғуҷы – пiр ӱлӱстiг. 諺早起きの人は取り分

が２つあり，寝坊は取り分が１つ（早起きは三文の得）． ２） 
幸福な，幸せな，首尾よい  
◇ Ӱлӱстiг чол ползын! 道中ご無事で！

ӱлҷе 名（サガイ）祖母 
ӱлҷей 名成功，幸運，幸せ 
ӱлҷей-талаан 名成功，幸運，幸せ 
ӱлҷес, 三所有 ӱлҷезi 名（ベリトゥル）１）«魚»バーベル ２）

«魚»ドジョウの１種 
ӱмек 名（サガイ）（口）（子供が）這い這いすること 
ӱмектирге/ӱмекте-/動（サガイ）（口）（子供が）這い 
這いする 

ӱмҷӧӧ 名（クズル）稚魚 
ӱн 名１）音；音の чатхан ӱнi チャトハンの音 ２）声；声

の ӧтiг ӱнi 甲高い声 пар-чох ӱннең あらん限りの声で

пiр ӱннең 全員一致で ３）（政治的な）民衆の声

ӱндезерге/ӱндес-/動１）声をだす，応答する，返事する  
２）愛に報いる 

ӱндезiг, 三所有 ӱндезии 名応答，返事すること，（記事な

どに対する）反響，評価 
ӱндес, 三所有 ӱлдезi 名（サガイ）応答，反応

形 与 似かよった，（～に）合致した 
ӱндескек 形すぐに反応する，すぐに返答する 
ӱндеш 名（ショル）こだま 
ӱндирге/ӱнде-/動（ショル）号泣する 
ӱндӱҷек 名木製スプーンを作る道具 
ӱннезерге/ӱннезес-/動（森の中などで）応答し合う，お 
互いに声をかけ合う 

ӱнненерге/ӱннезен-/動音をだす，音が発する 
ӱннiг 形声のよく通る，声量豊かな，～な声をもつ 
ӱннiг(лер)名«文法»母音；母音の 
ӱң 名〔次の句で〕ӱң паарлығ （サガイ）柔和な，心のやさ

しい，善良な 
ӱңгерерге/ӱңгер-/動 対 ウマの鞍の脇に載せる，ウマの 
鞍に乗せて連れて行く，ウマの鞍の脇に載せて運ぶ

ӱңгерiзерге/ӱңгерiс-/動 ӱңгерерге の相互態 １頭 
のウマに乗っていっしょに行く 

ӱңгеҷек, 三所有 ӱңгеҷегi 名１）両刃のナイフ ２）スプ 
ーンを作る道具 

ӱңдирге/ӱңде-/動（サガイ）待ちうける，こっそり忍び寄

る 
ӱңер 名発酵しすぎた乳製品にできるカビ，表面にできる舌苔 
状のもの 

ӱңерерге/ӱңер-/動 対 １）ウマの鞍の脇に載せて運ぶ  
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２）責任をもつ，（罪や責任を）なすりつける пырозын кiзее  
ӱңерерге 罪を人になすりつける 

ӱңерленерге/ӱңерлен-/動（乳製品が）カビでおおわ

れる，カビだらけになる 
ӱңес, 三所有 ӱңезi 名（サガイ）クマの雄 
ӱңӱ 名木製スプーンを作る道具 
ӱп, 三所有 ӱбi 名（古）宝物，宝石，財産，お金 
ӱптенерге/ӱптен-/動財産を得る，金持ちになる 
ӱптiг 形財産を所有する，裕福な 
ӱр 副長い間 ӱр сағирға 長い間待つ ӱр ниместе 少しの

間 Ӱр ниместе парарзың ма? しばらくしたら出かける

のかい？ Пазары ӱр нимес, пiлерi ӱр. 俚諺書くのは時

間がかからないが，理解するのは時間がかかる． 
ӱрбе 名（手袋の親指や民族衣装の背中などに施す）刺繍 
ӱрбейген 形１）毛むくじゃらの，もじゃもじゃの，毛髪が 
逆立った ２）恐がりな 

ӱрбейерге/ӱрбей-/動（口）１）（髪や毛が）逆立つ，い 
ろんな方向に出ている ２）びっくりする，恐れる 

ӱрбек 形１）毛むくじゃらの，もじゃもじゃの，毛髪が逆立っ 
た ２）恐がりな 

ӱрбелирге/ӱрбеле-/動 対 特別な刺繍で縫う，刺繍で飾

る 
ӱрбелiг 形刺繍のある 
ӱрбеңнирге/ӱрбеңне-/動びっくりする，驚く，恐怖で

飛びのく

ӱрбеңнӧс 形恐がりな，すぐに驚く 
ӱрге 副長い間，長く 
ӱргирге/ӱргӱ-/動びっくりする，驚く 
ӱргӱдерге/ӱргӱт-/動 対 （狩猟時に獣を）追い立てる，

驚かせて追い立てる 
ӱргӱдiс, 三所有 ӱргӱдiзi 名（獣の）狩りたて 
ӱргӱзерге/ӱргӱс-/動 ӱрӱгирге の相互態 対 （狩猟

時に獣を）いっしょに追い立てる，いっしょに驚かせて追い立

てる 
ӱргӱнҷек 形恐がりな，臆病な 
ӱргӱтчi 名（狩猟時の）追い立て役の人 
ӱрде 副長いこと前から 
ӱрдегi 形だいぶ前からの，以前からの 
ӱрдең 副１）長いこと前から，だいぶ前から ２）まもなく，

もうすぐ 
ӱрдiрерге /ӱрдiр-/動 ӱрерге の使役態 対 編んでも

らう，（お下げを）編んでもらう  
ӱрдiрерге /ӱрдiр-/動 ӱрерге の使役態 対 １）すきま

風で冷やす，風邪をひかせる ２）（口）財産を使い果たす 
ӱрдiрерге /ӱрдiр-/動 ӱрерге の使役態 対 吼えさせ

る 
ӱрдiртерге /ӱрдiрт-/動 ӱрерге の使役態 対 編んで

もらう，（お下げを）編んでもらう 
ӱрдiртерге /ӱрдiрт-/動 ӱрерге の使役態 対 １）す

きま風で冷やす，風邪をひかせる ２）（口）財産を使い果たす 
ӱрдӱм 名金敷 
ӱрдӱн 名金敷 
ӱрдӱң 名竿や棒，槍の先端 

ӱребес-парбас 形（衣服などが）丈夫な，すぐに破れない， 
長く着られる 

ӱрег, 三所有 ӱрее 名損失，損害 ӱрег идерге 損失をもた

らす ӱреге тӱзерге 破産する，貧しくなる -лiг 形 
ӱредерге/ӱрет-/動 ӱрерирге の使役態 対 １）（衣服

や靴を）着古す，使い古す ２）破産させる，零落させる

３）（お金や財産を）使い果たす，浪費する 
ӱредiг, 三所有 ӱредии 名損失，損害 Öрт кӧп ӱредiг  

ағылча. 火事で大きな損害がでている． 
ӱредiгнерге/ӱредiгн-/動 ӱредерге の再帰態 自分の

お金を消費する，金を使い果たす ２）破産する，零落する，

貧乏になる 
ӱрел 名１）損失，損害 ２）零落，災難，不幸 
ӱрел-хорал 名（ふつう家畜の）損害，損失 
ӱрен 名１）種，種子；種の，種子の ӱрен саларға 種を蒔

く ӱрен таарып тоозарға 種まきを終える огород  
тамахтарының ӱренi 野菜の種子 ２）子孫，子供たち 
◇ ӱрен хурты 播種の終わりを祝う春の祭日 
ӱрен 名（サガイ）斧の峰，ナイフの柄 
ӱрендi 名使い古すこと，着古すこと，老朽化 
ӱреннедерге/ӱреннет-/動 ӱреннирге の使役態  

対 期日内に播種させる 
ӱреннес, 三所有 ӱреннезi 名播種，種を蒔くこと 
ӱреннирге/ӱренне-/動 対 播種する，種を蒔く 
ӱреннiг 形種のある，種が多くできる 
ӱрен-тӧл 名子供 
ӱренчiк, 三所有 ӱречiгi 名１）（ショル）«昆»タランチュラ  
２）（ベリトゥル）«鳥»シジュウカラ 

ӱрерге /ӱр-/動 対 （髪を）編む，結う，編み込む сасха  
торғы лента ӱр саларға 髪に絹のリボン片を編み込む

ӱрерге /ӱр-/動１）（風が）吹く Соох чил ӱрче. 冷たい

風が吹いている． ２）すきま風が吹く，冷たい風が入ってく

る Öтiре ӱрче. すきま風が吹いている． 
ӱрерге /ӱр-/動（犬などが）吠える Адай ӱрче. 犬が吠え

ている 
ӱрирге/ӱре-/動１）古くなる ２）破産する，零落する，貧

しくなる ３）亡くなる，死ぬ

◇ Ӱребеҷеебiс халтыр ба. いちかばちかやってみるか！ 
ӱрiзерге/ӱрiс-/動 ӱрерге の相互態 対 編むのを手伝

う 
ӱрiзерге/ӱрiс-/動 ӱрерге の相互態 （多くが）吼える 
ӱрiлерге/ӱрiл-/動 ӱрерге の被動態 編まれる 
ӱрiм 名１）把，束 ２）編み合わせたもの 
ӱрiндiрерге/ӱрiндiр-/動 ӱрiнерге の使役態 対

（お下げなどを）編んでもらう 
ӱрiнерге /ӱрiн-/動 ӱрерге の再帰態 自分でお下げを編

む 
ӱрiнерге /ӱрiн-/動（サガイ） 与 喜ぶ 
ӱрiс, 三所有 ӱрiзi 名犬の吼える声，遠吠え 
ӱрке 名（サガイ）«動»ジリス 
ӱркӱлирге /ӱркӱле-/動（鳥が）交尾期に雌を誘って鳴

く，雌にアピールする 
ӱркӱлирге /ӱркӱле-/動（人口などが）増える，成長す
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る 
ӱрсӱн 名１）（何かのなかで）一番良いもの，最良の物 ２） 
（肉の中で）一番良い肉，（食べ物の中で）一番良い食べ物 

ӱрсӱннирге/ӱрсӱнне-/動 対 最良のものを選ぶ 
ӱртек, 三所有 ӱртегi 名（サガイ）«動»カモ 
ӱртирге/ӱрте-/動（サガイ） 対 燃やす 
ӱртӱн 名脱穀場，打穀場 
ӱртӱннирге/ӱртӱнне-/動（古）畑や脱穀場で落穂や落

ちている穀粒を集める

ӱрӱгерге/ӱрӱк-/動 与 恐れる，不安になる，おどおどす

る Нимее ӱрӱктiңер? 何にあなたを恐れていたのですか？

◇ Хуйға пазы ӱрӱкче. 播かなり驚いている． 
ӱрӱгiзерге/ӱрӱгiс-/動 ӱргерге の相互態 与 （多く

の人が）恐れる，不安になる，おどおどする

ӱрӱгiс, 三所有 ӱргiзi 名恐れること，動揺，パニック 
ӱрӱгiстiг 形不安な，動揺した，びくびくした 
ӱрӱгме 名（ベリトゥル）スメタナ，サワークリーム 
ӱрӱк, 三所有 ӱрӱгi 名干しアンズ 
ӱрӱкей 名臆病者 

形不安そうな，精神の不安定な 
ӱрӱкпей 名臆病者 

形不安そうな，精神の不安定な 
ӱрӱктiрерге/ӱрӱктiр-/動 ӱрӱгерге の使役態 対

恐れさせる，不安にさせる，おどおどさせる 
ӱрӱп, 三所有 ӱрӱбi 名柄をはめるために斧につける穴 
ӱрӱптирге/ӱрӱпте-/動１）斧の柄をとりつける ２）斧 
の峰でたたく 

ӱс , 三所有ӱзi 名脂 соосха ӱзi 豚脂，ラード Арых иттең  
ӱс сыхпаан, арғааснаң тоғыс пӱтпеен. 諺脂身のな

い肉から脂はとれず，怠け者とは仕事はうまくいかない． 
ӱс , 三所有 ӱзi 名婉曲語として オオヤマネコ 
ӱс 個数詞１）３ ２）（評点として）３，３点 
◇ ӱс ада （カチン）曾祖父 ӱс iлiгҷе сырай 細くて綺麗な 
顔 
ӱскер 形（古）耳が遠い 
◇ ӱскер чылтыс «天»カシオペア座 
ӱскӱйек 名耳垢 
ӱскӱрерге /ӱскӱр-/動１）ため息をつく，深いため息を 
つく，あえぐ ２）（民間療法として）目に息を吹きかける 

ӱскӱрерге /ӱскӱр-/動 対 １）（犬を）けしかける ２）

（人を）けしかける，仕向ける 
ӱскӱрiгҷi 名眼を治す治療師 
ӱскӱт, 三所有 ӱскӱдi 名«植»ニワトコ 
ӱспе 名バターを作るための撹拌棒 
ӱспе 名球果（松かさ）の外皮 
ӱстенерге/ӱстен-/動１）（脂が）しみ出る，脂の層でおお

われる ２）（髪などが）てかてかする，光る 
ӱстирге/ӱсте-/動 対 獣脂を溶かす，バターを溶かしたと

きにあくをとる ӱстеен хайах 溶かしバター 
ӱстiг 形脂っこい，脂を多く含んだ 
ӱстiрерге /ӱстiр-/動 ӱзерге の使役態 対 （花を）摘

ませる，摘んでもらう 
ӱстiрерге /ӱстiр-/動 ӱзерге の使役態 対 （牛乳を）

分離させる，撹拌させる，泡立たせる 
ӱстӱ 名所有接辞とともに用いて １）（～の）上，上部，頂 ２） 
表面 ３）後置詞のように用いて ӱстӱне 属 ～の上に，～

の上へ ӱстӱнде 属 ～の上に ӱстӱнең 属 ～の上から

ӱстӱнзер 属 ～の上へ ӱстӱнҷе 属 ～の上に沿って

◇ Ӱстӱ ӱстӱне килчелер. 彼らは次々にやって来ている．  
Ӱстӱ ӱстӱне чоохтанча. 彼はひっきりなしにしゃべり

続けている． ипчi ӱстӱне ипчi аларға 妻がいるのに、さ

らに妻をめとる ӱстӱн хаптыра ちらっと，さらっと，表面

的に ӱстӱн хаптыра пiлерге た表面的に（うわっつら）

だけ知っている 
ӱстӱгеечi 形せかせかしている，せわしなくしている 
ӱстӱгерге/ӱстӱк-/動とても急ぐ，せわしなくしている 
ӱстӱккен 形せかせかしている，せわしなくしている 
ӱстӱксiрӧс 形せかせかしている，せわしなくしている 
ӱстӱндегi 形上にある，表面にある 
ӱстӱнзариндағы 形南にある，南側にある，南部にある 
ӱстӱнзархы 形南の，南部の ӱстӱнзархы саринда 南
側に Ӱстӱнзархы Сибирь 南シベリア

ӱстӱнзарых 名１）南，副詞的に  南へ ӱстӱнзарых   
парарға 南へ行く ２）天幕のなかの男性がいる側 

ӱт , 三所有 ӱдi 名穴 ӱт ӱтирге 穴をあける 
ӱт , 三所有 ӱдi 名（口）知恵，機転，知性 ӱдi чох 物分かり

の悪い 
ӱтедерге/ӱтес-/動 ӱтирге の使役態 対 穴を開けても

らう 
ӱтеес, 三所有 ӱтеезi 名錐 
ӱтезерге/ӱтес-/動 ӱтирге の相互態 対 穴をあけるの

を手伝う 
ӱтелерге/ӱтел-/動 ӱтирге の被動態 穴があけられた 
ӱтелiк 形穴があいている 
ӱтенмес 形（サガイ）手際が悪い 
ӱтертерге/ӱтерт-/動 対 １）落ち着かせる，安心させる，

元気づける，慰める ылғапчатхан паланы ӱтертiп  
саларға 泣いている子供を慰める ２）楽しませる，退屈さ

せない 
ӱтертiзерге/ӱтертiс-/動 ӱтертерге の相互態 元気 
づけ合う，慰め合う 

ӱтертiнерге/ӱтертiн-/動 ӱтертерге の再帰態 自分 
を元気づける，自分を楽しませる，何かしている（働いている） 
ふりをする 

ӱтертiс, 三所有 ӱтертiзi 名元気づけること，気晴らし，楽 
しませること，退屈させないこと 

ӱтертiстiг 形おもしろい，人を楽しませる 
ӱтестiрерге/ӱтестiр-/動（口） 対 １）何度も掘って穴

だらけにする ２）いろいろな場所に行く 
ӱтирге/ӱте-/動 対 穴をあける 
ӱткейек, 三所有 ӱткейегi 名１）小さな穴，（どこかへ）突 
き抜ける穴  

ӱттiг 形穴のあいた，穴のある 
ӱттiг 形（口）賢い，物わかりのよい，実務に長けた 
ӱтӱредерге/ӱтӱрет-/動使い古される，着古される，使

いすぎて役に立たなくなる 
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２）責任をもつ，（罪や責任を）なすりつける пырозын кiзее  
ӱңерерге 罪を人になすりつける 

ӱңерленерге/ӱңерлен-/動（乳製品が）カビでおおわ

れる，カビだらけになる 
ӱңес, 三所有 ӱңезi 名（サガイ）クマの雄 
ӱңӱ 名木製スプーンを作る道具 
ӱп, 三所有 ӱбi 名（古）宝物，宝石，財産，お金 
ӱптенерге/ӱптен-/動財産を得る，金持ちになる 
ӱптiг 形財産を所有する，裕福な 
ӱр 副長い間 ӱр сағирға 長い間待つ ӱр ниместе 少しの

間 Ӱр ниместе парарзың ма? しばらくしたら出かける

のかい？ Пазары ӱр нимес, пiлерi ӱр. 俚諺書くのは時

間がかからないが，理解するのは時間がかかる． 
ӱрбе 名（手袋の親指や民族衣装の背中などに施す）刺繍 
ӱрбейген 形１）毛むくじゃらの，もじゃもじゃの，毛髪が 
逆立った ２）恐がりな 

ӱрбейерге/ӱрбей-/動（口）１）（髪や毛が）逆立つ，い 
ろんな方向に出ている ２）びっくりする，恐れる 

ӱрбек 形１）毛むくじゃらの，もじゃもじゃの，毛髪が逆立っ 
た ２）恐がりな 

ӱрбелирге/ӱрбеле-/動 対 特別な刺繍で縫う，刺繍で飾

る 
ӱрбелiг 形刺繍のある 
ӱрбеңнирге/ӱрбеңне-/動びっくりする，驚く，恐怖で

飛びのく

ӱрбеңнӧс 形恐がりな，すぐに驚く 
ӱрге 副長い間，長く 
ӱргирге/ӱргӱ-/動びっくりする，驚く 
ӱргӱдерге/ӱргӱт-/動 対 （狩猟時に獣を）追い立てる，

驚かせて追い立てる 
ӱргӱдiс, 三所有 ӱргӱдiзi 名（獣の）狩りたて 
ӱргӱзерге/ӱргӱс-/動 ӱрӱгирге の相互態 対 （狩猟

時に獣を）いっしょに追い立てる，いっしょに驚かせて追い立

てる 
ӱргӱнҷек 形恐がりな，臆病な 
ӱргӱтчi 名（狩猟時の）追い立て役の人 
ӱрде 副長いこと前から 
ӱрдегi 形だいぶ前からの，以前からの 
ӱрдең 副１）長いこと前から，だいぶ前から ２）まもなく，

もうすぐ 
ӱрдiрерге /ӱрдiр-/動 ӱрерге の使役態 対 編んでも

らう，（お下げを）編んでもらう  
ӱрдiрерге /ӱрдiр-/動 ӱрерге の使役態 対 １）すきま

風で冷やす，風邪をひかせる ２）（口）財産を使い果たす 
ӱрдiрерге /ӱрдiр-/動 ӱрерге の使役態 対 吼えさせ

る 
ӱрдiртерге /ӱрдiрт-/動 ӱрерге の使役態 対 編んで

もらう，（お下げを）編んでもらう 
ӱрдiртерге /ӱрдiрт-/動 ӱрерге の使役態 対 １）す

きま風で冷やす，風邪をひかせる ２）（口）財産を使い果たす 
ӱрдӱм 名金敷 
ӱрдӱн 名金敷 
ӱрдӱң 名竿や棒，槍の先端 

ӱребес-парбас 形（衣服などが）丈夫な，すぐに破れない， 
長く着られる 

ӱрег, 三所有 ӱрее 名損失，損害 ӱрег идерге 損失をもた

らす ӱреге тӱзерге 破産する，貧しくなる -лiг 形 
ӱредерге/ӱрет-/動 ӱрерирге の使役態 対 １）（衣服

や靴を）着古す，使い古す ２）破産させる，零落させる

３）（お金や財産を）使い果たす，浪費する 
ӱредiг, 三所有 ӱредии 名損失，損害 Öрт кӧп ӱредiг  

ағылча. 火事で大きな損害がでている． 
ӱредiгнерге/ӱредiгн-/動 ӱредерге の再帰態 自分の

お金を消費する，金を使い果たす ２）破産する，零落する，

貧乏になる 
ӱрел 名１）損失，損害 ２）零落，災難，不幸 
ӱрел-хорал 名（ふつう家畜の）損害，損失 
ӱрен 名１）種，種子；種の，種子の ӱрен саларға 種を蒔

く ӱрен таарып тоозарға 種まきを終える огород  
тамахтарының ӱренi 野菜の種子 ２）子孫，子供たち 
◇ ӱрен хурты 播種の終わりを祝う春の祭日 
ӱрен 名（サガイ）斧の峰，ナイフの柄 
ӱрендi 名使い古すこと，着古すこと，老朽化 
ӱреннедерге/ӱреннет-/動 ӱреннирге の使役態  

対 期日内に播種させる 
ӱреннес, 三所有 ӱреннезi 名播種，種を蒔くこと 
ӱреннирге/ӱренне-/動 対 播種する，種を蒔く 
ӱреннiг 形種のある，種が多くできる 
ӱрен-тӧл 名子供 
ӱренчiк, 三所有 ӱречiгi 名１）（ショル）«昆»タランチュラ  
２）（ベリトゥル）«鳥»シジュウカラ 

ӱрерге /ӱр-/動 対 （髪を）編む，結う，編み込む сасха  
торғы лента ӱр саларға 髪に絹のリボン片を編み込む

ӱрерге /ӱр-/動１）（風が）吹く Соох чил ӱрче. 冷たい

風が吹いている． ２）すきま風が吹く，冷たい風が入ってく

る Öтiре ӱрче. すきま風が吹いている． 
ӱрерге /ӱр-/動（犬などが）吠える Адай ӱрче. 犬が吠え

ている 
ӱрирге/ӱре-/動１）古くなる ２）破産する，零落する，貧

しくなる ３）亡くなる，死ぬ

◇ Ӱребеҷеебiс халтыр ба. いちかばちかやってみるか！ 
ӱрiзерге/ӱрiс-/動 ӱрерге の相互態 対 編むのを手伝

う 
ӱрiзерге/ӱрiс-/動 ӱрерге の相互態 （多くが）吼える 
ӱрiлерге/ӱрiл-/動 ӱрерге の被動態 編まれる 
ӱрiм 名１）把，束 ２）編み合わせたもの 
ӱрiндiрерге/ӱрiндiр-/動 ӱрiнерге の使役態 対

（お下げなどを）編んでもらう 
ӱрiнерге /ӱрiн-/動 ӱрерге の再帰態 自分でお下げを編

む 
ӱрiнерге /ӱрiн-/動（サガイ） 与 喜ぶ 
ӱрiс, 三所有 ӱрiзi 名犬の吼える声，遠吠え 
ӱрке 名（サガイ）«動»ジリス 
ӱркӱлирге /ӱркӱле-/動（鳥が）交尾期に雌を誘って鳴

く，雌にアピールする 
ӱркӱлирге /ӱркӱле-/動（人口などが）増える，成長す
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る 
ӱрсӱн 名１）（何かのなかで）一番良いもの，最良の物 ２） 
（肉の中で）一番良い肉，（食べ物の中で）一番良い食べ物 

ӱрсӱннирге/ӱрсӱнне-/動 対 最良のものを選ぶ 
ӱртек, 三所有 ӱртегi 名（サガイ）«動»カモ 
ӱртирге/ӱрте-/動（サガイ） 対 燃やす 
ӱртӱн 名脱穀場，打穀場 
ӱртӱннирге/ӱртӱнне-/動（古）畑や脱穀場で落穂や落

ちている穀粒を集める

ӱрӱгерге/ӱрӱк-/動 与 恐れる，不安になる，おどおどす

る Нимее ӱрӱктiңер? 何にあなたを恐れていたのですか？

◇ Хуйға пазы ӱрӱкче. 播かなり驚いている． 
ӱрӱгiзерге/ӱрӱгiс-/動 ӱргерге の相互態 与 （多く

の人が）恐れる，不安になる，おどおどする

ӱрӱгiс, 三所有 ӱргiзi 名恐れること，動揺，パニック 
ӱрӱгiстiг 形不安な，動揺した，びくびくした 
ӱрӱгме 名（ベリトゥル）スメタナ，サワークリーム 
ӱрӱк, 三所有 ӱрӱгi 名干しアンズ 
ӱрӱкей 名臆病者 

形不安そうな，精神の不安定な 
ӱрӱкпей 名臆病者 

形不安そうな，精神の不安定な 
ӱрӱктiрерге/ӱрӱктiр-/動 ӱрӱгерге の使役態 対

恐れさせる，不安にさせる，おどおどさせる 
ӱрӱп, 三所有 ӱрӱбi 名柄をはめるために斧につける穴 
ӱрӱптирге/ӱрӱпте-/動１）斧の柄をとりつける ２）斧 
の峰でたたく 

ӱс , 三所有ӱзi 名脂 соосха ӱзi 豚脂，ラード Арых иттең  
ӱс сыхпаан, арғааснаң тоғыс пӱтпеен. 諺脂身のな

い肉から脂はとれず，怠け者とは仕事はうまくいかない． 
ӱс , 三所有 ӱзi 名婉曲語として オオヤマネコ 
ӱс 個数詞１）３ ２）（評点として）３，３点 
◇ ӱс ада （カチン）曾祖父 ӱс iлiгҷе сырай 細くて綺麗な 
顔 
ӱскер 形（古）耳が遠い 
◇ ӱскер чылтыс «天»カシオペア座 
ӱскӱйек 名耳垢 
ӱскӱрерге /ӱскӱр-/動１）ため息をつく，深いため息を 
つく，あえぐ ２）（民間療法として）目に息を吹きかける 

ӱскӱрерге /ӱскӱр-/動 対 １）（犬を）けしかける ２）

（人を）けしかける，仕向ける 
ӱскӱрiгҷi 名眼を治す治療師 
ӱскӱт, 三所有 ӱскӱдi 名«植»ニワトコ 
ӱспе 名バターを作るための撹拌棒 
ӱспе 名球果（松かさ）の外皮 
ӱстенерге/ӱстен-/動１）（脂が）しみ出る，脂の層でおお

われる ２）（髪などが）てかてかする，光る 
ӱстирге/ӱсте-/動 対 獣脂を溶かす，バターを溶かしたと

きにあくをとる ӱстеен хайах 溶かしバター 
ӱстiг 形脂っこい，脂を多く含んだ 
ӱстiрерге /ӱстiр-/動 ӱзерге の使役態 対 （花を）摘

ませる，摘んでもらう 
ӱстiрерге /ӱстiр-/動 ӱзерге の使役態 対 （牛乳を）

分離させる，撹拌させる，泡立たせる 
ӱстӱ 名所有接辞とともに用いて １）（～の）上，上部，頂 ２） 
表面 ３）後置詞のように用いて ӱстӱне 属 ～の上に，～

の上へ ӱстӱнде 属 ～の上に ӱстӱнең 属 ～の上から

ӱстӱнзер 属 ～の上へ ӱстӱнҷе 属 ～の上に沿って

◇ Ӱстӱ ӱстӱне килчелер. 彼らは次々にやって来ている．  
Ӱстӱ ӱстӱне чоохтанча. 彼はひっきりなしにしゃべり

続けている． ипчi ӱстӱне ипчi аларға 妻がいるのに、さ

らに妻をめとる ӱстӱн хаптыра ちらっと，さらっと，表面

的に ӱстӱн хаптыра пiлерге た表面的に（うわっつら）

だけ知っている 
ӱстӱгеечi 形せかせかしている，せわしなくしている 
ӱстӱгерге/ӱстӱк-/動とても急ぐ，せわしなくしている 
ӱстӱккен 形せかせかしている，せわしなくしている 
ӱстӱксiрӧс 形せかせかしている，せわしなくしている 
ӱстӱндегi 形上にある，表面にある 
ӱстӱнзариндағы 形南にある，南側にある，南部にある 
ӱстӱнзархы 形南の，南部の ӱстӱнзархы саринда 南
側に Ӱстӱнзархы Сибирь 南シベリア

ӱстӱнзарых 名１）南，副詞的に  南へ ӱстӱнзарых   
парарға 南へ行く ２）天幕のなかの男性がいる側 

ӱт , 三所有 ӱдi 名穴 ӱт ӱтирге 穴をあける 
ӱт , 三所有 ӱдi 名（口）知恵，機転，知性 ӱдi чох 物分かり

の悪い 
ӱтедерге/ӱтес-/動 ӱтирге の使役態 対 穴を開けても

らう 
ӱтеес, 三所有 ӱтеезi 名錐 
ӱтезерге/ӱтес-/動 ӱтирге の相互態 対 穴をあけるの

を手伝う 
ӱтелерге/ӱтел-/動 ӱтирге の被動態 穴があけられた 
ӱтелiк 形穴があいている 
ӱтенмес 形（サガイ）手際が悪い 
ӱтертерге/ӱтерт-/動 対 １）落ち着かせる，安心させる，

元気づける，慰める ылғапчатхан паланы ӱтертiп  
саларға 泣いている子供を慰める ２）楽しませる，退屈さ

せない 
ӱтертiзерге/ӱтертiс-/動 ӱтертерге の相互態 元気 
づけ合う，慰め合う 

ӱтертiнерге/ӱтертiн-/動 ӱтертерге の再帰態 自分 
を元気づける，自分を楽しませる，何かしている（働いている） 
ふりをする 

ӱтертiс, 三所有 ӱтертiзi 名元気づけること，気晴らし，楽 
しませること，退屈させないこと 

ӱтертiстiг 形おもしろい，人を楽しませる 
ӱтестiрерге/ӱтестiр-/動（口） 対 １）何度も掘って穴

だらけにする ２）いろいろな場所に行く 
ӱтирге/ӱте-/動 対 穴をあける 
ӱткейек, 三所有 ӱткейегi 名１）小さな穴，（どこかへ）突 
き抜ける穴  

ӱттiг 形穴のあいた，穴のある 
ӱттiг 形（口）賢い，物わかりのよい，実務に長けた 
ӱтӱредерге/ӱтӱрет-/動使い古される，着古される，使

いすぎて役に立たなくなる 
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ӱӱгiс, 三所有 ӱӱгiзi 名（ショル）クマの雄 
ӱӱзек, 三所有 ӱӱзегi 名小川 
ӱӱктезерге/ӱӱктес-/動１）ӱӱктирге の相互態 （多

くの人が）（人を励まそうとして）口笛を吹く，叫ぶ 
ӱӱктирге/ӱӱкте-/動（人を励まそうとして）口笛を吹く，

叫ぶ 
ӱӱлдiре 副（バケツなどに）入る量よりも多く 
ӱӱлезерге/ӱӱлес-/動 ӱӱлирге の相互態 （多くの人が）

おーいと叫ぶ 
ӱӱлерге/ӱӱл-/動 ӱӱрге の被動態 １）積み上げられてい 
る ２）たくさんある，多くの量ある 

ӱӱлес, 三所有 ӱӱлезi 名おーいと叫ぶこと 
ӱӱлирге/ӱӱле-/動おーいと叫ぶ 
ӱӱн 名（サガイ）干草の山 
ӱӱнерге/ӱӱн-/動 対 （目を）細める，目を細める 
ӱӱнҷек, 三所有 ӱӱнҷегi 名１）（それほど大きくない）積み 
上げたものの山 ２）干草の山 

ӱӱп 動 ӱӱге の副動 -ып 形 
ӱӱрге/ӱг-/動副動 -ып 形 ӱӱп 対 １）（干草や雪など

を）集めて積み上げる харны ӱӱрге 雪を搔き集めて積み上

げる ２）（じゃがいもなどに）土寄せする 
ӱӱрек, 三所有 ӱӱрегi 名（ショル）墓地 
ӱӱс, 三所有 ӱӱзi 名（クズル）川，水；水の，水上の 
ӱӱстегiлер 名イユス川流域の住民 
ӱӱстирге/ӱӱсте-/動 対 １）（犬を）けしかける ２）犬

を猟犬にするよう調教する 
ӱӱт, 三所有 ӱӱдi 名（サガイ）胆汁 
ӱӱ-ӱӱ 間叫び声 おーい 
ӱӱче 名秋から春にかけて凍らせて準備する肉 
ӱӱҷек 形（サガイ）（幼児にいう語として）おっきい 
ӱӱҷiк, 三所有 ӱӱҷiгi 名菜園，家庭菜園 Ол ӱӱҷiкнең  

айғазарға хынча. 彼は家庭菜園の手入れをするのが好

きだ． 
ӱчiс 名三つ子 
ÿчÿн 後置 属/形動詞 ①（目的，擁護）～のためにの аның  

ӱчӱн そのために Тiстернi, кариес уутратпас ӱчӱн,  
кӱнде iкi хати арығлирға кирек. 虫歯にならないように，

歯を１日に２回磨かないといけません． ②（代償，対価，交

換）～に対して Книга ӱчӱн пис салковай тӧледiм.  
私は本の代金に５ルーブル払った．

接～するために，～のせいで

ÿчÿргӱ 名（ウマが鞍ずれしないように）鞍の下に敷くフェル 
トの敷物 

ÿчÿргӱлирге/ÿчÿргӱле-/動鞍の下にフェルトの敷物 
を敷く 

ÿчÿргӱп 挿入語（サガイ）文章の後において おそらく～だ 
ろう，きっと～だろう 

 
 

Ф ф 
фа 名«音»ファ 
фабрика 名（軽工業の）工場；工場の маймах тикчең  

фабрика 靴縫製工場 

фабула 名«文学»（文学作品の）筋，話材 
фаза 名段階，局面，様相 
фазан 名«鳥»キジ；キジの 
факел 名松明 
фактура 名（織物の）織り具合，生地 
факультатив 名（口）選択科目；選択科目の 
факультативнай 形選択自由の 
факультет, 三所有 факультедi 名（大学の）学部；学部 
の 

фамилия 名姓，苗字 
фанатик, 三所有 фанатигi 名１）狂信者 ２）熱狂者 
фанера 名化粧板，ベニヤ板，合板；化粧板の，ベニヤ板の， 
合板の 

фантаст, 三所有 фанатазы 名空想作家 
фантастика 名空想小説；空想的な，幻想的な 
фара 名（車などの）ヘッドライト，前灯 
фараон 名（古代エジプトの）ファラオ 
фарингит, 三所有 фарингидi 名«医»咽頭炎 
фармаколог 名薬理学者 
фармакология 名薬理学 
фармацевт 名薬剤師；薬剤師の фармацевт  

институды 薬科大学 
фартук, 三所有 фартугы 名エプロン，前掛け 
фарфор 名陶器，陶磁器；陶器の，陶磁器の 
фасоль 名«植»インゲン；インゲンの 
фата 名（花嫁衣装の）ベール 
фауна 名動物相，動物群 
фашизм 名ファシズム 
фашист, 三所有 фашизi 名ファシスト；ファシストの 
фаянс 名ファイアンス焼き（錫釉を用いた色絵陶器）；ファイ

アンス焼きの 
февраль 名２月 
федеральнай 形連邦の，連邦制の 
  федеральнай бюджет 連邦予算

федеративнай 形連邦の，連邦制の 
федерация 名１）連邦，連邦制国家，連合国家 Россия  

Федерациязы ロシア連邦 ２）（団体や組織の）連合，連 
盟 

фельдмаршал 形«軍»元帥 
фельшер 名準医師；準医師の 
фельетон 名（新聞や雑誌などの）世相批評，世相戯評，風 
刺的時評；世相批評の，世相戯評の，風刺的時評の 

фельетонҷы 名世相批評作家，世相戯評作家，風刺的時評 
家 

фен 名ドライヤー феннең сас хурударға ドライヤーで

髪を乾かす 
феодал 名«史»封建領主 
феодализм 名«史»封建制，封建制度 
ферзь 名«チェス»クイーン；クイーンの 
ферма 名１）（ソ連のコルホーズとソフホーズの）動物飼育  
場 ２）個人農場，農園 

фермер 名農場主，農園主；農場主の，農園主の 
фестиваль 名祭典，フェスティバル 
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фетр 名フェルト；フェルトの，フェルト製の 
фигура 名１）«数»図形 ２）«チェス»駒 
фигурист, 三所有фигуризi 名«スポーツ»フィギュアスケ

ート選手 
фигуристка名«スポーツ» 女性のフィギュアスケート選手 
физик, 三所有 физигi 名１）物理学者 ２）（口）物理の教 
師 

физика 名物理学，物理；物理学の，物理の физика  
ӱгретчiзi 物理の教師 

физиолог 名生理学者 
физиология 名生理学 
физиотерапевт 名理学療法士 
физиотерапия 名理学療法；理学療法の 
физическай 形物理学の，物理の 
◇ физическай география 自然地理学  
физкультура 名１）体育，運動，体操；体育の，運動の ２） 
（科目としての）体育（の授業） физкультура урогы 体
育の授業 
◇ имнег физкультура 運動療法 
физкультурник, 三所有 физкультурнигi 名１）規則 
的に体育をする人 ２）体育の教師 

фикус, 三所有 фикузы 名«植»イチジク属 
филармония 名フィルハーモニー，そのコンサートホー 
ル；フィルハーモニーの 

филателист, 三所有 филателизi 名切手収集家 
филателия 名切手収集；切手収集の 
филиал 名支部，支局，支店，支社，出張所 
филолог 名文献学者，言語・文学研究者 
филология 名文献学；文献学の 
философ 名哲学者 
философия 名哲学；哲学の 
фильм 名映画 
финал 名«スポーツ»決勝戦，決勝 
финанс 名財政，財務，金融；財政の，財務の，金融の 
финансалирға/финансала-/動 対 融資する 
финансист, 三所有 финансизi 名１）財政家，財政学者， 
金融専門家 ２）金融投資家 

финик, 三所有 финигi 名«植»ナツメヤシ，その実；ナツメ

ヤシの 
финиш 名１）«スポーツ»ゴール ２）終わり 
финка 名（鞘入りの）厚刃ナイフ 
финн 名フィンランド人；フィンランド人の 
фирма 名会社；会社の 
фисташка 名«植»ピスタチオ；ピスタチオの 
фитиль 名（ろうそくやランプの）芯 
флаг 名旗 Россияның хазна флағы ロシアの国旗 
флагыҷах 名小旗 Флагыҷахты холда мин тутчам.  
私は手に小旗を持っている． 

фламинго 名«鳥»フラミンゴ

фланель 名フランネル（柔らかい毛織物）；フランネル製の

флейта 名«音»フルート 
флейтист, 三所有 флейтизi 名フルート奏者 
флексия 名«言語»語形変化，屈折 

флективнай 名«言語»語形変化の，屈折的な 
флокс 名«植»フロックス属

флора 名植物相，フローラ

флот, 三所有 флоды 名艦隊，船隊，船団；艦隊の，船隊の，

船団の 
флотилия 名艦隊，船隊 
флюгер 名風見鶏；風見鶏の 
флюорография 名 X 線撮影；X 線撮影の 
фляга 名１）水筒 ２）（牛乳などの）液体運搬用の缶 
фойе 名（劇場などの）ロビー 
фокстрот, 三所有 фоскстроды 名フォックストロット

（社交ダンスの１種） 
фокус, 三所有 фокузы 名手品，奇術 
фокусчы 名手品師，奇術師 
фольга 名アルミホイル

фольклор 名フォークロア，口承文芸，民俗学；フォークロ

アの，口承文芸の，民俗学の 
фольклорист, 三所有 фольклоризi 名民俗学者，フォ

ークロア研究者 
фольклористка 名民俗学，フォークロア研究 
фонарик, 三所有 фонаригi 名（口）懐中電灯 
фонарь 名電燈，灯火，ランプ；電燈の，灯火の，ランプの 
фонд 名１）資金，基金，積立金 ２）財団

фонема 名«言語»音素；音素の

фонетика 名«言語»１）音声組織；音声の ２）音声学；音

声学の

фонетист, 三所有 фонетизi 名音声学者

фонограмма 名録音されたテープやレコード，音声資料

фонология 名«言語»音韻論；音韻論の

фонотека 名音声資料のライブラリー，コレクション

фонтан 名噴水

форма 名１）公文書の様式，書式 ２）«工»型枠，成型用の

型 ３）制服，ユニフォーム ４）«言語»形式，形態

формация 名発展段階

формовщик, 三所有 формовщигi 名鋳型工

формула 名公式，法則，定則

формуляр 名図書カード

фортепиано 名«音»ピアノ；ピアノの 
форточка 名（窓の上部にある開閉する）小窓 форточка  

азарға 小窓を開ける 
форум 名フォーラム，会議 
фотограф 名写真家，カメラマン 
фотография 名１）写真術，写真撮影，（趣味としての）カ

メラ；写真術の，写真撮影の ２）写真；写真 
фотокорреспондент 名報道カメラマン

фразеология 名慣用語法；慣用句の

фрак, 三所有 фрагi 名燕尾服

фракционер 名派閥の一員，グループの一員，分派の一員

фракция 名（政党や組織内の）派閥，グループ，分派

француженка 名フランス人女性

француз 名フランス人；フランス人の

фреза 名«工»フライス刃物，フライス；フライスの 
фрезеовщик, 三所有 фрезеовщигi 名フライス工 
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ӱӱгiс, 三所有 ӱӱгiзi 名（ショル）クマの雄 
ӱӱзек, 三所有 ӱӱзегi 名小川 
ӱӱктезерге/ӱӱктес-/動１）ӱӱктирге の相互態 （多

くの人が）（人を励まそうとして）口笛を吹く，叫ぶ 
ӱӱктирге/ӱӱкте-/動（人を励まそうとして）口笛を吹く，

叫ぶ 
ӱӱлдiре 副（バケツなどに）入る量よりも多く 
ӱӱлезерге/ӱӱлес-/動 ӱӱлирге の相互態 （多くの人が）

おーいと叫ぶ 
ӱӱлерге/ӱӱл-/動 ӱӱрге の被動態 １）積み上げられてい 
る ２）たくさんある，多くの量ある 

ӱӱлес, 三所有 ӱӱлезi 名おーいと叫ぶこと 
ӱӱлирге/ӱӱле-/動おーいと叫ぶ 
ӱӱн 名（サガイ）干草の山 
ӱӱнерге/ӱӱн-/動 対 （目を）細める，目を細める 
ӱӱнҷек, 三所有 ӱӱнҷегi 名１）（それほど大きくない）積み 
上げたものの山 ２）干草の山 

ӱӱп 動 ӱӱге の副動 -ып 形 
ӱӱрге/ӱг-/動副動 -ып 形 ӱӱп 対 １）（干草や雪など

を）集めて積み上げる харны ӱӱрге 雪を搔き集めて積み上

げる ２）（じゃがいもなどに）土寄せする 
ӱӱрек, 三所有 ӱӱрегi 名（ショル）墓地 
ӱӱс, 三所有 ӱӱзi 名（クズル）川，水；水の，水上の 
ӱӱстегiлер 名イユス川流域の住民 
ӱӱстирге/ӱӱсте-/動 対 １）（犬を）けしかける ２）犬

を猟犬にするよう調教する 
ӱӱт, 三所有 ӱӱдi 名（サガイ）胆汁 
ӱӱ-ӱӱ 間叫び声 おーい 
ӱӱче 名秋から春にかけて凍らせて準備する肉 
ӱӱҷек 形（サガイ）（幼児にいう語として）おっきい 
ӱӱҷiк, 三所有 ӱӱҷiгi 名菜園，家庭菜園 Ол ӱӱҷiкнең  

айғазарға хынча. 彼は家庭菜園の手入れをするのが好

きだ． 
ӱчiс 名三つ子 
ÿчÿн 後置 属/形動詞 ①（目的，擁護）～のためにの аның  

ӱчӱн そのために Тiстернi, кариес уутратпас ӱчӱн,  
кӱнде iкi хати арығлирға кирек. 虫歯にならないように，

歯を１日に２回磨かないといけません． ②（代償，対価，交

換）～に対して Книга ӱчӱн пис салковай тӧледiм.  
私は本の代金に５ルーブル払った．

接～するために，～のせいで

ÿчÿргӱ 名（ウマが鞍ずれしないように）鞍の下に敷くフェル 
トの敷物 

ÿчÿргӱлирге/ÿчÿргӱле-/動鞍の下にフェルトの敷物 
を敷く 

ÿчÿргӱп 挿入語（サガイ）文章の後において おそらく～だ 
ろう，きっと～だろう 

 
 

Ф ф 
фа 名«音»ファ 
фабрика 名（軽工業の）工場；工場の маймах тикчең  

фабрика 靴縫製工場 

фабула 名«文学»（文学作品の）筋，話材 
фаза 名段階，局面，様相 
фазан 名«鳥»キジ；キジの 
факел 名松明 
фактура 名（織物の）織り具合，生地 
факультатив 名（口）選択科目；選択科目の 
факультативнай 形選択自由の 
факультет, 三所有 факультедi 名（大学の）学部；学部 
の 

фамилия 名姓，苗字 
фанатик, 三所有 фанатигi 名１）狂信者 ２）熱狂者 
фанера 名化粧板，ベニヤ板，合板；化粧板の，ベニヤ板の， 
合板の 

фантаст, 三所有 фанатазы 名空想作家 
фантастика 名空想小説；空想的な，幻想的な 
фара 名（車などの）ヘッドライト，前灯 
фараон 名（古代エジプトの）ファラオ 
фарингит, 三所有 фарингидi 名«医»咽頭炎 
фармаколог 名薬理学者 
фармакология 名薬理学 
фармацевт 名薬剤師；薬剤師の фармацевт  

институды 薬科大学 
фартук, 三所有 фартугы 名エプロン，前掛け 
фарфор 名陶器，陶磁器；陶器の，陶磁器の 
фасоль 名«植»インゲン；インゲンの 
фата 名（花嫁衣装の）ベール 
фауна 名動物相，動物群 
фашизм 名ファシズム 
фашист, 三所有 фашизi 名ファシスト；ファシストの 
фаянс 名ファイアンス焼き（錫釉を用いた色絵陶器）；ファイ

アンス焼きの 
февраль 名２月 
федеральнай 形連邦の，連邦制の 
  федеральнай бюджет 連邦予算

федеративнай 形連邦の，連邦制の 
федерация 名１）連邦，連邦制国家，連合国家 Россия  

Федерациязы ロシア連邦 ２）（団体や組織の）連合，連 
盟 

фельдмаршал 形«軍»元帥 
фельшер 名準医師；準医師の 
фельетон 名（新聞や雑誌などの）世相批評，世相戯評，風 
刺的時評；世相批評の，世相戯評の，風刺的時評の 

фельетонҷы 名世相批評作家，世相戯評作家，風刺的時評 
家 

фен 名ドライヤー феннең сас хурударға ドライヤーで

髪を乾かす 
феодал 名«史»封建領主 
феодализм 名«史»封建制，封建制度 
ферзь 名«チェス»クイーン；クイーンの 
ферма 名１）（ソ連のコルホーズとソフホーズの）動物飼育  
場 ２）個人農場，農園 

фермер 名農場主，農園主；農場主の，農園主の 
фестиваль 名祭典，フェスティバル 
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фетр 名フェルト；フェルトの，フェルト製の 
фигура 名１）«数»図形 ２）«チェス»駒 
фигурист, 三所有фигуризi 名«スポーツ»フィギュアスケ

ート選手 
фигуристка名«スポーツ» 女性のフィギュアスケート選手 
физик, 三所有 физигi 名１）物理学者 ２）（口）物理の教 
師 

физика 名物理学，物理；物理学の，物理の физика  
ӱгретчiзi 物理の教師 

физиолог 名生理学者 
физиология 名生理学 
физиотерапевт 名理学療法士 
физиотерапия 名理学療法；理学療法の 
физическай 形物理学の，物理の 
◇ физическай география 自然地理学  
физкультура 名１）体育，運動，体操；体育の，運動の ２） 
（科目としての）体育（の授業） физкультура урогы 体
育の授業 
◇ имнег физкультура 運動療法 
физкультурник, 三所有 физкультурнигi 名１）規則 
的に体育をする人 ２）体育の教師 

фикус, 三所有 фикузы 名«植»イチジク属 
филармония 名フィルハーモニー，そのコンサートホー 
ル；フィルハーモニーの 

филателист, 三所有 филателизi 名切手収集家 
филателия 名切手収集；切手収集の 
филиал 名支部，支局，支店，支社，出張所 
филолог 名文献学者，言語・文学研究者 
филология 名文献学；文献学の 
философ 名哲学者 
философия 名哲学；哲学の 
фильм 名映画 
финал 名«スポーツ»決勝戦，決勝 
финанс 名財政，財務，金融；財政の，財務の，金融の 
финансалирға/финансала-/動 対 融資する 
финансист, 三所有 финансизi 名１）財政家，財政学者， 
金融専門家 ２）金融投資家 

финик, 三所有 финигi 名«植»ナツメヤシ，その実；ナツメ

ヤシの 
финиш 名１）«スポーツ»ゴール ２）終わり 
финка 名（鞘入りの）厚刃ナイフ 
финн 名フィンランド人；フィンランド人の 
фирма 名会社；会社の 
фисташка 名«植»ピスタチオ；ピスタチオの 
фитиль 名（ろうそくやランプの）芯 
флаг 名旗 Россияның хазна флағы ロシアの国旗 
флагыҷах 名小旗 Флагыҷахты холда мин тутчам.  
私は手に小旗を持っている． 

фламинго 名«鳥»フラミンゴ

фланель 名フランネル（柔らかい毛織物）；フランネル製の

флейта 名«音»フルート 
флейтист, 三所有 флейтизi 名フルート奏者 
флексия 名«言語»語形変化，屈折 

флективнай 名«言語»語形変化の，屈折的な 
флокс 名«植»フロックス属

флора 名植物相，フローラ

флот, 三所有 флоды 名艦隊，船隊，船団；艦隊の，船隊の，

船団の 
флотилия 名艦隊，船隊 
флюгер 名風見鶏；風見鶏の 
флюорография 名 X 線撮影；X 線撮影の 
фляга 名１）水筒 ２）（牛乳などの）液体運搬用の缶 
фойе 名（劇場などの）ロビー 
фокстрот, 三所有 фоскстроды 名フォックストロット

（社交ダンスの１種） 
фокус, 三所有 фокузы 名手品，奇術 
фокусчы 名手品師，奇術師 
фольга 名アルミホイル

фольклор 名フォークロア，口承文芸，民俗学；フォークロ

アの，口承文芸の，民俗学の 
фольклорист, 三所有 фольклоризi 名民俗学者，フォ

ークロア研究者 
фольклористка 名民俗学，フォークロア研究 
фонарик, 三所有 фонаригi 名（口）懐中電灯 
фонарь 名電燈，灯火，ランプ；電燈の，灯火の，ランプの 
фонд 名１）資金，基金，積立金 ２）財団

фонема 名«言語»音素；音素の

фонетика 名«言語»１）音声組織；音声の ２）音声学；音

声学の

фонетист, 三所有 фонетизi 名音声学者

фонограмма 名録音されたテープやレコード，音声資料

фонология 名«言語»音韻論；音韻論の

фонотека 名音声資料のライブラリー，コレクション

фонтан 名噴水

форма 名１）公文書の様式，書式 ２）«工»型枠，成型用の

型 ３）制服，ユニフォーム ４）«言語»形式，形態

формация 名発展段階

формовщик, 三所有 формовщигi 名鋳型工

формула 名公式，法則，定則

формуляр 名図書カード

фортепиано 名«音»ピアノ；ピアノの 
форточка 名（窓の上部にある開閉する）小窓 форточка  

азарға 小窓を開ける 
форум 名フォーラム，会議 
фотограф 名写真家，カメラマン 
фотография 名１）写真術，写真撮影，（趣味としての）カ

メラ；写真術の，写真撮影の ２）写真；写真 
фотокорреспондент 名報道カメラマン

фразеология 名慣用語法；慣用句の

фрак, 三所有 фрагi 名燕尾服

фракционер 名派閥の一員，グループの一員，分派の一員

фракция 名（政党や組織内の）派閥，グループ，分派

француженка 名フランス人女性

француз 名フランス人；フランス人の

фреза 名«工»フライス刃物，フライス；フライスの 
фрезеовщик, 三所有 фрезеовщигi 名フライス工 
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фронт 名１）戦線，前線；戦線の，前線の ２）活動の場，

範囲  
фронтовщик, 三所有 фронтовщигi 名出征軍人，出征

兵士 
фрукт 名果物，フルーツ；果物の，フルーツの 
фу 助軽蔑や嫌悪，いらだちをあらわす 
фужер 名大型グラス，シャンパングラス，酒杯 
фундамент 名（建物の）土台，基礎 
фураж 名まぐさ，かいば；まぐさの，かいばの 
фуражка 名官帽，制帽（つば付き平帽） 
фургон 名１）有蓋荷馬車 ２）バン（箱型の貨物自動車），

有蓋貨物トラック 
фурнитура 名（何かの製造に必要な）小物や部品（ボタン

や把手など）；小物や部品の

футбол 名«スポーツ»サッカー；サッカーの 
футболист, 三所有 футболизi 名サッカー選手 
футболка 名 T シャツ  
футляр 名（眼鏡や歯ブラシなど何かを入れる）ケース 
футуризм 名«芸・文学»未来派，未来主義；未来派の，未来

主義の 
футурист, 三所有 футризi 名未来派芸術家，未来派詩人 
фуфайка 名暖かい厚手の肌着，綿を入れた刺し子の上衣 
 

 
Х х 

 
хаа 名〔次の句で〕хазыл хаа «植»アトロパープレア 
хаағаачы 形（病気が）こじらせやすい 
хаағарға/хаах-/動１）口の中をしぶくする，歯を浮か

す Хастах чистек чiп, тiзiм хаах парды. 十分に熟

していないベリーを食べて，口の中が渋くなった． ２）（病

気が）こじれる，合併症を併発する Ағырии хаах парған. 
彼は病気がこじれた． 

хаадарға/хаат-/動怒る，むっとする 
хаай 形（サガイ）酸っぱい 
хаал 名新芽，細枝 
хаалағ, 三所有 хаалаа 名１）一歩，歩み пастағы  

хаалағлар （活動の）最初の一歩，初期 ２）（古）歩（長 
さの単位で，一歩の歩幅の距離をあらわす） 

хааладарға/хаалат-/動 対 歩かせる 
хаалазарға/хаалас-/動いっしょに歩く Ӱгренҷiлер  

стройнаң хааласчалар. 生徒たちは隊列を組んで歩い

ている． 
хаалама 形（道が）踏みならされた，平坦な 
хаалира/хаала-/動 対 １）歩く，行進する чолҷа  

хаалирға 道を歩く ２）跨ぐ，踏み越える хиркiн азыра  
хаалирға 敷居をまたぐ 

хаалха 名１）よろい戸 ２）門 ３）«民話»扉 ４）盾，後

ろ盾，守り手 
хаама 名罵言として 忌々しい奴，役立たず 

形不快な，いまわしい，卑劣な 
хаан 名（サガイ・ショル）女性（女性への呼びかけとして） 
хаанҷых 名腕白小僧，いたずらっ子 

хааң 名（カチン）（古）３月 
хаап 動 хабарға の副動 -ып 形 
хаарарға /хаар-/動 対 １）焼く，炒める нымырха  

хаарарға 炒り卵を作る ２）火傷させる Ιзiг тимiрге  
холым хаарыбыстым. 私は熱い鉄で腕に火傷を負った．

３）（冷たい，凍ったものが）ひりひりさせる，ひりひりする痛

みを与える 
хаарарға /хаар-/動（サガイ） 対 （アイランなどを）タ

ルガンと混ぜる 
хаарған 形焼いた，炒めた

хаарған 名人でなし

形いまわしい，いまいましい

хаарғыс, 三所有 хаарғызы 名フライパン хаарғыста  
хаарарға フライパンで焼く 

хаардырарға/хаардыр-/動 хаарарға の使役態  
対 １）炒めさせる，炒めてもらう，焼かせる，焼いてもらう  
ит хаардыр саларға 肉を焼いてもらう ２）やけどさせ

る，（冷たいもので）ひりひりさせる 
хаарта 副まるごと全部，すっかり хаарта чирге 全部食 
べ切る

хаарта-хуурта 副まるごと全部，すっかり 
хаартпах, 三所有 хаартпағы 名（サガイ）罵言，罵倒する 
言葉

хаартпахтазарға/хаартпахтас-/動（サガイ）悪口 
を言い合う，罵り合う，（多くの人が）罵る

хаартпахтанарға/хаартпахтан-/動悪口を言う， 
罵る

хаарызарға/хаарыс-/動 хаарарға の相互態 対 炒

めるのを手伝う，焼くのを手伝う

хаарыларға/хаарыл-/動 хаарарға の被動態 １）

焼かれる，炒められる ２）火傷する，（寒さで）ひりひりする

хаас , 三所有 хаазы 名１）カチン族（ハカス民族の代表的な 
氏族名） ２）伊達男，めかしや；めかした，きれいに（格好 
よく）着飾った

хаас , 三所有 хаазы 名革紐 Чазыда чағлығ хаас.  
なぞなぞステップに脂のある紐が横たわっている，これ何だ？ 
（謎解き：чылан；ヘビ） 
形革紐の 

хаах, 三所有 хаағы 名（ベリトゥル）卵の殻

хаахаҷах, 三所有 хаахаҷағы 名（サガイ）１）嘴 ２）古 
い銃の撃針，撃鉄

хаахтадарға/хаахтат-/動 хаахтирға の使役態 対

（鳥を）うるさく鳴かせる，ガーガー鳴かせる，カアカア鳴か

せる，かん高く鳴かせる

хаахтазарға/хаахтас-/動 хаахтирға の相互態 （多

くの鳥が）鳴き立てる，ガーガー鳴く，カアカア鳴く，かん高

く鳴く

хаахтас, 三所有 хаахтазы 名（ベリトゥル）«鳥»ホシガラ 
ス

хаахтирға/хаахта-/動（鳥が）鳴き立てる，（カモやガチ

ョウが）ガーガー鳴く，（カラスが）カアカア鳴く，（鶏が）か

ん高く鳴く Харға ағас пазында хаахтапча. カラスが 
樹上でカアカア鳴いている．
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хаахтырарға/хаахтыр-/動 хаағарға の使役態  
対 １）（病気を）こじらせる ２）（悔しさや恨みを）増す

◇ тiс хаахтырарға 口の中をしぶくする

хаах-хоох 擬音・擬態語ガーガー（ガンの鳴き声）  
хаах-хоох тӱзерге ①（ガチョウが）ガーガー鳴く ②大

きな声で笑う

хааҷи 副曲がって，斜めに

хааҷирға/хааҷы-/動（カチン）顔をゆがめる，しかめ面

をする

хаащ 名カチン族

хабаа 名（サガイ）多孔菌（多孔質で硬質なキノコのグループ）

хабаалығ 形多孔菌が多く生えている

хабазарға/хабас-/動 与 不定形 手伝う，援助する，協力

する тура пӱдiрерге хабазарға 家を建てるのを手伝う

хабазығ, 三所有 хабазии 名援助，支援，助力，協力  
хабазығ пирерге 援助する 

хабайарға/хабай-/動 与 注意を払う，しっかりと聞く

хабан 名１）«動»イノシシ ２）«動»ジャコウジカの雄 
хабар 名１）ニュース，知らせ Газетада хынығ  

хабарлар удаа полчалар. 新聞には興味深いニュース

がよく掲載されている． ２）噂 хабар тарадарға 噂を広め

る 
◇ хабар чох парарға 行方不明である，音信不通である  
хабар чох парған кiзi 行方不明の人 

хабарға/хап-/動副動 -ып 形 хаап 対 １）手に取る， 
手でつかむ мерчiк хабарға ボールを手に取る，つかむ ２） 
口でくわえる，噛みつく Пӱӱр хойны хаап алды. オオカミ

がヒツジに嚙みついて捕らえた． ３）（銃やナイフなどを）（激 
怒して）手に取る пычах хабарға ナイフを手にする ４） 
盗む，かすめとる ５）（鳥や風などが）持ち去る，運び去る  
Таңах палазын хара хус хаап парыбысхан. ひよこをト

ビが捕まえて持ち去った． ６）持ち上げる хап хабарға 袋
を持ち上げる ７）（焚火などから）（鍋などを）はずす，とる 
 хазан хабарға 火から鍋をとりだす ８）（服などを何かに） 
引っかける，（釣り竿に魚が）かかる харамахха хаап  
парарға （魚が）釣り竿にかかる 
◇ аар хабызарға 重い物を持ち上げたために内蔵がさがる，

重い物を持ち上げて身体を傷める ниме тадии хабарға 味
を理解する соох хаап парарға ①少し凍る ②冷える 

хабарлазарға/хабарлас-/動 хабалирға の相互態  
いっしょにおしゃべりする，最近の事情を伝え合う，対談する 

хабарлас, 三所有 хабарлазы 名おしゃべり，対談，会談 
хабарлирға/хабарла-/動 対 語る，知らせる，（ニュー 
スや噂を）伝える 

хабар-хубар 名 集合ニュース 
хабарҷы 名１）特派員，通信員 ２）使者，情報提供者 
хабасчы 名助手，協力者，補佐役 хабасчы чох  

тоғынарға 助手なしで働く 
хабат 名〔次の句で〕хабат чох 無遠慮な，厚かましい 
хабах, 三所有 хаағы 名（工場で製造される）酒，ウオッカ 
хабдах, 三所有 хабдағы 名«植» 萼 
хабдых, 三所有 хабдығы 名（弾や散弾を入れる）猟師の革

製小袋

хабо 名«植»多孔菌（火口として用いる） ２）火口

хабуғ, 三所有 хабуғы 名（クズル）扉，ドア 
хабы 名（サガイ）所有接辞とともに用いて 蜂房，蜜房 
хабығ 名援助，支援，支え 
хабығарға/хабых-/動（カチン）口の中をしぶくする 
хабығыщ 名口の中のしぶい（酸っぱい）感じ 
хабызарға /хабыс-/動 хабарға の相互態 具 １）（運 
河や水路などが）一つになる ２）格闘する，取っ組み合いの 
けんかをする，戦う ыырҷынаң хабызарға 敵と戦う  
３）（年齢に）達する，近づく 

хабызарға /хабыс-/動（サガイ） 対 （火を）つける， 
獲得する 

хабызарға-тудызарға/хабыс--тудын-/動（多く

の人が）けんかを始める 
хабыза-тудыза動動詞хабызарға-тудызарғаの副動 
詞 -а 形で合成動詞の一部となる хабыза-тудыза  
парарға 格闘し始める 

хабызығ, 三所有хабызии 名１）一つにつなぐこと，溶接， 
連結 ２）つかみ合い，格闘 

хабыларға /хабыл-/動 хабарға の被動態 １）つか 
まれる，（何かに）つかまる ３）（軍隊などに）召集される， 
引きこまれる Тӱрче полза, минiң аҷам армияа  
хабылар. もう少ししたら私の兄は軍に召集されます． 

хабыларға /хабыл-/動燃えだす，燃え上がる 
хабылыс , 三所有 хабылызы 名１）つかまること ２） 
引きこまれること，召集されること Армияа хабылыс  
кӱскӱде пасталар. 軍への召集が秋に始まる． 

хабылыс , 三所有 хабылызы 名発火，引火，燃えだすこ 
と 

хабынарға/хабын-/動 хабарға の再帰態 １）与（～ 
に）つかむ，つかまっている столға хабынарға 机につか

まる ２）急に思い出す，急に気づく，はっと気づく 
◇ сағыс хабынарға ①気がつく，正気に返る ②物思いに

沈む тын хабынарға ため息をつく，我に返る，冷静さを取

り戻す  
хабындырарға/хабындыр-/動 хабынарға の使

役態 対 つかませる

◇ тын хабындырарға пирбин ひと休みさえさせずに 
хабынҷах , 三所有 хабынҷағы 名手荷物 
хабынҷах , 三所有 хабынҷағы 名頭の回転の速い，機転 
が利く 

хабынҷых, 三所有 хабынҷығы 名（クズル）ドアの把手 
хабырадарға/хабырат-/動 хабырирға の使役態

対 （火や暑さなどが）反らせる，曲がらせる 
хабыраңнирға/хабыраңна-/動苦しむ，痛みに苦し

む 
хабырарға /хабыр-/動１） 対 さかさにする，裏返しに

する，ひっくり返す ２）反る，ゆがむ，曲がる 
хабырарға /хабыр-/動 対 軋む音をだす 
хабырға 名１）肋骨，脇 хабырға сындырарға 肋骨を

折る ２）端，境界 тура хабырғазы 家の壁 ３）山の斜 
面，山腹 

хабырғазынаң 副脇に，横になって，脇から 
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фронт 名１）戦線，前線；戦線の，前線の ２）活動の場，

範囲  
фронтовщик, 三所有 фронтовщигi 名出征軍人，出征

兵士 
фрукт 名果物，フルーツ；果物の，フルーツの 
фу 助軽蔑や嫌悪，いらだちをあらわす 
фужер 名大型グラス，シャンパングラス，酒杯 
фундамент 名（建物の）土台，基礎 
фураж 名まぐさ，かいば；まぐさの，かいばの 
фуражка 名官帽，制帽（つば付き平帽） 
фургон 名１）有蓋荷馬車 ２）バン（箱型の貨物自動車），

有蓋貨物トラック 
фурнитура 名（何かの製造に必要な）小物や部品（ボタン

や把手など）；小物や部品の

футбол 名«スポーツ»サッカー；サッカーの 
футболист, 三所有 футболизi 名サッカー選手 
футболка 名 T シャツ  
футляр 名（眼鏡や歯ブラシなど何かを入れる）ケース 
футуризм 名«芸・文学»未来派，未来主義；未来派の，未来

主義の 
футурист, 三所有 футризi 名未来派芸術家，未来派詩人 
фуфайка 名暖かい厚手の肌着，綿を入れた刺し子の上衣 
 

 
Х х 

 
хаа 名〔次の句で〕хазыл хаа «植»アトロパープレア 
хаағаачы 形（病気が）こじらせやすい 
хаағарға/хаах-/動１）口の中をしぶくする，歯を浮か

す Хастах чистек чiп, тiзiм хаах парды. 十分に熟

していないベリーを食べて，口の中が渋くなった． ２）（病

気が）こじれる，合併症を併発する Ағырии хаах парған. 
彼は病気がこじれた． 

хаадарға/хаат-/動怒る，むっとする 
хаай 形（サガイ）酸っぱい 
хаал 名新芽，細枝 
хаалағ, 三所有 хаалаа 名１）一歩，歩み пастағы  

хаалағлар （活動の）最初の一歩，初期 ２）（古）歩（長 
さの単位で，一歩の歩幅の距離をあらわす） 

хааладарға/хаалат-/動 対 歩かせる 
хаалазарға/хаалас-/動いっしょに歩く Ӱгренҷiлер  

стройнаң хааласчалар. 生徒たちは隊列を組んで歩い

ている． 
хаалама 形（道が）踏みならされた，平坦な 
хаалира/хаала-/動 対 １）歩く，行進する чолҷа  

хаалирға 道を歩く ２）跨ぐ，踏み越える хиркiн азыра  
хаалирға 敷居をまたぐ 

хаалха 名１）よろい戸 ２）門 ３）«民話»扉 ４）盾，後

ろ盾，守り手 
хаама 名罵言として 忌々しい奴，役立たず 

形不快な，いまわしい，卑劣な 
хаан 名（サガイ・ショル）女性（女性への呼びかけとして） 
хаанҷых 名腕白小僧，いたずらっ子 

хааң 名（カチン）（古）３月 
хаап 動 хабарға の副動 -ып 形 
хаарарға /хаар-/動 対 １）焼く，炒める нымырха  

хаарарға 炒り卵を作る ２）火傷させる Ιзiг тимiрге  
холым хаарыбыстым. 私は熱い鉄で腕に火傷を負った．

３）（冷たい，凍ったものが）ひりひりさせる，ひりひりする痛

みを与える 
хаарарға /хаар-/動（サガイ） 対 （アイランなどを）タ

ルガンと混ぜる 
хаарған 形焼いた，炒めた

хаарған 名人でなし

形いまわしい，いまいましい

хаарғыс, 三所有 хаарғызы 名フライパン хаарғыста  
хаарарға フライパンで焼く 

хаардырарға/хаардыр-/動 хаарарға の使役態  
対 １）炒めさせる，炒めてもらう，焼かせる，焼いてもらう  
ит хаардыр саларға 肉を焼いてもらう ２）やけどさせ

る，（冷たいもので）ひりひりさせる 
хаарта 副まるごと全部，すっかり хаарта чирге 全部食 
べ切る

хаарта-хуурта 副まるごと全部，すっかり 
хаартпах, 三所有 хаартпағы 名（サガイ）罵言，罵倒する 
言葉

хаартпахтазарға/хаартпахтас-/動（サガイ）悪口 
を言い合う，罵り合う，（多くの人が）罵る

хаартпахтанарға/хаартпахтан-/動悪口を言う， 
罵る

хаарызарға/хаарыс-/動 хаарарға の相互態 対 炒

めるのを手伝う，焼くのを手伝う

хаарыларға/хаарыл-/動 хаарарға の被動態 １）

焼かれる，炒められる ２）火傷する，（寒さで）ひりひりする

хаас , 三所有 хаазы 名１）カチン族（ハカス民族の代表的な 
氏族名） ２）伊達男，めかしや；めかした，きれいに（格好 
よく）着飾った

хаас , 三所有 хаазы 名革紐 Чазыда чағлығ хаас.  
なぞなぞステップに脂のある紐が横たわっている，これ何だ？ 
（謎解き：чылан；ヘビ） 
形革紐の 

хаах, 三所有 хаағы 名（ベリトゥル）卵の殻

хаахаҷах, 三所有 хаахаҷағы 名（サガイ）１）嘴 ２）古 
い銃の撃針，撃鉄

хаахтадарға/хаахтат-/動 хаахтирға の使役態 対

（鳥を）うるさく鳴かせる，ガーガー鳴かせる，カアカア鳴か

せる，かん高く鳴かせる

хаахтазарға/хаахтас-/動 хаахтирға の相互態 （多

くの鳥が）鳴き立てる，ガーガー鳴く，カアカア鳴く，かん高

く鳴く

хаахтас, 三所有 хаахтазы 名（ベリトゥル）«鳥»ホシガラ 
ス

хаахтирға/хаахта-/動（鳥が）鳴き立てる，（カモやガチ

ョウが）ガーガー鳴く，（カラスが）カアカア鳴く，（鶏が）か

ん高く鳴く Харға ағас пазында хаахтапча. カラスが 
樹上でカアカア鳴いている．
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хаахтырарға/хаахтыр-/動 хаағарға の使役態  
対 １）（病気を）こじらせる ２）（悔しさや恨みを）増す

◇ тiс хаахтырарға 口の中をしぶくする

хаах-хоох 擬音・擬態語ガーガー（ガンの鳴き声）  
хаах-хоох тӱзерге ①（ガチョウが）ガーガー鳴く ②大

きな声で笑う

хааҷи 副曲がって，斜めに

хааҷирға/хааҷы-/動（カチン）顔をゆがめる，しかめ面

をする

хаащ 名カチン族

хабаа 名（サガイ）多孔菌（多孔質で硬質なキノコのグループ）

хабаалығ 形多孔菌が多く生えている

хабазарға/хабас-/動 与 不定形 手伝う，援助する，協力

する тура пӱдiрерге хабазарға 家を建てるのを手伝う

хабазығ, 三所有 хабазии 名援助，支援，助力，協力  
хабазығ пирерге 援助する 

хабайарға/хабай-/動 与 注意を払う，しっかりと聞く

хабан 名１）«動»イノシシ ２）«動»ジャコウジカの雄 
хабар 名１）ニュース，知らせ Газетада хынығ  

хабарлар удаа полчалар. 新聞には興味深いニュース

がよく掲載されている． ２）噂 хабар тарадарға 噂を広め

る 
◇ хабар чох парарға 行方不明である，音信不通である  
хабар чох парған кiзi 行方不明の人 

хабарға/хап-/動副動 -ып 形 хаап 対 １）手に取る， 
手でつかむ мерчiк хабарға ボールを手に取る，つかむ ２） 
口でくわえる，噛みつく Пӱӱр хойны хаап алды. オオカミ

がヒツジに嚙みついて捕らえた． ３）（銃やナイフなどを）（激 
怒して）手に取る пычах хабарға ナイフを手にする ４） 
盗む，かすめとる ５）（鳥や風などが）持ち去る，運び去る  
Таңах палазын хара хус хаап парыбысхан. ひよこをト

ビが捕まえて持ち去った． ６）持ち上げる хап хабарға 袋
を持ち上げる ７）（焚火などから）（鍋などを）はずす，とる 
 хазан хабарға 火から鍋をとりだす ８）（服などを何かに） 
引っかける，（釣り竿に魚が）かかる харамахха хаап  
парарға （魚が）釣り竿にかかる 
◇ аар хабызарға 重い物を持ち上げたために内蔵がさがる，

重い物を持ち上げて身体を傷める ниме тадии хабарға 味
を理解する соох хаап парарға ①少し凍る ②冷える 

хабарлазарға/хабарлас-/動 хабалирға の相互態  
いっしょにおしゃべりする，最近の事情を伝え合う，対談する 

хабарлас, 三所有 хабарлазы 名おしゃべり，対談，会談 
хабарлирға/хабарла-/動 対 語る，知らせる，（ニュー 
スや噂を）伝える 

хабар-хубар 名 集合ニュース 
хабарҷы 名１）特派員，通信員 ２）使者，情報提供者 
хабасчы 名助手，協力者，補佐役 хабасчы чох  

тоғынарға 助手なしで働く 
хабат 名〔次の句で〕хабат чох 無遠慮な，厚かましい 
хабах, 三所有 хаағы 名（工場で製造される）酒，ウオッカ 
хабдах, 三所有 хабдағы 名«植» 萼 
хабдых, 三所有 хабдығы 名（弾や散弾を入れる）猟師の革

製小袋

хабо 名«植»多孔菌（火口として用いる） ２）火口

хабуғ, 三所有 хабуғы 名（クズル）扉，ドア 
хабы 名（サガイ）所有接辞とともに用いて 蜂房，蜜房 
хабығ 名援助，支援，支え 
хабығарға/хабых-/動（カチン）口の中をしぶくする 
хабығыщ 名口の中のしぶい（酸っぱい）感じ 
хабызарға /хабыс-/動 хабарға の相互態 具 １）（運 
河や水路などが）一つになる ２）格闘する，取っ組み合いの 
けんかをする，戦う ыырҷынаң хабызарға 敵と戦う  
３）（年齢に）達する，近づく 

хабызарға /хабыс-/動（サガイ） 対 （火を）つける， 
獲得する 

хабызарға-тудызарға/хабыс--тудын-/動（多く

の人が）けんかを始める 
хабыза-тудыза動動詞хабызарға-тудызарғаの副動 
詞 -а 形で合成動詞の一部となる хабыза-тудыза  
парарға 格闘し始める 

хабызығ, 三所有хабызии 名１）一つにつなぐこと，溶接， 
連結 ２）つかみ合い，格闘 

хабыларға /хабыл-/動 хабарға の被動態 １）つか 
まれる，（何かに）つかまる ３）（軍隊などに）召集される， 
引きこまれる Тӱрче полза, минiң аҷам армияа  
хабылар. もう少ししたら私の兄は軍に召集されます． 

хабыларға /хабыл-/動燃えだす，燃え上がる 
хабылыс , 三所有 хабылызы 名１）つかまること ２） 
引きこまれること，召集されること Армияа хабылыс  
кӱскӱде пасталар. 軍への召集が秋に始まる． 

хабылыс , 三所有 хабылызы 名発火，引火，燃えだすこ 
と 

хабынарға/хабын-/動 хабарға の再帰態 １）与（～ 
に）つかむ，つかまっている столға хабынарға 机につか

まる ２）急に思い出す，急に気づく，はっと気づく 
◇ сағыс хабынарға ①気がつく，正気に返る ②物思いに

沈む тын хабынарға ため息をつく，我に返る，冷静さを取

り戻す  
хабындырарға/хабындыр-/動 хабынарға の使

役態 対 つかませる

◇ тын хабындырарға пирбин ひと休みさえさせずに 
хабынҷах , 三所有 хабынҷағы 名手荷物 
хабынҷах , 三所有 хабынҷағы 名頭の回転の速い，機転 
が利く 

хабынҷых, 三所有 хабынҷығы 名（クズル）ドアの把手 
хабырадарға/хабырат-/動 хабырирға の使役態

対 （火や暑さなどが）反らせる，曲がらせる 
хабыраңнирға/хабыраңна-/動苦しむ，痛みに苦し

む 
хабырарға /хабыр-/動１） 対 さかさにする，裏返しに

する，ひっくり返す ２）反る，ゆがむ，曲がる 
хабырарға /хабыр-/動 対 軋む音をだす 
хабырға 名１）肋骨，脇 хабырға сындырарға 肋骨を

折る ２）端，境界 тура хабырғазы 家の壁 ３）山の斜 
面，山腹 

хабырғазынаң 副脇に，横になって，脇から 
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хабырғазынҷа 副脇に，横になって，脇から 
хабырғалазарға/хабырғалас-/動 

хабырғалирға の相互態 お互いつかみ合う，脇をつかみ

合う 
хабырғали 副１）脇に，横へ ２）山の斜面に沿って，山 
腹に沿って тағ хабырғали тӱзерге 山の斜面を下りる 

хабырғалирға/хабыла-/動１）脇（肋骨）をたたく

２） 対 山の斜面を歩く，進む 
хабырғалығ 形肋骨のある，よく発達した肋骨をもつ 
хабырирға/хабыра-/動（暑さで）反る，曲がる 
хабырыларға/хабырыл-/動１）反る，ゆがむ，曲が

る ２）（激痛や発作などで）全身をくねらせる，（蛇が）くね

らせる 
хабырых 形反った，ゆがんだ，曲がった，曲がりくねった

う хабырых ағас 曲がりくねった木 
хабыс, 三所有 хабызы 名１）（レールなどの）連結，ドッキ 
ング （金属の）溶接 ２）つかみ合いのけんか，格闘 

хабыстығ 形敏捷な，機敏な，握力の強い 
хабыстыра 副ぴったりと，ぴったりくっつけて 

後置 与 （～に）近く，～ぐらい онға хабыстыра １０ 
ぐらい 

хабыстырарға/хабыстыр-/動 хабызарға の使役

態 対 １）溶接する，はんだ付けにする ２）けんかをけし

かける 
хабытхы 名アルコール度数 
хабытхылығ 形（酒が）アルコール度数の高い，酔わせる 
хабых, 三所有 хабығы 名１）外皮，殻 хузух хабығы ク
ルミの殻 ２）まぶた харах хабығы まぶた 
◇ Хуруғ да хабых халтыр. 骨と皮だけになった． 
хағарға /хах-/動 対 １）（埃などを）振り落とす，払い落 
す кир-азахтың тозынын хағарға 服の埃を振り払う  
２）おとす，おろす，取り出す，こぼす，ぶちまける 

хағарға /хах-/動 対 １）（楽器を）弾く чатхан хағарға 
チャトハンを演奏する балалайка хағарға バラライカを弾

く ２）（クズル）打つ，たたく，殴る 
хағас, 三所有 хағазы 名（クズル）紙 
хағач 名（クズル）紙 
хағба 名（古）１）（炉や家族，家畜などの）守護者 ２）シ 
ャマンの素質（才能），超能力的感覚 

хағбалығ 形１）守護された，守られている ２）シャマン 
の素質がある 

хағдан 名ふけ 
хағданнирға/хағданна-/動（頭が）ふけにおおわれる，

ふけだらけになる 
хағданнығ 形ふけの多い，ふけだらけの 
хағдырирға/хағдыра-/動轟音をだす，とどろく，何か

がぶつかって音がなる 
хағдых 形〔次の句で〕хағдых сӧӧктiг мал やせて骨の

でた家畜，骨と皮ばかりの家畜 
хағдых-хуғдух 擬音・擬態語ドンドン（大きな轟音，大き

な打つ音） хағдых-хуғдух тӱзерге どんどんと鳴る，轟 
音をたてる 

хағлирға/хағла-/動 対 １）削る，削って作る ２）縦に

割る ３）悪口を言う，罵る 
хағыларға /хағыла-/動 хағарға の被動態  （埃が）

払い落される，振り落とされる，はたいて落とされる

хағыларға /хағыла-/動 хағарға の被動態 （楽器 
の音が）鳴る 

хағыларға /хағыла-/動（カチン）咳をする 
хағылған 名（クズル）１）動物の死体 ２）（口）家畜を追

い立てるときに家畜に向かって言う罵言 
Хағыл-хан 名«神話»ハグル・ハン（イルリク・ハンとアフ・

フダイとの仲介者で，人間の運命を司り，彼らを裁くといわれ

る） 
хағылызарға/хағылыс-/動（家畜が角などで）ぶつ 
かり合う，突き合う 

хағынарға/хағын-/動 хағарға の再帰態 埃を払い落 
す，雪を払い落す 

хағынды 名振るい落された後の（何かの）残りもの  
хағыр 形不便な，適していない 
хағыр 副〔次の句で〕хағыр чоохтанарға （クズル）口 
ごもりながら話す 

хағырарға/хағыр-/動痰を吐く 
хағырахтирға/хағырахта-/動誰にも言わずにそっ

と旅支度する，出発の準備をする，黙って行く 
хағырт 名«民話»民衆，人々 
хағырх, 三所有 хағырығы 名痰 
хағыстырарға/хағыстыр-/動 対 お互いぶつけ合

う，（乾杯するためにグラスを）触れ合わせる 
хада 副いっしょに，協力して хада ойнирға いっしょに遊

ぶ хададаң хада いっしょに，手を取り合って Хада  
астап, хада сухсап чӧр, че арғызыңны тастаба.  
俚諺空腹やのどの渇きを共に耐えた友人を見捨てることはす

るな．

◇ хада сыххан 血のつながった，血縁の хада тӧреен  
харындас 血のつながった兄弟 

хадағ , 三所有 хадаа 名警備（すること），保護（すること），

監視，見張ること

хадағ , 三所有 хадаа 名放牧地，放牧 малны хадаға  
сығарарға 家畜を放牧にだす

хадағҷы 名１）警備員，守衛 магазин хадағҷызы 店の

警備員 ２）哨兵，見張り ３）«スポーツ»ゴールキーパー 
хадай 名（口・俗）妻 
хаданирға/хадана-/動（病気が）ぶりかえす，再発する，

繰り返される 
хада-пiрге 副１）いっしょに，協力して ２）一致団結して，

足並みをそろえて

хадар 名（動物）肋骨や肉の脂の層 
хадар 名（カチン）«植»ヨモギ 
хадарарға/хадар-/動 対 １）放牧する iнек  

хадарарға ウシを放牧する ２）警備する，警護する，見張

る Пӱӱр хойны хадарбаҷаң. 諺オオカミはヒツジの番を

しないものだ． ４）待つ，出迎える，待ち受ける 
хадарға/хат-/動 対 （～を） 与 （～に）加える，つけ加

える，混ぜる чайға сӱт хадарға 紅茶に牛乳を入れる 
хадарланарға/хадарлан-/動（肋骨の脂の層が）堆積
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する，たまる 
хадарлығ 形脂の層がある，脂っこい 
хадартарға/хадарт-/動хадарарғаの使役態 対 １）

放牧させる ２）警備させる，警護させる，見張らせる ４）

待たせる

◇ пӱӱрге мал хадартарға オオカミに家畜の番をさせる

ようなものだ 
хадарчы 名１）牧夫，牧童；牧夫の，牧童の ２）警備員， 
守衛，見張り番，番人 аңмар хадарчызы 倉庫番 ағас  
хадарчызы 森林監視人 ３）衛兵，警備兵，歩哨 граница  
хадарчызы 国境警備隊員 

хадарығ, 三所有 хадарии 名放牧，放し飼い 
хадарығҷы 名１）牧夫，牧童；牧夫の，牧童の ２）警備 
員，守衛，見張り番，番人 ３）衛兵，警備兵，歩哨 

хадарызарға/хадарыс-/動 хадарарға の相互態  
対 １）いっしょに放牧する ２）いっしょに警備する，いっ

しょに警護する，いっしょに見張る ４）いっしょに待つ，い

っしょに出迎える

хадарыларға/хадарыл-/動 хадарарға の被動態  
１）放牧される Ιнектер удаа хадарылбин халчалар.  
ウシがよく放牧にだされずに残されている． ２）警備される 

хадарыс, 三所有 хадарызы 名１）放牧 ２）警備 
хада-хапсыра 形協力して行う

副いっしょに，協力して 
хадот, 三所有 хадоды 名«民話»地下界の勇士・半悪魔 
хадыл 名１）層，２）階 Культура тузаның iкiнҷi 

хадылында 文化会館の２階に Хайдағ хадылда  
чуртапчазың? 何階に住んでいますか？

形«言語»複文の 
хадыларға /хадыл-/動 与 １）（～に）触る，触れる

２）難癖をつける，つきまとう，けんかを始める кiзее  
хадыларға кӱс 人に難癖をつけるのが好きな ３）襲い

かかる 
хадыларға /хадыл-/動 хатарға の被動態 巻かれる， 
なわれる，撚り合わされる 

хадылбах, 三所有 хадылбағы / хадылбаа 名（サガイ）

１）服のひだ，ギャザー ２）（野菜の）皮 
хадылбахтығ 形１）ひだ（ギャザー）のある ２）（地面

が）でこぼこした ３）（人が）しつこい，うるさい 
хадылдырарға/хадылдыр-/動 хадыларға の使

役態 対 けんかさせる 
хадылланарға/хадыллан-/動（爪が）層状になる， 
層に分かれる，剥片になって剥がれる 

хадыллығ 形～階建ての，層になっている iкi хадыллығ  
２階建ての Ол Ағбанда кӧп хадыллығ кiрпис  
турада чуртапча. 彼はアバカン市のレンガ造りの高層ア 
パートに住んでいる． 

хадылҷах , 三所有 хадылҷағы 名（口）難癖をつける人 
形難癖をつけたがる，からみたがる 

хадылҷах , 三所有 хадылҷағы 名（カチン）層 
хадылызарға/хадылыс-/動 хадыларға の相互態  
お互い言いがかりをつけ合う 

хадылыс, 三所有 хадылызы 名難癖をつけること，言いが

かりをつけること 
хадымах, 三所有 хадымағы 名（ショル）層 
хадын 名女性 
◇ ир хадын 男性っぽい女性 
хадырах 形（カチン）粒状の，粉末状の 
хадырбан 名低木 
хажых, 三所有 хажығы 名（ショル）スプーン 
хазаа 名家畜の囲い場 ачых хазаа 屋根のない夏用の囲い

場 iнек хазаазы 牛小屋 -лығ 形 
хазаадағы 形家畜の囲い場にいる，家畜の囲い場にある  

Пiстiң хазаадағы мал-хустарның прайзыны  
солалары пар. 私たちの家畜の囲い場にいるすべての 
家畜と鳥たちには名前があります． 

хазаалирға/хазаала-/動（病 
хазаа-тас, 三所有 хазаа-тазы 名 集合母屋に付属する

納屋その付属建物

◇ Хазаа-тазы даа чоғыл. 彼は無一物だ（何も持っていな

い）．

хазаа-теергiн 名 集合家とその周囲の敷地，建物

хазаа-ханалар 名 集合母屋に付属する納屋その付属

建物 
хазаа-хахпах, 三所有 хазаа-хахпағы 名 集合母屋に

付属する納屋その付属建物 
хазағ, 三所有 хазаа 名１）ウマつなぎ ２）覆い，屋根 ３）

ウマの装蹄，蹄鉄 
хазағлығ 形１）ウマに蹄鉄がつけられている ２）鉄環を

張ってある ３）覆ってある 
хазадарға/хазат-/動 хазирға の使役態 対 ピンで留

めてもらう，留めさせる 
хазаларға /хазал-/動 хазирға の被動態 １）（勲章や

バッジなどが）刺して留めてある кӧксiнде орденнер  
хазал парған чааҷы 胸に勲章がいくつか留めてある兵

士 ２）突き通る，突き刺さる Холыма чымҷылға хазал  
парды. 私の手に棘が刺さった． ３）縫いつけてある，縫

いつけられている ４）（ウマに）蹄鉄が打たれている ５）刺

すように痛い Минiң нанымда хазалча. 私は脇腹がチ

クチク刺すように痛い．

хазаларға /хазал-/動 与 （～に）つきまとう，けんかを 
始めようとたくらむ 

хазалғах, 三所有 хазалғағы 名１）棘 ２）«植»スピノサ

スモモ ３）（口）（胸の）ちくちくした痛み，刺すような痛み 
хазалдырарға /хазалдыр-/動хазаларға の使役態  
棘を刺さる азахха чымҷылға хазалдыр саларға 足 
に棘が刺さる 

хазалдырарға /хазалдыр-/動хазаларға の使役態  
対 けんかをけしかける，けんかさせる 

хазалҷирға/хазалҷа-/動 方 じっと見る，直視する 
хазалҷых 名１）棘 ２）«植»スピノサスモモ ３）（口）（胸

の）ちくちくした痛み，刺すような痛み 
形ちくちくする хазалҷых сағал ちくちくするひげ 
◇ хазалҷых тiллiг （言葉が）とげのある，毒々しい 
хазалҷыхтығ 形棘のある，ちくちくする 
хазалызарға/хазалыс-/動 хазаларға の相互態  
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хабырғазынҷа 副脇に，横になって，脇から 
хабырғалазарға/хабырғалас-/動 

хабырғалирға の相互態 お互いつかみ合う，脇をつかみ

合う 
хабырғали 副１）脇に，横へ ２）山の斜面に沿って，山 
腹に沿って тағ хабырғали тӱзерге 山の斜面を下りる 

хабырғалирға/хабыла-/動１）脇（肋骨）をたたく

２） 対 山の斜面を歩く，進む 
хабырғалығ 形肋骨のある，よく発達した肋骨をもつ 
хабырирға/хабыра-/動（暑さで）反る，曲がる 
хабырыларға/хабырыл-/動１）反る，ゆがむ，曲が

る ２）（激痛や発作などで）全身をくねらせる，（蛇が）くね

らせる 
хабырых 形反った，ゆがんだ，曲がった，曲がりくねった

う хабырых ағас 曲がりくねった木 
хабыс, 三所有 хабызы 名１）（レールなどの）連結，ドッキ 
ング （金属の）溶接 ２）つかみ合いのけんか，格闘 

хабыстығ 形敏捷な，機敏な，握力の強い 
хабыстыра 副ぴったりと，ぴったりくっつけて 

後置 与 （～に）近く，～ぐらい онға хабыстыра １０ 
ぐらい 

хабыстырарға/хабыстыр-/動 хабызарға の使役

態 対 １）溶接する，はんだ付けにする ２）けんかをけし

かける 
хабытхы 名アルコール度数 
хабытхылығ 形（酒が）アルコール度数の高い，酔わせる 
хабых, 三所有 хабығы 名１）外皮，殻 хузух хабығы ク
ルミの殻 ２）まぶた харах хабығы まぶた 
◇ Хуруғ да хабых халтыр. 骨と皮だけになった． 
хағарға /хах-/動 対 １）（埃などを）振り落とす，払い落 
す кир-азахтың тозынын хағарға 服の埃を振り払う  
２）おとす，おろす，取り出す，こぼす，ぶちまける 

хағарға /хах-/動 対 １）（楽器を）弾く чатхан хағарға 
チャトハンを演奏する балалайка хағарға バラライカを弾

く ２）（クズル）打つ，たたく，殴る 
хағас, 三所有 хағазы 名（クズル）紙 
хағач 名（クズル）紙 
хағба 名（古）１）（炉や家族，家畜などの）守護者 ２）シ 
ャマンの素質（才能），超能力的感覚 

хағбалығ 形１）守護された，守られている ２）シャマン 
の素質がある 

хағдан 名ふけ 
хағданнирға/хағданна-/動（頭が）ふけにおおわれる，

ふけだらけになる 
хағданнығ 形ふけの多い，ふけだらけの 
хағдырирға/хағдыра-/動轟音をだす，とどろく，何か

がぶつかって音がなる 
хағдых 形〔次の句で〕хағдых сӧӧктiг мал やせて骨の

でた家畜，骨と皮ばかりの家畜 
хағдых-хуғдух 擬音・擬態語ドンドン（大きな轟音，大き

な打つ音） хағдых-хуғдух тӱзерге どんどんと鳴る，轟 
音をたてる 

хағлирға/хағла-/動 対 １）削る，削って作る ２）縦に

割る ３）悪口を言う，罵る 
хағыларға /хағыла-/動 хағарға の被動態  （埃が）

払い落される，振り落とされる，はたいて落とされる

хағыларға /хағыла-/動 хағарға の被動態 （楽器 
の音が）鳴る 

хағыларға /хағыла-/動（カチン）咳をする 
хағылған 名（クズル）１）動物の死体 ２）（口）家畜を追

い立てるときに家畜に向かって言う罵言 
Хағыл-хан 名«神話»ハグル・ハン（イルリク・ハンとアフ・

フダイとの仲介者で，人間の運命を司り，彼らを裁くといわれ

る） 
хағылызарға/хағылыс-/動（家畜が角などで）ぶつ 
かり合う，突き合う 

хағынарға/хағын-/動 хағарға の再帰態 埃を払い落 
す，雪を払い落す 

хағынды 名振るい落された後の（何かの）残りもの  
хағыр 形不便な，適していない 
хағыр 副〔次の句で〕хағыр чоохтанарға （クズル）口 
ごもりながら話す 

хағырарға/хағыр-/動痰を吐く 
хағырахтирға/хағырахта-/動誰にも言わずにそっ

と旅支度する，出発の準備をする，黙って行く 
хағырт 名«民話»民衆，人々 
хағырх, 三所有 хағырығы 名痰 
хағыстырарға/хағыстыр-/動 対 お互いぶつけ合

う，（乾杯するためにグラスを）触れ合わせる 
хада 副いっしょに，協力して хада ойнирға いっしょに遊

ぶ хададаң хада いっしょに，手を取り合って Хада  
астап, хада сухсап чӧр, че арғызыңны тастаба.  
俚諺空腹やのどの渇きを共に耐えた友人を見捨てることはす

るな．

◇ хада сыххан 血のつながった，血縁の хада тӧреен  
харындас 血のつながった兄弟 

хадағ , 三所有 хадаа 名警備（すること），保護（すること），

監視，見張ること

хадағ , 三所有 хадаа 名放牧地，放牧 малны хадаға  
сығарарға 家畜を放牧にだす

хадағҷы 名１）警備員，守衛 магазин хадағҷызы 店の

警備員 ２）哨兵，見張り ３）«スポーツ»ゴールキーパー 
хадай 名（口・俗）妻 
хаданирға/хадана-/動（病気が）ぶりかえす，再発する，

繰り返される 
хада-пiрге 副１）いっしょに，協力して ２）一致団結して，

足並みをそろえて

хадар 名（動物）肋骨や肉の脂の層 
хадар 名（カチン）«植»ヨモギ 
хадарарға/хадар-/動 対 １）放牧する iнек  

хадарарға ウシを放牧する ２）警備する，警護する，見張

る Пӱӱр хойны хадарбаҷаң. 諺オオカミはヒツジの番を

しないものだ． ４）待つ，出迎える，待ち受ける 
хадарға/хат-/動 対 （～を） 与 （～に）加える，つけ加

える，混ぜる чайға сӱт хадарға 紅茶に牛乳を入れる 
хадарланарға/хадарлан-/動（肋骨の脂の層が）堆積
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する，たまる 
хадарлығ 形脂の層がある，脂っこい 
хадартарға/хадарт-/動хадарарғаの使役態 対 １）

放牧させる ２）警備させる，警護させる，見張らせる ４）

待たせる

◇ пӱӱрге мал хадартарға オオカミに家畜の番をさせる

ようなものだ 
хадарчы 名１）牧夫，牧童；牧夫の，牧童の ２）警備員， 
守衛，見張り番，番人 аңмар хадарчызы 倉庫番 ағас  
хадарчызы 森林監視人 ３）衛兵，警備兵，歩哨 граница  
хадарчызы 国境警備隊員 

хадарығ, 三所有 хадарии 名放牧，放し飼い 
хадарығҷы 名１）牧夫，牧童；牧夫の，牧童の ２）警備 
員，守衛，見張り番，番人 ３）衛兵，警備兵，歩哨 

хадарызарға/хадарыс-/動 хадарарға の相互態  
対 １）いっしょに放牧する ２）いっしょに警備する，いっ

しょに警護する，いっしょに見張る ４）いっしょに待つ，い

っしょに出迎える

хадарыларға/хадарыл-/動 хадарарға の被動態  
１）放牧される Ιнектер удаа хадарылбин халчалар.  
ウシがよく放牧にだされずに残されている． ２）警備される 

хадарыс, 三所有 хадарызы 名１）放牧 ２）警備 
хада-хапсыра 形協力して行う

副いっしょに，協力して 
хадот, 三所有 хадоды 名«民話»地下界の勇士・半悪魔 
хадыл 名１）層，２）階 Культура тузаның iкiнҷi 

хадылында 文化会館の２階に Хайдағ хадылда  
чуртапчазың? 何階に住んでいますか？

形«言語»複文の 
хадыларға /хадыл-/動 与 １）（～に）触る，触れる

２）難癖をつける，つきまとう，けんかを始める кiзее  
хадыларға кӱс 人に難癖をつけるのが好きな ３）襲い

かかる 
хадыларға /хадыл-/動 хатарға の被動態 巻かれる， 
なわれる，撚り合わされる 

хадылбах, 三所有 хадылбағы / хадылбаа 名（サガイ）

１）服のひだ，ギャザー ２）（野菜の）皮 
хадылбахтығ 形１）ひだ（ギャザー）のある ２）（地面

が）でこぼこした ３）（人が）しつこい，うるさい 
хадылдырарға/хадылдыр-/動 хадыларға の使

役態 対 けんかさせる 
хадылланарға/хадыллан-/動（爪が）層状になる， 
層に分かれる，剥片になって剥がれる 

хадыллығ 形～階建ての，層になっている iкi хадыллығ  
２階建ての Ол Ағбанда кӧп хадыллығ кiрпис  
турада чуртапча. 彼はアバカン市のレンガ造りの高層ア 
パートに住んでいる． 

хадылҷах , 三所有 хадылҷағы 名（口）難癖をつける人 
形難癖をつけたがる，からみたがる 

хадылҷах , 三所有 хадылҷағы 名（カチン）層 
хадылызарға/хадылыс-/動 хадыларға の相互態  
お互い言いがかりをつけ合う 

хадылыс, 三所有 хадылызы 名難癖をつけること，言いが

かりをつけること 
хадымах, 三所有 хадымағы 名（ショル）層 
хадын 名女性 
◇ ир хадын 男性っぽい女性 
хадырах 形（カチン）粒状の，粉末状の 
хадырбан 名低木 
хажых, 三所有 хажығы 名（ショル）スプーン 
хазаа 名家畜の囲い場 ачых хазаа 屋根のない夏用の囲い

場 iнек хазаазы 牛小屋 -лығ 形 
хазаадағы 形家畜の囲い場にいる，家畜の囲い場にある  

Пiстiң хазаадағы мал-хустарның прайзыны  
солалары пар. 私たちの家畜の囲い場にいるすべての 
家畜と鳥たちには名前があります． 

хазаалирға/хазаала-/動（病 
хазаа-тас, 三所有 хазаа-тазы 名 集合母屋に付属する

納屋その付属建物

◇ Хазаа-тазы даа чоғыл. 彼は無一物だ（何も持っていな

い）．

хазаа-теергiн 名 集合家とその周囲の敷地，建物

хазаа-ханалар 名 集合母屋に付属する納屋その付属

建物 
хазаа-хахпах, 三所有 хазаа-хахпағы 名 集合母屋に

付属する納屋その付属建物 
хазағ, 三所有 хазаа 名１）ウマつなぎ ２）覆い，屋根 ３）

ウマの装蹄，蹄鉄 
хазағлығ 形１）ウマに蹄鉄がつけられている ２）鉄環を

張ってある ３）覆ってある 
хазадарға/хазат-/動 хазирға の使役態 対 ピンで留

めてもらう，留めさせる 
хазаларға /хазал-/動 хазирға の被動態 １）（勲章や

バッジなどが）刺して留めてある кӧксiнде орденнер  
хазал парған чааҷы 胸に勲章がいくつか留めてある兵

士 ２）突き通る，突き刺さる Холыма чымҷылға хазал  
парды. 私の手に棘が刺さった． ３）縫いつけてある，縫

いつけられている ４）（ウマに）蹄鉄が打たれている ５）刺

すように痛い Минiң нанымда хазалча. 私は脇腹がチ

クチク刺すように痛い．

хазаларға /хазал-/動 与 （～に）つきまとう，けんかを 
始めようとたくらむ 

хазалғах, 三所有 хазалғағы 名１）棘 ２）«植»スピノサ

スモモ ３）（口）（胸の）ちくちくした痛み，刺すような痛み 
хазалдырарға /хазалдыр-/動хазаларға の使役態  
棘を刺さる азахха чымҷылға хазалдыр саларға 足 
に棘が刺さる 

хазалдырарға /хазалдыр-/動хазаларға の使役態  
対 けんかをけしかける，けんかさせる 

хазалҷирға/хазалҷа-/動 方 じっと見る，直視する 
хазалҷых 名１）棘 ２）«植»スピノサスモモ ３）（口）（胸

の）ちくちくした痛み，刺すような痛み 
形ちくちくする хазалҷых сағал ちくちくするひげ 
◇ хазалҷых тiллiг （言葉が）とげのある，毒々しい 
хазалҷыхтығ 形棘のある，ちくちくする 
хазалызарға/хазалыс-/動 хазаларға の相互態  
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与 （～に）つきまとう 
хазан 名釜，大鍋 хазан тiгерге （結婚式などで）大鍋で

料理を作る

◇ хазан сыбирға アイランを蒸留してお酒を作る 
хазан 名（口）カザン・タタール人 

形カザン・タタール人の 
хазанарға /хазан-/動 хаарарға の再帰態 対 （バッ

ジや花を）自分につける，（胸などに）留める 
◇ хазат хазанарға 皮肉的に 勇気づく，張りきる 
хазанах, 三所有 хазанағы 名小さい釜，飯盒 
хазандырарға/хазандыр-/動 хазанарға の使役態  

対 （バッジや勲章などを）つけさせる 
хазан-тiмел 名 集合（サガイ）酒の蒸留装置

хазан-хамыс, 三所有 хазан-хамызы 名 集合食器や

日常生活品

хазан-хапах, 三所有 хазан-хахпағы 名 集合食器や

日常生活品

хазанҷы 名（古）結婚式の料理人 
хазанҷых, 三所有 хазанҷығы 名ピン，留めピン 
хазаңназарға/хазаңнас-/動 хазаңнирға の相互態 
光る，輝く 

хазаңнирға/хазаңна-/動１）光る，輝く ２）白く見

える 
хазаң-хузаң 擬音・擬態語きらきら（輝く，光る様子） 
хазарарға/хас-/動１）明るくなる，白くなる，白髪になる

２）（遠くで）輝く，白く見える ３）夜が明ける，空が白む 
хазарға /хас-/動 対 １）（穴などを）掘る оймах  

хазарға 穴を掘る Кӧп пӱӱл пiр iн хас полбаан. 諺
多くのオオカミは１つの穴を掘ることができなかった（船頭

多くして船山登る）． ２）（じゃがいもなどを）掘り起こし

て収穫する яблах хазарға じゃがいもを掘って収穫する

３）（鉱物や資源を）採掘する кӧмiр хазарға 石炭を採掘す

る ４）（遺跡を）発掘する Пӱӱл ол кӱргеннер хазып  
пастаан. 今年彼は遺跡を発掘し始めた．

хазарға /хас-/動１）逃げる，隠れる ２）（兵士が）脱走

する

◇ Хыс хазыбысхан. «伝統・慣習»略奪（結婚）された娘が

実家に逃げ帰った． 
хазарға /хас-/動 対 （クルミや種子などを）齧る 
хазарған 名（カチン）（口）砂糖 
хазартарға/хазарт-/動１）хазарарға の使役態 対

白くする ２）（石灰などで）白く塗る 
◇ хазарта тарт парарға 青ざめる тiс хазартарға 微笑

む，白い歯を見せる 
хазарттырарға/хазарттыр-/動 хазартарға の使

役態 対 １）（石灰などで）白く塗ってもらう ２）白くな

るまで洗濯させる，洗濯してもらう，（食器などを）きれいにな

るまで洗わせる，洗ってもらう 
хазартызарға/хазартыс-/動 хазартарға の相互態 

対 （石灰などで）白く塗るのを手伝う 
хазартыс, 三所有 хазартызы 名白く塗ること 
хазах, 三所有 хазағы 名（口）ロシア人

◇ хазах хамызы バラライカ（ロシア人の民族楽器） 

形ロシア人の 
хазахсырос, 三所有 хазахсырозы 名ロシア人追随者，ロ

シア人びいき 
хазахтирға/хазахта-/動（口）ロシア語で話す 
хазах-хузах 擬音・擬態語ぷんぷん（怒った様子） 
хазахчыл 名ロシア人追随者，ロシア人びいき 
хази 形（視線や言葉が）鋭い，刺すような，辛辣な，粗暴な 

副（視線や言葉が）鋭く，刺すように，辛辣に，粗暴に 
хазине 名妻の母，夫の母，姑 
хазирға/хаза-/動 対 １）（ブローチなどを）留める，刺し 
て留める брошка хазирға ブローチを留める ２）（ナイフ 
などを）突き刺す，（釘などを）打ち込む ３）（ボタンなどを）

縫いつける ４）（手綱をながえなど 
に）結びつける ５）蹄鉄をつける ７）刺すように痛い，ち 
くちくする 

хазна 名１）国家；国家の ２）国庫；国庫の，国庫負担の 
хазо 名鼻疽（ウマの病気） 
хазонарға /хазан-/動（蹄鉄を付けた後にウマが）びっこ

をひく 
хазы 名ウマのお腹の脂 
хазызарға /хазыс-/動 хазарға の相互態 対 いっし 
ょに掘る，掘るのを手伝う 

хазызарға /хазыс-/動 хазарға の相互態 対 いっし 
ょに齧る 

хазыланарға/хазылан-/動１）（肋骨に脂の層が）で 
きる ２）（人が）脂肪太りする，太る 

хазыларға/хазыл-/動 хазарға の被動態 掘られる， 
掘りだされる 

хазылығ 形１）お腹に脂が乗った，脂の多い ２）（人が） 
太った，脂肪太りの 

хазын 名姻戚関係 
хазына 名小さい釜，飯盒 
хазыналас, 三所有 хазыналазы 名«伝統・慣習» 名前で

呼ばないこと 
хазыналирға/хазынала-/動«伝統・慣習»名前で呼ば

ない（ハカス民族のあいだでは年上の親戚を名前で呼ばない）

хазынарға/хазын-/動 хазарға の再帰態 １）掘り返

す，土仕事する ２）（口）何かにかかずらっている，何かをぐ

ずぐすやっている 
хазынах, 三所有 хазынағы 名（サガイ）妻の兄，妻の親

戚 
хазындағы 形～の端にある аал хазындағы арығ 村
のはずれにある森 

хазынды 名掘り返された穴 
形掘り返された 

хазың 名«植»白樺；白樺の хазың суу 白樺の樹液 Аалда  
хазыңны иб хыринда одыртыпчалар. 村では家の 
そばに白樺が植えられる．

◇ хазың алазы «鳥»ミユビゲラ 
хазыңада 名«鳥»ヨーロッパチュウヒ 
хазыңнығ 形白樺の多く生えた 
хазыр 形１）（流れの）速い，激しい хазыр суғ 流れの速

い川 ２）（議論が）激しい Талазығлар хазыр парған.  
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激論になった． ３）怒っている，激怒した，敵意ある，残酷 
な хазыр адай 猛犬 хазыр чаа 残酷な戦争 ４）厳しい  
хазыр соох 厳しい寒さ хазыр ӱгретчi 厳しい教師  
５）（茶が）濃い，（煙草が）強い хазыр чей 濃い茶 ６） 
刺激性の хазыр чыс つんとくる臭い 
副１）（流れが）速く，激しく ２）怒って，激怒して，敵意 
をもって，残酷に ４）刺激が強く 

хазыра 名３歳の子ウシ 
хазыра 副（扉や窓が）開いたままで，開けっ放しで 
◇ хазыра тартарға （失神やひきつけが起きた時に）後ろ

にそり返る，後ろに倒れる 
хазырама 形（地面などが）とても固い，とても密な 
хазыра-пуға 名 集合（家畜の）若い子 
хазыра-пӱғе 動動詞 хазыраарға と動詞 пӱғерге の副 
動詞 -а 形で合成動詞の一部となる хазыра-пӱғе  
тударға ①押し曲げたり押し倒したりする ②懲らしめる 

хазырарға/хазыр-/動 対 １）（袖などの何かの）端を折

り曲げる，めくる，まくる，折り返す нiңнернi хазыр  
саларға 袖をまくる ２）裏返す ３）（ページを）めくる

４）（風などが何かを）揺らす，動かす ５）（目を）吊り上げ

る，白目をだす

хазырған 名«植»クロスグリ 
хазырирға/хазыра-/動１）怒る，罵る，わめく ２）（動

物が）怒っている，激怒している 
хазырланарға/хазырлан-/動激怒する，怒る，立腹

する Пастых чоо хазырланча. 上司はかなり怒ってい

る． 
хазырландырарға/хазырландыр-/動 

хазырланарға の使役態 対 激怒させる，怒らせる，立腹

させる 
хазырланыс, 三所有 хазырланызы 名激怒，激昂

хазыртарға/хазырт-/動 хазырарға の使役態 対

１）まくってもらう，折り曲げてもらう ２）裏返してもらう

３）（ページを）めくってもらう

хазырыларға/хазырыл-/動 хазырарға の被動態  
１）まくりあげられた ２）裏返しになった 

хазырылҷах, 三所有 хазылҷағы 名（衣服の）折返し 
хазых , 三所有 хазығы 名くるぶしの骨 
хазых , 三所有 хазығы / хазии 名健康 Хазығы  

чахсы. 彼の健康状態はよい． хазых сынахтаа 健康診

断 хазии чох кiзi 健康がすぐれない人

形１）健康の，健康的な хазых полып аларға 健康にな

る，快復する ２）生きている，生存している 
◇ Хазых амырнаң! 元気でいてね！ хазых одырбаан  
кiзi （身内や近しい人の死の）悲しみが襲った人 хазых  
хысха もう健康ではない 

хазых , 三所有 хазығы 名（古）スプーン 
хазыхтанарға/хазыхтан-/動病気が治る，回復する，

治癒する Ол саңай хазыхтан парды. 彼女は完全に治っ

た． 
хай 名ハイ（英雄叙事詩の語りと演奏） 
хай 代［疑問］どんな Хай чирде? どこで？

◇ хай кирек ниме 必要な物すべて

助単語を強める Чоохтаан хай за. 彼は言ったじゃない

か．

間（サガイ）促しとして さあ

хайа 名崖，岩壁 чiкiм хайа 絶壁

◇ Хайа ас парған. 彼は死んだ．хайа оды «植»オトギリソ

ウ属 хайа чайы （クズル）«植»ヒマラヤユキノシタ

хайа 間促しとして さあ

хайа 後置（口） 与 ～のほうへ аалзар хайа парарға 村 
の方へ行く

хайалирға/хайала-/動崖を進む，崖を登る

хайалығ 形崖のある

хайарға/хай-/動１） 与 心配する ２） 与 方 注意を向

ける，関心を寄せる Пiстiң чирде ағасха хайди  
хайчалар? 私たちのところでは樹木にどんな注意を払って

いますか？ 
хайа-тағ 名 集合崖と山 
хайа-тас 名 集合石，岩 
хайах, 三所有 хайағы / хайаа 名油，バター ах хайах バ
ター чағбан хайах サラダ油 хайах суу 乳漿，バターミ

ルク 
хайах-пiчiро 名 集合乳製品 
хайах-сӱрткi 名 集合潤滑油 
хайахтығ 形１）油を含む ２）バターが塗ってある  

хайахтығ халас バター を塗ったパン 
хайбағынарға/хайбағын-/動（サガイ） 方 （～の

ほうを）振り返る

хайбаңнарға/хайбаңна-/動後ろを振り返る

Хайбаңнарға даа маңнанмадым. 後ろを振り返ること

さえできなかった． 
хайбас 形〔次の句で〕нимее хайбас 何に対しても無関心

な кизее хайбас кiзi ぼんやりしている人，注意散漫な人 
хайға 副 疑問 どこへ，どこまで Хайға паризың? どこへ

行くの？ 
хайғах, 三所有 хайғағы 名お守り，護符，魔除け 
хайда 副１） 疑問 どこに，どこで Хайда чуртапчазың?  
どこに住んでいますか？ ２）助詞 -да とともに用いて ど

こか хайда-да どこか ３）助詞 даа とともに用いて い

たるところにで хайда даа полза どこであろうと Хайда  
даа чоғыл. どこにもない．

хайдағ 代 疑問 １）どのような，どんな Сiрер хайдағ  
тiллернi ÿгренчезер? あなたは何語を学んでいますか？ 
２）助詞 -да とともに用いて なんらかの хайдағ-да  
книга 何かの本 ３）助詞 даа と полза ともに用いて

どんな～であっても хайдағ даа ниме полза それがどう

であろうと，とにもかくにも ４）［感嘆］なんという 
хайдағ-мындағ 不定代なんらかの，ある

Хайдағ-мындағ хабарлар чох полды. なんの知らせ

もなかった． 
хайдағы 代 疑問 どこからの Хайдағы кiзi? 彼はどこか

ら来た人ですか？ ２）どこにいるところの  
хайдағ-хайдағы 代１）どこか遠いところにいる

Хайдағы-хайдағы чирдеңмiн. 私は遠方の出身です．

２）知らないところにいる Хайдағы-хайдағы чирлерде  
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与 （～に）つきまとう 
хазан 名釜，大鍋 хазан тiгерге （結婚式などで）大鍋で

料理を作る

◇ хазан сыбирға アイランを蒸留してお酒を作る 
хазан 名（口）カザン・タタール人 

形カザン・タタール人の 
хазанарға /хазан-/動 хаарарға の再帰態 対 （バッ

ジや花を）自分につける，（胸などに）留める 
◇ хазат хазанарға 皮肉的に 勇気づく，張りきる 
хазанах, 三所有 хазанағы 名小さい釜，飯盒 
хазандырарға/хазандыр-/動 хазанарға の使役態  

対 （バッジや勲章などを）つけさせる 
хазан-тiмел 名 集合（サガイ）酒の蒸留装置

хазан-хамыс, 三所有 хазан-хамызы 名 集合食器や

日常生活品

хазан-хапах, 三所有 хазан-хахпағы 名 集合食器や

日常生活品

хазанҷы 名（古）結婚式の料理人 
хазанҷых, 三所有 хазанҷығы 名ピン，留めピン 
хазаңназарға/хазаңнас-/動 хазаңнирға の相互態 
光る，輝く 

хазаңнирға/хазаңна-/動１）光る，輝く ２）白く見

える 
хазаң-хузаң 擬音・擬態語きらきら（輝く，光る様子） 
хазарарға/хас-/動１）明るくなる，白くなる，白髪になる

２）（遠くで）輝く，白く見える ３）夜が明ける，空が白む 
хазарға /хас-/動 対 １）（穴などを）掘る оймах  

хазарға 穴を掘る Кӧп пӱӱл пiр iн хас полбаан. 諺
多くのオオカミは１つの穴を掘ることができなかった（船頭

多くして船山登る）． ２）（じゃがいもなどを）掘り起こし

て収穫する яблах хазарға じゃがいもを掘って収穫する

３）（鉱物や資源を）採掘する кӧмiр хазарға 石炭を採掘す

る ４）（遺跡を）発掘する Пӱӱл ол кӱргеннер хазып  
пастаан. 今年彼は遺跡を発掘し始めた．

хазарға /хас-/動１）逃げる，隠れる ２）（兵士が）脱走

する

◇ Хыс хазыбысхан. «伝統・慣習»略奪（結婚）された娘が

実家に逃げ帰った． 
хазарға /хас-/動 対 （クルミや種子などを）齧る 
хазарған 名（カチン）（口）砂糖 
хазартарға/хазарт-/動１）хазарарға の使役態 対

白くする ２）（石灰などで）白く塗る 
◇ хазарта тарт парарға 青ざめる тiс хазартарға 微笑

む，白い歯を見せる 
хазарттырарға/хазарттыр-/動 хазартарға の使

役態 対 １）（石灰などで）白く塗ってもらう ２）白くな

るまで洗濯させる，洗濯してもらう，（食器などを）きれいにな

るまで洗わせる，洗ってもらう 
хазартызарға/хазартыс-/動 хазартарға の相互態 

対 （石灰などで）白く塗るのを手伝う 
хазартыс, 三所有 хазартызы 名白く塗ること 
хазах, 三所有 хазағы 名（口）ロシア人

◇ хазах хамызы バラライカ（ロシア人の民族楽器） 

形ロシア人の 
хазахсырос, 三所有 хазахсырозы 名ロシア人追随者，ロ

シア人びいき 
хазахтирға/хазахта-/動（口）ロシア語で話す 
хазах-хузах 擬音・擬態語ぷんぷん（怒った様子） 
хазахчыл 名ロシア人追随者，ロシア人びいき 
хази 形（視線や言葉が）鋭い，刺すような，辛辣な，粗暴な 

副（視線や言葉が）鋭く，刺すように，辛辣に，粗暴に 
хазине 名妻の母，夫の母，姑 
хазирға/хаза-/動 対 １）（ブローチなどを）留める，刺し 
て留める брошка хазирға ブローチを留める ２）（ナイフ 
などを）突き刺す，（釘などを）打ち込む ３）（ボタンなどを）

縫いつける ４）（手綱をながえなど 
に）結びつける ５）蹄鉄をつける ７）刺すように痛い，ち 
くちくする 

хазна 名１）国家；国家の ２）国庫；国庫の，国庫負担の 
хазо 名鼻疽（ウマの病気） 
хазонарға /хазан-/動（蹄鉄を付けた後にウマが）びっこ

をひく 
хазы 名ウマのお腹の脂 
хазызарға /хазыс-/動 хазарға の相互態 対 いっし 
ょに掘る，掘るのを手伝う 

хазызарға /хазыс-/動 хазарға の相互態 対 いっし 
ょに齧る 

хазыланарға/хазылан-/動１）（肋骨に脂の層が）で 
きる ２）（人が）脂肪太りする，太る 

хазыларға/хазыл-/動 хазарға の被動態 掘られる， 
掘りだされる 

хазылығ 形１）お腹に脂が乗った，脂の多い ２）（人が） 
太った，脂肪太りの 

хазын 名姻戚関係 
хазына 名小さい釜，飯盒 
хазыналас, 三所有 хазыналазы 名«伝統・慣習» 名前で

呼ばないこと 
хазыналирға/хазынала-/動«伝統・慣習»名前で呼ば

ない（ハカス民族のあいだでは年上の親戚を名前で呼ばない）

хазынарға/хазын-/動 хазарға の再帰態 １）掘り返

す，土仕事する ２）（口）何かにかかずらっている，何かをぐ

ずぐすやっている 
хазынах, 三所有 хазынағы 名（サガイ）妻の兄，妻の親

戚 
хазындағы 形～の端にある аал хазындағы арығ 村
のはずれにある森 

хазынды 名掘り返された穴 
形掘り返された 

хазың 名«植»白樺；白樺の хазың суу 白樺の樹液 Аалда  
хазыңны иб хыринда одыртыпчалар. 村では家の 
そばに白樺が植えられる．

◇ хазың алазы «鳥»ミユビゲラ 
хазыңада 名«鳥»ヨーロッパチュウヒ 
хазыңнығ 形白樺の多く生えた 
хазыр 形１）（流れの）速い，激しい хазыр суғ 流れの速

い川 ２）（議論が）激しい Талазығлар хазыр парған.  
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激論になった． ３）怒っている，激怒した，敵意ある，残酷 
な хазыр адай 猛犬 хазыр чаа 残酷な戦争 ４）厳しい  
хазыр соох 厳しい寒さ хазыр ӱгретчi 厳しい教師  
５）（茶が）濃い，（煙草が）強い хазыр чей 濃い茶 ６） 
刺激性の хазыр чыс つんとくる臭い 
副１）（流れが）速く，激しく ２）怒って，激怒して，敵意 
をもって，残酷に ４）刺激が強く 

хазыра 名３歳の子ウシ 
хазыра 副（扉や窓が）開いたままで，開けっ放しで 
◇ хазыра тартарға （失神やひきつけが起きた時に）後ろ

にそり返る，後ろに倒れる 
хазырама 形（地面などが）とても固い，とても密な 
хазыра-пуға 名 集合（家畜の）若い子 
хазыра-пӱғе 動動詞 хазыраарға と動詞 пӱғерге の副 
動詞 -а 形で合成動詞の一部となる хазыра-пӱғе  
тударға ①押し曲げたり押し倒したりする ②懲らしめる 

хазырарға/хазыр-/動 対 １）（袖などの何かの）端を折

り曲げる，めくる，まくる，折り返す нiңнернi хазыр  
саларға 袖をまくる ２）裏返す ３）（ページを）めくる

４）（風などが何かを）揺らす，動かす ５）（目を）吊り上げ

る，白目をだす

хазырған 名«植»クロスグリ 
хазырирға/хазыра-/動１）怒る，罵る，わめく ２）（動

物が）怒っている，激怒している 
хазырланарға/хазырлан-/動激怒する，怒る，立腹

する Пастых чоо хазырланча. 上司はかなり怒ってい

る． 
хазырландырарға/хазырландыр-/動 

хазырланарға の使役態 対 激怒させる，怒らせる，立腹

させる 
хазырланыс, 三所有 хазырланызы 名激怒，激昂

хазыртарға/хазырт-/動 хазырарға の使役態 対

１）まくってもらう，折り曲げてもらう ２）裏返してもらう

３）（ページを）めくってもらう

хазырыларға/хазырыл-/動 хазырарға の被動態  
１）まくりあげられた ２）裏返しになった 

хазырылҷах, 三所有 хазылҷағы 名（衣服の）折返し 
хазых , 三所有 хазығы 名くるぶしの骨 
хазых , 三所有 хазығы / хазии 名健康 Хазығы  

чахсы. 彼の健康状態はよい． хазых сынахтаа 健康診

断 хазии чох кiзi 健康がすぐれない人

形１）健康の，健康的な хазых полып аларға 健康にな

る，快復する ２）生きている，生存している 
◇ Хазых амырнаң! 元気でいてね！ хазых одырбаан  
кiзi （身内や近しい人の死の）悲しみが襲った人 хазых  
хысха もう健康ではない 

хазых , 三所有 хазығы 名（古）スプーン 
хазыхтанарға/хазыхтан-/動病気が治る，回復する，

治癒する Ол саңай хазыхтан парды. 彼女は完全に治っ

た． 
хай 名ハイ（英雄叙事詩の語りと演奏） 
хай 代［疑問］どんな Хай чирде? どこで？

◇ хай кирек ниме 必要な物すべて

助単語を強める Чоохтаан хай за. 彼は言ったじゃない

か．

間（サガイ）促しとして さあ

хайа 名崖，岩壁 чiкiм хайа 絶壁

◇ Хайа ас парған. 彼は死んだ．хайа оды «植»オトギリソ

ウ属 хайа чайы （クズル）«植»ヒマラヤユキノシタ

хайа 間促しとして さあ

хайа 後置（口） 与 ～のほうへ аалзар хайа парарға 村 
の方へ行く

хайалирға/хайала-/動崖を進む，崖を登る

хайалығ 形崖のある

хайарға/хай-/動１） 与 心配する ２） 与 方 注意を向

ける，関心を寄せる Пiстiң чирде ағасха хайди  
хайчалар? 私たちのところでは樹木にどんな注意を払って

いますか？ 
хайа-тағ 名 集合崖と山 
хайа-тас 名 集合石，岩 
хайах, 三所有 хайағы / хайаа 名油，バター ах хайах バ
ター чағбан хайах サラダ油 хайах суу 乳漿，バターミ

ルク 
хайах-пiчiро 名 集合乳製品 
хайах-сӱрткi 名 集合潤滑油 
хайахтығ 形１）油を含む ２）バターが塗ってある  

хайахтығ халас バター を塗ったパン 
хайбағынарға/хайбағын-/動（サガイ） 方 （～の

ほうを）振り返る

хайбаңнарға/хайбаңна-/動後ろを振り返る

Хайбаңнарға даа маңнанмадым. 後ろを振り返ること

さえできなかった． 
хайбас 形〔次の句で〕нимее хайбас 何に対しても無関心

な кизее хайбас кiзi ぼんやりしている人，注意散漫な人 
хайға 副 疑問 どこへ，どこまで Хайға паризың? どこへ

行くの？ 
хайғах, 三所有 хайғағы 名お守り，護符，魔除け 
хайда 副１） 疑問 どこに，どこで Хайда чуртапчазың?  
どこに住んでいますか？ ２）助詞 -да とともに用いて ど

こか хайда-да どこか ３）助詞 даа とともに用いて い

たるところにで хайда даа полза どこであろうと Хайда  
даа чоғыл. どこにもない．

хайдағ 代 疑問 １）どのような，どんな Сiрер хайдағ  
тiллернi ÿгренчезер? あなたは何語を学んでいますか？ 
２）助詞 -да とともに用いて なんらかの хайдағ-да  
книга 何かの本 ３）助詞 даа と полза ともに用いて

どんな～であっても хайдағ даа ниме полза それがどう

であろうと，とにもかくにも ４）［感嘆］なんという 
хайдағ-мындағ 不定代なんらかの，ある

Хайдағ-мындағ хабарлар чох полды. なんの知らせ

もなかった． 
хайдағы 代 疑問 どこからの Хайдағы кiзi? 彼はどこか

ら来た人ですか？ ２）どこにいるところの  
хайдағ-хайдағы 代１）どこか遠いところにいる

Хайдағы-хайдағы чирдеңмiн. 私は遠方の出身です．

２）知らないところにいる Хайдағы-хайдағы чирлерде  
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чуртапча. 彼はどこか知らないところに住んでいる． 
хайдадар 副単語を強める語として用いる （口）かなり，

とても хайдадар сiлiг とてもきれいな 
хайдаң 副１） 疑問 どこから Хайдан табыс истiлче?  
どこから声が聞こえているの？ ２）-да とともに用いて ど

こからか 
хайдаң-хайдаң 副１）遠いところから ２）どこから来

たのかわからないが 
хайдар 副 疑問 １）どこへ Хайдар парчазың? どこへ

行くの？ ２）助詞 -да とともに用いて どこかへ

хайдар-да чӧрерге どこかへ行く ３）助詞 даа ともに

用いて どんなところへも Хайдар даа парбаспын. 私は

どこへも行きません． ４）はるかに，ずっと Ол хайдар  
улуғ паза саблығ учëнай пол парған. 彼ははるかに

偉大で有名な学者になった． 
хайдартын 副 疑問 どこから Хайдартын чил  

саапча? どこから風が吹いているの？ 
хайдартын-хайдартын 副１）遠いところから ２）

どこから来たのかわからないが 
хайдархы 代 疑問 どこの方向の，どこの Хайдархы  

саринда чуртапчазар? あなたはどこに（どの方面に）住

んでいますか？ 
хайда-хайда 副遠くに，どこか，どこかわからないところ

に

хайди 副１） 疑問 どのように，どのようにして Хайди  
чуртапчазар? いかがお暮しですか？ Хайди  
сағынчазар? あなたはどう思いますか？ ２）-да ととも

に用いて なぜか Хайди-да килбинiбiстi. 彼はなぜか来

ていない． ３）даа とともに用いて どんなことがあっても，

かならず Хайди даа чоохта. かならず言ってね． ４）

полза とともに用いて どうにかして，何とかして，どうにか

こうにか Хайди полза чидiп алдым. どうにかこうにか

たどり着いた． ５）хайди ла полза の形で用いて 行き

当たりばったりに，自分の好きなように

◇ хайди полбас たいしたことはない，何も恐れること

は起きない 
хайди-пiдi 副どうにかして，何とかして，どうにかこうにか 
◇ хайди-пiдi пол парза もし何かが起きたら 
хайол 名〔次の句で〕хайол iнек 子ウシが行方不明になっ

ていなくなって乳を出し続ける牝ウシ 
хайза 助確認をあらわす ～だからね Прайзы пiлҷең  

хайза. みんな知っていることだからね． 
хайзы 代 疑問 どのような，それらのうちのどの

Хайзылары? それらのうちのどれですか？

хайзы-пiрсi 不定代ある，ある種の，一部の 
хайзы-хайзы 不定代１）彼らのうちの誰か ２）どこかの

хайзы-хайзы чирде どこかで遠くで ３）いつかの 
хайладарға/хайлат-/動 хайлирға の使役態 対 ハ

イ（英雄叙事詩）を演奏してもらう

хайлаң 名«鳥»カモメ 
хайлах, 三所有 хайлағы 名«鳥»カモメ 
хайлахтанарға/хайлахтан-/動хайлахтирғаの再

帰態 １）（葉や雪が）（空気中を）ひらひら舞う ２）水の

表面を跳ねるように進む ３）ふらつく，ふらついて歩く

хайлахтандырарға/хайлахтандыр-/動 
хайлахтанарға の使役態 対 （石などを）水の表面を跳

ねるように投げる

хайлахтанызарға/хайлахтаныс-/動 
хайлахтанарға の相互態 （多くの葉や雪が）（空気中を）

ひらひら舞う

хайлахтирға/хайлахта-/動１）（雪などが）空中で舞

う，舞い上がる ２）対 （石などを）水の表面を跳ねるように

投げる

хайлирға/хайла-/動 対 チャトハンを演奏しながらハイ

（英雄叙事詩）を歌いあげる

хайло 名つるはし，バール 
хаймах, 三所有 хаймағы 名（クズル）スメタナ，サワーク

リーム 
халйнаан 形沸かした，一度沸騰した хайнаан суғ 白湯 
хайнадарға/хайнат-/動 対 １）沸騰させる，沸かす，

煮立てる хайнат саларға 沸騰させる ２）煮て料理する

варенье хайнадарға ジャムを煮て作る ３）（石灰を）水

を注いで消和する 
хайнадыларға/хайнадыл-/動хайнадарғаの被動

態 沸騰さする，煮立つ ２）煮て料理される  
хайнадылған 形沸騰した 
хайнадым 名鍋で煮て作る１回の量（とくに肉） 
хайназарға/хайнас-/動 хайнадарға の相互態  １）

（多くの人が）騒ぐ，はしゃぐ ２）（虫などが）うごめく 
хайнама 形（液体が）とても熱い 
хайнас, 三所有 хайназы 名はしゃぐこと 
хайнатхан 形沸騰した

хайнатхыс, 三所有 хайнатхызы 名湯沸かし器 
хайнирға/хайна-/動１）沸騰する，沸く，煮られる Сӱт  

хайнап парған. 牛乳が沸騰した． ２）荒れ狂う，猛威を

ふるう Чил-пораан хайнапча. 吹雪が荒れ狂っている．

３）「心臓」や「血」などの身体器官とともに用い，強い感情を

あらわす Чӱреем хайнапча. どきどきしている（不安にな

っている）． Ханым хайнапча. 私は怒っている（いらい

らしている）． ４）（仕事が）盛んにおこなわれる ５）（人が）

騒動（醜聞）を引き起こす，荒れる，騒ぎたてる ６）ふざけ

る ７）高慢になる，うぬぼれる 
хайнос 形１）（子供が）いたずら好きな，腕白な，わがまま

な ２）（大人が）醜聞（スキャンダル）を起こす，騒ぎたてる 
хайра 副〔次の句で〕хайра хызынарға 長衣の裾をまく

り上げて帯にはさむ хайра хызын саларға 長衣の裾をま

くり上げて帯にはさむ 
хайрал 名配慮，気遣い，世話，注意 
хайраллағ, 三所有 хайраллаа 名１）配慮されること，愛

情込めて育てられること，大切にされること 
хайраллазарға/хайраллас-/動 хайраллирға の 

相互態 お互い気遣い合う，お互い大切にし合う，お互いに面

倒をみ合う хайраллазып чуртирға お互いのことを気遣

い合いながら暮らす 
хайралланарға/хайраллан-/動 хайраллирға の 

再帰態 奪 自分を大切にする，自分を大事にする，自分を守
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る соохтаң хайралланарға 風邪をひかないように注意

しながら自分を大切にする 
хайраллаларға/хайралла-/動 хайраллирға の被 
動態 大切にされる，守られる 

хайралланҷых 形思いやりのある，やさしい心配りをす 
る 

хайраллас, 三所有 хайраллазы 名配慮，気遣い，守って 
あげること 

хайраллирға/хайралла-/動 対 １）大切にする，大

事にする， 奪 （～から）守る，保護する хазых  
хайраллирға 健康を大切にする Чир-чайаанның  
силиин хайраллир ӱчӱн, ниме идерге кирек? 自然

の美しさを守るために何をする必要がありますか？ ２）世話

をする，面倒をみる Наа ӧсчеткен ағасты  
хайраллирға кирек. 最近植えた若木の世話をする必要が

ある． 
хайраллиры 名守ってあげること，大事にすること，面倒 
をみること，（歴史的記念物などの）保護 

хайраллығ 形配慮されている，世話されている 
副心配事なく 

хайран 形ふつう同情をこめるニュアンスで かわいそうな， 
気の毒な 

хайрастанарға/хайрастан-/動外套（長衣）の裾を

まくり上げる，裾をまくり上げて帯にさしこむ  
хайрастанып алып тоғынарға 上衣の裾をまくり上げ

て帯に入れて作業する 
хайрахан 名（古）１）主人，主，支配者 ２）神への呼び

かけとして おお，神よ！ 
хайрахан 名〔次の句で〕чир хайрахан 自然 
хайтарға/хайт-/動（サガイ）（何かが）起きる，行われる 
хайхадарға/хайхат-/動 хайхирға の使役態 対 驚

かせる，驚嘆させる，魅了する 
хайхазарға/хайхас-/動 хайхирға の相互態 与 い

っしょに驚く，驚嘆する 
хай-хай 不定代ふつう形容詞の前に置いて意味を強める ま 
ったく～のような，本当にそのような 

хайхал 名奇跡，驚くべきこと，歓喜 
хайхас, 三所有 хайхазы 名１）驚き，驚嘆 хайхаснаң  

кӧрерге 驚きの表情で見る ２）感嘆，狂喜，有頂天

хайхасха тӱзерге 歓喜する 
хайхастығ 形驚くべき，驚嘆する хайхастығ хабар 驚
きのニュース 
副驚くほど，驚いて，驚嘆して 

хайхирға/хайха-/動 与 驚く Хыстың сiлиине   
хайхадым. 若い娘の美しさに私は驚いた  

хайхыс, 三所有 хайхызы 名（コイバル）砥石 
хайҷа副 疑問 どの道を通って Хайҷа килгезер? どの道

を通ってきたのですか？ 
хайҷы 名ハイジ（英雄叙事詩をチャトハンで演奏し喉歌で歌 
う語り部） 

хайы 名（ベリトゥル）眉間 
хайығ, 三所有 хайии 名配慮，気遣い，思いやり，注意  

хайыг саларға 注意を払う

◇ хайыгда тударға 対 管理（監視）下に置く хайыгда  
тудыларға 対 管理（監視）下に置かれる Пу неделяда  
тасхан суғлар хараа-кӧнӧрте хайыға тудылчалар.  
今週増水した川は昼夜を問わず監視下に置かれている． 

хайығарға/хайых-/動 与 （古）（～に）つきまとう，

難癖をつける 
хайызарға/хайыс-/動 хайарға の相互態 援助を与え

合う，支援し合う，擁護し合う Хонҷыхтар хайызып  
чуртапчалар. 隣人たちは助け合いながら住んでいる．

хайызығ, 三所有 хайызии 名相互援助

хайыларға/хайыл-/動１）（氷や雪が）解ける Хар  
хайылча. 雪がとけている ２）（金属が）精錬される，溶け

る ３）（脂やバターなどが）熱せられて溶ける ４）（心が）

うっとりとなる，とろける

хайылғах, 三所有 хайлғағы 名（クズル・カチン）淵，深

み，渦 
хайылдырарға/хайылдыр-/動 хайыларға の使 
役態 対 １）（氷や雪などを）とかす，熱してとかす пус  
хайылдырарға. 氷を解かす ２）（金属を）精錬する，溶か

す 
хайылдыртарға/хайылдырт-/動 

хайыллырарға の使役態 対 １）（氷や雪などを）とかさ

せる ２）（金属を）精錬させる ３）熱して溶かさせる 
хайылҷах 形溶ける，可融の 
хайылызарға/хайылыс-/動 хайыларға の相互態  
（多くのものが）溶ける 

хайылыс, 三所有 хайылызы 名解けること，溶けること， 
精錬 

хайынарға/хайын-/動１）従事する，忙しく働く，せわ

しく動きまわる ２）歩き回る，ぶらぶらする ３）（吹雪が）

荒れ狂う，吹雪く

хайынғах, 三所有 хайынғағы 名忙しい仕事，せわしい仕 
事，家事 
形あくせくした，忙しそうな 

хайынды 名配慮，気遣い，関心 
хайындылығ 形思いやりのある，よく気のつく 
хайындырарға/хайындыр-/動 対 １）

хайынарға の使役態 家事をさせる，家の仕事をさせる

２）急き立てる 
хайынҷах, 三所有 хайынҷағы 名忙しい仕事，せわしい 
仕事，家事 Хайынҷағым толдыра. 私には家の仕事が一 
杯ある． 
形あくせくした，忙しそうな 

хайынҷахтығ 形多くの仕事がある，やるべき家事が多い 
хайынызарға/хайыныс-/動 хайынарға の相互態  
１）（多くの人が）家事をする，家の仕事をする 

хайыныс, 三所有 хайынызы 名１）家事，家の仕事 ２） 
せわしなさ，（会社などへの）人々の出入り 

хайың 名〔次の句で〕хайың пазы «植»シャクヤク 
хайыр 名ジャコウ，ジャコウジカの雄の精嚢 
хайырарға/хайыр-/動 対 １）研ぐ，打ち直す ２）た

たく，殴る ３）（口）悪口を言う，叱りつける  
хайырғас, 三所有 хайылғазы 名砥石 хайырғаснаң 
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чуртапча. 彼はどこか知らないところに住んでいる． 
хайдадар 副単語を強める語として用いる （口）かなり，

とても хайдадар сiлiг とてもきれいな 
хайдаң 副１） 疑問 どこから Хайдан табыс истiлче?  
どこから声が聞こえているの？ ２）-да とともに用いて ど

こからか 
хайдаң-хайдаң 副１）遠いところから ２）どこから来

たのかわからないが 
хайдар 副 疑問 １）どこへ Хайдар парчазың? どこへ

行くの？ ２）助詞 -да とともに用いて どこかへ

хайдар-да чӧрерге どこかへ行く ３）助詞 даа ともに

用いて どんなところへも Хайдар даа парбаспын. 私は

どこへも行きません． ４）はるかに，ずっと Ол хайдар  
улуғ паза саблығ учëнай пол парған. 彼ははるかに

偉大で有名な学者になった． 
хайдартын 副 疑問 どこから Хайдартын чил  

саапча? どこから風が吹いているの？ 
хайдартын-хайдартын 副１）遠いところから ２）

どこから来たのかわからないが 
хайдархы 代 疑問 どこの方向の，どこの Хайдархы  

саринда чуртапчазар? あなたはどこに（どの方面に）住

んでいますか？ 
хайда-хайда 副遠くに，どこか，どこかわからないところ

に

хайди 副１） 疑問 どのように，どのようにして Хайди  
чуртапчазар? いかがお暮しですか？ Хайди  
сағынчазар? あなたはどう思いますか？ ２）-да ととも

に用いて なぜか Хайди-да килбинiбiстi. 彼はなぜか来

ていない． ３）даа とともに用いて どんなことがあっても，

かならず Хайди даа чоохта. かならず言ってね． ４）

полза とともに用いて どうにかして，何とかして，どうにか

こうにか Хайди полза чидiп алдым. どうにかこうにか

たどり着いた． ５）хайди ла полза の形で用いて 行き

当たりばったりに，自分の好きなように

◇ хайди полбас たいしたことはない，何も恐れること

は起きない 
хайди-пiдi 副どうにかして，何とかして，どうにかこうにか 
◇ хайди-пiдi пол парза もし何かが起きたら 
хайол 名〔次の句で〕хайол iнек 子ウシが行方不明になっ

ていなくなって乳を出し続ける牝ウシ 
хайза 助確認をあらわす ～だからね Прайзы пiлҷең  

хайза. みんな知っていることだからね． 
хайзы 代 疑問 どのような，それらのうちのどの

Хайзылары? それらのうちのどれですか？

хайзы-пiрсi 不定代ある，ある種の，一部の 
хайзы-хайзы 不定代１）彼らのうちの誰か ２）どこかの

хайзы-хайзы чирде どこかで遠くで ３）いつかの 
хайладарға/хайлат-/動 хайлирға の使役態 対 ハ

イ（英雄叙事詩）を演奏してもらう

хайлаң 名«鳥»カモメ 
хайлах, 三所有 хайлағы 名«鳥»カモメ 
хайлахтанарға/хайлахтан-/動хайлахтирғаの再

帰態 １）（葉や雪が）（空気中を）ひらひら舞う ２）水の

表面を跳ねるように進む ３）ふらつく，ふらついて歩く

хайлахтандырарға/хайлахтандыр-/動 
хайлахтанарға の使役態 対 （石などを）水の表面を跳

ねるように投げる

хайлахтанызарға/хайлахтаныс-/動 
хайлахтанарға の相互態 （多くの葉や雪が）（空気中を）

ひらひら舞う

хайлахтирға/хайлахта-/動１）（雪などが）空中で舞

う，舞い上がる ２）対 （石などを）水の表面を跳ねるように

投げる

хайлирға/хайла-/動 対 チャトハンを演奏しながらハイ

（英雄叙事詩）を歌いあげる

хайло 名つるはし，バール 
хаймах, 三所有 хаймағы 名（クズル）スメタナ，サワーク

リーム 
халйнаан 形沸かした，一度沸騰した хайнаан суғ 白湯 
хайнадарға/хайнат-/動 対 １）沸騰させる，沸かす，

煮立てる хайнат саларға 沸騰させる ２）煮て料理する

варенье хайнадарға ジャムを煮て作る ３）（石灰を）水

を注いで消和する 
хайнадыларға/хайнадыл-/動хайнадарғаの被動

態 沸騰さする，煮立つ ２）煮て料理される  
хайнадылған 形沸騰した 
хайнадым 名鍋で煮て作る１回の量（とくに肉） 
хайназарға/хайнас-/動 хайнадарға の相互態  １）

（多くの人が）騒ぐ，はしゃぐ ２）（虫などが）うごめく 
хайнама 形（液体が）とても熱い 
хайнас, 三所有 хайназы 名はしゃぐこと 
хайнатхан 形沸騰した

хайнатхыс, 三所有 хайнатхызы 名湯沸かし器 
хайнирға/хайна-/動１）沸騰する，沸く，煮られる Сӱт  

хайнап парған. 牛乳が沸騰した． ２）荒れ狂う，猛威を

ふるう Чил-пораан хайнапча. 吹雪が荒れ狂っている．

３）「心臓」や「血」などの身体器官とともに用い，強い感情を

あらわす Чӱреем хайнапча. どきどきしている（不安にな

っている）． Ханым хайнапча. 私は怒っている（いらい

らしている）． ４）（仕事が）盛んにおこなわれる ５）（人が）

騒動（醜聞）を引き起こす，荒れる，騒ぎたてる ６）ふざけ

る ７）高慢になる，うぬぼれる 
хайнос 形１）（子供が）いたずら好きな，腕白な，わがまま

な ２）（大人が）醜聞（スキャンダル）を起こす，騒ぎたてる 
хайра 副〔次の句で〕хайра хызынарға 長衣の裾をまく

り上げて帯にはさむ хайра хызын саларға 長衣の裾をま

くり上げて帯にはさむ 
хайрал 名配慮，気遣い，世話，注意 
хайраллағ, 三所有 хайраллаа 名１）配慮されること，愛

情込めて育てられること，大切にされること 
хайраллазарға/хайраллас-/動 хайраллирға の 

相互態 お互い気遣い合う，お互い大切にし合う，お互いに面

倒をみ合う хайраллазып чуртирға お互いのことを気遣

い合いながら暮らす 
хайралланарға/хайраллан-/動 хайраллирға の 

再帰態 奪 自分を大切にする，自分を大事にする，自分を守
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る соохтаң хайралланарға 風邪をひかないように注意

しながら自分を大切にする 
хайраллаларға/хайралла-/動 хайраллирға の被 
動態 大切にされる，守られる 

хайралланҷых 形思いやりのある，やさしい心配りをす 
る 

хайраллас, 三所有 хайраллазы 名配慮，気遣い，守って 
あげること 

хайраллирға/хайралла-/動 対 １）大切にする，大

事にする， 奪 （～から）守る，保護する хазых  
хайраллирға 健康を大切にする Чир-чайаанның  
силиин хайраллир ӱчӱн, ниме идерге кирек? 自然

の美しさを守るために何をする必要がありますか？ ２）世話

をする，面倒をみる Наа ӧсчеткен ағасты  
хайраллирға кирек. 最近植えた若木の世話をする必要が

ある． 
хайраллиры 名守ってあげること，大事にすること，面倒 
をみること，（歴史的記念物などの）保護 

хайраллығ 形配慮されている，世話されている 
副心配事なく 

хайран 形ふつう同情をこめるニュアンスで かわいそうな， 
気の毒な 

хайрастанарға/хайрастан-/動外套（長衣）の裾を

まくり上げる，裾をまくり上げて帯にさしこむ  
хайрастанып алып тоғынарға 上衣の裾をまくり上げ

て帯に入れて作業する 
хайрахан 名（古）１）主人，主，支配者 ２）神への呼び

かけとして おお，神よ！ 
хайрахан 名〔次の句で〕чир хайрахан 自然 
хайтарға/хайт-/動（サガイ）（何かが）起きる，行われる 
хайхадарға/хайхат-/動 хайхирға の使役態 対 驚

かせる，驚嘆させる，魅了する 
хайхазарға/хайхас-/動 хайхирға の相互態 与 い

っしょに驚く，驚嘆する 
хай-хай 不定代ふつう形容詞の前に置いて意味を強める ま 
ったく～のような，本当にそのような 

хайхал 名奇跡，驚くべきこと，歓喜 
хайхас, 三所有 хайхазы 名１）驚き，驚嘆 хайхаснаң  

кӧрерге 驚きの表情で見る ２）感嘆，狂喜，有頂天

хайхасха тӱзерге 歓喜する 
хайхастығ 形驚くべき，驚嘆する хайхастығ хабар 驚
きのニュース 
副驚くほど，驚いて，驚嘆して 

хайхирға/хайха-/動 与 驚く Хыстың сiлиине   
хайхадым. 若い娘の美しさに私は驚いた  

хайхыс, 三所有 хайхызы 名（コイバル）砥石 
хайҷа副 疑問 どの道を通って Хайҷа килгезер? どの道

を通ってきたのですか？ 
хайҷы 名ハイジ（英雄叙事詩をチャトハンで演奏し喉歌で歌 
う語り部） 

хайы 名（ベリトゥル）眉間 
хайығ, 三所有 хайии 名配慮，気遣い，思いやり，注意  

хайыг саларға 注意を払う

◇ хайыгда тударға 対 管理（監視）下に置く хайыгда  
тудыларға 対 管理（監視）下に置かれる Пу неделяда  
тасхан суғлар хараа-кӧнӧрте хайыға тудылчалар.  
今週増水した川は昼夜を問わず監視下に置かれている． 

хайығарға/хайых-/動 与 （古）（～に）つきまとう，

難癖をつける 
хайызарға/хайыс-/動 хайарға の相互態 援助を与え

合う，支援し合う，擁護し合う Хонҷыхтар хайызып  
чуртапчалар. 隣人たちは助け合いながら住んでいる．

хайызығ, 三所有 хайызии 名相互援助

хайыларға/хайыл-/動１）（氷や雪が）解ける Хар  
хайылча. 雪がとけている ２）（金属が）精錬される，溶け

る ３）（脂やバターなどが）熱せられて溶ける ４）（心が）

うっとりとなる，とろける

хайылғах, 三所有 хайлғағы 名（クズル・カチン）淵，深

み，渦 
хайылдырарға/хайылдыр-/動 хайыларға の使 
役態 対 １）（氷や雪などを）とかす，熱してとかす пус  
хайылдырарға. 氷を解かす ２）（金属を）精錬する，溶か

す 
хайылдыртарға/хайылдырт-/動 

хайыллырарға の使役態 対 １）（氷や雪などを）とかさ

せる ２）（金属を）精錬させる ３）熱して溶かさせる 
хайылҷах 形溶ける，可融の 
хайылызарға/хайылыс-/動 хайыларға の相互態  
（多くのものが）溶ける 

хайылыс, 三所有 хайылызы 名解けること，溶けること， 
精錬 

хайынарға/хайын-/動１）従事する，忙しく働く，せわ

しく動きまわる ２）歩き回る，ぶらぶらする ３）（吹雪が）

荒れ狂う，吹雪く

хайынғах, 三所有 хайынғағы 名忙しい仕事，せわしい仕 
事，家事 
形あくせくした，忙しそうな 

хайынды 名配慮，気遣い，関心 
хайындылығ 形思いやりのある，よく気のつく 
хайындырарға/хайындыр-/動 対 １）

хайынарға の使役態 家事をさせる，家の仕事をさせる

２）急き立てる 
хайынҷах, 三所有 хайынҷағы 名忙しい仕事，せわしい 
仕事，家事 Хайынҷағым толдыра. 私には家の仕事が一 
杯ある． 
形あくせくした，忙しそうな 

хайынҷахтығ 形多くの仕事がある，やるべき家事が多い 
хайынызарға/хайыныс-/動 хайынарға の相互態  
１）（多くの人が）家事をする，家の仕事をする 

хайыныс, 三所有 хайынызы 名１）家事，家の仕事 ２） 
せわしなさ，（会社などへの）人々の出入り 

хайың 名〔次の句で〕хайың пазы «植»シャクヤク 
хайыр 名ジャコウ，ジャコウジカの雄の精嚢 
хайырарға/хайыр-/動 対 １）研ぐ，打ち直す ２）た

たく，殴る ３）（口）悪口を言う，叱りつける  
хайырғас, 三所有 хайылғазы 名砥石 хайырғаснаң 
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пычах чiтiдерге 砥石を使ってナイフを研ぐ 
хайырдырарға/хайырдыр-/動 対 １）

хайырарға の使役態 研いでもらう，打ち直してもらう  
２）хайырарға の被動態 殴られる 

хайырызарға/хайырыс-/動 хайырарға の相互態  
対 研ぐのを手伝う，打ち直すのを手伝う 

хайырыс, 三所有 хайырызы 名（鎌などを）研ぐこと， 
研磨（すること） 

хайыс, 三所有 хайызы 名（サガイ・クズル）革紐 
形革紐の 

хайыстырарға/хайыстыр-/動（クズル） 対 （人々

を）扇動する，騒ぎを起こさせる 
хакас 名ハカス民族；ハカス民族の 
хакастап 副ハカス語で 
хакастар 名ハカス民族（複数形） 
хакастирға/хакаста-/動ハカス語を話す хакастап  

чоохтазарға ハカス語で会話する 
хал 形１）けんか早い，血の気の多い ２）物分かりの悪い， 
経験の足りない ３）恐れを知らない，向こう見ずな ４）思 
いやりのない，無関心な 
◇ хал адирға 対 侮辱する 
хал 形塩気のない，味のない，味のうすい 
◇ хал поларға 感覚を失う хал пол парған тiл 感覚を失

った舌 
халағай 間悲しみや痛み，同情をあらわす ああなんていう

ことだ！ 
халағас, 三所有 халағазы 名箸 
халадарға/халат-/動 対 悪口を言う，罵る 
халайарға/халай-/動ぎりぎりまで減少する 
халайта 副すっかり，まるごと全部 
халан 名 対 冷酷，無慈悲，暴政 ２）（古）賦役 
халап, 三所有 хапабы 名（古）洪水 
халарға/хал-/動１）残る，留まる ибде халарға 家に残

る Он салковай халды. １０ルーブル残った． тоғыс чох   
халарға 仕事がなくなる Пулуңда похсах халча. 隅にゴ

ミが残っている． Чабал кiзi алымнығ халбаҷаң, чахсы  
иткеннiң ибiн ӧртеҷең. 諺悪人は借金を残したままにしな

い，善いことをしてくれた人の家を燃やしてしまう． ２）

奪 （～から）遅れをとる，遅れる，取り残される ３）動詞

ал( аларға )とともに用いて（ ал халарға の形で） 対

（～を） 奪 （～から）救う，助ける хойларны пӱӱрлердең  
ал халарға ヒツジをオオカミから救う ４）助動詞として， 
行為の完了をあらわす 副動 -п 形  ас халарға 道に迷う  
öл халарға 死ぬ тÿс халарға 落ちる，落下する  
парбин халарға ①出かけない，行かない ②間に合わな

くて行くことができない толдырбин халарға ①遂行し

ない ②間に合わなくて完遂することができない чат  
халарға ①残る ②落伍する，遅れる 

халас, 三所有 халазы 名パン ах халас 白パン хара  
халас 黒パン Халас чирiң килчетсе, пес ӱстӱнде  
одырба. 諺パンが食べたくなったのなら，ペチカの上に座っ

ているな．  
халат, 三所有 халады 名長衣，ガウン 

халатхы 名１）漁網の木製の浮き ２）鰓  
халах , 三所有 халағы 名（サガイ）撹拌棒  
халах 間絶望感や痛み，悲しみをあらわす ああ！ 
халахсирға/хакасы-/動悲しみの叫び声をあげながら

大泣きする，悲しむ 
халахтанарға/халахтан-/動 халахтирға の再帰態 
ああと叫ぶ，悲しみを吐露しながら泣く

халахтаныс, 三所有 халахтанызы 名悲しみを吐露する 
こと 

халахтирға/халахта-/動悲しみの叫び声をあげながら

大泣きする，悲しむ 
халба 名«植»ラムソン 
халбайарға/халбай-/動１）（衣服が）ゆったりしている，

だぶだぶである ２）（服などが）風に揺れる 
халбалазарға/халбалас-/動 халбалирға の相互態  
いっしょにラムソンを採りに行く 

халбалирға/халбала-/動ラムソンを採りに行く 
халбалығ 形ラムソンが多く生えた 
халбаңнаас 名（口）おしゃべり 

形（物事を）いいかけんに早くやる 
халбаңнирға/халбаңна-/動１）不注意である，いい

加減に行う ２）ぎこちなく速く動く ３）揺れる ４）べら

べらしゃべる 
халбастанарға/халбастан-/動１）（雪などが）ひら

ひら舞う Халбастанып, хар чаапча. 雪がひらひら舞いな

がら降っている． ２）何もしないでぶらぶらする 
халбатыр 形〔次の句で〕халбатыр тус 軽率な行動をし

やすい年頃（１５歳～１８歳まで） 
халбах 形広い халбах стан 幅広のゆったりとしたズボン  
халбах , 三所有халбағы 名春解け後の凍った表層を滑るた

めのスキー 
халбах , 三所有 халбаы 名揚げパン，揚げ菓子 
халбах 名〔次の句で〕халбах аас «鳥»ハシビロガモ

халбах , 三所有 халбағы 名（クズル）ランプの笠 
халбахтирға/халбахта-/動（ぼたん雪が）降る 
халбах-хулбах 形〔次の句で〕халбах-хулбах тӱзерге  
あっちこっちふらふら歩く 

халбирға/халба-/動 対 １）（スープなどの灰汁を）とる

мӱннi халбирға スープの灰汁をとる ２）（粥などのどろ

どろとしたものを）すくう 
халбығас 形すこし愚かな

халбыр 形１）不注意な，ぞんざいな ２）（人が）機敏でな

い，ぎこちない，緩慢な 
副ぞんざいに，機敏でなく，ぎこちなく 

халбыразарға/халбырас-/動１）хайлбырирға の 
相互態 揺れる ２）震える 

халбырах, 三所有 халбырағы 名春解け後の凍った表層

を滑るためのスキー 
халбырирға/халбыра-/動１）揺れる ２）べらべら

しゃべる 
халбырланарға/халбырлан-/動１）不注意である，

いい加減に行う ２）（人が）暴れる，乱暴になる 
халғайах 形すべる，つるつるすべる 
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халғайахтанарға/халғайахтан-/動１）回転する，

回る Халбах. чымҷах харыҷахтар халғайхтанып  
тӱсчелер. 丸くてやわらかい小さな雪がひらひら舞いなが 
ら降っている． ２）（氷上や泥などで）すべる，滑走する 

халған 形残った，残りの 
халған-хатхан 名残り，残り物，屑 
халғанҷы 形１）最後の，最新の халғанҷы туста 最近  

халғанҷы слог 最終音節 ３）唯一生き残っている，ただ 
一人残った 

халғанҷызы 名三人称所有接辞形で用いて ～のうちの最 
後のもの，～の残り 

халғанҷызын 副最後に Син библиотекада  
халғанҷызын хаҷан полғазың? 君は図書館に最後に

行ったのはいつですか？

халғаны 名三人称所有接辞形で用いて １）残った物 ２） 
«数»剰余，余り 

халғах, 三所有 халғағы 名１）撹拌棒，かきまぜ棒 ２）

白樺表皮製の漁網の浮き 
халғызарға/халғыс-/動 対 残す ахча  

халғызарға お金を残す 
халдырарға/халдыр-/動 対 （口）１）残す Пӱӱнгi  

тоғысты таңдағаа халдырба. 諺今日できる仕事を明日 
に残すな． ２）халарға の使役態 残させる，（家などに） 
居残らせる 

халдырбах 形神経質な，いらいらしやすい 
халдырланарға/халдырлан-/動怒る，いらいらす

る 
халдых, 三所有 халдығы 名«伝統・慣習»昔の慣習で，亡

き兄の妻を彼の弟あるいは親類に嫁がせること，逆縁婚

халдыхтас, 三所有 халдыхтазы 名«伝統・慣習» 逆縁婚

の慣習による寡婦の再婚 
халдыхтирға/халдыхта-/動（古）亡き兄の妻と結婚

する 
халиф 名«史»カリフ（封建イスラム制国家の国王の称号）

халифат 名«史»カリフ制 
халланарға/халлан-/動（口）恐れを知らない，無鉄砲 
になる 

халлирға/халла-/動舞う 
халсарығ 名«植»フェザーグラス 
халтар 形（ウマの毛色で）栗毛で褐色の斑点のある 
халтарнах, 三所有 халтынағы 名«鳥»クサシギ 
халтырадарға/халтырат-/動 халтырирға の使役 
態 対 １）震えさせる ２）（熱で）ぶるぶる震える 

халтыразарға/халтырас-/動 халтырирға の相互

態 いっしょに震える 
халтырама 形〔次の句で〕халтырама соох 身を切る

ような厳しい寒さ 
халтырас, 三所有 халтыразы 名震え 
халтырастығ 形１）はぜるような音のする，割れるよ

うな音のする ２）つらい，困難な，苛酷な 
халтырирға/халтыра-/動１）（寒さで）震える

соохха халтырирға 寒さに震える ２） 与 （～に対し

て）びくびくする，恐れる Хорыхханына халтырапча.  

彼は恐怖でびくびくしている． 
халхарама 形（服が）広い，ゆったりした，だぶだぶの

халхарирға/халхара-/動（服が）広くなっている，

ゆったりしている 
халчайарға/халчай-/動湾曲している，曲がっている 
халчайтарға/халчайт-/動 халчайарға の使役態  

対 湾曲させる，曲げる 
халчах 形湾曲した，曲がった 
халҷаа 形（サガイ）１）大胆な，無鉄砲な ２）粗暴な，厚

かましい ３）けんか好きな 
副１）大胆に，無鉄砲に ２）粗暴に，厚かましく  

халҷаағарға/халҷаах-/動（サガイ）狂暴にふるまう，

荒れ狂う，熱狂する 
халҷаағызарға/халҷаағыс-/動халҷаағарғаの相

互態 （多くの人が）狂暴にふるまう，発狂する 
халҷааланарға/халҷаалан-/動（サガイ）乱暴にな

る，狂暴になる 
халҷааландырарға/халҷааландыр-/動 

халҷааланарға の使役態 対 乱暴にさせる，狂暴にさせ

る，激怒させる 
халҷааланызарға/халҷааланыс-/動 

халҷааланарға の相互態 乱暴になる，狂暴になる 
халҷаахтырарға/халҷаахтыр-/動 халҷаағарға 
の使役態 対 乱暴にさせる，狂暴にさせる，激怒させる 

халҷар 形１）大胆な，無鉄砲な ２）粗暴な，厚かましい ３）

けんか好きな 
халҷар 副１）迂回して ２）遠くに 
халҷор 形矛盾した，反対のことをする 
халҷорлирға/халҷорла-/動反対する，反抗する 
халҷымах 形（サガイ）気ままな，粗暴な，冷酷な，狂暴な 
халҷыр 形（サガイ）不器用な，上手でない 
халығарға/халых-/動没頭する，熱中する 
халым 名（古）«伝統・慣習»花嫁の両親に払う身請け金 
халын 形１）層の厚い，厚い，（生地が）目のつんだ халын  

товар 目のつんだ丈夫な生地 халын книга ぶ厚い本

２）密生した，濃く茂った халын от 密生した草 ３）深い  
халын хар 深い雪 халын уйғудаң усхунарға 深い眠

りから覚める

◇ халын аал 大きな村 халын ахчалығ 豊かな，金持ち

の халын нiткелiг 頑固な халын хоныхтығлар 大裕

福な人々 халын хуйғалығ 冷淡な，無関心な халын  
чӱстiг, халын сырайлығ 良心のない，聞き分けの悪い，

面の皮の厚い халын чурт 安定した強固な経営

халыннадарға/халыннат-/動 халыннирға の使 
役態 対 太くする，層を厚くする киис халыннадарға  
フェルトを厚くする 

халыннирға/халынна-/動１）太くなる，層が厚くな

る ２）濃くなる，（霧が）深くなる Тубан кӧрiндiре  
халыннап турған. 霧が目に見えて深くなっていた． ３）

深くなる

◇ Тiлiм халыннап парды. 舌の感覚がなくなった． 
халып, 三所有 халыбы 名（弾の）鋳型 
халыптирға/халыпта-/動 対 １）弾を鋳型に入れて
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пычах чiтiдерге 砥石を使ってナイフを研ぐ 
хайырдырарға/хайырдыр-/動 対 １）

хайырарға の使役態 研いでもらう，打ち直してもらう  
２）хайырарға の被動態 殴られる 

хайырызарға/хайырыс-/動 хайырарға の相互態  
対 研ぐのを手伝う，打ち直すのを手伝う 

хайырыс, 三所有 хайырызы 名（鎌などを）研ぐこと， 
研磨（すること） 

хайыс, 三所有 хайызы 名（サガイ・クズル）革紐 
形革紐の 

хайыстырарға/хайыстыр-/動（クズル） 対 （人々

を）扇動する，騒ぎを起こさせる 
хакас 名ハカス民族；ハカス民族の 
хакастап 副ハカス語で 
хакастар 名ハカス民族（複数形） 
хакастирға/хакаста-/動ハカス語を話す хакастап  

чоохтазарға ハカス語で会話する 
хал 形１）けんか早い，血の気の多い ２）物分かりの悪い， 
経験の足りない ３）恐れを知らない，向こう見ずな ４）思 
いやりのない，無関心な 
◇ хал адирға 対 侮辱する 
хал 形塩気のない，味のない，味のうすい 
◇ хал поларға 感覚を失う хал пол парған тiл 感覚を失

った舌 
халағай 間悲しみや痛み，同情をあらわす ああなんていう

ことだ！ 
халағас, 三所有 халағазы 名箸 
халадарға/халат-/動 対 悪口を言う，罵る 
халайарға/халай-/動ぎりぎりまで減少する 
халайта 副すっかり，まるごと全部 
халан 名 対 冷酷，無慈悲，暴政 ２）（古）賦役 
халап, 三所有 хапабы 名（古）洪水 
халарға/хал-/動１）残る，留まる ибде халарға 家に残

る Он салковай халды. １０ルーブル残った． тоғыс чох   
халарға 仕事がなくなる Пулуңда похсах халча. 隅にゴ

ミが残っている． Чабал кiзi алымнығ халбаҷаң, чахсы  
иткеннiң ибiн ӧртеҷең. 諺悪人は借金を残したままにしな

い，善いことをしてくれた人の家を燃やしてしまう． ２）

奪 （～から）遅れをとる，遅れる，取り残される ３）動詞

ал( аларға )とともに用いて（ ал халарға の形で） 対

（～を） 奪 （～から）救う，助ける хойларны пӱӱрлердең  
ал халарға ヒツジをオオカミから救う ４）助動詞として， 
行為の完了をあらわす 副動 -п 形  ас халарға 道に迷う  
öл халарға 死ぬ тÿс халарға 落ちる，落下する  
парбин халарға ①出かけない，行かない ②間に合わな

くて行くことができない толдырбин халарға ①遂行し

ない ②間に合わなくて完遂することができない чат  
халарға ①残る ②落伍する，遅れる 

халас, 三所有 халазы 名パン ах халас 白パン хара  
халас 黒パン Халас чирiң килчетсе, пес ӱстӱнде  
одырба. 諺パンが食べたくなったのなら，ペチカの上に座っ

ているな．  
халат, 三所有 халады 名長衣，ガウン 

халатхы 名１）漁網の木製の浮き ２）鰓  
халах , 三所有 халағы 名（サガイ）撹拌棒  
халах 間絶望感や痛み，悲しみをあらわす ああ！ 
халахсирға/хакасы-/動悲しみの叫び声をあげながら

大泣きする，悲しむ 
халахтанарға/халахтан-/動 халахтирға の再帰態 
ああと叫ぶ，悲しみを吐露しながら泣く

халахтаныс, 三所有 халахтанызы 名悲しみを吐露する 
こと 

халахтирға/халахта-/動悲しみの叫び声をあげながら

大泣きする，悲しむ 
халба 名«植»ラムソン 
халбайарға/халбай-/動１）（衣服が）ゆったりしている，

だぶだぶである ２）（服などが）風に揺れる 
халбалазарға/халбалас-/動 халбалирға の相互態  
いっしょにラムソンを採りに行く 

халбалирға/халбала-/動ラムソンを採りに行く 
халбалығ 形ラムソンが多く生えた 
халбаңнаас 名（口）おしゃべり 

形（物事を）いいかけんに早くやる 
халбаңнирға/халбаңна-/動１）不注意である，いい

加減に行う ２）ぎこちなく速く動く ３）揺れる ４）べら

べらしゃべる 
халбастанарға/халбастан-/動１）（雪などが）ひら

ひら舞う Халбастанып, хар чаапча. 雪がひらひら舞いな

がら降っている． ２）何もしないでぶらぶらする 
халбатыр 形〔次の句で〕халбатыр тус 軽率な行動をし

やすい年頃（１５歳～１８歳まで） 
халбах 形広い халбах стан 幅広のゆったりとしたズボン  
халбах , 三所有халбағы 名春解け後の凍った表層を滑るた

めのスキー 
халбах , 三所有 халбаы 名揚げパン，揚げ菓子 
халбах 名〔次の句で〕халбах аас «鳥»ハシビロガモ

халбах , 三所有 халбағы 名（クズル）ランプの笠 
халбахтирға/халбахта-/動（ぼたん雪が）降る 
халбах-хулбах 形〔次の句で〕халбах-хулбах тӱзерге  
あっちこっちふらふら歩く 

халбирға/халба-/動 対 １）（スープなどの灰汁を）とる

мӱннi халбирға スープの灰汁をとる ２）（粥などのどろ

どろとしたものを）すくう 
халбығас 形すこし愚かな

халбыр 形１）不注意な，ぞんざいな ２）（人が）機敏でな

い，ぎこちない，緩慢な 
副ぞんざいに，機敏でなく，ぎこちなく 

халбыразарға/халбырас-/動１）хайлбырирға の 
相互態 揺れる ２）震える 

халбырах, 三所有 халбырағы 名春解け後の凍った表層

を滑るためのスキー 
халбырирға/халбыра-/動１）揺れる ２）べらべら

しゃべる 
халбырланарға/халбырлан-/動１）不注意である，

いい加減に行う ２）（人が）暴れる，乱暴になる 
халғайах 形すべる，つるつるすべる 
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халғайахтанарға/халғайахтан-/動１）回転する，

回る Халбах. чымҷах харыҷахтар халғайхтанып  
тӱсчелер. 丸くてやわらかい小さな雪がひらひら舞いなが 
ら降っている． ２）（氷上や泥などで）すべる，滑走する 

халған 形残った，残りの 
халған-хатхан 名残り，残り物，屑 
халғанҷы 形１）最後の，最新の халғанҷы туста 最近  

халғанҷы слог 最終音節 ３）唯一生き残っている，ただ 
一人残った 

халғанҷызы 名三人称所有接辞形で用いて ～のうちの最 
後のもの，～の残り 

халғанҷызын 副最後に Син библиотекада  
халғанҷызын хаҷан полғазың? 君は図書館に最後に

行ったのはいつですか？

халғаны 名三人称所有接辞形で用いて １）残った物 ２） 
«数»剰余，余り 

халғах, 三所有 халғағы 名１）撹拌棒，かきまぜ棒 ２）

白樺表皮製の漁網の浮き 
халғызарға/халғыс-/動 対 残す ахча  

халғызарға お金を残す 
халдырарға/халдыр-/動 対 （口）１）残す Пӱӱнгi  

тоғысты таңдағаа халдырба. 諺今日できる仕事を明日 
に残すな． ２）халарға の使役態 残させる，（家などに） 
居残らせる 

халдырбах 形神経質な，いらいらしやすい 
халдырланарға/халдырлан-/動怒る，いらいらす

る 
халдых, 三所有 халдығы 名«伝統・慣習»昔の慣習で，亡

き兄の妻を彼の弟あるいは親類に嫁がせること，逆縁婚

халдыхтас, 三所有 халдыхтазы 名«伝統・慣習» 逆縁婚

の慣習による寡婦の再婚 
халдыхтирға/халдыхта-/動（古）亡き兄の妻と結婚

する 
халиф 名«史»カリフ（封建イスラム制国家の国王の称号）

халифат 名«史»カリフ制 
халланарға/халлан-/動（口）恐れを知らない，無鉄砲 
になる 

халлирға/халла-/動舞う 
халсарығ 名«植»フェザーグラス 
халтар 形（ウマの毛色で）栗毛で褐色の斑点のある 
халтарнах, 三所有 халтынағы 名«鳥»クサシギ 
халтырадарға/халтырат-/動 халтырирға の使役 
態 対 １）震えさせる ２）（熱で）ぶるぶる震える 

халтыразарға/халтырас-/動 халтырирға の相互

態 いっしょに震える 
халтырама 形〔次の句で〕халтырама соох 身を切る

ような厳しい寒さ 
халтырас, 三所有 халтыразы 名震え 
халтырастығ 形１）はぜるような音のする，割れるよ

うな音のする ２）つらい，困難な，苛酷な 
халтырирға/халтыра-/動１）（寒さで）震える

соохха халтырирға 寒さに震える ２） 与 （～に対し

て）びくびくする，恐れる Хорыхханына халтырапча.  

彼は恐怖でびくびくしている． 
халхарама 形（服が）広い，ゆったりした，だぶだぶの

халхарирға/халхара-/動（服が）広くなっている，

ゆったりしている 
халчайарға/халчай-/動湾曲している，曲がっている 
халчайтарға/халчайт-/動 халчайарға の使役態  

対 湾曲させる，曲げる 
халчах 形湾曲した，曲がった 
халҷаа 形（サガイ）１）大胆な，無鉄砲な ２）粗暴な，厚

かましい ３）けんか好きな 
副１）大胆に，無鉄砲に ２）粗暴に，厚かましく  

халҷаағарға/халҷаах-/動（サガイ）狂暴にふるまう，

荒れ狂う，熱狂する 
халҷаағызарға/халҷаағыс-/動халҷаағарғаの相

互態 （多くの人が）狂暴にふるまう，発狂する 
халҷааланарға/халҷаалан-/動（サガイ）乱暴にな

る，狂暴になる 
халҷааландырарға/халҷааландыр-/動 

халҷааланарға の使役態 対 乱暴にさせる，狂暴にさせ

る，激怒させる 
халҷааланызарға/халҷааланыс-/動 

халҷааланарға の相互態 乱暴になる，狂暴になる 
халҷаахтырарға/халҷаахтыр-/動 халҷаағарға 
の使役態 対 乱暴にさせる，狂暴にさせる，激怒させる 

халҷар 形１）大胆な，無鉄砲な ２）粗暴な，厚かましい ３）

けんか好きな 
халҷар 副１）迂回して ２）遠くに 
халҷор 形矛盾した，反対のことをする 
халҷорлирға/халҷорла-/動反対する，反抗する 
халҷымах 形（サガイ）気ままな，粗暴な，冷酷な，狂暴な 
халҷыр 形（サガイ）不器用な，上手でない 
халығарға/халых-/動没頭する，熱中する 
халым 名（古）«伝統・慣習»花嫁の両親に払う身請け金 
халын 形１）層の厚い，厚い，（生地が）目のつんだ халын  

товар 目のつんだ丈夫な生地 халын книга ぶ厚い本

２）密生した，濃く茂った халын от 密生した草 ３）深い  
халын хар 深い雪 халын уйғудаң усхунарға 深い眠

りから覚める

◇ халын аал 大きな村 халын ахчалығ 豊かな，金持ち

の халын нiткелiг 頑固な халын хоныхтығлар 大裕

福な人々 халын хуйғалығ 冷淡な，無関心な халын  
чӱстiг, халын сырайлығ 良心のない，聞き分けの悪い，

面の皮の厚い халын чурт 安定した強固な経営

халыннадарға/халыннат-/動 халыннирға の使 
役態 対 太くする，層を厚くする киис халыннадарға  
フェルトを厚くする 

халыннирға/халынна-/動１）太くなる，層が厚くな

る ２）濃くなる，（霧が）深くなる Тубан кӧрiндiре  
халыннап турған. 霧が目に見えて深くなっていた． ３）

深くなる

◇ Тiлiм халыннап парды. 舌の感覚がなくなった． 
халып, 三所有 халыбы 名（弾の）鋳型 
халыптирға/халыпта-/動 対 １）弾を鋳型に入れて
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鋳造する ２）一つの形になる，（意見などが）ひとつにまとま

る 
халыптығ 形（弾の）鋳型を持っている 
халыс, 三所有 халызы 名遅延，遅れること 
халых , 三所有 халығы 名１）民衆，人々 ２）社会；社会

の 
халых , 三所有 халығы 名１）歩，一歩，歩き方 ２）ギャ

ロップ（ウマの走り方）

халыхтадарға/халыхтат-/動 халыхтирға の使役 
態 対 （ウマを）ギャロップで走らす 

халыхтап 副ギャロップで

халыхтас, 三所有 халыхтазы 名（ウマを）ギャロップで

走らすこと 
халыхтирға/халыхта-/動１）（ウマが）ギャロップで

走る ２）大きな歩幅で歩く 
халыхтығ 形社会の，社会的な，社会生活の 
халых-чарыдығлығ 形文化教育の，啓蒙の 
халыхчы 名大衆運動家，啓蒙家 
хам 名«宗»シャマン；シャマンの хамға парарға シャマン

に助けを求めに行く хам тӱӱрi シャマンの太鼓

◇ хамға одырарға «伝統・慣習»シャマンの交霊時に助手と

なる 
хама 形罵言として 忌まわしい，不快な，醜悪な 
◇ хаманың палазы! 忌々しい奴め！ けがらしい奴め！ 
хаман 名（古）権力，支配 
хамах, 三所有 хамағы 名１）額 айбаң хамах 広い額  

хамах сӧӧгi «医»前頭骨 ２）植物の生えていない丘 
◇ хамахха урунарға （何かの問題を解決する際に）障害

に会う 
хамах-пас, 三所有 хамах-пазы 名 集合頭 
хамахтығ 形～な額の 
хамдарарға/хамдар-/動 対 （口）没収する，取り上げ

る 
хамдых, 三所有 хамдығы 名«魚»デイス 
хамдых, 三所有 хамдығы 名（古）シャマンの交霊  

хамдых тоны シャマン衣装 
хамзарарға/хамзар-/動 対 没収する，取り上げる 
хамзол 名«鳥»キアオジ 
хамзыраах 形（古）軽蔑的に シャマンによく助けを求める 
хамнадарға/хамнат-/動 хамнирға の使役態 対

シャマンに交霊してもらう，シャマンを招く

хамнирға/хамна-/動（シャマンが）交霊する，儀式を行

う 
хамно 名（クズル）«動»カワウソ 
хамнос, 三所有 хамнозы 名«動»カワウソ 
хамсорт 名少しシャマンの素質・能力を持っている人 
хамсырос 形（古）軽蔑的に シャマンによく助けを求める 
хамҷо 名«医»白癬 
хамҷы 名鞭 хамҷынаң сабарға 鞭で打つ

◇ хамҷы кӧзiдерге ①鞭で脅す ②鞭で罰する хамҷы  
сабарға «伝統・慣習»鞭で打つ 

хамҷыладарға/хамҷылат-/動１）хамҷылирға の 
使役態 対 鞭で打たせる ２）хамҷылирға の被動態 鞭

で打たれる ３）罰せられる 
хамҷылазарға/хамҷылас-/動 хамҷылирға の相

互態 鞭を打ち合う 
хамҷыланарға/хамҷылан-/動 хамҷылирға の再

帰態 （ウシが蚊などを）尻尾で追い払う 
хамҷылас, 三所有 хамҷылазы 名鞭打つこと 
хамҷылирға/хамҷыла-/動 対 １）鞭で打つ ２）追

い立てる，急き立てる 
хамҷылығ 形鞭を持っている

◇ хамҷылығ ат 怠惰なウマ 
хамызарға/хамыс-/動 対 （サガイ）火をつける 
хамырарға/хамыр-/動（口）悪口を言う，言いがかり

をつける，がみがみ叱る 
хамыс , 三所有 хамҷызы 名«植»ヨシ 
хамыс , 三所有 хамҷызы 名ひしゃく，（地方）おたま 
хамыстығ 形ヨシが多く生えている 
хамыстығ 形ひしゃくのある 
хамых 形多くの，すべての 
хамых-тӱбен 形 集合«民話»多くの，すべての 
хан 名１）血；血の хан тамыры 血管 хан аларға 採血

する хан тохтадарға 止血する ２）血詰めの腸のソーセ

ージ

◇ хан ардадарға 苛立たせる，気分を害する ханы  
кӱстiг 健康なる Ханы ойнапча. 血がおどる． хан  
чайарға 殺す Ιзiг ханға кирерге 屠畜した際の宴会に

やって来るす ханға хығырарға 屠畜した肉を料理した宴

席に客を招待する

хан 名可汗，皇帝，王；可汗の，皇帝の，王の ах хан （古）

ロシア皇帝 хан поларға 可汗（王）となる，統治する

◇ пасха хан чирi 外国 пасха хан чоны 外国人 
хан 副単語の前においてその単語を強める とても хан  

хызыл 真っ赤な хан позырах （ウマの毛色で）濃い栗毛

の

◇ хан кире хус 強力な，力強い хан тигiр 宇宙 хан  
тигiрҷi 宇宙飛行士 хан тигiрнi холға аларға 宇宙を

開発する хан кӧл «民話»大きな湖 хан тасхыл «民話»高

く聳えたつ雪をかぶる山 хан талай, хан суғ «民話»とて

も大きな海  
хана 名１）壁 Китай ханазы 万里の長城 ２）塀 чарды  

хана 板塀 
ханалирға/ханала-/動 対 塀で囲む 
ханалығ 形塀で囲まれている 
ханар 名（クズル）鰭 
ханарға/хан-/動〔次の句で〕сухсун ханарға のどの

渇きをいやす уйғу ханарға 十分眠る，よく眠る маха  
ханарға 満足感を得る хычии ханарға 満足する Öзiм  
ханды. 復讐心を満たした 

ханат, 三所有 ханады 名１）翼 хус ханаттары 鳥の翼

２）橇の曲り木 ３）（建物の）翼 ４）天幕の壁の格子部分 ５）

（魚の）鰭 ６）動物や植物の名称を形成する一部となる ала  
ханат «鳥»ウソ чар ханат «動»コウモリ

◇ ханат кизерге 翼を失う，自分の力を発揮する可能性を

失う，自分を信じる気持ちを失う ханат тӱзiрерге 憂うつ
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になる

ханаттанарға/ханаттан-/動１）（雛鳥が）羽が生える，

羽でおおわれる ２）もったいぶる，高慢になる ３）元気に

なる，意気が上がる，勇気づく

ханаттандырарға/ханаттандыр-/動 
ханаттанарға の使役態 対 １）高慢にさせる ２）意気

を上げる

ханаттығ 形翼のある

ханатхы 名橇の曲り木 
хандала 副«昆»ナンキンムシ 
хандыр 副鼠径部 
хандыра 副とても

хандыра 形１）すばらしい，たいへんよい，見事な ２）深

い хандыра сiлiг хыс たいへん美しい若い娘 
副１）すばらしく，たいへんよく，見事に ２）深く 

хандырарға/хандыр-/動 ханарға の使役態  
〔次の句で〕сухсун хандырарға 渇きをいやす，心ゆく

まで飲む уйғу хандырарға 十分に寝る，よく眠る  
хычии хандырарға 当然の罰を与える 

хандырасырхирға/хандырасырха-/動（口）自 
分を他人より優れているとみなす 

хандырға 名婚礼用耳飾り（イヤリング）を耳につける輪 
хандыртын 副深く 
хандырых, 三所有 хандырығы 名陰毛 
хандых, 三所有 хандығы 名«植»カタクリ属 
хандыхтирға/хандыхта-/動カタクリを採集する 
ханкиреде 名«民話»グリフォン，火の鳥，フェニックス 
ханкиретi 名«民話»グリフォン，火の鳥，フェニックス 
ханмас 形いやされぬ，満たされぬ 
ханнадарға/ханнадат-/動１）ханнирға の使役態  

対 １）充血させる ２）叱られる，大目玉をくらう  
ханнирға /ханнада-/動出血する，（目が）充血する 
ханнирға /ханнада-/動«民話»支配する 
ханнығ 形１）血が入っている ２）（食べ物が）血の詰まっ

た，血の入った ３）血が混じった ４）流血の

◇ кӱстiг ханнығ кiзi 肉体的に頑強な人 ханнығ  
сырай 血色のいい顔 ханнығ пiлiг «民話»ナイフ，刃物 

хан-пiг 名 集合１）«史»支配者，統治者，領主，殿様 ２）

皮肉的に 首脳部，上層部 
хан-сӧл 名１）血 ２）血詰めのソーセージ 
хан-суғ, 三所有 хан-суу 名 集合血と水

◇ хан-суға патырарға ①殴打する ②殺す 
хантайарға/хантай-/動もったいぶる，高慢になる，（自

分の高貴な出自などを）誇りに思う 
хантайған 形（カチン）横柄な 
хантайызарға/хантайыс-/動 хантайарға の相互

態 もったいぶる，高慢になる，（自分の高貴な出自などを）誇

りに思う 
хантигiрҷi 名宇宙飛行士 
хан-харығ 名てんやわんやの大騒ぎ 
ханҷа 副［疑問］（サガイ）いくつ Ханҷа турча? いくら

ですか？ 
ханҷағы 名鞍帯 

ханҷағыладарға/ханҷағылат-/動 
ханҷағылирға の使役態 対 鞍帯に荷駄袋を結びつけさ

せる 
ханҷағылирға/ханҷағыла-/動 対 鞍帯に荷駄袋を

結びつける 
ханҷанҷы 形いくつかの 
ханҷы 名残忍な人，吸血鬼 
ханығарға/ханых-/動 対 （ショル）１）（目が）充血

する ２）立腹する，かっとなる 
ханым 副単語の前においてその単語を強める とても 
хаң 名１）はんだ ２）（サガイ）錫 
хаң 擬音・擬態語ピーピー，キーキー（ピーピー言うかん

高い声，金切り声） 
хаңаа 名荷馬車 хаңаа кöлерге ウマに荷馬車をつける，

荷馬車で行く

хаңаалығ 形荷馬車をつないである

副荷馬車をつけて，荷馬車で 
хаңаа-соор 名 集合荷馬車や橇などの運搬車

хаңааҷах, 三所有 хаңааҷағы 名荷物運搬車，手押し車 
хаңайарға/хаңай-/動１）あっけにとられる ２）独り

ぼっちで立っている ３）（サガイ）頭を高く上げる 
хаңайах , 三所有 хаңайағы 名胞衣 
хаңайах , 三所有 хаңайағы 名頭頂部 
хаңайах , 三所有 хаңайағы 名（コイバル）水面をたたい

て魚を失神させるための棒 
хаңайахтирға/хаңайахта-/動 対 １）棒で水面をた

たいて魚を失神させて捕る ２）耳をつんざく音を立てる 
хаңайта 副〔次の句で〕хаңайта пас чӧрерге 頭を高く

上げて歩く

хаңайтарға/хаңайт-/動 хағайарға の使役態 対 頭

を高く上げる 
хаңайых 形（靴先が）上に反りあがった 
хаңалҷазарға/хаңалҷас-/動 хайалҷирға の相互態  

対 １）からかう ２）おしゃべりを楽しむ

хаңалҷас, 三所有 хаңалҷазы 名冗談 
хаңалҷирға/хаңалҷа-/動冗談を言う，からかう 
хаңалҷос 形冗談好きな，からかうのが好きな 
хаңах 形（靴先が）上に反りあがった 
хаңахай 名ゆりかごの弓形の部分 

形（靴先が）上に反りあがった 
хаңдирға/хаңды-/動 対 強奪する，強盗する 
хаңза名煙管 хаңзанаң тамкы тартарға 煙管で煙草を吸

う 
хаңзаа 名〔次の句で〕хаңзаа сӧӧтiг （家畜が）やせた

хаңзирға/танзы-/動（腐った肉が）悪臭がする хаңзып 
парған ит 少し腐った臭いのする肉 

хаңзығ 形腐臭のする，少し傷んだ 
хаңмах 形（サガイ）不注意な，注意力散漫な 
хаңнирға/таңна-/動（サガイ） 対 溶接する，はんだ付

けする 
хаңхайарға/хаңхай-/動頭を上げる 
хаңхайта 副（帽子を）横っちょに 
хаңхайтарға/хаңхайт-/動 хаңайарға の使役態  
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鋳造する ２）一つの形になる，（意見などが）ひとつにまとま

る 
халыптығ 形（弾の）鋳型を持っている 
халыс, 三所有 халызы 名遅延，遅れること 
халых , 三所有 халығы 名１）民衆，人々 ２）社会；社会

の 
халых , 三所有 халығы 名１）歩，一歩，歩き方 ２）ギャ

ロップ（ウマの走り方）

халыхтадарға/халыхтат-/動 халыхтирға の使役 
態 対 （ウマを）ギャロップで走らす 

халыхтап 副ギャロップで

халыхтас, 三所有 халыхтазы 名（ウマを）ギャロップで

走らすこと 
халыхтирға/халыхта-/動１）（ウマが）ギャロップで

走る ２）大きな歩幅で歩く 
халыхтығ 形社会の，社会的な，社会生活の 
халых-чарыдығлығ 形文化教育の，啓蒙の 
халыхчы 名大衆運動家，啓蒙家 
хам 名«宗»シャマン；シャマンの хамға парарға シャマン

に助けを求めに行く хам тӱӱрi シャマンの太鼓

◇ хамға одырарға «伝統・慣習»シャマンの交霊時に助手と

なる 
хама 形罵言として 忌まわしい，不快な，醜悪な 
◇ хаманың палазы! 忌々しい奴め！ けがらしい奴め！ 
хаман 名（古）権力，支配 
хамах, 三所有 хамағы 名１）額 айбаң хамах 広い額  

хамах сӧӧгi «医»前頭骨 ２）植物の生えていない丘 
◇ хамахха урунарға （何かの問題を解決する際に）障害

に会う 
хамах-пас, 三所有 хамах-пазы 名 集合頭 
хамахтығ 形～な額の 
хамдарарға/хамдар-/動 対 （口）没収する，取り上げ

る 
хамдых, 三所有 хамдығы 名«魚»デイス 
хамдых, 三所有 хамдығы 名（古）シャマンの交霊  

хамдых тоны シャマン衣装 
хамзарарға/хамзар-/動 対 没収する，取り上げる 
хамзол 名«鳥»キアオジ 
хамзыраах 形（古）軽蔑的に シャマンによく助けを求める 
хамнадарға/хамнат-/動 хамнирға の使役態 対

シャマンに交霊してもらう，シャマンを招く

хамнирға/хамна-/動（シャマンが）交霊する，儀式を行

う 
хамно 名（クズル）«動»カワウソ 
хамнос, 三所有 хамнозы 名«動»カワウソ 
хамсорт 名少しシャマンの素質・能力を持っている人 
хамсырос 形（古）軽蔑的に シャマンによく助けを求める 
хамҷо 名«医»白癬 
хамҷы 名鞭 хамҷынаң сабарға 鞭で打つ

◇ хамҷы кӧзiдерге ①鞭で脅す ②鞭で罰する хамҷы  
сабарға «伝統・慣習»鞭で打つ 

хамҷыладарға/хамҷылат-/動１）хамҷылирға の 
使役態 対 鞭で打たせる ２）хамҷылирға の被動態 鞭

で打たれる ３）罰せられる 
хамҷылазарға/хамҷылас-/動 хамҷылирға の相

互態 鞭を打ち合う 
хамҷыланарға/хамҷылан-/動 хамҷылирға の再

帰態 （ウシが蚊などを）尻尾で追い払う 
хамҷылас, 三所有 хамҷылазы 名鞭打つこと 
хамҷылирға/хамҷыла-/動 対 １）鞭で打つ ２）追

い立てる，急き立てる 
хамҷылығ 形鞭を持っている

◇ хамҷылығ ат 怠惰なウマ 
хамызарға/хамыс-/動 対 （サガイ）火をつける 
хамырарға/хамыр-/動（口）悪口を言う，言いがかり

をつける，がみがみ叱る 
хамыс , 三所有 хамҷызы 名«植»ヨシ 
хамыс , 三所有 хамҷызы 名ひしゃく，（地方）おたま 
хамыстығ 形ヨシが多く生えている 
хамыстығ 形ひしゃくのある 
хамых 形多くの，すべての 
хамых-тӱбен 形 集合«民話»多くの，すべての 
хан 名１）血；血の хан тамыры 血管 хан аларға 採血

する хан тохтадарға 止血する ２）血詰めの腸のソーセ

ージ

◇ хан ардадарға 苛立たせる，気分を害する ханы  
кӱстiг 健康なる Ханы ойнапча. 血がおどる． хан  
чайарға 殺す Ιзiг ханға кирерге 屠畜した際の宴会に

やって来るす ханға хығырарға 屠畜した肉を料理した宴

席に客を招待する

хан 名可汗，皇帝，王；可汗の，皇帝の，王の ах хан （古）

ロシア皇帝 хан поларға 可汗（王）となる，統治する

◇ пасха хан чирi 外国 пасха хан чоны 外国人 
хан 副単語の前においてその単語を強める とても хан  

хызыл 真っ赤な хан позырах （ウマの毛色で）濃い栗毛

の

◇ хан кире хус 強力な，力強い хан тигiр 宇宙 хан  
тигiрҷi 宇宙飛行士 хан тигiрнi холға аларға 宇宙を

開発する хан кӧл «民話»大きな湖 хан тасхыл «民話»高

く聳えたつ雪をかぶる山 хан талай, хан суғ «民話»とて

も大きな海  
хана 名１）壁 Китай ханазы 万里の長城 ２）塀 чарды  

хана 板塀 
ханалирға/ханала-/動 対 塀で囲む 
ханалығ 形塀で囲まれている 
ханар 名（クズル）鰭 
ханарға/хан-/動〔次の句で〕сухсун ханарға のどの

渇きをいやす уйғу ханарға 十分眠る，よく眠る маха  
ханарға 満足感を得る хычии ханарға 満足する Öзiм  
ханды. 復讐心を満たした 

ханат, 三所有 ханады 名１）翼 хус ханаттары 鳥の翼

２）橇の曲り木 ３）（建物の）翼 ４）天幕の壁の格子部分 ５）

（魚の）鰭 ６）動物や植物の名称を形成する一部となる ала  
ханат «鳥»ウソ чар ханат «動»コウモリ

◇ ханат кизерге 翼を失う，自分の力を発揮する可能性を

失う，自分を信じる気持ちを失う ханат тӱзiрерге 憂うつ
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になる

ханаттанарға/ханаттан-/動１）（雛鳥が）羽が生える，

羽でおおわれる ２）もったいぶる，高慢になる ３）元気に

なる，意気が上がる，勇気づく

ханаттандырарға/ханаттандыр-/動 
ханаттанарға の使役態 対 １）高慢にさせる ２）意気

を上げる

ханаттығ 形翼のある

ханатхы 名橇の曲り木 
хандала 副«昆»ナンキンムシ 
хандыр 副鼠径部 
хандыра 副とても

хандыра 形１）すばらしい，たいへんよい，見事な ２）深

い хандыра сiлiг хыс たいへん美しい若い娘 
副１）すばらしく，たいへんよく，見事に ２）深く 

хандырарға/хандыр-/動 ханарға の使役態  
〔次の句で〕сухсун хандырарға 渇きをいやす，心ゆく

まで飲む уйғу хандырарға 十分に寝る，よく眠る  
хычии хандырарға 当然の罰を与える 

хандырасырхирға/хандырасырха-/動（口）自 
分を他人より優れているとみなす 

хандырға 名婚礼用耳飾り（イヤリング）を耳につける輪 
хандыртын 副深く 
хандырых, 三所有 хандырығы 名陰毛 
хандых, 三所有 хандығы 名«植»カタクリ属 
хандыхтирға/хандыхта-/動カタクリを採集する 
ханкиреде 名«民話»グリフォン，火の鳥，フェニックス 
ханкиретi 名«民話»グリフォン，火の鳥，フェニックス 
ханмас 形いやされぬ，満たされぬ 
ханнадарға/ханнадат-/動１）ханнирға の使役態  

対 １）充血させる ２）叱られる，大目玉をくらう  
ханнирға /ханнада-/動出血する，（目が）充血する 
ханнирға /ханнада-/動«民話»支配する 
ханнығ 形１）血が入っている ２）（食べ物が）血の詰まっ

た，血の入った ３）血が混じった ４）流血の

◇ кӱстiг ханнығ кiзi 肉体的に頑強な人 ханнығ  
сырай 血色のいい顔 ханнығ пiлiг «民話»ナイフ，刃物 

хан-пiг 名 集合１）«史»支配者，統治者，領主，殿様 ２）

皮肉的に 首脳部，上層部 
хан-сӧл 名１）血 ２）血詰めのソーセージ 
хан-суғ, 三所有 хан-суу 名 集合血と水

◇ хан-суға патырарға ①殴打する ②殺す 
хантайарға/хантай-/動もったいぶる，高慢になる，（自

分の高貴な出自などを）誇りに思う 
хантайған 形（カチン）横柄な 
хантайызарға/хантайыс-/動 хантайарға の相互

態 もったいぶる，高慢になる，（自分の高貴な出自などを）誇

りに思う 
хантигiрҷi 名宇宙飛行士 
хан-харығ 名てんやわんやの大騒ぎ 
ханҷа 副［疑問］（サガイ）いくつ Ханҷа турча? いくら

ですか？ 
ханҷағы 名鞍帯 

ханҷағыладарға/ханҷағылат-/動 
ханҷағылирға の使役態 対 鞍帯に荷駄袋を結びつけさ

せる 
ханҷағылирға/ханҷағыла-/動 対 鞍帯に荷駄袋を

結びつける 
ханҷанҷы 形いくつかの 
ханҷы 名残忍な人，吸血鬼 
ханығарға/ханых-/動 対 （ショル）１）（目が）充血

する ２）立腹する，かっとなる 
ханым 副単語の前においてその単語を強める とても 
хаң 名１）はんだ ２）（サガイ）錫 
хаң 擬音・擬態語ピーピー，キーキー（ピーピー言うかん

高い声，金切り声） 
хаңаа 名荷馬車 хаңаа кöлерге ウマに荷馬車をつける，

荷馬車で行く

хаңаалығ 形荷馬車をつないである

副荷馬車をつけて，荷馬車で 
хаңаа-соор 名 集合荷馬車や橇などの運搬車

хаңааҷах, 三所有 хаңааҷағы 名荷物運搬車，手押し車 
хаңайарға/хаңай-/動１）あっけにとられる ２）独り

ぼっちで立っている ３）（サガイ）頭を高く上げる 
хаңайах , 三所有 хаңайағы 名胞衣 
хаңайах , 三所有 хаңайағы 名頭頂部 
хаңайах , 三所有 хаңайағы 名（コイバル）水面をたたい

て魚を失神させるための棒 
хаңайахтирға/хаңайахта-/動 対 １）棒で水面をた

たいて魚を失神させて捕る ２）耳をつんざく音を立てる 
хаңайта 副〔次の句で〕хаңайта пас чӧрерге 頭を高く

上げて歩く

хаңайтарға/хаңайт-/動 хағайарға の使役態 対 頭

を高く上げる 
хаңайых 形（靴先が）上に反りあがった 
хаңалҷазарға/хаңалҷас-/動 хайалҷирға の相互態  

対 １）からかう ２）おしゃべりを楽しむ

хаңалҷас, 三所有 хаңалҷазы 名冗談 
хаңалҷирға/хаңалҷа-/動冗談を言う，からかう 
хаңалҷос 形冗談好きな，からかうのが好きな 
хаңах 形（靴先が）上に反りあがった 
хаңахай 名ゆりかごの弓形の部分 

形（靴先が）上に反りあがった 
хаңдирға/хаңды-/動 対 強奪する，強盗する 
хаңза名煙管 хаңзанаң тамкы тартарға 煙管で煙草を吸

う 
хаңзаа 名〔次の句で〕хаңзаа сӧӧтiг （家畜が）やせた

хаңзирға/танзы-/動（腐った肉が）悪臭がする хаңзып 
парған ит 少し腐った臭いのする肉 

хаңзығ 形腐臭のする，少し傷んだ 
хаңмах 形（サガイ）不注意な，注意力散漫な 
хаңнирға/таңна-/動（サガイ） 対 溶接する，はんだ付

けする 
хаңхайарға/хаңхай-/動頭を上げる 
хаңхайта 副（帽子を）横っちょに 
хаңхайтарға/хаңхайт-/動 хаңайарға の使役態  
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対 頭を上げる 
хаң-хың 擬音・擬態語ピーピー，キーキー（ピーピー言うかん

高い声，金切り声） 
хаңыл 名〔次の句で〕хаңыл сӧӧктiг （家畜が）骨と皮

だらけの

хаңыладарға/хаңылат-/動 хаңылирға の使役態  
対 金切り声を出させる 

хаңылазарға/хаңылас-/動 хаңылирға の相互態  
（多くが）金切り声をあげる，（犬などが）哀れっぽく鼻を鳴ら

す 
хаңылас, 三所有 ханылазы 名金切り声（をあげること） 
хаңылирға/хаңыла-/動１）金切り声をあげる ２）（犬

などが）哀れっぽく鼻を鳴らす  
хаңырирға/хаңыра-/動１）（鐘などが）鳴る ２）（鶴

が）鳴く，（ガチョウが）鳴く 
хаңырсын 名（カチン）悪天候 
хаңырсыннирға/хаңырсынна-/動（天候が）悪化

する，悪くなる 
хаңырсыннығ 名悪天候の，天気が悪い 
хаңыртарға/хаңырт-/動 対 欺く，だます，惑わす，

誤解させる 
хаңырттырарға/хаңырттыр-/動хаңыртарғаの 
被動態 だまされる 

хаңыртыс, 三所有 хаңыртазы 名詐欺，だますこと，惑

わすこと 
хаңырыларға/хаңырыл-/動１）気が狂う，理性を失

う ２）（人が）激高する，激怒する，荒れ狂う ３） 具 （～

に対して）熱意をもつ 
хаңырылдырарға/хаңырылдыр-/動 

хаңырыларға の使役態 対 混乱させる，当惑させる 
хаңырылыс, 三所有 хаңырылызы 名発狂，狂犬病 
хаңыс, 三所有 хаңызы 名（口）愚か者 

形愚かな，愚鈍な 
хап, 三所有 хабы 名１）袋 яблахтығ хабы じゃがいもの 
入っている袋 Хабың ахсын сис – хабарың хах. 俚諺 
君の袋の口を開けて，君のニュースを袋から出しなさい． ２）

カバー，ケース мылтых хабы 銃のケース ３）膜，外皮

４）数詞とともに用いてお金をあらわす １００ пiр хап  
１００ルーブル ５）小孔，網の目，蜂房

◇ хол хабы 手袋 олыт хабп «民話»死者の歯を入れる袋

хаплаа 形血の気の多い，激しやすい，興奮しやすい

хапланарға /хаплан-/動 与 （～に）激怒する，立腹

する

хапланарға /хаплан-/動（口）少し食べる，軽く食べ

る，つまむ

хапландырарға /хапландыр-/動хапланарға の

使役態 対 激怒させる，怒らせる

хапландырарға /хапландыр-/動 хапланарға
対 少し食べさせる，軽く食べさせる

хап-орта 副１）正確に，ちょうど ２）ちょうど都合のいい

時に ３）（矢や弾が）ちょうど的に当たって 
хапсағ, 三所有 хапсаа 名１）鼻疽，ウマの伝染病 ２）イ

ンフルエンザ，伝染病 хапсаға хаптырарға インフルエン

ザにかかる Хапсағлар чӧрче. インフルエンザが流行って

いる．

хапсағланарға/хапсағлан-/動皮肉的に （家畜が）

すぐに伝染病（病気）にかかりやすい 
хапсадарға/хапсат-/動 хапсирға の使役態 対 （家

畜を）病気にならせる 
хапсазарға/хапсас-/動 хапсирға の相互態 １）（多

くの家畜が）病気になる ２）（多くの人が）伝染病（流行病）

にかかる 
хапсанарға/хапсан-/動 хапсирға の再帰態 （家畜

が）病気になる ２）（人が）伝染病（流行病）にかかる 
хапсирға/хапса-/動１）（家畜が）病気になる ２）（人が）

伝染病（流行病）にかかる 
хап-сорт 副ちょうど都合のいい時に хап-сорт килерге  
ちょうどよい時に来る хап-сорт кiзi ちょうどこういう人

を必要としていた人

хапсыра 副１）ぴったりと，ぴったりくっつけて ２）いっ

しょに，共同で 
хапсыра 後置１）対（場所）～の近くに аал хапсыра 家
の近くに ２） 与 （時間）～頃に，～ぐらいに иирге  
хапсыра 夕方頃に ３） 与 （近似値）～ぐらいに，～近

い Алтонға хапсыра час. 彼は６０歳くらいだ． 
хапсырарға/хапсыр-/動衣服の裾を重ね合わせる 
хапсырынарға/хапсырын-/動 хапсырарға の再

帰態 対 一つにする，衣服の裾を重ね合わせる 
хаптағ, 三所有 хаптаа 名袋に詰めること，袋に入れること 
хаптадарға/хаптат-/動хаптирғаの使役態 対 袋に

詰めてもらう，袋に入れさせる 
хаптазарға/хаптас-/動хаптирғаの相互態 対 いっ

しょに袋に詰める，いっしょに袋に入れる 
хапталарға/хаптал-/動１）хаптирға の被動態 袋に

詰められる，袋に入れられる ２）（傷が）よくなる，かさぶた

ができ始める Палығ хапталча. 傷にかさぶたができてよ

くなり始めている． ３）（衣服などが）袋みたいにだぶだぶに

なっている，不格好である

◇ Тура соох хаптал парған. 家の中がすっかり冷え切っ

た． 
хаптанарға/хаптан-/動 хаптирғаの再帰態 対 １） 
（自分のために）袋に詰める，袋に入れる ２）（自分のために）

獲得する，得る 
◇ пiлiс хаптанарға 知識を得る Олардаң кӧп ниме  
хаптан халғам. 彼らから多くのこと（知識や技術など）の

を私は得た． 
хаптирға/хапта-/動 対 袋に詰める ун хаптирға 小
麦粉を袋に詰める 

хаптыра 副ほろ酔い気分で 
хаптырарға/хаптыр-/動１） 対 扉に掛け金をかけて

閉める iзiк хаптырарға 扉に掛け金をかけて閉める ２）

対 （鉤などで）引っかける палых хаптырарға 鉤で魚を

捕まえる хармахха хаптырарға 釣り竿で魚を釣る ３）

хабарға の被動態 捕まえられる，つかまれる хапханға  
хаптырарға ①罠で捕まえる ②罠にかかる ４） 与 （犬

などに）噛まれる адайға хаптырарға 犬に噛まれる ５）
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与 （病気を）もらう，（～に）感染する，（病気に）かかる  
соохха хаптырарға ①風邪をひく ②（じゃがいもなど 
が）凍る Кӱннең кӱнге респуликада короновирус  
чуғунҷах ағырығны хаптырып алғаннарның  
саны хожылча. 日々共和国でコロナウイルス感染に罹る 
人の数が増えている．   
◇ арағаа хаптырарға 酔う хаптыр парарға 酩酊する 
хаптырғас , 三所有 хаптырғазы 名１）鉤 ２）ピン，

留めピン 
хаптырғас 形酔った，酔っぱらった 
хаптырыларға/хаптырыл-/動 хаптырарға の被

動態 １）掛け金がかけられる ２）（鉤や釣り針などに）

引っかかる，かかがよ

くかかる． ３）（～に）履行を要求される чарғаа  
хаптырыларға. 裁判にかけられる армияа  
хаптырыларға 軍隊に徴集される   

хаптырынарға/хаптырын-/動 хаптырарға の再

帰態  対 （病気に）かかる соох хаптырынарға 風邪に

かかる 
хаптырых 形酔った，酔っぱらった 

副酔った状態で，酩酊して 
хап-хара 形真っ黒な 
хап-харасхы 形真っ暗闇な

名真っ暗闇» 
хаптах, 三所有 хаптағы 名（クズル）罠 
хапхы 形〔次の句で〕хапхы адай 猛犬» 
хапхыс, 三所有 хапхызы 名フライパンの柄 
хапхыс 形盗み癖のある，狡猾な 
хапчағай 形（サガイ）１）敏捷な，速い，急いだ ２）激 
情しやすい，かっとなりやすい 
副敏捷に，速く 

хапчал 名«民話»峡谷，通行が困難な場所 
хапчирға/хапчы-/動（傷が）化膿する，炎症を起こす 
хапчыдарға/хапчыт-/動 хапчирға の使役態 対

化膿させる 
хапчыра 副（サガイ）いっしょに，共同で 
хапчых, 三所有 хапчығы 名１）小さい袋，巾着袋，財

布 ２）«医»陰嚢  
хар 名雪；雪の ӧл хар 湿った雪 хырбых хар 細雪 арчы  

хар （サガイ）霜 Хар чаапча. 雪が降っている． Хар  
чатча. 雪が積もっている． 

хара 形１）黒い，暗い хара торғы 黒地の絹 хусхун хара   
カラスのように黒い ２）邪悪な，悪い хара сағыс 邪な考

え ３）修飾する語を強調する とても хара иртен 早朝   
хара чалғыс 天涯孤独な ４）色や毛色に濃い，暗色の色

合いを加える хара кӱрен こげ茶色の хара торығ 濃い

栗毛の ５）動物や植物の名称や用語を形成する一部として用

いる хара пуғдай «植»ソバ

◇ хара ит 脂身のない肉 хара чей 何も入れていない紅茶

хара сӱреелiг чон 多くの人々 хара сiлегей たくさん

の唾液 хара тайға うっそうとしたタイガ хара тискер  
まったく反対の хара суғ 泉 хара чон 民衆，平民 хара  
тир 多量の汗 хара хачағ 大きな困難，難題 хара тоғыс  

肉体労働 хара хыҷалығ 人を惹きつける хара хыҷалығ  
хыс とても魅力的な若い女性 Хара кӧңним халча. す
べてのことがうんざりだ  Тура харазы пасча. 心が重苦し

い． Хара сiне саап парған. 彼は骨と皮だけになった（や

せた）．

名悪霊，邪霊

хараа 名真夜中，夜中 орай хараа 深夜，深更 чарых  
хараа 明るい夜 орты хараа 真夜中，ミッドナイト 
◇ Амыр хараанаң! おやすみなさい！

副真夜中に，夜中に 
хараағарға/хараах-/動 対 （サガイ）１）（動物が）自

分の子供を守る ２）（邪視を恐れて）隠す，見せない 
хараағы 形真夜中の，夜中の

◇ хараағы тӱн 深夜 
хараағызын 副（サガイ）真夜中に，夜中に

хараазын 副（サガイ）真夜中に，夜中に

хараа-кӱнӧрте 副昼も夜も 
хараалирға/хараала-/動 対 観察する，視線を向ける，

監視する 
хараачы 名天幕の竿をさすループ状の天井部の骨組 
хараачылирға/хараачыла-/動手のひらを額につけ

て遠くを見る 
харағазы 名（サガイ）«植»マツ

харағай 名«植»マツ；マツの Харағай пӱрi тӱс парза.  
俚諺マツの葉が落ちたなら（いつのことか分からない）．

харағайлығ 形マツの多く生えた 
хараған 名«植»コトネアスター 
харағас, 三所有 харағазы 名 харах の指小形 
харағат, 三所有 харағады 名«植»スグリ属 
харағаттирға/харағатта-/動スグリを採集する 
харағҷы 名観察者，観測者，監視者 
харадарға/харат-/動 харирға の使役態 対 見させ

る，見張りをさせる 
харадас, 三所有 харадазы 名（サガイ）石炭 
харазарға /харас-/動 与 不定形 ～しようとする，～

しようと努力する Артас, iҷезiзнң ниме тээнiн  
пiлерге харазып, пазы тыысталыбысхан. アルタ

スは母が言ったことを理解しようとして，（むずかしくて）頭が

痛くなった． Олар таарығны тузында тоозарға  
харасчалар. 彼らは播種を期日までに終えようと努力して

いる． 
харазарға /харас-/動 харирға の相互態 対 見張り

をするのを手伝う，（家畜を）探して迎えに行くのを手伝う 
харазығ, 三所有 харазии 名努力，志向 
харайтарға/харайт-/動 対（クズル）１）黒くする ２） 
葬る 

характкристика 名１）評価，特徴づけ ２）評定書，

人物証明書 
хараларға/харал-/動１）黒くなる，暗くなる Тигiр  

харалча. 空が暗くなっている． ２）（人々や森など）黒い

ものが見える，黒いものがたくさん見える ３）濁る，くすむ，

どんよりする ４）汚れて黒くなる ５）けちる，出し惜しみ

する
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対 頭を上げる 
хаң-хың 擬音・擬態語ピーピー，キーキー（ピーピー言うかん

高い声，金切り声） 
хаңыл 名〔次の句で〕хаңыл сӧӧктiг （家畜が）骨と皮

だらけの

хаңыладарға/хаңылат-/動 хаңылирға の使役態  
対 金切り声を出させる 

хаңылазарға/хаңылас-/動 хаңылирға の相互態  
（多くが）金切り声をあげる，（犬などが）哀れっぽく鼻を鳴ら

す 
хаңылас, 三所有 ханылазы 名金切り声（をあげること） 
хаңылирға/хаңыла-/動１）金切り声をあげる ２）（犬

などが）哀れっぽく鼻を鳴らす  
хаңырирға/хаңыра-/動１）（鐘などが）鳴る ２）（鶴

が）鳴く，（ガチョウが）鳴く 
хаңырсын 名（カチン）悪天候 
хаңырсыннирға/хаңырсынна-/動（天候が）悪化

する，悪くなる 
хаңырсыннығ 名悪天候の，天気が悪い 
хаңыртарға/хаңырт-/動 対 欺く，だます，惑わす，

誤解させる 
хаңырттырарға/хаңырттыр-/動хаңыртарғаの 
被動態 だまされる 

хаңыртыс, 三所有 хаңыртазы 名詐欺，だますこと，惑

わすこと 
хаңырыларға/хаңырыл-/動１）気が狂う，理性を失

う ２）（人が）激高する，激怒する，荒れ狂う ３） 具 （～

に対して）熱意をもつ 
хаңырылдырарға/хаңырылдыр-/動 

хаңырыларға の使役態 対 混乱させる，当惑させる 
хаңырылыс, 三所有 хаңырылызы 名発狂，狂犬病 
хаңыс, 三所有 хаңызы 名（口）愚か者 

形愚かな，愚鈍な 
хап, 三所有 хабы 名１）袋 яблахтығ хабы じゃがいもの 
入っている袋 Хабың ахсын сис – хабарың хах. 俚諺 
君の袋の口を開けて，君のニュースを袋から出しなさい． ２）

カバー，ケース мылтых хабы 銃のケース ３）膜，外皮

４）数詞とともに用いてお金をあらわす １００ пiр хап  
１００ルーブル ５）小孔，網の目，蜂房

◇ хол хабы 手袋 олыт хабп «民話»死者の歯を入れる袋

хаплаа 形血の気の多い，激しやすい，興奮しやすい

хапланарға /хаплан-/動 与 （～に）激怒する，立腹

する

хапланарға /хаплан-/動（口）少し食べる，軽く食べ

る，つまむ

хапландырарға /хапландыр-/動хапланарға の

使役態 対 激怒させる，怒らせる

хапландырарға /хапландыр-/動 хапланарға
対 少し食べさせる，軽く食べさせる

хап-орта 副１）正確に，ちょうど ２）ちょうど都合のいい

時に ３）（矢や弾が）ちょうど的に当たって 
хапсағ, 三所有 хапсаа 名１）鼻疽，ウマの伝染病 ２）イ

ンフルエンザ，伝染病 хапсаға хаптырарға インフルエン

ザにかかる Хапсағлар чӧрче. インフルエンザが流行って

いる．

хапсағланарға/хапсағлан-/動皮肉的に （家畜が）

すぐに伝染病（病気）にかかりやすい 
хапсадарға/хапсат-/動 хапсирға の使役態 対 （家

畜を）病気にならせる 
хапсазарға/хапсас-/動 хапсирға の相互態 １）（多

くの家畜が）病気になる ２）（多くの人が）伝染病（流行病）

にかかる 
хапсанарға/хапсан-/動 хапсирға の再帰態 （家畜

が）病気になる ２）（人が）伝染病（流行病）にかかる 
хапсирға/хапса-/動１）（家畜が）病気になる ２）（人が）

伝染病（流行病）にかかる 
хап-сорт 副ちょうど都合のいい時に хап-сорт килерге  
ちょうどよい時に来る хап-сорт кiзi ちょうどこういう人

を必要としていた人

хапсыра 副１）ぴったりと，ぴったりくっつけて ２）いっ

しょに，共同で 
хапсыра 後置１）対（場所）～の近くに аал хапсыра 家
の近くに ２） 与 （時間）～頃に，～ぐらいに иирге  
хапсыра 夕方頃に ３） 与 （近似値）～ぐらいに，～近

い Алтонға хапсыра час. 彼は６０歳くらいだ． 
хапсырарға/хапсыр-/動衣服の裾を重ね合わせる 
хапсырынарға/хапсырын-/動 хапсырарға の再

帰態 対 一つにする，衣服の裾を重ね合わせる 
хаптағ, 三所有 хаптаа 名袋に詰めること，袋に入れること 
хаптадарға/хаптат-/動хаптирғаの使役態 対 袋に

詰めてもらう，袋に入れさせる 
хаптазарға/хаптас-/動хаптирғаの相互態 対 いっ

しょに袋に詰める，いっしょに袋に入れる 
хапталарға/хаптал-/動１）хаптирға の被動態 袋に

詰められる，袋に入れられる ２）（傷が）よくなる，かさぶた

ができ始める Палығ хапталча. 傷にかさぶたができてよ

くなり始めている． ３）（衣服などが）袋みたいにだぶだぶに

なっている，不格好である

◇ Тура соох хаптал парған. 家の中がすっかり冷え切っ

た． 
хаптанарға/хаптан-/動 хаптирғаの再帰態 対 １） 
（自分のために）袋に詰める，袋に入れる ２）（自分のために）

獲得する，得る 
◇ пiлiс хаптанарға 知識を得る Олардаң кӧп ниме  
хаптан халғам. 彼らから多くのこと（知識や技術など）の

を私は得た． 
хаптирға/хапта-/動 対 袋に詰める ун хаптирға 小
麦粉を袋に詰める 

хаптыра 副ほろ酔い気分で 
хаптырарға/хаптыр-/動１） 対 扉に掛け金をかけて

閉める iзiк хаптырарға 扉に掛け金をかけて閉める ２）

対 （鉤などで）引っかける палых хаптырарға 鉤で魚を

捕まえる хармахха хаптырарға 釣り竿で魚を釣る ３）

хабарға の被動態 捕まえられる，つかまれる хапханға  
хаптырарға ①罠で捕まえる ②罠にかかる ４） 与 （犬

などに）噛まれる адайға хаптырарға 犬に噛まれる ５）
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与 （病気を）もらう，（～に）感染する，（病気に）かかる  
соохха хаптырарға ①風邪をひく ②（じゃがいもなど 
が）凍る Кӱннең кӱнге респуликада короновирус  
чуғунҷах ағырығны хаптырып алғаннарның  
саны хожылча. 日々共和国でコロナウイルス感染に罹る 
人の数が増えている．   
◇ арағаа хаптырарға 酔う хаптыр парарға 酩酊する 
хаптырғас , 三所有 хаптырғазы 名１）鉤 ２）ピン，

留めピン 
хаптырғас 形酔った，酔っぱらった 
хаптырыларға/хаптырыл-/動 хаптырарға の被

動態 １）掛け金がかけられる ２）（鉤や釣り針などに）

引っかかる，かかがよ

くかかる． ３）（～に）履行を要求される чарғаа  
хаптырыларға. 裁判にかけられる армияа  
хаптырыларға 軍隊に徴集される   

хаптырынарға/хаптырын-/動 хаптырарға の再

帰態  対 （病気に）かかる соох хаптырынарға 風邪に

かかる 
хаптырых 形酔った，酔っぱらった 

副酔った状態で，酩酊して 
хап-хара 形真っ黒な 
хап-харасхы 形真っ暗闇な

名真っ暗闇» 
хаптах, 三所有 хаптағы 名（クズル）罠 
хапхы 形〔次の句で〕хапхы адай 猛犬» 
хапхыс, 三所有 хапхызы 名フライパンの柄 
хапхыс 形盗み癖のある，狡猾な 
хапчағай 形（サガイ）１）敏捷な，速い，急いだ ２）激 
情しやすい，かっとなりやすい 
副敏捷に，速く 

хапчал 名«民話»峡谷，通行が困難な場所 
хапчирға/хапчы-/動（傷が）化膿する，炎症を起こす 
хапчыдарға/хапчыт-/動 хапчирға の使役態 対

化膿させる 
хапчыра 副（サガイ）いっしょに，共同で 
хапчых, 三所有 хапчығы 名１）小さい袋，巾着袋，財

布 ２）«医»陰嚢  
хар 名雪；雪の ӧл хар 湿った雪 хырбых хар 細雪 арчы  

хар （サガイ）霜 Хар чаапча. 雪が降っている． Хар  
чатча. 雪が積もっている． 

хара 形１）黒い，暗い хара торғы 黒地の絹 хусхун хара   
カラスのように黒い ２）邪悪な，悪い хара сағыс 邪な考

え ３）修飾する語を強調する とても хара иртен 早朝   
хара чалғыс 天涯孤独な ４）色や毛色に濃い，暗色の色

合いを加える хара кӱрен こげ茶色の хара торығ 濃い

栗毛の ５）動物や植物の名称や用語を形成する一部として用

いる хара пуғдай «植»ソバ

◇ хара ит 脂身のない肉 хара чей 何も入れていない紅茶

хара сӱреелiг чон 多くの人々 хара сiлегей たくさん

の唾液 хара тайға うっそうとしたタイガ хара тискер  
まったく反対の хара суғ 泉 хара чон 民衆，平民 хара  
тир 多量の汗 хара хачағ 大きな困難，難題 хара тоғыс  

肉体労働 хара хыҷалығ 人を惹きつける хара хыҷалығ  
хыс とても魅力的な若い女性 Хара кӧңним халча. す
べてのことがうんざりだ  Тура харазы пасча. 心が重苦し

い． Хара сiне саап парған. 彼は骨と皮だけになった（や

せた）．

名悪霊，邪霊

хараа 名真夜中，夜中 орай хараа 深夜，深更 чарых  
хараа 明るい夜 орты хараа 真夜中，ミッドナイト 
◇ Амыр хараанаң! おやすみなさい！

副真夜中に，夜中に 
хараағарға/хараах-/動 対 （サガイ）１）（動物が）自

分の子供を守る ２）（邪視を恐れて）隠す，見せない 
хараағы 形真夜中の，夜中の

◇ хараағы тӱн 深夜 
хараағызын 副（サガイ）真夜中に，夜中に

хараазын 副（サガイ）真夜中に，夜中に

хараа-кӱнӧрте 副昼も夜も 
хараалирға/хараала-/動 対 観察する，視線を向ける，

監視する 
хараачы 名天幕の竿をさすループ状の天井部の骨組 
хараачылирға/хараачыла-/動手のひらを額につけ

て遠くを見る 
харағазы 名（サガイ）«植»マツ

харағай 名«植»マツ；マツの Харағай пӱрi тӱс парза.  
俚諺マツの葉が落ちたなら（いつのことか分からない）．

харағайлығ 形マツの多く生えた 
хараған 名«植»コトネアスター 
харағас, 三所有 харағазы 名 харах の指小形 
харағат, 三所有 харағады 名«植»スグリ属 
харағаттирға/харағатта-/動スグリを採集する 
харағҷы 名観察者，観測者，監視者 
харадарға/харат-/動 харирға の使役態 対 見させ

る，見張りをさせる 
харадас, 三所有 харадазы 名（サガイ）石炭 
харазарға /харас-/動 与 不定形 ～しようとする，～

しようと努力する Артас, iҷезiзнң ниме тээнiн  
пiлерге харазып, пазы тыысталыбысхан. アルタ

スは母が言ったことを理解しようとして，（むずかしくて）頭が

痛くなった． Олар таарығны тузында тоозарға  
харасчалар. 彼らは播種を期日までに終えようと努力して

いる． 
харазарға /харас-/動 харирға の相互態 対 見張り

をするのを手伝う，（家畜を）探して迎えに行くのを手伝う 
харазығ, 三所有 харазии 名努力，志向 
харайтарға/харайт-/動 対（クズル）１）黒くする ２） 
葬る 

характкристика 名１）評価，特徴づけ ２）評定書，

人物証明書 
хараларға/харал-/動１）黒くなる，暗くなる Тигiр  

харалча. 空が暗くなっている． ２）（人々や森など）黒い

ものが見える，黒いものがたくさん見える ３）濁る，くすむ，

どんよりする ４）汚れて黒くなる ５）けちる，出し惜しみ

する
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◇ Ιстiм харалча. 胃が圧迫されている． 
харалғах 形（カチン）どん欲な 
харалды 名１）（日光や雨を避ける）日除け，テント ２） 
陰，影 тура харалдызы 家の陰 ３）案山子 Огородта   
харалды турча. 畑に案山子が立っている． 
харалды 名雪解けで地面が現れた場所 
харалтарға/харалт-/動 хараларға の使役態 対

１）黒くする，暗くする ２）汚して黒くする ５）中傷する，

悪く言う 
харалҷы 名１）雪解けで地面が現れた場所 ２）氷湖，氷に 
囲まれた水域 

харалызарға/харалыс-/動 харалирға の相互態  
（多くのものや人々が）黒く見える，黒いものがたくさん見

える  
харам 名けち

形けちな，欲張りな

◇ сӧске харам 口数の少ない 
харамдығарға /харамдых-/動けちる，けちけちす

る 
харамдығарға /харамдых-/動死の直前の痙攣を

起こす 
харамдырарға/харамдыр-/動気を失う，半忘我状

態である，理性を失う 
харамдых 形黒っぽい，少し暗い 

名遠くから見ると黒く見える場所 
харамзынарға/харамзын-/動けちな面をみせる，

けちる 
харамнанарға/харамнан-/動 харамнирға の再帰

態 けちる 
харамнирға/харамна-/動（サガイ） 対 （～を）けち

る

харамҷы 名観察できる高い場所 
харан 名«医»チフス，天然痘

харан 名（古）«宗»魂，悪霊 
харанарға/харана-/動 与 不定形 けちる 
харанға 副こっそりと，秘密に，気づかれずに 
харанҷы 名«医»ペスト，天然痘

харанҷыл 名（古）賄賂を強要する人 
хараң 名«動»クロテン 
харапых, 三所有 харапығы 名マラルジカの若い雄 
харарға/хар-/動１）（ショル）老ける ２）発酵が進んで 
酸っぱくなる 

харасхах 形１）熱心な，熱意ある ２）明確な意図（目的）

をもった 
харасхы 名１）暗闇，闇，暗黒 харачхыда 暗闇のなかで

２）黄昏，薄暮，うす暗がり

形１）暗い ２）無知な，無学な，無教養な

副暗く，（述語的に）暗い

харасхыда 副暗くなってから，暗がりで，暗闇のなかで，

闇のなかで харасхыда айланарға 暗闇の中を帰る

◇ харасхыда чуртаан чон 読み書きのできない人々 
харасхыланарға/харасхылан-/動暗くなる 
харатасчы 名鉱山労働者，抗夫 

Хараты-хан 名«神話»ハラトゥ・ハン（下界の王イルリ

ク・ハンに人間の死者の魂を運んでくるルリク・ハンの臣下） 
харах, 三所有харағы / хараа 名１）目，眼；目の，眼の хара  

харах 黒い目 харах чох(кӧрбес) 目の見えない харах  
чазы 涙 ２）穀粒 ３）漿果，ベリー ４）じゃがいもな

どの芽， 接木用に切った芽 ５）日輪，月輪 ６）（自動車な

どの）前灯，ヘッドライト ７）（トランプの）マーク ８）（ネ

ットや蜂房などの）網の目，目 ９）動詞 идерге とともに

用いて харах чазырып идерге どうにかこうに行う

◇ хой харах 目の突き出た харахха чылығ 好感のもて

る，やさしい харағы суғлығ 健康な харах салып 大事

に，気遣って харах кӧзiне 目に見えて кӱннiг харахха  
厚かましく харахтаң харахха 差し向かいで харах  
кöрiзерге 会う Паза харах албин кöрiскенҷе! また

会うまで！ харах ойналыстығ きれいな，目に心地よい

харах албин кöрерге 目を離さず見る харах албасха  
目を離さず注意して見る харах тастирға 監督する，監視す

る харах хыртирға 横目で見る харах чазын хан  
идерге 悲しみ涙を流して泣く харағы частығ 喪中であ

る◇ харах алындырарға ①ばかにする ②催眠術をかけ

る харах саларға ①注意を向ける ②監督する，世話をす

る харах таа тартыларға 注意を一切払わない харах  
хайнирға ①余計だとみなす ②（物に）貪欲である харах  
чазартарға 高慢になる харах чазырарға ①注意をそら

す ②避ける，脇にどく харах чаабызарға 死ぬ постың  
хараана ла киртiнерге 自分しか信じない хараа  
чарыптыр 婉曲語として （赤ちゃんが）生まれる харах  
саспа харасхы とても暗い кӧс харахха みんなの前で

харахсынарға/харахсын-/動 対 １）遠くを見る，

周囲を見る ２）監督する，見張る ３）あたりを見まわ

す ４）手みやげを期待する，手みやげをくれるのを待つ 
харахтирға/харахта-/動１）縁に模様を縫う ２）（指

輪やイヤリングに）宝石を嵌める 
харахтығ 形目を持っている，～な目をしている

◇ улуғ харахтығ うらやましそうな目をした，悪意ある目

をした ас харахтығ 欲深な，うらやましそうな目をした

тоспас харахтығ 貪欲な，食い意地のはった 
харах-хулах, 三所有 харах-хулағы 名 集合目と耳 
харачхай 名«鳥»ツバメ；ツバメの

харачхайах, 三所有 харачхайағы 名«鳥»ツバメ；ツ

バメの 
харачы 名氷湖，氷に囲まれた水域 
харачы 名«民話»平民 
харачы 名（クズル）瞳 
харачы 名天幕の丸い屋根の骨組 
хараҷах, 三所有 хараҷағы 名箱，ケース，ひき出し

харбадарға/харбат-/動 харбирға の使役態 対 １）

つかみ合いの格闘をさせる，格闘させる，レスリングをさせる

２）競争させる 
харбазарға/харбас-/動１）つかみ合いの格闘をする，格

闘する，レスリングをする ２）競争する 
харбазығ, 三所有 хабразии 名つかみ合い，格闘，レスリ

ング 
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харбаланарға/харбалан-/動 харбалирғаの再帰態  
対 手探りで探す

харбалирға/харбала-/動 対 手探りで探す

харасхыда ниме харбалап чӧрерге 暗闇のなかを手探

りで何か探す 
харбалҷы 名（サガイ）川の浅瀬 
харбан 名１）ハルバン（牛ヒレ肉と脂，レバーを使った

民族料理） ２）挽き肉 
харбанарға/харбан-/動харбирғаの再帰態 対 １）

両手を丸めてすくいとる，手でつかむ ２）よじ登る，苦労し

て登る ３）欲深さを見せる

харбанҷых 名欲張り

形食い意地のはった，大食いの，欲張りな

харбаныс, 三所有 харбанызы 名１）手ですくいとること，

手でつかむこと ２）（ベリトゥル）窃盗 
харбаңнирға/харбаңна-/動 対 １）（ベリトゥル）暗 
闇の中を手探りで探す ２）（若い女性に対して）つかむ，粗暴

なふるまいをする 
харбас, 三所有 харбазы 名１）戦い，会戦，武力衝突 ２）

試合 
харбастирға/харбаста-/動 対 手探りで探す 
харбастырарға/харбастыр-/動 харбазарға の使 
役態 対 格闘させる，力比べをさせる 

харбах, 三所有 харбағы 名一つかみの量 
харбахтирға/харбахта-/動 対 １）一つかみの量をと

る ２）より多く受け取ろうとする 
харбах-хурбах 擬音・擬態語ささっと（手でさっとつかむ

様子）  
харбирға/хара-/動 対 １）両手ですくいとる，手でつか

みとる хузух харбап аларға 両手ですくいとれる分のク

ルミをとる ２）掠め取る，掏る，盗む кiзi нимезiн  
харбирға 他人の物を盗む

◇ чаза харбирға （欲深くて）とる 
харбы 形曲がっている，正しく取り付けられていない 
харға 名«鳥»カラス

◇ харға ай ３月

харға 名«トランプ»スペード 
харғадарға/харғат-/動 харғирға の被動態 呪われる 
харғазарға/харғас-/動 харғирға の相互態  呪い合う 
харғана 名１）«植»ヤナギ，ムレスズメ属 ２）«植»テリハ

ヤナギ 
形カールした，縮れた  

харғанаачы 形神かけて誓うのが好きな 
харғанарға/харған-/動 харғирға の再帰態  神かけ 
て誓う，呪文を言う 

харғас, 三所有 харғазы 名呪文，呪い 
харғас-саасхан 名 集合カラスやカササギの類 
харғаттырарға/харғаттыр-/動１）харғирға の被 
動態 与 （～に）呪われている ２）харғадарға の使役態  
与 （～に）呪われる 

харғирға/харға-/動 対 呪う，呪文をかける 
харғын 名氷丘，氷塊 
харғынни 名氷丘にように，氷塊状に 

харғыннирға/харғынна-/動氷丘ができる，氷塊がで

きる 
харғыс, 三所有 харығызы 名呪文，呪い 
харғысчы 形よく呪いをかける 
харғысчыл 形よく呪いをかける 
хардаң 形〔次の句で〕хардаң чахайағы «植»タンポポ 
хари 副１）反対して，異議を唱えて ２）急激に 
хариб 名刑務所 
харирға/хара-/動 対 １）注意深く見る，じっと見る

２）見渡す，一望する ３）注意を向ける，観察する，監督

する，監視する，見張る

◇ чир харирға 頭を垂れる，うなだれる 
харланарға /харлан-/動 対 １）（荷物を）背中に背負

う ２）肩にかけて運ぶ

харланарға /харлан-/動 与 １）悪意を示す，敵意を示

す，（人に対して）アグレッシブになる 
харланҷых, 三所有 харланғығы 名１）左右に振り分け

式の袋 ２）火薬入れ 
харлаңа 形（声が）しゃがれた 
харлирға/харла-/動１）大声でどなる，がなり立てる

２）（サガイ）声が枯れる，声がかすれる ３）（川が）音を立

てて流れる 
харлығ 形雪の，雪のある 
харлығарға/харлых-/動 対 のどにつかえる，むせる，

咳き込む 
харлығас, 三所有 харлығазы 名（サガイ）«鳥»ツバメ 
харлых, 三所有 харлығы 名ゆりかごの留め金つきの紐 
харлыхтырарға/харлыхтыр-/動харлығарғаの 
使役態 対 のどに詰まらせないように（咳こまないように）

食べさせる

хармах, 三所有 хармағы 名釣り竿，釣り針 -тығ 形

хармахтадарға/хармахтат-/動 хармахтирға の 
使役態 対 釣りに行かせる

хармахтазарға/хармахтас-/動хармахтирғаの相

互態 いっしょに釣りをする

хармахтирға/хармахта-/動 対 釣りをする，釣る

хармахтап пар килерге 釣りに行って来る

хармахчы 名漁師，釣り人

харо 名霜

харо 形（クズル）近視の

харой 形（ウマの毛色で）灰色の

харол 名（銃の）照星

хароларға/харол-/動 与 （カチン）１）けちる ２）（孤

児を）かわいそうに思う

харсах, 三所有 харсағы 名１）動物の足，爪 ２）（動物，

とくにクロテンの）手足のついた毛皮

харсахтығ 形手足のある，爪のある，爪の鋭い

хар-суғ 名 集合雪と水

харсын 形〔次の句で〕харсын кӱн 悪天候の日

харта 名１）ウマの直腸 ２）ハルタ（ウマの腸から作った民

族料理）

хартаағарға/хартаах-/動（家族を持たずに）年をと

る，老ける 
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◇ Ιстiм харалча. 胃が圧迫されている． 
харалғах 形（カチン）どん欲な 
харалды 名１）（日光や雨を避ける）日除け，テント ２） 
陰，影 тура харалдызы 家の陰 ３）案山子 Огородта   

харалды турча. 畑に案山子が立っている． 
харалды 名雪解けで地面が現れた場所 
харалтарға/харалт-/動 хараларға の使役態 対

１）黒くする，暗くする ２）汚して黒くする ５）中傷する，

悪く言う 
харалҷы 名１）雪解けで地面が現れた場所 ２）氷湖，氷に 
囲まれた水域 

харалызарға/харалыс-/動 харалирға の相互態  
（多くのものや人々が）黒く見える，黒いものがたくさん見

える  
харам 名けち

形けちな，欲張りな

◇ сӧске харам 口数の少ない 
харамдығарға /харамдых-/動けちる，けちけちす

る 
харамдығарға /харамдых-/動死の直前の痙攣を

起こす 
харамдырарға/харамдыр-/動気を失う，半忘我状

態である，理性を失う 
харамдых 形黒っぽい，少し暗い 

名遠くから見ると黒く見える場所 
харамзынарға/харамзын-/動けちな面をみせる，

けちる 
харамнанарға/харамнан-/動 харамнирға の再帰

態 けちる 
харамнирға/харамна-/動（サガイ） 対 （～を）けち

る

харамҷы 名観察できる高い場所 
харан 名«医»チフス，天然痘

харан 名（古）«宗»魂，悪霊 
харанарға/харана-/動 与 不定形 けちる 
харанға 副こっそりと，秘密に，気づかれずに 
харанҷы 名«医»ペスト，天然痘

харанҷыл 名（古）賄賂を強要する人 
хараң 名«動»クロテン 
харапых, 三所有 харапығы 名マラルジカの若い雄 
харарға/хар-/動１）（ショル）老ける ２）発酵が進んで 
酸っぱくなる 

харасхах 形１）熱心な，熱意ある ２）明確な意図（目的）

をもった 
харасхы 名１）暗闇，闇，暗黒 харачхыда 暗闇のなかで

２）黄昏，薄暮，うす暗がり

形１）暗い ２）無知な，無学な，無教養な

副暗く，（述語的に）暗い

харасхыда 副暗くなってから，暗がりで，暗闇のなかで，

闇のなかで харасхыда айланарға 暗闇の中を帰る

◇ харасхыда чуртаан чон 読み書きのできない人々 
харасхыланарға/харасхылан-/動暗くなる 
харатасчы 名鉱山労働者，抗夫 

Хараты-хан 名«神話»ハラトゥ・ハン（下界の王イルリ

ク・ハンに人間の死者の魂を運んでくるルリク・ハンの臣下） 
харах, 三所有харағы / хараа 名１）目，眼；目の，眼の хара  

харах 黒い目 харах чох(кӧрбес) 目の見えない харах  
чазы 涙 ２）穀粒 ３）漿果，ベリー ４）じゃがいもな

どの芽， 接木用に切った芽 ５）日輪，月輪 ６）（自動車な

どの）前灯，ヘッドライト ７）（トランプの）マーク ８）（ネ

ットや蜂房などの）網の目，目 ９）動詞 идерге とともに

用いて харах чазырып идерге どうにかこうに行う

◇ хой харах 目の突き出た харахха чылығ 好感のもて

る，やさしい харағы суғлығ 健康な харах салып 大事

に，気遣って харах кӧзiне 目に見えて кӱннiг харахха  
厚かましく харахтаң харахха 差し向かいで харах  
кöрiзерге 会う Паза харах албин кöрiскенҷе! また

会うまで！ харах ойналыстығ きれいな，目に心地よい

харах албин кöрерге 目を離さず見る харах албасха  
目を離さず注意して見る харах тастирға 監督する，監視す

る харах хыртирға 横目で見る харах чазын хан  
идерге 悲しみ涙を流して泣く харағы частығ 喪中であ

る◇ харах алындырарға ①ばかにする ②催眠術をかけ

る харах саларға ①注意を向ける ②監督する，世話をす

る харах таа тартыларға 注意を一切払わない харах  
хайнирға ①余計だとみなす ②（物に）貪欲である харах  
чазартарға 高慢になる харах чазырарға ①注意をそら

す ②避ける，脇にどく харах чаабызарға 死ぬ постың  
хараана ла киртiнерге 自分しか信じない хараа  
чарыптыр 婉曲語として （赤ちゃんが）生まれる харах  
саспа харасхы とても暗い кӧс харахха みんなの前で

харахсынарға/харахсын-/動 対 １）遠くを見る，

周囲を見る ２）監督する，見張る ３）あたりを見まわ

す ４）手みやげを期待する，手みやげをくれるのを待つ 
харахтирға/харахта-/動１）縁に模様を縫う ２）（指

輪やイヤリングに）宝石を嵌める 
харахтығ 形目を持っている，～な目をしている

◇ улуғ харахтығ うらやましそうな目をした，悪意ある目

をした ас харахтығ 欲深な，うらやましそうな目をした

тоспас харахтығ 貪欲な，食い意地のはった 
харах-хулах, 三所有 харах-хулағы 名 集合目と耳 
харачхай 名«鳥»ツバメ；ツバメの

харачхайах, 三所有 харачхайағы 名«鳥»ツバメ；ツ

バメの 
харачы 名氷湖，氷に囲まれた水域 
харачы 名«民話»平民 
харачы 名（クズル）瞳 
харачы 名天幕の丸い屋根の骨組 
хараҷах, 三所有 хараҷағы 名箱，ケース，ひき出し

харбадарға/харбат-/動 харбирға の使役態 対 １）

つかみ合いの格闘をさせる，格闘させる，レスリングをさせる

２）競争させる 
харбазарға/харбас-/動１）つかみ合いの格闘をする，格

闘する，レスリングをする ２）競争する 
харбазығ, 三所有 хабразии 名つかみ合い，格闘，レスリ

ング 
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харбаланарға/харбалан-/動 харбалирғаの再帰態  
対 手探りで探す

харбалирға/харбала-/動 対 手探りで探す

харасхыда ниме харбалап чӧрерге 暗闇のなかを手探

りで何か探す 
харбалҷы 名（サガイ）川の浅瀬 
харбан 名１）ハルバン（牛ヒレ肉と脂，レバーを使った

民族料理） ２）挽き肉 
харбанарға/харбан-/動харбирғаの再帰態 対 １）

両手を丸めてすくいとる，手でつかむ ２）よじ登る，苦労し

て登る ３）欲深さを見せる

харбанҷых 名欲張り

形食い意地のはった，大食いの，欲張りな

харбаныс, 三所有 харбанызы 名１）手ですくいとること，

手でつかむこと ２）（ベリトゥル）窃盗 
харбаңнирға/харбаңна-/動 対 １）（ベリトゥル）暗 
闇の中を手探りで探す ２）（若い女性に対して）つかむ，粗暴

なふるまいをする 
харбас, 三所有 харбазы 名１）戦い，会戦，武力衝突 ２）

試合 
харбастирға/харбаста-/動 対 手探りで探す 
харбастырарға/харбастыр-/動 харбазарға の使 
役態 対 格闘させる，力比べをさせる 

харбах, 三所有 харбағы 名一つかみの量 
харбахтирға/харбахта-/動 対 １）一つかみの量をと

る ２）より多く受け取ろうとする 
харбах-хурбах 擬音・擬態語ささっと（手でさっとつかむ

様子）  
харбирға/хара-/動 対 １）両手ですくいとる，手でつか

みとる хузух харбап аларға 両手ですくいとれる分のク

ルミをとる ２）掠め取る，掏る，盗む кiзi нимезiн  
харбирға 他人の物を盗む

◇ чаза харбирға （欲深くて）とる 
харбы 形曲がっている，正しく取り付けられていない 
харға 名«鳥»カラス

◇ харға ай ３月

харға 名«トランプ»スペード 
харғадарға/харғат-/動 харғирға の被動態 呪われる 
харғазарға/харғас-/動 харғирға の相互態  呪い合う 
харғана 名１）«植»ヤナギ，ムレスズメ属 ２）«植»テリハ

ヤナギ 
形カールした，縮れた  

харғанаачы 形神かけて誓うのが好きな 
харғанарға/харған-/動 харғирға の再帰態  神かけ 
て誓う，呪文を言う 

харғас, 三所有 харғазы 名呪文，呪い 
харғас-саасхан 名 集合カラスやカササギの類 
харғаттырарға/харғаттыр-/動１）харғирға の被 
動態 与 （～に）呪われている ２）харғадарға の使役態  
与 （～に）呪われる 

харғирға/харға-/動 対 呪う，呪文をかける 
харғын 名氷丘，氷塊 
харғынни 名氷丘にように，氷塊状に 

харғыннирға/харғынна-/動氷丘ができる，氷塊がで

きる 
харғыс, 三所有 харығызы 名呪文，呪い 
харғысчы 形よく呪いをかける 
харғысчыл 形よく呪いをかける 
хардаң 形〔次の句で〕хардаң чахайағы «植»タンポポ 
хари 副１）反対して，異議を唱えて ２）急激に 
хариб 名刑務所 
харирға/хара-/動 対 １）注意深く見る，じっと見る

２）見渡す，一望する ３）注意を向ける，観察する，監督

する，監視する，見張る

◇ чир харирға 頭を垂れる，うなだれる 
харланарға /харлан-/動 対 １）（荷物を）背中に背負

う ２）肩にかけて運ぶ

харланарға /харлан-/動 与 １）悪意を示す，敵意を示

す，（人に対して）アグレッシブになる 
харланҷых, 三所有 харланғығы 名１）左右に振り分け

式の袋 ２）火薬入れ 
харлаңа 形（声が）しゃがれた 
харлирға/харла-/動１）大声でどなる，がなり立てる

２）（サガイ）声が枯れる，声がかすれる ３）（川が）音を立

てて流れる 
харлығ 形雪の，雪のある 
харлығарға/харлых-/動 対 のどにつかえる，むせる，

咳き込む 
харлығас, 三所有 харлығазы 名（サガイ）«鳥»ツバメ 
харлых, 三所有 харлығы 名ゆりかごの留め金つきの紐 
харлыхтырарға/харлыхтыр-/動харлығарғаの 
使役態 対 のどに詰まらせないように（咳こまないように）

食べさせる

хармах, 三所有 хармағы 名釣り竿，釣り針 -тығ 形

хармахтадарға/хармахтат-/動 хармахтирға の 
使役態 対 釣りに行かせる

хармахтазарға/хармахтас-/動хармахтирғаの相

互態 いっしょに釣りをする

хармахтирға/хармахта-/動 対 釣りをする，釣る

хармахтап пар килерге 釣りに行って来る

хармахчы 名漁師，釣り人

харо 名霜

харо 形（クズル）近視の

харой 形（ウマの毛色で）灰色の

харол 名（銃の）照星

хароларға/харол-/動 与 （カチン）１）けちる ２）（孤

児を）かわいそうに思う

харсах, 三所有 харсағы 名１）動物の足，爪 ２）（動物，

とくにクロテンの）手足のついた毛皮

харсахтығ 形手足のある，爪のある，爪の鋭い

хар-суғ 名 集合雪と水

харсын 形〔次の句で〕харсын кӱн 悪天候の日

харта 名１）ウマの直腸 ２）ハルタ（ウマの腸から作った民

族料理）

хартаағарға/хартаах-/動（家族を持たずに）年をと

る，老ける 
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хартаах, 三所有 хартаағы 名（サガイ）（古）結婚していな

い女性，結婚していない男性 
хартайарға/хартай-/動（人や物が）目の前に立って

いる，そびえている 
хартайызарға/хартайыс-/動 хартайарға の相互

態 （多くの人や物が）目の前に立っている，そびえてい

る 
харта-марта 名 集合屠畜した後の動物の内臓 
хартлирға/харла-/動（カラスが）カアカアと鳴く 
хартпах, 三所有 хартпағы 名（サガイ）罵倒する言葉 
хартпахтанарға/хартпахтан-/動（サガイ）罵倒す

る，口汚く罵る 
хартха 名１）ウマの直腸 ２）ハルタ（ウマの腸から作った

民族料理）

хартха 名（サガイ）«鳥»ハイタカ属 
хартхлирға/хартхла-/動１）（鶏が）かん高く鳴く ２） 
（鳥が）ピーピー鳴く

хартыға 名１）«鳥»ハイタカ属 алығ хартыға «鳥»ヨーロ

ッパヨタカ хус хартығазы «鳥»ツミ Хартыға хус  
ханадын чазыбысты. なぞなぞタカが自分の翼を一杯に 
広げた，これ何だ？（謎解き：пулут；雲） ２）（クズル）チ

ゴハヤブサ

хартығас, 三所有 хартығазы 名«医»ひょうそ（爪の病気）

хартыларға/хартыл-/動（打ったり，たたいたり，は

じいたりして）パチンと音が鳴る

хархайарға/хархай-/動（人や物が）目の前に立って

いる，そびえている

хархайызарға/хархайыс-/動 хархайарға の相互

態 （多くの人や物が）目の前に立っている，そびえてい

る 
хар-харолар 名 集合雪 
хархлазарға/хархлас-/動 хархлирға の相互態  
１）（多くの鶏が）かん高く鳴く ２）（多くの鳥が）ピーピー 
鳴く 

хархлазарға-чӱлҷӱрезерге 
/хархлас--чӱлҷӱрес-/動集合的に （鳥が）さえずる

хархлирға/хархла-/動１）（鶏が）かん高く鳴く ２）（鳥 
が）ピーピー鳴く 

харча 副（ショル）再び，また 
харчанарға/харчан-/動足を組む 
харчаңа 名（人の）背中上部 
харчи 副１）脇へ харчи кӧрерге 横目で見る ２）通りす 
ぎて харчи чӧрерге そばを通りすぎる，行き違いで会えな

い ３）十字状にして，十文字に，十字に組んで 
◇ харчи тiбiзерге （人を）足で蹴り上げる 
харчи-пiрчi 形交差している 

副十字状にして，十文字に，十字に組んで，交差して 
харчы 名細雪 
харчы 副１）反対側へ ２）（意見が）反対に，逆に 

名交差路，十字路，交差点

харчығарға/харчых-/動いらいらする，神経質になる，

わがままになる，駄々をこねる 
харчызарға/харчыс-/動（口）別の方向へ行く，別れる 

харчыланарға/харчылан-/動いらいらする，神経質

に反応する 
харчых , 三所有 харчғы 名«昆»ダニ 
харчых , 三所有 харчғы 名侮辱，くやしさ，憤慨 

形侮辱的な 
харчыхтирға/харчыхта-/動 対 （言葉で）侮辱する 
харчыхтырарға/харчыхтыр-/動 харчыхтирға 
の使役態 対 １）怒らせる，いらいらさせる ２）反対して

言う 
харығ, 三所有 харии 名邪魔，障害，妨害物 Ол мағаа  

харығ. 彼は私の邪魔だ． 
харығда 副当時，その時 
харығ-сарығ 名 集合邪魔，障害，妨害 
харығсынарға/харығсы-/動 対（～を）重荷とみな

す，（～の存在を）重荷に感ずる 
харызарға /харыс-/動 与 １）口げんかする，論争する，

くってかかる ２）（ふつう年上の人の前で）抵抗する，強情を

はる，依怙地になる 
харызарға /харыс-/動（液体が）こぼれる 
харызах 形ほんの小さな харызах оол 一寸法師 
харыларға /харыл-/動 与 １）（～に）つまずく ２）

邪魔になる，妨害となる ３）つきまとう，からむ，難癖をつ

ける 
харыларға /харыл-/動声が枯れる，声がかすれる 
харыларға /харыл-/動 対 （サガイ・コイバル）悲し

む，哀れな声をだす 
харылызарға/харылыс-/動 харыларға の相互態  
（足が）つまずく，からまる，もつれる 

харылыс, 三所有 харылызы 名渦巻 
形急な，急勾配の，激しい 

харын , 三所有 харны 名１）お腹，胃 Харным тох. 私 
はお腹が一杯だ． Харны тозып, харағы тоспинча. 諺
お腹は一杯だが，目はまだ欲している． ２）（俗）食べ物，餌

３）（バターや脂を保存する）きれいにして乾燥させた胃から作

った容器 
◇ артых харын 寄食者，居候，穀つぶし харны тоспас 
（口）大食い Харын хычыпча. お腹が空いた． харын  
параан 食卓にあるもなら何でも食べる，好き嫌いをせずに食べ

る харын тозығ 満腹した харын тозығ чуртирға 何
不自由なく暮らす харыннаң сыххан палам 私の実の子供  
харынға сыданарға 食費を自分で稼ぐ 

харын 間満足感をあらわす 幸いにも，よかった 
харындас, 三所有 харындазы 名兄弟 хада сыххан  

харындас 血のつながった兄弟 ӧӧй харындас 異母（異父）

兄弟 очы харындас 一番下の弟 ортын харындас 真ん中

の兄弟 улуғ харындазым 私の兄 кiчiг харындазым 私
の弟 Пiс пис харындаспыс. 私たちは５人兄弟です．  
Харындастаң хара аба хорығадыр, читi паҷадаң  
кӱске дее хорыхпаан. 諺クマは兄弟さえ恐れ，７人の妻

の兄弟をネズミさえも恐れない． Чахсы харындас  
полағаны пай полағанынаң артых. 諺裕福であるよ

りもすばらしい兄弟をもつほうが良い．

形兄弟の，兄弟のような，友好的な 
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харындастазарға/харындастас-/動兄弟の契りを

結ぶ，兄弟のような関係である，親密にする 
харындастас, 三所有харындастазы名兄弟のような関

係，親密な関係，友好関係 
харындас-дуңма 名 集合兄弟姉妹，親戚 
харыннирға/харынна-/動（口）妊娠する 
харыннығ 形１）お腹のある，～お腹をしている ２）妊 
娠している 

харыс , 三所有 харызы 名指尺（伸ばした人差し指と親指の

間の長さ）

харыс 形カシミヤの

харыспан 名（ショル）胃 
◇ харыспан чарылғанҷа хатхырарға 笑いころげる 
харыспас 形従順な，おとなしい 
харыстаас, 三所有 харыстаазы 名«昆»青虫，毛虫（チョ 
ウやガの幼虫） 

харыстирға/харыста-/動 対 指尺で測る 
харысхах 形口げんかをよくしがちな，論争したがる，くっ 
てかかりたがる 

харых , 三所有 харығы 名眉間

◇ харых тартарға いびきをかく Харых тартып  
узупча. 彼はいびきをかいて寝ている． 

харых , 三所有 харыхтазы 名連丘や山々の端 
харыхтас, 三所有 харығы 名いびき

харыхтирға /харыхта-/動 対 １）（サガイ）（子ウシ

に）口籠をつける ２）（口）眉間を殴る

харыхтирға /харыхта-/動（サガイ）いびきをかく  
харыхтап узирға. いびきをかいて寝る

хас , 三所有 хазы 名１）岸 суғ хазында 川岸で ２）端

３）急な崖，断崖，絶壁 ４）鞍橋，鞍の前後の枠 ５）眼窩

の上部の端，眉

хас , 三所有 хазы 名«鳥»マガン属 
хас 形（風や吹雪，人が）狂暴な，激怒した，悪意ある，強い 
◇ хас тартынарға （ウマが）鼻息が荒い хас кӱн 悪天候

の日

хас 助単語の前において強める かなり 
хаспа 形１）（風や吹雪，人が）狂暴な，激怒した，悪意ある， 
強い ２）自分の気ままな言動によって不幸を招いた 

хаспаланарға/хаспалан-/動１）粗暴にふるまう，乱

暴にふるまう ２）自分の言動で不幸を招く 
хаспан 名動物の胃

◇ хаспаны чох кiзi （口）大食い，大食漢 Хаспаным  
чарылғанҷа хатхырдым. 私は抱腹絶倒した．

хастада 後置 対 ～に沿って чар хастада 岸に沿って  
аны хастада それに沿って 

хастадарға /хастат-/動 хастирға の使役態  対 ～

に沿って歩いて行かせる 
хастадарға /хастат-/動 хастирға の使役態  対 皮

をむかせる 
хастазарға /хастас-/動 хастирға の相互態  対 皮

をむくのを手伝う 
хастазарға /хастас-/動 хастирға の相互態  対 ～

に沿っていっしょに歩いて行く 

хастайарға/хастай-/動遠くに白いものが見える 
хасталарға/хастал-/動 хастирға の被動態  １）皮が

むかれる ２）（皮膚が）むける

хастах 形１）（ベリー類が）熟していない，未熟の ２）緑の 
木が茂る 
◇ хастах харах 青い目

хасти 後置 対 ～に沿って стене хасти 壁に沿って

хастирға /хаста-/動 対 外皮をむく 
хастирға /хаста-/動 対 比 ～に沿って歩いて行く суғ  

хастирға 川岸に沿って歩いて行く суғның оң  
чарынҷа хастирға 川の右岸に沿って歩いて行く

хасты 名夫の父，舅，妻の父，岳父，夫の兄 
хастырарға /хастыр-/動 хазарға の使役態 対 掘

り出させる，掘ってもらう 
хастырарға /хастыр-/動 хазарға の使役態 対 逃

げさせる，隠れさせる

◇ хыс хастырарға （結婚するために）娘を略奪する，盗

む（結婚するために）

хастырарға /хастыр-/動 хазарға の使役態 対 齧

らせる 
хастыртарға /хастырт-/動 хастырарға の使役態 

対 お願いして掘ってもらう，掘り出してもらう 
хастыртарға /хастырт-/動 хастырарға の使役態 

対 隠れさせる，逃げさせる 
хастыртарға /хастырт-/動 хастырарға の使役態 

対 （クルミの殻などを）割らせる 
хастырых, 三所有 хастырығы 名１）樹皮，靭皮，内皮

２）鱗 Чалбах паза нiскеҷек хастырыхтар хоостыра  
палыхтың чазын пiлiп аларға чарир. 広いあるいは狭い

鱗の大きさを通して魚の年齢を知ることができる． ３）殻，

果皮 
хастырыхтирға/хастырыхта-/動 対 １）靭皮（樹

皮）をはがす ２）鱗をとる ３） 
хасты-хазине 名 集合舅と姑 
хасха 形１）（古）白い ２）（動物が）額に白い斑点のある 
хасхайарға/хасхай-/動１）高く聳える ２）身体をそ

らす，後ろへそらす，そり返る ３）誇らしげなポーズをする 
хасхайта 副後ろにもたれて 
хасхайтарға/хасхайт-/動 хасхайарға の使役態  

対 伸ばす，まっすぐにする 
хасхалирға/хасхала-/動 対 布の細片を縫いつける 
хасхаңнирға/хасхаңна-/動１）背中を反らして歩く

２）もったいぶる，高慢になる 
хасхах 形１）（崖が）険しい，急峻な хасхах тасхыл 急峻

な山，崖 ２）（人の体格が）背 
の曲がっていない ２）（指などが）反った ４）（動物が）か 
む癖のある，元気な 

хас-хаҷаннаң 副昔から，昔々から 
хас-хаҷан(ох)副昔々に 
хасхы 名１）裏切り者，脱走兵 ２）悪党，ギャング，なら

ず者 ３）逃亡者 
хасхырарға/хасхыр-/動 対 （女性を）略奪する，かっ

ぱらう 
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хартаах, 三所有 хартаағы 名（サガイ）（古）結婚していな

い女性，結婚していない男性 
хартайарға/хартай-/動（人や物が）目の前に立って

いる，そびえている 
хартайызарға/хартайыс-/動 хартайарға の相互

態 （多くの人や物が）目の前に立っている，そびえてい

る 
харта-марта 名 集合屠畜した後の動物の内臓 
хартлирға/харла-/動（カラスが）カアカアと鳴く 
хартпах, 三所有 хартпағы 名（サガイ）罵倒する言葉 
хартпахтанарға/хартпахтан-/動（サガイ）罵倒す

る，口汚く罵る 
хартха 名１）ウマの直腸 ２）ハルタ（ウマの腸から作った

民族料理）

хартха 名（サガイ）«鳥»ハイタカ属 
хартхлирға/хартхла-/動１）（鶏が）かん高く鳴く ２） 
（鳥が）ピーピー鳴く

хартыға 名１）«鳥»ハイタカ属 алығ хартыға «鳥»ヨーロ

ッパヨタカ хус хартығазы «鳥»ツミ Хартыға хус  
ханадын чазыбысты. なぞなぞタカが自分の翼を一杯に 
広げた，これ何だ？（謎解き：пулут；雲） ２）（クズル）チ

ゴハヤブサ

хартығас, 三所有 хартығазы 名«医»ひょうそ（爪の病気）

хартыларға/хартыл-/動（打ったり，たたいたり，は

じいたりして）パチンと音が鳴る

хархайарға/хархай-/動（人や物が）目の前に立って

いる，そびえている

хархайызарға/хархайыс-/動 хархайарға の相互

態 （多くの人や物が）目の前に立っている，そびえてい

る 
хар-харолар 名 集合雪 
хархлазарға/хархлас-/動 хархлирға の相互態  
１）（多くの鶏が）かん高く鳴く ２）（多くの鳥が）ピーピー 
鳴く 

хархлазарға-чӱлҷӱрезерге 
/хархлас--чӱлҷӱрес-/動集合的に （鳥が）さえずる

хархлирға/хархла-/動１）（鶏が）かん高く鳴く ２）（鳥 
が）ピーピー鳴く 

харча 副（ショル）再び，また 
харчанарға/харчан-/動足を組む 
харчаңа 名（人の）背中上部 
харчи 副１）脇へ харчи кӧрерге 横目で見る ２）通りす 
ぎて харчи чӧрерге そばを通りすぎる，行き違いで会えな

い ３）十字状にして，十文字に，十字に組んで 
◇ харчи тiбiзерге （人を）足で蹴り上げる 
харчи-пiрчi 形交差している 

副十字状にして，十文字に，十字に組んで，交差して 
харчы 名細雪 
харчы 副１）反対側へ ２）（意見が）反対に，逆に 

名交差路，十字路，交差点

харчығарға/харчых-/動いらいらする，神経質になる，

わがままになる，駄々をこねる 
харчызарға/харчыс-/動（口）別の方向へ行く，別れる 

харчыланарға/харчылан-/動いらいらする，神経質

に反応する 
харчых , 三所有 харчғы 名«昆»ダニ 
харчых , 三所有 харчғы 名侮辱，くやしさ，憤慨 

形侮辱的な 
харчыхтирға/харчыхта-/動 対 （言葉で）侮辱する 
харчыхтырарға/харчыхтыр-/動 харчыхтирға 
の使役態 対 １）怒らせる，いらいらさせる ２）反対して

言う 
харығ, 三所有 харии 名邪魔，障害，妨害物 Ол мағаа  

харығ. 彼は私の邪魔だ． 
харығда 副当時，その時 
харығ-сарығ 名 集合邪魔，障害，妨害 
харығсынарға/харығсы-/動 対（～を）重荷とみな

す，（～の存在を）重荷に感ずる 
харызарға /харыс-/動 与 １）口げんかする，論争する，

くってかかる ２）（ふつう年上の人の前で）抵抗する，強情を

はる，依怙地になる 
харызарға /харыс-/動（液体が）こぼれる 
харызах 形ほんの小さな харызах оол 一寸法師 
харыларға /харыл-/動 与 １）（～に）つまずく ２）

邪魔になる，妨害となる ３）つきまとう，からむ，難癖をつ

ける 
харыларға /харыл-/動声が枯れる，声がかすれる 
харыларға /харыл-/動 対 （サガイ・コイバル）悲し

む，哀れな声をだす 
харылызарға/харылыс-/動 харыларға の相互態  
（足が）つまずく，からまる，もつれる 

харылыс, 三所有 харылызы 名渦巻 
形急な，急勾配の，激しい 

харын , 三所有 харны 名１）お腹，胃 Харным тох. 私 
はお腹が一杯だ． Харны тозып, харағы тоспинча. 諺
お腹は一杯だが，目はまだ欲している． ２）（俗）食べ物，餌

３）（バターや脂を保存する）きれいにして乾燥させた胃から作

った容器 
◇ артых харын 寄食者，居候，穀つぶし харны тоспас 
（口）大食い Харын хычыпча. お腹が空いた． харын  
параан 食卓にあるもなら何でも食べる，好き嫌いをせずに食べ

る харын тозығ 満腹した харын тозығ чуртирға 何
不自由なく暮らす харыннаң сыххан палам 私の実の子供  
харынға сыданарға 食費を自分で稼ぐ 

харын 間満足感をあらわす 幸いにも，よかった 
харындас, 三所有 харындазы 名兄弟 хада сыххан  

харындас 血のつながった兄弟 ӧӧй харындас 異母（異父）

兄弟 очы харындас 一番下の弟 ортын харындас 真ん中

の兄弟 улуғ харындазым 私の兄 кiчiг харындазым 私
の弟 Пiс пис харындаспыс. 私たちは５人兄弟です．  
Харындастаң хара аба хорығадыр, читi паҷадаң  
кӱске дее хорыхпаан. 諺クマは兄弟さえ恐れ，７人の妻

の兄弟をネズミさえも恐れない． Чахсы харындас  
полағаны пай полағанынаң артых. 諺裕福であるよ

りもすばらしい兄弟をもつほうが良い．

形兄弟の，兄弟のような，友好的な 
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харындастазарға/харындастас-/動兄弟の契りを

結ぶ，兄弟のような関係である，親密にする 
харындастас, 三所有харындастазы名兄弟のような関

係，親密な関係，友好関係 
харындас-дуңма 名 集合兄弟姉妹，親戚 
харыннирға/харынна-/動（口）妊娠する 
харыннығ 形１）お腹のある，～お腹をしている ２）妊 
娠している 

харыс , 三所有 харызы 名指尺（伸ばした人差し指と親指の

間の長さ）

харыс 形カシミヤの

харыспан 名（ショル）胃 
◇ харыспан чарылғанҷа хатхырарға 笑いころげる 
харыспас 形従順な，おとなしい 
харыстаас, 三所有 харыстаазы 名«昆»青虫，毛虫（チョ 
ウやガの幼虫） 

харыстирға/харыста-/動 対 指尺で測る 
харысхах 形口げんかをよくしがちな，論争したがる，くっ 
てかかりたがる 

харых , 三所有 харығы 名眉間

◇ харых тартарға いびきをかく Харых тартып  
узупча. 彼はいびきをかいて寝ている． 

харых , 三所有 харыхтазы 名連丘や山々の端 
харыхтас, 三所有 харығы 名いびき

харыхтирға /харыхта-/動 対 １）（サガイ）（子ウシ

に）口籠をつける ２）（口）眉間を殴る

харыхтирға /харыхта-/動（サガイ）いびきをかく  
харыхтап узирға. いびきをかいて寝る

хас , 三所有 хазы 名１）岸 суғ хазында 川岸で ２）端

３）急な崖，断崖，絶壁 ４）鞍橋，鞍の前後の枠 ５）眼窩

の上部の端，眉

хас , 三所有 хазы 名«鳥»マガン属 
хас 形（風や吹雪，人が）狂暴な，激怒した，悪意ある，強い 
◇ хас тартынарға （ウマが）鼻息が荒い хас кӱн 悪天候

の日

хас 助単語の前において強める かなり 
хаспа 形１）（風や吹雪，人が）狂暴な，激怒した，悪意ある， 
強い ２）自分の気ままな言動によって不幸を招いた 

хаспаланарға/хаспалан-/動１）粗暴にふるまう，乱

暴にふるまう ２）自分の言動で不幸を招く 
хаспан 名動物の胃

◇ хаспаны чох кiзi （口）大食い，大食漢 Хаспаным  
чарылғанҷа хатхырдым. 私は抱腹絶倒した．

хастада 後置 対 ～に沿って чар хастада 岸に沿って  
аны хастада それに沿って 

хастадарға /хастат-/動 хастирға の使役態  対 ～

に沿って歩いて行かせる 
хастадарға /хастат-/動 хастирға の使役態  対 皮

をむかせる 
хастазарға /хастас-/動 хастирға の相互態  対 皮

をむくのを手伝う 
хастазарға /хастас-/動 хастирға の相互態  対 ～

に沿っていっしょに歩いて行く 

хастайарға/хастай-/動遠くに白いものが見える 
хасталарға/хастал-/動 хастирға の被動態  １）皮が

むかれる ２）（皮膚が）むける

хастах 形１）（ベリー類が）熟していない，未熟の ２）緑の 
木が茂る 
◇ хастах харах 青い目

хасти 後置 対 ～に沿って стене хасти 壁に沿って

хастирға /хаста-/動 対 外皮をむく 
хастирға /хаста-/動 対 比 ～に沿って歩いて行く суғ  

хастирға 川岸に沿って歩いて行く суғның оң  
чарынҷа хастирға 川の右岸に沿って歩いて行く

хасты 名夫の父，舅，妻の父，岳父，夫の兄 
хастырарға /хастыр-/動 хазарға の使役態 対 掘

り出させる，掘ってもらう 
хастырарға /хастыр-/動 хазарға の使役態 対 逃

げさせる，隠れさせる

◇ хыс хастырарға （結婚するために）娘を略奪する，盗

む（結婚するために）

хастырарға /хастыр-/動 хазарға の使役態 対 齧

らせる 
хастыртарға /хастырт-/動 хастырарға の使役態 

対 お願いして掘ってもらう，掘り出してもらう 
хастыртарға /хастырт-/動 хастырарға の使役態 

対 隠れさせる，逃げさせる 
хастыртарға /хастырт-/動 хастырарға の使役態 

対 （クルミの殻などを）割らせる 
хастырых, 三所有 хастырығы 名１）樹皮，靭皮，内皮

２）鱗 Чалбах паза нiскеҷек хастырыхтар хоостыра  
палыхтың чазын пiлiп аларға чарир. 広いあるいは狭い

鱗の大きさを通して魚の年齢を知ることができる． ３）殻，

果皮 
хастырыхтирға/хастырыхта-/動 対 １）靭皮（樹

皮）をはがす ２）鱗をとる ３） 
хасты-хазине 名 集合舅と姑 
хасха 形１）（古）白い ２）（動物が）額に白い斑点のある 
хасхайарға/хасхай-/動１）高く聳える ２）身体をそ

らす，後ろへそらす，そり返る ３）誇らしげなポーズをする 
хасхайта 副後ろにもたれて 
хасхайтарға/хасхайт-/動 хасхайарға の使役態  

対 伸ばす，まっすぐにする 
хасхалирға/хасхала-/動 対 布の細片を縫いつける 
хасхаңнирға/хасхаңна-/動１）背中を反らして歩く

２）もったいぶる，高慢になる 
хасхах 形１）（崖が）険しい，急峻な хасхах тасхыл 急峻

な山，崖 ２）（人の体格が）背 
の曲がっていない ２）（指などが）反った ４）（動物が）か 
む癖のある，元気な 

хас-хаҷаннаң 副昔から，昔々から 
хас-хаҷан(ох)副昔々に 
хасхы 名１）裏切り者，脱走兵 ２）悪党，ギャング，なら

ず者 ３）逃亡者 
хасхырарға/хасхыр-/動 対 （女性を）略奪する，かっ

ぱらう 
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хасхыс, 三所有 хасхызы 名つるはし 
хат , 三所有 хады 名（口）１）女性 ２）（粗）妻 
хат , 三所有 хады 名層，列 
хат , 三所有 хады 名（古）«植»ベリー 
хат , 三所有 хады 名（クズル）手紙 
хатабох 副もう一度，新たに 
хатағ , 三所有 хатағы 名«数»掛け算 
хатағ , 三所有 хатағы 名復習 
хатағлығ 形１）いくつかの層になっている ２）何回もの 
хатадарға /хатат-/動 хатирға の使役態 対 繰り返

させる，復習させる 
хатадарға /хатат-/動 хатирға の使役態 対 何回か

行かせる 
хатазарға/хатас-/動 хатирға の相互態 対 何回かい

っしょに行かせる

хаталарға/хатал-/動 хатирға の被動態 繰り返され 
る

хаталғы 名«数»乗数，因数 
хатан 形«民話»強い，強力な，頑強な 
хатанарға/хатан-/動 対 重ね着する，服の上から別の服

を着る 
хатандырарға/хатандыр-/動 хатанарға の使役態 

対 重ね着させて暖かくする，厚着させる 
хатанҷызын 副（サガイ・ショル）もう一度，何度も 
хатанҷых, 三所有 хатанҷығы 名毛皮長外套 
хатап 副もう一度，また，新たに хатап чоохтирға もう一

度言う 
名個数詞ととともに用いて回数をあらわす ～回 iкi хатап  
２回 кӧп хатап 何度も Читi хатап синеп ал, пiр  
хатап кис. 諺７度寸法を測って１度で切れ（念には念を入

れよ）． 
хатап-хатап 副何回か，１度ではなく 
хатарға /хат-/動１）乾く，乾いて固くなる，干からび

る Палғас хат парған. 泥が乾いた． ２）硬くなる ３）

（植物が）成長しすぎて硬くなる，ごつごつする ４）（糊

やセメントなどが）固まる，凝結する

◇ хулах хатарға 耳が聞こえなくなる 
хатарға /хат-/動 対 １）撚り合わせて作る，綯う，巻い

て作る

хати 副１）再び，もう一度 пiр хати ①１回 ②あるとき  
Аннаңар iҷебiс пiске пiр дее хати пiр дее ниме  
чоохтабаан. 彼について私たちの母は私たちに 度も，一言

も話さなかった． ２）２倍に

хатирға /хата-/動 対 １）大きくする，拡大する，増やす，

高める ２）«数»かける，掛け算をする ３）（間に綿などを入

れて）キルティングする 
хатирға /хата-/動 対 １）繰り返す，復習する ирткен  

теманы хатирға 学習したテーマを復習する ２）よくや

って来る Кӱннiң хатапча. 彼は毎日やって来る． 
хатиры 名«数»掛け算 
хати-хати 副何度か，何度も，何回も 
хатпас, 三所有 хатпазы 名１）反芻動物の第３胃 ２）魚の

胃 

хатпастанарға/хатпастан-/動（口）冗談を言う 
хатпастанызарға/хатпастаныс-/動（口）冗談を

言い合う，（多くの人が）冗談を言う

хатсырах, 三所有 хатсырағы 名（口）女たらし 
хаттығ 形（口）妻のいる，妻帯している 
хаттығ-палалығ 形 集合家族のいる 
хатхладарға/хатхлат-/動 хатхлирға の使役態  

対 １）（鶏を）かん高く鳴かせる ２）（家畜を）ひどくたた

いたりして吼えさせる 
хатхы 名笑い，大笑い

◇ хатхы пазы 冗談で 
хатхы-кӱлкi 名 集合笑い，楽しさ

◇ кiзее хатхы-кӱлкi поларға 周囲に人たちにとっての

物笑いの種になる 
хатхыраачы 名笑い上戸，よく笑う人，人を小ばかにする

人，愚弄者 
хатхыраңнирға/хатхыраңна-/動 与 嘲笑する，か

らかう 
хатхырарға/хатхыр-/動大きな声で笑う，大笑いする  

хатхырып чоохтанарға 笑いながら話す iстi ӱзiлгенҷе   
хатхырарға へとへとになるまで笑う，笑い疲れる 

хатхыртарға/хатхырт-/動 хатхырарға の使役態  
対 笑わせる，大笑いさせる，笑いを呼び起こす 

хатхырызарға/хатхырыс-/動хатхырарғаの相互

態 与 （多くの人が）大きな声で笑う，大笑いする 
хатығ 形１）硬い，堅い хатығ чир 固い大地 ２）（酒や 
たばこが）強い，（コーヒーや紅茶が）濃い，希釈されていない 
い хатығ чай 濃い紅茶 ３）厳しい，毅然とした хатығ  
сӧс 厳しい言葉 ４）（気候が）厳しい，住みにくい ５）（時 
期や時代が）困難な，厳しい，つらい Чохтың чолы хатығ.  
俚諺貧しい人の道は困難だ（貧しい人の定めは厳しいものだ）  
６）（仕事などが）困難な，むずかしい хатығ тоғыс むずか 
しい仕事 ７）«言語»硬音の

◇ хатығ паар(лығ) 悪意ある，冷酷な хатығ учурирға  
困難に遭う，悲しみに遭う хатығ холға кiрерге 従属状態

になる хатығ холлығ ①威圧的な，厳格な ②けちな

хатығ чол 不運や試練に満ちた生活

副厳しく，堅く 
хатығладарға/хатығлат-/動 хатығлирға の被動 
態 与 （～に）叱られる，叱責される，罰せられる 

хатығланарға/хатығлан-/動 хатығлирға の再帰

態 与 １）怒る，立腹する ２）厳しく要求する，厳しく接

する ３）けちる，出し惜しみする 
хатығлас, 三所有 хатығлазы 名厳しい態度，厳しく要求 
すること，厳格さ 

хатығлирға/хатығла-/動 対 叱責する，叱る，罰する，

厳しい対応をする 
хатығ-хутуғ 名 集合食べ残し，残飯 

形固い，固くなった，干からびた 
хатырарға /хатыр-/動 хатарға の使役態 対 乾燥

させる，乾かす 
хатырарға /хатыр-/動 хатарға の使役態 対 撚り

合わせて作らせる，綯わせる，巻いて作らせる 
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хатырғанарға/хатырған-/動１）怒っている，厳し

い態度で接している ２）けちである 
хатых, 三所有 хағтығы 名（クズル）毛皮長外套 
хах , 三所有 хағы 名１）樹木の空洞 ２）倒木，水没した木

の幹 ３）（クズル）枝

хах , 三所有 хағы 名１）丁子頭，ろうそくの芯の燃えがら

２）湯あか ３）何かを燃やした後の燃えかす，のろ

хах , 三所有 хағы 名（クズル）ごみ

◇ хах хаты （クズル）眉毛

хахадарға/хахат-/動 хахирға の使役態 対 １）驚か

す，驚嘆させる ２）おどかす，不安にさせる 
хахазарға/хахас-/動 хахирға の相互態 与 １）（多

くの人が）驚く，驚嘆する ２）（多くの人が）おどろく，恐れ

る，不安になる 
хахаңназарға/хахаңнас-/動 хахаңнирға の相互態  
くすくす笑う，忍び笑いする） 

хахаңнирға/хахаңна-/動くすくす笑う，忍び笑いする 
хахаң-хухаң 擬音・擬態語ヒヒ，ハハ，クスクス（笑い声，

くすくす笑う声） 
хахас, 三所有 хахазы 名驚き 
хахастығ 形１）驚くべき，驚嘆すべき，奇妙な ２）恐ろ 
しい，恐い 
副１）驚くほどに，奇妙に ２）恐ろしく，（述語的に）恐ろ

しい 
хахаҷах, 三所有 хахаҷағы 名（サガイ）１）嘴 ２）ガチ

ョウや鶏に対する愛情込めた呼びかけ 
хахирға/хаха-/動 与 １）（サガイ）驚く，驚嘆する ２）

おどろく，恐れる，不安になる 
хахладарға/хахлат-/動хахлирға の被動態 与 １）

（鳥に）嘴でつつかれる，嘴でかまれる ２）悪口を言われる，

侮辱される 
хахлазарға/хахлас-/動 хахлирға の相互態 １）（鳥

が）嘴でつつき合う ２）悪口を言い合う 
хахланарға/хахлан-/動 хахлирға の再帰態 対

１）ついばむ 
хахлах, 三所有 хахағы（ベリトゥル）嘴 
хахлирға /хахла-/動 対 １）（鳥が）（穀粒，餌）をつい

ばむ Таңах тоңас хахлап чӧр. 鶏が穀粒をついばんでい

る． ２）（人を）嘴でつつく，嘴で攻撃する ３）からむ，悪

口を言う，罵る

хахлирға /хахла-/動（ジリスが）笛のような鳴き声をだ

す 
хахпай 名（クズル）木端

хахпайлирға/хахпайла-/動 与 （ペチカなどの壁の

粘土などが）ひびがはいる，ゆがむ，反る 
хахпан 名罠

хахпас, 三所有 хахпазы 名１）（ハイマツなど針葉樹の）樹

皮 ２）かさぶた

хахпастанарға/хахпастан-/動（傷が）かさぶたでお

おわれる 
хахпах , 三所有 хахпағы 名１）ふた ２）（古）扉，入口

３）（サガイ・ベリトゥル）まぶた

хахпах , 三所有 хахпағы 名（サガイ）１）アイランを蒸留

する装置の一部 ２）アイランを蒸留した後に残った凝乳チー

ズの塊

хахпорарға/хахпор-/動気が狂う 
хахпы 名罠

хахпын 名（サガイ・ベリトゥル）罠

хахсағ, 三所有 хахсаа 名乾燥しすぎること，乾ききってひび

がはいること 
хахсадарға/хахсат-/動 хахсирға の使役態 対 乾燥

させる，乾燥させすぎる 
хахсанарға/хахсан-/動 хахсирға の再帰態 （古）（シ

ャマンが）（山の主などを）呪文や交霊歌をとなえて呼び出す

хахсаңа 形乾いてひびが入りやすい 
хахсах, 三所有 хахсағы 名（サガイ）（古）成功，幸運な結 
果

хахсирға /хахса-/動乾く，乾燥しすぎる，乾ききってひび

がはいる

◇ Кӧксiм хахсап парған. のどが渇いて苦しい． 
хахсирға /хахса-/動（サガイ・カチン）（古）１）のべつ

まなく話す，しゃべりまくる ２）（口）いつも泣いている，い

つも愚痴をこぼしている 
хах-сӧп, 三所有 хағы-сӧбi 名 集合ごみ，屑，廃棄物  

хах-сӧп тӧкең оймах ごみを捨てる穴

◇ Ипчi хағы-сӧбiнең килiп одыр. 女性がぼろを着てい

る． 
хахтадарға/хахтат-/動 хахтирға の使役態 対 埃を

払い落させる 
хахталарға /хахтал-/動 хахтирға の被動態 埃が払

い落される 
хахталарға /хахтал-/動（食器の湯あかやほうろう，塗

料などが）剥がれる，落ちる，欠ける 
хахтанарға /хахтан-/動 хахтирға の再帰態 自分の

衣服の埃を払い落す 
хахтанарға /хахтан-/動（食器の湯あかやほうろう，塗

料などが）剥がれる，落ちる，欠ける 
хахтирға/хахта-/動 対 １）（埃を）払い落す，振り落と

す，棒などでたたいて払い落す ２）こそぎ取る ３）（金や財

産などを）すっかり巻き上げる

◇ хазан тӱбi хахтирға すべて食べ尽くす 
хахтығарға/хахтых-/動１）跳ね返る ２）否定形で用

いて 恐れない，震えない 怖気づかない Хол хахтыпас. 手
は震えていない． Мин хахтыпаспын. 私は恐れていない．

хахтырарға/хахтыр-/動 хағарға の使役態 対 チ

ャトハンを演奏してもらう 
хахтых, 三所有 хахтығы 名五徳 
хахтыхтырарға/хахтыхтыр-/動 хахтығарға の 
使役態 対 跳ね返させる 

хахырарға/хахыр-/動（サガイ）痰を吐く 
хачағ, 三所有 хачии 名障害，邪魔 хачағ идерге 邪魔を

する 
хачаларға/хачал-/動妨害を加える，愚弄する，嘲笑する 
хачалыс, 三所有 хачалызы 名妨害，愚弄，嘲笑 
хачанарға/хачан-/動 хачирға の再帰態 妨害する，愚

弄する，嘲笑する 
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хасхыс, 三所有 хасхызы 名つるはし 
хат , 三所有 хады 名（口）１）女性 ２）（粗）妻 
хат , 三所有 хады 名層，列 
хат , 三所有 хады 名（古）«植»ベリー 
хат , 三所有 хады 名（クズル）手紙 
хатабох 副もう一度，新たに 
хатағ , 三所有 хатағы 名«数»掛け算 
хатағ , 三所有 хатағы 名復習 
хатағлығ 形１）いくつかの層になっている ２）何回もの 
хатадарға /хатат-/動 хатирға の使役態 対 繰り返

させる，復習させる 
хатадарға /хатат-/動 хатирға の使役態 対 何回か

行かせる 
хатазарға/хатас-/動 хатирға の相互態 対 何回かい

っしょに行かせる

хаталарға/хатал-/動 хатирға の被動態 繰り返され 
る

хаталғы 名«数»乗数，因数 
хатан 形«民話»強い，強力な，頑強な 
хатанарға/хатан-/動 対 重ね着する，服の上から別の服

を着る 
хатандырарға/хатандыр-/動 хатанарға の使役態 

対 重ね着させて暖かくする，厚着させる 
хатанҷызын 副（サガイ・ショル）もう一度，何度も 
хатанҷых, 三所有 хатанҷығы 名毛皮長外套 
хатап 副もう一度，また，新たに хатап чоохтирға もう一

度言う 
名個数詞ととともに用いて回数をあらわす ～回 iкi хатап  
２回 кӧп хатап 何度も Читi хатап синеп ал, пiр  
хатап кис. 諺７度寸法を測って１度で切れ（念には念を入

れよ）． 
хатап-хатап 副何回か，１度ではなく 
хатарға /хат-/動１）乾く，乾いて固くなる，干からび

る Палғас хат парған. 泥が乾いた． ２）硬くなる ３）

（植物が）成長しすぎて硬くなる，ごつごつする ４）（糊

やセメントなどが）固まる，凝結する

◇ хулах хатарға 耳が聞こえなくなる 
хатарға /хат-/動 対 １）撚り合わせて作る，綯う，巻い

て作る

хати 副１）再び，もう一度 пiр хати ①１回 ②あるとき  
Аннаңар iҷебiс пiске пiр дее хати пiр дее ниме  
чоохтабаан. 彼について私たちの母は私たちに 度も，一言

も話さなかった． ２）２倍に

хатирға /хата-/動 対 １）大きくする，拡大する，増やす，

高める ２）«数»かける，掛け算をする ３）（間に綿などを入

れて）キルティングする 
хатирға /хата-/動 対 １）繰り返す，復習する ирткен  

теманы хатирға 学習したテーマを復習する ２）よくや

って来る Кӱннiң хатапча. 彼は毎日やって来る． 
хатиры 名«数»掛け算 
хати-хати 副何度か，何度も，何回も 
хатпас, 三所有 хатпазы 名１）反芻動物の第３胃 ２）魚の

胃 

хатпастанарға/хатпастан-/動（口）冗談を言う 
хатпастанызарға/хатпастаныс-/動（口）冗談を

言い合う，（多くの人が）冗談を言う

хатсырах, 三所有 хатсырағы 名（口）女たらし 
хаттығ 形（口）妻のいる，妻帯している 
хаттығ-палалығ 形 集合家族のいる 
хатхладарға/хатхлат-/動 хатхлирға の使役態  

対 １）（鶏を）かん高く鳴かせる ２）（家畜を）ひどくたた

いたりして吼えさせる 
хатхы 名笑い，大笑い

◇ хатхы пазы 冗談で 
хатхы-кӱлкi 名 集合笑い，楽しさ

◇ кiзее хатхы-кӱлкi поларға 周囲に人たちにとっての

物笑いの種になる 
хатхыраачы 名笑い上戸，よく笑う人，人を小ばかにする

人，愚弄者 
хатхыраңнирға/хатхыраңна-/動 与 嘲笑する，か

らかう 
хатхырарға/хатхыр-/動大きな声で笑う，大笑いする  

хатхырып чоохтанарға 笑いながら話す iстi ӱзiлгенҷе   
хатхырарға へとへとになるまで笑う，笑い疲れる 

хатхыртарға/хатхырт-/動 хатхырарға の使役態  
対 笑わせる，大笑いさせる，笑いを呼び起こす 

хатхырызарға/хатхырыс-/動хатхырарғаの相互

態 与 （多くの人が）大きな声で笑う，大笑いする 
хатығ 形１）硬い，堅い хатығ чир 固い大地 ２）（酒や 
たばこが）強い，（コーヒーや紅茶が）濃い，希釈されていない 
い хатығ чай 濃い紅茶 ３）厳しい，毅然とした хатығ  
сӧс 厳しい言葉 ４）（気候が）厳しい，住みにくい ５）（時 
期や時代が）困難な，厳しい，つらい Чохтың чолы хатығ.  
俚諺貧しい人の道は困難だ（貧しい人の定めは厳しいものだ）  
６）（仕事などが）困難な，むずかしい хатығ тоғыс むずか 
しい仕事 ７）«言語»硬音の

◇ хатығ паар(лығ) 悪意ある，冷酷な хатығ учурирға  
困難に遭う，悲しみに遭う хатығ холға кiрерге 従属状態

になる хатығ холлығ ①威圧的な，厳格な ②けちな

хатығ чол 不運や試練に満ちた生活

副厳しく，堅く 
хатығладарға/хатығлат-/動 хатығлирға の被動 
態 与 （～に）叱られる，叱責される，罰せられる 

хатығланарға/хатығлан-/動 хатығлирға の再帰

態 与 １）怒る，立腹する ２）厳しく要求する，厳しく接

する ３）けちる，出し惜しみする 
хатығлас, 三所有 хатығлазы 名厳しい態度，厳しく要求 
すること，厳格さ 

хатығлирға/хатығла-/動 対 叱責する，叱る，罰する，

厳しい対応をする 
хатығ-хутуғ 名 集合食べ残し，残飯 

形固い，固くなった，干からびた 
хатырарға /хатыр-/動 хатарға の使役態 対 乾燥

させる，乾かす 
хатырарға /хатыр-/動 хатарға の使役態 対 撚り

合わせて作らせる，綯わせる，巻いて作らせる 
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хатырғанарға/хатырған-/動１）怒っている，厳し

い態度で接している ２）けちである 
хатых, 三所有 хағтығы 名（クズル）毛皮長外套 
хах , 三所有 хағы 名１）樹木の空洞 ２）倒木，水没した木

の幹 ３）（クズル）枝

хах , 三所有 хағы 名１）丁子頭，ろうそくの芯の燃えがら

２）湯あか ３）何かを燃やした後の燃えかす，のろ

хах , 三所有 хағы 名（クズル）ごみ

◇ хах хаты （クズル）眉毛

хахадарға/хахат-/動 хахирға の使役態 対 １）驚か

す，驚嘆させる ２）おどかす，不安にさせる 
хахазарға/хахас-/動 хахирға の相互態 与 １）（多

くの人が）驚く，驚嘆する ２）（多くの人が）おどろく，恐れ

る，不安になる 
хахаңназарға/хахаңнас-/動 хахаңнирға の相互態  
くすくす笑う，忍び笑いする） 

хахаңнирға/хахаңна-/動くすくす笑う，忍び笑いする 
хахаң-хухаң 擬音・擬態語ヒヒ，ハハ，クスクス（笑い声，

くすくす笑う声） 
хахас, 三所有 хахазы 名驚き 
хахастығ 形１）驚くべき，驚嘆すべき，奇妙な ２）恐ろ 
しい，恐い 
副１）驚くほどに，奇妙に ２）恐ろしく，（述語的に）恐ろ

しい 
хахаҷах, 三所有 хахаҷағы 名（サガイ）１）嘴 ２）ガチ

ョウや鶏に対する愛情込めた呼びかけ 
хахирға/хаха-/動 与 １）（サガイ）驚く，驚嘆する ２）

おどろく，恐れる，不安になる 
хахладарға/хахлат-/動хахлирға の被動態 与 １）

（鳥に）嘴でつつかれる，嘴でかまれる ２）悪口を言われる，

侮辱される 
хахлазарға/хахлас-/動 хахлирға の相互態 １）（鳥

が）嘴でつつき合う ２）悪口を言い合う 
хахланарға/хахлан-/動 хахлирға の再帰態 対

１）ついばむ 
хахлах, 三所有 хахағы（ベリトゥル）嘴 
хахлирға /хахла-/動 対 １）（鳥が）（穀粒，餌）をつい

ばむ Таңах тоңас хахлап чӧр. 鶏が穀粒をついばんでい

る． ２）（人を）嘴でつつく，嘴で攻撃する ３）からむ，悪

口を言う，罵る

хахлирға /хахла-/動（ジリスが）笛のような鳴き声をだ

す 
хахпай 名（クズル）木端

хахпайлирға/хахпайла-/動 与 （ペチカなどの壁の

粘土などが）ひびがはいる，ゆがむ，反る 
хахпан 名罠

хахпас, 三所有 хахпазы 名１）（ハイマツなど針葉樹の）樹

皮 ２）かさぶた

хахпастанарға/хахпастан-/動（傷が）かさぶたでお

おわれる 
хахпах , 三所有 хахпағы 名１）ふた ２）（古）扉，入口

３）（サガイ・ベリトゥル）まぶた

хахпах , 三所有 хахпағы 名（サガイ）１）アイランを蒸留

する装置の一部 ２）アイランを蒸留した後に残った凝乳チー

ズの塊

хахпорарға/хахпор-/動気が狂う 
хахпы 名罠

хахпын 名（サガイ・ベリトゥル）罠

хахсағ, 三所有 хахсаа 名乾燥しすぎること，乾ききってひび

がはいること 
хахсадарға/хахсат-/動 хахсирға の使役態 対 乾燥

させる，乾燥させすぎる 
хахсанарға/хахсан-/動 хахсирға の再帰態 （古）（シ

ャマンが）（山の主などを）呪文や交霊歌をとなえて呼び出す

хахсаңа 形乾いてひびが入りやすい 
хахсах, 三所有 хахсағы 名（サガイ）（古）成功，幸運な結 
果

хахсирға /хахса-/動乾く，乾燥しすぎる，乾ききってひび

がはいる

◇ Кӧксiм хахсап парған. のどが渇いて苦しい． 
хахсирға /хахса-/動（サガイ・カチン）（古）１）のべつ

まなく話す，しゃべりまくる ２）（口）いつも泣いている，い

つも愚痴をこぼしている 
хах-сӧп, 三所有 хағы-сӧбi 名 集合ごみ，屑，廃棄物  

хах-сӧп тӧкең оймах ごみを捨てる穴

◇ Ипчi хағы-сӧбiнең килiп одыр. 女性がぼろを着てい

る． 
хахтадарға/хахтат-/動 хахтирға の使役態 対 埃を

払い落させる 
хахталарға /хахтал-/動 хахтирға の被動態 埃が払

い落される 
хахталарға /хахтал-/動（食器の湯あかやほうろう，塗

料などが）剥がれる，落ちる，欠ける 
хахтанарға /хахтан-/動 хахтирға の再帰態 自分の

衣服の埃を払い落す 
хахтанарға /хахтан-/動（食器の湯あかやほうろう，塗

料などが）剥がれる，落ちる，欠ける 
хахтирға/хахта-/動 対 １）（埃を）払い落す，振り落と

す，棒などでたたいて払い落す ２）こそぎ取る ３）（金や財

産などを）すっかり巻き上げる

◇ хазан тӱбi хахтирға すべて食べ尽くす 
хахтығарға/хахтых-/動１）跳ね返る ２）否定形で用

いて 恐れない，震えない 怖気づかない Хол хахтыпас. 手
は震えていない． Мин хахтыпаспын. 私は恐れていない．

хахтырарға/хахтыр-/動 хағарға の使役態 対 チ

ャトハンを演奏してもらう 
хахтых, 三所有 хахтығы 名五徳 
хахтыхтырарға/хахтыхтыр-/動 хахтығарға の 
使役態 対 跳ね返させる 

хахырарға/хахыр-/動（サガイ）痰を吐く 
хачағ, 三所有 хачии 名障害，邪魔 хачағ идерге 邪魔を

する 
хачаларға/хачал-/動妨害を加える，愚弄する，嘲笑する 
хачалыс, 三所有 хачалызы 名妨害，愚弄，嘲笑 
хачанарға/хачан-/動 хачирға の再帰態 妨害する，愚

弄する，嘲笑する 
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хачар 名目の下の頬の上部，眼窩

хачирға/хача-/動妨害を加える，愚弄する，嘲笑する 
хачы 名１）書記（指導者） ２）秘書 ３）（古）書記係 
хачырарға/хачыр-/動 対 （サガイ）（家畜を）追い立

てさせる 
хачырарға/хачыр-/動 хачырарға の使役態 対（家

畜を）追い立てさせる

хаҷайған 形不器用な，ぎこちない，機敏でない 
хаҷан 副［疑問］１）いつ Хаҷан килерзiң? いつ来ます

か？ хаҷан полза 将来いつか ２）助詞 -да とともに用

いて かつて，あるとき Хаҷан-да парарға кирек. いつ

か行く必要がある． ３）助詞 даа とともに用いて いつも，

いつであっても Хаҷан даа полза полар. いつであって

も（それは）ある．Ιҷем хаҷан даа мағаа полысча, паза  
минi хайраллапча. 私の母はいつも私を助けてくれるし，

守ってもくれる． ３）助詞 даа とともに動詞否定形で用い

て 決して～ない，一度も～したことがない Хаҷан даа  
кӧрбеем. 私は一度も見たことがありません．

хаҷанға 副［疑問］いつまでに，いつ頃までに 
хаҷанғы 代［疑問］１）いつの，いつの時の ２）助詞 ох  
とともに用いて だいぶ前の，かなり以前の хаҷанғох  
арғызым かなり昔からの私の友人  

хаҷаннаң 副昔から，大昔から хаҷаннаң пеер 昔か

ら хаҷаннаң хаҷанға 長い期間に渡って，世代から世

代へ 
хаҷанох 副だいぶ前から，以前から 
хаҷан-пiрее 副（将来の）いつか 
хаҷан-полза 副（将来の）いつか

хаҷан-пурун 副昔に，大昔に

хаҷан-хаҷанох 副かなり昔に，大昔に 
хаҷирға /хаҷы-/動１）（はさみや鋸が）乾燥して曲がる，

反る Соорның пазы хаҷып парған. そりのブレード

が変形した． ２）（長い時間同じ姿勢にして）首をしびれさす，

首が痛くなる，首を動かすのができなくなる Мойным   
хаҷып парды. 私は首が凝って痛かった． ３）（悪意など

で）顔をゆがめる ４）（ウマなどが）同じ方向に行きたがる 
хаҷирға /хаҷы-/動 対 （糸や罠などを）嚙み切る，噛み

破る 
хаҷы 名女性用の民族衣装外套に縫いつけるふちどり，縁飾り 
хаҷығай 形横目で見ている 
хаҷылаларға/хаҷылал-/動 хаҷылирға の被動態 
縁取り（縁飾り）がされている 

хаҷылирға/хаҷыла-/動 対 縁飾りを縫いつける 
хаҷыңнирға/хаҷыңна-/動の 
хаҷыр 形言うことを聞かない，不従順な 
хаҷырарға/хаҷыр-/動横目で見る 
хаҷырланарға/хаҷырлан-/動言うことを聞かなく 
なる，不従順になる，（人やウマが）扱いにくくなる 

химик, 三所有 химигi 名１）化学者 ２）化学の教師 
химическай 形化学の，化学的な 
химия 名化学；化学の，化学的な 
хинди 形ヒンディーの 
хирург 名外科医 

хирургия 名外科医学；外科の 
хлопок 名１）«植»綿；綿の ２）綿花；綿花の，綿製の 
хлор 名«化»塩素；塩素の 
хобайарға/хобай-/動１）少し起き上がる，背筋を伸ばす，

少し腰を上げる ２）（口）（場所違いの人や望まれていない人

が）この場所にいる 
хобайтарға/хобайт-/動 対 （頭を）少し上げる，（腰を）

浮かす

хобат 名（悪霊などに向ける）（古）シャマンの叫び声 
хобы 名（サガイ）束，ラムソンの束 
хобыл 名形，形状 
хобыллирға/хобылла-/動 対 形状をつける 
хобыллығ 形～な形をした 
хобынах 名（サガイ）«昆»ブヨ 
хобырарға/хобыр-/動 対 １）移す，移動させる ２）

書き写す，複写する Халғанҷы чоохтағны хобыр сал.  
最後の文章を書き写してください хобыра пазарға 書
き写す

хобырах, 三所有 хобырағы 名１）乾燥した茎 ２）何か 
植物の茎から作った中が空洞の筒型の笛 

хобырдырарға/хобырдыр-/動 対 複写させる，コ

ピーをとらせる 
хобырҷы 名写字生 
хобырызарға/хобырыс-/動 хобырарға の相互態  

対 書き写すのを手伝う 
хобырыларға/хобырыл-/動 хобырарға の被動態  
書き写される 

хобыхтадарға/хобыхтат-/動 хобыхтирға の被動 
態 腕を傷める 

хобыхтанарға/хобыхтан-/動腕を傷める 
хобыхтирға/хобыхта-/動（きつい仕事の後で）手（腕） 
に痛みが出る，腕が痛む，腕を傷める 

хоғаачы 形～を追っていく，～についていく 
хоғарға /хох-/動（水位が）下がる，減少する Суғ хох  

парған. 川の水位が下がった．

◇ Харын хохча. お腹が空いた． 
хоғарға /хох-/動（ふつう小さな子供が）遅れないようにつ

いていく 
хоғарға /хох-/動腐る，炭化する 
хоғбалазарға/хоғбалас-/動（口）お互い離れずにいる，

お互い離れずについていく 
хоғдайарға/хоғдай-/動１）（ドアなどが）少し開けられ

ている ２）傲慢になる，横柄な態度を見せる 
хоғдайған 形横柄な，傲慢な 
хоғдайтарға/хоғдайт-/動 対 （ドアなどを）少し開け

る 
хоғдайҷых 形傲慢な，尊大な，横柄な，もったいぶる 
хоғдах 形１）まばらな，密でない，ぞんざいな，いい加減な  
２）（衣服や靴が）サイズがだぶだぶの 
副まばらに，密でなく 

хоғдырадарға/хоғдырат-/動 хоғдырирға の使役 
態 対 轟音をだす，とどろかせる 

хоғдыразарға/хоғдырас-/動 хоғдырирға の相互
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態 （多くのものが）轟音をだす，とどろく，がちゃがちゃ鳴

る 
хоғдырарға/хоғдыр-/動 хоғарға の使役態 対 １）

連れて行く ２）誘う，参加させる，引きつける

◇ хоғдыра килген пала 継子

хоғдырас, 三所有 хоғдыразы 名轟音，がちゃがちゃ鳴る 
音 

хоғдырах 形（乾燥した草などが）さらさら音を立てている 
хоғдырирға/хоғдыра-/動轟音をだす，とどろく，何か

がぶつかって音がなる 
хоғдыро 名（家畜につける）小鈴 
хоғдырос, 三所有 хоғдырозы 名１）玩具のがらがら ２）

シャマンの衣装の小鈴 
хоғдыр-хағдыр 擬音・擬態語がちゃがちゃ，ゴーゴー（轟

音やぶつかって出る音） 
хоғдырызарға/хоғдырыс-/動хоғдырарғаの相互

態 いっしょに行く 
хоғдырынарға/хоғдырын-/動 хоғдырарға の再

帰態 対 いっしょに連れていく 
хоғдых, 三所有 хоғдығы 名轟音 
хоғдыхтирға/хоғдыхта-/動轟音がする 
хоғдыр-хағдых 擬音・擬態語がちゃがちゃ，ゴーゴー（轟

音やぶつかって出る音） 
хоғзайарға/хоғзай-/動１）（ドアなどが）少し開けられ

ている ２）乾ききってひびがはいる 
хоғзарарға/хоғзар-/動 対 散らかす，いい加減に行う 
хоғзах 形１）まばらな，密でない，ぞんざいな，いい加減な  
２）（衣服や靴が）サイズがだぶだぶの 

хоғҷы 形後についていく癖のある，つきまとう癖のある 
хоғҷыл 形後についていく癖のある，つきまとう癖のある 
хоғын 名〔次の句で〕хара хоғын 川が浅くなる時期 
хоғынҷы 名１）家畜追い ２）助手，上司といっしょに

特別な任務を与えられた人  
хоғынҷылирға/хоғынҷыла-/動«伝統・慣習»（両

親が行っていた）親類への貸し（贈り物など）の返還を受け取

る 
ходыр 名疥癬，疥癬のかさぶた

形（何かの表面が）ざらざらした，でこぼこした，ごつごつし

た 
ходырарға/ходыр-/動 対 １）根から引き抜く，根から

掘り起こす，破り取る ２）（崖から石片などを）割り取る，は

ぎ取る ３）取り出す，ほじくり返す，ほじくり返して散らか

す ４）壊す，取り壊す 
ходырланарға/ходырлан-/動疥癬（にかさぶた）で

おおわれる 
ходырландырарға/ходырландыр-/動 対 疥癬

に感染させる 
ходырлирға/ходырла-/動疥癬（にかさぶた）でおお

われる 
ходырлығ 形疥癬（にかさぶた）でおおわれた 
ходыртарға/ходырт-/動 ходырарға の使役態 対

根ごと掘り起こさせる，根元から抜き取らせる 
ходырызарға/ходырыс-/動 ходырарға の相互態  

対 根から掘り起こすのを手伝う 
ходырыларға/ходырыл-/動 ходырарға の被動態

１）根から掘り起こされる ２）（靴底などが）とれる，はずれ

る 
хоза 副 与 １）（～に）付け加えて，そのうえ ағаа хоза そ
れに加えて ２）補完的に，補足的に хоза пазарға 書き足

す 
形追加の，補足の，予備の

◇ хоза чоох 噂 
хозайарға/хозай-/動ひっくり返る 
хозан 名«動»ウサギ；ウサギの

◇ хозан чӱрек 臆病な心 хозан пас 愚か者 хозан  
сӱрерге 眠れないほど凍える хозан чӱрегi «植»オランダ

イチゴ хозан чылы 卯年（干支） 
хозанах, 三所有 хозанағы 名«動»ウサギ 
хозаңназарға/хозаңнас-/動 хозаңнирға の相互態

（口）１）他人の意見を支持する，同調する，相槌を打つ ２）

（誰かに対して行う）よからぬ行動に協調する，合意に達する 
хозаңнирға/хозаңна-/動（口）１）他人の意見を支持

する，同調する，相槌を打つ ２）（誰かに対して行う）よから

ぬ行動に協調する 
хозарға /хос-/動 対 １）付け加える，足す имге суғ  

хозарға 薬に水を加える ２）混ぜる тойға хум хозарға  
粘土に砂を混ぜる ３）«数»足す，足し算をする ４）強める，

増す ５）（動物を）交尾させる

◇ чоохха чоох хозарға みんなの会話に参加する ӱн  
хозарға 言葉で励ます，元気づける

хозарға /хос-/動 対 １）妻のもとを去る，別れる ２）（ヒ

ツジが）自分の子供を拒否する，受け入れない，育てようとし

ない 
хозары 名１）足すこと，追加 ２）«数»加法，足し算 
хозах, 三所有 хозағы 名１）足すこと，追加，増加，混ぜた

物 ２）おとなしくない子ウシをおとなしい子ウシといっしょ

につなげぐこと（おとなしくない子ウシをおとなしくする方法）

◇ хозах сӧстiг кiзi 噂を流す人，ゴシップ屋 
хозахтығ 形追加分のある，おまけのある 
хозахха 副おまけに，そのうえさらに 
хозонҷы 名道連れ，同伴者 
хозоос, 三所有 хозоозы 名すくう形に丸めた両手のひら 
хозрасчëт, 三所有 хозрасчëды 名独立採算制；独立採算

制の 
хозығ , 三所有 хозии 名追加，増加（分） 
хозығ , 三所有 хозии 名（動物の）交尾期 
хозызарға/хозыс-/動 хозарға の相互態 対 １）お互 
い追加し合う，増加し合う ２）«伝統・慣習»物質的援助をす

る（結婚式の際に新郎の親戚が与える援助や葬式の際の援助） 
хозылаачы 形会話に口をはさみたがる 
хозыларға/хозыл-/動 хозарға の被動態 与 １）一

つになる ２）増える，増加する Чал ахчазы хозылча. 給
料が上がっている． ３）（川が）合流する Чулыҷахтар улуғ  
суғларға хозылчалар. いくつかの小さな川が大きな川に

合流する． ４）（動物が）交尾する

хозылызарға/хозылыс-/動 хозыларға の相互態  
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хачар 名目の下の頬の上部，眼窩

хачирға/хача-/動妨害を加える，愚弄する，嘲笑する 
хачы 名１）書記（指導者） ２）秘書 ３）（古）書記係 
хачырарға/хачыр-/動 対 （サガイ）（家畜を）追い立

てさせる 
хачырарға/хачыр-/動 хачырарға の使役態 対（家

畜を）追い立てさせる

хаҷайған 形不器用な，ぎこちない，機敏でない 
хаҷан 副［疑問］１）いつ Хаҷан килерзiң? いつ来ます

か？ хаҷан полза 将来いつか ２）助詞 -да とともに用

いて かつて，あるとき Хаҷан-да парарға кирек. いつ

か行く必要がある． ３）助詞 даа とともに用いて いつも，

いつであっても Хаҷан даа полза полар. いつであって

も（それは）ある．Ιҷем хаҷан даа мағаа полысча, паза  
минi хайраллапча. 私の母はいつも私を助けてくれるし，

守ってもくれる． ３）助詞 даа とともに動詞否定形で用い

て 決して～ない，一度も～したことがない Хаҷан даа  
кӧрбеем. 私は一度も見たことがありません．

хаҷанға 副［疑問］いつまでに，いつ頃までに 
хаҷанғы 代［疑問］１）いつの，いつの時の ２）助詞 ох  
とともに用いて だいぶ前の，かなり以前の хаҷанғох  
арғызым かなり昔からの私の友人  

хаҷаннаң 副昔から，大昔から хаҷаннаң пеер 昔か

ら хаҷаннаң хаҷанға 長い期間に渡って，世代から世

代へ 
хаҷанох 副だいぶ前から，以前から 
хаҷан-пiрее 副（将来の）いつか 
хаҷан-полза 副（将来の）いつか

хаҷан-пурун 副昔に，大昔に

хаҷан-хаҷанох 副かなり昔に，大昔に 
хаҷирға /хаҷы-/動１）（はさみや鋸が）乾燥して曲がる，

反る Соорның пазы хаҷып парған. そりのブレード

が変形した． ２）（長い時間同じ姿勢にして）首をしびれさす，

首が痛くなる，首を動かすのができなくなる Мойным   
хаҷып парды. 私は首が凝って痛かった． ３）（悪意など

で）顔をゆがめる ４）（ウマなどが）同じ方向に行きたがる 
хаҷирға /хаҷы-/動 対 （糸や罠などを）嚙み切る，噛み

破る 
хаҷы 名女性用の民族衣装外套に縫いつけるふちどり，縁飾り 
хаҷығай 形横目で見ている 
хаҷылаларға/хаҷылал-/動 хаҷылирға の被動態 
縁取り（縁飾り）がされている 

хаҷылирға/хаҷыла-/動 対 縁飾りを縫いつける 
хаҷыңнирға/хаҷыңна-/動の 
хаҷыр 形言うことを聞かない，不従順な 
хаҷырарға/хаҷыр-/動横目で見る 
хаҷырланарға/хаҷырлан-/動言うことを聞かなく 
なる，不従順になる，（人やウマが）扱いにくくなる 

химик, 三所有 химигi 名１）化学者 ２）化学の教師 
химическай 形化学の，化学的な 
химия 名化学；化学の，化学的な 
хинди 形ヒンディーの 
хирург 名外科医 

хирургия 名外科医学；外科の 
хлопок 名１）«植»綿；綿の ２）綿花；綿花の，綿製の 
хлор 名«化»塩素；塩素の 
хобайарға/хобай-/動１）少し起き上がる，背筋を伸ばす，

少し腰を上げる ２）（口）（場所違いの人や望まれていない人

が）この場所にいる 
хобайтарға/хобайт-/動 対 （頭を）少し上げる，（腰を）

浮かす

хобат 名（悪霊などに向ける）（古）シャマンの叫び声 
хобы 名（サガイ）束，ラムソンの束 
хобыл 名形，形状 
хобыллирға/хобылла-/動 対 形状をつける 
хобыллығ 形～な形をした 
хобынах 名（サガイ）«昆»ブヨ 
хобырарға/хобыр-/動 対 １）移す，移動させる ２）

書き写す，複写する Халғанҷы чоохтағны хобыр сал.  
最後の文章を書き写してください хобыра пазарға 書
き写す

хобырах, 三所有 хобырағы 名１）乾燥した茎 ２）何か 
植物の茎から作った中が空洞の筒型の笛 

хобырдырарға/хобырдыр-/動 対 複写させる，コ

ピーをとらせる 
хобырҷы 名写字生 
хобырызарға/хобырыс-/動 хобырарға の相互態  

対 書き写すのを手伝う 
хобырыларға/хобырыл-/動 хобырарға の被動態  
書き写される 

хобыхтадарға/хобыхтат-/動 хобыхтирға の被動 
態 腕を傷める 

хобыхтанарға/хобыхтан-/動腕を傷める 
хобыхтирға/хобыхта-/動（きつい仕事の後で）手（腕） 
に痛みが出る，腕が痛む，腕を傷める 

хоғаачы 形～を追っていく，～についていく 
хоғарға /хох-/動（水位が）下がる，減少する Суғ хох  

парған. 川の水位が下がった．

◇ Харын хохча. お腹が空いた． 
хоғарға /хох-/動（ふつう小さな子供が）遅れないようにつ

いていく 
хоғарға /хох-/動腐る，炭化する 
хоғбалазарға/хоғбалас-/動（口）お互い離れずにいる，

お互い離れずについていく 
хоғдайарға/хоғдай-/動１）（ドアなどが）少し開けられ

ている ２）傲慢になる，横柄な態度を見せる 
хоғдайған 形横柄な，傲慢な 
хоғдайтарға/хоғдайт-/動 対 （ドアなどを）少し開け

る 
хоғдайҷых 形傲慢な，尊大な，横柄な，もったいぶる 
хоғдах 形１）まばらな，密でない，ぞんざいな，いい加減な  
２）（衣服や靴が）サイズがだぶだぶの 
副まばらに，密でなく 

хоғдырадарға/хоғдырат-/動 хоғдырирға の使役 
態 対 轟音をだす，とどろかせる 

хоғдыразарға/хоғдырас-/動 хоғдырирға の相互
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態 （多くのものが）轟音をだす，とどろく，がちゃがちゃ鳴

る 
хоғдырарға/хоғдыр-/動 хоғарға の使役態 対 １）

連れて行く ２）誘う，参加させる，引きつける

◇ хоғдыра килген пала 継子

хоғдырас, 三所有 хоғдыразы 名轟音，がちゃがちゃ鳴る 
音 

хоғдырах 形（乾燥した草などが）さらさら音を立てている 
хоғдырирға/хоғдыра-/動轟音をだす，とどろく，何か

がぶつかって音がなる 
хоғдыро 名（家畜につける）小鈴 
хоғдырос, 三所有 хоғдырозы 名１）玩具のがらがら ２）

シャマンの衣装の小鈴 
хоғдыр-хағдыр 擬音・擬態語がちゃがちゃ，ゴーゴー（轟

音やぶつかって出る音） 
хоғдырызарға/хоғдырыс-/動хоғдырарғаの相互

態 いっしょに行く 
хоғдырынарға/хоғдырын-/動 хоғдырарға の再

帰態 対 いっしょに連れていく 
хоғдых, 三所有 хоғдығы 名轟音 
хоғдыхтирға/хоғдыхта-/動轟音がする 
хоғдыр-хағдых 擬音・擬態語がちゃがちゃ，ゴーゴー（轟

音やぶつかって出る音） 
хоғзайарға/хоғзай-/動１）（ドアなどが）少し開けられ

ている ２）乾ききってひびがはいる 
хоғзарарға/хоғзар-/動 対 散らかす，いい加減に行う 
хоғзах 形１）まばらな，密でない，ぞんざいな，いい加減な  
２）（衣服や靴が）サイズがだぶだぶの 

хоғҷы 形後についていく癖のある，つきまとう癖のある 
хоғҷыл 形後についていく癖のある，つきまとう癖のある 
хоғын 名〔次の句で〕хара хоғын 川が浅くなる時期 
хоғынҷы 名１）家畜追い ２）助手，上司といっしょに

特別な任務を与えられた人  
хоғынҷылирға/хоғынҷыла-/動«伝統・慣習»（両

親が行っていた）親類への貸し（贈り物など）の返還を受け取

る 
ходыр 名疥癬，疥癬のかさぶた

形（何かの表面が）ざらざらした，でこぼこした，ごつごつし

た 
ходырарға/ходыр-/動 対 １）根から引き抜く，根から

掘り起こす，破り取る ２）（崖から石片などを）割り取る，は

ぎ取る ３）取り出す，ほじくり返す，ほじくり返して散らか

す ４）壊す，取り壊す 
ходырланарға/ходырлан-/動疥癬（にかさぶた）で

おおわれる 
ходырландырарға/ходырландыр-/動 対 疥癬

に感染させる 
ходырлирға/ходырла-/動疥癬（にかさぶた）でおお

われる 
ходырлығ 形疥癬（にかさぶた）でおおわれた 
ходыртарға/ходырт-/動 ходырарға の使役態 対

根ごと掘り起こさせる，根元から抜き取らせる 
ходырызарға/ходырыс-/動 ходырарға の相互態  

対 根から掘り起こすのを手伝う 
ходырыларға/ходырыл-/動 ходырарға の被動態

１）根から掘り起こされる ２）（靴底などが）とれる，はずれ

る 
хоза 副 与 １）（～に）付け加えて，そのうえ ағаа хоза そ
れに加えて ２）補完的に，補足的に хоза пазарға 書き足

す 
形追加の，補足の，予備の

◇ хоза чоох 噂 
хозайарға/хозай-/動ひっくり返る 
хозан 名«動»ウサギ；ウサギの

◇ хозан чӱрек 臆病な心 хозан пас 愚か者 хозан  
сӱрерге 眠れないほど凍える хозан чӱрегi «植»オランダ

イチゴ хозан чылы 卯年（干支） 
хозанах, 三所有 хозанағы 名«動»ウサギ 
хозаңназарға/хозаңнас-/動 хозаңнирға の相互態

（口）１）他人の意見を支持する，同調する，相槌を打つ ２）

（誰かに対して行う）よからぬ行動に協調する，合意に達する 
хозаңнирға/хозаңна-/動（口）１）他人の意見を支持

する，同調する，相槌を打つ ２）（誰かに対して行う）よから

ぬ行動に協調する 
хозарға /хос-/動 対 １）付け加える，足す имге суғ  

хозарға 薬に水を加える ２）混ぜる тойға хум хозарға  
粘土に砂を混ぜる ３）«数»足す，足し算をする ４）強める，

増す ５）（動物を）交尾させる

◇ чоохха чоох хозарға みんなの会話に参加する ӱн  
хозарға 言葉で励ます，元気づける

хозарға /хос-/動 対 １）妻のもとを去る，別れる ２）（ヒ

ツジが）自分の子供を拒否する，受け入れない，育てようとし

ない 
хозары 名１）足すこと，追加 ２）«数»加法，足し算 
хозах, 三所有 хозағы 名１）足すこと，追加，増加，混ぜた

物 ２）おとなしくない子ウシをおとなしい子ウシといっしょ

につなげぐこと（おとなしくない子ウシをおとなしくする方法）

◇ хозах сӧстiг кiзi 噂を流す人，ゴシップ屋 
хозахтығ 形追加分のある，おまけのある 
хозахха 副おまけに，そのうえさらに 
хозонҷы 名道連れ，同伴者 
хозоос, 三所有 хозоозы 名すくう形に丸めた両手のひら 
хозрасчëт, 三所有 хозрасчëды 名独立採算制；独立採算

制の 
хозығ , 三所有 хозии 名追加，増加（分） 
хозығ , 三所有 хозии 名（動物の）交尾期 
хозызарға/хозыс-/動 хозарға の相互態 対 １）お互 
い追加し合う，増加し合う ２）«伝統・慣習»物質的援助をす

る（結婚式の際に新郎の親戚が与える援助や葬式の際の援助） 
хозылаачы 形会話に口をはさみたがる 
хозыларға/хозыл-/動 хозарға の被動態 与 １）一

つになる ２）増える，増加する Чал ахчазы хозылча. 給
料が上がっている． ３）（川が）合流する Чулыҷахтар улуғ  
суғларға хозылчалар. いくつかの小さな川が大きな川に

合流する． ４）（動物が）交尾する

хозылызарға/хозылыс-/動 хозыларға の相互態  
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交尾する пуланнарның хозылысчатхан тузы ヘラジ

カの交尾期 
хозым 名１） 与 （～に対する）寄与，貢献 наукаа улуғ  

хозым идерге 学問に大きな寄与をする ２）«文法»接辞 
хозынды 名足すこと，補足，補完，おまけ 
хозынды 名１）離婚した女性 ２）（動物の）捨てられた子

供 
хозынҷы 名夫のもとを去って両親のところへ戻った女性 
хозяйство 名経営，経済 
хой 名１）«動»ヒツジ（総称）；ヒツジの，ヒツジ飼育の хой  

идi 羊肉 ２）専門用語の形成する一部として хой  
чахайағы «植»１）（サガイ）ワスレナグサ ２）（カチン）

ヨモギ

◇ хара хой 毛の粗い肉用のヒツジの品種 хой чылы 未
年（干支）

хойах, 三所有 хойағы 名（針葉樹の）球果，松かさ，（ヤナ 
ギの）新芽 

хойбаңнаас 形１）曲がりくねっている ２）（人が）責任

や返答を逃れようとする，言い抜けのうまい、言い逃れする

３）（動物や魚が）くねくねする 
名蛇 

хойбаңнадарға/хойбаңнат-/動 хойбаңнирға の 
使役態 対 １）（尻尾を）振る，揺り動かす ２）言い逃れさ

せる，責任逃れさせる 
хойбаңнирға/хойбаңна-/動 具 （口）１）（尻尾を）

振る，揺り動かす Адай, хузуриинаң хойбаңнап ала,  
сопладыбысхан. 犬は尻尾を振りながら走り去った． ２）

言い逃れる，責任逃れする ３）（蛇が）くねくね動く

◇ хорты чiли хойбаңнирға 良心を曲げる，うそをつく 
хойғаладарға/хойғалат-/動 хойғалирға の使役態  

対 （鶏などの）毛を焼き取らせる，オーブンで焼かせる 
хойғаланарға/хойғалан-/動 хойғалирға の再帰態  
１）（鶏などの）毛が焼ける，焦げる ２）（肉が）焼ける 

хойғалирға/хойғала-/動 対 １）（鶏の羽や毛などを）

焼く，焼き取る ２）火であぶる，焼く ３）（野菜を）オーブ

ンで焼く，焼く 
хойирға/хойы-/動濃くなる，濃密になる，密集する 
◇ Чоох хойыбысты. 会話が弾んだ． Час хойыпча. 歳
月がすぎていく． 

хойлаан 形オーブンで焼かれた 
хойлаға 名１）«伝統・慣習»犠牲獣のウマ（葬式や追善供養

で犠牲にされる） ２）主人が常に乗る馬 
хойланарға/хойлан-/動ヒツジをうまく育てる 
хойлирға/хойла-/動１）火であぶる，焼く ２）（野菜を）

オーブンで焼く，焼く 
хойлығ 形ヒツジを所有する，個数詞とともに  ～頭のヒツジ

を所有する 
хоймах, 三所有 хоймағы 名スープに入れる調味料（酸味の

ある乳製品からなる） 
хойраларға/хойрал-/動１）曲がる ２）くねくね動く  
３）顔をしかめる，渋面をつくる ４）返答を逃れる，返事を 
そらす 

хойралтарға/хойралт-/動 対 １）曲げる ２）（唇を） 

ゆがめる ３）（靴を）片減りさせる  
хойралҷых 形１）要領のいい，抜け目ない ２）気取った

色っぽい 
хойралызарға/хойралыс-/動楽しむ，気晴らしする，

踊る 
хойрых, 三所有 хойрығы 名ジグザグ

形１）ジグザグの ２）曲がった，曲がりくねった ３）（靴 
が）片減りした 
◇ хойрых кiзi 自堕落な人 
хойрых-майрых 名 集合（口）いろんな曲がったもの 
хойрых-хайрых 形１）曲がった，曲がりくねった ２） 
（道が）カーブした，湾曲した 
◇ хойрых-хайрых чоохтанарға とんちんかんなことを言 
う，ばかげたことを言う 
хойҷы 名１）ヒツジ放牧者，羊飼い，牧童 ２）牧羊者，羊 
飼育者  

хойығ 形密な，密生した，密集した，濃い 
副密に，密生して，密集して，濃く 

хойыдарға/хойыт-/動 対 １）（パン生地などを）こね 
る，練る ２）（サワークリームやスメタナを）泡立てながら濃 
縮する 
◇ чоох хойыдарға たくさん話す，話に夢中になる 
хойыдызарға/хойыдыс-/動 хойыдарға の相互態  

対 （パン生地などを）いっしょにこねる，練る 
хойын, 三所有 хойны 名１）懐（胸と胸の前で組んだ手の

間の場所）  минiң хойнымда 私の懐で  хойнынға 
суғарға 懐に入れる ２）膝 

◇ палты хойында тударға ひそかに敵意を抱く（斧を懐に隠 
し持つ） 
хойындағы 名懐にある 
хойынназарға/хойыннас-/動（口）抱き合う，抱き 
合って横になっている 

хойыннанарға/хойыннан-/動 対 １）懐に入れても 
っていく ２）民族衣装の長衣の裾をまくり上げてその中に赤 
ん坊を入れて運ぶ（ハカス民族の伝統） 

хойыс-майыс 副ちぐはぐに，でたらめに 
хойытхан 形濃縮した хойытхан сӱт コンデンスミルク 
хойытхылығ 形濃 
хоккеист, 三所有 хоккеизi 名アイスホッケー選手，ホッケ

ー選手 
хоккей 名«スポーツ»アイスホッケー，ホッケー хоккей 

ойнирға ホッケーをする 
хол 名１）手，腕；手の，腕の оң хол 右手 сол хол 左手 

холдаң холға 手から手へ хол сунарға ①手を差し出 
す ②援助の手を差し出す，援助する хол сығарарға 腕を 
脱臼する холда поларға 両親といっしょに暮らす，まだ 
両親の手にある хол сабарға ①手を振る ②拍手する  
оң холға 右側へ сол холға 左側へ ２）（小動物の）前 
足 ３）署名，筆跡 хол саларға 署名する хол чыырға  
署名を集める 

хол 名谷，谷間，窪地，川の乾いた河床 
хола 名青銅，ブロンズ，真鍮；青銅の，ブロンズの，真鍮

の
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хол-аас, 三所有 хол-аазы 名盆地，窪地，低地 
холай 名（サガイ）ポケット 
холалығ 形青銅の，ブロンズの，真鍮の

холамзых, 三所有 холамзығы / холамзии 名脇の下の 
汗の臭い，山羊肉や羊肉の汗の臭い 

холамзыхтығ 形汗の臭いのする 
холанах, 三所有 холанағы 名«動»シベリアイタチ 
холарба 形透明な，水晶のようにきれいな 
холға 名«医»気管支 
холлағ 名ウマの腹帯 
холланарға/холлан-/動〔次の句で〕iкi холланарға  
ぞんざいに行う  

холлах, 三所有 холлағы 名ウマの腹帯 
холлирға/холла-/動 対 １）手で行う кiзiнi  

холлабызарға 人を手でたたく ２）（じゃがいもなどを）

掘り出す ３）動物の四肢を関節ごとにはずす 
холлирға-путтирға/холла--путта-/動 対 動物

の四肢を関節ごとにはずす

холлығ 形手を持つ，～な腕をもっている узун холлығ 腕
が長い 
◇ пай холлығ 気前のいい，物惜しみしない хос холлығ  
ずるい，狡猾な

холнах, 三所有 холнағы 名（サガイ）«動»シベリアイタチ

холодильник, 三所有 холодильнигi 名冷蔵庫

хол-пут, 三所有 холы-пуды 名 集合手足，四肢 
холст, 三所有 холзы 名麻布，亜麻布，カンバス

холтайарға/холтай-/動少し開けられる

холтайтарға/холтайт-/動 холтайарға の使役態  
対 少し開ける

холтаңнирға/холтаңна-/動（衣服や靴が）だぶだぶ

である，自由に動く

◇ хоңалтых ӧдiк чiли холтаңнирға むだ話をする 
холтаң-халтаң 擬音・擬態語ぶらぶら（ぶらぶらする様子）  
холтырым 名（ベリトゥル）袖ぐり，袖つけ 
холтырых, 三所有 холтырығы / холтырии 名袖ぐり，

袖つけ  
холтых, 三所有 холтығы / холтырии 名脇，脇の下 

холтых алтына чазырарға 脇に隠す 
◇ холтых алтыннаң садарға 品物を横流しで売る 
холтыхтадарға/холтыхтат-/動 холтыхтирға の 
使役態 対 同伴させる，腕を組んで連れて行かせる 

холтыхтазарға/холтыхтас-/動 холтыхтирға の 
相互態 対 お互い腕を組んでいく，お互い支え合いながらい 
く 

холтыхтанарға/холтыхтан-/動 холтыхтирға の 
再帰態 １）脇の下から支え持って連れて行く ２）腕を組ん 
でいく 

холтыхтирға/холтыхта-/動 対 １）脇の下から支え 
持って連れて行く ２）腕を組んでいく，倒れないように支え 
る 

хол-холаттар 名 集合窪地と盆地 
холҷырланарға/холҷырлан-/動 対 傷つける，侮 
辱する 

хом 名悔しさ，いまいましさ，悲しみ，ふさぎの虫，災厄 
хомай 形１）悪い，忌まわしい，下劣な，質の悪い хомай кiзi  
下劣な人 ２）貧しい，（衣服などが）ひどい хомай  
чуртас 貧しい生活 ３）虚弱な，病弱な，不健康な ４） 
（知識などが）劣った，乏しい пiлiзi хомай 知識が乏しい 
副１）悪く，忌まわしく ２）貧しく，ひどく ３）病弱に， 
不健康に 

хомайзынарға/хомайзын-/動 対 不満感をあらわす，

不十分だとみなす，品質に納得しない 
хомайладарға/хомайлат-/動 хомайлирға の被動

態  批判にさらされる，中傷にさらされる 
хомайлазарға/хомайлас-/動 хомайлирға の相互

態  １）お互いを悪く思う ２）中傷し合う，誹謗し合う 
хомайланарға/хомайлан-/動 хомайлирға の再帰

態  １）（健康状態や記憶力，天候などが）悪くなる，悪化する， 
だめになる ２）（視力や聴力などが）悪くなる，弱くなる，衰 
える，ひ弱になる 

хомайландырарға/хомайландыр-/動 
хомайлирға の使役態  対 悪化させる，衰えさせる  

хомайлирға/хомайла-/動 対 １）～を悪いとみなす，

悪い批評をする，悪く評価する ２）中傷する，誹謗する，非

難する 
хомай-хомай 形悪い 
хомдал 名（ベリトゥル）«動»トカゲ 
хомданарға/хомдан-/動（ベリトゥル）悲しむ，深く悲

しむ，心を痛める 
хомданыс, 三所有 хомданызы 名深い悲しみ 
хомды 名棺 
хомзынарға/хомзын-/動 与 腹を立てる，不満を言

う，がっかりする хоҷыхха хомзынарға 隣人に腹を立て

る 
хомзындырарға/хомзындыр-/動 хомзынарға 
の使役態  対 傷つける，気を悪くさせる，むっとさせる，が

っかりさせる，侮辱する iҷе-пабаны хомзындырарға 両
親をがっかりさせる 

хомзынҷых 形腹を立てやすい，すぐむっとする，短気な 
хомзынызарға/хомзыныс-/動 хомзынарға の相

互態  与 １）いっしょに腹を立てる，いっしょに不満を言う，

いっしょにがっかりする ２）お互い腹を立て合う，お互いに

怒っている 
хомзыныс, 三所有 хомзынызы 名悔しさ，侮辱，遺憾， 
悲しみ улуғ хомзынысха たいへん残念なことに 

хомзыныстығ 形１）侮辱的な，腹立たしい，いまいまし

い ２）悲しい，さびしげな

副１）腹立たしく，いまいましく ２）悲しげに 
хомут, 三所有 хомуды 名（曳きウマの）首輪 
хомуттирға/хомутта-/動 対 （曳きウマに）首輪をつ

ける

хомыс, 三所有 хомызы 名ホムス（ハカス民族の弦楽器）  
хомыс хағарға ホムスを演奏する ２）ホムス（ハカス民

族の口琴） тимiр хомыс 鉄製口琴 
хомысчы 名ホムス演奏家 
хона 副宿泊して，泊まって 
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交尾する пуланнарның хозылысчатхан тузы ヘラジ

カの交尾期 
хозым 名１） 与 （～に対する）寄与，貢献 наукаа улуғ  

хозым идерге 学問に大きな寄与をする ２）«文法»接辞 
хозынды 名足すこと，補足，補完，おまけ 
хозынды 名１）離婚した女性 ２）（動物の）捨てられた子

供 
хозынҷы 名夫のもとを去って両親のところへ戻った女性 
хозяйство 名経営，経済 
хой 名１）«動»ヒツジ（総称）；ヒツジの，ヒツジ飼育の хой  

идi 羊肉 ２）専門用語の形成する一部として хой  
чахайағы «植»１）（サガイ）ワスレナグサ ２）（カチン）

ヨモギ

◇ хара хой 毛の粗い肉用のヒツジの品種 хой чылы 未
年（干支）

хойах, 三所有 хойағы 名（針葉樹の）球果，松かさ，（ヤナ 
ギの）新芽 

хойбаңнаас 形１）曲がりくねっている ２）（人が）責任

や返答を逃れようとする，言い抜けのうまい、言い逃れする

３）（動物や魚が）くねくねする 
名蛇 

хойбаңнадарға/хойбаңнат-/動 хойбаңнирға の 
使役態 対 １）（尻尾を）振る，揺り動かす ２）言い逃れさ

せる，責任逃れさせる 
хойбаңнирға/хойбаңна-/動 具 （口）１）（尻尾を）

振る，揺り動かす Адай, хузуриинаң хойбаңнап ала,  
сопладыбысхан. 犬は尻尾を振りながら走り去った． ２）

言い逃れる，責任逃れする ３）（蛇が）くねくね動く

◇ хорты чiли хойбаңнирға 良心を曲げる，うそをつく 
хойғаладарға/хойғалат-/動 хойғалирға の使役態  

対 （鶏などの）毛を焼き取らせる，オーブンで焼かせる 
хойғаланарға/хойғалан-/動 хойғалирға の再帰態  
１）（鶏などの）毛が焼ける，焦げる ２）（肉が）焼ける 

хойғалирға/хойғала-/動 対 １）（鶏の羽や毛などを）

焼く，焼き取る ２）火であぶる，焼く ３）（野菜を）オーブ

ンで焼く，焼く 
хойирға/хойы-/動濃くなる，濃密になる，密集する 
◇ Чоох хойыбысты. 会話が弾んだ． Час хойыпча. 歳
月がすぎていく． 

хойлаан 形オーブンで焼かれた 
хойлаға 名１）«伝統・慣習»犠牲獣のウマ（葬式や追善供養

で犠牲にされる） ２）主人が常に乗る馬 
хойланарға/хойлан-/動ヒツジをうまく育てる 
хойлирға/хойла-/動１）火であぶる，焼く ２）（野菜を）

オーブンで焼く，焼く 
хойлығ 形ヒツジを所有する，個数詞とともに  ～頭のヒツジ

を所有する 
хоймах, 三所有 хоймағы 名スープに入れる調味料（酸味の

ある乳製品からなる） 
хойраларға/хойрал-/動１）曲がる ２）くねくね動く  
３）顔をしかめる，渋面をつくる ４）返答を逃れる，返事を 
そらす 

хойралтарға/хойралт-/動 対 １）曲げる ２）（唇を） 

ゆがめる ３）（靴を）片減りさせる  
хойралҷых 形１）要領のいい，抜け目ない ２）気取った

色っぽい 
хойралызарға/хойралыс-/動楽しむ，気晴らしする，

踊る 
хойрых, 三所有 хойрығы 名ジグザグ

形１）ジグザグの ２）曲がった，曲がりくねった ３）（靴 
が）片減りした 
◇ хойрых кiзi 自堕落な人 
хойрых-майрых 名 集合（口）いろんな曲がったもの 
хойрых-хайрых 形１）曲がった，曲がりくねった ２） 
（道が）カーブした，湾曲した 
◇ хойрых-хайрых чоохтанарға とんちんかんなことを言 
う，ばかげたことを言う 
хойҷы 名１）ヒツジ放牧者，羊飼い，牧童 ２）牧羊者，羊 
飼育者  

хойығ 形密な，密生した，密集した，濃い 
副密に，密生して，密集して，濃く 

хойыдарға/хойыт-/動 対 １）（パン生地などを）こね 
る，練る ２）（サワークリームやスメタナを）泡立てながら濃 
縮する 
◇ чоох хойыдарға たくさん話す，話に夢中になる 
хойыдызарға/хойыдыс-/動 хойыдарға の相互態  

対 （パン生地などを）いっしょにこねる，練る 
хойын, 三所有 хойны 名１）懐（胸と胸の前で組んだ手の

間の場所）  минiң хойнымда 私の懐で  хойнынға 
суғарға 懐に入れる ２）膝 

◇ палты хойында тударға ひそかに敵意を抱く（斧を懐に隠 
し持つ） 
хойындағы 名懐にある 
хойынназарға/хойыннас-/動（口）抱き合う，抱き 
合って横になっている 

хойыннанарға/хойыннан-/動 対 １）懐に入れても 
っていく ２）民族衣装の長衣の裾をまくり上げてその中に赤 
ん坊を入れて運ぶ（ハカス民族の伝統） 

хойыс-майыс 副ちぐはぐに，でたらめに 
хойытхан 形濃縮した хойытхан сӱт コンデンスミルク 
хойытхылығ 形濃 
хоккеист, 三所有 хоккеизi 名アイスホッケー選手，ホッケ

ー選手 
хоккей 名«スポーツ»アイスホッケー，ホッケー хоккей 

ойнирға ホッケーをする 
хол 名１）手，腕；手の，腕の оң хол 右手 сол хол 左手 

холдаң холға 手から手へ хол сунарға ①手を差し出 
す ②援助の手を差し出す，援助する хол сығарарға 腕を 
脱臼する холда поларға 両親といっしょに暮らす，まだ 
両親の手にある хол сабарға ①手を振る ②拍手する  
оң холға 右側へ сол холға 左側へ ２）（小動物の）前 
足 ３）署名，筆跡 хол саларға 署名する хол чыырға  
署名を集める 

хол 名谷，谷間，窪地，川の乾いた河床 
хола 名青銅，ブロンズ，真鍮；青銅の，ブロンズの，真鍮

の
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хол-аас, 三所有 хол-аазы 名盆地，窪地，低地 
холай 名（サガイ）ポケット 
холалығ 形青銅の，ブロンズの，真鍮の

холамзых, 三所有 холамзығы / холамзии 名脇の下の 
汗の臭い，山羊肉や羊肉の汗の臭い 

холамзыхтығ 形汗の臭いのする 
холанах, 三所有 холанағы 名«動»シベリアイタチ 
холарба 形透明な，水晶のようにきれいな 
холға 名«医»気管支 
холлағ 名ウマの腹帯 
холланарға/холлан-/動〔次の句で〕iкi холланарға  
ぞんざいに行う  

холлах, 三所有 холлағы 名ウマの腹帯 
холлирға/холла-/動 対 １）手で行う кiзiнi  

холлабызарға 人を手でたたく ２）（じゃがいもなどを）

掘り出す ３）動物の四肢を関節ごとにはずす 
холлирға-путтирға/холла--путта-/動 対 動物

の四肢を関節ごとにはずす

холлығ 形手を持つ，～な腕をもっている узун холлығ 腕
が長い 
◇ пай холлығ 気前のいい，物惜しみしない хос холлығ  
ずるい，狡猾な

холнах, 三所有 холнағы 名（サガイ）«動»シベリアイタチ

холодильник, 三所有 холодильнигi 名冷蔵庫

хол-пут, 三所有 холы-пуды 名 集合手足，四肢 
холст, 三所有 холзы 名麻布，亜麻布，カンバス

холтайарға/холтай-/動少し開けられる

холтайтарға/холтайт-/動 холтайарға の使役態  
対 少し開ける

холтаңнирға/холтаңна-/動（衣服や靴が）だぶだぶ

である，自由に動く

◇ хоңалтых ӧдiк чiли холтаңнирға むだ話をする 
холтаң-халтаң 擬音・擬態語ぶらぶら（ぶらぶらする様子）  
холтырым 名（ベリトゥル）袖ぐり，袖つけ 
холтырых, 三所有 холтырығы / холтырии 名袖ぐり，

袖つけ  
холтых, 三所有 холтығы / холтырии 名脇，脇の下 

холтых алтына чазырарға 脇に隠す 
◇ холтых алтыннаң садарға 品物を横流しで売る 
холтыхтадарға/холтыхтат-/動 холтыхтирға の 
使役態 対 同伴させる，腕を組んで連れて行かせる 

холтыхтазарға/холтыхтас-/動 холтыхтирға の 
相互態 対 お互い腕を組んでいく，お互い支え合いながらい 
く 

холтыхтанарға/холтыхтан-/動 холтыхтирға の 
再帰態 １）脇の下から支え持って連れて行く ２）腕を組ん 
でいく 

холтыхтирға/холтыхта-/動 対 １）脇の下から支え 
持って連れて行く ２）腕を組んでいく，倒れないように支え 
る 

хол-холаттар 名 集合窪地と盆地 
холҷырланарға/холҷырлан-/動 対 傷つける，侮 
辱する 

хом 名悔しさ，いまいましさ，悲しみ，ふさぎの虫，災厄 
хомай 形１）悪い，忌まわしい，下劣な，質の悪い хомай кiзi  
下劣な人 ２）貧しい，（衣服などが）ひどい хомай  
чуртас 貧しい生活 ３）虚弱な，病弱な，不健康な ４） 
（知識などが）劣った，乏しい пiлiзi хомай 知識が乏しい 
副１）悪く，忌まわしく ２）貧しく，ひどく ３）病弱に， 
不健康に 

хомайзынарға/хомайзын-/動 対 不満感をあらわす，

不十分だとみなす，品質に納得しない 
хомайладарға/хомайлат-/動 хомайлирға の被動

態  批判にさらされる，中傷にさらされる 
хомайлазарға/хомайлас-/動 хомайлирға の相互

態  １）お互いを悪く思う ２）中傷し合う，誹謗し合う 
хомайланарға/хомайлан-/動 хомайлирға の再帰

態  １）（健康状態や記憶力，天候などが）悪くなる，悪化する， 
だめになる ２）（視力や聴力などが）悪くなる，弱くなる，衰 
える，ひ弱になる 

хомайландырарға/хомайландыр-/動 
хомайлирға の使役態  対 悪化させる，衰えさせる  

хомайлирға/хомайла-/動 対 １）～を悪いとみなす，

悪い批評をする，悪く評価する ２）中傷する，誹謗する，非

難する 
хомай-хомай 形悪い 
хомдал 名（ベリトゥル）«動»トカゲ 
хомданарға/хомдан-/動（ベリトゥル）悲しむ，深く悲

しむ，心を痛める 
хомданыс, 三所有 хомданызы 名深い悲しみ 
хомды 名棺 
хомзынарға/хомзын-/動 与 腹を立てる，不満を言

う，がっかりする хоҷыхха хомзынарға 隣人に腹を立て

る 
хомзындырарға/хомзындыр-/動 хомзынарға 
の使役態  対 傷つける，気を悪くさせる，むっとさせる，が

っかりさせる，侮辱する iҷе-пабаны хомзындырарға 両
親をがっかりさせる 

хомзынҷых 形腹を立てやすい，すぐむっとする，短気な 
хомзынызарға/хомзыныс-/動 хомзынарға の相

互態  与 １）いっしょに腹を立てる，いっしょに不満を言う，

いっしょにがっかりする ２）お互い腹を立て合う，お互いに

怒っている 
хомзыныс, 三所有 хомзынызы 名悔しさ，侮辱，遺憾， 
悲しみ улуғ хомзынысха たいへん残念なことに 

хомзыныстығ 形１）侮辱的な，腹立たしい，いまいまし

い ２）悲しい，さびしげな

副１）腹立たしく，いまいましく ２）悲しげに 
хомут, 三所有 хомуды 名（曳きウマの）首輪 
хомуттирға/хомутта-/動 対 （曳きウマに）首輪をつ

ける

хомыс, 三所有 хомызы 名ホムス（ハカス民族の弦楽器）  
хомыс хағарға ホムスを演奏する ２）ホムス（ハカス民

族の口琴） тимiр хомыс 鉄製口琴 
хомысчы 名ホムス演奏家 
хона 副宿泊して，泊まって 
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хонарға /хон-/動 対 １）泊まる，宿泊する ２）暮らす

３）結婚する Хызың кемнең хонча? 君の娘は誰と結婚し 
ているの？ 1945 чылда ноябрь айда пабамнаң iҷем  
хон салғаннар. １９４５年１１月に私の父と母は結婚した． 

хонарға /хон-/動１）（天体が）沈む Кӱн хон парир. 日 
が沈みつつある． ２）（鳥や飛行機などが）止まる，着陸する  
Харачхай тирек пазына хона тӱстi. ツバメがポプラの 
てっぺんに止まった．  
хонарға /хон-/動助動詞として行為の完了をあらわす，ま

た一瞬で行われる行為，一回きりの行為，エネルギッシュな行

為をもあらわす 副動詞 -а 形  тура хонарға 急に立ち上 
がる ибдең сығара хонарға 家から飛び出す 

хона-тӱне 副昼も夜も 
хонлырарға /хондыр-/動 хонарға の使役態 対

１）泊まらせる，宿泊させる，宿泊の許可を与える ２）結婚

させる 
хонлырарға /хондыр-/動 対 （杭などを）垂直に立て

る

◇ нiң хондырарға （服に）袖を縫いつける

хонҷых, 三所有 хонҷығы / хонҷии 名隣人；隣人の，隣

りの Ол пiстiң хонҷығыбыс. 彼は私たちの隣人です．

副隣り合って 
хоных, 三所有 хонығы / хонии 名１）宿泊，泊まること

２）曜日 пiр хоных 月曜日 ３）生活 ４）生活様式，経

済 ５）結婚 хоных хонарға 結婚する Пiс Андрей  
Майнагашевнең 2014 чылда хоных хонғабыс. 私
はアンドレイ・マイナガシェフと２０１４年結婚した． Тун  
хызыбыс Албина Николай Сагалаковнаң  
хоныхта. 長女のアルビーナは二コライ・サガラコフと結婚

している．

◇ чалғыс хоных 個人経営 пос хонығы 個人経営 аал  
хонии 農業 

хоныхтығ 形富裕な，資産のある Ол ортымах  
хоныхтығ сöбiрезiнде öскен. 彼は中流家庭に育った．

хоныхтығ 形寝床のある Тиин хоол ағаста  
хоныхтығ. リスは空洞のある木に寝床を作っている． 

хоныхчы 名（カチン）（口）（泊まりを伴なう）客 
хоң 名〔次の句で〕хоң ит 柔らかい部分の肉 
хоңалтах 副裸足で靴を履いて，裸足で 
хоңалтахха 副裸足で靴を履いて，裸足で 
хоңзахти 副ぴったりとではなく，少し開けて 
хоңнах 形１）広い，広大な，自由な ２）人目につかない， 
ぽつんと離れている 
副広く，広大に，自由に 

хоңнахталарға/хоңахтал-/動хоңнахтирғаの被動 
態 片付けられている，整理されている 

хоңнахтанарға/хоңахтан-/動 хоңнахтирға の再 
帰態 家や部屋を片付ける，整理する 

хоңнахти 副ぴったりと，密に，狭く 
хоңнахтирға/хоңахта-/動 対（家や部屋を）片付ける， 
整理する 

хоңнахха 副秘密裏に，こっそりと，一人で，誰もいないと 
ころで 

хоңырадарға/хоңырат-/動 хоңырирға の使役態   
対 （鐘などを）鳴らす 

хоңыразарға/хоңырас-/動 хоңырирға の相互態   
（多くの鐘などが）鳴る 

хоңырай 名（ショル）ステップ 
хоңыратытырарға/хоңыраттыр-/動 

хоңырадарға の使役態  対 （鐘などを）鳴らさせる，鳴

らすのを許す 
хоңырирға/хоңыра-/動（鐘などが）鳴る 
хоңыро 名小鈴

хоңыроҷах, 三所有 хоңыроҷаа 名小鈴 
хоңырсах, 三所有 хоңырсаа / хоңырсағы 名（カチン）

脇の下の汗の臭い 
хооғас, 三所有 хооғазы 名小さな泡 
хоол 名空洞，樹木の空洞 Хоолда аң-хустар уйа  

чазапча. 樹木の空洞に獣や鳥たちは巣を作る． 
形１）空（から）の，何も入ってない хоол тура 空き家 ２） 
空洞の 
◇ хоол пастығ 頭が空っぽな，愚かな 
副（述語的に）空だ，誰もいない 

хооладарға/хоолат-/動 хоолирға の使役態  対 い

い音色を鳴らす 
хоолайарға/хоолай-/動空になる，無人になる 
хоолах 形よく響く，よく反響する хоолах ӱннiг хомус よ
く響く音を奏でるホムス 

хоорға 名〔次の句で〕хоолға тамыр «医»大動脈 хоолға  
тӧзi «医»気管支 

хоолған 名枯木，立ち枯木 
хоолирға/хоола-/動１）騒ぎ声が立つ，低い連続音が鳴る

２）いい音が鳴る，音色がいい 
хооллирға/хоолла-/動 対 （クズル）１）穴をあける，

削るようにして穴をあける 
хооллығ 形空洞のある 
хоол-хаал 名 集合何もないところ

形空になった，無人になった 
хоолҷахтирға/хоолҷахта-/動 対 穴をあける，木材

に穴をあけるように削る

хооңназарға/хооңнас-/動 хооңнирға の相互態  低
い連続音が鳴る，ぶーんと鳴る

хооңнирға/хооңна-/動（昆虫の羽音など）低い連続音が

鳴る，ぶーんと鳴る 
хооптирға/хоопта-/動 対 （ショル）（ウマを）馬車に

つなげる

хоор 形１）（ウマの毛色で）薄栗毛色の ２）（目の色が）灰色

の 
хоора 名«魚»マス 
хоорай 名１）«民話»人々，民衆 ２）ホーライ（伝説上の氏

族名とその氏族共同体） 
хоорам 副（カチン・クズル）後で，少し時間が経ってから 
хоорам-хаҷан 副（将来の）いつか 
хоорарға/хоор-/動 対 炒る，あぶる 
хоорға/хоғ-/動副動 -ып 形 хооп 対 追う，あとをつ

いていく，ついて来て離れない，つきまとう Пала iҷезiн   
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хоопча. 子供がお母さんのもとから離れない．

◇ чоох хооп чоохтирға 誰かのまねをして話す сағыс  
хооп, сағысха тӱзерге 悲しいことばかり考える 

хоорған 形炒った，あぶった 
хоорғыс, 三所有 хоорғызы 名穀粒やクルミを炒るための 
鍋，碗型の鍋 

хоордырарға/хоордыр-/動 хоорарға の使役態   
対 炒ってもらう，あぶってもらう 

хоортпах, 三所有 хоортпағы 名魚料理の１種 
хоорыларға/хоорыл-/動 хоорарға の被動態  炒っ

て作られる，あぶって作られる 
хоос , 三所有 хоозы 名１）絵柄，模様，絵 ２）絵 хоос  

карандаштар （絵を描くための）鉛筆，色鉛筆 хоос  
книга(лар) 絵本 ３）刺繍 ４）輪郭，外形

形１）模様のある，柄のある，（口）色とりどりの，美しい ２） 
芸術の，美術の，芸術的な 

хоос , 三所有 хоозы 名もみ殻で астың хоозы オオムギ

のもみ殻 
хоос , 三所有 хоозы 名〔次の句で〕хара хоос «昆»コガネ

ムシ科 
хооспах, 三所有 хооспағы 名（クズル）ひしゃく 
хоостаан 形１）刺繍がしてある ２）柄のある，模様のある 
хоостағ, 三所有 хоостаа 名刺繍 
хоостадарға/хоостат-/動 хоостирға の使役態  対

１）描いてもらう，絵を描いてもらう ２）刺繍してもらう 
хоостазарға/хоостас-/動 хоостирға の相互態  対

１）いっしょに描く，いっしょに絵を描く ２）いっしょに刺

繍する 
хоосталарға/хоостал-/動 хоостирға の被動態 
１）描かれる Сомнарда ниме хоосталғлап парған?  
絵の中には何が描かれていましたか？ ２）刺繍される，刺

繍で飾られる ３）飾られる 
хоостас, 三所有 хоостазы 名絵を描くこと，描写，描かれ 
たもの 

хоостирға/хооста-/動 対 １）描く ２）刺繍する ３）

飾る，装飾する 
хоостығ 形～な絵のある，～な模様（柄）のある，（口）一面

に花模様のある 
хоостыра 後置 主 １）（人）を通して，（人）を通じて，（人）

を介して ２）（依拠）～に従って

◇ кӧрiс хоостыра ～の観点からすると 
хоосха 名«動»ネコ；ネコの iргек хоосха 雄猫 хоосха  

палазы 子猫 Хоосха пессер сыынчатса, тасхар  
соох палыбызар. ネコがペチカにずっと寄りそっている

ならば，外は寒くなる．

◇ хоосха харахтығ 目のよく利く адайнаң хоосха  
осхастар 犬猿の仲だ

хоосчы 名画家

хоот, 三所有 хооды 名秋の乾燥した草 
хоох , 三所有 хооғы 名穀物のもみ殻 
хоох , 三所有 хооғы 名１）«医»袋状の内臓，嚢 ӧӧт хооғы 
«医»胆のう падых хооғы 魚の浮袋 ２）«医»膀胱 ３）ハ

チの巣 

◇ Хооғы пиктебiскен. おしっこができない． хооғы  
тар 病気になっている膀胱 хооғы пос 尿失禁に苦しんで

いる 
хоох , 三所有 хооғы 名（ベリトゥル）灰 
хоох 形禿げた 
хоочайах, 三所有 хоочайағы 名（陶器の）ガラスの破片

形模様のある，絵のある 
хоочах , 三所有 хоочағы 名婉曲語として はしか，（はしか

や天然痘の）湿疹 
хоочах , 三所有 хоочағы 名（カチン）野菜の花 

形花模様のある 
хоочахтанарға/хоочахтан-/動（カチン）１）婉曲語

として （はしかや天然痘の）湿疹でおおわれる ２）野菜が

花をつける 
хоп, 三所有 хобы 名１）不満，不平，苦情，クレーム ２） 
噂 ３）密告 

хоптадарға/хоптат-/動１）хоптирға の使役態  対

不平を言わせる，不平を言ってもらう，苦情を言わせる，苦情

を言ってもらう хоптатарға пирбеске 不平を言わせない

２）хоптирға の被動態 中傷される，言いがかりをつけられ 
る 

хоптазарға/хоптас-/動 хоптирға の相互態  対 １）

（～のことを）いっしょに不平を言う，いっしょに苦情を言う

２）いっしょに密告する，いっしょに通報する 
хоптанарға/хоптан-/動 хоптирға の再帰態  不平を

言う，苦情を言う，クレームを書く 
хоптаныс, 三所有 хоптанызы 名不満，不平，苦情，クレ 
ーム хоптаныс пазарға 苦情を書く 

хоптирға/хопта-/動 対 １）（～のことを）不平を言う，

苦情を言う пастыхты хоптатирға 上司の不平を言う ２）

噂を流す ３）密告する，通報する

◇ чойланып хоптирға 中傷する，言いがかりをつける 
хоп-чiп, 三所有 хоп-чiбi 名 集合噂 
хопчы 名１）苦情ばかり言う人，クレーマー ２）噂を流す 
人 ３）密告者 

хор 形（物が）経済的でない，経済性の低い，すぐになくなっ

てしまう 
副経済的でなく 

хор 名１）合唱；合唱の 
хорағ, 三所有 хораа 名損失，支出，出費 Садыға улуғ  

хорағ идiл парған. 商売で大きな損失がでた． 
хорағлығ 形損失のある，赤字の 

副損失をして，赤字で 
хорадарға/хорат-/動 対（むだに）出費する，支出する，

浪費する 
хорадығ, 三所有 хорадии 名損失，赤字 
хорадыларға/хорадыл-/動 хорадарға の被動態  
減る，減少する，出費される，支出される Ахча пiлдiрбин  
холадырадыр. お金はしらないうちに減ってしまう． 

хорадынарға/хорадын-/動 хорадарға の再帰態  
お金を出費する，浪費する  

хорадыс, 三所有 хорадызы 名出費，支出 
хорали 副〔次の句で〕хости-хорали парарға 隣り同士



332 
 

хонарға /хон-/動 対 １）泊まる，宿泊する ２）暮らす

３）結婚する Хызың кемнең хонча? 君の娘は誰と結婚し 
ているの？ 1945 чылда ноябрь айда пабамнаң iҷем  
хон салғаннар. １９４５年１１月に私の父と母は結婚した． 

хонарға /хон-/動１）（天体が）沈む Кӱн хон парир. 日 
が沈みつつある． ２）（鳥や飛行機などが）止まる，着陸する  
Харачхай тирек пазына хона тӱстi. ツバメがポプラの 
てっぺんに止まった．  
хонарға /хон-/動助動詞として行為の完了をあらわす，ま

た一瞬で行われる行為，一回きりの行為，エネルギッシュな行

為をもあらわす 副動詞 -а 形  тура хонарға 急に立ち上 
がる ибдең сығара хонарға 家から飛び出す 

хона-тӱне 副昼も夜も 
хонлырарға /хондыр-/動 хонарға の使役態 対

１）泊まらせる，宿泊させる，宿泊の許可を与える ２）結婚

させる 
хонлырарға /хондыр-/動 対 （杭などを）垂直に立て

る

◇ нiң хондырарға （服に）袖を縫いつける

хонҷых, 三所有 хонҷығы / хонҷии 名隣人；隣人の，隣

りの Ол пiстiң хонҷығыбыс. 彼は私たちの隣人です．

副隣り合って 
хоных, 三所有 хонығы / хонии 名１）宿泊，泊まること

２）曜日 пiр хоных 月曜日 ３）生活 ４）生活様式，経

済 ５）結婚 хоных хонарға 結婚する Пiс Андрей  
Майнагашевнең 2014 чылда хоных хонғабыс. 私
はアンドレイ・マイナガシェフと２０１４年結婚した． Тун  
хызыбыс Албина Николай Сагалаковнаң  
хоныхта. 長女のアルビーナは二コライ・サガラコフと結婚

している．

◇ чалғыс хоных 個人経営 пос хонығы 個人経営 аал  
хонии 農業 

хоныхтығ 形富裕な，資産のある Ол ортымах  
хоныхтығ сöбiрезiнде öскен. 彼は中流家庭に育った．

хоныхтығ 形寝床のある Тиин хоол ағаста  
хоныхтығ. リスは空洞のある木に寝床を作っている． 

хоныхчы 名（カチン）（口）（泊まりを伴なう）客 
хоң 名〔次の句で〕хоң ит 柔らかい部分の肉 
хоңалтах 副裸足で靴を履いて，裸足で 
хоңалтахха 副裸足で靴を履いて，裸足で 
хоңзахти 副ぴったりとではなく，少し開けて 
хоңнах 形１）広い，広大な，自由な ２）人目につかない， 
ぽつんと離れている 
副広く，広大に，自由に 

хоңнахталарға/хоңахтал-/動хоңнахтирғаの被動 
態 片付けられている，整理されている 

хоңнахтанарға/хоңахтан-/動 хоңнахтирға の再 
帰態 家や部屋を片付ける，整理する 

хоңнахти 副ぴったりと，密に，狭く 
хоңнахтирға/хоңахта-/動 対（家や部屋を）片付ける， 
整理する 

хоңнахха 副秘密裏に，こっそりと，一人で，誰もいないと 
ころで 

хоңырадарға/хоңырат-/動 хоңырирға の使役態   
対 （鐘などを）鳴らす 

хоңыразарға/хоңырас-/動 хоңырирға の相互態   
（多くの鐘などが）鳴る 

хоңырай 名（ショル）ステップ 
хоңыратытырарға/хоңыраттыр-/動 

хоңырадарға の使役態  対 （鐘などを）鳴らさせる，鳴

らすのを許す 
хоңырирға/хоңыра-/動（鐘などが）鳴る 
хоңыро 名小鈴

хоңыроҷах, 三所有 хоңыроҷаа 名小鈴 
хоңырсах, 三所有 хоңырсаа / хоңырсағы 名（カチン）

脇の下の汗の臭い 
хооғас, 三所有 хооғазы 名小さな泡 
хоол 名空洞，樹木の空洞 Хоолда аң-хустар уйа  

чазапча. 樹木の空洞に獣や鳥たちは巣を作る． 
形１）空（から）の，何も入ってない хоол тура 空き家 ２） 
空洞の 
◇ хоол пастығ 頭が空っぽな，愚かな 
副（述語的に）空だ，誰もいない 

хооладарға/хоолат-/動 хоолирға の使役態  対 い

い音色を鳴らす 
хоолайарға/хоолай-/動空になる，無人になる 
хоолах 形よく響く，よく反響する хоолах ӱннiг хомус よ
く響く音を奏でるホムス 

хоорға 名〔次の句で〕хоолға тамыр «医»大動脈 хоолға  
тӧзi «医»気管支 

хоолған 名枯木，立ち枯木 
хоолирға/хоола-/動１）騒ぎ声が立つ，低い連続音が鳴る

２）いい音が鳴る，音色がいい 
хооллирға/хоолла-/動 対 （クズル）１）穴をあける，

削るようにして穴をあける 
хооллығ 形空洞のある 
хоол-хаал 名 集合何もないところ

形空になった，無人になった 
хоолҷахтирға/хоолҷахта-/動 対 穴をあける，木材

に穴をあけるように削る

хооңназарға/хооңнас-/動 хооңнирға の相互態  低
い連続音が鳴る，ぶーんと鳴る

хооңнирға/хооңна-/動（昆虫の羽音など）低い連続音が

鳴る，ぶーんと鳴る 
хооптирға/хоопта-/動 対 （ショル）（ウマを）馬車に

つなげる

хоор 形１）（ウマの毛色で）薄栗毛色の ２）（目の色が）灰色

の 
хоора 名«魚»マス 
хоорай 名１）«民話»人々，民衆 ２）ホーライ（伝説上の氏

族名とその氏族共同体） 
хоорам 副（カチン・クズル）後で，少し時間が経ってから 
хоорам-хаҷан 副（将来の）いつか 
хоорарға/хоор-/動 対 炒る，あぶる 
хоорға/хоғ-/動副動 -ып 形 хооп 対 追う，あとをつ

いていく，ついて来て離れない，つきまとう Пала iҷезiн   
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хоопча. 子供がお母さんのもとから離れない．

◇ чоох хооп чоохтирға 誰かのまねをして話す сағыс  
хооп, сағысха тӱзерге 悲しいことばかり考える 

хоорған 形炒った，あぶった 
хоорғыс, 三所有 хоорғызы 名穀粒やクルミを炒るための 
鍋，碗型の鍋 

хоордырарға/хоордыр-/動 хоорарға の使役態   
対 炒ってもらう，あぶってもらう 

хоортпах, 三所有 хоортпағы 名魚料理の１種 
хоорыларға/хоорыл-/動 хоорарға の被動態  炒っ

て作られる，あぶって作られる 
хоос , 三所有 хоозы 名１）絵柄，模様，絵 ２）絵 хоос  

карандаштар （絵を描くための）鉛筆，色鉛筆 хоос  
книга(лар) 絵本 ３）刺繍 ４）輪郭，外形

形１）模様のある，柄のある，（口）色とりどりの，美しい ２） 
芸術の，美術の，芸術的な 

хоос , 三所有 хоозы 名もみ殻で астың хоозы オオムギ

のもみ殻 
хоос , 三所有 хоозы 名〔次の句で〕хара хоос «昆»コガネ

ムシ科 
хооспах, 三所有 хооспағы 名（クズル）ひしゃく 
хоостаан 形１）刺繍がしてある ２）柄のある，模様のある 
хоостағ, 三所有 хоостаа 名刺繍 
хоостадарға/хоостат-/動 хоостирға の使役態  対

１）描いてもらう，絵を描いてもらう ２）刺繍してもらう 
хоостазарға/хоостас-/動 хоостирға の相互態  対

１）いっしょに描く，いっしょに絵を描く ２）いっしょに刺

繍する 
хоосталарға/хоостал-/動 хоостирға の被動態 
１）描かれる Сомнарда ниме хоосталғлап парған?  
絵の中には何が描かれていましたか？ ２）刺繍される，刺

繍で飾られる ３）飾られる 
хоостас, 三所有 хоостазы 名絵を描くこと，描写，描かれ 
たもの 

хоостирға/хооста-/動 対 １）描く ２）刺繍する ３）

飾る，装飾する 
хоостығ 形～な絵のある，～な模様（柄）のある，（口）一面

に花模様のある 
хоостыра 後置 主 １）（人）を通して，（人）を通じて，（人）

を介して ２）（依拠）～に従って

◇ кӧрiс хоостыра ～の観点からすると 
хоосха 名«動»ネコ；ネコの iргек хоосха 雄猫 хоосха  

палазы 子猫 Хоосха пессер сыынчатса, тасхар  
соох палыбызар. ネコがペチカにずっと寄りそっている

ならば，外は寒くなる．

◇ хоосха харахтығ 目のよく利く адайнаң хоосха  
осхастар 犬猿の仲だ

хоосчы 名画家

хоот, 三所有 хооды 名秋の乾燥した草 
хоох , 三所有 хооғы 名穀物のもみ殻 
хоох , 三所有 хооғы 名１）«医»袋状の内臓，嚢 ӧӧт хооғы 
«医»胆のう падых хооғы 魚の浮袋 ２）«医»膀胱 ３）ハ

チの巣 

◇ Хооғы пиктебiскен. おしっこができない． хооғы  
тар 病気になっている膀胱 хооғы пос 尿失禁に苦しんで

いる 
хоох , 三所有 хооғы 名（ベリトゥル）灰 
хоох 形禿げた 
хоочайах, 三所有 хоочайағы 名（陶器の）ガラスの破片

形模様のある，絵のある 
хоочах , 三所有 хоочағы 名婉曲語として はしか，（はしか

や天然痘の）湿疹 
хоочах , 三所有 хоочағы 名（カチン）野菜の花 

形花模様のある 
хоочахтанарға/хоочахтан-/動（カチン）１）婉曲語

として （はしかや天然痘の）湿疹でおおわれる ２）野菜が

花をつける 
хоп, 三所有 хобы 名１）不満，不平，苦情，クレーム ２） 
噂 ３）密告 

хоптадарға/хоптат-/動１）хоптирға の使役態  対

不平を言わせる，不平を言ってもらう，苦情を言わせる，苦情

を言ってもらう хоптатарға пирбеске 不平を言わせない

２）хоптирға の被動態 中傷される，言いがかりをつけられ 
る 

хоптазарға/хоптас-/動 хоптирға の相互態  対 １）

（～のことを）いっしょに不平を言う，いっしょに苦情を言う

２）いっしょに密告する，いっしょに通報する 
хоптанарға/хоптан-/動 хоптирға の再帰態  不平を

言う，苦情を言う，クレームを書く 
хоптаныс, 三所有 хоптанызы 名不満，不平，苦情，クレ 
ーム хоптаныс пазарға 苦情を書く 

хоптирға/хопта-/動 対 １）（～のことを）不平を言う，

苦情を言う пастыхты хоптатирға 上司の不平を言う ２）

噂を流す ３）密告する，通報する

◇ чойланып хоптирға 中傷する，言いがかりをつける 
хоп-чiп, 三所有 хоп-чiбi 名 集合噂 
хопчы 名１）苦情ばかり言う人，クレーマー ２）噂を流す 
人 ３）密告者 

хор 形（物が）経済的でない，経済性の低い，すぐになくなっ

てしまう 
副経済的でなく 

хор 名１）合唱；合唱の 
хорағ, 三所有 хораа 名損失，支出，出費 Садыға улуғ  

хорағ идiл парған. 商売で大きな損失がでた． 
хорағлығ 形損失のある，赤字の 

副損失をして，赤字で 
хорадарға/хорат-/動 対（むだに）出費する，支出する，

浪費する 
хорадығ, 三所有 хорадии 名損失，赤字 
хорадыларға/хорадыл-/動 хорадарға の被動態  
減る，減少する，出費される，支出される Ахча пiлдiрбин  
холадырадыр. お金はしらないうちに減ってしまう． 

хорадынарға/хорадын-/動 хорадарға の再帰態  
お金を出費する，浪費する  

хорадыс, 三所有 хорадызы 名出費，支出 
хорали 副〔次の句で〕хости-хорали парарға 隣り同士



334 
 

並んで行く 
хорам 名損失

хорамҷы 形損失のある，赤字の

хоран 名（カチン）死，損失

хораттырарға/хораттыр-/動 хорадарға の使役態   
対 出費させる，支出させる，浪費させる

хорачын名〔次の句で〕арачын-хорачын тимнирге 酒
を作る，酒を蒸留して作る

хорба 名１）樹木や低木の根や切り株から出た新芽，低木 
の茂み ２）茎から出た新芽 ３）刈った後に生える二番草  
４）（カチン）発芽

хорбы 名１）樹木や低木の根や切り株から出た新芽，低木 
の茂み ２）茎から出た新芽 ３）刈った後に生える二番草  
４）（カチン）発芽 

хорбыланарға/хорбылан-/動１）新芽がでる ２） 
（家畜などが）急速に成長する，増える 

хорбыҷах, 三所有 хорғыҷағы 名 хорбы の指小形 
хорғамҷыл 名１）«化»鉛 ２）«化»錫 

形１）鉛の ２）錫の 
хорған 名（ベリトゥル）木陰 
хорғаҷын 名（サガイ）«化»鉛 
хорғыдарға/хорғыт-/動 対 １）おどかす，びっくりさ

せる，恐がらせる ２）脅す 
хорғыдыс , 三所有 хорғыдызы 名脅かすこと，恐がらせ 
ること 

хорғыс , 三所有 хорғызы 名１）恐怖，危惧 ２）危険  
Хорғыс чоғыл. 危険はない． ООН-ның хорғыс чох  
Чӧбi 国連安全保障理事会

хорғыс , 三所有 хорғызы 名穀粒や種実類などを炒るため

の釜や鍋 
хорғыстығ 形危険な，恐ろしい，恐い，脅威の хорғыстығ  
чоох 怖い話 хара хорғыстығ とても恐ろしい 

副危険に，恐ろしく，述語的に 恐ろしい，危険だ 
хорғытпах, 三所有 хорғытпағы 名案山子 
хорғыттырарға/хорғыттыр-/動 хорғдыдарға 
の使役態 対 １）おどかす，びっくりさせる，恐がらせる

２）脅す 
хорды 名（サガイ）«鳥»アオサギ属 хара хорды «鳥»ナベ

コウ

хордың 名１）麦芽，麦こうじ ２）酵母 
хорирға/хора-/動１）減る ２）消費される ３）（多数が） 
死ぬ 

хорлаңа 名小川 
形ザワザワと音を立てて流れる 

хорлас, 三所有 хорлазы 名川の浅瀬 
хорлах, 三所有 хорлағы 名小川 
хорлахтирға/хорлахта-/動（小川が）ゴーゴー（ザ 
ワザワ）と音を立てて流れる，激しく流れる 

хорлирға/хорла-/動１）いびきをかく хорлап  
узирға いびきをかいて寝る ２）（小川が）ゴーゴー（ザ 
ワザワ）と音を立てて流れる，激しく流れる 

хорлығас, 三所有 хорлығазы 名（ショル）«鳥»ツバメ 
хормачы 名ひょうきん者，陽気な人 

◇ Хормачызы тудыбысхан. 彼は冗談をよく言う． 
形冗談好きな 

хормачыланарға/хормачылан-/動冗談を言う 
хормачылас, 三所有 хормачылазы 名冗談

хормачыласнаң 冗談で -тығ 形 
хормачыланыс, 三所有хормачыланызы 名滑稽な話，

小話，ユーモア談

хоробый 名（クズル）小箱，手箱 
хорсах 形前歯のない，歯のない 
хорсах-харсах 名 集合老人が歯のないこと 

形歯のない 
хорта 名«医»咽頭 
хортхлирға/хортхла-/動（泥が）ぴちゃぴちゃ音を立

てる 
хорты 名«魚»カワメンタイ；カワメンタイの 
хортылирға/хортыла-/動カワメンタイを捕まえる 
хортых, 三所有 хортығы 名１）臆病者，小心者 ２）恐怖，

恐れ，臆病さ 
形臆病な，小心な хортых харахтар びくびくした目

хортыхтанарға/хортыхтан-/動用心する，恐れる 
хорхлазарға/хорхлас-/動 хорхлирға の相互態 （多

くのブタが）ぶーぶー鳴く 
хорығ(лар)名１）悲劇的な歴史的事件 ２）不安，心配事，

気苦労

形不安な，気がかりな，物騒な，動乱した

хорығарға/хорых-/動 奪 １）恐がる，びっくりする  
кӱгӱрт кӱзӱреенiнең хорығарға 雷の音を恐がる

харасхыдаң хорығарға 暗闇を恐がる ２）（病気などを）

危惧する，恐れる 
хорығлығ 形１）悲劇的な，不安な，困難な，物騒な，動乱

した ２）（問題が）複雑な，むずかしい 
хорығыс, 三所有 хорығызы 名１）恐怖，危惧 ２）危険 
хорығыстығ 形危険な，恐ろしい，恐い，脅威の 
хорыларға/хорыл-/動 与 不安になる，心配する，動揺

している，せかせか動き回る 
хорылдырарға/хорылдыр-/動 対 不安にさせる，

心配させる，動揺させる 
хорылдыртарға/хорылдырт-/動 
хорылдырарға の使役態 対 不安にさせる，心配させる，動

揺させる 
хорылызарға/хорылыс-/動 хорыларға の相互態  
（多くの人や動物が）不安になっている，動揺している 

хорылыс, 三所有 хорылызы 名不安，動揺 
хорылыстығ 形悲劇的な，不安な，困難な，物騒な，動乱

した 
хорым 名石塚，岩の破片，岩だらけの場所 пус хорым 氷 
山 

хорым 名（古）宮殿，大きな領地 
хорым 名（古）放置された古い墓地 
хорымнығ 形岩の破片がある，岩だらけの，石の多い 
хорымҷых, 三所有 хорымҷығы 名«鳥»ヤマシギ 
хорыхпас 形恐れを知らない，恐れない 
хорыхтырарға/хорыхтыр-/動 対 １）恐がらせる，
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怯えさせる，びっくりさせる ２）脅す 
хорыхтыртарға/хорыхтырт-/動 

хорыхтырарға の使役態 対 恐がらせる，怯えさせる，

びっくりさせる 
хос 名二人一組，二つ一組，ペア 

形二人一組の，二つ一組の，ペアの，対をなす 
◇ хос наах 噂やデマを流す人 хос наахтанарға 噂やデマを

流す хос кӧрерге （死者の魂などが）現れる，見えた気がする 
хоспах , 三所有 хоспағы 名（クズル）ひしゃく 
хоспах , 三所有 хоспағы 名虚構，作り話 

形虚構の，作り話の 
хоспахчы 名〔次の句で〕хоспахчы-хоспахчы （口） 
ほら吹き 

хостадарға/хостат-/動 хостирға の被動態 １）追い

かけられる，追い立てられる，（仕事などに）追われる ２）（異

性に）世話を焼かれる，追いかけられる，言い寄られる 
хостазарға/хостас-/動 хостирға の相互態 １）二人

いつも離れずにいる ２）ペアである，対をなしている ３）

親しくなる，懇意になる ４）（男女が）くっつく，つきあう 
хостанарға/хостан-/動 対（古） 婚礼儀礼で花嫁に付

き添う 
хостанызарға/хостаныс-/動 хостанарға の相互態  
１）二人いつも離れずにいる ２）ペアである，対をなしてい

る ３）親しくなる，懇意になる ４）（男女が）くっつく，

つきあう 
хостаттырарға/хостаттыр-/動 хостадарға の使

役態 対 ウマを馬車につながせる 
хости 副 具 （～と）並んで，（～の）隣りに хости  

парарға 並んで行く Библиотека школанаң хости. 図書館 
は学校の隣りです． Олар класста хости одырчалар. 彼ら 
はクラスで隣り同士に座っている． 
◇ хости чӧргенiм(хонғаным, тынғаным) 夫，妻

形隣り合った，隣りにある 
хостирға/хоста-/動 対 １）２頭のウマを馬車に繋ぐ

２）追い立てる ３）追いかける 
хости-харали 副並んで，隣り同士に

хосто 名（古）１）矢，矢尻 ２）«民話»勇士の矢 
хостырарға /хостыр-/動хозарға の使役態  対（給

料や年金などのお金の）増加分を受け取る 
хостырарға /хостыр-/動 хозарға の被動態  夫に去

られる，離縁される 
хостырығ, 三所有 хостырығы / хостырии 名（サガイ）

鼻腔 
хосханах , 三所有 хосханағы 名ウシの直腸  
хосханах 間驚きをあらわす ああ！ 
хосхар 名山岳ヤギの雄 
хосхар 名«天»昴 ２）（カチン）«天»大熊座 
хосхар 名４月 
хотха 名（ウマなどの）流産 
хотхалирға/хотхала-/動流産する 
хоты 名«医»虫垂 
хох , 三所有 хоғы 名熱い灰，火花 
хох , 三所有 хоғы 名（サガイ）（穀物などの）殻，外皮 

хохай , 三所有 хоғы 名絶叫，悲鳴 
хохай 形（サガイ）ピンクっぽい 
хохлирға/хохла-/動１）（動物が）ぴちゃぴちゃというよ

うな音をだす ２）（心臓が）どきどきする 
хохпалирға/хохпала-/動（子ウシが）乳のでない乳房

を吸う 
хохпах 形空洞の 
хохсирға/хохса-/動嫌悪する，嫌悪感を感じる，毛嫌いす

る 
хохсырирға/хохсыра-/動減る，減少する 
хохсырос 形潔癖な 
хохсырхирға/хохсырха-/動嫌悪する，嫌悪感を感じる，

毛嫌いする 
хохтадарға/хохтат-/動 хохтирға の使役態 対 （壁

の漆喰や樹皮などを）削りとらせる，はぎ取らせる 
хохтазарға/хохтас-/動 хохтирға の相互態 対 削り

とるのを手伝う，はぎ取るのを手伝う 
хохталарға/хохтал-/動 хохтирға の被動態 （壁の漆 
喰やかさぶたなどが）とれる，落ちる，はぎ取れる

хохтирға/хохта-/動 対 １）（樹皮などを）はぎ取る ２）

（壁紙などを）削り取る，削り落とす ３）ほじくる，ほじり

とる 
хохты 名１）（樹木の）大きくない空洞 ２）（ムクドリの）

巣箱 
хохтыйах, 三所有 хохтыағы 名壁龕 
хохчырирға/хохчыра-/動減る，減少する 
хохыр 形（人が）怠惰な 
хохырарға /хохыр-/動（ウマが）鼻息を立てる 
хохырарға /хохыр-/動（カチン）驚いて叫ぶ，大声で騒

ぎたてる 
хоҷа 名１）仮面 ２）だらしない人，身なりのきたない人 

形仮装した 
хоҷа 名（サガイ）老人 
хоҷайарға/хоҷай-/動１）眉をしかめる，渋面をつくる，

ふくれっ面をする 
хоҷайған 形横柄な，傲慢な 
хоҷаңназарға/хоҷаңнас-/動 хоҷаңнирға の相互態

（多くの人が）気取る 
хоҷаңнирға/хоҷаңна-/動１）横柄な態度をとる，高慢

な態度をとる ２）自信たっぷりである，気取る ３）喜んで

ぴょんぴょん跳ねる

хоҷаңнос, 三所有 хоҷаңнозы 名渋面をつくる人 
形１）（人が）口やかましい，難癖をつける ２）（子供が）落

着きのない 
хрестоматия 名選文集 
хризантема 名«植»キク 
хром 名«化»クロム；クロムの 
хром 名クロム革

形クロム革 
хрусталь 名クリスタルガラス；クリスタルガラスの 
хуба 形（家畜の毛色で）うす黄色の，うす赤色の，うす茶色の 
хубаған 名（ベリトゥル）«昆»チョウ

◇ хӱзӱт хубаған «昆»蛾 
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並んで行く 
хорам 名損失

хорамҷы 形損失のある，赤字の

хоран 名（カチン）死，損失

хораттырарға/хораттыр-/動 хорадарға の使役態   
対 出費させる，支出させる，浪費させる

хорачын名〔次の句で〕арачын-хорачын тимнирге 酒
を作る，酒を蒸留して作る

хорба 名１）樹木や低木の根や切り株から出た新芽，低木 
の茂み ２）茎から出た新芽 ３）刈った後に生える二番草  
４）（カチン）発芽

хорбы 名１）樹木や低木の根や切り株から出た新芽，低木 
の茂み ２）茎から出た新芽 ３）刈った後に生える二番草  
４）（カチン）発芽 

хорбыланарға/хорбылан-/動１）新芽がでる ２） 
（家畜などが）急速に成長する，増える 

хорбыҷах, 三所有 хорғыҷағы 名 хорбы の指小形 
хорғамҷыл 名１）«化»鉛 ２）«化»錫 

形１）鉛の ２）錫の 
хорған 名（ベリトゥル）木陰 
хорғаҷын 名（サガイ）«化»鉛 
хорғыдарға/хорғыт-/動 対 １）おどかす，びっくりさ

せる，恐がらせる ２）脅す 
хорғыдыс , 三所有 хорғыдызы 名脅かすこと，恐がらせ 
ること 

хорғыс , 三所有 хорғызы 名１）恐怖，危惧 ２）危険  
Хорғыс чоғыл. 危険はない． ООН-ның хорғыс чох  
Чӧбi 国連安全保障理事会

хорғыс , 三所有 хорғызы 名穀粒や種実類などを炒るため

の釜や鍋 
хорғыстығ 形危険な，恐ろしい，恐い，脅威の хорғыстығ  
чоох 怖い話 хара хорғыстығ とても恐ろしい 

副危険に，恐ろしく，述語的に 恐ろしい，危険だ 
хорғытпах, 三所有 хорғытпағы 名案山子 
хорғыттырарға/хорғыттыр-/動 хорғдыдарға 
の使役態 対 １）おどかす，びっくりさせる，恐がらせる

２）脅す 
хорды 名（サガイ）«鳥»アオサギ属 хара хорды «鳥»ナベ

コウ

хордың 名１）麦芽，麦こうじ ２）酵母 
хорирға/хора-/動１）減る ２）消費される ３）（多数が） 
死ぬ 

хорлаңа 名小川 
形ザワザワと音を立てて流れる 

хорлас, 三所有 хорлазы 名川の浅瀬 
хорлах, 三所有 хорлағы 名小川 
хорлахтирға/хорлахта-/動（小川が）ゴーゴー（ザ 
ワザワ）と音を立てて流れる，激しく流れる 

хорлирға/хорла-/動１）いびきをかく хорлап  
узирға いびきをかいて寝る ２）（小川が）ゴーゴー（ザ 
ワザワ）と音を立てて流れる，激しく流れる 

хорлығас, 三所有 хорлығазы 名（ショル）«鳥»ツバメ 
хормачы 名ひょうきん者，陽気な人 

◇ Хормачызы тудыбысхан. 彼は冗談をよく言う． 
形冗談好きな 

хормачыланарға/хормачылан-/動冗談を言う 
хормачылас, 三所有 хормачылазы 名冗談

хормачыласнаң 冗談で -тығ 形 
хормачыланыс, 三所有хормачыланызы 名滑稽な話，

小話，ユーモア談

хоробый 名（クズル）小箱，手箱 
хорсах 形前歯のない，歯のない 
хорсах-харсах 名 集合老人が歯のないこと 

形歯のない 
хорта 名«医»咽頭 
хортхлирға/хортхла-/動（泥が）ぴちゃぴちゃ音を立

てる 
хорты 名«魚»カワメンタイ；カワメンタイの 
хортылирға/хортыла-/動カワメンタイを捕まえる 
хортых, 三所有 хортығы 名１）臆病者，小心者 ２）恐怖，

恐れ，臆病さ 
形臆病な，小心な хортых харахтар びくびくした目

хортыхтанарға/хортыхтан-/動用心する，恐れる 
хорхлазарға/хорхлас-/動 хорхлирға の相互態 （多

くのブタが）ぶーぶー鳴く 
хорығ(лар)名１）悲劇的な歴史的事件 ２）不安，心配事，

気苦労

形不安な，気がかりな，物騒な，動乱した

хорығарға/хорых-/動 奪 １）恐がる，びっくりする  
кӱгӱрт кӱзӱреенiнең хорығарға 雷の音を恐がる

харасхыдаң хорығарға 暗闇を恐がる ２）（病気などを）

危惧する，恐れる 
хорығлығ 形１）悲劇的な，不安な，困難な，物騒な，動乱

した ２）（問題が）複雑な，むずかしい 
хорығыс, 三所有 хорығызы 名１）恐怖，危惧 ２）危険 
хорығыстығ 形危険な，恐ろしい，恐い，脅威の 
хорыларға/хорыл-/動 与 不安になる，心配する，動揺

している，せかせか動き回る 
хорылдырарға/хорылдыр-/動 対 不安にさせる，

心配させる，動揺させる 
хорылдыртарға/хорылдырт-/動 
хорылдырарға の使役態 対 不安にさせる，心配させる，動

揺させる 
хорылызарға/хорылыс-/動 хорыларға の相互態  
（多くの人や動物が）不安になっている，動揺している 

хорылыс, 三所有 хорылызы 名不安，動揺 
хорылыстығ 形悲劇的な，不安な，困難な，物騒な，動乱

した 
хорым 名石塚，岩の破片，岩だらけの場所 пус хорым 氷 
山 

хорым 名（古）宮殿，大きな領地 
хорым 名（古）放置された古い墓地 
хорымнығ 形岩の破片がある，岩だらけの，石の多い 
хорымҷых, 三所有 хорымҷығы 名«鳥»ヤマシギ 
хорыхпас 形恐れを知らない，恐れない 
хорыхтырарға/хорыхтыр-/動 対 １）恐がらせる，
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怯えさせる，びっくりさせる ２）脅す 
хорыхтыртарға/хорыхтырт-/動 

хорыхтырарға の使役態 対 恐がらせる，怯えさせる，

びっくりさせる 
хос 名二人一組，二つ一組，ペア 

形二人一組の，二つ一組の，ペアの，対をなす 
◇ хос наах 噂やデマを流す人 хос наахтанарға 噂やデマを

流す хос кӧрерге （死者の魂などが）現れる，見えた気がする 
хоспах , 三所有 хоспағы 名（クズル）ひしゃく 
хоспах , 三所有 хоспағы 名虚構，作り話 

形虚構の，作り話の 
хоспахчы 名〔次の句で〕хоспахчы-хоспахчы （口） 
ほら吹き 

хостадарға/хостат-/動 хостирға の被動態 １）追い

かけられる，追い立てられる，（仕事などに）追われる ２）（異

性に）世話を焼かれる，追いかけられる，言い寄られる 
хостазарға/хостас-/動 хостирға の相互態 １）二人

いつも離れずにいる ２）ペアである，対をなしている ３）

親しくなる，懇意になる ４）（男女が）くっつく，つきあう 
хостанарға/хостан-/動 対（古） 婚礼儀礼で花嫁に付

き添う 
хостанызарға/хостаныс-/動 хостанарға の相互態  
１）二人いつも離れずにいる ２）ペアである，対をなしてい

る ３）親しくなる，懇意になる ４）（男女が）くっつく，

つきあう 
хостаттырарға/хостаттыр-/動 хостадарға の使

役態 対 ウマを馬車につながせる 
хости 副 具 （～と）並んで，（～の）隣りに хости  

парарға 並んで行く Библиотека школанаң хости. 図書館 
は学校の隣りです． Олар класста хости одырчалар. 彼ら 
はクラスで隣り同士に座っている． 
◇ хости чӧргенiм(хонғаным, тынғаным) 夫，妻

形隣り合った，隣りにある 
хостирға/хоста-/動 対 １）２頭のウマを馬車に繋ぐ

２）追い立てる ３）追いかける 
хости-харали 副並んで，隣り同士に

хосто 名（古）１）矢，矢尻 ２）«民話»勇士の矢 
хостырарға /хостыр-/動хозарға の使役態  対（給

料や年金などのお金の）増加分を受け取る 
хостырарға /хостыр-/動 хозарға の被動態  夫に去

られる，離縁される 
хостырығ, 三所有 хостырығы / хостырии 名（サガイ）

鼻腔 
хосханах , 三所有 хосханағы 名ウシの直腸  
хосханах 間驚きをあらわす ああ！ 
хосхар 名山岳ヤギの雄 
хосхар 名«天»昴 ２）（カチン）«天»大熊座 
хосхар 名４月 
хотха 名（ウマなどの）流産 
хотхалирға/хотхала-/動流産する 
хоты 名«医»虫垂 
хох , 三所有 хоғы 名熱い灰，火花 
хох , 三所有 хоғы 名（サガイ）（穀物などの）殻，外皮 

хохай , 三所有 хоғы 名絶叫，悲鳴 
хохай 形（サガイ）ピンクっぽい 
хохлирға/хохла-/動１）（動物が）ぴちゃぴちゃというよ

うな音をだす ２）（心臓が）どきどきする 
хохпалирға/хохпала-/動（子ウシが）乳のでない乳房

を吸う 
хохпах 形空洞の 
хохсирға/хохса-/動嫌悪する，嫌悪感を感じる，毛嫌いす

る 
хохсырирға/хохсыра-/動減る，減少する 
хохсырос 形潔癖な 
хохсырхирға/хохсырха-/動嫌悪する，嫌悪感を感じる，

毛嫌いする 
хохтадарға/хохтат-/動 хохтирға の使役態 対 （壁

の漆喰や樹皮などを）削りとらせる，はぎ取らせる 
хохтазарға/хохтас-/動 хохтирға の相互態 対 削り

とるのを手伝う，はぎ取るのを手伝う 
хохталарға/хохтал-/動 хохтирға の被動態 （壁の漆 
喰やかさぶたなどが）とれる，落ちる，はぎ取れる

хохтирға/хохта-/動 対 １）（樹皮などを）はぎ取る ２）

（壁紙などを）削り取る，削り落とす ３）ほじくる，ほじり

とる 
хохты 名１）（樹木の）大きくない空洞 ２）（ムクドリの）

巣箱 
хохтыйах, 三所有 хохтыағы 名壁龕 
хохчырирға/хохчыра-/動減る，減少する 
хохыр 形（人が）怠惰な 
хохырарға /хохыр-/動（ウマが）鼻息を立てる 
хохырарға /хохыр-/動（カチン）驚いて叫ぶ，大声で騒

ぎたてる 
хоҷа 名１）仮面 ２）だらしない人，身なりのきたない人 

形仮装した 
хоҷа 名（サガイ）老人 
хоҷайарға/хоҷай-/動１）眉をしかめる，渋面をつくる，

ふくれっ面をする 
хоҷайған 形横柄な，傲慢な 
хоҷаңназарға/хоҷаңнас-/動 хоҷаңнирға の相互態

（多くの人が）気取る 
хоҷаңнирға/хоҷаңна-/動１）横柄な態度をとる，高慢

な態度をとる ２）自信たっぷりである，気取る ３）喜んで

ぴょんぴょん跳ねる

хоҷаңнос, 三所有 хоҷаңнозы 名渋面をつくる人 
形１）（人が）口やかましい，難癖をつける ２）（子供が）落

着きのない 
хрестоматия 名選文集 
хризантема 名«植»キク 
хром 名«化»クロム；クロムの 
хром 名クロム革

形クロム革 
хрусталь 名クリスタルガラス；クリスタルガラスの 
хуба 形（家畜の毛色で）うす黄色の，うす赤色の，うす茶色の 
хубаған 名（ベリトゥル）«昆»チョウ

◇ хӱзӱт хубаған «昆»蛾 
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хубазарға/хубас-/動１）連絡を取る ２）ねんごろな関

係にある 
хубазын 名１）（古）琥珀 ２）英雄叙事詩で女性名を形成

する一部となる 
хубай 名〔次の句で〕хубай хыс «神話»ビロードキンクロ

の卵から生まれたという狩猟用の白い犬 
хубан 形（髪が）亜麻色の 
хубаңхай 形１）（顔が）少し青ざめた ２）（草が）少し黄

色くなった 
хубарарға/хубар-/動１）（顔色が）青ざめる ２）（草が）

黄色くなる，黄葉する ３）（生地や衣服が）日に当たって色落

ちする，日に焼ける

хубартарға/хубарт-/動 хубарарға の使役態 対 １）

（顔色を）青ざめさせる ２）（生地や衣服が）日に当てて色落

ちさせる，日に焼けさせる

хубарызарға/хубарыс-/動 хубарарға の相互態  
（多くの草が）黄色くなる，黄葉する 

хубах, 三所有 хубағы 名１）（針葉樹の）芽，若芽 ２）（ベ 
リトゥル）松かさ，球果 

хубуларға/хубул-/動１）変わる，変化する Городтың  
кӧрiмi чылның хубулча. 市の景観が毎年変化している．

２）（俗）着飾る，いつもと違う服装をする ３）«文法»格変化

する，（動詞が）活用する，変化する Адалыстар  
чоохтағда, пасха-пасха сöстернең палғалызып,  
хубулчалар. 名詞は文章のなかでさまざまな単語と結びつ

いて変化する． Идiлiстер тустарҷа хубулчалар. 動詞

は時制によって変化する． ４）隠れる，逃げる ５）（異性を）

裏切る

◇ аңа хубударға 獣のようになる айнаа хубударға 悪
魔の様相になる

хубулбас, 三所有 хубулбазы 名«文法»副詞

хубулған 名魔法をかけられて獣や物に変えられた人，変身で 
きる人，妖怪

形着飾った

хубулдырарға/хубулдыр-/動 хубуларға の使役態 
対 １）改造する，一新する чуртас хубулдырарға 生

活を一新する ２）変える сағыс хубулдырарға 考え（意

見）を変える ３）«文法»格変化させる，（動詞を）活用させる，

変化させる 
хубулдыртарға/хубулдырт-/動хубулдырарғаの 
使役態 対 着飾らせる 

хубулдырығҷы 名改造者，改革者 
хубултхыс, 三所有 хубуртхызы 名«文法»格 
хубулҷах 形１）変わりやすい ２）偽善的な 
хубулыс, 三所有 хубулызы 名１）変化，変形 ２） 
«文法»格変化，変化活用 идiлiстернiң тустарҷа  
хубулызы 動詞の時制による活用 

хуғас 形（クズル）晴れた，天気の良い 
худа 名１）（婿や嫁の）世話 ２）婿や嫁の父 
худағай 名婿や嫁の母 
худағайлазарға/худағайлас-/動嫁や婿の両親を自

分の家族として認める，嫁や婿の両親と仲良くする 
худай 名（古）«宗»神

◇ обал худай 神かけて，誓って О, худайым! 驚きや喜び， 
不満をあらわして  おお神よ！ Худай кiзi бе зе! だって神様

は人間じゃないんだから（わかってもらえない）． Худай  
кӧрзiн. 神様は見てくれているわ． Худайнаң! ①うまく

いきますように！ ②神様は助けてくれるわ！ Худай кӧрер  
аны! 神様は彼を裁いてくれるわ． Худай пiлер. 神様だけ

が知っている．  Худайым минiң! おお神よ，なんてこと

だ！ худай салған ①いいなずけ ②神によって創造だれ

た худай хосханы 夫，妻 худайға парыбызарға 神様

に魂を捧げる Худай хоных пирзе. 次の日の朝のほうが夜よ 
りも良い知恵が浮かぶ（神様が泊まる場所を与えてくれたなら）．  
хан худай «宗»主，神 худай iҷезi «宗»母神，生神女  

худай-абаҷах, 三所有 худай-абаҷағы 名 集合神

худайзырах 形信心深い，敬虔な 
худай-чайаачы 名 集合神，創造主

◇ Худай-чайаачы кӧрзiн! 神様は見ていますように！

худаладарға/худалат-/動 худалирға の使役態 対

結婚を申し込ませる 
худалазарға/худалас-/動 худалирға の相互態 対

いっしょに嫁や婿の世話をする 
худалас, 三所有 худалазы 名結婚の申し込み，求婚 
худалирға/худала-/動 対 結婚を申し込む，求婚する 
худаларға/худал-/動 奪 （不幸や嫌な人から）避ける，

逃れる 
хузарға /хус-/動（気持ちが悪くて）吐く，もどす Хузарым  

килче. 私は吐き気がする． 
хузарға /хус-/動 対 （カチン）１）（液体を）注ぐ，入れる  
２）（粒状のものを）こぼす，まく，ばらまく 

хузурғул 名〔次の句で〕хузурғул айы （クズル）２月 
хузурух, 三所有 хузуруғы / хузурии 名１）尾，尻尾 ２） 
罵言として おべっか使い  
◇ хузурух поларға 離れずについていく хузурух  
толғирға 厳しく罰する хара хузурух «動»オコジョ，ヤ

マイタチ хыл хузурух «鳥»オナガガモ 
хузурухтирға/хузурухта-/動 対 尾をつかむ 
хузурухтығ 形１）尾のある，～な尾をした узун  

хузурухтығ 長い尻尾をした ２）ふさふさな尾の，長い尾

の 
хузух, 三所有 хузуғы / хузии 名１）種実類，堅果，ナッツ

類，クルミの実 хурутхан хузух 乾燥させたクルミ，ナッツ  
хузух хайағы クルミ油 хузух ағазы «植»ハイマツの  
хазах хузуғы «植»ヒマワリ сал хузух «植»ヒマワリ

２）クルミの木 -тығ 形

形種実類の，クルミの 
хузухтадарға/хузурухтат-/動хузухтирғаの使役態

対 種実類（堅果，クルミ）を採りに行かせる 
хузухтазарға/хузурухтас-/動хузухтирғаの相互態

対 種実類（堅果，クルミ）をいっしょに採集する 
хузухтирға/хузурухта-/動 対 種実類（堅果，クルミ）

を採集する 
хузыҷах, 三所有 хузыҷағы 名 хусの指小形 小鳥 
хуйаағарға/хуйаах-/動１）強い恐れを見せる，かなり

動揺する ２）途方にくれる，うろたえる，おどおどする，恐
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怖の中にいる 
хуйаачы 形（ウマが）怯えやすい，びっくりしやすい 
хуйаң 形酸っぱい，渋い 
хуйарға/хуй-/動１）（ウマが）びっくりする，びっくりし

て暴走する ２）逃げる，逃げ去る 
хуйах , 三所有 хуйағы 名«史»革製の盾，鎧 
хуйах , 三所有 хуйағы 名（古）直観，予感

хуйахтанарға /хуйахтан-/動 хуйахтирға の再帰

態 鎧や盾を身につける

хуйахтанарға /хуйахтан-/動 対 直観する，予感する， 
感じる 

хуйахтирға/хуйахта-/動 対（鎧や盾を）身につける， 
着用する 

хуйахтығ 形１）鎧や盾を身につけた ２）装甲板をつけて

ある 
хуйахтығ 形直観力のある，前もって感じることのできる 
хуйахчы 名（古）予感者，予知能力者 
хуйбырарға/хуйбыр-/動１）（竜巻が）舞う，舞い上が

る ２）一目散に走る 
хуйбыртарға/хуйбырт-/動一目散に走る 
хуйбыртызарға/хуйбыртыс-/動 хуйбыртарға 
の相互態 みんな一団となって一目散に走る 

хуйбых 形１）（動物が）びっくりしやすい，臆病な ２）（人 
が）小心な，臆病な 

хуйға 名髪でおおわれた頭皮 
◇ халын хуйғалығ кiзi 頭の面の厚い，無関心で冷淡な人  
Хуйғам пазы ӱрӱкче. 身の毛が逆立っている． 

хуйға 名にこごり 
хуйғаланарға/хуйғалан-/動にこごりができる 
◇ халын хуйғаланарға 無関心な態度を示す 
хуйған 名小さな低木 
хуйға-нiтке 名 集合後頭部

◇ Хуйға-нiтке атылыбысхан. 身の毛が逆立った．

хуйдырарға/хуйдыр-/動 対 １）（ウマを）びっくりさ 
せて興奮させる，不安にさせる ２）（ハエなどを）追い払う， 
振り払う ３）（獣を）狩りで追い立てる，追い出す ４）走る， 
疾走する 

хуйдыртарға/хуйдырт-/動 хуйдырарға の使役態  
対 １）（ウマを）びっくりさせて興奮させる，不安にさせる   
２）（ハエなどを）追い払わせる ３）（獣を）狩りで追い立て 
させる 

хуйдырынарға/хуйдырын-/動 хуйдырарға の再 
帰態 奪 （ハエなどから）（尾を使って）追い払う 

хуйланарға/хуйлан-/動化膿する，腫れて化膿する 
хуйлирға/хуйла-/動化膿する，腫れて化膿する 
хуйлығ 名洞窟のある場所 
хуйу名洞窟 Хуйада аң сӧӧктерi табылған. 洞窟で獣の

骨が見つかった． 
хуйҷы 形（ウマが）びっくりしやすい，臆病な 
хуйызарға/хуйыс-/動 хуйарға の相互態 四方八方に 
走り去る 

хул 名１）奴隷，囚われ人，召使 ２）奴隷状態，囚われ状態 
хула 形（ウマの毛色で）鹿毛色の 

хулас , 三所有 хулазы 名フラス（長さの単位で，約２ｍ強） 
хулас , 三所有 хулазы 名薪の山，薪 хулас кизерге 薪を

割って準備する 
хуластирға /хуласта-/動 対 １）フラス尺で測る ２） 
大きな歩幅で歩く ３）（口）何もしないでいる 
◇ хуластап сабарға 大きく振り上げて（力まかせに）たた

く 
хуластирға /хуласта-/動 対 薪の山に積み上げる 
хулат, 三所有 хулады 名鹿毛色のウマ 
хулах, 三所有 хулағы 名１）耳；耳の Хулағым  

кӱӱлепче. 耳鳴りがしている． Хулағы тун парған. ①
彼は耳が詰まった ②彼は耳が聞こえなくなった． Пiр  
хулахтаң кiрiп, пiрсiнең сых тур. 俚諺片方の耳から

入ってもう片方から出ていく（注意散漫だ）． ２）聴覚 
чiтiг хулах 鋭い聴覚 ３）帽子の耳当て ４）器物の耳状 
の穴  
◇ чир хулах ①好奇心旺盛な，何でも聞きたがる ②婉曲語

として クマ хулах салып тыңнирға 注意深く聞く  
хулах сиргек тударға 警戒している，用心している  
хулах хыринаң истерге 小耳にはさむ

хулахтадарға/хулахтат-/動 хулахтирға の被動態  
対 耳を引っ張る 

хулахтазарға/хулахтас-/動 хулахтирға の相互態  
お互い耳をつかみ合う 

хулахтанарға/хулахтан-/動〔次の句で〕Кӱн  
хулахтанча. 太陽に暈がかかっている．  

хулахтирға/хулахта-/動 対 （～の）耳をつかむ 
хулахтығ 形１）～な耳をした，（帽子が）耳あてのある，耳

のあるた． Хулахтығ кiзi нименi сиргек исчең. 俚諺

人は耳があるのだから話をしっかりと聞かないといけない．

２）～聴力をもつ ３）耳の大きい 
хулбан 形短い，短く切った，尾の短い 
◇ хулбан хулун 冬に産まれた子ウマ 
副短く 

хулбан 形（サガイ）（女性が）結婚していない 
хулға 名１）芽 ２）（何かの）萌芽，兆し 
хулғаланарға/хулғалан-/動１）発芽する ２）麦芽

用に発芽する 
хулғаландырарға/хулғаландыр-/動 

хуйдырарға の使役態 対 麦芽に発芽させる 
хулғат 形冗談好きな，機知に富んだ，しゃれのうまい 
хулғатанҷых 形冗談好きな，機知に富んだ 
хулғаттанарға/хулғаттан-/動冗談を言う，機知を利

かせる，しゃれを言う 
хулғаттанызарға/хулғаттаныс-/動 

хулғаттанарға の相互態 冗談を言い合う，しゃれを言い合 
う 

хулғаттаныс, 三所有 хулғаттанызы 名冗談，しゃれ 
хулғатчы 名冗談好きな人，機知に富む人 
хулғуна 名（クズル）«動»ネズミ 
хулдас, 三所有 хулдазы 名（古）隷属，奴隷状態 
хулты 名（ベリトゥル）耳垢 
хулуғур 名空想家 
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хубазарға/хубас-/動１）連絡を取る ２）ねんごろな関

係にある 
хубазын 名１）（古）琥珀 ２）英雄叙事詩で女性名を形成

する一部となる 
хубай 名〔次の句で〕хубай хыс «神話»ビロードキンクロ

の卵から生まれたという狩猟用の白い犬 
хубан 形（髪が）亜麻色の 
хубаңхай 形１）（顔が）少し青ざめた ２）（草が）少し黄

色くなった 
хубарарға/хубар-/動１）（顔色が）青ざめる ２）（草が）

黄色くなる，黄葉する ３）（生地や衣服が）日に当たって色落

ちする，日に焼ける

хубартарға/хубарт-/動 хубарарға の使役態 対 １）

（顔色を）青ざめさせる ２）（生地や衣服が）日に当てて色落

ちさせる，日に焼けさせる

хубарызарға/хубарыс-/動 хубарарға の相互態  
（多くの草が）黄色くなる，黄葉する 

хубах, 三所有 хубағы 名１）（針葉樹の）芽，若芽 ２）（ベ 
リトゥル）松かさ，球果 

хубуларға/хубул-/動１）変わる，変化する Городтың  
кӧрiмi чылның хубулча. 市の景観が毎年変化している．

２）（俗）着飾る，いつもと違う服装をする ３）«文法»格変化

する，（動詞が）活用する，変化する Адалыстар  
чоохтағда, пасха-пасха сöстернең палғалызып,  
хубулчалар. 名詞は文章のなかでさまざまな単語と結びつ

いて変化する． Идiлiстер тустарҷа хубулчалар. 動詞

は時制によって変化する． ４）隠れる，逃げる ５）（異性を）

裏切る

◇ аңа хубударға 獣のようになる айнаа хубударға 悪
魔の様相になる

хубулбас, 三所有 хубулбазы 名«文法»副詞

хубулған 名魔法をかけられて獣や物に変えられた人，変身で 
きる人，妖怪

形着飾った

хубулдырарға/хубулдыр-/動 хубуларға の使役態 
対 １）改造する，一新する чуртас хубулдырарға 生

活を一新する ２）変える сағыс хубулдырарға 考え（意

見）を変える ３）«文法»格変化させる，（動詞を）活用させる，

変化させる 
хубулдыртарға/хубулдырт-/動хубулдырарғаの 
使役態 対 着飾らせる 

хубулдырығҷы 名改造者，改革者 
хубултхыс, 三所有 хубуртхызы 名«文法»格 
хубулҷах 形１）変わりやすい ２）偽善的な 
хубулыс, 三所有 хубулызы 名１）変化，変形 ２） 
«文法»格変化，変化活用 идiлiстернiң тустарҷа  
хубулызы 動詞の時制による活用 

хуғас 形（クズル）晴れた，天気の良い 
худа 名１）（婿や嫁の）世話 ２）婿や嫁の父 
худағай 名婿や嫁の母 
худағайлазарға/худағайлас-/動嫁や婿の両親を自

分の家族として認める，嫁や婿の両親と仲良くする 
худай 名（古）«宗»神

◇ обал худай 神かけて，誓って О, худайым! 驚きや喜び， 
不満をあらわして  おお神よ！ Худай кiзi бе зе! だって神様

は人間じゃないんだから（わかってもらえない）． Худай  
кӧрзiн. 神様は見てくれているわ． Худайнаң! ①うまく

いきますように！ ②神様は助けてくれるわ！ Худай кӧрер  
аны! 神様は彼を裁いてくれるわ． Худай пiлер. 神様だけ

が知っている．  Худайым минiң! おお神よ，なんてこと

だ！ худай салған ①いいなずけ ②神によって創造だれ

た худай хосханы 夫，妻 худайға парыбызарға 神様

に魂を捧げる Худай хоных пирзе. 次の日の朝のほうが夜よ 
りも良い知恵が浮かぶ（神様が泊まる場所を与えてくれたなら）．  
хан худай «宗»主，神 худай iҷезi «宗»母神，生神女  

худай-абаҷах, 三所有 худай-абаҷағы 名 集合神

худайзырах 形信心深い，敬虔な 
худай-чайаачы 名 集合神，創造主

◇ Худай-чайаачы кӧрзiн! 神様は見ていますように！

худаладарға/худалат-/動 худалирға の使役態 対

結婚を申し込ませる 
худалазарға/худалас-/動 худалирға の相互態 対

いっしょに嫁や婿の世話をする 
худалас, 三所有 худалазы 名結婚の申し込み，求婚 
худалирға/худала-/動 対 結婚を申し込む，求婚する 
худаларға/худал-/動 奪 （不幸や嫌な人から）避ける，

逃れる 
хузарға /хус-/動（気持ちが悪くて）吐く，もどす Хузарым  

килче. 私は吐き気がする． 
хузарға /хус-/動 対 （カチン）１）（液体を）注ぐ，入れる  
２）（粒状のものを）こぼす，まく，ばらまく 

хузурғул 名〔次の句で〕хузурғул айы （クズル）２月 
хузурух, 三所有 хузуруғы / хузурии 名１）尾，尻尾 ２） 
罵言として おべっか使い  
◇ хузурух поларға 離れずについていく хузурух  
толғирға 厳しく罰する хара хузурух «動»オコジョ，ヤ

マイタチ хыл хузурух «鳥»オナガガモ 
хузурухтирға/хузурухта-/動 対 尾をつかむ 
хузурухтығ 形１）尾のある，～な尾をした узун  

хузурухтығ 長い尻尾をした ２）ふさふさな尾の，長い尾

の 
хузух, 三所有 хузуғы / хузии 名１）種実類，堅果，ナッツ

類，クルミの実 хурутхан хузух 乾燥させたクルミ，ナッツ  
хузух хайағы クルミ油 хузух ағазы «植»ハイマツの  
хазах хузуғы «植»ヒマワリ сал хузух «植»ヒマワリ

２）クルミの木 -тығ 形

形種実類の，クルミの 
хузухтадарға/хузурухтат-/動хузухтирғаの使役態

対 種実類（堅果，クルミ）を採りに行かせる 
хузухтазарға/хузурухтас-/動хузухтирғаの相互態

対 種実類（堅果，クルミ）をいっしょに採集する 
хузухтирға/хузурухта-/動 対 種実類（堅果，クルミ）

を採集する 
хузыҷах, 三所有 хузыҷағы 名 хусの指小形 小鳥 
хуйаағарға/хуйаах-/動１）強い恐れを見せる，かなり

動揺する ２）途方にくれる，うろたえる，おどおどする，恐

337 
 

怖の中にいる 
хуйаачы 形（ウマが）怯えやすい，びっくりしやすい 
хуйаң 形酸っぱい，渋い 
хуйарға/хуй-/動１）（ウマが）びっくりする，びっくりし

て暴走する ２）逃げる，逃げ去る 
хуйах , 三所有 хуйағы 名«史»革製の盾，鎧 
хуйах , 三所有 хуйағы 名（古）直観，予感

хуйахтанарға /хуйахтан-/動 хуйахтирға の再帰

態 鎧や盾を身につける

хуйахтанарға /хуйахтан-/動 対 直観する，予感する， 
感じる 

хуйахтирға/хуйахта-/動 対（鎧や盾を）身につける， 
着用する 

хуйахтығ 形１）鎧や盾を身につけた ２）装甲板をつけて

ある 
хуйахтығ 形直観力のある，前もって感じることのできる 
хуйахчы 名（古）予感者，予知能力者 
хуйбырарға/хуйбыр-/動１）（竜巻が）舞う，舞い上が

る ２）一目散に走る 
хуйбыртарға/хуйбырт-/動一目散に走る 
хуйбыртызарға/хуйбыртыс-/動 хуйбыртарға 
の相互態 みんな一団となって一目散に走る 

хуйбых 形１）（動物が）びっくりしやすい，臆病な ２）（人 
が）小心な，臆病な 

хуйға 名髪でおおわれた頭皮 
◇ халын хуйғалығ кiзi 頭の面の厚い，無関心で冷淡な人  
Хуйғам пазы ӱрӱкче. 身の毛が逆立っている． 

хуйға 名にこごり 
хуйғаланарға/хуйғалан-/動にこごりができる 
◇ халын хуйғаланарға 無関心な態度を示す 
хуйған 名小さな低木 
хуйға-нiтке 名 集合後頭部

◇ Хуйға-нiтке атылыбысхан. 身の毛が逆立った．

хуйдырарға/хуйдыр-/動 対 １）（ウマを）びっくりさ 
せて興奮させる，不安にさせる ２）（ハエなどを）追い払う， 
振り払う ３）（獣を）狩りで追い立てる，追い出す ４）走る， 
疾走する 

хуйдыртарға/хуйдырт-/動 хуйдырарға の使役態  
対 １）（ウマを）びっくりさせて興奮させる，不安にさせる   
２）（ハエなどを）追い払わせる ３）（獣を）狩りで追い立て 
させる 

хуйдырынарға/хуйдырын-/動 хуйдырарға の再 
帰態 奪 （ハエなどから）（尾を使って）追い払う 

хуйланарға/хуйлан-/動化膿する，腫れて化膿する 
хуйлирға/хуйла-/動化膿する，腫れて化膿する 
хуйлығ 名洞窟のある場所 
хуйу名洞窟 Хуйада аң сӧӧктерi табылған. 洞窟で獣の

骨が見つかった． 
хуйҷы 形（ウマが）びっくりしやすい，臆病な 
хуйызарға/хуйыс-/動 хуйарға の相互態 四方八方に 
走り去る 

хул 名１）奴隷，囚われ人，召使 ２）奴隷状態，囚われ状態 
хула 形（ウマの毛色で）鹿毛色の 

хулас , 三所有 хулазы 名フラス（長さの単位で，約２ｍ強） 
хулас , 三所有 хулазы 名薪の山，薪 хулас кизерге 薪を

割って準備する 
хуластирға /хуласта-/動 対 １）フラス尺で測る ２） 
大きな歩幅で歩く ３）（口）何もしないでいる 
◇ хуластап сабарға 大きく振り上げて（力まかせに）たた

く 
хуластирға /хуласта-/動 対 薪の山に積み上げる 
хулат, 三所有 хулады 名鹿毛色のウマ 
хулах, 三所有 хулағы 名１）耳；耳の Хулағым  

кӱӱлепче. 耳鳴りがしている． Хулағы тун парған. ①
彼は耳が詰まった ②彼は耳が聞こえなくなった． Пiр  
хулахтаң кiрiп, пiрсiнең сых тур. 俚諺片方の耳から

入ってもう片方から出ていく（注意散漫だ）． ２）聴覚 
чiтiг хулах 鋭い聴覚 ３）帽子の耳当て ４）器物の耳状 
の穴  
◇ чир хулах ①好奇心旺盛な，何でも聞きたがる ②婉曲語

として クマ хулах салып тыңнирға 注意深く聞く  
хулах сиргек тударға 警戒している，用心している  
хулах хыринаң истерге 小耳にはさむ

хулахтадарға/хулахтат-/動 хулахтирға の被動態  
対 耳を引っ張る 

хулахтазарға/хулахтас-/動 хулахтирға の相互態  
お互い耳をつかみ合う 

хулахтанарға/хулахтан-/動〔次の句で〕Кӱн  
хулахтанча. 太陽に暈がかかっている．  

хулахтирға/хулахта-/動 対 （～の）耳をつかむ 
хулахтығ 形１）～な耳をした，（帽子が）耳あてのある，耳

のあるた． Хулахтығ кiзi нименi сиргек исчең. 俚諺

人は耳があるのだから話をしっかりと聞かないといけない．

２）～聴力をもつ ３）耳の大きい 
хулбан 形短い，短く切った，尾の短い 
◇ хулбан хулун 冬に産まれた子ウマ 
副短く 

хулбан 形（サガイ）（女性が）結婚していない 
хулға 名１）芽 ２）（何かの）萌芽，兆し 
хулғаланарға/хулғалан-/動１）発芽する ２）麦芽

用に発芽する 
хулғаландырарға/хулғаландыр-/動 

хуйдырарға の使役態 対 麦芽に発芽させる 
хулғат 形冗談好きな，機知に富んだ，しゃれのうまい 
хулғатанҷых 形冗談好きな，機知に富んだ 
хулғаттанарға/хулғаттан-/動冗談を言う，機知を利

かせる，しゃれを言う 
хулғаттанызарға/хулғаттаныс-/動 

хулғаттанарға の相互態 冗談を言い合う，しゃれを言い合 
う 

хулғаттаныс, 三所有 хулғаттанызы 名冗談，しゃれ 
хулғатчы 名冗談好きな人，機知に富む人 
хулғуна 名（クズル）«動»ネズミ 
хулдас, 三所有 хулдазы 名（古）隷属，奴隷状態 
хулты 名（ベリトゥル）耳垢 
хулуғур 名空想家 
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хулун 名子ウマ；子ウマの Ат полары – хулуннаң,  
кiзi полары – кiчiгдең(ир полары – олғаннаң).  
諺元気な子ウマから良いウマになるように，人間も小さい頃 
から元気に育って，立派な大人になる． 

хулунах, 三所有 хулунағы 名子ウマ；子ウマの 
хулуннирға/хулунна-/動（ウマが）流産する 
хулуннығ 形子ウマがいる 
хулхы 名耳垢 
хулчух 形（家畜が）耳に印用に少し切り取られた 
хулҷы 名奴隷，囚われ人，召使 
хулҷыланарға/хулҷылан-/動（古）奴隷（召使）を 
所有する，奴隷（召使）を仕事に使う 

хум 名砂 
хума 名裾に縫いつける毛皮製の縁飾り 
хумаладарға/хумалат-/動 хумалирға の使役態  

対 裾に毛皮製の縁飾り縫いつけてもらう 
хумалирға/хумала-/動 対 裾に毛皮製の縁飾り縫いつ

ける 
хумалығ 形裾に毛皮製の縁飾りが縫いつけてある 
хумар 形〔次の句で〕хумар пiчiк 遺言書 
хумарарға/хумар-/動（カチン）まどろむ 
хумартхы 名１）記念，記念品，記念に贈られた物，形見

хумартхаа 記念に Пу тон iҷемнiң хумартхызы. こ 
の外套は母の形見の品です． ２）遺言 

хумартхыланарға/хумартхылан-/動 対 １）記

念に贈る ２）自分の希望を述べる 
хумартхылирға/хумартхыла-/動 対 １）遺言する

２）記念に贈る iҷемнiң хумартхылап пирген чӱстегi  
母から贈られた指輪 

хумзых 形顔色が悪い，青ざめた 
хумзыйарға/хумзый-/動憔悴する，やつれる，（顔が）

やせる 
хумнанарға/хумнан-/動砂になる 
хумнах, 三所有 хумнағы 名１）（サガイ）ホップ ２）ホ 
ップの毬果 

хумнирға/хумна-/動 対 砂を使ってきれいにする 
хумнығ 形砂のある，砂の多い，砂地の хумнығ чир ロー

ム土壌，砂地 хумнығ час 砂時計 
хумусха 名（サガイ）耳垢 
хунай 名〔次の句で〕иней-хунайлар 集合名詞的に 老人

たち 
хундурғах, 三所有 хундурғағы 名（クズル）«植»ゴボウ 
хундурхан 形（クズル）ちくちくする 
хундус, 三所有 хундузы 名«動»ビーバー

形ビーバーの 
хуну 名«動»クズリ

хупсударға/хупсут-/動 対 （ふつうヒツジを）自分の子

供とみなしていない子供を慣れさせる

хупчударға/хупчут-/動 対（～を）与 不定形（～に，

～するように）しむける

хупчудызарға/хупчудыс-/動 хупчударғаの使役態 
対 （～を） 与 不定形 （～に，～するように）お互いしむけ

合う

хупчуланарға/хупчулан-/動 奪 鋭い痛みを感じる

хупчулығ 形感受性の強い

хур 名１）帯，ベルト，ガードル替わりに用いる布地，帯状

の布地 хур хурчанарға ベルトを締める ２）（ベリトゥル）

刈草，干草の山

◇ хур чилiн 短く切ったウマのたてがみ

хур 形〔次の句で〕хур ат （例えば春から秋まで）自由

に放牧されているウマ Хур аттар симiс полча. 自由

に放牧されているウマはよく肥えている． 
хураан 名（ベリトゥル）（口）回 
хураған 名子ヒツジ 
хурайах, 三所有 хурайағы 名（サガイ）老婆 
хорай-хурай 間（口）警告をあらわす 
хуралдай 名«鳥»モズ 
хурамыр 名«医»空腸 
хуранарға /хуран-/動１）хурирға の再帰態 １）裁 
縫をする ２）（口）必要な物を縫う 

хуранарға /хуран-/動（口）ぐずぐずする 
хуранды 形布片からできている 
хурандылирға/хурандыла-/動 対 布片から縫って

つくる 
хуранҷых 形（口）のろのろした，ぐずぐずした 
хурастырарға/хурастыр-/動 対 布片から縫ってつ

くる，継ぎ足して作る 
хурах 名〔次の句で〕пiр хурах 同い年の人 
хурбан 形（耳が）凍傷にかかった 
хурғадарға/хурғат-/動 対 乾燥させるために並べる 

хурғатхан ит 干し肉 
хурғадынарға/хурғадын-/動 хурғадарға の使役 
態 乾燥する 

хурғамзых 形（衣服や毛皮が）少し乾いた 
хурғах, 三所有 хурғағы 名«医»口蓋 
хурғирға/хурға-/動１）乾く Ахсым хурғапча. 口の 
中が乾いている． ２）（植物が）枯れる ３）（水が）干上が

る ４）（パンが）干からびて固くなる ５）やせる，やせこけ

る 
хурғу 名〔次の句で〕иргi-хурғу 集合名詞的に 古い物 
хурда 名〔次の句で〕хурда хой 越冬してやせたヒツジ 
хурирға /хуру-/動１）乾く Кип-азах хуруп парған.  
服が乾いた． ２）（植物が）枯れる ３）（水が）干上がる Кӧл  
хурупча. 湖の水が干上がっている． ４）（パンが）干から

びて固くなる ５）やせる，やせこける 
хурирға /хура-/動 対 布片から縫ってつくる，継ぎ足して

作る 
хури-хури 間（古）警告をあらわす 
хурланарға/хурлан-/動１）傷あとだらけになる ２）

（山々が）連なっている 
хурлух, 三所有 хурлуғы 名矢筒 
хурлығ 形ベルト付きの，ベルトをしている，帯をしている 
хурмах 形粘り気なく崩れやすい

◇ хурмах нымырха 固ゆで卵 хурмах кии 乾燥した空

気 
хурмахталарға/хурмахтал-/動唇が乾燥する 
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хурсах, 三所有 хурсағы 名«医»胃 Хурсағым ағырча.  
私は胃が痛い．

◇ хурсахха сыданарға 自分で自分を養う Хурсаам  
астапча. お腹が空いた． 

хурсахтанарға/хурсахтан-/動少しつまむ，少し食べ

る

хурсахтирға/хурсахта-/動 対 魚の内臓をとる，魚を

おろす 
хурт 名１）«昆»ミミズのような這ってすすむ虫，幼虫 ２）

«昆»蛾 ３）婉曲語として 蛇

◇ суғ хурты «昆»ダンゴムシ，ワラジムシ хазах хурты  
（カチン）«昆»のみ чил хурты «昆»ダニ хазың хурты  
«昆»シバンムシ ах хурт «昆»ホタル хара хурт «昆»ゾウム

シ кӱл хурт «昆»アブラムシ узун хурт 婉曲語として 蛇  
сығырҷаң хурт «昆»コオロギ科  хызыл хурт «昆»ボウ

フラ хан тартчаң хурт «動»ヒル 
хурттадарға/хурттат-/動 хурттирға の使役態  対

虫をつかせる，虫がつくまでほうっておかせる 
хурттирға/хуртта-/動虫がつく，虫がわく 
хурттығ 形虫の食った，虫食いの 
◇ хурттығ пала （子供が）じっとしていられない子  
хурттығ кiзi 淫蕩な人 

хуртуйах, 三所有 хуртуйағы 名（サガイ）（古）老婆 
◇ хуртуйах тас 石人 хуртуйах айы （サガイ）（古） 
１１月 

хуртус, 三所有 хуртузы 名天幕の骨組の竿 
хурт-хоос, 三所有 хурт-хоозы 名 集合昆虫

Чайғызын пӱкте, арығда, садта кӧп хурт-хоостар  
чуртапчалар. 夏には牧草地や森，庭に様々な虫たちがいる． 

хуру 名〔次の句で〕кирi-хурулар 集合名詞的に 老人た

ち 
хуруғ 形１）乾燥した хуруғ одың 乾燥な薪 ２）乾燥

した気候の，旱魃を伴なう ３）空の，中に何も入ってい

ない хуруғ холлығ ①何も持っていない ②何も手土産を

持参していない Аарҷаа хуруғ холлығ чӧрбеҷең. お客

へ行くときは手土産を持たずには行かないものだ．  
Эрiнҷектiң ирнi хуруғ, эрiнместiң ирнi чағлығ.  
俚諺怠け者の口には何も入らず，働き者の口元は脂でまみれる

（満腹になる）． ４）（パンなどが）干からびた，かちかち

の ５）草木が生えていない ６）単語を強める語として

хуруғ алғаас とても怠惰な

◇ суғдаң хуруғ сығарға たくみに罪をまぬがれる хуруғ  
халарға 無一物になる хуруғ халбасха 人を真似て行う

хуруғ чайнаң азырирға ただお茶だけを飲ませる  
хуруғ одырарға 何も食べ物を持っていない одың чох  
хуруғ одырарға 薪さえも持っていない чиистең хуруғ  
одырарға 食料を持っていない Ахчадаң хуруғбын. 無
一文だ．  

хуруға 副１）熱い料理なしで ２）飲み物や水もなく ３）

むなしく，効果なしに

хуруғладарға/хуруғлат-/動 хуруғлирға の使役態   
対 おむつを替えさせる

хуруғлазарға/хуруғлас-/動 хуруғлирға の相互態   

対 いっしょにおむつを替える 
хуруғлирға/хуруғла-/動 対 おむつを替える

хуруда 副すっかり乾くまで

◇ нымырханы хуруда хайнадарға 卵を固くゆでる

хурударға/хурут-/動 対 １）乾かす，乾燥させる  
им оттар хурударға 薬草を乾燥させる ２）（沼地などを）

干拓する，干上がらせる ３）（容器を）空にする

хурудызарға/хурудыс-/動 хурударға の相互態  
対 １）いっしょに乾かす，いっしょに乾燥させる ２）（沼地

などを）いっしょに干拓する

хурудыларға/хурудыл-/動 хурударға の被動態  
１）乾燥される，乾かされる ２）干拓される

хурудынарға/хурудын-/動 хурударға の再帰態  
自分の身体を乾かす

хурудыс, 三所有 хурудызы 名乾燥（させること）

хурузарға/хурус-/動けいれんを起こす

хуруларға/хурул-/動１）（生地や服が）皺ができる，く

しゃくしゃになる Кӧгенегi хурул партыр. 彼女のワンピー

スがしわくちゃになった． ２）（性格や行動が）ころころ変わ

る

хурулдай 名１）（古）（氏族の）大集会，大会議，クリル

タイ ２）会議，大会，集会

хурулҷах 形１）（衣服や生地が）皺になりやすい ２）（性

格や行動が）変わりやすい，意見をすぐに変える 
хурун 名煤

хуруннирға/хурунна-/動煤でおおわれる，煤だらけに 
なる 

хуруннығ 形煤でおおわれた，煤だらけの 
хурупчу 名（ベリトゥル）指ぬき

хурусха 名キッド毛皮

хурут, 三所有 хуруды 名フルト（アールチュを乾燥させ

た乳製品）

хуруттырарға/хуруттыр-/動 хурударға の使役態   
対 乾燥させる 

хурутхан 形１）乾燥した ２）干した 
хурхулирға/хурхула-/動（猛禽類が）鳴く 
хурчағ, 三所有 хурчаа 名１）輪，輪状のもの，ループ ２） 
（車輪の）リム，輪形の枠 ３）封鎖 город хурчағда 都
市封鎖下で Ленинград хурчаа レニングラード封鎖 ４） 
包囲，包囲攻撃 ５）（史）（軍の）支隊，軍の円形隊列  

хурчағлығ 形たががはめられている 
хурчадарға/хурчат-/動 対 １）хурчирға の使役態   
（桶などに）たがをはめさせる ２）包囲される 

хурчанарға/хурчан-/動 хурчирға の再帰態  対 ベ

ルトをする，帯を締める 
хурчаңа 名ウエスト，腰 
хурчи 副半円状に 
хурчирға/хурча-/動 奪 １）ベルトを締める ２）たが

をつける ３）（敵を）包囲する 
◇ хур хурчирға 記念に帯を贈る（伝統として） 
хурчу 名指ぬき 
◇ харын хурчузы 子供がお腹にいる 
хурчу 名反芻動物の第１胃 
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хулун 名子ウマ；子ウマの Ат полары – хулуннаң,  
кiзi полары – кiчiгдең(ир полары – олғаннаң).  
諺元気な子ウマから良いウマになるように，人間も小さい頃 
から元気に育って，立派な大人になる． 

хулунах, 三所有 хулунағы 名子ウマ；子ウマの 
хулуннирға/хулунна-/動（ウマが）流産する 
хулуннығ 形子ウマがいる 
хулхы 名耳垢 
хулчух 形（家畜が）耳に印用に少し切り取られた 
хулҷы 名奴隷，囚われ人，召使 
хулҷыланарға/хулҷылан-/動（古）奴隷（召使）を 
所有する，奴隷（召使）を仕事に使う 

хум 名砂 
хума 名裾に縫いつける毛皮製の縁飾り 
хумаладарға/хумалат-/動 хумалирға の使役態  

対 裾に毛皮製の縁飾り縫いつけてもらう 
хумалирға/хумала-/動 対 裾に毛皮製の縁飾り縫いつ

ける 
хумалығ 形裾に毛皮製の縁飾りが縫いつけてある 
хумар 形〔次の句で〕хумар пiчiк 遺言書 
хумарарға/хумар-/動（カチン）まどろむ 
хумартхы 名１）記念，記念品，記念に贈られた物，形見

хумартхаа 記念に Пу тон iҷемнiң хумартхызы. こ 
の外套は母の形見の品です． ２）遺言 

хумартхыланарға/хумартхылан-/動 対 １）記

念に贈る ２）自分の希望を述べる 
хумартхылирға/хумартхыла-/動 対 １）遺言する

２）記念に贈る iҷемнiң хумартхылап пирген чӱстегi  
母から贈られた指輪 

хумзых 形顔色が悪い，青ざめた 
хумзыйарға/хумзый-/動憔悴する，やつれる，（顔が）

やせる 
хумнанарға/хумнан-/動砂になる 
хумнах, 三所有 хумнағы 名１）（サガイ）ホップ ２）ホ 
ップの毬果 

хумнирға/хумна-/動 対 砂を使ってきれいにする 
хумнығ 形砂のある，砂の多い，砂地の хумнығ чир ロー

ム土壌，砂地 хумнығ час 砂時計 
хумусха 名（サガイ）耳垢 
хунай 名〔次の句で〕иней-хунайлар 集合名詞的に 老人

たち 
хундурғах, 三所有 хундурғағы 名（クズル）«植»ゴボウ 
хундурхан 形（クズル）ちくちくする 
хундус, 三所有 хундузы 名«動»ビーバー

形ビーバーの 
хуну 名«動»クズリ

хупсударға/хупсут-/動 対 （ふつうヒツジを）自分の子

供とみなしていない子供を慣れさせる

хупчударға/хупчут-/動 対（～を）与 不定形（～に，

～するように）しむける

хупчудызарға/хупчудыс-/動 хупчударғаの使役態 
対 （～を） 与 不定形 （～に，～するように）お互いしむけ

合う

хупчуланарға/хупчулан-/動 奪 鋭い痛みを感じる

хупчулығ 形感受性の強い

хур 名１）帯，ベルト，ガードル替わりに用いる布地，帯状

の布地 хур хурчанарға ベルトを締める ２）（ベリトゥル）

刈草，干草の山

◇ хур чилiн 短く切ったウマのたてがみ

хур 形〔次の句で〕хур ат （例えば春から秋まで）自由

に放牧されているウマ Хур аттар симiс полча. 自由

に放牧されているウマはよく肥えている． 
хураан 名（ベリトゥル）（口）回 
хураған 名子ヒツジ 
хурайах, 三所有 хурайағы 名（サガイ）老婆 
хорай-хурай 間（口）警告をあらわす 
хуралдай 名«鳥»モズ 
хурамыр 名«医»空腸 
хуранарға /хуран-/動１）хурирға の再帰態 １）裁 
縫をする ２）（口）必要な物を縫う 

хуранарға /хуран-/動（口）ぐずぐずする 
хуранды 形布片からできている 
хурандылирға/хурандыла-/動 対 布片から縫って

つくる 
хуранҷых 形（口）のろのろした，ぐずぐずした 
хурастырарға/хурастыр-/動 対 布片から縫ってつ

くる，継ぎ足して作る 
хурах 名〔次の句で〕пiр хурах 同い年の人 
хурбан 形（耳が）凍傷にかかった 
хурғадарға/хурғат-/動 対 乾燥させるために並べる 

хурғатхан ит 干し肉 
хурғадынарға/хурғадын-/動 хурғадарға の使役 
態 乾燥する 

хурғамзых 形（衣服や毛皮が）少し乾いた 
хурғах, 三所有 хурғағы 名«医»口蓋 
хурғирға/хурға-/動１）乾く Ахсым хурғапча. 口の 
中が乾いている． ２）（植物が）枯れる ３）（水が）干上が

る ４）（パンが）干からびて固くなる ５）やせる，やせこけ

る 
хурғу 名〔次の句で〕иргi-хурғу 集合名詞的に 古い物 
хурда 名〔次の句で〕хурда хой 越冬してやせたヒツジ 
хурирға /хуру-/動１）乾く Кип-азах хуруп парған.  
服が乾いた． ２）（植物が）枯れる ３）（水が）干上がる Кӧл  
хурупча. 湖の水が干上がっている． ４）（パンが）干から

びて固くなる ５）やせる，やせこける 
хурирға /хура-/動 対 布片から縫ってつくる，継ぎ足して

作る 
хури-хури 間（古）警告をあらわす 
хурланарға/хурлан-/動１）傷あとだらけになる ２）

（山々が）連なっている 
хурлух, 三所有 хурлуғы 名矢筒 
хурлығ 形ベルト付きの，ベルトをしている，帯をしている 
хурмах 形粘り気なく崩れやすい

◇ хурмах нымырха 固ゆで卵 хурмах кии 乾燥した空

気 
хурмахталарға/хурмахтал-/動唇が乾燥する 
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хурсах, 三所有 хурсағы 名«医»胃 Хурсағым ағырча.  
私は胃が痛い．

◇ хурсахха сыданарға 自分で自分を養う Хурсаам  
астапча. お腹が空いた． 

хурсахтанарға/хурсахтан-/動少しつまむ，少し食べ

る

хурсахтирға/хурсахта-/動 対 魚の内臓をとる，魚を

おろす 
хурт 名１）«昆»ミミズのような這ってすすむ虫，幼虫 ２）

«昆»蛾 ３）婉曲語として 蛇

◇ суғ хурты «昆»ダンゴムシ，ワラジムシ хазах хурты  
（カチン）«昆»のみ чил хурты «昆»ダニ хазың хурты  
«昆»シバンムシ ах хурт «昆»ホタル хара хурт «昆»ゾウム

シ кӱл хурт «昆»アブラムシ узун хурт 婉曲語として 蛇  
сығырҷаң хурт «昆»コオロギ科  хызыл хурт «昆»ボウ

フラ хан тартчаң хурт «動»ヒル 
хурттадарға/хурттат-/動 хурттирға の使役態  対

虫をつかせる，虫がつくまでほうっておかせる 
хурттирға/хуртта-/動虫がつく，虫がわく 
хурттығ 形虫の食った，虫食いの 
◇ хурттығ пала （子供が）じっとしていられない子  
хурттығ кiзi 淫蕩な人 

хуртуйах, 三所有 хуртуйағы 名（サガイ）（古）老婆 
◇ хуртуйах тас 石人 хуртуйах айы （サガイ）（古） 
１１月 

хуртус, 三所有 хуртузы 名天幕の骨組の竿 
хурт-хоос, 三所有 хурт-хоозы 名 集合昆虫

Чайғызын пӱкте, арығда, садта кӧп хурт-хоостар  
чуртапчалар. 夏には牧草地や森，庭に様々な虫たちがいる． 

хуру 名〔次の句で〕кирi-хурулар 集合名詞的に 老人た

ち 
хуруғ 形１）乾燥した хуруғ одың 乾燥な薪 ２）乾燥

した気候の，旱魃を伴なう ３）空の，中に何も入ってい

ない хуруғ холлығ ①何も持っていない ②何も手土産を

持参していない Аарҷаа хуруғ холлығ чӧрбеҷең. お客

へ行くときは手土産を持たずには行かないものだ．  
Эрiнҷектiң ирнi хуруғ, эрiнместiң ирнi чағлығ.  
俚諺怠け者の口には何も入らず，働き者の口元は脂でまみれる

（満腹になる）． ４）（パンなどが）干からびた，かちかち

の ５）草木が生えていない ６）単語を強める語として

хуруғ алғаас とても怠惰な

◇ суғдаң хуруғ сығарға たくみに罪をまぬがれる хуруғ  
халарға 無一物になる хуруғ халбасха 人を真似て行う

хуруғ чайнаң азырирға ただお茶だけを飲ませる  
хуруғ одырарға 何も食べ物を持っていない одың чох  
хуруғ одырарға 薪さえも持っていない чиистең хуруғ  
одырарға 食料を持っていない Ахчадаң хуруғбын. 無
一文だ．  

хуруға 副１）熱い料理なしで ２）飲み物や水もなく ３）

むなしく，効果なしに

хуруғладарға/хуруғлат-/動 хуруғлирға の使役態   
対 おむつを替えさせる

хуруғлазарға/хуруғлас-/動 хуруғлирға の相互態   

対 いっしょにおむつを替える 
хуруғлирға/хуруғла-/動 対 おむつを替える

хуруда 副すっかり乾くまで

◇ нымырханы хуруда хайнадарға 卵を固くゆでる

хурударға/хурут-/動 対 １）乾かす，乾燥させる  
им оттар хурударға 薬草を乾燥させる ２）（沼地などを）

干拓する，干上がらせる ３）（容器を）空にする

хурудызарға/хурудыс-/動 хурударға の相互態  
対 １）いっしょに乾かす，いっしょに乾燥させる ２）（沼地

などを）いっしょに干拓する

хурудыларға/хурудыл-/動 хурударға の被動態  
１）乾燥される，乾かされる ２）干拓される

хурудынарға/хурудын-/動 хурударға の再帰態  
自分の身体を乾かす

хурудыс, 三所有 хурудызы 名乾燥（させること）

хурузарға/хурус-/動けいれんを起こす

хуруларға/хурул-/動１）（生地や服が）皺ができる，く

しゃくしゃになる Кӧгенегi хурул партыр. 彼女のワンピー

スがしわくちゃになった． ２）（性格や行動が）ころころ変わ

る

хурулдай 名１）（古）（氏族の）大集会，大会議，クリル

タイ ２）会議，大会，集会

хурулҷах 形１）（衣服や生地が）皺になりやすい ２）（性

格や行動が）変わりやすい，意見をすぐに変える 
хурун 名煤

хуруннирға/хурунна-/動煤でおおわれる，煤だらけに 
なる 

хуруннығ 形煤でおおわれた，煤だらけの 
хурупчу 名（ベリトゥル）指ぬき

хурусха 名キッド毛皮

хурут, 三所有 хуруды 名フルト（アールチュを乾燥させ

た乳製品）

хуруттырарға/хуруттыр-/動 хурударға の使役態   
対 乾燥させる 

хурутхан 形１）乾燥した ２）干した 
хурхулирға/хурхула-/動（猛禽類が）鳴く 
хурчағ, 三所有 хурчаа 名１）輪，輪状のもの，ループ ２） 
（車輪の）リム，輪形の枠 ３）封鎖 город хурчағда 都
市封鎖下で Ленинград хурчаа レニングラード封鎖 ４） 
包囲，包囲攻撃 ５）（史）（軍の）支隊，軍の円形隊列  

хурчағлығ 形たががはめられている 
хурчадарға/хурчат-/動 対 １）хурчирға の使役態   
（桶などに）たがをはめさせる ２）包囲される 

хурчанарға/хурчан-/動 хурчирға の再帰態  対 ベ

ルトをする，帯を締める 
хурчаңа 名ウエスト，腰 
хурчи 副半円状に 
хурчирға/хурча-/動 奪 １）ベルトを締める ２）たが

をつける ３）（敵を）包囲する 
◇ хур хурчирға 記念に帯を贈る（伝統として） 
хурчу 名指ぬき 
◇ харын хурчузы 子供がお腹にいる 
хурчу 名反芻動物の第１胃 
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хус , 三所有 хузы 名鳥；鳥の ибдегi хус 家禽 ２）（カチン） 
鶏

◇ хус уйғулығ 浅い眠りの хус хары （渡り鳥がやって

来た後に降る）春の雪

хус , 三所有 хузы 名山の北側の斜面，山の太陽が当たらない

斜面

хуспах, 三所有 хуспагы 名白樺表皮製の容器

хустирға/хуста-/動野鳥を狩猟する 
хустырарға /хустыр-/動 хузарға の使役態 対（人

に）吐き気を催させる

хустырарға /хустыр-/動 хузарға の使役態 対（紅

茶などを）注がせる，入れさせる 
хусхах, 三所有 хусхагы 名（サガイ）吐き気，嘔吐

хусхаҷах, 三所有 хусхаҷагы 名１）小鳥；小鳥の ２）ス

ズメ；スズメの

хусхаҷахтирға/хусхаҷахта-/動さえずる鳥を捕まえ

る 
хусху 名（口）嘔吐 
хус-хулат, 三所有 хус-хулады 名 集合様々な小さな鳥 
хусхун 名«鳥»ワタリガラス；ワタリガラスの 

形（人が）血に飢えた，残忍な

◇ хусхун харах （人が）欲深な，貪欲な 
хусчы 名鳥小屋飼育係 
хут, 三所有 худы 名１）«宗»死者の魂 ２）«神話»（生きた人

間の）魂

◇ Худың хаппас. 君は勇気がない． Худы чарыл  
парған. 魂が抜けるほどかなりびっくりした． Худы чох  
чӧр, хут-пас чох чӧр. 彼は半死半生だ．

хутор 名農場，農園 
хуттирға/хутта-/動〔次の句で〕хут хуттирға «民話»

魂を呼びだす 
хутуларға/хутул-/動 奪 （不幸や嫌な人から）避ける，

逃れる Чадап ла хутул халдым. 私はどうにかこうにか

難を避けることができた． 
хутулығ, 三所有 хутулии 名解放，自由になること 
хутулыс, 三所有 хутулызы 名解放，自由になること 
хутух, 三所有 хутуғы 名１）井戸；井戸の ２）（クズル）（川

や湖などの）淵，深み

хуу 名«鳥»ハクチョウ；ハクチョウ Кӧлде хуулар чӱс  
чӧрче. 湖にハクチョウが泳いでいる． 

хуу 形１）青ざめた，無色の ２）（草が）枯れた後の灰色っぽ 
い 
◇ хуу таң 早朝 
хуу 形〔次の句で〕Хуу Иней «民話»フー・イネイ（英雄叙

事詩に登場する女性名） хуу хат ①山姥，妖女，魔女 ２）罵

言として 魔女 
хууларға/хуул-/動（木が）枯れる 
хуулған 名枯れ木，立ち枯れの木 
хуун 名殻，もみ殻 
хуурарға/хуур-/動色あせる，色が落ちる，色がさめる  

Плады хуур партыр. スカーフが色あせた． 
хуурта 副きれいに，きれいになるまで，白くなるまで 
хууртарға/хуурт-/動 хуурарға の使役態  対 色落ち

するまで着古す 
хуус , 三所有 хуузы 名皮，柔らかいなめし皮 

形禿げた 
хуус , 三所有 хуузы 名（サガイ）殻，もみ殻

хуух 擬音・擬態語クッククック（鳥の鳴き声）

хуухтирға/хуҷахта-/動（俗）（鳥が）クッククックと鳴 
く 

хуча 名雄のヒツジ 
хучаланарға/хучалан-/動（雄ヒツジが）交尾の時期 
にある 

хуҷағыс, 三所有 хуҷағызы 名雛鳥，小鳥 
хуҷах, 三所有 хуҷағы 名１）一抱え（の量） ２）抱擁 ３）

ひとかかえの長さ 
хуҷахтағы 形抱擁されている 
◇ хуҷахтағы пала 乳飲み子 
хуҷахтадарға/хуҷахтат-/動１）хуҷахтирға の被動

態 抱擁されている ２）хуҷахтирға の使役態 抱えさせ 
る，抱え持たせる 

хуҷахтазарға/хуҷахтас-/動 хуҷахтирға の相互態  
具 抱擁し合う，抱擁する хыснаң хуҷахтазарға 若い娘

と抱き合う 
хуҷахтанарға/хуҷахтан-/動 対（薪や赤ん坊などを）

抱えて持つ 
хуҷахтас, 三所有 хуҷахтазы 名抱擁 
хуҷахтаттырарға/хуҷахтаттыр-/動 

хуҷахтадарға の使役態 対 抱擁させる

хуҷахтирға/хуҷахта-/動 対 １）手に抱えて持つ，抱え 
る，抱えて持つ хуҷахтап апарарға 抱えて持って行く  
２）抱く，抱きしめる iҷенi хуҷахтирға 母を抱きしめる 

хуҷур 名１）ソロンチャーク土；ソロンチャーク土の ２）（妊

娠した女性が）塩気のものや酸っぱいものを食べたいという希

望 
хуҷурланарға/хуҷурлан-/動１）（家畜が）ソロンチ 
ャーク土が足らなくて苦しんでいる ２）（人が）塩気のものや

酸っぱいものを食べたいと感じる 
хуҷурлирға/хуҷурла-/動１）ソロンチャーク土の場所 
で家畜を放牧する ２）（人が）塩気のものや酸っぱいものを食

べたいという要求をかなえる 
хуҷурлығ 形ソロンチャーク土壌の 
хуҷурсирға/хуҷурсы-/動１）（家畜が）ソロンチ 
ャーク土が足らなくて苦しんでいる ２）（人が）塩気のものや

酸っぱいものを食べたいと感じる 
хуюн 名竜巻，旋風 Кинетiн хуюн кöдiрiл килген.  

突然，旋風が吹き上がってきた．

хуюннирға/хуюнна-/動竜巻が起きる 
хуюннығ 形竜巻をともなう，旋風をともなう 
хуюх, 三所有 хуюғы 名（脂や食物，毛，皮などの）焼け焦

げたにおいや煙

◇ хуюх саларға «伝統・慣習»追善供養で食べ物を焼いて焼

け焦げた煙をだす（民衆の間では死者はこの煙やにおいを食べ

ると信じられている） 
хуюхталарға/хуюхтал-/動１）хуюхтирға の被動態  
（鶏などの）毛が焼き取られる ２）焦げる 
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хуюхтанарға/хуюхтан-/動焼け焦げてにおいと煙をだ 
す 

хуюхтандырарға/хуюхтандыр-/動 
хуюхтанарға の使役態 対 焼け焦げたにおいと煙をださ 
せる 

хуюхтирға/хуюхта-/動 対 （鶏などの）毛を焼き取る 
◇ тамах хуюхтирға（追善供養で）焚火で食べ物を焼いて

死者に捧げる 
хыб 名熱中，熱狂，熱意

◇ хыбын чабарарға 静かにさせる 
хыбах , 三所有 хыбағы 名２歳のノロジカ 
хыбах , 三所有 хыбағы 名穀物のもみ殻，外皮 
хыбдах, 三所有 хыбағы 名敵意，悪意 

形敵意ある，悪意ある 
хыбдахтанарға/хыбдахтан-/動悪意を示す，いらだ

ちを見せる 
хыбладарға/хыблат-/動 хыблирға の使役態 対

熱中させる，熱狂させる 
хыбланарға /хыблан-/動熱中する，熱意を見せる 
хыбланарға /хыблан-/動 与 言いがかりをつける，か

らむ 
хыбланҷых 名難癖をつける人

形言いがかりをつたがる，からみたがる 
хыбланыс , 三所有 хыбланызы 名熱中すること，熱狂す 
ること 

хыбланыс , 三所有 хыбланызы 名難癖，言いがかり 
хыбланыстығ 形熱狂しやすい，熱中しやすい，熱狂しす

ぎて危険な 
хыблирға /хыбла-/動熱中している，熱狂している 
хыблирға /хыбла-/動 対 布地を表面に張る，裏地をつ

ける

хыблығ 形熱狂的な，熱意ある 
хыбын 名１）火花 Хыбыннаң от кӧйiбiзер. 火花から

炎が燃え上がる． ２）ろうそくの芯の燃えがら 
хыбынах, 三所有 хыбынағы 名シラミ，小さいシラミ 
хыбын-кӱл 名 集合灰

хыбыннирға/хыбынна-/動火花をだす 
хыбыран 名（コッテージチーズやチーズを製造した後に残 
る）乳清 

хыбырирға/хыбыра-/動発酵して音を出す 
хыбырт 名«植»スギナ 
хыбых, 三所有 хыбығы 名穀物のもみ殻，外皮 
хығ 名〔次の句で〕хығ поларға （子供が）寝る 
хығдырада 副大きな音を立てて хығдырада тӱзерге  
ガチャンと音を立てて落ちる 

хығдырадарға/хығдырат-/動 対 金属音を鳴らす，

がちゃがちゃ鳴らす 
хығдыразарға/хығдырас-/動 хығдырирға の相

互態 何かぶつかる音が鳴る，がちゃがちゃ鳴る 
хығдырас, 三所有 хығдыразы 名金属音，何かぶつかる

音 
хығдырирға/хығдыра-/動何かぶつかる音が鳴る，が

ちゃがちゃ鳴る，金属音が鳴る 

хығдырос, 三所有 хығдырозы 名玩具のがらがら 
形がちゃがちゃ音が鳴る，ゴトゴト音が鳴る 

хығдыр-хағдыр 擬音・擬態語がちゃがちゃ，がらがら（金

属音とたたく音） 
хығырарға /хығыр-/動 対 １）呼ぶ，呼び出す，招く，

招待する полызыға хығырарға 助けてもらうために呼ぶ

аарҷаа хығырарға お客に呼ぶ Пӱӱн Миике  
Поканы суғ хазынзар хығырған. 今日ミーケはポーカ

を川岸に誘った． ２）（仕事などに）招聘する марыға  
хығырарға 試合に招待する ３）呼びかける，アピールす

る

хығырарға /хығыр-/動 対 読む пiчiк хығырарға  
手紙を読む 

хығыртарға /хығырт-/動 対 呼び出す 
хығыртарға /хығырт-/動 хығыртарға の使役態 

対 読ませる，読んでもらう 
хығыртығ, 三所有 хығыртии 名１）招待，呼び出し； 
呼び出しの，招待の ２）（国会などの）召集；召集の 

хығыртызарға/хығыртыс-/動 хығыртарға の 
相互態 お互い家に招き合う，招待し合う，遊びに行き合う 

хығыртыларға/хығыртыл-/動 хығыртарға
の被動態 招かれる，招待される 
хығыртырарға /хығыртыр-/動хығыртарға の 

使役態  対 （誰かを通じて）呼び出す 
хығыртырарға /хығыртыр-/動хығыртарға の 

使役態  対 読ませる 
хығыртыртарға/хығыртырт-/動呼び出される，

招待される 
хығыртыс, 三所有 хығыртызы 名１）お互い招待し合う 
こと，互いに遊びに行き合うこと ２）招待状，呼び出し状 

хығырчы 名使者 
хығырҷы 名読者 
хығырығ , 三所有 хығырии 名アピール，呼びかけ 
хығырығ , 三所有 хығырии 名読むこと，読書 
хығырығҷы 名読者 
хығырызарға /хығырыс-/動 хығырарға の相互

態  対 読むのを手伝う 
хығырыларға /хығырыл-/動хығырарға の被動 
態  読まれる，読める 

хыдат 名１）中国人；中国人の ２）[Х]中国（国家） 
хыдым 名不足（していること），足らないこと ахчадаң  

хадым お金の不足 
形１）不十分な，足りていない ２）けちな 

хыдыр 形１）（地面や手などが）ざらざらした，滑らかで

ない ２）（（顔が）あばたのある，吹出物のある

◇ хыдыр сырай （顔が）あばたのある

хыдырағ, 三所有 хыдыраа 名軋む音，固いものが割れる 
音，砕ける音 

хыдырада 副ぼりぼり（ざくざく）など軋む音や割れる（砕

ける）音を立てて 
хыдырадарға/хыдырат-/動 хыдырирға の使役態  

対 ぼりぼり（ざくざく，ぽきぽき）音を立てる 
хыдыраң 形１）（地面や手などが）ざらざらした，滑らかで
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хус , 三所有 хузы 名鳥；鳥の ибдегi хус 家禽 ２）（カチン） 
鶏

◇ хус уйғулығ 浅い眠りの хус хары （渡り鳥がやって

来た後に降る）春の雪

хус , 三所有 хузы 名山の北側の斜面，山の太陽が当たらない

斜面

хуспах, 三所有 хуспагы 名白樺表皮製の容器

хустирға/хуста-/動野鳥を狩猟する 
хустырарға /хустыр-/動 хузарға の使役態 対（人

に）吐き気を催させる

хустырарға /хустыр-/動 хузарға の使役態 対（紅

茶などを）注がせる，入れさせる 
хусхах, 三所有 хусхагы 名（サガイ）吐き気，嘔吐

хусхаҷах, 三所有 хусхаҷагы 名１）小鳥；小鳥の ２）ス

ズメ；スズメの

хусхаҷахтирға/хусхаҷахта-/動さえずる鳥を捕まえ

る 
хусху 名（口）嘔吐 
хус-хулат, 三所有 хус-хулады 名 集合様々な小さな鳥 
хусхун 名«鳥»ワタリガラス；ワタリガラスの 

形（人が）血に飢えた，残忍な

◇ хусхун харах （人が）欲深な，貪欲な 
хусчы 名鳥小屋飼育係 
хут, 三所有 худы 名１）«宗»死者の魂 ２）«神話»（生きた人

間の）魂

◇ Худың хаппас. 君は勇気がない． Худы чарыл  
парған. 魂が抜けるほどかなりびっくりした． Худы чох  
чӧр, хут-пас чох чӧр. 彼は半死半生だ．

хутор 名農場，農園 
хуттирға/хутта-/動〔次の句で〕хут хуттирға «民話»

魂を呼びだす 
хутуларға/хутул-/動 奪 （不幸や嫌な人から）避ける，

逃れる Чадап ла хутул халдым. 私はどうにかこうにか

難を避けることができた． 
хутулығ, 三所有 хутулии 名解放，自由になること 
хутулыс, 三所有 хутулызы 名解放，自由になること 
хутух, 三所有 хутуғы 名１）井戸；井戸の ２）（クズル）（川

や湖などの）淵，深み

хуу 名«鳥»ハクチョウ；ハクチョウ Кӧлде хуулар чӱс  
чӧрче. 湖にハクチョウが泳いでいる． 

хуу 形１）青ざめた，無色の ２）（草が）枯れた後の灰色っぽ 
い 
◇ хуу таң 早朝 
хуу 形〔次の句で〕Хуу Иней «民話»フー・イネイ（英雄叙

事詩に登場する女性名） хуу хат ①山姥，妖女，魔女 ２）罵

言として 魔女 
хууларға/хуул-/動（木が）枯れる 
хуулған 名枯れ木，立ち枯れの木 
хуун 名殻，もみ殻 
хуурарға/хуур-/動色あせる，色が落ちる，色がさめる  

Плады хуур партыр. スカーフが色あせた． 
хуурта 副きれいに，きれいになるまで，白くなるまで 
хууртарға/хуурт-/動 хуурарға の使役態  対 色落ち

するまで着古す 
хуус , 三所有 хуузы 名皮，柔らかいなめし皮 

形禿げた 
хуус , 三所有 хуузы 名（サガイ）殻，もみ殻

хуух 擬音・擬態語クッククック（鳥の鳴き声）

хуухтирға/хуҷахта-/動（俗）（鳥が）クッククックと鳴 
く 

хуча 名雄のヒツジ 
хучаланарға/хучалан-/動（雄ヒツジが）交尾の時期 
にある 

хуҷағыс, 三所有 хуҷағызы 名雛鳥，小鳥 
хуҷах, 三所有 хуҷағы 名１）一抱え（の量） ２）抱擁 ３）

ひとかかえの長さ 
хуҷахтағы 形抱擁されている 
◇ хуҷахтағы пала 乳飲み子 
хуҷахтадарға/хуҷахтат-/動１）хуҷахтирға の被動

態 抱擁されている ２）хуҷахтирға の使役態 抱えさせ 
る，抱え持たせる 

хуҷахтазарға/хуҷахтас-/動 хуҷахтирға の相互態  
具 抱擁し合う，抱擁する хыснаң хуҷахтазарға 若い娘

と抱き合う 
хуҷахтанарға/хуҷахтан-/動 対（薪や赤ん坊などを）

抱えて持つ 
хуҷахтас, 三所有 хуҷахтазы 名抱擁 
хуҷахтаттырарға/хуҷахтаттыр-/動 

хуҷахтадарға の使役態 対 抱擁させる

хуҷахтирға/хуҷахта-/動 対 １）手に抱えて持つ，抱え 
る，抱えて持つ хуҷахтап апарарға 抱えて持って行く  
２）抱く，抱きしめる iҷенi хуҷахтирға 母を抱きしめる 

хуҷур 名１）ソロンチャーク土；ソロンチャーク土の ２）（妊

娠した女性が）塩気のものや酸っぱいものを食べたいという希

望 
хуҷурланарға/хуҷурлан-/動１）（家畜が）ソロンチ 
ャーク土が足らなくて苦しんでいる ２）（人が）塩気のものや

酸っぱいものを食べたいと感じる 
хуҷурлирға/хуҷурла-/動１）ソロンチャーク土の場所 
で家畜を放牧する ２）（人が）塩気のものや酸っぱいものを食

べたいという要求をかなえる 
хуҷурлығ 形ソロンチャーク土壌の 
хуҷурсирға/хуҷурсы-/動１）（家畜が）ソロンチ 
ャーク土が足らなくて苦しんでいる ２）（人が）塩気のものや

酸っぱいものを食べたいと感じる 
хуюн 名竜巻，旋風 Кинетiн хуюн кöдiрiл килген.  

突然，旋風が吹き上がってきた．

хуюннирға/хуюнна-/動竜巻が起きる 
хуюннығ 形竜巻をともなう，旋風をともなう 
хуюх, 三所有 хуюғы 名（脂や食物，毛，皮などの）焼け焦

げたにおいや煙

◇ хуюх саларға «伝統・慣習»追善供養で食べ物を焼いて焼

け焦げた煙をだす（民衆の間では死者はこの煙やにおいを食べ

ると信じられている） 
хуюхталарға/хуюхтал-/動１）хуюхтирға の被動態  
（鶏などの）毛が焼き取られる ２）焦げる 
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хуюхтанарға/хуюхтан-/動焼け焦げてにおいと煙をだ 
す 

хуюхтандырарға/хуюхтандыр-/動 
хуюхтанарға の使役態 対 焼け焦げたにおいと煙をださ 
せる 

хуюхтирға/хуюхта-/動 対 （鶏などの）毛を焼き取る 
◇ тамах хуюхтирға（追善供養で）焚火で食べ物を焼いて

死者に捧げる 
хыб 名熱中，熱狂，熱意

◇ хыбын чабарарға 静かにさせる 
хыбах , 三所有 хыбағы 名２歳のノロジカ 
хыбах , 三所有 хыбағы 名穀物のもみ殻，外皮 
хыбдах, 三所有 хыбағы 名敵意，悪意 

形敵意ある，悪意ある 
хыбдахтанарға/хыбдахтан-/動悪意を示す，いらだ

ちを見せる 
хыбладарға/хыблат-/動 хыблирға の使役態 対

熱中させる，熱狂させる 
хыбланарға /хыблан-/動熱中する，熱意を見せる 
хыбланарға /хыблан-/動 与 言いがかりをつける，か

らむ 
хыбланҷых 名難癖をつける人

形言いがかりをつたがる，からみたがる 
хыбланыс , 三所有 хыбланызы 名熱中すること，熱狂す 
ること 

хыбланыс , 三所有 хыбланызы 名難癖，言いがかり 
хыбланыстығ 形熱狂しやすい，熱中しやすい，熱狂しす

ぎて危険な 
хыблирға /хыбла-/動熱中している，熱狂している 
хыблирға /хыбла-/動 対 布地を表面に張る，裏地をつ

ける

хыблығ 形熱狂的な，熱意ある 
хыбын 名１）火花 Хыбыннаң от кӧйiбiзер. 火花から

炎が燃え上がる． ２）ろうそくの芯の燃えがら 
хыбынах, 三所有 хыбынағы 名シラミ，小さいシラミ 
хыбын-кӱл 名 集合灰

хыбыннирға/хыбынна-/動火花をだす 
хыбыран 名（コッテージチーズやチーズを製造した後に残 
る）乳清 

хыбырирға/хыбыра-/動発酵して音を出す 
хыбырт 名«植»スギナ 
хыбых, 三所有 хыбығы 名穀物のもみ殻，外皮 
хығ 名〔次の句で〕хығ поларға （子供が）寝る 
хығдырада 副大きな音を立てて хығдырада тӱзерге  
ガチャンと音を立てて落ちる 

хығдырадарға/хығдырат-/動 対 金属音を鳴らす，

がちゃがちゃ鳴らす 
хығдыразарға/хығдырас-/動 хығдырирға の相

互態 何かぶつかる音が鳴る，がちゃがちゃ鳴る 
хығдырас, 三所有 хығдыразы 名金属音，何かぶつかる

音 
хығдырирға/хығдыра-/動何かぶつかる音が鳴る，が

ちゃがちゃ鳴る，金属音が鳴る 

хығдырос, 三所有 хығдырозы 名玩具のがらがら 
形がちゃがちゃ音が鳴る，ゴトゴト音が鳴る 

хығдыр-хағдыр 擬音・擬態語がちゃがちゃ，がらがら（金

属音とたたく音） 
хығырарға /хығыр-/動 対 １）呼ぶ，呼び出す，招く，

招待する полызыға хығырарға 助けてもらうために呼ぶ

аарҷаа хығырарға お客に呼ぶ Пӱӱн Миике  
Поканы суғ хазынзар хығырған. 今日ミーケはポーカ

を川岸に誘った． ２）（仕事などに）招聘する марыға  
хығырарға 試合に招待する ３）呼びかける，アピールす

る

хығырарға /хығыр-/動 対 読む пiчiк хығырарға  
手紙を読む 

хығыртарға /хығырт-/動 対 呼び出す 
хығыртарға /хығырт-/動 хығыртарға の使役態 

対 読ませる，読んでもらう 
хығыртығ, 三所有 хығыртии 名１）招待，呼び出し； 
呼び出しの，招待の ２）（国会などの）召集；召集の 

хығыртызарға/хығыртыс-/動 хығыртарға の 
相互態 お互い家に招き合う，招待し合う，遊びに行き合う 

хығыртыларға/хығыртыл-/動 хығыртарға
の被動態 招かれる，招待される 
хығыртырарға /хығыртыр-/動хығыртарға の 

使役態  対 （誰かを通じて）呼び出す 
хығыртырарға /хығыртыр-/動хығыртарға の 

使役態  対 読ませる 
хығыртыртарға/хығыртырт-/動呼び出される，

招待される 
хығыртыс, 三所有 хығыртызы 名１）お互い招待し合う 
こと，互いに遊びに行き合うこと ２）招待状，呼び出し状 

хығырчы 名使者 
хығырҷы 名読者 
хығырығ , 三所有 хығырии 名アピール，呼びかけ 
хығырығ , 三所有 хығырии 名読むこと，読書 
хығырығҷы 名読者 
хығырызарға /хығырыс-/動 хығырарға の相互

態  対 読むのを手伝う 
хығырыларға /хығырыл-/動хығырарға の被動 
態  読まれる，読める 

хыдат 名１）中国人；中国人の ２）[Х]中国（国家） 
хыдым 名不足（していること），足らないこと ахчадаң  

хадым お金の不足 
形１）不十分な，足りていない ２）けちな 

хыдыр 形１）（地面や手などが）ざらざらした，滑らかで

ない ２）（（顔が）あばたのある，吹出物のある

◇ хыдыр сырай （顔が）あばたのある

хыдырағ, 三所有 хыдыраа 名軋む音，固いものが割れる 
音，砕ける音 

хыдырада 副ぼりぼり（ざくざく）など軋む音や割れる（砕

ける）音を立てて 
хыдырадарға/хыдырат-/動 хыдырирға の使役態  

対 ぼりぼり（ざくざく，ぽきぽき）音を立てる 
хыдыраң 形１）（地面や手などが）ざらざらした，滑らかで
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ない ２）（撚り合わせた糸やお下げなどが）ぴんと張った，き

つく編んだ 
хыдыраңос 形苛立ちやすい，怒りっぽい，悪意ある 
хыдырах 形ぼりぼり（ざくざく，ぽきぽき）音のする 
хыдырбан 名«民話»１）棘のある低木 ２）棘のある植物， 
花 

хыдырбаннығ 形１）棘のある低木が多く生える ２）棘 
のある植物や花が多く生える 

хыдырирға/хыдыра-/動ぼりぼり（ざくざく，ぽきぽ

き）など軋む音，割れる音，砕ける音がする

хыдырланарға/хыдырлан-/動１）（手や床などが）

ざらざらになる Хол торылып хыдырланча. 風にさら 
されて手が荒れてざらざらになっている． ２）敵意を抱く， 
悪意を持つ хыдырланып кӧрерге 敵意を持って見る 

хыдырлығ 形少しざらざらした 
хыдырт 名ぼりぼり（ざくざく）など割れる音，砕ける音 
хыдырт 形（カチン）悪意ある，悪意に満ちた 
хыдыртпах 形（手などが）ざらざらした，滑らかでない 
хыдырхай 形（手などが）ざらざらした，滑らかでない 
хыдых 形（サガイ）背の低い 
хыза 名«鳥»ヨーロッパノスリ 
хыза 副密になって，ぴったりくっついて

хыза 後置 与 １）［近似値］（～に）近い iкi чӱске хыза   
２００ルーブルぐらい  ２）［時間］～頃までに иирге хыза   
夕方頃までに 

хыза 動動詞хызарға の副動詞 -а形で合成動詞の一部とな 
る хыза пазарға 押さえつける，圧迫する хыза  
сабарға ①密にする ②ゆする，脅し取る хыза тударға  
締めつける 
◇ харахты хыза кӧрерге 目を細める 
хызаағарға/хызаах-/動（サガイ）急ぐ，かなり急ぐ 
хызаағыс, 三所有 хызаағызы 名急ぐこと 
хызаағыстығ 形急を要する，急ぐ 

副急いで 
хызаан 名１）非難，叱責，訓戒 хызаан идерге 叱責す

る ２）審理，取り調べ，尋問 
хызаан 名困窮，貧窮，貧乏 
хызаанға 副急いで 
хызааннас, 三所有 хызаанназы 名叱責，非難 
хызааннирға/хызаанна-/動 対 １）叱る，叱責する，

たしなめる，非難する ２）（口）問いただす，つきとめる，調

べてしる 
хызаат 名急ぐこと 
хызаат, 三所有 хызаады 名渓谷，断崖のあいだの狭い所 

形（場所が）狭い，通行するのが困難な хызаатн чир 通行

困難な場所 
хызаахтырарға/хызаахтыр-/動 хызаағарға の 
使役態 対 急がせる 

хызалаң 形人目につかない хызалаң чир 人目につかな

い場所 
хызамдых 形赤っぽい，少し赤い 
хызамзых 形赤っぽい，少し赤い 
хызарарға/хызар-/動１）赤くなる хызара кӧйерге  

赤々と燃える Ырахта ниме-де хызарған. 遠くで何か

赤いものが見えた． Сырайы хызарыбысхан. 彼の顔が

赤くなった． ２）（パンが）こんがり焼ける，狐色に焼ける  
Пестегi халастар хызар парған. ペチカのパンがこん

がり狐色に焼けた． 
хызарға /хыс-/動 対 １）圧する，締めつける，握りしめ

る Тарғынах ӧдiк азах хысча. 窮屈な靴のせいで足が

締めつけられている． ２）打ちつけて作る，（床を）張る пол  
хызарға 床を張る ３）要求する，しつこくねだる，強要す

る，ゆする ４）（民衆などを）抑圧する，迫害する 
хызарға /хыс-/動 対 １）つるす．吊り下げる，かける ２）

（衣服などを）（ハンガーなどに）かける 
хызарға /хыс-/動湿気や長期間の保存でだめになる，腐る 
хызарғанҷа 副赤くなるまで 
хызарта 副赤くなるまで

хызартарға/хызарт-/動 対 赤色を塗る，赤色に染める

２）（頬に）紅をつける ３）（顔色を）赤くさせる

хызартырарға/хызартыр-/動 хызарарға の使役 
態 対 赤色を塗る，赤色に染める ２）（頬に）紅をつける

３）（顔色を）赤くさせる

хызартыртарға/хызартырт-/動 хызартырарға 
の使役態 対 １）赤色に塗ってもらう，赤色に染めてもらう

２）（頬に）紅をつけてもらう

хызарызарға/хызарыс-/動 хызарарға の相互態  
（多くの人の顔が）赤くなる，（多くのいちごなどが）赤くなる

хызарыс, 三所有 хызарызы 名赤くなること

хызах 形（場所が）狭い，通行するのが困難な

хызы 名（ベリトゥル）«鳥»フクロウ 
хызығ, 三所有 хызии 名１）おさえつけること ２）抑圧， 
強制 

хызығарға /хызых-/動困窮する，欠乏する，貧しくな

る 
хызығарға /хызых-/動湿気や長期間の保存でだめにな

る，腐る 
хызығыс, 三所有 хызығызы 名困窮，貧窮，貧乏 
хызығыстығ 形１）貧しい，困窮した ２）蒸し暑い

副１）困窮して ２）蒸し暑く，（述語的に）蒸し暑い 
хызыл 形１）赤い хызыл кӧгенек 赤いドレス хызыл  

кӱрең ①暗赤色の ②赤茶色の ２）（顔が）赤い，血色の

いい ３）（ウマの毛色が）赤毛の，栗毛の ４）（果実が）熟

れた，熟した ５）革命派の

◇ Хызыл Армия 赤軍 Хызыл гвардия «史»赤衛軍  
хызыл иб «史»赤い天幕（ソ連初期の文化啓蒙・社会政治活

動のための公共施設） хызыл пулуң «史»赤い隅，文化室（ソ

連初期の文化啓蒙・社会政治活動のための公共施設のクラブ室）

хызыл строка 文章の書きだし хызыл ит まだ癒着して

いない怪我したばかりの傷 хызыл холнаң 素手で  
хызыл чохыр табыс かん高い声 хызыл чиит すごく

若い，まだほんの青年の

副続くことばを強める まったく，ほんとうに

хызыл 名クズル族（ハカス民族の主要氏族の１つ） 
хызыларға /хызыл-/動 хызарға の被動態 １）おさ

えつけられる，締めつけられる，はさまれる ２）困窮してい

343 
 

る，困っている，欠乏している

◇ киптең хызыларға ①（貧困なので）きれいに着飾るこ

とができない ②（衣服が）使い古される，着古される 
хызыларға /хызыл-/動 хызарға の被動態 （衣服

などが）吊るされる，掛けられる Сыбынҷахта наа чыл  
ойнаҷахтары хызыл парған. ツリーに新年の飾りが吊

るされた． 
хызылғат, 三所有 хызылғады 名«植»フサスグリ 
хызылғаттирға/хызылғатта-/動フサスグリを採

りに行く 
хызылызарға/хызылыс-/動 хызарға の相互態  
狭いところに住む，きゅうくつしている 

хызылыс, 三所有 хызылызы 名困窮，欠乏，貧困 
хызылыстығ形貧しい хызылыстығ туста 貧しい時

に 
хызым 名（山の）狭い場所，峡谷 

形狭い，きゅうくつな 
副述語的に （備蓄量などが）困難だ，厳しい，困っている 

хызынарға/хызын-/動１）хызарға の再帰態 与

（～に）しがみつく，よりそう ２） 対 だし惜しみする，け

ちる，取っておく 
хызыр 形１）（家畜が）不妊の，子を産まない ２）（卵が）

胚のない，無精卵の

◇ хызыр чоох くだらない話，内容のない話 хызыр  
халарға 無一物になる 

хызырарға/хызыр-/動 対 １）短くする，短縮する，

減らす план толдырар тусты хызырарға 計画遂行期間

を短縮する ２）縫って縮める，詰める ３）«数»引く，減じ

る 
хызырары 名«数»引き算，減法 
хызырах, 三所有 хызырағы 名２歳の雌ウマ 
◇ кӧлiгде чӧрбеен хызырах чiли поларға 乗りなら

されていない雌ウマのようにふるまう 
хызыртарға/хызарт-/動хызырарғаの使役態 対

１）短くさせる，短縮させる，減らさせる ２）縫って縮めさ

せる，詰めさせる 
хызырыларға/хызырыл-/動 хызырарға の被動 
態 １）短くなる，短縮される，減少する ２）（力や視力など

が）減る，弱くなる，衰える 
хызыххан 形腐った，腐臭のする 
хызыҷағас, 三所有хызыҷағазы 名 хызыҷахの指小形

小さな女の子 
хызыҷах, 三所有 хызыҷағы 名１）少女，女の子 ２）娘 
хыйа 動動詞 хыйарға の副動詞 -а 形で合成動詞の一部と 
なる хыйа айланарға ①顔をそむける ②抜ける，ゆる 
む хыйа идерге 押しのける хыйа парарға 去る  
хыйа сабарға たたき落とす хыйа тастирға 投げ捨 
てる хыйа турарға 離れる，脇へ寄る 
◇ хыйа тiбеске ①否定しない ②拒否しない хыйа  
чоохтанарға とんちんかんなことを言う 

хыйа 副脇へ，脇に，脇にそれて 
хыйалын 副脇から，脇にそれて Наңмыр хыйадын  

иртiп парды. 雨（が降る進路）がそれた． 

хыйал 名悲しみ，不幸，災厄 хыйалға кiрерге 災難に遭

う

◇ Хыйал, а! 不幸だ！ 困ったことだ！ 
хыйалланарға/хыйаллан-/動 хыйаллирға の再

帰態 不幸に陥る，苦しむ，苦しみに耐える 
хыйаллирға/хыйалла-/動 対 苦しませる，悩ます，

虐待する 
хыйал-саай 名 集合事故，大惨事，不幸な出来事

хыйан 名冷たい北風 
хыйарға /хый-/動 対 １）（指などを）切る，切り傷を負 
う отнаң хол хыйыбызарға 草で手を切ってしまう ２）

（木などを）伐る，伐採する，切る ３）（布地を）楔形に裁つ，

細片状に切る 
◇ мал тамаан хыйарға 屠畜する тын хыйарға 殺す

хол хыйарға （口）種痘する 
хыйарға /хый-/動 対 奪 １）（時間帯を）越える，過ぎる 

Кӱн обед хыйған соонда, азых ағылғаннар. 日が

お昼を過ぎた後に，食料が運ばれてきた． ２）（脇道へ）曲が 
る чолдаң хыйарға 道からそれる 
◇ Час хыйыбысхан. 老齢期に入った． 
хыйа-тайдыра 副１）遠まわしに，それとなく ２）い

いかげんに 
хыйбаңнирға/хыйбаңна-/動まわりを見まわす 
хыйаң-хайбаң 副あっちこっち 
хыйбас 形斜めに切られた

◇ хыйбас харах 目じりの切り上がった目 хыйбас  
харахтығ 目じりの切り上がった目をした 

хыйбасти 副斜めに 
хыйға 名賢い子，利口な子 Хыйғаларның даа хыйа  

пол парча. 諺①賢い人もときにはへまをする． ②賢い両

親からでも愚かな子供は生まれる．

◇ Хыйғазы азыпча. 彼は利口ぶっている． 
形賢い，頭のいい прайзынаң хыйға 誰よりも賢い

副賢く

хыйғаағарға/хыйғаах-/動１）賢くなる，分別がつく

ようになる ２）（口）皮肉的に 利口ぶる

хыйғаланарға/хыйғалан-/動（口）利口ぶる 
хыйған 名（古）皮なめし道具（ぎざぎざがついた木製の棒） 
хыйған 名（杭などが）先が尖った 
хыйғанах , 三所有 хыйғанағы 名«植»スゲ属 
хыйғанах 形（声が）かん高い，切り裂くような 
хыйғанах 形（ふつう骨が）出ている，盛り上がって出てい

る 
хыйғас 形斜めの 

副斜めに

хыйғасти 副斜めに 
хыйғастирға/хыйғаста-/動 対 １）斜めに切る ２）

（道や川を）斜めに渡る，斜めに横断する 
хыйғасырах 形賢く見せようとする，利口ぶる 
хыйғасырирға/хыйғасыра-/動自分の賢さを見せ

ようとする，（口）利口ぶる 
хыйғачын 名（ベリトゥル）«鳥»カモメ 
хыйғаҷах 名（俗）利口な子，賢い子 
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ない ２）（撚り合わせた糸やお下げなどが）ぴんと張った，き

つく編んだ 
хыдыраңос 形苛立ちやすい，怒りっぽい，悪意ある 
хыдырах 形ぼりぼり（ざくざく，ぽきぽき）音のする 
хыдырбан 名«民話»１）棘のある低木 ２）棘のある植物， 
花 

хыдырбаннығ 形１）棘のある低木が多く生える ２）棘 
のある植物や花が多く生える 

хыдырирға/хыдыра-/動ぼりぼり（ざくざく，ぽきぽ

き）など軋む音，割れる音，砕ける音がする

хыдырланарға/хыдырлан-/動１）（手や床などが）

ざらざらになる Хол торылып хыдырланча. 風にさら 
されて手が荒れてざらざらになっている． ２）敵意を抱く， 
悪意を持つ хыдырланып кӧрерге 敵意を持って見る 

хыдырлығ 形少しざらざらした 
хыдырт 名ぼりぼり（ざくざく）など割れる音，砕ける音 
хыдырт 形（カチン）悪意ある，悪意に満ちた 
хыдыртпах 形（手などが）ざらざらした，滑らかでない 
хыдырхай 形（手などが）ざらざらした，滑らかでない 
хыдых 形（サガイ）背の低い 
хыза 名«鳥»ヨーロッパノスリ 
хыза 副密になって，ぴったりくっついて

хыза 後置 与 １）［近似値］（～に）近い iкi чӱске хыза   
２００ルーブルぐらい  ２）［時間］～頃までに иирге хыза   
夕方頃までに 

хыза 動動詞хызарға の副動詞 -а形で合成動詞の一部とな 
る хыза пазарға 押さえつける，圧迫する хыза  
сабарға ①密にする ②ゆする，脅し取る хыза тударға  
締めつける 
◇ харахты хыза кӧрерге 目を細める 
хызаағарға/хызаах-/動（サガイ）急ぐ，かなり急ぐ 
хызаағыс, 三所有 хызаағызы 名急ぐこと 
хызаағыстығ 形急を要する，急ぐ 

副急いで 
хызаан 名１）非難，叱責，訓戒 хызаан идерге 叱責す

る ２）審理，取り調べ，尋問 
хызаан 名困窮，貧窮，貧乏 
хызаанға 副急いで 
хызааннас, 三所有 хызаанназы 名叱責，非難 
хызааннирға/хызаанна-/動 対 １）叱る，叱責する，

たしなめる，非難する ２）（口）問いただす，つきとめる，調

べてしる 
хызаат 名急ぐこと 
хызаат, 三所有 хызаады 名渓谷，断崖のあいだの狭い所 

形（場所が）狭い，通行するのが困難な хызаатн чир 通行

困難な場所 
хызаахтырарға/хызаахтыр-/動 хызаағарға の 
使役態 対 急がせる 

хызалаң 形人目につかない хызалаң чир 人目につかな

い場所 
хызамдых 形赤っぽい，少し赤い 
хызамзых 形赤っぽい，少し赤い 
хызарарға/хызар-/動１）赤くなる хызара кӧйерге  

赤々と燃える Ырахта ниме-де хызарған. 遠くで何か

赤いものが見えた． Сырайы хызарыбысхан. 彼の顔が

赤くなった． ２）（パンが）こんがり焼ける，狐色に焼ける  
Пестегi халастар хызар парған. ペチカのパンがこん

がり狐色に焼けた． 
хызарға /хыс-/動 対 １）圧する，締めつける，握りしめ

る Тарғынах ӧдiк азах хысча. 窮屈な靴のせいで足が

締めつけられている． ２）打ちつけて作る，（床を）張る пол  
хызарға 床を張る ３）要求する，しつこくねだる，強要す

る，ゆする ４）（民衆などを）抑圧する，迫害する 
хызарға /хыс-/動 対 １）つるす．吊り下げる，かける ２）

（衣服などを）（ハンガーなどに）かける 
хызарға /хыс-/動湿気や長期間の保存でだめになる，腐る 
хызарғанҷа 副赤くなるまで 
хызарта 副赤くなるまで

хызартарға/хызарт-/動 対 赤色を塗る，赤色に染める

２）（頬に）紅をつける ３）（顔色を）赤くさせる

хызартырарға/хызартыр-/動 хызарарға の使役 
態 対 赤色を塗る，赤色に染める ２）（頬に）紅をつける

３）（顔色を）赤くさせる

хызартыртарға/хызартырт-/動 хызартырарға 
の使役態 対 １）赤色に塗ってもらう，赤色に染めてもらう

２）（頬に）紅をつけてもらう

хызарызарға/хызарыс-/動 хызарарға の相互態  
（多くの人の顔が）赤くなる，（多くのいちごなどが）赤くなる

хызарыс, 三所有 хызарызы 名赤くなること

хызах 形（場所が）狭い，通行するのが困難な

хызы 名（ベリトゥル）«鳥»フクロウ 
хызығ, 三所有 хызии 名１）おさえつけること ２）抑圧， 
強制 

хызығарға /хызых-/動困窮する，欠乏する，貧しくな

る 
хызығарға /хызых-/動湿気や長期間の保存でだめにな

る，腐る 
хызығыс, 三所有 хызығызы 名困窮，貧窮，貧乏 
хызығыстығ 形１）貧しい，困窮した ２）蒸し暑い

副１）困窮して ２）蒸し暑く，（述語的に）蒸し暑い 
хызыл 形１）赤い хызыл кӧгенек 赤いドレス хызыл  

кӱрең ①暗赤色の ②赤茶色の ２）（顔が）赤い，血色の

いい ３）（ウマの毛色が）赤毛の，栗毛の ４）（果実が）熟

れた，熟した ５）革命派の

◇ Хызыл Армия 赤軍 Хызыл гвардия «史»赤衛軍  
хызыл иб «史»赤い天幕（ソ連初期の文化啓蒙・社会政治活

動のための公共施設） хызыл пулуң «史»赤い隅，文化室（ソ

連初期の文化啓蒙・社会政治活動のための公共施設のクラブ室）

хызыл строка 文章の書きだし хызыл ит まだ癒着して

いない怪我したばかりの傷 хызыл холнаң 素手で  
хызыл чохыр табыс かん高い声 хызыл чиит すごく

若い，まだほんの青年の

副続くことばを強める まったく，ほんとうに

хызыл 名クズル族（ハカス民族の主要氏族の１つ） 
хызыларға /хызыл-/動 хызарға の被動態 １）おさ

えつけられる，締めつけられる，はさまれる ２）困窮してい
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る，困っている，欠乏している

◇ киптең хызыларға ①（貧困なので）きれいに着飾るこ

とができない ②（衣服が）使い古される，着古される 
хызыларға /хызыл-/動 хызарға の被動態 （衣服

などが）吊るされる，掛けられる Сыбынҷахта наа чыл  
ойнаҷахтары хызыл парған. ツリーに新年の飾りが吊

るされた． 
хызылғат, 三所有 хызылғады 名«植»フサスグリ 
хызылғаттирға/хызылғатта-/動フサスグリを採

りに行く 
хызылызарға/хызылыс-/動 хызарға の相互態  
狭いところに住む，きゅうくつしている 

хызылыс, 三所有 хызылызы 名困窮，欠乏，貧困 
хызылыстығ形貧しい хызылыстығ туста 貧しい時

に 
хызым 名（山の）狭い場所，峡谷 

形狭い，きゅうくつな 
副述語的に （備蓄量などが）困難だ，厳しい，困っている 

хызынарға/хызын-/動１）хызарға の再帰態 与

（～に）しがみつく，よりそう ２） 対 だし惜しみする，け

ちる，取っておく 
хызыр 形１）（家畜が）不妊の，子を産まない ２）（卵が）

胚のない，無精卵の

◇ хызыр чоох くだらない話，内容のない話 хызыр  
халарға 無一物になる 

хызырарға/хызыр-/動 対 １）短くする，短縮する，

減らす план толдырар тусты хызырарға 計画遂行期間

を短縮する ２）縫って縮める，詰める ３）«数»引く，減じ

る 
хызырары 名«数»引き算，減法 
хызырах, 三所有 хызырағы 名２歳の雌ウマ 
◇ кӧлiгде чӧрбеен хызырах чiли поларға 乗りなら

されていない雌ウマのようにふるまう 
хызыртарға/хызарт-/動хызырарғаの使役態 対

１）短くさせる，短縮させる，減らさせる ２）縫って縮めさ

せる，詰めさせる 
хызырыларға/хызырыл-/動 хызырарға の被動 
態 １）短くなる，短縮される，減少する ２）（力や視力など

が）減る，弱くなる，衰える 
хызыххан 形腐った，腐臭のする 
хызыҷағас, 三所有хызыҷағазы 名 хызыҷахの指小形

小さな女の子 
хызыҷах, 三所有 хызыҷағы 名１）少女，女の子 ２）娘 
хыйа 動動詞 хыйарға の副動詞 -а 形で合成動詞の一部と 
なる хыйа айланарға ①顔をそむける ②抜ける，ゆる 
む хыйа идерге 押しのける хыйа парарға 去る  
хыйа сабарға たたき落とす хыйа тастирға 投げ捨 
てる хыйа турарға 離れる，脇へ寄る 
◇ хыйа тiбеске ①否定しない ②拒否しない хыйа  
чоохтанарға とんちんかんなことを言う 

хыйа 副脇へ，脇に，脇にそれて 
хыйалын 副脇から，脇にそれて Наңмыр хыйадын  

иртiп парды. 雨（が降る進路）がそれた． 

хыйал 名悲しみ，不幸，災厄 хыйалға кiрерге 災難に遭

う

◇ Хыйал, а! 不幸だ！ 困ったことだ！ 
хыйалланарға/хыйаллан-/動 хыйаллирға の再

帰態 不幸に陥る，苦しむ，苦しみに耐える 
хыйаллирға/хыйалла-/動 対 苦しませる，悩ます，

虐待する 
хыйал-саай 名 集合事故，大惨事，不幸な出来事

хыйан 名冷たい北風 
хыйарға /хый-/動 対 １）（指などを）切る，切り傷を負 
う отнаң хол хыйыбызарға 草で手を切ってしまう ２）

（木などを）伐る，伐採する，切る ３）（布地を）楔形に裁つ，

細片状に切る 
◇ мал тамаан хыйарға 屠畜する тын хыйарға 殺す

хол хыйарға （口）種痘する 
хыйарға /хый-/動 対 奪 １）（時間帯を）越える，過ぎる 

Кӱн обед хыйған соонда, азых ағылғаннар. 日が

お昼を過ぎた後に，食料が運ばれてきた． ２）（脇道へ）曲が 
る чолдаң хыйарға 道からそれる 
◇ Час хыйыбысхан. 老齢期に入った． 
хыйа-тайдыра 副１）遠まわしに，それとなく ２）い

いかげんに 
хыйбаңнирға/хыйбаңна-/動まわりを見まわす 
хыйаң-хайбаң 副あっちこっち 
хыйбас 形斜めに切られた

◇ хыйбас харах 目じりの切り上がった目 хыйбас  
харахтығ 目じりの切り上がった目をした 

хыйбасти 副斜めに 
хыйға 名賢い子，利口な子 Хыйғаларның даа хыйа  

пол парча. 諺①賢い人もときにはへまをする． ②賢い両

親からでも愚かな子供は生まれる．

◇ Хыйғазы азыпча. 彼は利口ぶっている． 
形賢い，頭のいい прайзынаң хыйға 誰よりも賢い

副賢く

хыйғаағарға/хыйғаах-/動１）賢くなる，分別がつく

ようになる ２）（口）皮肉的に 利口ぶる

хыйғаланарға/хыйғалан-/動（口）利口ぶる 
хыйған 名（古）皮なめし道具（ぎざぎざがついた木製の棒） 
хыйған 名（杭などが）先が尖った 
хыйғанах , 三所有 хыйғанағы 名«植»スゲ属 
хыйғанах 形（声が）かん高い，切り裂くような 
хыйғанах 形（ふつう骨が）出ている，盛り上がって出てい

る 
хыйғас 形斜めの 

副斜めに

хыйғасти 副斜めに 
хыйғастирға/хыйғаста-/動 対 １）斜めに切る ２）

（道や川を）斜めに渡る，斜めに横断する 
хыйғасырах 形賢く見せようとする，利口ぶる 
хыйғасырирға/хыйғасыра-/動自分の賢さを見せ

ようとする，（口）利口ぶる 
хыйғачын 名（ベリトゥル）«鳥»カモメ 
хыйғаҷах 名（俗）利口な子，賢い子 
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形利口な，賢い 
хыйғот, 三所有 хыйғоды 名«植»ゴボウ 
хыйғы 名１）叫び声 ２）呼び声，呼びかけ，雄たけび 
хыйғыладарға/хыйғылат-/動 хыйғылирға の使 
役態 対 呼び出す，呼びかける，声をかける 

хыйғылазарға/хыйғылас-/動 хыйғылирға の相

互態 呼び合う，声をかけ合う Оланнар ағас аразында   
хыйғылас ханнар. 子供たちは森でお互い声をかけ合った． 

хыйғылас, 三所有 хыйғылазы 名１）呼び声，呼び合う 
声 ２）«文法»間投詞  

хыйғылирға/хыйғыла-/動 対 呼び出す，呼びかけ

る，声をかける 
хыйғыс , 三所有 хыйғызы 名ヒツジの毛皮を加工する鉤 
状の道具 

хыйғыс , 三所有 хыйғызы 名（サガイ）細長い三角形の布 
地，襠 

хыйғыс 形（カチン）（人が）用心した，こわごわした，忍び 
足の 

хыйғыстирға/хыйғыста-/動（サガイ） 対 （服に）

細長い三角形の布地を縫いつける 
хыйғы-хысхы 名«民話»鬨の声 
хыйдай 名«鳥»森に住む鳥の 種 
хыйдай 名«植»フウロソウ属の１種 
хыйдырарға/хыйдыр-/動хыйарға の使役態 対

切らせる，切り分けさせる 
хыйлағ, 三所有 хыйлағы / хыйлаа 名１）（銃の）撃鉄， 
引き金 ２）モーター，エンジン 

хыйлағлығ 形撃鉄（引き金）のある 
хыйма 名フイマ（民族料理で，細かく切った肉と脂からなる 
ソーセージ） 

хыймалирға/хыймала-/動肉を細片に（小さく）切る 
хыймараан-хычаан 名 集合（口）あらゆる生き物 
хыймырадарға/хыймырат-/動 対 １）（机などを） 
動かす，移動させる иңнiлерiн хыймырадарға 肩を動か

す ２）心を揺さぶる，興奮させる 
хыймыразарға/хыймырас-/動 хыймырирға の 

相互態 （多くのものや生物が）動く，ひしめく 
хыймыранарға/хыймыран-/動хыймырирғаの 

再帰態 動く，ゆれる

◇ ибде хыймыранарға 家事をする，家の仕事をする

Хыймыран таа салбас. 彼は指さえも動かさない（じっと

している）． 
хыймыранызарға/хыймыраныс-/動 

хыймыранарға の相互態 （多くの人が同時に）動く 
хыймыраныс, 三所有 хыймыранызы 名動き，動くこ 
と，移動 

хыймырас, 三所有 хыймыразы 名（口）家事，こまごま 
した家事 

хыймырирға/хыймыра-/動動く，ゆれる 
хыймыхтадарға/хыймыхтат-/動 対 １）（机など 
を）動かす，移動させる ２）心を揺さぶる，興奮させる 

хыймыхтазарға/хыймыхтас-/動 
хыймыхтирға の相互態 （多くのものや生物が）動く，ひ

しめく 
хыймыхтанарға/хыймыхтан-/動 

хыймыхтирға の再帰態 動く 
хыймыхтирға/хыймыхта-/動動く，ゆれる 
хыйот, 三所有 хыйоды 名«植»シバムギ（イネ科） 
хыйраларға/хыйрал-/動１）曲がる，ゆがむ，たわむ  
２）（靴が）片減りする ３）言い逃れをしようとする，しらば 
くれる ４）横目で見る  

хыйралтарға/хыйралт-/動 対 １）曲げる ２）（唇 
を）ゆがめる ３）（靴を）片減りさせる 
◇ Ахсын паза ирнiн хыйралтча. 彼は（軽蔑，嫌悪感を

表して）口と唇をゆがめている（渋面をしている）． 
хыйраңнирға/хыйраңна-/動おどける，気取る 
хыйрах, 三所有 хыйрағы 名（サガイ）１）«民話»サーベ

ル，刀 ２）鋼鉄のナイフ，毛皮加工用スクレーパー 
хыйрых 形１）曲がった，曲がりくねった ２）斜めの，横 
に傾いた 

хыйт 名（狩猟などで）犬にけしかける叫び声，鬨の声 
хыйтладарға/хыйтлат-/動 対 １）鞭で打つ ２）び

ゅっと音を立てて鞭を打つ 
хыйтых 形１）けちな，倹約な，つましい ахчаа хыйтых   
お金にけちな ２）人嫌いの，臆病な，怯えがちな Хыйтых  
кiзi кiзiдең не хыйа. 諺人嫌いな人はやっぱり人を避け

る．

◇ хыйтых мал 臆病な家畜 
хыйтыхтанарға/хыйтыхтан-/動けちけちする，だ

し惜しみする 
хыйтыхтирға/хыйтыхта-/動 対（けちであるため）

侮辱する，辱める，屈辱を与える 
хыйығ 名山の斜面，山腹 
хыйыда 副脇に，脇へ

хыйыдарға/хыйыт-/動１） 奪 （～を）避ける，敬遠

する ２） 対 無断に取る，盗む，かっぱらう

◇ мал хыйыдыбызарға 家畜を盗む 
хыйызарға /хыйыс-/動曲がる，ゆがむ

хыйызарға /хыйыс-/動１）分かれる，離れる，様々な

方向に広がる，四散する ２）すれ違う ３） 奪 （～を）避

ける，敬遠する，回避する ４）こっそり去る，わきへ退く ５）

道をはずれる，人の道を踏みはずす

◇ Пала хыйыс парған. 子供が死んだ． 
хыйызарға /хыйыс-/動 хыйарға の相互態 対 い

っしょに切る，いっしょに伐る，切る（伐る）のを手伝う

хыйыларға/хыйыл-/動 хыйарға の被動態 １）（ナ

イフやひげそりなどで）切る，切って怪我をする ２）斜めに

切られる，楔形状に切られる

хыйын 形傾斜した，傾いた，曲がった，横に傾いた

副１）傾斜して ２）横へ，横になって，脇に，斜めに 
◇ хыйын чатхан 怠け者，ぐうたら 
хыйынарға/хыйын-/動 хыйарға の再帰態 自分の

手や足などに切り傷をつくる

хыйынды 名布片，斜めに切った布片 
хыйынды 名木造家屋の丸屋根 
хыйынни 副横に，斜めに 

345 
 

хыйыннирға/хыйынн-/動婉曲語として 死ぬ 
хыйын-тӧбiн 副頭を下にして 
хыйын-чайын 副１）左右に，あっちからこっちこっちか

らあっちに 
хыйыр 形曲がった，歪んだ хыйыр ағас 曲がった木 

副曲がって，歪んで，横目で

хыйыр-хайыр 副でたらめに，好き勝手に 
хыйыс 形１）曲がった，歪んだ ２）（道や川が）湾曲した，

カーブのある

хыйыстыра 副斜めに，曲がって

◇ хыйыстыра чоохтанарға ばかばかしいことを言う 
хыйыстыра 動動詞 хыйыстырарға の副動詞 -а 形で 
合成動詞の一部となる хыйыстыра сабарға 打撃で曲げ 
る хыйыстыра тартарға ゆがめる，たわめる Пол  
хыйыстыра тартыл парған. 毛床が歪んだ． 
хыйыстыра чоохтирға 話を歪める，歪曲する 

хыйыстырарға/хыйыстыр-/動 対 １）つながって

いた先や端を離す ２）（規律などを）犯す，破る iстенiс  
дисциплиназын хыйбыстырбасха 労働規律を破らない

３）（言葉の意味を）歪曲する，歪める 
хыйыстырыларға/хыйыстырыл-/動 

хыйыстырарға の被動態 １）つながっていた先や端が離

れる ２）（規律や法律が）犯される，破られる，守られない 
хыйыстырыс, 三所有 хыйыстырызы 名（規律などを） 
犯すこと，破ること 

хыйыс-хойыс 形曲がった，ゆがんだ，湾曲した 
хыйых, 三所有 хыйығы 名侮辱（を受けること），自尊心を 
傷つけられること 

хыйыхтадарға/хыйыхтат-/動 хыйыхтирға の被

動態 侮辱される，自尊心を傷つけられる 
◇ чуртасха хыйыстирға 運命に恵まれていない，不運であ

る 
хыйыхтадыс, 三所有 хыйыхтадызы 名侮辱，悔しさ 
хыйыхтазарға/хыйыхтас-/動 хыйыхтирға の相

互態 お互い侮辱し合う，お互い自尊心を傷つけ合う 
хыйыхтанарға/хыйыхтан-/動хыйыхтирғаの再

帰態 １）（自分のことで）けちる，だし惜しみする ２）人 
を避ける 

хыйыхтас, 三所有 хыйыхтазы 名侮辱（を受けること） 
хыйыхтаттырарға/хыйыхтаттыр-/動 

хыйыхтадарға の使役態 対 侮辱させる，人を傷つけさ

せる 
хыйыхтирға/хыйыхта-/動 対 １）侮辱する，傷つけ

る，抑圧する ２）（家畜を）屠畜する 
хыйыхчы 名（クズル）侮辱する人，人を傷つける人，抑圧  
者 

хыл 名１）毛 ат хылы ウマの毛 ２）（動物の）剛毛，体毛  
３）（楽器の）弦 хыл тартарға 弦を張る ４）釣り糸 ５） 
罠 хыл урарға 罠を仕掛ける  
形１）毛の ２）剛毛の

◇ хыл наңмыр 小雨 Хыл даа сыңминча. 忙しくて息

つく暇もない． пiр хылдаң ойладарға 規律に従って歩か

せる 

хылағай 形（口）（身長が）高い，背が高い，のっぽな 
хылағар 形（口）（身長が）高い，背が高い，のっぽな 
хылайарға/хылай-/動１）（若い子や植物が）背が伸び

る，丈が伸びる ２）背が高くて目立っている ３）（山の頂上

が）高く聳えている 
хылайызарға/хылайыс-/動 хылайарға の相互態 
１）（多くの若者や植物が）背が伸びる，丈が伸びる ２）（多

くの若者や植物が）背が高くて目立っている ３）（多くの木々

などが）高く聳えている，高く立っている 
хылам 名１）ちらっと見ること пiр хылам кӧрерге ちら

っと見る ２）一瞬 пiр хылам 一瞬のうちに 
хылам 形（家畜が）痩せた，やせ細った 
хыламнирға/хыламна-/動 対 ちらっと見る 
хылаңнадарға/хылаңнат-/動 対 （手などを）上下

に振る，左右に振る 
хылаңназарға/хылаңнас-/動 хылаңнирға の相

互態 １）（多くのものが）ちらちら見える，時々現れる ２）

（多くのものが）出しゃばる，しゃしゃり出る 
хылаңнирға/хылаңна-/動１）ちらちらする，時々現

れる，うるさく眼前をちらつく ２）出しゃばる，しゃしゃり

出る 
хылаңнос 名（口）出しゃばり 
хылаңыр 形（サガイ）滑らかな 
хылат, 三所有 хылады 名（サガイ）干草の山 
хылаттадарға/хылаттат-/動 хылаңнирға の使役

態 対 （干草を）積み上げて山にさせる 
хылаттирға/хылатта-/動 対 （干草を）積み上げて山

にする 
хылбаңнадарға/хылбаңнат-/動 хылбаңнирға 
の使役態 対 何もしないで過ごさせる，無為に過ごさせる 

хылбаңназарға/хылбаңнас-/動 хылбаңнирға 
の相互態 １）（多くのものが一度に）揺れる ２）（多くの人

が）何もしないでぶらぶらしている，無為に過ごしている 
хылбаңнанарға/хылбаңнан-/動 хылбаңнирға 
の再帰態 媚びた態度をとる，秋波を送る 

хылбаңнирға/хылбаңна-/動１）揺れる ２）何もし

ないでいる，無為に過ごす ３）（策を弄して責任や仕事を）逃

れる，媚びた態度をとる，秋波を送る 
хылбаңнос 形媚びるような，媚びた態度をとる 
хылбырирға/хылбыра-/動（口）媚びた態度をとる，

秋波を送る 
хылбыс 形（サガイ）（家畜が）痩せた，やせ細った，やせ過

ぎの 
хылбых, 三所有 хылбығы 名小さな毛１本，体毛１本 

形（髪や毛が）硬い，毛が立っている

хылға 名（バケツなどの）弓形の把手

хылға 名まき蔓，（イネ科植物の）芒

хылған 名（クズル）外皮，殻

хылған 形（髪や毛が）硬い，ごわごわした

хылғана 名（カチン）まき蔓，（イネ科植物の）芒

хылғанах , 三所有 хылғанағы 名１）（植物の）細毛 ２） 
（皮膚の）さかむけ，ささくれ Хылғанах пол парған. さ
さくれができた．  
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形利口な，賢い 
хыйғот, 三所有 хыйғоды 名«植»ゴボウ 
хыйғы 名１）叫び声 ２）呼び声，呼びかけ，雄たけび 
хыйғыладарға/хыйғылат-/動 хыйғылирға の使 
役態 対 呼び出す，呼びかける，声をかける 

хыйғылазарға/хыйғылас-/動 хыйғылирға の相

互態 呼び合う，声をかけ合う Оланнар ағас аразында   
хыйғылас ханнар. 子供たちは森でお互い声をかけ合った． 

хыйғылас, 三所有 хыйғылазы 名１）呼び声，呼び合う 
声 ２）«文法»間投詞  

хыйғылирға/хыйғыла-/動 対 呼び出す，呼びかけ

る，声をかける 
хыйғыс , 三所有 хыйғызы 名ヒツジの毛皮を加工する鉤 
状の道具 

хыйғыс , 三所有 хыйғызы 名（サガイ）細長い三角形の布 
地，襠 

хыйғыс 形（カチン）（人が）用心した，こわごわした，忍び 
足の 

хыйғыстирға/хыйғыста-/動（サガイ） 対 （服に）

細長い三角形の布地を縫いつける 
хыйғы-хысхы 名«民話»鬨の声 
хыйдай 名«鳥»森に住む鳥の 種 
хыйдай 名«植»フウロソウ属の１種 
хыйдырарға/хыйдыр-/動хыйарға の使役態 対

切らせる，切り分けさせる 
хыйлағ, 三所有 хыйлағы / хыйлаа 名１）（銃の）撃鉄， 
引き金 ２）モーター，エンジン 

хыйлағлығ 形撃鉄（引き金）のある 
хыйма 名フイマ（民族料理で，細かく切った肉と脂からなる 
ソーセージ） 

хыймалирға/хыймала-/動肉を細片に（小さく）切る 
хыймараан-хычаан 名 集合（口）あらゆる生き物 
хыймырадарға/хыймырат-/動 対 １）（机などを） 
動かす，移動させる иңнiлерiн хыймырадарға 肩を動か

す ２）心を揺さぶる，興奮させる 
хыймыразарға/хыймырас-/動 хыймырирға の 

相互態 （多くのものや生物が）動く，ひしめく 
хыймыранарға/хыймыран-/動хыймырирғаの 

再帰態 動く，ゆれる

◇ ибде хыймыранарға 家事をする，家の仕事をする

Хыймыран таа салбас. 彼は指さえも動かさない（じっと

している）． 
хыймыранызарға/хыймыраныс-/動 

хыймыранарға の相互態 （多くの人が同時に）動く 
хыймыраныс, 三所有 хыймыранызы 名動き，動くこ 
と，移動 

хыймырас, 三所有 хыймыразы 名（口）家事，こまごま 
した家事 

хыймырирға/хыймыра-/動動く，ゆれる 
хыймыхтадарға/хыймыхтат-/動 対 １）（机など 
を）動かす，移動させる ２）心を揺さぶる，興奮させる 

хыймыхтазарға/хыймыхтас-/動 
хыймыхтирға の相互態 （多くのものや生物が）動く，ひ

しめく 
хыймыхтанарға/хыймыхтан-/動 

хыймыхтирға の再帰態 動く 
хыймыхтирға/хыймыхта-/動動く，ゆれる 
хыйот, 三所有 хыйоды 名«植»シバムギ（イネ科） 
хыйраларға/хыйрал-/動１）曲がる，ゆがむ，たわむ  
２）（靴が）片減りする ３）言い逃れをしようとする，しらば 
くれる ４）横目で見る  

хыйралтарға/хыйралт-/動 対 １）曲げる ２）（唇 
を）ゆがめる ３）（靴を）片減りさせる 
◇ Ахсын паза ирнiн хыйралтча. 彼は（軽蔑，嫌悪感を

表して）口と唇をゆがめている（渋面をしている）． 
хыйраңнирға/хыйраңна-/動おどける，気取る 
хыйрах, 三所有 хыйрағы 名（サガイ）１）«民話»サーベ

ル，刀 ２）鋼鉄のナイフ，毛皮加工用スクレーパー 
хыйрых 形１）曲がった，曲がりくねった ２）斜めの，横 
に傾いた 

хыйт 名（狩猟などで）犬にけしかける叫び声，鬨の声 
хыйтладарға/хыйтлат-/動 対 １）鞭で打つ ２）び

ゅっと音を立てて鞭を打つ 
хыйтых 形１）けちな，倹約な，つましい ахчаа хыйтых   
お金にけちな ２）人嫌いの，臆病な，怯えがちな Хыйтых  
кiзi кiзiдең не хыйа. 諺人嫌いな人はやっぱり人を避け

る．

◇ хыйтых мал 臆病な家畜 
хыйтыхтанарға/хыйтыхтан-/動けちけちする，だ

し惜しみする 
хыйтыхтирға/хыйтыхта-/動 対（けちであるため）

侮辱する，辱める，屈辱を与える 
хыйығ 名山の斜面，山腹 
хыйыда 副脇に，脇へ

хыйыдарға/хыйыт-/動１） 奪 （～を）避ける，敬遠

する ２） 対 無断に取る，盗む，かっぱらう

◇ мал хыйыдыбызарға 家畜を盗む 
хыйызарға /хыйыс-/動曲がる，ゆがむ

хыйызарға /хыйыс-/動１）分かれる，離れる，様々な

方向に広がる，四散する ２）すれ違う ３） 奪 （～を）避

ける，敬遠する，回避する ４）こっそり去る，わきへ退く ５）

道をはずれる，人の道を踏みはずす

◇ Пала хыйыс парған. 子供が死んだ． 
хыйызарға /хыйыс-/動 хыйарға の相互態 対 い

っしょに切る，いっしょに伐る，切る（伐る）のを手伝う

хыйыларға/хыйыл-/動 хыйарға の被動態 １）（ナ

イフやひげそりなどで）切る，切って怪我をする ２）斜めに

切られる，楔形状に切られる

хыйын 形傾斜した，傾いた，曲がった，横に傾いた

副１）傾斜して ２）横へ，横になって，脇に，斜めに 
◇ хыйын чатхан 怠け者，ぐうたら 
хыйынарға/хыйын-/動 хыйарға の再帰態 自分の

手や足などに切り傷をつくる

хыйынды 名布片，斜めに切った布片 
хыйынды 名木造家屋の丸屋根 
хыйынни 副横に，斜めに 
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хыйыннирға/хыйынн-/動婉曲語として 死ぬ 
хыйын-тӧбiн 副頭を下にして 
хыйын-чайын 副１）左右に，あっちからこっちこっちか

らあっちに 
хыйыр 形曲がった，歪んだ хыйыр ағас 曲がった木 

副曲がって，歪んで，横目で

хыйыр-хайыр 副でたらめに，好き勝手に 
хыйыс 形１）曲がった，歪んだ ２）（道や川が）湾曲した，

カーブのある

хыйыстыра 副斜めに，曲がって

◇ хыйыстыра чоохтанарға ばかばかしいことを言う 
хыйыстыра 動動詞 хыйыстырарға の副動詞 -а 形で 
合成動詞の一部となる хыйыстыра сабарға 打撃で曲げ 
る хыйыстыра тартарға ゆがめる，たわめる Пол  
хыйыстыра тартыл парған. 毛床が歪んだ． 
хыйыстыра чоохтирға 話を歪める，歪曲する 

хыйыстырарға/хыйыстыр-/動 対 １）つながって

いた先や端を離す ２）（規律などを）犯す，破る iстенiс  
дисциплиназын хыйбыстырбасха 労働規律を破らない

３）（言葉の意味を）歪曲する，歪める 
хыйыстырыларға/хыйыстырыл-/動 

хыйыстырарға の被動態 １）つながっていた先や端が離

れる ２）（規律や法律が）犯される，破られる，守られない 
хыйыстырыс, 三所有 хыйыстырызы 名（規律などを） 
犯すこと，破ること 

хыйыс-хойыс 形曲がった，ゆがんだ，湾曲した 
хыйых, 三所有 хыйығы 名侮辱（を受けること），自尊心を 
傷つけられること 

хыйыхтадарға/хыйыхтат-/動 хыйыхтирға の被

動態 侮辱される，自尊心を傷つけられる 
◇ чуртасха хыйыстирға 運命に恵まれていない，不運であ

る 
хыйыхтадыс, 三所有 хыйыхтадызы 名侮辱，悔しさ 
хыйыхтазарға/хыйыхтас-/動 хыйыхтирға の相

互態 お互い侮辱し合う，お互い自尊心を傷つけ合う 
хыйыхтанарға/хыйыхтан-/動хыйыхтирғаの再

帰態 １）（自分のことで）けちる，だし惜しみする ２）人 
を避ける 

хыйыхтас, 三所有 хыйыхтазы 名侮辱（を受けること） 
хыйыхтаттырарға/хыйыхтаттыр-/動 

хыйыхтадарға の使役態 対 侮辱させる，人を傷つけさ

せる 
хыйыхтирға/хыйыхта-/動 対 １）侮辱する，傷つけ

る，抑圧する ２）（家畜を）屠畜する 
хыйыхчы 名（クズル）侮辱する人，人を傷つける人，抑圧  
者 

хыл 名１）毛 ат хылы ウマの毛 ２）（動物の）剛毛，体毛  
３）（楽器の）弦 хыл тартарға 弦を張る ４）釣り糸 ５） 
罠 хыл урарға 罠を仕掛ける  
形１）毛の ２）剛毛の

◇ хыл наңмыр 小雨 Хыл даа сыңминча. 忙しくて息

つく暇もない． пiр хылдаң ойладарға 規律に従って歩か

せる 

хылағай 形（口）（身長が）高い，背が高い，のっぽな 
хылағар 形（口）（身長が）高い，背が高い，のっぽな 
хылайарға/хылай-/動１）（若い子や植物が）背が伸び

る，丈が伸びる ２）背が高くて目立っている ３）（山の頂上

が）高く聳えている 
хылайызарға/хылайыс-/動 хылайарға の相互態 
１）（多くの若者や植物が）背が伸びる，丈が伸びる ２）（多

くの若者や植物が）背が高くて目立っている ３）（多くの木々

などが）高く聳えている，高く立っている 
хылам 名１）ちらっと見ること пiр хылам кӧрерге ちら

っと見る ２）一瞬 пiр хылам 一瞬のうちに 
хылам 形（家畜が）痩せた，やせ細った 
хыламнирға/хыламна-/動 対 ちらっと見る 
хылаңнадарға/хылаңнат-/動 対 （手などを）上下

に振る，左右に振る 
хылаңназарға/хылаңнас-/動 хылаңнирға の相

互態 １）（多くのものが）ちらちら見える，時々現れる ２）

（多くのものが）出しゃばる，しゃしゃり出る 
хылаңнирға/хылаңна-/動１）ちらちらする，時々現

れる，うるさく眼前をちらつく ２）出しゃばる，しゃしゃり

出る 
хылаңнос 名（口）出しゃばり 
хылаңыр 形（サガイ）滑らかな 
хылат, 三所有 хылады 名（サガイ）干草の山 
хылаттадарға/хылаттат-/動 хылаңнирға の使役

態 対 （干草を）積み上げて山にさせる 
хылаттирға/хылатта-/動 対 （干草を）積み上げて山

にする 
хылбаңнадарға/хылбаңнат-/動 хылбаңнирға 
の使役態 対 何もしないで過ごさせる，無為に過ごさせる 

хылбаңназарға/хылбаңнас-/動 хылбаңнирға 
の相互態 １）（多くのものが一度に）揺れる ２）（多くの人

が）何もしないでぶらぶらしている，無為に過ごしている 
хылбаңнанарға/хылбаңнан-/動 хылбаңнирға 
の再帰態 媚びた態度をとる，秋波を送る 

хылбаңнирға/хылбаңна-/動１）揺れる ２）何もし

ないでいる，無為に過ごす ３）（策を弄して責任や仕事を）逃

れる，媚びた態度をとる，秋波を送る 
хылбаңнос 形媚びるような，媚びた態度をとる 
хылбырирға/хылбыра-/動（口）媚びた態度をとる，

秋波を送る 
хылбыс 形（サガイ）（家畜が）痩せた，やせ細った，やせ過

ぎの 
хылбых, 三所有 хылбығы 名小さな毛１本，体毛１本 

形（髪や毛が）硬い，毛が立っている

хылға 名（バケツなどの）弓形の把手

хылға 名まき蔓，（イネ科植物の）芒

хылған 名（クズル）外皮，殻

хылған 形（髪や毛が）硬い，ごわごわした

хылғана 名（カチン）まき蔓，（イネ科植物の）芒

хылғанах , 三所有 хылғанағы 名１）（植物の）細毛 ２） 
（皮膚の）さかむけ，ささくれ Хылғанах пол парған. さ
さくれができた．  
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形（髪や毛が）硬い，ごわごわした

хылғанах , 三所有 хылғанағы 名«植»スゲ属

хылғанах 形（ナイフの刃などが）刃こぼれした

хылғанах 形（味が）うすい，味のない

хылғанахтанарға/хылғанахтан-/動１）刃こぼれ 
ができる ２）（イネ科の植物に）芒ができる

хылдыр 名罵り語として ろくでなし，つまらぬ奴；ろくで 
もない

хылирға/хыла-/動（動物が）やせる

хыллығ 形１）毛のある ２）弦のある 
хыло 名（動物や植物にできる）瘤，肉腫，節

хыло 名ぎざぎざのある木から作った研磨剤

хыл-сикпен 名 集合毛織物とラシャ

хылтыйарға/хылтый-/動腹を立てる，不満を示す

хылтыйған 名（口）怒りんぼ 
хылтыйызарға/хылтыйыс-/動 хылтыйарға の 

相互態 お互い腹を立て合う，お互い不満感をあらわし合う

хылчаңнадарға/хылчаңнат-/動 хылчаңнирға 
の使役態 対 まわりを見させる，後ろを振り返らせる

хылчаңназарға/хылчаңнас-/動 хылчаңнирға 
の相互態 いっしょにまわりを見まわす，いっしょに後ろを振 
り返る

хылчаңнанарға/хылчаңнан-/動 хылчаңнирға 
の再帰態 自分のまわりを見まわす

хылчаңнас, 三所有 хылчаңназы 名まわりを見まわすこ 
と，後ろを振り返ること 

хылчаңнирға/хылчаңна-/動まわりを見まわす，後 
ろを振り返る 
◇ Хылчаңнирға даа маңнанмассың. まわりをみまわ

すことさえできない． хылчаңнабин даа чӱгӱрерге 一
目散に走る 

хылчаң-халчаң 名〔次の句で〕хылчаң-халчаң  
тӱзерге 絶えずあたりを見まわす 

хылчах, 三所有 хылчағы 名１）くすぐること ２）（古） 
銜枝（轡を手綱に固定するための鉄製の棒） 

хылҷы 名（サガイ）（バケツなどの）弓形の把手 
хылҷығас, 三所有 хылҷығазы 名（サガイ）くすぐるこ 
と 
◇ хылҷығас тузы 青年時代，青春時代 
хылҷығастанарға/хылҷығастан-/動 

хылҷығастирға の再帰態 くすぐったい感じがする，むず 
むずする Табаным хылҷығастанча. 靴の中がくすぐっ

たい（むずむずする）． 
◇ Идiм хылҷығастанарға 背中がぞくぞくする． 
хылҷығастирға/хылҷығаста-/動 対 １）（人を）

くすぐる ２）喜ばせる，心をくすぐる，気をひく 
хылҷығастығ 形くすぐったがりやの 
хылҷых, 三所有 хылҷығы 名くすぐること 
хылҷыхтадарға/хылҷығастат-/動 

хылҷыхтирға の使役態 対 くすぐることをさせる

хылҷыхтазарға/хылҷығастас-/動 
хылҷыхтирға の相互態 お互いくすぐり合う 

хылҷыхтанарға/хылҷығастан-/動 

хылҷыхтирға の再帰態 くすぐったさを感じる 
◇ Ιстi хылҷыхтанча. （彼は）くすぐったい，身体が震え

る． 
хылҷыхтандырарға/хылҷығастандыр-/動 

хылҷыхтанарға の使役態 対 くすぐったさを起こさせ

る 
хылҷығастаныс, 三所有 хылҷығастанызы 名（神 
経過敏などから起きる）震え，むずむずすること 

хылҷығастаныстығ 形（神経過敏などによって）くす

ぐったい，むずむずする 
副（述語的に）（スリルなどで）震える，むずむずする 

хылҷыхтаттырарға/хылҷыхтаттыр-/動 
хылҷыхтадарға の使役態 くすぐられる 

хылҷыхтирға/хылҷыхта-/動 対 １）（人を）くす

ぐる ２）喜ばせる，心をくすぐる，気をひく 
хылҷыхтығ 形くすぐったがりやの 
хылҷыхчы 形くすぐったがりやの 
хылынарға/хылын-/動 対 １）（自分のために）する，

従事する ２）副詞などをともなって （～なように）ふるま

う 
хылыныс, 三所有 хылынызы 名１）行動，ふるまい ２） 
癖，習性，ふるまい方 

хылыс, 三所有 хылызы 名剣，サーベル，軍刀 
хылыстазарға/хылыстас-/動 хылыстирға の相

互態 剣（サーベル）で闘う 
хылыстирға/хылыста-/動 対 剣（サーベル）で切る 
хылыстығ 形剣（サーベル，軍刀）を持った 
хылыс-чыда 名 集合剣や槍

хылых, 三所有 хылығы / хылии 名性格，気質 
◇ хылыхха кiрерге 気に入る хылыхха аларға 気に

入る хылых тудыстығ 憤慨を呼び起こす，敵意を呼び起

こす хуруғ хылых とてもいらいらした Хылығы   
тудыбысхан. （彼は）怒った． Хылығым тутча. 私
はかんしゃくを起こしている． хылыхха салдырарға 自
分の好きなように行う，気まぐれを起こす  

хылыхтанарға/хылҷығастан-/動怒る，腹を立て 
る，（口）急にかっとなる 
◇ ниик хылыхтанарға 軽率にふるまう，浅はかである 
хылыхтаныс, 三所有 хылыхтанызы 名興奮（状態）， 
激怒 

хылыхтығ 形１）～な性格をした хазыр хылыхтығ 怒
りっぽい，厳しい，残酷な ачын хылыхтығ 貪欲な ２）

怒りっぽい，かっとなりやすい，短気な，意地悪な ３）（ウマ

が）頑固な，強情な

◇ ниик хылыхтығ 軽率な，浅はかな◇ суух  
хылыхтығ 軽率な行動をする，不真面目な

хым 名短い眠り хым идерге まどろむ，うとうとする

хымаға 名（カチン）機敏なこと，のみこみの早いこと 
хымза 形（量が）不十分な，足りない 
хымызых, 三所有 хымызығы 名（サガイ）«植»スイバ属，

ギシギシ属 
хымылазарға/хымылас-/動うごめく，ひしめく 
хымылама 形泡立つ，発泡性の 
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хымыс, 三所有 хымызы 名フムス（馬乳酒） 
хымысха 名«昆»アリ；アリの 
хын 名剣（ナイフ）の鞘 
хына 名«動»蠕虫，条虫，腸内寄生虫 
хыналарға/хынал-/動 与 １）好感を抱く，好意を抱く

２）つきまとう ３）接近する，近づく 
хыналығ 形蠕虫（条虫，腸内寄生虫）のいる 
хынарға/хын-/動 与 不定形 １）好きである，愛する，（～

することが）好きである iҷезiне хынарға 母を愛する Мин  
кинделернi хығырарға тың хынчам. 私は読書が大好き

だ． Минiң ағам чаа киноларын кöрерге  
хынмаҷаң паза аны сағысха кирерге хынмаҷаң.  
私のおじいさんは戦争映画を見るのも、戦争を思い出すのも 
好きではなかった． хынып кӧӧрге 見とれる ２）気に入 
る ３）（カチン）ふつう動詞不定形とともに用いて ～した 
い，～を希望する Пала узирға хынча. ①子供は寝ることが

好きだ ②（カチン）子供は眠たがっている． 
◇ хынып идерге 喜んで～する（他の動詞でもよい）  
хынмин идерге 気が進まずに～する Ӱгренҷiлер  
хынып араласханнар. 生徒たちは喜んで参加した． 

хынған 形好きな，愛している 
хынғанни 形好きなように

◇ хынғанни идерге 嘲笑する хынғанни тирге あだ

名で呼ぶ，失礼な名で呼ぶ хынғанни хылынарға 醜態を

見せる 
хынғанҷа 副満足するまで，気のすむまで 
◇ хай хынғанҷа 気のすむように，好きなように 
хындырарға/хындыр-/動хынарға の使役態 対

（～を）１）好きにならせる ２） 与 （～に対して）関心を

持たせる олғаннарны тоғысха хындырарға 子供たち

を仕事に関心持たせる ３）魅了する，うっとりさせる 
хынза 挿入語もしかしたら～かもしれない 
хынчатхан 形好きでいる，愛している 
хынҷаң 形１）好きな，愛する ２）魅力的な，チャーミン

グな，人を惹きつける，うっとりするような 
хынҷығарға/хынҷых-/動打撲傷を負う，（筋や靭帯な

どを）ひねったりして傷める，脱臼する Азағым хынҷых  
парды. 私は足を傷めた（脱臼した）．

хынҷыр 名（ベリトゥル）１）チーズをプレスする装置 ２）

ヤナギの枝で編んだ籠 
хынҷыхтырарға/хынҷыхтыр-/動 

хынҷығарға の使役態 対 打撲傷を負わせる，（筋や靭帯

などを）ひねったりして傷める，脱臼させる Азағын  
хынҷыхтыр салды. 彼は足を傷めた（くじいた）．

хынығ 形おもしろい，人を夢中にさせる，こっけいな  
хынығ чоох おもしろい小説

副おもしろく，こっけいに，述語的に 不定形 （～すること

は）おもしろい

хыныға 副１）好奇心で，興味から хыныға кӧрерге 好
奇心から見る ２）冗談に，ただなんとなく 

хынығарға/хыных-/動 与 不定形 １）大好きになる，

夢中になる，病みつきになる книгаа хынығарға 読書に夢

中になる ２）興味を持つようになる ３）慣れる，癖になる 

хынызарға/хыныс-/動хынарғаの相互態 お互い好 
きになる，お互い愛し合う 
◇ хыныспин чӧрерге お互い憎み合う 
хыныс, 三所有 хынызы 名 与 （～への）１）愛；愛の  

арыг хыныс 純愛 хыныснаң парарға （女性が）恋愛

結婚する ２）愛着，愛好，～好き 
хыныхсирға/хыныхсы-/動 対 ふつう否定形

хыныхсыбасха で用いて 望まない，希望しない

Хыныхсыбин итче. 彼はいやいやながらやっている 
хыныхтырарға/хыныхтыр-/動 対 １）

хынығарға の使役態 夢中にさせる，好きにさせる，興味

を持たせる ２）大目に見る，甘やかす 
хыңзирға/хыңзы-/動１）かん高い声を上げて泣く，ぎ

ゃあぎゃあ泣く，金切り声をだす ２）愚痴を言う，不平を言

う ３）（犬が）きゃんきゃん鳴く，哀れっぽい声で鳴く 
хыңзыдарға/хыңзыт-/動 хыңзирға の使役態 対

１）泣かせる ２）愚痴を言わせる，不平を言わせる ３）（犬

を）きゃんきゃん鳴かせる 
хыңзызарға/хыңзыс-/動 хыңзирға の相互態 １） 
（多くの人が）かん高い声を上げて泣く，ぎゃあぎゃあ泣く，

金切り声をだす ２）（多くの人が）愚痴を言う，不平を言う

３）（多くの犬が）きゃんきゃん鳴く，哀れっぽい声で鳴く 
хыңзыс, 三所有 хыңзызы 名金切り声，（犬の）きゃんきゃ 
ん鳴く声 

хыңнанарға/хыңнан-/動静かに歌う，聞こえるか聞こ

えないかという声で歌う 
хыңыйғах, 三所有 хыңыйғағы 名（ベリトゥル）«植»ゴ

ボウ 
хыңыл 形（カチン）（声が）かん高い 
хып , 三所有 хыбы 名１）（衣服の）裏地 ２）カバー，ケー 
ス 

хып , 三所有 хыбы 名１）火花 ２）ろうそくの芯の燃えが

ら 
хыпладарға/хыплат-/動 хыплирға の使役態 対

１）はさみで切らせる，はさみで切ってもらう ２）（髪を）切

らせる，切ってもらう

хыплазарға/хыплас-/動 хыплирға の相互態 対

１）はさみで切るのを手伝う ２）（髪を）切るのを手伝う

хыплирға/хыпла-/動 対 １）はさみで切る ２）（髪を）

切る 
хыпсых 形（量が）不十分な，足りない 
хыптирға/хыпта-/動 対 １）衣服に裏地を縫いつける

２）表面に張る，縫いつける ３）（枕にカバーなどを）被せる 
хыпты 名はさみ 
◇ хыптаа сығарарға 多くの生地を残して効率の悪い裁断

のしかたをする 
хыпты-пычах 名 集合（はさみやナイフなどの）刃物類

◇ хыпты-пычах хабарға （けんか早い人などが）ナイフをす 
ぐに取り出す 
хыптыҷах, 三所有 хыптыҷағы 名 хыпты の指小形

（サガイ）はさみ

хып-хызыл 形真っ赤な 
хыпчаңнадарға/хыпчаңнат-/動 хыпчаңнирға 
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形（髪や毛が）硬い，ごわごわした

хылғанах , 三所有 хылғанағы 名«植»スゲ属

хылғанах 形（ナイフの刃などが）刃こぼれした

хылғанах 形（味が）うすい，味のない

хылғанахтанарға/хылғанахтан-/動１）刃こぼれ 
ができる ２）（イネ科の植物に）芒ができる

хылдыр 名罵り語として ろくでなし，つまらぬ奴；ろくで 
もない

хылирға/хыла-/動（動物が）やせる

хыллығ 形１）毛のある ２）弦のある 
хыло 名（動物や植物にできる）瘤，肉腫，節

хыло 名ぎざぎざのある木から作った研磨剤

хыл-сикпен 名 集合毛織物とラシャ

хылтыйарға/хылтый-/動腹を立てる，不満を示す

хылтыйған 名（口）怒りんぼ 
хылтыйызарға/хылтыйыс-/動 хылтыйарға の 

相互態 お互い腹を立て合う，お互い不満感をあらわし合う

хылчаңнадарға/хылчаңнат-/動 хылчаңнирға 
の使役態 対 まわりを見させる，後ろを振り返らせる

хылчаңназарға/хылчаңнас-/動 хылчаңнирға 
の相互態 いっしょにまわりを見まわす，いっしょに後ろを振 
り返る

хылчаңнанарға/хылчаңнан-/動 хылчаңнирға 
の再帰態 自分のまわりを見まわす

хылчаңнас, 三所有 хылчаңназы 名まわりを見まわすこ 
と，後ろを振り返ること 

хылчаңнирға/хылчаңна-/動まわりを見まわす，後 
ろを振り返る 
◇ Хылчаңнирға даа маңнанмассың. まわりをみまわ

すことさえできない． хылчаңнабин даа чӱгӱрерге 一
目散に走る 

хылчаң-халчаң 名〔次の句で〕хылчаң-халчаң  
тӱзерге 絶えずあたりを見まわす 

хылчах, 三所有 хылчағы 名１）くすぐること ２）（古） 
銜枝（轡を手綱に固定するための鉄製の棒） 

хылҷы 名（サガイ）（バケツなどの）弓形の把手 
хылҷығас, 三所有 хылҷығазы 名（サガイ）くすぐるこ 
と 
◇ хылҷығас тузы 青年時代，青春時代 
хылҷығастанарға/хылҷығастан-/動 

хылҷығастирға の再帰態 くすぐったい感じがする，むず 
むずする Табаным хылҷығастанча. 靴の中がくすぐっ
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◇ Идiм хылҷығастанарға 背中がぞくぞくする． 
хылҷығастирға/хылҷығаста-/動 対 １）（人を）

くすぐる ２）喜ばせる，心をくすぐる，気をひく 
хылҷығастығ 形くすぐったがりやの 
хылҷых, 三所有 хылҷығы 名くすぐること 
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◇ Ιстi хылҷыхтанча. （彼は）くすぐったい，身体が震え
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хылҷығастаныс, 三所有 хылҷығастанызы 名（神 
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хылҷығастаныстығ 形（神経過敏などによって）くす
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副（述語的に）（スリルなどで）震える，むずむずする 
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だ． Минiң ағам чаа киноларын кöрерге  
хынмаҷаң паза аны сағысха кирерге хынмаҷаң.  
私のおじいさんは戦争映画を見るのも、戦争を思い出すのも 
好きではなかった． хынып кӧӧрге 見とれる ２）気に入 
る ３）（カチン）ふつう動詞不定形とともに用いて ～した 
い，～を希望する Пала узирға хынча. ①子供は寝ることが

好きだ ②（カチン）子供は眠たがっている． 
◇ хынып идерге 喜んで～する（他の動詞でもよい）  
хынмин идерге 気が進まずに～する Ӱгренҷiлер  
хынып араласханнар. 生徒たちは喜んで参加した． 

хынған 形好きな，愛している 
хынғанни 形好きなように

◇ хынғанни идерге 嘲笑する хынғанни тирге あだ

名で呼ぶ，失礼な名で呼ぶ хынғанни хылынарға 醜態を

見せる 
хынғанҷа 副満足するまで，気のすむまで 
◇ хай хынғанҷа 気のすむように，好きなように 
хындырарға/хындыр-/動хынарға の使役態 対

（～を）１）好きにならせる ２） 与 （～に対して）関心を

持たせる олғаннарны тоғысха хындырарға 子供たち

を仕事に関心持たせる ３）魅了する，うっとりさせる 
хынза 挿入語もしかしたら～かもしれない 
хынчатхан 形好きでいる，愛している 
хынҷаң 形１）好きな，愛する ２）魅力的な，チャーミン

グな，人を惹きつける，うっとりするような 
хынҷығарға/хынҷых-/動打撲傷を負う，（筋や靭帯な

どを）ひねったりして傷める，脱臼する Азағым хынҷых  
парды. 私は足を傷めた（脱臼した）．

хынҷыр 名（ベリトゥル）１）チーズをプレスする装置 ２）

ヤナギの枝で編んだ籠 
хынҷыхтырарға/хынҷыхтыр-/動 

хынҷығарға の使役態 対 打撲傷を負わせる，（筋や靭帯

などを）ひねったりして傷める，脱臼させる Азағын  
хынҷыхтыр салды. 彼は足を傷めた（くじいた）．

хынығ 形おもしろい，人を夢中にさせる，こっけいな  
хынығ чоох おもしろい小説

副おもしろく，こっけいに，述語的に 不定形 （～すること

は）おもしろい

хыныға 副１）好奇心で，興味から хыныға кӧрерге 好
奇心から見る ２）冗談に，ただなんとなく 

хынығарға/хыных-/動 与 不定形 １）大好きになる，

夢中になる，病みつきになる книгаа хынығарға 読書に夢

中になる ２）興味を持つようになる ３）慣れる，癖になる 

хынызарға/хыныс-/動хынарғаの相互態 お互い好 
きになる，お互い愛し合う 
◇ хыныспин чӧрерге お互い憎み合う 
хыныс, 三所有 хынызы 名 与 （～への）１）愛；愛の  

арыг хыныс 純愛 хыныснаң парарға （女性が）恋愛

結婚する ２）愛着，愛好，～好き 
хыныхсирға/хыныхсы-/動 対 ふつう否定形

хыныхсыбасха で用いて 望まない，希望しない

Хыныхсыбин итче. 彼はいやいやながらやっている 
хыныхтырарға/хыныхтыр-/動 対 １）

хынығарға の使役態 夢中にさせる，好きにさせる，興味

を持たせる ２）大目に見る，甘やかす 
хыңзирға/хыңзы-/動１）かん高い声を上げて泣く，ぎ

ゃあぎゃあ泣く，金切り声をだす ２）愚痴を言う，不平を言

う ３）（犬が）きゃんきゃん鳴く，哀れっぽい声で鳴く 
хыңзыдарға/хыңзыт-/動 хыңзирға の使役態 対

１）泣かせる ２）愚痴を言わせる，不平を言わせる ３）（犬

を）きゃんきゃん鳴かせる 
хыңзызарға/хыңзыс-/動 хыңзирға の相互態 １） 
（多くの人が）かん高い声を上げて泣く，ぎゃあぎゃあ泣く，

金切り声をだす ２）（多くの人が）愚痴を言う，不平を言う

３）（多くの犬が）きゃんきゃん鳴く，哀れっぽい声で鳴く 
хыңзыс, 三所有 хыңзызы 名金切り声，（犬の）きゃんきゃ 
ん鳴く声 

хыңнанарға/хыңнан-/動静かに歌う，聞こえるか聞こ

えないかという声で歌う 
хыңыйғах, 三所有 хыңыйғағы 名（ベリトゥル）«植»ゴ

ボウ 
хыңыл 形（カチン）（声が）かん高い 
хып , 三所有 хыбы 名１）（衣服の）裏地 ２）カバー，ケー 
ス 

хып , 三所有 хыбы 名１）火花 ２）ろうそくの芯の燃えが

ら 
хыпладарға/хыплат-/動 хыплирға の使役態 対

１）はさみで切らせる，はさみで切ってもらう ２）（髪を）切

らせる，切ってもらう

хыплазарға/хыплас-/動 хыплирға の相互態 対

１）はさみで切るのを手伝う ２）（髪を）切るのを手伝う

хыплирға/хыпла-/動 対 １）はさみで切る ２）（髪を）

切る 
хыпсых 形（量が）不十分な，足りない 
хыптирға/хыпта-/動 対 １）衣服に裏地を縫いつける

２）表面に張る，縫いつける ３）（枕にカバーなどを）被せる 
хыпты 名はさみ 
◇ хыптаа сығарарға 多くの生地を残して効率の悪い裁断

のしかたをする 
хыпты-пычах 名 集合（はさみやナイフなどの）刃物類

◇ хыпты-пычах хабарға （けんか早い人などが）ナイフをす 
ぐに取り出す 
хыптыҷах, 三所有 хыптыҷағы 名 хыпты の指小形

（サガイ）はさみ

хып-хызыл 形真っ赤な 
хыпчаңнадарға/хыпчаңнат-/動 хыпчаңнирға 
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の使役態 対 敵意を示させる，悪意をあらわさせる 
◇ харах-хулах хыпчаңнадарға かっとさせる 
хыпчаңназарға/хыпчаңнас-/動 хыпчаңнирға 
の相互態 けんかする，いがみ合う 

хыпчаңниға/хыпчаңна-/動 対 敵意を示す，悪意を

あらわす，いらだちを見せる 
хыпчах, 三所有 хыпчағы 名敵意，悪意

形敵意ある，悪意ある，苛立ちやすい

◇ хыпчах iнек 突き癖のあるウシ хыпчах ат 強情なウ

マ 
хыпчахтанарға/хыпчахтан-/動悪意を示す，いら

だちを見せる 
хыпчахтандырарға/хыпчахтандыр-/動 

хыпчахтанарға の使役態 対 悪意を起こさせる，いらだ

たせる

◇ хыпчахтандыр саларға 心の平静を失わせる 
хыпчахтанызарға/хыпчахтаныс-/動 

хыпчахтанарға の相互態 １）お互い敵意を示す，お互い

悪意をあらわす，いらだちを見せ合う ２）けんかする

хыпчахтаныс, 三所有 хыпчахтанызы 名いらだち（を 
見せること），敵意（見せること），いがみ合い，けんか 

хыпчахтығ 形苛立ちやすい，神経質な，悪意ある 
хыпчирға/хыпчы-/動発酵しすぎる，発酵して酸っぱく

なる 
хыпчы 名神経質なこと，いらいらすること 
хыпчығ 形酸っぱい，発酵しすぎて酸っぱい 
хыпчығай 名«鳥»沼地に生息する鳥の１種 
хыпчығарға/хыпчых-/動１）我を忘れる，かっとな

る，興奮する ２）（病気や傷が）炎症を起こす 
хыпчыланарға/хыпчылан-/動 与 言いがかりを

つける，からむ

◇ хыпчылан чӧрерге かなり興奮している，かなり苛立っ

ている 
хыпчылығ 形苛立ちやすい，神経質な，悪意ある 
хыпчых 形敵意ある，悪意ある，苛立ちやすい

хыпчыхтырарға/хыпчыхтыр-/動 
хыпчығарға の使役態 対 １）かっとさせる，怒らせる

２）（病気や傷を）炎症を起こさせる 
хыр 名１）端 стол хыры 机の端 ２）切れ目，断面 ３） 
屋根 
◇ хырынаң чайба （容器から）あふれてだして чейнi  
хырынаң чайба урарға 紅茶をあふれだすほどに注ぐ 

хыр 名山脈，山の尾根 хыр хыринда 山の麓に

хыр 形１）白髪の хыр састығ апсах 白髪の老人 хыр  
пастығ 白髪の ２）灰色の，（ウマの毛色で）あし毛の 

хыра 名１）耕作地，耕地 хыра тартарға 耕地を耕す ２）

播種，播種作業；播種の，播種作業の

◇ хыра айы （サガイ）４月

хыра 形（サガイ）（粒が）細かい，小さい 
хыра 副軒なみに，だれもかれも，続けざまに 
хыраа 名１）（サガイ）霜 ２）（ベリトゥル）（春先や秋

口の）朝冷え，夜冷え 
хыраларға/хырал-/動白髪になる 

хыралтарға/хыралт-/動 хыраларға の使役態  
対 白髪にさせる 

хыраң 名丘，丘陵

хыраңас, 三所有 хыраңазы 名 хыраң の指小形 
хырарға /хыр-/動 対 １）削り取る хазан кизiн  

хырарға 鍋底の湯あかをこすり取る ２）（髭や髪を）剃る  
сағал хырарға 髭を剃る

хырарға /хыр-/動 対 １）（害虫などを）根絶する，絶滅

させる ２）（敵などを）殲滅する，撲滅する，一掃する，壊滅

する ыырҷыны хырарға 敵を殲滅する 
хыраҷы 名農夫，耕作者 
хырба 名（ベリトゥル）霜 
хырба 名（サガイ）糊 
хырбалирға/хырбала-/動 対 糊づけする 
хырбан 名（こま切れの肉の）肉料理 
хырбах, 三所有 хырбағы 名（サガイ）まぶた 
хырбис 形（ベリトゥル）人にけんかを売る，けんか早い， 
けんか腰の 

хырбых, 三所有 хырбығы 名細雪 
хырбыхталарға/хырбыхтал-/動霜でおおわれる，

雪でおおわれる 
хырғағлазарға/хырғағлас-/動 対（カチン）待つ，

待ちうける，探し出す，見つける 
хырғағлирға/хырғағла-/動 対 待つ， 待ちうける，

探し出す，見つける 
хырғай 名«鳥»タカ 
хырғайах, 三所有 хырғайағы 名«鳥»タカ 
хырғаланарға/хырғалан-/動（毛やけば，衣服が）

抜ける，（長い使用で）すり切れる 
хырғаларға/хырғал-/動（毛やけば，衣服が）抜ける，

（長い使用で）すり切れる 
хырғын 名伝染病，疫病 
хырғыс 名キルギス人；キルギス人の 
хырғыс 名（大釜などの汚れをとる）引っ掻き具 
хырғыстирға/хырғыста-/動キルギス語で話す 
хырдырарға /хырдыр-/動 хырарға の使役態  

対 削り取らせる，剝ぎ取らせる ２）（髭などを）剃らせる 
хырдырарға /хырдыр-/動 хырарға の被動態 根 
絶される，殲滅される，一掃される 

хыри 名１） 人称所有接辞とともに用いて （何かの）端， 
端っこ，境，境界 хыри чох 果てのない ２）（町や村など

の）はずれの場所，場末 ３）（～の）側 ４）пiр とともに用い

て挿入語を形成する пiр хыринаң 一方では

◇ кiзi хырин тударға ～の味方をする  
ӧлер-парарның хыринда 死の瀬戸際にいる 

хырина 後置 属 ～のほうへ стол хырина 机のほうへ 
хыринаң 後置 属 ～のほうから，～の端から 
хыринда 後置 属 ～のそばに，～の近くに Талай   

хыринда чуртапчабыс. 私たちは海のそばに住んでいま

す．  
хыриндағы 形１）端にある，端の，辺境の ２）そばにあ 
る，近くにある тура хыриндағы ағастар 家のそばに立

っている木  々
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хыринзар 後置 属 ～のほうへ Школа хыринзар  
парчабыс. 私たちは学校の方へ向かっている． 

хыринҷа 後置 属 ～のそばを通って，～の端を тура  
хыринҷа иртерге 家のそばを通る Сiрернiң аал  
хыринҷа хайдағ суғ ахча? あなたの村に沿ってどんな

川が流れていますか？ 
хыри-пазы 名〔次の句で〕хыри-пазы чох ①際限なく

②際限ない，限りない，果てしない хыри-пазы чох талай  
果てしない海 хыри-пазы тоозылбас 終わりのない，果て

しない хойығ ағастығ хыри-пазы тоозылбас тайға  
うっそうとした木々が果てしなく続くタイガ 

хырланарға /хырлан-/動（山の連なりなどが）際立っ

ている，目立っている 
хырланарға /хырлан-/動 与 （～に）言いがかりをつ

ける，（けんかを売る，あるいは醜聞を起こす）口実を探す

◇ пуға хырланарға 雄ウシが怒って襲う 
хырланызарға/хырланыс-/動хырланарға の相

互態 お互い難癖をつけ合う，言いがかりを言い合う

хырлаң 名丘，丘陵 
形丘の多い 
◇ хырлаң пурун 鉤鼻，段鼻 
хырлас, 三所有 хырлазы 名（古）（暦としての）月 
хырлирға /хырла-/動 対 １）屋根をふく，おおう  

тура хырлирға 家の屋根をふく ２）（地方）干草の山を積

み上げる ３）研ぐ коньки хырлирға スケートのブレード

を研ぐ 
хырлирға /хырла-/動せいぜいいう声をだす，しゃがれ

声をだす Тамағы хырлапча. 彼はのどがぜいぜいなってい

る． 
хырлос 形（声が）しゃがれた，かれた，かすれた 
хырлығ 形１）多角形の，カット面のある хырлығ стакан  
角型グラス ２）切れ目のある ３）（家が）屋根のある 
◇ хырлығ пурун 鉤鼻，段鼻 
хырлығ 形丘の多い 
хырлых, 三所有 хырлығы 名«植»野生のソバ，（地方）ダ 
ッタンソバ 

хырлых-кӧче 名 集合春まき穀物 
хырмачы 名１）（スープに入れる）肉のこま切れ ２）冬

用に冷凍されるスープに用いる肉の調味料 
хырмачылирға/хырмачыла-/動 対 肉を細切れ

にする 
хырна 名（地方）１）セーム革のように加工されたヒツジ，

あるいはヤギの毛皮 ２）毛が抜けている，あるいは特別に毛

を抜いた毛皮

◇ холтых хырназы 胴体と四肢をつなぐ場所の動物の皮  
хырна харах 垂れた瞼の目 хырна ханат «動»コウモリ

形１）セーム革のように加工されたヒツジ，あるいはヤギの毛

皮の ２）毛の抜けた

хырналанарға/хырналан-/動１）（長期間の使用で）

（けばが）抜ける ２）（毛皮製の衣服が）着古される，いたむ 
хыро 名１）霜 Хыро тӱс парған. 霜が降りた ２）春先

や秋口の朝冷え，夜冷え 
◇ хыро саап парарға 白髪になる хыро хапхан 愚か

な，あまり利口でない 
хыроланарға/хыролан-/動 хыролирға の再帰態  
霜でおおわれる 

хыролирға/хырола-/動霜でおおわれる 
хыролтай 名«鳥»タカ科の１種 
хырсағ, 三所有 хырсаа 名しゃっくり（すること） 
хырсирға/хырса-/動しゃっくりする Пала  

хырсапча. 子供がしっくりしている． 
◇ Тус оғырлап чеезiң ме, ноға хырсапчазың? 君
はなに塩をこっそり食べたりしたのか，なんでしゃっくりして

いるのか？ 
хырт 名憎しみ，憎悪，敵意，苛立ち

◇ Хыртым тутча. 私はかんしゃくを起こしている． 
形 与 （～に）苛立ちやすい，人を憎みやすい，（～に対して） 
好きでない 

хыртаңнаас 形（人に対して）憎悪（敵意）をあらわす， 
癇癪を起しやすい 

хыртаңназарға/хыртаңнас-/動 хыртаңнирға 
の相互態 お互い敵意をあらわし合う 

хыртаңнирға/хыртаңна-/動 与 敵意をあらわす，

悪意ある態度を示す，白眼視する 
хыртаңнос 形（人に対して）憎悪（敵意）をあらわす，癇 
癪を起しやすい 

хыртирға/хырта-/動 対 １）むしり取る ２）ゆっくり

行う，急がずに行う 
хыртхылирға/хыртхыла-/動１）（鶏が）かん高く 
鳴く ２）（鳥が）ピーピー鳴く 

хырты 名芝生

хыртыс 形 与 （～に）苛立ちやすい，人を憎みやすい，（～ 
が）好きでない хоосхаа хыртыс 猫が好きでない 

хыртыс, 三所有 хыртызы 名体力，持久力，スタミナ 
хыртыстанарға/хыртыстан-/動 与 敵意をあら

わす，悪意ある態度を示す，苛立つ 
хыртыстандырарға/хыртыстандыр-/動 

хыртыстанарға の使役態 対 苛立たせる 
хыртыстанызарға/хыртыстаныс-/動 

хыртыстанарға の相互態 お互い憎しみ合う，お互い敵対

的態度をとり合う 
хыртыстаныс, 三所有 хыртыстанызы 名憎しみ，悪 
意，敵対的態度 

хыртыстығ 形（家畜が）体力のある，スタミナのある， 
頑強な，肉づきのよい Кiзiнiң пайы хыртыстығ,  
малның симiзi хырыстығ. 俚諺人は自分の富によって強く

なり，家畜は自分の肉づきによって強くなる． 
хыртыс-хурустығ 形醜悪な，不快な，いやな 

副不快に，いやな気分で 
хырхадах 形ばかげた，つまらぬ 
хырхас, 三所有 хырхазы 名（古）１１月 
хырчаан 形（サガイ）ばかげた，つまらぬ 
хырчын 名細枝，ヤナギ，小さな低木 
хырчын 名白い毛の混じった毛皮，白い毛の混じったひげ 
хырчых, 三所有 хырчығы 名１）新雪，降ったばかりのふ 
んわりした雪 ２）（木につく）霜 
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の使役態 対 敵意を示させる，悪意をあらわさせる 
◇ харах-хулах хыпчаңнадарға かっとさせる 
хыпчаңназарға/хыпчаңнас-/動 хыпчаңнирға 
の相互態 けんかする，いがみ合う 

хыпчаңниға/хыпчаңна-/動 対 敵意を示す，悪意を

あらわす，いらだちを見せる 
хыпчах, 三所有 хыпчағы 名敵意，悪意

形敵意ある，悪意ある，苛立ちやすい

◇ хыпчах iнек 突き癖のあるウシ хыпчах ат 強情なウ

マ 
хыпчахтанарға/хыпчахтан-/動悪意を示す，いら

だちを見せる 
хыпчахтандырарға/хыпчахтандыр-/動 

хыпчахтанарға の使役態 対 悪意を起こさせる，いらだ

たせる

◇ хыпчахтандыр саларға 心の平静を失わせる 
хыпчахтанызарға/хыпчахтаныс-/動 

хыпчахтанарға の相互態 １）お互い敵意を示す，お互い

悪意をあらわす，いらだちを見せ合う ２）けんかする

хыпчахтаныс, 三所有 хыпчахтанызы 名いらだち（を 
見せること），敵意（見せること），いがみ合い，けんか 

хыпчахтығ 形苛立ちやすい，神経質な，悪意ある 
хыпчирға/хыпчы-/動発酵しすぎる，発酵して酸っぱく

なる 
хыпчы 名神経質なこと，いらいらすること 
хыпчығ 形酸っぱい，発酵しすぎて酸っぱい 
хыпчығай 名«鳥»沼地に生息する鳥の１種 
хыпчығарға/хыпчых-/動１）我を忘れる，かっとな

る，興奮する ２）（病気や傷が）炎症を起こす 
хыпчыланарға/хыпчылан-/動 与 言いがかりを

つける，からむ

◇ хыпчылан чӧрерге かなり興奮している，かなり苛立っ

ている 
хыпчылығ 形苛立ちやすい，神経質な，悪意ある 
хыпчых 形敵意ある，悪意ある，苛立ちやすい

хыпчыхтырарға/хыпчыхтыр-/動 
хыпчығарға の使役態 対 １）かっとさせる，怒らせる

２）（病気や傷を）炎症を起こさせる 
хыр 名１）端 стол хыры 机の端 ２）切れ目，断面 ３） 
屋根 
◇ хырынаң чайба （容器から）あふれてだして чейнi  
хырынаң чайба урарға 紅茶をあふれだすほどに注ぐ 

хыр 名山脈，山の尾根 хыр хыринда 山の麓に

хыр 形１）白髪の хыр састығ апсах 白髪の老人 хыр  
пастығ 白髪の ２）灰色の，（ウマの毛色で）あし毛の 

хыра 名１）耕作地，耕地 хыра тартарға 耕地を耕す ２）

播種，播種作業；播種の，播種作業の

◇ хыра айы （サガイ）４月

хыра 形（サガイ）（粒が）細かい，小さい 
хыра 副軒なみに，だれもかれも，続けざまに 
хыраа 名１）（サガイ）霜 ２）（ベリトゥル）（春先や秋

口の）朝冷え，夜冷え 
хыраларға/хырал-/動白髪になる 

хыралтарға/хыралт-/動 хыраларға の使役態  
対 白髪にさせる 

хыраң 名丘，丘陵

хыраңас, 三所有 хыраңазы 名 хыраң の指小形 
хырарға /хыр-/動 対 １）削り取る хазан кизiн  

хырарға 鍋底の湯あかをこすり取る ２）（髭や髪を）剃る  
сағал хырарға 髭を剃る

хырарға /хыр-/動 対 １）（害虫などを）根絶する，絶滅

させる ２）（敵などを）殲滅する，撲滅する，一掃する，壊滅

する ыырҷыны хырарға 敵を殲滅する 
хыраҷы 名農夫，耕作者 
хырба 名（ベリトゥル）霜 
хырба 名（サガイ）糊 
хырбалирға/хырбала-/動 対 糊づけする 
хырбан 名（こま切れの肉の）肉料理 
хырбах, 三所有 хырбағы 名（サガイ）まぶた 
хырбис 形（ベリトゥル）人にけんかを売る，けんか早い， 
けんか腰の 

хырбых, 三所有 хырбығы 名細雪 
хырбыхталарға/хырбыхтал-/動霜でおおわれる，

雪でおおわれる 
хырғағлазарға/хырғағлас-/動 対（カチン）待つ，

待ちうける，探し出す，見つける 
хырғағлирға/хырғағла-/動 対 待つ， 待ちうける，

探し出す，見つける 
хырғай 名«鳥»タカ 
хырғайах, 三所有 хырғайағы 名«鳥»タカ 
хырғаланарға/хырғалан-/動（毛やけば，衣服が）

抜ける，（長い使用で）すり切れる 
хырғаларға/хырғал-/動（毛やけば，衣服が）抜ける，

（長い使用で）すり切れる 
хырғын 名伝染病，疫病 
хырғыс 名キルギス人；キルギス人の 
хырғыс 名（大釜などの汚れをとる）引っ掻き具 
хырғыстирға/хырғыста-/動キルギス語で話す 
хырдырарға /хырдыр-/動 хырарға の使役態  

対 削り取らせる，剝ぎ取らせる ２）（髭などを）剃らせる 
хырдырарға /хырдыр-/動 хырарға の被動態 根 
絶される，殲滅される，一掃される 

хыри 名１） 人称所有接辞とともに用いて （何かの）端， 
端っこ，境，境界 хыри чох 果てのない ２）（町や村など

の）はずれの場所，場末 ３）（～の）側 ４）пiр とともに用い

て挿入語を形成する пiр хыринаң 一方では

◇ кiзi хырин тударға ～の味方をする  
ӧлер-парарның хыринда 死の瀬戸際にいる 

хырина 後置 属 ～のほうへ стол хырина 机のほうへ 
хыринаң 後置 属 ～のほうから，～の端から 
хыринда 後置 属 ～のそばに，～の近くに Талай   

хыринда чуртапчабыс. 私たちは海のそばに住んでいま

す．  
хыриндағы 形１）端にある，端の，辺境の ２）そばにあ 
る，近くにある тура хыриндағы ағастар 家のそばに立

っている木  々
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хыринзар 後置 属 ～のほうへ Школа хыринзар  
парчабыс. 私たちは学校の方へ向かっている． 

хыринҷа 後置 属 ～のそばを通って，～の端を тура  
хыринҷа иртерге 家のそばを通る Сiрернiң аал  
хыринҷа хайдағ суғ ахча? あなたの村に沿ってどんな

川が流れていますか？ 
хыри-пазы 名〔次の句で〕хыри-пазы чох ①際限なく

②際限ない，限りない，果てしない хыри-пазы чох талай  
果てしない海 хыри-пазы тоозылбас 終わりのない，果て

しない хойығ ағастығ хыри-пазы тоозылбас тайға  
うっそうとした木々が果てしなく続くタイガ 

хырланарға /хырлан-/動（山の連なりなどが）際立っ

ている，目立っている 
хырланарға /хырлан-/動 与 （～に）言いがかりをつ

ける，（けんかを売る，あるいは醜聞を起こす）口実を探す

◇ пуға хырланарға 雄ウシが怒って襲う 
хырланызарға/хырланыс-/動хырланарға の相

互態 お互い難癖をつけ合う，言いがかりを言い合う

хырлаң 名丘，丘陵 
形丘の多い 
◇ хырлаң пурун 鉤鼻，段鼻 
хырлас, 三所有 хырлазы 名（古）（暦としての）月 
хырлирға /хырла-/動 対 １）屋根をふく，おおう  

тура хырлирға 家の屋根をふく ２）（地方）干草の山を積

み上げる ３）研ぐ коньки хырлирға スケートのブレード

を研ぐ 
хырлирға /хырла-/動せいぜいいう声をだす，しゃがれ

声をだす Тамағы хырлапча. 彼はのどがぜいぜいなってい

る． 
хырлос 形（声が）しゃがれた，かれた，かすれた 
хырлығ 形１）多角形の，カット面のある хырлығ стакан  
角型グラス ２）切れ目のある ３）（家が）屋根のある 
◇ хырлығ пурун 鉤鼻，段鼻 
хырлығ 形丘の多い 
хырлых, 三所有 хырлығы 名«植»野生のソバ，（地方）ダ 
ッタンソバ 

хырлых-кӧче 名 集合春まき穀物 
хырмачы 名１）（スープに入れる）肉のこま切れ ２）冬

用に冷凍されるスープに用いる肉の調味料 
хырмачылирға/хырмачыла-/動 対 肉を細切れ

にする 
хырна 名（地方）１）セーム革のように加工されたヒツジ，

あるいはヤギの毛皮 ２）毛が抜けている，あるいは特別に毛

を抜いた毛皮

◇ холтых хырназы 胴体と四肢をつなぐ場所の動物の皮  
хырна харах 垂れた瞼の目 хырна ханат «動»コウモリ

形１）セーム革のように加工されたヒツジ，あるいはヤギの毛

皮の ２）毛の抜けた

хырналанарға/хырналан-/動１）（長期間の使用で）

（けばが）抜ける ２）（毛皮製の衣服が）着古される，いたむ 
хыро 名１）霜 Хыро тӱс парған. 霜が降りた ２）春先

や秋口の朝冷え，夜冷え 
◇ хыро саап парарға 白髪になる хыро хапхан 愚か

な，あまり利口でない 
хыроланарға/хыролан-/動 хыролирға の再帰態  
霜でおおわれる 

хыролирға/хырола-/動霜でおおわれる 
хыролтай 名«鳥»タカ科の１種 
хырсағ, 三所有 хырсаа 名しゃっくり（すること） 
хырсирға/хырса-/動しゃっくりする Пала  

хырсапча. 子供がしっくりしている． 
◇ Тус оғырлап чеезiң ме, ноға хырсапчазың? 君
はなに塩をこっそり食べたりしたのか，なんでしゃっくりして

いるのか？ 
хырт 名憎しみ，憎悪，敵意，苛立ち

◇ Хыртым тутча. 私はかんしゃくを起こしている． 
形 与 （～に）苛立ちやすい，人を憎みやすい，（～に対して） 
好きでない 

хыртаңнаас 形（人に対して）憎悪（敵意）をあらわす， 
癇癪を起しやすい 

хыртаңназарға/хыртаңнас-/動 хыртаңнирға 
の相互態 お互い敵意をあらわし合う 

хыртаңнирға/хыртаңна-/動 与 敵意をあらわす，

悪意ある態度を示す，白眼視する 
хыртаңнос 形（人に対して）憎悪（敵意）をあらわす，癇 
癪を起しやすい 

хыртирға/хырта-/動 対 １）むしり取る ２）ゆっくり

行う，急がずに行う 
хыртхылирға/хыртхыла-/動１）（鶏が）かん高く 
鳴く ２）（鳥が）ピーピー鳴く 

хырты 名芝生

хыртыс 形 与 （～に）苛立ちやすい，人を憎みやすい，（～ 
が）好きでない хоосхаа хыртыс 猫が好きでない 

хыртыс, 三所有 хыртызы 名体力，持久力，スタミナ 
хыртыстанарға/хыртыстан-/動 与 敵意をあら

わす，悪意ある態度を示す，苛立つ 
хыртыстандырарға/хыртыстандыр-/動 

хыртыстанарға の使役態 対 苛立たせる 
хыртыстанызарға/хыртыстаныс-/動 

хыртыстанарға の相互態 お互い憎しみ合う，お互い敵対

的態度をとり合う 
хыртыстаныс, 三所有 хыртыстанызы 名憎しみ，悪 
意，敵対的態度 

хыртыстығ 形（家畜が）体力のある，スタミナのある， 
頑強な，肉づきのよい Кiзiнiң пайы хыртыстығ,  
малның симiзi хырыстығ. 俚諺人は自分の富によって強く

なり，家畜は自分の肉づきによって強くなる． 
хыртыс-хурустығ 形醜悪な，不快な，いやな 

副不快に，いやな気分で 
хырхадах 形ばかげた，つまらぬ 
хырхас, 三所有 хырхазы 名（古）１１月 
хырчаан 形（サガイ）ばかげた，つまらぬ 
хырчын 名細枝，ヤナギ，小さな低木 
хырчын 名白い毛の混じった毛皮，白い毛の混じったひげ 
хырчых, 三所有 хырчығы 名１）新雪，降ったばかりのふ 
んわりした雪 ２）（木につく）霜 
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хырчыхтанарға/хырчыхтан-/動１）霜でおおわ

れる ２）氷でおおわれる 
хырҷын 形（カチン）黒と白の斑模様の 
хырҷыңнирға/хырҷыңна-/動かじかむ，凍える，

凍る 
хырығ 名１）端，はずれ ２）境，境界，国境 хырығ  

озаринзар парарға 外国へ行く хырығ хадағҷызы  
国境警備隊員 

хырығарға/хырых-/動 対 （毛や髪を）刈る，切る 
Сазымны хырых пирiңердек. 散髪してください． 

хырығдағы 形１）端にある，はずれにある ２）国境の， 
国境にある 

хырызарға/хырыс-/動１） 対 悪口を言う，罵る ２）

具 （～と）悪口を言い合う，罵り合う，けんかする

◇ чоо хырызарға 口を極めて罵倒する

хырызынаачы 形よく悪口を言う，よく人を罵る 
хырызынарға/хырызын-/動悪口を言う，罵る 
хырызыныс, 三所有 хырызынызы 名悪口，罵倒，悪 
罵 

хырызыныстығ 形罵りの，悪口の 
хырызыс, 三所有 хырызызы 名罵言，悪口，醜聞 
хырый 名（クズル）ふち，へり，ふちどり 
хырыларға /хырыл-/動 хырарға の被動態 １）削

り取られる，はぎ取られる ２）（毛やけば，衣服が）抜ける，

（長い使用で）すり切れる 
хырыларға /хырыл-/動 хырарға の被動態 １）（害

虫などが）根絶される，絶滅させられる ２）（敵などが）殲滅

される，撲滅される，一掃される，壊滅させられる Ыырҷы  
хырыл халған. 敵が一掃された． 

хырылған 名地面に倒れている木，倒木 
хырылызарға /хырылыс-/動 хырыларға の相

互態 対 １）（多くの人や生物が）死ぬ，大量死する ２）

戦う，死ぬまで戦う，けんかして死ぬ

хырылыс, 三所有 хырылызы 名１）根絶（すること）， 
一掃（すること），殲滅（すること） ２）（疫病などによる） 
家畜の大量死 

хырылыстығ 形破壊を招く，破壊的な 
хырым 名１）端，はずれ ２）境，境界，国境 
хырымдых, 三所有 хырымдығы 名（皮革や生地の）１ 
片，切断片，切れ端 

хырымҷых, 三所有 хырымҷығы 名１）フルムジュフ 
（白樺を削って粥状にしたもの，それを搾った液体は子供の薬

として用いる） ２）焦げた食べ物，焼きすぎた食べ物（とく

に粥） 
хырымҷыхтирға/хырымҷыхтп-/動フルムジュ 
フ（白樺を削ったもの）を採取する 

хырынарға/хырын-/動 хырарға の再帰態 対 剃

る，自分の髭を剃る 
хырынды 名（皮革や生地の）１片，切断片，切れ端 
хырынҷа 副横向きに 
хырыс, 三所有 хырызы 名罵言，悪口，醜聞 хырыс  

саларға スキャンダルを起こす 
хырыс-табыс, 三所有 хырыс-табызы 名 集合醜聞， 

騒ぎ，スキャンダル 
хырыс-табыстығ 形騒動を起こす 
хырыстығ 形けんかをしている，反目している 
хырыстырарға/хырыстыр-/動１）хырызарға 
の被動態 与 （～に）叱られる，非難される，悪口を言わ

れる iҷее хырыстырарға 母に叱られる ２）

хырызарға の使役態 対 けんかさせる，仲違いさせる 
хырысхах 形１）騒動を起こしたがる，けんかをしたがる  
２）喧嘩好きな，口やかましい 

хырысхахтығ 形騒動を起こしたがる，けんかをしたがる 
хырых 個数詞４０ 
◇ хырых азах «昆»ダンゴムシ хырых перста （クズル） 
«植»スグリ хырых кÿн «宗»死後４０日の追善供養  

хырыхтығ 形４０歳の 
хырыхтырарға/хырыхтыр-/動 хырығарға 
の使役態 対 （髪を）切らせる，刈らせる，切ってもらう 

хыс , 三所有 хызы 名１）若い女性，娘，乙女；乙女の ２）

女の子，少女 ３）婚約者の女性；婚約者の ４）所有接辞と

ともに用いて （自分の）娘 Хыстың тамыры талай  
кискен. 俚諺娘を通して親戚関係は広がっていく．

◇ хыс аалладарға «伝統・慣習»結婚後初めて里帰りする女

性に同行する хыс арғирға 結婚の世話をする хыс  
тударға «伝統・慣習»（結婚するため）女性を略奪する хыс  
чазырарға «伝統・慣習»花嫁を隠す（結婚式の前に花嫁を親

戚の誰かのもとに連れていって隠し，花婿とその友人たちが彼

女を探し親戚のもとを訪れるが、親戚は身受け金を要求する）  
кирi хыс 婚期を過ぎた未婚の女性 наа хыс 婚約してい

る女性 хыс синiне чидерге （女性が）大人になる，成熟

する

хыс , 三所有 хызы 名冬 хыс азарға 越冬する 
◇ хыс-чайғы пiлбес 休息を知らないほど働く 

хыспах, 三所有 хыспағы 名１）一抱えの量 ２）両手でか

かえることのできる樹幹の周囲の長さ ３）抱擁 
хыспахтазарға/хыспахтас-/動 хыспазтирға の 

相互態 抱き合う，抱きしめ合う 
хыспахтанарға/хыспахтан-/動 хыспахтирға の 

再帰態 対 両手で抱える，抱える量を持つ  
хыспахтирға/хыспахта-/動 対 １）両手で抱える，

抱える量を持つ ２）抱きかかえる 
хыспыхтанарға/хыспыхтан-/動１）霜でおおわ

れる ２）氷でおおわれる

хыссырах 形女性に惚れやすい，惚れっぽい，すぐ女性を好 
きになる 

хыссырирға/хыссыра-/動女の子に夢中になる 
хыстағ, 三所有 хыстаа 名１）越冬，冬越し ２）越冬地 
хыстадарға/хыстат-/動 対 １）（家畜を）冬に収容す

る，（じゃがいもなどを）冬に保存する Хойны чылығ  
хазаада хыстатчалар. 冬にヒツジを暖かい囲い場に収容 
している． Яблахты орада хыстатчалар. 冬にじゃがい 
もを地下室に保存している． ２）（家畜を）冬に残して飼育す 
る 

хыстаттырарға/хыстаттыр-/動 
хыстадарға の使役態 対 （家畜を）冬に収容させる，（じ
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ゃがいもなどを）冬に保存させる 
хысти 副冬中ずっと，冬のあいだ 
хысти 副密になって，ぴったりくっついて 
хыстирға /хыста-/動冬を越す，冬越しする  

хыстап аларға 冬を越す Турналар чылығ чирде  
хыстирлер. 鶴は暖かい土地で越冬する． 

хыстирға /хыста-/動女の子と付き合う，女の子と親密に

なる，デートする，付き合いたい女性を探す 
хыстирға /хысты-/動 対（指などを）挟む，おさえる，

締めつける 
хыстығарға/хыстых-/動（息づかいが）苦しくなる，

息苦しくなる，呼吸困難になる 
хыстыларға/хыстыл-/動１）хыстирға の被動態

締めつけられる，挟まれる ２）割り込む，押し入る ３）

狭いところに身を置く，狭いところにいる ４）（息づかい

が）苦しくなる，息苦しくなる  
хыстылызарға/хыстылыс-/動хыстыларғаの相

互態 １）ひしめく，混雑している ２）狭いところに身を

置く，狭いところにいる 
хыстылыс, 三所有 хыстылызы 名狭いところでの押し 
合いへし合い，人込み，混雑，混み合い 

хыстым 名（山の）狭い場所，峡谷 
形狭い，きゅうくつな 

хыстынарға /хыстын-/動１）締めつけられる，挟ま

れる ２）割り込む，押し入る 
хыстынарға /хыстын-/動 対 （裾をまくり上げて） 
自分の帯のなかに入れ込む，（毛布などを）帯にはさみ込む 

хыстынызарға /хыстыныс-/動（多くの人が）狭

いところに身を置く 
хыстыныс, 三所有 хыстынызы 名狭いところでの押し 
合いへし合い，人込み，混雑，混み合い 

хыстырарға /хыстыр-/動１）締めつけられる，押さ

えつけられる ２） 与 （～に）抑圧される，暴力をふるわ

れる ３） 対 （お金などを）徴収される，取り立てられる

хыстырарға /хыстыр-/動 хызарға の使役態 対

（衣服をハンガーなどに）かけさせる，かけてもらう，吊るさ

せる，吊るしてもらう 
хыстырғас, 三所有 хыстырғазы 名締めつけること，挟 
むこと，圧迫 
◇ хыстырғасха кiр парарға 圧迫される，締めつけられ

る

хыстыртарға/хыстырт-/動１）締めつけられる，押

さえつけられる ２）хыстырарға の使役態 対 暴力を

ふるわせる 
хыстырыларға/хыстырыл-/動 хыстырарға の 
被動態 締めつけられる，挟まれる 

хыстырылбах, 三所有 хыстырылбағы 名洗濯ばさみ 
хыстырынарға/хыстырын-/動１）締めつけられ

る，挟まれる ２）割り込む，押し入る

◇ хыстырынып аларға かくまわれる，（狭い場所に）何

とかおさまる 
хысха 形１）（長さが）短い хысха сыннығ 背が低い ２）

（時間的に）短い，短時間の хысха тынағ 短い休暇

◇ сағыстаӊ хысха 知能の低い хысха гласнай «文法»

短母音 хысха сағыс ①記憶力の悪いこと ②貧しい思想，内 
容のない考え хысха хоных 貧しい経営，つましい家計  
хысха чуртирға ①短い一生を過ごす ②貧しい暮らしを

する хысха холлығ 貧しい，何も持っていない хысха  
чоохтанарға 簡潔に話す тiлнi хысха тударға （余計な

ことを言わないよう）口をつつしむ холны хысха тударға  
①つかませない，触らせない ②殴らせない

副１）（長さが）短く，簡潔に ２）（時間的に）短く，短時間

で 
хысхаар 副冬が訪れる頃に，冬までに

◇ хыхаар кӱс 晩秋 
хысхарадарға/хысхарат-/動 хысхарирға の使役 
態 対 短くする，短縮する

◇ Тiлiӊ хысхарат. 口をつぐみなさい（黙りなさい）． 
хысхарарға/хысхар-/動 хысхарирға の使役態  

対 非難する，咎める，叱る，たしなめる 
хысхарирға/хысхара-/動短くなる，短縮する，減る 
хысхас, 三所有 хысхазы 名トング，やっとこ，ペンチ， 
ニッパー 

хысхах 名〔次の句で〕хысхах хабырға «医»第二肋骨 
хысхаҷах 形１）（長さが）短い ２）（時間的に）短い，短

時間の

副１）（長さが）短く，簡潔に ２）（時間的に）短く，短時間

で хысхаҷах туста 短時間で

хысхаҷахти 副短く，簡潔に，簡略して Позыңнаңар  
хысхаҷахти искiр. 君自身について簡単に教えて．

◇ хысхаҷахти чоохтаза 簡単に言えば，簡潔に言えば 
хысхы 名冬 хатығ хысхы 厳しい冬 Хысхы чит  

парды. 冬が到来した．

◇ хыролығ хысхы 寒い冬 
形冬の хысхы каникул 冬休み хысхы кип ①冬用コー

ト ②冬服

хысхы 名叫び声，騒ぎ声

◇ ачығ хысхы 絶望の叫び声 улуғ хысхы ①大きな叫び

声 ②たくさんの騒ぎ声 хысхы пазарға «民話»呼びかける，

訴える

хысхызын 副冬に

хысхылых 名１）«鳥»フラミンゴ ２）«民話»幸福の鳥（大

きくて白い鳥）

хысхыраачы 形大声をだす，大声で話す 
хысхырарға/хысхыр-/動１）叫ぶ，騒ぎ声をあげる

２）怒鳴る，罵る，悪口を言う  
хысхыра-ӱрӱге 副大声で叫びながら，喧噪とともに 
хысхыртарға/хысхырт-/動хысхырарғаの使役態  

対 叫ばせる，騒ぎ声をあげさせる 
хысхырығ, 三所有 хысхырии 名叫び声，騒ぎ声 
хысхырызарға/хысхырыс-/動 хысхырарға の 

相互態 いっしょに叫ぶ，いっしょに騒ぎ声をあげる 
хысхырыза-ӱрӱгiзе 副大声で叫びながら，喧噪ととも

に，騒ぎ声とともに 
хысхырым 名（感動や詠嘆の）叫び声，嘆声 хысхырым  

тании «文法»感嘆符 
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хырчыхтанарға/хырчыхтан-/動１）霜でおおわ

れる ２）氷でおおわれる 
хырҷын 形（カチン）黒と白の斑模様の 
хырҷыңнирға/хырҷыңна-/動かじかむ，凍える，

凍る 
хырығ 名１）端，はずれ ２）境，境界，国境 хырығ  

озаринзар парарға 外国へ行く хырығ хадағҷызы  
国境警備隊員 

хырығарға/хырых-/動 対 （毛や髪を）刈る，切る 
Сазымны хырых пирiңердек. 散髪してください． 

хырығдағы 形１）端にある，はずれにある ２）国境の， 
国境にある 

хырызарға/хырыс-/動１） 対 悪口を言う，罵る ２）

具 （～と）悪口を言い合う，罵り合う，けんかする

◇ чоо хырызарға 口を極めて罵倒する

хырызынаачы 形よく悪口を言う，よく人を罵る 
хырызынарға/хырызын-/動悪口を言う，罵る 
хырызыныс, 三所有 хырызынызы 名悪口，罵倒，悪 
罵 

хырызыныстығ 形罵りの，悪口の 
хырызыс, 三所有 хырызызы 名罵言，悪口，醜聞 
хырый 名（クズル）ふち，へり，ふちどり 
хырыларға /хырыл-/動 хырарға の被動態 １）削

り取られる，はぎ取られる ２）（毛やけば，衣服が）抜ける，

（長い使用で）すり切れる 
хырыларға /хырыл-/動 хырарға の被動態 １）（害

虫などが）根絶される，絶滅させられる ２）（敵などが）殲滅

される，撲滅される，一掃される，壊滅させられる Ыырҷы  
хырыл халған. 敵が一掃された． 

хырылған 名地面に倒れている木，倒木 
хырылызарға /хырылыс-/動 хырыларға の相

互態 対 １）（多くの人や生物が）死ぬ，大量死する ２）

戦う，死ぬまで戦う，けんかして死ぬ

хырылыс, 三所有 хырылызы 名１）根絶（すること）， 
一掃（すること），殲滅（すること） ２）（疫病などによる） 
家畜の大量死 

хырылыстығ 形破壊を招く，破壊的な 
хырым 名１）端，はずれ ２）境，境界，国境 
хырымдых, 三所有 хырымдығы 名（皮革や生地の）１ 
片，切断片，切れ端 

хырымҷых, 三所有 хырымҷығы 名１）フルムジュフ 
（白樺を削って粥状にしたもの，それを搾った液体は子供の薬

として用いる） ２）焦げた食べ物，焼きすぎた食べ物（とく

に粥） 
хырымҷыхтирға/хырымҷыхтп-/動フルムジュ 
フ（白樺を削ったもの）を採取する 

хырынарға/хырын-/動 хырарға の再帰態 対 剃

る，自分の髭を剃る 
хырынды 名（皮革や生地の）１片，切断片，切れ端 
хырынҷа 副横向きに 
хырыс, 三所有 хырызы 名罵言，悪口，醜聞 хырыс  

саларға スキャンダルを起こす 
хырыс-табыс, 三所有 хырыс-табызы 名 集合醜聞， 

騒ぎ，スキャンダル 
хырыс-табыстығ 形騒動を起こす 
хырыстығ 形けんかをしている，反目している 
хырыстырарға/хырыстыр-/動１）хырызарға 
の被動態 与 （～に）叱られる，非難される，悪口を言わ

れる iҷее хырыстырарға 母に叱られる ２）

хырызарға の使役態 対 けんかさせる，仲違いさせる 
хырысхах 形１）騒動を起こしたがる，けんかをしたがる  
２）喧嘩好きな，口やかましい 

хырысхахтығ 形騒動を起こしたがる，けんかをしたがる 
хырых 個数詞４０ 
◇ хырых азах «昆»ダンゴムシ хырых перста （クズル） 
«植»スグリ хырых кÿн «宗»死後４０日の追善供養  

хырыхтығ 形４０歳の 
хырыхтырарға/хырыхтыр-/動 хырығарға 
の使役態 対 （髪を）切らせる，刈らせる，切ってもらう 

хыс , 三所有 хызы 名１）若い女性，娘，乙女；乙女の ２）

女の子，少女 ３）婚約者の女性；婚約者の ４）所有接辞と

ともに用いて （自分の）娘 Хыстың тамыры талай  
кискен. 俚諺娘を通して親戚関係は広がっていく．

◇ хыс аалладарға «伝統・慣習»結婚後初めて里帰りする女

性に同行する хыс арғирға 結婚の世話をする хыс  
тударға «伝統・慣習»（結婚するため）女性を略奪する хыс  
чазырарға «伝統・慣習»花嫁を隠す（結婚式の前に花嫁を親

戚の誰かのもとに連れていって隠し，花婿とその友人たちが彼

女を探し親戚のもとを訪れるが、親戚は身受け金を要求する）  
кирi хыс 婚期を過ぎた未婚の女性 наа хыс 婚約してい

る女性 хыс синiне чидерге （女性が）大人になる，成熟

する

хыс , 三所有 хызы 名冬 хыс азарға 越冬する 
◇ хыс-чайғы пiлбес 休息を知らないほど働く 

хыспах, 三所有 хыспағы 名１）一抱えの量 ２）両手でか

かえることのできる樹幹の周囲の長さ ３）抱擁 
хыспахтазарға/хыспахтас-/動 хыспазтирға の 

相互態 抱き合う，抱きしめ合う 
хыспахтанарға/хыспахтан-/動 хыспахтирға の 

再帰態 対 両手で抱える，抱える量を持つ  
хыспахтирға/хыспахта-/動 対 １）両手で抱える，

抱える量を持つ ２）抱きかかえる 
хыспыхтанарға/хыспыхтан-/動１）霜でおおわ

れる ２）氷でおおわれる

хыссырах 形女性に惚れやすい，惚れっぽい，すぐ女性を好 
きになる 

хыссырирға/хыссыра-/動女の子に夢中になる 
хыстағ, 三所有 хыстаа 名１）越冬，冬越し ２）越冬地 
хыстадарға/хыстат-/動 対 １）（家畜を）冬に収容す

る，（じゃがいもなどを）冬に保存する Хойны чылығ  
хазаада хыстатчалар. 冬にヒツジを暖かい囲い場に収容 
している． Яблахты орада хыстатчалар. 冬にじゃがい 
もを地下室に保存している． ２）（家畜を）冬に残して飼育す 
る 

хыстаттырарға/хыстаттыр-/動 
хыстадарға の使役態 対 （家畜を）冬に収容させる，（じ
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ゃがいもなどを）冬に保存させる 
хысти 副冬中ずっと，冬のあいだ 
хысти 副密になって，ぴったりくっついて 
хыстирға /хыста-/動冬を越す，冬越しする  

хыстап аларға 冬を越す Турналар чылығ чирде  
хыстирлер. 鶴は暖かい土地で越冬する． 

хыстирға /хыста-/動女の子と付き合う，女の子と親密に

なる，デートする，付き合いたい女性を探す 
хыстирға /хысты-/動 対（指などを）挟む，おさえる，

締めつける 
хыстығарға/хыстых-/動（息づかいが）苦しくなる，

息苦しくなる，呼吸困難になる 
хыстыларға/хыстыл-/動１）хыстирға の被動態

締めつけられる，挟まれる ２）割り込む，押し入る ３）

狭いところに身を置く，狭いところにいる ４）（息づかい

が）苦しくなる，息苦しくなる  
хыстылызарға/хыстылыс-/動хыстыларғаの相

互態 １）ひしめく，混雑している ２）狭いところに身を

置く，狭いところにいる 
хыстылыс, 三所有 хыстылызы 名狭いところでの押し 
合いへし合い，人込み，混雑，混み合い 

хыстым 名（山の）狭い場所，峡谷 
形狭い，きゅうくつな 

хыстынарға /хыстын-/動１）締めつけられる，挟ま

れる ２）割り込む，押し入る 
хыстынарға /хыстын-/動 対 （裾をまくり上げて） 
自分の帯のなかに入れ込む，（毛布などを）帯にはさみ込む 

хыстынызарға /хыстыныс-/動（多くの人が）狭

いところに身を置く 
хыстыныс, 三所有 хыстынызы 名狭いところでの押し 
合いへし合い，人込み，混雑，混み合い 

хыстырарға /хыстыр-/動１）締めつけられる，押さ

えつけられる ２） 与 （～に）抑圧される，暴力をふるわ

れる ３） 対 （お金などを）徴収される，取り立てられる

хыстырарға /хыстыр-/動 хызарға の使役態 対

（衣服をハンガーなどに）かけさせる，かけてもらう，吊るさ

せる，吊るしてもらう 
хыстырғас, 三所有 хыстырғазы 名締めつけること，挟 
むこと，圧迫 
◇ хыстырғасха кiр парарға 圧迫される，締めつけられ

る

хыстыртарға/хыстырт-/動１）締めつけられる，押

さえつけられる ２）хыстырарға の使役態 対 暴力を

ふるわせる 
хыстырыларға/хыстырыл-/動 хыстырарға の 
被動態 締めつけられる，挟まれる 

хыстырылбах, 三所有 хыстырылбағы 名洗濯ばさみ 
хыстырынарға/хыстырын-/動１）締めつけられ

る，挟まれる ２）割り込む，押し入る

◇ хыстырынып аларға かくまわれる，（狭い場所に）何

とかおさまる 
хысха 形１）（長さが）短い хысха сыннығ 背が低い ２）

（時間的に）短い，短時間の хысха тынағ 短い休暇

◇ сағыстаӊ хысха 知能の低い хысха гласнай «文法»

短母音 хысха сағыс ①記憶力の悪いこと ②貧しい思想，内 
容のない考え хысха хоных 貧しい経営，つましい家計  
хысха чуртирға ①短い一生を過ごす ②貧しい暮らしを

する хысха холлығ 貧しい，何も持っていない хысха  
чоохтанарға 簡潔に話す тiлнi хысха тударға （余計な

ことを言わないよう）口をつつしむ холны хысха тударға  
①つかませない，触らせない ②殴らせない

副１）（長さが）短く，簡潔に ２）（時間的に）短く，短時間

で 
хысхаар 副冬が訪れる頃に，冬までに

◇ хыхаар кӱс 晩秋 
хысхарадарға/хысхарат-/動 хысхарирға の使役 
態 対 短くする，短縮する

◇ Тiлiӊ хысхарат. 口をつぐみなさい（黙りなさい）． 
хысхарарға/хысхар-/動 хысхарирға の使役態  

対 非難する，咎める，叱る，たしなめる 
хысхарирға/хысхара-/動短くなる，短縮する，減る 
хысхас, 三所有 хысхазы 名トング，やっとこ，ペンチ， 
ニッパー 

хысхах 名〔次の句で〕хысхах хабырға «医»第二肋骨 
хысхаҷах 形１）（長さが）短い ２）（時間的に）短い，短

時間の

副１）（長さが）短く，簡潔に ２）（時間的に）短く，短時間

で хысхаҷах туста 短時間で

хысхаҷахти 副短く，簡潔に，簡略して Позыңнаңар  
хысхаҷахти искiр. 君自身について簡単に教えて．

◇ хысхаҷахти чоохтаза 簡単に言えば，簡潔に言えば 
хысхы 名冬 хатығ хысхы 厳しい冬 Хысхы чит  

парды. 冬が到来した．

◇ хыролығ хысхы 寒い冬 
形冬の хысхы каникул 冬休み хысхы кип ①冬用コー

ト ②冬服

хысхы 名叫び声，騒ぎ声

◇ ачығ хысхы 絶望の叫び声 улуғ хысхы ①大きな叫び

声 ②たくさんの騒ぎ声 хысхы пазарға «民話»呼びかける，

訴える

хысхызын 副冬に

хысхылых 名１）«鳥»フラミンゴ ２）«民話»幸福の鳥（大

きくて白い鳥）

хысхыраачы 形大声をだす，大声で話す 
хысхырарға/хысхыр-/動１）叫ぶ，騒ぎ声をあげる

２）怒鳴る，罵る，悪口を言う  
хысхыра-ӱрӱге 副大声で叫びながら，喧噪とともに 
хысхыртарға/хысхырт-/動хысхырарғаの使役態  

対 叫ばせる，騒ぎ声をあげさせる 
хысхырығ, 三所有 хысхырии 名叫び声，騒ぎ声 
хысхырызарға/хысхырыс-/動 хысхырарға の 

相互態 いっしょに叫ぶ，いっしょに騒ぎ声をあげる 
хысхырыза-ӱрӱгiзе 副大声で叫びながら，喧噪ととも

に，騒ぎ声とともに 
хысхырым 名（感動や詠嘆の）叫び声，嘆声 хысхырым  

тании «文法»感嘆符 
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хысхырымнығ 形«文法»感嘆の хысхырым  
предложение «文法»感嘆文 хысхырым танығ «文法»

感嘆符 
хысхырыс, 三所有 хысхырызы 名叫び声 
хысхыс, 三所有 хысхызы 名トング，やっとこ，ペンチ， 
ニッパー 

хысхы-ӱрiс 名 集合騒ぎ声と喧騒 
хысхы-чайғы 副冬も夏も，１年中 
хытраңнирға/хытраңна-/動（カチン）苛立つ，立腹

する，（口）敵意を抱く 
хытраңнос, 三所有 хытраңнозы 名（カチン）苛立ちや

すい，怒りっぽい，意地悪な，悪意の満ちた 
хычам 形（カチン）（服のサイズが）きゅうくつな，きつい 
◇ хычам чӱректiг 怒りっぽい，短気な 
副）（服のサイズが）きゅうくつに，きつく 

хычии 名〔次の句で〕хычии ханарға 満足している 
хычирға/хычы-/動１）かゆい，むずむずする  Идi  

хычыпча. 身体がむずむずする． ２） 対 （頭などを）掻

く

◇ Тiлiӊ хычып тур ба? 君は何か言いたいのかい？  
холы хычаан （口）卑劣漢，いやな奴 Холы хычып  
одыр. 彼は殴りたくて腕がうずうずしている． 

хычыдарға/хычыт-/動 хычирға の使役態 対 痒

みを起こす 
хычылах 名しなやかな細枝 

形１（鞭などが）打ちやすい ２）（言葉が）辛辣な，痛烈な 
хычынарға/хычын-/動 хычирға の再帰態 自分の

身体を掻く 
хычыңа 名«医»疥癬 
хычытхах , 三所有 хычытхағы 名«医»疥癬 
хычытхах , 三所有 хычытхағы 名（クズル）«昆»蚊やブ

ユなどの血を吸う虫 
хыҷа 名１）（何かをしたいという）望み，希望 ２）貪欲さ

хыҷа 名«動»蠕虫，条虫，腸内寄生虫 
хыҷаланарға/хыҷалан-/動 与 １）（～に）惹かれる，

欲しくなる，羨ましくなる тадылығ нимее хыҷаланарға 
おいしいものが欲しくなる ２）けちる，だし惜しみする

хыҷаландырарға/хыҷаландыр-/動 対 惹きつ

ける，誘惑する ２）欲しいという気持ちを呼び起こす，そそ

る，感情を刺激する 
хыҷаландыртарға/хыҷаландырт-/動欲

хыҷаландырарға の使役態 対 欲しいと思わせる，そそ

らせる 
хыҷаланызарға/хыҷаланыс-/動 хыҷаланарға 
の相互態 与 （多くの人が）（～に）惹かれる，羨ましいと

思う 
хыҷаланыс, 三所有 хыҷаланызы 名誘惑（するもの）， 
欲しいと惹きつけるもの Магазинде олғаннарға  
хыҷаланыстар. 店には子供が欲しくなるものが多い． 

хыҷаланыстығ 形誘惑する，欲しいと思わせる，惹きつ

ける

◇ хыҷаланыстығ хыс 魅惑的な女性，娘 
хыҷалығ 形 与 １）（～に）貪欲な ２）（口）（～に）目が

ない，大好きな 
хыҷанарға/хыҷан-/動 与 脅す，脅迫する 
хыҷандырарға/хыҷандыр-/動 

хыҷанарға の使役態 対 脅迫させる，脅させる 
хыҷанызарға/хыҷаныс-/動 хыҷанарға の相互態

お互い脅し合う 
хыҷаныстырарға/хыҷаныстыр-/動 

хыҷанызарға の使役態 対 お互いに脅し合うようしむけ

る 
хыҷарарға/хыҷар-/動 対 からかう，いまいましがらせ

る，くやしがらせる 
хыҷартарға/хыҷарт-/動 хыҷарарға の使役態  

対 からかう，いまいましがらせる，くやしがらせる 
хыҷы 名罵りたいという気持ち，悪口を言いたいという気持ち，

復讐したいという気持ち 
хыҷыған 名«植»ヨウシュツルキンバイ（バラ科） 
хыҷығачы 名«鳥»長い足を持つ灰色の大きくない鳥 
хыҷырадарға/хыҷырат-/動１）（ぼりぼり，ぽりぽ

り，ざくざくなど）割れるような（砕けるような）音がする ２）

軋む音がする тiс хыҷырадарға 歯ぎしりする 
хыҷыразарға/хыҷырас-/動 хыҷырирға の相互態

（多くのものが）軋む音がする 
хыҷырарға/хыҷыр-/動 対 からかう，いまいましがら

せる，くやしがらせる 
хыҷырас, 三所有хыҷыразы 名１）（ぼりぼり，ぽりぽり，

ざくざくなどの）割れる音，砕ける音 ２）（きーきー，ぎしぎ 
しなどの）軋む音 

хыҷыраттырарға/хыҷыраттыр-/動 
хыҷырадарға の使役態 対 軋む音をださせる Тiзiн  
хыҷыраттырба. 彼に歯ぎしりさせるな． 

хыҷырирға/хыҷыра-/動１）割れる音がする，砕ける

音がする ２）軋む音がする 
хыҷыртырарға/хыҷыртыр-/動 хыҷырарға の 
使役態 からかわせる，いまいましがらせる，くやしがらせる 

хыҷыртызарға/хыҷырыс-/動 хыҷырарға の相

互態 お互いからかい合う，お互いをくやしがらせる 
хыҷытхачо 名«鳥»沼地に生息する鳥 
хыҷых , 三所有 хыҷығы / хыҷии 名１）どん欲，欲 ２） 
強い希望，熱望，食への渇望 
◇ Хыҷығым тутуча. 私は何かすごく食べたい． 
хыҷых , 三所有 хыҷығы 名（カチン）疫病 
хыҷыхтанарға/хыҷыхтан-/動 与 （～に対して）

どん欲さを見せる 
хыҷыхтандырарға/хыҷыхтандыр-/動 

хыҷыхтанарға の使役態 対 からかう，からかって怒ら

せる 
хыҷыхтанызарға/хыҷыхтаныс-/動 

хыҷыхтанарға の相互態 与（多くの人が）（～に対して）

どん欲さを見せる

хыҷыхтығ 形 与 （～に対して）どん欲な，目がない，（口）

大食いの

◇ чииске хыҷыхтығ ①大食い，大食漢 ②大食いの，食い

意地のはった
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хыы 名最盛期，たけなわ тоғыс хыызында 仕事の真っ最

中に От тоғызы хыызында парча. 現在干草刈りの真っ

最中だ．

хыызирға/хыыза-/動げらげら笑い出す，咳をし出す

хыызынарға/хыызын-/動悪い癖がつく

хыыйт 名鬨の声をあげること，攻撃する際に叫ぶこと，けし 
かけるための叫び声

хыыйтирға/хыыйта-/動けしかけるために叫ぶ，攻撃 
する際に叫ぶ，鬨の声をあげる 

хыыладарға/хыылат-/動力のかぎり走る，疾走する 
хыылазарға/хыылас-/動 хыылирға の相互態  
（多くの人や動物，車などが）疾走する 

хыылама 形（道が）踏みならされた，平坦な 
хыылама 形（寒さが）ひどい寒さの 
хыылаң 名（クズル）息切れ，呼吸困難 
хыылас, 三所有 хыылазы 名（息をする際に）ぜいぜいい 
う音 

хыылирға /хыыла-/動（口）ひゅーと音を立てて飛び

去る，疾走する，走り抜ける Машина хырибысча хыыли  
халды. 車が私たちのそばを走り去った． 

хыылирға /хыыла-/動（呼吸する際に）ぜいぜい音さ

せる，ぜいぜいしながら息をする Кӧксiм хыылапча. 彼は 
胸をぜいぜいしながら息をしている．хыылап тынарға 胸 
をぜいぜいさせながら息をする 

хыырайарға/хыырай-/動１）突き出て目立っている

２） 与 手や棒を振りながら脅す 
хыырайтарға/хыырайт-/動 対 まっすぐ立てて置

く 
хыырайызарға/хыырайыс-/動 хыырайарға の 

相互態 お互い脅し合う 
хыырарға/хыыр-/動 対 （サガイ）呼ぶ，招く，招待す

る 
хыыртайарға/хыыртай-/動 与 １）敵意ある目で見

る，白眼視する ２）（口）腹を立てる，ふくれる 
хыыртайызарға/хыыртайыс-/動 

хыыртайарға の相互態 お互い腹を立てる 
хыыртаңназарға/хыыртаңнас-/動お互い敵意を

あらわす，お互い敵意ある目で見る 
хыыртаңнирға/хыыртаңна-/動 与 敵意をあらわ

す，悪意ある態度を示す，白眼視する 
хыыртирға/хыырта-/動 対 横目で見る，敵意ある目

で見る，白眼視する 
хыырчы 名（サガイ）（口）１）招待状 ２）使い，使い走 
り，使者 

 
Ц ц 

 
цейтнот 名«チェス»時間不足，タイムトラブル

целлофан 名セロファン 
形セロファンの 

целлулойд 名セルロイド；セルロイドの 
целлуюлоза 名セルロース；セルロースの 
цемент 名セメント；セメントの 

цементтирға/цементта-/動 対 セメントを塗る，セ

メントを注入する 
цензор 名検閲官；検閲官の 
цензура 名検閲；検閲の 
центнер 名ツェントネル（重量単位；１００㎏） 
центр 名中心地，中心部，センター 
централизм 名中央集権制 
центрифура 名遠心分離機 
цех, 三所有 цеғы 名（工場の一生産部門としての）作業場，作 
業所；作業場の，作業所の 

цивилизация 名文明 
цигейка 名ヒツジの毛皮 

形ヒツジの毛皮 
цикл 名１）工程，循環期，サイクル ２）（講義などの）続き 
もの 

циклон 名サイクロン，熱帯低気圧 
цикорий 名«植»キクニガナ属；キクニガナ属の 
цилиндр 名１）«数»円柱，円筒 ２）«工»シリンダー，気筒  
２） シルクハット 
形円柱の，円筒の 

цинк 名«化»亜鉛；亜鉛の 
цинктiг 形亜鉛を含んだ 
цинния 名«植»ヒャクニチソウ属 
цирк 名サーカス；サーカスの 
циркуль 名コンパス 
циркуляр 名（本庁から下級機関に送られる）指令，回状 
цистерна 名液体貯蔵タンク 
цитата 名引用，引用文 
цитрус, 三所有 цитрузы 名«植»ミカン属；ミカン属の 
циферблат, 三所有 циферблады 名（時計などの）文字 
盤 

цифра 名数字；数字の 
цифралығ 形数字の 
цукат, 三所有 цукады 名砂糖漬けの果実または果皮 
цыган 名ロマ；ロマの 
цыганка 名ロマの女性 
цыганнирға/цыганна-/動ロマ語で話す 
 
 

Ч ч 
 
чаа 名１）戦争；戦争の чааға парарга 戦争に行く Илбек 

Ада чаазы 大祖国戦争 чаа тузында 戦 Чаа полза 
– ӧлiм, чарғы полза – ӱрег. 俚諺戦争が起きれば死が，

訴訟を起こせば失費がいる． ２）けんか，敵意 ３）（古）

«民話»兵隊 
чаа 名（古）弓 
чаа 間単語の後に置いてその単語を強める 
чаа 助否定をあらわす いいや 
чааладарға/чаалат-/動 чаалирға の被動態 １）攻

撃される，襲われる ２）罵られる，悪口を言われる 
чаалазарға/чаалас-/動 чаалирға の相互態 具 １）

戦う Пабам Илбек Ада чаазында чааласхан. 私の
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хысхырымнығ 形«文法»感嘆の хысхырым  
предложение «文法»感嘆文 хысхырым танығ «文法»

感嘆符 
хысхырыс, 三所有 хысхырызы 名叫び声 
хысхыс, 三所有 хысхызы 名トング，やっとこ，ペンチ， 
ニッパー 

хысхы-ӱрiс 名 集合騒ぎ声と喧騒 
хысхы-чайғы 副冬も夏も，１年中 
хытраңнирға/хытраңна-/動（カチン）苛立つ，立腹

する，（口）敵意を抱く 
хытраңнос, 三所有 хытраңнозы 名（カチン）苛立ちや

すい，怒りっぽい，意地悪な，悪意の満ちた 
хычам 形（カチン）（服のサイズが）きゅうくつな，きつい 
◇ хычам чӱректiг 怒りっぽい，短気な 
副）（服のサイズが）きゅうくつに，きつく 

хычии 名〔次の句で〕хычии ханарға 満足している 
хычирға/хычы-/動１）かゆい，むずむずする  Идi  

хычыпча. 身体がむずむずする． ２） 対 （頭などを）掻

く

◇ Тiлiӊ хычып тур ба? 君は何か言いたいのかい？  
холы хычаан （口）卑劣漢，いやな奴 Холы хычып  
одыр. 彼は殴りたくて腕がうずうずしている． 

хычыдарға/хычыт-/動 хычирға の使役態 対 痒

みを起こす 
хычылах 名しなやかな細枝 

形１（鞭などが）打ちやすい ２）（言葉が）辛辣な，痛烈な 
хычынарға/хычын-/動 хычирға の再帰態 自分の

身体を掻く 
хычыңа 名«医»疥癬 
хычытхах , 三所有 хычытхағы 名«医»疥癬 
хычытхах , 三所有 хычытхағы 名（クズル）«昆»蚊やブ

ユなどの血を吸う虫 
хыҷа 名１）（何かをしたいという）望み，希望 ２）貪欲さ

хыҷа 名«動»蠕虫，条虫，腸内寄生虫 
хыҷаланарға/хыҷалан-/動 与 １）（～に）惹かれる，

欲しくなる，羨ましくなる тадылығ нимее хыҷаланарға 
おいしいものが欲しくなる ２）けちる，だし惜しみする

хыҷаландырарға/хыҷаландыр-/動 対 惹きつ

ける，誘惑する ２）欲しいという気持ちを呼び起こす，そそ

る，感情を刺激する 
хыҷаландыртарға/хыҷаландырт-/動欲

хыҷаландырарға の使役態 対 欲しいと思わせる，そそ

らせる 
хыҷаланызарға/хыҷаланыс-/動 хыҷаланарға 
の相互態 与 （多くの人が）（～に）惹かれる，羨ましいと

思う 
хыҷаланыс, 三所有 хыҷаланызы 名誘惑（するもの）， 
欲しいと惹きつけるもの Магазинде олғаннарға  
хыҷаланыстар. 店には子供が欲しくなるものが多い． 

хыҷаланыстығ 形誘惑する，欲しいと思わせる，惹きつ

ける

◇ хыҷаланыстығ хыс 魅惑的な女性，娘 
хыҷалығ 形 与 １）（～に）貪欲な ２）（口）（～に）目が

ない，大好きな 
хыҷанарға/хыҷан-/動 与 脅す，脅迫する 
хыҷандырарға/хыҷандыр-/動 

хыҷанарға の使役態 対 脅迫させる，脅させる 
хыҷанызарға/хыҷаныс-/動 хыҷанарға の相互態

お互い脅し合う 
хыҷаныстырарға/хыҷаныстыр-/動 

хыҷанызарға の使役態 対 お互いに脅し合うようしむけ

る 
хыҷарарға/хыҷар-/動 対 からかう，いまいましがらせ

る，くやしがらせる 
хыҷартарға/хыҷарт-/動 хыҷарарға の使役態  

対 からかう，いまいましがらせる，くやしがらせる 
хыҷы 名罵りたいという気持ち，悪口を言いたいという気持ち，

復讐したいという気持ち 
хыҷыған 名«植»ヨウシュツルキンバイ（バラ科） 
хыҷығачы 名«鳥»長い足を持つ灰色の大きくない鳥 
хыҷырадарға/хыҷырат-/動１）（ぼりぼり，ぽりぽ

り，ざくざくなど）割れるような（砕けるような）音がする ２）

軋む音がする тiс хыҷырадарға 歯ぎしりする 
хыҷыразарға/хыҷырас-/動 хыҷырирға の相互態

（多くのものが）軋む音がする 
хыҷырарға/хыҷыр-/動 対 からかう，いまいましがら

せる，くやしがらせる 
хыҷырас, 三所有хыҷыразы 名１）（ぼりぼり，ぽりぽり，

ざくざくなどの）割れる音，砕ける音 ２）（きーきー，ぎしぎ 
しなどの）軋む音 

хыҷыраттырарға/хыҷыраттыр-/動 
хыҷырадарға の使役態 対 軋む音をださせる Тiзiн  
хыҷыраттырба. 彼に歯ぎしりさせるな． 

хыҷырирға/хыҷыра-/動１）割れる音がする，砕ける

音がする ２）軋む音がする 
хыҷыртырарға/хыҷыртыр-/動 хыҷырарға の 
使役態 からかわせる，いまいましがらせる，くやしがらせる 

хыҷыртызарға/хыҷырыс-/動 хыҷырарға の相

互態 お互いからかい合う，お互いをくやしがらせる 
хыҷытхачо 名«鳥»沼地に生息する鳥 
хыҷых , 三所有 хыҷығы / хыҷии 名１）どん欲，欲 ２） 
強い希望，熱望，食への渇望 
◇ Хыҷығым тутуча. 私は何かすごく食べたい． 
хыҷых , 三所有 хыҷығы 名（カチン）疫病 
хыҷыхтанарға/хыҷыхтан-/動 与 （～に対して）

どん欲さを見せる 
хыҷыхтандырарға/хыҷыхтандыр-/動 

хыҷыхтанарға の使役態 対 からかう，からかって怒ら

せる 
хыҷыхтанызарға/хыҷыхтаныс-/動 

хыҷыхтанарға の相互態 与（多くの人が）（～に対して）

どん欲さを見せる

хыҷыхтығ 形 与 （～に対して）どん欲な，目がない，（口）

大食いの

◇ чииске хыҷыхтығ ①大食い，大食漢 ②大食いの，食い

意地のはった
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хыы 名最盛期，たけなわ тоғыс хыызында 仕事の真っ最

中に От тоғызы хыызында парча. 現在干草刈りの真っ

最中だ．

хыызирға/хыыза-/動げらげら笑い出す，咳をし出す

хыызынарға/хыызын-/動悪い癖がつく

хыыйт 名鬨の声をあげること，攻撃する際に叫ぶこと，けし 
かけるための叫び声

хыыйтирға/хыыйта-/動けしかけるために叫ぶ，攻撃 
する際に叫ぶ，鬨の声をあげる 

хыыладарға/хыылат-/動力のかぎり走る，疾走する 
хыылазарға/хыылас-/動 хыылирға の相互態  
（多くの人や動物，車などが）疾走する 

хыылама 形（道が）踏みならされた，平坦な 
хыылама 形（寒さが）ひどい寒さの 
хыылаң 名（クズル）息切れ，呼吸困難 
хыылас, 三所有 хыылазы 名（息をする際に）ぜいぜいい 
う音 

хыылирға /хыыла-/動（口）ひゅーと音を立てて飛び

去る，疾走する，走り抜ける Машина хырибысча хыыли  
халды. 車が私たちのそばを走り去った． 

хыылирға /хыыла-/動（呼吸する際に）ぜいぜい音さ

せる，ぜいぜいしながら息をする Кӧксiм хыылапча. 彼は 
胸をぜいぜいしながら息をしている．хыылап тынарға 胸 
をぜいぜいさせながら息をする 

хыырайарға/хыырай-/動１）突き出て目立っている

２） 与 手や棒を振りながら脅す 
хыырайтарға/хыырайт-/動 対 まっすぐ立てて置

く 
хыырайызарға/хыырайыс-/動 хыырайарға の 

相互態 お互い脅し合う 
хыырарға/хыыр-/動 対 （サガイ）呼ぶ，招く，招待す

る 
хыыртайарға/хыыртай-/動 与 １）敵意ある目で見

る，白眼視する ２）（口）腹を立てる，ふくれる 
хыыртайызарға/хыыртайыс-/動 

хыыртайарға の相互態 お互い腹を立てる 
хыыртаңназарға/хыыртаңнас-/動お互い敵意を

あらわす，お互い敵意ある目で見る 
хыыртаңнирға/хыыртаңна-/動 与 敵意をあらわ

す，悪意ある態度を示す，白眼視する 
хыыртирға/хыырта-/動 対 横目で見る，敵意ある目

で見る，白眼視する 
хыырчы 名（サガイ）（口）１）招待状 ２）使い，使い走 
り，使者 

 
Ц ц 

 
цейтнот 名«チェス»時間不足，タイムトラブル

целлофан 名セロファン 
形セロファンの 

целлулойд 名セルロイド；セルロイドの 
целлуюлоза 名セルロース；セルロースの 
цемент 名セメント；セメントの 

цементтирға/цементта-/動 対 セメントを塗る，セ

メントを注入する 
цензор 名検閲官；検閲官の 
цензура 名検閲；検閲の 
центнер 名ツェントネル（重量単位；１００㎏） 
центр 名中心地，中心部，センター 
централизм 名中央集権制 
центрифура 名遠心分離機 
цех, 三所有 цеғы 名（工場の一生産部門としての）作業場，作 
業所；作業場の，作業所の 

цивилизация 名文明 
цигейка 名ヒツジの毛皮 

形ヒツジの毛皮 
цикл 名１）工程，循環期，サイクル ２）（講義などの）続き 
もの 

циклон 名サイクロン，熱帯低気圧 
цикорий 名«植»キクニガナ属；キクニガナ属の 
цилиндр 名１）«数»円柱，円筒 ２）«工»シリンダー，気筒  
２） シルクハット 
形円柱の，円筒の 

цинк 名«化»亜鉛；亜鉛の 
цинктiг 形亜鉛を含んだ 
цинния 名«植»ヒャクニチソウ属 
цирк 名サーカス；サーカスの 
циркуль 名コンパス 
циркуляр 名（本庁から下級機関に送られる）指令，回状 
цистерна 名液体貯蔵タンク 
цитата 名引用，引用文 
цитрус, 三所有 цитрузы 名«植»ミカン属；ミカン属の 
циферблат, 三所有 циферблады 名（時計などの）文字 
盤 

цифра 名数字；数字の 
цифралығ 形数字の 
цукат, 三所有 цукады 名砂糖漬けの果実または果皮 
цыган 名ロマ；ロマの 
цыганка 名ロマの女性 
цыганнирға/цыганна-/動ロマ語で話す 
 
 

Ч ч 
 
чаа 名１）戦争；戦争の чааға парарга 戦争に行く Илбек 

Ада чаазы 大祖国戦争 чаа тузында 戦 Чаа полза 
– ӧлiм, чарғы полза – ӱрег. 俚諺戦争が起きれば死が，

訴訟を起こせば失費がいる． ２）けんか，敵意 ３）（古）

«民話»兵隊 
чаа 名（古）弓 
чаа 間単語の後に置いてその単語を強める 
чаа 助否定をあらわす いいや 
чааладарға/чаалат-/動 чаалирға の被動態 １）攻

撃される，襲われる ２）罵られる，悪口を言われる 
чаалазарға/чаалас-/動 чаалирға の相互態 具 １）

戦う Пабам Илбек Ада чаазында чааласхан. 私の
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父は大祖国戦争で戦った． ２）（石などを）投げ合う ３）仲

違いする，けんかする，悪口を言い合う，罵り合う 
чаалазығ, 三所有 чаалазии 名戦い，戦闘，会戦；戦いの， 
戦闘の киидегi чаалазыг 空中戦 

чаалас, 三所有 чаалазы 名１）戦い，戦闘，会戦 ２）仲 
違い，けんか 

чааластырарға/чааластыр-/動 чаалазарға の使

役態 対 戦争をさせる，戦争を起こさせる 
чаалаттырарға/чаалаттыр-/動 чаалазарға の被

動態 １）攻撃される ２）侮辱される，因縁をつけられる  
Тик ле чирдең чаалаттырдым. 私は何も理由がないの

に因縁をつけられた． 
чаалирға/чаала-/動 対 １）侵略戦争を行う，戦争する，

征服する ２）（石などを）投げる，投げつける ３）悪口を言

う，罵る 
чаалығ 形１）戦争の ２）醜聞の，スキャンダルの 
чаан名（サガイ）～な側 пу чаанда こちら側に ол чаанда  
あちら側に суғның тiгi чаана кизерге 川の向こう側に 
渡る 

чаап 動 чаарға の副動 -ып 形 
чаап 動 чаарға の副動 -ып 形 
чаар 名（ふつうウマの鞍ずれでできる）すり傷，擦過傷 
чаарадарға/чаарат-/動 чаарирға の使役態 対 す

り傷をつくる，擦過傷をつくる 
чаарға/чағ-/動副動 -ып 形 чаап （雨や雪が）降る  

Наңмыр чаапча. 雨が降っている． Наңмыр чаарға  
итче. 雨が降りそうだ．Хараазын хар чаап парған. 夜 
中に雪が降った．Хара пулуттаң чӱзе наңмыр чаған.  
黒い雨雲から土砂降りの雨が降った． 

чаарирға/чаара-/動（すり傷や擦過傷が）できる 
чаас , 三所有 чаазы 名«民話»大地 
чаас , 三所有 чаазы 名〔次の句で〕хус чаазы 春に大粒

で降るぼた雪，短期間の大雪 
чааска 名幸せ，幸福 
чааскалығ 形幸せな 
чаах 助否定をあらわす （口）いいや 
чааҷах , 三所有 чааҷағы 名弓 чааҷах атарға 弓を射る 
◇ пiзiк чааҷағы ゆりかごの弓形のばね 
чааҷах , 三所有 чааҷағы 名（弦楽器の）弓 
чааҷы 名戦士，兵士，闘士；兵士の，戦闘の махачы чааҷы  
勇敢な戦士 

чаб 形１）どん欲な，欲張りな，けちな ２）大食いの，食い

意地の張った ３）残忍な，狂暴な

◇ чаб аңнар 猛獣 
чаба 動動詞 чабарға の副動詞 -а 形で合成動詞の一部とな 
る чаба палғирға 結びつける чаба тударға 手で覆 
う суғ чаба сазарға 水を浴びせる，水をかける чаба  
тастирға 投げつける чаба тӱкӱрерге ①顔に唾をかけ 
る ②ばかにする 
◇ тоғысха чаба чадарға 夢中になって働く，貪欲に働く 
чаба 名〔次の句で〕чаба хулах «鳥»トラフズク 
чабааразарға/чабаарас-/動чаабаарирғаの相互態

対 １）多くの蜂などが飛んで来る，取り囲む，取り巻く ２） 

（人や物を）取り囲む 
чабаарирға/чабаара-/動 対 １）（多くの蜂などが）飛 
んで来る，取り囲む，取り巻く ２）（人や物を）取り囲む 

чабаға 名２歳の子ウマ/ 
чабал 名１）悪事，不快なこと，嫌なこと чабал идерге ①
悪い事をする ②いじめる ２）悪意，敵意，憎しみ Чабалы  
азынча. 彼は悪意に満ちている． 
形１）悪意ある，悪意に満ちた，悪をもたらす，意地悪な чабал  
кiзi 悪意ある人，意地悪な人 Чабалның сӧзiн ундут  
сал, чахсының сӧзiн нанҷыхха сал. 俚諺意地悪な人

の言葉は忘れて，善良な人の言葉は小袋にしまいなさい． ２）

（人や動物が）年とった，老いぼれた ３）（物が）老朽化した，

古い

◇ чабал тiл 不吉な言葉（言葉を発すると病気になる）  
чабал харах 不吉な目（見られると災いが起きる） чабал  
сағыс тударға （～に）心中に憎悪を抱く чабалға  
суғарға 中傷する чабал кӧрерге 憎む，憎悪する

副悪意に満ちて，意地悪く  
чабалкай 形（口）悪い，古い，弱い 
◇ чабалкай позым かわいそうな私

чабалкайах 形（口）悪い，古い，弱い 
чабалладарға/чабаллат-/動чабаллирғаの被動態  
悪口にさらされる，非難にさらされる，言いがかりをつけられ 
る

чабаллазарға/чабаллас-/動 чабаллирға の相互態  
お互い悪口を言い合う，罵り合う，けなし合う

чабалланарға/чабаллан-/動の再帰態 １）乱暴す 
る，暴れる，醜聞を起こす ２） 与 （～に）悪口を言う，罵 
る，悪態をつく ３）（言葉で）怒りをあらわす

чабалланызарға/чабалланыс-/動 
чабалланарға の相互態 与 （多くの人が）（～に）悪口 
を言う，罵る，悪態をつく

чабалланыс, 三所有 чабаланызы 名醜聞，悪口，罵言

чабалланыстығ 形悪意ある，憤激した，醜聞の

чабаллас, 三所有 чабалазы 名１）中傷（すること），非難，

（口）悪態（をつくこと） ２）悪口，悪口雑言，罵言

чабаллирға/чабалла-/動 対 悪口を言う，罵る，非難 
する，誹謗する 

чабал-чубал 形悪い，よくない 
◇ чабал-чубал ниме がらくた，屑 
чабан 名羊飼い，牧民，牧童：羊飼いの，牧民の，牧童の 
чабанҷы 名（サガイ）ウマの口の端，轡 
чабарға/чап-/動副動 -ып 形 чаап 対 １）閉める，閉 
じる Кинденi чап. 本を閉じなさい． Харахтарың  
чабыңар. 目を閉じてください． ２）覆う Хакас  
чирiнiң чарымын ағастар чаапча. ハカスの大地の半

分を樹木が覆っている． Хара пулут тигiрнi туу  
чаабыстi. 黒雲が空を覆いつくした． ３）包む，くるむ  
чорған чабарға 毛布でくるむ ４）（目を）閉じる харах  
чабарға ①目を閉じる ②死ぬ ５）（刑務所に）閉じ込める， 
投獄する 
◇ аас чаппасха 黙ることなく（ひっきりなく）しゃべる 
чабас 形１）（ふつう動物が）おとなしい чабас ат おとな 
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しいウマ ２）（人が）おとなしい，温和な，温厚な 
чабассырадарға/чабассырат-/動 

чабассырирға の使役態 対 １）おとなしくさせる ２） 
落ち着かせる，安心させる 

чабассырирға/чабассыра-/動おとなしくなる  
чабатчы 名（カチン）ウマの口の端 
чабах, 三所有 чабағы 名（カチン・クズル）«魚»デイス 
чабдах 形（ウマに）鞍を置いていない 

副（ウマに）鞍を置かずに 
чабдахха 副（ウマに）鞍を置かずに 
чабдирға/чабды-/動欲深さを見せる，けちる 
чабды 形大食いの，お腹一杯にならない Чабдының  

ахсына чағ толбаан. 俚諺大食いの口は脂で一杯になら

ない（大食いは決してお腹一杯にならない）． 
чабдыланарға/чабдылан-/動欲深さを見せる，け

ちる 
чабдыланҷых 形大食いの，お腹一杯にならない 
чабирға/чабы-/動 与 （サガイ）欲深さを見せる，（～

に対して）羨望の目で見る 
чаблах, 三所有 чаблағы / чаблаа 名（サガイ）じゃがい

も 
чабоғарға/чабох-/動（カチン）凍える，かじかむ 
чабы 形（サガイ）欲深い，欲張りな 
чабығ , 三所有 чабии 名１）ふた ２）屋根，庇 ３）覆い，

覆うもの ４）被覆材，覆うもの ５）おおい布，ベッドカバ

ー

чабығ , 三所有 чабии 名監禁，刑務所 
чабығарға/чабых-/動 与 欲深さを見せる，他人のもの 
を羨望の目で見る 
◇ Кiчiг палаа чабыхпа. 生まれたばかりの赤ん坊をうん

ざりさせるな（あまりかまうな）． чистекке чабығарға （ベ

リー類の採集の際に）ベリー類を欲張りすぎる 
чабығда 副閉じ込めて，鍵を閉めて 
чабызах 形１）（高さが）低い，背の低い ２）貶められた 
чабый 名（サガイ）木を特別に削って作ったふた 
чабыланарға/чабылан-/動欲深さを見せる 
чабыланҷых 形（サガイ）欲深い 
чабыларға/чабыл-/動 чабарға の被動態 閉じられて 
いる，閉まっている Магазин чабал партыр. 店は閉まっ

ているようだ． ２）覆われる Чоллар асфальтнаң  
чабылған. 道路は舗装された 
◇ Ахсы чабылбинча. ①（彼は）おしゃべりがとまらない．

②いつも喜びにあふれて笑顔でいる． 
чабылғай 名１）（サガイ）«鳥»タカ ２）«鳥»ニシアカア

シチョウゲンボウ

◇ чабылғай хулах （サガイ）«鳥»トラフズク 
чабылых 形１）閉じられている，閉まっている ２）（会議 
や裁判などが）非公開の 

чабынарға/чабын-/動 чабарға の再帰態 対 １）閉 
まる，鍵を閉めて閉じこもる ２）自分の身を覆う，くるまる， 
覆われる Ағастар кӧк пӱрлернең чабынчалар. 木々 
は緑の葉で覆われている．  

чабынды 名１）カバー，覆い ２）外装，内張り ３）天 

井 
чабындырарға/чабындыр-/動 чабынарға の使

役態 対 （毛布などで）自分の身を覆わせる，くるませる 
чабынҷах , 三所有 чабынҷағы 名（毛皮外套や毛布など

の）くるまる物，毛布 
чабынҷах , 三所有 чабынҷағы 名（スカーフなどの）肩

に掛ける物 
чабыра 動動詞 чабырарғаの副動詞 -а形で合成動詞の一 
部となる чабыра пазарға ①おさえつける ②侮辱する， 
抑圧する чабыра сабарға 地面のほうに傾ける，曲げる 

чабырама 形密になるほどたくさん実がなっている，たくさ 
ん球果がなっている 

чабырарға/чабыр-/動 対 小さくする 
чабыртарға/чабырт-/動 чабырарға の使役態  

対 小さくさせる，（声の大きさなどを）下げさせる，（ぼさぼ 
さの髪を梳いて）整えさせる 

чабырыларға/чабырыл-/動 чабырарға の被動態 
（ぼさぼさになっていた髪が櫛で梳いて）整えられる，（ペチ

カの火が）小さくされる 
чабырылдыра動動詞чабырылдырарғаの副動詞 -а

形で合成動詞の一部となる чабырылдыра пазарға た
わむ，湾曲する  

чабырылдырарға/чабырылдыр-/動 
чабырыларға の使役態 対 （ペチカやガスの火などを）

小さくしてもらう 
чабыс 形１）（高さが）低い，背の低い чабыс тағ 低い山  
２）（水準や程度が）低い Ӱгренҷiлернiң пiлiзi чабыс  
синде. 生徒たちの学力（知識）は低い水準にある． ３）貶 
められた 
副低く Хус чабыс учухча. 鳥は低空飛行している．  

чабытхы 名１）（古）皮革をなめす道具（ぎざぎざが入った

棒） ２）そりの滑走部分につける上部 
чабых 形１）閉じられている，閉まっている Магазин  

чабых. 店は閉まっている． ２）（会議や裁判などが）非公 
開の чабых чыылығ 非公開会議 
◇ чабых харах 細い目 
чағ, 三所有 чаа 名獣脂，ラード тустаан чағ 塩漬けの脂

◇ чағ паарлығ 思いやりのある，憐みのある，情け深い чағ  
чӱректiг 心のやさしい，善良な чағ iс салған ат （競馬

に参加できないような）肉づきのよい脂肪太りしたウマ 
чаға 名１）（ズボンやスカートの）ベルト ２）（古）襟 ３）

（森などの）端，はずれ ４）コンクリートの型枠，仮枠 
чаға 名〔次の句で〕албан-чаға «史»貢税 
чағали 副端に沿って 
чағалирға/чағала-/動 対 １）（ズボンに）ベルトを縫 
いつける ２）（古）襟を縫いつける ３）襟をつかむ 

чағарға/чах-/動 対 １）塗る，漆喰を塗る ２）（粘土や 
石膏などで）形を作る 

чағбан 名（宗）大斎，大斎期 
形大斎の，大斎期の 

чағбан 形１）（宗）大斎の，大斎期の，精進期の，（食べ物が） 
肉を含まない ２）（性格が）柔和な，温厚な，やさしい Чағбан  
сағыстығ кiзее чабалларның аразында чуртирға  
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父は大祖国戦争で戦った． ２）（石などを）投げ合う ３）仲

違いする，けんかする，悪口を言い合う，罵り合う 
чаалазығ, 三所有 чаалазии 名戦い，戦闘，会戦；戦いの， 
戦闘の киидегi чаалазыг 空中戦 

чаалас, 三所有 чаалазы 名１）戦い，戦闘，会戦 ２）仲 
違い，けんか 

чааластырарға/чааластыр-/動 чаалазарға の使

役態 対 戦争をさせる，戦争を起こさせる 
чаалаттырарға/чаалаттыр-/動 чаалазарға の被

動態 １）攻撃される ２）侮辱される，因縁をつけられる  
Тик ле чирдең чаалаттырдым. 私は何も理由がないの

に因縁をつけられた． 
чаалирға/чаала-/動 対 １）侵略戦争を行う，戦争する，

征服する ２）（石などを）投げる，投げつける ３）悪口を言

う，罵る 
чаалығ 形１）戦争の ２）醜聞の，スキャンダルの 
чаан名（サガイ）～な側 пу чаанда こちら側に ол чаанда  
あちら側に суғның тiгi чаана кизерге 川の向こう側に 
渡る 

чаап 動 чаарға の副動 -ып 形 
чаап 動 чаарға の副動 -ып 形 
чаар 名（ふつうウマの鞍ずれでできる）すり傷，擦過傷 
чаарадарға/чаарат-/動 чаарирға の使役態 対 す

り傷をつくる，擦過傷をつくる 
чаарға/чағ-/動副動 -ып 形 чаап （雨や雪が）降る  

Наңмыр чаапча. 雨が降っている． Наңмыр чаарға  
итче. 雨が降りそうだ．Хараазын хар чаап парған. 夜 
中に雪が降った．Хара пулуттаң чӱзе наңмыр чаған.  
黒い雨雲から土砂降りの雨が降った． 

чаарирға/чаара-/動（すり傷や擦過傷が）できる 
чаас , 三所有 чаазы 名«民話»大地 
чаас , 三所有 чаазы 名〔次の句で〕хус чаазы 春に大粒

で降るぼた雪，短期間の大雪 
чааска 名幸せ，幸福 
чааскалығ 形幸せな 
чаах 助否定をあらわす （口）いいや 
чааҷах , 三所有 чааҷағы 名弓 чааҷах атарға 弓を射る 
◇ пiзiк чааҷағы ゆりかごの弓形のばね 
чааҷах , 三所有 чааҷағы 名（弦楽器の）弓 
чааҷы 名戦士，兵士，闘士；兵士の，戦闘の махачы чааҷы  
勇敢な戦士 

чаб 形１）どん欲な，欲張りな，けちな ２）大食いの，食い

意地の張った ３）残忍な，狂暴な

◇ чаб аңнар 猛獣 
чаба 動動詞 чабарға の副動詞 -а 形で合成動詞の一部とな 
る чаба палғирға 結びつける чаба тударға 手で覆 
う суғ чаба сазарға 水を浴びせる，水をかける чаба  
тастирға 投げつける чаба тӱкӱрерге ①顔に唾をかけ 
る ②ばかにする 
◇ тоғысха чаба чадарға 夢中になって働く，貪欲に働く 
чаба 名〔次の句で〕чаба хулах «鳥»トラフズク 
чабааразарға/чабаарас-/動чаабаарирғаの相互態

対 １）多くの蜂などが飛んで来る，取り囲む，取り巻く ２） 

（人や物を）取り囲む 
чабаарирға/чабаара-/動 対 １）（多くの蜂などが）飛 
んで来る，取り囲む，取り巻く ２）（人や物を）取り囲む 

чабаға 名２歳の子ウマ/ 
чабал 名１）悪事，不快なこと，嫌なこと чабал идерге ①
悪い事をする ②いじめる ２）悪意，敵意，憎しみ Чабалы  
азынча. 彼は悪意に満ちている． 
形１）悪意ある，悪意に満ちた，悪をもたらす，意地悪な чабал  
кiзi 悪意ある人，意地悪な人 Чабалның сӧзiн ундут  
сал, чахсының сӧзiн нанҷыхха сал. 俚諺意地悪な人

の言葉は忘れて，善良な人の言葉は小袋にしまいなさい． ２）

（人や動物が）年とった，老いぼれた ３）（物が）老朽化した，

古い

◇ чабал тiл 不吉な言葉（言葉を発すると病気になる）  
чабал харах 不吉な目（見られると災いが起きる） чабал  
сағыс тударға （～に）心中に憎悪を抱く чабалға  
суғарға 中傷する чабал кӧрерге 憎む，憎悪する

副悪意に満ちて，意地悪く  
чабалкай 形（口）悪い，古い，弱い 
◇ чабалкай позым かわいそうな私

чабалкайах 形（口）悪い，古い，弱い 
чабалладарға/чабаллат-/動чабаллирғаの被動態  
悪口にさらされる，非難にさらされる，言いがかりをつけられ 
る

чабаллазарға/чабаллас-/動 чабаллирға の相互態  
お互い悪口を言い合う，罵り合う，けなし合う

чабалланарға/чабаллан-/動の再帰態 １）乱暴す 
る，暴れる，醜聞を起こす ２） 与 （～に）悪口を言う，罵 
る，悪態をつく ３）（言葉で）怒りをあらわす

чабалланызарға/чабалланыс-/動 
чабалланарға の相互態 与 （多くの人が）（～に）悪口 
を言う，罵る，悪態をつく

чабалланыс, 三所有 чабаланызы 名醜聞，悪口，罵言

чабалланыстығ 形悪意ある，憤激した，醜聞の

чабаллас, 三所有 чабалазы 名１）中傷（すること），非難，

（口）悪態（をつくこと） ２）悪口，悪口雑言，罵言

чабаллирға/чабалла-/動 対 悪口を言う，罵る，非難 
する，誹謗する 

чабал-чубал 形悪い，よくない 
◇ чабал-чубал ниме がらくた，屑 
чабан 名羊飼い，牧民，牧童：羊飼いの，牧民の，牧童の 
чабанҷы 名（サガイ）ウマの口の端，轡 
чабарға/чап-/動副動 -ып 形 чаап 対 １）閉める，閉 
じる Кинденi чап. 本を閉じなさい． Харахтарың  
чабыңар. 目を閉じてください． ２）覆う Хакас  
чирiнiң чарымын ағастар чаапча. ハカスの大地の半

分を樹木が覆っている． Хара пулут тигiрнi туу  
чаабыстi. 黒雲が空を覆いつくした． ３）包む，くるむ  
чорған чабарға 毛布でくるむ ４）（目を）閉じる харах  
чабарға ①目を閉じる ②死ぬ ５）（刑務所に）閉じ込める， 
投獄する 
◇ аас чаппасха 黙ることなく（ひっきりなく）しゃべる 
чабас 形１）（ふつう動物が）おとなしい чабас ат おとな 
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しいウマ ２）（人が）おとなしい，温和な，温厚な 
чабассырадарға/чабассырат-/動 

чабассырирға の使役態 対 １）おとなしくさせる ２） 
落ち着かせる，安心させる 

чабассырирға/чабассыра-/動おとなしくなる  
чабатчы 名（カチン）ウマの口の端 
чабах, 三所有 чабағы 名（カチン・クズル）«魚»デイス 
чабдах 形（ウマに）鞍を置いていない 

副（ウマに）鞍を置かずに 
чабдахха 副（ウマに）鞍を置かずに 
чабдирға/чабды-/動欲深さを見せる，けちる 
чабды 形大食いの，お腹一杯にならない Чабдының  

ахсына чағ толбаан. 俚諺大食いの口は脂で一杯になら

ない（大食いは決してお腹一杯にならない）． 
чабдыланарға/чабдылан-/動欲深さを見せる，け

ちる 
чабдыланҷых 形大食いの，お腹一杯にならない 
чабирға/чабы-/動 与 （サガイ）欲深さを見せる，（～

に対して）羨望の目で見る 
чаблах, 三所有 чаблағы / чаблаа 名（サガイ）じゃがい

も 
чабоғарға/чабох-/動（カチン）凍える，かじかむ 
чабы 形（サガイ）欲深い，欲張りな 
чабығ , 三所有 чабии 名１）ふた ２）屋根，庇 ３）覆い，

覆うもの ４）被覆材，覆うもの ５）おおい布，ベッドカバ

ー

чабығ , 三所有 чабии 名監禁，刑務所 
чабығарға/чабых-/動 与 欲深さを見せる，他人のもの 
を羨望の目で見る 
◇ Кiчiг палаа чабыхпа. 生まれたばかりの赤ん坊をうん

ざりさせるな（あまりかまうな）． чистекке чабығарға （ベ

リー類の採集の際に）ベリー類を欲張りすぎる 
чабығда 副閉じ込めて，鍵を閉めて 
чабызах 形１）（高さが）低い，背の低い ２）貶められた 
чабый 名（サガイ）木を特別に削って作ったふた 
чабыланарға/чабылан-/動欲深さを見せる 
чабыланҷых 形（サガイ）欲深い 
чабыларға/чабыл-/動 чабарға の被動態 閉じられて 
いる，閉まっている Магазин чабал партыр. 店は閉まっ

ているようだ． ２）覆われる Чоллар асфальтнаң  
чабылған. 道路は舗装された 
◇ Ахсы чабылбинча. ①（彼は）おしゃべりがとまらない．

②いつも喜びにあふれて笑顔でいる． 
чабылғай 名１）（サガイ）«鳥»タカ ２）«鳥»ニシアカア

シチョウゲンボウ

◇ чабылғай хулах （サガイ）«鳥»トラフズク 
чабылых 形１）閉じられている，閉まっている ２）（会議 
や裁判などが）非公開の 

чабынарға/чабын-/動 чабарға の再帰態 対 １）閉 
まる，鍵を閉めて閉じこもる ２）自分の身を覆う，くるまる， 
覆われる Ағастар кӧк пӱрлернең чабынчалар. 木々 
は緑の葉で覆われている．  

чабынды 名１）カバー，覆い ２）外装，内張り ３）天 

井 
чабындырарға/чабындыр-/動 чабынарға の使

役態 対 （毛布などで）自分の身を覆わせる，くるませる 
чабынҷах , 三所有 чабынҷағы 名（毛皮外套や毛布など

の）くるまる物，毛布 
чабынҷах , 三所有 чабынҷағы 名（スカーフなどの）肩

に掛ける物 
чабыра 動動詞 чабырарғаの副動詞 -а形で合成動詞の一 
部となる чабыра пазарға ①おさえつける ②侮辱する， 
抑圧する чабыра сабарға 地面のほうに傾ける，曲げる 

чабырама 形密になるほどたくさん実がなっている，たくさ 
ん球果がなっている 

чабырарға/чабыр-/動 対 小さくする 
чабыртарға/чабырт-/動 чабырарға の使役態  

対 小さくさせる，（声の大きさなどを）下げさせる，（ぼさぼ 
さの髪を梳いて）整えさせる 

чабырыларға/чабырыл-/動 чабырарға の被動態 
（ぼさぼさになっていた髪が櫛で梳いて）整えられる，（ペチ

カの火が）小さくされる 
чабырылдыра動動詞чабырылдырарғаの副動詞 -а

形で合成動詞の一部となる чабырылдыра пазарға た
わむ，湾曲する  

чабырылдырарға/чабырылдыр-/動 
чабырыларға の使役態 対 （ペチカやガスの火などを）

小さくしてもらう 
чабыс 形１）（高さが）低い，背の低い чабыс тағ 低い山  
２）（水準や程度が）低い Ӱгренҷiлернiң пiлiзi чабыс  
синде. 生徒たちの学力（知識）は低い水準にある． ３）貶 
められた 
副低く Хус чабыс учухча. 鳥は低空飛行している．  

чабытхы 名１）（古）皮革をなめす道具（ぎざぎざが入った

棒） ２）そりの滑走部分につける上部 
чабых 形１）閉じられている，閉まっている Магазин  

чабых. 店は閉まっている． ２）（会議や裁判などが）非公 
開の чабых чыылығ 非公開会議 
◇ чабых харах 細い目 
чағ, 三所有 чаа 名獣脂，ラード тустаан чағ 塩漬けの脂

◇ чағ паарлығ 思いやりのある，憐みのある，情け深い чағ  
чӱректiг 心のやさしい，善良な чағ iс салған ат （競馬

に参加できないような）肉づきのよい脂肪太りしたウマ 
чаға 名１）（ズボンやスカートの）ベルト ２）（古）襟 ３）

（森などの）端，はずれ ４）コンクリートの型枠，仮枠 
чаға 名〔次の句で〕албан-чаға «史»貢税 
чағали 副端に沿って 
чағалирға/чағала-/動 対 １）（ズボンに）ベルトを縫 
いつける ２）（古）襟を縫いつける ３）襟をつかむ 

чағарға/чах-/動 対 １）塗る，漆喰を塗る ２）（粘土や 
石膏などで）形を作る 

чағбан 名（宗）大斎，大斎期 
形大斎の，大斎期の 

чағбан 形１）（宗）大斎の，大斎期の，精進期の，（食べ物が） 
肉を含まない ２）（性格が）柔和な，温厚な，やさしい Чағбан  
сағыстығ кiзее чабалларның аразында чуртирға  
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сидiк полҷаң. 俚諺心の優しい人にとっては心の汚い人た

ちのあいで暮らすのはむずかしい． 
◇ чағбан чӱректiг 思いやりのある，やさしい чағбан  
чазарға ①のどの渇きを癒やす ②肉を食べたいという望み 
を満たす чағбан хайах サラダ油 

чағбанзырадарға/чағбанзырат-/動 
чағбанзырирға の使役態 対 肉（肉料理，脂っこい料理）

を食べさせたいと思う 
чағбанзырах 名脂っこい料理（肉，肉料理）が好きな人， 
脂っこい料理（肉，肉料理）に目がない人 

чағбанзырах 形大斎（の規律）を厳しく守る 
чағбанзырирға/чағбанзыра-/動 

чағбанзырирға の使役態 肉（肉料理，脂っこい料理）が 
食べたいと思う 

чағбаннирға /чағбанна-/動肉（肉料理，脂っこい料 
理）が食べたいと思う 

чағбаннирға /чағбанна-/動大斎（の規律）を厳しく 
守る，精進を守る 

чағдадарға/чағдат-/動 чағдирға の使役態 対（～

を） 与 （～に）近づかせる 
чағдазарға/чағдас-/動１）чағдирға の相互態 お互

い近づく，接近し合う ２）もっと親密になる，親密な関係に

なる 
чағдастырарға/чағдастыр-/動 чағдазарға の使

役態 対 （～を） 具 （～と）お互い近づかせる，紹介して 
あげる 

чағдирға/чағда-/動１）（時期が）近づく ２） 方 接近

する，近づく Пӱӱр хозанахсар чағдапча. オオカミが

ウサギに近づいている． Питук, соох кӱннер  
чағдирынаң, саарсых азахха турча.. 雄鶏は寒い日

が近づくと片足で立つ． ３）（数値が）～に近い 
чағдырарға/чағдыр-/動 чаарға の使役態 対 （雨 
や雪）呼ぶ，呼び起こす，降らせる 

чағзырирға/чағзыра-/動脂っこい料理（肉料理）が恋

しくなる，食べたくなる 
чағлирға/чағла-/動 対 １）（搾乳前に）脂を塗る ２）

袖の下をつかませる，賄賂を渡す 
чағлос, 三所有 чағлозы 名脂，潤滑油 
чағлығ 形１）脂っこい，脂のある，脂の多い ２）（性格が）

やさしい，柔和な

◇ чағлығ тiллiг お世辞を使う，弁の立つ

чағлыхтирға/чағлыхта-/動 対 （フライパンなど

に）油（バター）を塗る，油をひく 
чағыларға/чағыл-/動 чағарға の被動態 １）塗られ

ている Пес тастынаң палғаснаң чағылған. ペチカは

外から粘土が塗られて固められている． ２） 与 （～に）

つきまとう，うるさくつきまとう

чағылҷах 形粘着性の，くっつきやすい  
чағым 名ひと塊のバター 
чағын 形１）（空間的に）近い чағыннаң атарға 近くから

撃つ（射る） ２）親しい，近しい，親類の чағын нанҷы 親
友 ３）（言語や言葉の意味が）類似の，同系統の 
◇ чағын идерге 自分に近づける чағын поларға 親密に

なる，親類関係になる чағын чӧрерге 友だちになる，好意

を得る чағын тузалыi сӧс(тер) 同義語 
副 与（～に）１）（空間的に）近くで，近くに Чағын истiлче.  
近くで聞こえる． суға чағын чуртирға 川の近くに住む  
２）（近似値）近い，およそ，約 Апсахтың чазы чӱске  
чағын полар. 老人の年齢は１００歳くらいだ． 
◇ чағын итпеске きっぱりと拒否する чағын кiрерге  
信頼を得る 
名親戚，親類  

чағынғы 形１）近い場所にある ２）最近の

чағында 副〔次の句で〕пу чағында ①最近 ②この場

所の近くに 
чағындын 副近くで，近くから Телевизор чағындын  

кӧрерге чарабас. テレビを近くで見てはいけません． 
чағызыразарға/чағызырас-/動親戚関係の交流を 
している，親戚関係としてつきあう 

чағыннадарға/чағыннат-/動 чағыннирға の使

役態 対 親しくさせる 
чағынназарға/чағыннас-/動 чағыннирға の相

互態 １） 与 （～に）近づく，接近する ２） 具 （～と）

親密になる，親しくなる，共通の言葉を見つける ３）互いに

親戚関係としてつきあう

чағыннаң 副近くで，近くから 
чағыннаттырарға/чағыннаттыр-/動 

чағыннадарға の使役態 対 （～を） 与 （～に対して）

親戚関係としてつきあわせる，親密につきあわせる 
чағыннирға/чағынна-/動１）（空間的に）近づく，接 
近する ２）（時間的に）近づく Наа чыл чағыннапча. も
うすぐ新年だ． 

чағыразарға/чағырас-/動 чағырирға の相互態  
（多くの鳥が）さえずる 

чағырарға/чағыр-/動 対 （～を） 奪 （～から）１） 
抑える，やめさせる，～させない 

чағырға 名（クズル）«鳥»ホシガラス 
чағырирға/чағыра-/動１）（鳥が）さえずる ２）（ふ 
つう女性が）文句を言う，不平を言う 

чағыс 形（サガイ）唯一の，たった一つの 
чада 動動詞 чадарға の副動詞 -а 形で合成動詞の一部とな 
る 横になって чада хығырарға 横になって読書する  
Тӧге чада чазыпча. 丸太が腐っている． 
◇ чада чiзерге 敵対関係にある，和解できない関係にある  
чада чирге 居候している 

чадағай 形傾斜が緩やかな 
чадағай 形（冬が）厳しくない，穏やかな 
чадағайлығ 形（冬が）厳しくない，穏やかな

◇ Чадағайлығ чырғалым чайылып халар кӱн  
килерге чӧр. «民話»私の幸せな生活の終わりが到来してい

る（私の死期は近い）． 
чадайарға/чадай-/動怠惰である，怠ける，何もしない 
で過ごす 

чадайған 名１）怠け者 ２）（俗）家のやりくりなどがで 
きない男性 

чадан 名〔次の句で〕Чаданым ин халды, чаданым  
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хал парды. 計画したこと（思い立ったこと）が実行されな

いままだ． 
чадап 副どうにかこうにか，やっとのことで 
чадаптаң 副どうにかこうにか，やっとのことで 
чадап-чадап 副どうにかこうにか，やっとのことで 
чадарға /чат-/動１）（人や動物が）横になっている，寝転 
んでいる имненiп чадарға 治療中である（治療のために横

になる）． Аарҷы диванда чатча. 客はソファーに横にな

っている． Ιнек, тайнанып, чатча. ウシは横になって咀

嚼している． ２）（物が）横たわっている，横にして置いてあ 
る Тағ пастарында хар чатча. 山々の頂には雪がかぶっ

ている． ３）就寝する，床にはいる узирға чадарға 就寝 
する больницаа чадарға 入院する ４）横になって休む  
５）（草や穀物が雨や強風などの後に）倒れる ６）死ぬ，戦死 
する Ол чаада чат халған. 彼は戦死した． 
◇ чаба чадарға ①努力する，熱意を見せる ② 与 （～に

対して）どん欲さを見せる ахчаа чаба чадарға お金を多く

稼ごうと努める палаа чаба чадарға 自分の子供を守る 
чадарға /чат-/動（ショル）暮らす，生きる 
чада-тура 副どうにかこうにか，やっとのことで 
чадығ, 三所有 чадии 名１）横になること，寝転ぶこと ２） 
寝床 ３）«医»胞衣，後産，胎盤 
◇ чадығ чатпас 疲れを知らぬ чадығ пiлбин,  
iстенерге 休むことなく働く 

чадығай 形傾斜が緩やかな 
чадыған 名秋まきのライ麦 
чадыған 名チャトハン（琴のようなハカス民族の民族楽器） 
чадығ-чадын 名平穏，安寧，安らぎ 
◇ чадығ-чадын чох 疲れを知らずに，倦むことなく，熱心

に чадығ-чадын чох тоғынарға 疲れ知らずに熱心に働

く 
чадым 名１）鉱床，鉱層，産地 ２）（長期間放置された） 
堆積 
形休閑地の，休耕地の чадым чирлер 休耕地 

чадын 名１）寝床，休憩場所 нымзах чадын やわらかい

寝床 ２）（家畜のために藁などの）寝床のために敷くもの ３） 
安静，安らぎ，休息 ４）（獣の）巣，住処，寝場所 ５）鉱床， 
鉱層，産地 -нығ 形 
◇ чадын чох 不安な，安静のない чалбах чарынға  
чадын пирбеске 不安にさせる，安らぎを与えない

чадыннаң турбасха （俗）長いこと寝ている Чадын  
чатпинча. 彼は疲れを知らずに働いている．

чадых, 三所有 чадығы 名（森の中で）地面に倒れている枯 
木，倒木

чажол 名（ショル）«動» （１歳から２歳までの）クマ

чаза 副的をそれて，外れて 
◇ чаза тӱзерге 計算違いをする，計算を間違える чаза  
хабарға （欲張りな人が）たくさん取ろうとする

чазаа 名矢を保管するアナグマ毛皮製カバー 
чазағ , 三所有 чазаа 名１）衣装，衣服，装飾品，帽子 ２） 
家具，調度品 

чазағ , 三所有 чазаа 名楽器の調律 
чазағ 副徒歩で，歩いて чазағ чӧрерге 歩いて行く 

形歩いている чазағ iзiк 木戸，くぐり戸 
◇ чазағ нымах ①チャトハンなどの楽器の伴奏なく語られ

る昔話 нымах чазағ ызарға チャトハンなどの楽器の伴奏

なしに昔話を語る 
чазағлирға/чазағла-/動（チャトハンなどの）楽器の伴

奏なしに昔話を語る 
чазағлығ 形着飾った 
 副着飾って 
чазағлығ 形（楽器が）調律された 
чазағ-чалаас 副徒歩で，歩いて 
чазағ-чалаастар 名浮浪者たち，貧しい人たち 
чазағҷы 名（楽器などの）調律師 
чазадарға /чазат-/動 чазирға の使役態 対 着飾っ

てもらう，着飾らせる，飾らせる，飾ってもらう олғаннарға  
сыбыҷах чазадарға 子供たちに新年のツリーを飾っても

らう 
чазадарға /чазат-/動 чазирға の使役態 対 削って

もらう，削らせる，先端を削らせる 
чазадарға /чазат-/動 чазирға の使役態 対 巣を作

らせる 
чазадарға /чазат-/動 чазирға の使役態 対 長生き

させる 
чазазарға/чазат-/動 чазирға の相互態 対 （多くの

人が）削る，先端を尖らすように削る，いっしょに削る 
чазайарға/чазай-/動怠惰である，怠ける，何もしない 
で過ごす 

чазайған 形怠け者，ぐうたら 
чазаларға /чазал-/動 чазирға の被動態 病気が治る， 
全快する，快癒する，（傷が）癒える，治る 

чазаларға /чазал-/動 чазирға の被動態 一新される，

新しくなる，飾られる 
чазаларға /чазал-/動 чазирға の被動態 削られる，

先端が鋭く削られる 
чазаларға /чазал-/動 чазирға の被動態 （巣など） 
編んで作られる，撚って作られる Арығда кӧп саннығ  
хус уйалары чазалча. 森には多くの鳥の巣が作られてい

る． 
чазаларға /чазал-/動 чазирға の使役態 長く生きら

れる

чазаларға /чазал-/動 чазирға の使役態 （楽器が）

調律される，調整される

◇ кӧӧл чазаларға 気分が高揚する 
чазанарға /чазан-/動大工仕事をする 
чазанарға /чазан-/動 чазирға の再帰態 具 着飾る，

（ネックレスや指輪などで）自分を飾る 
чазанарға /чазан-/動 чазирға の再帰態 巣を作る 
чазанды 名木端，木切れ，削り屑，木屑 
чазандырарға/чазандыр-/動 чазанарға の使役態  

対 着飾らせる 
чазанҷых, 三所有 чазандығы 名１）めかしや，しゃれ者  
２）衣装，家具，調度品 

чазанызарға/чазаныс-/動 чазанарға の相互態  
（多くの人が）着飾る，きれいな服を着る 
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сидiк полҷаң. 俚諺心の優しい人にとっては心の汚い人た

ちのあいで暮らすのはむずかしい． 
◇ чағбан чӱректiг 思いやりのある，やさしい чағбан  
чазарға ①のどの渇きを癒やす ②肉を食べたいという望み 
を満たす чағбан хайах サラダ油 

чағбанзырадарға/чағбанзырат-/動 
чағбанзырирға の使役態 対 肉（肉料理，脂っこい料理）

を食べさせたいと思う 
чағбанзырах 名脂っこい料理（肉，肉料理）が好きな人， 
脂っこい料理（肉，肉料理）に目がない人 

чағбанзырах 形大斎（の規律）を厳しく守る 
чағбанзырирға/чағбанзыра-/動 

чағбанзырирға の使役態 肉（肉料理，脂っこい料理）が 
食べたいと思う 

чағбаннирға /чағбанна-/動肉（肉料理，脂っこい料 
理）が食べたいと思う 

чағбаннирға /чағбанна-/動大斎（の規律）を厳しく 
守る，精進を守る 

чағдадарға/чағдат-/動 чағдирға の使役態 対（～

を） 与 （～に）近づかせる 
чағдазарға/чағдас-/動１）чағдирға の相互態 お互

い近づく，接近し合う ２）もっと親密になる，親密な関係に

なる 
чағдастырарға/чағдастыр-/動 чағдазарға の使

役態 対 （～を） 具 （～と）お互い近づかせる，紹介して 
あげる 

чағдирға/чағда-/動１）（時期が）近づく ２） 方 接近

する，近づく Пӱӱр хозанахсар чағдапча. オオカミが

ウサギに近づいている． Питук, соох кӱннер  
чағдирынаң, саарсых азахха турча.. 雄鶏は寒い日

が近づくと片足で立つ． ３）（数値が）～に近い 
чағдырарға/чағдыр-/動 чаарға の使役態 対 （雨 
や雪）呼ぶ，呼び起こす，降らせる 

чағзырирға/чағзыра-/動脂っこい料理（肉料理）が恋

しくなる，食べたくなる 
чағлирға/чағла-/動 対 １）（搾乳前に）脂を塗る ２）

袖の下をつかませる，賄賂を渡す 
чағлос, 三所有 чағлозы 名脂，潤滑油 
чағлығ 形１）脂っこい，脂のある，脂の多い ２）（性格が）

やさしい，柔和な

◇ чағлығ тiллiг お世辞を使う，弁の立つ

чағлыхтирға/чағлыхта-/動 対 （フライパンなど

に）油（バター）を塗る，油をひく 
чағыларға/чағыл-/動 чағарға の被動態 １）塗られ

ている Пес тастынаң палғаснаң чағылған. ペチカは

外から粘土が塗られて固められている． ２） 与 （～に）

つきまとう，うるさくつきまとう

чағылҷах 形粘着性の，くっつきやすい  
чағым 名ひと塊のバター 
чағын 形１）（空間的に）近い чағыннаң атарға 近くから

撃つ（射る） ２）親しい，近しい，親類の чағын нанҷы 親
友 ３）（言語や言葉の意味が）類似の，同系統の 
◇ чағын идерге 自分に近づける чағын поларға 親密に

なる，親類関係になる чағын чӧрерге 友だちになる，好意

を得る чағын тузалыi сӧс(тер) 同義語 
副 与（～に）１）（空間的に）近くで，近くに Чағын истiлче.  
近くで聞こえる． суға чағын чуртирға 川の近くに住む  
２）（近似値）近い，およそ，約 Апсахтың чазы чӱске  
чағын полар. 老人の年齢は１００歳くらいだ． 
◇ чағын итпеске きっぱりと拒否する чағын кiрерге  
信頼を得る 
名親戚，親類  

чағынғы 形１）近い場所にある ２）最近の

чағында 副〔次の句で〕пу чағында ①最近 ②この場

所の近くに 
чағындын 副近くで，近くから Телевизор чағындын  

кӧрерге чарабас. テレビを近くで見てはいけません． 
чағызыразарға/чағызырас-/動親戚関係の交流を 
している，親戚関係としてつきあう 

чағыннадарға/чағыннат-/動 чағыннирға の使

役態 対 親しくさせる 
чағынназарға/чағыннас-/動 чағыннирға の相

互態 １） 与 （～に）近づく，接近する ２） 具 （～と）

親密になる，親しくなる，共通の言葉を見つける ３）互いに

親戚関係としてつきあう

чағыннаң 副近くで，近くから 
чағыннаттырарға/чағыннаттыр-/動 

чағыннадарға の使役態 対 （～を） 与 （～に対して）

親戚関係としてつきあわせる，親密につきあわせる 
чағыннирға/чағынна-/動１）（空間的に）近づく，接 
近する ２）（時間的に）近づく Наа чыл чағыннапча. も
うすぐ新年だ． 

чағыразарға/чағырас-/動 чағырирға の相互態  
（多くの鳥が）さえずる 

чағырарға/чағыр-/動 対 （～を） 奪 （～から）１） 
抑える，やめさせる，～させない 

чағырға 名（クズル）«鳥»ホシガラス 
чағырирға/чағыра-/動１）（鳥が）さえずる ２）（ふ 
つう女性が）文句を言う，不平を言う 

чағыс 形（サガイ）唯一の，たった一つの 
чада 動動詞 чадарға の副動詞 -а 形で合成動詞の一部とな 
る 横になって чада хығырарға 横になって読書する  
Тӧге чада чазыпча. 丸太が腐っている． 
◇ чада чiзерге 敵対関係にある，和解できない関係にある  
чада чирге 居候している 

чадағай 形傾斜が緩やかな 
чадағай 形（冬が）厳しくない，穏やかな 
чадағайлығ 形（冬が）厳しくない，穏やかな

◇ Чадағайлығ чырғалым чайылып халар кӱн  
килерге чӧр. «民話»私の幸せな生活の終わりが到来してい

る（私の死期は近い）． 
чадайарға/чадай-/動怠惰である，怠ける，何もしない 
で過ごす 

чадайған 名１）怠け者 ２）（俗）家のやりくりなどがで 
きない男性 

чадан 名〔次の句で〕Чаданым ин халды, чаданым  
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хал парды. 計画したこと（思い立ったこと）が実行されな

いままだ． 
чадап 副どうにかこうにか，やっとのことで 
чадаптаң 副どうにかこうにか，やっとのことで 
чадап-чадап 副どうにかこうにか，やっとのことで 
чадарға /чат-/動１）（人や動物が）横になっている，寝転 
んでいる имненiп чадарға 治療中である（治療のために横

になる）． Аарҷы диванда чатча. 客はソファーに横にな

っている． Ιнек, тайнанып, чатча. ウシは横になって咀

嚼している． ２）（物が）横たわっている，横にして置いてあ 
る Тағ пастарында хар чатча. 山々の頂には雪がかぶっ

ている． ３）就寝する，床にはいる узирға чадарға 就寝 
する больницаа чадарға 入院する ４）横になって休む  
５）（草や穀物が雨や強風などの後に）倒れる ６）死ぬ，戦死 
する Ол чаада чат халған. 彼は戦死した． 
◇ чаба чадарға ①努力する，熱意を見せる ② 与 （～に

対して）どん欲さを見せる ахчаа чаба чадарға お金を多く

稼ごうと努める палаа чаба чадарға 自分の子供を守る 
чадарға /чат-/動（ショル）暮らす，生きる 
чада-тура 副どうにかこうにか，やっとのことで 
чадығ, 三所有 чадии 名１）横になること，寝転ぶこと ２） 
寝床 ３）«医»胞衣，後産，胎盤 
◇ чадығ чатпас 疲れを知らぬ чадығ пiлбин,  
iстенерге 休むことなく働く 

чадығай 形傾斜が緩やかな 
чадыған 名秋まきのライ麦 
чадыған 名チャトハン（琴のようなハカス民族の民族楽器） 
чадығ-чадын 名平穏，安寧，安らぎ 
◇ чадығ-чадын чох 疲れを知らずに，倦むことなく，熱心

に чадығ-чадын чох тоғынарға 疲れ知らずに熱心に働

く 
чадым 名１）鉱床，鉱層，産地 ２）（長期間放置された） 
堆積 
形休閑地の，休耕地の чадым чирлер 休耕地 

чадын 名１）寝床，休憩場所 нымзах чадын やわらかい

寝床 ２）（家畜のために藁などの）寝床のために敷くもの ３） 
安静，安らぎ，休息 ４）（獣の）巣，住処，寝場所 ５）鉱床， 
鉱層，産地 -нығ 形 
◇ чадын чох 不安な，安静のない чалбах чарынға  
чадын пирбеске 不安にさせる，安らぎを与えない

чадыннаң турбасха （俗）長いこと寝ている Чадын  
чатпинча. 彼は疲れを知らずに働いている．

чадых, 三所有 чадығы 名（森の中で）地面に倒れている枯 
木，倒木

чажол 名（ショル）«動» （１歳から２歳までの）クマ

чаза 副的をそれて，外れて 
◇ чаза тӱзерге 計算違いをする，計算を間違える чаза  
хабарға （欲張りな人が）たくさん取ろうとする

чазаа 名矢を保管するアナグマ毛皮製カバー 
чазағ , 三所有 чазаа 名１）衣装，衣服，装飾品，帽子 ２） 
家具，調度品 

чазағ , 三所有 чазаа 名楽器の調律 
чазағ 副徒歩で，歩いて чазағ чӧрерге 歩いて行く 

形歩いている чазағ iзiк 木戸，くぐり戸 
◇ чазағ нымах ①チャトハンなどの楽器の伴奏なく語られ

る昔話 нымах чазағ ызарға チャトハンなどの楽器の伴奏

なしに昔話を語る 
чазағлирға/чазағла-/動（チャトハンなどの）楽器の伴

奏なしに昔話を語る 
чазағлығ 形着飾った 
 副着飾って 
чазағлығ 形（楽器が）調律された 
чазағ-чалаас 副徒歩で，歩いて 
чазағ-чалаастар 名浮浪者たち，貧しい人たち 
чазағҷы 名（楽器などの）調律師 
чазадарға /чазат-/動 чазирға の使役態 対 着飾っ

てもらう，着飾らせる，飾らせる，飾ってもらう олғаннарға  
сыбыҷах чазадарға 子供たちに新年のツリーを飾っても

らう 
чазадарға /чазат-/動 чазирға の使役態 対 削って

もらう，削らせる，先端を削らせる 
чазадарға /чазат-/動 чазирға の使役態 対 巣を作

らせる 
чазадарға /чазат-/動 чазирға の使役態 対 長生き

させる 
чазазарға/чазат-/動 чазирға の相互態 対 （多くの

人が）削る，先端を尖らすように削る，いっしょに削る 
чазайарға/чазай-/動怠惰である，怠ける，何もしない 
で過ごす 

чазайған 形怠け者，ぐうたら 
чазаларға /чазал-/動 чазирға の被動態 病気が治る， 
全快する，快癒する，（傷が）癒える，治る 

чазаларға /чазал-/動 чазирға の被動態 一新される，

新しくなる，飾られる 
чазаларға /чазал-/動 чазирға の被動態 削られる，

先端が鋭く削られる 
чазаларға /чазал-/動 чазирға の被動態 （巣など） 
編んで作られる，撚って作られる Арығда кӧп саннығ  
хус уйалары чазалча. 森には多くの鳥の巣が作られてい

る． 
чазаларға /чазал-/動 чазирға の使役態 長く生きら

れる

чазаларға /чазал-/動 чазирға の使役態 （楽器が）

調律される，調整される

◇ кӧӧл чазаларға 気分が高揚する 
чазанарға /чазан-/動大工仕事をする 
чазанарға /чазан-/動 чазирға の再帰態 具 着飾る，

（ネックレスや指輪などで）自分を飾る 
чазанарға /чазан-/動 чазирға の再帰態 巣を作る 
чазанды 名木端，木切れ，削り屑，木屑 
чазандырарға/чазандыр-/動 чазанарға の使役態  

対 着飾らせる 
чазанҷых, 三所有 чазандығы 名１）めかしや，しゃれ者  
２）衣装，家具，調度品 

чазанызарға/чазаныс-/動 чазанарға の相互態  
（多くの人が）着飾る，きれいな服を着る 
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чазаныс, 三所有 чазанызы 名着飾ること，衣装，装飾品 
чазаң 形１）（ウマが）怠惰な Чазаң атха хамҷы кирек,  

арғаас кiзее чарғы кирек. 諺怠けもののウマには鞭が

必要なように，怠惰な人には罰が必要だ． ２）惰性の，消

極的な

чазарарға/чазар-/動１）緑色になる，（草花の芽がでて）

緑になる ２）（顔色が）青ざめる，蒼白になる 
чазарға /час-/動 対 治療する，治す，健康を回復させる  

Имҷiлер ағыриим час салдылар. 医師たちは私の病気

を治した．

◇ пахпыр чазарға 迎え酒を飲む 
чазарға /час-/動 対 １）敷く，（巻いていたものを）広げ

る ２）気分を高揚させる，重苦しい気分を吹き飛ばす 
◇ азах чазарға 足をもみほぐす хол чазарға 抱く，抱擁

する ээн чазарға 肩を張る

чазарға /час-/動 対 ふつう否定形 часпасха で用いて

間違えない Ат ибзер чолын часпинча. ウマは家への道

を間違わない（道を間違えずに帰ってくる）． 
чазарға /час-/動 対 （楽器の音を）調律する，調整する 
чазарта 動動詞 чазартарға の副動詞 -а 形で合成動詞の 
一部となる чазарта тартарға （顔が）青ざめる，蒼白に 
なる 

чазартарға/чазарт-/動 чазарарға の使役態 対 １）

（草木を）緑にする ２）（顔色を）青ざめさせる，蒼白にさせ

る 
чазас, 三所有 чазазы 名削ること，削って尖らせること 
чазаттырарға /чазаттыр-/動 чазадарға の使役態  

対 飾らせる，飾ってもらう，一新させる，一新してもらう，

新しくさせる，新しくしてもらう 
чазаттырарға /чазаттыр-/動 чазадарға の使役態  

対 削らせる，削ってもらう 
чазах, 三所有 чазағы 名«音»（楽器の）弦 
чазахсоор 名小ぞり，手そり 
чаза-чуза 副見当違いに，的を外して，当たらずに 
чазирға /чаза-/動 対 治療する，治す，健康を回復させ

る 
чазирға /чаза-/動 対 １）着飾る，晴れ着を着せる

Атты чағ чазапча, кiзiнi кип чазапча. 諺ウマは肥

えた肉づきが飾り，人は服が飾る． ２）飾る Силкел айы  
арығларны чазапча, чайғыны ааллап хығырча.  
４月は森を（草花で）飾り，夏を招いている． ３）新しくす

る，更新する，一新する тура iстiн чааирға 家の内装（や中

庭など）を新しくする 
чазирға /чаза-/動 対 滑らかにする，平らにする，平らに

削る  
чазирға /чаза-/動〔次の句で〕уйа чазирға 巣を作る，

巣をかける 
чазирға /чаза-/動〔次の句で〕час чазирға 長生きす

る 
чазирға /чазы-/動 対 １）苦悩する，人生の苦しみを味

わう Чазыда чортпаан ат чоғыл, чазыбин ӧскен ир  
чоғыл. 俚諺ステップをだく足で走らなかったウマはいない，

人生の苦悩を経験しなかった男はいない． ２）（刃が）鈍くな

る，切れ味が悪くなる Сапхы чазып парған. 鎌の切れ味が 
悪くなった． ３）（ばねやゴムなどが）弱くなる，緩くなる，

性能が悪くなる ４）（顔色が）青ざめる，蒼白になる，顔色が

悪くなる ５）（病気などで）弱る，体力が落ちる 
чазол 名１）«史»徴税人，毛皮税徴税人，（政府などの）指令

遂行者 ２）婉曲語として チャゾル（猟師が狩りに持って行

く木製の棒でお守りになる，狩りをする前夜帽子に挿して，チ

ャトハンを演奏して山や川の主に狩猟の成功を祈る） ３）枝

から作った火掻き棒（猟師がタイガで用いた） 
чазорирға/чазора-/動（涙が）出てくる，（目に）涙が浮

かぶ 
◇ Тигiр чазорапча. 空が雨雲でおおわれている． 
чазы 名１）野原，ステップ，草原；野原の，ステップの，草

原の Хаҷан-да пу орында ээн чазы полған. かつて

この場所に人の住んでいないステップがあった． ２）畑  
кукуруза чазызы トウモロコシ畑

◇ чазы сырай 顔の大きい чазы ӧртегi «鳥»野生のカモ，

マガモ чазы таңағы «鳥»ノガン чазы адайы 婉曲語と

して オオカミ 
чазығ 形１）出来の悪い，悪い，下手な，稚拙な чазығ тоғыс  
出来の悪い仕事 ２）（声が）か細い，弱い，単調な，表現力の

ない чазығ ӱн か細い声 ３）（視力が）悪い，弱い ４）病

弱な，よく病気をするな чазығ пала 病弱な子供 ５）（食

べ物が）脂っこくない

◇ чазығ тимiр 軟らかい鉄，鍛えやすい鉄 чазығ холлығ  
（仕事などを）なげやりに行う，いいかげんに行う 
副１）悪く，下手に ２）（声が）か細く，単調に，表現力が

なく ３）（視力が）悪く，弱く Ууҷамның харахтыры,  
трахоманаң ағырып, чазығ кӧрҷең. 私の祖母はトラ

コーマを患ってから，視力が悪くなった．

чазығарға/чазых-/動 与 （～に）甘える 
чазыдарға /чазыт-/動 対 （ばねやゴムの効き目など 
を）悪くする，緩くする，緩める 

чазыдарға /чазыт-/動 対 １）苦しめる，悩ます ２） 
（病気などが）苦しめる 

чазыл 形（古）緑色の，（草木の）緑の 
чазыларға /чазыл-/動病気が治る，全快する，快癒 
する，（傷が）癒える，治る

◇ Ол чазыл полбады. 彼は亡くなった． 
чазыларға /чазыл-/動 чазарға の被動態 敷かれる， 
広げられる 
◇ Кӧңнi чазыл парған чӧр. 彼は上機嫌である． 
чазылдырарға/чазылдыр-/動 чазыларға の使役 
態 対 治療する 

чазылирға/чазыла-/動１）（狩猟やキノコ狩りなど 
のため）森に行く ２）ステップ（草原）を行く 

чазын 名紙 
чазын 名（サガイ）稲妻，稲光 
чазынарға/чазын-/動 奪（～から）隠れる чазынып  

ойнирға かくれんぼをして遊ぶ 
чазындырарға/чазындыр-/動 чазынарға の使役 
態 対 隠す，隠れさせる 

чазыннирға/чазынна-/動（サガイ）稲妻が光る 
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чазынҷах, 三所有 чазынҷағы 名かくれんぼ чазынҷах  
ойнирға かくれんぼする 

чазынызарға/чазыныс-/動１）чазынарға の相互 
態 （多くの人が）隠れる ２）いっしょにかくれんぼする

чазыңмай 名«鳥»ヒバリ 
чазыңмай 形弱い，病弱な 
чазы-пÿктер 名 集合ステップと牧草地 
чазырарға/чазыр-/動 対 隠す，秘密にする  

чазыр саларға 隠す Пiстi хапта iстiнде чазыр  
полбассың. 俚諺突錐を袋の中に隠すことはできない．

◇ сағыс чазырарға 考えを隠す чоох чазырарға 余計

なことを言わないように口をつつしむ

чазырған 名«農»一度刈った後に生える二番草 
чазыртарға/чазырт-/動 чазырарға の使役態 対

隠させる，隠してもらう 
чазыртхы 名«農»一度刈った後に生える二番草 
чазырхаас, 三所有 чазырхппзы 名甘やかされた人 

形甘やかされた，かわいらしい 
чазырхадарға/чазырхат-/動 чазырхирға の使役 
態 対 （ふつう子供を）甘やかす 

чазырхах 形甘やかされた，かわいらしい 
чазырхирға/чазырха-/動 与 （～に）甘える 
чазырхос 形甘やかされた，かわいらしい 
чазырызарға/чазырыс-/動 чазырарға の相互態  

対 （多くの人が）隠す，お互いに隠し合う 
чазырыс, 三所有 чазырызы 名隠すこと 
чазыт , 三所有 чазыды 名秘密，シークレット хазна  

чазыды 国家機密 Минiң синнең чазыдым чоғыл. 私に

は君に隠している秘密はない．

形秘密の

◇ чазыт сӧс パスワード 
чазыт , 三所有 чазыды 名同年齢の人，同い年の人 Пiс  

анынаң чазытпыс. 私たちは彼と同い年だ。 
чазытнаң 副秘密に，秘密裏に，隠して，こっそりと

чазыттап 副秘密に，秘密裏に，隠して，こっそりと 
чазыттығ 形秘密の，秘密のある，秘めた 
чазых, 三所有 чазығы 名罪，宗教上の罪 
чазыхай 形甘やかされた，かわいらしい 
чазыхтығ 形罪のある 
чазыхтырарға/чазыхтыр-/動 чазығарға の使役 
態 対 甘やかす 

чай 名紅茶，茶 чай оортирға 紅茶（茶）を飲む 
◇ чай iзiртерге 紅茶（茶）でもてなす хайах чай «植»オ

トギリソウ属

чай 名夏 чай тооза 夏じゅうずっと

чай 名自由な空間，広い空間 -лығ 形 
чайа 動動詞 чайарға の副動詞 -а 形で合成動詞の一部とな 
る чайа саларға あちこちに配置する，並べる чайа  
тастирға （手足を）大きく広げる，投げだす чайа  
парған 大きく広げた，広がっている 

чайаа 名太腿 
чайаан 名（古）創造者，創造主 Öӧркi чайаан 神，至高

神，創造主 

◇ чайаан салғаным ①天の定めで婿となる男性 ②天の

定めで嫁となる女性 
чайаан-чалбах, 三所有 чайаан-чалбағы /   

чайаан-чалбаа 名１）宇宙，世界 ２）創造主

чайаачы 名１）創造者，神 ２）（何かの）創始者 ３）創 
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形創造の，創造的な 

чайаларға/чайал-/動１）чайирға の被動態 創造さ 
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чайалыс, 三所有 чайалызы 名創造，創造物，作品 
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чайарға /чай-/動 対 １）（粒状のものを）こぼす，散らか

す Пуста пуғдай чайдым. なぞなぞ氷の上に小麦をまき 
散らした，これ何だ？（謎解き：чылтыстар；星々） ２）投

げて撒く，ばら撒く малға от чайарға 家畜に草をやる ３）

（枝を）広げる ４）（噂を）広げる，流布する

◇ ӧрген чайарға （魚が）産卵する

чайарға /чай-/動 対 めっき加工をする эмаль  
чайарға エナメルをかける 

чайба 形〔次の句で〕хыр чайба （液体が）容器一杯まで

注がれた，あふれるばかりまで注いだ 
чайбачыхха 名〔次の句で〕чайбачыхха кизерге （
外套などを）肩にかける，肩に引っ掛ける 

чайбаңнада 動動詞 чайбаңнадарға の副動詞 -а 形で 
合成動詞の一部となる чайбаңнада пазарға 左右に身体 
を振りながら（よろよろと）歩く Иреннер чайбаңнада  
пастырыс парирлар. 男たちは身体を左右に振りながら 
歩いている． 

чайбаңнадарға/чайбаңнат-/動 чайбаңнирға の 
使役態 対 身体を左右に振りながら（よろよろと）歩かせる 

чайбаңназарға/чайбаңнас-/動 чайбаңнирға の 
相互態 （多くの人が）左右に身体を振りながら（よろよろと） 
歩く 

чайбаңнирға/чайбаңна-/動１）左右に身体を振りな 
がら歩く ２）（ウマが）足を踏みかえる，側対歩で走る 

чайбах, 三所有 чайбағы 名（ショル）噂 
чайғаар 副夏近くに，初夏に 
чайғы 名夏 наңмырлығ чайғы 雨の多い夏 

形夏の 
чайғыда 副夏に 
чайғызар 副夏頃に，夏頃までに 
чайғызын 副夏に пу чайғызын 今夏に 
чайғын 名川の氾濫，増水 
чайдам 形お椀状の чайдам чир 谷，くぼ地，盆地 
чайдырарға /чайдыр-/動 чайарға の使役態 対

１）（衣服や食器などを）すすぎ洗いさせる ２）（顔や口を）

洗わせる，すすがせる 
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чазаныс, 三所有 чазанызы 名着飾ること，衣装，装飾品 
чазаң 形１）（ウマが）怠惰な Чазаң атха хамҷы кирек,  

арғаас кiзее чарғы кирек. 諺怠けもののウマには鞭が

必要なように，怠惰な人には罰が必要だ． ２）惰性の，消

極的な

чазарарға/чазар-/動１）緑色になる，（草花の芽がでて）

緑になる ２）（顔色が）青ざめる，蒼白になる 
чазарға /час-/動 対 治療する，治す，健康を回復させる  

Имҷiлер ағыриим час салдылар. 医師たちは私の病気

を治した．

◇ пахпыр чазарға 迎え酒を飲む 
чазарға /час-/動 対 １）敷く，（巻いていたものを）広げ

る ２）気分を高揚させる，重苦しい気分を吹き飛ばす 
◇ азах чазарға 足をもみほぐす хол чазарға 抱く，抱擁

する ээн чазарға 肩を張る

чазарға /час-/動 対 ふつう否定形 часпасха で用いて

間違えない Ат ибзер чолын часпинча. ウマは家への道

を間違わない（道を間違えずに帰ってくる）． 
чазарға /час-/動 対 （楽器の音を）調律する，調整する 
чазарта 動動詞 чазартарға の副動詞 -а 形で合成動詞の 
一部となる чазарта тартарға （顔が）青ざめる，蒼白に 
なる 

чазартарға/чазарт-/動 чазарарға の使役態 対 １）

（草木を）緑にする ２）（顔色を）青ざめさせる，蒼白にさせ

る 
чазас, 三所有 чазазы 名削ること，削って尖らせること 
чазаттырарға /чазаттыр-/動 чазадарға の使役態  

対 飾らせる，飾ってもらう，一新させる，一新してもらう，

新しくさせる，新しくしてもらう 
чазаттырарға /чазаттыр-/動 чазадарға の使役態  

対 削らせる，削ってもらう 
чазах, 三所有 чазағы 名«音»（楽器の）弦 
чазахсоор 名小ぞり，手そり 
чаза-чуза 副見当違いに，的を外して，当たらずに 
чазирға /чаза-/動 対 治療する，治す，健康を回復させ

る 
чазирға /чаза-/動 対 １）着飾る，晴れ着を着せる

Атты чағ чазапча, кiзiнi кип чазапча. 諺ウマは肥

えた肉づきが飾り，人は服が飾る． ２）飾る Силкел айы  
арығларны чазапча, чайғыны ааллап хығырча.  
４月は森を（草花で）飾り，夏を招いている． ３）新しくす

る，更新する，一新する тура iстiн чааирға 家の内装（や中

庭など）を新しくする 
чазирға /чаза-/動 対 滑らかにする，平らにする，平らに

削る  
чазирға /чаза-/動〔次の句で〕уйа чазирға 巣を作る，

巣をかける 
чазирға /чаза-/動〔次の句で〕час чазирға 長生きす

る 
чазирға /чазы-/動 対 １）苦悩する，人生の苦しみを味

わう Чазыда чортпаан ат чоғыл, чазыбин ӧскен ир  
чоғыл. 俚諺ステップをだく足で走らなかったウマはいない，

人生の苦悩を経験しなかった男はいない． ２）（刃が）鈍くな

る，切れ味が悪くなる Сапхы чазып парған. 鎌の切れ味が 
悪くなった． ３）（ばねやゴムなどが）弱くなる，緩くなる，

性能が悪くなる ４）（顔色が）青ざめる，蒼白になる，顔色が

悪くなる ５）（病気などで）弱る，体力が落ちる 
чазол 名１）«史»徴税人，毛皮税徴税人，（政府などの）指令

遂行者 ２）婉曲語として チャゾル（猟師が狩りに持って行

く木製の棒でお守りになる，狩りをする前夜帽子に挿して，チ

ャトハンを演奏して山や川の主に狩猟の成功を祈る） ３）枝

から作った火掻き棒（猟師がタイガで用いた） 
чазорирға/чазора-/動（涙が）出てくる，（目に）涙が浮

かぶ 
◇ Тигiр чазорапча. 空が雨雲でおおわれている． 
чазы 名１）野原，ステップ，草原；野原の，ステップの，草

原の Хаҷан-да пу орында ээн чазы полған. かつて

この場所に人の住んでいないステップがあった． ２）畑  
кукуруза чазызы トウモロコシ畑

◇ чазы сырай 顔の大きい чазы ӧртегi «鳥»野生のカモ，

マガモ чазы таңағы «鳥»ノガン чазы адайы 婉曲語と

して オオカミ 
чазығ 形１）出来の悪い，悪い，下手な，稚拙な чазығ тоғыс  
出来の悪い仕事 ２）（声が）か細い，弱い，単調な，表現力の

ない чазығ ӱн か細い声 ３）（視力が）悪い，弱い ４）病

弱な，よく病気をするな чазығ пала 病弱な子供 ５）（食

べ物が）脂っこくない

◇ чазығ тимiр 軟らかい鉄，鍛えやすい鉄 чазығ холлығ  
（仕事などを）なげやりに行う，いいかげんに行う 
副１）悪く，下手に ２）（声が）か細く，単調に，表現力が

なく ３）（視力が）悪く，弱く Ууҷамның харахтыры,  
трахоманаң ағырып, чазығ кӧрҷең. 私の祖母はトラ

コーマを患ってから，視力が悪くなった．

чазығарға/чазых-/動 与 （～に）甘える 
чазыдарға /чазыт-/動 対 （ばねやゴムの効き目など 
を）悪くする，緩くする，緩める 

чазыдарға /чазыт-/動 対 １）苦しめる，悩ます ２） 
（病気などが）苦しめる 

чазыл 形（古）緑色の，（草木の）緑の 
чазыларға /чазыл-/動病気が治る，全快する，快癒 
する，（傷が）癒える，治る

◇ Ол чазыл полбады. 彼は亡くなった． 
чазыларға /чазыл-/動 чазарға の被動態 敷かれる， 
広げられる 
◇ Кӧңнi чазыл парған чӧр. 彼は上機嫌である． 
чазылдырарға/чазылдыр-/動 чазыларға の使役 
態 対 治療する 

чазылирға/чазыла-/動１）（狩猟やキノコ狩りなど 
のため）森に行く ２）ステップ（草原）を行く 

чазын 名紙 
чазын 名（サガイ）稲妻，稲光 
чазынарға/чазын-/動 奪（～から）隠れる чазынып  

ойнирға かくれんぼをして遊ぶ 
чазындырарға/чазындыр-/動 чазынарға の使役 
態 対 隠す，隠れさせる 

чазыннирға/чазынна-/動（サガイ）稲妻が光る 
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чазынҷах, 三所有 чазынҷағы 名かくれんぼ чазынҷах  
ойнирға かくれんぼする 
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態 （多くの人が）隠れる ２）いっしょにかくれんぼする

чазыңмай 名«鳥»ヒバリ 
чазыңмай 形弱い，病弱な 
чазы-пÿктер 名 集合ステップと牧草地 
чазырарға/чазыр-/動 対 隠す，秘密にする  

чазыр саларға 隠す Пiстi хапта iстiнде чазыр  
полбассың. 俚諺突錐を袋の中に隠すことはできない．

◇ сағыс чазырарға 考えを隠す чоох чазырарға 余計

なことを言わないように口をつつしむ

чазырған 名«農»一度刈った後に生える二番草 
чазыртарға/чазырт-/動 чазырарға の使役態 対

隠させる，隠してもらう 
чазыртхы 名«農»一度刈った後に生える二番草 
чазырхаас, 三所有 чазырхппзы 名甘やかされた人 

形甘やかされた，かわいらしい 
чазырхадарға/чазырхат-/動 чазырхирға の使役 
態 対 （ふつう子供を）甘やかす 

чазырхах 形甘やかされた，かわいらしい 
чазырхирға/чазырха-/動 与 （～に）甘える 
чазырхос 形甘やかされた，かわいらしい 
чазырызарға/чазырыс-/動 чазырарға の相互態  

対 （多くの人が）隠す，お互いに隠し合う 
чазырыс, 三所有 чазырызы 名隠すこと 
чазыт , 三所有 чазыды 名秘密，シークレット хазна  

чазыды 国家機密 Минiң синнең чазыдым чоғыл. 私に

は君に隠している秘密はない．

形秘密の

◇ чазыт сӧс パスワード 
чазыт , 三所有 чазыды 名同年齢の人，同い年の人 Пiс  

анынаң чазытпыс. 私たちは彼と同い年だ。 
чазытнаң 副秘密に，秘密裏に，隠して，こっそりと

чазыттап 副秘密に，秘密裏に，隠して，こっそりと 
чазыттығ 形秘密の，秘密のある，秘めた 
чазых, 三所有 чазығы 名罪，宗教上の罪 
чазыхай 形甘やかされた，かわいらしい 
чазыхтығ 形罪のある 
чазыхтырарға/чазыхтыр-/動 чазығарға の使役 
態 対 甘やかす 

чай 名紅茶，茶 чай оортирға 紅茶（茶）を飲む 
◇ чай iзiртерге 紅茶（茶）でもてなす хайах чай «植»オ

トギリソウ属

чай 名夏 чай тооза 夏じゅうずっと

чай 名自由な空間，広い空間 -лығ 形 
чайа 動動詞 чайарға の副動詞 -а 形で合成動詞の一部とな 
る чайа саларға あちこちに配置する，並べる чайа  
тастирға （手足を）大きく広げる，投げだす чайа  
парған 大きく広げた，広がっている 

чайаа 名太腿 
чайаан 名（古）創造者，創造主 Öӧркi чайаан 神，至高

神，創造主 

◇ чайаан салғаным ①天の定めで婿となる男性 ②天の

定めで嫁となる女性 
чайаан-чалбах, 三所有 чайаан-чалбағы /   

чайаан-чалбаа 名１）宇宙，世界 ２）創造主

чайаачы 名１）創造者，神 ２）（何かの）創始者 ３）創 
造 
形創造の，創造的な 

чайаларға/чайал-/動１）чайирға の被動態 創造さ 
れる，創設される ２）生まれる，現れる，出現する 

чайалған 形 与 （～のために）創造された 
чайалғы 名創造，創造物，作品；創造の，創造的な 
чайалыс, 三所有 чайалызы 名創造，創造物，作品 
чайаң 名«植»ヒレアザミ 
чайарға /чай-/動 対 １）すすぎ洗いをする кип-азах  

чайарға 下着をすすぎ洗いをする ２）（顔を）洗う，口をす

すぐ ахсын чайарға 口をすすぐ

чайарға /чай-/動 対 灌漑する，水をやる 
чайарға /чай-/動 対 １）（粒状のものを）こぼす，散らか

す Пуста пуғдай чайдым. なぞなぞ氷の上に小麦をまき 
散らした，これ何だ？（謎解き：чылтыстар；星々） ２）投

げて撒く，ばら撒く малға от чайарға 家畜に草をやる ３）

（枝を）広げる ４）（噂を）広げる，流布する

◇ ӧрген чайарға （魚が）産卵する

чайарға /чай-/動 対 めっき加工をする эмаль  
чайарға エナメルをかける 

чайба 形〔次の句で〕хыр чайба （液体が）容器一杯まで

注がれた，あふれるばかりまで注いだ 
чайбачыхха 名〔次の句で〕чайбачыхха кизерге （
外套などを）肩にかける，肩に引っ掛ける 

чайбаңнада 動動詞 чайбаңнадарға の副動詞 -а 形で 
合成動詞の一部となる чайбаңнада пазарға 左右に身体 
を振りながら（よろよろと）歩く Иреннер чайбаңнада  
пастырыс парирлар. 男たちは身体を左右に振りながら 
歩いている． 

чайбаңнадарға/чайбаңнат-/動 чайбаңнирға の 
使役態 対 身体を左右に振りながら（よろよろと）歩かせる 

чайбаңназарға/чайбаңнас-/動 чайбаңнирға の 
相互態 （多くの人が）左右に身体を振りながら（よろよろと） 
歩く 

чайбаңнирға/чайбаңна-/動１）左右に身体を振りな 
がら歩く ２）（ウマが）足を踏みかえる，側対歩で走る 

чайбах, 三所有 чайбағы 名（ショル）噂 
чайғаар 副夏近くに，初夏に 
чайғы 名夏 наңмырлығ чайғы 雨の多い夏 

形夏の 
чайғыда 副夏に 
чайғызар 副夏頃に，夏頃までに 
чайғызын 副夏に пу чайғызын 今夏に 
чайғын 名川の氾濫，増水 
чайдам 形お椀状の чайдам чир 谷，くぼ地，盆地 
чайдырарға /чайдыр-/動 чайарға の使役態 対

１）（衣服や食器などを）すすぎ洗いさせる ２）（顔や口を）

洗わせる，すすがせる 
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чайдырарға /чайдыр-/動 対 灌漑させる，水をやる 
чайдырарға /чайдыр-/動 чайарға の使役態 対

めっき加工させる 
чайдырызарға /чайдырыс-/動 чайдырарға の 
相互態 対 いっしょに灌漑する，いっしょに水をやる 

чайдырыс , 三所有 чайдырызы 名散水，水を撒くこと， 
水やり 

чайдырыс , 三所有 чайдырызы 名めっき加工（するこ

と） 
чайзаң 名«史»（封建領主の）官吏，役人 
чайзаң 形恰幅のよい，すらりとした，好感のもてる 
чайирға/чайа-/動 対 創造する，創作する 
чайлағ, 三所有 чайлаа 名１）«史»（春から秋まで住んだ） 
夏営地，夏の住居 ２）夏の放牧地 ３）夏用の別荘，夏の住 
居 

чайладарға /чайлат-/動 чайлирға の使役態 対

（～を）位（～に，～のもとに）１）夏のあいだ預ける паланы  
ууҷада чайладарға 夏のあいだ子供をおばあさんのところに

預ける ２）夏に家畜を放牧する Малны тайғада  
чайлатчалар. 夏に家畜をタイガで放牧している． 

чайладарға /чайлат-/動 対（～を）１）整理整頓する， 
片づける，それぞれ決められた位置に並べる ２） 与 （～の 
ために）場所を空ける 

чайлаларға/чайлал-/動 чайлирға の被動態 整理 
整頓される，片づけられる，決められた位置に配置される 

чайлаттырарға/чайлаттыр-/動 чайладарға の 
使役態 対 （～を）１）整理整頓させる，片づけさせる，そ 
れぞれ決められた位置に並べさせる，整理整頓してもらう，片 
づけてもらう ２） 与 （～のために）場所を空けさせる，場 
所を空けてもらう 

чайли 副夏の間じゅうずっと，夏のあいだ 
чайли 副１）きちんと ２）狭くなく，窮屈でなく，ゆった 
りと чайли одырарға 窮屈ではなく間隔をおいて座る 

чайлирға /чайла-/動夏を過ごす 
чайлирға /чайла-/動 対 （～を）１）整理整頓する，片 
づける，それぞれ決められた位置に並べる тура iстiн чайлап  
саларға 家の中の整理整頓をする ２） 与 （～のために）場 
所を空ける аалҷыларға орын чайлирға 客のために場所を

空ける 
чайли-хысти 副１年中ずっと 
чайли-части 副春と夏のあいだ 
чайлығ 形広大な，広い，ゆったりとした 

副広大に，広く，ゆったりと 
чайлых, 三所有 чайлығы 名１）（古）カフタン（長裾上衣）

３） 薄い（軽装の）夏服

чайлыхтанарға/чайлыхтан-/動軽装をする，夏の

ときのように薄着をする 
чайлыхтандырарға/чайлыхтандыр-/動 

чайлыхтанарға の使役態 対 薄着をさせる 
чайлыхтанызарға/чайлыхтаныс-/動 

чайлыхтанарға の相互態 （多くの人が）薄着をする，軽

装である 
чаймах, 三所有 чаймағы 名受け皿，ソーサー 

чайник, 三所有 чайнигi 名やかん，ティーポット 
чай-сахар 名 集合（紅茶や茶といっしょに食べる）甘い菓

子，お茶請け 
чайсырах, 三所有 чайсырағы 名紅茶（お茶）好きな人 
чайтах 形１）（ふつう食器が）底が深くない，底が浅い ２）

広底の ３）広い，幅広の 
чайхадарға/чайхат-/動 чайхирға の使役態 対 揺

らさせる，揺らしてもらう

чайхазарға/чайхас-/動 чайхирға の相互態 対 い

っしょに揺らす 
чайхаларға/чайхал-/動 чайхирға の被動態 揺れ

る чилге чайхалчатхан от 風に揺れている草 
чайхалдырарға/чайхалдыр-/動 чайхаларға の 
使役態 対 揺らす，ゆり動かす 

чайхалҷых 形１）ぐらぐらする，揺れる чайхалчҷых  
стол ぐらぐらする机 ２）（道が）でこぼこな，（馬車など

の道中が）道がでこぼこで揺れが多い 
чайхалызарға/чайхалыс-/動 чайхаларға の相互 
態 （多くのものが）揺れる 

чайхана 副左右に体を振りながら 
чайханарға/чайхан-/動 чайхирға の再帰態 １）左 
右に体を振りながら歩く，左右に身体を揺らす ２）早くする， 
ぐずぐずしないで行う 

чайханызарға/чайханыс-/動 чайхазарға の相互

態 （多くのものが）揺れる 
чайхаңнадарға/чайхаңнат-/動 чайхаңнирға の 
使役態 対 揺らす 

чайхаңназарға/чайхаңнас-/動 чайхаңнирға の 
相互態 （多くの人が）左右に身体を振りながら歩く 

чайхаңни 副左右に身体を振りながら，よろよろと 
чайхаңнирға/чайхаңна-/動１）揺れる ２）左右に 
身体を振りながら歩く，よろよろと歩く 

чайхаттырарға/чайхаттыр-/動 чайхадарға の 
使役態 対 揺らさせる，揺り動かせる 

чайхирға/чайха-/動 対 １）揺らす，揺する，揺り動か

す ２）（頭などを）揺らす，振る ３）（液体を）振る，振っ

てかきまぜる Ιзер алнында имнi чайхап аларға  
кирек. 飲む前に水薬を振らないといけない．

◇ ат ахысын чайхирға ウマに声をかけて駆りたてる 
чайчыл 名紅茶（お茶）好きな人 
чайы 名（家の中が）快適なこと，整理整頓されていること，

広いこと Тура iстiнiң чайы чоғыл. ①家の中は片付けら

れていない． ②家の中は狭い． 
чайығ, 三所有 чайии 名（川の）氾濫，増水 
чайығарға/чайых-/動晴れる 
чайыдарға/чайыт-/動 対 «伝統・慣習»夫あるいは妻 
の年上の親戚を敬う，尊敬する（その際には名前で呼ばない） 

чайыдызарға/чайыдыс-/動 чайыдарға の相互態   
お互い敬い合う，尊敬し合う（その際には名前で呼ばない） 

чайыдыс, 三所有 чайыдызы 名（年上の人に対する）敬 
意，尊敬の念 

чайыларға /чайыл-/動 чайарға の被動態 すすぎ洗 
いされる 
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чайыларға /чайыл-/動１）（川が）あふれる，氾濫する  
２）чайарға の被動態 （液体が）こぼれる ３）（声や音が） 
響き渡る Чазаа толдыра тракторларның кӱӱлезi  
чайылча. 畑いっぱいにトラクターの騒々しい音が響き渡

っている． Кӱн тооза хусхаҷахтарның öтiг ӱнi  
чайылча. 一日中小鳥たちのよく響く声が響き渡っている．  
４）（匂いや光が）広がる，拡散する Чахайахтарның  
тадылығ чызы чайылча. 花の甘い匂いが広がってい

る． ５）（野原などが）広がる Ибiре алғым чазылар  
чайылча. まわりに広い野原が広がっている． 

чайыларға /чайыл-/動 чайарға の被動態 （穀粒な 
どの粒状のものが）こぼれる，撒かれる，撒き散らかされる 
◇ Чоох чайылча. 噂が広がっている． Чон аалға  
толдыра чайылча. 人々がいっぱいだ（ひしめき合ってい

る）． 
чайыларға /чайыл-/動 чайарға の被動態 めっき加 
工される 

чайылба 形広い，広大な 
чайым 名（川の氾濫や増水後に残された）水たまり 
чайын 名（川の）氾濫，増水 
чайынарға/чайын-/動 чайарға の再帰態 具 （水 
などを）浴びる，（水などを）かぶる 

чайынды 名１）（すすいだ後などの）液体の残り，残り水  
２）（川の氾濫や増水後に残された）水たまり 

чайынды 名１）（食器の表面を）めっき加工してあること， 
（塗料などが）塗ってあること，かぶせてあること 

чайындылығ 形１）（食器が）エナメル加工した ２）非 
鉄金属で薄くかぶせてある 

чайынызарға/чайыныс-/動 чайынарға の相互態  
（多くの人や動物，鳥などが）水浴びする、水浴びしながら水 
をぱちゃぱちゃはね返す，お互い水をかけ合う 

чайыңнадарға/чайыңнат-/動（水を）かける，こぼ

す 
чайыңнирға/чайыңна-/動水が何かに当たってはね

かえる，こぼれる 
чайыттырарға/чайыттыр-/動 чайыдарға の使 
役態 対 年配者（年上の人）を敬うよう教える 

чайых , 三所有 чайығы 名川の氾濫，増水 
чайых 形真っ白な 
чал 名１）雇用，雇用労働 чалға тоғынарға 雇用契約で働く

２）支払い чал ахчазы 給料，賃金 ӱгретҷiнiң ортымах чал  
ахчазы 教師の平均賃金 ３）（古）小作人，日雇い雇用 

чал 名炎 -лығ 形 
чал 名山の連丘，連山 
чал 形灰色の，白髪の，（ウマの毛色が）あし毛の 
чал 副〔次の句で〕чал кӱнöрте 真っ昼間に，白昼に чал  

чиит тус 若い年頃の日々 
чала 形〔次の句で〕кӱле-чала 笑顔の，微笑んだ 

кӱле-чала кiзi 愛想のよい人 
чалаа 名１）（鶏などの）とさか ２）（つばやひさしなどを除 
いた）帽子の本体 

чалаағарға/чалаах-/動１）奪（～の）癖がなくなる，

癖がぬける тамкыдаң чалаағарға 喫煙の癖がぬける 

чалаазах 形裸足の

副裸足で 
чалаас 形１）裸の чалаас азах 裸足の ２）草木の生え 
ていない Тасхыл ӱмтӱ чалаас. 山の頂上は植物が生えて

いない． ３）（毛皮などが）短いけばのある，短い毛のある 
◇ чалаас ачых （森の中の）植物の生えていない場所

чалаас падас 孵化したばかりの雛鳥 
чалаас-падас, 三所有 чалаас-падазы 名ひな鳥 
чалаастадарға/чалаастат-/動 чалаастирға の 
被動態 対 （服を）脱がす

◇ Аалҷыны чалаастат. お客を迎え入れなさい．

чалаастанарға/чалаастан-/動 чалаастирға の 
再帰態 服を脱ぐ Тураа кiргенде, чалаастан  
салыңар. 家の中に入ったら，服（上着）を脱いでください． 

чалаастандырарға/чалаастандыр-/動 
чалаастанарға の使役態 対 服を脱がせる，服を脱ぐの

を手伝う 
чалаастандыртарға/чалаастандырт-/動 

чалаастандырарға の使役態 対 服を脱いでもらう 
чалаастаттырарға/чалаастаттыр-/動 

чалаастадарға の被動態 上着や服を脱がされ強奪される 
чалаастирға/чалааста-/動 対 １）（人の着ている）

衣服や上着などを脱がす ２）（人を）裸にする ３）身ぐるみ

剥いで奪う，強奪する 
чалаахтырарға/чалаахтыр-/動 対 不定形（～を）

習慣をやめさせる 
чалаачых 形（人が）裸の，裸足の 

副（人が）裸で，裸足で 
чалағ, 三所有 чалаа 名家畜の追い立て，放牧にだすこと 
чаладарға/чалат-/動 чалирға の使役態 対 家畜を

追い立てさせる，家畜を放牧にださせる 
чалаларға/чалал-/動 чалирға の被動態 （家畜が） 
放牧にだされる，放牧される 

чалама 名１）帽子の房 ２）チャラマー（様々な色の細長い

布片で，祭祀儀礼などで使用される） архаа чалама  
палғирға «伝統・慣習»家の主梁にチャラマーを結びつける

（家の建築時に行う） хазыңа чалама палғирға «伝統・

慣習»白樺の木にチャラマーを結ぶ（春のお祭りに行う） 
◇ чалама хабарға «伝統・慣習»婚礼用帽子のチャラマーを

つかむ（花嫁を連れてくる女性の婚礼用帽子についているチャ

ラマーを最初につかんだ人は次に結婚するという） ３）旗

чаламалығ 形チャラマーが結びつけられている 
чалаң 名草木の生えていない場所  

助ただ～だけ 
чалаң 副ウマに乗って 
чалаңа 副ウマに乗って

чалаңмас 副被り物（帽子）を被らずに，頭を覆わずに

чалаңнар 名騎乗者たち，ウマに乗った人たち 
чалаң-чапсых 形面白い，興味深い，好奇心をそそる 
чалаң-чахсылар 名１）ウマに乗った若い人たち ２）

怠け者，ぐうたら 
чалахай 形１）愛想のよい，友情あふれる чалахай кӱлiнес  
愛想のよい微笑み ２）やさしい  
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чайдырарға /чайдыр-/動 対 灌漑させる，水をやる 
чайдырарға /чайдыр-/動 чайарға の使役態 対

めっき加工させる 
чайдырызарға /чайдырыс-/動 чайдырарға の 
相互態 対 いっしょに灌漑する，いっしょに水をやる 

чайдырыс , 三所有 чайдырызы 名散水，水を撒くこと， 
水やり 

чайдырыс , 三所有 чайдырызы 名めっき加工（するこ

と） 
чайзаң 名«史»（封建領主の）官吏，役人 
чайзаң 形恰幅のよい，すらりとした，好感のもてる 
чайирға/чайа-/動 対 創造する，創作する 
чайлағ, 三所有 чайлаа 名１）«史»（春から秋まで住んだ） 
夏営地，夏の住居 ２）夏の放牧地 ３）夏用の別荘，夏の住 
居 

чайладарға /чайлат-/動 чайлирға の使役態 対

（～を）位（～に，～のもとに）１）夏のあいだ預ける паланы  
ууҷада чайладарға 夏のあいだ子供をおばあさんのところに

預ける ２）夏に家畜を放牧する Малны тайғада  
чайлатчалар. 夏に家畜をタイガで放牧している． 

чайладарға /чайлат-/動 対（～を）１）整理整頓する， 
片づける，それぞれ決められた位置に並べる ２） 与 （～の 
ために）場所を空ける 

чайлаларға/чайлал-/動 чайлирға の被動態 整理 
整頓される，片づけられる，決められた位置に配置される 

чайлаттырарға/чайлаттыр-/動 чайладарға の 
使役態 対 （～を）１）整理整頓させる，片づけさせる，そ 
れぞれ決められた位置に並べさせる，整理整頓してもらう，片 
づけてもらう ２） 与 （～のために）場所を空けさせる，場 
所を空けてもらう 

чайли 副夏の間じゅうずっと，夏のあいだ 
чайли 副１）きちんと ２）狭くなく，窮屈でなく，ゆった 
りと чайли одырарға 窮屈ではなく間隔をおいて座る 

чайлирға /чайла-/動夏を過ごす 
чайлирға /чайла-/動 対 （～を）１）整理整頓する，片 
づける，それぞれ決められた位置に並べる тура iстiн чайлап  
саларға 家の中の整理整頓をする ２） 与 （～のために）場 
所を空ける аалҷыларға орын чайлирға 客のために場所を

空ける 
чайли-хысти 副１年中ずっと 
чайли-части 副春と夏のあいだ 
чайлығ 形広大な，広い，ゆったりとした 

副広大に，広く，ゆったりと 
чайлых, 三所有 чайлығы 名１）（古）カフタン（長裾上衣）

３） 薄い（軽装の）夏服

чайлыхтанарға/чайлыхтан-/動軽装をする，夏の

ときのように薄着をする 
чайлыхтандырарға/чайлыхтандыр-/動 

чайлыхтанарға の使役態 対 薄着をさせる 
чайлыхтанызарға/чайлыхтаныс-/動 

чайлыхтанарға の相互態 （多くの人が）薄着をする，軽

装である 
чаймах, 三所有 чаймағы 名受け皿，ソーサー 

чайник, 三所有 чайнигi 名やかん，ティーポット 
чай-сахар 名 集合（紅茶や茶といっしょに食べる）甘い菓

子，お茶請け 
чайсырах, 三所有 чайсырағы 名紅茶（お茶）好きな人 
чайтах 形１）（ふつう食器が）底が深くない，底が浅い ２）

広底の ３）広い，幅広の 
чайхадарға/чайхат-/動 чайхирға の使役態 対 揺

らさせる，揺らしてもらう

чайхазарға/чайхас-/動 чайхирға の相互態 対 い

っしょに揺らす 
чайхаларға/чайхал-/動 чайхирға の被動態 揺れ

る чилге чайхалчатхан от 風に揺れている草 
чайхалдырарға/чайхалдыр-/動 чайхаларға の 
使役態 対 揺らす，ゆり動かす 

чайхалҷых 形１）ぐらぐらする，揺れる чайхалчҷых  
стол ぐらぐらする机 ２）（道が）でこぼこな，（馬車など

の道中が）道がでこぼこで揺れが多い 
чайхалызарға/чайхалыс-/動 чайхаларға の相互 
態 （多くのものが）揺れる 

чайхана 副左右に体を振りながら 
чайханарға/чайхан-/動 чайхирға の再帰態 １）左 
右に体を振りながら歩く，左右に身体を揺らす ２）早くする， 
ぐずぐずしないで行う 

чайханызарға/чайханыс-/動 чайхазарға の相互

態 （多くのものが）揺れる 
чайхаңнадарға/чайхаңнат-/動 чайхаңнирға の 
使役態 対 揺らす 

чайхаңназарға/чайхаңнас-/動 чайхаңнирға の 
相互態 （多くの人が）左右に身体を振りながら歩く 

чайхаңни 副左右に身体を振りながら，よろよろと 
чайхаңнирға/чайхаңна-/動１）揺れる ２）左右に 
身体を振りながら歩く，よろよろと歩く 

чайхаттырарға/чайхаттыр-/動 чайхадарға の 
使役態 対 揺らさせる，揺り動かせる 

чайхирға/чайха-/動 対 １）揺らす，揺する，揺り動か

す ２）（頭などを）揺らす，振る ３）（液体を）振る，振っ

てかきまぜる Ιзер алнында имнi чайхап аларға  
кирек. 飲む前に水薬を振らないといけない．

◇ ат ахысын чайхирға ウマに声をかけて駆りたてる 
чайчыл 名紅茶（お茶）好きな人 
чайы 名（家の中が）快適なこと，整理整頓されていること，

広いこと Тура iстiнiң чайы чоғыл. ①家の中は片付けら

れていない． ②家の中は狭い． 
чайығ, 三所有 чайии 名（川の）氾濫，増水 
чайығарға/чайых-/動晴れる 
чайыдарға/чайыт-/動 対 «伝統・慣習»夫あるいは妻 
の年上の親戚を敬う，尊敬する（その際には名前で呼ばない） 

чайыдызарға/чайыдыс-/動 чайыдарға の相互態   
お互い敬い合う，尊敬し合う（その際には名前で呼ばない） 

чайыдыс, 三所有 чайыдызы 名（年上の人に対する）敬 
意，尊敬の念 

чайыларға /чайыл-/動 чайарға の被動態 すすぎ洗 
いされる 
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чайыларға /чайыл-/動１）（川が）あふれる，氾濫する  
２）чайарға の被動態 （液体が）こぼれる ３）（声や音が） 
響き渡る Чазаа толдыра тракторларның кӱӱлезi  
чайылча. 畑いっぱいにトラクターの騒々しい音が響き渡

っている． Кӱн тооза хусхаҷахтарның öтiг ӱнi  
чайылча. 一日中小鳥たちのよく響く声が響き渡っている．  
４）（匂いや光が）広がる，拡散する Чахайахтарның  
тадылығ чызы чайылча. 花の甘い匂いが広がってい

る． ５）（野原などが）広がる Ибiре алғым чазылар  
чайылча. まわりに広い野原が広がっている． 

чайыларға /чайыл-/動 чайарға の被動態 （穀粒な 
どの粒状のものが）こぼれる，撒かれる，撒き散らかされる 
◇ Чоох чайылча. 噂が広がっている． Чон аалға  
толдыра чайылча. 人々がいっぱいだ（ひしめき合ってい

る）． 
чайыларға /чайыл-/動 чайарға の被動態 めっき加 
工される 

чайылба 形広い，広大な 
чайым 名（川の氾濫や増水後に残された）水たまり 
чайын 名（川の）氾濫，増水 
чайынарға/чайын-/動 чайарға の再帰態 具 （水 
などを）浴びる，（水などを）かぶる 

чайынды 名１）（すすいだ後などの）液体の残り，残り水  
２）（川の氾濫や増水後に残された）水たまり 

чайынды 名１）（食器の表面を）めっき加工してあること， 
（塗料などが）塗ってあること，かぶせてあること 

чайындылығ 形１）（食器が）エナメル加工した ２）非 
鉄金属で薄くかぶせてある 

чайынызарға/чайыныс-/動 чайынарға の相互態  
（多くの人や動物，鳥などが）水浴びする、水浴びしながら水 
をぱちゃぱちゃはね返す，お互い水をかけ合う 

чайыңнадарға/чайыңнат-/動（水を）かける，こぼ

す 
чайыңнирға/чайыңна-/動水が何かに当たってはね

かえる，こぼれる 
чайыттырарға/чайыттыр-/動 чайыдарға の使 
役態 対 年配者（年上の人）を敬うよう教える 

чайых , 三所有 чайығы 名川の氾濫，増水 
чайых 形真っ白な 
чал 名１）雇用，雇用労働 чалға тоғынарға 雇用契約で働く

２）支払い чал ахчазы 給料，賃金 ӱгретҷiнiң ортымах чал  
ахчазы 教師の平均賃金 ３）（古）小作人，日雇い雇用 

чал 名炎 -лығ 形 
чал 名山の連丘，連山 
чал 形灰色の，白髪の，（ウマの毛色が）あし毛の 
чал 副〔次の句で〕чал кӱнöрте 真っ昼間に，白昼に чал  

чиит тус 若い年頃の日々 
чала 形〔次の句で〕кӱле-чала 笑顔の，微笑んだ 

кӱле-чала кiзi 愛想のよい人 
чалаа 名１）（鶏などの）とさか ２）（つばやひさしなどを除 
いた）帽子の本体 

чалаағарға/чалаах-/動１）奪（～の）癖がなくなる，

癖がぬける тамкыдаң чалаағарға 喫煙の癖がぬける 

чалаазах 形裸足の

副裸足で 
чалаас 形１）裸の чалаас азах 裸足の ２）草木の生え 
ていない Тасхыл ӱмтӱ чалаас. 山の頂上は植物が生えて

いない． ３）（毛皮などが）短いけばのある，短い毛のある 
◇ чалаас ачых （森の中の）植物の生えていない場所

чалаас падас 孵化したばかりの雛鳥 
чалаас-падас, 三所有 чалаас-падазы 名ひな鳥 
чалаастадарға/чалаастат-/動 чалаастирға の 
被動態 対 （服を）脱がす

◇ Аалҷыны чалаастат. お客を迎え入れなさい．

чалаастанарға/чалаастан-/動 чалаастирға の 
再帰態 服を脱ぐ Тураа кiргенде, чалаастан  
салыңар. 家の中に入ったら，服（上着）を脱いでください． 

чалаастандырарға/чалаастандыр-/動 
чалаастанарға の使役態 対 服を脱がせる，服を脱ぐの

を手伝う 
чалаастандыртарға/чалаастандырт-/動 

чалаастандырарға の使役態 対 服を脱いでもらう 
чалаастаттырарға/чалаастаттыр-/動 

чалаастадарға の被動態 上着や服を脱がされ強奪される 
чалаастирға/чалааста-/動 対 １）（人の着ている）

衣服や上着などを脱がす ２）（人を）裸にする ３）身ぐるみ

剥いで奪う，強奪する 
чалаахтырарға/чалаахтыр-/動 対 不定形（～を）

習慣をやめさせる 
чалаачых 形（人が）裸の，裸足の 

副（人が）裸で，裸足で 
чалағ, 三所有 чалаа 名家畜の追い立て，放牧にだすこと 
чаладарға/чалат-/動 чалирға の使役態 対 家畜を

追い立てさせる，家畜を放牧にださせる 
чалаларға/чалал-/動 чалирға の被動態 （家畜が） 
放牧にだされる，放牧される 

чалама 名１）帽子の房 ２）チャラマー（様々な色の細長い

布片で，祭祀儀礼などで使用される） архаа чалама  
палғирға «伝統・慣習»家の主梁にチャラマーを結びつける

（家の建築時に行う） хазыңа чалама палғирға «伝統・

慣習»白樺の木にチャラマーを結ぶ（春のお祭りに行う） 
◇ чалама хабарға «伝統・慣習»婚礼用帽子のチャラマーを

つかむ（花嫁を連れてくる女性の婚礼用帽子についているチャ

ラマーを最初につかんだ人は次に結婚するという） ３）旗

чаламалығ 形チャラマーが結びつけられている 
чалаң 名草木の生えていない場所  

助ただ～だけ 
чалаң 副ウマに乗って 
чалаңа 副ウマに乗って

чалаңмас 副被り物（帽子）を被らずに，頭を覆わずに

чалаңнар 名騎乗者たち，ウマに乗った人たち 
чалаң-чапсых 形面白い，興味深い，好奇心をそそる 
чалаң-чахсылар 名１）ウマに乗った若い人たち ２）

怠け者，ぐうたら 
чалахай 形１）愛想のよい，友情あふれる чалахай кӱлiнес  
愛想のよい微笑み ２）やさしい  
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◇ Чалахай иртеннең! おはようございます！ Чалахай  
  кÿннең! こんにちは！ Чалахай иирнең! こんばんは！ 
чалахайланаачы 形親切心（愛想のよさ，好意）を見せ

たがる 
◇ чалахайланаачы ипчi おべっか使いの女性 
чалахайланарға/чалахайлан-/動愛想のよさ（親

切心）を見せる 
чалахайланызарға/чалахайланыс-/動 

чалахайланарға の相互態  お互いに親切心を見せる，お互

い好感を持ち合う 
чалахайланыс, 三所有чалахайланызы 名愛想のよさ，

親切心 
чалбағай 形（ステップなどが）広い，広大な，広がってい

る 
чалбағынаң 副うつぶせに，広い面を下に 
чалбағынҷа 副うつぶせに，広い面を下に 
чалбайарға/чалбай-/動１）つぶれる，ぺしゃんこにな

る，平らになる Тинте чалбай парған. ブリキ缶がぺしゃん

こにつぶれた． ２）広くなる，広がる ３）（口）嬉しそうに

微笑む，満面に笑みを浮かべる 
чалбайах, 三所有 чалбайағы 名（口）帽子 
чалбайта 動動詞 чалбайтарға の副動詞 -а 形で合成動 
詞の一部となる чалбайта сабарға ぺしゃんこにする  
чалбайта тастирға 平面側を下にして投げる  
чалбайта тӱзерге （口）音を立てて倒れる，落ちる 
◇ чалбайта тiбiзерге （人を）ひどく罵る 
чалбайтарға/чалбайт-/動 чалбайарға の使役態

対 つぶす，ぺしゃんこにする 
чалбайызарға/чалбайыс-/動 чалбайарға の相互 
態 嬉しそうに微笑む，満面に笑みを浮かべる 

чалбаңнаас 形１）愛想のよい，笑顔を振りまく，微笑

みを絶やさない ２）おべっかを使う，へつらう 
чалбаңнирға/чалбаңна-/動１）（何か平たいものが） 
ひるがえる，はためく ２）（遠くにいる人が）足どりが重たそ 
うに歩く ３）（鳥が）翼を広げながら飛ぶ，舞うように飛ぶ  
４）（乳児が）ほほ笑みながら抱っこをせがむ，母親，あるいは 
親しい人に甘えようとする ５） 与 （～に）ご機嫌をとる， 
取り入る，おもねる 

чалбаңнос 形１）愛想のよい，笑顔を振りまく，微笑

みを絶やさない ２）おべっかを使う，へつらう 
чалбастанарға/чалбастан-/動（旗などの何か平た 
いものが）ひるがえる，はためく 

чалбастанызарға/чалбастаныс-/動 
чалбастанарға の相互態 （旗などの何か平たいものが多 
く）ひるがえる，はためく 

чалбах, 三所有 чалбағы, чалбаа 名幅，横幅 суғның  
чалбағы 川幅

形広い，広大な чалбах хамах 広い額 
  副広く 
чалбирға/чалбы-/動 対（靴の裁断の際などに皮革には 
さみで）線を引く 

чалбығай 名（サガイ）«鳥»タカ 
чалбыр 形１）愛想のよい，友情あふれる ２）やさしい 

чалбыраас, 三所有 чалбыраазы 名（サガイ）ウシの首

の下の皮膚の皺 
чалбыраах 形愛想のよい，やさしい 
чалбырадарға/чалбырат-/動 чалбырирға の 
使役態 対 火の勢いを大きくする，あかあかと燃えさせる 

чалбыразарға/чалбырас-/動 чалбырирға の 
相互態 （多くの火が）燃える，あかあかと燃える Ырахха  
от чалбырасча. 遠くで火があかあかと燃えている． 

чалбыранарға/чалбыран-/動 чалбырирға の 
再帰態 炎が上がる，あかあかと燃える 

чалбыранаас 形１）愛想のよい，笑顔を振りまく ２）

おべっかを使う，へつらう 
чалбыраңназарға/чалбыраңнас-/動 

чалбыраңнирға の相互態 （多くの人が）喜ぶ 
чалбыраңнирға/чалбыраңна-/動１）喜ぶ，うれ

しい感情を示す，（子供が）抱っこをせがむ ２）母親，あ 
るいは親しい人に甘えようとする 

чалбыраңнос 形１）愛想のよい，笑顔を振りまく ２）

おべっかを使う，へつらう 
чалбырирға /чалбыра-/動（火や炎が）燃える，あか

あかと燃える，（稲妻が）光る 
чалбырирға  /чалбыра-/動（旗などの何か平たいも 
のが）ひるがえる，はためく，（梢などが風に）揺れる 

чалбырирға  /чалбыра-/動 与 １）（～に）愛想がよ

い，親切である ２）（～に）ご機嫌をとる，取り入る，おもね 
る 

чалбырос 形１）愛想のよい，笑顔を振りまく ２）

おべっかを使う，へつらう 
чалғадарға/чалғат-/動 чалғирға の使役態 対 舐

めさせる 
чалғазарға/чалғас-/動чалғирғаの相互態 お互い舐

め合う 
чалғайах , 三所有 чалғайағы 名（カチン）受け皿，ソー

サー，皿 
чалғайах 形（飯盒や鍋などが）深くない，浅い 
чалғанарға/чалған-/動 чалғирға の再帰態 １）

対 自分の唇を舐める Ит кӧрiп, адай чалғанып одыр.  
犬は肉を見て，舌なめずりしている． ２） 与 （～に）卑屈

になってお願いする，自尊心を傷つけながらも懇願する 
чалғандырарға/чалғандыр-/動 чалғанарға の 
使役態 対 １）舐めさせる ２）卑屈になってお願いさせる，

自尊心を傷つけながらも懇願させる 
чалғанҷых, 三所有 чалғанҷығы 名おべっか使い 
чалғанызарға/чалғаныс-/動 чалғанарға の相互 
態 お互い舐め合う 

чалғаныс, 三所有 чалғанызы 名懇願，哀願 
чалғаныстығ 形哀願するような 
чалғирға/чалға-/動 対 １）舐める самах чалғирға  
スプーンを舐める Хоосха тӧгiлген сӱттi чалғапча 猫
がこぼれた牛乳をなめている． ２）甘やかす，かわいがる

◇ кöпти кöрген, кöйеенi чалғаан 俚諺人生の裏表を知

り尽くす 
чалғызан 副１）（人が）一人で ２）孤独に，一人ぼっち 
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でる Апсах чалғызан халған. 老人は独りぼっちになっ

た． 
形一人ぼっちの，孤独な 

чалғызардаң 副一人で，ばらばらに，別々で 
чалғызарлап 副一人で，ばらばらに，別々で 
чалғын 名（カチン）炎 
чалғын 形１）樹脂（松やに）の多い ２）（薪が）燃えやす

い，すぐに火がつく 
чалғыс 形１）唯一つの，たった一つの чалғыс пала たっ

た一人の子供 ２）孤独な чалғыс ипчi ①孤独な女性 ②

未亡人 Чалғыс ағас чилдең хортых, чалғыс кiзi  
аңнаң хортых. 俚諺１本ぽつりと立つ木は風を恐れ，孤独

な人は獣を恐れる． ３）孤児の

◇ чалғыс азах чол 小道，細道 
名１）孤児；孤児の ２）所有接辞とともに用いて愛情を込

めた呼びかけをあらわす чалғызам 私のかわいい人よ 
чалғыс-субай 形結婚していない，独身の 
чалғыссырирға/чалғыссыра-/動孤独を感じる，

一人でいて寂しく思う 
чалғысхан 副１）（人が）一人で ２）孤独に，一人ぼっち 
で 
形一人ぼっちの，孤独な 

чалғыс-чарым 形一人きりの，孤独な 
名孤児；孤児の 

чалирға/чала-/動 対 １）（家畜を）放牧地に追い立てる  
２）（人を）追い払う，追い出す 

чаллағ, 三所有 чаллаа 名雇用，雇い入れ чаллағнаң  
тоғынарға 雇用契約に従って働く 

чаллағҷы 名雇い主，雇用者 
чаллазарға/чаллас-/動（心臓が）どきどきする 
чалланарға/чаллан-/動 чаллирға の再帰態 雇わ

れる

чалландырарға/чалландыр-/動 чалланарға の 
使役態 対 雇う，雇わせる 

чалланызарға/чалланыс-/動 чалланарға の相互 
態 与 （～に）（多くの人が）雇われる 

чаллирға/чалла-/動 対 （～を） 与 （～に）雇う，雇

用する 
чаллығ 形１）雇用の，雇用契約の ２）賃貸の 
чалоғарға/чалох-/動１） 奪 （～の）癖がなくなる，

癖がぬける，（人と）疎遠になる，愛着を失う

чалохтырарға/чалохтыр-/動 чалоғарға の使役態

対 不定形 習慣をやめさせる паланы салаазын сорарға  
чалохтырарға 子供が指をしゃぶるのをやめさせる 

чалтанарға/чалтан-/動１） 奪 （～に）おじける，ひ 
るむ，臆病になる，うろたえる，遠慮する，気がねする чоннаң  
чалтанарға 人々を前にしてうろたえる пасха кiзiдең  
чалтанарға 知らない人を前にして気がねする ２） 
奪 不定形 （～を）恐れる Сiрер алҷаастар ит  
саларынаң чалтанчазар ба? あなたは間違いをするこ

とを恐れているのですか？ 
◇ Чӱрек чалтанча. （興奮や驚きのために）心臓が一瞬止ま

りそうになる． 

чалтандырарға/чалтандыр-/動 対 （～を） 具

（～で）１）脅す，脅迫する ２）当惑させる，困惑させる 
чалтанмас 形活発な，敏捷な 
чалтанҷых 形内気な，臆病な，はにかみ屋の чалтанҷых  

поларға 内気になる 
чалтаныс, 三所有 чалтанызы 名臆病，気おくれ，内気， 
はにかみ 

чалтаныстығ 形用心深さ（慎重さ，気遣い）を要求する， 
デリケートな 

чалтаңмас 名«魚»ハゼ科，カジカに似た淡水魚 
чалтаңнирға/чалтаңна-/動きらきら光る，輝く 
чалты 名１）怠け心，怠惰 ２）怠け者 ３）ぐうたら，仕

事がなげやりな（ずぼらな，いいかげんな）人

形怠惰な 
чалты 形〔次の句で〕чалты поларға 用心になる，注意

するようになる чалты идерге 脅す 
чалтыңназарға/чалтаңна-/動 чалтыңнирға の 
相互態 （多くのものが）輝く，きらきら光る 

чалтыңнирға/чалтаңна-/動きらきら光る，輝く 
◇ Табаны ла чалтыңнап парир. 一目散に走っている

（ただ足元だけで光って見えている）． 
чалтың-чултуң 擬音・擬態語きらきら（輝きをあらわす） 
чалтырада 副輝くまで，輝きがでるまで 
чалтырадарға /чалтырадат-/動 対 ぴかぴかにな

るまできれいにする，（口）ぴかぴかに磨く 
чалтырадарға /чалтырадат-/動 対 （～を） 具

（～で）脅す，脅迫する 
чалтыразарға/чалтырадас-/動 чалтырирға の 
相互態  （多くのものが）輝く 

чалтырама 形輝く，輝かしい

副輝いて 
чалтыраңхай 形輝いている，きらきらする 
чалтыраттырарға /чалтыраттыр-/動 

чалтырадарға の使役態 対 ぴかぴかになるまできれい

にさせる，ぴかぴかに磨かせる 
чалтыраттырарға /чалтыраттыр-/動 

чалтырадарға の被動態 与 （～に）叱責される，大目玉 
をくらう 

чалтырах 形輝いている 
чалтырирға/чалтыра-/動輝く，ちらちら輝く 

Кӱнге чулыҷах кӱмӱс чiли чалтырипча. 日の光に

反射して小川が銀のようにきらきら輝いている． 
чалтых-чултух 擬音・擬態語〔次の句で〕

чалтых-чултух поларға 眼前をちらつく 
чалчирға/чалчы-/動（カチン）１）小言を言う，不満を

言う ２）言い争う，口げんかする

чал-чул 名 集合（古）奴隷状態，隷属

чалчыдарға/чалчыт-/動 чалчирға の被動態 （カ 
チン）罵られる，叱られる  

чалчызарға/чалчыс-/動 чалчирға の相互態 １）小 
言を言い合う ２）言い争う，口げんかし合う 

чалчыс, 三所有 чалчызы 名（カチン）けんか，罵倒，小

言，醜聞，スキャンダル 
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◇ Чалахай иртеннең! おはようございます！ Чалахай  
  кÿннең! こんにちは！ Чалахай иирнең! こんばんは！ 
чалахайланаачы 形親切心（愛想のよさ，好意）を見せ

たがる 
◇ чалахайланаачы ипчi おべっか使いの女性 
чалахайланарға/чалахайлан-/動愛想のよさ（親

切心）を見せる 
чалахайланызарға/чалахайланыс-/動 

чалахайланарға の相互態  お互いに親切心を見せる，お互

い好感を持ち合う 
чалахайланыс, 三所有чалахайланызы 名愛想のよさ，

親切心 
чалбағай 形（ステップなどが）広い，広大な，広がってい

る 
чалбағынаң 副うつぶせに，広い面を下に 
чалбағынҷа 副うつぶせに，広い面を下に 
чалбайарға/чалбай-/動１）つぶれる，ぺしゃんこにな

る，平らになる Тинте чалбай парған. ブリキ缶がぺしゃん

こにつぶれた． ２）広くなる，広がる ３）（口）嬉しそうに

微笑む，満面に笑みを浮かべる 
чалбайах, 三所有 чалбайағы 名（口）帽子 
чалбайта 動動詞 чалбайтарға の副動詞 -а 形で合成動 
詞の一部となる чалбайта сабарға ぺしゃんこにする  
чалбайта тастирға 平面側を下にして投げる  
чалбайта тӱзерге （口）音を立てて倒れる，落ちる 
◇ чалбайта тiбiзерге （人を）ひどく罵る 
чалбайтарға/чалбайт-/動 чалбайарға の使役態

対 つぶす，ぺしゃんこにする 
чалбайызарға/чалбайыс-/動 чалбайарға の相互 
態 嬉しそうに微笑む，満面に笑みを浮かべる 

чалбаңнаас 形１）愛想のよい，笑顔を振りまく，微笑

みを絶やさない ２）おべっかを使う，へつらう 
чалбаңнирға/чалбаңна-/動１）（何か平たいものが） 
ひるがえる，はためく ２）（遠くにいる人が）足どりが重たそ 
うに歩く ３）（鳥が）翼を広げながら飛ぶ，舞うように飛ぶ  
４）（乳児が）ほほ笑みながら抱っこをせがむ，母親，あるいは 
親しい人に甘えようとする ５） 与 （～に）ご機嫌をとる， 
取り入る，おもねる 

чалбаңнос 形１）愛想のよい，笑顔を振りまく，微笑

みを絶やさない ２）おべっかを使う，へつらう 
чалбастанарға/чалбастан-/動（旗などの何か平た 
いものが）ひるがえる，はためく 

чалбастанызарға/чалбастаныс-/動 
чалбастанарға の相互態 （旗などの何か平たいものが多 
く）ひるがえる，はためく 

чалбах, 三所有 чалбағы, чалбаа 名幅，横幅 суғның  
чалбағы 川幅

形広い，広大な чалбах хамах 広い額 
  副広く 
чалбирға/чалбы-/動 対（靴の裁断の際などに皮革には 
さみで）線を引く 

чалбығай 名（サガイ）«鳥»タカ 
чалбыр 形１）愛想のよい，友情あふれる ２）やさしい 

чалбыраас, 三所有 чалбыраазы 名（サガイ）ウシの首

の下の皮膚の皺 
чалбыраах 形愛想のよい，やさしい 
чалбырадарға/чалбырат-/動 чалбырирға の 
使役態 対 火の勢いを大きくする，あかあかと燃えさせる 

чалбыразарға/чалбырас-/動 чалбырирға の 
相互態 （多くの火が）燃える，あかあかと燃える Ырахха  
от чалбырасча. 遠くで火があかあかと燃えている． 

чалбыранарға/чалбыран-/動 чалбырирға の 
再帰態 炎が上がる，あかあかと燃える 

чалбыранаас 形１）愛想のよい，笑顔を振りまく ２）

おべっかを使う，へつらう 
чалбыраңназарға/чалбыраңнас-/動 

чалбыраңнирға の相互態 （多くの人が）喜ぶ 
чалбыраңнирға/чалбыраңна-/動１）喜ぶ，うれ

しい感情を示す，（子供が）抱っこをせがむ ２）母親，あ 
るいは親しい人に甘えようとする 

чалбыраңнос 形１）愛想のよい，笑顔を振りまく ２）

おべっかを使う，へつらう 
чалбырирға /чалбыра-/動（火や炎が）燃える，あか

あかと燃える，（稲妻が）光る 
чалбырирға  /чалбыра-/動（旗などの何か平たいも 
のが）ひるがえる，はためく，（梢などが風に）揺れる 

чалбырирға  /чалбыра-/動 与 １）（～に）愛想がよ

い，親切である ２）（～に）ご機嫌をとる，取り入る，おもね 
る 

чалбырос 形１）愛想のよい，笑顔を振りまく ２）

おべっかを使う，へつらう 
чалғадарға/чалғат-/動 чалғирға の使役態 対 舐

めさせる 
чалғазарға/чалғас-/動чалғирғаの相互態 お互い舐

め合う 
чалғайах , 三所有 чалғайағы 名（カチン）受け皿，ソー

サー，皿 
чалғайах 形（飯盒や鍋などが）深くない，浅い 
чалғанарға/чалған-/動 чалғирға の再帰態 １）

対 自分の唇を舐める Ит кӧрiп, адай чалғанып одыр.  
犬は肉を見て，舌なめずりしている． ２） 与 （～に）卑屈

になってお願いする，自尊心を傷つけながらも懇願する 
чалғандырарға/чалғандыр-/動 чалғанарға の 
使役態 対 １）舐めさせる ２）卑屈になってお願いさせる，

自尊心を傷つけながらも懇願させる 
чалғанҷых, 三所有 чалғанҷығы 名おべっか使い 
чалғанызарға/чалғаныс-/動 чалғанарға の相互 
態 お互い舐め合う 

чалғаныс, 三所有 чалғанызы 名懇願，哀願 
чалғаныстығ 形哀願するような 
чалғирға/чалға-/動 対 １）舐める самах чалғирға  
スプーンを舐める Хоосха тӧгiлген сӱттi чалғапча 猫
がこぼれた牛乳をなめている． ２）甘やかす，かわいがる

◇ кöпти кöрген, кöйеенi чалғаан 俚諺人生の裏表を知

り尽くす 
чалғызан 副１）（人が）一人で ２）孤独に，一人ぼっち 
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でる Апсах чалғызан халған. 老人は独りぼっちになっ

た． 
形一人ぼっちの，孤独な 

чалғызардаң 副一人で，ばらばらに，別々で 
чалғызарлап 副一人で，ばらばらに，別々で 
чалғын 名（カチン）炎 
чалғын 形１）樹脂（松やに）の多い ２）（薪が）燃えやす

い，すぐに火がつく 
чалғыс 形１）唯一つの，たった一つの чалғыс пала たっ

た一人の子供 ２）孤独な чалғыс ипчi ①孤独な女性 ②

未亡人 Чалғыс ағас чилдең хортых, чалғыс кiзi  
аңнаң хортых. 俚諺１本ぽつりと立つ木は風を恐れ，孤独

な人は獣を恐れる． ３）孤児の

◇ чалғыс азах чол 小道，細道 
名１）孤児；孤児の ２）所有接辞とともに用いて愛情を込

めた呼びかけをあらわす чалғызам 私のかわいい人よ 
чалғыс-субай 形結婚していない，独身の 
чалғыссырирға/чалғыссыра-/動孤独を感じる，

一人でいて寂しく思う 
чалғысхан 副１）（人が）一人で ２）孤独に，一人ぼっち 
で 
形一人ぼっちの，孤独な 

чалғыс-чарым 形一人きりの，孤独な 
名孤児；孤児の 

чалирға/чала-/動 対 １）（家畜を）放牧地に追い立てる  
２）（人を）追い払う，追い出す 

чаллағ, 三所有 чаллаа 名雇用，雇い入れ чаллағнаң  
тоғынарға 雇用契約に従って働く 

чаллағҷы 名雇い主，雇用者 
чаллазарға/чаллас-/動（心臓が）どきどきする 
чалланарға/чаллан-/動 чаллирға の再帰態 雇わ

れる

чалландырарға/чалландыр-/動 чалланарға の 
使役態 対 雇う，雇わせる 

чалланызарға/чалланыс-/動 чалланарға の相互 
態 与 （～に）（多くの人が）雇われる 

чаллирға/чалла-/動 対 （～を） 与 （～に）雇う，雇

用する 
чаллығ 形１）雇用の，雇用契約の ２）賃貸の 
чалоғарға/чалох-/動１） 奪 （～の）癖がなくなる，

癖がぬける，（人と）疎遠になる，愛着を失う

чалохтырарға/чалохтыр-/動 чалоғарға の使役態

対 不定形 習慣をやめさせる паланы салаазын сорарға  
чалохтырарға 子供が指をしゃぶるのをやめさせる 

чалтанарға/чалтан-/動１） 奪 （～に）おじける，ひ 
るむ，臆病になる，うろたえる，遠慮する，気がねする чоннаң  
чалтанарға 人々を前にしてうろたえる пасха кiзiдең  
чалтанарға 知らない人を前にして気がねする ２） 
奪 不定形 （～を）恐れる Сiрер алҷаастар ит  
саларынаң чалтанчазар ба? あなたは間違いをするこ

とを恐れているのですか？ 
◇ Чӱрек чалтанча. （興奮や驚きのために）心臓が一瞬止ま

りそうになる． 

чалтандырарға/чалтандыр-/動 対 （～を） 具

（～で）１）脅す，脅迫する ２）当惑させる，困惑させる 
чалтанмас 形活発な，敏捷な 
чалтанҷых 形内気な，臆病な，はにかみ屋の чалтанҷых  

поларға 内気になる 
чалтаныс, 三所有 чалтанызы 名臆病，気おくれ，内気， 
はにかみ 

чалтаныстығ 形用心深さ（慎重さ，気遣い）を要求する， 
デリケートな 

чалтаңмас 名«魚»ハゼ科，カジカに似た淡水魚 
чалтаңнирға/чалтаңна-/動きらきら光る，輝く 
чалты 名１）怠け心，怠惰 ２）怠け者 ３）ぐうたら，仕

事がなげやりな（ずぼらな，いいかげんな）人

形怠惰な 
чалты 形〔次の句で〕чалты поларға 用心になる，注意

するようになる чалты идерге 脅す 
чалтыңназарға/чалтаңна-/動 чалтыңнирға の 
相互態 （多くのものが）輝く，きらきら光る 

чалтыңнирға/чалтаңна-/動きらきら光る，輝く 
◇ Табаны ла чалтыңнап парир. 一目散に走っている

（ただ足元だけで光って見えている）． 
чалтың-чултуң 擬音・擬態語きらきら（輝きをあらわす） 
чалтырада 副輝くまで，輝きがでるまで 
чалтырадарға /чалтырадат-/動 対 ぴかぴかにな

るまできれいにする，（口）ぴかぴかに磨く 
чалтырадарға /чалтырадат-/動 対 （～を） 具

（～で）脅す，脅迫する 
чалтыразарға/чалтырадас-/動 чалтырирға の 
相互態  （多くのものが）輝く 

чалтырама 形輝く，輝かしい

副輝いて 
чалтыраңхай 形輝いている，きらきらする 
чалтыраттырарға /чалтыраттыр-/動 

чалтырадарға の使役態 対 ぴかぴかになるまできれい

にさせる，ぴかぴかに磨かせる 
чалтыраттырарға /чалтыраттыр-/動 

чалтырадарға の被動態 与 （～に）叱責される，大目玉 
をくらう 

чалтырах 形輝いている 
чалтырирға/чалтыра-/動輝く，ちらちら輝く 

Кӱнге чулыҷах кӱмӱс чiли чалтырипча. 日の光に

反射して小川が銀のようにきらきら輝いている． 
чалтых-чултух 擬音・擬態語〔次の句で〕

чалтых-чултух поларға 眼前をちらつく 
чалчирға/чалчы-/動（カチン）１）小言を言う，不満を

言う ２）言い争う，口げんかする

чал-чул 名 集合（古）奴隷状態，隷属

чалчыдарға/чалчыт-/動 чалчирға の被動態 （カ 
チン）罵られる，叱られる  

чалчызарға/чалчыс-/動 чалчирға の相互態 １）小 
言を言い合う ２）言い争う，口げんかし合う 

чалчыс, 三所有 чалчызы 名（カチン）けんか，罵倒，小

言，醜聞，スキャンダル 
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чалчых 形口やかましい，けんか好きな 
чалчыхтанарға/чалчыхтан-/動不平や小言を言う， 
悪口を言う 

чалҷы 名«史»雇用労働者，小作人

чалығарға /чалых-/動 与 （～に）１）魅了される， 
誘惑に負ける ２）羨む，羨望の目で見る ３）うんざりする， 
飽きる 

чалығарға /чалых-/動１）（肉が）よく焼ける Ит  
чалых парған. 肉がしっかりと焼けた． ２）（顔などが） 
日に焼ける Сырайы отха чалых парған. 顔が（焚火な

どの）火で焼けて黒くなった． 
чалызарға/чалыс-/動（サガイ）凍える，寒さに凍える 
чалым 形切り立った，急峻な чалым хайа 絶壁 
чалын 名１）稲妻 Чалын чалбырап халған. 稲光が光

った． ２）炎 Оттың чалыны пӧзiк чалбыраан. 炎が

高く上がった． ３）火花 
чалын 名１）ウマの首の脂身 ２）ウマのき甲，首と背の間 
にあるふくらんだ場所，背峰 

чалыннирға/чалынна-/動１）（稲妻が）光る ２） 
炎をあげて燃える，あかあかと燃える ３）火花が散る 

чалыннығ 形１）炎をあげている，あかあかと燃えている  
２）（気持ちなどが）燃えるような，熱血の 
◇ чалыннығ чаа 破壊的な戦争 
чалыхтырарға /чалыхтыр-/動 чалығарға の使 
役態 対 （～を） 具 （～で）魅惑する，誘惑する 

чалыхтырарға /чалыхтыр-/動 чалығарға の使 
役態 対 （肉を）こんがりと焼く 

чама 名«植» （自生する）ネギ属の１種 
чамаа 名«植» （自生する）ネギ属の１種 
чамаалирға/чамаала-/動野生ネギ（чамаа）を掘っ 
て採集する 

чамааразарға/чамаарас-/動 対 １）多くの蜂などが 
飛んで来る，取り囲む，取り巻く ２）（人や物を）取り囲む 

чамарирға/чамара-/動（サガイ）おとなしくなる 
чамартарға/чамарт-/動 対 （サガイ）おとなしくさせ

る 
чамас 形（サガイ）おとなしい 
чамашхара 名（サガイ）婉曲語として «動»クマ 
чамдар 形（ウマが）たてがみと尾が白い栗毛の 
чамдирға/чамды-/動 与 （～に対して）欲深さを見せ

る，けちる 
чамды 形大食いの，お腹一杯にならない 
чамдых, 三所有 чамдығы 名（サガイ）１）半分 ２）不 
具者，障害者 

чамдых-чарым 形血縁者のいない，身寄りのない 
名不具者，障害者 

чамортарға/чаморт-/動 対（サガイ）よく悪口を言う，

よく罵る，理由もなく悪口を言う 
чамортызарға/чамортыс-/動 чамортарға の相互 
態  （サガイ）悪口を言い合う，罵り合う 

чамортыс, 三所有 чамортызы 名悪口，罵言，罵倒 
чам-чум 名ぴちゃぴちゃ音をたてること，ぴちゃぴちゃ音を 
たてて食べる（飲む）こと 

чамырхирға/чамырха-/動 対 指図する，教える，自

分を上司だとみなして指図する

чан 名ふつう所有接辞とともに用いて １）士気，意気，生気 
Чаным усхунды. 私は元気を取り戻した． чаны чох 果
断な，大胆な ２）呼びかけとして чаным ねえ，あなた

◇ чанына чидерге さんざん苦しめる

чана 名（サガイ）鰓 
чанҷых 名１）不幸や災いの予見者 ２）悲しみ，不幸 
чанҷыхтанарға/чанҷыхтан-/動自分に不幸（災い）

を招く，不幸を話題にしたために自分の身にそれを招く 
чаңдағ, 三所有 чаңдаа 名悪口，罵言，罵倒，けんか 
чаңдадарға/чаңдат-/動 чаңдирға の被動態 悪口を

言われる，罵倒される 
чаңдазарға/чаңдас-/動 чаңдирға の相互態 悪口を

言い合う，罵り合う，醜聞を起こす 
чаңдас, 三所有 чаңдазы 名悪口，罵言，罵倒，けんか 
чаңдирға/чаңда-/動 対（俗）１）悪口を言う，罵る ２）

罰する，処罰する 
чаңмыл 形（ウマの毛色で）白い毛色で口元が黒い 
чаңыразарға/чаңырас-/動（多くの鳥が）さえずる 
чаңырирға/чаңыра-/動（多くの鳥が）さえずる 
чап 形１）貪り食う，大食の，貪欲な чап аңнар 猛獣 
чап 形〔次の句で〕чап iзiк 門 
чапанҷы 名羽織り，マント，雨がっぱ 
чапанҷы 名«民話»ウマの口の端 
чаплада 副ぴしゃりと，ぱたっと 
чаплада 動動詞чапладарғаの副動詞 -а形で合成動詞の 
一部となる чаплада азыранарға ぴちゃぴちゃ（くちゃ 
くちゃ）音をたてながら食べる чаплада сорарға ぴちゃ 
ぴちゃ音を立てながら吸う 

чапладарға /чаплат-/動 чаплирға の使役態 対 は

ねてかける

чапладарға /чаплат-/動 対 １）ぴちゃぴちゃ音をたて

る，ぴちゃぴちゃ音をたてて食べる（飲む） ２）（唇を）ぴち

ゃぴちゃさせる ирнiлернi чапладарға 唇をぴちゃぴち

ゃさせる

чаплирға/чапла-/動 対 （口）音をたてて落ちる 
чаппыйарға/чаппый-/動（目が）垂れたまぶたでかく

れる 
чаппых 形〔次の句で〕чаппых харах 垂れたまぶたの目 
чапрак, 三所有 чапрағы 名鞍の下に敷くラシャ製の敷物 
чапсаң 形（ショル）傾斜のゆるやかな 
чапсирға/чапсы-/動 与 １）（～に）驚く чапсип  
парарға 驚く ２）（～に）歓喜する，感激する музыка 
истiп, чапсирға 音楽を聴いて感激する Чахсыны кӧрiп,  
чапсыба, хомайны кӧрiп, хомзынма. 俚諺良いものを

見て歓喜するな，悪いものを見てなげくな． 
чапсыдарға/чапсыт-/動 чапсирға の使役態 対

１）驚かせる ２）歓喜させる，感激させる 
чапсызарға/чапсыс-/動 чапсирға の使役態 与

１）（多くの人が）（～に）驚く ２）（多くの人が）（～に）歓

喜する，感激する 
чапсынарға/чапсын-/動 与 １）くっつく Чаҷын  
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столға чапсын парған. 紙が机にくっついた． ２）つ

かむ，しがみつく ３）とりかかる，着手する тоғысха   
чапсынарға 仕事にとりかかる ４）つきまとう 

чапсындырарға/чапсындыр-/動 чапсынарға 
の使役態 対 （～を） 与 （～に）１）くっつかせる ２）

つかませる，しがみつかせる 
чапсынҷах 形１）粘着性の，くっつきやすい ２）愛想の 
よい，親切な 
◇ чапсынҷах поларға もてなし好きである，客好きである 
чапсынызарға/чапсындыр-/動 чапсынарға の 
相互態 １）お互いくっつく ２）（レスリングなどで）組み合

う  
чапсыныс, 三所有 чапсынызы 名愛想のよいこと，親切 
心 

чапсыра 副ぴったりと，くっついて 
чапсырарға/чапсыр-/動１） 与 （～に） 対 （～

を）糊づけする，糊で貼りつける ２） 与 （～に）やきも

ちを焼く，嫉妬する 
◇ хулах чапсырарға とても注意深く聞く，聞き入る 
чапсыртарға/чапсырт-/動 чапсырарға の使役態 

対 （～を） 与 （～に）糊づけさせる，糊で貼りつけさせる 
чапсырхаас, 三所有 чапсырхаазы 名食通，食道楽，甘 
い物好き 
形 与 （～に）歓喜をあらわしている，関心を示している 

чапсырхадарға/чапсырхат-/動 чапсырхирға の 
使役態 対 １）（～を）食べたいと思わせる，食欲をそそる

２）歓喜させる，感激させる，関心を呼び起こす 
чапсырхазарға/чапсырхас-/動 чапсырхирға の 
相互態 与 １）（多くの人が）（～に）賞味する，美味しく食

べる，満足して食べる ２）（多くの人が）歓喜する，感激する，

感嘆する 
чапсырхас, 三所有чапсырхазы 名おいしく食べること， 
満足して食べること 
◇ чапсырхас хандырарға 興味を満たす 
чапсырхастығ 形１）おいしい，うまい ２）驚くべき 
чапсырхах 形 与 （～に）歓喜をあらわしている，関心を 
示している，熱中する 

чапсырхирға/чапсырха-/動 与 １）（食べ物に対し

て）味わう，賞味する，美味しく食べる，満足して食べる  
ханға чапсырхирға ハン（血詰めの腸の塩ゆで）を美味

しく食べる ２）歓喜する，感激する，感動する，感嘆する，

関心を示す Артас ууҷазы ал пирген формазын, кӱннiң  
сай кизiп, чапсырхап, орнынзар ипти хыс салчатхан.  
アルタスはおばあさんが買ってくれた制服を毎日着ては満足し、

元の場所へ丁寧にその制服を掛けるのだった． ３）熱狂する，

かなり熱中する 
чапсырхос 形 与 （～に）歓喜をあらわしている，関心を 
示している 

чапсырыларға/чапсырыл-/動 чапсырарға の 
被動態 糊づけされる，糊で貼りつけられる 

чапсырылых 形くっついている 
чапсыс, 三所有 чапсызы 名驚き，感嘆 
чапсыстығ 形驚くべき，驚嘆すべき 

副驚くほど，驚いて，驚嘆して 
чапсых 形１）おいしい，うまい ２）興味深い，おもしろ 
い Газетадаң кöп чапсых ниме хығырып аларға  
чарир. 新聞から興味深いことを多く読むことができる． 
◇ чапсых аалҷы 望まれた客，待望の客，大切な客 
чапсыхсырах 形 与 （～に）歓喜をあらわしている，関 
心を示している，熱中する 

чапсырхсырхирға/чапсырхсырха-/動 与 １）

（食べ物に対して）食べたいと望む，食べたいと思う ２）新

しいことに関心を示す 
чапсыхха 副満足して，喜んで 
чапсых-чалаң 形驚くべき，驚嘆すべき 
чаптанарға/чаптан-/動 与 （～に対して）欲深さを

見せる，けちる 
чаптаныс, 三所有 чаптанызы 名欲深さ，貪欲 
чаптирға/чапта-/動 与（～に対して）欲深さを見せる， 
貪欲さを見せる，けちけちするところを見せる 

чаптыр 名（ベリトゥル）«昆»アブ 
чаптырарға/чаптыр-/動１）чабарға の使役態  

対 閉めさせる，かぶせる，くるませる ２）刑務所に入れら

れる

чапхыс, 三所有 чапхызы 名ふた，おおい 
чап-чалаас 形全裸の，すっ裸の 
чапчаң 形敏捷な，機敏な，てきぱきした，すばやい  

Оларнаң тиңни харбасчаң чапчаң паза кӱстiг  
ооллар табылбинча. 彼らと同等に戦える，すばっしこく

て強い男たちは見つからない．

副てきぱきと，すばやく 
чап-чарых 形とても明るい 

副とても明るく 
чапчирға/чапчы-/動（ウマが）前足で地面を蹴る，前足

で地面を掘る 
чапчыдарға/чапчыт-/動 чапчирға の使役態 対

（ウマを）放牧地にだして前足で（雪の下の）地面を掘らせて

草を食べさせる 
чапчылирға/чапчыла-/動 対 （フェルト作りの際

に）敷きつめられた毛に乳清を振りかける

чапыра 名（服の）襟まわりのひだ 
чапыралығ 形（服の）襟まわりにひだのある

чапырайарға/чапырай-/動目を細める 
чапырайта動動詞 чапырайтарғаの副動詞 -а形で合 
成動詞の一部となる чапырайта кӧрерге 目を細めて見 
る 

чапырайтарға/чапырайт-/動 чапырайарға の使 
役態 対 （目を）細める 

чапых, 三所有чапығы 名ビーバーの毛皮装飾がある女性用 
の帽子 

чар 名１）岸 чар ӱстӱнде 岸で ２）地理学用語として  
Хызыл чар クラスノヤルスク（都市名） 
◇ чар харачхайы «鳥»ヨーロッパアマツバメ 
чара 動動詞 чарарға の副動詞 -а 形で合成動詞の一部とな 
る чара сабарға 割る，裂く，傷つける  
предложениенiң чара турчатхан членнерғ «文法»
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чалчых 形口やかましい，けんか好きな 
чалчыхтанарға/чалчыхтан-/動不平や小言を言う， 
悪口を言う 

чалҷы 名«史»雇用労働者，小作人

чалығарға /чалых-/動 与 （～に）１）魅了される， 
誘惑に負ける ２）羨む，羨望の目で見る ３）うんざりする， 
飽きる 

чалығарға /чалых-/動１）（肉が）よく焼ける Ит  
чалых парған. 肉がしっかりと焼けた． ２）（顔などが） 
日に焼ける Сырайы отха чалых парған. 顔が（焚火な

どの）火で焼けて黒くなった． 
чалызарға/чалыс-/動（サガイ）凍える，寒さに凍える 
чалым 形切り立った，急峻な чалым хайа 絶壁 
чалын 名１）稲妻 Чалын чалбырап халған. 稲光が光

った． ２）炎 Оттың чалыны пӧзiк чалбыраан. 炎が

高く上がった． ３）火花 
чалын 名１）ウマの首の脂身 ２）ウマのき甲，首と背の間 
にあるふくらんだ場所，背峰 

чалыннирға/чалынна-/動１）（稲妻が）光る ２） 
炎をあげて燃える，あかあかと燃える ３）火花が散る 

чалыннығ 形１）炎をあげている，あかあかと燃えている  
２）（気持ちなどが）燃えるような，熱血の 
◇ чалыннығ чаа 破壊的な戦争 
чалыхтырарға /чалыхтыр-/動 чалығарға の使 
役態 対 （～を） 具 （～で）魅惑する，誘惑する 

чалыхтырарға /чалыхтыр-/動 чалығарға の使 
役態 対 （肉を）こんがりと焼く 

чама 名«植» （自生する）ネギ属の１種 
чамаа 名«植» （自生する）ネギ属の１種 
чамаалирға/чамаала-/動野生ネギ（чамаа）を掘っ 
て採集する 

чамааразарға/чамаарас-/動 対 １）多くの蜂などが 
飛んで来る，取り囲む，取り巻く ２）（人や物を）取り囲む 

чамарирға/чамара-/動（サガイ）おとなしくなる 
чамартарға/чамарт-/動 対 （サガイ）おとなしくさせ

る 
чамас 形（サガイ）おとなしい 
чамашхара 名（サガイ）婉曲語として «動»クマ 
чамдар 形（ウマが）たてがみと尾が白い栗毛の 
чамдирға/чамды-/動 与 （～に対して）欲深さを見せ

る，けちる 
чамды 形大食いの，お腹一杯にならない 
чамдых, 三所有 чамдығы 名（サガイ）１）半分 ２）不 
具者，障害者 

чамдых-чарым 形血縁者のいない，身寄りのない 
名不具者，障害者 

чамортарға/чаморт-/動 対（サガイ）よく悪口を言う，

よく罵る，理由もなく悪口を言う 
чамортызарға/чамортыс-/動 чамортарға の相互 
態  （サガイ）悪口を言い合う，罵り合う 

чамортыс, 三所有 чамортызы 名悪口，罵言，罵倒 
чам-чум 名ぴちゃぴちゃ音をたてること，ぴちゃぴちゃ音を 
たてて食べる（飲む）こと 

чамырхирға/чамырха-/動 対 指図する，教える，自

分を上司だとみなして指図する

чан 名ふつう所有接辞とともに用いて １）士気，意気，生気 
Чаным усхунды. 私は元気を取り戻した． чаны чох 果
断な，大胆な ２）呼びかけとして чаным ねえ，あなた

◇ чанына чидерге さんざん苦しめる

чана 名（サガイ）鰓 
чанҷых 名１）不幸や災いの予見者 ２）悲しみ，不幸 
чанҷыхтанарға/чанҷыхтан-/動自分に不幸（災い）

を招く，不幸を話題にしたために自分の身にそれを招く 
чаңдағ, 三所有 чаңдаа 名悪口，罵言，罵倒，けんか 
чаңдадарға/чаңдат-/動 чаңдирға の被動態 悪口を

言われる，罵倒される 
чаңдазарға/чаңдас-/動 чаңдирға の相互態 悪口を

言い合う，罵り合う，醜聞を起こす 
чаңдас, 三所有 чаңдазы 名悪口，罵言，罵倒，けんか 
чаңдирға/чаңда-/動 対（俗）１）悪口を言う，罵る ２）

罰する，処罰する 
чаңмыл 形（ウマの毛色で）白い毛色で口元が黒い 
чаңыразарға/чаңырас-/動（多くの鳥が）さえずる 
чаңырирға/чаңыра-/動（多くの鳥が）さえずる 
чап 形１）貪り食う，大食の，貪欲な чап аңнар 猛獣 
чап 形〔次の句で〕чап iзiк 門 
чапанҷы 名羽織り，マント，雨がっぱ 
чапанҷы 名«民話»ウマの口の端 
чаплада 副ぴしゃりと，ぱたっと 
чаплада 動動詞чапладарғаの副動詞 -а形で合成動詞の 
一部となる чаплада азыранарға ぴちゃぴちゃ（くちゃ 
くちゃ）音をたてながら食べる чаплада сорарға ぴちゃ 
ぴちゃ音を立てながら吸う 

чапладарға /чаплат-/動 чаплирға の使役態 対 は

ねてかける

чапладарға /чаплат-/動 対 １）ぴちゃぴちゃ音をたて

る，ぴちゃぴちゃ音をたてて食べる（飲む） ２）（唇を）ぴち

ゃぴちゃさせる ирнiлернi чапладарға 唇をぴちゃぴち

ゃさせる

чаплирға/чапла-/動 対 （口）音をたてて落ちる 
чаппыйарға/чаппый-/動（目が）垂れたまぶたでかく

れる 
чаппых 形〔次の句で〕чаппых харах 垂れたまぶたの目 
чапрак, 三所有 чапрағы 名鞍の下に敷くラシャ製の敷物 
чапсаң 形（ショル）傾斜のゆるやかな 
чапсирға/чапсы-/動 与 １）（～に）驚く чапсип  
парарға 驚く ２）（～に）歓喜する，感激する музыка 
истiп, чапсирға 音楽を聴いて感激する Чахсыны кӧрiп,  
чапсыба, хомайны кӧрiп, хомзынма. 俚諺良いものを

見て歓喜するな，悪いものを見てなげくな． 
чапсыдарға/чапсыт-/動 чапсирға の使役態 対

１）驚かせる ２）歓喜させる，感激させる 
чапсызарға/чапсыс-/動 чапсирға の使役態 与

１）（多くの人が）（～に）驚く ２）（多くの人が）（～に）歓

喜する，感激する 
чапсынарға/чапсын-/動 与 １）くっつく Чаҷын  
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столға чапсын парған. 紙が机にくっついた． ２）つ

かむ，しがみつく ３）とりかかる，着手する тоғысха   
чапсынарға 仕事にとりかかる ４）つきまとう 

чапсындырарға/чапсындыр-/動 чапсынарға 
の使役態 対 （～を） 与 （～に）１）くっつかせる ２）

つかませる，しがみつかせる 
чапсынҷах 形１）粘着性の，くっつきやすい ２）愛想の 
よい，親切な 
◇ чапсынҷах поларға もてなし好きである，客好きである 
чапсынызарға/чапсындыр-/動 чапсынарға の 
相互態 １）お互いくっつく ２）（レスリングなどで）組み合

う  
чапсыныс, 三所有 чапсынызы 名愛想のよいこと，親切 
心 

чапсыра 副ぴったりと，くっついて 
чапсырарға/чапсыр-/動１） 与 （～に） 対 （～

を）糊づけする，糊で貼りつける ２） 与 （～に）やきも

ちを焼く，嫉妬する 
◇ хулах чапсырарға とても注意深く聞く，聞き入る 
чапсыртарға/чапсырт-/動 чапсырарға の使役態 

対 （～を） 与 （～に）糊づけさせる，糊で貼りつけさせる 
чапсырхаас, 三所有 чапсырхаазы 名食通，食道楽，甘 
い物好き 
形 与 （～に）歓喜をあらわしている，関心を示している 

чапсырхадарға/чапсырхат-/動 чапсырхирға の 
使役態 対 １）（～を）食べたいと思わせる，食欲をそそる

２）歓喜させる，感激させる，関心を呼び起こす 
чапсырхазарға/чапсырхас-/動 чапсырхирға の 
相互態 与 １）（多くの人が）（～に）賞味する，美味しく食

べる，満足して食べる ２）（多くの人が）歓喜する，感激する，

感嘆する 
чапсырхас, 三所有чапсырхазы 名おいしく食べること， 
満足して食べること 
◇ чапсырхас хандырарға 興味を満たす 
чапсырхастығ 形１）おいしい，うまい ２）驚くべき 
чапсырхах 形 与 （～に）歓喜をあらわしている，関心を 
示している，熱中する 

чапсырхирға/чапсырха-/動 与 １）（食べ物に対し

て）味わう，賞味する，美味しく食べる，満足して食べる  
ханға чапсырхирға ハン（血詰めの腸の塩ゆで）を美味

しく食べる ２）歓喜する，感激する，感動する，感嘆する，

関心を示す Артас ууҷазы ал пирген формазын, кӱннiң  
сай кизiп, чапсырхап, орнынзар ипти хыс салчатхан.  
アルタスはおばあさんが買ってくれた制服を毎日着ては満足し、

元の場所へ丁寧にその制服を掛けるのだった． ３）熱狂する，

かなり熱中する 
чапсырхос 形 与 （～に）歓喜をあらわしている，関心を 
示している 

чапсырыларға/чапсырыл-/動 чапсырарға の 
被動態 糊づけされる，糊で貼りつけられる 

чапсырылых 形くっついている 
чапсыс, 三所有 чапсызы 名驚き，感嘆 
чапсыстығ 形驚くべき，驚嘆すべき 

副驚くほど，驚いて，驚嘆して 
чапсых 形１）おいしい，うまい ２）興味深い，おもしろ 
い Газетадаң кöп чапсых ниме хығырып аларға  
чарир. 新聞から興味深いことを多く読むことができる． 
◇ чапсых аалҷы 望まれた客，待望の客，大切な客 
чапсыхсырах 形 与 （～に）歓喜をあらわしている，関 
心を示している，熱中する 

чапсырхсырхирға/чапсырхсырха-/動 与 １）

（食べ物に対して）食べたいと望む，食べたいと思う ２）新

しいことに関心を示す 
чапсыхха 副満足して，喜んで 
чапсых-чалаң 形驚くべき，驚嘆すべき 
чаптанарға/чаптан-/動 与 （～に対して）欲深さを

見せる，けちる 
чаптаныс, 三所有 чаптанызы 名欲深さ，貪欲 
чаптирға/чапта-/動 与（～に対して）欲深さを見せる， 
貪欲さを見せる，けちけちするところを見せる 

чаптыр 名（ベリトゥル）«昆»アブ 
чаптырарға/чаптыр-/動１）чабарға の使役態  

対 閉めさせる，かぶせる，くるませる ２）刑務所に入れら

れる

чапхыс, 三所有 чапхызы 名ふた，おおい 
чап-чалаас 形全裸の，すっ裸の 
чапчаң 形敏捷な，機敏な，てきぱきした，すばやい  

Оларнаң тиңни харбасчаң чапчаң паза кӱстiг  
ооллар табылбинча. 彼らと同等に戦える，すばっしこく

て強い男たちは見つからない．

副てきぱきと，すばやく 
чап-чарых 形とても明るい 

副とても明るく 
чапчирға/чапчы-/動（ウマが）前足で地面を蹴る，前足

で地面を掘る 
чапчыдарға/чапчыт-/動 чапчирға の使役態 対

（ウマを）放牧地にだして前足で（雪の下の）地面を掘らせて

草を食べさせる 
чапчылирға/чапчыла-/動 対 （フェルト作りの際

に）敷きつめられた毛に乳清を振りかける

чапыра 名（服の）襟まわりのひだ 
чапыралығ 形（服の）襟まわりにひだのある

чапырайарға/чапырай-/動目を細める 
чапырайта動動詞 чапырайтарғаの副動詞 -а形で合 
成動詞の一部となる чапырайта кӧрерге 目を細めて見 
る 

чапырайтарға/чапырайт-/動 чапырайарға の使 
役態 対 （目を）細める 

чапых, 三所有чапығы 名ビーバーの毛皮装飾がある女性用 
の帽子 

чар 名１）岸 чар ӱстӱнде 岸で ２）地理学用語として  
Хызыл чар クラスノヤルスク（都市名） 
◇ чар харачхайы «鳥»ヨーロッパアマツバメ 
чара 動動詞 чарарға の副動詞 -а 形で合成動詞の一部とな 
る чара сабарға 割る，裂く，傷つける  
предложениенiң чара турчатхан членнерғ «文法»
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文の孤立成分 чара чарчирға 爆発する 
副別々に，ばらばらに 

чара 助単語を強める ～も，～さえに 
чараа 名頭髪の分け目 
чараа 名（俗）小便 
чараағарға/чараах-/動（ウマが競馬の前などに）休息

する，ひと息つく 
чараай 間わかった，よしいいだろう 
чараах 形〔次の句で〕чараах iстiлiг （ふつうウマが）

腹の引っ込んだ，引き締まった 
чараахтырарға/чараахтыр-/動 чараағарға の使 
役態 対 （ウマを競馬の前などに）休息させる，ひと息つか

せる 
чараачылирға/чараачыла-/動手のひらを目の上に

かざして遠くを見る 
чарабас 述語 不定形 助動詞のように 不定形 ～してはい

けない Тоғысха орайладарға чарабас. 仕事に遅れて

はいけない． 
чарабас 形１）適していない，ふさわしくない ２）（服など

が）似合わない

◇ ағаа-пуғаа чарабас うまくいかない人，失敗者  
Чарабас кiзi алды. 彼は釣り合った相手を妻に娶らなかっ

た． 
чарадарға/чарат-/動 対 不定形 １）認可する，承認す

る，賛成する Кем чаратча(чаратпинча)? 誰が賛成（反

対）ですか？ Россияда Наа чылны кӱрген айның  
пастағы кӱнiнде ӱлӱкӱннирге Пëтр Ⅰ хан  
чаратхан. ロシアでは新年を１月１日に祝日にすることを

ピョートルⅠ世が承認（採用）した． ２）（お願いなどを）叶

える，みたす Сурынызыымны чараттырлар. 彼らは私

のお願いを叶えてくれた． ３）許す，許可する ４）（問題を）

解決する

чарадығ, 三所有 чарадии 名１）決議 ２）許可 
чарадынарға/чарадын-/動 чарадарға の再帰態 

不定形 決心する 
чарадыларға/чарадыл-/動認められる，承認される 
чаразарға/чарас-/動１）仲直りする，和解する ２）花

嫁の両親と和解する（婚礼儀礼の一部で，花婿の両親が花嫁の

両親のもとへ和解書を持って訪問する）

◇ чараспас кӱрезiг 熾烈な闘争

чаразығ , 三所有 чаразии 名１）和解，仲裁，調停，甘受  
２）契約 

чаразығ 形 不定形 （～に）適した，ふさわしい 
чаразығлығ 形和解の，和解を促す 
чаразых 形 不定形 （～に）適した，ふさわしい 
чаранарға /чаран-/動 与 （～に）慣れる тоғысха  

чаранарға 仕事に慣れる 
чаранарға /чаран-/動１）健康を回復する，病気が治っ

て体重が戻る ２）（女性が）綺麗になる，美しくなる ３）（子

供を）産む 
чарарға/чар-/動 対 １）（薪などを）割る одың чарарға  
薪を割る ２）（班などに）分ける ３）（つかみ合いを）引き

離す，分ける ４）別れさせる，引き離す ５）打って傷つけ

る，打って怪我をする 
◇ чӱрек чарарға ひどく驚かせる，仰天させる чар полбас  
分けることができない

чарары 名１）家畜の子供を母と引き離すこと ２）«数»割

り算，除法 
чарас , 三所有 чаразы 名１）平和、和合，仲睦まじいこと，

和解 ２）«伝統・慣習»花婿と花嫁の両親の間の和解（花婿の

親戚が花嫁の両親のもとに行き，彼らの娘を略奪したことを詫

びて，その身受け金の金額と結婚式の日取りを決める，また仲

直りの印として多くのごちそうと飲み物を贈る）

чарас 形１） 不定形 （～に）適した，ふさわしい ２）感じ 
のよい，魅力的な 

чарастырарға/чарастыр-/動 対 和解させる，仲直

りさせる 
чарасхах 形 不定形 （～に）適した，ふさわしい 
чарах, 三所有 чарағы 名（サガイ）追善供養，法要 
чарба 名脱穀したあるいは挽き割った穀物 кӧче чарбазы  
オオムギの穀粒 
◇ ағас чарбазы 木屑，おが屑

чарбалығ 形脱穀したあるいは挽き割った穀物の入った 
чарбанарға/чарбан-/動 与 １）（～を）つかまる，し

がみつく Пала iҷезiнiң идегiне чарбанча. 子供がお母さん

の裾につかまっている． ２）よじ登る ３）襲う

◇ кiзее чарбанарға 言い寄る 
чарбандырарға/чарбандыр-/動 чарбанарға の 
使役態 対 よじ登るのを手伝う，よじ登らせる 

чарбанызарға/чарбаныс-/動 чарбанарға の相互

態 与 （～に）ひっかかる，ひっつく 
чарбаңнирға/чарбаңна-/動（幼児が）抱っこをせが 
む 

чарба-талған 名 集合挽き割り穀粒とタルガン 
чарбах, 三所有 чарбағы 名«史»半コペイカ 
чарбахтанарға/чарбахтан-/動 与 １）（～に）つか

まる，しがみつく ２）よじ登る 
чарбахтандырарға/чарбахтандыр-/動 

чарбахтанарға の使役態 対 つかませる，しがみつかせ

る 
чарбахтанызарға/чарбахтаныс-/動 

чарбахтанарға の相互態 与 （～に）つかまる，しがみ

つく 
чарбығарға/чарбых-/動 奪（～から）１）救われる， 
免れる，避ける ２）寝言を言う ３）（眠気が）飛ぶ，眠くな 
くなる Уйғум чарбых парды. 私は眠気が飛んだ． 

чарбыхтырарға/чарбыхтыр-/動 対 （～を） 奪

（～から）１）救う，免れさせる ２）（眠気や憂い，悲しみな 
どを）追い払う，吹き払う，忘れさせる уйғу  
чарбыхытырарға 眠気を追い払う 

чарбыхчы 名（サガイ）寝言を言う人 
чарғах, 三所有 чарғағы 名«民話»（トナカイやキツネなど

の）柔らかいなめし皮 
чарғы 名１）裁判；裁判の，訴訟の чарғаа пирерге 裁判

に訴える，訴訟を起こす ２）罰，刑罰

◇ чарғы чох 裁判も審理もなく чарғызын пирерге 罰
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する，当然の罰を与える 
чарғыладарға/чарғылат-/動１）чарғылирға の 

被動態 有罪判決を下される Садығҷы оғыр идiп, iкi  
чылға чарғылатхан. 店員は盗みを働いて，２年の有罪判

決を下された． ２）裁判にかけられる 
чарғылазарға/чарғылас-/動１）чарғылирға の 

相互態 （お互い）裁判で争う 
чарғылаттырарға/чарғылаттыр-/動有罪判決 
を下される 

чарғылаттырған 形有罪判決を下された 
名有罪判決を受けた人，受刑者 

чарғылаттыртарға/чарғылаттырт-/動 
чарғылаттырарға の使役態 対 裁判にかけさせる 

чарғылатхан 形有罪判決を下された 
名有罪判決を受けた人，受刑者 

чарғылирға/чарғыла-/動 対 １）（裁判で）裁く ２）

罰する，処罰する 
чарғылығ 形１）有罪判決を下された，裁かれた，罰せら

れた ２）裁判の，訴訟の 
чарғын 名（古）耕作地，播種地 
чарғын 名１）（ショル）（母クマが食事を与えるのをやめて 
別々に暮らすように別れた）１歳の子グマ ２）（カチン）大き 
なクマ 

чарғын-чахаан 名１）送別の辞，はなむけの言葉，激励 
の言葉 ２）命令，指令，（古）指図，訓令 

чарғыҷы 名１）裁判官 ２）審判 
чардайған 形１）（顔や肩幅などが）広い ２）（野原など 
が）広い，広大な 

чарды 名木の板

形板の，板製の хустар азыранҷаң чарды стол 鳥用の餌台

чардын 名（古）机 
чардырарға/чардыр-/動１）чарарға の使役態

対 分ける，離れさせる ２）чарарға の被動態 打って傷

つけられる，打って怪我をする Пазым чардырып алдым.  
私は頭をぶつけて怪我をした．

чардых, 三所有 чардығы 名１）部分，一部 Тамахтың  
кӧп чарыдығы хазнаа пирiлген. 穀物の大部分は国に供出

された． ２）（作品などの）一部，一節 ３）（書物の）部，

巻 ４）半分 айның пастағы чарыдығы 月の上旬

◇ чоох чарыдыхтары «文法»品詞 
чардыхти 副１）部分ずつに ２）部分的に，全部ではなく，

一部だけ 
чарды-чурды 名 集合板 
чарир 述語モダリティーをあらわす語として まあいいか，

よしわかった，よかろう

чарир 述語１） 不定形 助動詞のように 不定形 ～しても

よい ２）十分だ 
чарирға /чара-/動 与 （～に）１）（サイズ，寸法が）ぴ

ったりである Тон сағаа ла чарапча. 外套は君にぴったり

だ ２）似合う Пу товар ӧӧнең сағаа чарапча. この生

地は色が君に似合っている． ３）役に立つ ４）解決される 
◇ нимее чарирға 役に立つ тоғысха чарирға 仕事に

慣れてできるようになる нимее чарабаан 運の悪い人，失

敗者，成功できなかった人 
чарирға /чары-/動１）光を発する，光る，輝く  

Харахтарың хаҷан даа часканаң чарып  
турзыннар! あなたの目がいつも幸せで輝いていますよう

に！ ２）（動物の子が）成長する，（人が）分かるようになる，

目からうろこが落ちて一皮むける ３）（心が）晴れやかになる，

頭が冴える 
чарки 名１）（地方）革わらじ ２）（カチン・クズル）踵の

ない短靴 
чарлағ, 三所有 чарлаа 名１）告示，公示，公表，公告，掲

示 
чарлағҷы 名«史»（国家や法廷の）法令や命令，決定を公表

する人，知らせる人，触れ役 
чарладарға/чарлат-/動 чарлирға の使役態 対 公

表する，発表する，知らせる чыылығның чарадиин   
чарлирға 会議の決定を発表する радиоҷа чарлирға ラ
ジオで公表する 

чарланарға/чарлан-/動ぱちぱち燃える 
чарлаң 名（クズル）崖，絶壁 
чарлас, 三所有 чарлазы 名交差路，十字路 
чарлирға/чарла-/動 対 公表する，発表する，知らせる 
чарлых, 三所有 чарлығы 名«宗»神の掟 
чарнаа 名１）（豪雨や洪水などで）えぐられた穴 
чарсирға/чарсы-/動つわりがする，つわりで吐き気がす

る Ипчi чарсыпча. 女性がつわりの症状がでている． 
чарсынарға/чарсын-/動 対 （サガイ）毛嫌いする，

忌み嫌う，軽蔑する 
чарсындырарға/чарсындыр-/動 

чарсынарға の使役態 対 毛嫌いさせる，軽蔑させる 
чарсыныс, 三所有 чарсынызы 名軽蔑，蔑視 
чарсыныстығ 形嫌悪にみちた，蔑視するような 
чартах, 三所有 чартағы 名«魚»ハゼ科，カジカに似た淡水

魚 
чартпайарға/чартпай-/動（口）脂肪太りする，太る 
чартпах 形（人や動物が）背が低い 
чартпахай 形（人や動物が）背が低い 
чарты 名木の板

形板の，板製の 
чарханарға/чархан-/動 奪 （～を）重荷に感じる，負

担に感じる，気にする，気に病む Соонаң оолағас  
хоосхаҷахтаң чарханыбысхан. 後になって，少年は子猫を 
負担に思うようになった． 
чарханат, 三所有 чарханады 名«動»コウモリ 
чархандырарға/чархандыр-/動 чарханарға の 
使役態 対 （～を） 具 （～で）うんざりさせる，あきあき

させる 
чарханҷых 形 奪 （来客やおしゃべり，子供がつきまとっ

て）すぐに疲れる，すぐにいらいらする，すぐに負担に感じる 
чарханызарға/чарханыс-/動 чарханарға の相互

態 お互いうんざりする 
чархастығ 形うんざりさせる，しつこい

副しつこく，うんざりするくらい 
чарчаа 名夏用台所，（地方）仮小屋 
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文の孤立成分 чара чарчирға 爆発する 
副別々に，ばらばらに 

чара 助単語を強める ～も，～さえに 
чараа 名頭髪の分け目 
чараа 名（俗）小便 
чараағарға/чараах-/動（ウマが競馬の前などに）休息

する，ひと息つく 
чараай 間わかった，よしいいだろう 
чараах 形〔次の句で〕чараах iстiлiг （ふつうウマが）

腹の引っ込んだ，引き締まった 
чараахтырарға/чараахтыр-/動 чараағарға の使 
役態 対 （ウマを競馬の前などに）休息させる，ひと息つか

せる 
чараачылирға/чараачыла-/動手のひらを目の上に

かざして遠くを見る 
чарабас 述語 不定形 助動詞のように 不定形 ～してはい

けない Тоғысха орайладарға чарабас. 仕事に遅れて

はいけない． 
чарабас 形１）適していない，ふさわしくない ２）（服など

が）似合わない

◇ ағаа-пуғаа чарабас うまくいかない人，失敗者  
Чарабас кiзi алды. 彼は釣り合った相手を妻に娶らなかっ

た． 
чарадарға/чарат-/動 対 不定形 １）認可する，承認す

る，賛成する Кем чаратча(чаратпинча)? 誰が賛成（反

対）ですか？ Россияда Наа чылны кӱрген айның  
пастағы кӱнiнде ӱлӱкӱннирге Пëтр Ⅰ хан  
чаратхан. ロシアでは新年を１月１日に祝日にすることを

ピョートルⅠ世が承認（採用）した． ２）（お願いなどを）叶

える，みたす Сурынызыымны чараттырлар. 彼らは私

のお願いを叶えてくれた． ３）許す，許可する ４）（問題を）

解決する

чарадығ, 三所有 чарадии 名１）決議 ２）許可 
чарадынарға/чарадын-/動 чарадарға の再帰態 

不定形 決心する 
чарадыларға/чарадыл-/動認められる，承認される 
чаразарға/чарас-/動１）仲直りする，和解する ２）花

嫁の両親と和解する（婚礼儀礼の一部で，花婿の両親が花嫁の

両親のもとへ和解書を持って訪問する）

◇ чараспас кӱрезiг 熾烈な闘争

чаразығ , 三所有 чаразии 名１）和解，仲裁，調停，甘受  
２）契約 

чаразығ 形 不定形 （～に）適した，ふさわしい 
чаразығлығ 形和解の，和解を促す 
чаразых 形 不定形 （～に）適した，ふさわしい 
чаранарға /чаран-/動 与 （～に）慣れる тоғысха  

чаранарға 仕事に慣れる 
чаранарға /чаран-/動１）健康を回復する，病気が治っ

て体重が戻る ２）（女性が）綺麗になる，美しくなる ３）（子

供を）産む 
чарарға/чар-/動 対 １）（薪などを）割る одың чарарға  
薪を割る ２）（班などに）分ける ３）（つかみ合いを）引き

離す，分ける ４）別れさせる，引き離す ５）打って傷つけ

る，打って怪我をする 
◇ чӱрек чарарға ひどく驚かせる，仰天させる чар полбас  
分けることができない

чарары 名１）家畜の子供を母と引き離すこと ２）«数»割

り算，除法 
чарас , 三所有 чаразы 名１）平和、和合，仲睦まじいこと，

和解 ２）«伝統・慣習»花婿と花嫁の両親の間の和解（花婿の

親戚が花嫁の両親のもとに行き，彼らの娘を略奪したことを詫

びて，その身受け金の金額と結婚式の日取りを決める，また仲

直りの印として多くのごちそうと飲み物を贈る）

чарас 形１） 不定形 （～に）適した，ふさわしい ２）感じ 
のよい，魅力的な 

чарастырарға/чарастыр-/動 対 和解させる，仲直

りさせる 
чарасхах 形 不定形 （～に）適した，ふさわしい 
чарах, 三所有 чарағы 名（サガイ）追善供養，法要 
чарба 名脱穀したあるいは挽き割った穀物 кӧче чарбазы  
オオムギの穀粒 
◇ ағас чарбазы 木屑，おが屑

чарбалығ 形脱穀したあるいは挽き割った穀物の入った 
чарбанарға/чарбан-/動 与 １）（～を）つかまる，し

がみつく Пала iҷезiнiң идегiне чарбанча. 子供がお母さん

の裾につかまっている． ２）よじ登る ３）襲う

◇ кiзее чарбанарға 言い寄る 
чарбандырарға/чарбандыр-/動 чарбанарға の 
使役態 対 よじ登るのを手伝う，よじ登らせる 

чарбанызарға/чарбаныс-/動 чарбанарға の相互

態 与 （～に）ひっかかる，ひっつく 
чарбаңнирға/чарбаңна-/動（幼児が）抱っこをせが 
む 

чарба-талған 名 集合挽き割り穀粒とタルガン 
чарбах, 三所有 чарбағы 名«史»半コペイカ 
чарбахтанарға/чарбахтан-/動 与 １）（～に）つか

まる，しがみつく ２）よじ登る 
чарбахтандырарға/чарбахтандыр-/動 

чарбахтанарға の使役態 対 つかませる，しがみつかせ

る 
чарбахтанызарға/чарбахтаныс-/動 

чарбахтанарға の相互態 与 （～に）つかまる，しがみ

つく 
чарбығарға/чарбых-/動 奪（～から）１）救われる， 
免れる，避ける ２）寝言を言う ３）（眠気が）飛ぶ，眠くな 
くなる Уйғум чарбых парды. 私は眠気が飛んだ． 

чарбыхтырарға/чарбыхтыр-/動 対 （～を） 奪

（～から）１）救う，免れさせる ２）（眠気や憂い，悲しみな 
どを）追い払う，吹き払う，忘れさせる уйғу  
чарбыхытырарға 眠気を追い払う 

чарбыхчы 名（サガイ）寝言を言う人 
чарғах, 三所有 чарғағы 名«民話»（トナカイやキツネなど

の）柔らかいなめし皮 
чарғы 名１）裁判；裁判の，訴訟の чарғаа пирерге 裁判

に訴える，訴訟を起こす ２）罰，刑罰

◇ чарғы чох 裁判も審理もなく чарғызын пирерге 罰
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する，当然の罰を与える 
чарғыладарға/чарғылат-/動１）чарғылирға の 

被動態 有罪判決を下される Садығҷы оғыр идiп, iкi  
чылға чарғылатхан. 店員は盗みを働いて，２年の有罪判

決を下された． ２）裁判にかけられる 
чарғылазарға/чарғылас-/動１）чарғылирға の 

相互態 （お互い）裁判で争う 
чарғылаттырарға/чарғылаттыр-/動有罪判決 
を下される 

чарғылаттырған 形有罪判決を下された 
名有罪判決を受けた人，受刑者 

чарғылаттыртарға/чарғылаттырт-/動 
чарғылаттырарға の使役態 対 裁判にかけさせる 

чарғылатхан 形有罪判決を下された 
名有罪判決を受けた人，受刑者 

чарғылирға/чарғыла-/動 対 １）（裁判で）裁く ２）

罰する，処罰する 
чарғылығ 形１）有罪判決を下された，裁かれた，罰せら

れた ２）裁判の，訴訟の 
чарғын 名（古）耕作地，播種地 
чарғын 名１）（ショル）（母クマが食事を与えるのをやめて 
別々に暮らすように別れた）１歳の子グマ ２）（カチン）大き 
なクマ 

чарғын-чахаан 名１）送別の辞，はなむけの言葉，激励 
の言葉 ２）命令，指令，（古）指図，訓令 

чарғыҷы 名１）裁判官 ２）審判 
чардайған 形１）（顔や肩幅などが）広い ２）（野原など 
が）広い，広大な 

чарды 名木の板

形板の，板製の хустар азыранҷаң чарды стол 鳥用の餌台

чардын 名（古）机 
чардырарға/чардыр-/動１）чарарға の使役態

対 分ける，離れさせる ２）чарарға の被動態 打って傷

つけられる，打って怪我をする Пазым чардырып алдым.  
私は頭をぶつけて怪我をした．

чардых, 三所有 чардығы 名１）部分，一部 Тамахтың  
кӧп чарыдығы хазнаа пирiлген. 穀物の大部分は国に供出

された． ２）（作品などの）一部，一節 ３）（書物の）部，

巻 ４）半分 айның пастағы чарыдығы 月の上旬

◇ чоох чарыдыхтары «文法»品詞 
чардыхти 副１）部分ずつに ２）部分的に，全部ではなく，

一部だけ 
чарды-чурды 名 集合板 
чарир 述語モダリティーをあらわす語として まあいいか，

よしわかった，よかろう

чарир 述語１） 不定形 助動詞のように 不定形 ～しても

よい ２）十分だ 
чарирға /чара-/動 与 （～に）１）（サイズ，寸法が）ぴ

ったりである Тон сағаа ла чарапча. 外套は君にぴったり

だ ２）似合う Пу товар ӧӧнең сағаа чарапча. この生

地は色が君に似合っている． ３）役に立つ ４）解決される 
◇ нимее чарирға 役に立つ тоғысха чарирға 仕事に

慣れてできるようになる нимее чарабаан 運の悪い人，失

敗者，成功できなかった人 
чарирға /чары-/動１）光を発する，光る，輝く  

Харахтарың хаҷан даа часканаң чарып  
турзыннар! あなたの目がいつも幸せで輝いていますよう

に！ ２）（動物の子が）成長する，（人が）分かるようになる，

目からうろこが落ちて一皮むける ３）（心が）晴れやかになる，

頭が冴える 
чарки 名１）（地方）革わらじ ２）（カチン・クズル）踵の

ない短靴 
чарлағ, 三所有 чарлаа 名１）告示，公示，公表，公告，掲

示 
чарлағҷы 名«史»（国家や法廷の）法令や命令，決定を公表

する人，知らせる人，触れ役 
чарладарға/чарлат-/動 чарлирға の使役態 対 公

表する，発表する，知らせる чыылығның чарадиин   
чарлирға 会議の決定を発表する радиоҷа чарлирға ラ
ジオで公表する 

чарланарға/чарлан-/動ぱちぱち燃える 
чарлаң 名（クズル）崖，絶壁 
чарлас, 三所有 чарлазы 名交差路，十字路 
чарлирға/чарла-/動 対 公表する，発表する，知らせる 
чарлых, 三所有 чарлығы 名«宗»神の掟 
чарнаа 名１）（豪雨や洪水などで）えぐられた穴 
чарсирға/чарсы-/動つわりがする，つわりで吐き気がす

る Ипчi чарсыпча. 女性がつわりの症状がでている． 
чарсынарға/чарсын-/動 対 （サガイ）毛嫌いする，

忌み嫌う，軽蔑する 
чарсындырарға/чарсындыр-/動 

чарсынарға の使役態 対 毛嫌いさせる，軽蔑させる 
чарсыныс, 三所有 чарсынызы 名軽蔑，蔑視 
чарсыныстығ 形嫌悪にみちた，蔑視するような 
чартах, 三所有 чартағы 名«魚»ハゼ科，カジカに似た淡水

魚 
чартпайарға/чартпай-/動（口）脂肪太りする，太る 
чартпах 形（人や動物が）背が低い 
чартпахай 形（人や動物が）背が低い 
чарты 名木の板

形板の，板製の 
чарханарға/чархан-/動 奪 （～を）重荷に感じる，負

担に感じる，気にする，気に病む Соонаң оолағас  
хоосхаҷахтаң чарханыбысхан. 後になって，少年は子猫を 
負担に思うようになった． 
чарханат, 三所有 чарханады 名«動»コウモリ 
чархандырарға/чархандыр-/動 чарханарға の 
使役態 対 （～を） 具 （～で）うんざりさせる，あきあき

させる 
чарханҷых 形 奪 （来客やおしゃべり，子供がつきまとっ

て）すぐに疲れる，すぐにいらいらする，すぐに負担に感じる 
чарханызарға/чарханыс-/動 чарханарға の相互

態 お互いうんざりする 
чархастығ 形うんざりさせる，しつこい

副しつこく，うんざりするくらい 
чарчаа 名夏用台所，（地方）仮小屋 
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чарчадарға/чарчат-/動 чарчирға の使役態 対 冷

ます 
чарчах 形（脂が）すぐに冷める 
чарчирға /чарча-/動咳き込む，むせる 
чарчирға /чарча-/動（脂が）冷めて固まる

чарчығарға/чарчых-/動（脂が）冷めて固まる 
чарчылирға/чарчыла-/動 対 （カチン）干し肉にす 
るため肉を細片に切る 

чарчын 名（古）ウマを繋ぐ杭 
чарчых, 三所有 чарчығы 名木端，木切れ 
чарҷых, 三所有 чарҷығы 名木端，木切れ 
чарығ, 三所有 чарии 名大型有各獣の生皮 
чарыда 副１）分かるように，明白に ２）（言葉が）はっき

りと，明確に 
чарыдарға /чарыт-/動 対 １）ともす，点火する  

чарытхы чарыдарға 電気をつける ２）清める，お祓い

をする，神聖化する

◇ кӧңнi чарыдарға 気分を高揚させる 
чарыдарға /чарыт-/動 対 説明する，明白にする，解

説する 
◇ хулах чарыдарға 叱責する，大目玉をくらわす 
чарыдарға /чарыт-/動 対 （～を） 与 （～に）捧げ

る 
чарыдығ, 三所有 чарыдии 名説明（すること），解説（す

ること） 
чарыдығлығ 形１）説明の，解説の ２）啓蒙の 
чарыдығҷы 名解説者，コメンテーター 
чарыдыларға /чарыдыл-/動 чарыдарға の被動

態 与 （～に）照明される，照らされる 
чарыдыларға /чарыдыл-/動 чарыдарға の被動

態 説明される，解説される 
чарыдыларға /чарыдыл-/動 чарыдарға の被動

態 与 （～に）捧げられる Пу книга Илбек Ада  
чаазына чарыдылча. この本は大祖国戦争に捧げられている． 

чарыдылған 形 与 （～に）捧げられた 
чарызарға /чарыс-/動１）かけっこをする，競走する  
２）競馬をする 

чарызарға /чарыс-/動 чарарға の相互態 対（薪な 
どを）割るのを手伝う 

чарыларға/чарыл-/動１）чарарға の被動態 （薪な 
どが）割られる ２）（風船などが）割れる，はぜる，破裂する， 
大きく口を開ける Шар чарыл парған. 風船が割れた．  
３）（雛鳥が）孵化する ４）（花や蕾が）開く ５） 奪 （～

と）別れる，離婚する арғыстаң чарыларға 友人と別れる  
ирдең чарыларға 夫と離婚する 
◇ Пазым чарыл парир. 私は頭が割れるように痛い．  
Хаспан чарылғанҷа хатхырарға おかしくて笑いころげ 
る，抱腹絶倒する Чӱрек чарылча. こわい（恐ろしい，不気味だ）． 
чарылбас 形１）別れられない，離れられないほどたいへん 
仲が良い ２）分けることができない，（数が）割りきれない 

чарылбас-парбас 形１）別れられない，離れられないほ 
どたいへん仲が良い ２）分けることができない，（数が）割り 
きれない 

чарылдырарға/чарылдыр-/動１）чарыларға の 
使役態 対 （雛を）孵化させる 

чарылҷах 形ちくちくする，刺すような 
чарылызарға/чарылыс-/動 чарыларға の相互態  

具 （～と）別れる，離れる，離婚する 
чарылыс, 三所有 чарылызы 名別れ，別離，離婚 
чарылыстырарға/чарылыс-/動 чарылызарға 
の使役態 対 （～を）別れさせる，離れさせる，離婚させる 

чарылых 形裂け目のある，割れ目のある，亀裂のある 
◇ чарылых аас 少し開いた口 
чарым 名（何かの）半分 чарым час 半時，３０分 пiр  

чарым １.５
◇ чарым сағыс 精神錯乱 чарым чыл «宗»死後半年の追

善供養 
чарымдых, 三所有 чарымдығы 名（何かの）半分 
◇ чарымдых халарға 配偶者を失う чарымдых  
чуртирға 一人で暮らす 

чарымдыхти 副半分ずつ 
чарымни 副半分だけ，半分まで 
чарын, 三所有 чарны 名１）肩甲骨 чарын сӧӧгiн  

тӧлке саларға 肩甲骨の骨を焼いて占う ２）背中（腰まで）

３）（衣服の）背 
◇ чарын пӧзiк 社会的地位の高い，高官の чарын  
хойирға 老ける 

чарыннығ 形肩幅の広い 
чарыс, 三所有 чарызы 名１）競走 чӱс метрылiг  

чарыс １００ｍ走 ２）競馬，レース  ат чарызы 競馬 
чарыстырарға/чарыстыр-/動 чарызарға の 

使役態  対 競わせる，競争させる чарыстыра садарға  
競売にかけて売る，オークションで売る 

чарыттырарға /чарыттыр-/動 чарыдарға の 
使役態  対 火を灯させる，火を灯してもらう，点灯させる，

点灯してもらう 
чарыттырарға /чарыттыр-/動 чарыдарға の 

使役態  対 説明させる，説明してもらう，解説させる，解説

してもらう 
чарытхы 名１）光，照明，灯火 ２）油で灯す灯明皿 
чарытхы 名«文法»定語，修飾語

形定語の，修飾語の 
чарытхытығ 形«文法»定語の，修飾語の 
чарых , 三所有 чарығы 名光 ай чарығы 月光

Ӱгренгенi – чарых, ӱгренмеенi – харасхы. 俚諺 
学問は光，無学は闇． 
形１）明るい，光り輝く ай чарых 月のように明るい ２） 
顕著な，はっきり分かる 
◇ чарых хулах 鋭い耳（聴覚） чарых чолға сығарға （人

生において）進むべき正しい道を選ぶ 
副１）明るく，光り輝いて ２）うれしい，（気分が）晴れ 
ばれとしている ３）明瞭に，はっきりと Согаснайларны  
чарых адаңар. 子音をはっきりと発音しなさい． 

чарых , 三所有 чарығы 名世界

◇ чарыхха сығарарға ①（本が）世に出る，出版される

② 対 （本を）世に出す，出版する
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чарых , 三所有 чарығы 名１）割れ目，裂け目，ひび割れ，

亀裂 ２）（靴やスカートなどの）切り口，スリット

形裂け目（割れ目）のある

чарыхтығ 形割れ目の多い，裂け目の多い，ひびの多い 
чарыхха 副まだ明るいうちに 
час , 三所有 чазы 名涙

час , 三所有 чазы 名年齢，年月，～歳 Минiң хызымға он  
iкi час. 私の娘は１２歳だ． Чазың нинҷедiр? 君の年

はいくつですか？ 
◇ час аларға ①長生きする ②老ける，年をとる час  
чазабасха 早死にする час чох кiзi 長生きができなかっ

た人 час ӱлезерге （夫婦が）年をとるまでずっといっしょ

に暮らす

час , 三所有 чазы 名１）～時，～時間；１時間ごとの иртен  
алты часта 朝６時に частаң часха 刻一刻と ２）時計 
хол чазы 腕時計

◇ комендант чазы （戒厳令などの）外出禁止時間（戒厳

令などの） тынағ чазы （療養所や休息の家の）昼食後の安静

時間

час 形１）若い час от 若草 ２）新鮮な 
◇ час пала 新生児 час iстiлiг 産婦，妊婦 час тiллiг  
発音の不明瞭な，聞きとりにくい 

час 形湿った，湿気を含んだ 
час 名春 час тооза 春じゅうずっと，春のあいだ 
часка 名幸福，幸せ часка чох 不幸な

часкалығ 形幸福な，幸せな

час-кӱс 副春と秋に 
часовня 名小礼拝堂 
часовой 名番人，番兵，歩哨 
часпа 形１）傾斜の緩やかな，なだらかな ２）（土地が）開

けた，広い，平坦な часпа чазылар 広大なステップ 
часпаң 形１）傾斜の緩やかな，なだらかな часпаң чар 緩
やかな岸 ２）（土地が）開けた，広い，平坦な

частағ, 三所有 частаа 名春営地 
часталарға /частал-/動きらきら光る，輝く 
часталарға /частал-/動涙がでる，涙があふれる 
часталарға /частал-/動（草木が）緑になる，緑葉でお

おわれる 
часталарға /частал-/動 частирға の被動態 敷かれ 
る 

часталарға /частал-/動（鳥が）飛ぶ 
частама 名（サガイ）廟，墓上の丸太組み建物 
частанарға /частанар-/動涙がでる，涙があふれる 
◇ Тигiр частанча. 空が雷雲でおおわれている． 
частанарға /частанар-/動年をとる，老齢に達する 
частанарға /частанар-/動частирғаの再帰態 対

頭の下に置く пӧрiк частанарға 帽子を頭の下に置く 
частанҷых , 三所有 частанҷығы / частанҷии 名枕 
частанҷых 形（目が）涙で一杯の 
частаңнирға /частаңна-/動（旗などの何か平たいも 
のが）ひるがえる，はためく，（梢などが風に）揺れる 

частаңнирға /частаңна-/動翼を広げ飛ぶ 
части 副春のあいだ，春じゅうずっと 

частирға/часта-/動 対 １）頭の下に置く ２）敷く  
тӧзек частирға 寝床を敷く ３）疾走する 

частица 名«文法»助詞 
частнай 形私立の частнай олған сады 私立幼稚園 
частома 名廟 В.И.Лениннiң частомазы V. I.レーニン 
廟  

частуур 名初めて子を孕んだ雌ウシ 
частығ 形～歳の，～な年齢の улуғ частығлар 高齢者た 
ち 

частығарға/частых-/動足を踏み間違える 
частых, 三所有 частығы 名１）枕 Ибде тӧзектiң  

частығы ӱстӱнзарых полҷаң 家では枕の向きは南側立

った． ２）«史»皮革や毛皮製の細長い形をした羽毛や毛，柔

らかい草を詰めた枕（表側が四角くて綿ビロードまたは薄手の

ラシャ製で装飾が施してある） 
◇ чылан частығы «植»センピルビウム（多肉植物） 
частыхтыра 副的をそれて，外れて 
частыхтырарға/частыхтыр-/動 частығарға の 
使役態 対 （踏みはずして足を）傷める 

часть 名«軍»部隊 
часхаар 副春の到来とともに，春頃までに 
часхарарға /часхар-/動 対 慰める，元気づける  

кöңнiн часхарарға 気持ちを慰める 
часхарарға /часхар-/動 対 （乳房の）乳で乳児の目を

洗う，洗浄する 
часхарыларға/часхарыл-/動 часхарарға の 

被動態 慰められる，安心する 
часхы 名春 

形春の 
часхыда 副春に

часхыдағы 形春の 
часхызар 副春までに，春頃までに 
часхы-кӱскӱ 名春と秋 
часхылых, 三所有 часхылығы 名«鳥»ヘラサギ 
часы 名時計

чат 形他人の，«史»他氏族の Чабал чатта – чахсы пiске.  
諺悪いことは他人に，良いことは私たちに． Сарназарға чат  
чахсы, чобалыбыссаң, туған чахсы. 諺楽しいことは他 
人と過ごすのがよい，悲しいときは親戚といっしょがよい． 
◇ чатха саннығ 嫁に出される娘 
чатағай 形〔次の句で〕чатағай iстiлiг кiзi きちんとし

た人，立派な人 
чатпайах 形低い 
чатпах 形（人や動物が）背が低い 
чатхан 名チャトハン（琴に似た民族楽器） чатхан сабарға  

チャトハンを演奏する 
чатхан 名寝床 
чатханҷы 名チャトハン奏者 
чатхын 名（森の中で）地面に倒れている枯木，倒木 
чатхыннахтанарға/чатхыннахтан-/動 

чатхыннахтирға の再帰態 （体の不調のために）横にな

りたい，寝転びたい 
чатхыннирға/чатхынна-/動（体の不調のために）横
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чарчадарға/чарчат-/動 чарчирға の使役態 対 冷

ます 
чарчах 形（脂が）すぐに冷める 
чарчирға /чарча-/動咳き込む，むせる 
чарчирға /чарча-/動（脂が）冷めて固まる

чарчығарға/чарчых-/動（脂が）冷めて固まる 
чарчылирға/чарчыла-/動 対 （カチン）干し肉にす 
るため肉を細片に切る 

чарчын 名（古）ウマを繋ぐ杭 
чарчых, 三所有 чарчығы 名木端，木切れ 
чарҷых, 三所有 чарҷығы 名木端，木切れ 
чарығ, 三所有 чарии 名大型有各獣の生皮 
чарыда 副１）分かるように，明白に ２）（言葉が）はっき

りと，明確に 
чарыдарға /чарыт-/動 対 １）ともす，点火する  

чарытхы чарыдарға 電気をつける ２）清める，お祓い

をする，神聖化する

◇ кӧңнi чарыдарға 気分を高揚させる 
чарыдарға /чарыт-/動 対 説明する，明白にする，解

説する 
◇ хулах чарыдарға 叱責する，大目玉をくらわす 
чарыдарға /чарыт-/動 対 （～を） 与 （～に）捧げ

る 
чарыдығ, 三所有 чарыдии 名説明（すること），解説（す

ること） 
чарыдығлығ 形１）説明の，解説の ２）啓蒙の 
чарыдығҷы 名解説者，コメンテーター 
чарыдыларға /чарыдыл-/動 чарыдарға の被動

態 与 （～に）照明される，照らされる 
чарыдыларға /чарыдыл-/動 чарыдарға の被動

態 説明される，解説される 
чарыдыларға /чарыдыл-/動 чарыдарға の被動

態 与 （～に）捧げられる Пу книга Илбек Ада  
чаазына чарыдылча. この本は大祖国戦争に捧げられている． 

чарыдылған 形 与 （～に）捧げられた 
чарызарға /чарыс-/動１）かけっこをする，競走する  
２）競馬をする 

чарызарға /чарыс-/動 чарарға の相互態 対（薪な 
どを）割るのを手伝う 

чарыларға/чарыл-/動１）чарарға の被動態 （薪な 
どが）割られる ２）（風船などが）割れる，はぜる，破裂する， 
大きく口を開ける Шар чарыл парған. 風船が割れた．  
３）（雛鳥が）孵化する ４）（花や蕾が）開く ５） 奪 （～

と）別れる，離婚する арғыстаң чарыларға 友人と別れる  
ирдең чарыларға 夫と離婚する 
◇ Пазым чарыл парир. 私は頭が割れるように痛い．  
Хаспан чарылғанҷа хатхырарға おかしくて笑いころげ 
る，抱腹絶倒する Чӱрек чарылча. こわい（恐ろしい，不気味だ）． 
чарылбас 形１）別れられない，離れられないほどたいへん 
仲が良い ２）分けることができない，（数が）割りきれない 

чарылбас-парбас 形１）別れられない，離れられないほ 
どたいへん仲が良い ２）分けることができない，（数が）割り 
きれない 

чарылдырарға/чарылдыр-/動１）чарыларға の 
使役態 対 （雛を）孵化させる 

чарылҷах 形ちくちくする，刺すような 
чарылызарға/чарылыс-/動 чарыларға の相互態  

具 （～と）別れる，離れる，離婚する 
чарылыс, 三所有 чарылызы 名別れ，別離，離婚 
чарылыстырарға/чарылыс-/動 чарылызарға 
の使役態 対 （～を）別れさせる，離れさせる，離婚させる 

чарылых 形裂け目のある，割れ目のある，亀裂のある 
◇ чарылых аас 少し開いた口 
чарым 名（何かの）半分 чарым час 半時，３０分 пiр  

чарым １.５
◇ чарым сағыс 精神錯乱 чарым чыл «宗»死後半年の追

善供養 
чарымдых, 三所有 чарымдығы 名（何かの）半分 
◇ чарымдых халарға 配偶者を失う чарымдых  
чуртирға 一人で暮らす 

чарымдыхти 副半分ずつ 
чарымни 副半分だけ，半分まで 
чарын, 三所有 чарны 名１）肩甲骨 чарын сӧӧгiн  

тӧлке саларға 肩甲骨の骨を焼いて占う ２）背中（腰まで）

３）（衣服の）背 
◇ чарын пӧзiк 社会的地位の高い，高官の чарын  
хойирға 老ける 

чарыннығ 形肩幅の広い 
чарыс, 三所有 чарызы 名１）競走 чӱс метрылiг  

чарыс １００ｍ走 ２）競馬，レース  ат чарызы 競馬 
чарыстырарға/чарыстыр-/動 чарызарға の 

使役態  対 競わせる，競争させる чарыстыра садарға  
競売にかけて売る，オークションで売る 

чарыттырарға /чарыттыр-/動 чарыдарға の 
使役態  対 火を灯させる，火を灯してもらう，点灯させる，

点灯してもらう 
чарыттырарға /чарыттыр-/動 чарыдарға の 

使役態  対 説明させる，説明してもらう，解説させる，解説

してもらう 
чарытхы 名１）光，照明，灯火 ２）油で灯す灯明皿 
чарытхы 名«文法»定語，修飾語

形定語の，修飾語の 
чарытхытығ 形«文法»定語の，修飾語の 
чарых , 三所有 чарығы 名光 ай чарығы 月光

Ӱгренгенi – чарых, ӱгренмеенi – харасхы. 俚諺 
学問は光，無学は闇． 
形１）明るい，光り輝く ай чарых 月のように明るい ２） 
顕著な，はっきり分かる 
◇ чарых хулах 鋭い耳（聴覚） чарых чолға сығарға （人

生において）進むべき正しい道を選ぶ 
副１）明るく，光り輝いて ２）うれしい，（気分が）晴れ 
ばれとしている ３）明瞭に，はっきりと Согаснайларны  
чарых адаңар. 子音をはっきりと発音しなさい． 

чарых , 三所有 чарығы 名世界

◇ чарыхха сығарарға ①（本が）世に出る，出版される

② 対 （本を）世に出す，出版する
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чарых , 三所有 чарығы 名１）割れ目，裂け目，ひび割れ，

亀裂 ２）（靴やスカートなどの）切り口，スリット

形裂け目（割れ目）のある

чарыхтығ 形割れ目の多い，裂け目の多い，ひびの多い 
чарыхха 副まだ明るいうちに 
час , 三所有 чазы 名涙

час , 三所有 чазы 名年齢，年月，～歳 Минiң хызымға он  
iкi час. 私の娘は１２歳だ． Чазың нинҷедiр? 君の年

はいくつですか？ 
◇ час аларға ①長生きする ②老ける，年をとる час  
чазабасха 早死にする час чох кiзi 長生きができなかっ

た人 час ӱлезерге （夫婦が）年をとるまでずっといっしょ

に暮らす

час , 三所有 чазы 名１）～時，～時間；１時間ごとの иртен  
алты часта 朝６時に частаң часха 刻一刻と ２）時計 
хол чазы 腕時計

◇ комендант чазы （戒厳令などの）外出禁止時間（戒厳

令などの） тынағ чазы （療養所や休息の家の）昼食後の安静

時間

час 形１）若い час от 若草 ２）新鮮な 
◇ час пала 新生児 час iстiлiг 産婦，妊婦 час тiллiг  
発音の不明瞭な，聞きとりにくい 

час 形湿った，湿気を含んだ 
час 名春 час тооза 春じゅうずっと，春のあいだ 
часка 名幸福，幸せ часка чох 不幸な

часкалығ 形幸福な，幸せな

час-кӱс 副春と秋に 
часовня 名小礼拝堂 
часовой 名番人，番兵，歩哨 
часпа 形１）傾斜の緩やかな，なだらかな ２）（土地が）開

けた，広い，平坦な часпа чазылар 広大なステップ 
часпаң 形１）傾斜の緩やかな，なだらかな часпаң чар 緩
やかな岸 ２）（土地が）開けた，広い，平坦な

частағ, 三所有 частаа 名春営地 
часталарға /частал-/動きらきら光る，輝く 
часталарға /частал-/動涙がでる，涙があふれる 
часталарға /частал-/動（草木が）緑になる，緑葉でお

おわれる 
часталарға /частал-/動 частирға の被動態 敷かれ 
る 

часталарға /частал-/動（鳥が）飛ぶ 
частама 名（サガイ）廟，墓上の丸太組み建物 
частанарға /частанар-/動涙がでる，涙があふれる 
◇ Тигiр частанча. 空が雷雲でおおわれている． 
частанарға /частанар-/動年をとる，老齢に達する 
частанарға /частанар-/動частирғаの再帰態 対

頭の下に置く пӧрiк частанарға 帽子を頭の下に置く 
частанҷых , 三所有 частанҷығы / частанҷии 名枕 
частанҷых 形（目が）涙で一杯の 
частаңнирға /частаңна-/動（旗などの何か平たいも 
のが）ひるがえる，はためく，（梢などが風に）揺れる 

частаңнирға /частаңна-/動翼を広げ飛ぶ 
части 副春のあいだ，春じゅうずっと 

частирға/часта-/動 対 １）頭の下に置く ２）敷く  
тӧзек частирға 寝床を敷く ３）疾走する 

частица 名«文法»助詞 
частнай 形私立の частнай олған сады 私立幼稚園 
частома 名廟 В.И.Лениннiң частомазы V. I.レーニン 
廟  

частуур 名初めて子を孕んだ雌ウシ 
частығ 形～歳の，～な年齢の улуғ частығлар 高齢者た 
ち 

частығарға/частых-/動足を踏み間違える 
частых, 三所有 частығы 名１）枕 Ибде тӧзектiң  

частығы ӱстӱнзарых полҷаң 家では枕の向きは南側立

った． ２）«史»皮革や毛皮製の細長い形をした羽毛や毛，柔

らかい草を詰めた枕（表側が四角くて綿ビロードまたは薄手の

ラシャ製で装飾が施してある） 
◇ чылан частығы «植»センピルビウム（多肉植物） 
частыхтыра 副的をそれて，外れて 
частыхтырарға/частыхтыр-/動 частығарға の 
使役態 対 （踏みはずして足を）傷める 

часть 名«軍»部隊 
часхаар 副春の到来とともに，春頃までに 
часхарарға /часхар-/動 対 慰める，元気づける  

кöңнiн часхарарға 気持ちを慰める 
часхарарға /часхар-/動 対 （乳房の）乳で乳児の目を

洗う，洗浄する 
часхарыларға/часхарыл-/動 часхарарға の 

被動態 慰められる，安心する 
часхы 名春 

形春の 
часхыда 副春に

часхыдағы 形春の 
часхызар 副春までに，春頃までに 
часхы-кӱскӱ 名春と秋 
часхылых, 三所有 часхылығы 名«鳥»ヘラサギ 
часы 名時計

чат 形他人の，«史»他氏族の Чабал чатта – чахсы пiске.  
諺悪いことは他人に，良いことは私たちに． Сарназарға чат  
чахсы, чобалыбыссаң, туған чахсы. 諺楽しいことは他 
人と過ごすのがよい，悲しいときは親戚といっしょがよい． 
◇ чатха саннығ 嫁に出される娘 
чатағай 形〔次の句で〕чатағай iстiлiг кiзi きちんとし

た人，立派な人 
чатпайах 形低い 
чатпах 形（人や動物が）背が低い 
чатхан 名チャトハン（琴に似た民族楽器） чатхан сабарға  

チャトハンを演奏する 
чатхан 名寝床 
чатханҷы 名チャトハン奏者 
чатхын 名（森の中で）地面に倒れている枯木，倒木 
чатхыннахтанарға/чатхыннахтан-/動 

чатхыннахтирға の再帰態 （体の不調のために）横にな

りたい，寝転びたい 
чатхыннирға/чатхынна-/動（体の不調のために）横
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になりたい，寝転びたい 
чатыра 形傾斜のゆるやかな，傾斜した 

副傾斜して 
чатырарға/чатыр-/動 対 １）寝かせる，眠りにつかせ

る ２）殺す ３）чадарға の使役態  （物を）横にして置 
かせる，（人を）寝転ばせる，横にさせる

◇ чатыра азырирға ①肥育する ②扶養する 
чатыртарға/чатырт-/動１）чатырарға の使役態  

対 誰かに頼んで（赤ん坊などを）寝かせる ２）чатырарға 
の被動態 殺される 

чах, 三所有 чағы 名（銃の）遊底 
чаха 名（サガイ・ショル）（羽織状の）毛皮長外套 
чахаан 名指図，命令 
чахайах, 三所有 чахайағы 名１）花 ２）麻疹や天然

痘の時にできる吹出物，発疹 ３）花の名称を形成する   
аба чахайағы «植»フクジュソウ属  

чахайахтанарға/чахайахтан-/動（花が）咲く 
чахайахтығ 形花をつける，花のある，花の咲く 
чахирға/чахы-/動 対 不定形 １）（～するよう）言いつ 
ける，さとす，命令する，頼む ２）注文する 

чахладарға /чахлат-/動 対（塗料などで）塗りたくる，

汚す 
чахладарға /чахлат-/動 対 １）ぴちゃぴちゃ音をたて

る，ぴちゃぴちゃ音をたてて食べる（飲む） ２）（唇を）ぴち

ゃぴちゃさせる 
чахлазарға/чахлас-/動 чахлирға の使役態 （多くの

人が）ぴちゃぴちゃ音をたてる，ぴちゃぴちゃ音をたてて食べ

る（飲む） 
чахлирға/чахла-/動ぴちゃぴちゃ音をたてる，ぴちゃぴ

ちゃ音をたてて食べる（飲む） 
чахпах, 三所有 чахпағы 名（クズル）庇，屋根 
чахсаан 副よく，ちゃんと，しっかりと，よく吟味して 
чахсадин 副よく，ちゃんと，しっかりと，よく吟味して 
чахсы 名よいこと，善 кiзее чахсы идерге 人に善い事 
をする Чахсаа чахсыох урунча. 諺善い事をすれば良 
いことが待っている．

◇ чахсаа нимес 困ったことになる чахсызын  
читiрерге 感謝する чахсы идiп  お願いするときに す

いませんが Чахсы идiп, полыс пирiңер мағаа  
ниме-нооларны апарарға. すいませんが，この荷物を運 
ぶのを手伝ってください．  
形１）良い，善良な чахсы хабар 良い知らせ уғаа  
чахсы とても良い ２）より良い ３）高品質の，上質の， 
優良な чахсыдаң чахсы 最高質の ４）名詞や形容詞など 
にハイフンを付けて用いる алып-чахсы 勇ましい勇士  
абахай-чахсы ①すばらしい妻 ②すばらしい美人  
чон-чахсы 善人 
副１）良く ２）より良く，もっと良く 

чахсыладарға/чахсылат-/動 чахсылирға の被動 
態 賞賛を得る 

чахсылазарға/чахсылас-/動 чахсылирға の相互

態  お互い賞賛し合う 
чахсыланарға/чахсылан-/動１）良くなる，向上す

る ２）（健康状態が）良くなる，回復する 
чахсыландырарға/чахсыландыр-/動 対 １）良

くする，向上させる ２）（健康状態を）良くする，回復させる 
чахсыландыртарға/чахсыландырт-/動 

чахсыландырарға の使役態 対 １）良くする，向上させ

る ２）（健康状態を）良くする，回復させる 
чахсыли 副すばらしく，良質に，しかるべく 
чахсылирға/чахсыла-/動 対 賞賛する，褒める，好評

を得る 
чахсылығ 形質の良い，良質の，すばらしい 
чахсылых, 三所有 чахсылығы 名質，品質 
чахсынаң 副自分から進んで，自分の意志で 
чахсысынарға/чахсысын-/動（口） 与 （～に）感

謝している 
чахсы-чабал 名 集合１）善良な人々と悪い人々，善と悪，

良い物と質の悪い物 
чахталдырға/чахталдыр-/動 対 （～を） 具 （～

で）まみれさせる，～だらけにさせる Позымны харнаң  
чахталдырдым. 私は雪まみれになった． 

чахтирға /чахта-/動ぴちゃぴちゃ音をたてる，ぴちゃぴ

ちゃ音をたてて食べる（飲む） 
чахтирға /чахта-/動 対 （サガイ）下手に塗りまくる，

下手に描く 
чахтырарға/чахтыр-/動 чағарға の使役態 対 し

っくいを塗らせる，しっくいを塗ってもらう，（外壁などを）塗

装してもらう 
чахтыртарға/чахтырт-/動 чахтырарға の使役態  

対 しっくいを塗ってもらうのを頼む，（外壁などを）塗装して

もらうのを頼む 
чахы 名毛皮外套 
чахы 名（古）五徳 
чахығ, 三所有 чахии 名１）注文，依頼 

археологическай комиссияның чахиинаң 考古

学委員会の依頼で ２）指図，指令，申し出，要望，要求 ３） 
課題，ノルマ 

чахығҷы 名注文主 
чахыдарға/чахыт-/動 対 １）（誰かを通して）呼び出

す Пабазы оолғын чахыдыбысхан. 父は息子を呼び

出した． ２）（誰かを通して）注文する 
чахыйарға/чахый-/動（口）無為に時間を過ごす，何も

しないで過ごす 
чахыйызарға/чахыйыс-/動 чахыйарға の使役 
態 （多くの人が）無為に時間を過ごす，何もしないで過ごす 

чахырым 名（古）キロメートル 
чачадарға/чачат-/動 対 冷ます 
чачарға/чача-/動 対 （カチン）１）突き刺す ２）はね 
かける ３）（山や川の主に酒や乳を）ふりかける 

чачах, 三所有 чачағы 名１）房 ２）房飾り 
чачахтанаачы 形（生地が）ほどけやすい 
чачахтанарға/чачахтан-/動（切断したときに生地

が）ほどける 
чачахтирға/чачахта-/動 対 （飾りとして）房飾りを

縫いつける 
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чачахтығ 形房飾りのある，房飾りで飾られている 
чачирға /чача-/動（サガイ）咳き込む，むせる 
чачирға /чача-/動（サガイ）（脂が）冷えて固まる 
чачпах, 三所有 чачпағы 名（クズル）桶 
чачығ, 三所有 чачии 名儀礼・祭祀で酒や乳，茶を振りかけ

ること 
чачыланаачы 形（生地が）ほどけやすい 
чачыланарға/чачылан-/動（切断したときに生地

などが）ほどける 
чачыларға/чачыл-/動 与 （口）（～に）非難を浴びせ

る 
чачым 名（カチン）一つかみの量，両手のひらをすくう形に

した量 
чачынарға/чачын-/動 чачарға の再帰態 対 （水

などを）自分に振りかける 
чачынҷах, 三所有 чачынҷаа 名（カチン）留めピン 
чачыраах 形（口）いらいらしやすい，激しやすい，短気な 
чачыраах , 三所有 чачыраағы 名動物，とくにヒツジの

病気の１種 
чачырадарға /чачырат-/動 чачырирға の使役態

対 １）（水などを）振りかける，噴霧する ２）分け与え

る 
чачырадарға /чачырат-/動 чачырирға の使役態 

対 冷やす 
чачырадынарға /чачырадын-/動 

чачырадарға の再帰態 対 自分に振りかける

чачырама 形（寒さが）厳しい，凍えるほど寒さが厳しい 
чачыраңа 形怒りっぽい，激しやすい，短気な 
чачыраңнаас 形怒りっぽい，激しやすい，短気な 
чачыраңнос 形怒りっぽい，激しやすい，短気な 
чачырас, 三所有 чачыразы 名水しぶき，飛沫 
чачыратхы 名自動弓の撃針 
чачырирға /чачыра-/動 対 １）（雨が）しとしと降る

Ооғазах наңмыр чачырап тур. しとしと雨が降って

いる． ２）（泥などが）跳ねかえる，飛び散る Ат  
табанынаң палғас чачырапча. ウマの足元から泥が跳

ねている． ３）はね返る ４）爆発する ５）（火花や灰など

が）飛び散る，飛ぶ ６）（～から）はね飛ぶ，すっ飛ぶ，落ち

る ７）（家の中などから）飛び出す，走り出す ８）（口）離

職する ９）（睡眠に関して）急に目が覚める，眠気がなくなる

１０）婉曲的に （乳児が）急死する

чачырирға /чачыра-/動（脂が）冷めて固まる 
чаҷа 名１）姉 ２）おば

чаҷалығ 形１）姉のいる ２）おばのいる 
чаҷаң 名呼びかけとして用いて １）お姉さん ２）おばさ

ん 
чаҷын 名紙

形紙の，紙製の 
че 間行為の促しをあらわす さあ 
че 助疑問文につなげる語として で，ところで 
че 助同意をあらわして いいだろう，わかった 
че 接しかし

чебе 助お願いなどの同意を求めて いいですか，分かりま

したか，承知しましたか 

чебелкей 形（口）悪い，古い，弱い 
чебелкейек 形（口）悪い，古い，弱い 
чегерге/чек-/動 対 （クズル）（ウマを）馬車につける 
чедек 助行為を促して （口）さあ，さあさあ 
чее 間驚きをあらわす ええ 
чее 助同意をあらわして いいだろう，わかった 
чеек , 三所有 чеегi 名チェーク（様々な色の糸からなる刺繍 
で，民族衣装の上衣の背に縫いつける） 

чеек 形大食いの 
◇ чеек хан «民話» ①大食いの汗（ハン） ②人々殺すシャ 
マン 

чеек 形（傷が）なかなか治らない，治りが遅い，膿んでいる 
чеектирге /чеекте-/動チェーク（様々な色の糸からなる 
刺繍）をする 

чеектирге /чеекте-/動（なかなか治らない傷が）膿む， 
炎症する，痛む 

чеен 名甥，姪 
чеенҷiл 形お腹一杯にならない，大食いの

名食道楽の人 
чеергiн 名«民話» «動»コウジョウセンガゼル，オグロガゼル 
чееркей 名（サガイ）スリッパのような簡素な靴，サンダル 
чеес, 三所有 чеезi 名１）名誉，品位，体面 ２）（女性の）

純潔，貞操 ３）尊敬，敬意，名声 Аның тоғыста чеезi  
улуғ. 彼は職場でとても尊敬されている． ４）歓待，もて

なし 
чеестiг 形１）尊敬される，敬意を有する ２）歓待好きな，

もてなし好きな，客好きな 
чеет 形〔次の句で〕чеет ахча （古）昔の銅貨 
чей 名紅茶，茶；紅茶の，茶の 
чейзiрек, 三所有 чейзiрегi 名お茶好きな人，紅茶好きな人 
чейник, 三所有 чейнигi 名やかん，急須 
чек, 三所有 чегi 名１）小切手，手形；小切手の，手形の ２） 
レシート；レシートの 

чекист, 三所有 чекизi 名チェキスト（チェーカー勤務者）， 
秘密警察勤務者；チェキストの，秘密警察員の 

челек, 三所有 челегi 名（クズル）バケツ 
челнок, 三所有 челногi 名（ミシンの）ボビン 
чемодан 名スーツケース 
чемпион 名チャンピオン，優勝者 
чемпионат, 三所有 чемпионады 名選手権，チャンピオ 
ンシップ 

чемпионка 名女性のチャンピオン，女性の優勝者 
чеңiс, 三所有 чеңiзi 名（サガイ）«植»苔 
чергiн 形〔次の句で〕чергiн от «植»マオウ属 
черепица 名瓦；瓦の 
черешня 名«植»セイヨウミザクラ 
черкес 名チェルケス人（コーカサスに住む民族）；チェルケス

人の 
чернила 名インク 
чернильница 名インク壺 
черновик, 三所有 черновигi 名下書き，草稿 
чернослив 名 集合プルーン 
чертëж 名図，図面，設計図；図の，図面の，設計図の 
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になりたい，寝転びたい 
чатыра 形傾斜のゆるやかな，傾斜した 

副傾斜して 
чатырарға/чатыр-/動 対 １）寝かせる，眠りにつかせ

る ２）殺す ３）чадарға の使役態  （物を）横にして置 
かせる，（人を）寝転ばせる，横にさせる

◇ чатыра азырирға ①肥育する ②扶養する 
чатыртарға/чатырт-/動１）чатырарға の使役態  

対 誰かに頼んで（赤ん坊などを）寝かせる ２）чатырарға 
の被動態 殺される 

чах, 三所有 чағы 名（銃の）遊底 
чаха 名（サガイ・ショル）（羽織状の）毛皮長外套 
чахаан 名指図，命令 
чахайах, 三所有 чахайағы 名１）花 ２）麻疹や天然

痘の時にできる吹出物，発疹 ３）花の名称を形成する   
аба чахайағы «植»フクジュソウ属  

чахайахтанарға/чахайахтан-/動（花が）咲く 
чахайахтығ 形花をつける，花のある，花の咲く 
чахирға/чахы-/動 対 不定形 １）（～するよう）言いつ 
ける，さとす，命令する，頼む ２）注文する 

чахладарға /чахлат-/動 対（塗料などで）塗りたくる，

汚す 
чахладарға /чахлат-/動 対 １）ぴちゃぴちゃ音をたて

る，ぴちゃぴちゃ音をたてて食べる（飲む） ２）（唇を）ぴち

ゃぴちゃさせる 
чахлазарға/чахлас-/動 чахлирға の使役態 （多くの

人が）ぴちゃぴちゃ音をたてる，ぴちゃぴちゃ音をたてて食べ

る（飲む） 
чахлирға/чахла-/動ぴちゃぴちゃ音をたてる，ぴちゃぴ

ちゃ音をたてて食べる（飲む） 
чахпах, 三所有 чахпағы 名（クズル）庇，屋根 
чахсаан 副よく，ちゃんと，しっかりと，よく吟味して 
чахсадин 副よく，ちゃんと，しっかりと，よく吟味して 
чахсы 名よいこと，善 кiзее чахсы идерге 人に善い事 
をする Чахсаа чахсыох урунча. 諺善い事をすれば良 
いことが待っている．

◇ чахсаа нимес 困ったことになる чахсызын  
читiрерге 感謝する чахсы идiп  お願いするときに す

いませんが Чахсы идiп, полыс пирiңер мағаа  
ниме-нооларны апарарға. すいませんが，この荷物を運 
ぶのを手伝ってください．  
形１）良い，善良な чахсы хабар 良い知らせ уғаа  
чахсы とても良い ２）より良い ３）高品質の，上質の， 
優良な чахсыдаң чахсы 最高質の ４）名詞や形容詞など 
にハイフンを付けて用いる алып-чахсы 勇ましい勇士  
абахай-чахсы ①すばらしい妻 ②すばらしい美人  
чон-чахсы 善人 
副１）良く ２）より良く，もっと良く 

чахсыладарға/чахсылат-/動 чахсылирға の被動 
態 賞賛を得る 

чахсылазарға/чахсылас-/動 чахсылирға の相互

態  お互い賞賛し合う 
чахсыланарға/чахсылан-/動１）良くなる，向上す

る ２）（健康状態が）良くなる，回復する 
чахсыландырарға/чахсыландыр-/動 対 １）良

くする，向上させる ２）（健康状態を）良くする，回復させる 
чахсыландыртарға/чахсыландырт-/動 

чахсыландырарға の使役態 対 １）良くする，向上させ

る ２）（健康状態を）良くする，回復させる 
чахсыли 副すばらしく，良質に，しかるべく 
чахсылирға/чахсыла-/動 対 賞賛する，褒める，好評

を得る 
чахсылығ 形質の良い，良質の，すばらしい 
чахсылых, 三所有 чахсылығы 名質，品質 
чахсынаң 副自分から進んで，自分の意志で 
чахсысынарға/чахсысын-/動（口） 与 （～に）感

謝している 
чахсы-чабал 名 集合１）善良な人々と悪い人々，善と悪，

良い物と質の悪い物 
чахталдырға/чахталдыр-/動 対 （～を） 具 （～

で）まみれさせる，～だらけにさせる Позымны харнаң  
чахталдырдым. 私は雪まみれになった． 

чахтирға /чахта-/動ぴちゃぴちゃ音をたてる，ぴちゃぴ

ちゃ音をたてて食べる（飲む） 
чахтирға /чахта-/動 対 （サガイ）下手に塗りまくる，

下手に描く 
чахтырарға/чахтыр-/動 чағарға の使役態 対 し

っくいを塗らせる，しっくいを塗ってもらう，（外壁などを）塗

装してもらう 
чахтыртарға/чахтырт-/動 чахтырарға の使役態  

対 しっくいを塗ってもらうのを頼む，（外壁などを）塗装して

もらうのを頼む 
чахы 名毛皮外套 
чахы 名（古）五徳 
чахығ, 三所有 чахии 名１）注文，依頼 

археологическай комиссияның чахиинаң 考古

学委員会の依頼で ２）指図，指令，申し出，要望，要求 ３） 
課題，ノルマ 

чахығҷы 名注文主 
чахыдарға/чахыт-/動 対 １）（誰かを通して）呼び出

す Пабазы оолғын чахыдыбысхан. 父は息子を呼び

出した． ２）（誰かを通して）注文する 
чахыйарға/чахый-/動（口）無為に時間を過ごす，何も

しないで過ごす 
чахыйызарға/чахыйыс-/動 чахыйарға の使役 
態 （多くの人が）無為に時間を過ごす，何もしないで過ごす 

чахырым 名（古）キロメートル 
чачадарға/чачат-/動 対 冷ます 
чачарға/чача-/動 対 （カチン）１）突き刺す ２）はね 
かける ３）（山や川の主に酒や乳を）ふりかける 

чачах, 三所有 чачағы 名１）房 ２）房飾り 
чачахтанаачы 形（生地が）ほどけやすい 
чачахтанарға/чачахтан-/動（切断したときに生地

が）ほどける 
чачахтирға/чачахта-/動 対 （飾りとして）房飾りを

縫いつける 
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чачахтығ 形房飾りのある，房飾りで飾られている 
чачирға /чача-/動（サガイ）咳き込む，むせる 
чачирға /чача-/動（サガイ）（脂が）冷えて固まる 
чачпах, 三所有 чачпағы 名（クズル）桶 
чачығ, 三所有 чачии 名儀礼・祭祀で酒や乳，茶を振りかけ

ること 
чачыланаачы 形（生地が）ほどけやすい 
чачыланарға/чачылан-/動（切断したときに生地

などが）ほどける 
чачыларға/чачыл-/動 与 （口）（～に）非難を浴びせ

る 
чачым 名（カチン）一つかみの量，両手のひらをすくう形に

した量 
чачынарға/чачын-/動 чачарға の再帰態 対 （水

などを）自分に振りかける 
чачынҷах, 三所有 чачынҷаа 名（カチン）留めピン 
чачыраах 形（口）いらいらしやすい，激しやすい，短気な 
чачыраах , 三所有 чачыраағы 名動物，とくにヒツジの

病気の１種 
чачырадарға /чачырат-/動 чачырирға の使役態

対 １）（水などを）振りかける，噴霧する ２）分け与え

る 
чачырадарға /чачырат-/動 чачырирға の使役態 

対 冷やす 
чачырадынарға /чачырадын-/動 

чачырадарға の再帰態 対 自分に振りかける

чачырама 形（寒さが）厳しい，凍えるほど寒さが厳しい 
чачыраңа 形怒りっぽい，激しやすい，短気な 
чачыраңнаас 形怒りっぽい，激しやすい，短気な 
чачыраңнос 形怒りっぽい，激しやすい，短気な 
чачырас, 三所有 чачыразы 名水しぶき，飛沫 
чачыратхы 名自動弓の撃針 
чачырирға /чачыра-/動 対 １）（雨が）しとしと降る

Ооғазах наңмыр чачырап тур. しとしと雨が降って

いる． ２）（泥などが）跳ねかえる，飛び散る Ат  
табанынаң палғас чачырапча. ウマの足元から泥が跳

ねている． ３）はね返る ４）爆発する ５）（火花や灰など

が）飛び散る，飛ぶ ６）（～から）はね飛ぶ，すっ飛ぶ，落ち

る ７）（家の中などから）飛び出す，走り出す ８）（口）離

職する ９）（睡眠に関して）急に目が覚める，眠気がなくなる

１０）婉曲的に （乳児が）急死する

чачырирға /чачыра-/動（脂が）冷めて固まる 
чаҷа 名１）姉 ２）おば

чаҷалығ 形１）姉のいる ２）おばのいる 
чаҷаң 名呼びかけとして用いて １）お姉さん ２）おばさ

ん 
чаҷын 名紙

形紙の，紙製の 
че 間行為の促しをあらわす さあ 
че 助疑問文につなげる語として で，ところで 
че 助同意をあらわして いいだろう，わかった 
че 接しかし

чебе 助お願いなどの同意を求めて いいですか，分かりま

したか，承知しましたか 

чебелкей 形（口）悪い，古い，弱い 
чебелкейек 形（口）悪い，古い，弱い 
чегерге/чек-/動 対 （クズル）（ウマを）馬車につける 
чедек 助行為を促して （口）さあ，さあさあ 
чее 間驚きをあらわす ええ 
чее 助同意をあらわして いいだろう，わかった 
чеек , 三所有 чеегi 名チェーク（様々な色の糸からなる刺繍 
で，民族衣装の上衣の背に縫いつける） 

чеек 形大食いの 
◇ чеек хан «民話» ①大食いの汗（ハン） ②人々殺すシャ 
マン 

чеек 形（傷が）なかなか治らない，治りが遅い，膿んでいる 
чеектирге /чеекте-/動チェーク（様々な色の糸からなる 
刺繍）をする 

чеектирге /чеекте-/動（なかなか治らない傷が）膿む， 
炎症する，痛む 

чеен 名甥，姪 
чеенҷiл 形お腹一杯にならない，大食いの

名食道楽の人 
чеергiн 名«民話» «動»コウジョウセンガゼル，オグロガゼル 
чееркей 名（サガイ）スリッパのような簡素な靴，サンダル 
чеес, 三所有 чеезi 名１）名誉，品位，体面 ２）（女性の）

純潔，貞操 ３）尊敬，敬意，名声 Аның тоғыста чеезi  
улуғ. 彼は職場でとても尊敬されている． ４）歓待，もて

なし 
чеестiг 形１）尊敬される，敬意を有する ２）歓待好きな，

もてなし好きな，客好きな 
чеет 形〔次の句で〕чеет ахча （古）昔の銅貨 
чей 名紅茶，茶；紅茶の，茶の 
чейзiрек, 三所有 чейзiрегi 名お茶好きな人，紅茶好きな人 
чейник, 三所有 чейнигi 名やかん，急須 
чек, 三所有 чегi 名１）小切手，手形；小切手の，手形の ２） 
レシート；レシートの 

чекист, 三所有 чекизi 名チェキスト（チェーカー勤務者）， 
秘密警察勤務者；チェキストの，秘密警察員の 

челек, 三所有 челегi 名（クズル）バケツ 
челнок, 三所有 челногi 名（ミシンの）ボビン 
чемодан 名スーツケース 
чемпион 名チャンピオン，優勝者 
чемпионат, 三所有 чемпионады 名選手権，チャンピオ 
ンシップ 

чемпионка 名女性のチャンピオン，女性の優勝者 
чеңiс, 三所有 чеңiзi 名（サガイ）«植»苔 
чергiн 形〔次の句で〕чергiн от «植»マオウ属 
черепица 名瓦；瓦の 
черешня 名«植»セイヨウミザクラ 
черкес 名チェルケス人（コーカサスに住む民族）；チェルケス

人の 
чернила 名インク 
чернильница 名インク壺 
черновик, 三所有 черновигi 名下書き，草稿 
чернослив 名 集合プルーン 
чертëж 名図，図面，設計図；図の，図面の，設計図の 
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чертëжник, 三所有 чертëжнигi 名製図工 
черчение 名線を引くこと，図面を引くこと，製図（するこ

と） 
чеснок, 三所有 чесногi 名«植»ニンニク；ニンニクの 
честь 名«軍»肩書，称号 
чесуча 名繭紬（柞蚕の糸で織った紬）；繭紬の 
четверг 名木曜日 
четверть 名４分の１ 
чех 名チェコ人；チェコ人の 
чехол 名カバー，ケース 
чехтирге/чехте-/動チェコ語で話す 
чечевица 名«植»レンズ豆；レンズ豆の 
чечен 名チェチェン人；チェチェン人の 
чеченнирге 動チェチェン語で話す 
чечiме 名土曜日 
чечпе 名（クズル）ウマ繋ぎの杭 
чи 助疑問をあらわす ところで…ですか 
чибен 形美しくない，醜い，不格好な，（口）（人が）恐ろしい 
чибенсинерге/чибенсин-/動 対 （～の）醜い（マイ 
ナスの）面を見つける 

чибiргi 個数詞２０ 
чибiргiлiг 形１）２０歳の ２）２０分の１の 
чибiргiнҷi 序数詞２０番目の 
чигенерге/чиген-/動 与 １）言いがかりをつける，怒ら 
せる ２）脅す 

чигеп 副〔次の句で〕чигеп кӧрерге 注意深く見る，ちゃ

んと見る 
чигiр 形（サガイ）赤毛の，栗毛の 
чигiрен 形（ウマの毛色が）赤毛の，栗毛の 
чидек, 三所有 чедегi 名手綱を持って連れていくこと，手を

つないでいくこと

◇ чидекте поларға ①手綱を持って連れていかれている

②言うなりになっている，他人の希望をかなえる 
形（ウマが）手綱を持って連れていかれている 

чидектирге/чидекте-/動 対 （ウマの）手綱を持って

連れていく，（人の）手をつないで連れていく 
чидектiг 形手綱を持って連れていかれている 
чидекчi 形（ウマが）手綱を持って連れていかれているのに

慣れている 
名視覚障害者を連れていく人（ガイドヘルパー） чидекчi  
адай 盲導犬 

чидерге /чит-/動 与 方 １）（～に）到着する，達する  
Аалға читтiбiс. 私たちは村に到着した． ２）追いつく  
３）（時，時期が）近づく，到来する Иир чит килдi. 夕暮

れが訪れた． ４）（手などが）届く ５）熟する，熟れる ６） 
手に入れる ７）十分である，足りている Ахчабыс читсе,  
яблоколар ал таа пирем. （私たちに）お金が足りるな

ら，私はリンゴを買ってあげます． ８）匹敵する，比肩する 
◇ читпес арах 十分発達していない，発育不全の，未熟の  
Чит партыр. 彼は酔っているようだ． Кӧӧл читпинче.  
気に入っていない． Сағыс читпедi. 推測できなかった（分

からなかった）． Хол читпинче. 間に合わすことができな

かった． 

чидерге /чит-/動 対（ウマの）手綱を持って連れていく，

（人の）手をつないで連れていく 
чидiг, 三所有 чидии 名成果 
чидiгерге/чидiк-/動 不定形 ふつう否定形とともに用い 
て 待ちきれないでいる，首を長くして待っている  
Оолағастар чиис тимде поларын чидiкпин  
сағааннар. 男の子たちは食事ができるのを今か今かと待って

いた．  
чидiзерге/чидiс-/動 与 （～に）１）（多くの人や動物が）

達する ２）（～には）十分ある，足りている Мылтыхтар  
чидiспинче. 銃が足りていない． 

чидiксирге/чидiксi-/動 不定形 ふつう否定形とともに 
用いて 待ちきれないでいる，首を長くして待っている 

чидiл 名咳 хуруғ(хатығ) чидiл 乾いた咳 
чидiлерге/чидiл-/動咳をする 
чидiмек, 三所有 чидiмегi 名（クズル）（古）«宗»追善の日 
чидiндiрерге/чидiндiр-/動 чидiнерға の使役態

対 連れてこさせる，連れてきてもらう 
чидiнерге /чидiн-/動 чидерға の再帰態 与 十分

な量を得る

чидiнерге /чидiн-/動 対 手を取って連れて行く，歩

いて行くのを助ける  холынаң чидiнiп апарарға 手 
を取って連れて行く 

чидiнiзерге /чидiнiс-/動 чидiнерға の相互態 お互

い手をつなぐ 
чидiнмес 形精神異常な，気のふれた 
чидiнҷек 形（ウマが）手綱を持って連れていかれているの

に慣れている 
чидiреечiктенерге/чидiреечiктен-/動（サガイ）

（口）わざと咳をする，咳をするふりをする 
чидiрерге/чидiр-/動（サガイ）咳をする 
чидiрiг, 三所有 чидiрии 名（サガイ）咳 
чидiспес, 三所有 чидiспезi 名欠乏，不足

形 与 （～にとって）不十分な，不足している，欠乏してい 
る 

чизерге/чис-/動 具 （サガイ）けんかする 
чиинҷiл 形お腹一杯にならない，大食いの

名食道楽の人 
чиис, 三所有 чиизi 名１）食べ物，食事，栄養 iзiг чиис 温
かい食事 Ιҷемнең хада пiс чиис итчебiс. お母さんと

いっしょに私たちは食事を作ります． ２）食料品，食糧

-тiг 形 
чиит 形１）若い，青年のの чииттер 若者たち чиит ипчi  
若い女性 чиит чӱректiг 気持ちは若い ２）（都市などが）

新しい，まだできたばかりの чиит город まだできたばかり

の町 
чиитсiрек 形（人が）若く見える，若く見せようとする 
чиитсiректенерге/чиитсiректен-/動

чиитсiрирге の再帰態 自分を若いと感じる，若く見せよ 
うとする 

чиитсiрирге/чиитсiре-/動自分を若いと感じる，若く 
見せようとする

чиитсiркирге/чиитсiрке-/動自分を若いと感じる，若 
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く見せようとする 
чииттенерге/чииттен-/動若く見える，若くなる 
чииттең 副若い時から，若い時に 
чииттер 名１）集合名詞的に 若者 ２）新婚夫婦，若夫婦 
чик , 三所有 чигi 名１）欠陥，欠点，欠陥品 ２）悪霊，悪

魔 Чиктiң чирi чир алтында. 俚諺悪魔の住処は地下だ

（人にはそれぞれ自分の場所がある）． 
чик , 三所有 чигi 名憎しみ，憎悪，恨み，敵意 
чикен 名（ショル）«動»シベリアイタチ 
чикпек 形（サガイ）暖かい

名春のそよ風 
чиксег, 三所有 чиксее 名妊娠中に何かの食べ物が食べたく

なること 
чиксеес 形（妊婦が）何かの食べ物を食べたいと思う 
чиксеңнеде 副色っぽく 
чиксеңнедерге/чиксеңнет-/動 чиксеңнирға の使 
役態 対 気取らせる，自分を誇示させる，媚びた態度をとら

せる 
чиксеңнеен 名色っぽい女性，媚びを振りまく女性

形色っぽい

чиксеңнеес, 三所有 чиксеңнеезi 名色っぽい女性，媚び

を振りまく女性

形色っぽい 
чиксеңнезерге/чиксеңнес-/動 чиксеңнирға の相 
互態 （多くの人が）媚びた態度をとる，気取る 

чиксеңнирге/чиксеңне-/動元気よく歩く，気取る，自

分を誇示する，媚びた態度をとる 
чиксирге/чиксе-/動 対 強く食べたいと思う，（妊婦が）

食べ物の好き嫌いがひどくなる 
чиксiнерге/чиксiн-/動疑う 
чиксiнiс, 三所有 чиксiнiзi 名疑い，疑惑 
чиктедерге/чиктет-/動 чиктирға の使役・被動態  
中傷される，批判される 

чиктезерге/чиктес-/動чиктирғаの相互態 批判し合 
う，非難し合う 
◇ Олар пос постарын чиктес ле турлар. 彼らはいつ

もお互い非難し合っている． 
чиктирге/чикте-/動 対 １）不良品と判定する，不適格 
とみなす，批判する，欠陥を見つける ２）批判的に言う，非 
難する，咎める 

чиктiг 形欠陥のある 
чикчейерге/чикчей-/動背筋を伸ばして歩く 
чикчейте 副１）まっすぐに，少し体を反って ２）色っぽ

く 
чикчең 名しゃれ者，色っぽい女性 

形元気な，たくましい，雄々しい，色っぽい 
副元気に，たくましく，色っぽく 

чикчеңнеде 副元気に，色っぽく 
чикчеңнедерге/чикчеңнет-/動 чикчеңнирге の 
使役態 対 気取らせる，媚びた態度をとらせる 

чикчеңнеен 名色っぽい女性，媚びを振りまく女性

形色っぽい 
чикчеңнеес, 三所有 чикчеңнеезi 名色っぽい女性，媚び

を振りまく女性

形色っぽい 
чикчеңнезерге/чикчеңнес-/動 чикчеңнирге の 
相互態 （多くの人が）気取る，媚びた態度をとる 

чикчеңнирге/чикчеңне-/動気取る，媚びた態度をと

る 
чил 名風；風の кидеркi чил 西風 ӧтiре саапчатхан чил  
肌に刺すような風

◇ чил аас 悪霊 чил табан じっと座っていられない人，せ

かせかした人 чил аастанарға 自制心がない，短気である  
чил чӧрiстiг 動きの軽やかな чил сағыстығ 軽薄な，軽

はずみな чил айы １月 
чилбе 形（たてがみなどが）ひるがえる，ふさふさした 
чилбег, 三所有 чилбее 名羽で作ったうちわ，扇子 
Чилбеген 名«宗・神»チルベゲン（７つの頭を有する怪物．

地上や下界，あるいは月に住むという） 
чилбедерге/чилбет-/動 чилбирге の被動態 揺られ

ている，扇がれる 
чилбек 形（たてがみなどが）ひるがえる，ふさふさした 
чилбектедерге/чилбектет-/動 чилбектирге の使 
役態 対 揺らす 

чилбектезерге/чилбектес-/動 чилбектирге の相 
互態 （多くのものが）揺れる，ひるがえる

чилбектенерге/чилбектен-/動 чилбектирге の再 
帰態 揺れる

чилбектес, 三所有 чилбектезi 名揺れること，揺れ動くこ

と 
чилбектирге/чилбекте-/動１）揺れる，（旗などが） 
はためく ２）ぶら下がる，ぶらぶらする 

чилбеңнирге/чилбеңне-/動１）揺れる，（旗などが） 
はためく ２）ぶら下がる，ぶらぶらする 

чилбестенерге/чилбестен-/動１）（風に）揺れる， 
はためく ２）（鳥が）高く舞う 

чилбирге/чилбi-/動 具 １）（ハンカチなどを）振る，（扇 
子などで）扇ぐ платнаң чилбирге ハンカチを振る ２） 
（サガイ）（古）（シャマンが）ハンカチや古着などを振って悪 
霊を追い払う 

чилбiгей 名（クズル）«鳥»ニシアカアシチョウゲンボウ 
чилбiген 名«神話»怪物 
чилбiгерге/чилбiк-/動（口）じっとしていられない，ぶ

らぶらする 
чилбiккен 名放浪者，のらくら者 
чилбiр 形ひょうきんな，おどけた 
чилбiредерге/чилбiрет-/動 чилбирге の使役態   

対 （風が）揺らす，揺り動かす 
чилбiрезерге/чилбiрес-/動 чилбирге の相互態   
（多くのものが）揺れる，揺れ動く 

чилбiрирге/чилбiре-/動揺れる，揺れ動く，（風に）は

ためく 
чилгирге/чилгi-/動疾走する 
чиле 名（搾乳の際に）子ウシをつなぐひも пызоны чилеғе  

пағлап саларға 子ウシをひもにつなぐ 
чилеге 名１）（植物などの）根 ２）（氏族の）先祖，世代 
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чертëжник, 三所有 чертëжнигi 名製図工 
черчение 名線を引くこと，図面を引くこと，製図（するこ

と） 
чеснок, 三所有 чесногi 名«植»ニンニク；ニンニクの 
честь 名«軍»肩書，称号 
чесуча 名繭紬（柞蚕の糸で織った紬）；繭紬の 
четверг 名木曜日 
четверть 名４分の１ 
чех 名チェコ人；チェコ人の 
чехол 名カバー，ケース 
чехтирге/чехте-/動チェコ語で話す 
чечевица 名«植»レンズ豆；レンズ豆の 
чечен 名チェチェン人；チェチェン人の 
чеченнирге 動チェチェン語で話す 
чечiме 名土曜日 
чечпе 名（クズル）ウマ繋ぎの杭 
чи 助疑問をあらわす ところで…ですか 
чибен 形美しくない，醜い，不格好な，（口）（人が）恐ろしい 
чибенсинерге/чибенсин-/動 対 （～の）醜い（マイ 
ナスの）面を見つける 

чибiргi 個数詞２０ 
чибiргiлiг 形１）２０歳の ２）２０分の１の 
чибiргiнҷi 序数詞２０番目の 
чигенерге/чиген-/動 与 １）言いがかりをつける，怒ら 
せる ２）脅す 

чигеп 副〔次の句で〕чигеп кӧрерге 注意深く見る，ちゃ

んと見る 
чигiр 形（サガイ）赤毛の，栗毛の 
чигiрен 形（ウマの毛色が）赤毛の，栗毛の 
чидек, 三所有 чедегi 名手綱を持って連れていくこと，手を

つないでいくこと

◇ чидекте поларға ①手綱を持って連れていかれている

②言うなりになっている，他人の希望をかなえる 
形（ウマが）手綱を持って連れていかれている 

чидектирге/чидекте-/動 対 （ウマの）手綱を持って

連れていく，（人の）手をつないで連れていく 
чидектiг 形手綱を持って連れていかれている 
чидекчi 形（ウマが）手綱を持って連れていかれているのに

慣れている 
名視覚障害者を連れていく人（ガイドヘルパー） чидекчi  
адай 盲導犬 

чидерге /чит-/動 与 方 １）（～に）到着する，達する  
Аалға читтiбiс. 私たちは村に到着した． ２）追いつく  
３）（時，時期が）近づく，到来する Иир чит килдi. 夕暮

れが訪れた． ４）（手などが）届く ５）熟する，熟れる ６） 
手に入れる ７）十分である，足りている Ахчабыс читсе,  
яблоколар ал таа пирем. （私たちに）お金が足りるな

ら，私はリンゴを買ってあげます． ８）匹敵する，比肩する 
◇ читпес арах 十分発達していない，発育不全の，未熟の  
Чит партыр. 彼は酔っているようだ． Кӧӧл читпинче.  
気に入っていない． Сағыс читпедi. 推測できなかった（分

からなかった）． Хол читпинче. 間に合わすことができな

かった． 

чидерге /чит-/動 対（ウマの）手綱を持って連れていく，

（人の）手をつないで連れていく 
чидiг, 三所有 чидии 名成果 
чидiгерге/чидiк-/動 不定形 ふつう否定形とともに用い 
て 待ちきれないでいる，首を長くして待っている  
Оолағастар чиис тимде поларын чидiкпин  
сағааннар. 男の子たちは食事ができるのを今か今かと待って

いた．  
чидiзерге/чидiс-/動 与 （～に）１）（多くの人や動物が）

達する ２）（～には）十分ある，足りている Мылтыхтар  
чидiспинче. 銃が足りていない． 

чидiксирге/чидiксi-/動 不定形 ふつう否定形とともに 
用いて 待ちきれないでいる，首を長くして待っている 

чидiл 名咳 хуруғ(хатығ) чидiл 乾いた咳 
чидiлерге/чидiл-/動咳をする 
чидiмек, 三所有 чидiмегi 名（クズル）（古）«宗»追善の日 
чидiндiрерге/чидiндiр-/動 чидiнерға の使役態

対 連れてこさせる，連れてきてもらう 
чидiнерге /чидiн-/動 чидерға の再帰態 与 十分

な量を得る

чидiнерге /чидiн-/動 対 手を取って連れて行く，歩

いて行くのを助ける  холынаң чидiнiп апарарға 手 
を取って連れて行く 

чидiнiзерге /чидiнiс-/動 чидiнерға の相互態 お互

い手をつなぐ 
чидiнмес 形精神異常な，気のふれた 
чидiнҷек 形（ウマが）手綱を持って連れていかれているの

に慣れている 
чидiреечiктенерге/чидiреечiктен-/動（サガイ）

（口）わざと咳をする，咳をするふりをする 
чидiрерге/чидiр-/動（サガイ）咳をする 
чидiрiг, 三所有 чидiрии 名（サガイ）咳 
чидiспес, 三所有 чидiспезi 名欠乏，不足

形 与 （～にとって）不十分な，不足している，欠乏してい 
る 

чизерге/чис-/動 具 （サガイ）けんかする 
чиинҷiл 形お腹一杯にならない，大食いの

名食道楽の人 
чиис, 三所有 чиизi 名１）食べ物，食事，栄養 iзiг чиис 温
かい食事 Ιҷемнең хада пiс чиис итчебiс. お母さんと

いっしょに私たちは食事を作ります． ２）食料品，食糧

-тiг 形 
чиит 形１）若い，青年のの чииттер 若者たち чиит ипчi  
若い女性 чиит чӱректiг 気持ちは若い ２）（都市などが）

新しい，まだできたばかりの чиит город まだできたばかり

の町 
чиитсiрек 形（人が）若く見える，若く見せようとする 
чиитсiректенерге/чиитсiректен-/動

чиитсiрирге の再帰態 自分を若いと感じる，若く見せよ 
うとする 

чиитсiрирге/чиитсiре-/動自分を若いと感じる，若く 
見せようとする

чиитсiркирге/чиитсiрке-/動自分を若いと感じる，若 
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く見せようとする 
чииттенерге/чииттен-/動若く見える，若くなる 
чииттең 副若い時から，若い時に 
чииттер 名１）集合名詞的に 若者 ２）新婚夫婦，若夫婦 
чик , 三所有 чигi 名１）欠陥，欠点，欠陥品 ２）悪霊，悪

魔 Чиктiң чирi чир алтында. 俚諺悪魔の住処は地下だ

（人にはそれぞれ自分の場所がある）． 
чик , 三所有 чигi 名憎しみ，憎悪，恨み，敵意 
чикен 名（ショル）«動»シベリアイタチ 
чикпек 形（サガイ）暖かい

名春のそよ風 
чиксег, 三所有 чиксее 名妊娠中に何かの食べ物が食べたく

なること 
чиксеес 形（妊婦が）何かの食べ物を食べたいと思う 
чиксеңнеде 副色っぽく 
чиксеңнедерге/чиксеңнет-/動 чиксеңнирға の使 
役態 対 気取らせる，自分を誇示させる，媚びた態度をとら

せる 
чиксеңнеен 名色っぽい女性，媚びを振りまく女性

形色っぽい

чиксеңнеес, 三所有 чиксеңнеезi 名色っぽい女性，媚び

を振りまく女性

形色っぽい 
чиксеңнезерге/чиксеңнес-/動 чиксеңнирға の相 
互態 （多くの人が）媚びた態度をとる，気取る 

чиксеңнирге/чиксеңне-/動元気よく歩く，気取る，自

分を誇示する，媚びた態度をとる 
чиксирге/чиксе-/動 対 強く食べたいと思う，（妊婦が）

食べ物の好き嫌いがひどくなる 
чиксiнерге/чиксiн-/動疑う 
чиксiнiс, 三所有 чиксiнiзi 名疑い，疑惑 
чиктедерге/чиктет-/動 чиктирға の使役・被動態  
中傷される，批判される 

чиктезерге/чиктес-/動чиктирғаの相互態 批判し合 
う，非難し合う 
◇ Олар пос постарын чиктес ле турлар. 彼らはいつ

もお互い非難し合っている． 
чиктирге/чикте-/動 対 １）不良品と判定する，不適格 
とみなす，批判する，欠陥を見つける ２）批判的に言う，非 
難する，咎める 

чиктiг 形欠陥のある 
чикчейерге/чикчей-/動背筋を伸ばして歩く 
чикчейте 副１）まっすぐに，少し体を反って ２）色っぽ

く 
чикчең 名しゃれ者，色っぽい女性 

形元気な，たくましい，雄々しい，色っぽい 
副元気に，たくましく，色っぽく 

чикчеңнеде 副元気に，色っぽく 
чикчеңнедерге/чикчеңнет-/動 чикчеңнирге の 
使役態 対 気取らせる，媚びた態度をとらせる 

чикчеңнеен 名色っぽい女性，媚びを振りまく女性

形色っぽい 
чикчеңнеес, 三所有 чикчеңнеезi 名色っぽい女性，媚び

を振りまく女性

形色っぽい 
чикчеңнезерге/чикчеңнес-/動 чикчеңнирге の 
相互態 （多くの人が）気取る，媚びた態度をとる 

чикчеңнирге/чикчеңне-/動気取る，媚びた態度をと

る 
чил 名風；風の кидеркi чил 西風 ӧтiре саапчатхан чил  
肌に刺すような風

◇ чил аас 悪霊 чил табан じっと座っていられない人，せ

かせかした人 чил аастанарға 自制心がない，短気である  
чил чӧрiстiг 動きの軽やかな чил сағыстығ 軽薄な，軽

はずみな чил айы １月 
чилбе 形（たてがみなどが）ひるがえる，ふさふさした 
чилбег, 三所有 чилбее 名羽で作ったうちわ，扇子 
Чилбеген 名«宗・神»チルベゲン（７つの頭を有する怪物．

地上や下界，あるいは月に住むという） 
чилбедерге/чилбет-/動 чилбирге の被動態 揺られ

ている，扇がれる 
чилбек 形（たてがみなどが）ひるがえる，ふさふさした 
чилбектедерге/чилбектет-/動 чилбектирге の使 
役態 対 揺らす 

чилбектезерге/чилбектес-/動 чилбектирге の相 
互態 （多くのものが）揺れる，ひるがえる

чилбектенерге/чилбектен-/動 чилбектирге の再 
帰態 揺れる

чилбектес, 三所有 чилбектезi 名揺れること，揺れ動くこ

と 
чилбектирге/чилбекте-/動１）揺れる，（旗などが） 
はためく ２）ぶら下がる，ぶらぶらする 

чилбеңнирге/чилбеңне-/動１）揺れる，（旗などが） 
はためく ２）ぶら下がる，ぶらぶらする 

чилбестенерге/чилбестен-/動１）（風に）揺れる， 
はためく ２）（鳥が）高く舞う 

чилбирге/чилбi-/動 具 １）（ハンカチなどを）振る，（扇 
子などで）扇ぐ платнаң чилбирге ハンカチを振る ２） 
（サガイ）（古）（シャマンが）ハンカチや古着などを振って悪 
霊を追い払う 

чилбiгей 名（クズル）«鳥»ニシアカアシチョウゲンボウ 
чилбiген 名«神話»怪物 
чилбiгерге/чилбiк-/動（口）じっとしていられない，ぶ

らぶらする 
чилбiккен 名放浪者，のらくら者 
чилбiр 形ひょうきんな，おどけた 
чилбiредерге/чилбiрет-/動 чилбирге の使役態   

対 （風が）揺らす，揺り動かす 
чилбiрезерге/чилбiрес-/動 чилбирге の相互態   
（多くのものが）揺れる，揺れ動く 

чилбiрирге/чилбiре-/動揺れる，揺れ動く，（風に）は

ためく 
чилгирге/чилгi-/動疾走する 
чиле 名（搾乳の際に）子ウシをつなぐひも пызоны чилеғе  

пағлап саларға 子ウシをひもにつなぐ 
чилеге 名１）（植物などの）根 ２）（氏族の）先祖，世代 
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чилегеленерге/чилегелен-/動１）（植物が）根付く 
２）（人が）住みつく 

чилегелiг 形～な根をした，根を張った 
чилексирге/чилексi-/動（サガイ）胸騒ぎがして不安に 
なる，（何か）事を前にして心配する 

чилексiрес, 三所有 чилексiрезi 名（何かを前にして）不

安になること，心配すること 
чилексiрирге/чилексiре-/動胸騒ぎがして不安にな 
る，（何か）事を前にして心配する 

чилеңмес, 三所有 чилеңмезi 名ぶらんこ 
чилiгерге/чилiк-/動１）一か所にじっとしていられない， 
お客に行くのが好きである，祝祭日にぶらぶら歩き回る ２） 

（人が）かなり急ぐ，（ウマが）疾走する 
чилiм 名糊 
чилiм 形（サガイ）良質な，優良な，美しい 
чилiн , 三所有 чилнi 名たてがみ 
чилiн , 三所有 чилнi 名（サガイ）ウシの乳房 
чилiннирге/чилiнне-/動（お産を前に）ウシの乳房が

張る 
чилiннiг 形たてがみのある，～なたてがみをした 
чиллендiрерге/чиллендiр-/動 чилленергеの使役 
態 対 風を起こす

чилленерге/чиллен-/動風が起きる，風が吹き始める

чиллирге/чилле-/動（お産を前に）ウシの乳房が張る

чиллiг 形風のある，～な風が吹いている 
чиллiг-хастығ 形天気が悪い 
чилнирге/чилне-/動（地方）（お産を前に）ウシの乳房

が張る 
чилпек 名暖かいそよ風，微風 
чилтек , 三所有 чилтегi / чилтее 名泥棒 
чилтек 形（髪が）お下げをほどいた 
чилтеңнедерге/чилтеңнет-/動 対 １）

чилтеңнирге の使役態 （髪を）風になびかせる ２）手

をつないで連れていく 
чилтеңнирге/чилтеңне-/動髪が風になびく  

Хызыҷах чилтеңнеп пари. 女の子は髪をなびかせて歩いて 
いる．

чил-хас 名 集合風と吹雪，雪嵐，悪天候 
чил-хуюн 名 集合竜巻 
◇ чил-хуюн идерге 騒動を引き起こす，暴れる，荒れ狂う  
чил-хуюн поларға 道にある物を破壊しながら竜巻（風）の

ようにかけぬける

чиме 名（古）叱責，咎め，非難 
чимелирге/чимеле-/動 対 １）悪口を言う，非難する，

小言を言う ２）説教する

чимҷе 名長い上衣，ガウン 
чин 名官位，官等，位，役職 
чинерге/чин-/動腹一杯に食べる 
чиновник, 三所有 чиновнигi 名官吏，役人 
чинҷi 名（俗・口）大食い，大食漢 
чинҷiл 形（口）大食いの

◇ чинҷiл айна （粗）食べても食べてもお腹一杯にならな

い大食い 

чиңдiрбес 形打ち破りがたい，打ち負かされない 
чиңдiрерге/чиңдiр-/動１）чиңерге の使役態 対

勝たせる ２）чиңерге の被動態 与 （敵や病気に）敗北 
する，負ける 

чиңдiрiс, 三所有 чиңдiрiзi 名敗北，負け 
чиңдiртерге/чиңдiрт-/動 чиңдiрерге の使役態  

与 （敵や病気に）敗北する，負ける，打ち負かされる 
чиңдiртпес 形打ち破りがたい，打ち負かされない 
чиңерге/чиң-/動１） 位 （～競争などにおいて）勝つ，

勝利する，対（～に）勝つ，打ち負かす марығда чиңерге  
試合で勝利する ыырҷыны чиңерге 敵に勝つ ２） 対

（病気や困難などに）打ち勝つ，克服する сидiктернi  
чиңерге 困難を克服する 

чиңiс, 三所有 чиңiзi 名１）勝利；勝利の чиңiс тударға  
勝利する Чиңiс кӱнi 戦勝記念日 ２）祝典 ３）成果

чиңiстiг 形勝利の，勝利をもたらす

чиңiсчi 名勝利者，勝者 
чиңме 名強い意志，粘り強さ，根気強さ 
чиңме 名«動»山岳ヤギ 
чиңмеленерге/чиңмелен-/動強い意志（粘り強さ）

を発揮する 
чипеҷек, 三所有 чипеҷегi / чипеҷее 名ひよこ 
чир 名１）[З]地球 Чир Кӱн ибiрче. 地球は太陽の周りを 
回っている． ２）世界，宇宙 ３）大地，土地；大地の，土

地の ４）土壌，土 сыхтығ чир 湿った土 чир тiтiрезi  
地震 ５）（農業や林業などの）用地，区画 ６）（自然の）場

所，空間，地域 ７）地方，故郷，くに ８）場所 ９）床

◇ чирде одырарға 床に座る пiр чир （古）デシャーチ

ナ（昔のロシアの土地面積の単位，１ ０９ヘクタール） чир  
алты «民話»地下界，死者の世界 чирге сыңмас 人と折り

合わない，親しみにくい чирде хурты 春の播種を終えたこ

とを祝う祝日 чир тӱбiне тӱзерге 跡形もなく消える  
чир харбирға 深い悲しみにある 

чир 助単語の前に置いて意味を強める，дее とともに用いるこ

ともある Чир кӧрбеспин. 私はまったく見るつもりはない

（世話してあげるつもりはない）． чир дее андағ кiзi ほん

とうにあんな人 Чир дее парбас. 彼はどうやっても行かな

い． 
чирге/чi-/動 対 １）食べる хынып чирге 美味しく食べ

る холнаң чирге 手で食べる чiп кӧӧр 味見する ２）

（錆などが）だめにする，破壊する，むしばむ Тат тимiрнi  
чiп салча. 鉄が錆びた． ３）（水や水流が）洗い流す，浸

食する，運び去る ４）言いがかりをつける，がみがみ言う，

いつも悪口を言う，ひっきりなしに小言を言う

◇ кiзi пазын чирге （人を）打ちのめす，破滅させる，だめ

にする 
чирдегi 形大地にある 
чирiгерге /чирiк-/動 対 （家畜が）自分の子供を放棄す 
る，自分の子と認めない 

чирiгерге /чирiк-/動（雨が）とても長期間降る 
чирiк 形〔次の句で〕чирiк наңмыр 長雨，長引く雨 
чирiндегi 形大地にある 
чирiн-пiрiн 副いたるところで 
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чиркеен 名おしゃれさん 
形１）流行りの服を綺麗に着飾って着るのが好きな，おしゃ

れに着飾るのが好きな ２） 与 （～に対して）選り好みを

する

чиркеенненерге/чиркееннен-/動１）めかしこむ，

おしゃれに着飾る ２）（食べ物の）好き嫌いがある 
чиркеенсiрек 形１）流行りの服を綺麗に着飾って着るの

が好きな，おしゃれに着飾るのが好きな 
чиркеенсiрерге/чиркеенсiре-/動めかしこもうと

する，おしゃれに着飾ろうとする 
чиркендiрерге/чиркендiр-/動 чиркенерге の使役 
態 対 嫌悪感を呼び起こす 

чиркенерге/чиркен-/動 奪 １）毛嫌いする，忌み嫌う，

嫌悪感を抱く ２）軽蔑する，蔑む 
чиркенiстiг 形忌まわしい，不快な，嫌な，嫌悪すべき，嫌

悪感を呼び起こす 
副いまわしく，不快に，嫌悪感を抱いて 

чиркенҷiк 形 奪 嫌悪に満ちた，（～に）嫌悪感を抱いてい

る 
чиркестiг 形忌まわしい，不快な，嫌な，嫌悪すべき，嫌悪

感を呼び起こす 
чирлег, 三所有 чирлее 名（ベリトゥル）木から落ちた果実 
чирленерге/чирлен-/動 чирлирге の再帰態 １）土

に変わる ２）住みつく 
чирлирге/чирле-/動新しい場所に住む，住みつく 
чирлiг 形土地を所有する 
чирлiг-суғлығ 形 集合故郷のある пiр  

чирлiг-суғлығ 同郷の 
чирлiк, 三所有 чирлiгi 名木から落ちた果実，大地に残った 
去年の種子 

чирсирге /чирсi-/動 与（故郷に対して）懐かしく思う，

郷愁にかられる，ホームシックにかかる 
чирсирге /чирсi-/動（カチン）腐る，腐って悪臭を放つ 
чир-суғ, 三所有 чир-суу 名 集合大地と川 Улуғ ӧс  

парзам, хырығ хадағҷы полам, чир-суубысты  
хадарам. 私は大きくなったら，国境警備隊員になって，私たちの 
国や自然を守ります． 
чир-суғҷы 名同郷人，同胞 
чиртерге/чирт-/動１）чирге の使役態 対 食べさせる

２）чирге の被動態 食べられる 
◇ Ιстiмнең чиртчем. 私は苦しんでいる． 
чир-чайаан 名まわりの自然 
◇ чир-чайаанға пазырарға 自然を崇める 
чир-чалбах, 三所有 чир-чалбағы 名地球，地上の世界，

世界，宇宙

◇ Чир-чалбах кiчiг. 諺世界（世間）は狭い． 
чир-чарых, 三所有 чир-чарығы 名地球，地上の世界，

世界，宇宙 
чис, 三所有 чизi 名銅 сарығ чис 青銅，ブロンズ

形銅の，銅製の 
◇ чис тумзух «民話»銅の鼻と爪を持った魔女 
числитель 名«数»（分数の）分子 
числительнай 名«文法»数詞 

число 名（口）日付 Пӱӱн хайдағ число пол парды? 今 
日は何日ですか？ 
чисте 名１）姉の夫 ２）おじ（父の姉妹の夫） 
чистек, 三所有 чистегi 名漿果類，ベリー類；漿果類の，ベ

リー類の Чистек пысча. ベリーが熟している． ағас  
чистегi «植»ヨーロッパキイチゴ，ラズベリー тӱлгӱ  
чистегi «植»オランダイチゴ хой чистегi «植»コミヤマカ

タバミ хусхаҷах чистегi «植»ブランブルキイチゴ

чистектенерге/чистектен-/動ベリー（漿果類）の実

ができる 
чистектирге/чистекте-/動ベリー（漿果類）を採りに

行く，ベリー（漿果類）を採集する 
чистектiг 形ベリー（漿果類）の生えた，ベリー（漿果類）

が多く生えている 
чис-тимiр 名 集合金属，金属屑 
чисток, 三所有 чистогы 名（古）ロシア式ペチカの前部 
чистописание 名（学校の科目として）書き方 
читi 個数詞７ 
◇ читi кӱнi «宗»初七日の法要 
читiген 名«天»おおぐま座 Адай читiген «天» こぐま座 
читiнҷi 序数詞７番目の

читiре 後置 与 １）（時間的に）～まで амға читiре 現在

まで часхызына читiре 春までに кӱскӱзiне читiре  
秋までに ２）（空間的に）～まで аалға читiре 村まで

副最後まで читiре пазарға 最後まで書く

接頭語動詞否定形の前に置かれて不足や不完全をあらわす   
читiре идiлбеен тоғыс 未完成な仕事 читiре  
пыспаан ит 十分に煮えていない肉  

читiрерге/читiр-/動 対 １）届ける，運ぶ изен  
читiрерге よろしくと伝える алғыс читiрерге 感謝を

伝える，感謝する ２）満足させる，分配して満足させる ３） 
自分の不満を述べる 

читiрiзерге/читiрiс-/動 читiрерге の相互態 対 持

ってあげる（運ぶのを手伝う），運んであげる 
читiрiлерге/читiрiл-/動 читiрерге の被動態 （知ら 
せや決定事項などが）届けられる，伝えられる，運ばれる 

читiрiс, 三所有 читiрiзi 名配達，届けること 
читкен 間疑いをあらわして とんでもない 
читкiл 形十分な量の 

副たくさん，十分に，十分な量 
читкiҷе 形十分な量の Азырал читкiҷе. 餌は十分にある． 

副たくさん，十分に，十分な量

читон 個数詞７０ 
читӧлең 集合数詞７人，７つ 
читпестер 名欠点，不備な点，欠陥 
чичек, 三所有 чибегi 名１）（カチン）花 ２）«医»天然痘， 
疱瘡 

чичектенерге/чичектен-/動花が咲く 
чичен 形１）的確な，的を得た，雄弁な，生彩のある ２） 
しゃれた，おしゃれ好きな 
◇ чичен чоох 金言，格言 
чичен 形（クズル）能力のある，頭の回転の速い 
чичең 形１）的確な，的を得た，雄弁な，生彩のある ２） 
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чилегеленерге/чилегелен-/動１）（植物が）根付く 
２）（人が）住みつく 

чилегелiг 形～な根をした，根を張った 
чилексирге/чилексi-/動（サガイ）胸騒ぎがして不安に 
なる，（何か）事を前にして心配する 

чилексiрес, 三所有 чилексiрезi 名（何かを前にして）不

安になること，心配すること 
чилексiрирге/чилексiре-/動胸騒ぎがして不安にな 
る，（何か）事を前にして心配する 

чилеңмес, 三所有 чилеңмезi 名ぶらんこ 
чилiгерге/чилiк-/動１）一か所にじっとしていられない， 
お客に行くのが好きである，祝祭日にぶらぶら歩き回る ２） 

（人が）かなり急ぐ，（ウマが）疾走する 
чилiм 名糊 
чилiм 形（サガイ）良質な，優良な，美しい 
чилiн , 三所有 чилнi 名たてがみ 
чилiн , 三所有 чилнi 名（サガイ）ウシの乳房 
чилiннирге/чилiнне-/動（お産を前に）ウシの乳房が

張る 
чилiннiг 形たてがみのある，～なたてがみをした 
чиллендiрерге/чиллендiр-/動 чилленергеの使役 
態 対 風を起こす

чилленерге/чиллен-/動風が起きる，風が吹き始める

чиллирге/чилле-/動（お産を前に）ウシの乳房が張る

чиллiг 形風のある，～な風が吹いている 
чиллiг-хастығ 形天気が悪い 
чилнирге/чилне-/動（地方）（お産を前に）ウシの乳房

が張る 
чилпек 名暖かいそよ風，微風 
чилтек , 三所有 чилтегi / чилтее 名泥棒 
чилтек 形（髪が）お下げをほどいた 
чилтеңнедерге/чилтеңнет-/動 対 １）

чилтеңнирге の使役態 （髪を）風になびかせる ２）手

をつないで連れていく 
чилтеңнирге/чилтеңне-/動髪が風になびく  

Хызыҷах чилтеңнеп пари. 女の子は髪をなびかせて歩いて 
いる．

чил-хас 名 集合風と吹雪，雪嵐，悪天候 
чил-хуюн 名 集合竜巻 
◇ чил-хуюн идерге 騒動を引き起こす，暴れる，荒れ狂う  
чил-хуюн поларға 道にある物を破壊しながら竜巻（風）の

ようにかけぬける

чиме 名（古）叱責，咎め，非難 
чимелирге/чимеле-/動 対 １）悪口を言う，非難する，

小言を言う ２）説教する

чимҷе 名長い上衣，ガウン 
чин 名官位，官等，位，役職 
чинерге/чин-/動腹一杯に食べる 
чиновник, 三所有 чиновнигi 名官吏，役人 
чинҷi 名（俗・口）大食い，大食漢 
чинҷiл 形（口）大食いの

◇ чинҷiл айна （粗）食べても食べてもお腹一杯にならな

い大食い 

чиңдiрбес 形打ち破りがたい，打ち負かされない 
чиңдiрерге/чиңдiр-/動１）чиңерге の使役態 対

勝たせる ２）чиңерге の被動態 与 （敵や病気に）敗北 
する，負ける 

чиңдiрiс, 三所有 чиңдiрiзi 名敗北，負け 
чиңдiртерге/чиңдiрт-/動 чиңдiрерге の使役態  

与 （敵や病気に）敗北する，負ける，打ち負かされる 
чиңдiртпес 形打ち破りがたい，打ち負かされない 
чиңерге/чиң-/動１） 位 （～競争などにおいて）勝つ，

勝利する，対（～に）勝つ，打ち負かす марығда чиңерге  
試合で勝利する ыырҷыны чиңерге 敵に勝つ ２） 対

（病気や困難などに）打ち勝つ，克服する сидiктернi  
чиңерге 困難を克服する 

чиңiс, 三所有 чиңiзi 名１）勝利；勝利の чиңiс тударға  
勝利する Чиңiс кӱнi 戦勝記念日 ２）祝典 ３）成果

чиңiстiг 形勝利の，勝利をもたらす

чиңiсчi 名勝利者，勝者 
чиңме 名強い意志，粘り強さ，根気強さ 
чиңме 名«動»山岳ヤギ 
чиңмеленерге/чиңмелен-/動強い意志（粘り強さ）

を発揮する 
чипеҷек, 三所有 чипеҷегi / чипеҷее 名ひよこ 
чир 名１）[З]地球 Чир Кӱн ибiрче. 地球は太陽の周りを 
回っている． ２）世界，宇宙 ３）大地，土地；大地の，土

地の ４）土壌，土 сыхтығ чир 湿った土 чир тiтiрезi  
地震 ５）（農業や林業などの）用地，区画 ６）（自然の）場

所，空間，地域 ７）地方，故郷，くに ８）場所 ９）床

◇ чирде одырарға 床に座る пiр чир （古）デシャーチ

ナ（昔のロシアの土地面積の単位，１ ０９ヘクタール） чир  
алты «民話»地下界，死者の世界 чирге сыңмас 人と折り

合わない，親しみにくい чирде хурты 春の播種を終えたこ

とを祝う祝日 чир тӱбiне тӱзерге 跡形もなく消える  
чир харбирға 深い悲しみにある 

чир 助単語の前に置いて意味を強める，дее とともに用いるこ

ともある Чир кӧрбеспин. 私はまったく見るつもりはない

（世話してあげるつもりはない）． чир дее андағ кiзi ほん

とうにあんな人 Чир дее парбас. 彼はどうやっても行かな

い． 
чирге/чi-/動 対 １）食べる хынып чирге 美味しく食べ

る холнаң чирге 手で食べる чiп кӧӧр 味見する ２）

（錆などが）だめにする，破壊する，むしばむ Тат тимiрнi  
чiп салча. 鉄が錆びた． ３）（水や水流が）洗い流す，浸

食する，運び去る ４）言いがかりをつける，がみがみ言う，

いつも悪口を言う，ひっきりなしに小言を言う

◇ кiзi пазын чирге （人を）打ちのめす，破滅させる，だめ

にする 
чирдегi 形大地にある 
чирiгерге /чирiк-/動 対 （家畜が）自分の子供を放棄す 
る，自分の子と認めない 

чирiгерге /чирiк-/動（雨が）とても長期間降る 
чирiк 形〔次の句で〕чирiк наңмыр 長雨，長引く雨 
чирiндегi 形大地にある 
чирiн-пiрiн 副いたるところで 
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чиркеен 名おしゃれさん 
形１）流行りの服を綺麗に着飾って着るのが好きな，おしゃ

れに着飾るのが好きな ２） 与 （～に対して）選り好みを

する

чиркеенненерге/чиркееннен-/動１）めかしこむ，

おしゃれに着飾る ２）（食べ物の）好き嫌いがある 
чиркеенсiрек 形１）流行りの服を綺麗に着飾って着るの

が好きな，おしゃれに着飾るのが好きな 
чиркеенсiрерге/чиркеенсiре-/動めかしこもうと

する，おしゃれに着飾ろうとする 
чиркендiрерге/чиркендiр-/動 чиркенерге の使役 
態 対 嫌悪感を呼び起こす 

чиркенерге/чиркен-/動 奪 １）毛嫌いする，忌み嫌う，

嫌悪感を抱く ２）軽蔑する，蔑む 
чиркенiстiг 形忌まわしい，不快な，嫌な，嫌悪すべき，嫌

悪感を呼び起こす 
副いまわしく，不快に，嫌悪感を抱いて 

чиркенҷiк 形 奪 嫌悪に満ちた，（～に）嫌悪感を抱いてい

る 
чиркестiг 形忌まわしい，不快な，嫌な，嫌悪すべき，嫌悪

感を呼び起こす 
чирлег, 三所有 чирлее 名（ベリトゥル）木から落ちた果実 
чирленерге/чирлен-/動 чирлирге の再帰態 １）土

に変わる ２）住みつく 
чирлирге/чирле-/動新しい場所に住む，住みつく 
чирлiг 形土地を所有する 
чирлiг-суғлығ 形 集合故郷のある пiр  

чирлiг-суғлығ 同郷の 
чирлiк, 三所有 чирлiгi 名木から落ちた果実，大地に残った 
去年の種子 

чирсирге /чирсi-/動 与（故郷に対して）懐かしく思う，

郷愁にかられる，ホームシックにかかる 
чирсирге /чирсi-/動（カチン）腐る，腐って悪臭を放つ 
чир-суғ, 三所有 чир-суу 名 集合大地と川 Улуғ ӧс  

парзам, хырығ хадағҷы полам, чир-суубысты  
хадарам. 私は大きくなったら，国境警備隊員になって，私たちの 
国や自然を守ります． 
чир-суғҷы 名同郷人，同胞 
чиртерге/чирт-/動１）чирге の使役態 対 食べさせる

２）чирге の被動態 食べられる 
◇ Ιстiмнең чиртчем. 私は苦しんでいる． 
чир-чайаан 名まわりの自然 
◇ чир-чайаанға пазырарға 自然を崇める 
чир-чалбах, 三所有 чир-чалбағы 名地球，地上の世界，

世界，宇宙

◇ Чир-чалбах кiчiг. 諺世界（世間）は狭い． 
чир-чарых, 三所有 чир-чарығы 名地球，地上の世界，

世界，宇宙 
чис, 三所有 чизi 名銅 сарығ чис 青銅，ブロンズ

形銅の，銅製の 
◇ чис тумзух «民話»銅の鼻と爪を持った魔女 
числитель 名«数»（分数の）分子 
числительнай 名«文法»数詞 

число 名（口）日付 Пӱӱн хайдағ число пол парды? 今 
日は何日ですか？ 
чисте 名１）姉の夫 ２）おじ（父の姉妹の夫） 
чистек, 三所有 чистегi 名漿果類，ベリー類；漿果類の，ベ

リー類の Чистек пысча. ベリーが熟している． ағас  
чистегi «植»ヨーロッパキイチゴ，ラズベリー тӱлгӱ  
чистегi «植»オランダイチゴ хой чистегi «植»コミヤマカ

タバミ хусхаҷах чистегi «植»ブランブルキイチゴ

чистектенерге/чистектен-/動ベリー（漿果類）の実

ができる 
чистектирге/чистекте-/動ベリー（漿果類）を採りに

行く，ベリー（漿果類）を採集する 
чистектiг 形ベリー（漿果類）の生えた，ベリー（漿果類）

が多く生えている 
чис-тимiр 名 集合金属，金属屑 
чисток, 三所有 чистогы 名（古）ロシア式ペチカの前部 
чистописание 名（学校の科目として）書き方 
читi 個数詞７ 
◇ читi кӱнi «宗»初七日の法要 
читiген 名«天»おおぐま座 Адай читiген «天» こぐま座 
читiнҷi 序数詞７番目の

читiре 後置 与 １）（時間的に）～まで амға читiре 現在

まで часхызына читiре 春までに кӱскӱзiне читiре  
秋までに ２）（空間的に）～まで аалға читiре 村まで

副最後まで читiре пазарға 最後まで書く

接頭語動詞否定形の前に置かれて不足や不完全をあらわす   
читiре идiлбеен тоғыс 未完成な仕事 читiре  
пыспаан ит 十分に煮えていない肉  

читiрерге/читiр-/動 対 １）届ける，運ぶ изен  
читiрерге よろしくと伝える алғыс читiрерге 感謝を

伝える，感謝する ２）満足させる，分配して満足させる ３） 
自分の不満を述べる 

читiрiзерге/читiрiс-/動 читiрерге の相互態 対 持

ってあげる（運ぶのを手伝う），運んであげる 
читiрiлерге/читiрiл-/動 читiрерге の被動態 （知ら 
せや決定事項などが）届けられる，伝えられる，運ばれる 

читiрiс, 三所有 читiрiзi 名配達，届けること 
читкен 間疑いをあらわして とんでもない 
читкiл 形十分な量の 

副たくさん，十分に，十分な量 
читкiҷе 形十分な量の Азырал читкiҷе. 餌は十分にある． 

副たくさん，十分に，十分な量

читон 個数詞７０ 
читӧлең 集合数詞７人，７つ 
читпестер 名欠点，不備な点，欠陥 
чичек, 三所有 чибегi 名１）（カチン）花 ２）«医»天然痘， 
疱瘡 

чичектенерге/чичектен-/動花が咲く 
чичен 形１）的確な，的を得た，雄弁な，生彩のある ２） 
しゃれた，おしゃれ好きな 
◇ чичен чоох 金言，格言 
чичен 形（クズル）能力のある，頭の回転の速い 
чичең 形１）的確な，的を得た，雄弁な，生彩のある ２） 
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しゃれた，おしゃれ好きな 
副１）的確に，雄弁に ２）色っぽく，エレガントに，優雅に 

чичеңнеде 動動詞 чичеңнедерге の副動詞 -а 形で合成 
動詞の一部となる чичеңнеде пас чӧрерге 色っぽく歩 
く Пладын чичеңнеде тартып салтыр. 彼女は自分 
のスカーフを色っぽく結んでいる． чичеңнеде тудынча.  
彼女は色っぽくしている． 

чичеңнедерге/чичеңнет-/動чичеңниргеの使役態  
対 色っぽくふるまわせる 

чичеңнезерге/чичеңнес-/動 чичеңниргеの相互態  
（多くの人が）色っぽくふるまう，媚びた態度をとる，自分の

美しさを見せる，気取る 
чичеңнирге/чичеңне-/動色っぽくふるまう，媚びた態

度をとる，自分の美しさを見せる，気取る 
чичке(ҷек)形（クズル）狭い 
чичок, 三所有 чичогы 名（古）«宗»堂務者，読経者（ロシ

ア正教の下級聖職者） 
чичiк 形小さい 
◇ чиҷiк пала 背の低い子供，成長の遅い子供 
чичiр-миҷiр 擬音・擬態語しとしと（小雨の音） 
чiбек, 三所有 чiбегi 名絹糸

形絹の，絹製の 
чiбирге/чiбi-/動（服などが）水に浸されてふくれる，水に

浸されて柔らかくなる 
чiбiг 形（サガイ）１）硬くない，柔らかい ２）（声が）柔ら

かくて心地よい  
чiбiг-чабығ 形 集合（声が）静かで弱い 
◇ чiбiг-чабығ тӱзерге ささやく，ひそひそ声で話す 
чiбiдерге/чiбiт-/動 対 １）水に浸す，水に浸して柔らか

くする ２）心地よいソフトな歌声で歌う

чiбiк, 三所有 чiбiгi 名弁，バルブ 
чiбiрезерге/чiбiрес-/動 чiбiрирге の相互態  １）（多

くの鳥などが）さえずる ２）震えを感じる 
чiбiрирге/чiбiре-/動１）（鳥が）さえずる，（子供が）ぺ

ちゃくちゃしゃべる ２）（多くの虫が）うごめく ３）震えを

感じる 
◇ Идiм чiбiрепче. 背中がぞくぞくする 
чiг 名疑い，容疑 

形１）疑わしい，疑心を起こさせる 
чiг 名（サガイ）病気，傷 
чiг 形１）生のままの，煮ていない，焼いていない чiг ит 生 
肉 ２）十分煮ていない，十分焼いていない ３）熟していな

い，十分に熟していない ４）湿った，湿気を含んだ，乾燥し

ていない

◇ чiг тiбин чирге 厳しく懲らしめる準備ができている 
чiге 副生で，生のままで чiге чирге 生で食べる 
◇ чiге чiбе とても美しい 
чiген 名１）酸乳 ２）酸乳から作った飲み物 
чiгенерге/чiген-/動 与 （～に）難癖をつける，言いがか

りをつける 
чiгзiнерге /чiгзiн-/動 対 疑う 
чiгзiнерге /чiгзiн-/動 対 （食べ物が）生だと思う，十分

煮えていないと思う，しっかり焼けていないと思う 

чiгленеечi 形疑り深い 
чiгленерге/чiглен-/動 対 疑う 
чiгленiс, 三所有 чiгленiзi 名疑い，猜疑心 
чiгленiстiг 形疑わしい，疑いを呼び起こす 

副疑わしげに 
чiглiг 形病気の，傷を負った，負傷した 
◇ чiглiг iстiлiг 妊娠した чiглiг чир 傷つけやすいとこ

ろ，急所 
чiгрирге/чiгре-/動（できものが）化膿する，膿がでてじ

くじくする

чiдерге/чiт-/動１）なくなる，消える，行方不明になる 
Ιнеем чiт парды. 私のウシがいなくなった． ２）弱くな

る，悪化する，精彩を失う，にぶくなる Харах оды чiтче. 
視力が下がっている． 

чiдiғ, 三所有 чидии 名いなくなること，消えること，行方不

明（になること），失うこと，損失 
чiдiғлiғ 形損失のある，紛失のある 
чiдiрерге/чiдiр-/動 対 １）なくす Очким чiдiр  

салдым. 私は眼鏡をなくした． ２）見えなくなる，

視界から消える ３）（信用などを）失う 
◇ пала чiдiрерге 子供を失う Пазын чiдiрбе. あわて

るな（まごつくな）． 
чiдiрiг, 三所有 чидiрии 名いなくなること，消えること，行

方不明（になること），失うこと，損失 
чiдiрiнерге/чiдiрiн-/動чiдiрерғаの再帰態 当惑する，

茫然となる，うろたえる，冷静さをなくす，自信をなくす 
чiзе 助語を強める ～だね，～はというと 
чiзерге /чiс-/動 対 １）（ビーズなどを）糸に通す ２）ひ

もで締める 
чiзерге /чiс-/動（多くのひとが）騒動を起こす 
чiзiзерге/чiзiс-/動 чiзерға の相互態 対 （ビーズなど

を）いっしょに糸に通す，糸に通すのを手伝う 
чiзiлерге/чiзiл-/動 чiзерға の被動態 糸に通される 
чiзiм 名糸に通された物 
чiк, 三所有 чiкi 名１）縫い目，継ぎ目 ２）裂け目，割れ目， 
隙間 ３）ひび割れ，亀裂 ４）欠陥 
◇ чiгi чох кiзi 皮肉的に ずる賢い人，狡猾な人 чiгiн  
тартырбас кiзi 抜け目のない人 

чiке 形垂直な，急峻な，切り立った чiке хайа 切り立った崖 
◇ чiке кӧрiстiг кiзi 率直な人，誠実な人 
副垂直に，急峻に 

чiкелирге/чiкеле-/動１）まっすぐ進む ２）直視する，

まっすぐ見る，率直に言う 
чiкiм 形急峻な，険しい 
чiкпеереечi 形横柄な，傲慢な，気取った 
чiкпеерерге/чiкпеер-/動気取る，横柄である，冷淡で

ある 
чiкпеерiзерге/чiкпеерiс-/動 чiкпеерерге の相互態 
（多くの人が）気取る，横柄にふるまう 

чiксеерерге/чiксеер-/動気取る，横柄である，冷淡で

ある 
чiксеечi 形潔癖な，嫌悪感を感じる 
чiксирге/чiксi-/動 奪 １）嫌悪感を感じる Кiрлiг  
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нимедең чiксiнчем. 汚い物に私は嫌悪感を覚えている．

２）軽蔑する，蔑む ３）びっくりする 
чiксiнеечi 形潔癖な，嫌悪感を感じる 
чiксiнерге/чiксiн-/動 чiксирға の再帰態  奪 嫌悪感 
を感じる 

чiксiнiстiг 形いまわしい，醜悪な，不快な 
◇ Чiксiнiстiг пiлдiрче(кӧрiнче). 不快なようだ（醜悪な

ようだ）． 
副いまわしく，醜悪に，不快に 

чiксiнҷек 形１）嫌悪感を呼び起こす，不快な  ２）軽蔑し 
て接する ３）（ウマが）臆病な，びくびくする 

чiксiңе 形１）嫌悪感を呼び起こす，不快な  ２）軽蔑して接 
する ３）（ウマが）臆病な，びくびくする 

чiктелерге/чiктел-/動縫い目がほころびる，ひびが入る，

亀裂が入る 
чiктенерге/чiктен-/動縫い目がほころびる，ひびが入る，

亀裂が入る 
чiктирге/чiкте-/動 対 １）ひびを入れる，亀裂を入れる，

隙間をつくる ２）欠陥を見つける，欠点を見つける 
чiктiг 形１）継ぎ目のある，縫い目のある，隙間のある，裂け

目のある，ひびの入った ２）欠陥のある，欠点のある 
чiктiңнирге/чiктiңне-/動誰も気にしない，誰にも注意

を払わない 
чiкчейерге/чiкчей-/動１）（姿勢について）背筋を伸ば

してまっすぐ立つ ２）横柄な態度をとる，冷淡でいる 
чiкчейте 副１）（姿勢について）背筋を伸ばしてまっすぐに

２）（会話にも参加せずに）横柄や態度で，横柄な様子で 
◇ Харахтары чiкчейте тарт партыр. 彼の目は落ちく

ぼんだ． 
чiкчейтерге/чiкчейт-/動 чикчейерге の使役態  

対 背筋を伸ばす 
чiлбiр 形ひょうきんな，おどけた 
◇ чiлбiр чоохтығ （カチン）おしゃべり чiлбiр чоосха は
しゃぎまわる（活発な，じゃれる）猫 

чiлбiрирге /чiлбiре-/動かすかに動く 
чiлбiрирге /чiлбiре-/動軽率にふるまう，軽薄にふるま 
う 

чiлең 名干上がった支流 
чiлерге/чiл-/動 чирға の被動態 （食べ物が）食べられる 
чiли 後置 主 ［比喩］～のように мин чилi 私のように

ибдегi ле чилi 家にいるように 
чiлiң, 三所有 чiлии 名１）«医»骨髄 ӧзiм чiлии «医»骨髄

２）髄入りの骨 
чiмiрезерге/чiмiрес-/動 чiмирирге の相互態 かす 
かに動く Азаам чiмiрезе одыр салдым. 私は座っていて足

がしびれた． 
чiмiрирге/чiмiре-/動かすかに動く 
чiмкирге/чiмкi-/動 対 去勢する 
чiмкiдерге/чiмкiт-/動 чiмкирге の使役態 対 去勢

してもらう 
чiмче 名（カチン）（タルガン用に）炒ったオオムギ，炒った 
コムギ 

чiнерге/чiн-/動 対 食べ過ぎる，（粗）大食いする 

чiнҷiл 形お腹一杯にならない，大食いの 
чiң 形（サガイ）生の，十分に焼けていない 
чiңленерге/чiңлен-/動 対 疑う 
чiңленiс, 三所有 чiңленiзi 名疑い，疑うこと 
чiп , 三所有 чiбi 名１）糸 торғы чiп 絹糸 ２）（地方）自 
家製の撚り糸 ３）紡糸 
◇ чiп чiли тартыларға 糸（弦）のようにぴんとなる  
Чiпче тыны халбады. «民話»どうにかこうにか生きてい

る（息は糸のように細くなった）． Чiпче тыны халды,  
чiбекче позы халды. «民話»どうにかこうにか生きながら

え，やせ細った． -тiг 形 
чiп , 三所有 чiбi 名クロテン狩猟用の網の罠 
чiпсiрерге/чiпсiр-/動 対 （紐を）撚って作る，綯う，編 
んで作る 

чiптирге/чiпте-/動 対 （針穴に）糸を通す 
чiпуска 名（カチン）ひよこ 
чiрбейерге/чiрбей-/動（口）もったいっぶる，えらそう 
にふるまう，横柄な態度をとる 

чiрбек 形無作法な，みっともない，（口）恥知らずな 
чiрбек-чарбах 擬音・擬態語無作法な，みっともない様子

をあらわす 
чiрбеңнеен 形無作法な，みっともない，（口）恥知らずな 
чiрбеңнирге/чiрбеңне-/動（口）無作法にふるまう，

みっともないふるまいをする 
чiре 副（口）入念に，綿密に，しっかりと 
чiребеске 名（サガイ）«昆»キリギリス科 
чiрерге/чiр-/動 対 １）割る，一部を割る，一部を壊す ２）

切り傷を負う ３）お金の一部を支出する，（家畜の）一部を交

換する 
чiрiк, 三所有 чiрiгi 名１）逃亡者，放浪者，懲役囚 ２）自

分の家系を知らない人 
形１）（一部が）欠けた，とれた ２）切り傷のある 

чiрiк-чарых 形 集合割れた，壊れた，（一部が）欠けた， 
とれた 

чiрiлерге/чiрiл-/動１）割れる，（一部が）割れる，欠け

て落ちる ２）（ある量の一部が）支出される，減少する ３）

（粗）悪口を言う，小言を言って騒動を起こす 
чiрче 名ティーカップ Хызыҷах чiрчее сÿт урча. 
女の子がティーカップに牛乳を注いでいる． 

чiскiнерге/чiскiн-/動 奪 （サガイ）毛嫌いする，嫌悪

感を抱く 
чiскiнiстiг 形（サガイ）醜悪な，いまわしい，不快な 
чiскiрерге/чiскiр-/動（サガイ）つばを吐く 
чiскiс, 三所有 чiскiзi 名１）糸に通された物，捕った魚の鰓 
に通す細ひも ２）細ひも 

чiстiрерге/чiстiр-/動 чизерге の使役態 対 ビーズ

を糸に通させる，捕った魚をひもに通させる  
чiстiрiлерге/чiстiрiл-/動 чистiрерге の被動態 （ビ 
ーズが）糸に通される，（魚が）ひもに通される 

чiтiрге/чiтi-/動１）鋭くなる，尖る，研いで鋭くなる ２） 
（聴覚や視覚が）鋭くなる，鋭敏になる Харах-хулух  
чiтiпче. 視覚と聴覚が鋭くなっている． ３）（頭が）明敏 
になる，切れるようになる，（口が）達者になる ４）（病後に） 
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しゃれた，おしゃれ好きな 
副１）的確に，雄弁に ２）色っぽく，エレガントに，優雅に 

чичеңнеде 動動詞 чичеңнедерге の副動詞 -а 形で合成 
動詞の一部となる чичеңнеде пас чӧрерге 色っぽく歩 
く Пладын чичеңнеде тартып салтыр. 彼女は自分 
のスカーフを色っぽく結んでいる． чичеңнеде тудынча.  
彼女は色っぽくしている． 

чичеңнедерге/чичеңнет-/動чичеңниргеの使役態  
対 色っぽくふるまわせる 

чичеңнезерге/чичеңнес-/動 чичеңниргеの相互態  
（多くの人が）色っぽくふるまう，媚びた態度をとる，自分の

美しさを見せる，気取る 
чичеңнирге/чичеңне-/動色っぽくふるまう，媚びた態

度をとる，自分の美しさを見せる，気取る 
чичке(ҷек)形（クズル）狭い 
чичок, 三所有 чичогы 名（古）«宗»堂務者，読経者（ロシ

ア正教の下級聖職者） 
чичiк 形小さい 
◇ чиҷiк пала 背の低い子供，成長の遅い子供 
чичiр-миҷiр 擬音・擬態語しとしと（小雨の音） 
чiбек, 三所有 чiбегi 名絹糸

形絹の，絹製の 
чiбирге/чiбi-/動（服などが）水に浸されてふくれる，水に

浸されて柔らかくなる 
чiбiг 形（サガイ）１）硬くない，柔らかい ２）（声が）柔ら

かくて心地よい  
чiбiг-чабығ 形 集合（声が）静かで弱い 
◇ чiбiг-чабығ тӱзерге ささやく，ひそひそ声で話す 
чiбiдерге/чiбiт-/動 対 １）水に浸す，水に浸して柔らか

くする ２）心地よいソフトな歌声で歌う

чiбiк, 三所有 чiбiгi 名弁，バルブ 
чiбiрезерге/чiбiрес-/動 чiбiрирге の相互態  １）（多

くの鳥などが）さえずる ２）震えを感じる 
чiбiрирге/чiбiре-/動１）（鳥が）さえずる，（子供が）ぺ

ちゃくちゃしゃべる ２）（多くの虫が）うごめく ３）震えを

感じる 
◇ Идiм чiбiрепче. 背中がぞくぞくする 
чiг 名疑い，容疑 

形１）疑わしい，疑心を起こさせる 
чiг 名（サガイ）病気，傷 
чiг 形１）生のままの，煮ていない，焼いていない чiг ит 生 
肉 ２）十分煮ていない，十分焼いていない ３）熟していな

い，十分に熟していない ４）湿った，湿気を含んだ，乾燥し

ていない

◇ чiг тiбин чирге 厳しく懲らしめる準備ができている 
чiге 副生で，生のままで чiге чирге 生で食べる 
◇ чiге чiбе とても美しい 
чiген 名１）酸乳 ２）酸乳から作った飲み物 
чiгенерге/чiген-/動 与 （～に）難癖をつける，言いがか

りをつける 
чiгзiнерге /чiгзiн-/動 対 疑う 
чiгзiнерге /чiгзiн-/動 対 （食べ物が）生だと思う，十分

煮えていないと思う，しっかり焼けていないと思う 

чiгленеечi 形疑り深い 
чiгленерге/чiглен-/動 対 疑う 
чiгленiс, 三所有 чiгленiзi 名疑い，猜疑心 
чiгленiстiг 形疑わしい，疑いを呼び起こす 

副疑わしげに 
чiглiг 形病気の，傷を負った，負傷した 
◇ чiглiг iстiлiг 妊娠した чiглiг чир 傷つけやすいとこ

ろ，急所 
чiгрирге/чiгре-/動（できものが）化膿する，膿がでてじ

くじくする

чiдерге/чiт-/動１）なくなる，消える，行方不明になる 
Ιнеем чiт парды. 私のウシがいなくなった． ２）弱くな

る，悪化する，精彩を失う，にぶくなる Харах оды чiтче. 
視力が下がっている． 

чiдiғ, 三所有 чидии 名いなくなること，消えること，行方不

明（になること），失うこと，損失 
чiдiғлiғ 形損失のある，紛失のある 
чiдiрерге/чiдiр-/動 対 １）なくす Очким чiдiр  

салдым. 私は眼鏡をなくした． ２）見えなくなる，

視界から消える ３）（信用などを）失う 
◇ пала чiдiрерге 子供を失う Пазын чiдiрбе. あわて

るな（まごつくな）． 
чiдiрiг, 三所有 чидiрии 名いなくなること，消えること，行

方不明（になること），失うこと，損失 
чiдiрiнерге/чiдiрiн-/動чiдiрерғаの再帰態 当惑する，

茫然となる，うろたえる，冷静さをなくす，自信をなくす 
чiзе 助語を強める ～だね，～はというと 
чiзерге /чiс-/動 対 １）（ビーズなどを）糸に通す ２）ひ

もで締める 
чiзерге /чiс-/動（多くのひとが）騒動を起こす 
чiзiзерге/чiзiс-/動 чiзерға の相互態 対 （ビーズなど

を）いっしょに糸に通す，糸に通すのを手伝う 
чiзiлерге/чiзiл-/動 чiзерға の被動態 糸に通される 
чiзiм 名糸に通された物 
чiк, 三所有 чiкi 名１）縫い目，継ぎ目 ２）裂け目，割れ目， 
隙間 ３）ひび割れ，亀裂 ４）欠陥 
◇ чiгi чох кiзi 皮肉的に ずる賢い人，狡猾な人 чiгiн  
тартырбас кiзi 抜け目のない人 

чiке 形垂直な，急峻な，切り立った чiке хайа 切り立った崖 
◇ чiке кӧрiстiг кiзi 率直な人，誠実な人 
副垂直に，急峻に 

чiкелирге/чiкеле-/動１）まっすぐ進む ２）直視する，

まっすぐ見る，率直に言う 
чiкiм 形急峻な，険しい 
чiкпеереечi 形横柄な，傲慢な，気取った 
чiкпеерерге/чiкпеер-/動気取る，横柄である，冷淡で

ある 
чiкпеерiзерге/чiкпеерiс-/動 чiкпеерерге の相互態 
（多くの人が）気取る，横柄にふるまう 

чiксеерерге/чiксеер-/動気取る，横柄である，冷淡で

ある 
чiксеечi 形潔癖な，嫌悪感を感じる 
чiксирге/чiксi-/動 奪 １）嫌悪感を感じる Кiрлiг  
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нимедең чiксiнчем. 汚い物に私は嫌悪感を覚えている．

２）軽蔑する，蔑む ３）びっくりする 
чiксiнеечi 形潔癖な，嫌悪感を感じる 
чiксiнерге/чiксiн-/動 чiксирға の再帰態  奪 嫌悪感 
を感じる 

чiксiнiстiг 形いまわしい，醜悪な，不快な 
◇ Чiксiнiстiг пiлдiрче(кӧрiнче). 不快なようだ（醜悪な

ようだ）． 
副いまわしく，醜悪に，不快に 

чiксiнҷек 形１）嫌悪感を呼び起こす，不快な  ２）軽蔑し 
て接する ３）（ウマが）臆病な，びくびくする 

чiксiңе 形１）嫌悪感を呼び起こす，不快な  ２）軽蔑して接 
する ３）（ウマが）臆病な，びくびくする 

чiктелерге/чiктел-/動縫い目がほころびる，ひびが入る，

亀裂が入る 
чiктенерге/чiктен-/動縫い目がほころびる，ひびが入る，

亀裂が入る 
чiктирге/чiкте-/動 対 １）ひびを入れる，亀裂を入れる，

隙間をつくる ２）欠陥を見つける，欠点を見つける 
чiктiг 形１）継ぎ目のある，縫い目のある，隙間のある，裂け

目のある，ひびの入った ２）欠陥のある，欠点のある 
чiктiңнирге/чiктiңне-/動誰も気にしない，誰にも注意

を払わない 
чiкчейерге/чiкчей-/動１）（姿勢について）背筋を伸ば

してまっすぐ立つ ２）横柄な態度をとる，冷淡でいる 
чiкчейте 副１）（姿勢について）背筋を伸ばしてまっすぐに

２）（会話にも参加せずに）横柄や態度で，横柄な様子で 
◇ Харахтары чiкчейте тарт партыр. 彼の目は落ちく

ぼんだ． 
чiкчейтерге/чiкчейт-/動 чикчейерге の使役態  

対 背筋を伸ばす 
чiлбiр 形ひょうきんな，おどけた 
◇ чiлбiр чоохтығ （カチン）おしゃべり чiлбiр чоосха は
しゃぎまわる（活発な，じゃれる）猫 

чiлбiрирге /чiлбiре-/動かすかに動く 
чiлбiрирге /чiлбiре-/動軽率にふるまう，軽薄にふるま 
う 

чiлең 名干上がった支流 
чiлерге/чiл-/動 чирға の被動態 （食べ物が）食べられる 
чiли 後置 主 ［比喩］～のように мин чилi 私のように

ибдегi ле чилi 家にいるように 
чiлiң, 三所有 чiлии 名１）«医»骨髄 ӧзiм чiлии «医»骨髄

２）髄入りの骨 
чiмiрезерге/чiмiрес-/動 чiмирирге の相互態 かす 
かに動く Азаам чiмiрезе одыр салдым. 私は座っていて足

がしびれた． 
чiмiрирге/чiмiре-/動かすかに動く 
чiмкирге/чiмкi-/動 対 去勢する 
чiмкiдерге/чiмкiт-/動 чiмкирге の使役態 対 去勢

してもらう 
чiмче 名（カチン）（タルガン用に）炒ったオオムギ，炒った 
コムギ 

чiнерге/чiн-/動 対 食べ過ぎる，（粗）大食いする 

чiнҷiл 形お腹一杯にならない，大食いの 
чiң 形（サガイ）生の，十分に焼けていない 
чiңленерге/чiңлен-/動 対 疑う 
чiңленiс, 三所有 чiңленiзi 名疑い，疑うこと 
чiп , 三所有 чiбi 名１）糸 торғы чiп 絹糸 ２）（地方）自 
家製の撚り糸 ３）紡糸 
◇ чiп чiли тартыларға 糸（弦）のようにぴんとなる  
Чiпче тыны халбады. «民話»どうにかこうにか生きてい

る（息は糸のように細くなった）． Чiпче тыны халды,  
чiбекче позы халды. «民話»どうにかこうにか生きながら

え，やせ細った． -тiг 形 
чiп , 三所有 чiбi 名クロテン狩猟用の網の罠 
чiпсiрерге/чiпсiр-/動 対 （紐を）撚って作る，綯う，編 
んで作る 

чiптирге/чiпте-/動 対 （針穴に）糸を通す 
чiпуска 名（カチン）ひよこ 
чiрбейерге/чiрбей-/動（口）もったいっぶる，えらそう 
にふるまう，横柄な態度をとる 

чiрбек 形無作法な，みっともない，（口）恥知らずな 
чiрбек-чарбах 擬音・擬態語無作法な，みっともない様子

をあらわす 
чiрбеңнеен 形無作法な，みっともない，（口）恥知らずな 
чiрбеңнирге/чiрбеңне-/動（口）無作法にふるまう，

みっともないふるまいをする 
чiре 副（口）入念に，綿密に，しっかりと 
чiребеске 名（サガイ）«昆»キリギリス科 
чiрерге/чiр-/動 対 １）割る，一部を割る，一部を壊す ２）

切り傷を負う ３）お金の一部を支出する，（家畜の）一部を交

換する 
чiрiк, 三所有 чiрiгi 名１）逃亡者，放浪者，懲役囚 ２）自

分の家系を知らない人 
形１）（一部が）欠けた，とれた ２）切り傷のある 

чiрiк-чарых 形 集合割れた，壊れた，（一部が）欠けた， 
とれた 

чiрiлерге/чiрiл-/動１）割れる，（一部が）割れる，欠け

て落ちる ２）（ある量の一部が）支出される，減少する ３）

（粗）悪口を言う，小言を言って騒動を起こす 
чiрче 名ティーカップ Хызыҷах чiрчее сÿт урча. 
女の子がティーカップに牛乳を注いでいる． 

чiскiнерге/чiскiн-/動 奪 （サガイ）毛嫌いする，嫌悪

感を抱く 
чiскiнiстiг 形（サガイ）醜悪な，いまわしい，不快な 
чiскiрерге/чiскiр-/動（サガイ）つばを吐く 
чiскiс, 三所有 чiскiзi 名１）糸に通された物，捕った魚の鰓 
に通す細ひも ２）細ひも 

чiстiрерге/чiстiр-/動 чизерге の使役態 対 ビーズ

を糸に通させる，捕った魚をひもに通させる  
чiстiрiлерге/чiстiрiл-/動 чистiрерге の被動態 （ビ 
ーズが）糸に通される，（魚が）ひもに通される 

чiтiрге/чiтi-/動１）鋭くなる，尖る，研いで鋭くなる ２） 
（聴覚や視覚が）鋭くなる，鋭敏になる Харах-хулух  
чiтiпче. 視覚と聴覚が鋭くなっている． ３）（頭が）明敏 
になる，切れるようになる，（口が）達者になる ４）（病後に） 
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身体が元気になる，丈夫になる ５）（仕事において）積極的に 
なる，活動的になる，生き生きと活動する 

чiтiг 形１）鋭い，先の尖った чiтiг пычах 鋭いナイフ ２）

（視線や聴覚などが）鋭い，よく見える，眼光鋭い ３）（知性

が）明敏な，よく切れる ４）（身体が）元気な，丈夫な ５）

仕事好きな，よく働く，エネルギッシュな

◇ чiтiг сағыстығ 分別のある，頭の回転が速い чiтiг  
сӧс 的を得た言葉 чiтiг тiллiг ①機知に富んだ ②雄弁な

副１）鋭く，先が尖って ２）眼光鋭く ３）元気に 
чiтiдерге/чiтiт-/動 対 研ぐ，鋭くする пычах  

чiтiдерге ナイフを研ぐ  
чiтiлерге/чiтiл-/動 чiтирге の被動態  研いで鋭くなる， 
研がれる 

чiткiн 名損失，紛失 
чiчiк 形むくんだ，腫れた 
чiчiредерге/чiчiрет-/動１） 対 振りかける，噴霧する  
２）（雨が）ぽつりぽつりと降る 

чiчiрирге /чiчiре-/動１）（しぶきが）飛び散る，吹き出 
る，ほとばしる ２）（雨が）ぽつりぽつりと降る 

чiчiрирге /чiчiре-/動震える 
чiчiҷек, 三所有 чiчiҷегi 名（ショル）いぼ 
чiҷең 形〔次の句で〕чiҷең ниме 食料，食べ物 
чiҷiг, 三所有 чiҷии 名（クズル）渡河，渡河地点 
чiҷiдерге/чiчiт-/動 対 水に浸す，水に浸して柔らかくす

る

чiҷiк 形（カチン）１）小さい ２）小粒の 
чiҷiр 名（サガイ）わら 
чiҷiрирге/чiҷiре-/動（雨が）ぽつぽつ降る 
чiҷiр-маҷыр 擬音・擬態語ぽつぽつ（雨の降る様子） 
член 名１）（団体や組織などの）成員，メンバー ２）«文法»

（文の）成分 
чобағ, 三所有 чобаа 名１）苦しみ，悲しみ，災難 чобағ  

кӧрерге 苦しみ（悲しみ）を味わう，経験する ２）疲労困 
憊，疲れ，心配事 
◇ азах чобаа «伝統・慣習»誰かの依頼を遂行した際の支払い

として受け取る贈り物 ат чобаа （古）«伝統・慣習»略奪され

た若い女性を追っていった使者（ふつう女性の兄弟）に対する

支払いのかわりの贈り物 тiрiг чобағ ひどい不幸（悲しみ，

災厄） 
чобағарға/чобах-/動かなり疲れる，疲労困憊する，へと 
へとになる 

чобағлығ 形悲しみに満ちた，苦難の，苦しい，つらい 
◇ чобағлығ кӱн кӧрерге 深い悲しみを味わう，経験する 
чобадарға/чобат-/動 対 １）疲れ果てさせる，苦しめる， 
悲しませる ２）殺す 
◇ чобат саларға ①疲れさせる ②殺す 
чобал 名１）苦しみ，悲しみ，災難 ２）疲労困憊，疲れ，心 
配事 

чобаларға/чобал-/動１） 与 苦しむ，悲しむ，嘆く  
Ол печелге чобалча. 彼女は悲しみにくれた． 
Чобалба. 悲しまないで． ２）身をもって知る，つらい目

にあう，困難にあう，不安に思う ３）疲れる，疲労困憊する 
чобалдыра 動動詞 чобалдырарға の副動詞 -а 形で合 

成動詞の一部となる чобалдыра чӧрерге 疲れ果てるま 
でさまよう Адымны чобалдыра сӱрдiм. 私は自分の 
ウマを疲れ果てるまで走らせた． 

чобалдырарға/чобалдыр-/動чобаларғаの使役態  
対 苦しめる，悲しませる 

чобаллығ 形悲しみに満ちた，苦難の，苦しい，つらい 
чобалсырирға/чобалсыра-/動悲しみを経験する，

悲しみを味わう，悲しみで苦悩する 
чобалыс, 三所有 чобалызы 名１）悲しみ，苦悩，不安， 
疲労，疲労困憊，苦労 

чобалыстығ 形１）悲しい ２）疲れさせる，苦しめる 
чобахсынарға/чобахсын-/動ひどく疲労感を覚える，

疲労困憊する 
чобахсындыра 副悲しく，悲しげに，さびしげに，物憂 
げに，哀切に 

чобыраларға/чобырал-/動（カチン）１）だらしな 
いでいる，ずぼらである ２）か弱い状態である，無力である  
３）ぼんやりしている，ぼんやり見る 

чоғадарға/чоғат-/動 対 （サガイ）抹殺する，殺す 
чоғаларға/чоғал-/動（サガイ）行方不明になる，いなく 
なる，消える 

чоғар 副１）上へ чоғар тастирға 上に投げる ２）上に， 
上の階に ３）上流へ 
後置 対 奪 １）～の上へ ２）～の上流へ，～の流れに逆ら 
って суғны чоғар хастирға 川に沿って上流へ歩いて行 
く Палыхтың пазы суғ чоғар чадыр. 魚の頭は川の 
流れに逆らって向いている．

名川の上流部 
чоғар-тӧбiн 副１）上へ行ったり下へ行ったり，上流へ下流 
へ 

чоғартын 副上から，上流から，西方から чоғартын 
тӱзерге 上から落ちる 

чоғархы 形上の，高いところの，上流にある чоғархы аал  
川の上流部にある村 
◇ чоғархы чайаачылар «民話»神たち，創造主たち 
чоғархылар 名町や村の南部に住む住民 
чоғаттырарға/чоғаттыр-/動１）чоғадарға の使役 
態 対 （人を）殺させる ２）чоғадарға の被動態 与

（人に）抹殺される，殺される 
чоғдыр 名（カチン）１）ヒツジの首筋，後首 ２）良質で 
はない黒い斑点のあるヒツジの毛皮 

чоғыл 述語１）（～が）ない，所有していない，（～が）いな 
い Ибде кiзi чоғыл. 家には誰もいない． ２）形動詞  
-ҷаң 形の所有接辞形とともに用いてその行為の否定的可能 
性や否定の希望（～したくない）をあらわす Минiң  
синнең тиңнесчеем чоғыл. 私は君にかなわない．

Азыранчаам чоғыл. 私は食べたくない． Кӧрҷее  
чоғыл. ①彼は見ることができない． ②彼は見たくない．

чоғынарға/чоғы-/動 与 （サガイ）（古）（～に）祈る 
чода 名«医»脛 
чодым 形（サガイ）１）しおれた，元気のない ２）動きが 
鈍い，敏捷でない，のろまな 

чодың 形１）しおれた，元気のない ２）動きが鈍い，敏捷 
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でない，のろまな 
чоза 名（カチン）黄土，オーカー（塗料） 
чозалирға/чойла-/動（カチン）黄土（オーカー）で塗

る，描く 
чозарға /чос-/動 対 （サガイ）拭く，拭き取る сырай  

чозарға 顔を拭く 
чозарға /чос-/動（カチン）（言葉が）よどみなく出てくる 
чозах, 三所有 чозағы 名１）性格，気質，癖 ２）法律 
чозахтирға/чозахта-/動 対 伝統や慣習に従って行う，

法律に基づいて行う тойны чос саларға 伝統に従って結 
婚式を挙げる 

чозахтығ 形～性格をした，～気質の，～な癖をもつ 
чозынарға/чозын-/動 対 （サガイ）自分の顔（身体） 
を拭く 

чозынҷах, 三所有 чозынҷағы 名（サガイ）タオル 
чой 名１）嘘つき Чойның чолы хысха. 俚諺嘘つきの道 
は短い（いつまでも嘘をつくことはできない）． ２）嘘，虚

偽，作り話

形嘘つきの，嘘の 
◇ чой тiллiг お世辞を使う，へつらう чой хылыхлығ  
偽善的な чой харахтығ 狡猾な，ずるい  

чойаңас, 三所有 чойанңазы 名«鳥»ヨーロッパコマドリ 
чойланарға/чойлан-/動嘘をつく，欺く 
чойландырарға/чойландыр-/動 чойланарға の 
使役態 対 嘘をつかせる

чойланызарға/чойланыс-/動 чойланарғаの相互

態 １）（多くの人が）嘘をつく ２） алыныда （～の前

で，～に）おもねる，取り入る，おべっかを使う

чойланыс, 三所有 чойланызы 名嘘，虚偽，でたらめ， 
たわごと Чойланыснаң ырах пар полбассың. 俚諺嘘

をついては遠くへは行けない．

чойсырах 形おべっかを使うのが好きな，嘘をつくのが好き 
な，偽善的な 

чойсырирға/чойсыра-/動 алыныда （～の前で，

～に）おべっかを使う，おもねる，取り入る 
чойыңас, 三所有 чойыңазы 名«鳥»ヨーロッパコマドリ 
чойырхаас, 三所有 чойырхаазы 名偽善者，猫かぶり 

形偽善的な，おべっかを使う，へつらうような 
чойырхадарға/чойырхат-/動чойырхирғаの使役 
態  対 おべっかを使うのを許す，おもねるのを許す，取り 
入るのを許す паланы чойырхатпасха 子供におべっかを

使わすことをやめさせる 
чойырхазарға/чойырхас-/動чойырхирғаの相互

態 алыныда （～の前で，～に）（多くの人が）おべっか

を使う，おもねる，取り入る 
чойырхах, 三所有 чойырхағы 名偽善者，猫かぶり 

形偽善的な，おべっかを使う，へつらうような 
чойырхирға/чойырха-/動 алыныда （～の前で，

～に）おべっかを使う，おもねる，取り入る 
чойырхос, 三所有 чойырхозы 名偽善者，猫かぶり 

形偽善的な，おべっかを使う，へつらうような 
чол 名１）道，道路；道の，道路の чолдаң азарға 迷う，

道から外れる Чабалның холына пиргенҷе,  

чахсының чолына сал. 諺悪人の手に渡すのなら善人の

（通る）道に置いておきなさい． Чолыңар азых ползын!  
皆さんの将来にすばらしい道が開かれていますように！ ２）

旅，旅行，道中 чолға сығарға 旅に出る，出発する  
Пiрсiнде мин ыраххы тайғазар чол тутхам. あると

き私は遠いタイガへ出発した． ３）交通手段，（交通の）路 ４）

（活動の）方向，道 ５）（文字の）行 ６）大鎌が振り回せる

幅に一直線に刈った牧草の刈り跡 ７）河床 ８）（衛星などの）

軌道 ９）手相の線

◇ Хыро чолы «天»天の川 тигiр чолы 虹 хара чолға  
кiрерге 犯罪の道に進む，犯罪に手を染める◇ чол  
алынарға （視覚障害者などが）同伴者なしで歩く Чол  
алын полбинча. 彼は同伴者なしでは歩けない． чол  
азарға 道を開く чол тартарға ～の道を進む чол  
чабарға 道を閉ざす

чолабит, 三所有чолабидi 名挨拶 Прайзына чолабит  
читiрiңердек. 皆さんによろしくお伝えください． 

чолағарға/чолах-/動 与 （カチン）（～に）うんざりす

る，飽きる 
чоламай 副道すがら，途中で 
чолами 副道すがら，途中で 
чолах(тар)名１）縞，筋，縞模様 ２）川の河床 
чолахти 副縞状に，筋状に，細流で，一筋になって 
чолбанах, 三所有 чолбанағы 名そりの滑り木 
чолбын 名（カチン）放浪するのが好きな人，お客に行くの 
が好きな人 
形放浪する，（家畜が）さまよい歩く 

чолбың 名（カチン）放浪するのが好きな人，お客に行くの 
が好きな人 
形放浪する，（家畜が）さまよい歩く 

чолбыңнирға/чолбыңна-/動放浪する，さまよい歩 
く，ぶらぶらする 

чолбыңнос 形放浪するのが好きな，ぶらぶらするのが好き 
な 

чолдағы 形１）道中の，旅の途中の ２）行の ÿзiнҷi  
чолдағы сöстер ３行目の単語

чолдас, 三所有 чоллазы 名（サガイ）旅人，通行人，旅の 
道連れ 

чоллағҷы 名道案内人，ガイド，付添人 
чоллазарға/чоллас-/動 対 探す，探索する，追跡する 
чоллирға/чолла-/動 対 １）道を作る，犂き路をつける， 
溝を作る ２）道を示す，（人生などの）道筋を示す ３）研究 
する，調査する，分析する，振り返る 

чоллығ 形１）道のある ２）縞のある，罫線のある 
 хара чоллығ кiзi 盗人，泥棒 
чолҷанах, 三所有 чолҷанағы 名«動»１）イイズナ ２） 
イタチ 

чолҷы 名１）道を行く人，通行人 ２）旅行者，旅行家 ３） 
先導者，統率者 

чолығарға/чоых-/動 与（～に）より大きな関心を示す， 
干渉する，口をだす，つきまとう 

чолынҷы 形放蕩の 
чолыс 名〔次の句で〕чолыс тӱк 鳥の綿毛 
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身体が元気になる，丈夫になる ５）（仕事において）積極的に 
なる，活動的になる，生き生きと活動する 

чiтiг 形１）鋭い，先の尖った чiтiг пычах 鋭いナイフ ２）

（視線や聴覚などが）鋭い，よく見える，眼光鋭い ３）（知性

が）明敏な，よく切れる ４）（身体が）元気な，丈夫な ５）

仕事好きな，よく働く，エネルギッシュな

◇ чiтiг сағыстығ 分別のある，頭の回転が速い чiтiг  
сӧс 的を得た言葉 чiтiг тiллiг ①機知に富んだ ②雄弁な

副１）鋭く，先が尖って ２）眼光鋭く ３）元気に 
чiтiдерге/чiтiт-/動 対 研ぐ，鋭くする пычах  

чiтiдерге ナイフを研ぐ  
чiтiлерге/чiтiл-/動 чiтирге の被動態  研いで鋭くなる， 
研がれる 

чiткiн 名損失，紛失 
чiчiк 形むくんだ，腫れた 
чiчiредерге/чiчiрет-/動１） 対 振りかける，噴霧する  
２）（雨が）ぽつりぽつりと降る 

чiчiрирге /чiчiре-/動１）（しぶきが）飛び散る，吹き出 
る，ほとばしる ２）（雨が）ぽつりぽつりと降る 

чiчiрирге /чiчiре-/動震える 
чiчiҷек, 三所有 чiчiҷегi 名（ショル）いぼ 
чiҷең 形〔次の句で〕чiҷең ниме 食料，食べ物 
чiҷiг, 三所有 чiҷии 名（クズル）渡河，渡河地点 
чiҷiдерге/чiчiт-/動 対 水に浸す，水に浸して柔らかくす

る

чiҷiк 形（カチン）１）小さい ２）小粒の 
чiҷiр 名（サガイ）わら 
чiҷiрирге/чiҷiре-/動（雨が）ぽつぽつ降る 
чiҷiр-маҷыр 擬音・擬態語ぽつぽつ（雨の降る様子） 
член 名１）（団体や組織などの）成員，メンバー ２）«文法»

（文の）成分 
чобағ, 三所有 чобаа 名１）苦しみ，悲しみ，災難 чобағ  

кӧрерге 苦しみ（悲しみ）を味わう，経験する ２）疲労困 
憊，疲れ，心配事 
◇ азах чобаа «伝統・慣習»誰かの依頼を遂行した際の支払い

として受け取る贈り物 ат чобаа （古）«伝統・慣習»略奪され

た若い女性を追っていった使者（ふつう女性の兄弟）に対する

支払いのかわりの贈り物 тiрiг чобағ ひどい不幸（悲しみ，

災厄） 
чобағарға/чобах-/動かなり疲れる，疲労困憊する，へと 
へとになる 

чобағлығ 形悲しみに満ちた，苦難の，苦しい，つらい 
◇ чобағлығ кӱн кӧрерге 深い悲しみを味わう，経験する 
чобадарға/чобат-/動 対 １）疲れ果てさせる，苦しめる， 
悲しませる ２）殺す 
◇ чобат саларға ①疲れさせる ②殺す 
чобал 名１）苦しみ，悲しみ，災難 ２）疲労困憊，疲れ，心 
配事 

чобаларға/чобал-/動１） 与 苦しむ，悲しむ，嘆く  
Ол печелге чобалча. 彼女は悲しみにくれた． 
Чобалба. 悲しまないで． ２）身をもって知る，つらい目

にあう，困難にあう，不安に思う ３）疲れる，疲労困憊する 
чобалдыра 動動詞 чобалдырарға の副動詞 -а 形で合 

成動詞の一部となる чобалдыра чӧрерге 疲れ果てるま 
でさまよう Адымны чобалдыра сӱрдiм. 私は自分の 
ウマを疲れ果てるまで走らせた． 

чобалдырарға/чобалдыр-/動чобаларғаの使役態  
対 苦しめる，悲しませる 

чобаллығ 形悲しみに満ちた，苦難の，苦しい，つらい 
чобалсырирға/чобалсыра-/動悲しみを経験する，

悲しみを味わう，悲しみで苦悩する 
чобалыс, 三所有 чобалызы 名１）悲しみ，苦悩，不安， 
疲労，疲労困憊，苦労 

чобалыстығ 形１）悲しい ２）疲れさせる，苦しめる 
чобахсынарға/чобахсын-/動ひどく疲労感を覚える，

疲労困憊する 
чобахсындыра 副悲しく，悲しげに，さびしげに，物憂 
げに，哀切に 

чобыраларға/чобырал-/動（カチン）１）だらしな 
いでいる，ずぼらである ２）か弱い状態である，無力である  
３）ぼんやりしている，ぼんやり見る 

чоғадарға/чоғат-/動 対 （サガイ）抹殺する，殺す 
чоғаларға/чоғал-/動（サガイ）行方不明になる，いなく 
なる，消える 

чоғар 副１）上へ чоғар тастирға 上に投げる ２）上に， 
上の階に ３）上流へ 
後置 対 奪 １）～の上へ ２）～の上流へ，～の流れに逆ら 
って суғны чоғар хастирға 川に沿って上流へ歩いて行 
く Палыхтың пазы суғ чоғар чадыр. 魚の頭は川の 
流れに逆らって向いている．

名川の上流部 
чоғар-тӧбiн 副１）上へ行ったり下へ行ったり，上流へ下流 
へ 

чоғартын 副上から，上流から，西方から чоғартын 
тӱзерге 上から落ちる 

чоғархы 形上の，高いところの，上流にある чоғархы аал  
川の上流部にある村 
◇ чоғархы чайаачылар «民話»神たち，創造主たち 
чоғархылар 名町や村の南部に住む住民 
чоғаттырарға/чоғаттыр-/動１）чоғадарға の使役 
態 対 （人を）殺させる ２）чоғадарға の被動態 与

（人に）抹殺される，殺される 
чоғдыр 名（カチン）１）ヒツジの首筋，後首 ２）良質で 
はない黒い斑点のあるヒツジの毛皮 

чоғыл 述語１）（～が）ない，所有していない，（～が）いな 
い Ибде кiзi чоғыл. 家には誰もいない． ２）形動詞  
-ҷаң 形の所有接辞形とともに用いてその行為の否定的可能 
性や否定の希望（～したくない）をあらわす Минiң  
синнең тиңнесчеем чоғыл. 私は君にかなわない．

Азыранчаам чоғыл. 私は食べたくない． Кӧрҷее  
чоғыл. ①彼は見ることができない． ②彼は見たくない．

чоғынарға/чоғы-/動 与 （サガイ）（古）（～に）祈る 
чода 名«医»脛 
чодым 形（サガイ）１）しおれた，元気のない ２）動きが 
鈍い，敏捷でない，のろまな 

чодың 形１）しおれた，元気のない ２）動きが鈍い，敏捷 
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でない，のろまな 
чоза 名（カチン）黄土，オーカー（塗料） 
чозалирға/чойла-/動（カチン）黄土（オーカー）で塗

る，描く 
чозарға /чос-/動 対 （サガイ）拭く，拭き取る сырай  

чозарға 顔を拭く 
чозарға /чос-/動（カチン）（言葉が）よどみなく出てくる 
чозах, 三所有 чозағы 名１）性格，気質，癖 ２）法律 
чозахтирға/чозахта-/動 対 伝統や慣習に従って行う，

法律に基づいて行う тойны чос саларға 伝統に従って結 
婚式を挙げる 

чозахтығ 形～性格をした，～気質の，～な癖をもつ 
чозынарға/чозын-/動 対 （サガイ）自分の顔（身体） 
を拭く 

чозынҷах, 三所有 чозынҷағы 名（サガイ）タオル 
чой 名１）嘘つき Чойның чолы хысха. 俚諺嘘つきの道 
は短い（いつまでも嘘をつくことはできない）． ２）嘘，虚

偽，作り話

形嘘つきの，嘘の 
◇ чой тiллiг お世辞を使う，へつらう чой хылыхлығ  
偽善的な чой харахтығ 狡猾な，ずるい  

чойаңас, 三所有 чойанңазы 名«鳥»ヨーロッパコマドリ 
чойланарға/чойлан-/動嘘をつく，欺く 
чойландырарға/чойландыр-/動 чойланарға の 
使役態 対 嘘をつかせる

чойланызарға/чойланыс-/動 чойланарғаの相互

態 １）（多くの人が）嘘をつく ２） алыныда （～の前

で，～に）おもねる，取り入る，おべっかを使う

чойланыс, 三所有 чойланызы 名嘘，虚偽，でたらめ， 
たわごと Чойланыснаң ырах пар полбассың. 俚諺嘘

をついては遠くへは行けない．

чойсырах 形おべっかを使うのが好きな，嘘をつくのが好き 
な，偽善的な 

чойсырирға/чойсыра-/動 алыныда （～の前で，

～に）おべっかを使う，おもねる，取り入る 
чойыңас, 三所有 чойыңазы 名«鳥»ヨーロッパコマドリ 
чойырхаас, 三所有 чойырхаазы 名偽善者，猫かぶり 

形偽善的な，おべっかを使う，へつらうような 
чойырхадарға/чойырхат-/動чойырхирғаの使役 
態  対 おべっかを使うのを許す，おもねるのを許す，取り 
入るのを許す паланы чойырхатпасха 子供におべっかを

使わすことをやめさせる 
чойырхазарға/чойырхас-/動чойырхирғаの相互

態 алыныда （～の前で，～に）（多くの人が）おべっか

を使う，おもねる，取り入る 
чойырхах, 三所有 чойырхағы 名偽善者，猫かぶり 

形偽善的な，おべっかを使う，へつらうような 
чойырхирға/чойырха-/動 алыныда （～の前で，

～に）おべっかを使う，おもねる，取り入る 
чойырхос, 三所有 чойырхозы 名偽善者，猫かぶり 

形偽善的な，おべっかを使う，へつらうような 
чол 名１）道，道路；道の，道路の чолдаң азарға 迷う，

道から外れる Чабалның холына пиргенҷе,  

чахсының чолына сал. 諺悪人の手に渡すのなら善人の

（通る）道に置いておきなさい． Чолыңар азых ползын!  
皆さんの将来にすばらしい道が開かれていますように！ ２）

旅，旅行，道中 чолға сығарға 旅に出る，出発する  
Пiрсiнде мин ыраххы тайғазар чол тутхам. あると

き私は遠いタイガへ出発した． ３）交通手段，（交通の）路 ４）

（活動の）方向，道 ５）（文字の）行 ６）大鎌が振り回せる

幅に一直線に刈った牧草の刈り跡 ７）河床 ８）（衛星などの）

軌道 ９）手相の線

◇ Хыро чолы «天»天の川 тигiр чолы 虹 хара чолға  
кiрерге 犯罪の道に進む，犯罪に手を染める◇ чол  
алынарға （視覚障害者などが）同伴者なしで歩く Чол  
алын полбинча. 彼は同伴者なしでは歩けない． чол  
азарға 道を開く чол тартарға ～の道を進む чол  
чабарға 道を閉ざす

чолабит, 三所有чолабидi 名挨拶 Прайзына чолабит  
читiрiңердек. 皆さんによろしくお伝えください． 

чолағарға/чолах-/動 与 （カチン）（～に）うんざりす

る，飽きる 
чоламай 副道すがら，途中で 
чолами 副道すがら，途中で 
чолах(тар)名１）縞，筋，縞模様 ２）川の河床 
чолахти 副縞状に，筋状に，細流で，一筋になって 
чолбанах, 三所有 чолбанағы 名そりの滑り木 
чолбын 名（カチン）放浪するのが好きな人，お客に行くの 
が好きな人 
形放浪する，（家畜が）さまよい歩く 

чолбың 名（カチン）放浪するのが好きな人，お客に行くの 
が好きな人 
形放浪する，（家畜が）さまよい歩く 

чолбыңнирға/чолбыңна-/動放浪する，さまよい歩 
く，ぶらぶらする 

чолбыңнос 形放浪するのが好きな，ぶらぶらするのが好き 
な 

чолдағы 形１）道中の，旅の途中の ２）行の ÿзiнҷi  
чолдағы сöстер ３行目の単語

чолдас, 三所有 чоллазы 名（サガイ）旅人，通行人，旅の 
道連れ 

чоллағҷы 名道案内人，ガイド，付添人 
чоллазарға/чоллас-/動 対 探す，探索する，追跡する 
чоллирға/чолла-/動 対 １）道を作る，犂き路をつける， 
溝を作る ２）道を示す，（人生などの）道筋を示す ３）研究 
する，調査する，分析する，振り返る 

чоллығ 形１）道のある ２）縞のある，罫線のある 
 хара чоллығ кiзi 盗人，泥棒 
чолҷанах, 三所有 чолҷанағы 名«動»１）イイズナ ２） 
イタチ 

чолҷы 名１）道を行く人，通行人 ２）旅行者，旅行家 ３） 
先導者，統率者 

чолығарға/чоых-/動 与（～に）より大きな関心を示す， 
干渉する，口をだす，つきまとう 

чолынҷы 形放蕩の 
чолыс 名〔次の句で〕чолыс тӱк 鳥の綿毛 
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чомға 名«鳥»カンムリカイツブリ 
чомчалаас, 三所有 чомчалаазы 名（ベリトゥル）«植»

キバナノアマナ属 
чомчыр 名銃のさく杖 
чон 名１）民族；民族の кiчiг чоннар 少数民族 ２）人々，

民衆，社会，聴衆，観衆；人々の，民衆の，社会の，聴衆の，

観衆の ３）住民 аал чоны 村の住民 чон саны 人口

４）所有接辞とともに用いて 親戚，親類

◇ чон пазы 指導者，上司 харачы чон «民話»民衆 чон  
аразында кiрерге 大人になる，一人立ちする 

чоннығ 形～な人々のいる 
чончалах, 三所有 чончалағы 名（クズル）«動»イイズナ 
чон-чахсы 名 集合人々，民衆

чонҷаа 名（サガイ）«植»ゴボウ 
чоң 名１）非難，叱責，不平，泣き言 ２）猜疑心，知覚や感 
受性が極端に強いこと ３）負担，重荷，重圧 

чоңладарға/чоңлат-/動 чоңлирға の使役態  対

（こだまのように）響かせる 
чоңлирға/чоңла-/動（ベリトゥル）こだまが響く 
чоңнанарға/чоңнан-/動 与 １）非難する，不平を言う、

不満を言う ２）頼りにする，当てにする，（面倒事を）押しつ

ける ３）言いわけして逃れる，言いわけする，（誰かに）罪を

押しつける 
чоңнанҷых 形１）不平をよく言う，不満をよく言う，よく 
非難する ２）疑い深い，猜疑心の強い，（罪などが）自分に向 
けられているとすぐに思う ３） 与 （誰かを）当てにしたが 
る，頼りにしたがる 

чоңнирға/чоңна-/動 与 （～に対して）１）非難する，

叱責する，不平を言う ２）嫌疑をかける，罪を押しつける 
чоо 副（口）度を越えて，あまりに，超～ Чистектерге чоо  

хынчам. 私はベリー類が大好きだ．

◇ чоо тiбiзерге 言葉でちくちく傷つける 
чоон 形１）太った чоон тӧге 太い丸太 ２）大きい，大型 
の，容積の大きい ３）（声が）低くて荒々しい

◇ чоон пурун «鳥»シメ 
чооннадарға/чооннат-/動１）太る ２） 対 肥育す

る Сосханы чахсы чооннадып аларға кирек. 豚を

しっかり太らせるように飼育しないといけない．

чооннирға/чоонна-/動１）太くなる，厚くなる ２） 
太る，大きくなる Ала пуға чахсы азыраллығ орында  
табырах чооннабызадыр. カワスズキはよい餌があると

ころでは急激に成長して太る． ３）妊娠する 
чоора 後置 対 （口）～のあいだずっと кӱн чоора 一日中 
чоорған 名毛布，ヒツジの毛皮製の覆い хысхы чоорған  

冬用毛布 
чоорт 名（カチン）（古）凝乳 
чоос , 三所有 чоозы 名薄板，小割板 
чоос , 三所有чоозы 名〔次の句で〕чох-чоос 貧しい人々，

貧民，貧農；貧農の，貧民の 
чоосталарға/чоостал-/動１）ぬるぬるする，べたべた 
する ２）（皮膚をこすった際に泥などが）はがれて丸く塊状な 
る 

чоох, 三所有 чооғы 名１）会話，おしゃべり чорыхтаңар  

чоох 旅行についての会話 чоох апарарға おしゃべりす

る ２）話，物語 Чоохтаан чоох ахчадаң аарлығ. 諺話

したこと（取り決めたこと）はお金より尊い． ３）話し方， 
発音の仕方 ４）方言 ５）短編小説 ６）演説，スピーチ， 
発言 ７）噂 Чабал чоох чатпаҷаң. 俚諺悪い噂（話）は

すぐに広まる． 
◇ ханаттығ чоох 名言，名句 чоохха кӱс 雄弁な  
чоох пылазарға 話し相手の話を折る，話の腰を折る  
Чооғы ӱлче. 彼は夢中になって話した（よどみなく雄弁に

話した）． чоохха килiскенде ところで思い出したのだが，

ついでに言うのだが чоох пазы хабарға 言いがかりをつ

ける чоохха ӱзӱр кiзi 寡黙な人 чоохха ӱспес おしゃ

べり好きな，話好きな чоохтаң чоох 話の続きとして  
чоохсырах, 三所有 чоохсырағы 名しゃべり好き，話好 
きな人 
形話好きな 

чоохтағ, 三所有 чоохтаа 名１）会話，お話 ２）«文法»文 
чоохтадарға/чоохтат-/動１）чоотирға の使役態   

対 話させる ２）（誰かを通して）伝える，伝言する 
чоохтазарға/чоохтас-/動 чоотирға の相互態  １） 
（多くの人が，あるいは二人が）おしゃべりする，会話する ２） 
交際する，付き合う 

чоохтазығ, 三所有 чоохтазии 名１）会話，おしゃべり  
２）交渉，話し合い 

чоохталарға/чоохтал-/動 чоохтирға の被動態 話

される，伝えられる Нимедеңер мында чоохталча? こ
こでは何について話されているのですか？ Пу книгада  
пiстiң чирдегi аң-хустардаңар чоохталча. この本で 
はわが国に住む動物や鳥について語られています． 

чоохтанаачы 形１）話好きな ２）愚痴っぽい，口やかま 
しい，言いがかりをつけたがる 

чоохтанарға/чоохтан-/動１）чоохтирға の再帰態  
独り言を言う ２）話す，発音する ３）人々の前で話す ４）

叱責する，小言を言う，注意を与える 
◇ улуғ чоохтанарға 結果を考えずに余計なことを言う 
чоохтанмас 形１）寡黙な，無口な，口数の少ない ２）啞 
の 

чоохтанҷаң 形〔次の句で〕чоохтанҷаң тiл 口語 
чоохтанҷых 形口やかましい，小言をよく言う 
чоохтаныс, 三所有 чоохтанызы 名１）会話 ２）発音 

чоохтаныс органнары «医»発声器官 
чоохтар 名 集合会話，噂，ゴシップ 
чоохтирға/чоохта-/動 対 因 不定形 １）言う，話す  

полған нимедеңер чоохтирға 起きたことを話す  
сынны чоохтирға 本当のことを話す кӧнi чоохтаза  
はっきり言えば Сыбырап чоохтаан – хоп чоох,  
хатығ чоохтаан чоох – сын чоох. 諺ささやき声で話

した話は嘘，大きな声で話した話は本当のことだ．Танының  
абазы Таняҷахха ағасты одыртарға чоохтаан. タ 
ーニャのお父さんはちっちゃなターニャに木を植えるよう言っ 
た． ２）（事実などが）物語る，示す Ол кӧп нимедеңер  
чоохтапча. これは多くのことを物語っている． ３）伝え

る，（自分の意見を）述べる 
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◇ сыннаң чоохтирға 本当のことを言うと Чоохтаба  
даа. おっしゃるまでもありません，もちろんです． 

чоохтығ 形～な話のある 
◇ хоза чоохтығ ①嘘つき ②噂を流す人，ゴシップ屋 
чоох-чаах, 三所有 чоох-чаағы 名１）対談，会話，お話  
２）噂，風聞  

чоохчы 形話好きな，おしゃべりな 
名おしゃべり，話し好き 

чоохчыл 形話好きな，おしゃべりな 
чопа 名打ちだした紋様，刻印した紋様，刻印 
чопас, 三所有 чопазы 名（ウマの）だく足

чопастирға/чопаста-/動１）（ウマが）だく足で走る

２）（人が）走る 
чопчыр 名銃のさく杖 
чораа 副故意に，本気ではなく，冗談で 
чораах 形（動物が）放浪の，（群から離れて）さまよい歩い

ている 
чораахтанарға/чораахтан-/動１）（動物が）放浪す

る，群から離れてさまよう ２）（人が）（べリー類やキノコを

探して）さまよい歩く 
чораха 名（カチン）«動»ジリス 
чорахалирға/чорахала-/動ジリスを狩猟する 
чорбаңнирға/чорбаңна-/動小またで歩く，小刻みに

歩く，ちょこちょこ歩く 
чорбастирға /чорбаста-/動１）（サガイ）どうにかこ 
うにか歩く，よたよた歩く ２）（カチン）（薄氷の上などを） 
緊張して歩く，恐る恐る歩く 

чорбастирға /чорбаста-/動（カチン）（人について） 
生意気に批評する 

чорға 名１）側対歩で歩むウマ ２）側対歩，側対歩で走れる 
こと 

чорғаладарға/чорғалат-/動 чорғалирға の使役態  
対 １）（ウマを）側対歩で走らせる ２）（人が）走る 

чорғалирға/чорғала-/動１）（ウマを）側対歩で走る  
２）小刻みに歩く，ちょこちょこ歩く 

чорған 名ヒツジの毛皮製の毛布代わりになる覆い 
чорғы 名側対歩 
чортарға/чорт-/動１）小刻みなだく足で走る，軽いだく 
足で走る ２）（口）（人が）走る 

чортым 名浅瀬，徒歩で渡河できる浅瀬，ウマに乗って渡河 
できる浅瀬 
◇ чортым кiзi 下っぱの人 
чортыра 副（ウマが）軽いだく足で，（人が）小走りで 
чортырарға/чортыр-/動 чортарға の使役態  対

１）（ウマを）軽いだく足で走らせる ２）（口）（人が）走る 
чорығас, 三所有 чорғазы 名（カチン）散歩 
чорых , 三所有 чорығы 名旅，旅行，遠出 
чорых , 三所有 чорығы 名１）病気 ２）（インフルエンザ 
などの）伝染病  

чорых , 三所有 чорығы 名１）（ウマの走り方で）だく足 
２）走ること 

чорыхнаң 副（ウマが）軽いだく足で，（人が）走って 
чорыхтар 名 集合伝染病 

чорыхтығ 形（ウマが）よくトロットで走る 
чорыхчы 名１）旅人 ２）観光客，旅行者 ３）（カチン） 
猟師 

чотхаҷах, 三所有 чотхаҷағы 名水鳥 
чох 形貧しい，何も持たない 

副貧しく 
чох 述語ない，いない，存在しない 

接尾語名詞の後において「～がない」「～しない」の意味にな 
る形容詞や副詞を形成する ахча чох お金のない чил  
чох 風のない 
名ないこと，いないこと，不在 мин чохта 私が不在のときに 
◇ чох чирдең くだらないことで，つまらぬことで，むだに  
чох чирдең табарға 草の根もを分けても探し出す чох  
идерге 抹殺する，撲滅する，殺す Кiзi чох ит салған. 彼は

殺人を犯した． Ιс тее чох одырча. 恐れない．  
形不在の

助否定の応答として いいえ 
чоха 名（カチン）（古）１）結婚式の焚火 ２）焚火用の穴 
чоха 名（ショル）毛皮長外套 
чохон 名（サガイ）（古）泥 
чохсағ, 三所有 чохсаа 名（動物の）うとうとした状態，う 
たたねの状態 

чохсал 名（カチン）«民話»悲しみ 
чохсирға/чохса-/動１）（家畜が）まどろむ，うたた寝す

る，安心した状態でいる ２）（カチン）（人が）まどろむ，う

たた寝する，うとうとする

чохсынарға/чохсын-/動 対 １）（誰かの）不在を感じ

る，いないことに気づく ２）（誰かを失った）喪失感を感じる，

恋しがる，思いこがれる 
чохсыныс, 三所有 чохсынызы 名１）（誰かの）不在を感

じること，喪失感 ２）恋しがる気持ち，郷愁 
чохсыныстығ 形憂愁な，もの悲しげな，悲しみに満ちた 

副物憂げに，もの悲しげに，悲しそうに 
чохсырадарға/чохсырат-/動 чохсырирға の使役 
態 対 １）零落させる，貧困にする，貧しくさせる ２）使

いはたす，浪費する 
чохсырирға/чохсыра-/動１）貧しくなる，零落する，

破産する чохсырап парарға 貧しくなる ２）（お金や財

産が）減る，減少する Пайы чохсырап парған. 彼の財産 
は減った． 

чохтағ, 三所有 чохтаа 名（サガイ）簗，筌（魚を捕るしか 
け） 

чохталарға/чохтал-/動 чохтирға の被動態 （数が）

数えられる，数が確認される 
чохтирға /чохта-/動１）川の流れに逆らって進む，川の

上流に向かって進む ２）上に向かう，西に進む Тӧл салар, 
ӧрген чайар тузы чит килзе, номза чул пастарынзар 
чохтапча. 産卵期が来るとデイス（魚名）は小川の上流へと向 
かう．

чохтирға /чохта-/動 対 （ヒツジの数などを）数を確認 
するために数える，いるかいないか確認する 

чохчағ, 三所有 чохчаа 名（動物の）うとうとした状態，う 
たたねの状態 
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чомға 名«鳥»カンムリカイツブリ 
чомчалаас, 三所有 чомчалаазы 名（ベリトゥル）«植»

キバナノアマナ属 
чомчыр 名銃のさく杖 
чон 名１）民族；民族の кiчiг чоннар 少数民族 ２）人々，

民衆，社会，聴衆，観衆；人々の，民衆の，社会の，聴衆の，

観衆の ３）住民 аал чоны 村の住民 чон саны 人口

４）所有接辞とともに用いて 親戚，親類

◇ чон пазы 指導者，上司 харачы чон «民話»民衆 чон  
аразында кiрерге 大人になる，一人立ちする 

чоннығ 形～な人々のいる 
чончалах, 三所有 чончалағы 名（クズル）«動»イイズナ 
чон-чахсы 名 集合人々，民衆

чонҷаа 名（サガイ）«植»ゴボウ 
чоң 名１）非難，叱責，不平，泣き言 ２）猜疑心，知覚や感 
受性が極端に強いこと ３）負担，重荷，重圧 

чоңладарға/чоңлат-/動 чоңлирға の使役態  対

（こだまのように）響かせる 
чоңлирға/чоңла-/動（ベリトゥル）こだまが響く 
чоңнанарға/чоңнан-/動 与 １）非難する，不平を言う、

不満を言う ２）頼りにする，当てにする，（面倒事を）押しつ

ける ３）言いわけして逃れる，言いわけする，（誰かに）罪を

押しつける 
чоңнанҷых 形１）不平をよく言う，不満をよく言う，よく 
非難する ２）疑い深い，猜疑心の強い，（罪などが）自分に向 
けられているとすぐに思う ３） 与 （誰かを）当てにしたが 
る，頼りにしたがる 

чоңнирға/чоңна-/動 与 （～に対して）１）非難する，

叱責する，不平を言う ２）嫌疑をかける，罪を押しつける 
чоо 副（口）度を越えて，あまりに，超～ Чистектерге чоо  

хынчам. 私はベリー類が大好きだ．

◇ чоо тiбiзерге 言葉でちくちく傷つける 
чоон 形１）太った чоон тӧге 太い丸太 ２）大きい，大型 
の，容積の大きい ３）（声が）低くて荒々しい

◇ чоон пурун «鳥»シメ 
чооннадарға/чооннат-/動１）太る ２） 対 肥育す

る Сосханы чахсы чооннадып аларға кирек. 豚を

しっかり太らせるように飼育しないといけない．

чооннирға/чоонна-/動１）太くなる，厚くなる ２） 
太る，大きくなる Ала пуға чахсы азыраллығ орында  
табырах чооннабызадыр. カワスズキはよい餌があると

ころでは急激に成長して太る． ３）妊娠する 
чоора 後置 対 （口）～のあいだずっと кӱн чоора 一日中 
чоорған 名毛布，ヒツジの毛皮製の覆い хысхы чоорған  

冬用毛布 
чоорт 名（カチン）（古）凝乳 
чоос , 三所有 чоозы 名薄板，小割板 
чоос , 三所有чоозы 名〔次の句で〕чох-чоос 貧しい人々，

貧民，貧農；貧農の，貧民の 
чоосталарға/чоостал-/動１）ぬるぬるする，べたべた 
する ２）（皮膚をこすった際に泥などが）はがれて丸く塊状な 
る 

чоох, 三所有 чооғы 名１）会話，おしゃべり чорыхтаңар  

чоох 旅行についての会話 чоох апарарға おしゃべりす

る ２）話，物語 Чоохтаан чоох ахчадаң аарлығ. 諺話

したこと（取り決めたこと）はお金より尊い． ３）話し方， 
発音の仕方 ４）方言 ５）短編小説 ６）演説，スピーチ， 
発言 ７）噂 Чабал чоох чатпаҷаң. 俚諺悪い噂（話）は

すぐに広まる． 
◇ ханаттығ чоох 名言，名句 чоохха кӱс 雄弁な  
чоох пылазарға 話し相手の話を折る，話の腰を折る  
Чооғы ӱлче. 彼は夢中になって話した（よどみなく雄弁に

話した）． чоохха килiскенде ところで思い出したのだが，

ついでに言うのだが чоох пазы хабарға 言いがかりをつ

ける чоохха ӱзӱр кiзi 寡黙な人 чоохха ӱспес おしゃ

べり好きな，話好きな чоохтаң чоох 話の続きとして  
чоохсырах, 三所有 чоохсырағы 名しゃべり好き，話好 
きな人 
形話好きな 

чоохтағ, 三所有 чоохтаа 名１）会話，お話 ２）«文法»文 
чоохтадарға/чоохтат-/動１）чоотирға の使役態   

対 話させる ２）（誰かを通して）伝える，伝言する 
чоохтазарға/чоохтас-/動 чоотирға の相互態  １） 
（多くの人が，あるいは二人が）おしゃべりする，会話する ２） 
交際する，付き合う 

чоохтазығ, 三所有 чоохтазии 名１）会話，おしゃべり  
２）交渉，話し合い 

чоохталарға/чоохтал-/動 чоохтирға の被動態 話

される，伝えられる Нимедеңер мында чоохталча? こ
こでは何について話されているのですか？ Пу книгада  
пiстiң чирдегi аң-хустардаңар чоохталча. この本で 
はわが国に住む動物や鳥について語られています． 

чоохтанаачы 形１）話好きな ２）愚痴っぽい，口やかま 
しい，言いがかりをつけたがる 

чоохтанарға/чоохтан-/動１）чоохтирға の再帰態  
独り言を言う ２）話す，発音する ３）人々の前で話す ４）

叱責する，小言を言う，注意を与える 
◇ улуғ чоохтанарға 結果を考えずに余計なことを言う 
чоохтанмас 形１）寡黙な，無口な，口数の少ない ２）啞 
の 

чоохтанҷаң 形〔次の句で〕чоохтанҷаң тiл 口語 
чоохтанҷых 形口やかましい，小言をよく言う 
чоохтаныс, 三所有 чоохтанызы 名１）会話 ２）発音 

чоохтаныс органнары «医»発声器官 
чоохтар 名 集合会話，噂，ゴシップ 
чоохтирға/чоохта-/動 対 因 不定形 １）言う，話す  

полған нимедеңер чоохтирға 起きたことを話す  
сынны чоохтирға 本当のことを話す кӧнi чоохтаза  
はっきり言えば Сыбырап чоохтаан – хоп чоох,  
хатығ чоохтаан чоох – сын чоох. 諺ささやき声で話

した話は嘘，大きな声で話した話は本当のことだ．Танының  
абазы Таняҷахха ағасты одыртарға чоохтаан. タ 
ーニャのお父さんはちっちゃなターニャに木を植えるよう言っ 
た． ２）（事実などが）物語る，示す Ол кӧп нимедеңер  
чоохтапча. これは多くのことを物語っている． ３）伝え

る，（自分の意見を）述べる 
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◇ сыннаң чоохтирға 本当のことを言うと Чоохтаба  
даа. おっしゃるまでもありません，もちろんです． 

чоохтығ 形～な話のある 
◇ хоза чоохтығ ①嘘つき ②噂を流す人，ゴシップ屋 
чоох-чаах, 三所有 чоох-чаағы 名１）対談，会話，お話  
２）噂，風聞  

чоохчы 形話好きな，おしゃべりな 
名おしゃべり，話し好き 

чоохчыл 形話好きな，おしゃべりな 
чопа 名打ちだした紋様，刻印した紋様，刻印 
чопас, 三所有 чопазы 名（ウマの）だく足

чопастирға/чопаста-/動１）（ウマが）だく足で走る

２）（人が）走る 
чопчыр 名銃のさく杖 
чораа 副故意に，本気ではなく，冗談で 
чораах 形（動物が）放浪の，（群から離れて）さまよい歩い

ている 
чораахтанарға/чораахтан-/動１）（動物が）放浪す

る，群から離れてさまよう ２）（人が）（べリー類やキノコを

探して）さまよい歩く 
чораха 名（カチン）«動»ジリス 
чорахалирға/чорахала-/動ジリスを狩猟する 
чорбаңнирға/чорбаңна-/動小またで歩く，小刻みに

歩く，ちょこちょこ歩く 
чорбастирға /чорбаста-/動１）（サガイ）どうにかこ 
うにか歩く，よたよた歩く ２）（カチン）（薄氷の上などを） 
緊張して歩く，恐る恐る歩く 

чорбастирға /чорбаста-/動（カチン）（人について） 
生意気に批評する 

чорға 名１）側対歩で歩むウマ ２）側対歩，側対歩で走れる 
こと 

чорғаладарға/чорғалат-/動 чорғалирға の使役態  
対 １）（ウマを）側対歩で走らせる ２）（人が）走る 

чорғалирға/чорғала-/動１）（ウマを）側対歩で走る  
２）小刻みに歩く，ちょこちょこ歩く 

чорған 名ヒツジの毛皮製の毛布代わりになる覆い 
чорғы 名側対歩 
чортарға/чорт-/動１）小刻みなだく足で走る，軽いだく 
足で走る ２）（口）（人が）走る 

чортым 名浅瀬，徒歩で渡河できる浅瀬，ウマに乗って渡河 
できる浅瀬 
◇ чортым кiзi 下っぱの人 
чортыра 副（ウマが）軽いだく足で，（人が）小走りで 
чортырарға/чортыр-/動 чортарға の使役態  対

１）（ウマを）軽いだく足で走らせる ２）（口）（人が）走る 
чорығас, 三所有 чорғазы 名（カチン）散歩 
чорых , 三所有 чорығы 名旅，旅行，遠出 
чорых , 三所有 чорығы 名１）病気 ２）（インフルエンザ 
などの）伝染病  

чорых , 三所有 чорығы 名１）（ウマの走り方で）だく足 
２）走ること 

чорыхнаң 副（ウマが）軽いだく足で，（人が）走って 
чорыхтар 名 集合伝染病 

чорыхтығ 形（ウマが）よくトロットで走る 
чорыхчы 名１）旅人 ２）観光客，旅行者 ３）（カチン） 
猟師 

чотхаҷах, 三所有 чотхаҷағы 名水鳥 
чох 形貧しい，何も持たない 

副貧しく 
чох 述語ない，いない，存在しない 

接尾語名詞の後において「～がない」「～しない」の意味にな 
る形容詞や副詞を形成する ахча чох お金のない чил  
чох 風のない 
名ないこと，いないこと，不在 мин чохта 私が不在のときに 
◇ чох чирдең くだらないことで，つまらぬことで，むだに  
чох чирдең табарға 草の根もを分けても探し出す чох  
идерге 抹殺する，撲滅する，殺す Кiзi чох ит салған. 彼は

殺人を犯した． Ιс тее чох одырча. 恐れない．  
形不在の

助否定の応答として いいえ 
чоха 名（カチン）（古）１）結婚式の焚火 ２）焚火用の穴 
чоха 名（ショル）毛皮長外套 
чохон 名（サガイ）（古）泥 
чохсағ, 三所有 чохсаа 名（動物の）うとうとした状態，う 
たたねの状態 

чохсал 名（カチン）«民話»悲しみ 
чохсирға/чохса-/動１）（家畜が）まどろむ，うたた寝す

る，安心した状態でいる ２）（カチン）（人が）まどろむ，う

たた寝する，うとうとする

чохсынарға/чохсын-/動 対 １）（誰かの）不在を感じ

る，いないことに気づく ２）（誰かを失った）喪失感を感じる，

恋しがる，思いこがれる 
чохсыныс, 三所有 чохсынызы 名１）（誰かの）不在を感

じること，喪失感 ２）恋しがる気持ち，郷愁 
чохсыныстығ 形憂愁な，もの悲しげな，悲しみに満ちた 

副物憂げに，もの悲しげに，悲しそうに 
чохсырадарға/чохсырат-/動 чохсырирға の使役 
態 対 １）零落させる，貧困にする，貧しくさせる ２）使

いはたす，浪費する 
чохсырирға/чохсыра-/動１）貧しくなる，零落する，

破産する чохсырап парарға 貧しくなる ２）（お金や財

産が）減る，減少する Пайы чохсырап парған. 彼の財産 
は減った． 

чохтағ, 三所有 чохтаа 名（サガイ）簗，筌（魚を捕るしか 
け） 

чохталарға/чохтал-/動 чохтирға の被動態 （数が）

数えられる，数が確認される 
чохтирға /чохта-/動１）川の流れに逆らって進む，川の

上流に向かって進む ２）上に向かう，西に進む Тӧл салар, 
ӧрген чайар тузы чит килзе, номза чул пастарынзар 
чохтапча. 産卵期が来るとデイス（魚名）は小川の上流へと向 
かう．

чохтирға /чохта-/動 対 （ヒツジの数などを）数を確認 
するために数える，いるかいないか確認する 

чохчағ, 三所有 чохчаа 名（動物の）うとうとした状態，う 
たたねの状態 
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чохчайарға/чохчай-/動１）片膝たてて床に座る（昔の 
初老女性の座り方で、必ず服で足を隠す） ２）何もしないで 
いる 

чохчайызарға/чохчайыс-/動 чохчайарға の相互

態  （多くの女性が）片膝たてて床に座る 
чохчирға /чохча-/動１）（家畜が）まどろむ，うたた寝す

る，安心した状態でいる ２）（カチン）（人が）まどろむ，う

たた寝する，うとうとする 
чохчирға /чохча-/動 対 （カチン）（鳥が）ついばむ，つ 
つく 

чох-чоос, 三所有 чох-чоозы 名 集合貧しい人々，貧民，

貧農

形貧農の，貧民の

чох-чуға 副貧しく，貧乏に 
чохчыдарға/чохчыт-/動 対 （クズル）（鳥に）ついば 
ませる 

чохчылирға/чохчыла-/動 対 （鳥が）ついばむ，つ 
つく 

чохыр 形まだらの，ぶちの，斑点のある 
◇ чохыр харах トランプ чохыр аң «動»オオヤマネコ 
чохыраларға/чохырал-/動１）（目の前を）ちらつく

２）色とりどりで一杯になる ３）（目が）ちらちらする 
чохырланарға/чохырлан-/動色とりどりのものが

見える，（目が）ちらちらする 
чохырландырарға/чохырландыр-/動 

чохырланарғаの使役態 対 色とりどりのものが見える

ようにする，ちらちらさせる 
чохырланызарға/чохырланыс-/動 

чохырланарға の相互態 （多くのものが）色とりどりの

ものが見える，ちらちらする 
чохыр-чахыр 形 集合まだらな，様々な色のある 

擬音・擬態語ちらちら（明滅する様子）  
чочайарға/чочай-/動１）突き出ている，立っている  

Чазыда чалғыс обаа чочайып турча. ステップに１つ

の岩が突き出ている． ２）しゃがんでいる ３）（犬が）おす 
わりする 

чочайта 副まっすぐ突っ立って 
чочайтарға/чочайт-/動 чочайарға の使役態 対

突っ立たせる，まっすぐ立てるように立てる 
чочайызарға/чочайыс-/動 чочайарға の相互態  
（多くのものが）突き出ている，突っ立っている，立っている 

чочаңа 形すぐにおじけづく，すぐにびくつく，臆病な 
чочаңнадарға/чочаңнат-/動 чочаңнирға の使役 
態 対 支えてあげながらぴょんとジャンプさせる 

чочаңнирға/чочаңна-/動１）ぴょんと跳びあがる，ジ

ャンプする ２）（釣り竿の浮きなどが）突然跳ねだす，動き出

す，浮きがひきだす 
чочах 形（山などが）突き出ている，突っ立っている，隆起し 
ている 

чочирға/чочы-/動１） 奪 突然なことに驚く，急に身震

いする，不定形 おじけづく ２）（こぶなどが）ふくれあがる，

腫れ上がる，（目が）炎症する，炎症を起こす

чочлада 副（口）まったく，完全に 

чочха 名（クズル）«動»ブタ 
чочыдарға/чочыт-/動 чочирға の使役態 対 びっ

くりさせる，驚かす，震えさせる 
чочызарға/чочыс-/動 чочирға の相互態 （多くのひ

とが）びっくりする，驚く，怯える 
чочылаас, 三所有 чочылаазы 名«鳥»ゴジュウカラ 
чочымах, 三所有 чочымағы 名（カチン）突然の驚き，驚 
愕 

чочымахтанарға/чочымахтан-/動びくっとする，

はっとする，身震いする 
чочынарға/чочын-/動 不定形 恐れる，おじけづく，

奪 突然なことに驚く，急に身震いする 
◇ чочын чӧрерге つねに恐れる

чочындырарға/чочындыр-/動 чочынарға の使 
役態 対 恐れさせる，おじけづける 

чочыныс, 三所有 чочынызы 名驚き，怖気，恐怖，不安 
чочыныстығ 形危険な，恐ろしい，不安な 

副危険に瀕して，不安そうに，述語的に 危険だ，恐ろしい

Городта хараа чӧрерге чочыныстығ пол парды.  
夜中に市内を歩くことは怖かった． 

чочыңа 形すぐにおじけづく，すぐにびくつく，臆病な 
чочыс, 三所有 чочызы 名驚き，怖気，恐怖，不安 
чочыстығ 形恐ろしい，恐い，危険を伴う，不安な，不安を 
さそう 
副恐ろしく 

чочых, 三所有 чочығы 名１）ウシの直腸 ２）腸料理（民

族料理） ３）柳から作った筌（魚をとるしかけ）の後部

чöбе 名矢，矢じり 
чöбе 助お願いなどの同意を求めて いいですか，分かりまし

たか，承知しましたか 
чöбе 名〔次の句で〕чöбе-йаралар тидiр 歌の歌詞がな

いメロディーの繰り返し 
чöгет, 三所有 чӧгедi 名タール 
чöгеттирге/чöгетте-/動 対 タールを塗る 
чöгирге/чöге-/動とろ火で蒸し煮される，ロシア式ペチカ

で焼かれる 
чöгиг, 三所有 чӧгии 名１）蒸し暑さ，（ペチカやかまどの中 
の）熱気 ２）暑さ，猛暑 

чöй 名（サガイ）嘘つき 
чöйлендiрерге/чöйлендiр-/動 чöйленерге の使 
役態 対 嘘をつかせる 

чöйленерге/чöйлен-/動（サガイ）嘘をつく 
чöйленiзерге/чöйленiс-/動 чöйленерге の相互態 
（サガイ）（多くの人が）嘘をつく 

чöйленiс, 三所有 чöйленiзi 名嘘 
чöкей 名（サガイ）サワークリーム，沸騰した乳の表面にでき 
る薄膜 

чöкен 名«植»ヒマラヤユキノシタ 
чöлег, 三所有 чӧлее 名１）支え ２）支援，援助，支え 
◇ чöлеем （老齢における）私の希望，支え 
чöлег-чалах, 三所有 чӧлег-чалағы 名（サガイ）支え， 
助手 

чöлек, 三所有 чӧлегi 名（椅子の）背もたれ 
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чöлендiрерге/чöлендiр-/動 чöленерге の使役態

対 立てかける，もたせかける 
чöленерге/чöлен-/動 чöлирге の再帰態 与（～に）

もたれる，よりかかる，支えにする ағасха чöленерге 木に 
もたれる 

чöленiзерге/чöленiс-/動 чöленерге の相互態 お互

いよりかかる，お互い頼り合う，お互いに支え合う  
чöленiс, 三所有 чӧленiзi 名支え，支援，支持 
чöленҷiк, 三所有 чöленҷiгi 名支え，支えるもの 
чöли動動詞 чöлирге の副動詞 -а形で合成動詞の一部とな 
る чöли саларға もたせかける，立てかけておく чöли  
турарға 立てかける чöли турғызарға 立てかける  

чöлирге/чöле-/動 対（～を）与（～に）もたせかける， 
立てかける，支えを置く 

чöме 名矢，矢じり 
чöмӱк, 三所有 чöмӱгi 名（クズル）（乳児の）頭頂部 
чöнген 形（口）もうろくした 

名ばか 
чöндiрерге/чöндiр-/動 чöнерге の使役態 対 １）

（口）愚弄する，ぺてんにかける，長い間だます，誤解させる

２）（女性を）たぶらかす，誘惑する 
чöне 名子ヒツジをつなぐ綱 
чöнерге/чöн-/動 対 １）ばかなふるまいをする，ばかげた

ことを言う，おかしくなる ２）酔う，酔っぱらう，酩酊する 
чöңме 名矢，矢じり 
чöӧрiде 副〔次の句で〕чöӧрiде аларға （カチン）誉め

る，賞賛する 
чöп , 三所有 чöбi 名１）忠告，アドバイス，勧告 чöп  

пирерге 助言する，アドバイスを与える ２）同意，取決め， 
協定 ３）国家機関や官庁，団体の名称として用いる Чон  
чöбi 人民会議

◇ хысты чӧпке кирерге 若い女性に婿の世話をする 
чöп 形 与（～に）ふさわしい книгаларға чӧп шкаф 本
を置くのにふさわしい棚 пiске ле чӧп тура 私たちにぴっ

たりの家 
述語（服や靴のサイズが）ちょうどよい，ぴったりだ 

чöпсеерерге/чöпсеер-/動 与 （～に）賛成する，同意

する，支持する

чöпсiмек 形相談するのが好きな 
чöпсiндiре 副りっぱに，しっかりと，満足できるように 
чöпсiндiрерге/чöпсiндiр-/動чöпсiнерге の使役態

対 （希望を）みたす，かなえる 
чöпсiнерге/чöпсiн-/動 与 １）（希望や要求に）満足す

る нандырға чӧпсiнерге 返事に満足する ２）ふつう否

定形 чöпсiнмеске として用いて 不満である，満足しない

でいる Тiккенғне чӧпсiнмедiм. 私は（ワンピースなど

の）縫い方（出来）に不満だった． ３）承認する，賛成する

чöпсiнiзерге/чöпсiнiс-/動 чöпсiнерге の相互態  
与 （～に）（多くの人が）満足する

чöпсiнiс, 三所有 чöпсiнiзi 名１）満足，承認，賛成 ２） 
合意 

чöпсiнiстiг 形満足した，満足できる 
副満足げに 

чöпсiрек 形（人が）かんたんに合意する，緩やかな条件です

ぐに折り合いのつく 
чöпсiрирге/чöпсiре-/動 与 （～に）同意する，賛成す

る，支持する 
чöпсiркек 形（人が）かんたんに合意する，緩やかな条件で

すぐに折り合いのつく 
чöпсiркирге/чöпсiрке-/動 与 （～に）１）賛成する 
ふりをする ２）承認する，是認する 

чöптедерге/чöптет-/動чöптирге の使役態 対（誰

かを通して）お願いする 
чöптезерге/чöптес-/動 чöптирге の相互態 具 １） 
（～と）相談する，協議する Арғызыңаң чӧптес. 友人と 
相談しなさい． ２）合意する，約束する，折り合いがつく，

話がまとまる 
чöптезiг, 三所有 чöптезии 名会議，交渉，合意，協定 

形会議用の 
чöптес, 三所有 чöптезi 名１）忠告，アドバイス чӧптес  

идерге 相談する ２）説得 чӧптеске кiрерге 説得に 
折れる ３）合意，協定，取決め，約束 

чöптирге/чöпте-/動１） 対 （～を） 不定形 （～す

ることを）アドバイスする，忠告する ２）説得する

◇ хыс чӧптирге 若い女性に婿を世話する 
чöптiг 形仲のいい，和合した，足並みのそろった 

副仲がよく，足並みそろえて，力を合わせて 
чöпче 形１）適度な，適当な，（値段が）手頃な Паазы чöпче.  
値段は手頃だ． ２）中程度の，普通の，並みの ３）ふさわし

い，ちょうどぴったりの ４）（健康が）正常な 
副適度に，可もなく不可もなく，中程度に ２）述語的に （靴

や服のサイズが）ぴったりだ Маймах мағаа чöпче. 靴は

私にぴったりだ． 
чöпчi 名助言者，相談相手 
чöрбiрге/чöрбе-/動 対 仮縫いする

чöрбӧс, 三所有 чöрбӧзi 名這うこと 
чöрбӧстирге/чöрбӧсте-/動這う 
чöргек, 三所有 чöргекi 名（古）キッド毛皮製の赤ん坊のロ 
ンパース（つなぎ服），寒い時にゆりかごのなかの赤ん坊をくる 
んだキッド毛皮 

чöргемес , 三所有 чöргемезi 名チェルゲメス（ヒツジの 
肺や胃，脂を詰めた腸から作った料理） 

чöргемес , 三所有 чöргемезi 名«植»ネナシカズラ属，セ

イヨウヒルガオ 
чöргiзерге/чöргiс-/動 чöрерге の使役態 対（～を）

１） 与 （～に）行かせる тоғысха чöргiзерге 仕事に行

かせる ２）始動させる，エンジンをかける Шофёр  
машинаны чöргiсче. 運転手が車にエンジンをかけている．

３）（ウマを）駆り立てる

чöргiн 名（カチン）一つの場所にじっとしているのが好きで 
ない人 

чöргiстiрерге/чöргiс-/動 чöргiзерге の使役態

対 行かせる，行くのを許す 
чöрдiрерге/чöрдiр-/動 対 （～を）１） 与 （～に）行

かせる ２）始動させる，エンジンをかける ３）（ウマを）駆

り立てる
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чохчайарға/чохчай-/動１）片膝たてて床に座る（昔の 
初老女性の座り方で、必ず服で足を隠す） ２）何もしないで 
いる 

чохчайызарға/чохчайыс-/動 чохчайарға の相互

態  （多くの女性が）片膝たてて床に座る 
чохчирға /чохча-/動１）（家畜が）まどろむ，うたた寝す

る，安心した状態でいる ２）（カチン）（人が）まどろむ，う

たた寝する，うとうとする 
чохчирға /чохча-/動 対 （カチン）（鳥が）ついばむ，つ 
つく 

чох-чоос, 三所有 чох-чоозы 名 集合貧しい人々，貧民，

貧農

形貧農の，貧民の

чох-чуға 副貧しく，貧乏に 
чохчыдарға/чохчыт-/動 対 （クズル）（鳥に）ついば 
ませる 

чохчылирға/чохчыла-/動 対 （鳥が）ついばむ，つ 
つく 

чохыр 形まだらの，ぶちの，斑点のある 
◇ чохыр харах トランプ чохыр аң «動»オオヤマネコ 
чохыраларға/чохырал-/動１）（目の前を）ちらつく

２）色とりどりで一杯になる ３）（目が）ちらちらする 
чохырланарға/чохырлан-/動色とりどりのものが

見える，（目が）ちらちらする 
чохырландырарға/чохырландыр-/動 

чохырланарғаの使役態 対 色とりどりのものが見える

ようにする，ちらちらさせる 
чохырланызарға/чохырланыс-/動 

чохырланарға の相互態 （多くのものが）色とりどりの

ものが見える，ちらちらする 
чохыр-чахыр 形 集合まだらな，様々な色のある 

擬音・擬態語ちらちら（明滅する様子）  
чочайарға/чочай-/動１）突き出ている，立っている  

Чазыда чалғыс обаа чочайып турча. ステップに１つ

の岩が突き出ている． ２）しゃがんでいる ３）（犬が）おす 
わりする 

чочайта 副まっすぐ突っ立って 
чочайтарға/чочайт-/動 чочайарға の使役態 対

突っ立たせる，まっすぐ立てるように立てる 
чочайызарға/чочайыс-/動 чочайарға の相互態  
（多くのものが）突き出ている，突っ立っている，立っている 

чочаңа 形すぐにおじけづく，すぐにびくつく，臆病な 
чочаңнадарға/чочаңнат-/動 чочаңнирға の使役 
態 対 支えてあげながらぴょんとジャンプさせる 

чочаңнирға/чочаңна-/動１）ぴょんと跳びあがる，ジ

ャンプする ２）（釣り竿の浮きなどが）突然跳ねだす，動き出

す，浮きがひきだす 
чочах 形（山などが）突き出ている，突っ立っている，隆起し 
ている 

чочирға/чочы-/動１） 奪 突然なことに驚く，急に身震

いする，不定形 おじけづく ２）（こぶなどが）ふくれあがる，

腫れ上がる，（目が）炎症する，炎症を起こす

чочлада 副（口）まったく，完全に 

чочха 名（クズル）«動»ブタ 
чочыдарға/чочыт-/動 чочирға の使役態 対 びっ

くりさせる，驚かす，震えさせる 
чочызарға/чочыс-/動 чочирға の相互態 （多くのひ

とが）びっくりする，驚く，怯える 
чочылаас, 三所有 чочылаазы 名«鳥»ゴジュウカラ 
чочымах, 三所有 чочымағы 名（カチン）突然の驚き，驚 
愕 

чочымахтанарға/чочымахтан-/動びくっとする，

はっとする，身震いする 
чочынарға/чочын-/動 不定形 恐れる，おじけづく，

奪 突然なことに驚く，急に身震いする 
◇ чочын чӧрерге つねに恐れる

чочындырарға/чочындыр-/動 чочынарға の使 
役態 対 恐れさせる，おじけづける 

чочыныс, 三所有 чочынызы 名驚き，怖気，恐怖，不安 
чочыныстығ 形危険な，恐ろしい，不安な 

副危険に瀕して，不安そうに，述語的に 危険だ，恐ろしい

Городта хараа чӧрерге чочыныстығ пол парды.  
夜中に市内を歩くことは怖かった． 

чочыңа 形すぐにおじけづく，すぐにびくつく，臆病な 
чочыс, 三所有 чочызы 名驚き，怖気，恐怖，不安 
чочыстығ 形恐ろしい，恐い，危険を伴う，不安な，不安を 
さそう 
副恐ろしく 

чочых, 三所有 чочығы 名１）ウシの直腸 ２）腸料理（民

族料理） ３）柳から作った筌（魚をとるしかけ）の後部

чöбе 名矢，矢じり 
чöбе 助お願いなどの同意を求めて いいですか，分かりまし

たか，承知しましたか 
чöбе 名〔次の句で〕чöбе-йаралар тидiр 歌の歌詞がな

いメロディーの繰り返し 
чöгет, 三所有 чӧгедi 名タール 
чöгеттирге/чöгетте-/動 対 タールを塗る 
чöгирге/чöге-/動とろ火で蒸し煮される，ロシア式ペチカ

で焼かれる 
чöгиг, 三所有 чӧгии 名１）蒸し暑さ，（ペチカやかまどの中 
の）熱気 ２）暑さ，猛暑 

чöй 名（サガイ）嘘つき 
чöйлендiрерге/чöйлендiр-/動 чöйленерге の使 
役態 対 嘘をつかせる 

чöйленерге/чöйлен-/動（サガイ）嘘をつく 
чöйленiзерге/чöйленiс-/動 чöйленерге の相互態 
（サガイ）（多くの人が）嘘をつく 

чöйленiс, 三所有 чöйленiзi 名嘘 
чöкей 名（サガイ）サワークリーム，沸騰した乳の表面にでき 
る薄膜 

чöкен 名«植»ヒマラヤユキノシタ 
чöлег, 三所有 чӧлее 名１）支え ２）支援，援助，支え 
◇ чöлеем （老齢における）私の希望，支え 
чöлег-чалах, 三所有 чӧлег-чалағы 名（サガイ）支え， 
助手 

чöлек, 三所有 чӧлегi 名（椅子の）背もたれ 
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чöлендiрерге/чöлендiр-/動 чöленерге の使役態

対 立てかける，もたせかける 
чöленерге/чöлен-/動 чöлирге の再帰態 与（～に）

もたれる，よりかかる，支えにする ағасха чöленерге 木に 
もたれる 

чöленiзерге/чöленiс-/動 чöленерге の相互態 お互

いよりかかる，お互い頼り合う，お互いに支え合う  
чöленiс, 三所有 чӧленiзi 名支え，支援，支持 
чöленҷiк, 三所有 чöленҷiгi 名支え，支えるもの 
чöли動動詞 чöлирге の副動詞 -а形で合成動詞の一部とな 
る чöли саларға もたせかける，立てかけておく чöли  
турарға 立てかける чöли турғызарға 立てかける  

чöлирге/чöле-/動 対（～を）与（～に）もたせかける， 
立てかける，支えを置く 

чöме 名矢，矢じり 
чöмӱк, 三所有 чöмӱгi 名（クズル）（乳児の）頭頂部 
чöнген 形（口）もうろくした 

名ばか 
чöндiрерге/чöндiр-/動 чöнерге の使役態 対 １）

（口）愚弄する，ぺてんにかける，長い間だます，誤解させる

２）（女性を）たぶらかす，誘惑する 
чöне 名子ヒツジをつなぐ綱 
чöнерге/чöн-/動 対 １）ばかなふるまいをする，ばかげた

ことを言う，おかしくなる ２）酔う，酔っぱらう，酩酊する 
чöңме 名矢，矢じり 
чöӧрiде 副〔次の句で〕чöӧрiде аларға （カチン）誉め

る，賞賛する 
чöп , 三所有 чöбi 名１）忠告，アドバイス，勧告 чöп  

пирерге 助言する，アドバイスを与える ２）同意，取決め， 
協定 ３）国家機関や官庁，団体の名称として用いる Чон  
чöбi 人民会議

◇ хысты чӧпке кирерге 若い女性に婿の世話をする 
чöп 形 与（～に）ふさわしい книгаларға чӧп шкаф 本
を置くのにふさわしい棚 пiске ле чӧп тура 私たちにぴっ

たりの家 
述語（服や靴のサイズが）ちょうどよい，ぴったりだ 

чöпсеерерге/чöпсеер-/動 与 （～に）賛成する，同意

する，支持する

чöпсiмек 形相談するのが好きな 
чöпсiндiре 副りっぱに，しっかりと，満足できるように 
чöпсiндiрерге/чöпсiндiр-/動чöпсiнерге の使役態

対 （希望を）みたす，かなえる 
чöпсiнерге/чöпсiн-/動 与 １）（希望や要求に）満足す

る нандырға чӧпсiнерге 返事に満足する ２）ふつう否

定形 чöпсiнмеске として用いて 不満である，満足しない

でいる Тiккенғне чӧпсiнмедiм. 私は（ワンピースなど

の）縫い方（出来）に不満だった． ３）承認する，賛成する

чöпсiнiзерге/чöпсiнiс-/動 чöпсiнерге の相互態  
与 （～に）（多くの人が）満足する

чöпсiнiс, 三所有 чöпсiнiзi 名１）満足，承認，賛成 ２） 
合意 

чöпсiнiстiг 形満足した，満足できる 
副満足げに 

чöпсiрек 形（人が）かんたんに合意する，緩やかな条件です

ぐに折り合いのつく 
чöпсiрирге/чöпсiре-/動 与 （～に）同意する，賛成す

る，支持する 
чöпсiркек 形（人が）かんたんに合意する，緩やかな条件で

すぐに折り合いのつく 
чöпсiркирге/чöпсiрке-/動 与 （～に）１）賛成する 
ふりをする ２）承認する，是認する 

чöптедерге/чöптет-/動чöптирге の使役態 対（誰

かを通して）お願いする 
чöптезерге/чöптес-/動 чöптирге の相互態 具 １） 
（～と）相談する，協議する Арғызыңаң чӧптес. 友人と 
相談しなさい． ２）合意する，約束する，折り合いがつく，

話がまとまる 
чöптезiг, 三所有 чöптезии 名会議，交渉，合意，協定 

形会議用の 
чöптес, 三所有 чöптезi 名１）忠告，アドバイス чӧптес  

идерге 相談する ２）説得 чӧптеске кiрерге 説得に 
折れる ３）合意，協定，取決め，約束 

чöптирге/чöпте-/動１） 対 （～を） 不定形 （～す

ることを）アドバイスする，忠告する ２）説得する

◇ хыс чӧптирге 若い女性に婿を世話する 
чöптiг 形仲のいい，和合した，足並みのそろった 

副仲がよく，足並みそろえて，力を合わせて 
чöпче 形１）適度な，適当な，（値段が）手頃な Паазы чöпче.  
値段は手頃だ． ２）中程度の，普通の，並みの ３）ふさわし

い，ちょうどぴったりの ４）（健康が）正常な 
副適度に，可もなく不可もなく，中程度に ２）述語的に （靴

や服のサイズが）ぴったりだ Маймах мағаа чöпче. 靴は

私にぴったりだ． 
чöпчi 名助言者，相談相手 
чöрбiрге/чöрбе-/動 対 仮縫いする

чöрбӧс, 三所有 чöрбӧзi 名這うこと 
чöрбӧстирге/чöрбӧсте-/動這う 
чöргек, 三所有 чöргекi 名（古）キッド毛皮製の赤ん坊のロ 
ンパース（つなぎ服），寒い時にゆりかごのなかの赤ん坊をくる 
んだキッド毛皮 

чöргемес , 三所有 чöргемезi 名チェルゲメス（ヒツジの 
肺や胃，脂を詰めた腸から作った料理） 

чöргемес , 三所有 чöргемезi 名«植»ネナシカズラ属，セ

イヨウヒルガオ 
чöргiзерге/чöргiс-/動 чöрерге の使役態 対（～を）

１） 与 （～に）行かせる тоғысха чöргiзерге 仕事に行

かせる ２）始動させる，エンジンをかける Шофёр  
машинаны чöргiсче. 運転手が車にエンジンをかけている．

３）（ウマを）駆り立てる

чöргiн 名（カチン）一つの場所にじっとしているのが好きで 
ない人 

чöргiстiрерге/чöргiс-/動 чöргiзерге の使役態

対 行かせる，行くのを許す 
чöрдiрерге/чöрдiр-/動 対 （～を）１） 与 （～に）行

かせる ２）始動させる，エンジンをかける ３）（ウマを）駆

り立てる
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чöре 副歩きながら

◇ чӧре тӱзерге 転ぶ

чöре 副〔次の句で〕кӱн чӧре 一日中 
чöреек, 三所有 чöреегi 名ぶらぶらするのが好きな人，一つ 
の場所にじっとしていられない人 
形１）（動物が）放浪の，（群から離れて）さまよい歩いている

２）一つの場所にじっとしていられない

чöреектенерге/чöреектен-/動（動物が）放浪する，

群から離れてさまよう 
чöреес, 三所有чöреезi 名一つの場所にじっとしているのが 
好きでない人 

чöреес-параас 副１）道すがら，道の途中で ２）歩きな 
がら 

чöреечi 名お客にいくのが好きな人 
чöрерге/чöр-/動１） 与 （～に）行く，通う

театрға чӧрерге. 劇場に行く магазиннерҷе чӧрерге  
色々な店をまわる ２）（自動車や機械などが）動く，作動する

３）暮らす ４）勤務する，働く ５）世話をする ６）デー

トする，交際する，つき合う ７）（お金が）流通する ８）

具（トランプのカードを）出す ９）助動詞として，長時間，

恒常的に行われる行為をあらわす 副動 -ып 形 （～して）

いる кiр чӧрерге. （ときどき）寄る сағын чӧрерге. い
つも考えている

◇ Чоох чӧрче. 噂が流れている． кiзiнең чӧрече. （～

と）関係がある 
чöрi 名外套の裾の内側 
чöргҷi 名旅人，放浪者，移動する人 
чöрiзерге/чöрiс-/動 чöрерге の相互態 お互い訪問し 
合う，お互い行き来し合う 

чöрiм 名（～のための）運動，活動 
чöрiм 名生命，寿命，生存 
чöрiс, 三所有 чöрiзi 名１）ウマの足どり，歩き方 Чахсы  

атты чöрiзiнең пiлчелер, чахсы кiзiнi  
тоғызыннаң кöрчелер. 諺良いウマは足どりから分かる 
ように，人はその仕事から分かる． ２）歩くこと，歩行，歩 
いた距離 ３）動き，運転，運行 ４）旅行 

чöрiстiг 形１）（ウマや人などが）足の速い ２）～な足どり 
の 

чöрiсчi 形（どこかへ）行くのが好きな，腰の軽い 
чöскiн 形移動したがる，放浪癖のある 

名放浪者 
чöскiн-сӱскiн 名 集合放浪者 
чöтке 名（サガイ）樹冠，梢 
чöчек, 三所有 чöчегi 名（ショル）昔話 
чубалҷых 形（カチン）ゆっくりとした，動作の緩慢な 
чубанааҷы 形ゆっくりするのが好きな 

名のろま 
чубанарға/чубан-/動ぐずぐすする，のろのろする，長い 
時間かけて支度する 

чубанҷых 形ゆっくりした，もたもたした，ぐずぐすした 
чубанызарға/чубаныс-/動 чубанарға の相互態  
（多くの人が）ぐずぐすする，のろのろする，長い時間かけて 
支度する 

чубаныс, 三所有 чубанызы 名ぐずぐすすること，のろの 
ろすること，遅延 

чубаныстығ 形のろのろした，長引く 
чугун 名鋳鉄 

形鋳鉄の，鋳鉄製の 
чуға 形１）（厚さが）薄い чуға чаҷын 薄い紙 ２） 与

（人が病気などに）弱い，病弱な ағырыға чуға 病気にかか

りやすい 
◇ чуға чуртирға 貧しく暮らす чуға хоныхтығ кiзi  
貧しい人，貧民 чуға чурттiг кiзi 貧しい人，貧民 чуға  
чир 傷つきやすい所，急所 чуға уйғулығ 浅い眠り Чуға  
чирi пiр хандыра полар. «民話»（勇士の）急所の一つは

脇腹である．

чуғаан 名注目，関心，愛想よさ 
◇ чуғаан чох 愛想のない，社交的でない 
形愛想のよい 
◇ харахха чуғаан хыс 感じのよい若い女性 
чуғааннығ 形１）愛想のよい，社交的な ２）見た目のよ

い，感じのよい 
чуғаанҷы 形人なつっこい，人に注意を払う 
чуғаанҷыл 形人なつっこい，人に注意を払う 
чуғада 副薄く 
чуғалазарға/чуғалас-/動 具 （～と）もっと親しくな

る，もっとよく知る 
чуғаланарға/чуғалан-/動１）細くなる，薄くなる，（服

などが）長期間使用してすり切れる ２）（病後などに人が）弱

くなる，ほっそりする，かぼそくなる 
чуғалирға/чуғала-/動１）（層が）薄くなる，（服などが）

使い古されてすり切れる ２） 対 （カチン）（肉を）枝肉にす

る 
чуған 形（クズル）太った 
чуғарға/чух-/動）与（～に）１）くっつく，ひっつく ２）

否定形で用いて なつかない，愛着を感じない，社交的でない

кiзее чухпас кiзi. 非社交的な人 Пала ууҷазына  
чухпинча. 子供は自分のおばあさんになついていない．

３）（病気が）うつる，伝染する Ағырииң мағаа чух  
парды. 君から病気がうつった．

◇ Чиис чухпинча. （病人が）食べても効果がない．（大食

漢が）どんなに食べてもお腹一杯にならない． чухчаң  
ағырығ 人にうつる病気，伝染病 

чуғарға-нооларға/чух--ноол- /動 対 洗ってきれ

いにする 
чуғарирға/чуғара-/動 対 １）（層が）薄くなる，（服な

どが）使い古されてすり切れる ２）（顔などが）ほっそりする，

やせる 
чуғаҷах 形１）（厚さが）薄い ２） 与 （人が病気などに）

弱い，病弱な 
чуғбалирға/чуғбала-/動 不定形（～するよう）頼む，

委任する 
чуғдар 名«鳥»ヒメノガン 
чуғдырарға/чуғдыр-/動 чуурға の使役態 対 １）

顔を洗わせる，洗面させる ２）（食器や床などを）洗わせる

３）洗濯させる，洗濯してもらう ４）（赤ん坊などを）身体を
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洗わせる，お風呂に入れさせる 
чуғун 名«民話»砲丸 
чуғурирға/чуғура-/動 対 ふつう否定形 чуғурбасха 
とともに用いて 遅延なく行う 
◇ кiзее чуғурбасха 嫉妬する 
чуғыларға/чуғыл-/動 与 （～に）つきまとう，おべっ

かを使う 
чуғым 名〔次の句で〕чуғым чох тамах 栄養のない食べ

物 
чуғымнығ 形栄養のある，カロリーの高い 
чуғынарға/чуғын-/動 чуғарға の再帰態 対（～に）

感染する 
чуғынды 名１）（食べ物などの）残り物 ２）配慮，気遣い 
чуғындылығ 形よく気のつく，よく気遣いできる，人に

注意を払う 
чуғындырарға/чуғындыр-/動 対 （～に）感染す

る 
чуғынҷах 形１）粘着性のある чуғынҷах чух 粘着性の

強い松やに ２）伝染性の чуғынҷах ағырығ 伝染病  
Тӧрт кiзi пасха регионнарзар ааллап чöрген  
соонаң чуғынҷах ағырығны алған. ４人は他の地方 
に遊びに行った後、感染症にかかった． 
◇ кiзее чуғунҷах 愛想のよい，人なつっこい

чудаак 名（口）だらしない人，不潔な人 
形１）だらしない ２）何も役に立たない，何もできない 

чудадарға/чудат-/動чудирға の使役態 対 衰弱させ

る，弱らせる，疲れ果てさせる 
чуданарға/чудан-/動１）貧しくなる，貧困を味わう ２）

不潔になる，汚らしくなる，だらしなくなる 
чудаң 形（人が）瘦せ衰えた，憔悴した，やつれた 
чудаңхай 形（人が）瘦せ衰えた，憔悴した，やつれた 
чударирға/чудара-/動だらしない格好をする，（ふつう

女性が）家の中を汚くしている 
чудирға /чуда-/動（天気が）悪くなる 
чудирға /чуда-/動１）病気をして瘦せる чудап  

парарға やせる ２）不潔になる，汚らしくなる 
чуйных-чайных 擬音・擬態語ゆらゆら，よたよた（揺れ

る様子，揺らす様子） 
чук-чук 間ブタを呼ぶかけ声 チュク・チュク 
чул 名１）小川 чул кизiре тахтаҷах 小川にかけた橋 ２）

川や湖などの水と関係する用語を形成する

чула 名魂，人から抜け出ることができるという自分の魂 
чула 形〔次の句で〕аран чула ат «民話»勇者が乗る駿馬 
чулай 名赤ん坊の頭頂部 
чулаңнирға/чулаңна-/動目を見ない，目をそらす，視

線をそらす，顔をそむける 
чуларға/чул-/動 対 （毛や草，じゃがいもなどを）もぎ取

る，摘む，掘って採る Гоша одын чулча. ゴーシャは草取 
りしている． 

чулат, 三所有 чурады 名小川

чулаттирға/чулатта-/動細流で流れる 
чулба 名（古）炭火で焼いた羊肉 
чулбалирға/чулбала-/動 対 （古）炭火で羊を焼く 

чулбастанарға/чулбастан-/動（髪や毛が）くしゃく

しゃになる，乱れる 
чулбастирға/чулбаста-/動 対 髪をつかんで引っぱ

る 
чулбырирға/чулбыра-/動 対 熱湯を浴びせる 
чулғус, 三所有 чулғызы 名（ショル）１）泥棒，盗人，馬 
泥棒 ２）ろくでなし，詐欺師 

чулғустадарға/чулғустат-/動 чулғустирға の使 
役態 対 （～を）盗むようそそのかす，盗ませる 

чулғустазарға/чулғустас-/動 чулғустирға の相互 
態 対 （ショル）（～を）いっしょに盗む，お互い盗み合う 

чулғустирға/чулғуста-/動 対 （ショル）（～を）盗む 
чулдырарға/чулдыр-/動 чуларға の使役態 対 ８

（毛や草，じゃがいもなどを）もぎ取らせる，摘ませる，掘っ

て採らせる，もぎ取ってもらう，摘んでもらう，掘って採って

もらう 
чулирға/чула-/動 対 （フェルト作る際などに）毛を選り

分ける 
чулмалирға/чулмала-/動 対（屠殺獣を）枝肉にする，

切り分ける 
чултур 形（サガイ）腹黒い，狡猾な，品行の悪い，不道徳な 
чулуғ, 三所有 чулии 名１）（カチン）（古）６月 ２）樹皮 
を剥ぐ時期 
◇ хара чулуғ ７月 
чулуғлирға/чулуғла-/動 対 （ショル）（古）シャマン 
が治療儀礼を行う 

чулух, 三所有 чулуғы 名ストッキング 
чул-чулат(тар)名 集合山から流れる小川 
чулызарға/чулыс-/動 чуларға の相互態 対 （毛や

草，じゃがいもなどを）いっしょにもぎ取る，いっしょに摘む，

いっしょに掘って採る，もぎ取るのを手伝う，摘むのを手伝う，

掘って採るのを手伝う 
чулыларға/чулыл-/動 чуларға の被動態 （毛や草，

じゃがいもなどが）もぎ取られる，摘まれる，掘って採られる 
чулыс, 三所有 чулызы 名もぎ取ること，摘むこと，掘って

採ること 
чулыҷах, 三所有 чулыҷағы 名 чулの指小形 小川

чумаартарға/чумаарт-/動 対 １）だます，ぺてんに

かける ２）そらして忘れさせる，注意をそらす 
чумаах, 三所有 чумаағы 名（ベリトゥル）羊毛脂 
чумирға/чума-/動注意をそらす 
чумчылғас, 三所有 чумчылғазы 名«植»キバナノアマナ

属 
чунарға/чун-/動 対 （サガイ）１）（手などを）洗う，（赤 
ん坊を）入浴させる ２）洗濯する 
◇ алған нименi чунарға 買い物に祝杯をあげる 
чуңах, 三所有 чуңағы 名羊毛脂，羊毛についた汗と泥 
чуңахтанарға/чуңахтан-/動（毛や髪が）ひっつく，

羊毛脂が分泌される 
чуңмалирға/чуңмала-/動 対 （鳥の）毛を焼き取る

чуңхур 形（食器などが）容積の大きい，深い чуңхур чiрче  
深い碗 

чурт, 三所有 чурты 名１）集落，宿営地 чайғы чурт 夏
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чöре 副歩きながら

◇ чӧре тӱзерге 転ぶ

чöре 副〔次の句で〕кӱн чӧре 一日中 
чöреек, 三所有 чöреегi 名ぶらぶらするのが好きな人，一つ 
の場所にじっとしていられない人 
形１）（動物が）放浪の，（群から離れて）さまよい歩いている

２）一つの場所にじっとしていられない

чöреектенерге/чöреектен-/動（動物が）放浪する，

群から離れてさまよう 
чöреес, 三所有чöреезi 名一つの場所にじっとしているのが 
好きでない人 

чöреес-параас 副１）道すがら，道の途中で ２）歩きな 
がら 

чöреечi 名お客にいくのが好きな人 
чöрерге/чöр-/動１） 与 （～に）行く，通う

театрға чӧрерге. 劇場に行く магазиннерҷе чӧрерге  
色々な店をまわる ２）（自動車や機械などが）動く，作動する

３）暮らす ４）勤務する，働く ５）世話をする ６）デー

トする，交際する，つき合う ７）（お金が）流通する ８）

具（トランプのカードを）出す ９）助動詞として，長時間，

恒常的に行われる行為をあらわす 副動 -ып 形 （～して）

いる кiр чӧрерге. （ときどき）寄る сағын чӧрерге. い
つも考えている

◇ Чоох чӧрче. 噂が流れている． кiзiнең чӧрече. （～

と）関係がある 
чöрi 名外套の裾の内側 
чöргҷi 名旅人，放浪者，移動する人 
чöрiзерге/чöрiс-/動 чöрерге の相互態 お互い訪問し 
合う，お互い行き来し合う 

чöрiм 名（～のための）運動，活動 
чöрiм 名生命，寿命，生存 
чöрiс, 三所有 чöрiзi 名１）ウマの足どり，歩き方 Чахсы  

атты чöрiзiнең пiлчелер, чахсы кiзiнi  
тоғызыннаң кöрчелер. 諺良いウマは足どりから分かる 
ように，人はその仕事から分かる． ２）歩くこと，歩行，歩 
いた距離 ３）動き，運転，運行 ４）旅行 

чöрiстiг 形１）（ウマや人などが）足の速い ２）～な足どり 
の 

чöрiсчi 形（どこかへ）行くのが好きな，腰の軽い 
чöскiн 形移動したがる，放浪癖のある 

名放浪者 
чöскiн-сӱскiн 名 集合放浪者 
чöтке 名（サガイ）樹冠，梢 
чöчек, 三所有 чöчегi 名（ショル）昔話 
чубалҷых 形（カチン）ゆっくりとした，動作の緩慢な 
чубанааҷы 形ゆっくりするのが好きな 

名のろま 
чубанарға/чубан-/動ぐずぐすする，のろのろする，長い 
時間かけて支度する 

чубанҷых 形ゆっくりした，もたもたした，ぐずぐすした 
чубанызарға/чубаныс-/動 чубанарға の相互態  
（多くの人が）ぐずぐすする，のろのろする，長い時間かけて 
支度する 

чубаныс, 三所有 чубанызы 名ぐずぐすすること，のろの 
ろすること，遅延 

чубаныстығ 形のろのろした，長引く 
чугун 名鋳鉄 

形鋳鉄の，鋳鉄製の 
чуға 形１）（厚さが）薄い чуға чаҷын 薄い紙 ２） 与

（人が病気などに）弱い，病弱な ағырыға чуға 病気にかか

りやすい 
◇ чуға чуртирға 貧しく暮らす чуға хоныхтығ кiзi  
貧しい人，貧民 чуға чурттiг кiзi 貧しい人，貧民 чуға  
чир 傷つきやすい所，急所 чуға уйғулығ 浅い眠り Чуға  
чирi пiр хандыра полар. «民話»（勇士の）急所の一つは

脇腹である．

чуғаан 名注目，関心，愛想よさ 
◇ чуғаан чох 愛想のない，社交的でない 
形愛想のよい 
◇ харахха чуғаан хыс 感じのよい若い女性 
чуғааннығ 形１）愛想のよい，社交的な ２）見た目のよ

い，感じのよい 
чуғаанҷы 形人なつっこい，人に注意を払う 
чуғаанҷыл 形人なつっこい，人に注意を払う 
чуғада 副薄く 
чуғалазарға/чуғалас-/動 具 （～と）もっと親しくな

る，もっとよく知る 
чуғаланарға/чуғалан-/動１）細くなる，薄くなる，（服

などが）長期間使用してすり切れる ２）（病後などに人が）弱

くなる，ほっそりする，かぼそくなる 
чуғалирға/чуғала-/動１）（層が）薄くなる，（服などが）

使い古されてすり切れる ２） 対 （カチン）（肉を）枝肉にす

る 
чуған 形（クズル）太った 
чуғарға/чух-/動）与（～に）１）くっつく，ひっつく ２）

否定形で用いて なつかない，愛着を感じない，社交的でない

кiзее чухпас кiзi. 非社交的な人 Пала ууҷазына  
чухпинча. 子供は自分のおばあさんになついていない．

３）（病気が）うつる，伝染する Ағырииң мағаа чух  
парды. 君から病気がうつった．

◇ Чиис чухпинча. （病人が）食べても効果がない．（大食

漢が）どんなに食べてもお腹一杯にならない． чухчаң  
ағырығ 人にうつる病気，伝染病 

чуғарға-нооларға/чух--ноол- /動 対 洗ってきれ

いにする 
чуғарирға/чуғара-/動 対 １）（層が）薄くなる，（服な

どが）使い古されてすり切れる ２）（顔などが）ほっそりする，

やせる 
чуғаҷах 形１）（厚さが）薄い ２） 与 （人が病気などに）

弱い，病弱な 
чуғбалирға/чуғбала-/動 不定形（～するよう）頼む，

委任する 
чуғдар 名«鳥»ヒメノガン 
чуғдырарға/чуғдыр-/動 чуурға の使役態 対 １）

顔を洗わせる，洗面させる ２）（食器や床などを）洗わせる

３）洗濯させる，洗濯してもらう ４）（赤ん坊などを）身体を
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洗わせる，お風呂に入れさせる 
чуғун 名«民話»砲丸 
чуғурирға/чуғура-/動 対 ふつう否定形 чуғурбасха 
とともに用いて 遅延なく行う 
◇ кiзее чуғурбасха 嫉妬する 
чуғыларға/чуғыл-/動 与 （～に）つきまとう，おべっ

かを使う 
чуғым 名〔次の句で〕чуғым чох тамах 栄養のない食べ

物 
чуғымнығ 形栄養のある，カロリーの高い 
чуғынарға/чуғын-/動 чуғарға の再帰態 対（～に）

感染する 
чуғынды 名１）（食べ物などの）残り物 ２）配慮，気遣い 
чуғындылығ 形よく気のつく，よく気遣いできる，人に

注意を払う 
чуғындырарға/чуғындыр-/動 対 （～に）感染す

る 
чуғынҷах 形１）粘着性のある чуғынҷах чух 粘着性の

強い松やに ２）伝染性の чуғынҷах ағырығ 伝染病  
Тӧрт кiзi пасха регионнарзар ааллап чöрген  
соонаң чуғынҷах ағырығны алған. ４人は他の地方 
に遊びに行った後、感染症にかかった． 
◇ кiзее чуғунҷах 愛想のよい，人なつっこい

чудаак 名（口）だらしない人，不潔な人 
形１）だらしない ２）何も役に立たない，何もできない 

чудадарға/чудат-/動чудирға の使役態 対 衰弱させ

る，弱らせる，疲れ果てさせる 
чуданарға/чудан-/動１）貧しくなる，貧困を味わう ２）

不潔になる，汚らしくなる，だらしなくなる 
чудаң 形（人が）瘦せ衰えた，憔悴した，やつれた 
чудаңхай 形（人が）瘦せ衰えた，憔悴した，やつれた 
чударирға/чудара-/動だらしない格好をする，（ふつう

女性が）家の中を汚くしている 
чудирға /чуда-/動（天気が）悪くなる 
чудирға /чуда-/動１）病気をして瘦せる чудап  

парарға やせる ２）不潔になる，汚らしくなる 
чуйных-чайных 擬音・擬態語ゆらゆら，よたよた（揺れ

る様子，揺らす様子） 
чук-чук 間ブタを呼ぶかけ声 チュク・チュク 
чул 名１）小川 чул кизiре тахтаҷах 小川にかけた橋 ２）

川や湖などの水と関係する用語を形成する

чула 名魂，人から抜け出ることができるという自分の魂 
чула 形〔次の句で〕аран чула ат «民話»勇者が乗る駿馬 
чулай 名赤ん坊の頭頂部 
чулаңнирға/чулаңна-/動目を見ない，目をそらす，視

線をそらす，顔をそむける 
чуларға/чул-/動 対 （毛や草，じゃがいもなどを）もぎ取

る，摘む，掘って採る Гоша одын чулча. ゴーシャは草取 
りしている． 

чулат, 三所有 чурады 名小川

чулаттирға/чулатта-/動細流で流れる 
чулба 名（古）炭火で焼いた羊肉 
чулбалирға/чулбала-/動 対 （古）炭火で羊を焼く 

чулбастанарға/чулбастан-/動（髪や毛が）くしゃく

しゃになる，乱れる 
чулбастирға/чулбаста-/動 対 髪をつかんで引っぱ

る 
чулбырирға/чулбыра-/動 対 熱湯を浴びせる 
чулғус, 三所有 чулғызы 名（ショル）１）泥棒，盗人，馬 
泥棒 ２）ろくでなし，詐欺師 

чулғустадарға/чулғустат-/動 чулғустирға の使 
役態 対 （～を）盗むようそそのかす，盗ませる 

чулғустазарға/чулғустас-/動 чулғустирға の相互 
態 対 （ショル）（～を）いっしょに盗む，お互い盗み合う 

чулғустирға/чулғуста-/動 対 （ショル）（～を）盗む 
чулдырарға/чулдыр-/動 чуларға の使役態 対 ８

（毛や草，じゃがいもなどを）もぎ取らせる，摘ませる，掘っ

て採らせる，もぎ取ってもらう，摘んでもらう，掘って採って

もらう 
чулирға/чула-/動 対 （フェルト作る際などに）毛を選り

分ける 
чулмалирға/чулмала-/動 対（屠殺獣を）枝肉にする，

切り分ける 
чултур 形（サガイ）腹黒い，狡猾な，品行の悪い，不道徳な 
чулуғ, 三所有 чулии 名１）（カチン）（古）６月 ２）樹皮 
を剥ぐ時期 
◇ хара чулуғ ７月 
чулуғлирға/чулуғла-/動 対 （ショル）（古）シャマン 
が治療儀礼を行う 

чулух, 三所有 чулуғы 名ストッキング 
чул-чулат(тар)名 集合山から流れる小川 
чулызарға/чулыс-/動 чуларға の相互態 対 （毛や

草，じゃがいもなどを）いっしょにもぎ取る，いっしょに摘む，

いっしょに掘って採る，もぎ取るのを手伝う，摘むのを手伝う，

掘って採るのを手伝う 
чулыларға/чулыл-/動 чуларға の被動態 （毛や草，

じゃがいもなどが）もぎ取られる，摘まれる，掘って採られる 
чулыс, 三所有 чулызы 名もぎ取ること，摘むこと，掘って

採ること 
чулыҷах, 三所有 чулыҷағы 名 чулの指小形 小川

чумаартарға/чумаарт-/動 対 １）だます，ぺてんに

かける ２）そらして忘れさせる，注意をそらす 
чумаах, 三所有 чумаағы 名（ベリトゥル）羊毛脂 
чумирға/чума-/動注意をそらす 
чумчылғас, 三所有 чумчылғазы 名«植»キバナノアマナ

属 
чунарға/чун-/動 対 （サガイ）１）（手などを）洗う，（赤 
ん坊を）入浴させる ２）洗濯する 
◇ алған нименi чунарға 買い物に祝杯をあげる 
чуңах, 三所有 чуңағы 名羊毛脂，羊毛についた汗と泥 
чуңахтанарға/чуңахтан-/動（毛や髪が）ひっつく，

羊毛脂が分泌される 
чуңмалирға/чуңмала-/動 対 （鳥の）毛を焼き取る

чуңхур 形（食器などが）容積の大きい，深い чуңхур чiрче  
深い碗 

чурт, 三所有 чурты 名１）集落，宿営地 чайғы чурт 夏
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の宿営地 ２）住居，建物 ３）家事，家政，経営 ４）生活  
чурт саларға 住む，暮らす 
◇ чурт оды «植»シバムギ чурт хозаны 飼いウサギ  
чурт айназы 一家の暴君 чурт орны 住居跡 чурт  
хобырарға 引越す，移住する，宿営地を移す 

чуртағ, 三所有 чуртаа 名住居，建物；住居の，住宅の， 
建物の 

чуртағҷы 名住民 город чуртағҷылары 都市の住民 
чуртас, 三所有 чуртазы 名生活，人生；生活の，人生の  
чуртирға/чурта-/動１）住む，暮らす аалда чуртирға  
村に住む Хайди чуртапчазар? いかがお暮しですか？

２）同居する，いっしょに暮らす 
◇ хазых чуртабасха 家族の誰かをなくす ◇ хол хысха  
чуртирға 貧しく暮らす 

чуртирға-мӧтирге/чурта--мӧте-/動«民話»住む，

暮らす 
чурт-суғ, 三所有чурт-суу 名ふつう所有接辞とともに用い

て 故郷，ふるさと 
чурттығ 形１）家を所有する ２）経営のある，～な生活の

３）～に生活している，～が住処の Хабан арығда чурттығ.  
イノシシは森に住んでいる． 

чурттығ-суғлығ 形家を所有する，生活できる自分の経

営のある，故郷のある 
чурух, 三所有 чурығы / чурии 名１）布片，布切れ ２） 
（カチン）（赤ん坊の）おくるみ ３）軽蔑的に 親戚 

чурух-сӱбӱрек, 三所有чурых-сӱбӱрегi 名 集合ぼろ，

ぼろきれ，布切れ 
чурух-чарых, 三所有 чурых-чарығы 名 集合（布地

の）切れはし，裁ち屑，ぼろきれ 
чур-чар 形（カチン）（人が）軽薄な，気まぐれな，落着きの 
ない 

чурчу 名１）妻の弟 ２）妻の姉妹 
чут 名悪天候 

形悪天候の чут кӱн 天気の悪い日

чут 形やせ細った，疲れはてた

чут 形身なりのだらしない，きたならしい，不潔な

чуттығ 形悪天候の，天気の悪い 
чут-хас 名悪天候 

形悪天候の 
чууларға /чуул-/動酒に酔う，酩酊する，意識がなくなる 
まで酒を飲む 

чууларға /чуул-/動 чуурға の被動態 洗濯される 
чуулдырарға/чуулдыр-/動 чуурға の使役態 対

酒を飲ませる，酩酊させる 
чуунарға/чуун-/動 чуурға の再帰態 １）洗面する，身 
体を洗う мылчада чуунарға お風呂で洗う ２）対（サ

ガイ）洗う сырай чуунарға 顔を洗う хол чуунарға 顔 
を洗う  

чуундырарға/чуундыр-/動 чуурға の使役態 対

洗面させる，身体を洗わせる 
чуунҷах, 三所有 чуунҷағы 名洗面台 
чууп 動 чуурға の副動 -ып 形 
чуура 名１）かくれんぼで見つけた時の叫び声 ２）ゲームか 

らアウトになって外れた状態 
чуурадарға/чуурат-/動１）чуурирға の使役態 対

（粘土を）こねさせる ２）だまされる 
чууралҷых 形（粘土などが）汚れやすい，汚れがすぐにつ 
く 

чууранарға/чууран-/動 чуурирға の再帰態 具

（～で）自分の身体（服）を汚す

чуураңхай 形（粘土などが）汚れやすい，汚れがすぐにつ 
く 

чуурға/чуғ-/動副動 -ып 形 чууп 対 １）洗う  
сабыннаң чуурға 石鹸で洗う ２）（子供などを）入浴させ

る，洗ってあげる ３）洗濯する кип-азах чуғҷаң машина  
洗濯機 ４）（水流が）洗い流す，浸食する ５）祝って飲む

◇ ӱрен чуурға «農»種子を消毒する 
чуурирға/чуура-/動 対 １）（粘土やパン生地などを）こ

ねる，練る ２）誹謗する，中傷する 
чуурым 名（サガイ）こねること，こねたもの

чух, 三所有 чуғы 名樹脂，やに 
чухаан 名注目，関心，愛想よさ 
чухаандылығ 形１）愛想のよい，社交的な ２）見た目

のよい，感じのよい 
чухтадарға/чухтат-/動чухтирғаの使役態 対 松や

にを採りに行かせる 
чухталарға/чухтал-/動１）松やにができる ２）（松や

にが）手にくっつく 
чухтирға/чухта-/動 対 １）松やにを塗る ２）松やに

を採りに行く 
чухтунарға/чухтун-/動（動きや仕事が）敏捷である，

巧みに行う 
чухтығ 形樹脂分の多い，松やにを含む 
чухтырарға/чухтыр-/動 чуғарға の使役態 対 １）

（塗料や汚れなどを）くっつける，つける ２）病気をうつす

３）病気をうつされる 
чухул 形不便な，快適でない，適していない 

副不便に，快適でなく 
чухулданарға/чухулдан-/動 不定形 気まずさを感

じる，気まずい思いをする，困惑する 
чухулдастығ 形不便な，快適でない，適していない，いや 
な，骨の折れる 
副不便に，快適でなく，しんどく 

чухулдирға/чухулда-/動不便さを提供する，邪魔をす

る 
чухулланарға/чухуллан-/動気まずさを感じる，気ま

ずい状況にある 
чухуллығ 形不便な，快適でない，適していない，いやな， 
骨の折れる 

чухум 形一色の，単色の，模様のない 
чухуранарға/чухуран-/動（カチン）（目を覚ましたば 
かりの赤ん坊が）寝返りを打つ，うめく 

чухурынарға/чухурын-/動（カチン）１）耳をそばた 
てる，聞き耳をたてる，警戒して耳をそばたてる，（何かの）接 
近を感じる ２）（驚いて）後退する，後ずさりする 

чухчаас, 三所有 чухчаазы 名１）煙管を掃除するワイヤー

387 
 

２）（ショル・サガイ）（ユリの球根などを掘る）スコップ 
чух-чах 形少量の，少しの 
чухчулаас, 三所有 чухчулаазы 名（ユリの球根などを掘

る）スコップ 
чухчуладарға/чухчулат-/動 чухчулирға の使役態  

対 ほじくりまわさせる，ほじくりださせる，ほじらせる 
чухчулазарға/чухчулас-/動 чухчулирға の相互態  
（多くの人が）ほじくりまわす，ほじくりだす，ほじくる 

чухчуланарға/чухчулан-/動 чухчулирға の再帰態

１）（自分の鼻などを）ほじくりまわす，ほじくりだす，ほじく

る ２）（口）のろのろとやる 
чухчулирға/чухчула-/動 対 ほじくりまわす，ほじく

りだす，ほじくる 
чучаларға/чучал-/動 чучирға の被動態 １）（髪やお

下げが）ほどかれる ２）（生地が）ぼろぼろになる 
чучалирға/чучала-/動（髪やお下げが）ほどかれる 
чучанарға/чучан-/動 чучирға の再帰態  編んであっ

た自分の髪をほどく 
чучаңа 名（サガイ）サテンスティッチ 
чучирға/чуча-/動 対 １）（髪を）ほどく тулуң   

чучап саларға お下げをほどく ２）続ける Чооғыбыс  
чучап парчабыс. 私たちは会話を続けた． 

чучуң 名チュチュン（白樺を削って粥状にしたもの，それを

搾った液体は子供の薬として用いる） 
形（凍らせた野菜が）少し甘い 

чучых-чачых 擬音・擬態語ひそひそ（ささやく様子） 
чӱбе 名矢 
чӱбӱр 名（クズル）曇りの，曇天の 
чӱг, 三所有 чӱгi 名鳥の羽，羽毛 
чӱгде 名（サガイ）（動物の）剛毛 
чӱгек, 三所有 чӱгегi 名頭絡，轡 
чӱгелдiрiк, 三所有 чӱгелдiрiгi 名頭絡の後頭部側のひも 
чӱген 名頭絡，轡  
чӱгеннирге/чӱгенне-/動 対 （ウマに）轡をつける 
чӱгеннiг 形（ウマに）轡をつけてある 
◇ чӱгеннiг хусхаҷах «鳥»チドリ属 
чӱгес, 三所有 чӱгезi 名背負い袋，背のう 
чӱгестирге/чӱгесте-/動 対 （物を）背負う，（人を）

背負う，おんぶする 
чӱгеш, 三所有 чӱгежi 名（クズル）背負い袋 
чӱглирге /чӱгле-/動«民話»（矢に）羽をつける 
чӱглирге /чӱгле-/動（へその緒が）とれる Паланың  

кiнi чӱглеелек. 赤ん坊のへその緒はまだ取れていない． 
чӱгӱрбе 名薄手の服 
чӱгӱре-пастыра 副急いで（歩く，走る） 
чӱгӱрерге/чӱгӱр-/動走る

чӱгӱрiзерге/чӱгӱрiс-/動 чӱгӱрерге の相互態 い

っしょに走る，（多くの人が）走る 
чӱгӱрiк 形１）すばしこい，すばやい，敏捷な，機敏な  

чӱгӱрiк оолағас すばしこい少年 ２）走るのが速い 
◇ чӱгӱрiк сағыстығ 頭の回転の速い，呑み込みの早い◇  
чӱгӱрiк харах せわしく左右に動く目 чӱгӱрiк тiллiг  
雄弁な 

чӱгӱрiс, 三所有 чӱгӱрiзi 名走ること，徒競走 
чӱгӱрiснең 副走って 
чӱгӱртерге/чӱгӱрт-/動 чӱгӱрерге の使役態 対

（ウマを）だくで（ギャロップで）走らせる ２）（人を）走ら

せる

◇ Ιстi чӱгӱртiпче. 彼は下痢をしている．

чӱгӱртiм 形走るように速い 
чӱгӱртпе 名酒用の小さい樽 
чӱгӱртпе 名漁網を引っ張る綱 
чӱгӱрҷек, 三所有 чӱгӱрҷегi 名（クズル）１）車輪 ２） 
ボールベアリング 

чӱгӱрҷең 形足が速い 
◇ чӱгӱрҷең от «植»タンブルウィード，回転草 
чӱзе 形〔次の句で〕чӱзе наңмыр 大雨，豪雨，土砂降り

чӱзек, 三所有 чӱзегi 名２歳のヒツジ 
чӱзелирге/чӱзеле-/動（大雨，豪雨，土砂降りが）降る 
чӱзерге/чӱс-/動１）泳ぐ ２）（船が）航行する，船で行く  

Олар Минсуғдаӊ кимеліг Хызылчарға  
чӱскеннер. 彼らはミヌシンスクからクラスノヤルスクま 
で船で行った． 

чӱзердең 副数百ずつで，１００ずつ 
чӱзiгҷi 名泳者，水泳選手 
чӱзiзерге/чӱзiс-/動 чӱзерге の相互態 １）いっしょに

泳ぐ，（多くの人や鳥が）泳ぐ ２）（多くの船が）航行する，

船で行く 
чӱзiс, 三所有 чӱзiзi 名泳ぐこと，航海 
чӱзӱг, 三所有 чӱзии 名斧をしまうカバー 
чӱзӱн 名外見，風貌 -нiг 形 
чӱзӱн 名（サガイ・ベリトゥル）狩猟時に斧を運ぶのに用いる

革製かばん 
чӱзӱр 形（サガイ）狡猾な，ずるい 
чӱк, 三所有 чӱгi 名荷物，荷袋，背負い袋 
чӱкес, 三所有 чӱкезi 名（サガイ）おんぶ（すること） 
чӱкестенерге/чӱкестен-/動 чӱкестирге の再帰態 

対 （人を）おんぶする，（荷物を）背中に背負う 
чӱкестирге/чӱкесте-/動 対 （サガイ）（人を）おんぶ

する 
чӱктедерге/чӱктет-/動 чӱктирге の使役態 対 荷

物を背中に背負わせる 
чӱктезерге/чӱктес-/動 чӱктирге の相互態 対 荷

物を背中に背負い合う，いっしょに荷物を載せる 
чӱктендiрерге/чӱктендiр-/動 чӱктенерге の使役 
態 対 荷物を持たせる，荷物を運ばせる，背負わせる 

чӱктенерге/чӱктен-/動 чӱктирге の再帰態 対 荷

物を運ぶ，荷物を背負う хап чӱкгенерге 袋を背負う

чӱктенҷiк, 三所有 чӱктенҷiгi 名１）荷物，荷袋 ２）リ 
ュックサック  

чӱктирге/чӱкте-/動 対 １）（荷物を）運ぶ，背負って運

ぶ ２）（責任や仕事などを）なすりつける，押しつける 
чӱктiг 形荷物のある，荷物を持っている 
чӱкчi 名（サガイ）保証人 
чӱл 名関節；関節の 
чӱл 名性格，癖
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の宿営地 ２）住居，建物 ３）家事，家政，経営 ４）生活  
чурт саларға 住む，暮らす 
◇ чурт оды «植»シバムギ чурт хозаны 飼いウサギ  
чурт айназы 一家の暴君 чурт орны 住居跡 чурт  
хобырарға 引越す，移住する，宿営地を移す 

чуртағ, 三所有 чуртаа 名住居，建物；住居の，住宅の， 
建物の 

чуртағҷы 名住民 город чуртағҷылары 都市の住民 
чуртас, 三所有 чуртазы 名生活，人生；生活の，人生の  
чуртирға/чурта-/動１）住む，暮らす аалда чуртирға  
村に住む Хайди чуртапчазар? いかがお暮しですか？

２）同居する，いっしょに暮らす 
◇ хазых чуртабасха 家族の誰かをなくす ◇ хол хысха  
чуртирға 貧しく暮らす 

чуртирға-мӧтирге/чурта--мӧте-/動«民話»住む，

暮らす 
чурт-суғ, 三所有чурт-суу 名ふつう所有接辞とともに用い

て 故郷，ふるさと 
чурттығ 形１）家を所有する ２）経営のある，～な生活の

３）～に生活している，～が住処の Хабан арығда чурттығ.  
イノシシは森に住んでいる． 

чурттығ-суғлығ 形家を所有する，生活できる自分の経

営のある，故郷のある 
чурух, 三所有 чурығы / чурии 名１）布片，布切れ ２） 
（カチン）（赤ん坊の）おくるみ ３）軽蔑的に 親戚 

чурух-сӱбӱрек, 三所有чурых-сӱбӱрегi 名 集合ぼろ，

ぼろきれ，布切れ 
чурух-чарых, 三所有 чурых-чарығы 名 集合（布地

の）切れはし，裁ち屑，ぼろきれ 
чур-чар 形（カチン）（人が）軽薄な，気まぐれな，落着きの 
ない 

чурчу 名１）妻の弟 ２）妻の姉妹 
чут 名悪天候 

形悪天候の чут кӱн 天気の悪い日

чут 形やせ細った，疲れはてた

чут 形身なりのだらしない，きたならしい，不潔な

чуттығ 形悪天候の，天気の悪い 
чут-хас 名悪天候 

形悪天候の 
чууларға /чуул-/動酒に酔う，酩酊する，意識がなくなる 
まで酒を飲む 

чууларға /чуул-/動 чуурға の被動態 洗濯される 
чуулдырарға/чуулдыр-/動 чуурға の使役態 対

酒を飲ませる，酩酊させる 
чуунарға/чуун-/動 чуурға の再帰態 １）洗面する，身 
体を洗う мылчада чуунарға お風呂で洗う ２）対（サ

ガイ）洗う сырай чуунарға 顔を洗う хол чуунарға 顔 
を洗う  

чуундырарға/чуундыр-/動 чуурға の使役態 対

洗面させる，身体を洗わせる 
чуунҷах, 三所有 чуунҷағы 名洗面台 
чууп 動 чуурға の副動 -ып 形 
чуура 名１）かくれんぼで見つけた時の叫び声 ２）ゲームか 

らアウトになって外れた状態 
чуурадарға/чуурат-/動１）чуурирға の使役態 対

（粘土を）こねさせる ２）だまされる 
чууралҷых 形（粘土などが）汚れやすい，汚れがすぐにつ 
く 

чууранарға/чууран-/動 чуурирға の再帰態 具

（～で）自分の身体（服）を汚す

чуураңхай 形（粘土などが）汚れやすい，汚れがすぐにつ 
く 

чуурға/чуғ-/動副動 -ып 形 чууп 対 １）洗う  
сабыннаң чуурға 石鹸で洗う ２）（子供などを）入浴させ

る，洗ってあげる ３）洗濯する кип-азах чуғҷаң машина  
洗濯機 ４）（水流が）洗い流す，浸食する ５）祝って飲む

◇ ӱрен чуурға «農»種子を消毒する 
чуурирға/чуура-/動 対 １）（粘土やパン生地などを）こ

ねる，練る ２）誹謗する，中傷する 
чуурым 名（サガイ）こねること，こねたもの

чух, 三所有 чуғы 名樹脂，やに 
чухаан 名注目，関心，愛想よさ 
чухаандылығ 形１）愛想のよい，社交的な ２）見た目

のよい，感じのよい 
чухтадарға/чухтат-/動чухтирғаの使役態 対 松や

にを採りに行かせる 
чухталарға/чухтал-/動１）松やにができる ２）（松や

にが）手にくっつく 
чухтирға/чухта-/動 対 １）松やにを塗る ２）松やに

を採りに行く 
чухтунарға/чухтун-/動（動きや仕事が）敏捷である，

巧みに行う 
чухтығ 形樹脂分の多い，松やにを含む 
чухтырарға/чухтыр-/動 чуғарға の使役態 対 １）

（塗料や汚れなどを）くっつける，つける ２）病気をうつす

３）病気をうつされる 
чухул 形不便な，快適でない，適していない 

副不便に，快適でなく 
чухулданарға/чухулдан-/動 不定形 気まずさを感

じる，気まずい思いをする，困惑する 
чухулдастығ 形不便な，快適でない，適していない，いや 
な，骨の折れる 
副不便に，快適でなく，しんどく 

чухулдирға/чухулда-/動不便さを提供する，邪魔をす

る 
чухулланарға/чухуллан-/動気まずさを感じる，気ま

ずい状況にある 
чухуллығ 形不便な，快適でない，適していない，いやな， 
骨の折れる 

чухум 形一色の，単色の，模様のない 
чухуранарға/чухуран-/動（カチン）（目を覚ましたば 
かりの赤ん坊が）寝返りを打つ，うめく 

чухурынарға/чухурын-/動（カチン）１）耳をそばた 
てる，聞き耳をたてる，警戒して耳をそばたてる，（何かの）接 
近を感じる ２）（驚いて）後退する，後ずさりする 

чухчаас, 三所有 чухчаазы 名１）煙管を掃除するワイヤー
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２）（ショル・サガイ）（ユリの球根などを掘る）スコップ 
чух-чах 形少量の，少しの 
чухчулаас, 三所有 чухчулаазы 名（ユリの球根などを掘

る）スコップ 
чухчуладарға/чухчулат-/動 чухчулирға の使役態  

対 ほじくりまわさせる，ほじくりださせる，ほじらせる 
чухчулазарға/чухчулас-/動 чухчулирға の相互態  
（多くの人が）ほじくりまわす，ほじくりだす，ほじくる 

чухчуланарға/чухчулан-/動 чухчулирға の再帰態

１）（自分の鼻などを）ほじくりまわす，ほじくりだす，ほじく

る ２）（口）のろのろとやる 
чухчулирға/чухчула-/動 対 ほじくりまわす，ほじく

りだす，ほじくる 
чучаларға/чучал-/動 чучирға の被動態 １）（髪やお

下げが）ほどかれる ２）（生地が）ぼろぼろになる 
чучалирға/чучала-/動（髪やお下げが）ほどかれる 
чучанарға/чучан-/動 чучирға の再帰態  編んであっ

た自分の髪をほどく 
чучаңа 名（サガイ）サテンスティッチ 
чучирға/чуча-/動 対 １）（髪を）ほどく тулуң   

чучап саларға お下げをほどく ２）続ける Чооғыбыс  
чучап парчабыс. 私たちは会話を続けた． 

чучуң 名チュチュン（白樺を削って粥状にしたもの，それを

搾った液体は子供の薬として用いる） 
形（凍らせた野菜が）少し甘い 

чучых-чачых 擬音・擬態語ひそひそ（ささやく様子） 
чӱбе 名矢 
чӱбӱр 名（クズル）曇りの，曇天の 
чӱг, 三所有 чӱгi 名鳥の羽，羽毛 
чӱгде 名（サガイ）（動物の）剛毛 
чӱгек, 三所有 чӱгегi 名頭絡，轡 
чӱгелдiрiк, 三所有 чӱгелдiрiгi 名頭絡の後頭部側のひも 
чӱген 名頭絡，轡  
чӱгеннирге/чӱгенне-/動 対 （ウマに）轡をつける 
чӱгеннiг 形（ウマに）轡をつけてある 
◇ чӱгеннiг хусхаҷах «鳥»チドリ属 
чӱгес, 三所有 чӱгезi 名背負い袋，背のう 
чӱгестирге/чӱгесте-/動 対 （物を）背負う，（人を）

背負う，おんぶする 
чӱгеш, 三所有 чӱгежi 名（クズル）背負い袋 
чӱглирге /чӱгле-/動«民話»（矢に）羽をつける 
чӱглирге /чӱгле-/動（へその緒が）とれる Паланың  

кiнi чӱглеелек. 赤ん坊のへその緒はまだ取れていない． 
чӱгӱрбе 名薄手の服 
чӱгӱре-пастыра 副急いで（歩く，走る） 
чӱгӱрерге/чӱгӱр-/動走る

чӱгӱрiзерге/чӱгӱрiс-/動 чӱгӱрерге の相互態 い

っしょに走る，（多くの人が）走る 
чӱгӱрiк 形１）すばしこい，すばやい，敏捷な，機敏な  

чӱгӱрiк оолағас すばしこい少年 ２）走るのが速い 
◇ чӱгӱрiк сағыстығ 頭の回転の速い，呑み込みの早い◇  
чӱгӱрiк харах せわしく左右に動く目 чӱгӱрiк тiллiг  
雄弁な 

чӱгӱрiс, 三所有 чӱгӱрiзi 名走ること，徒競走 
чӱгӱрiснең 副走って 
чӱгӱртерге/чӱгӱрт-/動 чӱгӱрерге の使役態 対

（ウマを）だくで（ギャロップで）走らせる ２）（人を）走ら

せる

◇ Ιстi чӱгӱртiпче. 彼は下痢をしている．

чӱгӱртiм 形走るように速い 
чӱгӱртпе 名酒用の小さい樽 
чӱгӱртпе 名漁網を引っ張る綱 
чӱгӱрҷек, 三所有 чӱгӱрҷегi 名（クズル）１）車輪 ２） 
ボールベアリング 

чӱгӱрҷең 形足が速い 
◇ чӱгӱрҷең от «植»タンブルウィード，回転草 
чӱзе 形〔次の句で〕чӱзе наңмыр 大雨，豪雨，土砂降り

чӱзек, 三所有 чӱзегi 名２歳のヒツジ 
чӱзелирге/чӱзеле-/動（大雨，豪雨，土砂降りが）降る 
чӱзерге/чӱс-/動１）泳ぐ ２）（船が）航行する，船で行く  

Олар Минсуғдаӊ кимеліг Хызылчарға  
чӱскеннер. 彼らはミヌシンスクからクラスノヤルスクま 
で船で行った． 

чӱзердең 副数百ずつで，１００ずつ 
чӱзiгҷi 名泳者，水泳選手 
чӱзiзерге/чӱзiс-/動 чӱзерге の相互態 １）いっしょに

泳ぐ，（多くの人や鳥が）泳ぐ ２）（多くの船が）航行する，

船で行く 
чӱзiс, 三所有 чӱзiзi 名泳ぐこと，航海 
чӱзӱг, 三所有 чӱзии 名斧をしまうカバー 
чӱзӱн 名外見，風貌 -нiг 形 
чӱзӱн 名（サガイ・ベリトゥル）狩猟時に斧を運ぶのに用いる

革製かばん 
чӱзӱр 形（サガイ）狡猾な，ずるい 
чӱк, 三所有 чӱгi 名荷物，荷袋，背負い袋 
чӱкес, 三所有 чӱкезi 名（サガイ）おんぶ（すること） 
чӱкестенерге/чӱкестен-/動 чӱкестирге の再帰態 

対 （人を）おんぶする，（荷物を）背中に背負う 
чӱкестирге/чӱкесте-/動 対 （サガイ）（人を）おんぶ

する 
чӱктедерге/чӱктет-/動 чӱктирге の使役態 対 荷

物を背中に背負わせる 
чӱктезерге/чӱктес-/動 чӱктирге の相互態 対 荷

物を背中に背負い合う，いっしょに荷物を載せる 
чӱктендiрерге/чӱктендiр-/動 чӱктенерге の使役 
態 対 荷物を持たせる，荷物を運ばせる，背負わせる 

чӱктенерге/чӱктен-/動 чӱктирге の再帰態 対 荷

物を運ぶ，荷物を背負う хап чӱкгенерге 袋を背負う

чӱктенҷiк, 三所有 чӱктенҷiгi 名１）荷物，荷袋 ２）リ 
ュックサック  

чӱктирге/чӱкте-/動 対 １）（荷物を）運ぶ，背負って運

ぶ ２）（責任や仕事などを）なすりつける，押しつける 
чӱктiг 形荷物のある，荷物を持っている 
чӱкчi 名（サガイ）保証人 
чӱл 名関節；関節の 
чӱл 名性格，癖
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чӱлей 名赤ん坊の頭頂部

чӱленген(нер)名仮装者，マスクを被った人 
чӱлендiрерге/чӱлендiр-/動 чӱленирге の使役態  

対 １）仮装させる，変装させる ２）だらしない服装をさせ

る 
чӱленерге/чӱлен-/動 与 （～に）仮装する，変装する

абаа чӱлен саларға クマに仮装する ２）だらしない服装

をする

◇ айнаа чӱленерге 悪魔のようである 
чӱленҷiк, 三所有 чӱренҷiгi 名１）仮装者，マスクを被っ

た人 ２）仮面，マスク 
чӱлi 名«民話»１）（ウシやヒツジ，太った人の）首の皺 ２）

（動物や人の）盆の窪（ぼんのくぼ） 
чӱлiннирге/чӱлiнне-/動 対 関節ごとに枝肉にする 
чӱллiг 形～な性格の

◇ айна чӱллiг 悪魔のような 
чӱллирге/чӱлле-/動 対 関節ごとに枝肉にする 
чӱлме 名１）«宗»幽霊 ２）ずるい奴，ペテン師，詐欺師 
чӱлтек 形１）臆病な，内気な，遠慮がちな，打ち解けない ２）

機敏でない，のろまな

◇ чӱлтек сырай 青ざめた顔 
副臆病に，おどおどと，遠慮がちに 

чӱлтексiнерге/чӱлтексiн-/動臆病である，自信がも 
てないでいる，遠慮がちである，おじけづく 

чӱлтенерге/чӱлтен-/動おじける，気おくれする，恥ず 
かしがる 

чӱлтирге/чӱлте-/動（カチン）１）憂うつである，陰鬱 
である，暗い気分である，しょげかえっている ２）やせてい 
る 

чӱлӱк, 三所有 чӱлӱгi 名嘘つき，詐欺師 
чӱлӱн 名（カチン）人間の顔の表情 
чӱлӱң 名（クズル）«医»骨髄 
чӱлчi 名褐色になった松の木材 
чӱлҷӱрезерге/чӱлҷӱрес-/動 чӱлҷӱрирге の相互  
態 （多くの人が）つぶやく，ぶつぶつ言う 

чӱлҷӱренерге/чӱлҷӱрен-/動 чӱлҷӱрирге の再帰  
態 （子供が）片言を言う，ぶつぶつ言う 

чӱлҷӱренiс, 三所有 чӱлҷӱренiзi 名片言，不明瞭な言葉，

つぶやき 
чӱлҷӱрең 名ささやき声 
чӱлҷӱрес, 三所有 чӱлҷӱрезi 名片言，不明瞭な言葉，つぶ

やき 
чӱлҷӱрирге/чӱлҷӱре-/動（子供が）片言を言う，ぶつ 
ぶつ言う 

чӱме 名矢，矢じり 
чӱмертерге/чӱмерт-/動 対 １）だます，だまして自分 
の側に引き込む，だまして得る ２）（話などで）楽しませる， 
おもしろがらせる 

чӱмертiзерге/чӱмертiс-/動 чӱмертерге の相互態   
１）お互いだまし合う ２）お互い楽しませ合う 

чӱрек, 三所有 чӱрегi 名１）«医»心臓；心臓の Чӱрек  
сабылча. 心臓が鼓動している． чӱрек тамыры 動脈

２）心，ハート прай чӱрекнең 心から чӱрегi чох 冷淡

な

◇ чӱрек ағырыстығ 述語的に かわいそうだ，気の毒だ  
чӱрек ачызы 心の痛み чӱрек азарға 胸の内をさらけだ

す чӱрек ағырии ①心臓の病気，心臓の欠陥 ②心臓の痛

み Чӱрек ачыпча. （何かを心配して）心が痛い，気に病む

Чӱрегiм ахсыма сых парды. ぞっとした．胆をつぶした．

чӱрекке кiрерге 好感を与える，心をつかむ чӱрек  
ӧлерге ①興味を失う ②飽きる，嫌気がさす чӱрек  
ӧлiстiг ①いやな，不快な ②不快に чӱрекке теерге ①
（脂っこい食べ物などを）食べ飽きる ②（仕事などが）飽き

る чӱрек пазынарға 落ち着く，平静になる，安心する

Чӱрек парбинча. 気に入らない，気が進まない． чӱрек  
пулғирға 疑う чӱрек чадарға(чатпасха) ふつう否定

形で用いて 気に入る（気に入らない） чӱрекке чарастығ  
かわいらしい，愛くるしい Чӱрек сiртли тӱстi. 心臓がど

きりとした． Чӱреем сыстапча. （誰かあるいは何かのこと 
で）心が痛む． чӱрек хайнирға 心配する，そわそわする

чӱрек хаппасха 決心できない чӱрек хатарға 大胆不

敵になる чӱрек оды «植»ワレモコウ 
чӱрексирге/чӱрексi-/動 対 １）不安に思う，心配する

чӱрексiп сағирға 心配しながら待つ ２）怖気づく，気お

くれする ӱгретчi алынында чӱрексирге 先生の前で気

おくれする 
чӱрексiнерге/чӱрексiн-/動 чӱрексирге の再帰態 

対 不安に思う，心配する，動揺する  
чӱрексiнiс, 三所有 чӱрексiнiзi 名不安（になること），怖 
気づくこと，気おくれ 

чӱрексiнiстiг 形不安にさせる，胸を打つような，感動的な 
чӱрексiрес, 三所有 чӱрексiрезi 名不安（になること）， 
動揺，心配（すること） 

чӱрексiрестiг 形心配そうな，不安そうな，哀れっぽい

чӱрексiрöс 形思いやりのやる，同情深い，憐れみ深い 
чӱректенерге/чӱректен-/動激怒する，激昂する 
чӱректiг 形１）～な心をもつ нымзах чӱректiғ 思いやり

のある，やさしい тас чӱректiғ 石のように冷淡な，厳しい  
хатығ чӱректiғ 薄情な，無慈悲な

２）勇敢な 
чӱрче 副（サガイ）少し，ちょっと 
чӱс , 三所有 чӱзi 名顔 
◇ чӱзi чох 良心的でない，不誠実な чӱзi халын 良心的でな

い чӱстең чӱске 差し向かいで，二人きりで Чӱзiң пар ба?  
君には良心があるのかい？ чӱс чiдiрерге 良心を失う маймах  
чӱзi 靴の先，先端，爪先 

чӱс 個数詞１００ 
чӱскен 名１）（サガイ）«動»ミズハタネズミ ２）（クズル）

«動»モグラ 
чӱскiн 名（サガイ）放浪者，浮浪者 

形放浪している，流浪の 
чӱскiннирге/чӱскiнне-/動放浪する，流浪する 
чӱспе 名（クズル）（釣竿につける）浮き

чӱстiрерге/чӱстiр-/動 чӱзерге の使役態 対 泳がせ

る 
чӱстӱк, 三所有 чӱстӱгi 名指輪 кӱмӱс чӱстӱк 銀の指輪 
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чӱткiрге/чӱткi-/動（カチン）急ぐ 
чӱчирге /чӱчӱ-/動 対 （お下げを）ほどく 
чӱчирге /чӱчӱ-/動（じゃがいもが）少し甘くなる 
чӱчӱг 形少し甘い 
чӱчӱк-чачых, 三所有 чӱчӱк-чачығы 名会話，おしゃ

べり，噂，ひそひそ話 
чӱчӱң 形チュチュン（白樺を削って粥状にしたもの，それを

搾った液体は子供の薬として用いる） 
чӱчӱңнезерге/чӱчӱңнес-/動（ベリトゥル）噂を流す， 
ひそひそ話をする 

чӱчӱңнес, 三所有 чӱчӱңнезi 名（ベリトゥル）噂話，ひ 
そひそ話 

чыға 動動詞 чығарға の副動詞 -а 形で合成動詞の一部と

なる чыға пазарға 圧迫する，強く圧しつける，二つに曲

げる чыға сазарға 激しい打撃で押しつぶす  
◇ чыға тӱзерге 倒れる，痙攣で身をよじらせる 
чығай 名〔次の句で〕хара чығай «鳥»ツバメ 
чығанах, 三所有 чығанағы 名（カチン）肘 
◇ Чығанах ызыр полбассың. 肘は近いが噛めない（簡

単にできそうでできないたとえ）． 
чығанахтана 動動詞 чығанахтанарға の副動詞 -а
形で合成動詞の一部となる чығанахтана одырарға （何

かに）肘をついて座っている 
чығанахтанарға/чығанахтан-/動 与 （～に）肘

をつく 
чығанахтирға/чығанахта-/動 対 肘で押す，肘で 
打つ 

чығарға/чығ-/動 対 １）集める，一か所に集める，蓄え

る ２）（穀物を）収穫する，刈り入れる ３）徴税する ４）

旅支度させる ２）（人を）集める，招集する ６）保管する，

保存する ７）葬る，埋葬する 
чығдырарға/чығдыр-/動 чығарға の使役態 対

１）集めさせる ２）葬らせる 
чығыларға /чығыл-/動１）（蛇などが）丸くなる，と 
ぐろを巻く ２）ちぢこまる，しわが寄る，（葉が）とじる

чығыларға /чығыл-/動（サガイ）落ちる，倒れる 
чығыразарға/чығырас-/動 чығырирға の相互態  
（多くの鳥が）さえずる 

чығыраларға/чығырал-/動首を両肩の間に引っ込 
める 

чығыралтарға/чығыралт-/動 чыхырайарға の 
使役態 対 （首を）両肩の間に引っ込める 

чығырама 形一杯の，述語として （建物に）一杯だ 
чығырарға/чығыр-/動 対 しわを寄せる，すぼめる， 
ちぢこませる 

чығырах 形（カチン）とても小さい 
чығырирға/чығыра-/動（小鳥が）さえずる 
чығыр-чағыр 擬音・擬態語ちゅんちゅん（スズメのさえ

ずり声） 
чығырыларға/чығырыл-/動１）чығырарға の 
被動態 １）（蛇などが）丸くなる，とぐろを巻く  
２）ちぢこまる，しわが寄る，（葉が）とじる  

чығырылтарға/чығырылт-/動 чығырыларға 

の使役態 対 ちぢこませる，しわにする 
чығырылых 形皺の多い，皺だらけの 
чыда 名銃剣，槍 
чыдыраң 形（目が）炎症を起こした，膿がでている 
чызарға/чыс-/動 対 １）こする，すりこむ，拭き取る， 
こすってきれいにする ２）（俗）しかるべく懲らしめる，叱る  
３）盗む，かっぱらう，だまし取る 

чызарирға/чызара-/動１）動きがのろい，敏捷でない

動きをする ２）だらしないでいる 
чызирға/чызы-/動１）腐る Палых пазынаң  

чызыпча. 諺魚は頭から腐る． ２）（卵が）腐って悪臭を 
放つ 

чызығ 形１）腐った，腐ってぼろぼろの ２）（服や靴，生地 
が）丈夫でない，長い間放ってあった ３）のろまな，動きの 
鈍い，怠惰な ４）病弱な 

чызыдарға/чызыт-/動 чызирға の使役態 対 腐ら

せる Чылығ чызытпаҷаң. 俚諺暖かさは（物を）腐らせた 
りはしない（いつも暖かく服装しないといけない）． 

чызызарға/чызыс-/動 чызарға の相互態 対 １）お

互いこすり合う，こすってきれいにするのを手伝う ２）（口）

騒動を起こす，けんかする 
чызыларға/чызыл-/動１）чызарға の被動態 こす 
られる，こすってきれいにされる ２）（誰かのまわりを）うろ 
うろする，まとわりつく 

чызылыс, 三所有 чызылызы 名こすること 
чызынарға/чызын-/動１）чызарға の再帰態 １） 

具 （～で）自分の身体をこする，（～を）自分の身体にすりこ 
む чызынҷахнаң чызынарға タオルでこする ２） 与

（～に）身をすり寄せる ３）這う чирҷе чызынарға 地
面を這う ４）（誰かのまわりを）うろうろする，まとわりつく 

чызынахтанарға/чызынахтан-/動這う 
чызынахтанызарға/чызынахтаныс-/動 

чызынахтанарға の相互態 （多くの人や動物が）這う 
чызынды 名腐植土，沃土 
чызынҷах, 三所有 чызынчағы 名１）タオル ２）ハン

カチ 
чызыңа 形腐りやすい 
чызытха 名腐った卵 
чыл 名１）年 Наа чыл 新年 пу чылда ①今年に ②現 
在 ирткен чылда 去年に артых чыл 閏年 ２）１年；

１年の，年間の ӱгредiг чылы （学校や大学の）学年（度）

３）複数形で用いて 時期，時代 чиит чыллар 青春時代， 
若い時期 аар чыллар 困難な時期 ４）ハカス民族の干支

をあらわす語として用いる кӱске чылы 子年 iнек  
чылы 丑年 тӱлгӱ чылы 狐年（寅年） хозан чылы  
卯年 килескi чылы 蜥蜴年（辰年） чылан чылы 巳 
年 чылғы чылы 午年 хой чылы 未年 кiзi чылы  
人年（申年） таңах чылы 酉年 турна чылы 鶴年（戌 
年） ӧскi чылы 山羊年（亥年） ５）所有接辞とともに 
用いて亡くなった人の命日をあらわす пабамның чылы  
私の父の命日 

чылаас 形（サガイ）裸の 
чылаастанарға/чылаастан-/動（サガイ）服を脱 
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чӱлей 名赤ん坊の頭頂部

чӱленген(нер)名仮装者，マスクを被った人 
чӱлендiрерге/чӱлендiр-/動 чӱленирге の使役態  

対 １）仮装させる，変装させる ２）だらしない服装をさせ

る 
чӱленерге/чӱлен-/動 与 （～に）仮装する，変装する

абаа чӱлен саларға クマに仮装する ２）だらしない服装

をする

◇ айнаа чӱленерге 悪魔のようである 
чӱленҷiк, 三所有 чӱренҷiгi 名１）仮装者，マスクを被っ

た人 ２）仮面，マスク 
чӱлi 名«民話»１）（ウシやヒツジ，太った人の）首の皺 ２）

（動物や人の）盆の窪（ぼんのくぼ） 
чӱлiннирге/чӱлiнне-/動 対 関節ごとに枝肉にする 
чӱллiг 形～な性格の

◇ айна чӱллiг 悪魔のような 
чӱллирге/чӱлле-/動 対 関節ごとに枝肉にする 
чӱлме 名１）«宗»幽霊 ２）ずるい奴，ペテン師，詐欺師 
чӱлтек 形１）臆病な，内気な，遠慮がちな，打ち解けない ２）

機敏でない，のろまな

◇ чӱлтек сырай 青ざめた顔 
副臆病に，おどおどと，遠慮がちに 

чӱлтексiнерге/чӱлтексiн-/動臆病である，自信がも 
てないでいる，遠慮がちである，おじけづく 

чӱлтенерге/чӱлтен-/動おじける，気おくれする，恥ず 
かしがる 

чӱлтирге/чӱлте-/動（カチン）１）憂うつである，陰鬱 
である，暗い気分である，しょげかえっている ２）やせてい 
る 

чӱлӱк, 三所有 чӱлӱгi 名嘘つき，詐欺師 
чӱлӱн 名（カチン）人間の顔の表情 
чӱлӱң 名（クズル）«医»骨髄 
чӱлчi 名褐色になった松の木材 
чӱлҷӱрезерге/чӱлҷӱрес-/動 чӱлҷӱрирге の相互  
態 （多くの人が）つぶやく，ぶつぶつ言う 

чӱлҷӱренерге/чӱлҷӱрен-/動 чӱлҷӱрирге の再帰  
態 （子供が）片言を言う，ぶつぶつ言う 

чӱлҷӱренiс, 三所有 чӱлҷӱренiзi 名片言，不明瞭な言葉，

つぶやき 
чӱлҷӱрең 名ささやき声 
чӱлҷӱрес, 三所有 чӱлҷӱрезi 名片言，不明瞭な言葉，つぶ

やき 
чӱлҷӱрирге/чӱлҷӱре-/動（子供が）片言を言う，ぶつ 
ぶつ言う 

чӱме 名矢，矢じり 
чӱмертерге/чӱмерт-/動 対 １）だます，だまして自分 
の側に引き込む，だまして得る ２）（話などで）楽しませる， 
おもしろがらせる 

чӱмертiзерге/чӱмертiс-/動 чӱмертерге の相互態   
１）お互いだまし合う ２）お互い楽しませ合う 

чӱрек, 三所有 чӱрегi 名１）«医»心臓；心臓の Чӱрек  
сабылча. 心臓が鼓動している． чӱрек тамыры 動脈

２）心，ハート прай чӱрекнең 心から чӱрегi чох 冷淡

な

◇ чӱрек ағырыстығ 述語的に かわいそうだ，気の毒だ  
чӱрек ачызы 心の痛み чӱрек азарға 胸の内をさらけだ

す чӱрек ағырии ①心臓の病気，心臓の欠陥 ②心臓の痛

み Чӱрек ачыпча. （何かを心配して）心が痛い，気に病む

Чӱрегiм ахсыма сых парды. ぞっとした．胆をつぶした．

чӱрекке кiрерге 好感を与える，心をつかむ чӱрек  
ӧлерге ①興味を失う ②飽きる，嫌気がさす чӱрек  
ӧлiстiг ①いやな，不快な ②不快に чӱрекке теерге ①
（脂っこい食べ物などを）食べ飽きる ②（仕事などが）飽き

る чӱрек пазынарға 落ち着く，平静になる，安心する

Чӱрек парбинча. 気に入らない，気が進まない． чӱрек  
пулғирға 疑う чӱрек чадарға(чатпасха) ふつう否定

形で用いて 気に入る（気に入らない） чӱрекке чарастығ  
かわいらしい，愛くるしい Чӱрек сiртли тӱстi. 心臓がど

きりとした． Чӱреем сыстапча. （誰かあるいは何かのこと 
で）心が痛む． чӱрек хайнирға 心配する，そわそわする

чӱрек хаппасха 決心できない чӱрек хатарға 大胆不

敵になる чӱрек оды «植»ワレモコウ 
чӱрексирге/чӱрексi-/動 対 １）不安に思う，心配する

чӱрексiп сағирға 心配しながら待つ ２）怖気づく，気お

くれする ӱгретчi алынында чӱрексирге 先生の前で気

おくれする 
чӱрексiнерге/чӱрексiн-/動 чӱрексирге の再帰態 

対 不安に思う，心配する，動揺する  
чӱрексiнiс, 三所有 чӱрексiнiзi 名不安（になること），怖 
気づくこと，気おくれ 

чӱрексiнiстiг 形不安にさせる，胸を打つような，感動的な 
чӱрексiрес, 三所有 чӱрексiрезi 名不安（になること）， 
動揺，心配（すること） 

чӱрексiрестiг 形心配そうな，不安そうな，哀れっぽい

чӱрексiрöс 形思いやりのやる，同情深い，憐れみ深い 
чӱректенерге/чӱректен-/動激怒する，激昂する 
чӱректiг 形１）～な心をもつ нымзах чӱректiғ 思いやり

のある，やさしい тас чӱректiғ 石のように冷淡な，厳しい  
хатығ чӱректiғ 薄情な，無慈悲な

２）勇敢な 
чӱрче 副（サガイ）少し，ちょっと 
чӱс , 三所有 чӱзi 名顔 
◇ чӱзi чох 良心的でない，不誠実な чӱзi халын 良心的でな

い чӱстең чӱске 差し向かいで，二人きりで Чӱзiң пар ба?  
君には良心があるのかい？ чӱс чiдiрерге 良心を失う маймах  
чӱзi 靴の先，先端，爪先 

чӱс 個数詞１００ 
чӱскен 名１）（サガイ）«動»ミズハタネズミ ２）（クズル）

«動»モグラ 
чӱскiн 名（サガイ）放浪者，浮浪者 

形放浪している，流浪の 
чӱскiннирге/чӱскiнне-/動放浪する，流浪する 
чӱспе 名（クズル）（釣竿につける）浮き

чӱстiрерге/чӱстiр-/動 чӱзерге の使役態 対 泳がせ

る 
чӱстӱк, 三所有 чӱстӱгi 名指輪 кӱмӱс чӱстӱк 銀の指輪 
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чӱткiрге/чӱткi-/動（カチン）急ぐ 
чӱчирге /чӱчӱ-/動 対 （お下げを）ほどく 
чӱчирге /чӱчӱ-/動（じゃがいもが）少し甘くなる 
чӱчӱг 形少し甘い 
чӱчӱк-чачых, 三所有 чӱчӱк-чачығы 名会話，おしゃ

べり，噂，ひそひそ話 
чӱчӱң 形チュチュン（白樺を削って粥状にしたもの，それを

搾った液体は子供の薬として用いる） 
чӱчӱңнезерге/чӱчӱңнес-/動（ベリトゥル）噂を流す， 
ひそひそ話をする 

чӱчӱңнес, 三所有 чӱчӱңнезi 名（ベリトゥル）噂話，ひ 
そひそ話 

чыға 動動詞 чығарға の副動詞 -а 形で合成動詞の一部と

なる чыға пазарға 圧迫する，強く圧しつける，二つに曲

げる чыға сазарға 激しい打撃で押しつぶす  
◇ чыға тӱзерге 倒れる，痙攣で身をよじらせる 
чығай 名〔次の句で〕хара чығай «鳥»ツバメ 
чығанах, 三所有 чығанағы 名（カチン）肘 
◇ Чығанах ызыр полбассың. 肘は近いが噛めない（簡

単にできそうでできないたとえ）． 
чығанахтана 動動詞 чығанахтанарға の副動詞 -а
形で合成動詞の一部となる чығанахтана одырарға （何

かに）肘をついて座っている 
чығанахтанарға/чығанахтан-/動 与 （～に）肘

をつく 
чығанахтирға/чығанахта-/動 対 肘で押す，肘で 
打つ 

чығарға/чығ-/動 対 １）集める，一か所に集める，蓄え

る ２）（穀物を）収穫する，刈り入れる ３）徴税する ４）

旅支度させる ２）（人を）集める，招集する ６）保管する，

保存する ７）葬る，埋葬する 
чығдырарға/чығдыр-/動 чығарға の使役態 対

１）集めさせる ２）葬らせる 
чығыларға /чығыл-/動１）（蛇などが）丸くなる，と 
ぐろを巻く ２）ちぢこまる，しわが寄る，（葉が）とじる

чығыларға /чығыл-/動（サガイ）落ちる，倒れる 
чығыразарға/чығырас-/動 чығырирға の相互態  
（多くの鳥が）さえずる 

чығыраларға/чығырал-/動首を両肩の間に引っ込 
める 

чығыралтарға/чығыралт-/動 чыхырайарға の 
使役態 対 （首を）両肩の間に引っ込める 

чығырама 形一杯の，述語として （建物に）一杯だ 
чығырарға/чығыр-/動 対 しわを寄せる，すぼめる， 
ちぢこませる 

чығырах 形（カチン）とても小さい 
чығырирға/чығыра-/動（小鳥が）さえずる 
чығыр-чағыр 擬音・擬態語ちゅんちゅん（スズメのさえ

ずり声） 
чығырыларға/чығырыл-/動１）чығырарға の 
被動態 １）（蛇などが）丸くなる，とぐろを巻く  
２）ちぢこまる，しわが寄る，（葉が）とじる  

чығырылтарға/чығырылт-/動 чығырыларға 

の使役態 対 ちぢこませる，しわにする 
чығырылых 形皺の多い，皺だらけの 
чыда 名銃剣，槍 
чыдыраң 形（目が）炎症を起こした，膿がでている 
чызарға/чыс-/動 対 １）こする，すりこむ，拭き取る， 
こすってきれいにする ２）（俗）しかるべく懲らしめる，叱る  
３）盗む，かっぱらう，だまし取る 

чызарирға/чызара-/動１）動きがのろい，敏捷でない

動きをする ２）だらしないでいる 
чызирға/чызы-/動１）腐る Палых пазынаң  

чызыпча. 諺魚は頭から腐る． ２）（卵が）腐って悪臭を 
放つ 

чызығ 形１）腐った，腐ってぼろぼろの ２）（服や靴，生地 
が）丈夫でない，長い間放ってあった ３）のろまな，動きの 
鈍い，怠惰な ４）病弱な 

чызыдарға/чызыт-/動 чызирға の使役態 対 腐ら

せる Чылығ чызытпаҷаң. 俚諺暖かさは（物を）腐らせた 
りはしない（いつも暖かく服装しないといけない）． 

чызызарға/чызыс-/動 чызарға の相互態 対 １）お

互いこすり合う，こすってきれいにするのを手伝う ２）（口）

騒動を起こす，けんかする 
чызыларға/чызыл-/動１）чызарға の被動態 こす 
られる，こすってきれいにされる ２）（誰かのまわりを）うろ 
うろする，まとわりつく 

чызылыс, 三所有 чызылызы 名こすること 
чызынарға/чызын-/動１）чызарға の再帰態 １） 

具 （～で）自分の身体をこする，（～を）自分の身体にすりこ 
む чызынҷахнаң чызынарға タオルでこする ２） 与

（～に）身をすり寄せる ３）這う чирҷе чызынарға 地
面を這う ４）（誰かのまわりを）うろうろする，まとわりつく 

чызынахтанарға/чызынахтан-/動這う 
чызынахтанызарға/чызынахтаныс-/動 

чызынахтанарға の相互態 （多くの人や動物が）這う 
чызынды 名腐植土，沃土 
чызынҷах, 三所有 чызынчағы 名１）タオル ２）ハン

カチ 
чызыңа 形腐りやすい 
чызытха 名腐った卵 
чыл 名１）年 Наа чыл 新年 пу чылда ①今年に ②現 
在 ирткен чылда 去年に артых чыл 閏年 ２）１年；

１年の，年間の ӱгредiг чылы （学校や大学の）学年（度）

３）複数形で用いて 時期，時代 чиит чыллар 青春時代， 
若い時期 аар чыллар 困難な時期 ４）ハカス民族の干支

をあらわす語として用いる кӱске чылы 子年 iнек  
чылы 丑年 тӱлгӱ чылы 狐年（寅年） хозан чылы  
卯年 килескi чылы 蜥蜴年（辰年） чылан чылы 巳 
年 чылғы чылы 午年 хой чылы 未年 кiзi чылы  
人年（申年） таңах чылы 酉年 турна чылы 鶴年（戌 
年） ӧскi чылы 山羊年（亥年） ５）所有接辞とともに 
用いて亡くなった人の命日をあらわす пабамның чылы  
私の父の命日 

чылаас 形（サガイ）裸の 
чылаастанарға/чылаастан-/動（サガイ）服を脱 
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ぐ 
чылайарға/чылай-/動（目が）細くなる 
чылайтарға/чылайт-/動 чылайарға の使役態  

対 （目を）細める 
чылан 名«動»蛇；蛇の

чылаңмас, 三所有 чылаңмазы 名装飾用の貝殻 
чылаңмот, 三所有 чылаңмоды 名«植»アヤメ属の１種 
чылаңот, 三所有 чылаңоды 名（地方）«植»アヤメ属の１

種 
чылапчы 名１）把手つきの銅製鍋，鋳鉄製の杯 ２）二つ

把手のある銅製のたらい 
чыларға/чыл-/動１）這う ２）（スケートやスキーを， 
あるいは丘から）滑る конькилiг(саналығ) чыларға ス 
ケート（スキー）を滑る Тарика соорыҷахнаң чылча.  
タリカは小そりで滑っている． ３）（スケートやスキーが） 
軽快に滑る ４）動く ５）（口）ゆっくり進む ６）こっそり 
いなくなる，そっと去る，姿を消す 

чылба 名（サガイ）«魚»小さいコクチマス 
чылбаңнадарға/чылбаңнат-/動 чылбаңнирға 
の使役態 対 言い逃れをさせる，ずるく立ち回らせる，おべ

っかを使わせる 
чылбаңназарға/чылбаңнас-/動 чылбаңнирға 
の相互態 （多くの人が）言い逃れをする，ずるく立ち回る，

おべっかを使う 
чылбаңнирға/чылбаңна-/動言い逃れをする，ずる

く立ち回る，おべっかを使う 
чылбастирға/чылбаста-/動 対 毛皮で縁をつける 
чылбы 名（サガイ）«魚»小さいコクチマス 
чылбыр 形平らな，なめらかな，でこぼこのない 
чылбырада 副きれいになるまで，汚れがなくなるまで，清

潔になるまで 
чылбырадарға/чылбырат-/動 対 １）平らにする，

平坦にする ２）（口）何も残さないように行う чылбырада  
чiбiзерге きれいに食べきる，きれいに平らげる 

чылбырама 形１）平らな，なめらかな，でこぼこのない

２）几帳面な 
副１）平らに，平坦に，なめらかに ２）几帳面に 

чылбыраң 形平らな，なめらかな，でこぼこのない 
副平らに，平坦に，なめらかに 

чылбыраң 形〔次の句で〕чылбыраң хылыхтығ （
人が）愛想のよい，やさしい 

чылбыратхыс, 三所有 чылбыратхызы 名研磨盤 
чылбырах 形平らな，なめらかな，でこぼこのない 
чылбырахтанарға/чылбырахтан-/動すべる， 
滑走する 

чылбырирға/чылбыра-/動１）すべり落ちる ２） 
こっそり去る 

чылбырхай 形つるつるすべる，なめらかな 
чылбыс 名ちじれていない（直毛の）キッド毛皮 

形（ヒツジの毛が）ちじれていない，直毛の

чылбых, 三所有 чылбығы / чылбии 名（カチン）（襟や

袖口の）キッド毛皮の狭い縁取り，クロテンやリスの足から作

った縁飾り 

чылбыхтирға/чылбыхта-/動キッド毛皮の狭い縁取

りを縫いつける 
чылғайах 名スケートリンク 

形つるつるすべる，すべりやすい 
副述語的に すべる，すべりやすい 

чылғайах 名（クズル）（古）«宗»大斎前週 
чылғайахтанарға/чылғайахтан-/動すべる，滑 
走する 

чылғы 名１）ウマ чылғы мал ウマ ２）ウマの群 
чылғыйах 形（サガイ）よくすべる，すべりやすい 
чылғылирға/чылғыла-/動ウマの群を放牧する 
чылғыҷы 名１）ウマの群の牧夫 ２）ウマの飼育者 
чылдағы 形～な年の Пу чылдағы халғанҷы  

чыылығны иртiрген. 今年最後の会議を行った． 
чылдыра 副より速く，より敏捷に 
чылдырарға/чылдыр-/動１）чыларға の使役態  

対 動かす，移動させる ２）延期する，期日を変える 
экзамен тузын чылдырарға 試験日を延期する ３） 
（口）こっそりと移す，移管する，譲る 

чылдырған 形皮肉的に 狡猾な，ずるい，ずるそうな  
чылдырғас, 三所有 чылдырғазы 名扉の閂 
чылдырызарға/чылдырыс-/動 чылдырарға の 
相互態 対 いっしょに動かす，いっしょに移動させる，移 
動させるのを手伝う 

чылирға/чылы-/動１）（人が）暖まる，（水が）温まる， 
沸く ２）（天気が）暖かくなる 

чылли 副何年間も 
чыллығ 形〔次の句で〕пис чыллығ план ５か年計画 
чыллығ 形〔次の句で〕сигiс чыллығ школа ８年制学

校

чылма 名〔次の句で〕чылмаған чылма 噂を流す人，ゴ

シップ屋，陰口屋 
чылмайарға/чылмай-/動噂を流す，陰口をたたく， 
悪口を言う 

чылмайған 名噂を流す人，ゴシップ屋 
чылмайызарға/чылмайыс-/動 чылмайарға の 
相互態 （多くの人が）噂を流す，陰口をたたく，悪口を言う 

чылмыс 形禿げた，眉毛のない 
чылның 副毎年 
чылтың 副〔次の句で〕чылтығ хара 光沢があって真っ

黒な 
чылтыңназарға/чылтыңнас-/動 

чылтыңнирға の相互態 （多くのものが）輝く，きらきら 
光る 

чылтыңнирға/чылтыңна-/動輝く，きらきらする 
чылтың-чалтың 擬音・擬態語きらきら，ぴかぴか（輝

く様子，きらきらする様子） 
чылтырада 副光沢がでるまで，ぴかぴかになるまで 
чылтырадарға/чылтырат-/動 чылтырирға の 
使役態 対 光沢がでるまで行う（こする，みがく），ぴかぴ

かになるまで行う（こする，みがく） 
чылтыразарға/чылтырас-/動 чылтырирға の 
相互態 （多くのものが）輝く，きらきら輝く，ぴかぴか光る 
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чылтырама 形輝いている，ぴかぴか光っている 
чылтыраң 形輝いている，ぴかぴか光っている 
чылтырас, 三所有 чылтыразы 名輝き，光沢 
чылтырах , 三所有 чылтырағы 名（クズル）ガラス 
чылтырах 形輝いている，光沢のある，つやのある 
чылтырирға/чылтыра-/動輝く，ぴかぴか光る，て 
かてかする 

чылтыр-чалтыр 擬音・擬態語きらきら，ぴかぴか（輝く

様子，きらきらする様子） 
чылтыс , 三所有 чылтызы 名１）星，恒星；星の ２）星

形のもの пис хырлығ чылтыс 五芒星 ３）目

◇ Ада-пуға чылтыс «天»カシオペア座 Кӧкетей  
чылтыс «天»シリウス Тӱлӱк чылтыс «天»アルデバラン，

おうし座α 星 Хой чылтыс «天»昴 Читi чылтыс «天»お

おぐま座 Хосхар чылтыс «天»双子座 Тура пулии  
чылтыс «天»ペガスス座 Чир кiнi чылтыс «天»北極星 

чылтыс , 三所有 чылтызы 名（クズル）（植物の）根 
чылтыстығ 形星のでている，星が多い，星形（のもの）

がついている 
чылтых-чалтых 擬音・擬態語きらきら，ぴかぴか，ちら

ちら（輝く様子，きらきらする様子） 
чылха 名活動的なこと，機敏さ，敏捷さ，機転 
чылхаланарға/чылхалан-/動１）活動的である，エ

ネルギッシュである ２）実務にたけている，実務の才がある 
чылхалығ 形実務にたけた，実務の才がある，仕事のでき

る，エネルギッシュな 
чылханҷых 形実務にたけた，実務の才がある，仕事ので

きる，エネルギッシュな 
чылчых , 三所有 чылчығы 名«医»耳 
чылчых 形狭い 
чылҷых, 三所有 чылҷығы 名這う生物，蛇 
чылығ 名１）暖かい天気，暖かさ Чылығ турча. 暖かい

天気が続いている． ２）ぬくもり，温かさ，やさしさ

形１）（天気などが）暖かい чылығ кӱн 暖かい日 ２）（液

体が）温かい чылығ сӱғ 温かい水，白湯 ３）（衣服などが）

暖かい чылығ маймах 暖かい靴 ４）心温まる，やさしい，

愛想のよい харахха чылығ хыс 見た目が感じのいい若い

女性

◇ чылығ чир 実入りのよい（もうかる）役職，仕事 
副１）温かく， 述語的に 暖かい ２）やさしく，心温かく

чылыға 副（食べ物やお風呂などが）温かい状態で чылыға  
iзерге （飲み物を）ホットで飲む 

чылығладарға/чылығлат-/動чылығлирғаの使 
役態 対 暖めさせる，温めさせる，保温させる 

чылығланарға/чылығлан-/動 чылығлирға の 
再帰態 自分の身体を暖める，暖かい服装をする 

чылығланыс, 三所有 чылығланызы 名温かくするこ

と，保温（すること） 
чылығлирға/чылығла-/動 対 暖める，温める，保

温する

чылыда 副温かくなるまで，暖かくなるまで 
чылыдарға/чылыт-/動 対 １）（太陽やペチカなどが）

暖める，温める ２）（水などを）温める ３）心を温める，か

わいがる

чылызарға /чылыс-/動自分の身体を暖める 
чылызарға /чылыс-/動 чыларға の相互態 （蛇や 
ミミズなどが）うごめく，きしめく，這いまわる 

чылымдых 形（サガイ）少し暖かい，少し温かい 
чылымзых 形（サガイ）少し暖かい，少し温かい 
чылынарға/чылын-/動 чылирға の再帰態 自分の 
身体を暖める，暖まる песке чылынарға ペチカのそばで

身体を暖める Кӧл хазында пағаҷах кӱн сузына  
чылынча. 湖の岸辺で蛙が日光浴をしている． 

чылындырарға/чылындыр-/動 чылынарға の 
使役態 対 身体を暖めさせる 

чылытхы 名１）暖房器具 ２）湯たんぽ 
чыма 名〔次の句で〕чыма тудынарға 唇を固く結ぶ 
чымалҷых, 三所有 чымалҷығы 名小指 
◇ чымалҷыхха даа турбасха 取るに足らないものであ

る 
чымарлирға/чымарла-/動 対 （鳥の毛を）焼く，焼

き取る 
чымчорғай 名（地方）«植»野生ネギの１種 
чымчырғас, 三所有 чымчылғазы 名（地方）«植»野生

ネギの１種 
чымчых, 三所有 чымчығы 名親指と人差し指，中指の先

端を合わせた形，一つまみの量 
◇ пiр чымчых таа чоғыл 何もない 
чымҷадарға/чымҷат-/動 чымҷирға の使役態  

対 （土壌などを）柔らかくする 
чымҷах 形（サガイ）柔らかい，軟らかい ２）（性格が）お

となしい，柔和な，温和な 
чымҷахтанарға/чымҷахтан-/動 чымҷахтирға 
の再帰態 自分のために柔らかい物を敷く 

чымҷахтирға/чымҷахта-/動 対 （サガイ）１）柔 
らかい物を敷く，置く ２）（土壌を）掘り起こして柔らかくす 
る  

чымҷирға/чымҷа-/動（サガイ・ショル）やわらかくな 
る，（根菜などが）しおれてやわらかくなる 

чымҷолы 名«植»野生ネギの１種 
чымҷыладарға/чымҷылат-/動 
１）чымҷылирға の被動態 （嘴などで）つつかれる ２）

чымҷылирға の使役態 対 一つまみの量をとる 
чымҷылазарға/чымҷылас-/動 чымҷылирға の 
相互態 お互いつねり合う 

чымҷылға 名皮膚に刺さった棘 
чымҷылғас, 三所有 чымчылғазы 名皮膚に刺さった棘 
чымҷылирға/чымҷыла-/動 対 １）つねる，（嘴で） 
つつく ２）一つまみの量をとる 

чымҷых, 三所有 чымҷығы 名一つまみの量

чымыйарға/чымый-/動静かになる，沈黙する 
чымыйған 名静かな人，おとなしい人 
чымыйтарға/чымыйт-/動 чымыйарға の使役態  

対 静かにさせる，沈黙させる 
◇ хулах чымыйтарға （ウマが）落ち着く，おとなしくな

る 
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ぐ 
чылайарға/чылай-/動（目が）細くなる 
чылайтарға/чылайт-/動 чылайарға の使役態  

対 （目を）細める 
чылан 名«動»蛇；蛇の

чылаңмас, 三所有 чылаңмазы 名装飾用の貝殻 
чылаңмот, 三所有 чылаңмоды 名«植»アヤメ属の１種 
чылаңот, 三所有 чылаңоды 名（地方）«植»アヤメ属の１

種 
чылапчы 名１）把手つきの銅製鍋，鋳鉄製の杯 ２）二つ

把手のある銅製のたらい 
чыларға/чыл-/動１）這う ２）（スケートやスキーを， 
あるいは丘から）滑る конькилiг(саналығ) чыларға ス 
ケート（スキー）を滑る Тарика соорыҷахнаң чылча.  
タリカは小そりで滑っている． ３）（スケートやスキーが） 
軽快に滑る ４）動く ５）（口）ゆっくり進む ６）こっそり 
いなくなる，そっと去る，姿を消す 

чылба 名（サガイ）«魚»小さいコクチマス 
чылбаңнадарға/чылбаңнат-/動 чылбаңнирға 
の使役態 対 言い逃れをさせる，ずるく立ち回らせる，おべ

っかを使わせる 
чылбаңназарға/чылбаңнас-/動 чылбаңнирға 
の相互態 （多くの人が）言い逃れをする，ずるく立ち回る，

おべっかを使う 
чылбаңнирға/чылбаңна-/動言い逃れをする，ずる

く立ち回る，おべっかを使う 
чылбастирға/чылбаста-/動 対 毛皮で縁をつける 
чылбы 名（サガイ）«魚»小さいコクチマス 
чылбыр 形平らな，なめらかな，でこぼこのない 
чылбырада 副きれいになるまで，汚れがなくなるまで，清

潔になるまで 
чылбырадарға/чылбырат-/動 対 １）平らにする，

平坦にする ２）（口）何も残さないように行う чылбырада  
чiбiзерге きれいに食べきる，きれいに平らげる 

чылбырама 形１）平らな，なめらかな，でこぼこのない

２）几帳面な 
副１）平らに，平坦に，なめらかに ２）几帳面に 

чылбыраң 形平らな，なめらかな，でこぼこのない 
副平らに，平坦に，なめらかに 

чылбыраң 形〔次の句で〕чылбыраң хылыхтығ （
人が）愛想のよい，やさしい 

чылбыратхыс, 三所有 чылбыратхызы 名研磨盤 
чылбырах 形平らな，なめらかな，でこぼこのない 
чылбырахтанарға/чылбырахтан-/動すべる， 
滑走する 

чылбырирға/чылбыра-/動１）すべり落ちる ２） 
こっそり去る 

чылбырхай 形つるつるすべる，なめらかな 
чылбыс 名ちじれていない（直毛の）キッド毛皮 

形（ヒツジの毛が）ちじれていない，直毛の

чылбых, 三所有 чылбығы / чылбии 名（カチン）（襟や

袖口の）キッド毛皮の狭い縁取り，クロテンやリスの足から作

った縁飾り 

чылбыхтирға/чылбыхта-/動キッド毛皮の狭い縁取

りを縫いつける 
чылғайах 名スケートリンク 

形つるつるすべる，すべりやすい 
副述語的に すべる，すべりやすい 

чылғайах 名（クズル）（古）«宗»大斎前週 
чылғайахтанарға/чылғайахтан-/動すべる，滑 
走する 

чылғы 名１）ウマ чылғы мал ウマ ２）ウマの群 
чылғыйах 形（サガイ）よくすべる，すべりやすい 
чылғылирға/чылғыла-/動ウマの群を放牧する 
чылғыҷы 名１）ウマの群の牧夫 ２）ウマの飼育者 
чылдағы 形～な年の Пу чылдағы халғанҷы  

чыылығны иртiрген. 今年最後の会議を行った． 
чылдыра 副より速く，より敏捷に 
чылдырарға/чылдыр-/動１）чыларға の使役態  

対 動かす，移動させる ２）延期する，期日を変える 
экзамен тузын чылдырарға 試験日を延期する ３） 
（口）こっそりと移す，移管する，譲る 

чылдырған 形皮肉的に 狡猾な，ずるい，ずるそうな  
чылдырғас, 三所有 чылдырғазы 名扉の閂 
чылдырызарға/чылдырыс-/動 чылдырарға の 
相互態 対 いっしょに動かす，いっしょに移動させる，移 
動させるのを手伝う 

чылирға/чылы-/動１）（人が）暖まる，（水が）温まる， 
沸く ２）（天気が）暖かくなる 

чылли 副何年間も 
чыллығ 形〔次の句で〕пис чыллығ план ５か年計画 
чыллығ 形〔次の句で〕сигiс чыллығ школа ８年制学

校

чылма 名〔次の句で〕чылмаған чылма 噂を流す人，ゴ

シップ屋，陰口屋 
чылмайарға/чылмай-/動噂を流す，陰口をたたく， 
悪口を言う 

чылмайған 名噂を流す人，ゴシップ屋 
чылмайызарға/чылмайыс-/動 чылмайарға の 
相互態 （多くの人が）噂を流す，陰口をたたく，悪口を言う 

чылмыс 形禿げた，眉毛のない 
чылның 副毎年 
чылтың 副〔次の句で〕чылтығ хара 光沢があって真っ

黒な 
чылтыңназарға/чылтыңнас-/動 

чылтыңнирға の相互態 （多くのものが）輝く，きらきら 
光る 

чылтыңнирға/чылтыңна-/動輝く，きらきらする 
чылтың-чалтың 擬音・擬態語きらきら，ぴかぴか（輝

く様子，きらきらする様子） 
чылтырада 副光沢がでるまで，ぴかぴかになるまで 
чылтырадарға/чылтырат-/動 чылтырирға の 
使役態 対 光沢がでるまで行う（こする，みがく），ぴかぴ

かになるまで行う（こする，みがく） 
чылтыразарға/чылтырас-/動 чылтырирға の 
相互態 （多くのものが）輝く，きらきら輝く，ぴかぴか光る 
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чылтырама 形輝いている，ぴかぴか光っている 
чылтыраң 形輝いている，ぴかぴか光っている 
чылтырас, 三所有 чылтыразы 名輝き，光沢 
чылтырах , 三所有 чылтырағы 名（クズル）ガラス 
чылтырах 形輝いている，光沢のある，つやのある 
чылтырирға/чылтыра-/動輝く，ぴかぴか光る，て 
かてかする 

чылтыр-чалтыр 擬音・擬態語きらきら，ぴかぴか（輝く

様子，きらきらする様子） 
чылтыс , 三所有 чылтызы 名１）星，恒星；星の ２）星

形のもの пис хырлығ чылтыс 五芒星 ３）目

◇ Ада-пуға чылтыс «天»カシオペア座 Кӧкетей  
чылтыс «天»シリウス Тӱлӱк чылтыс «天»アルデバラン，

おうし座α 星 Хой чылтыс «天»昴 Читi чылтыс «天»お

おぐま座 Хосхар чылтыс «天»双子座 Тура пулии  
чылтыс «天»ペガスス座 Чир кiнi чылтыс «天»北極星 

чылтыс , 三所有 чылтызы 名（クズル）（植物の）根 
чылтыстығ 形星のでている，星が多い，星形（のもの）

がついている 
чылтых-чалтых 擬音・擬態語きらきら，ぴかぴか，ちら

ちら（輝く様子，きらきらする様子） 
чылха 名活動的なこと，機敏さ，敏捷さ，機転 
чылхаланарға/чылхалан-/動１）活動的である，エ

ネルギッシュである ２）実務にたけている，実務の才がある 
чылхалығ 形実務にたけた，実務の才がある，仕事のでき

る，エネルギッシュな 
чылханҷых 形実務にたけた，実務の才がある，仕事ので

きる，エネルギッシュな 
чылчых , 三所有 чылчығы 名«医»耳 
чылчых 形狭い 
чылҷых, 三所有 чылҷығы 名這う生物，蛇 
чылығ 名１）暖かい天気，暖かさ Чылығ турча. 暖かい

天気が続いている． ２）ぬくもり，温かさ，やさしさ

形１）（天気などが）暖かい чылығ кӱн 暖かい日 ２）（液

体が）温かい чылығ сӱғ 温かい水，白湯 ３）（衣服などが）

暖かい чылығ маймах 暖かい靴 ４）心温まる，やさしい，

愛想のよい харахха чылығ хыс 見た目が感じのいい若い

女性

◇ чылығ чир 実入りのよい（もうかる）役職，仕事 
副１）温かく， 述語的に 暖かい ２）やさしく，心温かく

чылыға 副（食べ物やお風呂などが）温かい状態で чылыға  
iзерге （飲み物を）ホットで飲む 

чылығладарға/чылығлат-/動чылығлирғаの使 
役態 対 暖めさせる，温めさせる，保温させる 

чылығланарға/чылығлан-/動 чылығлирға の 
再帰態 自分の身体を暖める，暖かい服装をする 

чылығланыс, 三所有 чылығланызы 名温かくするこ

と，保温（すること） 
чылығлирға/чылығла-/動 対 暖める，温める，保

温する

чылыда 副温かくなるまで，暖かくなるまで 
чылыдарға/чылыт-/動 対 １）（太陽やペチカなどが）

暖める，温める ２）（水などを）温める ３）心を温める，か

わいがる

чылызарға /чылыс-/動自分の身体を暖める 
чылызарға /чылыс-/動 чыларға の相互態 （蛇や 
ミミズなどが）うごめく，きしめく，這いまわる 

чылымдых 形（サガイ）少し暖かい，少し温かい 
чылымзых 形（サガイ）少し暖かい，少し温かい 
чылынарға/чылын-/動 чылирға の再帰態 自分の 
身体を暖める，暖まる песке чылынарға ペチカのそばで

身体を暖める Кӧл хазында пағаҷах кӱн сузына  
чылынча. 湖の岸辺で蛙が日光浴をしている． 

чылындырарға/чылындыр-/動 чылынарға の 
使役態 対 身体を暖めさせる 

чылытхы 名１）暖房器具 ２）湯たんぽ 
чыма 名〔次の句で〕чыма тудынарға 唇を固く結ぶ 
чымалҷых, 三所有 чымалҷығы 名小指 
◇ чымалҷыхха даа турбасха 取るに足らないものであ

る 
чымарлирға/чымарла-/動 対 （鳥の毛を）焼く，焼

き取る 
чымчорғай 名（地方）«植»野生ネギの１種 
чымчырғас, 三所有 чымчылғазы 名（地方）«植»野生

ネギの１種 
чымчых, 三所有 чымчығы 名親指と人差し指，中指の先

端を合わせた形，一つまみの量 
◇ пiр чымчых таа чоғыл 何もない 
чымҷадарға/чымҷат-/動 чымҷирға の使役態  

対 （土壌などを）柔らかくする 
чымҷах 形（サガイ）柔らかい，軟らかい ２）（性格が）お

となしい，柔和な，温和な 
чымҷахтанарға/чымҷахтан-/動 чымҷахтирға 
の再帰態 自分のために柔らかい物を敷く 

чымҷахтирға/чымҷахта-/動 対 （サガイ）１）柔 
らかい物を敷く，置く ２）（土壌を）掘り起こして柔らかくす 
る  

чымҷирға/чымҷа-/動（サガイ・ショル）やわらかくな 
る，（根菜などが）しおれてやわらかくなる 

чымҷолы 名«植»野生ネギの１種 
чымҷыладарға/чымҷылат-/動 
１）чымҷылирға の被動態 （嘴などで）つつかれる ２）

чымҷылирға の使役態 対 一つまみの量をとる 
чымҷылазарға/чымҷылас-/動 чымҷылирға の 
相互態 お互いつねり合う 

чымҷылға 名皮膚に刺さった棘 
чымҷылғас, 三所有 чымчылғазы 名皮膚に刺さった棘 
чымҷылирға/чымҷыла-/動 対 １）つねる，（嘴で） 
つつく ２）一つまみの量をとる 

чымҷых, 三所有 чымҷығы 名一つまみの量

чымыйарға/чымый-/動静かになる，沈黙する 
чымыйған 名静かな人，おとなしい人 
чымыйтарға/чымыйт-/動 чымыйарға の使役態  

対 静かにさせる，沈黙させる 
◇ хулах чымыйтарға （ウマが）落ち着く，おとなしくな

る 
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чымыл-чымыл 擬音・擬態語にこっ（静かに笑う様子） 
чымыл-чымыл тӱзерге （歯を見せずに）静かに笑う，

微笑む 
чымыразарға/чымырас-/動 чымырирға の相互 
態 （身体にむしずが走るように）かゆみを覚える 

чымырирға/чымыра-/動１）身体中がぞくぞくする 
Ιдiм чымырапча. 身体中がぞくぞくっとする．  
２）（星が）輝く，ゆらめく ３）（腫れ物やできものが）か 
なり痛む，うずく 

чыңал 名（クズル）窓枠 
чыңма 名«動»アイベックス 
чыңнах, 三所有 чыңнағы 名（クズル）肘 
чыңнахтирға/чыңнахта-/動 対 （カチン）１）（長

持やスーツケースの中に）ぎっしりと詰める ２）（家や部屋を）

片付ける，掃除する，整理する 
чыпаҷах, 三所有 чыпаҷағы 名ひよこ，ひな鳥  

Ӱр ниместе нымырхалардаң чыпаҷахтар сығар.  
しばらく経たないうちに卵からひよこが孵化する． 

чыплада 副まったく，完全に 
чыпладарға/чыплат-/動 対 （目を）まばたく 
чыплама 形〔次の句で〕чыплама харасхы 真っ暗闇  

ай чыплама まったく何も見えない，一寸先も見えない

Чыплама хараа полған. 真っ暗な夜だった． 
чыпуска 名（口）ひよこ 
чыпхызарға/чыпхыс-/動（カチン）だまる，おと

なしくなる，身をすくめる，警戒する 
чыпхызынарға/чыпхызын-/動（カチン）だまる，

おとなしくなる，身をすくめる，警戒する 
чыпхысталарға/чыпхыстал-/動（鳥などが）翼

をたたむ 
чыпча 名（古）毛皮裏地の絹製上衣 
чыра 名低木の繁み 
чырғадарға/чырғат-/動 чырғирға の使役態 対

１）満足感を与える，満足させる，喜びをもたらす ２）食事

でもてなす，腹一杯食べさせる 
чырғазарға/чырғас-/動 чырғирға の相互態 お互 
い食事をもてなし合う 

чырғал 名１）満足，満喫 чырғал кӧрерге 満足する，

満喫する ２）楽しみ，歓喜，宴会，宴，祝賀 чырғал идерге  
宴会を催す ３）もてなし，ごちそう ４）法事，追善

◇ хоосха чырғалын чуртирға 何不自由なく暮らす

чырғал 名市場，バザール 
чырғаллығ 形幸福な 
чырғап-мӧтеп 動動詞 чырғарға-мӧтирге の副動詞  

-а形で合成動詞の一部となる чырғап-мӧтеп чуртирға  
何不自由なく暮らす 

чырғирға/чырға-/動１）満足する，喜びを得る ２） 
ごちそうになる，十分に食べてゆく чырғап чуртирға 何 
不自由なく暮らす ３）楽しむ чырғал чуртирға 楽しく 
暮らす 

чырлаас, 三所有 чырлаазы 名（サガイ）１）«昆»コオロ

ギ科 ２）«昆»トンボ 
чырлаах, 三所有 чырлаағы 名（サガイ）１）«昆»コオロ

ギ科 ２）«昆»トンボ 
чырлағ, 三所有 чырлаа 名（ベリトゥル）シューシュー音

をたてること 
чырладарға/чырлат-/動 чырлирға の使役態 対

シューシュー音をたてる 
чырлазарға/чырлас-/動 чырлирға の相互態 （多 
くのトンボなどの虫が）パタパタ音をたてて飛ぶ

чырлама 形熱せられた，熱い чырлама кӧс 熱せられた炭 
◇ чырлама iзiг かなりの熱さ 
чырлас, 三所有 чырлазы 名（コオロギやキリギリスなど 
がだす）鋭くて短い音 

чырлирға/чырла-/動１）（地方）（何かが割れる時や何 
かを焼いている時など）パチパチ音をたてる，シューシュー 
音をたてる ２）（虫が）鋭く短い音を発する 

чыртайарға/чыртай-/動 対 （カチン）じっと見る， 
目を離さない，（俗）じろじろ見る 
◇ Нимее иртӧк чыртайып алғазың? どうして君はそんなに 
朝早く起きたんだい？ 
чыртайтарға/чыртайт-/動 чыртайарға の使役態  

対 （目を）向ける，じっと据える 
чыртанах, 三所有 чыртанағы 名«魚»カワカマスの稚魚 
чыртарға /чырт-/動 対 １）破る，引き裂く ис  

чыртарға 生地を引き裂く ２）鞭打つ 
чыртарға /чырт-/動 対 （カチン）耕す 
чыртах, 三所有 чыртағы 名（目にできる）膿 
чыртахтирға/чыртахта-/動（目が）痛む，膿がでる 
чыртахтығ 形（目に）膿がでている 
чыртыларға/чыртыл-/動 чыртарға の被動態 破 
られる，引き裂かれる 
◇ Ιстi чыртыларға чӧр. （口）堪忍袋の緒が切れた． 
чыртылҷах 形簡単に破れる 
чыртылых 形（服が）破れた，引き裂かれた，ずたずた 
の 

чыртых 形（服が）破れた，引き裂かれた，ずたずたの 
чыртых-пузух 形（服などが）破れた，引き裂かれた 
чыр-чар 擬音・擬態語パタパタ，タタタタ（トンボの羽音） 
чыс , 三所有 чызы 名木々が生い茂った森，タイガ，（地方） 
密林；森の，タイガの 

чыс , 三所有 чызы 名匂い，香り，臭い чахчы чыс いい 
匂い чабал чыс 悪臭，ひどい臭い ыс чызы 煙の臭い  
Чыс чiтче. 匂いを感じない． 
◇ чыс хабарға 臭いを嗅いで追跡する，跡を追う Чызы даа  
чох ползын мында. あんな奴の顔をみるのもいやだ．  
Чызы даа чоғыл. 跡形もなく消えてしまった． 

чыс , 三所有 чызы 名湖中に吹き出ている泉 
чыс , 三所有 чызы 名年

чыссырах 形臭いに敏感な 
чыссырирға/чыссыра-/動臭いに敏感である 
чыстағылар 名（口）ショル人 
чыстағыҷах, 三所有 чыстағыҷағы 名（口）ショル人 
чыстадарға/чыстат-/動 чыртирға の使役態 対

においをかがせる 
чыстазарға/чыстас-/動 чыртирға の相互態 １）お 
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互いにおいをかぎ合う ２）（俗）（犬などが）においを嗅ぎ合

ってお互いを認識し合う，においでお互いを知る 
чыстанарға/чыстан-/動においを発する，（～の）に 
おいがする Тир чыстанча. 汗のにおいがする．Наңмыр  
алнында чахайахтар тың чыстанчалар. 雨が降る前には

花は強い匂いを発する． 
чыстаңас, 三所有 чыстаңазы 名１）ショル人 ２）アル

タイ人 
чыстирға/чыста-/動 対 においを嗅ぐ чыстап  

алррға においを嗅ぐ чахайах чыстирға 花のにおいを嗅

ぐ чыстап, табарға においを嗅いで見つける 
чыстығ 形１）～のにおいのする，香しい чахсы чыстығ い
い香りのする ２）臭い，腐った臭いのする Чыстығ хаптың  
чызы арыбас, чахсы кiзiнiң ады тоозылбас. 諺臭い袋の

においはとれないが，善良な人の名前は忘れ去られない． 
чыстырарға/чыстыр-/動１）чызарға の使役態  

対 こすってきれいにさせる，こすらせる，磨かせる ２）

чызарға の被動態 与 （～に）非難される 
чысхы 名食器洗い用のふきんやスポンジ，床拭き用雑巾

пол чысхызы 床拭き用雑巾 стол чысхызы 食器洗い

用ふきん хол чысхызы （クズル）タオル чысхынаӊ  
чызарға ふきんで拭く

чысхырарға/чысхыр-/動１）（注射器などから）細流 
でほとばしる ２）何度も使いにだす，何度もさせる 

чысхыс, 三所有 чысхызы 名食器洗い用のふきんやスポン

ジ，床拭き用雑巾 
чысчы 形鋭い嗅覚を持つ，鼻が利く 
чых 助単語の前に置いて語を強める Турада чон чыс  

толдыра. 家の中はほんとうに人で一杯だ． 
чыхлаас, 三所有 чыхлаазы 名（サガイ）«動»ジリス 
чыхлада 副（カチン）まったく，完全に 
чыхладарға/чыхлат-/動 対 カチッとさせて作動させ

る，カチッとスイッチを入れる 
чыхлазарға/чыхлас-/動 чыхлирға の相互態 （多

くのジリスなどが）口笛のような鳴き声で鳴く 
чыхлаҷах, 三所有 чыхлаҷағы 名«鳥»ヒタキ科 
чыхлирға/чыхла-/動１）（ジリスやイタチが）口笛のよ

うな鳴き声で鳴く ２）（時計が）カチカチ音をたてる ３）ぴ

ちゃぴちゃ音をたてる 
чыхсынарға/чыхсын-/動（サガイ）袖をまくり上げ 
る，袖を折り返す 

чыхчаа 名（サガイ）こめかみ 
чыхчайарға/чыхчай-/動（サガイ）首を両肩の間に引 
っ込める 

чыхчайған 形首を両肩の間に引っ込めた，猫背の 
чыхчайтарға/чыхчайт-/動首を両肩の間に引っ込め 
る 

чыхчанарға /чыхчан-/動袖をまくり上げる，袖を折 
り返す 

чыхчанарға /чыхчан-/動両手をこめかみに当てて座 
っている 

чых-чах 擬音・擬態語チーチー（ジリスの鳴き声） 
чыхчахай 名«鳥»ハシグロヒタキ 

чыхчахайах, 三所有 чыхчахайағы 名«鳥»ハシグロヒ 
タキ 

чыхчо 名こめかみ；こめかみの

чыхчолирға/чыхчола-/動こめかみをたたく 
чыхчос, 三所有 чыхчозы 名（口）１）つまようじ ２） 
煙管を掃除する棒 

чыхчыларға/чыхчыл-/動（カチン）（服が）肩幅が 
狭い，肩のところがきゅうくつだ Тоным чыхчылча. 外套

は私には肩のところがきゅうくつだ． 
чыхчынарға/чыхчын-/動（カチン）ぐずぐずする， 
もたもたする 

чыхыр 形〔次の句で〕чыхыр мойын 短い首 
чыхырайарға/чыхырай-/動首を両肩の間に引っ込 
める 

чыхырайтарға/чыхырайт-/動 чыхырайарға の 
使役態 対 （首を）両肩の間に引っ込める 

чыхырон 名身体にしみいるような涼気，寒さ 
чыхыроннирға/чыхыронна-/動寒くなる 
чыхыроң 名身体にしみいるような涼気，寒さ 
чычах, 三所有 чычағы 名下痢 
чычахтирға/чычахта-/動下痢になる 
чычырған 名«植»スナジグミ 
чыҷыр-маҷыр 形〔次の句で〕чыҷыр-маҷыр  

наңмыр しとしと雨，小雨 
чыы 形目の細かい，目の詰まった，間隔の詰まった，密な

чыы илгек 目の詰まった篩 
副密に，間隔を詰めて 

чыыларға/чыыл-/動 чыырға の被動態 １）（人々

が）集まる Чиит улус клубта чыылча. 若い人々が公民

館に集まっている． ２）たまる，蓄積される

чыылығ, 三所有 чыылии 名１）会議，集会，ミーティン 
グ Совхозта чыылығ ирткен. ソフホーズで集会が行わ

れた． ２）（代表者の）大会 
чыылыза 副より密に，より間隔を詰めて 
чыылызарға/чыылыс-/動 чыыларға の相互態  
（群衆などが）たくさん集まる，集結する，群がる  

чыылызығ 三所有 чыылызии 名（人の）群れ，集まる 
こと 

чыылыстығ 形集合の чыылыстығ саннар «文法»集

合数詞 
чыылыстыра 副密に 
чыым 形（人が）几帳面な

чыын（お金などを）蓄えることができる，大切にする 
чыынарға/чыын-/動 чығарға の再帰態 対 （自分 
のために）集める，蓄える 

чыынды 名１）蓄え，ストック，蓄積，集積 ２）選集， 
アンソロジー кибеліс чыындызы 名詩選 ырлар  
чыындызы 歌集 

чыыннығ 形〔次の句で〕чыыннығ кiзi 博学な人 
чыынҷах , 三所有 чыынҷағы 名楔 
чыынҷах 形１）倹約な，質素な，むだ使いをしない ２）

几帳面な

чыынҷахтирға/чычахта-/動 対 楔を打ち込む 
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чымыл-чымыл 擬音・擬態語にこっ（静かに笑う様子） 
чымыл-чымыл тӱзерге （歯を見せずに）静かに笑う，

微笑む 
чымыразарға/чымырас-/動 чымырирға の相互 
態 （身体にむしずが走るように）かゆみを覚える 

чымырирға/чымыра-/動１）身体中がぞくぞくする 
Ιдiм чымырапча. 身体中がぞくぞくっとする．  
２）（星が）輝く，ゆらめく ３）（腫れ物やできものが）か 
なり痛む，うずく 

чыңал 名（クズル）窓枠 
чыңма 名«動»アイベックス 
чыңнах, 三所有 чыңнағы 名（クズル）肘 
чыңнахтирға/чыңнахта-/動 対 （カチン）１）（長

持やスーツケースの中に）ぎっしりと詰める ２）（家や部屋を）

片付ける，掃除する，整理する 
чыпаҷах, 三所有 чыпаҷағы 名ひよこ，ひな鳥  

Ӱр ниместе нымырхалардаң чыпаҷахтар сығар.  
しばらく経たないうちに卵からひよこが孵化する． 

чыплада 副まったく，完全に 
чыпладарға/чыплат-/動 対 （目を）まばたく 
чыплама 形〔次の句で〕чыплама харасхы 真っ暗闇  

ай чыплама まったく何も見えない，一寸先も見えない

Чыплама хараа полған. 真っ暗な夜だった． 
чыпуска 名（口）ひよこ 
чыпхызарға/чыпхыс-/動（カチン）だまる，おと

なしくなる，身をすくめる，警戒する 
чыпхызынарға/чыпхызын-/動（カチン）だまる，

おとなしくなる，身をすくめる，警戒する 
чыпхысталарға/чыпхыстал-/動（鳥などが）翼

をたたむ 
чыпча 名（古）毛皮裏地の絹製上衣 
чыра 名低木の繁み 
чырғадарға/чырғат-/動 чырғирға の使役態 対

１）満足感を与える，満足させる，喜びをもたらす ２）食事

でもてなす，腹一杯食べさせる 
чырғазарға/чырғас-/動 чырғирға の相互態 お互 
い食事をもてなし合う 

чырғал 名１）満足，満喫 чырғал кӧрерге 満足する，

満喫する ２）楽しみ，歓喜，宴会，宴，祝賀 чырғал идерге  
宴会を催す ３）もてなし，ごちそう ４）法事，追善

◇ хоосха чырғалын чуртирға 何不自由なく暮らす

чырғал 名市場，バザール 
чырғаллығ 形幸福な 
чырғап-мӧтеп 動動詞 чырғарға-мӧтирге の副動詞  

-а形で合成動詞の一部となる чырғап-мӧтеп чуртирға  
何不自由なく暮らす 

чырғирға/чырға-/動１）満足する，喜びを得る ２） 
ごちそうになる，十分に食べてゆく чырғап чуртирға 何 
不自由なく暮らす ３）楽しむ чырғал чуртирға 楽しく 
暮らす 

чырлаас, 三所有 чырлаазы 名（サガイ）１）«昆»コオロ

ギ科 ２）«昆»トンボ 
чырлаах, 三所有 чырлаағы 名（サガイ）１）«昆»コオロ

ギ科 ２）«昆»トンボ 
чырлағ, 三所有 чырлаа 名（ベリトゥル）シューシュー音

をたてること 
чырладарға/чырлат-/動 чырлирға の使役態 対

シューシュー音をたてる 
чырлазарға/чырлас-/動 чырлирға の相互態 （多 
くのトンボなどの虫が）パタパタ音をたてて飛ぶ

чырлама 形熱せられた，熱い чырлама кӧс 熱せられた炭 
◇ чырлама iзiг かなりの熱さ 
чырлас, 三所有 чырлазы 名（コオロギやキリギリスなど 
がだす）鋭くて短い音 

чырлирға/чырла-/動１）（地方）（何かが割れる時や何 
かを焼いている時など）パチパチ音をたてる，シューシュー 
音をたてる ２）（虫が）鋭く短い音を発する 

чыртайарға/чыртай-/動 対 （カチン）じっと見る， 
目を離さない，（俗）じろじろ見る 
◇ Нимее иртӧк чыртайып алғазың? どうして君はそんなに 
朝早く起きたんだい？ 
чыртайтарға/чыртайт-/動 чыртайарға の使役態  

対 （目を）向ける，じっと据える 
чыртанах, 三所有 чыртанағы 名«魚»カワカマスの稚魚 
чыртарға /чырт-/動 対 １）破る，引き裂く ис  

чыртарға 生地を引き裂く ２）鞭打つ 
чыртарға /чырт-/動 対 （カチン）耕す 
чыртах, 三所有 чыртағы 名（目にできる）膿 
чыртахтирға/чыртахта-/動（目が）痛む，膿がでる 
чыртахтығ 形（目に）膿がでている 
чыртыларға/чыртыл-/動 чыртарға の被動態 破 
られる，引き裂かれる 
◇ Ιстi чыртыларға чӧр. （口）堪忍袋の緒が切れた． 
чыртылҷах 形簡単に破れる 
чыртылых 形（服が）破れた，引き裂かれた，ずたずた 
の 

чыртых 形（服が）破れた，引き裂かれた，ずたずたの 
чыртых-пузух 形（服などが）破れた，引き裂かれた 
чыр-чар 擬音・擬態語パタパタ，タタタタ（トンボの羽音） 
чыс , 三所有 чызы 名木々が生い茂った森，タイガ，（地方） 
密林；森の，タイガの 

чыс , 三所有 чызы 名匂い，香り，臭い чахчы чыс いい 
匂い чабал чыс 悪臭，ひどい臭い ыс чызы 煙の臭い  
Чыс чiтче. 匂いを感じない． 
◇ чыс хабарға 臭いを嗅いで追跡する，跡を追う Чызы даа  
чох ползын мында. あんな奴の顔をみるのもいやだ．  
Чызы даа чоғыл. 跡形もなく消えてしまった． 

чыс , 三所有 чызы 名湖中に吹き出ている泉 
чыс , 三所有 чызы 名年

чыссырах 形臭いに敏感な 
чыссырирға/чыссыра-/動臭いに敏感である 
чыстағылар 名（口）ショル人 
чыстағыҷах, 三所有 чыстағыҷағы 名（口）ショル人 
чыстадарға/чыстат-/動 чыртирға の使役態 対

においをかがせる 
чыстазарға/чыстас-/動 чыртирға の相互態 １）お 
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互いにおいをかぎ合う ２）（俗）（犬などが）においを嗅ぎ合

ってお互いを認識し合う，においでお互いを知る 
чыстанарға/чыстан-/動においを発する，（～の）に 
おいがする Тир чыстанча. 汗のにおいがする．Наңмыр  
алнында чахайахтар тың чыстанчалар. 雨が降る前には

花は強い匂いを発する． 
чыстаңас, 三所有 чыстаңазы 名１）ショル人 ２）アル

タイ人 
чыстирға/чыста-/動 対 においを嗅ぐ чыстап  

алррға においを嗅ぐ чахайах чыстирға 花のにおいを嗅

ぐ чыстап, табарға においを嗅いで見つける 
чыстығ 形１）～のにおいのする，香しい чахсы чыстығ い
い香りのする ２）臭い，腐った臭いのする Чыстығ хаптың  
чызы арыбас, чахсы кiзiнiң ады тоозылбас. 諺臭い袋の

においはとれないが，善良な人の名前は忘れ去られない． 
чыстырарға/чыстыр-/動１）чызарға の使役態  

対 こすってきれいにさせる，こすらせる，磨かせる ２）

чызарға の被動態 与 （～に）非難される 
чысхы 名食器洗い用のふきんやスポンジ，床拭き用雑巾

пол чысхызы 床拭き用雑巾 стол чысхызы 食器洗い

用ふきん хол чысхызы （クズル）タオル чысхынаӊ  
чызарға ふきんで拭く

чысхырарға/чысхыр-/動１）（注射器などから）細流 
でほとばしる ２）何度も使いにだす，何度もさせる 

чысхыс, 三所有 чысхызы 名食器洗い用のふきんやスポン

ジ，床拭き用雑巾 
чысчы 形鋭い嗅覚を持つ，鼻が利く 
чых 助単語の前に置いて語を強める Турада чон чыс  

толдыра. 家の中はほんとうに人で一杯だ． 
чыхлаас, 三所有 чыхлаазы 名（サガイ）«動»ジリス 
чыхлада 副（カチン）まったく，完全に 
чыхладарға/чыхлат-/動 対 カチッとさせて作動させ

る，カチッとスイッチを入れる 
чыхлазарға/чыхлас-/動 чыхлирға の相互態 （多

くのジリスなどが）口笛のような鳴き声で鳴く 
чыхлаҷах, 三所有 чыхлаҷағы 名«鳥»ヒタキ科 
чыхлирға/чыхла-/動１）（ジリスやイタチが）口笛のよ

うな鳴き声で鳴く ２）（時計が）カチカチ音をたてる ３）ぴ

ちゃぴちゃ音をたてる 
чыхсынарға/чыхсын-/動（サガイ）袖をまくり上げ 
る，袖を折り返す 

чыхчаа 名（サガイ）こめかみ 
чыхчайарға/чыхчай-/動（サガイ）首を両肩の間に引 
っ込める 

чыхчайған 形首を両肩の間に引っ込めた，猫背の 
чыхчайтарға/чыхчайт-/動首を両肩の間に引っ込め 
る 

чыхчанарға /чыхчан-/動袖をまくり上げる，袖を折 
り返す 

чыхчанарға /чыхчан-/動両手をこめかみに当てて座 
っている 

чых-чах 擬音・擬態語チーチー（ジリスの鳴き声） 
чыхчахай 名«鳥»ハシグロヒタキ 

чыхчахайах, 三所有 чыхчахайағы 名«鳥»ハシグロヒ 
タキ 

чыхчо 名こめかみ；こめかみの

чыхчолирға/чыхчола-/動こめかみをたたく 
чыхчос, 三所有 чыхчозы 名（口）１）つまようじ ２） 
煙管を掃除する棒 

чыхчыларға/чыхчыл-/動（カチン）（服が）肩幅が 
狭い，肩のところがきゅうくつだ Тоным чыхчылча. 外套

は私には肩のところがきゅうくつだ． 
чыхчынарға/чыхчын-/動（カチン）ぐずぐずする， 
もたもたする 

чыхыр 形〔次の句で〕чыхыр мойын 短い首 
чыхырайарға/чыхырай-/動首を両肩の間に引っ込 
める 

чыхырайтарға/чыхырайт-/動 чыхырайарға の 
使役態 対 （首を）両肩の間に引っ込める 

чыхырон 名身体にしみいるような涼気，寒さ 
чыхыроннирға/чыхыронна-/動寒くなる 
чыхыроң 名身体にしみいるような涼気，寒さ 
чычах, 三所有 чычағы 名下痢 
чычахтирға/чычахта-/動下痢になる 
чычырған 名«植»スナジグミ 
чыҷыр-маҷыр 形〔次の句で〕чыҷыр-маҷыр  

наңмыр しとしと雨，小雨 
чыы 形目の細かい，目の詰まった，間隔の詰まった，密な

чыы илгек 目の詰まった篩 
副密に，間隔を詰めて 

чыыларға/чыыл-/動 чыырға の被動態 １）（人々

が）集まる Чиит улус клубта чыылча. 若い人々が公民

館に集まっている． ２）たまる，蓄積される

чыылығ, 三所有 чыылии 名１）会議，集会，ミーティン 
グ Совхозта чыылығ ирткен. ソフホーズで集会が行わ

れた． ２）（代表者の）大会 
чыылыза 副より密に，より間隔を詰めて 
чыылызарға/чыылыс-/動 чыыларға の相互態  
（群衆などが）たくさん集まる，集結する，群がる  

чыылызығ 三所有 чыылызии 名（人の）群れ，集まる 
こと 

чыылыстығ 形集合の чыылыстығ саннар «文法»集

合数詞 
чыылыстыра 副密に 
чыым 形（人が）几帳面な

чыын（お金などを）蓄えることができる，大切にする 
чыынарға/чыын-/動 чығарға の再帰態 対 （自分 
のために）集める，蓄える 

чыынды 名１）蓄え，ストック，蓄積，集積 ２）選集， 
アンソロジー кибеліс чыындызы 名詩選 ырлар  
чыындызы 歌集 

чыыннығ 形〔次の句で〕чыыннығ кiзi 博学な人 
чыынҷах , 三所有 чыынҷағы 名楔 
чыынҷах 形１）倹約な，質素な，むだ使いをしない ２）

几帳面な

чыынҷахтирға/чычахта-/動 対 楔を打ち込む 
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чыынҷы 形（お金などを）蓄えることができる，大切にす

る 
чыып 動 чыырға の副動 -ып 形 
чыыра 動動詞 чыырарға の副動詞 -а 形で合成動詞の 
一部となる чыыра тартарға （縫う際に）ひだ（ギャザ 
ー）状にする 
◇ чыыра тартынарға 怒る，疑い深くなる чыыра  
тартынҷах 怒りっぽい，疑り深い 

чыырарға/чыыр-/動（縫う際に）ひだ（ギャザー）状 
にする 

чыырба 名１）（衣服の）ひだ，ギャザー ２）（顔の）皺 
чыырбалығ 形（衣服に）ひだ（ギャザー）のある 
чыырбас, 三所有 чыырбазы 名１）（衣服の）ひだ，ギャ

ザー ２）（顔の）皺 
чыырбасталарға/чыырбастал-/動（衣服や顔に） 
しわができる 

чыырбастығ 形（衣服に）ひだ（ギャザー）のある 
чыырға/чығ-/動副動 -ып 形 чыып 対 １）集める，

一か所に集める，蓄える от чыырға 干草を一か所に集める

ахча чыырға お金を貯める ２）（穀物を）収穫する，刈

り入れる ас чыырға 小麦を収穫する ３）徴税する，（会費

などを）集める членсепй взнос чыырға 会費を集める

４）旅支度させる ２）（人を）集める，招集する ６）保管す

る，保存する ７）葬る，埋葬する 
чыырығ, 三所有 чыырии 名（衣服の）しわ 
чыырыларға/чыырыл-/動１）чыырарға の被動 
態 皺ができる，皺だらけになる ２）（寒さや恥ずかしさな

どで）身体をちぢめる，ちぢこまる ３）立腹する，誰とも話

さずに不満げでいる 
чыырылызарға/чыырылыс-/動 чыырыларға 
の相互態 しわが寄る 

чыырынарға/чыырынб-/動身体をすくめる，身体

を丸める

чыырынды 名（衣服の）ひだ，ギャザー

чыырындылығ 形（衣服に）ひだ（ギャザー）のある

чыыс, 三所有 чыызы 名（古）税 
чэлбирге/чэлби-/動 対 （クズル）糊づけする

чэлiге 名（クズル）枝の多い木 
чэч 名（クズル）髪 

 
Ш ш 

 
шабал 形（クズル）悪い，悪意ある 
шағын 副（クズル）近くに，隣りに

шазы 名（クズル）ステップ，草原，野原 
шайба 名１）座金，ワッシャー２）«スポーツ»（アイスホッ

ケーの）パック 
шайка 名（強盗などの）徒党，一味，一団 
шайка 名（風呂用の）片手桶，たらい 
шаларға /шал-/動 対 （口）たたく，げんこつをくらわ

す 
шаларға /шал-/動 対 （口）軽蔑的に 飲む，酒を飲む 
шалдырарға /шалдыр-/動 шаларға の使役態  

たたかれる，げんこつをもらう 
шалфей 名«植»アキギリ属（シソ科），セージ；アキギリ属の，

セージの 
шаль 名ショール，肩掛け 

形ショールの，肩掛けの 
шанпанскай 名シャンパン 
шампунь 名シャンプー пасты шампуньнаң чуурға  

頭をシャンプーで洗う 
шаньга 名丸パンの１種（ウドムルト民族やマリ民族，コミ

民族の民族料理で，主にウラル地方や北部ロシアで食べられる） 
шар 名１）球，球形のもの ２）風船 
шарада 名言葉当て遊び 
шарикоподшипник, 三所有 шарикоподшипнигi 

名ボールベアリング，球軸受；ボールベアリングの，球軸受の 
шарлых, 三所有 шарлығы 名（ショル）«動»イタチ 
шарманка 名手回しオルガン 
шарманщик, 三所有шарманщигi 名手回しオルガンを

持った放浪音楽師 
шарнир 名継ぎ手，ジョイント；継ぎ手の，ジョイントの 
шарф 名マフラー，襟巻き 
шасси 名１）（自動車などの）シャシ ２）飛行機の離着陸用

脚部，車輪 
шасхы 名（クズル）春 
шатëр 名テント 
шатун 名ピストンロッド，コネクティングロッド，連接棒；

ピストンロッドの，コネクティングロッドの，連接棒の 
шах 名シャー（中近東諸国の国王の称号） 
шах 名«チェス»王手 
шахмат 名チェス，西洋将棋；チェスの 
шахматист, 三所有 шахматизi 名チェス棋士，チェスプ

レーヤー 
шахта 名鉱山，採鉱場；鉱山の，採鉱場の 
шахтëр 名鉱山労働者，坑夫 
шашка 名«スポーツ»チェッカー，西洋碁；チェッカーの 
шашлык, 三所有 шашлығы 名シャシルイク（肉の串焼

き） 
швабра 名（床洗い用）モップ 
швед 名スウェーデン人；スウェーデン人の 
шведка 名スウェーデン人女性 
швейцар 名（ホテルなどを）ドアマン 
швейцар 名スイス人 
швейцарец 名スイス人 
швейцарка 名スイス人女性 
шевиот, 三所有 шевиоды 名チェビオット羊毛生地；チェ

ビオット羊毛製の 
шербет, 三所有 шербеді 名１）東洋の果汁で作った清涼飲

料 ２）コーヒーやチョコレートが入った冷菓フルーツ菓子 
шеренга 名横列，横隊 
шериф, 三所有шериві 名ヨーロッパやアメリカ合衆国の保

安官 
шестерня 名歯車 
шеф, 三所有 шеві 名１）長，上役，上司，ボス ２）支援機

関，支援団体，協力団体；支援機関の，支援団体の，協力団体
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の

шеф-повар 名コック長，シェフ 
шизофреник, 三所有 шизофренигi 名統合失調症患者 
шизофрения 名«医»統合失調症；統合失調症の 
шилерге/шил-/動 対 （口）（人を）地面に倒す，（物を）

投げる 
шимпанзе 名«動»チンパンジー 
шина 名１）ゴムタイヤ，（馬車などの車輪の）輪金，鉄輪 ２）

«医»（接骨用の）副木 
形ゴムタイヤの，輪金の 

шинель, 三所有 шинельі 名（軍人などの）制服外套；制

服外套の 
шифер 名（屋根用の）スレート 
шифон 名薄く柔らかい織物，シフォン；シフォン製の 
шифоньер 名洋服ダンス，ワードローブ 
шифр 名暗号 
шифрлiг 形暗号で書かれた 
шифровка 名暗号化 
шкала 名目盛り，尺度，スケール 
шкатулка 名（宝石などを入れる）手箱，小箱 
шкаф, 三所有 шкавы 名戸棚，食器棚，洋服ダンス，クロー 
ゼット 

школа 名１）学校；学校の ２）経験，修業の場 ３）（特殊

技能を学ぶ）学校，養成所 
школьник, 三所有 школьнигi 名（学校の）生徒 
школьница 名（学校の）女子生徒 
шлагбаум 名（踏切や検問所などの）遮断機 
шлак, 三所有 шкагы 名スラッグ，のろ，かなくそ 

形スラッグの，のろの，かなくその 
шлакобетон 名スラグコンクリート；スラグコンクリート 
の 

шлакоблок, 三所有 шлакблогы 名コンクリートブロッ 
ク；コンクリートブロックの 

шланг 名ホース 
шлем 名１）«史»かぶと ２）ヘルメット 
шлифовальшик, 三所有 шлифовальшигi 名研磨工 
шлифовать 動〔次の句で〕шлифовать поларға 研磨

する，磨く 
шлюз 名（ダムなどの）水門，閘門；水門の，閘門の 
шлюпка 名搭載ボート；搭載ボートの 
шлюпкалыг 形ボートを搭載している，ボートによる

шляпа 名（まわりにつばのある）帽子 
形帽子の 

шницель 名シュニッツェル（叩いて薄くした肉を揚げ焼き 
したオーストリア民族料理） 

шнур 名撚りひも，編みひも

шнурок, 三所有 шнурогы 名細いひも

шовинизм 名ショービニズム（排他的民族主義）；ショービ 
ニズム（排他的民族主義）の

шовинист, 三所有 шовинизi 名ショービニスト，排他的 
民族主義者

шоғыл 述語（クズル）～がない

шоколад 名チョコレート；チョコレートの

шоколадтыг 形チョコレートの，チョコレートが入った

шол 名（クズル）道，道路

шомпол 名銃のさく杖

шоох 名（クズル）会話 
шор 名ショル族；ショル族の 
шорка 名ショル族の女性 
шорник, 三所有 шорнигi 名馬具職人 
шорт(а)名半ズボン，ショートパンツ 
шоссе 名舗装道路 

形舗装道路の 
шотланд 名スコットランド人 
шотландка 名スコットランド人の女性 
шотландка 名（スコットランドで用いられる）格子縞の織 
物，タータン 

шофëр 名運転手；運転手の 
шӧйге 名（ショル）«植»ナナカマド属 
шпага 名剣；剣の 
шпагат, 三所有 шпагады 名１）細引ひも，ひも ２） 
«スポーツ股割り» 

шпала 名（鉄道のレールの）枕木 
шпаргалка 名（口）カンニングペーパー шпаргалканаң  

тузаланарға カンニングペーパーを使う 
шпилька 名 U 字型ヘアピン 
шпинат, 三所有 шпинады 名«植»ホウレンソウ；ホウレン

ソウの

шпингалет, 三所有 шпигаледi 名（ドアや窓の）掛け金， 
閂，錠 

шпион 名スパイ，諜報員，間諜 
шпора 名拍車 
шприц 名«医»注射器 
шпрот, 三所有 шпроды 名«魚»スプラット（ニシン科）；ス

プラットの 
шпулька 名糸巻，ボビン 

形糸巻の，ボビンの 
шрифт 名１）«印刷»タイプライターの活字１セット ２）字

体 
штаб 名«軍»司令部，参謀部；司令部の，参謀部の 
штаб-квартира 名«軍»本営，本部 
штакетник, 三所有 штакетнигi 名小幅の縦型板で作っ 
た柵 

штамп 名１）公印，印章，スタンプ ２）押し型，打ち型 
形型抜きの，打ち型の 

штанга 名１）金属棒，ロッド ２）«スポーツ»（重量挙げ

の）バーベル 
штангист, 三所有 штангизi 名«スポーツ»重量挙げ選手 
штапель 名スフ地；スフ地の 
штат , 三所有 штады 名定員，全職員；定員の，全職員の 
штат , 三所有 штады 名（アメリカ合衆国などの）州 
штатив 名１）台，スタンド ２）（カメラの）三脚 
штепсель 名プラグ；プラグの 
штольня 名«鉱»水平坑道，横坑 
штоп, 三所有 штобы 名（ウールや絹の）厚手の紋織り 
штопор 名コルク抜き，コルクスクリュー 
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чыынҷы 形（お金などを）蓄えることができる，大切にす

る 
чыып 動 чыырға の副動 -ып 形 
чыыра 動動詞 чыырарға の副動詞 -а 形で合成動詞の 
一部となる чыыра тартарға （縫う際に）ひだ（ギャザ 
ー）状にする 
◇ чыыра тартынарға 怒る，疑い深くなる чыыра  
тартынҷах 怒りっぽい，疑り深い 

чыырарға/чыыр-/動（縫う際に）ひだ（ギャザー）状 
にする 

чыырба 名１）（衣服の）ひだ，ギャザー ２）（顔の）皺 
чыырбалығ 形（衣服に）ひだ（ギャザー）のある 
чыырбас, 三所有 чыырбазы 名１）（衣服の）ひだ，ギャ

ザー ２）（顔の）皺 
чыырбасталарға/чыырбастал-/動（衣服や顔に） 
しわができる 

чыырбастығ 形（衣服に）ひだ（ギャザー）のある 
чыырға/чығ-/動副動 -ып 形 чыып 対 １）集める，

一か所に集める，蓄える от чыырға 干草を一か所に集める

ахча чыырға お金を貯める ２）（穀物を）収穫する，刈

り入れる ас чыырға 小麦を収穫する ３）徴税する，（会費

などを）集める членсепй взнос чыырға 会費を集める

４）旅支度させる ２）（人を）集める，招集する ６）保管す

る，保存する ７）葬る，埋葬する 
чыырығ, 三所有 чыырии 名（衣服の）しわ 
чыырыларға/чыырыл-/動１）чыырарға の被動 
態 皺ができる，皺だらけになる ２）（寒さや恥ずかしさな

どで）身体をちぢめる，ちぢこまる ３）立腹する，誰とも話

さずに不満げでいる 
чыырылызарға/чыырылыс-/動 чыырыларға 
の相互態 しわが寄る 

чыырынарға/чыырынб-/動身体をすくめる，身体

を丸める

чыырынды 名（衣服の）ひだ，ギャザー

чыырындылығ 形（衣服に）ひだ（ギャザー）のある

чыыс, 三所有 чыызы 名（古）税 
чэлбирге/чэлби-/動 対 （クズル）糊づけする

чэлiге 名（クズル）枝の多い木 
чэч 名（クズル）髪 

 
Ш ш 

 
шабал 形（クズル）悪い，悪意ある 
шағын 副（クズル）近くに，隣りに

шазы 名（クズル）ステップ，草原，野原 
шайба 名１）座金，ワッシャー２）«スポーツ»（アイスホッ

ケーの）パック 
шайка 名（強盗などの）徒党，一味，一団 
шайка 名（風呂用の）片手桶，たらい 
шаларға /шал-/動 対 （口）たたく，げんこつをくらわ

す 
шаларға /шал-/動 対 （口）軽蔑的に 飲む，酒を飲む 
шалдырарға /шалдыр-/動 шаларға の使役態  

たたかれる，げんこつをもらう 
шалфей 名«植»アキギリ属（シソ科），セージ；アキギリ属の，

セージの 
шаль 名ショール，肩掛け 

形ショールの，肩掛けの 
шанпанскай 名シャンパン 
шампунь 名シャンプー пасты шампуньнаң чуурға  

頭をシャンプーで洗う 
шаньга 名丸パンの１種（ウドムルト民族やマリ民族，コミ

民族の民族料理で，主にウラル地方や北部ロシアで食べられる） 
шар 名１）球，球形のもの ２）風船 
шарада 名言葉当て遊び 
шарикоподшипник, 三所有 шарикоподшипнигi 

名ボールベアリング，球軸受；ボールベアリングの，球軸受の 
шарлых, 三所有 шарлығы 名（ショル）«動»イタチ 
шарманка 名手回しオルガン 
шарманщик, 三所有шарманщигi 名手回しオルガンを

持った放浪音楽師 
шарнир 名継ぎ手，ジョイント；継ぎ手の，ジョイントの 
шарф 名マフラー，襟巻き 
шасси 名１）（自動車などの）シャシ ２）飛行機の離着陸用

脚部，車輪 
шасхы 名（クズル）春 
шатëр 名テント 
шатун 名ピストンロッド，コネクティングロッド，連接棒；

ピストンロッドの，コネクティングロッドの，連接棒の 
шах 名シャー（中近東諸国の国王の称号） 
шах 名«チェス»王手 
шахмат 名チェス，西洋将棋；チェスの 
шахматист, 三所有 шахматизi 名チェス棋士，チェスプ

レーヤー 
шахта 名鉱山，採鉱場；鉱山の，採鉱場の 
шахтëр 名鉱山労働者，坑夫 
шашка 名«スポーツ»チェッカー，西洋碁；チェッカーの 
шашлык, 三所有 шашлығы 名シャシルイク（肉の串焼

き） 
швабра 名（床洗い用）モップ 
швед 名スウェーデン人；スウェーデン人の 
шведка 名スウェーデン人女性 
швейцар 名（ホテルなどを）ドアマン 
швейцар 名スイス人 
швейцарец 名スイス人 
швейцарка 名スイス人女性 
шевиот, 三所有 шевиоды 名チェビオット羊毛生地；チェ

ビオット羊毛製の 
шербет, 三所有 шербеді 名１）東洋の果汁で作った清涼飲

料 ２）コーヒーやチョコレートが入った冷菓フルーツ菓子 
шеренга 名横列，横隊 
шериф, 三所有шериві 名ヨーロッパやアメリカ合衆国の保

安官 
шестерня 名歯車 
шеф, 三所有 шеві 名１）長，上役，上司，ボス ２）支援機

関，支援団体，協力団体；支援機関の，支援団体の，協力団体
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の

шеф-повар 名コック長，シェフ 
шизофреник, 三所有 шизофренигi 名統合失調症患者 
шизофрения 名«医»統合失調症；統合失調症の 
шилерге/шил-/動 対 （口）（人を）地面に倒す，（物を）

投げる 
шимпанзе 名«動»チンパンジー 
шина 名１）ゴムタイヤ，（馬車などの車輪の）輪金，鉄輪 ２）

«医»（接骨用の）副木 
形ゴムタイヤの，輪金の 

шинель, 三所有 шинельі 名（軍人などの）制服外套；制

服外套の 
шифер 名（屋根用の）スレート 
шифон 名薄く柔らかい織物，シフォン；シフォン製の 
шифоньер 名洋服ダンス，ワードローブ 
шифр 名暗号 
шифрлiг 形暗号で書かれた 
шифровка 名暗号化 
шкала 名目盛り，尺度，スケール 
шкатулка 名（宝石などを入れる）手箱，小箱 
шкаф, 三所有 шкавы 名戸棚，食器棚，洋服ダンス，クロー 
ゼット 

школа 名１）学校；学校の ２）経験，修業の場 ３）（特殊

技能を学ぶ）学校，養成所 
школьник, 三所有 школьнигi 名（学校の）生徒 
школьница 名（学校の）女子生徒 
шлагбаум 名（踏切や検問所などの）遮断機 
шлак, 三所有 шкагы 名スラッグ，のろ，かなくそ 

形スラッグの，のろの，かなくその 
шлакобетон 名スラグコンクリート；スラグコンクリート 
の 

шлакоблок, 三所有 шлакблогы 名コンクリートブロッ 
ク；コンクリートブロックの 

шланг 名ホース 
шлем 名１）«史»かぶと ２）ヘルメット 
шлифовальшик, 三所有 шлифовальшигi 名研磨工 
шлифовать 動〔次の句で〕шлифовать поларға 研磨

する，磨く 
шлюз 名（ダムなどの）水門，閘門；水門の，閘門の 
шлюпка 名搭載ボート；搭載ボートの 
шлюпкалыг 形ボートを搭載している，ボートによる

шляпа 名（まわりにつばのある）帽子 
形帽子の 

шницель 名シュニッツェル（叩いて薄くした肉を揚げ焼き 
したオーストリア民族料理） 

шнур 名撚りひも，編みひも

шнурок, 三所有 шнурогы 名細いひも

шовинизм 名ショービニズム（排他的民族主義）；ショービ 
ニズム（排他的民族主義）の

шовинист, 三所有 шовинизi 名ショービニスト，排他的 
民族主義者

шоғыл 述語（クズル）～がない

шоколад 名チョコレート；チョコレートの

шоколадтыг 形チョコレートの，チョコレートが入った

шол 名（クズル）道，道路

шомпол 名銃のさく杖

шоох 名（クズル）会話 
шор 名ショル族；ショル族の 
шорка 名ショル族の女性 
шорник, 三所有 шорнигi 名馬具職人 
шорт(а)名半ズボン，ショートパンツ 
шоссе 名舗装道路 

形舗装道路の 
шотланд 名スコットランド人 
шотландка 名スコットランド人の女性 
шотландка 名（スコットランドで用いられる）格子縞の織 
物，タータン 

шофëр 名運転手；運転手の 
шӧйге 名（ショル）«植»ナナカマド属 
шпага 名剣；剣の 
шпагат, 三所有 шпагады 名１）細引ひも，ひも ２） 
«スポーツ股割り» 

шпала 名（鉄道のレールの）枕木 
шпаргалка 名（口）カンニングペーパー шпаргалканаң  

тузаланарға カンニングペーパーを使う 
шпилька 名 U 字型ヘアピン 
шпинат, 三所有 шпинады 名«植»ホウレンソウ；ホウレン

ソウの

шпингалет, 三所有 шпигаледi 名（ドアや窓の）掛け金， 
閂，錠 

шпион 名スパイ，諜報員，間諜 
шпора 名拍車 
шприц 名«医»注射器 
шпрот, 三所有 шпроды 名«魚»スプラット（ニシン科）；ス

プラットの 
шпулька 名糸巻，ボビン 

形糸巻の，ボビンの 
шрифт 名１）«印刷»タイプライターの活字１セット ２）字

体 
штаб 名«軍»司令部，参謀部；司令部の，参謀部の 
штаб-квартира 名«軍»本営，本部 
штакетник, 三所有 штакетнигi 名小幅の縦型板で作っ 
た柵 

штамп 名１）公印，印章，スタンプ ２）押し型，打ち型 
形型抜きの，打ち型の 

штанга 名１）金属棒，ロッド ２）«スポーツ»（重量挙げ

の）バーベル 
штангист, 三所有 штангизi 名«スポーツ»重量挙げ選手 
штапель 名スフ地；スフ地の 
штат , 三所有 штады 名定員，全職員；定員の，全職員の 
штат , 三所有 штады 名（アメリカ合衆国などの）州 
штатив 名１）台，スタンド ２）（カメラの）三脚 
штепсель 名プラグ；プラグの 
штольня 名«鉱»水平坑道，横坑 
штоп, 三所有 штобы 名（ウールや絹の）厚手の紋織り 
штопор 名コルク抜き，コルクスクリュー 
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штора 名カーテン 
шторм 名暴風，しけ 
штормовка 名フード付きの厚手の防風ジャンパー 
штраф 名１）罰金，；罰金の ２）«スポーツ»ペナルティー 
штрафник, 三所有 штрафнигi 名（口）«軍»規律違反で

懲罰隊に入れられた軍人，«スポーツ»ペナルティーを科された

選手 
штрафтирға/штрафта-/動罰金を科す 
штрафтығ 形罰金を科された 
штрек, 三所有 штрегi 名«鉱»ひ押し坑道（鉱脈を追って水

平に掘り進む坑道）  
штукатур 名左官；左官の 
штурвал 名（船の）舵輪，（飛行機の）操縦桿；舵輪の，操 
縦桿の 

штурм 名強襲，襲撃 
штурман 名（船の）航海士，舵手；航海士の，舵手の 
шурф 名«鉱»試掘のための浅い縦坑 
шӱгӱржек, 三所有 шӱгӱржегi 名（クズル）車輪 
шхуна 名スクーナー船 
шылан 名（クズル）«動»ヘビ 
шырнах 名（ショル）肘 
шыс, 三所有 шызы 名（クズル）匂い 
шышханах, 三所有 шышханағы 名（ショル）«動»ネズ

ミ 
 

Щ щ 
 

щëлочь 名«化»アルカリ；アルカリ性の 
щëлочьтығ 形アルカリ性の 
щëтка 名ブラシ，はけ Тiзiм щëтканаң арығлапчам. 

私は歯ブラシで歯を磨きます．

щи 名シチー（ロシア料理でキャベツや肉のスープ）

щит, 三所有 щидi 名１）盾 ２）板状防御物 ３）（水門

の）仕切り，制水版 ４）計器盤，パネル，展示板  
 

Ы ы 
 
ығарға/ых-/動 対 １）（ヒツジが天気の悪い時に）風の吹

く方に歩く，ひとかたまりになって歩く，ひしめき合って歩く，

一群になる ２）（群衆が）集まる，密集する 
ығыларға/ығыл-/動１）（氷の堆積が）堆積する，密集

する ２）（人や家畜が）集まる，群がる，ひしめく ３）（家

や壁が）傾く，反れる 
ығылызарға/ығылыс-/動 ығыларға の使役態  

１）（多くのものが）堆積する ２）群がる，ひしめく

Театр хыринда чон ығылысча. 劇場の近くに人々が大

勢いる． ３）お互い所狭しとひしめき合う，お互い押し合い

しながらひしめき合う

ығылыс, 三所有ығылызы 名堆積（すること），押すこと， 
圧力 

ығын 名（小さな虫や小動物，氷などが）移動すること 
ығынҷах, 三所有 ығынҷағы 名言いがかり，難癖 
ығынҷахтығ 形言いがかりをつけたがる，難癖をつけたが 

る 
ығыраас 形軋む，軋む音をだす 
ығыраах 形軋む，軋む音をだす 
ығырадарға/ығырат-/動 ығырирға の使役態  

対 軋ませる，軋む音をださせる 
ығыразарға/ығырас-/動ығырирғаの相互態 軋む， 
軋む音をだす 

ығырас, 三所有 ығыразы 名軋む音 
ығырирға/ығыра-/動軋む，軋む音をだす Ιзiк  

ығырап чабыл парған. 扉がギーと音を立てて閉まった． 
ығырос 形軋む，軋む音をだす 
ығырт-соғырт 擬音・擬態語キーキー，ギーギー，ギュッ

ギュッ（何かの軋む音） 
ыдаарирға/ыдаара-/動１）（建物などが）老朽化する，

風化する，老朽化のため崩れる ２）（服が）着古される，ほこ

ろびる，破れる

ыдыларға/ыдыл-/動（服が）着古される，ほころびる，

破れる

ыдылғах 形（長期間の使用で物や服などが）ぼろぼろにな 
った，破けた 

ыдырбан 名１）棘のある低木 ２）棘のある植物，花 ３） 
«植»バラ属 

ыдырбаннығ 形１）棘のある低木が多く生える ２）棘 
のある植物や花が多く生える 

ыдырбах 形怒りっぽい，意地悪な 
ыдырбахтанарға/ыдырбахтан-/動 与 （～に）

腹を立てる，怒る

ыдырбахтанҷых 形苛立ちやすい，怒りっぽい，すぐに 
腹を立てる 

ыдырғах 形（サガイ）怒りっぽい，すぐに腹を立てる 
ыдырғахтанарға/ыдырғахтан-/動 与

（サガイ）（～に）腹を立てる，怒る 
ыдырғахтанҷых 形怒りっぽい，すぐに腹を立てる，神 
経質な，意地悪な 

ыдырым 形神経質な，意地悪な，怒りっぽい 
ызаа 名（毛皮を加工するための麦粉から作った）酵素，酵母 
ызарға /ыс-/動 対 １）送る，遣わす ２）助動詞として行

為の完了をあらわし，動詞の副動詞 -ып 形に -ыбыс(-iбiс) 
として接辞のように直接接続する парыбызарға ①行って

来る ②去る

ызарға /ыс-/動 対 （昔話を）語る 
ызыбан 名（サガイ）牛乳を入れる木製容器（この中で発酵

させて発酵乳，スメタナを作る） 
ызыбанах, 三所有 ызыбанағы 名（サガイ）牛乳を入れ

る木製容器 
ызығ, 三所有 ызии 名流刑，追放 ызыға ыстырарға 流
刑に処せられる 

ызығас, 三所有 ызығазы 名«鳥»シジュウカラ属 
ызығдағы 形流刑中である 
ызыладарға/ызылыт-/動 対 １）力一杯投げる ２） 
激しくたたく，激しく鞭打つ，強く鞭打つ ３）的を得た言葉 
で言いこめる，反駁させないように言いこめる，痛烈に言いこ 
めて反駁させない 
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ызыларға/ызыл-/動 ызарға の被動態 １）送られる，

派遣される

ызылғы 形〔次の句で〕ызылғы падеж «文法»方向格 
ызым 名仕掛け弓矢の弦 
ызыңазах, 三所有 ызыңазағы 名«鳥»シジュウカラ属 
ызыңас, 三所有 ызыңазы 名«鳥»シジュウカラ属 
ызыра 名（ショル）«植»タンポポ 
ызыраачы 形（口）かむ癖のある 
ызыраңа 形〔次の句で〕ызыраңа хурт （口）«昆»ノミ 
ызырарға/ызыр-/動 対 噛む，歯でくわえる 
ызырға 名イヤリング（女性の装飾） алтын ызырға 金
のイヤリング

◇ ызырға сазарға «伝統・慣習»結婚を申し込む（昔の慣習

では両親は子供を子供時代に婚約させたが，その際にその印と

して女の子の耳にイヤリングをつけた） 
ызырник, 三所有 ызырнигi 名（地方）灯明皿 
ызыртарға/ызырт-/動 ызарарғаの被動態 噛まれる 
ызырым 名一口で噛み切れる小片，一切れ 
ызырынарға/ызырын-/動 対 １）ызарарға の再 
帰態 歯で噛む тiс ызырынарға 歯をくいしばる ２）（歯

をぎゅっとしながら）腹を立てる ３）守る，手放さずに大事

にする

◇ ирiн ызырынарға ほぞをかむ，残念がる 
ызырых, 三所有 ызырығы 名（煙で）子供を清める儀式 
ызырыхтирға/ызыхта-/動煙で子供を清める儀式を 
行う 

ызырыхчы 形（口）（ふつう犬が）かむ癖のある，どう猛 
な 

ызых 名風を避ける場所，風に当たらない側 
ызых 形神聖な，神に捧げられた ызых тағ 聖なる山（ふ 
つうそこで山の主に捧げる儀式を行う）

◇ ызых ит 婉曲語として 性器

名（古）神聖視（聖別化）された家畜 
ызыхтанарға/ызыхтан-/動風を避ける，風を避けて

隠れる

ызыхтығ 形神聖な，聖別化された家畜を有する

◇ ызыхтығ кӧг 神聖なメロディー

ыйғаңназарға/ыйғаңнас-/動 ыйғаңнирға の相互 
態 （多くの人や鳥などが）身体を左右に揺らしながら歩く， 
ゆらゆらしながら歩く 

ыйғаңнирға/ыйғаңна-/動１）身体を左右に揺らしな 
がら歩く，ゆらゆらしながら歩く ２）そわそわする，もじも 
じする 

ыйғирға/ыйға-/動 対 （ゆりかごなどを）揺らす 
ыймаларға/ыймал-/動 ыймирға の被動態 （毛や糸 
などが）もつれる，絡まる 

ыймирға/ыйма-/動 対（毛や糸などを）もつれさせる， 
こんがらがらせる，絡ませる 

ыйхап-чайхап 動動詞 ыйхирға と чайхирға の副 
動詞 -а 形で合成動詞の一部となる Хара пуға улиинҷа  
хара тарсты ыйхап-чайхап тур. «民話»黒いウシと同

じ大きさの岩を揺らし動かしている． 
ыйхирға/ыйха-/動 対 （ゆりかごなどを）揺らす 

ылаа 名«鳥»サヨナキドリ，ナイチンゲール 
ылай 名沼沢地，泥濘地，湿原

形泥濘地の，ぬかるみの 
ылайлығ 形どろどろした，ぬかるんだ，泥濘地の，沼沢地

の 
ылам 名（ショル）１）会話，噂 ２）音，シグナル，合図， 
知らせ 

ылам-ылай 名沼沢地，泥濘地，湿原 
ылаңай 形（ショル）（木などが）まっすぐな，すらりとした 
ылапка 名（古・口）店，商店 
ылапчы 名１）弾を入れる皮革製袋 ２）火口をいれる袋 
ылачын 名«鳥»ハヤブサ属 
ылбаң 形１）どろどろした，ぬかるんだ ２）揺れる，ぐら

ぐらする 
ылбаңнадарға/ылбаңнат-/動 ылбаңнирға の使 
役態 対 揺する，揺り動かす 

ылбаңназарға/ылбаңнас-/動 ылбаңнирға の相

互態 １）（多くのものが）揺れる，ぐらぐらする ２）（穀物

の穂が）さざ波のように揺れる，そよぐ 
ылбаңнирға/ылбаңна-/動１）揺れる，ぐらつく，震

える ２）わずかに揺れる，そよぐ，さざ波のように揺れる 
ылбырадарға/ылбырат-/動 ылбырирға の使役態  

対 （肉を）煮て柔らかくする，煮すぎる 
ылбырама 形（肉が）煮て柔らかくなった 

名膿んだ傷 
ылбыраң 形〔次の句で〕ылбыраң чир 沼，沼地 
ылбырирға/ылбыра-/動１）（肉などが）煮て柔らかく

なる，煮えすぎる ２）（できものが）ただれる，じくじくする

３）（口）（暑さなどで）へとへとになる，ぐったりする

ылбырт 名唇の病気，口唇ヘルペス 
ылғаах 形よく泣く，涙もろい 
ылғаахтанарға/ылғаахтан-/動涙もろくなる，泣き

虫になる 
ылғаахчы 形よく泣く，涙もろい 
ылғадарға/ылғат-/動 ылғирға の使役態 対 泣かせ

る 
ылғазарға/ылғас-/動 ылғирға の相互態 （多くの人

が）１）泣く ２）かなり悔しむ 
ылғамзырадарға/ылғамзырат-/動 

ылғамзырирға の使役態 対 泣かせる 
ылғамзырах 形涙もろい 
ылғамзырирға/ылғамзыра-/動１）泣きだす，涙

ぐむ，泣き言を言う，駄々をこねる ２）泣きまねをする，泣

いたふりをふる 
ылғанарға/ылған-/動 ылғирға の再帰態 泣く 
ылғаңа 名１）泣き虫，泣き言を言う人 ２）水ぶくれ ３） 
ヒツジの腸の中の水泡 

ылғаңнаас 形泣き言を言いたがる，駄々をこねる 
ылғаңнирға/ылғаңна-/動泣きだす，涙ぐむ，泣き言

を言う，駄々をこねる 
ылғап-сыхтип 動動詞 ылғирға と сыхтирға の副 
動詞 -ып 形で合成動詞の一部となる ылғап-сыхтип  
чӧрерге 泣きながら歩く 
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штора 名カーテン 
шторм 名暴風，しけ 
штормовка 名フード付きの厚手の防風ジャンパー 
штраф 名１）罰金，；罰金の ２）«スポーツ»ペナルティー 
штрафник, 三所有 штрафнигi 名（口）«軍»規律違反で

懲罰隊に入れられた軍人，«スポーツ»ペナルティーを科された

選手 
штрафтирға/штрафта-/動罰金を科す 
штрафтығ 形罰金を科された 
штрек, 三所有 штрегi 名«鉱»ひ押し坑道（鉱脈を追って水

平に掘り進む坑道）  
штукатур 名左官；左官の 
штурвал 名（船の）舵輪，（飛行機の）操縦桿；舵輪の，操 
縦桿の 

штурм 名強襲，襲撃 
штурман 名（船の）航海士，舵手；航海士の，舵手の 
шурф 名«鉱»試掘のための浅い縦坑 
шӱгӱржек, 三所有 шӱгӱржегi 名（クズル）車輪 
шхуна 名スクーナー船 
шылан 名（クズル）«動»ヘビ 
шырнах 名（ショル）肘 
шыс, 三所有 шызы 名（クズル）匂い 
шышханах, 三所有 шышханағы 名（ショル）«動»ネズ

ミ 
 

Щ щ 
 

щëлочь 名«化»アルカリ；アルカリ性の 
щëлочьтығ 形アルカリ性の 
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Ы ы 
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ығылыс, 三所有ығылызы 名堆積（すること），押すこと， 
圧力 

ығын 名（小さな虫や小動物，氷などが）移動すること 
ығынҷах, 三所有 ығынҷағы 名言いがかり，難癖 
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る 
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ығырадарға/ығырат-/動 ығырирға の使役態  
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のある植物や花が多く生える 
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ыдырбахтанҷых 形苛立ちやすい，怒りっぽい，すぐに 
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（サガイ）（～に）腹を立てる，怒る 
ыдырғахтанҷых 形怒りっぽい，すぐに腹を立てる，神 
経質な，意地悪な 

ыдырым 形神経質な，意地悪な，怒りっぽい 
ызаа 名（毛皮を加工するための麦粉から作った）酵素，酵母 
ызарға /ыс-/動 対 １）送る，遣わす ２）助動詞として行

為の完了をあらわし，動詞の副動詞 -ып 形に -ыбыс(-iбiс) 
として接辞のように直接接続する парыбызарға ①行って

来る ②去る
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る木製容器 
ызығ, 三所有 ызии 名流刑，追放 ызыға ыстырарға 流
刑に処せられる 

ызығас, 三所有 ызығазы 名«鳥»シジュウカラ属 
ызығдағы 形流刑中である 
ызыладарға/ызылыт-/動 対 １）力一杯投げる ２） 
激しくたたく，激しく鞭打つ，強く鞭打つ ３）的を得た言葉 
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ызырға 名イヤリング（女性の装飾） алтын ызырға 金
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◇ ызырға сазарға «伝統・慣習»結婚を申し込む（昔の慣習

では両親は子供を子供時代に婚約させたが，その際にその印と

して女の子の耳にイヤリングをつけた） 
ызырник, 三所有 ызырнигi 名（地方）灯明皿 
ызыртарға/ызырт-/動 ызарарғаの被動態 噛まれる 
ызырым 名一口で噛み切れる小片，一切れ 
ызырынарға/ызырын-/動 対 １）ызарарға の再 
帰態 歯で噛む тiс ызырынарға 歯をくいしばる ２）（歯

をぎゅっとしながら）腹を立てる ３）守る，手放さずに大事

にする

◇ ирiн ызырынарға ほぞをかむ，残念がる 
ызырых, 三所有 ызырығы 名（煙で）子供を清める儀式 
ызырыхтирға/ызыхта-/動煙で子供を清める儀式を 
行う 

ызырыхчы 形（口）（ふつう犬が）かむ癖のある，どう猛 
な 

ызых 名風を避ける場所，風に当たらない側 
ызых 形神聖な，神に捧げられた ызых тағ 聖なる山（ふ 
つうそこで山の主に捧げる儀式を行う）

◇ ызых ит 婉曲語として 性器

名（古）神聖視（聖別化）された家畜 
ызыхтанарға/ызыхтан-/動風を避ける，風を避けて

隠れる

ызыхтығ 形神聖な，聖別化された家畜を有する
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ыйғирға/ыйға-/動 対 （ゆりかごなどを）揺らす 
ыймаларға/ыймал-/動 ыймирға の被動態 （毛や糸 
などが）もつれる，絡まる 

ыймирға/ыйма-/動 対（毛や糸などを）もつれさせる， 
こんがらがらせる，絡ませる 

ыйхап-чайхап 動動詞 ыйхирға と чайхирға の副 
動詞 -а 形で合成動詞の一部となる Хара пуға улиинҷа  
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じ大きさの岩を揺らし動かしている． 
ыйхирға/ыйха-/動 対 （ゆりかごなどを）揺らす 

ылаа 名«鳥»サヨナキドリ，ナイチンゲール 
ылай 名沼沢地，泥濘地，湿原

形泥濘地の，ぬかるみの 
ылайлығ 形どろどろした，ぬかるんだ，泥濘地の，沼沢地

の 
ылам 名（ショル）１）会話，噂 ２）音，シグナル，合図， 
知らせ 

ылам-ылай 名沼沢地，泥濘地，湿原 
ылаңай 形（ショル）（木などが）まっすぐな，すらりとした 
ылапка 名（古・口）店，商店 
ылапчы 名１）弾を入れる皮革製袋 ２）火口をいれる袋 
ылачын 名«鳥»ハヤブサ属 
ылбаң 形１）どろどろした，ぬかるんだ ２）揺れる，ぐら

ぐらする 
ылбаңнадарға/ылбаңнат-/動 ылбаңнирға の使 
役態 対 揺する，揺り動かす 

ылбаңназарға/ылбаңнас-/動 ылбаңнирға の相

互態 １）（多くのものが）揺れる，ぐらぐらする ２）（穀物

の穂が）さざ波のように揺れる，そよぐ 
ылбаңнирға/ылбаңна-/動１）揺れる，ぐらつく，震

える ２）わずかに揺れる，そよぐ，さざ波のように揺れる 
ылбырадарға/ылбырат-/動 ылбырирға の使役態  

対 （肉を）煮て柔らかくする，煮すぎる 
ылбырама 形（肉が）煮て柔らかくなった 

名膿んだ傷 
ылбыраң 形〔次の句で〕ылбыраң чир 沼，沼地 
ылбырирға/ылбыра-/動１）（肉などが）煮て柔らかく

なる，煮えすぎる ２）（できものが）ただれる，じくじくする

３）（口）（暑さなどで）へとへとになる，ぐったりする

ылбырт 名唇の病気，口唇ヘルペス 
ылғаах 形よく泣く，涙もろい 
ылғаахтанарға/ылғаахтан-/動涙もろくなる，泣き

虫になる 
ылғаахчы 形よく泣く，涙もろい 
ылғадарға/ылғат-/動 ылғирға の使役態 対 泣かせ

る 
ылғазарға/ылғас-/動 ылғирға の相互態 （多くの人

が）１）泣く ２）かなり悔しむ 
ылғамзырадарға/ылғамзырат-/動 

ылғамзырирға の使役態 対 泣かせる 
ылғамзырах 形涙もろい 
ылғамзырирға/ылғамзыра-/動１）泣きだす，涙

ぐむ，泣き言を言う，駄々をこねる ２）泣きまねをする，泣

いたふりをふる 
ылғанарға/ылған-/動 ылғирға の再帰態 泣く 
ылғаңа 名１）泣き虫，泣き言を言う人 ２）水ぶくれ ３） 
ヒツジの腸の中の水泡 

ылғаңнаас 形泣き言を言いたがる，駄々をこねる 
ылғаңнирға/ылғаңна-/動泣きだす，涙ぐむ，泣き言

を言う，駄々をこねる 
ылғап-сыхтип 動動詞 ылғирға と сыхтирға の副 
動詞 -ып 形で合成動詞の一部となる ылғап-сыхтип  
чӧрерге 泣きながら歩く 
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ылғирға/ылға-/動泣く ылғабызарға 泣き出す

 ылғааҷых поларға 泣いているふりをする 
◇ ачығ сыытнаң ылғирға さめざめと泣く харах  
соолғанҷа ылғирға 目をすっかり泣き腫らす 

ылғи-сыхти 動動詞 ылғирға と сыхтирға の副動詞  
-а 形で合成動詞の一部となる Ылғи-сыхти кiре  
халды. 彼は泣きながら家に入った． 

ылчадарға/ылчат-/動 ылчирға の使役態 対 （硬

いものを）踏みつぶす，押しつぶす 
ылчайарға/ылчай-/動（硬いものが）押しつぶされる， 
踏みつぶされる 

ылчайтарға/ылчайт-/動 対 （硬いものを）踏みつぶ 
す，押しつぶす 

ылчаларға/ылчал-/動 ылчирға の被動態 （硬いも

のが）押しつぶされる，踏みつぶされる 
ылчирға/ылча-/動 対 （硬いものを）踏みつぶす，押し 
つぶす 

ылҷыр 形１）煮こごり状の，ゼリー状の ２）頑丈でない，

強固でない ３）のろのろしている，元気のない，やる気のな

い 
名ぼんやり者，そこつ者，のろま，ぐず 

ылҷырадарға/ылҷырат-/動 ылҷырирға の使役 
対 押しつぶす，踏みつぶす 

ылҷыразарға/ылҷырас-/動１）ылҷырирға の相

互態 １）（多くの野菜や果物などが）柔らかくなる，湿って

だめになる ２）（多くのものが）押しつぶされる，踏みつ

ぶされる ３）（病弱などで）身体が震える 
ылҷырирға/ылҷыра-/動１）（野菜や果物などが）柔

らかくなる，湿ってだめになる ２）押しつぶされる，踏みつ

ぶされる ３）弱くなる，元気がなくなる，何もできなくて無

力になる 
ылҷырхай 形１）軟らかい，柔らかくなった，押しつぶさ

れた ２）弱い，体力がない，元気のない 
ылым 名１）知らせ ２）招き，招待 
ылым-сағба 名知らせ，噂 
ылың 名（ショル・クズル）１）大工仕事の材料となる乾燥 
させた木 ２）枝を取り払った幹（追善供養のために屠殺した 
動物の毛皮を掛けた） 

ымай 名«神話»ウマイ女神（新生児と子供の守護女神） 
ымах, 三所有 ымағы 名昔話，語り；昔話の，語りの 
ымахталарға/ымахтал-/動１）ымахтирға の被動

態 もみつぶされて塊になる，もみくちゃにして丸められる  
２）（ふつうヒツジが）一か所に集まる，群がる 

ымахталызарға/ымахталыс-/動１）

ымахталарға の相互態 （家畜が）一か所に集まる，群が 
る ２）（多くの人が）集まる，群がる，ひしめく 

ымахталарға/ымахтал-/動 ымахтирға の再帰態 
与（～に）くるまる платха ымахтанып аларға スカー 
フにくるまる 

ымахтирға /ымахта-/動 対 揉む，揉んで丸めて塊に

する 
ымахтирға /ымахта-/動 対 スカーフを巻く 
ымзынарға/ымзын-/動動ふつう否定形で用いて  

不定形 ～するひまがある 
ымзых 形１）不十分な，足りない ２）少しの，少量の 
ымзыс, 三所有 ымызы 名炒った松の実から作った料理 
ынағ 形仲の良い，和気あいあいとした ынағ ирепчi 仲の 
良い夫婦 ынағ сӧбӧре 仲の良い家族 ынағ тоғыс 和気 
あいあいとした仕事 Ынағ хусхаҷахтар хара хусты  
чирге одыртыпчалар. 俚諺仲の良い小鳥たちはワシを 
も地面に着陸させる（打ち勝つ）． 
副仲良く，睦まじく ынағ чуртирға 仲睦まじく暮らす 

ынағлазарға/ынағлас-/動 具 １）仲良く暮らす  
２）交際する，つきあう ３）仲直りする，和解する 

ынағлас, 三所有 ынағлазы 名友情，友好，親善 
ынағластығ 形仲の良い，和気あいあいとした 

副仲良く，睦まじく 
ынағластырарға/ынағластыр-/動 

ынағлазарға の使役態 対 仲直りさせる，和解させる 
ынадарға/ынат-/動ынирғаの使役態 対 同意させる 
ынанарға/ынан-/動 不定形 否定形で用いて ～するひ 
まがない，～できない Пiчiк пазарға ынанпинчам. 私 
は手紙を書くひまがありません． 

ынанмас, 三所有 ынанмазы 名怠け者 
形１）怠惰な ２）（何かをするのに）腰が重い 

ынархадарға/ынархат-/動 ынархирға の使役態  
対 親密にさせる，仲良くさせる 

ынархазарға/ынархас-/動 ынархирға の相互態  
仲良くする，親しくしている、友人関係である，親密な関係を

結ぶ 
ынархас, 三所有 ынархазы 名友情，友好，親善 
ынархастығ 形友好的な，親しい，友情あふれる 
ынархирға/ынарха-/動友情を示す，友好的である，親

切である 
ындырт 名１）直観，予感 ２）癖，ふるまい，品行，性格

ындыртын 副直観的に 
ынирға/ына-/動 不定形 １）ふつう否定形で用いて 望

む，希望する，欲する Институтха кiрерге ынабады. 大
学へ行きたくなくなった． ２）同意する 

ынҷых, 三所有 ынҷығы 名１）不幸や災いの予見者 ２） 
悲しみ，不幸 ３）罵言として ろくでなし，役立たず 

ынҷыхтанарға/ынҷыхтан-/動 対 自分に不幸（災

い）を招く，不幸を話題にしたために自分の身にそれを招く 
ынҷыхтанызарға/ынҷыхтаныс-/動 

ынҷыхтанарға の相互態  対 （多くの人が）自分に不幸

（災い）を招く，不幸を話題にしたために自分の身にそれを招

く 
ыңаах, 三所有 ыңаағы 名松やに，（カチン）木タール 
ыңар 名たまり水の表面にできたカビ 
ыңарчах, 三所有 ыңарчағы 名（カチン）１）荷駄用の鞍

２）鞍の木製の部分 
ыңарчы 名鞍の弓形部（前輪と後輪）

ыңаҷах, 三所有 ыңаҷағы 名新生児，赤ん坊 
ыңа-ыңа 擬音・擬態語オギャーオギャー（赤ん坊の鳴き声） 
ыпчып 形几帳面な 

副念入りに 
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ыр 名歌 чон ыры 民謡 
ыра 名１）素質，体質 ２）性格，癖，考え方 -лығ 形 
ыраға 名１）アルコール醸造に用いる鋳鉄製水差し ２）

水差し

◇ ыраға от «植»ヒヨス 
ырада 副遠くに，より遠くへ 
ырадарға/ырат-/動 ырирға の使役態 対 遠ざける 
ырай 名１）ミツバチの群 ２）新たに分封したミツバチの群 
ырайарға/ырай-/動（粗）１）足を広げて座る ２）し

かめっ面をする

◇ ырай парарға かなり老ける

ырайызарға/ырайыс-/動 ырайарға の相互態 （多

くの人が）足を開いて座る 
ыраланарға/ыралан-/動 対 予言する，（良い事や不

幸などを）自分の行動で自分の身に招く 
ыралас, 三所有 ыралазы 名１）予言，（災いなどを）自分 
の身に招くこと ２）希望，望み 

ырам 名素質，体質

ырамнығ 形～な素質のある，～な体質の

ырамҷы 名催眠術師

形予感できる，千里眼の 
ыраңмит 形ズボンをはいていない 
ыраңнирға/ыраңна-/動１）（～の上に）座る，またが

る ２）（乳幼児が）ズボンをはかずに（下が）裸で歩く 
ырарға/ыр-/動 対 １）縦に二つに割る Кӱгӱрт  

чалыны иргi тыттарны ыра сапхлабысхан. 雷の一

撃で古いカラマツの木を真っ二つに割れた． ２）ほぞ穴を作

る

◇ ыра тартарға ①部分に分ける ②（口）どなる，悪態を

つく，がみがみ言う чоо ыра тартарға ①（俗）あらん限

りの声で叫ぶ

ырах 名遠い場所，遠方 ырахта 遠い場所に

形遠い ырах чирде 遠い場所で

◇ ырах кӧрiстiг 先見の明ある ырах сағынмас 視野の

狭い，知識の浅い

副遠くに ырах парарға 遠くへ行く 
ырахсынарға/ырахсын-/動１） 不定形 （場所や行

くのが）遠いと感じる ２） 具 （～を）避ける，（～と）疎遠

になる

ырахта 副遠くに 
ырахтағы 形１）遠くにある ２）かなり前の 
ырахтын 副１）遠くから ２）脇を通って，迂回して 
ыраххы 形遠くにある，遠くの 

名かなり前に起こったこと 
ырах-чағын 名 集合近しい親戚たちと遠い親戚たち 
ыра-чара 動動詞 ырарға と чарарға の副動詞 -а形 

で合成動詞の一部となる ыра-чара тартарға 毛 
ыра-чара сабыларға 毛  

ырбайарға/ырбай-/動（口・粗）１）歯をむきだす，唇

を歪ませて顔をしかめる，顔を歪める ２）泣く，大声で泣く

◇ ырбай парарға かなり老ける

ырбайызарға/ырбайыс-/動 ырбайарға の相互態

お互いからかい合う，（子供たちが）顔を歪めてからかい合う

ырбаң-арбаң 擬音・擬態語顔を歪める様子，しかめっ面を

する様子 
ырбаңнирға/ырбаңа-/動（口，粗）１）しかめっ面を

する，顔を歪める ２）嘲笑する，いやみを言う 
ырбах-сарбах, 三所有 ырбах-сарбығы 名混乱，もつ

れ，誤解，不快な出来事，いやな事 
ырбых, 三所有 ырбығы 名１）（器具などの）ぎざぎざ，歯

２）樹木の二股の枝 ３）パチンコ，投石器 
形（枝が）二股の 

ырғай 名１）若い木，若い木の幹 ２）若い木の繁み

ырғай 名«植»アカシア属 
ырғайарға/ырғай-/動１）（毛皮などが）乾燥してたわ

む，曲がる，反る ２）（老人が）背中が丸くなる，猫背になる 
ырғайтарға/ырғайт-/動ырғайарғаの使役態 対

（乾燥したせいで）たわませる，曲がらせる，反らせる 
ырғалаачы 形すぐ口論をする，すぐけんかを始める 
ырғаларға/ырғал-/動 与（～に）言いがかりをつける，

からむ 
ырғалҷых 形難癖をつけたがる，言いがかりをつけたがる 
ырғанарға /ырған-/動 ырғирға の再帰態 少しずつ

進む，どうにかこうにか動く 
ырғанарға /ырған-/動不平を言う，愚痴を言う 
ырғанызарға/ырғаныс-/動 ырғанарға の相互態 
お互い言いがかりをつけ合う，けんかをする 

ырғап-салғап 副〔次の句で〕ырғап-салғап чӧрерге  
旅する，旅行する 

ырғах, 三所有ырғағы名１）鉤，掛け金，ホック ырғағахха  
iлерге （服などを）鉤に掛ける ２）（井戸のバケツなどを）

引っかける道具 ３）縄を綯うための木の棒 ４）難癖，言いが

かり ырғағах саларға 言いがかりをつける 
形１）鉤状の，先が曲がっている ２）難癖をつけたがる，け

んかを売りたがる，口やかましい 
ырғахтадарға/ырғахтат-/動 ырғахтирға の使役 
態 対 １）鉤で引っかけさせる ２）鉤状に曲げさせる，先

を反らしてもらう 
ырғахтазарға/ырғахтас-/動 ырғахтирға の相互

態 お互い言いがかりをつけ合う 
ырғахталарға/ырғахтал-/動１）ырғахтирға の 

被動態 鉤で引っかけられる ２） 与 （～に）言いがかりを

つける，からむ 
ырғахталызарға/ырғахталапхлаыс-/動 

ырғахталарға の相互態 お互い言いがかりをつけ合う，け

んかする 
ырғахтанарға/ырғахтан-/動内心苛立つ，内心腹を

立てる 
ырғахтанызарға/ырғахтаныс-/動 

ырғахтанарға の相互態 お互い苛立つ，お互い腹を立てる 
ырғахтирға/ырғахта-/動 対 １）鉤で引っかける

２）鉤状に曲げる，先を反らせる 
ырғахтығ 形苛立ちやすい，怒りっぽい 
ырғахчы 名難癖をつける人，言いがかりをつける人 

形難癖をつけたがる，言いがかりをつけたがる 
ырғахчыл 形難癖をつけたがる，言いがかりをつけたがる 
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ылғирға/ылға-/動泣く ылғабызарға 泣き出す

 ылғааҷых поларға 泣いているふりをする 
◇ ачығ сыытнаң ылғирға さめざめと泣く харах  
соолғанҷа ылғирға 目をすっかり泣き腫らす 

ылғи-сыхти 動動詞 ылғирға と сыхтирға の副動詞  
-а 形で合成動詞の一部となる Ылғи-сыхти кiре  
халды. 彼は泣きながら家に入った． 

ылчадарға/ылчат-/動 ылчирға の使役態 対 （硬

いものを）踏みつぶす，押しつぶす 
ылчайарға/ылчай-/動（硬いものが）押しつぶされる， 
踏みつぶされる 

ылчайтарға/ылчайт-/動 対 （硬いものを）踏みつぶ 
す，押しつぶす 

ылчаларға/ылчал-/動 ылчирға の被動態 （硬いも

のが）押しつぶされる，踏みつぶされる 
ылчирға/ылча-/動 対 （硬いものを）踏みつぶす，押し 
つぶす 

ылҷыр 形１）煮こごり状の，ゼリー状の ２）頑丈でない，

強固でない ３）のろのろしている，元気のない，やる気のな

い 
名ぼんやり者，そこつ者，のろま，ぐず 

ылҷырадарға/ылҷырат-/動 ылҷырирға の使役 
対 押しつぶす，踏みつぶす 

ылҷыразарға/ылҷырас-/動１）ылҷырирға の相

互態 １）（多くの野菜や果物などが）柔らかくなる，湿って

だめになる ２）（多くのものが）押しつぶされる，踏みつ

ぶされる ３）（病弱などで）身体が震える 
ылҷырирға/ылҷыра-/動１）（野菜や果物などが）柔

らかくなる，湿ってだめになる ２）押しつぶされる，踏みつ

ぶされる ３）弱くなる，元気がなくなる，何もできなくて無

力になる 
ылҷырхай 形１）軟らかい，柔らかくなった，押しつぶさ

れた ２）弱い，体力がない，元気のない 
ылым 名１）知らせ ２）招き，招待 
ылым-сағба 名知らせ，噂 
ылың 名（ショル・クズル）１）大工仕事の材料となる乾燥 
させた木 ２）枝を取り払った幹（追善供養のために屠殺した 
動物の毛皮を掛けた） 

ымай 名«神話»ウマイ女神（新生児と子供の守護女神） 
ымах, 三所有 ымағы 名昔話，語り；昔話の，語りの 
ымахталарға/ымахтал-/動１）ымахтирға の被動

態 もみつぶされて塊になる，もみくちゃにして丸められる  
２）（ふつうヒツジが）一か所に集まる，群がる 

ымахталызарға/ымахталыс-/動１）

ымахталарға の相互態 （家畜が）一か所に集まる，群が 
る ２）（多くの人が）集まる，群がる，ひしめく 

ымахталарға/ымахтал-/動 ымахтирға の再帰態 
与（～に）くるまる платха ымахтанып аларға スカー 
フにくるまる 

ымахтирға /ымахта-/動 対 揉む，揉んで丸めて塊に

する 
ымахтирға /ымахта-/動 対 スカーフを巻く 
ымзынарға/ымзын-/動動ふつう否定形で用いて  

不定形 ～するひまがある 
ымзых 形１）不十分な，足りない ２）少しの，少量の 
ымзыс, 三所有 ымызы 名炒った松の実から作った料理 
ынағ 形仲の良い，和気あいあいとした ынағ ирепчi 仲の 
良い夫婦 ынағ сӧбӧре 仲の良い家族 ынағ тоғыс 和気 
あいあいとした仕事 Ынағ хусхаҷахтар хара хусты  
чирге одыртыпчалар. 俚諺仲の良い小鳥たちはワシを 
も地面に着陸させる（打ち勝つ）． 
副仲良く，睦まじく ынағ чуртирға 仲睦まじく暮らす 

ынағлазарға/ынағлас-/動 具 １）仲良く暮らす  
２）交際する，つきあう ３）仲直りする，和解する 

ынағлас, 三所有 ынағлазы 名友情，友好，親善 
ынағластығ 形仲の良い，和気あいあいとした 

副仲良く，睦まじく 
ынағластырарға/ынағластыр-/動 

ынағлазарға の使役態 対 仲直りさせる，和解させる 
ынадарға/ынат-/動ынирғаの使役態 対 同意させる 
ынанарға/ынан-/動 不定形 否定形で用いて ～するひ 
まがない，～できない Пiчiк пазарға ынанпинчам. 私 
は手紙を書くひまがありません． 

ынанмас, 三所有 ынанмазы 名怠け者 
形１）怠惰な ２）（何かをするのに）腰が重い 

ынархадарға/ынархат-/動 ынархирға の使役態  
対 親密にさせる，仲良くさせる 

ынархазарға/ынархас-/動 ынархирға の相互態  
仲良くする，親しくしている、友人関係である，親密な関係を

結ぶ 
ынархас, 三所有 ынархазы 名友情，友好，親善 
ынархастығ 形友好的な，親しい，友情あふれる 
ынархирға/ынарха-/動友情を示す，友好的である，親

切である 
ындырт 名１）直観，予感 ２）癖，ふるまい，品行，性格

ындыртын 副直観的に 
ынирға/ына-/動 不定形 １）ふつう否定形で用いて 望

む，希望する，欲する Институтха кiрерге ынабады. 大
学へ行きたくなくなった． ２）同意する 

ынҷых, 三所有 ынҷығы 名１）不幸や災いの予見者 ２） 
悲しみ，不幸 ３）罵言として ろくでなし，役立たず 

ынҷыхтанарға/ынҷыхтан-/動 対 自分に不幸（災

い）を招く，不幸を話題にしたために自分の身にそれを招く 
ынҷыхтанызарға/ынҷыхтаныс-/動 

ынҷыхтанарға の相互態  対 （多くの人が）自分に不幸

（災い）を招く，不幸を話題にしたために自分の身にそれを招

く 
ыңаах, 三所有 ыңаағы 名松やに，（カチン）木タール 
ыңар 名たまり水の表面にできたカビ 
ыңарчах, 三所有 ыңарчағы 名（カチン）１）荷駄用の鞍

２）鞍の木製の部分 
ыңарчы 名鞍の弓形部（前輪と後輪）

ыңаҷах, 三所有 ыңаҷағы 名新生児，赤ん坊 
ыңа-ыңа 擬音・擬態語オギャーオギャー（赤ん坊の鳴き声） 
ыпчып 形几帳面な 

副念入りに 
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ыр 名歌 чон ыры 民謡 
ыра 名１）素質，体質 ２）性格，癖，考え方 -лығ 形 
ыраға 名１）アルコール醸造に用いる鋳鉄製水差し ２）

水差し

◇ ыраға от «植»ヒヨス 
ырада 副遠くに，より遠くへ 
ырадарға/ырат-/動 ырирға の使役態 対 遠ざける 
ырай 名１）ミツバチの群 ２）新たに分封したミツバチの群 
ырайарға/ырай-/動（粗）１）足を広げて座る ２）し

かめっ面をする

◇ ырай парарға かなり老ける

ырайызарға/ырайыс-/動 ырайарға の相互態 （多

くの人が）足を開いて座る 
ыраланарға/ыралан-/動 対 予言する，（良い事や不

幸などを）自分の行動で自分の身に招く 
ыралас, 三所有 ыралазы 名１）予言，（災いなどを）自分 
の身に招くこと ２）希望，望み 

ырам 名素質，体質

ырамнығ 形～な素質のある，～な体質の

ырамҷы 名催眠術師

形予感できる，千里眼の 
ыраңмит 形ズボンをはいていない 
ыраңнирға/ыраңна-/動１）（～の上に）座る，またが

る ２）（乳幼児が）ズボンをはかずに（下が）裸で歩く 
ырарға/ыр-/動 対 １）縦に二つに割る Кӱгӱрт  

чалыны иргi тыттарны ыра сапхлабысхан. 雷の一

撃で古いカラマツの木を真っ二つに割れた． ２）ほぞ穴を作

る

◇ ыра тартарға ①部分に分ける ②（口）どなる，悪態を

つく，がみがみ言う чоо ыра тартарға ①（俗）あらん限

りの声で叫ぶ

ырах 名遠い場所，遠方 ырахта 遠い場所に

形遠い ырах чирде 遠い場所で

◇ ырах кӧрiстiг 先見の明ある ырах сағынмас 視野の

狭い，知識の浅い

副遠くに ырах парарға 遠くへ行く 
ырахсынарға/ырахсын-/動１） 不定形 （場所や行

くのが）遠いと感じる ２） 具 （～を）避ける，（～と）疎遠

になる

ырахта 副遠くに 
ырахтағы 形１）遠くにある ２）かなり前の 
ырахтын 副１）遠くから ２）脇を通って，迂回して 
ыраххы 形遠くにある，遠くの 

名かなり前に起こったこと 
ырах-чағын 名 集合近しい親戚たちと遠い親戚たち 
ыра-чара 動動詞 ырарға と чарарға の副動詞 -а形 

で合成動詞の一部となる ыра-чара тартарға 毛 
ыра-чара сабыларға 毛  

ырбайарға/ырбай-/動（口・粗）１）歯をむきだす，唇

を歪ませて顔をしかめる，顔を歪める ２）泣く，大声で泣く

◇ ырбай парарға かなり老ける

ырбайызарға/ырбайыс-/動 ырбайарға の相互態

お互いからかい合う，（子供たちが）顔を歪めてからかい合う

ырбаң-арбаң 擬音・擬態語顔を歪める様子，しかめっ面を

する様子 
ырбаңнирға/ырбаңа-/動（口，粗）１）しかめっ面を

する，顔を歪める ２）嘲笑する，いやみを言う 
ырбах-сарбах, 三所有 ырбах-сарбығы 名混乱，もつ

れ，誤解，不快な出来事，いやな事 
ырбых, 三所有 ырбығы 名１）（器具などの）ぎざぎざ，歯

２）樹木の二股の枝 ３）パチンコ，投石器 
形（枝が）二股の 

ырғай 名１）若い木，若い木の幹 ２）若い木の繁み

ырғай 名«植»アカシア属 
ырғайарға/ырғай-/動１）（毛皮などが）乾燥してたわ

む，曲がる，反る ２）（老人が）背中が丸くなる，猫背になる 
ырғайтарға/ырғайт-/動ырғайарғаの使役態 対

（乾燥したせいで）たわませる，曲がらせる，反らせる 
ырғалаачы 形すぐ口論をする，すぐけんかを始める 
ырғаларға/ырғал-/動 与（～に）言いがかりをつける，

からむ 
ырғалҷых 形難癖をつけたがる，言いがかりをつけたがる 
ырғанарға /ырған-/動 ырғирға の再帰態 少しずつ

進む，どうにかこうにか動く 
ырғанарға /ырған-/動不平を言う，愚痴を言う 
ырғанызарға/ырғаныс-/動 ырғанарға の相互態 
お互い言いがかりをつけ合う，けんかをする 

ырғап-салғап 副〔次の句で〕ырғап-салғап чӧрерге  
旅する，旅行する 

ырғах, 三所有ырғағы名１）鉤，掛け金，ホック ырғағахха  
iлерге （服などを）鉤に掛ける ２）（井戸のバケツなどを）

引っかける道具 ３）縄を綯うための木の棒 ４）難癖，言いが

かり ырғағах саларға 言いがかりをつける 
形１）鉤状の，先が曲がっている ２）難癖をつけたがる，け

んかを売りたがる，口やかましい 
ырғахтадарға/ырғахтат-/動 ырғахтирға の使役 
態 対 １）鉤で引っかけさせる ２）鉤状に曲げさせる，先

を反らしてもらう 
ырғахтазарға/ырғахтас-/動 ырғахтирға の相互

態 お互い言いがかりをつけ合う 
ырғахталарға/ырғахтал-/動１）ырғахтирға の 

被動態 鉤で引っかけられる ２） 与 （～に）言いがかりを

つける，からむ 
ырғахталызарға/ырғахталапхлаыс-/動 

ырғахталарға の相互態 お互い言いがかりをつけ合う，け

んかする 
ырғахтанарға/ырғахтан-/動内心苛立つ，内心腹を

立てる 
ырғахтанызарға/ырғахтаныс-/動 

ырғахтанарға の相互態 お互い苛立つ，お互い腹を立てる 
ырғахтирға/ырғахта-/動 対 １）鉤で引っかける

２）鉤状に曲げる，先を反らせる 
ырғахтығ 形苛立ちやすい，怒りっぽい 
ырғахчы 名難癖をつける人，言いがかりをつける人 

形難癖をつけたがる，言いがかりをつけたがる 
ырғахчыл 形難癖をつけたがる，言いがかりをつけたがる 
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ырғирға/ырға-/動１）少しずつ進む，少しずつ行う，ど

うにかこうにか動く ２） 対 動かして移動させる шкафты  
пулуңзар ырғирға 食器棚を隅に移動させる 

ырда-кӧгде 副楽しく 
ырдырарға/ырдыр-/動（口，粗）１）叫ぶ，わめく ２）

（俗・粗）泣く，大声で泣く 
ырирға/ыра-/動遠ざかる，離れる，去る Киме чар  

хазынаң ырача. ボートが岸から離れて行っている． 
ыр-кӧг 名 集合歌 
ырладарға/ырлат-/動 ырлирға の使役態 対 歌わ 
せる，歌ってもらう хыстарны ырладарға 女の子たちに 
歌ってもらう 

ырлазарға/ырлас-/動 ырлирға の相互態 対 １）い

っしょに歌う，合唱する ２）歌を競う 
ырлас, 三所有 ырлазы 名歌うこと，合唱（すること） 
ырли-кӧгли 副楽しく歌いながら，歌いながら 
◇ ырли-кӧгли чуртирға 何不自由なく楽しく暮らす 
ырлирға/ырла-/動 対 歌う Ол чахсы ырлапча. 彼 
女は歌が上手だ． ырлап пирерге （誰かに）歌ってあげる． 
Мин ырлап полбинчам. ①私は歌うことができない．  
②私は歌が下手だ．  

ыро 名（クズル）１）盆地，くぼみ ２）崖の割れ目，裂け目 
ыро 副〔次の句で〕ыро сарығ «鳥»サヨナキドリ，ナイチ

ンゲール 
ырсайарға/ырсай-/動（口，粗）１）（前歯や糸などが）

突き出ている，出ている ２）（オオカミなどが）歯をむき出す

３）歯をむきだして笑う 
ырсайтарға/ырсайт-/動 ырсайарға の使役態 対

（歯を）むき出す 
ырсайызарға/ырсайыс-/動 ырсайарға の相互態  
１）（多くのものが）突き出ている，出ている （多くのオオカ

ミなどが）歯をむき出す ３）（多くの人が）歯をむきだして笑

う 
ырсаңназарға/ырсаңнас-/動 ырсаңнирға の相互

態 （多くの人が）歯をむきだして笑う 
ырсаңнирға/ырсаңна-/動歯をむきだして笑う 
ыр-сарын 名 集合歌

◇ ыр-сарыннаң на чуртирға 何不自由なく楽しく暮ら

す 
ыр-соор 擬音・擬態語ワーワー（騒ぎ声や叫び声） 
ырсы 名１）きざし，予兆，前兆 Нооның ырсы  

полчадыр, чабал ба, чахсы ба? これは良い予兆なのか， 
悪い予兆なのか？ ２）ふるまい，癖 -лығ 形 

ырсыланарға/ырсылан-/動 対 予言する，（良い事

や不幸などを）自分の行動で自分の身に招く 
ыртадарға/ыртат-/動 ыртирға の使役態 対 １）引 
き抜かせる，もぎ取らせる，むしり取らせる ２）（イチゴなど） 
ベリー類の蕚片を取り除かせる 

ыртайарға/ыртай-/動１）腹を立てる，怒る ２）やせ 
る 

ыртайтарға/ыртайт-/動ыртайарғаの使役態 対

怒らせる 
ыртаңмай 形筋ばった，やせた 

ыртаңнаас 形怒りっぽい，神経質な，苛立ちやすい 
ыртаңнас, 三所有 ыртаңназы 名苛立ち 
ыртаңнирға/ыртаңна-/動腹を立てる，怒る 
ыртаңнос 形怒りっぽい，神経質な，苛立ちやすい 
ыртаң-тартаң 擬音・擬態語イライラ（いらいらする様子） 
ыртирға/ырта-/動 対 （サガイ）１）引き抜く，もぎ取 
る，むしり取る ２）（イチゴなど）ベリー類の蕚片を取り除く 

ыртых-тартых 擬音・擬態語イライラ（いらいらする様子） 
ырунче 名（ショル）«昆»クモ 
ырҷайарға/ырҷай-/動１）（前歯や糸などが）突き出て

いる，出ている ２）（オオカミなどが）歯をむき出す ３）歯

をむきだして笑う 
◇ ырчай парарға 老ける，老いぼれる 
ырҷайтарға/ырҷайт-/動 ырҷайарға の使役態  

対 １）（縫う際に糸などを）はみ出させる ２）（歯を）むき

出させる ３）歯をむきだして笑わせる 
ырҷайызарға/ырҷайыс-/動 ырҷайарға の相互態 
１）（多くのものが）突き出ている，出ている （多くのオオカ

ミなどが）歯をむき出す ３）（多くの人が）歯をむきだして笑

う

ырҷаң-арҷаң 擬音・擬態語くすくす（忍び笑いの声）  
ырҷаңнаас 形（口・粗）くすくす笑いをよくする，笑い上

戸な，（女性が）なれなれしい 
ырҷаңнадарға/ырҷаңнат-/動 ырҷаңнирға の使 
役態 対 笑わせるきっかけを与える，忍び笑いさせる 

ырҷаңназарға/ырҷаңнас-/動 ырҷаңнирға の相

互態 （粗）（多くの人が）くすくす笑う，忍び笑いする，理

由もないのに笑う 
ырҷаңнирға/ырҷаңна-/動（口・粗）くすくす笑う，

忍び笑いする，理由もないのに笑う 
ырҷах-арҷах 擬音・擬態語クスクス（忍び笑いの声） 
ырҷы 名１）歌手 ２）歌を歌うのが好きな人 

形よく歌う，よくさえずる 
ырығ, 三所有 ырии 名（コイバル）«医»眼窩 
ырығарға/ырых-/動（ウシの乳房が）乳が張ってふく

らむ 
ырыларға/ырыл-/動１）（生地が）破れる，裂ける ２）

（大地が）ひび割れる ３）（口・粗）わめく，大声で泣く

ырым 名きざし，予兆，前兆 
ырымҷыл 名予言者，先見の明のある人 
ырынды 名１）革ひも（婚礼用帽子に用いる） ２）ズボ

ンの前あき，ファスナーの部分 
ырың-сырың 形〔次の句で〕ырың-сырың поларға  
（子供が）病弱な状態である 

ырыс, 三所有 ырызы 名１）幸福，運命 ырызы пар 幸運

な ырызы чох 不幸な ２）成功 Ырыс тӱстiм. 私は運

が良かった（ついていた）． 
◇ ырызы тартып 幸いにも，幸運にも 
ырыстығ 形幸せな，幸運な，運のよい，ついている 
ырых, 三所有 ырығы 名１）«医»会陰部 ２）動物の後ろ足

と後ろ足のあいだ ３）山々のあいだ ４）木の二股部分の根

元  
ырыхтадарға/ырыхтат-/動 ырыхтирға の使役態  
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対 投げ縄を投げてウマを捕まえさせる 
ырыхтанарға/ырыхтан-/動 ырыхтирға の再帰 
態 与 （～に）またがる，乗る тӧгее ырыхтирға 丸太に 
またがる

ырыхтирға /ырыхта-/動 対 鞍を置く，ウマに乗せる

ырыхтирға /ырыхта-/動 対 投げ縄を投げる，（ウマ

を捕まえる）長い竿棒でウマを捕まえる

ыс, 三所有 ызы 名煙，煤 Ыс турча. 煙が立っている． Ыс  
чыстанча. 煙のにおいがしている．

ыста 名近しい親戚に持って行く動物の肉の上質部位と内臓か

らなる贈り物 
ыстадарға/ыстат-/動 ыстирға の使役態 対 １）煙

らせる，煙だらけにする ２）燻製を作らせる 
ыстазарға/ыстас-/動 ыстирға の相互態 対 １）い

っしょに燻製を作る ２）煙でいぶらせる

ысталарға/ыстал-/動１）ыстирға の被動態 煙をだ

す，煙だらけになる， ２）燻製にされる ысталған ит 燻 
製肉 ３）（悪霊から守るため）清めのために煙でいぶされる 

ыстан 名ズボン

ыстан-кӧгенек 名 集合衣服

ыстанҷых, 三所有 ыстанҷығы 名ズボン下

ыстирға/ыста-/動 対 １）煙る，くすぶる ２）燻製に

する сосха идiн ыстирға. 豚肉を燻製にする ３）煙でい

ぶす иб iстiн ыстирға. 悪霊から守るために聖なる草の煙

で家を清める

ыстығ 形煙でいっぱいの，煙だらけの，燻された 
ыстырарға /ыстыра-/動 ызарға の被動態 与 方

（～に）送られる，流刑される

ыстырарға /ыстыра-/動 ызарға の使役態 対（昔

話を）語らせる，語ってもらう

ыстырғаш, 三所有 ыстырғажы 名（クズル）トング，炭 
バサミ 

ыстых, 三所有 ыстығы 名毛皮をいぶす所 
ысхадарға/ысхат-/動 ысхирға の使役態 対 張りつ

めて行わせる，全力を傾けて行わせる，精神を集中して行わせ

る 
ысхазарға/ысхас-/動 ысхирға の相互態 （多くの人

が）あえぐ，うめく 
ысханах, 三所有 ысханағы 名（サガイ・ショル）«動»ネ 
ズミ 

ысхирға/ысха-/動１）（人が）あえぐ，うめく ２）気を

張りつめて行う，全力を傾けて行う，精神を集中して行う  
ысхынарға/ысхын-/動１）うっかり落ちる，手から落

ちる ２）（ウマなどが）逃げる，振り切って逃げる ３）（子

供が）おもらしをする

ысхындырарға/ысхындыр-/動 ысхынарға の使 
役態 対 うっかり落とす 

ытхын 形軟泥の多い，沈泥の多い 
ыхаан 名難癖，言いがかり，当てこすり，辛辣な言葉

形難癖をつけたがる，辛辣な，（言葉が）とげのある 
ыхаанназарға/ыхааннас-/動 ыхааннирға の相互  
態 お互い難癖をつけ合う，お互いいやみを言い合う，口論す 
る 

ыхааннас, 三所有 ыхааназы 名難癖，言いがかり 
ыхааннирға/ыхаанна-/動 与（～に）難癖をつける，

辛辣な言葉を浴びせる 
ыхаанҷыл 形難癖をつけたがる，辛辣な言葉を浴びせたが

る，いやみを言いたがる 
ыхлирға/ыхла-/動１）むせる，呼吸が苦しい，（溺れてい 
る人が）口や鼻でぱくぱくとしきりに息をする ２）すすり泣 
く 

ыхсирға/ыхса-/動むせる，呼吸が苦しい，あえぐ 
ыхтым 形（体格が）がっちりした，ずんぐりした

副短くして，簡潔に（書く），密になって（座る） 
ыхтырарға/ыхтыр-/動ығарғаの使役態 対 一か所

に集まる，密集させる 
ыхчаларға/ыхчал-/動 ыхчирға の被動態 １）（小麦

粉など入れた袋が）ゆすって嵩をそろえられる，振って嵩をそ

ろえられる ２）（馬車などに）揺られて疲れる 
ыхчам 形狭い ыхчам тура 狭い部屋 ыхчам чол 狭い 
道

副狭く，述語的に 狭い 
ыхчирға/ыхча-/動 対 （小麦粉など入れた袋を）ゆすっ

て嵩をそろえる，振って嵩をそろえる 
ыхчым 形狭い

副狭く，述語的に 狭い

ыштых, 三所有 ыштығы 名（クズル）細長い牛乳壺 
ыы 名泣くこと，号泣，泣き声，泣きそうになること ыыға   

тӱзерге 泣く Ыым килче. 理由もなしに泣きたくなる． 
ыыладарға/ыылат-/動 ыылирға の使役態 対 １）

（ハエや蚊などの虫などに）ぶうーんと音をたてて飛ばせる

２）（群衆や車のエンジンなどを）騒がせる，うなり声をあげさ

せる 
ыылазарға/ыылас-/動 ыылирға の相互態 １）（多

くの虫が）ぶうーんと音をたてる，ぶうーんと音をたてて飛ぶ

２）（多くの人や車などが）騒ぎ声をたてる，うなり声をあげる

ыылирға/ыыла-/動１）（ミツバチやハエや蚊などの虫

が）ぶうーんと音をたてる，ぶうーんと音をたてて飛ぶ ２）

（群衆や車などが）騒ぎ声をたてる，うなり声をあげる 
ыынарға/ыын-/動りきむ，力を入れる，あえぐ 
ыың-ааң 擬音・擬態語ウオーン，ブーン（うなり音や吼え声）

ыыңназарға/ыыңнас-/動 ыыңнирға の相互態  
（多くの虫が）ぷーん（ぶーん）と音をたてる 
ыыңнас, 三所有 ыыңназы 名（蚊が）ぷーんと音をた 
てて飛ぶ音 

ыыңнирға/ыыңна-/動うなる，（蚊が）ぷーんと音をた 
てて飛ぶ 

ыыраларға/ыырал-/動（病気の子供が）わがままを言

う，駄々をこねる，強情になる 
ыыранарға/ыыран-/動１）（動物が）唸り声をあげる

２）（人が）がみがみ言う，ぶつぶつ小言を言う，不平を言う 
ыыранҷых 形１）（動物が）唸り声をあげる，どう猛な ２）

（人が）意地悪な，悪意に満ちた，怒りっぽい 
ыыраныс, 三所有 ыыранызы 名唸ること，苛立ち，怒る 
こと 

ыырирға/ыыра-/動（犬が）唸る 
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ырғирға/ырға-/動１）少しずつ進む，少しずつ行う，ど

うにかこうにか動く ２） 対 動かして移動させる шкафты  
пулуңзар ырғирға 食器棚を隅に移動させる 

ырда-кӧгде 副楽しく 
ырдырарға/ырдыр-/動（口，粗）１）叫ぶ，わめく ２）

（俗・粗）泣く，大声で泣く 
ырирға/ыра-/動遠ざかる，離れる，去る Киме чар  

хазынаң ырача. ボートが岸から離れて行っている． 
ыр-кӧг 名 集合歌 
ырладарға/ырлат-/動 ырлирға の使役態 対 歌わ 
せる，歌ってもらう хыстарны ырладарға 女の子たちに 
歌ってもらう 

ырлазарға/ырлас-/動 ырлирға の相互態 対 １）い

っしょに歌う，合唱する ２）歌を競う 
ырлас, 三所有 ырлазы 名歌うこと，合唱（すること） 
ырли-кӧгли 副楽しく歌いながら，歌いながら 
◇ ырли-кӧгли чуртирға 何不自由なく楽しく暮らす 
ырлирға/ырла-/動 対 歌う Ол чахсы ырлапча. 彼 
女は歌が上手だ． ырлап пирерге （誰かに）歌ってあげる． 
Мин ырлап полбинчам. ①私は歌うことができない．  
②私は歌が下手だ．  

ыро 名（クズル）１）盆地，くぼみ ２）崖の割れ目，裂け目 
ыро 副〔次の句で〕ыро сарығ «鳥»サヨナキドリ，ナイチ

ンゲール 
ырсайарға/ырсай-/動（口，粗）１）（前歯や糸などが）

突き出ている，出ている ２）（オオカミなどが）歯をむき出す

３）歯をむきだして笑う 
ырсайтарға/ырсайт-/動 ырсайарға の使役態 対

（歯を）むき出す 
ырсайызарға/ырсайыс-/動 ырсайарға の相互態  
１）（多くのものが）突き出ている，出ている （多くのオオカ

ミなどが）歯をむき出す ３）（多くの人が）歯をむきだして笑

う 
ырсаңназарға/ырсаңнас-/動 ырсаңнирға の相互

態 （多くの人が）歯をむきだして笑う 
ырсаңнирға/ырсаңна-/動歯をむきだして笑う 
ыр-сарын 名 集合歌

◇ ыр-сарыннаң на чуртирға 何不自由なく楽しく暮ら

す 
ыр-соор 擬音・擬態語ワーワー（騒ぎ声や叫び声） 
ырсы 名１）きざし，予兆，前兆 Нооның ырсы  

полчадыр, чабал ба, чахсы ба? これは良い予兆なのか， 
悪い予兆なのか？ ２）ふるまい，癖 -лығ 形 

ырсыланарға/ырсылан-/動 対 予言する，（良い事

や不幸などを）自分の行動で自分の身に招く 
ыртадарға/ыртат-/動 ыртирға の使役態 対 １）引 
き抜かせる，もぎ取らせる，むしり取らせる ２）（イチゴなど） 
ベリー類の蕚片を取り除かせる 

ыртайарға/ыртай-/動１）腹を立てる，怒る ２）やせ 
る 

ыртайтарға/ыртайт-/動ыртайарғаの使役態 対

怒らせる 
ыртаңмай 形筋ばった，やせた 

ыртаңнаас 形怒りっぽい，神経質な，苛立ちやすい 
ыртаңнас, 三所有 ыртаңназы 名苛立ち 
ыртаңнирға/ыртаңна-/動腹を立てる，怒る 
ыртаңнос 形怒りっぽい，神経質な，苛立ちやすい 
ыртаң-тартаң 擬音・擬態語イライラ（いらいらする様子） 
ыртирға/ырта-/動 対 （サガイ）１）引き抜く，もぎ取 
る，むしり取る ２）（イチゴなど）ベリー類の蕚片を取り除く 

ыртых-тартых 擬音・擬態語イライラ（いらいらする様子） 
ырунче 名（ショル）«昆»クモ 
ырҷайарға/ырҷай-/動１）（前歯や糸などが）突き出て

いる，出ている ２）（オオカミなどが）歯をむき出す ３）歯

をむきだして笑う 
◇ ырчай парарға 老ける，老いぼれる 
ырҷайтарға/ырҷайт-/動 ырҷайарға の使役態  

対 １）（縫う際に糸などを）はみ出させる ２）（歯を）むき

出させる ３）歯をむきだして笑わせる 
ырҷайызарға/ырҷайыс-/動 ырҷайарға の相互態 
１）（多くのものが）突き出ている，出ている （多くのオオカ

ミなどが）歯をむき出す ３）（多くの人が）歯をむきだして笑

う

ырҷаң-арҷаң 擬音・擬態語くすくす（忍び笑いの声）  
ырҷаңнаас 形（口・粗）くすくす笑いをよくする，笑い上

戸な，（女性が）なれなれしい 
ырҷаңнадарға/ырҷаңнат-/動 ырҷаңнирға の使 
役態 対 笑わせるきっかけを与える，忍び笑いさせる 

ырҷаңназарға/ырҷаңнас-/動 ырҷаңнирға の相

互態 （粗）（多くの人が）くすくす笑う，忍び笑いする，理

由もないのに笑う 
ырҷаңнирға/ырҷаңна-/動（口・粗）くすくす笑う，

忍び笑いする，理由もないのに笑う 
ырҷах-арҷах 擬音・擬態語クスクス（忍び笑いの声） 
ырҷы 名１）歌手 ２）歌を歌うのが好きな人 

形よく歌う，よくさえずる 
ырығ, 三所有 ырии 名（コイバル）«医»眼窩 
ырығарға/ырых-/動（ウシの乳房が）乳が張ってふく

らむ 
ырыларға/ырыл-/動１）（生地が）破れる，裂ける ２）

（大地が）ひび割れる ３）（口・粗）わめく，大声で泣く

ырым 名きざし，予兆，前兆 
ырымҷыл 名予言者，先見の明のある人 
ырынды 名１）革ひも（婚礼用帽子に用いる） ２）ズボ

ンの前あき，ファスナーの部分 
ырың-сырың 形〔次の句で〕ырың-сырың поларға  
（子供が）病弱な状態である 

ырыс, 三所有 ырызы 名１）幸福，運命 ырызы пар 幸運

な ырызы чох 不幸な ２）成功 Ырыс тӱстiм. 私は運

が良かった（ついていた）． 
◇ ырызы тартып 幸いにも，幸運にも 
ырыстығ 形幸せな，幸運な，運のよい，ついている 
ырых, 三所有 ырығы 名１）«医»会陰部 ２）動物の後ろ足

と後ろ足のあいだ ３）山々のあいだ ４）木の二股部分の根

元  
ырыхтадарға/ырыхтат-/動 ырыхтирға の使役態  
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対 投げ縄を投げてウマを捕まえさせる 
ырыхтанарға/ырыхтан-/動 ырыхтирға の再帰 
態 与 （～に）またがる，乗る тӧгее ырыхтирға 丸太に 
またがる

ырыхтирға /ырыхта-/動 対 鞍を置く，ウマに乗せる

ырыхтирға /ырыхта-/動 対 投げ縄を投げる，（ウマ

を捕まえる）長い竿棒でウマを捕まえる

ыс, 三所有 ызы 名煙，煤 Ыс турча. 煙が立っている． Ыс  
чыстанча. 煙のにおいがしている．

ыста 名近しい親戚に持って行く動物の肉の上質部位と内臓か

らなる贈り物 
ыстадарға/ыстат-/動 ыстирға の使役態 対 １）煙

らせる，煙だらけにする ２）燻製を作らせる 
ыстазарға/ыстас-/動 ыстирға の相互態 対 １）い

っしょに燻製を作る ２）煙でいぶらせる

ысталарға/ыстал-/動１）ыстирға の被動態 煙をだ

す，煙だらけになる， ２）燻製にされる ысталған ит 燻 
製肉 ３）（悪霊から守るため）清めのために煙でいぶされる 

ыстан 名ズボン

ыстан-кӧгенек 名 集合衣服

ыстанҷых, 三所有 ыстанҷығы 名ズボン下

ыстирға/ыста-/動 対 １）煙る，くすぶる ２）燻製に

する сосха идiн ыстирға. 豚肉を燻製にする ３）煙でい

ぶす иб iстiн ыстирға. 悪霊から守るために聖なる草の煙

で家を清める

ыстығ 形煙でいっぱいの，煙だらけの，燻された 
ыстырарға /ыстыра-/動 ызарға の被動態 与 方

（～に）送られる，流刑される

ыстырарға /ыстыра-/動 ызарға の使役態 対（昔

話を）語らせる，語ってもらう

ыстырғаш, 三所有 ыстырғажы 名（クズル）トング，炭 
バサミ 

ыстых, 三所有 ыстығы 名毛皮をいぶす所 
ысхадарға/ысхат-/動 ысхирға の使役態 対 張りつ

めて行わせる，全力を傾けて行わせる，精神を集中して行わせ

る 
ысхазарға/ысхас-/動 ысхирға の相互態 （多くの人

が）あえぐ，うめく 
ысханах, 三所有 ысханағы 名（サガイ・ショル）«動»ネ 
ズミ 

ысхирға/ысха-/動１）（人が）あえぐ，うめく ２）気を

張りつめて行う，全力を傾けて行う，精神を集中して行う  
ысхынарға/ысхын-/動１）うっかり落ちる，手から落

ちる ２）（ウマなどが）逃げる，振り切って逃げる ３）（子

供が）おもらしをする

ысхындырарға/ысхындыр-/動 ысхынарға の使 
役態 対 うっかり落とす 

ытхын 形軟泥の多い，沈泥の多い 
ыхаан 名難癖，言いがかり，当てこすり，辛辣な言葉

形難癖をつけたがる，辛辣な，（言葉が）とげのある 
ыхаанназарға/ыхааннас-/動 ыхааннирға の相互  
態 お互い難癖をつけ合う，お互いいやみを言い合う，口論す 
る 

ыхааннас, 三所有 ыхааназы 名難癖，言いがかり 
ыхааннирға/ыхаанна-/動 与（～に）難癖をつける，

辛辣な言葉を浴びせる 
ыхаанҷыл 形難癖をつけたがる，辛辣な言葉を浴びせたが

る，いやみを言いたがる 
ыхлирға/ыхла-/動１）むせる，呼吸が苦しい，（溺れてい 
る人が）口や鼻でぱくぱくとしきりに息をする ２）すすり泣 
く 

ыхсирға/ыхса-/動むせる，呼吸が苦しい，あえぐ 
ыхтым 形（体格が）がっちりした，ずんぐりした

副短くして，簡潔に（書く），密になって（座る） 
ыхтырарға/ыхтыр-/動ығарғаの使役態 対 一か所

に集まる，密集させる 
ыхчаларға/ыхчал-/動 ыхчирға の被動態 １）（小麦

粉など入れた袋が）ゆすって嵩をそろえられる，振って嵩をそ

ろえられる ２）（馬車などに）揺られて疲れる 
ыхчам 形狭い ыхчам тура 狭い部屋 ыхчам чол 狭い 
道

副狭く，述語的に 狭い 
ыхчирға/ыхча-/動 対 （小麦粉など入れた袋を）ゆすっ

て嵩をそろえる，振って嵩をそろえる 
ыхчым 形狭い

副狭く，述語的に 狭い

ыштых, 三所有 ыштығы 名（クズル）細長い牛乳壺 
ыы 名泣くこと，号泣，泣き声，泣きそうになること ыыға   

тӱзерге 泣く Ыым килче. 理由もなしに泣きたくなる． 
ыыладарға/ыылат-/動 ыылирға の使役態 対 １）

（ハエや蚊などの虫などに）ぶうーんと音をたてて飛ばせる

２）（群衆や車のエンジンなどを）騒がせる，うなり声をあげさ

せる 
ыылазарға/ыылас-/動 ыылирға の相互態 １）（多

くの虫が）ぶうーんと音をたてる，ぶうーんと音をたてて飛ぶ

２）（多くの人や車などが）騒ぎ声をたてる，うなり声をあげる

ыылирға/ыыла-/動１）（ミツバチやハエや蚊などの虫

が）ぶうーんと音をたてる，ぶうーんと音をたてて飛ぶ ２）

（群衆や車などが）騒ぎ声をたてる，うなり声をあげる 
ыынарға/ыын-/動りきむ，力を入れる，あえぐ 
ыың-ааң 擬音・擬態語ウオーン，ブーン（うなり音や吼え声）

ыыңназарға/ыыңнас-/動 ыыңнирға の相互態  
（多くの虫が）ぷーん（ぶーん）と音をたてる 
ыыңнас, 三所有 ыыңназы 名（蚊が）ぷーんと音をた 
てて飛ぶ音 

ыыңнирға/ыыңна-/動うなる，（蚊が）ぷーんと音をた 
てて飛ぶ 

ыыраларға/ыырал-/動（病気の子供が）わがままを言

う，駄々をこねる，強情になる 
ыыранарға/ыыран-/動１）（動物が）唸り声をあげる

２）（人が）がみがみ言う，ぶつぶつ小言を言う，不平を言う 
ыыранҷых 形１）（動物が）唸り声をあげる，どう猛な ２）

（人が）意地悪な，悪意に満ちた，怒りっぽい 
ыыраныс, 三所有 ыыранызы 名唸ること，苛立ち，怒る 
こと 

ыырирға/ыыра-/動（犬が）唸る 
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ыыри-ысхи 擬音・擬態語ウー（唸り声やあえぎ声） 
ыырлазарға/ыырлас-/動 具 お互い敵意を示し合う，

（～と）言い争う，けんかする 
ыырлазығ, 三所有 ыырлазии 名敵意，反目 
ыырлас, 三所有 ыырлазы 名敵意，反目，けんか 
ыырластығ 形敵意のある，敵対し合う 

副敵意をもって 
ыырластырарға/ыырластыр-/動 

ыырлазарға の使役態 対 敵対させる，反目させる，けん

かさせる 
ыырлығ 形敵対し合う，敵対関係にある

副敵対して．敵対関係のなかで 
ыырҷы 名敵；敵の чон ыырҷызы 人民の敵

ыы-сыыт, 三所有 ыы-сыыды 名 集合泣き声，号泣

ыы-татай 間嫌悪感をあらわす まあなんていやらしい，う

わっーなんていやらしい

ыых, 三所有 ыығы 名ウーフ（ハカス民族の民族楽器で馬頭 
琴に似た弦楽器） 

 
 

Э э 
 

э, э-э 挿入語えっと，ところで 
э, э-э 助疑問の助詞 １）文頭において ところで～か ２） 
文の後において ～なのか  

э, э-э 間１）驚きや推測をあらわす ああ，おお ２）絶望や

いまいましさをこめて ええい（どうにでもなれ） 
эбонит, 三所有 эбонидi 名硬質ゴム；硬質ゴムの

形硬質ゴムの

эвакуация 名撤退，避難，疎開；撤退の，避難の，疎開の 
эвен 名エヴェン民族；エヴェン民族の 
эвенк 名エヴェンキ民族；エヴェンキ民族の 
эвенка 名エヴェン民族の女性 
эвенкийа 名エヴェンキ民族の女性 
эвкалипт 名«植»ユーカリ；ユーカリの 

形ユーカリの  
эволюция 名進化；進化の  
эвфемизм 名婉曲語法 
эгдiрерге/эгдiрг-/動 эгерге の使役態  対 曲げさせる 
эге 間１）驚きや推測をあらわす ああ ２）そうだ，その通り 
だ 

эгерге/эг-/動 対 曲げる 
эгес, 三所有 эгезi 名（クズル）鋸 
эг-эг 間搾乳時に牛を落ち着かせるかけ声  
эдельвейс 名«植»エーデルワイス 
эдередерге/эдередет-/動 эдерирге の使役態  対 ぼ

ろぼろにする，（衣服を）着古す，（髪を）くしゃくしゃにする

кип-азах эдередерге 服を着古す 
эдереен 名１）ぼんやり者 ２）だらしない人 

形（衣服が）ぼろぼろの，着古した 
эдерирге/эдере-/動１）（衣服が）ぼろぼろである，着古さ

れる（髪が）もじゃもじゃになっている Маймах эдереп  
парған. 靴を履きつぶした． Сас эдереп парған. 髪が 

くしゃくしゃになった． ２）途方にくれている，茫然として

いる ３）老いて弱る，老いぼれる 
эзе 助確信や断言のために そう，そのとおり，もちろんのこ

ととして 
эзеем 名（カチン）防水布性の雨がっぱ 
эй 間１）誰かに呼びかけるかけ声 もし，おい君 ２）痛みや 
残念さをあらわす  

эй-а 間驚きや感嘆をあらわす ああ 
эйлер 間誰か複数の人に呼びかけるかけ声 もしあなたたち， 
おい君たち  

эк 間（口）悔しさや残念さをあらわす  
эк-а 間驚きや感嘆をあらわす  
экай 間驚きや悔しさをあらわす  
экай-а 間１）驚きや悔しさをあらわす ２）痛みや悲しみ， 
残念さをあらわす 

экватор 名«地理»赤道；赤道の 
экватордағы 形赤道上にある 
эке 助単語の前に置いて丁寧な呼びかけを形成する 大切な， 
いとしい эке iҷең 大切なお母さん 

экей 間驚きや悔しさをあらわす 
экзамен 名試験；試験の ӱгренерге кiрер экзамен 入
学試験の ӱгредiг тоосчатхандағы экзамен 卒業試験   
экзамен тударға 受験する экзамен тударға 試験を実

施する 
экзаменатор 名試験官 
экзема 名«医»湿疹，発疹 
экран 名スクリーン，画面；スクリーンの，画面の 
экскаватор 名掘削機，油圧ショベル；掘削機の，油圧ショ

ベルの 
эксваторщик, 三所有 эксваторщигi 名油圧ショベル運

転手 
эккурсант 名見学ツアー客，観光旅行客 
эксурсия 名見学ツアー，観光旅行，遠足，エクスカーショ

ン；見学ツアーの，観光旅行の，遠足の 
эксурсовод 名観光ガイド，ツアーガイド 
экспедитор 名発送係；発送係の 
экспедиция 名１）探検旅行，遠征；探検旅行の，遠征の ２）

探検隊，遠征隊；探検隊の，遠征隊の 
эксперимент 名実験；実験の 
эксперт 名専門家，エキスパート；専門家の 
экспертиза 名（専門家の）鑑定，検査 
экспонат, 三所有 экспонады 名展示品；展示品の，展示

品のための 
экспорт 名輸出；輸出の 
экспортëр 名輸出業者，輸出国 
экспресс, 三所有 экспрезi 名急行バス，特急列車，郵便の

特急便 
экстерн 名（学校で正規の授業を受けずに）検定試験を受け

る受験生  
экстракт 名抽出物，エキス；抽出物の，エキスの 
экстрасенс 名超能力者 
экстремизм 名過激主義 
экстремист, 三所有 экстремтизi 名過激主義者；過激主
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義者の 
эластик, 三所有 эластигi 名合成弾性繊維；合成弾性繊維の 
элеватор 名大穀物倉庫（主要鉄道駅や港湾にある） 
элегия 名哀歌，エレジー 
электрик, 三所有 электригi 名（口）電気技術者，電気機

械工 
электрификация 名電化 
электричество 名電気；電気の 
электробритва 名電気カミソリ 
электровоз 名電気機関車 
электрод 名電極 
электродвигатель 名電動機 
электродвижок, 三所有 электродвижогi 名（口）小

型電動機 
электродрель 名電気ドリル

электролиз 名«化»電気分解 
электролиния 名送電線 
электромагнит, 三所有 электромагнидi 名電磁石 
электромеханик, 三所有 электромеханигi 名電気工

学者，電気技師 
электромеханика 名電気工学 
электромонтëр 名電気設備工

электрон 名«理»電子；電子の 
электроника 名電子工学

электроннай 形電子の Компьютер ап пирзе,  
пiчiктi электроннай почтанаң алызарбыс. パソコ

ンを買ってくれたなら，私たちは電子メールを受け取ることが

できるようになる．

электроплита 名電気こんろ 
электросварка 名電気溶接 
электросварщик, 三所有 электросварщигi 名電気

溶接工 
электростанция 名発電所 
электротехник, 三所有 электротехнигi 名電気技術者 
электротехника 名電気工学；電気工学の 
электрочатхан 名電子チャトハン（楽器） 
элемент 名１）成分，要素 ２）«化»元素 
элiк, 三所有 элiгi 名«動»野生ヤギ 
эллiк, 三所有 эллiгi 名（クズル）てぶくろ 
эм 名（クズル）薬 
эмаль 名１）エナメル，ほうろう ２）（歯の）ほうろう質

形エナメル製の，ほうろう製の

эмальлығ 形ほうろう引きの 
эмблема 名紋章，記章；紋章の，記章の

эмбрион 名動物の胚，胚子，胚芽，エンブリオ

形胚の，胚子の

эмдi 副（クズル）今，現時点で 
эмдiрерге/эмдiр-/動 対 １）（赤ん坊に）乳を吸わせる

２）（子ウシに）母ウシの乳を吸わせる 
эмдiртерге/эмдiрт-/動 эмерге の使役態 対 （乳を）

吸わせる 
эмек 名１）針金 хазалҷых эмек 有刺鉄線 ２）（クズル） 
指輪 

形針金の 
эмэктирге/эмэкта-/動 対 針金で巻きつける 
эмерге/эм-/動 対 （乳を）吸う имҷек эмерге 母乳を吸

う 
эмигрант 名移民，海外移住者，亡命者 
эмигранция 名海外移住，亡命 
эмират, 三所有 эмирады 名（イスラム教の）首長国 
эмiзерге/эмiс-/動 対 １）（赤ん坊に）乳を吸わせる

пала эмiзерге 赤ん坊に母乳を吸わせる ２）（子ウシに）

母ウシの乳を吸わせる 
эмiр 名（ショル）頭頂部 
эмiстiрерге/эмiстiр-/動 эмiзерге の使役態 対 誰か

に頼んで（子ウシに）母ウシの乳を吸わせる 
эмол 代［疑問］（クズル）これは何？ Эмол полды? 何が

あったの？

эмульсия 名エマルション，乳濁液；エマルションの，乳濁 
液の 

эмҷек, 三所有 эмҷегi 名（クズル）胸 
эмҷӧҷек, 三所有 эмҷӧҷегi 名（クズル）«魚»ヨーロッパカ 
マツカ 

эндiг 指示代（クズル）そのような 
эне 助（口）ほらここに，ほらそこに，ほらこれが 
энергетика 名エネルギー経済，エネルギー生産；エネルギ

ーの 
энергия 名エネルギー，動力 
энес , 三所有 энезi 名（クズル）夫の母，姑 
энес , 三所有 энезi 名（ショル）母，（動物の）母 
энтомолог 名昆虫学者 
энтомология 名昆虫学 
энтузиазм 名熱中，熱狂，熱意 
энтузиаст 名熱狂者 
энцефалит, 三所有 энцефалидi 名«医»脳炎 
энциклопедия 名百科事典；百科事典の 
эңме 名（ショル）（魚を捕る）網 
эпидемиолог 名伝染病学者 
эпидемиология 名伝染病学 
эпидемия 名伝染病 
эпидемиялығ 名伝染病の 
эпилепсия 名«医»てんかん 
эпилог 名終章，エピローグ 
эпос, 三所有 эпозi 名叙事詩；叙事詩の

形叙事詩の 
эпчигей 名（クズル）«植»アザミ 
эра 名１）紀元 пiстiң эраның алнында 紀元前（の） ２）

«地質»代（地質の時代区分） 
эргирге/эрге-/動 対 呪う，呪いの言葉を浴びせる 
эрiнерге/эрiн-/動 不定形 めんどくさいと思う 
эрiнiс 名怠け者 
эрiнiстiг 形退屈な，うんざりする 
эрiнҷек 形怠惰な

◇ эрiнҷек табан 怠け者 
эрiстiг 形退屈な，うんざりする

эрмек, 三所有эрмегi 名アイランを蒸留した後に蒸留器の側 
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ыыри-ысхи 擬音・擬態語ウー（唸り声やあえぎ声） 
ыырлазарға/ыырлас-/動 具 お互い敵意を示し合う，

（～と）言い争う，けんかする 
ыырлазығ, 三所有 ыырлазии 名敵意，反目 
ыырлас, 三所有 ыырлазы 名敵意，反目，けんか 
ыырластығ 形敵意のある，敵対し合う 

副敵意をもって 
ыырластырарға/ыырластыр-/動 

ыырлазарға の使役態 対 敵対させる，反目させる，けん

かさせる 
ыырлығ 形敵対し合う，敵対関係にある

副敵対して．敵対関係のなかで 
ыырҷы 名敵；敵の чон ыырҷызы 人民の敵

ыы-сыыт, 三所有 ыы-сыыды 名 集合泣き声，号泣

ыы-татай 間嫌悪感をあらわす まあなんていやらしい，う

わっーなんていやらしい

ыых, 三所有 ыығы 名ウーフ（ハカス民族の民族楽器で馬頭 
琴に似た弦楽器） 

 
 

Э э 
 

э, э-э 挿入語えっと，ところで 
э, э-э 助疑問の助詞 １）文頭において ところで～か ２） 
文の後において ～なのか  

э, э-э 間１）驚きや推測をあらわす ああ，おお ２）絶望や

いまいましさをこめて ええい（どうにでもなれ） 
эбонит, 三所有 эбонидi 名硬質ゴム；硬質ゴムの

形硬質ゴムの

эвакуация 名撤退，避難，疎開；撤退の，避難の，疎開の 
эвен 名エヴェン民族；エヴェン民族の 
эвенк 名エヴェンキ民族；エヴェンキ民族の 
эвенка 名エヴェン民族の女性 
эвенкийа 名エヴェンキ民族の女性 
эвкалипт 名«植»ユーカリ；ユーカリの 

形ユーカリの  
эволюция 名進化；進化の  
эвфемизм 名婉曲語法 
эгдiрерге/эгдiрг-/動 эгерге の使役態  対 曲げさせる 
эге 間１）驚きや推測をあらわす ああ ２）そうだ，その通り 
だ 

эгерге/эг-/動 対 曲げる 
эгес, 三所有 эгезi 名（クズル）鋸 
эг-эг 間搾乳時に牛を落ち着かせるかけ声  
эдельвейс 名«植»エーデルワイス 
эдередерге/эдередет-/動 эдерирге の使役態  対 ぼ

ろぼろにする，（衣服を）着古す，（髪を）くしゃくしゃにする

кип-азах эдередерге 服を着古す 
эдереен 名１）ぼんやり者 ２）だらしない人 

形（衣服が）ぼろぼろの，着古した 
эдерирге/эдере-/動１）（衣服が）ぼろぼろである，着古さ

れる（髪が）もじゃもじゃになっている Маймах эдереп  
парған. 靴を履きつぶした． Сас эдереп парған. 髪が 

くしゃくしゃになった． ２）途方にくれている，茫然として

いる ３）老いて弱る，老いぼれる 
эзе 助確信や断言のために そう，そのとおり，もちろんのこ

ととして 
эзеем 名（カチン）防水布性の雨がっぱ 
эй 間１）誰かに呼びかけるかけ声 もし，おい君 ２）痛みや 
残念さをあらわす  

эй-а 間驚きや感嘆をあらわす ああ 
эйлер 間誰か複数の人に呼びかけるかけ声 もしあなたたち， 
おい君たち  

эк 間（口）悔しさや残念さをあらわす  
эк-а 間驚きや感嘆をあらわす  
экай 間驚きや悔しさをあらわす  
экай-а 間１）驚きや悔しさをあらわす ２）痛みや悲しみ， 
残念さをあらわす 

экватор 名«地理»赤道；赤道の 
экватордағы 形赤道上にある 
эке 助単語の前に置いて丁寧な呼びかけを形成する 大切な， 
いとしい эке iҷең 大切なお母さん 

экей 間驚きや悔しさをあらわす 
экзамен 名試験；試験の ӱгренерге кiрер экзамен 入
学試験の ӱгредiг тоосчатхандағы экзамен 卒業試験   
экзамен тударға 受験する экзамен тударға 試験を実

施する 
экзаменатор 名試験官 
экзема 名«医»湿疹，発疹 
экран 名スクリーン，画面；スクリーンの，画面の 
экскаватор 名掘削機，油圧ショベル；掘削機の，油圧ショ

ベルの 
эксваторщик, 三所有 эксваторщигi 名油圧ショベル運

転手 
эккурсант 名見学ツアー客，観光旅行客 
эксурсия 名見学ツアー，観光旅行，遠足，エクスカーショ

ン；見学ツアーの，観光旅行の，遠足の 
эксурсовод 名観光ガイド，ツアーガイド 
экспедитор 名発送係；発送係の 
экспедиция 名１）探検旅行，遠征；探検旅行の，遠征の ２）

探検隊，遠征隊；探検隊の，遠征隊の 
эксперимент 名実験；実験の 
эксперт 名専門家，エキスパート；専門家の 
экспертиза 名（専門家の）鑑定，検査 
экспонат, 三所有 экспонады 名展示品；展示品の，展示

品のための 
экспорт 名輸出；輸出の 
экспортëр 名輸出業者，輸出国 
экспресс, 三所有 экспрезi 名急行バス，特急列車，郵便の

特急便 
экстерн 名（学校で正規の授業を受けずに）検定試験を受け

る受験生  
экстракт 名抽出物，エキス；抽出物の，エキスの 
экстрасенс 名超能力者 
экстремизм 名過激主義 
экстремист, 三所有 экстремтизi 名過激主義者；過激主

403 
 

義者の 
эластик, 三所有 эластигi 名合成弾性繊維；合成弾性繊維の 
элеватор 名大穀物倉庫（主要鉄道駅や港湾にある） 
элегия 名哀歌，エレジー 
электрик, 三所有 электригi 名（口）電気技術者，電気機

械工 
электрификация 名電化 
электричество 名電気；電気の 
электробритва 名電気カミソリ 
электровоз 名電気機関車 
электрод 名電極 
электродвигатель 名電動機 
электродвижок, 三所有 электродвижогi 名（口）小

型電動機 
электродрель 名電気ドリル

электролиз 名«化»電気分解 
электролиния 名送電線 
электромагнит, 三所有 электромагнидi 名電磁石 
электромеханик, 三所有 электромеханигi 名電気工

学者，電気技師 
электромеханика 名電気工学 
электромонтëр 名電気設備工

электрон 名«理»電子；電子の 
электроника 名電子工学

электроннай 形電子の Компьютер ап пирзе,  
пiчiктi электроннай почтанаң алызарбыс. パソコ

ンを買ってくれたなら，私たちは電子メールを受け取ることが

できるようになる．

электроплита 名電気こんろ 
электросварка 名電気溶接 
электросварщик, 三所有 электросварщигi 名電気

溶接工 
электростанция 名発電所 
электротехник, 三所有 электротехнигi 名電気技術者 
электротехника 名電気工学；電気工学の 
электрочатхан 名電子チャトハン（楽器） 
элемент 名１）成分，要素 ２）«化»元素 
элiк, 三所有 элiгi 名«動»野生ヤギ 
эллiк, 三所有 эллiгi 名（クズル）てぶくろ 
эм 名（クズル）薬 
эмаль 名１）エナメル，ほうろう ２）（歯の）ほうろう質

形エナメル製の，ほうろう製の

эмальлығ 形ほうろう引きの 
эмблема 名紋章，記章；紋章の，記章の

эмбрион 名動物の胚，胚子，胚芽，エンブリオ

形胚の，胚子の

эмдi 副（クズル）今，現時点で 
эмдiрерге/эмдiр-/動 対 １）（赤ん坊に）乳を吸わせる

２）（子ウシに）母ウシの乳を吸わせる 
эмдiртерге/эмдiрт-/動 эмерге の使役態 対 （乳を）

吸わせる 
эмек 名１）針金 хазалҷых эмек 有刺鉄線 ２）（クズル） 
指輪 

形針金の 
эмэктирге/эмэкта-/動 対 針金で巻きつける 
эмерге/эм-/動 対 （乳を）吸う имҷек эмерге 母乳を吸

う 
эмигрант 名移民，海外移住者，亡命者 
эмигранция 名海外移住，亡命 
эмират, 三所有 эмирады 名（イスラム教の）首長国 
эмiзерге/эмiс-/動 対 １）（赤ん坊に）乳を吸わせる

пала эмiзерге 赤ん坊に母乳を吸わせる ２）（子ウシに）

母ウシの乳を吸わせる 
эмiр 名（ショル）頭頂部 
эмiстiрерге/эмiстiр-/動 эмiзерге の使役態 対 誰か

に頼んで（子ウシに）母ウシの乳を吸わせる 
эмол 代［疑問］（クズル）これは何？ Эмол полды? 何が

あったの？

эмульсия 名エマルション，乳濁液；エマルションの，乳濁 
液の 

эмҷек, 三所有 эмҷегi 名（クズル）胸 
эмҷӧҷек, 三所有 эмҷӧҷегi 名（クズル）«魚»ヨーロッパカ 
マツカ 

эндiг 指示代（クズル）そのような 
эне 助（口）ほらここに，ほらそこに，ほらこれが 
энергетика 名エネルギー経済，エネルギー生産；エネルギ

ーの 
энергия 名エネルギー，動力 
энес , 三所有 энезi 名（クズル）夫の母，姑 
энес , 三所有 энезi 名（ショル）母，（動物の）母 
энтомолог 名昆虫学者 
энтомология 名昆虫学 
энтузиазм 名熱中，熱狂，熱意 
энтузиаст 名熱狂者 
энцефалит, 三所有 энцефалидi 名«医»脳炎 
энциклопедия 名百科事典；百科事典の 
эңме 名（ショル）（魚を捕る）網 
эпидемиолог 名伝染病学者 
эпидемиология 名伝染病学 
эпидемия 名伝染病 
эпидемиялығ 名伝染病の 
эпилепсия 名«医»てんかん 
эпилог 名終章，エピローグ 
эпос, 三所有 эпозi 名叙事詩；叙事詩の

形叙事詩の 
эпчигей 名（クズル）«植»アザミ 
эра 名１）紀元 пiстiң эраның алнында 紀元前（の） ２）

«地質»代（地質の時代区分） 
эргирге/эрге-/動 対 呪う，呪いの言葉を浴びせる 
эрiнерге/эрiн-/動 不定形 めんどくさいと思う 
эрiнiс 名怠け者 
эрiнiстiг 形退屈な，うんざりする 
эрiнҷек 形怠惰な

◇ эрiнҷек табан 怠け者 
эрiстiг 形退屈な，うんざりする

эрмек, 三所有эрмегi 名アイランを蒸留した後に蒸留器の側 



404 
 

面に残る凝乳チーズ状のもの 
эрудит 名博学な人 
эрудиция 名博学，博識，精通していること 
эс 形〔次の句で〕эс аң 動物の母 
эскадра 名大艦隊；大艦隊の 
эскадрон 名«軍»騎兵中隊 
эскалатор 名エスカレーター 
эскиз 名スケッチ，デッサン，素描；スケッチの，デッサンの，

素描の 
эскимос 名エスキモー民族；エスキモー民族の 
эскимоска 名エスキモー民族の女性

эскi 形（クズル）古い，古くからある 
◇ эскiде 昔に

эсминец 名駆逐艦 
эссенция 名エキス，エッセンス 
эстафета 名«スポーツ»リレーレース，（リレーの）バトン；

リレーレースの，バトンの 
эстетика 名美学，芸術論 
эстон 名エストニア人；エストニア人の 
эстонка 名エストニア人の女性

эстрада 名（舞台やコンサートの）ステージ，舞台；ステー

ジの，舞台の

этаж 名階

этажерка 名重ねだな，棚

этажтығ 形～階建ての iкi этажтығ тура ２階建ての家

этика 名倫理学 
этикетк, 三所有 этикедi 名エチケット，礼儀作法 
этикетка 名ラベル，レッテル

этимолог 名語源学者 
этимология 名語源学，語源；語源学の，語源の 
этногенез 名民族の起源 
этнограф 名民族学者 
этнография 名民族学；民族学の 
этчи 間残念さや遺憾，同情をあらわす 
этчi 間残念さや遺憾，同情をあらわす 
этюд 名１）（絵画や彫刻の）習作，エチュード，スケッチ ２） 
（文学の）小品 ３）«音»練習曲，エチュード 

эфиоп 名エチオピア人；エチオピア人の 
эфир 名«化»エーテル

эфир 名放送，電波放送 
эх 間感嘆や喜び，残念さ，悔しさをあらわす 
эҷек, 三所有 эҷегi / эҷее 名１）かかと ２）靴の後部

◇ эҷекке пазарға 追いつく，肩を並べる 
эҷiгей 名コッテージチーズ хурутхан эҷiгей 乾燥させた

コッテージチーズ 
эшафот, 三所有 эшафоды 名絞首台，断頭台 
эшелон 名«軍»梯団 
ээ 名主人，主，所有者 от ээзi 火の主 суғ ээзi ①川の主 ②

水の精，水の王 тағ ээзi 山の主 
ээдең 間歩き出そうとする乳児にかける激励のかけ声 さあさ 
あがんばれ 

ээзе 間子供に対する愛情を込めた挨拶 やあ！ 
ээк , 三所有 ээгi 名あご

◇ ээк салынмас ぶつぶつ不平をいう人 
ээк 形弾力性のある，よくしなる 
ээк-наах, 三所有 ээк-наағы 名 集合頬とあご

ээкпей 名前掛け，よだれかけ 
ээктирге/ээкте-/動 対 あごをたたく 
ээк-кӱлии 名主人，支配者 
ээлгек 形弾力性のある，しなやかな 
ээлдiрерге/ээлдiр-/動 ээлерге の使役態 対 曲げる， 
折り曲げる 
◇ кiзi алынында пил ээлдiрбеске 従属していない，自

立している

ээленерге/ээлен-/動 対 １）横領する，横取りする ２） 
占領する ３）長居する ４）«神話»（妖怪や幽霊などが）住

む

◇ Тура ээленче. （人が住んでいない家に）幽霊が住んでい

る． 
ээлерге/ээл-/動 ээрге の被動態 １）曲がる，折り曲がる， 
たわむ ２）かがむ 
◇ ээлiп суғ суспаанээлiғ тағ «民話»甘えん坊 
ээлiг 形所有者のいる，主のいる

◇ ээлiғ тағ «神話»山の主が住まう山 ээлiғ тура «神話»幽

霊がでる家

ээлҷек 形弾力性のある，しなやかな 
ээн 名１）肩；肩の сiбiрiг ээн なで肩 ２）民族衣装の肩に 
つける飾り刺繍，飾り布 

ээн 形«伝統・慣習»贈り物

ээн 形１）人の住んでいない，空の ２）荒野の

◇ ээн табыс «民話»目に見えない存在の声 
副述語的に （家に）人が住んでいない 

ээн 形〔次の句で〕ээн параға 夢中になって（熱中して）

行う Алас ағас тохладып ээн парча. クマゲラが木をひ

たすらつついている． Тоғынып ээн парча. 彼は夢中に働

いている． Ырлап ээн парча. 彼女は夢中になって歌ってい

る． Узуп ээн парча. 彼は熟睡している．

◇ ээн парған чазылар 広大に広がっている草原 
ээн-аас 名（俗）汚い言葉でよく使う人，よく口ぎたなく罵る

人 
形汚い言葉でよく使う，よく口ぎたなく罵る 

ээн-аастанарға/ээн-аастан-/動（俗）汚い言葉を使

う，卑猥な言葉を使う 
ээн-кööн 形まじめな，貫禄ある，ゆったりした，礼儀正しい 

形堂々と，礼儀正しく，急がずゆっくりと 
ээн-мойын 名肩と首

◇ ээн-мойын алызарға 抱きしめ合う 
ээннiг 形１）«伝統・慣習»（民族衣装の）肩に縫いつけた飾

り布のある ２）肩幅の広い

◇ ээннiг сын 頂上が平坦な山，台地 
ээн-пас, 三所有 ээн-пазы 名肩 
ээн-хоол 名人が住んでいないこと，無人であること 

形人が住んでおらず荒廃している，人の住んでいない

副述語的に （家に）人が住んでいない 
ээ-пÿге 動動詞 ээрге と пÿгерге の副動詞 -а 形で合成動 
詞の一部となる ээ-пÿге тударға 曲げる，折り曲げる， 
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たわませる ээ-пÿге тудыларға 曲がる，折り曲がる，た 
わむ 
◇ ээ-пÿге тудыбызарға 腰を極端に低くかがませる，ひど

く苦しめる 
ээрге/эг-/動副動 -ып 形 ээп 対 曲げる，たわませる， 
折り曲げる 

ээрген 名（俗）罵言として 悪魔，いまいましい奴 
ээргiзерге/ээргiс-/動１）少しからかう ２）はしゃぐ， 
ふざける，はしゃいで悪さをする 

ээредерге/ээрет-/動 ээрирге の使役態 対 笑わせる 
ээрезерге/ээрес-/動 ээрирге の相互態 （多くの人が）

笑う 
ээрес, 三所有 ээрезi 名大きな笑い声，大笑い，高笑い 
ээрирге/ээре-/動１）（笑いや咳，泣くことを）～しだす Ол  

ээреп хатхырча. 彼は笑いだした． ２）大笑いする

 
 

Ю ю 
 

юбилей 名記念日，記念祭；記念日の，記念祭の

юбиляр 名記念日を祝われる当時者

юбка 名スカート

ювелир 名宝石細工人，宝石商；宝石細工人の，宝石商の

ювелирнай 名宝石の，貴金属の 
юг 名南 
югтағы 形南の 
южнай 形南の 
юкагир 名ユカギール民族；ユカギール民族の 
юкагирка 名ユカギール民族の女性 
юмор 名ユーモア 
юморист, 三所有 юморизi 名ユーモア俳優，芸人 
юнга 名見習い水夫 
юниор 名«スポーツ»ジュニア選手；ジュニア選手の 
юнкер 名士官学校生徒 
юридическай 形法律の，法律上の，司法の 
юрисконсульт 名法律顧問，顧問弁護士 
юриспрудденуия 名法律学，法体系  
юрист, 三所有 юризi 名法律家，法学者，法律顧問  
юстиция 名司法，司法制度

юя 間突然の痛みをあらわす叫び声 
 

Я я 
 

я 助肯定・同意の返事 はい，はいそうです 
яблах 名«植»ジャガイモ；じゃがいもの яблах трачоны ジ 
ャガイモのピューレ

яблахтығ 形じゃがいもの，じゃがいものある，ジャガイモ

の入った 
яблоко 名«植»りんご；りんごの яблоко ағазы リンゴの 

木 яблоко сӱзӱнi リンゴジュース 
ягаланарға/ягалан-/動（口）悪口を言う，言い争う 
ядернай 形核の，原子核の，核融合の  
ядро 名１）«理»原子核 ２）«スポーツ»砲丸 
языческай 形異教の 
язычество 名異教 
язычник, 三所有 язычнигi 名異教徒 
як 名«動»ヤク 
якорь 名錨 
якут 名ヤクート（サハ）民族；ヤクート（サハ）民族の 
якутка 名ヤクート（サハ）民族の女性 
ялирға/яла-/動（口）相槌を打つ 
яман 名（口）（家畜の）ヤギ  
ямщик, 三所有 ямщигi 名（古）御者 
январь 名１月；１月の 
янтарь 名琥珀；琥珀の 
яңзирға/яңзы-/動（口・粗）ぞんざいに話す，大きな声

でわめく 
яңзыдарға/яңзыт-/動 яңзирға の使役態 対 （粗）

ぞんざいに話させる，大きな声でわめかせる 
яңзызарға/яңзыс-/動 яңзирға の相互態 （口・粗）

（多くの人が）ぞんざいに話す，大きな声でわめく 
яңы 名こだま，反響 
яңыланарға/яңылан-/動（こだまが）響かせる，こだ

まさせる Тағлар аразы яңыланчатхан. 山々のあいだで 
こだまが響いている． Саң табызы аалға толдыра   
яңыланча. 鐘の音が村中に響いている．

яңыландырарға/яңыландыр-/動 яңыланарға 
の使役態 対 （こだまが）響く，こだまする 

япон 名日本人；日本人の 
японец 名日本人 
японка 名日本人女性 
яранга 名（北方民族の）鹿皮屋根の移動式住居 
ярдирға/ярда-/動（俗）吠える 
ярлама 名（口）明白に，明瞭に 
ярлык 名«動»ヤルルク，ヤク 
ярмарка 名定期市，見本市；定期市の 
яровизация 名«農»（種子に）春化処理を施すこと

яровизировать 動〔次の句で〕яровизировать  
поларға «農»（種子に）春化処理を施す

ярус, 三所有 ярузi 名«劇»劇場のバルコニー席 
ярхлирға/ярхла-/動１）（犬が）ワンワン鳴く ２）（ジ

リスやイタチが）笛のような声で鳴く 
ясля 名託児所；託児所の 
яхта 名ヨット 
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面に残る凝乳チーズ状のもの 
эрудит 名博学な人 
эрудиция 名博学，博識，精通していること 
эс 形〔次の句で〕эс аң 動物の母 
эскадра 名大艦隊；大艦隊の 
эскадрон 名«軍»騎兵中隊 
эскалатор 名エスカレーター 
эскиз 名スケッチ，デッサン，素描；スケッチの，デッサンの，

素描の 
эскимос 名エスキモー民族；エスキモー民族の 
эскимоска 名エスキモー民族の女性

эскi 形（クズル）古い，古くからある 
◇ эскiде 昔に

эсминец 名駆逐艦 
эссенция 名エキス，エッセンス 
эстафета 名«スポーツ»リレーレース，（リレーの）バトン；

リレーレースの，バトンの 
эстетика 名美学，芸術論 
эстон 名エストニア人；エストニア人の 
эстонка 名エストニア人の女性

эстрада 名（舞台やコンサートの）ステージ，舞台；ステー

ジの，舞台の

этаж 名階

этажерка 名重ねだな，棚

этажтығ 形～階建ての iкi этажтығ тура ２階建ての家

этика 名倫理学 
этикетк, 三所有 этикедi 名エチケット，礼儀作法 
этикетка 名ラベル，レッテル

этимолог 名語源学者 
этимология 名語源学，語源；語源学の，語源の 
этногенез 名民族の起源 
этнограф 名民族学者 
этнография 名民族学；民族学の 
этчи 間残念さや遺憾，同情をあらわす 
этчi 間残念さや遺憾，同情をあらわす 
этюд 名１）（絵画や彫刻の）習作，エチュード，スケッチ ２） 
（文学の）小品 ３）«音»練習曲，エチュード 

эфиоп 名エチオピア人；エチオピア人の 
эфир 名«化»エーテル

эфир 名放送，電波放送 
эх 間感嘆や喜び，残念さ，悔しさをあらわす 
эҷек, 三所有 эҷегi / эҷее 名１）かかと ２）靴の後部

◇ эҷекке пазарға 追いつく，肩を並べる 
эҷiгей 名コッテージチーズ хурутхан эҷiгей 乾燥させた

コッテージチーズ 
эшафот, 三所有 эшафоды 名絞首台，断頭台 
эшелон 名«軍»梯団 
ээ 名主人，主，所有者 от ээзi 火の主 суғ ээзi ①川の主 ②

水の精，水の王 тағ ээзi 山の主 
ээдең 間歩き出そうとする乳児にかける激励のかけ声 さあさ 
あがんばれ 

ээзе 間子供に対する愛情を込めた挨拶 やあ！ 
ээк , 三所有 ээгi 名あご

◇ ээк салынмас ぶつぶつ不平をいう人 
ээк 形弾力性のある，よくしなる 
ээк-наах, 三所有 ээк-наағы 名 集合頬とあご

ээкпей 名前掛け，よだれかけ 
ээктирге/ээкте-/動 対 あごをたたく 
ээк-кӱлии 名主人，支配者 
ээлгек 形弾力性のある，しなやかな 
ээлдiрерге/ээлдiр-/動 ээлерге の使役態 対 曲げる， 
折り曲げる 
◇ кiзi алынында пил ээлдiрбеске 従属していない，自

立している

ээленерге/ээлен-/動 対 １）横領する，横取りする ２） 
占領する ３）長居する ４）«神話»（妖怪や幽霊などが）住

む

◇ Тура ээленче. （人が住んでいない家に）幽霊が住んでい

る． 
ээлерге/ээл-/動 ээрге の被動態 １）曲がる，折り曲がる， 
たわむ ２）かがむ 
◇ ээлiп суғ суспаанээлiғ тағ «民話»甘えん坊 
ээлiг 形所有者のいる，主のいる

◇ ээлiғ тағ «神話»山の主が住まう山 ээлiғ тура «神話»幽

霊がでる家

ээлҷек 形弾力性のある，しなやかな 
ээн 名１）肩；肩の сiбiрiг ээн なで肩 ２）民族衣装の肩に 
つける飾り刺繍，飾り布 

ээн 形«伝統・慣習»贈り物

ээн 形１）人の住んでいない，空の ２）荒野の

◇ ээн табыс «民話»目に見えない存在の声 
副述語的に （家に）人が住んでいない 

ээн 形〔次の句で〕ээн параға 夢中になって（熱中して）

行う Алас ағас тохладып ээн парча. クマゲラが木をひ

たすらつついている． Тоғынып ээн парча. 彼は夢中に働

いている． Ырлап ээн парча. 彼女は夢中になって歌ってい

る． Узуп ээн парча. 彼は熟睡している．

◇ ээн парған чазылар 広大に広がっている草原 
ээн-аас 名（俗）汚い言葉でよく使う人，よく口ぎたなく罵る

人 
形汚い言葉でよく使う，よく口ぎたなく罵る 

ээн-аастанарға/ээн-аастан-/動（俗）汚い言葉を使

う，卑猥な言葉を使う 
ээн-кööн 形まじめな，貫禄ある，ゆったりした，礼儀正しい 

形堂々と，礼儀正しく，急がずゆっくりと 
ээн-мойын 名肩と首

◇ ээн-мойын алызарға 抱きしめ合う 
ээннiг 形１）«伝統・慣習»（民族衣装の）肩に縫いつけた飾

り布のある ２）肩幅の広い

◇ ээннiг сын 頂上が平坦な山，台地 
ээн-пас, 三所有 ээн-пазы 名肩 
ээн-хоол 名人が住んでいないこと，無人であること 

形人が住んでおらず荒廃している，人の住んでいない

副述語的に （家に）人が住んでいない 
ээ-пÿге 動動詞 ээрге と пÿгерге の副動詞 -а 形で合成動 
詞の一部となる ээ-пÿге тударға 曲げる，折り曲げる， 
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たわませる ээ-пÿге тудыларға 曲がる，折り曲がる，た 
わむ 
◇ ээ-пÿге тудыбызарға 腰を極端に低くかがませる，ひど

く苦しめる 
ээрге/эг-/動副動 -ып 形 ээп 対 曲げる，たわませる， 
折り曲げる 

ээрген 名（俗）罵言として 悪魔，いまいましい奴 
ээргiзерге/ээргiс-/動１）少しからかう ２）はしゃぐ， 
ふざける，はしゃいで悪さをする 

ээредерге/ээрет-/動 ээрирге の使役態 対 笑わせる 
ээрезерге/ээрес-/動 ээрирге の相互態 （多くの人が）

笑う 
ээрес, 三所有 ээрезi 名大きな笑い声，大笑い，高笑い 
ээрирге/ээре-/動１）（笑いや咳，泣くことを）～しだす Ол  

ээреп хатхырча. 彼は笑いだした． ２）大笑いする

 
 

Ю ю 
 

юбилей 名記念日，記念祭；記念日の，記念祭の

юбиляр 名記念日を祝われる当時者

юбка 名スカート

ювелир 名宝石細工人，宝石商；宝石細工人の，宝石商の

ювелирнай 名宝石の，貴金属の 
юг 名南 
югтағы 形南の 
южнай 形南の 
юкагир 名ユカギール民族；ユカギール民族の 
юкагирка 名ユカギール民族の女性 
юмор 名ユーモア 
юморист, 三所有 юморизi 名ユーモア俳優，芸人 
юнга 名見習い水夫 
юниор 名«スポーツ»ジュニア選手；ジュニア選手の 
юнкер 名士官学校生徒 
юридическай 形法律の，法律上の，司法の 
юрисконсульт 名法律顧問，顧問弁護士 
юриспрудденуия 名法律学，法体系  
юрист, 三所有 юризi 名法律家，法学者，法律顧問  
юстиция 名司法，司法制度

юя 間突然の痛みをあらわす叫び声 
 

Я я 
 

я 助肯定・同意の返事 はい，はいそうです 
яблах 名«植»ジャガイモ；じゃがいもの яблах трачоны ジ 
ャガイモのピューレ

яблахтығ 形じゃがいもの，じゃがいものある，ジャガイモ

の入った 
яблоко 名«植»りんご；りんごの яблоко ағазы リンゴの 

木 яблоко сӱзӱнi リンゴジュース 
ягаланарға/ягалан-/動（口）悪口を言う，言い争う 
ядернай 形核の，原子核の，核融合の  
ядро 名１）«理»原子核 ２）«スポーツ»砲丸 
языческай 形異教の 
язычество 名異教 
язычник, 三所有 язычнигi 名異教徒 
як 名«動»ヤク 
якорь 名錨 
якут 名ヤクート（サハ）民族；ヤクート（サハ）民族の 
якутка 名ヤクート（サハ）民族の女性 
ялирға/яла-/動（口）相槌を打つ 
яман 名（口）（家畜の）ヤギ  
ямщик, 三所有 ямщигi 名（古）御者 
январь 名１月；１月の 
янтарь 名琥珀；琥珀の 
яңзирға/яңзы-/動（口・粗）ぞんざいに話す，大きな声

でわめく 
яңзыдарға/яңзыт-/動 яңзирға の使役態 対 （粗）

ぞんざいに話させる，大きな声でわめかせる 
яңзызарға/яңзыс-/動 яңзирға の相互態 （口・粗）

（多くの人が）ぞんざいに話す，大きな声でわめく 
яңы 名こだま，反響 
яңыланарға/яңылан-/動（こだまが）響かせる，こだ

まさせる Тағлар аразы яңыланчатхан. 山々のあいだで 
こだまが響いている． Саң табызы аалға толдыра   
яңыланча. 鐘の音が村中に響いている．

яңыландырарға/яңыландыр-/動 яңыланарға 
の使役態 対 （こだまが）響く，こだまする 

япон 名日本人；日本人の 
японец 名日本人 
японка 名日本人女性 
яранга 名（北方民族の）鹿皮屋根の移動式住居 
ярдирға/ярда-/動（俗）吠える 
ярлама 名（口）明白に，明瞭に 
ярлык 名«動»ヤルルク，ヤク 
ярмарка 名定期市，見本市；定期市の 
яровизация 名«農»（種子に）春化処理を施すこと

яровизировать 動〔次の句で〕яровизировать  
поларға «農»（種子に）春化処理を施す

ярус, 三所有 ярузi 名«劇»劇場のバルコニー席 
ярхлирға/ярхла-/動１）（犬が）ワンワン鳴く ２）（ジ

リスやイタチが）笛のような声で鳴く 
ясля 名託児所；託児所の 
яхта 名ヨット 
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